Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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1.  1|те|атура  бмгаръ  I  еер^овъ  1ои(  щьт  незшеюеп. 
(11осо61я  т^  же,  что  и  ддл  древилго  пер1ода). 

Косовская  битва  15  шня  1389  года  положила  Еонецъ  существо- 
вашю  сербскаго  царства;  четыре  года  спустя  Болгаргя  разделила 
участь  Сербш.  Настали  долгхе  в*ка  неограниченнаго  господства  осман- 
СЕой  орды,  в^^ка  унизительн^&йшаго  рабства  и  непроглядной  тьмы. 
Народъ,  подавленный  непосильнымъ  игомъ,  разоренный  и  обезсиленный, 
сдЪлался  жертвою  самой  безпощадной  эвсплуатацш.  Турецкхе  прави- 
тели выжимали  изъ  него  посл']&дше  соки;  православная  греческая 
(фанархотская)  1ерарх1я  всЬми  средствами  старалась  отнять  у  него 
духовное  сокровище,  липшть  его  сознашя  нащональности,  памяти  о 
прошломъ,  убить  въ  немъ  человеческое  достоинство  и  обратить  въ 
вьючный  скотъ.  Наибол-Ье  сильные  и  богатые  представители  народа 
изменяли  ему,  принимали  исламъ  и  становились  на  сторону  враговъ. 
Благодаря  этому  воздействие  турецко-фанар1отской  цивилизапДи,  отъ 
котораго,  въ  силу  своего  географическаго  положетя,  бол4е  всего 
страдала  Болгар1Я9  славяне  Валканскаго  полуострова  вскор*  почти 
вовсе  утратили  и  т*  скудные  остатки  просвёщешя  и  письменности, 
кайе  еще  существовали  у  нихъ  въ  XV  в^к*.  Падете  Византхи 
(1453)  окончательно  липшло  ихъ  всякой  надежды  на  чью-либо  под- 
держку. Вскор*  поел*  того  на  Валканскомъ  полуостров*  не  остается 
уже  ни  одного  уголка,  гд*-бы  турецкая  власть  не  давала  себя  чув- 
ствовать. Возрождеше  наступило  слишкомъ  поздно,  когда  память  о 
славной  старин*  почти  совс*мъ  уже  изгладилась,  для  болгаръ — въ 
наше  время,  для  сербовъ — ^немного  ран*е. 

ВСВОВЩАЛ   ИСТ0Р1Я  1ИТКРАТУРЫ.— Т.   Ш. 
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Среднвв']&ковая  Болгархя,  всец'бло  погруженная  въ  аскетическ1Я 
мечташя  «не  отъ  шра  сего»,  не  оставила  намъ  ни  летописей,  ни 
историческихъ  сочиненШ.  Въ  н]&которыхъ  памятникахъ  находятся 
Згказан1Я  на  л^^тописи,  оправдьгоавппя  образъ  дМств1й  болгарскихъ 
царей  по  отношенш)  къ  сос']&дявгь;  но  для  насъ  эти  л^^тописи  погибли, 
вероятно,  потому,  что  не  возбудили  и  въ  свое  время  такого  интереса, 
какъ  книги  религ1ознаго  содержашя,  поднимавппя  и  р'бшавппя  самые 
доропе  для  человечества  вопросы.  Единственные  сохранивппеся  до 
нашего  времени  историчесше  памятники  ишЬшгь  характеръ  отрьгаоч- 
ныхъ  каталоговъ  или  родословШ  («Цароставникъ»).  Или  же  это  — 
компилягци,  составленныя  на  основаши  летописей  греческихъ  или 
русскихъ  и  очень  б-Ьдныя  св^детями  относительно  самой  Волгарш. 
Единственный  болгарскШ  историкъ  является  въ  XV  стод-Ьтт,  уже 
после  падешя  ВизантШской  имперш;  его  трудъ  посвященъ,  однако, 
не  Волгарш,  а  соседней  славянской  стран*— Сербш. 

Даже  въ  продолжен1е  трагическаго  перюда  мусульманскаго  наше- 
СТВ1Я  богослов1е  продолжаетъ  занимать  въ  литератур*  первое  м*сто; 
болгарскхе  епископы  изощряютъ  стрелы  своего  тяжелов*снаго  и  пе- 
дантическаго  краснор*ч1я  не  противъ  неверныхъ,  а  противъ  еретиковъ. 
Количество  монастырей  увеличивается,— къ  счастш  для  страны,  такъ 
какъ  поел*  турецкаго  завоеватя  монастыри  становятся  единственными 
убежищами  угасающей  нащональной  мысли  и  безвозвратно  гибнущей 
болгарской  письменности.  Волгархя  той  поры  была  настолько  богата 
людьми  учеными  и  книжными,  что  даже  могла  посылать  ихъ  въ 
друг1я  славянсшя  земли.  Таковъ  былъ,  напр.,  Григорхй  Цамблакъ, 
писавшШ  по-болгарски^  по-сербски  и  по-русски,  авторъ  многихъ 
поученШ  и  н*сколькихъ  житШ,  отличающихся  византШскою  напыщен- 
ностью и  риторичностью  слога,  игуменъ  сербскаго  Дечанскаго  мона- 
стыря, а  впосл*дствш  (1416)  митрополитъ  шевскШ;  таковъ  былъ  и 
Константинъ  Костенчск1й,  прозванный  «философомъ»,  авторъ 
зам*чательнаго  жит1я  сербскаго  «деспота»  Стефана,  сына  посл*дняго 
сербскаго  царя  Лазаря,  которое  заключаетъ  въ  себ*  и  обпцй  очеркъ 
сербской  исторш. 

В*дств1е,  разразившееся  надъ  Волгархей,  не  вызвало  такихъ 
литературныхъ  произведешй,  въ  которыхъ  выразилась  бы  патр1оти- 
ческая  скорбь  писателей.  ТерновскШ  патрхархъ  Евеим1Й,  бывшШ 
свид*твлемъ  смерти  посл*дняго  болгарскаго  царя,  1оанна-Шип1мана, 
и  разгрома  болгарской  столицы,  осажденной  сыномъ  Ваязета,  Челеби, 
занималъ  въ  исторш  своего  времени  очень  видное  положеше,  но 
ничего  не  разскаэалъ  объ  этой  эпох*.  Н*сколько  написанныхъ  имъ 
ЖИТ1Й  болгарскихъ  святыхъ  не  представляютъ  почти  никакого  исто- 
рическаго   интереса,    Важное   значете   для  письмегаости  не  только 
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болгарской,  но  кирилловской  вообще,  им1^  его  труды  по  исправлешю 
текста  священныхъкнигъ,  сильно  пострадавшаго  оть  нев^^жественныхъ 
п^писчлковъ. 

Такииъ  о(^а8омъ,  всё  мысли  болгарскаго  народа  были  поглощены 
ц^врковностью;  она  наложила  на  его  развитае  особенный,  сильный 
(угоечаюкъ  и  сообщила  ему  исключительное  направлеше. 

Но  можно  ли  сказать,  что  этотъ  однообразный,  одностороннШ 
перходъ  развит1я  былъ  безплоденъ?  Конечно,  н^^тъ.  Ревностно  зани- 
маясь переводами  византШскихъ  богословскихъ  произведешй,  Болгар1я 
помогала  обогащенш  литературы  сосАднихъ  славянскихъ  народовъ; 
сосредоточивая  всю  умственную  д'Ёятельность  на  релипи  и  священ- 
номъ  церковномъ  язык^,  она  дала  имъ  силу  и  возможность  пережить 
турещой  гнетъ  и  фанархотскую  тираниш.  Бели,  не  взирая  на  вс^ 
(№дств1я,  болгарскШ  языкъ,  все-таки,  продолжалъ  существовать, — 
этимъ  онъ  обязанъ  трудамъ  среднев'Ьковыхъ  монаховъ,  епископовъ  и 
даже  еретиковъ,  о  которыхъ  мы  говорили  въ  обзор^Ь  древне-болгар- 
ской письменности. 

Съ  падешемъ  политической  самостоятельности  Болгарш,  всякая 
умственная  жизнь  въ  ней  мало  по  малу  совершенно  прекратилась. 
СдмьА  языкъ  славянскШ  сдЬлался  предметомъ  гонешя  со  стороны 
уоердныхъ  фанар1отовъ,  желавшихъ  стереть  болгарскую  народность 
съ  лица  земли;  то^сько  въ  трехъ  или  четырехъ  монастыряхъ,  да  въ 
нЬсколькихъ,  весьма  отдаленныхъ  отъ  греческаго  взора  городахъ 
продолжали  еще  раздаваться  звуки  этого  языка;  но  и  монастыри, 
бывппе  ибкогда  центрами  просв^Ьщетя,  обратились  мало  по  малу  въ 
центры  нев^Ьжества,  гдЬ  систематически  истреблялись  славянск1Я 
книги  и  рукописи,  уничтожалось  все,  чт5  напоминало  или  могло  бы 
напомнить  болгарамъ  о  ихъ  прежней  исторической  жизни  и  литера- 
туре, о  ихъ  связяхъ  съ  остальнымъ  славянскимъ  м1ромъ.  Даже  и 
азбука  славянская  сд&[алась,  въ  ХУШ  стол^Ьтш,  совершенно  неиз- 
вгЬстною  большей  части  грамотныхъ  болгаръ,  которыхъ  вообще  было, 
сравнительно,  крайне  мало,  и  которые  усвоивали  съ  греческимъ 
языкомъ  гречвск1й  алфавитъ. 

Болгар1я,  принимая  непосредственно  на  себя  вс^Ь  удары  турец- 
каго  господства,  такимъ  образомъ,  заслоняла  отъ  тирановъ  Сербш),  ко- 
торая,  благодаря  этому,  находилась  въ  бол^^  льготныхъ  услов1Яхъ. 
Турецкое  правительство  въ  первое  время  посл%  завоевашя  относилось 
къ  сербской  народности  съ  гораздо  большею  терпимостью,  ч^мъ  къ 
болгарской,  и  потому  болгарскхе  писатели,  какъ  Григорхй  Цамблакт>. 
Константинъ  КостенчскШ  и  ученики  Евеим1я,  им^^ли  возможность 
продолжать  свою  д^Ьятельность,  переселяясь  въ  Серб1Ю.  Но  зат]&мъ  и 
н  для  сербовъ  наступили  тяжк1я  времена,  когда  административньтГ^ 
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.  гнетъ  и  религ108ны&  фанатизмъ  турокъ  побудили  сербовъ  нассани 
б^Ьясать  изъ  отечества  и  искать  себ^Ь  пристанища  въ  пред^ахъ  Австрш. 
Положеше  оставпшхся  на  родин-Ь  вовсе  не  благопр1Ятствовало  развитш) 
литературы  и  вообще  просв^^щетю;  знаменитые  старинные  монастыри 
заглохли,  и  литературная  д^Ьятельность  въ  нихъ  см1^нилась  простымъ 
переписывашемъ  самыхъ  необходимыхъ  для  богослужешя  книгъ;  на- 
родъ  не  им-бль  средствъ  къ  умственному  развитш,  но  не  утратидъ 
своего  нащональнаго  самосознашя;  напротивъ,  оно  постоянно  поддержи- 
валось и  оживлялось  упорною,  героическою  борьбою  сербскихъ  витязей 
съ  турками.  Гайдучество  существовало  и  въ  Волгарш;  и  въ  этой 
забитой,  порабощенной  стране  являлись  отд&1ьныя  личности,  ставивш1Я 
себЬ  ц^^ю  избивать  притеснителей  и  д^йствовавппя,  обыкновенно, 
небольшими  отрядами  (четами);  но  въ  Сербш  оно  пустило  особенно 
глубокхе  корни  и,  благодаря  поэтическому  складу  народнаго  характера, 
содействовало  особенному  развит1ю  весьма  богатаго,  живаго  и  своебраз- 
наго  народнаго  эпоса,  которому  подобнаго  н^тъ  ни  въ  одной  стран^^ 
Европы. 

Славяне  въ  самыхъ  старыхъ  историческихъ  памятникахъ  пред- 
ставляются племенемъ,  особенно  любящимъ  поэзш  и  пбте.  Славяне 
южные,  и  спещально  сербы,  въ  древнбйшхя  времена  им^ли  богатыр- 
СК1Я  былины,  прославлявппя  подвиги  и  победы  юн&ковъ  (витязей). 
Положительныхъ  сведешй  объ  этомъ  древнейшевгь  эпосе  мы,  правда, 
не  имеемъ;  но  если  въ  продолжеше  столькихъ  вековъ  никаюя  об- 
стоятельства, имевппя  весьма  глубокое  вл1яше  на  жизнь,  понят]я  и 
развит1е  народа,  не  въ  состояши  были  ослабить  творческШ  духъ 
южно-славянскаго  племени,  ясивупцй  и  до  сихъ  поръ,  то  мы  въ  прав% 
предположить,  что  тысячу  летъ  тому  назадъ,  какъ  и  теперь,  всякое 
важное  событ1е,  отражаясь  въ  народной  жизни,  вызывало  целый 
циклъ  эпическихъ  скаэатй.  Содержаше  большей  части  сохранившихся 
до  сихъ  поръ  старыхъ  сербскихъ  песенъ  таково,  что  переносясь 
мысленно  въ  очень  отдаленный  времена,  даже  и  въ  языческую  эпоху, 
мы  не  могли  бы,  съ  этой  точки  зрешя,  сделать  въ  песняхъ  как1я 
либо  важный  поправки.  Таковы  въ  особенности  такъ  называемый 
«женск1я»  песни,  полныя  самыхъ  стародавнихъ  воспоминатй. 

Съ  течетемъ  времени  и  форма  песенъ,  и  ихъ  содержаше  И8м1^- 
нялись.  Славныя  времена  сербскихъ  царей-Неманичей  (ХП— XIV  вв.) 
оставили  въ  народной  поэзш  глубоки  следъ,  такъ  что  и  до  сихъ  поръ 
въ  устахъ  певцовъ  живутъ  еще  чрезвычайно  обстоятельный,  почти 
исторически  верный  сказан1я  ,о  св.  Саве  и  его  отце,  объ  основан1и 
монастырей  въ  Хилендаре,  Студениц*,  Михошеве;  народъ  до  сихъ 
поръ  поетъ  песню  о  Милутине  УропА  II  и  его  неплодной  жене,  а 
летописи   сообщаютъ,  что  этотъ  царь  убилъ  свою  ле1ш™|Жвну  за 
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ншиодае  и  вообще  обращался  съ  своими  женами  очень  жестоко;  на- 
родная п^Ьсня  знаетъ  и  Стефана  Уроша  Ш,  и  трехъ  братьевъ — Ву- 
капшиа,  Угдешу  и  Гойка,  и  сильнаго  царя  Душана.  М'бста,  въ  ко- 
торыхъ  дЬйствуютъ  эти  пасенные  герои  —  вс*  историческхя,  вс4  до 
сихъ  поръ  красуются  на  варт%  Сербш. 

Следовавшая  затЁмъ  эпоха  борьбы  съ  турками  породила  длинный 
рядъ  п^сенъ,  воспФвающихъ  отд'Ёльные  эпизоды  этой  борьбы,  начиная 
съ  трагической  Косовской  битвы  до  позднЪйшихъ  проявлешй  серб- 
скаго  и  болгарскаго  гайдучества.  Героемъ  ц^^аго  громаднаго  цикла 
былинъ  является  знаменитый  королевичъ  Марко,  представитель  кол- 
лективной мысли,  чувства,  дбяшй  и  идеаловъ  сербскаго  народа.  Эти 
прекраснМппя  и  драгоценный  произведешя  народнаго  эпоса  им^ли 
баагодЬтедьное  вльяше  на  народъ,  поддерживая  и  постоянно  возбуждая 
въ  немъ  память  о  давней  сербской  славе  и  жажду  мести  за  насил1я 
и  всевозможный  оскорблешя  со  стороны  мусульманъ.  Рядъ  подобныхъ 
1гЬс^ъ  не  прерывается  и  до  настоящаго  времени,  захватывая  все 
новые  и  новые  факты  и  прославляя  имена  юнаковъ,  безстрапгао 
рубивпшхъ  турещоя  головы. 

Народный  песни  у  сербовъ  слагаются  и  въ  наше  время  такъ  же, 
какъ  слагались  въ  старину.  Вотъ  какъ  описываетъ  процессъ  адого 
творчества  известный  собиратель  памятниковъ  сербской  народной 
поэзш,  Караджичъ:  «Случится  ли  въ  деревне,  въ  области  или  вообще 
въ  Сербш  какое-нибудь  собъте,  смешное  или  важное,  напр.  украдутъ 
у  жениха  невесту,  убьютъ  какого-нибудь  гайдука,  подерутся  съ 
нехристями  и  т.  п.,  не  пройдетъ  и  недели,  какъ  песня  ужъ  готова. 
Кто  нибудь,  обыкновенно  человекъ  среднихъ  летъ  или  старикъ, 
первый  съимпровизируетъ  слова  на  общенародный  эпическШ  мотивъ, 
а  затемъ,  если  воспеваемый  фактъ  принадлежитъ  къ  числу  обще-из- 
вестныхъ  или,  по  крайней  мере,  известенъ  всемъ  жителямъ  данной 
м^Бегности,  то  на  другой  день  ее  поютъ  уже  многхе,  переделывая, 
изменяя  и  дополняя,  такъ  что  имя  перваго  слагателя  тотчасъ  же 
забывается.  Песня,  хотя  бы  и  самая  древняя,  не  есть  мертвый  кладъ; 
ее  всякШ  считаетъ  своею  собственностью  и  варьируетъ,  какъ  ему 
вздумается.  Способъ  пешя  зависитъ  отъ  содержашя  песни;  вообще 
можно  сказать,  что  эпическ1Я  юнацк1Я  песни  поются  все  на  одинъ 
ладь,  несколько  заунывнымъ  напевомъ,  съ  однообразнымъ  аккомпани- 
ментомъ  гуслей  (однострунный  инструментъ,  на  которомъ  играютъ 
смычкомъ).  Поются  оне  не  ради  мелодаи,  а  ради  содержашя.  Если 
же  песня  поется  безъ  гуслей,  причемъ  тлавное  дело  въ  напеве,  а  на 
чексть  не  обращается  особеннаго  внимашя,  то  это  песня — «женская», 
хотя  бы  ее  пели  и  мужчины.  Женскхя  песни  и  размЬромъ  отличаются 
(УГЪ  юн&пквхъ.  Гусли  есть  у  всякаго,  въ  особенности  же  у  пастуховъ; 
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ВО  всей  сербской  дем]Л  н'Ьтъ  мужчины,  который  бы  не  ум^^ъ  играть 
на  этомъ  нехитромъ  инструмеш^Ь,  и  очень  мнопе  анаютъ  по  пяти- 
десяти, даже  по  сту  п^Ьсенъ». 

Живой  родникъ  народнаго  п^нотворчества  до  сихъ  поръ  еще 
не  изсякъ  ВЪ  юнацкихъ  1гЬстностяхъ  Боснш,  Герцеговины,  Черногорш, 
южной  Сербш;  на  с^вер^Ь  этотъ  духъ  эпической  импровизащи  уже 
ослаб1^ваетъ;  въ  Ср^^мФ,  Бачк1&,  БанатЪ  юнацкхя  п^^ни  пои)тъ  только 
нипце  сл^Ёпцы. 

Эта-то  богатая  и  обильная  поэз1я  и  зам^Ьняла  сербскому  народу 
письменность  и  литературу  до  того  времени,  когда  историческ1я  об- 
стоятельства сд^^али  возможнымъ  нащональное  возрождеше  Сербш. 
Литературная  д'к1тельность  въ  Сербхн  и  въ  тяжелыя  времена  не 
прекращалась,  но  пред&ш  ея  были  крайне  ст^нены.  Книгопечаташе 
явилось  зд^Ы^ь  уже  въ  то  время  (1493),  когда  политичесшя  силы 
Сербш  безнадежно  погибли  подъ  нашествхемъ  турокъ.  Перечитывая 
предислов1Я  и  посл'Ёсловхя  къ  издашямъ  первыхъ  сербскихъ  типогра- 
фовъ,  мы  видимъ,  что  сербы  ухватились  за  печать,  это  могучее  оружхе 
противъ  всякаго  мрака,  —  какъ  утопаюпцй  хватается  за  первый  по- 
павшШся  предметъ,  въ  надежд'Ё  оградить  отъ  гибели  церковную  ж 
умственную  жизнь  народа.  И  дМствительно,  книгопечаташе  поддер- 
жало на  некоторое  время  падавпоя  народный  силы;  но  оно  не  могло 
окрылить  литературу  и  сообщить  ей  поступательное  движете,  не  могло 
изм'Ёнить  прежняго  направлешя  мысли.  Народъ  отнесся  къ  типогра- 
ф1ямъ  пассивно,  и  ошЬ  остались  единичными,  не  связанными  мезкду 
собою  явлешями;  наука  глохла  и  падала,  а  не  шла  впередъ.  Книго- 
печаташе, въ  конц'Ё  концовъ,  должно  было'  пасть,  не  достигнувъ 
своей  ц1Ёли,  и  литература  осталась  при  т^^хъ  же  средствахъ,  кашя 
были  въ  ея  распоряжеши  въ  средше  в'Ёка.  Словомъ,  труды  старин- 
ныхъ  сербскихъ  печатниковъ  и  ихъ  патрштическхя  заботы  о  распро- 
страненш  книгъ  были  въ  области  умственной  жизни  тЬыъ  же,  ч^Ьмъ 
въ  обыденной  практюсЁ  были  подвиги  сербскихъ  юнаковъ,— выраже- 
шемъ  личнаго  протеста  противъ  турецкаго  насил1я  и  своевол1Я. 

Первыми  д&п^лями  южно-славянскаго  книгопечаташя  были 
Юр1й  Черноевичъ  и  Божидаръ  Вуковичъ,  печатавппе,  преимуще- 
ственно, церковный  и  богуслужебныя  книги,  кирилловсшя  и  глаголи- 
ческ1я.  Съ  падешемъ  сербскихъ  типографШ,  въ  продолжеше  XVI— ХУП1 
стол'Ёт1й,  книги  доставлялись  изъ  Россш,  преимущественно  изъ  южно- 
русскихъ  типографШ,  им'Ьвпшхъ  важное  значеше  въ  исторш  славян- 
скаго  просв^щешя. 
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сшктШ. 

1т.  Кпкп1^еУ1ё-8акс1пвк1.  81апр^е8П1с1 
Ьлга^вк]  IV  — ХУ1  т]ека.  8  вып.  Ъл^рсеЪ, 
1866—68. 

§аГаг1к  Р.  ОевсЬ.  дег  8ас181ат18€Ьеп  иЬе- 
гаЬ1г.  В.  II.  Рга|г,  1866. 

Статьи  В.  Ягича  и  Пав■чавъ„Рад^'' 
Югослав,  академш  наукъ  и  искуствъ  (Кад 
ЗоЬов!.  Ака([.  2папо8(1  !  шп]еи10в1^)  1869, 
т.  IX  ■  1875,  т.  ХХЫ. 

На  далматинскоиъ  побережь'Ь  Адр1атическаго  моря,  въ  области, 
центрадьяъпгь  пунктомъ  которой  быль  знаменитый  въ  исторш  славян- 
СЕаго  юга  городъ  Дубровникъ  (Рагуза),  развилась,  и  въ  XVI  стол*тш 
достигла  высшаго  своего  процв*тан1я  совершенно  особая,  своеобраз- 
ная литература.  Эта  литература,  пользовавшаяся  тремя  языками  — 
датинскгагь,  итальянскимъ  и  сербскимъ- хотя  и  черпала  свое  содер- 
жаше  отчасти  изъ  народной  п'бсни,  но  своимъ  развит1емъ  обязана 
вовсе  не  этому  источнику;  точно  такъ  же  никакой  связи  не  им^Ьетъ 
она  и  съ  старинной  сербской  книжностью.  Источниковъ  этой,  совер- 
шенно отд^^льной,  литературы  сл^^дуетъ  искать  вн^Ь  сербской  народ- 
ностн;  что  всего  зам^чательн-Ье,  эта  литература  не  была  источни- 
кокъ  и  современной,  новой  литературы  сербо-хорватской,  такъ  что 
между  ними  нельзя  найти  органической  связи. 

Для  того,  чтобы  определить  причины  этого  своеобразнаго  харак- 
тера и  значешя  дубровницко-далматинской  литературы,  обратимъ 
внимаше  на  отношешя  далматинскаго  Приморья  къ  сосЁднимъ  зем- 
дямъ — ^чужимъ  и  южно-славянскимъ. 

Далматинск1е  города  им&ш  въ  средневековой  Европе  совершенно 
иное  и  гораздо  бол^е  важное  значевае,  ч^мъ  теперь.  Въ  ХУ  в^ке 
Итуцпд  была  самой  цивилизованной  страной  въ  Европе;  Константино- 
поль быль  центромъ  обширной  греческой  имперш  и,  не  смотря  на 
византШсшй  застой,  все-таки,  быль  центромъ  умственной  жизни, 
хргшашюгь  наслед1е  древней  образованности  и  литературы;  черезъ 
Константинополь,  кром*  того,  шелъ  главный  торговый  путь  на  аз1ат- 
сшй  Востокъ.  Сухимъ  путемъ  караваны  шли  изъ  Царьграда  въ 
Венещю  и  въ  остальную  Европу  черезъ  БалканскШ  полуостровъ; 
ПЕИыъ  обравомъ,  жители  полуострова  находились  въ  постоянныхъ 
сношешяхъ,  съ  одной  стороны — съ  Царьградомъ  и  Салониками,  съ 
другой — съ  городами  далматинскаго  Приморья,  откуда  бьыъ  отарытъ 
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широкШ  морской  путь  во  всё  концы  св1Ьта.  Такъ  какъ  жители  зтихъ 
приморскихъ  городовъ  были  единопдекенниками  жителей  Балканскаго 
полуострова,  то  торговый  сношешя  главнаго  далматинскаго  города. 
Дубровника,  съ  полуостровомъ  нич4мъ  не  затруднялись  и  достигли 
весьма  обпшрныхъ  разм*ровъ.  Съ  конца  XIV  в*ка  эта  связь  ста- 
новится еще  сильнее,  благодаря  тому,  что  при  турецкомъ  господств'Ь 
мнопе  сербы  должны  были  покинуть  свою  родину  и  искать  при- 
б'Ёжища  въ  Далмащи,  которая  была  въ  состоянш  поддержать  свою 
независимость  противъ  турокъ. 

Тотъ  же  Дубровникъ,  им^Ьвппй  тЁсныя  связи  со  всеми  славян- 
скими городами  Балканскаго  полуострова,  гд*  далматинсше  купцы 
запасались  сырьемъ  и  сбывали  обработанные  продукты,— им^Ьлъ  важныя 
торговый  сношешя  и  съ  западной  Европой.  Дубровницкхе  корабли 
ходили  по  вс^Бмъ,  изв'бстнымъ  въ  то  времЯу  морямъ,  а  дубровнищие 
купцы  вели  обпшрныя  д-Ьла  и  въ  Италш,  особенно  же— въ  Бенецш, 
и  во  всЬхъ  портахъ  Средиземнаго  моря. 

Кром*  этого  выгоднаго  коммерческаго  положетя,  о  результатахъ 
котораго  мы  еще  будемъ  говорить  впосл^^дствш,  весьма  важное  вл1Я- 
ше  на  далматинскую  умственную  жизнь  им'ёло  еще  сл']&дующее  об- 
стоятельство. Населеше  этихъ  городовъ  издавна  было  см4шано  съ  ро- 
манскимъ  элементомъ,  остававшимся  здбсь  отъ  временъ  римской  импе- 
Р1И,  которая  зав'Ёщала  этому  приморью  много  сл^довъ  классическаго 
просв*щешя.  Къ  этимъ-то  остаткамъ  латинской  расы  и  латинской 
культуры  присоединился  молодой  славянсшй  элементъ,  преимуще- 
ственно въ  городахъ,  которые,  въ  силу  своего  географическаго  поло- 
жешя,  не  могли  заниматься  нич'Ёмъ  инымъ,  кром^Ь  торговли:  крутыя 
скалы,  почти  отв'Ёсно  падающ1я  въ  море  съ  босшйско-герцеговинскаго 
плоскогорья,  не  поддаются  сох*  и  плугу.  Далматинсше  города  скоро 
прюбр'Ёли  важное  коммерческое  значеше,  такъ  какъ  зд^Ьсь  сходились, 
какъ  указано  выше,  главн^йпие  торговые  пути,  соединявппе  Заладь 
съ  Востокомъ.  Благодаря  этому  условш,  торговля  въ  Далмащи  до- 
стигла значительной  степени  процв*тан1я.  Разъ']^жая,  по  своимъд^^- 
ламъ,  по  вс^мъ  важнЬйшимъ  городамъ  тогдашней  Европы,  далма- 
тинцы везд]^  им&ш  возможность  познакомиться  съ  высшею  культу- 
рою и  цивилизащею  и  усвоить  тЪ  иноземные  порядки,  которые  пред- 
ставлялись имъ  заслуживающими  подражашя.  Такъ,  въ  Далмащи 
мы  видимъ,  напр.,  общинное  самоуправлеше  въ  городахъ,  уважеше 
къ  законности,  полную  личную  неприкосновенность  и  обезпеченность, 
въ  то  время  какъ  сосЁдн1я  славянсшя  земли  еще  терпятъ  у  себя  не- 
обузданныхъ  властителей.  Постоянно  стараясь  сближаться  съ  силь- 
н'Ьйпшмъ  сосЬдомъ  и  пользоваться  его  покровительствомъ,  Дубров- 
никъ въ  продолжеше  почти  ц*лаго  тысячел'Ьт1Я  усп'Ьлъ  сохранить  свою 
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свободу  ВЪ  самыя  бурныя  эпохи,  среди  опасныхъ  непрхятедей,  и 
только  ВЪ  1808  году  дубровницкая  республика  окончательно  пала. 
Всл^^ств1е  правильнаго  порядка  внзгтренней  государственной  жизни, 
(1агопр1ятствовавшаго  развитио  торговли,  далматинсюе  города  мало 
ш)  налу  чрезвычайно  разбогат^^ли  и  усилились.  А  съ  богатствомъ  и 
б2агосостоятемъ  является,  какъ  известно,  и  образованность. 

Развит1ю  этой  образованности  во  многомъ  благопрхятствовала  связь 
дадиатинскихъ  городовъ  съ  Итал1ею.  Эта  связь  была  не  только  ком- 
мерческая. Знаше  итальянскаго  языка,  развившееся  благодаря  тор- 
говав и  благодаря  присутствш  въ  этой  области  итальянскаго  эле- 
мента, о  которомъ  мы  говорили,  знаше  латинскаго  языка,  какъ  языка 
западной  церкви,  къ  которой  издавна  принадлежала  Далмащя,  связи 
съ  Римомъ,  какъ  центромъ  этой  церкви,  таковы  были  готовые,  есте- 
ственные пути  для  итальянскаго  влхяшя.  Если  къ  этому  прибавить 
еще,  что  далматинскхе  города  находились  съ  Итал1ей  въ  непосред- 
ственнонъ  сосЪдствЪ,  что  черезъ  нихъ  шли  торговый  сношешя  Италш 
съ  Востокомъ,  что  въ  Италш  они  искали  и  находили  формы  устрой- 
спа  общественнаго  и  государственнаго,  то  мы  получимъ  ц^^лый  рядъ 
важныхъ  причинъ,  въ  силу  которыхъ  эти  города  должны  были  стре- 
миться къ  тЁсному  сближешю  съ  Италгей  и  испытывать  на  себЬ 
решительное  вл1яше  посл'Ёдней  во  вс^хъ  отношен1яхъ,  въ  томъ  числ'6 
и  въ  литературномъ. 

Умственное  движете,  начавшееся  въ  Х1У  —  ХУ  вв.  въ  Италш, 
неминуемо  должно  было  захватить  собою  и  Далмащю.  Это  движете 
началось,  во-первыхъ,  подъ  вл1ятемъ  арабской  образованности  и 
поовш,  которое  шло  изъ  Италш  черезъ  Провансъ  и  провансальскихъ 
трубадуровъ,  или  непосредственно,  черезъ  Сицршю;  во-вторыхъ,  подъ 
вл1яшемъ  возрождетя,  поколебавщаго  религгозную  замкнутость  и  про- 
будивпшго  жажду  знашя.  Въ  конц'Ё  ХШ  и  начал^Ь  Х1У  столет1я 
Итал1я  им^Ьла  уже  Данта,  Петрарку,  Боккачч1о,  и  въ  ХУ  и  ХУ1  ст. 
является  цЪлый  рядъ  поэтовъ  и  гуманистовъ,  изъ  которыхъ  одни 
развивали  «веселую  науку»  п'^^ноп'Ётя,  преимущественно  эротиче- 
скаго,  а  другге  распространяли  знате  классическихъ  языковъ  и  ли- 
тературъ.  Какъ  т^,  такъ  и  друпе  посещали  и  далматинсте  города. 
ЗдЪ(^  начали  основываться  школы  по  итальянскому  образцу;  препо- 
давателями въ  нихъ  явились  ученые  итальянцы,  а  впосл^дствш  и 
ученые  далматинцы.  Посл^Ь  разрушешя  Константинополя  турками 
(1453),  н^Ькоторые  изъ  представителей  византШской  науки  и  литера^ 
туры  (Хоаннъ  Даскари,  ДимитрШ  Халкокондилъ,  Эммануилъ  Ма- 
рули,  Панель  Трахан1отъ  и  др.)  искали  уб'Ьжища  въ  Дубровишсб 
я,  конечно,  немало  содМствовалл  распространетю  зд'Ьсь  идей  Воз- 
ровдешя. 
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Характерною  чертою  этого  новаго  движешя  является  употребле- 
ше  въ  поэзш  народнаго  языка,  которому,  такииъ  образомъ,  быль 
открыть  путь  въ  литературу  наравн^Ь  сь  церковною  и  св^Ьтскою  ла- 
тынью. Это  обстоятельство  им'бетъ  особенную  важность  для  сербо- 
хорватской литературы,  такъ  какъ  дубровницко-далиатинскхе  поэты 
стали  употреблять  народный  языкъ  по  при1гЬру  провансальскихъ  и 
итальянскихъ  трубадуровъ.  Проф.  Ягичъ,  въ  своемъ  изсл^^доваши  о  пер- 
выхъ  хорватскихъ  лирикахъ*),  докаэываетъ,  что  итальянсше  подра- 
жатели Петрарки  и  представители  его  школы  служили  образцами  для 
поэтовъ  дубровницкихъ.  Въ  числ^Ь  этихъ  поэтовъ,  писавпгахъ  на  на- 
родномъ  явык%  первое  (по  времени)  м^Ьсто  занимаютъ  пятеро  друзей 
изъ  города  Спл^Ьта  (8ра1а1:о),  жввпие  между  1450—1630  гг.:  Марко 
М&руличъ,  Херонимъ  Папаличъ,  Херо  М&ртинчичъ,  Никола  Ма- 
туличъ  и  Франьо  Ббжичевичъ.  Они  составили  между  собою  лите- 
ратурное общество  для  чтешя  и  критики  своихъ  произведешй;  пи- 
сали мелк1Я  9ротическ1Я  и  религхозныя  стихотворешя,  послашя  другъ 
другу  (что  было  въ  общемъ  обыча'6  у  поэтовъ  того  времени),  па  неги 
рики  и  оды.  Наибол^Ье  зам^Ьчателенъ  изъ  нихъ  Маруличъ,  учивппйся 
въ  падуанскомъ  университет^^  и  славившШся  своей  эрудищей.  Онъ 
много  писалъ  и  по-латыни,  и  изъ  этихъ  сочинешй  н^^которыя  были 
переведены  на  разные  иностранные  языки.  Его  стихотворешя  на  на- 
родномъ  язык^Ь  им^ютъ  содержаше  преимущественно  релипозное. 

Одновременно  съ  этой  спл*тской  плеядой  являются  въ  Дубров- 
ник^^ поэты  Шиппсо  Мёнчетичъ-Влахо'вичъ  (1457 — 1501)  и  ЮрШ 
Дйржичъ  (1460—1510),  первые  представители  собственно  дубровниц- 
кой  лирики.  Мёнчетичъ,  по  обычаю  того  времени,  составилъ  сп^^н- 
никъ»  (сапгошеге)  изъ  эротическихъ  стихотворетй  (сР1е8Ш  Уитегпв», 
бол*е  350);  Даржичъ,  кром*  того,  писалъ  кое-что  въ  драматической 
^форм]^.  Бъ  Старомъ-Град^Ь,  на  острове  Гвар'Ь,  жилъ  поэтъ  Ганнибалъ 
Луцичъ  (1480—1534),  чвлов*къ  образованный  и  богатый,  много  яу- 
тешествовавппй  по  Европ^Ь.  Отъ  него  остались:  переводъ  «Метаморфозъ» 
Овид1Я,  эротическ1я  тЛти,  послашя  и  драма  «Рабыня»,  содержаше 
которой  взято  изъ  эпохи  борьбы  хорватовъ  съ  турками.  Изъ  числа 
мелкихъ  стихотворенШ  Яуцича  любопытна  его  пЬснь  въ  похвалу  род* 
ного  города  Дубровника,  «славянскихъ  Аеинъ»;  зд^ь  высказывается 
и  глубокое  уважеше  къ  свободной  общин^Ь,  и  любовь  къ  славянству, 
погибающему  подъ  турецкимъ  гнетомъ,  и  сожалФше  о  томъ,  что  сла- 
вяне оставляюгь  дрзггъ  друга  безъ  поддержки,  и  мольбы  къ  Вогу  о 
помощи  противъ  нев^рныхъ. 

Не  ИМЕЯ  возможности  и  надобности  перечислять  всбхъ  дубров* 
ницко-далматинскихъ  поэтовъ,  скажемъ  только,  что  во-второй  поло- 

♦)  Каа,  IX.  ,.  , 
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ввнЪ  XV  и  ВЪ  начал^^  ХУ1  стол^т1Я  число  этихъ  поэтовъ  значительно 
вовросло.  ВеЬ  они  были  посл^Ьдователями  Петрарки  и  писали  преиму- 
щественно въ  эротическомъ  род'6.  Большая  часть  ихъ  принадлежала  къ 
городской  аристократш,  хотя  были  между  ними  люди  и  вовсе  не- 
знатные. Таковъ  быль,  напр.,  Мавро  Вётраничъ  (1482 — 1576), 
оспавившШ,  кромЁ  пЪсенъ,  зам^^чательный  переводь  Эврипидовой  Ге- 
кубы, изъ  чего  видно,  что  въ  ту  пору  гречесюе  классики  уже  чи- 
тались ВЪ  Дубровник'6  въ  оригинал'^.  Онъ  написалъ  также  несколько 
мнстерШ  въ  среднев']&ковомъ  итальянскомъ  стил']^.  Другой  поэтъ,  Сте- 
вань  Гучетичъ,  написалъ  «Дервиппаду»,  сатирическую  поэму,  пред- 
ставляющую одно  изъ  лучшихъ  и  оригинальнМшихъ  произведешй 
дубровницкой  литературы,  выхваченное  прямо  изъ  жизни.  Ориги- 
нажьностью  и  жизненностью  своихъ  стихотворешй  отличался  также 
Андрей  Чубр&новичъ  (1500 — 1550),  авторъ  карнавальной  поэмы 
сЦыганка»  («1б<1;ирка>),  вызвавшей  немало  подражашй.  Во  второй  по- 
ювинФ  ХУ1  в^ка  дубровницкая  поэз1Я  освобождается  отъ  исключи- 
тельнаго  влхяшя  итальянской  лирики  и  начинаетъ  искать  источни- 
ковъ  вдохновешя  въ  народной  жизни  и  народной  п'ЬснЁ.  Староград- 
ск1й  поэтъ  П.  Гёкторевичъ,  много  вращавшШся  въ  сред'Ь  простого 
народа,  далъ  первый  опытъ  поэмы  въ  народномъ  дух'Ё,  подъ  загла- 
в1емъ  «Ловля  рыбы  и  беседа  рыболововъ»  (В^Ьап^е  1  пЬагзко  ргщо- 
уагап]е).  Сюда  внесены,  между  прочимъ,  и  народный  п'Ёсни.  Тотъ 
эке  поэтъ  перевелъ  «Д^Ькарство  отъ  любви»  Овидая  и  написалъ  много 
желкихъ  стихотворешй. 

Дубровницкая  драма,  въ  содержаши  и  формб  которой  также  ска- 
залась оригинальность  этой  литературы,  также  началась  переводами 
ятальянскихъ  среднев^Ьковыхъ  мистерШ.  Первымъ  оригинальнымъ 
драматическимъ  писателемъ  былъ  Никола  Налёшковичъ  (-{- 1587), 
оставивпий  семь  небольшихъ  комедгй  въ  стихахъ;  содержавае  этихъ 
комедШ  взято  изъ  дубровницкой  жизни.  Кром'Ё  мистерш,  въ  Дубров- 
ншсъ  проникаетъ  и  итальянская  пастораль  въ  дух^Ь  Тасса  и  Гварини, 
которая  находитъ  зд'Ьсь  особенно  ревностныхъ  подражателей:  Ветра- 
Ш1чъ,  Налёшковичъ,  Маринъ  Д&ржичъ  и  другхе  обогащаютъ  дубров- 
ницкую  литературу  этого  рода  произведешями.  Наконецъ,  высшей 
степени  своего  развит1Я  дубровницкая  драма  достигаетъ  подъ  перомъ 
Пальмотича. 

Дубровницкая  литература,  по  своему  содержанш  и  направленио, 
во  многомъ  представляетъ  лишь  звонкое  эхо  современной  ей  итальян- 
ской поэзш.  Въ  сочинешяхъ  Данта,  Петрарки,  Тасса,  Арюста,  Гва- 
рини и  другихъ  итальянскихъ  поэтовъ  можно  найти  образцы  и  даже 
сюжеты  многихъ  произведешй  дубровницкой  поэзш.  Т'Ёмъ  не  мен'Ёе, 
несправедливо  было  бы  думать,   что  дубровницкая   поэз1Я  во  всЬхъ 
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отношешяхъ  есть  не  бол^,  какъ  бд^Бдный  отбдескъ  итальянской. 
Дубровницк1е  снимЕИ  во  многихъ  случаяхъ  оказываются  едва-ли  не 
выше  своихъ  итальянскихъ  оригиналовъ;  во  всяковсъ  сл^чя%  подра- 
жаше  зд^^ь  было  свободное,  а  не  рабское;  оно  заключалось  бол^^е  въ 
общей  манер'Ё,  въ  тон^  изложетя,  въ  общихъ  иногда  сюжетахъ,  но 
не  въ  подробностяхъ  развитая  основной  мысли,  не  въ  выбор'Ё  и  груп- 
пировке частностей. 

Съ  другой  стороны,  въ  дубровницкой  поэзш  встр-Ьчается  много 
указашй  и  намековъ,  много  красокъ  и  картинъ,  взятыхъ  изъ  м^Ьстной 
жизни,  описашй  городовъ  и  острововъ,  сельскихъ  занят1й,  событШ 
жизни  общественной  и  фактовъ  изъ  славянской  исторш.  Наконецъ, 
эти  произведешя,  весьма  многочисленный  и  разнообразный,  имЪютъ 
важное  значеше  въ  исторхи  славянской  литературы  уже  по  тому  одному, 
чте  въ  нихъ  мы  находимъ  столь  высокую  художественную  прелесть 
языка,  которая  надолго  останется  неподражаемымъ  образцомъ.  Это  ' 
зам'Ёчаше  относится  особенно  къ  той  эпогЁ,  когда  дубровницко-дал- 
матннская  поэз1Я,  продолжая  развиваться  формально  и  внутренно,  и 
мало  по  малу  освобождаясь  отъ  иностраннаго  (преимущественно  итальян- 
скаго)  ВЛ1ЯШЯ,  достигаетъ  явнаго  и  блестящаго  рас1щЬта  въ  произ- 
ведешяхъ  трехъ  знаменитыхъ  поэтовъ:  Гундулича,  Пальмотича  и 
Джорджича. 

Иванъ  Гундуличъ  (по-итальянски  (Зоп(1о1а,  1588—1638)  родился 
въ  ДубровишсЁ,  въ  аристократической  семь'Ё,  и  получилъ  зам^^чатедь- 
ное  по  своему  времени  образоваше.  Въ  качеств*  юриста,  онъ  зани- 
малъ  различный  государственный  должности,  и  въ  то  же  время  за- 
нимался литературой,  которой  впосл1Ьдствш  посвятилъ  всё  свои  силы. 
Началъ  онъ  свою  д']Ьятельность  переводомъ  знаменитой  позмы  Тасса 
сОсвобожденный  1ерусалимъ»  и  другихъ  выдающихся  произведешй 
современной  ему  итальянской  поэз]и.  Онъ  написалъ  также  довольно 
много  драматическихъ  произведешй  въ  дух'Ё  той  классически-идилли- 
ческой драмы,  наполненной  лирическими  изл1яшями,  какая  господ- 
ствовала въ  то  время  въ  Итал1и.  Въ  числ^^  драмъ  Гундулича  нахо- 
дятся «Галатея»,  «Дхана»,  «Армида»,  «Похищеше  Прозерпины», 
«Клеопатра»  и  т.  п.  Н'бкоторыя  изъ  нихъ  прямо  переведены  съ 
итальянскаго,  нЁкоторыя  представляютъ  переработку  обще-классиче- 
скихъ  сюжетовъ.  Гундуличъ  переводилъ  также  псалмы. 

Изъ  оригинальныхъ  его  произведешй  прежде  всего  обращаетъ  на 
себя  внимаше  лирическая  поэма  «Слезы  блуднаго  сына»  (Зиге  81па 
гагшеШо^а),  рядъ  мыслей,  изложенныхъ  въ  чрезвычайно  поэтической 
форм*,  на  тему  известной  евангельской  притчи. 

Но  вся  сила  искусства  и  таланта  важнЪйшаго  изъ  дубровницкихъ 
поэтовъ  сказалась   въ   его   эпической  поэм']^  «Османъ»,  которой  со- 
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временники  пророчили  беэсмертную  славу  и  которая  до  сихъ  поръ 
по1ьауется  огромною  известностью  въ  южно-славянскомъ  шр'Ь.  Желая 
выбрать  такой  сюжетъ,  которой  им&гь  бы  высошй  поэтическШ  инте- 
ресъ  и,  виЪстЬ  съ  тЬыъ,  даль  бы  поводь  къ  прославлешю  всего  сла- 
вянства, особенно  же  его  любииаго  Дубровника,  Гундуличъ  взялъ 
предметомъ  для  своей  эпопеи  войну  между  поляками  и  султаномъ 
Османокъ  (1621).  Основн]гю  идею  этой  поэмы  составляетъ  борьба  хри- 
спанства  съ  кусульманствомь,  сл1^довательно,  тотъ  же  самый  мотивъ, 
какой  лежитъ  въ  основе  народнаго  сербскаго  эпоса.  Такимъ  образомъ, 
Гундуличъ  стоить  на  совершенно  народной  почв^Ь;  его  м1росо8ер- 
цше  отождествляется  съ  народнымъ,  и  его  эпопея  отличается  отъ 
нжацкихъ  былинъ  только  художественною  законченностью  содержашя 
и  язяществомъ  формы,  языка  и  стиха,  удачнымъ  подборомъ  эпите^ 
товъ  и  сравнешй.  Патрхотизмъ  поэта  выражается  въ  восторженныхъ 
обращешяхъ  къ  Дубровнику,  къ  сербскому  народу,  во  взглядахъ  на 
сербскую  исторш  и  славу  ея  героевъ.  Къ  сожалЬшю,  поэма  Гун- 
дулича  дошла  до  насъ  не  вполн^Ь:  14-я  и  15-я  тЛсши  ея  до  сихъ  поръ 
не  отысканы,  и  неизв^тно,  затеряны-ли  окЬ  вь  поздн^Ьйшее  время, 
или  самъ  поэтъ  не  усп&гь  ихъ  написать.  Этотъ  проб^Ьлъ  пытались 
пополнить:  въ  прошломъ  стол^Ьт1Н  ПетръСоркочевичъ,  ивънын^Ьш- 
немъ— Иванъ  Мажураничъ;  посл*дшй  удачнее.  Сд-бланный  Гундули- 
чемъ  переводъ  сОсвобожденнаго  Терусалима»  также  не  дошелъ  до  насъ. 

Юшй  (вхопо)  П4льмотичъ  (1606—1667),  потомокъ  древней  ду- 
бровницкой  фамил1и,  получилъ  образоваше  подъ  руководствомъ  1езу- 
иговъ  и  сначала  прхобр^Ьлъ  известность,  какъ  латинск1й  поэтъ;  но 
дотомъ,  подъ  вл1яшемъ  своего  двоюроднаго  брата,  Гундулича,  обра- 
тился къ  нащональной  поэзш  и  сталъ  ревностно  изучать  народный 
языкъ.  Любимымъ  родомъ  произведешй  Шльмотича  была  драма. 
Поэтическое  творчество  давалось  ему  очень  легко,  имнопя  его  сочи- 
нешя  были,  въ  сущности,  импровизащями;  разсказываютъ,  что  онъ, 
обдумавъ  планъ  драмы,  распред^^лялъ  роли  между  своими  молодыми 
товарищами,  такими  же  страстными  поклонниками  искусства^  какъ 
и  онъ  самъ,  и  каждому  изъ  нихъ  прямо  диктовалъ  его  роль  сти- 
хами. Въ  выбор'Ё  сюжетовъ  онъ  былъ,  впрочемъ,  мало  самостояте- 
ленъ:  большая  часть  ихъ  заимствована  изъ  Вирпшя,  Гомера,  Софокла, 
Овид1я,  Тасса  и  др.  Пальмотичъ  былъ  изв^Ьстенъ  также  какъ  сати- 
рикъ  и,  вмЬстЬ  съ  т]&мъ,  какъ  сочинитель  духовныхъ  гимновъ  и  пе- 
реводчикъ  псалмовъ.  Большимъ  почетомъ  въ  далматинской  литера- 
туре пользовалась  его  эпическая  поэма  «Христаада^,  вольная  пере- 
Д^Ьлка  латинской  поэмы  подъ  тЬмъ  же  назватемъ  духовнаго  писателя 
XVI  в.  Теронима  Виды. 

Игаат1Й  Джорджичъ  (1676—1737),  также  пр1обр4тш1]Ч/об1] 
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научныя  познатя  подъ  руководствомъ  хезуитовъ,  отличался  большой 
ученостью,  трудолюбхемъ  и  плодовитостью.  Онъ  оставилъ  много  про^ 
изведешй  на  латинскомъ,  итальянскомъ  и  харватскомъ  языкахъ,  исто- 
рическаго,  бхографическаго  и  поэтическаго  содержашя.  Рано  сд1Ьлав- 
шись  монаховгь  (бенедиктинскаго  ордена),  онъ  явился  въ  поэзш  пред- 
ставителемъ  религхозно-нравственнаго  и  дидактическаго  направлетя. 
Таковы  его  стихотворетя  «Вздохи  кающейся  Магдалины»,  «Славян- 
СК1Й  псалтырь*  и  др.  Впрочемъ,  иногда  Джорджичъ  оставлялъ  свои 
духовные  сюжеты  и  обращался  къ  сатирф;  такъ,  онъ  написалъ  ц^лую 
шуточную  поэму  подъ  назвашемъ  «Марунко  и  Павица».  Но  въ  его 
время  далматинская  литература  уже  утрачивала  свои  связи  съ  серб- 
ской народностью,  все  болЬе  и  бол*в  увлекаясь  подражашемъ  писате- 
лямъ  псевдо  классической  школы,  которая,  какъ  изв^^стно,  пр1обр'^а 
въ  ЕЬроп*,  со  второй  половины  ХУП  стол*т1Я,  преобладающее  вшя- 
ше.  Начинается  рядъ  переводовъ  съ  французскаго  изъ  Корнеля,  изъ 
Мольера  и  т.  п.;  является  торжественная,  пудреная  ода,  и  ориги- 
нальный черты  дубровницко-далматинской  поэзш  все  больше  и  больше  , 
сглаживаются  подъ  этимъ  чужимъ  наноснымъ.  вл1яшемъ,  не  им^^ю- 
щимъ  ничего  общаго  съ  старинными  славянскими  традищями. 

Впрочемъ,  и  въ  эпоху  упадка,  в%  первой  половин*  ХУШ  стод*- 
Т1Я,  въ  далматинскомъ  Приморь*  явился  еще  писатель,  соединивпп* 
въ  своихъ  произведешяхъ  художественную  форму  старой  дубровниц- 
кой  П0Э31И  съ  народнымъ  содержашемъ  поэзхи  новосербской,  и  этимъ 
пр1обр4тш1Й  огромную  популярность.  Это  былъ  Андр1Я  Качичъ- 
М1ошичъ  (1690 — 1760),  потомокъ  далматинской  княжеской  фамити, 
въ  шестнадцать  л*тъ  уже  принявши  монашеское  пострижете.  Пройдя 
курсъ  философы  и  60Г0СЛ0В1Я  въ  Пешт*,  еще  по  старымъ  схоласти- 
ческимъ  руководствамъ,  онъ  и  самъ  составилъ  такое  же  руководство 
и  получилъ  м*сто  профессора  въ  Макарскомъ  монастыре.  Онъ  пере- 
велъ  затЬмъ  пять  книгъ  Моисеевыхъ  и  несколько  пророчествъ,  издан- 
ныхъ  впосл*дств1и  подъ  заглав1емъ  «Кораблица»  и  много  л*тъ  былъ 
папскимъ  легатомъ  въ  Далмапди,  Боснш  и  Герцеговине.  Повидимому, 
это  былъ  самый  заурядный  монахъ,  съ  молодости  засушенный  схо- 
ластикой и  орденскими  правилами  и  не  обЬщавппй  ничего  особен- 
наго.  Но  въ  этомъ  заурядномъ  францисканц*  вдругъ  сказалась  живая 
душа  и  обнаружился  замечательный  талантъ  и  глубокое  чувство  любви 
ко  всему  родному,  народному.  Со  всею  ревностью  человека,  внезапно 
почувствовавшаго  вокругъ  себя  присутствхе  иного,  до  сихъ  поръ  чуяс- 
дагв  ему  мхра,  Качичъ-Шошичъ  предался  собирашю  и  изучешю  па- 
з1ятниковъ  народной  поэзш  и  старины.  Плодомъ  этого  изучешя  былъ 
сборникъ,  изданный  подъ  назвашемъ  «Пр1ятная  беседа  славянскаго 
народа»  (Кагвоуог  идойш   пагойа  81оуш8ко8а),  но   въ  мрол*   сд*лав- 
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пп&ея  жзв^тнымъ  бол^^  по;^  назвашеиъ  «Шсмарицы»  (Рзевшапса). 
Эт  КЕига  1ГЁсенъ,  въ  которыхъ,  въ  чрезвычайно  привлекательной 
Ш0яческой  форвгЬу  складомъ  народныхъ  предашй,  излагается  исто- 
^  сербскалю  народа,  съ  баснословныхъ  вреиенъ  до  позднМшихъ  со- 
быпй  героической  борьбы  съ  турками.  П'Ёсни  Бачича  и1гЬли  громад- 
ный ус1гЪхъ:  мнопя  изъ  нихъ  перешли  въ  народъ  и  сд^^лись  общивгь 
доетояшемъ. 

Этотъ  характеръ  и  ц^  книги,  кругъ  читателей,  на  которыхъ 
<ша  разсчитана  и  къ  которымъ  обращена,  знаменуютъ  уже  эпоху 
ш)ВЕ1хъ  литературныхъ  взглядовъ  и  задачъ,  о  которыхъ  мы  будемъ 
говорить  впосл^Ёдствш. 

Изъ  этого  краткаго  обзора  дубровнидко-далматинской  литературы 
видно,  что  перюды  ея  процв^^ташя  или  упадка  идутъ  параллельно 
еъ  першдами  процв1^татя  или  упадка  литературы  итальянской.  Мы 
видЬш,  что  во  времена  итальянскихъ  петраркистовъ  и  въ  Дубров- 
шикЬ  появляется  множество  эротическихъ  поэтовъ;  въ  вЪкъ  Архоста 
и  Тасса  въ  Дубровник^^  д^^йствуютъ  Гундуличъ  и  Щльмотичъ;  когда 
же  въ  Италш  развивается  подражательность  испанскимъ  и  француз- 
скнмъ  литературнымъ  образцамъ,  тогда  и  дубровницкая  литература 
падаеть.  Между  тбмъ,  въ  БвропЬ  совершались  собьгпя,  им^Ьвппя 
ве^ма  важное  вл1яше  на  южно-романскую  литературу.  УспЬхъ  ре- 
формацш  и  вызванная  ею  борьба  разд&гала  Европу  на  дв-Ё  противо- 
положный стороны,  и  Итал1я,  родина  первыхъ  глашатаевъ  свободнаго 
мышлешя,  въ  ХУ1  и  особенно  въ  ХУП  в.  обращается  назадъ  и  въ 
лвтератур'Ь  становится  в'Ьрною  посл^^довательницею  Испаши  съ  ея 
конфесс1ояальной  нетерпимостью.  ПозтическШ  духъ  замираетъ,  и  ли- 
тература обращается  въ  подражайте  или  въ  холодную  ученую  ком- 
вилящю;  возникаетъ  и  укр'Ьпляется  мертвый  и  мертвяпцй  псевдо- 
]иассицизмъ. 

Вообще  говоря,  далматинско-дубровнвцкая  позз1Я,  какъ  по  своему 
происхождешю,  такъ  и  по  цЪлямъ,  была  скор']&е  сословною,  чЬжь  на- 
родною. Въ  городахъ  Далмацш,  по  образцу  Италш,  составлялись  ли- 
тературныя  общества  или  клубы,  членами  которыхъ  бывали,  боль- 
шею частью,  люди  аристократическаго,  «властельскаго»  происхождетя; 
устроявадись  литературные  вечера  (спл'Ьтская  плеяда),  домашше  спек- 
такли (Пальмотичъ)  и  т.  п.,  для  которыхъ  и  писалась  большая  часть  ли- 
тературныхъ  произведешй.  Предназначаемый  первоначально  для  тЬо 
наго  кружка  друзей,  эти  произведешя  распространялись  преимуще- 
ственно въ  немногочисленныхъ  рукописныхъ  кошяхъ;  потому-то  изъ 
громадной  массы  ихъ  уц^Ш^а  и  обнародована  лишь  незначительная 
доля,  въ  сравнеши  съ  т4мъ,  что  утратилось  или  остается  еще  до  сихъ 
доръ  яеявданнымъ.  Народъ  же  не  принималъ    въ  этомъ  блестяшемъ 
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литературномъ  движеши  ншсакого  участхя,  такъ  какъ  въ  то  время  о 
развит1и  въ  народ*  литературнаго  вкуса  и  о  распространеБои  поло- 
жительныхъ  знашй  не  было  еще  и  р'Ёчи.  Естественно,  что  не  им^^ 
подъ  собою  твердой  почвы,  это  движете,  вызванное  случайными, 
внешними  УСЛ0В1ЯНИ  и  вл1ян1ями  и  лишенное  органической  связи  съ 
предыдущею  и  последующею  эпохами  сербской  литературы,  прекра- 
тилось само  собою,  какъ  только  благопр1ятствовавппя  ему  услов1Я 
сменились  неблагопр1Ятными.  Новая  сербско-хорватская  литература 
отличается  уже  совершенно  инымъ  характеромъ,  иными  ц^^ями  и 
стремлешями. 


и.  Руссш  лпратура  средвт  мертда  (ХШ — Ш  ешМа). 

Татарское  иго,  тяготЬвшее  надъ  Вусью  въ  продолжеше  двухъ  съ 
половиною  в'бковъ,  не  могло  не  им^ть  весьма  важнаго  влгяшя  на  ея 
дальнейшую  исторш.  Однимъ  изъ  самыхъ  существенныхъ  фактовъ, 
обнаружившихся  въ  продолжеше  этого  долгаго  перхода,  является  пере- 
мЬщеше  центра  тяжести  русской  жизни  съ  юга  на  сЬверо-востокъ. 
Южная  Русь  съ  Кхевомъ,  отрезанная  отъ  севера  татарами  и  всл*дъ 
затемъ  попавшая  во  власть  Литвы,  находится  съ  этихъ  поръ  въ 
совершенно  особыхъ  условхяхъ;  на  севере  и  северо-востоке  начи- 
нается новое  движете,  которое  можно  назвать  искашемъ  государ- 
ственнаго  центра,  имЬющаго  служить  точкою  опоры  для  борьбы  за 
политическую  и  нащональную  независимость.  Среди  соперничества 
удельныхъ  княжествъ,  пользующихся,  для  взаимнаго  обезсилешя, 
покропите льствомъ  татарской  орды,  Москва,  находясь  въ  наиболее 
выгодныхъ  услов1яхъ,  постепенно  пр1обретаетъ  значеше  именно  такого 
государственнаго  центра,  который  былъ  необходимъ  для  успешной 
борьбы  съ  татарами.  Московское  княжество,  сначала  незначительное, 
благодаря  систематически-последовательной  политике  своихъ  прави- 
телей, разростается  все  шире  и  шире  и,  какъ  громадный  полипъ, 
вытягивая  свои  щупальца  во  все  стороны,  мало  по  малу,  безпощадно 
всасываетъ  въ  себя  все  крупные  и  мелше  уделы  и  гордый  своею 
свободою  и  торговымъ  богатствомъ  вольныя  общины  новгородскую  и 
псковскую.  Почувствовавъ  въ  себе  достаточно  силы  для  решительнаго 
разрыва  съ  ослабевшей  ордой,  Москва  кончаетъ  съ  татарами,  и  къ 
началу  XVI  столетя  является  уже  прочно  сложеннымъ  и  централи - 
зованнымъ  по  византШскому  типу  царствомъ,  «третьимъ  Римомъ», 
пределы  котораго,  благодаря  успехамъ  колонизацш  на  севере  и 
востоке,  ростутъ  не  по  днямъ,  а  по  часамъ.  Местный,  областныя  осо- 
бенности все  более  и  более  сглаживаются  подъ  уравниваювдимъ  вл1Я- 
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шехъ  государственной  централизащи;  Москва  становится  «пупомъ^ 
русосой  земли,  средотощемъ  ея  политической  и  з^ственной  жизни,  и 
уайшно  выдерживаетъ  борьбу  съ  сос*днимъ  государствомъ  Польско- 
Янтовскимъ.  Быстрое  исчезновеше  м^тныхъ  особенностей  исключаетъ 
юзжожность  областного  сепаратизма,  такъ  что  Москва  не  только  бла- 
гополучно переживаетъ  кризисъ,  порожденный  въ  начал1^  ХУП  сто- 
1к1я  внутреннею  анарх1ею  и  внешними  неудачами,  но  присоединяетъ 
1ъ  се№  и  южную  Русь,  съ  ея  исконнымъ  центромъ— Шевомъ  и,  та- 
Ш1ъ  образомъ,  довершаетъ  великое  дело  объединешя,  начатое  въ 
Ш'  вЬкЪ  московскими  князьями  ~  «собирателями»  русской  земли. 
Сложившееся,  такимъ  образомъ,  окончательно,  это  громадное  царство 
йняетъ  свой  характеръ  и  вступаетъ,  на  рубеж*  ХУШ  стол*Т1я, 
вь  новый  перюдъ  своей  исторш,  характеризуюпцйся  стремлешемъ 
усвоить  вн^шшя  формы  европейской  государственности  и  цивилизащи 
вообще. 

Такимъ  образомъ,  повторяемъ,  центральнымъ,  важнФйшимъ  исто- 
рическимъ  фактомъ  этого  першда,  обнимающаго  бол^  четырехъ  съ 
половиною -стол*т1й,  сл*дуетъ  считать  возвышеше  Москвы.  Этотъ 
факть,  вд1яше  котораго  отразилось  на  вс^хъ  сторонахъ  русской  жизни, 
не  хогь  не  сказаться  и  въ  литератур'6,  какъ  ни  слабо  была  связана 
съ  жизнью  литература  той  эпохи,  о  которой  мы  говоримъ.  Татарское 
нашеств1е,  всего  тяжелее  обрушившееся  на  южную,  шевскую  Русь, 
затормозило  зд^сь  развипе  образованности  и  литературы;  съ  конца 
ХШ  столЬт1Я  литературная  д^Ьятельность  и  книжное  просв^^щеше 
оереходять  на  с^^веро-востокъ,  где  начинается  сначала  местное, 
обяастное  развитае  русской  жизни  и  литературы,  а  зат^мъ,  объеди- 
неше  политическое  ведеть  и  къ  объединешю  литературному,  и  мест- 
ный особенхЕОСти  сказываются  въ  литератур']^  все  меньше  и  меньше. 
Обща  характеръ,  такъ  сказать,  фонъ  русской  литературы,  въ  продол- 
хеше  всего  средняго  перюда,  нисколько  не  изм^Ьняется;  сумма  знашй 
и  идей,  зав'бщанныхъ  умирающею  Византхею,  остается  почти  все  время 
вь  одномъ  положенш,  такъ  что  литература,  обогап1;аясь  количественно, 
весьма  мало  развивается  качественно.  Въ  то  время,  какъ  въ  Европ*  въ 
Ш— ХГУ  в^к*  загораются  уже  довольно  ярше  лучи  св*та,  разгоняю- 
щаго  среднев^Ьковой  мракъ  и  озаряющаго  новые  пути  для  умственнаго 
развит1я  челов^^чества,  русская  жизнь,  подъ  тормозяпщмъ  вл1ян1емъ 
татарщины  и  визант1йской  косности,  слишкомъ  долгое  время  не  им^киа 
выхода  изъ  тЬснаго,  замкнутаго  круга  средневековой  догматики  и 
фантастики,  и  только  во  второй  половине  ХУП  стол*Т1я,  когда  исто- 
рвческ1я  судьбы  Россш  привели  ее  къ  необходимости  сближетя  съ 
<)<^шшою  Европою,  когда  московское  царство  стало  воспринимать  въ 
^  новые  элементы,— въ  жизни  и  литературе  начинаетъ  пробхшаться 
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иная  струя,  бодгЁе  соответствующая  требовашямъ  времени  и  д&1аю- 
щая  возможною  реформу  Петра  Великаго. 

Литература  разсматриваемой  нами  эпохи  по  своему  характеру  и 
содержанш)  представляетъ  дв%,  весьма  значительныя  въ  количествен- 
номъ  отношенШу  группы  Произведешй.  Первое  м^сто,  конечно,  зани- 
маютъ  произведешя  религюзной  догматики,  морали  и  поэзш;  на  вто- 
ромъ  план*  стоять  произведешя  литературы  бол*е  или  меиЬе  свет- 
ской: историчесшя  сказашя,  путешеств1я,  повести  оригинальныя  и 
переводный,  заимствованныя  изъ  Византш  и  южно-славянскихъ  земель, 
или  съ  Запада,  произведешя  драматическ1я  и  т.  п.  Им^я  въ  виду 
представить  здЪсь  лшпь  общШ  очеркъ  русской  литературы,  истор!я 
которой,  конечно,  известна  нашимъ  читателямъ  бол^е,  ч^мъ  дсторхя 
какой  либо  изъ  иностранныхъ  литературъ,  мы  укажемъ  только  на 
особенно  выдаюпцяся  и  характерный  произведешя  нашей  старинной 
книжности  духовной  и  светской,  придерживаясь,  по  возможности, 
хронологическаго  порядка, 

ТатарскШ  погромъ,  сопровождавппйся  тяжкими  налогами,    пора- 
бощешемъ  и  всякаго  рода  притеснешями,  нарушилъ   и   затормозилъ 
естественное  течеше  русской  жизни;  при  томъ  преимущественно  рели- 
йозномъ  настроеши,  какое  внушалось  русскому  народу  его  учителями, 
эта  великая  б^да  объяснялась,  какъ  небесная  кара  за  нечест1е  и  гр^хъ 
русской  земли,  за  княжеск1я  усобицы  и  за  сопДальный  безпорядокъ. 
Эта  тема  развивается  и  въ  летописяхъ,и  въ  целомъ  ряд*  пропов*дей 
и  поучешй,  среди  которыхъ  видное  место  занимаютъ  проповеди  вла- 
дшпрскаго  епископа  Серапхона  (ум.  1275),  отличаюпцяся  глубокою 
задушевностью  и  простотою.  Серашонъ  не  призываетъ  князей  забыть 
свои  личные  счеты  и  раздоры  и  соединить   свои  силы  противъ  'об- 
щаго  врага;  не  призываетъ  и  народа  къ  борьбе   съ  иноплеменными 
насильниками;  твердо  убежденный  въ  томъ,   что  на  русскую   землю 
пролилась  чаша  небеснаго  гнева,  онъ  обращается  къ  народу  съ  уве- 
щашями— покаяться  и  исправиться,    «отступить  отъ   всехъ  злыхъ 
делъ>,  молитвой  и  покаяшемъ  стараться  смягчить  праведный  гневъ 
БожШ.  Въ  томъ  же  тоне  написанъ  и  уставъ  или  «соборное  правило» 
к1евскаго  митрополита  Кирилла  (1274).  Здесь  главною  виною  народа 
и,  следовательно,  главною  причиною  бедств1Я  представляется  «двое- 
вер1е»,  верность  народа  старымъ,   до-христ1анскимъ   привычкамъ   и 
обычаямъ,  а  также  и  нерадеше  пастырей-учителей,  не  подающихъ 
своей  пастве  хорошаго  примера.   Въ  поэтической  форме  излагаеть 
те  же  взгляды  летописный  «Плачъ  русской  земли»,    обращающейся 
съ  горькими  упреками  къ  своимъ  сынамъ: 

«Вижу,  говорить  она,  какъ  васъ  отторгаютъ   отъ  недръ  моихъ, 
какъ  праведный  судъ  Божгй  предаетъ  васъ   въ  немилостивыя  руки 
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попныхъ;  вижу  тЬ  работы  на  пдечахъ  вапшхъ.  Я  же  безъ  васъ, 
попъ  чадъ  любимыхъу  остаюсь  вдовою  б^^дною  и  бездетною.  Но  кого 
прежде  мн'Ъ  оплакивать?  Мужа  ли?  Чадъ  ли  любимыгь?  Вдовство 
11ю-ч)пустЪте  многихъ  городовъ^  честныхъ  монастырей,  святыхъ 
щ^раей,  лишете  чадъ — учителей,  священниковъ,  властителей  и 
народа»... 

Таковы  были  первый  впечатлЪшя  татарскаго  ига.  Общественная 
веурядица,  дошедшая  подъ  вл1яшемъ  этого  б^&дств1Я  до  очень   высо- 
кой степени,  конечно,  не  могла  благощ)1Ятствовать  развитхю  образо- 
вашя  и  книжности;  въ   то  время  полнаго  отсутств1Я  общественной 
безопасности,  когда,  по  словамъ  Соловьева,  имущество  гражданъ  пря- 
талось въ  церквахъ,  какъ  1г6стахъ,  наибол^^,  хоть  и  не  всегда,   на- 
дежныхъ.  сокровища  нравственный  также  им^Ьли  нужду   въ  безопас- 
ныхъ  у<№жищахъ, — въ  пустыняхъ,  въ  монастырягь.  Только  эти  уб^Ь- 
жища  и  служатъ,    въ  продолжеше  мрачной  татарпцшы,   единствен- 
ными хранилищами  книжнаго  просв^ешя;  только  зд^^  еще  и  про- 
должается прежняя  литературная  д&ггельность,  между  тЬмъ  какъ  за 
пределами  этихъ  уб^^жшцъ  господствуетъ  полный   мракъ.   Въ  духо- 
венстве, спещально  въ  монашестве,  благодаря  тЁмъ  исключительно 
благ(шр1ятнымъ  услов1ямъ,  въ  как1я  оно   было   поставлено   въ   эту 
жоху,  не  переводятся  книжные  люди;  въ  монастыряхъ  по-прежнему 
жЕветъ  и  поддерживается  византШская  литературная  традищя,    про- 
должаются летописи,  составляются  объемистые  сборники,    переписы- 
ваются книги,  ЖИТ1Я  святыхъ  и  пр.  АскетическШ  идеалъ,  внесенный 
въ  русскую  жизнь  первыми  проповедниками  христханства,  получаетъ 
тшгерь  преобладающее,  решительное  вл1яше.  Число  монастырей,  быв- 
пшхъ  вместе  и  центрами  книжнаго  образовашЯу  и  этапами  колони- 
защи  севера  и  северо-востока,  постоянно  возростаетъ;  въ  числе  ихъ 
особенное  значеше  прхобретаютъ  монастыри:  св.  Серг1я  Радонежскаго 
по^ь  Москвою  (Троицкая  Лавра),  Кирилло-ВелозерскШ,  СорскШ,  Во- 
АЖ0ламск1й  и  Соловещой,  где  воспитались  все  замечательные  деятели 
въ  литературе  той  эпохи,   гдЬ   и   до   нашего   времени  сохранились 
обширныя  библ10теки  рукописей.  Конечно,   уровень  монастырскаго 
обраэовашя  былъ  очень  невысокъ  самъ  по  себе;  но  вне  монастырей 
го<шодствовало  невежество  во  всей   своей  силе;   следовательно,  вне 
монастырей  литературная  деятельность  была  совершенно  немыслима, 
и  рааве  только  гаредка  грамотный  человекъ  занимался   чтешемъ   и 
оереписывашемъ  тетрадокъ,  особенно  ему  полюбившихся. 

Въ  русской  письменности  ХГУ  и  XV  столетй  особенно  видноз 
место  занимаютъ  поучешя  и  послан1Я,  переводныя  (изъ  сочинешй 
ощовъ  церкви,  преимущественно  I.  Златоуста),  компилятивныя  й 
ордгинальныя;  при  отсутствш  живой  церковной  проповеди,  АКотрт)а|г 
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въ  ЭТО  время  совершенно  прекратилась  и  возобновилась  только  во 
второй  половин^^  ХУП  в^ка,  эти  послашя  служили  единственнымъ 
средствомъ  распространешя  релипозно-нравственныхъ  понятШ  въ 
тЁсномъ  кругу  грамотнаго  люда.  Заключая  въ  себ^^  немало  данныхъ, 
им*ющихъ  интересъ  для  историка  и  археолога,  въ  литературномъ 
отношенш  они  не  представляютъ  ничего  такого,  что  заслуживало  бы 
особеннаго  вниматя,  такъ  какъ  въ  нихъ  повторяются  тЬ  же  обпця 
правила,  кашя  были  въ  ходу  и  за  дв^ти-триста  л4тъ  передъ  тФмъ, 
съ  весьма  незначительными  изм]&нешями.  Можно  сказать,  что  въ 
этой  (релипозно-учительной)  области  сумма  идей  оставалась  постоянно 
одна  и  та  же  досамаго  ХУ1  в^Ька,  когда  въ  умственной  жизни  рус- 
скаго  общества  началось  некоторое  оживлеше. 

Для  характеристики  понятШ,  господствовавпгахъ  въ  то  время  въ 
русской  грамотной  средЬ,  гораздо  бол*е  интереса  представляютъ  па- 
мятники другого  рода,  каково,  напр.,  посланхе  новгородскаго  арх1- 
епископа  Васил1Я  (первой  половины  XIV  в.)  къ  тверскому  епископу 
веодору,  по  поводу  толковъ  о  земномъ  ра^&.  Авторъ  послашя  самымъ 
категорическимъ  образомъ  подтверждаетъ  существоваше  на  земл*^ 
какъ  рая,  такъ  и  ада,  ссылаясь  при  этомъ  на  свид']^льства  соче- 
видцевъ)»,— или  «хожден1я»  русскихъпаломниковъ  къ  святымъ  м^тамъ 
и  путешеств1Я  «землепроходцевъ»,  въ  род*  тверскаго  купца  Аеанас1Я 
Никитина,  соверпгавшаго  въ  1466  г.  путешествхе  въ  Инд1Ю. 

Б*дств1Я  татарскаго  ига,  ярко  отразивппяся  въ  народныхъ  бы- 
линахъ  и  п^сняхъ,  послужили  предметомъ  также  и  для  ц1^аго  ряда 
литературныхъ  произведешй.  Съ  конца  ХУ1стол*Т1Я  въ  л^^пнсяхъ 
и  сборникахъ  начинаютъ  появляться  «пов^Ыгги»  или  сказашя  о  болгбе 
или  мен^  зам^чательныхъ  историческихъ  собьтяхъ,  изложешюыя 
согласно  съ  требоватями  тогдапгаяго  «украшеннаго»  риторическаго 
слога  и  обставленный  разными  вымышленными,  иногда  очень  поэти- 
ческими, подробностями.  Эти  пов^Ьсти  издавна  усвоили  себ^^  назваше 
«умильныхъ»,  конечно,  потому,  что  ихъ  трогательное  содержашевы- 
зываетъ  въ  читателе  чувство  жалости  и  умилешя.  Он*  представляютъ 
совершенно  особенный  литературный  жанръ:  это  —  попытки  благо- 
честивыхъ  книжниковъ,  проникнутыхъ  релииознымъ  мгросозерцашеиъ, 
создать  эпосъ  въ  народномъ  стил*;  это — произведешя  писателей,  со- 
хранившихъ,  не  смотря  на  свою — конечно,  относительную — ^ученость 
и  отрешенность  отъ  жизни,  живую  связь  съ  народностью.  Въ  ряду 
этихъ  сказашй  особенно  замечательны  т*,  который  относятся  къ  важ- 
нейшему собьгпю  въ  русской  жизни  XIV  в^ка — ^Куликовской  битв^^. 
Таковы:  «Сказаше  о  Мамаевомъ  побоищ*  >,  «Слово  о  житшДимитрхя 
Донского»   и    «Задонщина».   Последняя  представляетъ  любопытную 
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передЬхку  «Слова  о  полку  Игорев^^э,  иаъ  котораго  ц^^ликонъ  взяты 
1В0ПЯ  выражешя  и  фразы. 

ХУ  вЪкъ  характерязуется  возвышешемъ  Москвы  и  политиче- 
пхъ  объединешеиъ  русской  земли.  Москва  д&[абтся  центромъ  рус- 
СЮ&  жизни  и  русской  святыни  и  посл^Ь  падешя  Византш  становится 
ея  насжЪдЕощею,  «третьимъ  Римомъ»,  столицею  единственнаго  въ 
кфЪ  православнаго  царства^  сильнаго  и  благочестиваго,  хотя  въ  то  же 
время  и  крайне  дикаго.  Именно  въ  эту  эпоху  возвеличешя  Москвы 
юм^^ается  совершенный  упадокъ  просв^^щешя  въ  духовенстве^  и  осо- 
бенно часто  повторяются  факты,  свид'Ьтелылгуюпце  о  полномъ  от- 
(;утств1и  въ  монастырской  жизни  какихъ-либо  сдерживающихъ  нрав- 
сгаенныхъ  нормъ.  При  такомъ  образ^^  жизни  лицъ  учительнаго  сосло- 
вия, которыя  въ  поучевояхъ  предписывали  мхрянамъ  «держать  святи- 
телыя!во  выше  головы  своей»,  было  весьма  естественно,  что  люди 
иекренно-релипозные,  пытаясь  сознательно  отнестись  къ  вопросамъ 
в%ры,  съ  первыхъ  же  шаговъ  наталкивались  на  непримиримый  про- 
тиворЬ'пя  между  теор1ей  и  практикой  и,  отчасти  подъ  вл1яшемъ  ра- 
щоналистическихъ  идей,  заходившихъ  съ  Запада,  начинали  отвергать 
церковные  обряды  и  1ерарх1ю  и  проповФдывать  исправлеше  церкви 
на  новыхъ,  конечно,  полуфантастическихъ,  началахъ.  Такхя  попытки 
соанательнаго,  активнаго  отношевоя  къ  д^^  в^Ьры,  начинаясь  съ 
конца  Х1У  в^Ька  въ  городахъ,  по  своему  положешю  ввябол/Ье  откры- 
тыхъ  для  иноземнаго  вл1яшя— во  Псков^Ь  и  Новгороде,  идутъ  непре- 
рышоогь  рядомъ  до  второй  половины  ХУП  стол^Ьт1я,  и  тамъ  впа- 
даисутъ  въ  широкое  русло  раскола.  Эти  проявлешя  религ103наго 
свольнодумства»  (которое  иногда  сказывалось  и  въ  крайне  наивной 
формФу  напр.  въ  спорахъ  о  томъ,  слЬдуетъ  ли  п^ть  «Господи  поми- 
луйэ  или  «О,  Господи,  помилуй»  и  т.  п.)  интересны  для  историка, 
потому  что  въ  нихъ  видны  робк1я  усил1Я  народнаго  ума,  замкнутаго 
въ  тбсную  сферу  вопросовъ,  исключительно  релипозныхъ,  понять  и 
объяснить  хотя  бы  самые  элементарные  изъ  этихъ  вопросовъ,— пер- 
вые, еще  очень  нетвердые,  шаги  самостоятельнаго  мышлешя. 

Недостатокъ  образовашя,  который  сказывался  во  всей  литератур^Ь 
и  ]еотораго  далеко  не  восполняли  визант1йск1Я  произведешя,  давалъ 
пофокое  жксто  наплыву  всевозможной  среднев'Ьковой  фантастики  и 
суев^1Й.  Благодаря  этому,  особенное  развитхе  получила  литература 
«обреченная»,  апокрифическая,  которая,  по  своему  содержашю,  была 
ближе  сердцу  народа  и  доступн^^  его  уму,  искавшему  въ  ней  отв^^га 
на  свои  тревожные  запросы  и  сомнЬшя.  Пришедши  на  Русь  отъ  юж- 
ныхъ  славянъ  («болгарск1Я  басни»),  эти  отреченныя,  много  разъ 
запрещавппяся  церковью  книги,  скоро  прюбр'Ьли  огромную  популяр- 
ность и  распространевае.    Содержаше  ихъ  было   чрезвычсЛцо  разно- 
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образно;  вд^^ь  были  и  фантастическхя  сказашя  о  сотворенш  шра,  и 
ташя  же  исторш  различныхъ  событ1й  ветхозав'Ётныхъ  и  новозав^Ьт- 
ныхъ,  о  будущей  жизни,  о  ра^&  и  ад^^,  о  «нытарствахъ»,  и  апокри- 
фическ1я  ЖНТ1Я9  и  благочестивый  легенды,  и  символичесшя  толво- 
вашя  и  предсвазашя,  гадашя,  волшебства  и  пр.  и  пр.  Въ  этойлите- 
ратур'Ё,  памятниками  которой  служатъ  дошедппе  до  насъ  въ  боль- 
шомъ  количеств^Ь  сборники,  вполне  выразился  особый  х^рактеръ 
П0НЯТ1Й  и  степени  умственнаго  развитхя  массы,  осужденной  вращаты^ 
въ  заколдованномъ  кругу  разъ  навсегда  опред^^енныхъ  идей  и  счи- 
тавшей всякую  необычную  науку  зловреднымъ  и  даже  б^^овскимъ 
ухищрешемъ  разума.  Естественно,  что  эта  отреченная  литература 
им&[а  тЁсную  связь  съ  д^Ьятельностью  народной  поэзш.  Старая  бога- 
тырская былина  подъ  вл1яшемъ  новаго,  христаанскаго  наслоен1я, 
обратилась  въ  духовный  стихъ,  сказка— въ  легенду;  само  собою  ра- 
зум^^тся,  что  въ  этихъ  произведешяхъ  факты  и  идеи,  взятые  сотъ 
писашй»,  получали  совершенно  своеобразное  изложеше  и  истолковаше. 
Ереси,  ЯВИВП11ЯСЯ  протестомъ  противъ  нестроенШ  въ  сред'Ё  духо- 
венства и,  что  особенно  важно,  протестомъ  пытливаго  ума  противъ 
сл^^пой  в'бры  въ  чужое  слово,  противъ  релипозной  исключительности 
и  формализма,— обнаружили  печальное  состояше  русскаго  просв*ще- 
шя.  Еретиками,  релипозными  вольнодумцами  являлись  люди,  конечно, 
стоявпие  по  своему  умственному  развитш  выше  общаго  уровня,  и 
выше  своихъ  ортодоксальныхъ  противниковъ;  полемика  съ  еретиками 
почти  всегда  оканчивалась  ихъ  победой,  если  не  въ  матер1альномЪу 
то  въ  умственномъ  отношенш,  въ  смысл^Ь  вл1яшя  на  массу;  такая 
полемика  была  для  духовенства  въ  высшей  степени  нежелательна  и 
невыгодна,  подрывая  его  авторитетъ,  какъ  сослов1я  учительнаго.  По- 
тому-то новгородскШ  митрополитъ  Геннад1Й  (-{-  1504),  при  появ^ 
леши  ереси  жидовствуюпщхъ,  начинаетъ  заботиться  о  собранш  пол- 
наго  списка  библш  и  о  заведенш  по  крайней  мЁр'Ь  самыхъ  элемен- 
тарныхъ  школъ  для  образовашя  духовенства.  Но,  справедливо  раз- 
суждая,  что  до  тЁхъ  поръ,  пока  попы  научатся  въ  этихъ  школахъ 
грамоте,  ересь  можетъ  усилиться  чрезвычайно,  тотъ  же  митрополитъ 
приб'Ёгаетъ  къ  светской  власти  и  старается  возвести  въ  догнать 
единственный  аргументъ,  которымъ  духовенство  въ  то  время  везд'Ь  под- 
держивало свое  учеше— «заграждеше  устъ».  Инквизищонные  костры 
запылали  и  въ  Россш  (не  даромъ  новгородскШ  владыка  ссылался  на 
благочестивый  примЁръ  испанскаго  короля!),  хотя,  къ  счастью,  число 
ихъ  съ  конца  XV  до  начала  ХУШ  вЬка  было  меньше  числа  костровъ, 
сгор^шихъ  въ  Европе  въ  какой-нибудь  одинъ,  наудачу  взятый, 
годъ  XVI  стол*т1я:  съ  посл-Ьднихъ  годовъ  ХУП  вЬка  у  насъ  чаще 
стало  практиковаться  самосожиган1е... 
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Ересь  сжидовствующихъ»,  и  посд^Ь  казни  еретиЕовъ,  не  только 
не  прекратилась,  но  еще  бод"]^  усилилась.  ГеннадШ  вызвалъ  на 
б01ньб7  съ  нею  знаменитаго  игумена  Волоколамскаго  монастыря,  1осифа 
(1440 — 1515),  который  въ  своей  д&П'ельности  явился,  во-первыхъ, 
шгЬчательнымъ  богословомъ,  и,  во-вторыхъ,  представителемъ  стрем- 
1Ш1Я  духовенства  упрочить  свой  авторитетъ  и  исключительное  вл1яше 
во  всЬхъ  сферахъ  жизни— союзомъ  съ  светскою  властью  и  усилешемъ 
тжжъ  матерхальныхъ  средствъ.  Противъ  жидовствующихъ  онъ  на- 
оисакь  обширное  полемическое  сочинеше  подъ  8аглав1емъ  «Просв^Ьти- 
тажь»,  въ  которомъ  подробно  разбирается  еретическое  учете  и  вмЬстЬ 
еъ  тЬмъ,  рисуется  идеалъ  монашества,  сильнаго  имущественно  и  нрав- 
ственно. Для  осуществлешя  этого  идеала  Хосифъ  Волоколамске  и  его 
ученики  сделались  энергичными  помощниками  московскихъ  князей 
въ  ихъ  ваботахъ  объ  утвержденш  абсолютизма,  всЬми  силами  под- 
держивали принципъ  божественнаго  права  и  рабски-пассивнаго  повино- 
вен1я  въ  томъ  смысле,  въ  какомъ  его  провозгласилъ  впосл^дствш 
Иванъ  Грозный,  и  особенно  старались  внушать  в'Ёрующимъ,  что 
шабж^е  монастырей  благами  земными  составляетъ  одно  изъ  в'брн^Бй- 
шихъ  средствъ  достигнуть  царств1я  небеснаго. 

Противъ  такого  направлешя,  несогласнаго  съ  строгими  правилами 
древвяго,   беэсребеннаго  монашества,  энергично   возстадъ  основатель 
Сорскаго   скита,   Нилъ  (1433 — 1508),  аскетъ-идеалистъ,  прошедппй 
строгую  школу  древнихъ  отцовъ-пустьшниковъ  и  пытавппйся  утвер- 
дить въ  Росс1и  монашескую  жизнь   первыхъ  в^Ьковъ  христханства, 
чуждую  всякихъ  земныхъ  помысловъ.  Началась  оживленная  полемика, 
въ  которой   подверглись   строгому   критическому  разбору  не  только 
правида  иноческаго  жит1я  и  вопросъ  о  томъ,  сл^дуетъ  или  не  сд^Ь- 
дуетъ  монастырямъ  вдад^^ть  землями  и  имуществами,   но  и  вообще 
ве%  недостатки  русской  жизни  релипозной,  умственной  и  нравствен- 
ной. Въ  этой  подемик^^,  которая  продолжалась  и  по  смерти  Нила  и 
Ьеифа,  между  ихъ  учениками,  д^Ьятельное  участхе  принядъ  ученый 
аеонсшй  монахъ,   Максимъ    Грекъ    (1480  —  1556),  вызванный  въ 
Россш)  для  разбора  великокняжеской  библ1отеки  и  для  перевода  на 
славянскШ  языкъ  книгъ,  въ  которыхъ  нужда  особенно  почувство- 
валась во  время  борьбы  съ  еретиками.  Албанск1й  грекъ  по  происхож- 
дешю,  Максимъ  провелъ  свою  молодость  во   Флоренцш,  Венецш  и 
ШрижЬ,  атихъ  центрахъ  тогдашней   европейской  образованности,  и 
п^обхгЬлъ  тамъ  основательный  и  обширный  знашя   филологическ1Я, 
философск1я  и  историчесшя;   личное   знакомство   съ   Савонаролой  и 
згавой  прим^^ръ  его  обличительной  пропов'Ёди,  по  всей   в'Ёроятности, 
сахьво  подМствовали  на  молодого  челов'Ька  и  опред']&лили  направлеше 
его  дадьнМшей  деятельности.  Двадцати  семи  л^Ьтъ  онъ  уже  постригся 
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въ  монахи  въ  одной  изъ  строгихъ  аеонскигь  обителей^  а  11  л^ётъ 
спустя,  въ  1518,  прибылъ  въ  Россио  и  деятельно  занялся  не  только 
порученнымъ  ему  д&юмъ,  но  и  изучешемъ  русской  жизни,  которая, 
во  вс']^хъ  своихъ  проявлешяхъ,  давала  строгому  наблюдателю  обиль- 
ный матергалъ  для  безпощадной  обличительной  критики.  Такимъгто 
обличителемъ  во  имя  строгихъ  началъ  христханской  в'бры  и  Нрав- 
ственности и  явился  Максимъ  Грекъ  въ  своихъ  многочисленныхъ  и 
весьма  разнообразныхъ  по  содержашю  сочинешяхъ.  Сочинешя  его 
направлены,  во-первыхъ,  противъ  в^^роучешй,  несогласныхъ  съ  право- 
славхемъ,  —  противъ  католичества,  протестантскаго  ращонализма, 
1удейства,  магометанства  и  язычества;  зат^^мъ  идетъ  рядъ  трактатовъ 
противъ  астрологш,  народныхъ  суев^ЬрШ,  разныхъ  апокрифическихъ 
сказашй  и  неправильнаго  понимашя  н^Бкоторыхъ  цер1ровныхъ  молитвъ 
и  обрядовъ.  Въ  этихъ  и  друтихъ  сочинешяхъ  Максимъ  Грекъ  под- 
вергаетъ  самому  строгому  разбору  и  осуждешю  вс*  недостатки  ре- 
лигюзно-нравственной  жизни  русскаго  народа  во  вс^^хъ  сослов1Яхъ: 
мертвое,  формальное  отношеше  къ  д]&лу  в^^ры,  фарисейство  и  лице- 
м'Ьрхе;  отсут€тв1е  знашй  и  пренебрежете  къ  наук^^;  неправосудае 
и  взяточничество  судей  и  начальниковъ  и  происходивппе  отсюда 
разбои,  грабежи  и  всякаго  рода  насил1я;  наконецъ— темныя  стороны 
въ  жизни  духовенства  и  властолюбиваго  монашества.  Эти-то  посл^Ьдеоя 
сочинешя,  отличавппяся  особенною  р']^костью,  и  погубили  Максима. 
Монахи  —  «осифляне»  (посл^^дователи  учешя  1ос.  Волоколамскаго), 
раздраженные  его  нападками  на  иноческую  любостяжательность  и 
друг1е  пороки,  заручивпшсь  содМствхемъ  московскаго  митрополита 
Даншла,  скоро  усп&ш  удалить  Максима,  подъ  разными  благовидными 
предлогами,  въ  тяжелое  монастьфское  заключеше,  въ  которомъ  онъ 
пробылъ  бол^е  25  л'&гъ.  Тщетно  онъ  слезно  молилъ  отпустить  его 
на  Аеонъ:  сКакъ  это  можно,  разсуждали  властные  люди:  онъ — чело- 
в*къ  умный,  разузналъ  у  насъ  все  дурное  и  хорошее,  поФдетъ  въ 
чуж1я  земли,  да  все  тамъ  и  разскажетъ».  Такъ  и  не  отпустили  его 
до  самой  смерти. 

Между  тЬиЪу  сосифляне»  одержали  окончательную  победу  надъ 
своими  противниками  и,  вм^^ст!;  съ  гбмъ,  помогли  светской  власти 
окончательно  утвердить  новый,  самодержавный  порядокъ.  Объединеше 
государственное  естественно  должно  было  вызвать  стремлеше  къ 
подобному  же  объединешю  и  въ  области  церковной,  общественней  и 
литературной.  Это  стремлеше  составляетъ  характерную  черту  рус- 
скаго ХУ1  стол'Ёт1Я.  Съ  падешемъ  посл^^днихъ  самостоятельныхъ 
уголковъ  русской  земли— Пскова  и  Новгорода,  съ  воцарешемъ  Ивана  IV, 
русская  государственная  жизнь  повсюду  укладывается  въ  однообразную 
московскую  форму;  такую  же  однообразную  форму  должна  была  по- 
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1учпь  И  русская  церковь;  в€%  м^Ьстныя,  частныя  особенности  должны 
были  быть  сглажены  въ  общемъ,  для  вс4хъ  одинаково-обязательномъ, 
порк  &гу  задачу  пытался  разр^Бпшть  такъ  наз.  Стоглавый  соборъ 
(1556),  составивппй  сводъ  цервовныхъ  правилъ,  чрезвычайно  любопыт- 
ныгь  съ  исторической  точки  зр'Ёнхя.  Подобную  же  задачу  относи- 
тельно русской  литературы  предпринялъ  московскШ  митрополитъ 
М^акархй  (ум.  1584),  соединивпий  въ  одномъ  громадн]&йшемъ  сборник'б, 
подъ  назвашемъ  «Великихъ  Четьи-Миней»  не  только  жит1я  свя- 
тыгь,  но  и  почти  веб  произведешя  древней  русской  письменности; 
такимъ  образомъ,  ^^  жк(ушыя  святыни  были  присвоены  Москв^^, 
которая  съ  этихъ  поръ  д&шется  и  релипознымъ  центромъ  русскаго 
шра.  Тотъ  же  митрополитъ  МакарШ  положилъ  начало  и  новой  москов- 
ской хЬтописи  («Степенная  книга»),  которая  должна  была  слить 
воедино  ВСЁ  прежшя,  мЁстныя,  и  зам'Ёнить  ихъ  собою.  По  отно- 
шешю  къ  жизни — не  общественной,  которой  (въ  нашемъ  смысл^Ь 
слова)  тогда  не  существовало,  а  частной,  домапшей,  также  сд&1ана 
была  попытка  составить  весьма  интересный  кодексъ  обиходныгь 
правилъ,  иав^^тный  подъ  назвашемъ  Домостроя,  въ  которомъ  житей- 
СК1Я  отношешя  регулируются  до  самыхъ  посл^^днихъ  мелочей.  «Домо- 
строй», во  многомъ  напоминаюпцй  однородные  сборники,  распро- 
страненные въ  средше  в^^ка  во  всей  Европе,  въ  сущности,  только 
подвелъ  итогъ  издавна  сложивпшмся  обычаямъ  и  до  н^^которой  степени 
систематизировалъ  ихъ,  преподавая  правила,  составивппяся  подъ 
вдгашемъ  всей  древне-русской  письменности  и  имЬвппя  чисто-практи- 
ческШ  характеръ.  Мораль  стоитъ  зд^Ьсь  наравне  съ  домапшимъ  хозяй- 
ств<шъ,  и  бытовыя  оггаошешя  заключены  въ  строго  опред^Ьляемыя 
формулы,  близк1Я  къ  китайской  неподвижности. 

Наконецъ,  въ  ХУ1  же  стол^тш  окончательно  складывается  новый 
ти1гь  —  самодержавнаго  царя  московскаго,  нашедппй  такое  яркое 
воплощеше  въ  личности  Ивана  1У.  Какъ  «собираше»  русской  земли 
московскими  князьями,  такъ  и  утверждеше  царскаго  абсолютизма 
сопровождалось  сильною  борьбою  новыхъ  П0НЯТ1Й  о  власти  съ  преж- 
ними, вытекавпшми  изъ  отношешй  князя  къ  дружине.  Внутреншя 
основашя  этой  борьбы,  начавшейся  уже  давно  и  окончившейся  при 
Грозномъ,  очень  рельефно  отразились  въ  знаменитой  переписк^^  царя 
съ  первымъ  русскимъ  политическимъ  эмигрантомъ,  княземъ  А.  М. 
Курбскимъ. 

Князь  Андрей  Курбск1й,  одинъизъ  славныхъ  деятелей  лучшей 

поры   царствовашя  Ивана  ГУ,  участникъ  Казанской  осады,  навлекъ 

на  себя  царскШ    гн*въ  и  долженъ   былъ    бежать  въ   Литву,   подъ 

докровительство   польскаго  короля  Сигизмунда.   Будучи   ученикомъ 

Каксима  Грека,  КурбскШ  явился  въ  Литв4  энергичнымъ  поборникомъ 
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просв^Ьщешя  и  противнивоиъ  католической  пропаганды.  Онъ  не  только 
заботился  объ  устройств'^  школъ  и  распространеши  книгъ,  собирая 
сочинешя  отцовъ  церкви  и  отыскивая  для  нихъ  переводчиковъ^  но 
и  самъ,  уже  подъ  старость,  началъ  учиться  латинскому  языку,  самъ 
перевелъ  богослов1б  и  Д1алектику  1оанна  Дамаскина,  «Маргаритъ»  и 
написалъ  исторш  флорентШскаго  собора,  съ  ц1^ю  опровергнуть  като- 
лическое учете  объ  унш.  По  своимъ  политическинъ  уб^^детямъ, 
Курбсюй  быль  консерваторъ,  защитникъ  стараго  русскаго  государ- 
ственнаго  строя  и  ревностный  противникъ  новой  московской  теорш 
царской  власти,  обращавшей  некогда  свободныхъ  дружинниковъ— бояръ 
въ  государевыхъ  холопей.  Эти-то  уб^Ьжден1я  и  побудили  его,  пося^Ь 
б^Ьгства  въ  Литву,  обратиться  къ  царю  съ  изв^Ы^тнымъ  желчньшъ 
послашемъ,  полнымъ  горькихъ  упрековъ  за  недостойное  и  несправед- 
ливое отношеше  Ивана  1У  къ  боярству.  Царь  принялъ  вызовъ  и 
отв^Ьчалъ  на  него  также  послашемъ,  чрезвычайно  обширнымъ,  свнд^^- 
тельствующимъ  о  замечательной,  по  своему  времени,  начитанности  и 
остроумш  автора,  а  всего  бол^Ёе  о  томъ,  до  какой  степени  глубоко  и 
искренно  онъ  былъ  уб']&жденъ  въ  непреложности  своей  монархической 
теорш.  Эту  теорш  онъ  излагаетъ  чрезвычайно  обстоятельно,  подкр'Ьпдяя 
ее  и  текстами  изъ  св.  писатя,  и  историческими  примерами,  цазывая 
себя  прямымъ  насл^Ьдникомъ  римскихъ  и  ви8ант1Йскихъ  императоровъ, 
поставленныхъ  самимъ  Богомъ  и  доказывая,  что  царская  воля  должна 
быть  безусловнымъ  закономъ  для  всЁхъ  подданныхъ,  самъ  же  царь 
не  долженъ  слушать  никакихъ  сов^тниковъ.  Въ  опровержеше  этого 
посл^дняго  мн^шя  КурбскШ  написалъ  замечательную  сИсторш  вели- 
каго  князя  московскагоэ,  въ  которой  доказывалъ,  что  причиною  пере- 
мены въ  характере  Ивана  и  началомъ  всехъ  его  тиранствъ  было 
именно  то  обстоятельство,  что  онъ  удалилъ  добрыхъ  советниковъ  — 
бояръ  и  приблизилъ  къ  себе  злыхъ  и  развращенныхъ  людей  «изъ 
простого  всенародстваэ.  Такимъ  образомъ,  по  мнешю  Курбскаго, 
именно  унижеше,  закрепощеше  боярскаго  сослов1я,  лишеше  его  права 
голоса,  и  навлекло  на  русскую  землю  всевозможный  бедств1Я.  Таковъ 
основной  тонъ  сочинешя,  представляющаго  первый,  после  летописей, 
замечательный  опытъ  въ  историческомъ  роде. 

Вместе  съ  памятниками  письменности  духовной,  учительной  и 
исторической,  постепенно  увеличивалось  и  число  памятниковъ  повество- 
вательной литературы,  —  повестей  и  сказашй,  изъ  которыхъ  лишь 
весьма  немнопя  принадлежатъ  къ  числу  оригинальныхъ,  большинство 
же  •— заимствованныя  и  переводный.  Къ  оригинальнымъ  относятся 
сказашя  историческ1я,  находимый  въ  летописяхъ  и  сборникахъ; 
таково,  напр.,  сказаше  о  взятш  Пскова  в.  кн.  Василхемъ  Ивановичемъ 
(1510),  написанное  псковитяниномъ,  современникомъ  этого  собыпя  и 
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выражающее  глубокую  скорбь  автора  объ  з^атЬ  старины  и  воли. 
Таково  «Сказаше  Ивана  Пересв^това  о  турскомъ  цар%  Махмегб, 
какъ  онъ  хот-ккь  сжечь  греческ1Я  книги»  и  какъ  Богъ,  по  молитв'Ь 
патргарха,  запретилъ  ему  это;  зд*сь  же  разсказывается,  —  очевидно 
въ  оправдаше  Ивана  Грознаго  —  о  строгихъ  казняхъ  и  жестокихъ 
законахъ,  установленныхъ  Махметомъ  дяя  водворешя  правды  въ 
турецкой  вемл'Ё.  Подобнаго  же  содержан1Я  «Сказаше  о  Петр-Ь,  Волош- 
скохъ  воевод:^,  какъ  писалъ  похвалу  благоверному  царю  и  великому 
князю  Ивану  Васильевичу  всея  Русш»,  и  др. 

Иноземныя  пов^ствовательныя  произведешя,  дошедппя  до  насъ, 
большею  частью,  лишь  въ  позднихъ  спискахъ,  это — пов-Ьсти  въ  соб- 
егвеннокъ  смысле  слова,  произведетя  беллетристичесшя,  отв^Ьчавш1я 
тому  требовашю  ума,  которое  въ  непосредственномъ  быту  удовлетво- 
ряется хАсней,  предашемъ,  загадкой,  произведешяминароднойфантазхи, 
выражающей  въ  нихъ  свое  м1росозерцаше  и  свои  в^ровангя.  Н']&тъ 
сомн^Шя,  что  он^  впервые  явились  къ  намъ  изъ  Византш,  главнымъ 
образоигь  въ  южно-сдавянскихъ  переводахъ,  которые  у  насъ  читались 
н  распространялись  въ  новыхъ  спискахъ.  Поздн^Ье,  когда  внзант1йское 
влиш1е  на  нашу  письменность  уступило  место  влхяшю  западному,  въ 
руеосую  литературу  открылся  доступъ  и  западнымъ  переводнымъ 
пов^Ы^ямъ.  Границей  этихъ,  смФнившихъ  другъ  друга,  вл1яшй  из- 
следователи  признаютъ  ХУ1  стол']&т1е,  хотя  отд'&о»ные  пов'Ёствова- 
тельные  памятники  могли  переходить  къ  намъ  съ  Запада  и  ран^е. 
Въ  этомъ  второмъ  перюдЬ  Польша  играла  такую  же,  хотя  и  бол^ 
ограниченную,  роль  литературной  посредницы,  какую  въ  прежнее 
врекв  играли  южно-славянсюя  страны.  Между  той  и  другой  группой 
пришлыхъ  къ  намъ  повестей  сл'Ьдуетъ  пом'Ёстить  н']^колько  разсказовъ 
иепосредствеино  восточнаго  происхождешя  *). 

Въ  числ^Ь  пов^Ьстей  византШскаго  и  южно-славянскаго  происхож- 
дешя отмФтимъ  сказашя:  объ  Александре^  Македонскомъ;  о  Троянской 
войн^;  сДевгешево  д'Ьяше»  (греческая  поэма  о  витяз'Ь  ДигенисЬ, 
стражеь  византШскихъ  границъ  противъ  сарацинскихъ  набе^говъ); 
сказаше  о  Вавилонскомъ  царствен,  представляющее  Византию  прямою 
насл'^дницею  древней  всемхрной  имперш,  и  русское  продолжеше  этого 
сказашя  въ  пов^Ьсти  о  б^омъ  клобук'6,  будто  бы  вывезенномъ  изъ 
Рима  для  новгородскаго  митрополита.  Эти  два  сказашя  интересны, 
какъ  символичесшя  представлешя  перехода  власти  св^Ьтской  и  духов- 
ной въ  «третШ  Римъ», — въ  царство  московское. 

При  посредств'Ё  византШскихъ  пересказовъ  и  южно-славянскихъ 

*)  О  русекихъ  1Ю1гЬстяхъ  вообще  СИ.  изсл'ЬАОванхе  А.  Н.  Пыияна:  „Ояеркъ 
лкршгураоШ  юторш  старшввхъ  повестей  и  скааоЕЪ  руссЕнхъ*,  Спб.  1858,  н  статью 
А.  Н.  Веселовсклго  во  2-]гь  над.  ^ст.  Сдов.*<  Галахова,  I,  394—517. 
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переводовъ  приходили  къ  намъ  и  чисто  восточныа  сказашя,  пере- 
д'&1анныя  въ  хрис1:1анско-нрааоучительноиъ  смысл^Ь  той  книжной 
среды,  въ  которой  имъ  суждено  было  вращаться.  Такова,  напр.,  по- 
в'Ёсть  «О  Синагрип'Ё,  цар!}  Адоровъ  и  Наливск1Я  страны»,  заимство- 
ванная изъ  сказокъ  Тысячи  и  одной  ночи  и  представляющая  преше 
о  мудрости,  въ  вид*  вопросовъ  и  отвФтовъ.  Подобный  препиратель- 
ства загадками  были  очень  распространены  въ  среднев^Ьковой  дидакти- 
ческой литератур*  и,  между  прочимъ,  дали  содержаше  целому  ряду 
сказашй  о  цар'Ё  Соломон*. 

Съ  востока  же,  изъ  цикла  буддШскихъ  легендъ,  явился  въ  нашу 
литературу  пересказъ  изв*стнаго,  обошедшаго  всю  Европу,  духовнаго 
романа  о  Варлаам*  и  1оасаф*,  поэтически  прославляющаго  идеажъ 
аскетической  жизни.  Въ  восточной  литератур*  сл*дуетъ  искать  источ- 
никовъ  и  такихъ  произведешй,  каковы  сказка  о  Ёруслан*  Лазаревич* 
(Шахъ-Намэ),  пов*сть  о  суд*  Шемяки,  рисующая  взяточничество  и 
судейскую  ябеду,  и  пр. 

Поел*  падешя  Византш  и  завоевашя  турками  Балканскаго  полу- 
острова связь  Россш  съ  греческимъ  и  южно-славянскимъ  М1ромъ 
ослабла;  всл*дств1е  этого  обстоятельства,  между  прочимъ,  изм*нилось 
направлеше  и  содержаше  литературныхъ  вл1яшй,  которыми  опреде- 
лялся до  сихъ  поръ  составъ  русской  пов*сти.  М*сто  Византш  щло 
по  малу  занимаетъ  Западъ,  откуда,  начиная  со  второй  половины 
ХУ1  стол*т1я,  постепенно  начинаютъ  проникать  къ  намъ,  преимуще- 
ственно черезъ  Польшу,  новыя,  до  того  времени  необычный,  идеи. 
Въ  ХУЛ  стол*тш  мы  уже  находимъ  въ  русской  литератур*  объемистые 
сборники  западно-европейскихъ  пов*стей  и  сказашй:  «Римсюя  Д*ян1я> 
(Сгез^а  Вошапогиш),  «Великое  Зерцало»  —  громадный  сборникъ,  въ 
составъ  котораго  вошло  бол*е  800  пов*стей,  преимущественно  ле- 
гендарнаго  и  назидательнаго  содержашя,  «Апоеегмата»  или  мудрыя 
и  замысловатыя  изр*чешя,  «Жарты>  и  «Фацещи»  (шутливые  анекдоты), 
переводы  среднев*ковыхъ  рыцарскихъ  романовъ  (СЬапзопз  (1е  ^енЬе, 
ВеаИ  А!  Ргапсха)  о  Бов*-Королевич*,  о  Мелюзин*,  о  Тристан*  и 
Изольд*  и  т.  п. 

Въ  конц*  XVI  и  начал*  ХУП  стол*т1я  появляются,  наконецъ, 
и  первые  опыты  бол*е  или  мен*е  оригинальной  русской  беллетристикм. 
Они  проникнуты  т*мъ  же  духомъ,  какимъ  отличается  и  вся  лите- 
ратура той  эпохи,  и  по  содержашю  своему  ближе  подходить  къ  благо- 
честивымъ  легендамъ,  ч*мъ  къ  св*тскимъ  пов*стямъ.  Таковы,  напр., 
пов*сти  «о  б*сноватой  жен*  Соломонш»  и  «о  Савв*  Грудцын*». 
Сюжетомъ  ихъ  служатъ  усил1я  б*совъ  вводить  людей  въ  искушете 
и  творить  имъ  всяческ1я  пакости.  «Демонолопя,  по  справедливому 
зам*чатю   историка,  Щ1ритъ  въ  житш  и  набожной  пов*сти;  это  — 
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такая  же  стилистическая  ея  принадлежность,  какъ  изв^Ьстные  типы 
подвижничества  и  опред'кгенные  идеалы  святости  и  нравственнаго 
совершенства.  Б^съ  —  синонимъ  всего  мхрского  и  плотского,  что 
отвлекало  отъ  небесныхъ  помысловъ  и  манило  къ  прелестямъ  жизни. 
Въ  этой  области  онъ  силенъ  и  могучъ;  спутаетъ  подвижника  соблаз- 
нами и  страхами,  отъ  которыхъ  спасаетъ  только  молитва,  истощеше 
плоти  и  Божья  помощь»  *). 

За  этими  пов^^тями,  еще  придержрвающимися  степеннаго  книж- 
наго  изложешя,  сл^^дуютъ  переводные,  перед^^анные  и  оригинальные 
пгутливые  разсказы,  стояпце  въ  тканой  связи  съ  народною  сказкою, 
игривые  и  коротеньк1е,  съ  чертами  реальнаго  быта,  съ  обыденной 
темой  и  вс^Ёмъ  знакомыми  типами,  пом^Бщавппеся  у  насъ  обыкно- 
венно въ  сборникахъ  сфацещй».  Къ  этому  же  отд-Ьлу  относится  по- 
весть €0  Ерш*  Ершов*  сын*  Щетинников*»,  гд*  пародируется — до- 
вольно удачно  —московское  приказное  судопроизводство  и  ябедничество 

ХУП  СТ0Л*Т1Я. 

Наконецъ,  сл*дуетъ  еще  упомянуть  появившуюся  въ  посл*днихъ 
десятцл*т1яхъ  ХУП  в*ка  «Гисторхю  о  россШскомъ  дворянин*  Фрол* 
Скоб*ев*»,  ловкомъ  пройдох*- ябедник*,  ухитрившемся  жениться  на 
дочери  богатаго  стольника,  вопреки  воли  ея  и  ея  отца.  Эта  пов*сть 
представляетъ  особенный  интересъ  какъ  потому,  что  она  стоить  вн* 
двухъ  преобладающихъ  направлешй — ^религ1озно-легендарнаго  и  см*хо- 
творно-сатирическаго,  такъ  и  потому,  что  дЬйствуюпця  въ  ней  лица 
являются  типичными  представителями  русскаго  ХУП  стол*т1Я. 


Все,  сказанное  нами  до  сихъ  поръ,  относится  къ  литератур*  и 
книжности  великорусской,  московской.  Положеше  юго-западной,  шев- 
ской  и  галицкой  Руси,  отд*ленной  отъ  с*веро-востока  историческими 
собьтяни,  было  совершенно  иное.  Подъ  властью  литовскихъ  князей 
эта  область  вполн*  сохраняла  свою  народность;  языкъ  ея  былъ  язы- 
комъ  господствующимъ,  языкомъ  княжескаго  дома,  законодательства 
и  управлешя;  народъ  оставался  православнымъ.  Но  польское  вл1яше, 
еще  до  окончательнаго  соединешя  Литвы  съ  Польшей,  уже  давало  себя 
чувствовать.  Европейская  цивилизащя  Польши,  въ  связи  съ  аристо- 
кратическими нравами  и  тенденщями,  не  могла  не  д*йствовать  на 
высшее  сослов1е  литовской  Руси,  и  боярство  стало  постепенно  пере- 
нимать польсше  нравы  и  языкъ,  а  съ  ними — и  религ1ю.  Наконецъ, 
съ  пояБлешемъ  въ  Польш*  хезуитовъ,  начавшихъ  ревностную  про- 
пагацду  изобр^^нной  ими  церковной  унш,  стала  угрожать  опасность 


*)  Проф.  Веселовсж1Й  у  Галахова,  (^  482.  ^  , 
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И  народному  правосяавш.  Такъ  вакъ  сила  1ез7Итовъ  заключалась  въ 
образовати,  то  являлась  необходимость  позаботиться  о  распространенш 
образовашя  среди  православнаго  населешя  края.  Энергичными  дЪя- 
телями  въ  этомъ  направленш  выступили  представители  русской  аристо- 
кратш — кн.  Курбсюй,  кн.  Константинъ  ОстрожскШ,  о^новавппй  типо- 
граф1ю,  въ  которой  стали  работать  удаливппеся  иА»  Москвы  поел* 
неудачнаго  опыта  1564—65  гг.  первые  русскхе  печатники,  и  пред- 
принявппй  издаше  полной  славянской  Виблхи  (1581).  Благодаря  ста- 
рашямъ  отдЬльныхъ  личностей  и  церковныхъ  братствъ,  основывав- 
шихъ  школы  и  издававпшхъ  книги,  начинается  усиленная  литературная 
д^Ьятельность,  которая,  впрочемъ,  ограничивалась,  главнымъ  образомъ, 
религ1озной  полемикой.  Чтобы  уснЬпшо  противодМствовать  католи- 
цизму и  уши,  следовало  бороться  съ  ними  равнымъ  орушемъ;  поэтому 
западно-русское  православхе  вооружается  тою  же  схоластической  наукой 
и  т*ми  же  схоластическими  формами  литературы,  как1Я  были  въ 
ходу  въ  Польш*.  Центромъ  этой  науки,  въ  ея  прим*неши  къ  прак- 
тическимъ  нуждамъ  православ]я,  и  главнымъ  очагомъ  литературной 
д-Ьятельности  становится  шевская  академ1я,  основанная  въ  1631  г. 
митрополитомъ  Петромъ  Могилой  по  образцу  хезуитскихъ  коллеги,  и 
получившая  весьма  важное  значеше  в^  исторш  русскаго  просв*щешя. 

Кхевская  наука,  представляя  видоизм^неше  1езуитской,  была,  ко- 
нечно, мертвою,  сухою,  схоластическою  дисциплиною,  и  заключала  въ 
себ*  весьма  мало  образовательныхъ  элементовъ;  но  въ  сравненш  съ 
фанатическимъ  московскимъ  застоемъ,  она  представляетъ  громадный 
шагъ  впередъ.  Въ  противоположность  московскимъ  грамогЬямъ,  ви- 
д*вшимъ  въ  наук*  лишь  басовское  навождеше,  въ  противополож- 
ность грекамъ,  отрицавшимъ  всякШ  прогрессъ  и  гордившимся  своею 
консервативною  верностью  стародавнимъ  формамъ  жизни  и  знашя, 
южно-русск1е  ученые  монахи  отличаются  неудержимою  жаждою  про- 
св-Ьп^ешя  и  ради  науки  не  останавливаются  ни  передъ  какими  пре- 
ПЯТСТВ1ЯМИ,  ни  передъ  какою  опасностью;  б*гутъ  въ  Польшу,  въ  Па- 
рижъ,  въ  Венецш,  въ  Римъ,  переходятъ  въ  ун1атство,  даже  въ  ка- 
толичество, лишь  бы  получить,  хотя  и  ц'Ьною  отступничества  отъ 
в-Ьры,  доступъ  къ  зав*тнымъ  источникамъ  знашя;  а  зат4мъ,  дости- 
гнувъ  этой  ц*ли,  смиренно  возвращаются  на  родину,  приносятъ  по- 
винную въ  изм*н4  православ1ю  и  занимаютъ  скромный  м-Ьста  пре- 
подавателей и  пропов*дниковъ  въ  той  же  монастырской  коллепи,  гд* 
прежде  были  учениками. 

Так1е-то  люди  являются  созидателями  богатой  литературы,  по 
своимъ  прхемамъ  не  имеющей  ничего  обш;аго  съ  мертвою  московскою 
книжностью,  которая  повторяла,  въ  продолжеше  н*сколькихъ  стол*т1й, 
визант1йск1е  «зады»  на  русскШ  ладъ.  Конечно,  и  южнр-русска|Я  лите- 
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ратура  также  во  многонъ  была  лишь  повторешемъ  «задовъ»  западно- 
европейскихъ;  но,  при  всей  своей  отсталости,  она,  все-таки,  представ- 
ляла самостояЕвльную  научную  систему  и  при  всемъ  поклонеши  авто- 
рпегаасъ,  всмгаки,  допускала  существоваше  мн1^шй,  съ  ними  не- 
согласныхъ,  спорь  съ  которыми  представлялся  въ  форм'Ь  логическаго 
вывода,  и  притомъ  не  чуждалась  св^тскаго  знатя.  Живая  струя  народ- 
ности пробивается  подъ  корою  схоластическаго  силлогизма,  чувствуется 
ивъ]18ысканно-8амысловатыхъпропов1^дяхъ,  и  въ  тяжелыхъ,  неуклю- 
хихъ  силлабическихъ  виршахъ,  и,  наконецъ,  довольно  ярко  высту- 
паеть  въ  церковной  драм^^,  которая,  постепенно  утрачивая  мисте- 
р1алшыЁ  характеръ,  все  бол^  и  бол^Ье  переходитъ  въ  форму  полити- 
чесююбщественную  и  даже  въ  комедш.  Тревожный  и  глубоко  захваты- 
ваюлця  собьтя  той  лихорадочной  борьбы  релипозной,  политической 
и  общественной,  театромъ  которой  была  юго-западная  Русь  въ  ХУ11 
сткпЕ^  не  могли  не  оставить  р^Ьзкаго  сл^Ьда  въ  литератур'^;  хотя 
пое1^ЬдняЯу  по  принципу,  и  была  далека  отъ  жизни,  но  никогда  не 
исклочала  возможности  дальнМшаго  развитхя,  мещду  тЬкъ  какъ  въ 
Москве  съ  тупымъ  и  самодовольнымъ  упорствомъ  отрицались  всяк1я 
(ИеЬшя»  и  сразсуждешя» ,  всякое  стремлеше  къ  расширешю  не  только 
унственнаго  кругозора  вообще,  но  даже  и  т^наго  круга  спещально- 
духовнаго  учешя.  Тамъ  не  только  не  представляли  себ'Ь  возможности 
когдагнябудь  выйти  изъ  зШа  ^ио,  но  считали  даже  попытку  такого 
выхода  окончательною  гибелью;  всл']&дств1е  того  старый  понят1я,  ста- 
рые обычаи  признавались  священными  и  неприкосновенными,  а  вся- 
кое новшество,  хотя  бы  и  самое  ничтожное,  внушало  паническ1й 
ухаеъ,  какъ  богоотметная  ересь.  Котошихинъ  и  Крижаничъ  ри- 
сують  мрачную  картину  московскаго  порядка  вещей  въ  ХУП  вбк'Ь 
и  оба  сходятся  въ  указанш  м^Ьръ  для  того,  чтобы  поправить  д&ю. 
Неа^  ниии,  впрочемъ,  есть  и  разница:  въ  Котошихин^^  говорить 
чувство  досады  и  горькгйскептицизмъ;  Крижаничъ,  напротивъ,  больше 
оптимисть;  онъ  над^Ьется  на  лучшее  будущее,  говорить  о  необходи- 
моски  науки,  сильно  порицаеть  «мудроборскую  ересь»,  составляетъ 
проекты,  въ  которыхъ  особенно  любопытна  мысль  объ  освобождеши 
славянстаа,  которое,  по  мнЬшю  Брижанича,  могло  быть  сд^Ьлано  Рос- 
сией. Крижаничъ,  родомъ  хорватъ,  воспитавшШся  въ  европейскихъ  усло- 
в1яхъ,  ученый  католически  священникъ,  представляетъ  одинъ  изъ 
рЬдкихъ  прим^^въ  пробуждешя  славянскаго  нащональнаго  чувства; 
но  его  собственная  судьба  (ссылка  въ  Сибирь)  и  судьба  его  книги, 
заброшенной  и  только  въ  наше  время  найденной  въ  черновыхъ  тетра 
дяхъ,  показываетъ,  до  какой  степени  несвоевременно  было  внушать 
тоцашнему  русскому  обществу  подобный  мысли. 

Объединеше,  достигнутое  во  всЫъ  областяхъ  русской  ж1пши  пу- 
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темь  продолжительной  и  упорной  борьбы,  еъ  Еонцу  ХУ1  в^^ка  стало 
казаться  законченнымъ.  Московское  царство  уложилось,  наконецЪу  въ 
опред'Ьлвнныя  ему  рамки,  достигло  своего  идеала;  дальше  Ивана  IV 
идти  было  некуда,  и,  по  тогдапшимъ  понят1Ямъ,  незач^Бмъ,  даже 
опасно;  оставалось  только  закр']&плять  существуюпцй  порядокъ,  освя- 
щенный, помн^^шю  книжниковЪ;  самимъ  Богонъ,  какъ  н^^что  совер- 
шеннейшее въ  этомъ  шр%  и  старательно  оберегать  его  отъ  всякнхъ 
чуждыхъ  его  духу  вторжешй.  Между  гЬмъ,  тутъ-то  и  оказалось,  что 
этотъ,  столь  тщательно  выработанный  (подъ  руководствомъ  византШ- 
ской  теорш  и  татарской  практики)  укладъ  покоится  на  мертвомъ,  тле- 
творность принцип*  и  потому  не  можетъ  долЪе  держаться.  Подъ  вл1я- 
темъ  вн^шнихъ  собьшй  и  внутренней  крайней  неурядицы  во  вс^хъ 
сферахъ  жизни,  въ  первой  половин*  ХУП  стол4т1Я  уже  начинаетъ 
сознаваться  эта  невозможность  и  начинается  нскаше  выхода.  Обра- 
титься вспять  къ  старымъ  визант1йскимъ  традшцямъ,  было  невоз- 
можно, потому  что  сама  Визант1я,  бывшая  опорою  средневековой  Руси, 
уже  перестала  существовать  и  утратила  свой  авторитетъ;  западное 
вл1яше,  просачиваясь  капля  по  капл*,  все  бол^е  и  бол^е  подтачивало, 
съ  разныхъ  сторонъ,  толстую,  исторически-наросшую,  китайскую 
ст*ну,  ограждавшую  неподвижность  московскаго  царства,  и  не  да- 
леко уже  было  время,  когда  эта  стбна  должна  была  дать  широшя 
трещины.  Одною  изъ  такихъ  трещинъ  было  возсоединеше  православ- 
ной юго-западной  Руси  съ  северо-восточною  и  появлеше  въ  Москв* 
шевскихъ  ученыхъ, — фактъ  громадной  исторической  важности,  зна- 
менуюпцй  собою  поворотный  пунктъ  въ  ходе  русской  цивилизацш. 

Такъ  какъ  во  все  продолжеше  средняго  пергода  русской  истор1И 
церковь  стояла  во  главе  общества  и  давала  решительный  тонъ  всемъ 
проявлешямъ  жизни,  то  все  общественные  вопросы,  естественно,  сво- 
дились къ  вопросу  церковному  и  попытки  обновлешя  и  упорядочешя 
общаго  строя  всегда  исходили  отъ  церкви  и  предпринимались  прежде 
всего  въ  ея  спещальной  области.  Такъ  случилось  и  теперь,  когда, 
точно  такъ  же,  какъ  во  времена  Максима  Грека,  былъ  поднять  во- 
просъ  объ  исправленш  церковныхъ  книгъ  и  устройстве  училищъ  для 
П0ДНЯТ1Я  крайне  низкаго  уровня  просвещешя  въ  самомъ  учительномъ 
сословш— духовенстве.  И  какъ  въ  ХУ1  веке  такая  задача  была  воз- 
ложена на  ученаго  иностранца,  такъ  и  теперь  пришлось  обратиться 
къ  содействш  ученыхъ  монаховъ  шевскихъ  (Епифатй  Славинещой, 
Симеонъ  Полоцк1й  и  др.).  Они  появляются  въ  Москве  въ  половин^Ь 
ХУП  века.  Принадлежа,  по  своему  воспиташю  и  направлешю,  къ 
двумъ  противоположнымъ  школамъ,  представители  шевской  учености 
и  московскаго  застоя  не  могли  сойтись  между  собою  въ  своей  дея- 
тельности. И  вотъ,  начинается— на  почве  церковности  и  богословхя — 
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борьба  новыхъ  началъ  со  старыми.  Защитники  абсолютной  старины, 
сознавая  свою  полную  несостоятельность  въ  ученыхъ  спорахъ,  обра- 
щаются за  помощью  къ  давншпнему  источнику  всякой  мудрости  для 
ртсской  земли,  въ  Визант1ю,  и  получаютъ  подкр*плете  въ  лиц* 
дв<шхъ  ученыхъ  монаховъ,  братьевъ  Лихудовъ.  Борьба  разростается 
и  принимаетъ  бол-Ье  обпцй  характеръ;  это  уже  р*П1ительная  схватка 
прежняго  визант1йско-московскаго  направлешя  съ  новымъ,  европей- 
сишъ,  латино-польскимЪ;  Востока  съ  Западомъ,  схоластической  уче- 
ности съ  отрщашемъ  всякаго  «суемудрхя».  Въ  этой  борьб*  прини- 
маетъ косвенное  участе  и  народъ,  для  котораго,  при  фанатическомъ 
понимаши  релипи  и  ревностной  преданности  внешней  форм*  и  букв*, 
исправлеше  церковныхъ  книгъ  послужило  сигналомъ  къ  отпадешю 
оть  оффищальной  церковности,  къ  расколу.  Неум*ренное  пресл*до- 
ваше  предводителей  раскола  сд*лало  ихъ  въ  глазахъ  народа  мучени- 
кам за  в*ру  и  т*мъ  еще  бол*е  усилило  ихъ  авторитетъ,  когда  при- 
то1съ  н*которые  изъ  щ[хъ,  особенно  знаменитый  протопопъ  Авва- 
кумъ,  были  именно  людьми  энергической  пропаганды,  обладали  не- 
сокрушимой силой  и  ум*ньемъ  говорить  съ  народомъ. 

Упомянутая  борьба  шевлянъ  съ  представителями  московской 
1ерархш  и  ихъ  визант1йскими  защитниками  пр1урочивалась,  вн*ш- 
нимъ  образомъ,  къ  вопросу  о  томъ,  кому  зав*дывать  учрежденною 
въ  Москв*  (1682)  славяно-греко-латинскою  академ1ею,  т. -е.  о  томъ, 
какая  изъ  двухъ  схоластическихъ  системъ  образовашя,  восточная  или 
западная,  будутъ  господствовать  въ  этомъ  училищ*.  Представители 
.хатино-польскаго  направлешя  корили  московскихъ  книжниковъ  нев*- 
жествомъ,  а  грековъ— ханжествомъ  и  косностью;  посл*дше,  въ  свою 
очередь,  называли  шевлянъ  латынщиками,  еретиками,  старались  из- 
ювить  ихъ  на  тонкостяхъ  византШской  догматики  и  найти  предлогъ 
для  ихъ  обвинешя  въ  неправославш.  На  одну  минуту,  въ  самомъ 
конц*  в*ка,  имъ  это  удается, — но  только  на  одну  минуту;  достигнувъ 
своей  д*ли,  добивпгась  торжественной  анаеемы  на  западную  ученость, 
они  сами,  не  им*я  подъ  собою  никакой  почвы,  будучи  лишены  основ- 
ного, руководящего  принципа  для  дальн*йшей  д*ятельности,  ум*я 
только  защищать  застой,  но  не  будучи  въ  силахъ  сд*лать  ни  одного 
шага  впередъ,  потому  что  византШсшя  традищи  исключали  всякую 
возможность  поступательнаго  движешя,--нв  могутъ  удержаться  въ 
своемъ  положенш  и  вынуждены  уступить  м*сто  только-что  прогнан- 
нъшъ  латынщикамъ.  Между  т*мъ,  дЬйствхе  европейскихъ  вл1яшй  ста- 
новится все  сильн*е  и  сильн*е;  китайская  ст*на  колеблется  и  даетъ 
новдя  трещины;  мы  стоимъ  на  рубеж*  ХУШ  в*ка,  накаБгун*  паде- 
Н1Я  старыхъ  авторитетовъ  и  зам*ны  ихъ  новыми,  наканун*  петров- 
ской реформы. 
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Литературныя  произведешя  второй  половины  XVII  стол%т1Я  (бого- 
словскую полемику  мы  оставляемъ  въ  сторон*)  отличаются  больпшмъ 
ра8нообраз1емъ,  благодаря  тому,  что  малороссШскхе  писатели  вносятъ 
въ  московскую  литературу  новое  содержаше  и  новыя  формы,   выра- 
ботанный,  подъ   вл1яшемъ   Польши,  въ  шевской  академш.  Кхевсюе 
ученые    возобновляютъ  на  сЬверо-восток*   давно   заглохшую  живую 
церковную  пропов*дъ,  придавая  ей  ту  схоластически-занимательную 
форму,  въ  какой  она  процв-Ьтала  на  югЬ.    Они   впервые    знакохятъ 
сЬверо-восточную  литературу  съ  силлабическою  поэзхею  во  всЬхъ  ро- 
дахъ  школьной  шитики;  ихъ  же  трудами  кладется   начало  русскому 
театру  и  драматической  литератур*.  Самымъ  плодовитымъ  и  типич- 
нымъ  представителемъ  этого  новаго  литературнаго  направлешя  является 
Симеонъ  П0Л0ЦК1Й  (1628—1682),  авторъ  множества  самыхъ  разно- 
образныхъ  сочиненШ.  Въ  богословскихъ  и  полемическихъ  трактатахъ 
онъ,  по  примеру  своихъ  шевскихъ  собратай,  сообщаетъ  массу  св*д*- 
шй  о  наиболее  интересныхъ   по  тому  времени  вопросахъ, — о  неб*, 
ангелахъ,   воскресенш  мертвыхъ,   будуп^ей  жизни  и  пр., — св*д*шй, 
конечно,  очень  нел*пыхъ,  какъ  и  вс*  замыслы  схоластической  уче- 
ности,   служившей  для  автора  неисчерпаемымъ  источникомъ,  но  для 
современниковъ  его  им*вп1ихъ  привлекательность  новизны.  Въ  своихъ 
пропов*дяхъ  онъ  ум*етъ  касаться  живой  злобы  дня,  провозглашаетъ 
необходимость  научнаго   образовашя  не  только   для   мужчинъ,  но  и 
для  женщинъ  (что  было  тогда  совершенно  неслыханнымъ  д*ломъ), 
умоляетъ  русскихъ  людей  «взыскать  науку»,  потому  что  она — св*тъ 
умственныхъ  очей  и  правило  всему  жит1Ю  челов*ческому.  Какъ  не- 
утомимый стихотворецъ,  онъ  перекладываетъ  въ  силлабическ1я  вирши 
и  святцы,  и  Псалтырь,  пишетъ  похвальный  прив*тств1Я,  пишетъ  ду- 
ховныя  драмы  (€Комид1Я  о  блудномъ  сын*»,  о  трехъ  отрокахъ  въ 
пеш;и  Вавилонской),  и  своею  разностороннею  д*ятельностью  и  ум*ньемъ 
обраш;аться  въ  св*т*  скоро  пр1обр*таетъ  въ  Москв*  важное  положе- 
ше:  царь  приближаетъ  его  къ  себ*,  награждаетъ,  назначаетъ  воспи- 
тателемъ  къ  своему  сыну;   патр1архъ  поручаетъ  ему  разныя  духов- 
ныя  д*ла  и  составлен1е   богословскихъ  трактятовъ^  вс*  обращаются 
къ  нему  за  сов*тами   и    указан1ями,   какъ  къ  лицу  авторитетному; 
у  него  являются  ученики  и  посл*дователи,  во  глав*  которыхъ  стоить 
изв*стный  Сильвестръ  Медв*девъ,  впосл*дств1и  осужденный  за  «ла- 
тинскую ерес1»  и  преданный  соборному  проклят1Ю. 

Однимъ  изъ  яркихъ  знамешй  новаго  духа,  разлагавшаго  старую 
русскую  косность  и  визант1йскую  исключительность,  которая  столько 
в*ковъ  сдерживала  свободное  развитхе  творческихъ  силъ  русскаго  на- 
рода, было  возникновен1е  театра  при  двор*  царя  Алекс*я  Михайло- 
вича. Среди  иноземной  «пестроты»  обычаевъ,  входившихъ,  къ  ужасу 

О'фгеб  Ьу  Сз0051С 


ЧВгаСЖАЯ  ЛИТЕРАТУРА.  36 

старокЬровъ,  въ  русскую  жизнь  ХУП  стол*т1я,  театръ,  отверженный 
егаринньшъ  благочестхенъ,  какъ  «б^Ьсовская  игра»,  былъ  крупныиъ 
явяешемъ.  Тяжелый  для  приверженцевъ  православной  русской  ста- 
рины ХУП  вЪкъ  подрывалъ  господство  исключительной  вивантШско- 
церковной  догмы  и  открывалъ  лучшее  будущее  для  развит1Я  русской 
литературы  и  искусства.  Горько  с^^вали  тогдапгше  консерваторы, 
что  въ  ихъ  посл^^дшя  времена  «разслаб&ш  и  обл^^нились  люди  въ 
гоненш  трехъ  враговъ:  М1ра,  плоти  и  дьявола»;  старые,  давно  отжив- 
пае  свой  в^къ,  идеалы  должны  были  уступить  свое  М'Ьсто  новымъ. 
Литература,  хотя  и  пр1обр'&гая  н^^колько  бол^№  свободный  и  св^^тскШ 
харавтеръ,  покуда  все  еще  развивается  на  церковномъ  фон^Ь;  но  тол- 
чекъ  для  дальн^^йшаго  развитая  уже  данъ,  и  оно  пойдетъ  впередъ 
медленно,  но  безостановочно,  постепенно  освобождаясь  изъ-подъ  власти 
стараго  авторитета  и  переходя  на  новую  почву,  бол'Ье  близкую  къ 
дМствительной  жизни  и  бол*6е  соответствующую  требовашямъ  новаго 
времени. 

I.  Чешсш  дпратура  въ  тху  гуеепеито  двиешя. 

Тотеку  V.  ОезсЫсМе  дег  Рга^ег  ПштетШ.  Рга^?  1849. 

ЯеКетЬ^  I.  А.  М181г  Дап  Низ  апеЬ  ро{а1коуё  схгкеупйю  тог6.\о)еп1  V  СегЬасЬ. 

РгаЬа  1857. 
Гнльфердянгъ.  05зоръ  исторан  Чеин.  (Собраше  сочинешй,  т.  I,  стр.  341—412. 

—  Гусь.  Его  отношете  къ  православной  церкви.  Спб.  1871. 
Ра1аек^,  Ег.  Щюу  (1оЬу  ЬивШкё.  РгаЬа  1871—72. 
81111с  РоЫед  па  ии  безкои  теки  Каг1а  IV  (Въ  „ЧасопнсЬ*  Чешек.  Музея)  и  др. 

Изъ  нашего  краткаго  обзора  чешской  литературы  до  конца  Х1У 
стол^Мя  мы  вид&ш,  до  какой  степени  мало  была  развита  литература 
въ  эту  эпоху  и  какъ  еще  скромны  были  средства  народнаго  просв^- 
щешя.  Латынь  считалась  источникомъ  всяческой  мудрости,  а  потому 
и  неуди^ЕгельнОу  что  чешсюе  писатели  заимствовали  отъ  своихъ  учи- 
телей— ^писателей  латинскихъ — и  взгляды,  и  способъ  выражешя;  впро- 
чемъ,  они  д^^али  это  скор^^  безсознательно,  въ  силу  проникновешя 
своего  идеями  и  формою  тЬхъ  источниковъ,  которые  служили  отправ- 
ными пунктами  ихъ  деятельности.  Степенью  образованности  литера- 
турныхъ  д&пюлей  и  эластичности  ихъ  ума  определялась  ихъ  зави- 
симость отъ  взглядовъ  своихъ  предшественниковъ  и  дальн^йппй  про- 
грессъ  литературы;  поэтому  въ  ихъ  произведешяхъ  нередко  встре- 
чаются не  только  одн*  и  те  же  идеи,  но  и  совершенно  тождествен- 
ный шлражешя.  Особенно  заметно  это  въ  произведешяхъ  духовныхъ 
пиеа1«лей,  которые  по  самому  предмету  своихъ  занятШ  должны  были 
ц^ащаться  въ  т*сномъ,  замкнутомъ  круге  идей  и  редко  отважива- 
лись переступать  за  его  пределы.  Но  и  въ  свЬтской  поэзш  мы  ви- 
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димъ  такое  же  явлеше;  хотя  область  ея  гораздо  шире  и  свободвгЬе, 
однако  и  8д*сь  поэты  не  могли  отр16шиться  отъ  вл1яшя  школы.  Пи- 
сатели, •Ьздивппе  учиться  за-границу,  во  Франщю  и  Италхю,  черпали 
тамъ  вдохновеше  изъ  самаго  источника  современной  имъ  поэвш  и 
пересаживали  на  чешскую  почву  ея  плоды.  Были,  впрочемъ,  и  так1е 
поэты,  которые,  ознакомившись  съ  произведешями  стариннаго  чеш- 
скаго  народнаго  пЬснотворчества,  предпочитали  ихъ  иностраннымъ 
образцамъ  и  не  были  настолько  увлечены  чужезевгаой  схоластикой  и 
романтизмомъ,  чтобы  совершенно  отказаться  отъ  народныхъ  началъ. 
Но  подобные  поэты  представляются  лишь  единичными  и  неособенно 
блестящими  исключешями.  Обпцй  ходъ  историческаго,  культурнаго  и 
литературнаго  развитая  им*лъ  направлеше  западное  или,  пожалуй, 
€  западническое»,  потому  что  только  съ  Запада' приходили  въ  Чех1ю 
и  новыя  идеи,  и  новые  люди. 

Къ  концу  XIV  стол*т1я  численность  н-Ьмецкихъ  переселенцевъ 
въ  Чех1и,  какъ  мьг  уже  говорили,  достигаетъ  весьма  значительныхъ 
разм-Ьровъ;  параллельно  съ  этимъ  возростаетъ  и  недовольство  чеховъ 
иностранными  пришельцами.  Л-Ьтописцы  этой  эпохи  нередко  сообщаютъ 
факты,  въ  которыхъ  это  недовольство  наглядно  выражалось.  Но  для 
энергичнаго  отпора  н*мцамъ  со  стороны  защитниковъ  чешской  на- 
родности еп;е  не  настало  время.  Для  этого  было  нужно,  чтобы  въ  са- 
момъ  народ'6  сначала  развилось  самосознаше,  и  такъ  какъ  идея 
всегда  предшествуетъ  факту,  то  мысль  о  правахъ  народнаго  языка 
должна  была  постепенно  ирхобр-Ьсть  ту  силу  и  прочность,  безъ  кото- 
рыхъ немыслимо  было  бы  ея  практическое  осуществлеше.  Король — 
впослФдствш  императоръ — Карлъ  IV,  вступивъ  на  чешсшй  престолъ 
по  смерти  своего  отца,  Яна  Люксембургскаго  (1346),  не  только  до- 
ставилъ  чешскому  государству  блестящее  положеше  въ  Европ*,  но  и 
больше  всЁхъ  своихъ  предшественниковъ  сод']&йствовалъ  развит1ю  на- 
роднаго просв'Ёщешя.  Благодаря  его  старашямъ,  важнМшге  резуль- 
таты которыхъ  могли  сказаться  только  въ  бол^^  позднюю  эпоху,  въ 
его  время  образованность  достигла  въ  Чехш  изв^Ьстной  степеЕШ  про- 
цв1^тан1я  и  народная  литература  сделала  важный  шагъ  впередъ,  хотя 
и  не  было  еще  деятелей,  которые  могли  бы  стать  во  глав']^  движе- 
шя  подобно  итальянскимъ  св*тиламъ  этого  времени — Данту,  Петрарк^Ь 
и  Вокаччхо,  литературное  вл1ЯН1е  которыхъ  проникло  далеко  за  П1)е- 
д*лы  Италш.  Въ  Чехш  возникъ  новый  духъ  и  начали  являться  тагае 
умственные  запросы,  о  какихъ  въ  прежнее  время  не  было  и  помину. 
Стремлете  европейскаго  запада  и  юга  къ  свобод*  мысли  не  могло  не 
отразиться  и  въ  Чехш;  упорядочеше  внутреннихъ  отношешй  давало 
чешскому  народу  возможность  дальн*йшаго  движешя  по  пути  все- 
общей культуры.   Духовенство  уже  переставало  пользоваться  моно- 
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попею  образованности,  и  свФтсше  деятели  начинали  принимать  участхе 
въ  заботахъ  объ  унственномъ  развитш  народа.  Наука  вышла  за  пре- 
делы замкнутаго  теологическаго  круга  и  знаше  стало  различаться 
отъ  кЁры;  такииъ  образомъ  быль  сд'Ёланъ  первый  важный  шагъ  къ 
эманципацш  челов*ческаго  духа.  Исключительное  господство  теологи- 
ческихъ  ндей  должно  было  прекратиться:  среднее  сослов1е,  освободив- 
шись изъ  своего  замкнутаго  и  угнетеннаго  положетя,  уже  не  до- 
пускало господства  феодализма,  и  въ  своемъ  развитш  было  поддер- 
жано какъ  прогрессивнымъ  духомъ  времени,  такъ  и  содМствгемъ 
правителей,  которымъ  сила  феодаловъ  препятствовала  укр']&плять  свою 
власть. 

Карлъ  ГУ  былъ  однимъ  изъ  образованн']Ьйпшхъ  государей  своего 
вгЬка.    Наибольшее  вл1ЯН1е   им'Ёло  на  него   пребываше  въ  Италш — 
именно  въ  ту  пору,  когда  наука  и  литература  достигли  въ  этой  стран* 
Такого  значительнагб  развит1Я, — и  въ  Париж*,   гд*  онъ  съ  юныхъ 
л*тъ   почувствовалъ  влечете  къ  научнымъ  занятгямъ.   ПарижскШ 
уннверситетъ  того  времени  им*лъ  въ  числ*  своихъ  представителей 
несколько  ученыгь,  слава  которыхъ  грем*ла  по  всей  Бвроп*  (Виль- 
гельмъ  Оккамъ,  Арнольдъ-де-Вилланова  и  др.);  Итал1я  еще  бол*е  сла- 
вилась  своими   учеными  и  поэтами;   достаточно  напомнить,   что  это 
былъ  в*къ  Данта  и  Петрарки.    Съ  посл*днимъ  Карлъ  познакомился 
на  пути  въ  Авиньонъ,  и  въ  1362  г.  приглашалъ   его   въ  Прагу;   но 
волнешя,  начавш1яся  въ  Ломбард1И,  пом*шали  знаменитому  гуманисту 
воспользоваться  этимъ  приглашешемъ.  Знакомство  съ  такими  людьми 
убедило  чешскаго  короля  въ  важности  высшаго  образовашя  и  въ  не- 
обходимости дать  чехамъ  возможность  получать  это  образоваше  у  себя 
на  родин*,  не  пускаясь  за  нимъ  въ  далек1Я,   чуж1я   страны.    Въ  то 
время  во  всей  средней  Европ*  не  было  еш;е  ни  одного  ученаго  учреж- 
дешя,    какими    гордилась   Франщя,    Итал1Я  и  Англ1я,  и  Карлъ  ГУ*, 
основывая  въ  Праг*   €стар*йппй  германскШ  уннверситетъ»,   им*лъ 
аъ  виду  удовлетворить   потребностямъ  не  только  своего,  но  и  сос*д- 
нихъ   народовъ;   исполнеше  этой  мысли  сразу  доставило  Чехш  такое 
высокое  м*сто  въ  Европ*,  что  знаменитый  Эней  СильвМ  (впосл*дствш — 
папа  П1Й  П)  могъ  см*ло  воскликнуть  въ  своей  исторш:  «Въ  то  время 
не  было  ни  одного  государства,  которое  могло  бы  сравниться  съ  чеш- 
скимъ  королевствомъ»  '^). 

Пражсшй  уннверситетъ,  основанный  въ  1348  году,  былъ  устроенъ 
по  образцу  парижскаго,  и  разд*ленъ  на  четыре  факультета:  богослов- 
сюй,  юридичесий,  медицинсюй  и  свободныхъ  наукъ.  Студенты  же  д*- 
хнхись  на  четыре  «нащи»,  изъ  которыхъ  каждая  представляла  особую, 
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замкнутую  корпоращю:  чешскую,  баварскую,  польскую  и  саксонскую. 
Высшею  властью  въ  университет*  быль  ректоръ,  представителями 
отд'Ьльныхъ  факультетовъ— деканы.  Вскор*  стали  основываться  от- 
д'Ьльныя  коллегш,  въ  которыхъ  занимались  преподавашемъ  магистры; 
магистры  60Г0СЛ0В1Я  читали  лекщи  въ  монастыряхъ,  такъ  какъ  въ 
числ*  студентовъ  было  не  мало  монаховъ.  Особеннаго  процв^Ьтан1я 
достигъ  пражски  университетъ  въ  1372—1389  гг.,  когда  въ  немъ 
было  бол^е  11  тысячъ  студентовъ.  «Въ  город*  Праг*;  говорить  со- 
временный писатель,  было  такое  учеше,  какому  не  было  подобнаго 
во  вс*хъ  земляхъ  н^мецкихъ;  и  приходили  туда  изъ  чужихъ  земель, — 
изъ  Англш,  Франщи,  Яомбардш,  Венгрш,  Польши  и  изъ  вс*хъ  со- 
сЁднихъ  странъ— студенты,  д*ти  пановъ  и  князей  и  духовныхъ 
особъ,  со  всЬхъ  стороны.  Такимъ  образомъ  университетъ  пр1обр*талъ 
все  бол*е  и  бол*е  значительное  вл1яше  на  европейское  просв*щеше 

Наука,  преподававшаяся  въ  пражской  а1ша  ша(;ег,  была,  конечно, 
схоластическая.  Университетъ  не  им*лъ  ц*лью  возбуждеше  въЧехш 
литературнаго  движешя  и  не  принималъ  непосредственнаго  участ1я 
въ  открытш  какихъ-либо  новыхъ  путей  для  нащональной  литературы. 
Но  зато  тЪиъ  важн'бе  было  вл1ян1е  университета  на  распространеше 
знашй,  а  можетъ  быть,  вм^^гб  съ  тЬиъ,  и  на  усилеше  оппози^ци, 
которая  незам']&тно  запасалась  все  новыми  и  новьпш  оруд1Ями  про- 
тивъ  господствовавшихъ  въ  то  время  идей.  Духъ,  во  имя  котораго 
создался  университетъ,  нанесъ  сильный  ударъ  романтизму  и  рыцар 
скимъ  понят1ямъ;  новые,  бол^Ье  обпце  и  важные  интересы  умствен- 
ные и  матер1альные,  знашя  и  промыслы,  подрывали  это  сослов1е,  суще- 
ствоваше  котораго  д'Ёлалось  уже  излишнимъ.  При  такихъ  обстоятель- 
ствахъ  желчное  рыцарство  тЬиъ  бол^Ье  должно  было  утратить  свое 
прежнее  значеше,  чЬмъ  иьшке  его  складъ  могъ  быть  согласованъ  съ 
духомъ  новаго  времени.  М'Ьняется  не  только  содержаше,  но  и  формы: 
даже  въ  покро'Ь  платья  является  новая  мода,  и  литература  явно  обна- 
руживаетъ  стремлеше  перейти  къ  иному,  новому  типу.  Рыцарски- 
романтическая  П0Э31Я  утрачиваетъ  свою  былую  привлекательность  и 
уступаетъ  м^^то  произведешямъ  сатирическаго,  дидактическаго  и 
аллегорическаго  характера.  ЗатФмъ,  поэзхя  вообще  отступаетъ  на  зад- 
шй  планъ,  первое  же  м^^то  занимаетъ  проза,  какъ  форма,  бол^^ 
близкая  къ  обыденнымъ  потребностямъ  и  бол^№  доступная  понимашю 
большинства. 

Образованность  въ  ХГУ  в%к1^  въ  Чехш,  какъ  и  во  всей  остяльг 
ной  Европ^Ь,  находилась  въ  т^Ьсн^^йшей  зависимости  отъ  церкви.  Ка- 
толическая церковь  была  единственною,  неизбежною,  ни  отъ  кого  не 
зависавшею  властью,  посредницею  между  Богомъ  и  людьми.  Надь 
нею  на  земл*  не  было  ничего  высшаго,   рядомъ  съ  нею — ничего,  ей 
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равваго;  ей,  какъ  верховному  судилищу,  подлежала  оц^^нка  всякаго 
ЗШШ1Я,  всякаго  умственнаго  движешя,  и  то,  что  ею  не  признавалось, 
не  вм^о  права  существовать.  На  этомъ  всеобщемъ  признаши  авто- 
ритет церкви  основывалась  ея  громадная  власть;  церковь,  въ  лицЪ 
свонхъ  представителей,  была  носительницею  высшаго  образовашя; 
духовенство  долгое  время  было  единственнымъ,  а  впосл'Ёдствш,  по 
крайней  жЬрЪ,  главнымъ  образованнымъ  классомъ  общества.  Безъ 
Ффковнш'о  дозволешя  не  могла  основаться  ни  одна  школа;  а  какъ 
только  церковь  давала  ей  свою  санкщю,  такъ  тотчасъ  же  и  учите- 
лями являлись  лица  духовный,  или,  по  крайней  м'Ёр'Ё,  церковники. 
Вое,  что  создавалось  светской  наукой  и  фантаз1ей,  не  выходило  изъ 
предЬювъ,  отмЬренныхъ  церковью.  Уважеше,  питаемое  къ  этому 
могущественному  учреждешю,  переносилось  и  на  лицъ,  къ  нему 
орннадлешавшихъ;  народъ  не  д'Ёлалъ  различ1Я  между  церковью  и  ея 
служите^иши,  т.-е.  духовенствомъ;  въ  его  глазахъ  духовенство  было 
точно  такъ  же  неприкосновенно,  какъ  и  сама  церковь,  и  когда,  впо- 
сл^Ьдствш,  начались  личный  нападки  на  ду1совенство,  эти  нападки 
вскоре  получили  обпцй  характеръ  и  подорвали  авторитетъ  самаго 
учреждешя,  которому  духовенство  служило. 

Основатель  пражскаго  университета,  Карлъ  1У,  вс1^ми  м'Ёрами 
старался  привлекать  къ  себ'Ё  наибол'Ёе  выдающихся  людей  своего 
времени,  знакомился  съ  ихъ  политическими  и  литературными  воззр'Ё- 
Н1ЯМИ,  участливо  относился  къ  ихъ  д^тельности  и  пользовался  ихъ 
сов^Ьтами.  Конечно,  и  просв*щенный  чехъ  встр*тилъ  бы  съ  его  сто- 
роны такое  же,  если  еще  не  большее,  внимаше,  какъ  и  итальянскШ 
гум1шистъ  и  поэтъ  Петрарка,  такъ  какъ  чехи  всегда  пользовались 
его  особеЕШЫМЪ  расположетемъ;  но  въ  Чех1И  того  времени  не  было 
выдающихся  д'Ьятедей,  которые  были  бы  до  такой  степени  незави- 
сжмы  отъ  папской  политики,  какъ  иностранные  гуманисты.  Величай- 
шШ  чешский  мыслитель  той  поры,  0ома  Штитный,  не  только  са- 
хымъ  тбснымъ  образомъ  примыкалъ  къ  церкви  и  дМствовалъ  исклю- 
«шельно  въ  направлеши  нравственно-философскомъ,  но  доказалъ 
свою  чрезвычайную  скромность  также  и  гЬмъ,  что— по  крайней  мФр*, 
оачала — ограничивалъ  свои  поучетя  только  гЬснымъ  кругомъ  соб- 
ственной семьи.  Этотъ  почтенный  поборникъ  правъ  народнаго  языка, 
двергическиВ  противникъ  латьшщиковъ  и  ихъ  школьной  системы, 
однако,  не  предъявилъ  вполн4  опредЬленной  программы  развитхя  на- 
родныхъ  началъ. 

Такимъ  образомъ,  въ  Чех1и  временъ  Карла  IV  латынь  была 
иреобладающимъ  элементомъ  въ  письменности,  точно  такъ  же,  какъ 
в!Ь1ецк1Й  языкъ  игралъ  важную  роль  въ  общественной  жизни, — важ- 
ную до  такой  степени,   что  права  чешскаго  языка  необходимо  было 
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оградить  особыми  законодательными  м-Ьрами.  Латынь  бьыа  языкомъ 
церкви,  и  какъ  сама  церковь  стремилась  все  подчинить  своей  власти, 
такъ  точно  и  ея  представители  заботились  о  преобладанш  латинскаго 
языка  и  всячески  его  поддерживали.  На  этомъ  язык'Ё  преимуще- 
ственно, почти  исключительно,  развивалась  литература;  литератур- 
ными деятелями  были,  поэтому,  школьные  ученые,  оставивпие  по- 
томству груды  неудобоваримыхъ  схоластическихъ  трактатовъ,  одинъ 
видь  которыхъ  можетъ  навести  уныше  на  самаго  записного  кнйго^^да. 
То  немногое,  что  писалось  тогда  на  чешскомъ  язык*,  также  было 
проникнуто  духомъ  латинской  эрудицш.  Народъ  оставался  въ  сто- 
рон* отъ  этого  литературнаго  движешя;  считая  латынь  высшею 
мудростью,  онъ  обходился  безъ  нея,  гЬмъ  бол*е,  что  эта  латинская 
мудрость  не  им'Ёла  отношешя  къ  обыденнымъ  житейскимъ  потреб- 
ностямъ  и  не  давала  народу  никакихъ  практическихъ  знашй.  Лите- 
ратура того  времени  еще  не  была  живымъ  организмомъ;  каждое  со- 
чинеше,  каждая  книга  существовала  сама  по  себ*,  безъ  связи  съ 
другими.  До  изобр*тешя  книгопечатан1я  книги  стоили  очень  дорого; 
ихъ  было,  сравнительно,  очень  немного;  собирать  ихъ  было  очень 
трудно,  да  и  читателей  было  мало:  кругъ  людей  литературно-образо- 
ванныхъ  ограничивался  духовенствомъ,  студенчествомъ  и  частью  выс- 
шаго  сослов1я. 

На  вопросъ,  каюя  книги  въ  то  время  всего  бол*в  читались,  можно 
отв']&чать  только  указашемъ  на  то,  как1Я  книги  дошли  до  насъ  въ 
наибольшемъ  количеств']^  списковъ.  Таковы,  наприм']&ръ,  сочинешя 
св.  Августина,  св.  Бернарда,  0омы  Аквинскаго,  Петра  Испанца,  Ву- 
ридана  и  другихъ  богослововъ  и  схоластиковъ;  басни  Езопа  (въ  ла- 
тинскомъ  перевод*),  сочинешя  Аристотеля  (Платона— гораздо  мен*е). 
Изъ  одного  перечисленхя  этихъ  именъ  видно,  что  теологическая  со- 
фистика и  школьная  даалектика  служили  для  образованныхъ  чеховъ 
главною  умственною  пищею.  На-ряду  съ  ними  стояло  св.  писаше, 
бывшее  предметомъ  обстоятельнаго  изучешя  и  толковашя. 

Подобный  занятая  начали,  мало-по-малу,  возбуждать  и  самостоя- 
тельное мышлеше.  На  этой-то  почв'Ё  самостоятельнаго  мышлетя  на 
религ1озной  основ*  мы  и  встречаемся  съ  знаменитымъ  писателемъ, 
въ  произведен1яхъ  котораго  выразилось  стремлеше  къ  бол4е  высо- 
кому идеалу  просв*п1;ешя,  нежели  тотъ,  какой  указывала  тогдашняя 
пхкольная  ученость.  Этвтъ  писатель,  впосл*дствш  почти  забытый  и 
«открытый»  снова  лишь  въ  сравнительно  недавнее  время,  былъ  вома 
Штитный  (Тошаз  7е  811|;пёЬо),  первый  самостоятельный  мыслитель, 
являюпцйся  въ  чешской  литератур-Ь,  челов^къ,  по  своимъ  педагоги- 
ческимъ  и  моральнымъ  воззр'Ьтямъ  стоявпий  несравненно  выше  пред- 
ставителей господствовавшей   въ  его  время  безплодной  схоластики  и 
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превосходивппй  вс^хъ  современныхъ  ену  чешскихъ  писателей  какъ 
богатствомъ  и  св^Ьжестью  мыслей,  такъ  и  литературною  плодови- 
тостью. 

Къ  концу  Х1У  стол^^т1Я  монастырь  перестаетъ  быть  центромъ 
лмт^[1ат7ры  и  образованности,  каБИмъ  онъ  былъ  въ  продолжеше  преды- 
Хущихъ  в1Ьковъ.  Литературная  и  научная  д'Ьятельность  монаховъ 
оелаб'Ьваетъ,  и  въ  монастыряхъ,  по  выражешю  стараго  чешскаго  хро- 
ниста, водворяется  оритагит  и11;егагит  {дпогапИа,  уо1ир(;а1шп  уего  81и- 
(Пат.  Въ  'это-то  время  и  начинается  развитхе  св'1^тской  литературы 
и,  нвгЬегЬ  съ  тЬиЪу  все  громче  и  настойчив^  заявляется  о  необхо- 
димости церковнаго  исправлешя.  Самъ  императоръ  Карлъ  и  арххепис- 
копъ  Арнештъ  признавали  згу  необходимость  и  покровительствовали 
нропонЁднивамъ,  обличавпгамъ  пороки  и  недостатки  духовенства.  Въ 
числ^  зтихъ  пропов^&дниковъ,  которые,  по  выражешю  Штитнаго, 
«огненными  словами»  поддерживали  оппозищю  противъ  церковныхъ 
неустройствъ  и  перенесли  ее  въ  литературу,  особенно  выдавались 
Еонрадъ  Вальдгаузеръ  и  Янъ  Миличъ.  Первый  былъ  авторомъ 
латинской  сАпологш»  противъ  доминиканцевъ  и  августинцевъ.  Вто- 
рой особенно  отличался  энергичною  живостью,  страстностью  и  образ- 
ностью своихъ  пропов^^ей,  который  доставили  ему  большую  попу- 
лярность и  навлекли  на  него  ненависть  со  стороны  обличаемыхъ,  не 
разъ  грозившихъ  ему  сожжешемъ.  Миличъ  былъ,  по  словамъ  Палац- 
кагоу  прирожденный  ораторъ,  и  его  слава  основывалась,  главнымъ 
образомъ,  на  его  устныхъ  пропов^^дяхъ,  имЬвпшхъ  гораздо  бол^^  силь- 
ное влояше  на  слушателей,  ч^мъ  его  сочинешя  на  читателей,  кото- 
рыхъ,  къ  тому  же,  было,  сравнительно,  невгаого.  Миличъ  писалъ 
не  только  по-латыни,  но  и  по-чешски.  Изъ  сочинешй  его  всего  бол']Бе 
была  изв^^тна  книга  о  пришествш  Антихриста,  представляюш;ая 
своеобразное  толковаше  Апокалипсиса  въ  духЪ  первыхъ,  еще  робкихъ 
н  нер^пштельныхъ,  предшественниковъ  реформацш. 

Изъ  студентовъ  пражскаго  университета,  слушавшихъ  поучешя 
Мнлича,  самымъ  горячимъ  его  посл^дователемъ  сд^^ался  рыцарь 
Натв^Ьй  изъ  Янова,  бывшШ  впосл^Ьдствш  ревностнымъ  д^^ятелемъ 
въ  области  чешской  литературы.  Жажда  знашя  побудила  его,  не- 
Тдсшлетвореннаго  пражскимъ  университетомъ,  отправиться  въ  Парижъ, 
гдЪ  онъ  пробылъ  шесть  л'Ьтъ  и  пр10бр'&о>  степень  магистра,  почему  въ 
Чех1я  его  называли  обыкновенно  смистромъ»  парижскимъ.  Пробывъ  за- 
тЬшъ  некоторое  время  въ  Рим'Ё  и  Нюренберг^^,  онъ  возвратился  въ 
Прагу,  получилъ  м^Бсто  каноника  «у  св.  Вита»  и  оставался  пропов']&дни- 
комъ  до  самой  своей  смерти  (1394).  Миличъ,  умерппйвъАвиньон^^  въ 
1374  г.,  нашелъ  въ  Матв^Ь']^  своего  б1ографа  и  горячаго  апологета. 
Какъ  смотр^Ьлъ  Матв^&й  на  своего  учителя  и  съ  какимъ  восторгомъ 
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относился  къ  нему,  видно,  напр.,  изъ  того,  что  онъ  называетъ  его 
«образокъ  и  подоб1емъ  I.  Христа».  Миличъ  и  Вальдтаузерь  действо- 
вали живымъ  словомъ;  Матвей  изъ  Янова  быль  только  писателемъ, 
а  не  проповФдникомъ.  Б^го  тяжелов'Ьсная  публицистика,  въ  схоласти- 
ческой форме,  съ  длиннМпшми  пер10дами,  которыхъ  въ  наше  время 
не  одол^еть  ни  одинъ  читатель,  въ  свое  время  имела  большое  зна- 
чеше,  такъ  какъ  онъ  разобралъ  все  важнейш1е  церковные  вопросы  и 
наметилъ  путь,  по  которому  пошли  все  дальнейппе  представители 
церковно-общественнаго  движешя  въ  Чех1И. 

Деятелвность  0омы  Штитнаго  примыкаетъ  непосредственно  къ 
деятельности  Милича,  который  имелъ  на  него  чрезвычайно  сильное 
вл1яше.  Отзывы  новейшихъ  чешскихъ  историковъ  о  Ш1итномъ  еди- 
ногласно приписываютъ  ему  очень  высок1Я  достоинства.  «Будучи  хо- 
рошо знакомъ  со  всеми  науками,  как1Я  преподавались  въ  его  время 
(говорить  Палацк1й),  Ш.  имелъ  даръ  объяснять  ихъ  народу  въ 
простой,  ясной  'И  общедоступной  форме.  Во  всехъ  его  обширныхъ  и 
богатыхъ  содержашемь  сочинешяхъ  преобладаетъ  духъ  и  настроеше 
релипозное;  однако,  это  не  мешало  ему  заниматься  и  научными  во 
просами,  особенно  изъ  области  простонародной  философш.  Ш.  не  боялся 
ропота  и  недовольства  школьныхъ  ученыхъ,  полагавшихъ,  что  подоб- 
ные вопросы  не  подлежать  обсуждешю  необразованнаго  народа.  Съ 
удивительнымъ  мастерствомъ  онъ  пользуется  всемъ  богатствомъ  чеш- 
ской речи,  приспособляя  ее  для  выражешя  самыхъ  отвлеченныхъ 
идей»,  и  т.  д.  «Все  добрые  и  полезные  элементы,  заключавпиеся  въ 
средневековой  школьной  науке,  говорить  другой  писатель,  должны 
были  быть  освобождены  изъ  толстой  скорлупы,  въ  какой  держала 
ихъ  схоластическая  мертвая  ученость,  чтобы  сделаться  пищею  для 
людей  всехъ  состояшй,  стремившихся  къ  образоватю.  Эта  заслуга 
всецело  принадлежитъ  Штитному»  (Томекъ). 

Нетъ  ничего  удивительнаго  въ  томъ,  что  этотъ  человекъ,  кото- 
рый велъ  тихую,  скромную  жизнь  въ  кругу  своей  семьи  и  посвящалъ 
все  свои  силы  и  время  умственнымъ  занят1ямъ,  въ  продолжеше  насту- 
пившей въ  конце  Х1У  и  въ  начале  ХУ  в.  бурной  эпохи,  выдви- 
нувшей на  первый  планъ  столько  живыхъ  и  деятельныхъ  личностей^ 
былъ  забыть  своими  соотечественниками,  и  что  память  о  немъ  жила 
только  въ  тесномъ  кругу  людей,  поучавшихся  его  трудами.  Деятель- 
ность скромнаго  писателя,  при  отсутствш  книгопечаташя,  не  могла 
иметь  обширнаго  вл1яшя;  сочинешя  его  были  мало  распространены, 
темъ  более,  что  въ  следовавшую  за  нимъ  эпоху  живое  словоиэне1>- 
гичная  деятельность  на  практической  почве  оттеснили  литературу 
на  второй  планъ  и  заставили  ее  служить  исключительно  злобе  дня. 
Рукописи  Штитнаго  хранились  у  немногихъ  близкнхъ  друзей,  утра- 
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чшАПСь  по  смерти  влад&1ьцевъ,  гибли  въ  пожарахъ  чешскихъ  горо- 
д<№ь  ж  монастырей,  а  то,  что  уц^Ьл'Ьло  посл'Ь  гусситской  бури,  попало 
въ  руни  благочестивыхъ  гасильниковъ  просвФщешя,  которые  ревностно 
выискивали  и  безпощадао  жгли  в&Ь  книги  релипознаго  содержашя, 
ншшсанныя  во  времена  Туса  и  Лютера. 

бона  Штитный  родился  около  1326  года  и  умерь  около  1405, 
следовательно,  быль  совреиенникомъ  достопамятной  эпохи  въ  чешской 
■сторш.  Молодость  свою  онъ  провелъ  въ  ПрагЬ  студентомъ  факуль- 
тета свободныхъ  наукъ;  но  ученой  степени  не  прхобр'кгь.  Возвратив- 
шись въ  отцовскШ  замокъ  (вома  былъ  сынъ  рыцаря),  онъ  занялся 
восшпатемъ  и  обучешемъ  своихъ  д^Ьтей,  и  съ  этою  ц^лью  началъ 
писать  свои  ^>чинешя,  которымъ  только  впослФдств1и  придалъ  бол'Ёе 
обпцй  характеръ.  Писалъ  онъ  съ  великою  охотою  до  самаго  конца 
жизни,  не  смотря  на  недоброжелательство  людей,  осуаздавшихъ  его 
за  1ч>,  что  онъ  пишетъ  по-чешски,  а  не  по-латыни,  и  такимъ  обра- 
эомъ  уннжаетъ  науку,  передавая  простымъ  людямъ  так1я  вещи,  ко- 
торый до  сихъ  поръ  были  доступны  только  ученымъ.  Его  упрекали 
тшиве  и  въ  томъ,  что  онъ,  не  будучи  «мистромъ»  (магистромъ),  поз- 
воляегь  себЬ  писать  ученые  трактаты.  На  всё  эти  упреки  Штитный 
с^гвЬчяяъ  очень  миролюбиво  и  скромно,  говоря,  что  книги  его  одо- 
бряются учеными  людьми,  и  что  писалъ  онъ  ихъ  частью  по  соб- 
спенному  разумбнш,  частью  переработывая  читанное  или  слышан- 
ное  въ  пропов^^дяхъ.  Такимъ  образомъ,  Штитный  былъ  отчасти  ком- 
пиляторомъ;  но,  вообще,  онъ  очень  самостоятельно  относился  къ  тЪмъ 
источникамъ,  изъ  которыхъ  черпалъ. 

Сочинешя  Штитнаго,  въ  числ^Ь  которыхъ  есть  переводы  или,  ско- 
рЬе,  перифразы  трактатовъ  бл.  Августина  и  друх'ихъ  отцовъ  церкви, 
толковатя  на  разный  книги  св.  писашя  и,  наконецъ,  произведешя 
вполне  оригинальный,  вс%  проникнуты  одной  идеей  о  необходимости 
духоБНО-нравственнаго  самоусовершенствован1я.  Въ  основу  этой  мо- 
рали положено  христ1анское  в^&роучеше,  и  авторъ  настаиваетъ  на  не- 
обходимости для  каждаго  вФрующаго  какъ  можно  полн'Ье  согласовать 
свой  образъ  д^Ьйств1й  съ  правилами  в^Ьры.  Преклоняясь  предъ  могу- 
чимъ  авторитетомъ  церкви,  онъ  не  дерзаетъ  сказать  ни  одного  слова 
въ  осуа1^еше  современной  ему  церковной  практики;  но  для  читателя 
ВЕШмательнаго  и  эдунчиваго  каждая  строка  Штитнаго  должна  была 
указывать  на  тотъ  глубокШ  разладъ  принциповъ  съ  действитель- 
ностью, которой  уже  въ  то  время  вызывалъ  протесты  со  стороны 
людей,  жел1юп1ихъ  в^Ьровать  не  механически,  а  сознательно.  Въ  этомъ 
смысл1§  спокойный  я  кроткШ  теоретикъ,  можетъ  быть  и  самъ  того 
не  ожидая,  не  мало  содМствовалъ  падетю  господствовавпгахъ  въ  его 
время  авторитетовъ. 
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Штитный  принималъ  живое  учаспе  въ  умственномъ  движеши 
своего  в^^ка,  который,  въ  шщЬ  своихъ  лучшихъ  представителей, 
шелъ  уже  дал^^е,  ч^^мъ  дозволяла  наука,  созданная  школою  и  цер- 
ковью. Съ  пробуждешемъ  самосознатя  въ  постоянно  расширявшемся 
кругу  лицъ,  обнаружилось  стремлеше  духа  освободиться  изъ  тбсныхъ 
пеленокъ  авторитета.  Штитный  стоить  уже  на  распути!  между  в^Ьрою 
и  знашемъ;  дальн^йпий  шагъ  впередъ  въ  его  время  былъ  еще  невоз- 
моженъ:  церковь  была  еш,е  слишкомъ  сильна;  школы  заботились  не 
столько  о  томъ,  чтобы  распространять  знаше,  сколько  о  томъ,  чтобы 
удерживать  его  въ  изв^^стныхъ  пред^Ьлахъ;  латынщики  считали  науку 
своей  монопол1ей  и  всякое  отступлеше  отъ  в*ковыхъ  предразсудковъ — 
ересью.  Новые  элементы,  новыя,  бол^Ье  сильный  и  св^^жхя  идеи  вошли 
въ  оборотъ  лишь   н^Ькоторое   время   спустя,   когда   появились  бол^^ 

блаГ0Пр1ЯТНЫЯ  для  НИХЪ   УСЛ0В1Я. 

Такъ  какъ  литература  всегда  и  везд']Ь  служить  отражешемь  наибо- 
л^  суш;ественныхь  сторонь  духовной  жизни  народа,  то  въ  ней  зани- 
мають  важное  мЬсто  и  интересы  нацюнальные,  поскольку  они  нахо- 
дятся въ  связи  съ  идеями,  господствующими  въ  данную  эпоху.  Въ 
литератур'^  чешской  того  пергода,  о  которомь  мы  теперь  говоримъ, 
событ1я  народной  жизни  отражались  особенно  ярко,  потому  что  эти 
собьтя  были  результатомъ  предшествовавшаго  имъ  умственнаго  дви- 
жешя.  Настала  пора,  когда  идея  получила  воплощеше  въ  жизни, 
когда  въ  умственномъ  движеши  приняль  участхе  весь  чешскШ  на- 
родъ,  который  не  только  всец-бло  проникся  новымь  духомь,  но  и 
сталь  выше  вс']&хь  народовъ  тогдашней  Европы. 

Въ  начал*  XV  стол4т1Я  чешскШ  народь,  какъ  бы  пробудившись 
отъ  векового  сна,  начинаеть  сознавать  то  ложное  положете,  въ  какое 
онъ  былъ  поставленъ  баснями  средневекового  романтизма,  надутымъ 
педантствомь  латынщиковь,  своевольными  притязашями  иностраи- 
цевъ  и  опекою  церкви,  державахей  его  въ  черномъ  т*л*.  Школьная 
Д1алектика  теряетъ  свою  прежнюю  силу  и  значеше.  Народъ  начи- 
наеть добиваться  образовашя,  не  латинскаго,  римскаго  и  схоластиче- 
скаго,  а  общаго,  для  вс*хь  доступнаго  просв^щешя  и  обусловленной 
имъ  свободы.  сКалихъ»  (чаша),  изображаемый  на  знамени  «божьихъ 
бойцовъ>,  является  лишь  вн^пшимь  символомъ  этой  свободы,  такъ 
какъ  д*ло  идеть  не  только  о  причащенш  виномь:  реформаторы  церкви 
и  борцы  за  свободу  стремятся  сд'Ьлать  весь  народь  причастникоиъ 
«чаши  правды  и  св']&та».  Исходнымь  пунктомь  новаго  движешя  слу- 
жить вопрось  религюзный;  но  къ  нему,  въ  самомь  же  начал^Ь,  при- 
соединяется вопросъ  нащональный,  и  бой  за  чашу  обращается  въ 
бой  за  освобождеше  вообще  отъ  всякаго  ига,  не  церковнаго  только , 
но  и  св^Ьтскаго. 
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Сошаше  необходимости  церковной  реформы  высказывалось  въ  Х1У 
вШЬ  различными  писателями,  среди  которыхъ  первое  м^Ьсто,  каЕъ  по 
своей  см^Ьлости  и  р'Ьшительности,  такъ  и  по  своему  вл1яшю  на  чеш- 
ское релипозное  движете  занимаетъ  изв^Ьстный  оксфордскШ  богословъ 
Джонъ  Виклефъ.  Его  трактаты  были  встр']^чены  въ  пражскомъ  уни- 
верситете съ  особеннымъ  внимашемъ  и  вызвали  зд'Ьсь  сильное  бро- 
жеше  умовъ  именно  въ  то  самое  время,  когда  стали  проявляться  пер- 
вые признаки  движен1Я  политическаго  и  нацюнальнаго.  Нащональныя 
распри,  начавппяся  въ  университете,  имбли  вл1яше  не  мен^е  важное, 
тЬмъ  богословсше  споры,  такъ  какъ  и  въ  т^хъ  и  въ  другихъ  при- 
нимали участхе  наиболее  выдаюпцеся  представители  чешскаго  народа. 

Немецк1й  эдементъ  въ  Чехш  съ  течешемъ  времени  пргобреталъ 
все  ббльшую  и  большую  силу,  что  очень  тяжело  отзывалось  на  чешской 
народности.  Въ  половине  Х1У  стол^пя  н^мещий  языкъ  сталъ  уже 
получать  преобладаше  въ  церкви,  школЪ  и  обществе;  германизащя 
дЪзала  очень  заметные  успехи  во  вс^хъ  сферахъ  жизни.  Такое  по- 
южеше  д-Ьлъ  не  могло  не  вызвать  реакщи,  которая  къ  концу  XIV  в. 
шна  проявляться  уже  въ  довольно  рЪзкихъ  формахъ.  ПражскШ  уни- 
верситетъ,  по  преимуществу  богословскШ  и  латинск1й,  не  заботился 
о  развитш  народнаго  языка;  притомъ,  громадное  большинство  про- 
фессоровъ  и  студентовъ  состояло  изъ  н'Ьмцевъ.  Упомянутое  нами 
выше  дЬлеше  на  снащи»  было  устроено  такъ,  что  каждая  «нащя» 
бъ  общихъ  д^ахъ  пользовалась  правомъ  голоса  наравн'Ь  съ  прочими; 
благодаря  этому,  три  чужеземный  снацш»  всегда  имбли  перев^Ьсъ 
надъ  одной  туземной:  у  нФмцевъ  было  три  голоса,  а  у  чеховъ  только 
оонъ.  Такое  распред-бленхе  правъ,  естественно,  служило  постоянною 
причиною  раздоровъ  въ  самомъ  центр^Ь  умственной  деятельности  въ 
Чехш.  Чешсюе  патрхоты  усиленно  хлопотали  о  церковной  пропов'Ьди 
на  народномъ  язьисЬ;  съ  этою  ц^^ю,  наконецъ,  была  основана  при 
университет*  такъ  называемая  Вивлеемская  часовня,  которой  суждено 
было  им^Ьть  весьма  важное  значеше  въ  исторхи  чешскаго  религ1озно- 
нащональнаго  движешя:  въ  этой-то  часовне  началъ  свою  проповедь, 
въ  1402  г.  знаменитый  Янъ  Гусъ,  самый  великШ  представитель 
чешскаго  народа. 

Этотъ  всем1рно-изв^^ный  д'Ьятель  пр1обр4лъ  такое  славное  истори- 
%кое  имя,  его  жизнь  и  д^Ьятельность  столько  разъ  была  предметомъ 
всесторонннхъ  изсл'Ьдовашй,  что  для  того,  чтобы  указать  его  значе- 
ше, намъ  достаточно  было  бы  привести  здЬсь  лишь  н^Ькоторыя  изъ 
нногочисленныхъ  свид^Ьтельствъ  о  немъ,  начиная  съ  XV  стол*т1Я  и 
до  вастоящаго  времени.  Но  мы  вовсе  не  имЬемъ  въ  виду  излагать 
его  церковную  и  нащональную  д^Ьятельность  во  всемъ   ея  объемб,  а 
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постараемся  лишь  въ  общихъ  чертахъ  указать,  шгсколько   онъ  шелъ 
къ  своей  ц-Ьди  путемъ  литературнымъ. 

9нт731астъ  религ1и  и  патрхотизма,  проникнутый  любовью  къ  чеш- 
ской родин^^,  народу  и  языку,  Гусъ  отличался  также  глубиною  мысли, 
обширной  эрудиц1ей  и  сильной  Д1алектикой.  Своимъ  энтузхазмомъ  онъ 
увлекалъ  народъ,  вскор^Ь  полюбивппй  его  и  съ  жадностью  внимавшШ 
его  р^^чамъ;  эрудипдею  и  дхалектикой  онъ  вл1ялъ  на  бол^Ье  образо- 
ванный классъ  своихъ  соотечественниковъ.  При  такихъ  услов1яхъ 
д^Ьятельность  пропов^^дника,  который  придалъ  растительный  оборотъ 
давно  назр^Свшему  нащональному  вопросу,  должна  была  нм^ть  успЬхъ; ' 
его  идеи  прочно  вкоренились  въ  народное  сознаше  и,  всходя  на  ко- 
стеръ,  онъ  могъ  уже  видЬть  ихъ  поб4ду. 

Янъ  Гусъ  (Нив)  родился  въ  1369  г.,  въ  деревн*  Гусинц*,  и  учился 
въ  пражскомъ  университете,  гд'Ь  пр10бр'к1гь,  въ  1396,  степень  ма- 
гистра свободныхъ  искусствъ,  а  съ  1398  началъ  уже  читать  лекцш. 
Въ  1401 — 1402  г.  онъ  былъ  деканомъ  своего  факультета,  а  въ  сл%- 
дующемъ  году  сд^Ьлался  ректоромъ  трехъ  факультетовъ,  отличаясь 
чрезвычайно  энергичною  ^ятельностью  на  поприщ'Ь  преподавашя  и 
церковной  проповеди.  Въ  последней  онъ,  подобно  своему  предшесояен- 
нику,  Миличу,  являлся  ум^Среннымъ  обличителемъ  церковныхъ  на- 
строешй,  совершенно  преклоняясь  передъ  авторитетомъ  Рима  до  тЪгь 
поръ,  пока  внЬшшя  обстоятельства  не  заставили  его  сделать  бол*е 
Р'Ьпгательный  шагъ  впередъ.  Однимъ  изъ  этихъ  обстоятельствъ  былъ 
споръ,  возбужденный  въ  университете  тезисами  Виклефа,  сочинвшя 
котораго  были  привезены  изъ  Оксфорда  другомъ  Гуса,  баккалавромъ 
Херонимомъ  Пражскимъ  (1379—1416).  Еще  въ  1401  г.  Гусъ  на- 
писалъ  богословски  трактатъ,  въ  которомъ  высказывался  въ  пользу 
требуемой  Виклефомъ  церковной  реформы.  Съ  тЬть  поръ  онъ  все 
см^^л'Ье  и  см^Ьл^е  становился  на  сторону  англ1йскаго  реформатора^ 
развивая  его  положешя  и  въ  своихъ  сочинешяхъ,  и  на  диспутахъ, 
и  въ  пропов^^дяхъ  къ  народу.  Университетъ  вмешался  въ  это  дЬло, 
и  въ  1403  г.  въ  собранш  вс^Ьхъ  смистровъ  св.  письма»  положешя 
Виклефа  были  объявлены  еретическими,  съ  запрещешемъ  препода- 
вать ихъ.  Это  постановлете,  сд&1анное  большинствомъ  н^^мецкихъ 
членовъ  университета  противъ  чешскаго  меньшинства,  обострило  на- 
щональную  борьбу  и  присоединило  къ  вопросу  церковному  вопросъ 
народный,  такъ  что  съ  этихъ  поръ  стремлете  къ  реформе  церкви 
сливается  съ  стремлешемъ  къ  освобождевдю  чешскаго  народа  отъ 
гнета  чужеземцевъ.  Гусъ,  не  обращая  внимашя  на  университетскШ 
запретъ,  сталъ  пропов^дывать  еще  см^Ш^е  прежняго  и  пр10бр']Ьталъ 
себ'Ь  съ  каждымъ  днемъ  новыхъ  приверженцевъ. 

Обстоятельства  того  времени  были  очень  благопрхятны  для  реформа- 
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торексй  пропорЬди.  Это  было  смутное  и  позорное  дяя  католической 
церкви  время  двухъ  папъ  (одного— въ  Рим*,  другого— въ  Авиньон*),  об- 
вннявпгать  другъ  друга  въ  узурпаторств*  и  не  скупившихся  на  взаим- 
ныя  прокжят1Я.  Оь  вступлешемъ  на  папскШ  престолъ  еще  новаго  пер- 
восвященника, 1оанна  ХХШ,  неурядица  и  скандалы  въ  римской 
церкви  достигли  небывалыхъ  до  того  времени  предЬловъ,  такъ  что 
кЪ  искренно-релипозные  люди  были  возмущены  ими.  Въ  самой  Чех1и 
щожь  Вацлавъ  1У  враждовалъ  съ  пражскимъ  арпепископомъ  Збынь- 
пшъ  и  поддерживалъ  нащональную  парт1ю  въ  ея  борьб*  сън*мцами. 
Пользуясь  его  расположенхемъ,  чешская  <нац1Я»  въ  университет* 
выпросила  у  него  декретъ,  предоставлявш1й  ей  въ  университетскихъ 
д&1ахъ  три  голоса,  иностранцамъ  же,  вс*мъ  вм*ст*,  только  одинъ 
гожосъ  (1409).  Оскорбившись  этимъ  распоряжешемъ,  вс*  иностранные 
гаетры  и  студенты  (до  5,000  чел.)  въ  одинъ  день  покинули  Прагу. 
Такимъ  обравомъ,  университетъ,  хотя  и  потерявпий  значительную 
часть  своихъ  научныхъ  силъ,  сд*лался  чисто-нащональнъшъ  и  былъ 
преобразованъ  согласно  съ  желашями  чешскихъ  патрхотовъ,  снова 
взбравшихъ  Гуса  р^сторомъ.  Арххепископъ  .Збьгаекъ,  недовольный 
згой  поб*дой  нащоналовъ,  началъ  пресл*довать  Гуса,  запретилъ  ему 
говорить  пропов*ди  и  торжественно  сжегъ,  не  смотря  на  протесты 
университета,  вс*  сочинешя  Виклефа.  Гусъ  и  его  сторонники  аппел- 
лровали  къ  пап*;  но  Збьшекъ  отлучилъ  ихъ  отъ  церкви,  а  потомъ, 
желая  выгнать  Гуса  изъ  Праги,  наложилъ  интердиктъ  на  весь  го- 
родъ,  Въ  это  же  время  (1411)  папа  1оаннъ  ХХШ,  для  пополнешя 
своей  казны,  приказалъ  начать  продажу  индульгенцШ.  Ни  чешски 
король,  ни  пражск1й  арххепископъ  не  противились  этому;  за  тотЬмъ 
еильибе  возсталъ  противъ  постыдной  торговли  таинствами  церкви 
Гусъ,  разославшхй  по  всей  Чехш  послашя  объ  этомъ  предмет*.  Боль- 
шннетво  представителей  богословскаго  факультета,  напуганное  дер- 
зостью Гуса,  отступилось  отъ  него;  но  Гусъ  неустрашимо  пропов*- 
довалъ  народу  и  сталъ  уже  прямо  на  револющонную  почву.  Тогда 
папа  снова  наложилъ  интердиктъ  на  Прагу.  Уступая  вол*  короля, 
Гусъ  оставилъ  городъ;  но,  не  смотря  на  папскую  клятву,  продолжалъ 
пропов*довать  сельскому  люду,  пр1обр*тая  все  ббльшую  и  ббльшую 
популярность  и  ВЛ1ЯШе. 

Наконецъ,  въ  1414,  былъ  созванъ,  для  прекращешя  церковной 
неурядицы,  соборъ  въ  Констанц*.  Сюда  явился  Гусъ,  чтобы  изложить 
свое  учете;  но,  не  смотря  на  данный  ему  ручательства,  былъ  пре- 
дательски схваченъ,  судимъ,  какъ  еретикъ,  и  приговоренъ  (6  1юля 
1415)  къ  сожжетю  на  костр*.  Годъ  спустя,  тою  же  смертью  погибъ 
и  его  неиди*нный  другъ,  1еронимъ  Пражсшй. 

Памятниками  литературной  ;^Ьятельности  чешскаго  реформатора 
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остались  многочисленные  богословскхе  трактаты  на  латинскомъ  и  чеш- 
скомъ  языкахъ,  проповеди,  послашя,  духовные  гимны  и  пр.  Боль- 
шая часть  этихъ  сочинешй  до  сихъ  поръ  хранится  въ  рукописяхъ. 
Гусъ  быль  также  преобразователемъ  чешскаго  правописашя,  устано- 
вивъ  для  него  правила,  которыя,  большею  частью,  соблюдаются  и  до 
настоящаго  времени.  Что  касается  до  общаго  характера  его  сочине- 
шй, то  для  правильнаго  суждешя  о  нихъ  сл*дуетъ  нм^Ьть  въ  виду, 
что  Гусъ,  какъ  и  вс*  велик1Я  историческхя  личности,  былъ,  такч, 
сказать,  представителемъ  одной  идеи,  которая  легла  въ  основу  всей 
его  жизни  и  д'Ьятельности.  Такъ  какъ  жизнь  его  не  была  замкнута 
въ  области  чистаго  мышлешя,  а  напротивъ,  ознаменовалась  ц^Ьлымъ 
рядомъ  важныхъ  собьтй,  то  и  въ  сочинешяхъ  его  отразились  не 
только  внутреншя  его  стремлешя,  но  и  вн'Ьште  факты.  Большая 
часть  этихъ  сочинетй  можетъ  быть  названа  прикладными,  такъ  какъ 
происхождешемъ  своимъ  они  обязаны  гЬмъ  или  другимъ  вн1^шнимъ 
обстоятельствамъ;  вс*  он*  им'Ьютъ  1^ью  обосновать  и  воплотить  въ 
жизнь  одну  и  ту  же  идею, — идею  нравственной  свободы.  Гусъ  стоялъ 
на  почв*  не  философской,  но  догматической,  такъ  какъ  въ  его  время 
философ1я  еще  не  освободилась  изъ  оковъ  релипознаго  догматизма,  и 
свободное  мыгалеше  могло  проявляться  лишь  въ  тЬсно  ограниченной 
сфер*  церковнаго  учешя.  Поэтому  релипозные  реформаторы  явля- 
ются, вм*ст*  съ  гЬмъ,  и  первыми  тонерами  философш,  такъ  какъ 
ихъ  УСИЛ1Я  были  первыми  шагами  къ  освобождешю  мысли  изъ  т*хъ 
узкихъ  рамокъ,  въ  который  она  была  заключена  авторптетомъ  мхро- 
созерцашя,  не  допускавшаго  критики.  Въ  этомъ  отношенш,  напр., 
Сократъ  былъ  реформаторомъ,  такъ  какъ  онъ  отвергъ  старый  рели- 
позныя  П0НЯТ1Я  и  указалъ  своимъ  ученикаиъ  новый,  независимый 
отъ  миволопи,  путь.  Но  язычество  временъ  Сократа  вовсе  не  было 
приведено  въ  догматическую  систему,  подобную  той,  въ  какой  является 
католицизмъ  въ  начал*  XV  стол*т1я;  такимъ  образомъ,  положеше 
христ1анскихъ  мыслителей  было  иное:  имъ  было  необходимо  испытать 
свои  силы  именно  на  догматик*,  на  анализ*  ея  положешй;  зат*мъ 
уже  могло  явиться  уб*ждете,  что  и  догматъ  есть  также  продуктъ 
мысли  и,  сл*довательно,  подложить  критик*.  Потому-то  и  Гусъ  въ 
своихъ  сочинешяхъ  стоялъ  на  почв*  догматической;  но  при  этомъ> 
будучи  в*рнымъ  сьшомъ  своего  в*ка  и  народа,  онъ  глубоко  проникъ 
въ  его  духовный  потребности  и  старался  удовлетворять  имъ  и  теоре- 
тически, и  практически.  Онъ  не  д*лалъ  въ  этой  области  какихъ  либо 
новыхъ  открытШ;  онъ  только  посл*довательно  развивалъ  и  разъ- 
яснялъ  идеи,  уже  смутно  бродивппя  въ  сознанш  общества;  онъ  даль 
имъ  форму  и  указалъ  практическШ  путь  для  ихъ  осуществлешя.  При- 
оое^нившись  къ  оппозшци,  начатой  его  предшественниками,  и  под- 
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кр^пляемый  логнчесБою  силою  и  емкостью  Виклефа,  онъ  пошелъ 
да1^№  по  пути,  намеченному  еще  до  него.  Этому  немало  содМство- 
ваю  к  воздвигнутое  на  него  гонеше.  Известно,  что  кавъ  только  идея 
становится  достояшемъ  общества,  челов^къ,  впервые  ее  высказавпий, 
тфяетъ  надъ  нею  всякую  власть;  друпе  люди  овлад'Ёваютъ  ею  и 
развиваютъ  ее  дал'бе,  такъ  что  нер'Ьдко  первый  ея  виновникъ  изъ 
руководителя  обращается  въ  посл%до]^теля.  Такъ  было  и  съ  Гусомъ. 

Для  достижешя  великой  ц^ши,  поставленной  чешскимъ  реформат 
тороиъ,  требовались  и  соотв^тственныя  средства.  Какими  же  сред- 
ствами располагаетъ  ученый,  выступающий  съ  своими  идеями  противъ 
ш)17Щественнаго  авторитета?  Нич^Ьмъ  инымъ,  кром^  силы  своего 
у(№щдбшя,  проявляющагося  въ  д^Ьятельности,  въ  слов1^  и  на  письм^Ь. 
Въ  дошедпшхъ  до  насъ  сочинешяхъ  Гуса  мы  видимъ  только  одну 
сторону  его  плодотворной  деятельности;  не  меньпшхъ  результатовъ 
онъ  достигалъ  живымъ  словомъ,  т'Ёмъ  уб'Ёжденнымъ  краснор'Ьчхемъ, 
которое  сдЬлало  его  любимцемъ  простого  народа  и  пражскихъ  сту- 
дшовъ.  Но  не  одни  студенты  присоединялись  къ  нему;  всЬ  выдало- 
пцеся  чешскхе  ученые  того  времени  были  на  его  сторон*:  ясное  до- 
казательство того  неотразимаго  вл1яшя,  какимъ  пользовался  Гусъ  въ 
университет*. 

Если  бы  Гусъ  писалъ  только  по-латыни,  а  не  писалъ  и  не  про- 
аоиЬдовадъ  на  народжшъ  язык*,  то  и  д*ятельность  его  не  им*ла  бы 
тшЕИхъ  важныхъ  посл*дств1Й.  Обвинеше  въ  ереси,  конечно,  не  ми- 
новало бы  его;  но  онъ  не  сд*лался  бы  народнымъ  реформаторомъ, 
иученикомъ  ва  свой  народъ;  память  о  немъ  сохранилась  бы  въ  исач>- 
Р1И  ^ю!^ературы,  но  едва  ли  заняла  бы  важное  м*сто  въ  исторш  чеш- 
(^каго  народа.  Поэтому  име^нно  чешсшя  его  сочииетя,  назначавппясз 
Щ  народа  и  свободный  отъ  условныхъ  формъ  схоластической  даалек- 
таки  И  господствовавшей  въ  то  время  ^удищи,  заслудсиваютъ  пре- 
нитщественнаго  внимашя  историка.  Таковы  его,  проникнутый  духомъ 
Рф)рмы,  пропов*ди,  тодковашя  евангелШ  и  молитвъ,  богословсшя 
разсузвдешя  *о  вопросахъ  хрисоланокой  нравственности,  письма  и  пр. 

Оппозшця  противъ  церковной  неурядшц»!,  злоупотреблешй  и  скан- 
даювъ^съ  каждымъ  днемъ  п1аобр*тала  новыя  силы;  всякое  слово 
^  это|гь  предмет*  съ  жадностью  воспринималось  свободомысляпщми 
людьми.  Пока  эта  оппозищя  ограничивалась  университетскими  лек- 
Щями,  латинскими  трактатами  и  не  выходила  изъ  пред*ловъ  отвле- 
чеавой.  теорш, — до  грЬхъ  поръ  и  вл1яше  ея  было  очень  ограничено. 
Но  когда  эти  оеорш,  съ  указашемъ  на  практическое  ихъ  прим*неше,  ^ 
стали  излагаться  въ  публичныхъ  пропов*дяхъ  на  народномъ  язык*, 
^гда  и  клерикально-консервативная  парт1Я  стала  собираться  съ  си- 
шш  и  возбудила  общШ  шопросъ,  позволительно  ли  указывать  на  не- 
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достатки  духовенства  въ  публичномъ  словЪ  къ  народу.  На  8Т0тъ 
вопросъ  Гусь  далъ  р^Ьшительный  ответь,  выстушшъ  энергичнымъ 
защитникомъ  свободной  критики  и,  вм^ЬсгЬ  съ  тЪиЪу  горячимъ  патрю- 
томъ,  ратующимъ  за  право  своего  народа. 

Дальн^^йшая  литература  гусситской  эпохи  представляетъ  ра8вит1е 
положенШ,  высказанныхъ  Гусомъ.  Въ  движеши,  возбужденноиъ  д&1- 
тельностью  смистра  Яна»,  приняли  участае  не  только  ученые  люди 
и  духовенство,  но  и  весь  чешскШ  народъ;  благодаря  этому  и  лите- 
ратура пр1обр']^а  небывалую  до  того  времени  важность  и  значеше. 
Кругъ  читателей  расширился;  число  писателей  чрезвычайно  увеличи- 
лось. Но,  какъ  это  всегда  бываетъ  въ  бурныя  эпохи,  вс*  литератур- 
ный силы  поглощались  интересами  дня,  и  для  художественнаго  твор- 
чества, для  поэзш  почти  не  оставалось  м*ста.  Литература  гусситскаго 
перюда  носитъ  на  себ*  отпечатокъ  чисто-утилитарный:  пропов*ди, 
масса  сочинешй  полемическихъ  по  богословской  и  юридической  части, 
книги,  необходимый  для  практическихъ  ц*лей,— вотъ  главное  ея  со- 
держате.  Она  тгЬ&гь  высокое  значеше  историческое,  но  вовсе  не 
им^^етъ  значешя  художественнаго.  Поэтому  мы  позволимъ  себЬ  сде- 
лать лишь  самый  кратк1й  и  общШ  ея  очеркъ,  не  останавливаясь  на 
подробностяхъ. 

Количество  писателей,  группировавшихся  вокругъ  Гуса  и  защи-^ 
щавшихъ  или  опровергавшихъ  его  учете,  было  весьма  значительно. 
Назовемъ  лишь  наибол^  выдающихся.  Таковы,  съ  одной  стороны, 
ближайпие  друзья  и  последователи  реформатора,  словомъ  и  д'Ьломъ 
помогавппе  ему,  такъ  же,  какъ  и  онъ,  преданные  тщ&Ь  релипознаго, 
политическаго  и  сощальнаго  обновлешя  чешскаго  народа:  мистръ 
Яковъ  изъ  Стржибра  (или  Якубекъ,  1373—1429),  горячШ  запцгг- 
никъ  Виклефовыхъ  книгъ,  всего  болЬе  известный  тЬмъ,  что  въ 
1414  г.  установилъ  причащете  «подъ  обоими  видами»  (зиЪ  и(^а^ие 
8рес1е),  т.-е.  хл^Ьбомъ  и  виномъ,  вслФдствхе  чего  и  посл1^довате1И  ре- 
формы стали  называться  сподобоями»,  «утраквистами»,  скалишни- 
ками»  (чашниками),  а  чаша  (каКсЬ)  обратилась  въ  символъ  борьбы 
за  новыя  идеи; — докторъ  правъ  болонскаго  университета  и  пражсшй 
мистръ  Янъ  изъ  Бсеницъ,  пользовавппйся  особою  доверенностью 
Гуса  и  много  разъ  принимавппй  участхе  въ  диспзгтахъ  и  литератур- 
ной полемшсб  съ  правов^Ьрньош  католиками;  —  знаменитый  ученый 
Христ1анъ  Прахатицк1Й  (ум.  1439),  врачъ,  математикъ,  астролЕОГъ, 
профессоръ  пражскаго  университета,  не  покидашшй  Гуса  до  самой 
его  смерти;  Петръ  изъ  Младеновицъ,  и  мнопе  друпе.  Въ  числ^Ь 
противниковъ  реформы  первое  м^Ьсто  занимаютъ  СтаниславъЗнбем- 
СК1Й  (ге  2^ао^шв)^  учитель  Гуса,  бывппй  сначала  ревностнымъ  защит- 
никомъ положешй  Виклефа,  а  потомъ  перешедппй  на  сторону  господ- 

О'фгеб  Ьу  ^д0051С 


ГУСНТСКАЯ  ЛИТВРАТЗ^А.  51 

ствующей  церкви,  Степанъ  Палечъ,  зл^бйппй  обвинитель  Гуса  на 
констанцсконъ  собо]^%  и  Янъ,  еписЕОПЪ  ЛитокышльскИ,  авторъ 
иногихъ  трактатовъ,  р'бзко  осуждавшихъ  новое  двиасеше.  За  ними 
(^дуетъ  множество  другихъ. 

Изъ  сторонншсовъ  Гуса  н^оторые  выступили  энергичными  д^Ья- 
1е1ями  на  попрнщб  релипозной  и  политической  борьбы  лишь  посл^Ь 
смерти  реформатора;  друпе,  напуганные  слишкомъ  быстрымъ  ходомъ 
еобвппй  и  неожиданными  результатами  пропов^Ьди  Гуса,  остановились 
на  первыхъ  же  шагахъ  и  обратились  въ  противниковъ  т^Ьхъ  д'бятелей 
реформы,  которые  вступили  на  почву  револющонную.  Сначала  въ 
ш>рЬ  принялъ  участае  лишь  т^Ьсный  кругъ  университетскить  уче- 
ныхъ;  всл^^дъ  загЬмъ  новые  интересы  послужили  почвою  для  сбли- 
хтя  в&Ьхъ  образованныхъ  людей,  а  наконецъ,  отозвались  и  въ  на- 
род^^,  во  вс^Ьхъ  концахъ  чешской  земли.  Нащональный  духъ  пробу- 
дился шачала  въ  университете,  въ  борьб-Ь  между  снащями»  за  право 
гоюса;  но  чешсюе  ученые,  всетаки,  продолясали  писать  по-латыни, 
пкъ  какъ  они  писали  не  для  народа,  а  для  людей  науки.  Народъ, 
однако,  вскор'6  сообразилъ,  что  предметъ  спора  касается  не  только 
ученыхъ  и  университета,  но  затрогиваетъ  и  народные  интересы,  и 
7Ю  ему  слЪдуетъ  знать,  о  чемъ  идетъ  р^^чь.  Благодаря  этому,  латыш» 
долкна  была  утратить  свое  исключительное  значеше  и  уступить 
кЬсю  народному  языку.  Совершилось  это,  впрочемъ,  еще  не  скоро. 
Маю  было  людей,  которые  бы  съ  самаго  начала  религюзнаго  движе- 
шя  усвоили  идею  Штитнаго  и  начали  съ  слатынщиками»  литера- 
турную борьбу;  напротивъ,  очень  много  было  такихъ,  которые  пола- 
гаи,  что  народу  не  подобаетъ  прхобщаться  къ  литератур'Ь,  что  гово- 
рить о  высокихъ  предметахъ  низкимъ  народнымъ  языкомъ  значить — 
профанировать  релипю  и  науку^. 

Существовали,  впрочемъ,  и  друпя  важный  причины,  въ  силу 
ктрыхъ  чешск1е  священники,  ученые  и  даже  горяч1е  патрхоты  пи- 
сай свои  сочинешя  по-латыни:  этого  требовала  ихъ  догматическая  и 
полемическая  ^^^Ьль.  Въ  то  время  они  еще  не  заботились  о  томъ, 
чтобы  этими  сочинешями  просв^Ьщать  простой  народъ,  которому  они 
излагали  свои  взгляды  въ  простыхъ  пропов^Ьдяxъ,  не  вдаваясь  въ 
подробный  анализъ  и  доказательство  (уц^Ьльиыхъ  положешй;  они  ста- 
рались, прежде  всего,  о  томъ,  чтобы  опровергнуть  доводы  своихъ 
противниковъ  и  оправдать  себя  предъ  лицомъ  всей  церкви;  стало 
бьпь,  они  должны  были  писать  на  язвосб,  общемъ  для  всей  церкви. 
Идея  объ  отд&1енш  отъ  церкви  вселенской  и  объ  основанш  собствен- 
ной чешской,  народной  церкви  въ  ту  пору  еще  не  появлялась;  чеш- 
спе  реформаторы  стремились  къ  тому,  чтобы  вся  католическая  цер- 
ковь признала  необходимость  требуемыхъ  ими  преобразоватй. 
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Въ  силу  этихъ  УСЛ0В1Й  латинсгай  языкъ  во  время  гусситскаго 
движешя  все  еще  им^клъ  .перев4^съ  въ  чешской  литератур'Ь,  хотя  и 
народный  яаыкъ  съ  каждынъ  годомъ  все  бол^^  и  бол'Ье  встуналъ  въ 
свои  права.  Гусъ  и  его  друзья  вскор!^  уб^^дились  въ  невозможности 
осуществить  свою  идею,  если  она  не  будетъ  принята  и  поддержана 
народомъ,  и  что,  следовательно,  необходимо  привлечь  народъ  къ 
своему  дЬлу  въ  качеств*  главной,  решающей  инстанщи.  Удовлетво- 
рить же  этой  потребности  они  могли  только  обращаясь  прямо  къ  на- 
роду, на  его  язык*.  Д*ло  это  потребовало  немало  времени  и  труда. 
Большинство  писателей  заботилось  прежде  всего  о  просв*щеши  выс- 
шихъ  слоевъ  обшества,  и  лишь  меньшинство  становилось  на  народ- 
ную почву.  Центромъ  умственнаго  движешя  долго  оставался  латин- 
сшй  университетъ,  и  только  могучее  брожеше  яовыхъ  идей,  при- 
давшее церковному  вопросу  напДонально-общественный  интересъ,  по- 
будило «латынщиковъ»  обратиться  къ  чешской  р*чи.  ПримЬру  Гуса> 
установившаго  новыя  правила  орвографш,  посл*довала  масса  его  сто- 
ронниковъ, — ^и  противники  ихъ  были  вынуждены  отв*чать  имъ  также 
на  чешскомъ  язык*.  Съ  появлешемъ  таборитства  чешскШ  языкъ  уже 
окончательно  становится  главнымъ  литературнымъ  языкомъ  въ  Чехш. 
Движете  расширяется  и  все  глубже  и  глубже  захватываетъ  народ- 
ную массу,  которая,  наконецъ,  выступаетъ  въ  роли  главнаго  д*й- 
ствующаго  лица  на  исторической  сцен*.  Ч*мъ  бол*е  усложнялись 
старые  вопросы  и  ч*мъ  б6л*е  появлялось  новыхъ,  т*мъ  сильн*е  чув- 
ствовалась потребность  въ  ихъ  устномъ  и  письменномъ  разъясненш. 
Благодаря  этому,  въ  литератур*  начинается  д*ятельность  чрезвычайно 
оживленная  и,  не  смотря  на  свой  парт10зный  характеръ,  им*ющая 
чрезвычайно  важное  значеше.  Въ  ней  обнаруживается  два  главныхъ 
направлешя:  одно — бол*е  общее,  пшрокое  и  сиокойное,  другое — бол*в 
стремительное  и  шумное,  характеризующееся  см*ною  быстро  вознн- 
кающихъ  и  такъ  же  быстро  исчезаюпщхъ  идей.  Смотря  по  обстоя- 
тельствамъ,  перев*съ  склоняется  то  на  ту,  то  на  другзгю  сторону; 
но  вообще  литература  идетъ  впереди,  какъ  прово8в*стница  новаго 
движешя,  бросая  обществу  живыя  и  животворный  искры.  Мы  им*ли 
бы  очень  немного  св*^н1й  о  духовной  жизни  той  эпохи,  еслибы  эти 
искры  не  продолжали  тл*ть  подъ  пепломъ  в*ковъ  до  нашего  вре- 
мени; къ  сожал*шю,  большая  часть  ихъ*  потухла. 

Перечисленные  выше  писатели,  непосредственные  преемники 
Гуса,  стояли  въ  его  время  въ  первомъ  ряду  новаго  движешя;  но 
вскор*  быстрый  ходъ  собьтй  вызвалъ  на  д*ло  новыя,  еще  бол*е 
р*п1ительныя  и  прогрессивный  силы,  съ  которыми  насл*дники  гусо- 
выхъ  идей  вступили  въ  упорную  борьбу.  Благодаря  этому  обстоя- 
тельству, ихъ  сочинешя  направляются  теперь  уже  /не  (^^лысо  про- 
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тивъ  Рнка,  сколько  противъ  вновь  возникающихъ  релиГхозныхъ  севтъ. 
НаиболрЬе  ревностнымъ  и  неутомимымъ  въ  этой  борь(ИЬ  является 
Янъ  Прибрамъ  (Дап  ъ  РНЬгаш),  принимавши  д'Ьятельное  участхе 
во  вс^Ьхъ  главнШшихъ  подшгагь  воинствующаго  гуситства.  Годъ 
рождбшя  его  неиавЬстенъ;  мы  знаемъ  только,  что  онъ  еще  очень  мо- 
шдымъ  чедов&сомъ  прибыль  въ  Прагу  и  занялся,  подъ  руководствомъ 
МагоЬя  изъ  Янова,  изучешемъ  богослов1я  и  философш.  Въ  1413  г. 
онъ  получилъ  степень  магистра,  и  въ  то  время  былъ  ревностнымъ 
ориверженцемъ  Гуса.  Но  потомъ  онъ  рано  остановился  на  реформа- 
торскооиъ  пути  и  пр1обр&гь  гораздо  большую  изв^Ьстность  своими  силь- 
ными и  страстными  нападками  на  таборитовъ,  нежели  обороною  гу- 
ситства противъ  католической  партш,  къ  которой  онъ,  наконецъ, 
открыто  присоединился.  Онъ  выступаль  нестолько  защитникомъ  ум^&- 
ренныхъ  реформаторовъ,  сколько  противникомъ  т^Ьхъ,  которые  шли 
дажьше  стремлешй  современнаго  большинства.  Хотя  Прибрамъ  см&ю 
могетъ  быть  поставленъ  наряду  съ  образованкбйпшми  людьми  своего 
в^1«а,  однако  онъ  не  понялъ  сказавшихся  въ  его  время. потребностей 
высшаго  просв^щешя  духовнаго  и  общественнаго.  Онъ  умеръ  въ 
1448  г.  Среди  другихъ  личностей,  стоявшихъ  въ  ту  пору  во  глав^Ь 
партШ,  Прибрамъ  выдается  своею  литературною  д&пельностью.  Хотя 
его  сочиневоя  относятся  къ  области  богословской,  однако  заключаютъ 
въ  себ^  чрезвычайно  много  интересныхъ  данныхъ,  бросающихъ  св^Ьтъ 
на  эпоху  гуситскаго  движешя;  Прибрамъ,  стараясь  собрать  какъ 
можно  больше  аргументовъ  для  борьбы  съ  своими  противниками-табо- 
ритамиу  знакомить  насъ  съ  ихъ  учешемъ,  что  т^Ьмъ  бол^^  важно, 
что  таборитск1Я  сочинешя  до  насъ  не  дошли.  Прибрамъ  писалъ  и 
шыатыни,  и  по-чешски.  Главный  его  сочинешя,  им^Бюпця  особую 
историческую  важность  —  сУчеше  и  заблуждешя  таборитовъ»  и 
«Жизнеописашя  таборитскихъ  священниковъ». 

Утрата  таборитскихъ  сочинешй  лишаетъ  насъ  возможности  не- 
посредственно познакомиться  съ  идеями  парт1и,  всего  бол^^  потрудив- 
шейся для  полн^Ьйшаго  освобождешя  мысли  отъ  вс^^хъ  сг]Ьснявпшхъ 
ее  авторитетовъ,  поставленныхъ  надъ  нею  и  наукою,  и  суев^Ьрхемъ. 
Консервативная  парт1Я,  не  смотря  на  свой  разрывъ  съ  Римомъ,  все- 
таки,  вращалась  въ  весьма  т^Ьсномъ  кругу  идей,  не  будучи 
въ  силахъ  избавиться  отъ  вл1яшй  школьной  мудрости  и  опасаясь 
слишкомъ  далеко  отступить  отъ  господствовавпшхъ  въ  церкви  поня- 
Т1Й;  она  шла  за  обп^ествомъ,  а  не  впереди  его.  Не  такъ  поступали 
табориты.  Сильнымъ  порывомъ  пытливаго  духа  они  .были  поставлены 
выше  общаго  уровня  идей  и  такимъ  образомъ  явились  начинателями 
новой  эпохи,  порвавшей  всякую  связь  съ  прошлымъ.  Умеренные  пра- 
жане удовлетворялись  т^ми  или  иными  частными  церковными  рефор' 
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мами;  табориты  стремились  въ  радикальному  преобразовашю  не  только 
церковныхъ  отношешй,  но  и  всего  политическаго  и  общественнаго 
строя. 

Первый  д^&йств1Я  этой  радикальной  партш  им^ли  характеръ  по- 
литичесшй  и  подробно  излагаются  въ  исторш  чешскаго  народа.  Что 
они  д^^йствовали  на  иочвЪ  релипоаной,  это,  конечно,  было  вполне 
естественно,  такъ  какъ  въ  средше  вФка  церковь  стояла  во  глав% 
общества  и  такъ  какъ  реформаторы  воспитывались  на  чтенш  библш, 
считая  священный  книги  единственнымъ  хранилищемъ  истины.  Въ 
библ1и  же  они  искали  и  находили  основу  для  всЬть  своихъ  мнФшй  по- 
литическихъ  и  сощальныхъ.  Библейск1я  книги,  особенно — ^ветхозав^№г- 
ныя,  им^ютъ,  какъ  изв^^стно,  совершенно  иное  значеше,  ч^Ьмъ  позд- 
нбйппя  произведешя  церковной  догматики:  он^Ь  касались  вс^^хъ  сто- 
ронъ  быта  израильскаго  народа,  определяя  всЬ  формы  и  услов1Я  его 
жизни;  мнопя  изъ  нихъ  им&ш  главною  цЬлью  организащю  израиль- 
скихъ  кол^Ьнъ  въ  самостоятельное  теократическое  государство;  зга 
ц'Ёль  была  слишкомъ  ясна,  такъ  что  и  самые  осторожные  изсл^^до- 
ватели  св.  писашя  не  могли  не  обратить  на  нее  вниматя  въ  эту  пору 
всеобщаго  пробуждешя,  когда  господствуюпцй  церковный,  политиче- 
СК1Й  и  общественЕОый  строй  подвергался  суровому  пересмотру  и  осуж- 
дешю.  Когда  не  только  передовые  деятели,  но  и  весь  народъ  обра- 
тился къ  разр^Ьшешю  ваЛазЛ&ппаъ  назр^Ьвпшхъ  вопросовъ,  и  когда 
его  духовные  вожди  стали  постоянно  ссылаться  на  библейсшя  книги 
тогда  всяк1й,  желавппй  разъяснить  свои  сомнбшя,  прежде  всего  обра- 
щался къ  этимъ  книгамъ;  чтеше  библш  сд&юлось  общимъ  занят1емъ; 
изъ  нея  стали  извлекать  уроки  для  настоящаго  указашя,  какъ  по- 
ступать во  вс^Бхъ  случаяхъ  жизни.  Для  осуществлешя  новыхъ  идей 
прежде  всего  требовалась  политическая  свобода;  ея  то,  не  мен^,  ч^^агь 
свободы  релипозной,  и  сталь  домогаться  народъ,  принявъ  активное 
участ1е  въ  движенш.  Такимъ  образомъ,  рядомъ  съ  церковными  пар- 
Т1ЯМИ  явились  и  политичесшя.  Консерваторы-католики  выступили 
защитниками  абсолютизма;  но  ихъ  парт1Я  въ  эпоху  гусситскихъ  войнъ 
была  слаб'Ёе  в&Ьть.  ВсЬ  свид^^тельства  сходятся  въ  томъ,  что  парт1я 
мирнаго  развитая  или,  что  то  же,  университетская,  была  многочислен- 
н-Ёе  вс^^хъ  остальныхъ;  но  явивпшяся  позже  двухъ  первыхъ  парт1Я  ради- 
кальная, таборитская,  значительно  превосходила  ихъ  энерпею  мысли  и 
д'Ьйств1я.  Къ  сожал^^нш,  какъ  мы  сказали  выше,  плоды  умственной 
деятельности  именно  этой  парт1и,  столь  богатой  новыми  идеями,  сохра- 
нились лишь  настолько,  насколько  они  отражались  въ  мутномъ  источ- 
ЕшЬ  пристрастной  односторонней  политики.  Но  и  въ  этихъ  источни- 
кахъ  передъ  нами  является  независимый  духъ  изсл^^довавзя  и  твор- 
чества, сильный  подъемъ  народнаго  самосознан1я,  небывалый  до  той 
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поры  въ  Чехш.  Правда,  эта  парт1я  не  шгкга  общаго,  ц^^наго  прин- 
ципа, въ  которомъ  сходились  бы  всЬ  ея  нредставитеди;  она  распадалась 
на  иножество  севтъ,  гораздо  бол^^  согласныхъ  между  собою  въ  отри- 
цаши  существующаго  порядка,  нежели  въ  положительныхъ  идеалахъ 
будущаго.  Но  сила  свободы  въ  томъ  именно  и  заключается,  что  она 
вызываетъ  всестороннее  развитхе  идей  и  подъемъ  челов^ческаго  духа, 
между  т^мъ  какъ  ограничеше  свободы  ст^няетъ  духовную  жизнь  и 
придаетъ  развитио  мысли  одностороннее  направлеше,  д'Ьлая  изъ  нея 
что  то  въ  род*  кривого  дерева.  Ьъ  ту  эпоху  обпццю  освобождешя  отъ 
авторитарнаго  гнета,  въ  эпоху  высшаго  расцвета  инвивидуализма, 
мнопе  экзальтированные  люди  получили  возможность  развивать  са- 
мыя  эксцеытричиыя  положешя,  который  по  самой  сущности  своей 
были  осуждены  на  безслФдную  гибель,  и  не  могли  привлечь  на  свою 
сторону  бол*е  или  менАе  значительнаго  числа  последователей.  Это 
бвиа  пора  всевозможныхъ  опытовъ  надъ  идеями,  искашя  между  ними 
такой,  которая  могла  бы  послужить  прочною  основою  для  дальнбй- 
шаго  развшля.  Изъ  этого  см^шешя  самыхъ  оригинальныдъ  воззр*- 
Н1Й  релипозныхъ,  политическихъ  и  сощальныхъ,  изъ  этого  брожешя 
философскихъ  теорШ,  фантастическихъ  плановъ  переустройства,  ми- 
стически восторженЕЕЫхъ  мечташй  о  водвореши  на  земл*  царства  не- 
бе<хаго  выработается,  съ  течешемъ  времени,  философская  система 
Хедьчицкаго  и  обусловленный  ею  релипозно-сощальный  союзъ  чеш- 
скихъ  сбратьевъ».  Характерную  особенность  этой  во  вс*хъ  отноше- 
шяхъ  бурной,  револющонной  эпохи  представляетъ  то,  что  всяшй,  возъ- 
им^вппй  какую  либо  новую  идею,  тотчасъ  же  старался-  ирхобр^сти 
приверженцев^  и  вместе  съ  ними  основать  новое  общество  по  своему 
особенному  типу.  Какой  поучительный  рядъ  самыхъ  разнообразныхъ 
формъ  общественнаго  устройства  открылся  бы  передъ  нами,  если  бы 
мы  имФли  обстоятельное  изложеше  принцшювъ  всЬхъ  этихъ  сектъ 
или  если  бы  письменность  сохранила  восторженный  р*чи  тогдапгаихъ 
проповбдниковъ!  Живое  слово  въ  ту  пору,  конечно,  стояло  на  пер- 
вомъ  план*,  да  и  письменность  не  была  еще  распространена  настолько, 
чтобы  ВС*  могли  признавать  ее  опорнымъ  пунктомъ  и  главнымъ  ору- 
Д1емъ  духовнаго  движешя. 

Памятники  чешской  письменности,  хранивппеся  преимущественно 
въ  монастырскихъ  библ1отекахъ,  испытали  въ  это  время  самую  злопо- 
лучную судьбу.  Прежде  всего,  какъ  мы  уже  знаемъ,  по  распоряже- 
шю  арх1епископа  Збынька  были  сожжены  вс*  сочинетя  Виклефа, 
причемъ  въ  тотъ  же  костеръ  попали,  по  ув*решю  современниковъ, 
и  мнопя  друпя  книги.  ЗатЬмъ,  въ  1418,  папскою  буллою  было  пред- 
писано истребить  ВС*  гуситсюя  книги.  Потомъ  въ  эпоху  войнъ  на- 
чалось разрушеше  монастырей;   сколько  при  этомъ  погибло  книгъ, 
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объ  этомъ  МОЖНО  было  бы  написать  ц&гую  книгу.  Въ  числ^Ь  самяхъ 
таборитовъ  были  такхе,  которые  отвергали  всякую  книжность,  про- 
поведуя, что  челов^къ  долженъ  носить  законъ  Бож1й  въ  сердце 
своемъ,  и  истребляли  П(шадавш1яся  имъ  рукописи. 

Вирочемъ,  въ  числ*  т^Ьхъ  же  таборитовъ  были  люди  и  чрезвы- 
чайно образованные  и  начитанные,  особенно  въ  богословской  ляте- 
ратур'Ь,  запщщавпие  свое  учете  въ  устной  и  письменной  полемике 
съ  умеренными  представителями  пражскаго  университета.  Таковы 
были,  наприм^ръ:  англичанинъ  Петръ  Пэнъ  (Раупе,  пиви*  Бпе!!^)? 
изгнанный  изъ  Англ1и  ученикъ  Виклефа;  молодой  священникъ  Мар- 
тинъ  Гуска  или  Мбравецъ,  отличавппйся  особенной  знерпей  и  ра- 
щоналистической  простотой  своихъ  богословскихъ  воззр^шй;  священ- 
никъ Вацлавъ  Коранда  и  мн.  др.  Литературная  исторхя  гуситской 
эпохи  дополняется  множествомъ  актовъ,  посдашй,  постановлевой  об- 
щинъ,  манифестовъ  религюзныхъ  парт1й,  частныхъ  писемъ  и  дру- 
гихъ  документовъ,  въ  которыхъ  такъ  или  иначе  отразилось  оживлен- 
ное движете  времени.  Въ  числФ  зтихъ  памятниксшъ  особенно  зазгЬ- 
чательны  народный  воззр^Шя,  а  также  и  послан1я  знаменцтаго  табо- 
ритскаго  вождя  Яна  Жижки  изъ  Троцнова  (ум.  1484),  сильно 
дМствовавппя  на  рслигюзное  и  нащональное  чувство  чеховъ. 

Въ  эту  бурную,  тревожную  эпоху,  когда  литература  была  все- 
ц']^о  поглощена  интересами  дня,  важц1Ьйшею  литературною  формою 
сд^^ался  богословскШ  и  политическШ  памфлетъ;  художественному 
творчеству,  конечно,  не  было  м^^ста.  Какъ  ученая  литература,  такъ 
и  народная  поэз1Я  этого  времени  отражаютъ  въ  себЪ  интересы  той 
или  другой  партш,  вращаются  около  злобы  дня  и  служатъ  цЬлямъ 
нащонаяьнаго  движешя.  Поэз1я  шла  сл^Ьдомъ  за  исторхей  и  была  съ 
нею  въ  тЁсн'Ёйшей  связи.  Латинское  стихотворство,  тЛенл  ваган- 
товъ,  очень  распространенный  среди  чешскаго  студенчества,  точно 
такъ  же  какъ  и  п^^ни  народныя,  принимаютъ  характеръ  устнаго  рие- 
мованнаго  памфлета,  въ  которому  поэтическое  вдохновеше  зам^Ьняется 
раздражительной  насмешкой.  Съ  самаго  начала  гуситскаго  движешя 
всякое  выдающееся  собьгае  вызывало  ц'Ьлый  рядъ  такихъ  п^Ьсенъ. 
Гуситы  сочиняли  п^^ни  и  длинный  стихотворешя,  на  чешскомъ  и 
латпнскомъ  языкахъ,  противъ  римской  церкви;  защитники  посхЬдней 
отв1>чали  гбмъ  же,  и  борьба,  Ш1чавшаяся  въ  богословскихъ  трактат 
тахъ,  продолжалась  въ  шутливыхъ  уличныхъ  нап'Ьвахъ,  причемъ  съ 
об^ихъ  сторонъ  не  щадили  личностей  и  не  скупились   на  обвинен1я. 

Въ  числ^Ь  произведешй  этой  поэзш,  во  многомъ  напоминающей 
позди'Ьйшую  францускую  поэзш  эпохи  гугенотства  и  релипозныхъ 
войеъ,  однимъ  изъ  самыхъ  характерныхъ  является  военный  гимнъ 
таборитовъ,  сочинеше  котораго  долго  приписывалось  самому  Жижк^Ь 
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I  Ю1Ю1ШЙ  воодушевляжъ  сбожьихъ  бойцовъ»  за  чашу  и  свободу. 
Вотъ  переводъ  этого  гинна,  вользунмцагося,  особою  шжулЕярностью  у 
шлвйшнигь  чешскихъ  патрютовъ  (сКАог  8(;е  Бог!  Ъо^оуп^с^»...): 

«Вы,  Божьи  витязи,  бойцы  за  БожШ  законъ,  просите  у  Бога  по- 
мопщ  и  налейтесь  на  Него:  съ  его  помощью  вы  одержите,  на- 
ювецъ,  сжавную  поб^Ьду. 

сГосподь  повехЬваетъ  ие  страшиться  тЬхъ,  кто  прбсл^^етъ  т&ю. 
Овъ  вовеж^аетъ  жертвовать  жизнью  ради  любви  въ  ближнихъ.  И 
пжъ,  укр^Ьпите  силою  свои  сердца. 

«^иетосъ  во№аградит1и  васъ,  по  слову  своему,  сторицею.  Тотъ, 
во  за  Него  положить  душу>  получить  жизнь  в^Ьчную.  Блажень  тотъ, 
ио  вадетъ  въ  бою  за  правду. 

«Итакъ,  е1р1^лви  и  копьеносцы  коннаго  строя,  вы,  сражаюпцеся 
еЪкирами  и  булавами,  и  всЬ  люди— всё  вспомните  о  благости  Господа. 

«Не  страпштесь  непр1ятеля,  не  взирайте  на  его  численность; 
пМте  Бога  вь  сердцЪ  своемь,  бейтесь  сь  Нимь  и  за  Него,  и  пе- 
Р№  цшчшъ  не  &Ьппе. 

сН^Ькогда  У  чеховь  №иа  поговорка:  съ  благимь  Господомь  вся- 
юе  дЬло  удается;  сь  Его  помощью  вЬрный  рабъ  становится  ры- 
царемъ. 

«Вы,  отсталые  драбанты,  вспомните  о  своей  душ^^;  не  подвергайте 
оеб!  опасности  изъ^а  грабежа  и  не  давайтесь  въ  пл^^нъ  изъ-за  добычи. 

<П<жшпе  в&Ь  данный  вамъ  приказъ;  слушайтесь  начальниковъ; 
ФГь  друга  защищайте.  Пусть  всяшй  д^Ьйствуетъ  усердно  и  остается 
п^евоемъ  м^ЬстЬ. 

«А  зат^Ьмъ,  весело  воскликните,  говоря:  «На  нихь!  ну!  на  нить!» 
Воине  въ  руки  оруж1е,  восклицайте:  «Богъ  Господь  нашъ!»  Бейте, 
уйшйте,  никого  не  щадите!» 

Духовная  п^Бснь  также  процв^Ётала  вь  зту  эпоху  релииовнаго 
воебухдешя.  Со  временъ  Гуса  и  по  его  прим^Ьру,  переводились  ла- 
^Шш  церковные  гимны  и  сочинялись  оригинальные,  особенно  рас- 
Чоетранивппеся  съ  тЬхь  поръ,  какь  началась  церковная  служба  на 

Ч^ДВОМЬ  Я8ЫК& 

Р1юмованныя  хроники  той  поры  лишены  какь  поэтическаго,  такъ 

■  ишфическаго  достоинства.  ОнЬ  весьма  слабо  осв^Ьщають  свое  время, 

■  въ  9юмъ  отношшои  далеко  уотупаютъ  историческимъ  запискамъ  и 
'^'ооисямъ,  дошедпшмь  до  нась  въ  значительномъ  количеств'Ь  на 
^<^<шъ  языкахъ,  латинскомь  и  чешскомь  *).  Къ  числу  лучшихь  источ- 
вккАвъ  Д1Я  ИСТ0Р1Й  ТОГО  времсни  принадлежить   латинская   хроника 


*)  Важ1гиш1|  юъ  нвхъ  изданы  Палац кнмъ   подъ   общвмъ   назван1е]1ъ:   „8(аИ 
'«вИ»^  *в*»,  Рг.  182». 
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Лаврент1я    ивъ   Вржезова   (Уау^1пес   ъ   В^в20Уб),   озаглавженная: 
«Н18<х)па  йе  ЬеНо  ЬшзШсо»  (1414 — 1422). 

]^|^1ии  еуди!  чшзЛ  шературы  въ  11Г  см11!Ш. 

Поражеше  таборитокъ  въ  битв^^  у  Липанъ,  которою  закончилась 
пятнадцатил^Ьтняя  гусситская  война,  нанесло  сильный  ударь  вели- 
кинь  сощальнынь,  политическинь  и  релипознымь  идеямь,  вдохнов- 
лявшимь  наибол^Ье  даровйтыхь  представителей  чешской  и  моравской 
земли..  Но  эти  идеи  не  умерли;  сь  практической  почвы  он4Ь  перешли 
на  теоретическую, — вь  литературу,  гдЬ  и  достигли  значительной  сте- 
пени развит1Я  и  процв^Ьташя.  Этому,  какь  мы  уже  говорили  вьппе, 
во  многомъ  содМствовало  распространеше  вь  Европ^Ь  гуманизма  и 
изобр'Ьтеше  книгопечаташя. 

Вь  эпоху  гусситскихь  войнь,  почти  ВСЁ  силы  чешскаго  народа 
вступили  вь  борьбу  съ  католической  Европой;  соответственно  этому 
и  направлете  чешской  литературы  было  прямо  противоположно  на- 
правлешю  остальныхь  европейскихь  литературь.  Во  всемь,  что  каса- 
лось народности,  выражалась  р'Ьзкая  тенденх^озная  оппозшця  про- 
тивь  германства;  вь  области  релипозныхь  воззр^шй  шла  сильная 
борьба  сь  католицизмомь.  Т^мь  не  мен^Ье,  вь  лит^)атур'Ь  все  еще 
продолжала  господствовать  схоластическая  Д1алектика;  вь  поэвш  на 
первомь  план^^  стояла  тенденщозная  сатира.  ВажнМппй  проб^^лъ  въ 
литератур'^  этой  поры  заключается  вь  томь,  что  основный  философ- 
СК1Я  и  сощальныя  идеи  таборитскаго  учешя  не  были  сведены  въ 
одно  ц&юе  и  изложены  систематически  вь  какомъ  либо  одномь  основ- 
номь  сочинеши,  а  оставались  разбросанными  вь  различныхь  тракта- 
тахь,  пропов^дяхь  и  послашяхь;  и  вообще  вся  литературная  д&1- 
тельность  этой  эпохи  состояла,  такь  сказать,  изь  импровизащй,  вы- 
зываемыхь  злобою  дня  и  не  представляющихь  ничего  прочнаго. 

Эпоха,  предшествовавшая  гуситской,  была  временемь  исключи- 
тельнаго  господства  релипсзныхь  идей  во  всей  Европе.  Гуситство 
существенно  изменило  положеше  Д'Ьлъ,  чему  благопр1ятствова;ли  также 
и  раздоры,  начавппеся  вь  лон^  самой  церкви.  Соборы,  заботивппеся 
о  прекращенш  церковныхь  нестроешй,  а  вь  особенности  о  томь,  чтобы 
предотвратить  грозную  революцию,  не  достигли  своей  ц'Ьли:  хотя  пап- 
ство и  одержало  победу,  однако,  наряду  сь  интересами  церковными, 
Ш1  первый  плань  выдвинулись  интересы  политичесюе,  что,  конечно, 
предв'бщало  ваясный  перевороть.  Политическ1я  идеи  стали  освобож- 
даться оть  релипознаго  авторитета,  и  рядомъ  сь  старымь  м1ромь  по- 
степенно выросталь  новый,  хранивппй  вь  себФ  зачатки  иного,  бол^^ 
свободнаго  просв^щешя.  На  долю  чешскаго  народа,  вщала,  вь  атомь 
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преобразовательномъ  процесстЬ,  такая  же  роль,  какую  играетъ  въ  об- 
ществе передовой  человЪкъ,  отдающШ  всЬ  свои  силы  на  борьбу  за 
проведеше  въ  жизнь  новой  идеи. 

Таборитская  литература  была  почти  исключительно  полемическою, 
шъ  какъ  табориты  представляли  собою  «воинствующую  церковь»  въ 
лоушоиъ  смысле  этого  слова.  Съ  поражешемъ  этого  воинства  должны 
были  нз]г6ниться  и  вдохновдявппя  его  идеи.  Таборитсше  священники 
мечтали  о  пересозданш  общества  въ  дух-Ь  демократическоиъ  и  кои- 
мунистическомъ;  ихъ  преемники,  не  им^Ья  средствъ  для  практиче- 
ехаго  осуществлешя  этихъ  принциповъ,  обратились  къ  инымъ,  бол^^ 
блакимъ  и  доступнымъ  ц^лямъ.  Одною  изъ  такихъ  ц1^ей  было  рас- 
пространеше  новаго  просв^Ьщешя  въ  дух%  гуманизма. 

Ид№  возрожден1Я,  быстро  прививппяся  въ  Венгрш,  въ  щ1рство- 
ваше  Матв&1  Корвина,  зятя  чешскаго  короля  Юр1я  Под^Ьбрадскаго/ 
топко  послФ  гуситскихъ  войнъ  стали  распространяться  въ  Чехш. 
№  пражскомъ  университете  изучеше  классической  древности  было 
введено  Григорхемъ  Гаштальскимъ  (СавШиз),  во  второй  половине 
XV  в4ка.  Со  смертью  Григорхя  (1486)  эти  занятхя  въ  университегЬ 
были  прерваны  почти  на  полстолФт1Я9  но  число  ученыхъ,  обратив- 
шихся къ  этому  предмету,  постоянно  увеличивалось,  и  ихъ  д^^ятель- 
ность  им^^а  значительное  вл1яше  на  чешскую  культуру.  Чешсше 
иассики  этой  эпохи  распадаются  на  двб  группы:  одни  продолжаютъ 
акгературную  деятельность  старыхъ  латинистовъ,  конечно,  бол^Ье  при- 
бшгаясь  къ  античнымъ  воззр'Ьшямъ;  друпе  старались  привить  клас- 
еическШ  духъ  народному  языку  и  литератур'Ь.  ОбЬ  эти  группы  дей- 
ствовали сообща  и  одна  другую  поддерживали;  но,  конечно,  д&пшъ- 
носгь  писателей,  желавпшхъ  поставить  народную  литературу  на  новый 
07^  и  обогащавпшхъ  новыми  идеями  чешск1й  языкъ,  им^^етъ  зна- 
чеше  бол^  важное,  сравнительно  съ  ;^&ятельностью  латинистовъ. 

ВажнМшимъ  культурнымъ  фактомъ,  благодаря  которому  литера- 
тура вступила  на  новый  путь,  было  изобретете  книгопечаташя  *). 
Первая  изв^тная  намъ  чешская  печатная  книга  (сТроянская  хро- 
ника») вышла  въ  1468  г.;  но  ея  вн^Ьшшй  видъ  даетъ  право  заклю- 
чать, что  книгопечаташе  началось  въ  Чехш  еще  ран^  этого  года. 
Въ  это  время  чешск1й  языкъ  нашелъ  себе  энергичныхъ  защитниковъ 
не  только  въ  литератур'Ё,  но  и  въ  жизни  политической  и  обществен- 
ной, и  чешская  народность,  въ  борьб'е  съ  немцами,  ус^'ела  уже 
утвердить  свои  права.  Въ  литератур^Б  явилось  множество  переводовъ 
еъ  латинскаго  и  много  замбчательныхъ  оригинальныхъ  произведешй. 
Во  глав^Ь  чешскихъ  писателей-классиковъ  стоитъ  Богуславъ  Гасиш- 

*)  Чешсме  писатедв  XVI  и  ХУД  ст.  орязнавми  Гутевберга  за  своего  соотвче- 
См.  ваЪша,  Щер18,  8«г.  696. 
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тейнскШу  И8Ъ  ДобЕовицЪу  вамЪчаФбдьный  своею  плодовитостью  и  мно- 
гостороннею деятельностью.  Бскгуславъ  родился  около  1460  г.  и  въ 
ранней  юности  быль  отправленъ  въ  заграничные  университеты, — 
сначала  въ  Страсбургъ,  а  потомъ  въ  Болонью  и  Феррару,  такъ  какъ 
онъ  быль  сьшъ  калюлической  семьи,  а  пражсвШ  университетъ  нахо- 
дился въ  то  время  въ  рукахъ  гуситовъ.  Получивъ  степень  докто1>а 
римсЕаго  и  каноническаго  права,  онъ  позлатился  въ  Чехш  (1485)  и 
сталъ  жить  въ  своемъ  родовомъ  замк'Ь  Гасиштейн'Ь.  занимаясь  хоаяй- 
ствомъ.  Ожидаемая  война  съ  немцами  заставила  его  покинуть  свое 
уединеше  и  явиться  въ  Прагу.  Война,  однако,  не  состоялась.  Богу- 
славъ  остался  при  двор'Ь,  прюбр^^ъ  довФрхе  короля  и  подружился  съ 
знаменитымъ  чешскимъ  гуманистомъ,  Викториномъ  Вшегордскимъ  (ге 
УёеЬгА),  которому,  посвятилъ  свою  латинскую  сатиру:  сЖалоба  св. 
Вацлава  на  нравы  чеховъ»  (1489).  Зд'бсь  меткими  чертами  рисуется 
бытъ  чешской  шляхты  того  времени  и  отношешя  ея  къ  простому 
народу. 

Въ  самомъ  конц'Ь  ХУ  стол^№я  Богуславъ  предпринялъ  далекое 
путешеств1е,  посЬтилъ  Терусалимъ,  Аравш,  Бгипетъ,  Малую  Авио, 
Грещю  и  Италию,  и  привезъ  съ  собою  на  родину  значительное  со- 
брате рукописей.  Сторонясь  отъ  оОщественной  д^^ятельности,  Богу- 
славъ велъ  уединенную  жизнь  кабинетнаго  труженика,  погруженнаго 
въ  изучеше  классической  древности.  Онъ  умеръ  въ  1510  г.  Его  поэ- 
тичесшя  произведешя  проникнуты  античнымъ  духомъ,  отличаются 
живостью  и  жерпей,  но  слишкомъ  изобш^уютъ  намеками  на  факты 
древней  исторш  и  миеологш.  Бол^  замечательны  его  письма,  слу- 
жапця  важнымъ  источникомъ  для  исторш  просв^^щешя  и  литературы 
того  времени.  Онъ  писалъ,  какъ  и  большинство  его  современниковъ- 
гуманистовъ,  больше  по-латыни,  ч^мъ  по-чешски. 

Классицизмъ,  представкгелями  котораго  являлись  въ  Чехш  лишь 
единичный  личности,  не  былъ,  однако,  силой,  которая  могла  бы 
водворить  зд^^  истинный  гуманйзмъ.  Чешск1е  классики  въ  важнМ- 
шихъ,  жизненныхъ  вопросахъ  своего  времени  являлись  реакц1(шерами, 
сторонниками  римскаго  абсолютизма,  чтб  тЬмъ  бол^^  удивительно, 
что  эти  люди  могли  изъ  первыхъ  рукъ  знакомиться  съ  прекраснМпшми 
идеями  республиканской  Грещи  и  античнаго  Рима.  Ихъ  д&1тель- 
ность  им^^  благотворное  вл1яше  на  оживление  литературы,  на  распро- 
странеше  книжнаго  просв']Ьщен1я  и  въ  особенности  на  развитае  лите- 
ратурнаго  вкуса;  но  эта  Д'Ьятельность  ограничивалась  очень  т^Бснымъ 
кругомъ  и  не  касалась  народа,  а  потому  и  не  им&1а  будущности. 
Только  стихотворешя  Богуслава  и  им^^ютъ  еще  прочную  поэтическую, 
и  въ  особенности  культурно-историческую  ценность;  произведешя  же 
остальныхъ  писателей  этой  пшолы  давно  канули  въ  Лету.  Эти  иодра- 
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жашя  классической  поэз1и  были  на  чешской  почвА  совершенно  экзоти- 
чесшга  растешяиИу  и  если  им&ш  на  чешскую  поэзио  вл1яше,  то 
только  вредное,  внося  въ  нее  направлеше  и  формы,  чуждыя  духу 
народа  и  языка.  Зато  на  чешскую  прозу  классицизиъ  им&гь  благод^Ь- 
теплое  влхяше,  содействуя  развитш  сильнаго  и  красиваго  слога. 
Вообще  же  можно  сказать,  что  классидизмъ  въ  Чехш  шжЬлъ  скор^^ 
формальное,  чФмъ  матерхальное  значеше. 

Несравненно  важн^Ье  была,  во  в&Ьть  отношешяхъ,  дЬятельность 
основателя  общины  счешскихъ  братьевъ»,  одного  изъ  самыхъ  глубоко- 
мысленЕшхъ  и  благороднЬйшихъ  философовъ  своего  времени,  Петра 
Хёльчицкаго. 

О  б10Ррафш  Хельчшщаго  мы  им^мъ  лишь  очень  скудный  свФ- 
дШя.  Онъ  родился  около  1390  г.  и  учился  н'Ькоторое  время  въ 
1фажскомъ  университет^^,  но  ученой  степени  не  пр1обр^Ьлъ.  Въ  1420  г. 
онъ  им^^лъ  диспутъ  съ  двзгмя  таборитскими  священниками  о  при- 
нуждаши  въ  д^ШЬ  в^Ьры.  Вскор^Ь  посл^^  того,  очевидно,  наскучивъ 
жизнью  въ  Праг^Ь,  онъ  удалился  въ  ^ельчицы,  небольшую  деревушку, 
гдЬ  и  жнлъ,  по  всей  вероятности,  въ  качестве  однодворца,  и  гдЬ^ 
вокругъ  него  собралось  т1^ое  общество  друзей,  разд']&лявшихъ  его 
воззр1&шя.  Писателемъ  онъ  сд&гался,  повидимому,  уже  подъ  конецъ 
своей  жизни.  Главнбйппя  его  сочинешя  им^ютъ  релипозно-догмати- 
чесв1й  и  нравоучительный  характеръ.  Таковы:  сС'бть  в^^ры»;  €  Трак- 
тать  о  в*р*  и  о  молитв*!,  противъ  католиковъ  и  таборитовъ;  €0 
шель51*  (т.-е.  объ  антихристЬ)  и  образ*  его»  (зто  сочинеше  до  насъ 
не  дошло);  сПостилла»  или  книга  толкованШ  на  воскресный  евангел1Я, 
и  мн.  др. 

Изъ  этихъ  сочинен1й  особенно  замечательны  сОЬть  в*ры»  и 
«Постилла».  Потолковашю  Хельтацкаго,  в*ра  есть  с*ть,  извлекающая 
челов^^са  изъ  греховнаго  моря  м1рского,  въ  которомъ  люди,  подобно 
рыбамъ  въ  морской  пучин*,  пребываютъ  въ  глубокой  тьм*  и  не 
могуть  вид*ть  того,  чргб  ихъ  окруакаетъ.  Такимъ  образомъ,  «с*ть 
в^ы»  является  единственнымъ  спасетемъ  для  человека,  брошеннаго 
въ  зтотъ  омуть.  Такъ  какъ  истинное  значеше  предметовъ  для  насъ 
невозможно,  то  мы  можемъ  только  в*рить;  а  такъ  какъ  в*ра  основы- 
вается на  слов*  Бож1емъ,  то  челов*къ  долженъ  в*ровать  въ  него. 

Квкъ  и  ВС*  мыслители  того  времени,  Петръ  Хельчшрий  стоить 
на  почв*  исключительно  релипозной;  но,  увлекаясь  развипемъ  своихъ 
идей,  онъ  нер*дко  затрогиваетъ  важные  вопросы  политичесше  и 
общественные;  съ  другой  стороны,  разъяснеше  догматичеокихъ  тонко- 
стей онъ  считаетъ  совершенно  безполезнымъ.  По  его  мн*шю,  самая 
лучпюя  форма  церкви  есть  та,  которая  существовала  въ  первобытной 
хрдотишской   общин*,  гд*   были   водворены   свобода,   равенство .  и 
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братство,  считаюпцяся  теперь  въ  римской  церкви  гнусною  ересью. 
Исходя  изъ  того  основного  положен1Я,  что  христ1анство  есть  царство 
духа  и  свободы,  въ  которомъ  челов'Ькъ  естественно  направляется  къ 
добру,  что  Богу  не  угодно,  чтобы  чедов'Ькъ  быль  приводимъ  къ 
Нему  насильно,  и  что  доброд1Ьтвль  по  принуждешю  не  есть  доброд^Ь- 
тель^  ХельчицкШ  считаетъ  всякое  принуждеше,  т. -е.  всякую  власть, 
д^^омъ  языческимъ.  Язычество,  вторгшееся  въ  церковь,  ввело  туда 
власть  и  нестроеше;  отсюда  явилась  необходимость  законовъ.  Христхане 
же  вс^  должны  быть  равны  спередъ  благомъ,  в']&рою  и  милосердхемъэ ; 
поэтому  они  не  могутъ  признавать  ни  властей,  ни  титуловъ,  ни  от- 
ЛИЧ1Й.  Законы,  издаваемые  папою  или  императоромъ,  ни  для  кого 
не  обязательны,  такъ  какъ  они  исходить  отъ  светской,  т. -е.  незакон- 
ной власти;  что  касается  до  титуловъ,  гербовъ  и  кастъ,  то  они 
прямо  противны  Христову  учен!ю.  Разрушая  до  основашя  обп^е- 
ственный  строй  своего  времени,  ХельчицкШ  говорить,  что  на^дъ  не 
долженъ  платить  ни  налоговъ,  ни  податей,  ни  какихъ-либо  иныхъ 
повинностей.  Христ1ане  не  должны  также  приб']&гать  къ  суду,  потоку 
что  это  значило  бы  признавать  власть  человека  надъ  челов^комъ.  Оскор- 
блен1я  должно  претерп'Ьвать  съ  покорностью  вол^Ь  Божхей,  пресл^Ьдовашя 
переносить  съ  кротостью,  врагавгь  прощать.  Христаанство  не  до- 
пускаетъ  кровопролит1я;  сл^^довательно,  и  война  есть  не  болЪе,  какъ 
преступное  уб1йство.  Единственное  оружхе,  допускаемое  христаан- 
ствомъ,  есть  милосердае. 

ХельчицкШ  съ  зам^Ьчательнымъ  краснор^&Ч1емъ  развиваетъ  свою 
главную  идею  о  нравственномъ  перевоспиташи  человечества.  Онъ 
говорить,  что  ВС*  христхане  должны  всего  бол*е  стараться  о  томъ, 
чтобы  сд'Ьлать  людей  лучшими  и  бол^^  совершенными,  ;^йствуя  на 
ихь  сердца  уб^^ждетемъ,  кротостш  и,  въ  особенности,  личнымь  при- 
м^Бромь.  Онъ  полагаеть  даже,  что  и  преступниковь  сл^Ьдовало  бы 
наказывать  только  путемь  исправлешя  ихъ  нравственности;  если  же 
они  упорствують  во  зл^&,  то  сл^Ьдуеть  ихь  изгонять. 

Количество  написанныхъ  имъ  послашй  было  громадно,  и  во* 
они  съ  жадностью  читались  его  друзьями  и  сторонниками,  число 
которыхъ  быстро  возростало.  Вскор']^  посл^Ь  его  смерти  (годъ  которой 
неизв^тень)  по  его  идеямь  основалась  знаменитая  община  ^е<1пои) 
чешскихъ  (или  моравскихъ)  братьевъ,  которая  до  сихъ  поръ,  отчасти, 
уц^лЬла  въ  общинахъ  гернгутеровъ. 

Тщетно  стали  бы  мы  искать  въ  современной  Хельчицкому  евро- 
пейской литератур-^Б  людей,  которые  могли  бы  сравняться  во  взгля- 
дахъ  съ  этимъ  оригинальнымъ  мыслителемь-идеалистомъ.  Возроаздеше 
классицизма  придало  просв^ешю  новый  силы  и  содЬйствовало  про- 
буждешю   критической,   все   анализирующей   мыслд.-  В$9!#А1°имъ 
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резузьтатомъ    этого  движешя  было   освобождеше  науки  отъ  связы- 
пшшаго  ее  теологическаго  авторитета;   но  это  быль  фактъ  чисто 
теоретичеекаго  характера;  на  практик^Ь,  въ  дМствительной  жизни, 
все  оставалось    по-прежнему,  и  никто    не    отваживался   прим^Ьнять 
теоретичесше  выводы   критической  мысли  къ  переустройству  обще- 
сгаенныхъ  отношешй.  Эта  заслуга  впервые  выпала  на  долю  чешской 
реформащи,  представители  которой  неутомимо  шли  впередъ,  посл^Ьдо- 
ватежьно  развивая  новый  идеи  въ  ихъ  практическомъ  прим^Ьнеши. 
Предде  всего  начата  была  ими  р'Ьшительная  борьба  съ  средневековой 
схоластикой;  зат1^мъ  посл^Ьдовала  борьба  за  нащональную .  независи- 
кость,  за  освобождеше  государства  отъ  1ерархш,  а  общества  —  отъ 
аристократш.  Мысль  вступала  въ  свои  права  и  требовала  автоном1и; 
народъ   требовалъ  эмансипащи  отъ  авторитета,  не   основаннаго   на 
заботахъ  о  его  свободе.  Броженхе  всФхъ  этихъ  новыхъ  элементовъ  и 
борьба  ихъ  со  старыми,   конечно,   отражалась  и  въ  литератур^Ь.   Это 
была,  можно  сказать,  борьба  вс^Ьхъпротивъ  всбхъ.  Новыя  идеи,  еще 
не  лров^Ьренныя  зр&юю   критикою,  вдохновляли  д'бятелей,  которые 
отважно  разрушали  среднев^Ьковыя  традищи,  не  помышляя  о  замбнЬ 
игь  ч^мъ  либо  инымъ,  или,  в^Ьрн^,  не  сосредоточиваясь   на  одной 
какой-либо  мысли  и  не  соединяясь  между  собою  для  дружной  работы 
общественнаго  переустройства.  ПроскЬщенные  чешсше  реформаторы 
предложили  планы  преобразованШ,  которые,  однарсо,  не  были  вполне 
поняты  и  усво^впл   обществомъ,  конечно,  потому,  что  въ  отношешй 
къ  общественному  строю  они  были  недостаточно  ясно  формулированы. 
Церковная  реформа  была  предметомъ  пропов'Ьди  Гуса, — и  разъ  на- 
чавп1аяся  съ  т^хъ  поръ  критическая  работа  мысли  не  могла   оста- 
новиться, дойдя  до  причащешя  «подъ  обоими  видами».  Изсл^^доваше 
формъ  первоначальной  христ1анской   церкви  съ  ея  общиною  в^Ьрую- 
щихъ  логически  приводило  къ  стремлешю  радикально  изм^Ьнить  форму 
и  сущность  несогласнаго  съ  этимъ   идеаломъ  общественнаго  строя. 
Однако,    реформаторы  ни  въ    прошедшемъ,  ни   въ  настоящемъ  не 
иатодтаи  такой  системы,  въ  которой  различный  задачи  релипозныя^ 
<1шлософск1я  и  общественный   могли  бы  слиться  въ  одно  стройное 
ц&юе,  въ  которой  отрицательный  анализъ  былъ  бы  уравновЬшенъ 
положительнымъ  синтезомъ.  Такую  именно  систему  и  пытался  создать 
Петръ  ХельчицкШ,  и  нЬтъ  сомн^Ьшя,  что  если  бы  онъ  писалъ  по- 
латыни,  его  труды  вызвали  бы  въ  ученой  ЕвропЬ  новое  движете  и 
открыли  бы  европейской  литератур']^  новый  путь.  Но  его  сочинешя 
были   написаны  на   чешскомъ    явыкЪ  и  были  изв^тны   лишь  въ 
тЪсномъ  кругу  блтакихъ  друзей  алтора,  чтб  въ  значительной  мбр^Ь 
хшпазо  ихъ  того  вл1яшя,  какое  они   могли  бы  имбть.  Впосл^^ствш 
труды  не  столько  самого  Хельчицкаго,   сколько  его  посл^Ьдователей, 
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вызвали  полемЕЕчесшв  трактаты,  преимущественно  съ  хезуитсвой 
стороны  (сСравнеше  виры»,  Вацлава  Штурма,  1682).  Въ  сектатор- 
скихъ  и  вообще  богословсЕихъ  сочинешяхъ  этой  эпохи,  дошедпгахъ 
до  насъ  во  множеств'^,  отразилось  сильное  релипозное  движете, 
поднявшееся  въ  Чехш  со  временъ  Гуса  и  продолжавшееся  въ  течевае 
двухъ  стол^ЬтШ,  съ  постоянно  возраставшею  энерпею.  Чтеше  библш 
сд&галось  общею  1ю1?ребностью;  списывашемъ  библе;&скихъ  внигъ 
занимались  не  только  богословы,  но  и  свЬтсше  люди,  и  даже  женщины. 
Въ  1488  г.  въ  ПрагЪ  вышла  первая  печатная  бйблхя  на  чешскомъ 
язык'б.  ВмйстФ  съ  тЬыъ  благочестивые  и  ученые  люди  старательно 
занимались  составлешемъ  толкованШ  на  книги  св.  писашя,  въ  особен- 
ности же  —  на  евангел1е  (т.  паз.  спостиллы»).  Подробный  разборъ 
этихъ  толвовашй  представилъ  бы  интересную  картину  постепеннаго 
развит1я  новаго  критицизма.  Въ  общихъ  чертахъ,  въ  ход^^  этого 
развит1я  рельефно  выд^^яются  три  главные  момента,  причемъ  нЬтъ 
возможности  отд^^лять  писателей  духовныхъ  отъ  св'бтскихъ,  такъ 
какъ  и  тЬ  и  друг1е  одинаково  стояли  на  релипозно-богословской  точв^Ь 
зр-Ьтя.  Писатели,  д4йствовавш1е  наканун*  реформацш,  какъ  Миличъ 
и  Штитный,  обличали  общественное  нестроеше,  причину  котораго 
указывали  въ  забвеши  правды  Бож1ей  и  въ  непослушанш  голосу 
церкви.  Первые  ;^Ьятели '  реформы — Гусъ  и  его  ближайппе  последо- 
ватели—вид^^ли  корень  зла  уже  въ  неправильномъ  пониманш  и  толко- 
ваши  св.  писашя,  и  въ  самой  церкви,  его  встолковательницЪ;  но 
они,  все-таки,  не  сходили  съ  почвы  церковной  и  требовали  преобраэо- 
вашй  лишь  въ  церкви,  а  не  въ  государств'^  и  обществ4&.  Наконецъ, 
табориты  и  друпе  завершители  чешской  реформащи,  въ  томъ  числФ 
и  Хельчйцк1й,  стоятъ  уже  на  почв*  политической  и  общественной. 
Для  Хельчицкаго  св.  писаше  не  есть  только  релипозный  законъ, 
который  можетъ  существовать  наряду  съ  другими  законами,  служа 
для  нихъ  поддержкою  и,  въ  свою  очередь,  опираясь  на  ихъ  сод^йствхе; 
для  него  (и  для  таборитовъ)  св.  писаше  было  единственный ъ 
закономъ,  нормирующимъ  всяк1Я  отношешя,  церковный  и  св^№[СК1Я, 
политическ1Я  и  сощальныя,  и  требующимъ  возстановлешя  равенства 
и  братства,  на  которыхъ  была  основана  первобытная  христаанская 
община. 

Изъ  всбхъ  релипозныхъ  парт1й  или  сектъ,  явившихся  въ  ту  пору 
въ  Чехш,  въ  литературномъ  отношенш  особенно  замечательна  Об- 
щина чешскихъ  бралъевъ,  благодаря  ^о^Ьятельности  наибол1№  видныхъ 
ея  представителей,  Григорхя  (йеЬо1^),  ближайшаго  друга  и  ученика 
Петра  Хельчицкаго,  и  Луки  (Ъикав).  Посл*дтй  отличался  за^б- 
чательною  плодовитостью  и  оставилъ  бо^гЬе  80-ти  равличныхъ,  бол^ 
дли  мен^^е  обширныхъ,   трактатовъ  и  послашй,  содержашя  преиму- 
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щественно  пояемичесваго  и  нравоучитедьнаго.  сБратья»  вели  также 
и  исюричесшя  записки  относительно  своей  общины, — ^записки,  даюпця 
наш  понят1е  о  государственныхъ  и  общественныхъ  идеалахъ  этихъ 
передовыхъ  представителей  Чехш  ХУ  в^ка.  Государство  представлялось 
югь  далеко  не  въ  той  исключительно  теократической  форвгб,  какъ 
нкоторыиъ  изъ  таборитовъ;  притоиъ  же,  они  были  свободны  и  отъ 
таборитскихъ  фантазШ,  и  отъ  таборитскаго  хил1азма,  стараясь  дер- 
жаться на  почв^  практическаго  ра^цонадизма.  с  Братья»  чрезвычайно 
содМствовали  выработк']^  народнаго^  языка  тФмъ,  что  ввели  его  въ 
богослужеше,  въ  проповедь  и  пшольное  обучеше,  и  своивш  многочис- 
ленными сочинешями  довели  чешскШ  языкъ  и  слогъ  до  высокой  сте- 
1ЮНИ  литературнаго  совершенства. 

Вообще,  относительно  чешской  литературы  этого  пер1ода,  сл'Ьдуетъ 
заметить,  что  въ  числ'6  ея  деятелей  стали  все  бол^Ье  и  бол^^  высту- 
пазъ  лица  св^^тсшя,  между  тЬиъ  какъ  раньше  пе1шенство  и  даже, 
можно  сказать,  исключительное  господство  принадлежало  духовенству. 
Не  смотря^  на  богословскую  окраску  почти  ъсЬть  литературныхъ 
пронзведешй,  въ  нихъ  все  бол^Ье  и  бол'Ье  затрогиваются  интересы 
фиософстае,  эстетическхе,  историческхе,  вообще  научные  и  обществен- 
ные; литература  стремится  къ  пробуждешю  самостоятельной  мысли 
I  къ  распространешю  проскЬщешя  въ  народ^Ь.  Въ  числ^Ь  передовыхъ 
ея  ^^Ьятелей  видное  мЬсто  занимаетъ  Цтиборъ  Товачовск1й  изъ ' 
Цннбурка,  авторъ  зам^чательнаго  въ  юридическомъ  отношенш  труда: 
«Ооиеаше  старинныхъ  обычаевъ  и  правъ  маркграфства  моравскаго> 
(кш  такъ  наз.  сТовачовская  книга»,  1481)  и  любопытнаго  аллего- 
ричеекаго  сочинешя  сСпоръ  Правды  и  Лжи  объ  имЬшяхъ  и  власти 
духовенства»  (напеч.  1539).  Это,  собственно,  споръ  гусситства  съ 
шолицизмомъ,  заключаюпцй  въ  св&Ь  много  важныхъ  бытовыхъ  ука* 
занЛ  Правда  ведетъ  тяжбу  съ  Ложью,  передъ  судомъ  Божшмъ;  въ 
судЪ  зас^Ьдаютъ  апостолы,  подъ  предсЬдательствомъ  Св.  Духа;  на 
стороне  Правды  стоять  вс^Ь  добродЬтели,  на  стороне  Лжи— веб  пороки; 
1я>ба,  конечно,  решается  въ  пользу  Правды,  и  Ложь,  т.  е.  римская 
церковь,  подвергается  строгому  осуждешю.  За  такое  еретическое 
кудрствоваше  католики  сильно  нападали  на  Цтибора,  и  Богуславъ 
явь  Лобковицъ  написалъ  ему  эпитафш,  гдЬ  представилъ  его  осуж- 
деннымъ  на  в^Ьчную  муку. 

Съ  расширешемъ  круга  лицъ,  посвящавшихъ  свои  труды  литера- 
тура* сфера  посл^Ьдней  также  значительно  расширилась.  Явилось 
1Ш01Ч)  переводовъ  какъ  изъ  древнихъ,  такъ  и  изъ  новыхъ  европейскихъ 
шюатажей*),  что,    конечно,    еодМствовало   поднятш)   общаго  уровня 

*)  Изъ  пос1^днпхъ  назовеиъ,  напр.,  Петрарку,  Боккачьо,  Эразма,  Шнташц 
^веяСиьви  ■  ;ф. 
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чешской  литературы.  Стали  являться  сочинешя  по  разныиъ  отрас- 
лямъ  знашя,  —  путешествхя,  книги  по  естественньшъ  науканъ,  по 
медицин^^,  астрологш,  алхимш  и  т.  п.  Съ  другой  стороны,  поэз1я  въ 
Чехш,  какъ  и  вездЬ  въ  Европ^Ь,  не  представляетъ  въ  этомъ  пергод-Ь 
ничего  выдающагося,  и  даетъ  гораздо  больше  версификащонныхъ 
упражнешйу  ч^^мъ  произведенШ  действительно  художественныхъ.  Въ 
особенномъ  ходу  были  басни,  какъ  переводный  (Эзопъ),  такъ  и  ори- 
гинальныя,  и  дидактико-аллегоричесшя  стихотворенхя.  Въ  драмати- 
ческой литератур'Ё  первое  1гЬсто  занимали  библейск1я  мистерги  и 
шогаЦ^ёз.  Вообще,  переводы  преобладали  надъ  оригинальными  про- 
изведешями,  какъ  по  количеству,  такъ  и  по  качеству.  сЛатинская 
поэз1я,  говорить  Иречекъ,  развивалась  въ  ущербъ  нащональной;  за- 
м^Бчательно,  что  поэты,  писавпае  по-латыни  превосходный  для  своего 
времени  произведешя,  теряли  всякую  оригинальность,  какъ  только 
начинали  писать  на  чешскомъ  язык%>. 

Наибол^^  изв^^тнымъ  изъ  чешскихъ  поэтовъ  этого  времени 
является  Гинекъ  Под']Ьбрадъ,  третШ  сынъ  короля  Юрхя,  воевода 
Мюнстербергск1й  (1452 — 1491).  Ему  принадлежитъ  н^Ы^колько  пьесъ 
сентиментально -аллегорическаго  ,  содержашя,  изъ  которыхъ  самое 
вь][дающееся  носитъ  назваше  <Майскаго  сна»  (М4]0у^'  §еп).  Это  — 
пространная  жалоба  несчастнаго  любовника,  въ  стихЬ  н1Ьмецкихъ  мин- 
незингеровъ,  отчасти  напоминающая  «Ткадличка»,  —  ороизведенхе, 
въ  общемъ  довольно  растянутое  и  скучное.  Поэма  эта  начинается 
описашемъ  прекраснаго  мая,  расцв^Ьта  природы,  когда  €  радуются  веб 
твари,  зв'Ьри,  птицы  и  люди,  христгане,  язычники  и  евреи».  Въ  это- 
то  время  поэтъ  страстно  любилъ  прекрасную  дЬвицу.  ВидЬть  ее  часто 
онъ  не  могъ,  но  одна  мысль  о  ней,  сама  по  себ^Ь,  доставляла  ему 
величайшее  наслаждеше.  Однажды,  лежа  у  ручья  и  мечтая  о  своей 
возлюбленной,  онъ  заснулъ.  Во  скЬ  явилась  ему  Д'Ьва,  «прекрасная, 
какъ  ангелъ  небесный»  и  стала  утЬшать  его,  обнимая  и  ц&гр-я;  но 
онъ  ни  на  минуту  не  забывалъ  о  своей  милой  и  говорилгь  тояько 
о  ней  одной.  Небесная  дЬва  подробно  разспрапшваетъ  его  объ  отно- 
шешяхъ  къ  возлюбленной  и  о  бес^^дахъ  съ  нею;  онъ  отв^^чаетъ  въ 
совершенно  рыцарскомъ  тонЬ  на  эти  вопросы,  изъ  которыхъ  иные 
очень  наивны,  и  снова  жалуется  на  свою  горькую  судьбу,  не  дающую 
ему  возможности  соединиться  съ  милою  на  в^къ.  Небесная  д'Ьва 
отв^^чаетъ  ему,  что  онъ  «не  любовникъ,  а  невольникъ»,  что  любовь 
для  него  «адъ,  а  не  ут&ха»,  и  начинаетъ  подробно  объяснять  ему, 
что  счастье  заключается  вовсе  не  въ  платоническихъ  вздохахъ,  а  въ 
реальномъ  обладаши  предметомъ  своей  любви.  Въ  р'бчахъ  «небесной» 
д'Ьвы,  въ  противоположность  скромнымъ  словамъ  застЬнчиваго  взды- 
хателя, «земной»  элементъ  занимаетъ  слишкомъ   видное  место,  и  съ 
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современной  нашей  точки  зр^шя  эти  р'Ьчи  во  многомъ  просто  непри- 
личны. Басня  завлючается  нравоучешемъ,  вовсе  не  вытекающимъ 
В8ъ  предыдущаго:  сесди  у  тебя  красивая  жена,  ты  долженъ  знать 
ей  ц^^;  кто  хочетъ  жить  счастливо,  тотъ  долженъ  верить  своей 
жен^^;  а  если  бы  ему  и  случилось  увидать  что-нибудь  (предосуди* 
мьяое),  то  долженъ  этого  не  замечать».  Въ  томъ  же  род*  и  другое 
произведете  Гинка  сО  супружеств*». 

Въ  этомъ  п&рхожк,  когда  релйпозные  интересы  стояли  на  пер- 
вомъ  шалЬ,  естественно  было  ожидать  особеннаго  развит1Я  духовной 
П0Э8Ш.  Она,  действительно,  и  отличалась  чрезвычайнымъ  богатствомъ. 
ГдавнМшими  д']Ьятелями  въ  этой  области  были  члены  общины  чеш* 
ояхъ  братьевъу  въ  особенноста  Янь  Благославъ,  Мартинъ  Миха- 
децъ,  Янъ  Августа  и  др.,  авторы  множества  гимновъ  и  составители 
канщоналовъ. 

При  общемъ  положенш,  въ  какомъ  находилась  въ  то  время  чеш- 
ская П0Э31Я,  нельзя  было  и  ожидать,  чтобы  драматическая  литера- 
тура достигла  особенно  высокой  степени  развитхя.  Старая  церковная 
хнстерк  уже  отжила  свой  в'Ькъ  и  шла  въ  разр^^зъ  съ  новыми  взгля- 
дами, возникшими  въ  эпоху  гусситства;  новый  же  родъ  драмы,  обя- 
занный своимъ  происхождещемъ  вл1яшю  классицизма,  далеко  еще  не 
достигь  надлежащей  высоты.  Подъ  влгяшемъ  гусситства  и  латинской 
дтературы  стала  развиваться  драма  библейская;  но  и  она  не  им^^а 
въ  ту  пору  Быдающагося  значешя,  такъ  какъ  и  въ  этой  области  не 
яв1Я1ось  ничего  зам^^чательнаго  и  долгов'бчнаго.  Гораздо  значительна 
бшо  развит1е  повествовательной  литературы, — повестей  и  романовъ. 
Наибод^Ье  любимые  изъ  нихъ  были  напечатаны  тотчасъ  же  по  введе- 
нш  въ  Чех1н  книгопечаташя;  особенною  распространенностью  поль- 
довалась  «Троянская  хроника»,  встр'Ьчаемая  въ  часзЛ  первыхъ 
ннкунабулъ  чешской  типографш.  Однако,  тогдашшй  романъ  далеко 
еще  не  стоялъ  на  художественной  высот^^,  и  вообще  не  отличался 
оригинальностью, — что  и  не  удивительно,  такъ  какъ  умственныя 
сиш  народа  были  поглощены  религюзною  борьбою.  Переводы  или 
вольныя  переделки  иностранныхъ  пов-Ьстей  и  романовъ  занимаютъ 
павное  м*Ёсто  въ  чешской  повествовательной  литератур*  этого  пе- 
риода. Количество  ихъ  довольно  велико  и  содержаше  довольно  разно- 
образно; особенно  распространены  были  произведешя  характера  алле- 
горичесваго,  библейскаго  и  историческаго.  Стихи  и  проза  сатириче- 
скаго  и  полемическаго  содержашя  представляютъ,  конечно,  гораздо 
больше  оригинальныхъ  чертъ;  но  здбсь  оригинальность,  обыкновенно, 
шла  въ  ущербъ  поэтическому  достоинству.  Вообще  же  въ  чешской 
ядящной  литератур*  этого  перюда  мы  не  находимъ  ни  одного  произ- 
ведешя, которымъ  чехи  по  справедливости  могли  бы  гордиться. 
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^ЗшуЛ  йп*"  мтаЛ  дмумуры  I  1^№  е1  уидса. 

XVI  стол*т1в  и  начало  XVII,  до  знаменитой  и  злополучной  для 
Чехш  Б'Ёлогорской  битвы,  называется  обыкновенно  золотымъ  в^^ 
комъ  чешской  литературы.  Назваше  это,  впрочемъ,  только  условное, 
и  историки,  употребляюпце  его,  им*ютъ  въ  виду  не  столько  ориги- 
нальность и  ценность  содержашя  литературныхъ  произведешй,  явив- 
шихся въ  это  время,  сколько  ихъ  значительное  количество  и  довольно 
высокую  степсЕсь  развит1Я  литераТурнаго  языка.  Въ  самомъ  д^М^, 
въ  продолжеше  этого  першда  чешская  литература  отличалась  особенною 
производительностью;  но  ни  въ  области  науки,  ни  въ  области  поэз1и, 
все-таки,  не  было  произведешй  особенно  выдающихся.  Вообще ,  ни- 
чего замЪчательнаго  этотъ  «золотой  в^Ькъ»  не  произвелъ,  и  вся  тог- 
дашняя литература,  по  удачному  выражешю  одного  историка,  можетъ 
быть  характеризована  немногими  словами:  прекрасный  языкъ,  но 
посредственность  и  скука.  Наибол^  талантливые  д^Ьятели  все  еще 
продолжали  заниматься  релипозными  пререкашями,  въ  ущербъ  мир- 
ному и  всестороннему  развитш)  просв^Бщешя:  католики  р^^ко  нападали 
на  реформаторовъ,  посл^^дше  вели  нескончаемые  споры  между  собою, 
и  лишь  весьма  немнопе  становились  выше  партШ  и  не  давали  лиге- 
ратур'Ь  въ  конецъ  погибнуть  среди  утомительнаго  и,  въ  большинстве^ 
елучаевъ,  совершенно  нзлишняго  словопрешя.  Таковы  были,  въ 
особенности,  передовые  представители  общины  чешскихъ  братьевъ. 

Литературная  полемика  относительно  религ1озныхъ  вопросовъ  и 
въ  этомъ  перход^Ь  отличалась  тою  же  горячностью  и  раздражитель- 
ностью, какую  мы  вид&ш  въ  литератур^Ь  гусситскихъ  войнъ,  съ  тою 
только  разницею,  что  полемика  сделалась  еще  утомительнее  и,  въ 
ущербъ  основнымъ  идеямъ,  часто  тратилась  на  еамыя  незначительный 
мелочи.  Это  посл^Ьднее  зам^чаше  относится,  впрочемъ,  не  къ  релипоэ- 
ной  только,  но  и  ко  всей  вообще  литератур']^  того  времени.  Какъ  ни 
богата  была  она  въ  количественномъ  отношенш,  она,  однако,  вы- 
сказала лишь  очень  немного  новыхъ,  оригинальныхъ  и  ц^^нныхъ 
идей,  который  ям^Ьлв  бы  важное  вл1ЯН1е  на  развитае  общества.  Глав- 
ною заслугою  этой  литературы,  все-таки,  остается  выработка  языка 
и  слога,  достнгп1ая  довольно  значительной  степени  совершенства. 
При  довольно  пшрокомъ  распространеши  знашй  о  классической  древ- 
ности, очень  мног1е  писатели  употребляли  въ  своихъ  сочинетяхъ,  съ 
одинаковою  свободою,  два  языка — ^латинскШ  и  чешскШ;  но  латинисты, 
разувгбется,  составляли  особый,  такъ  сказать,  аристократически 
кругъ  лит^атурныхъ  д'Ьятелей,  и  ихъ  научный  и  поэтическ1я  произ- 
ведешй, при  всей  своей  многочисленности,  не  переживали  своего  вЬкя 
и  если  им^Ёютъ  въ  настоящее  время  некоторое  значеше,  то.  только  для 
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нсторш  просв^^щешя  и  культуры,  но  не  для  исторш  литературы. 
Обшае  переводовъ  съ  латинскаго  служить  доказательствонъ,  что 
сощ)емвнники  ученыхъ  чешскихъ  латинистовъ  признавали  важность 
народной  литературы  и  стремились  сд]Ьлать  науку  и  поэзхю  общимъ 
достояшемъ. 

Латинская  литература  особенно  процв^^тала  въ  пражсконъ  уни- 
верштетЁ.  При  Фердинанд^Ь  1,  когда  католическШ  элементъ  снова 
вошехъ  въ  силу  и  ^езуиты  начали  овладевать  обучешеиъ  юношества, 
Атынь  пр1обр&1а  еще  бол^^  важное  вначеше,  благодаря  тому,  что 
бопшинство  учителей  призывались  изъ-заграницы  и  не  знали  чеш- 
скаго  языка.  Некатолики  учились  въ  иностранныхъ  унив^рситетахъ, — 
въ  Болонь^^у  Страсбург^Б,  ВиттенберИЬ,  гдЬ  также  господствовала 
датьшь,  и  возвращались  оттуда  учеными  классиками.  КромЬ  латин- 
скаго, въ  больпшнствЬ  учебныкъ  заведешй  преподавался  также  и 
гречесЕ1й  языкъ,  а  въ  иныхъ  и  еврейскШ,  прхобр'Ьвппй  въ  перюдъ 
рфрмацш  такое  важное  значеше» 

Литература  переводная  была,  какъ  мы  сказали,  очень  обпшрна; 
переводились  преимущественно  сочинешя  латинскхя  и  н<6мецк1я;  но 
ест  мы  вспомнимъ,  что  въ  зто  самое  время  въ  Итал1и  действовали 
Ар1осто,  Тассо,  Маккхавелли,  Джордано-Бруно  и  Кампанелла,  во  Фран- 
цш— РаблЭу  въ  Испаши  —  Сервантесъ,  въ  Португалш  —  Камознсъ,  а 
въ  Англш— Томасъ  Морусъ  и  Бэконъ,  то  нельзя  не  удивляться  тому, 
какъ  пало  черпали  чешсше  писатели  изъ  новаго  европейскаго  источ- 
ника и  какъ  упорно  продолжали  они  держаться  въ  ограниченномъ 
кругу  обычныхъ  идей,  еще  наполненномъ  многими  средневековыми 
Э1в]№нтами.  немецкая  литература  стояла  гораздо  ближе  къ  чешской, 
и  посхЬдняя  заимствовала  оттуда  сочинешя  Лютера,  Кальвина|  Эразма 
Роп^дамскаго  и  другихъ  выдающихся  деятелей  реформащи;  но  эти 
сочянен1я  отличались  характеромъ  почти  исключительно  богослов- 
шшъ. 

Въ  числе  переводовъ  первое  место  занимаетъ  такъ  называемая 
Крадицкая  Библ1Я,  знаменитейппй  трудъ,  исполненный  общиною 
%шскихъ  братьевъ  и  изданный  на  счетъ  моравскаго  пана  Яна  изъ 
Ж^отина,.  въ  1679—1693  гг.,  въ  шести  частяхъ.  Этотъ  переводъ 
до  сигь  поръ  ценится  по  высокому  достоинству  языка. 

Конецъ  €Золотого  века»  ознаменовался  деятельностью  писателя, 
^^оторый,  не  представляя  въ  своихъ  трудахъ  ни  оригинальнаго  на- 
правжешя,  ни  новаго  содержашя,  былъ,  темъ  не  менее,  выдающимся 
оодвижникомъ  просвещешя.  Дан1илъ-Адамъ  изъ  Велеславина  (или 
просто  Велеславинъ,  1646—1699)  былъ  не  только  авторомъ^шо- 
гихъ  сочинешй  по  исторщ,  географш,  нравственно-релипознымъ  во- 
Щнншъ,  но  н  неутомимымъ  переводчикомъ   и  издателемъ  чуакихъ 
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книгЪу  воторыя  снабясалъ  за1г6чательными  предисдовхянв.  Особенно 
прбславился  онЪу  кавъ  отличный  стшгастъ,  языкъ  и  слогъ  котораго  до 
сихъ  поръ  считаются  образцовыми. 

Битва  при  Б^^ой  ТорЬу  близъ  Праги,  8  ноября  1620,  сдомшга 
чешскую  реформацш)  и  послужила  сигналомъ  въ  фанатически-необуз- 
данной реакщи  католицизма.  ПослФ  цЪлаго  ряда  казней,  уничтожив- 
шихъ  дв*тъ  чешской  нацш,  началось  общее  гонеше  на  всЬхъ  проте- 
стантовъ;  десятки  тысячъ  семействъ,  несоглашавпшхся  перейти  въ 
католичество,  подверглись  изгнатю.  Тридцатил^Ьтняя  война  особенно 
тяжело  отразилась  на  Чехш  и  привела  эту  страну  въ  окончательный 
упадокъ.  Монахи  всевозможныхъ  орденовъ,  и  особенно  хезуиты,  энер- 
гично принялись  за  обращеше  народа  въ  католичество  и  за  истреб* 
леше  памятниковъ  серетическойэ  чешской  старины.  Старый  книги — 
единственный  сокровшца  народнаго  просв']&щешя, — варварски  и  систе- 
матически истреблялись  ц-кхЕШи  тысячами  *);  лучшхе  люди  покидали 
свою  родину;  народъ  былъ  обезсиленъ  и,  подъ  гнетомъ  чужой  власти, 
начиналъ  мало-по-всалу  замирать,  утрачивать  свою  напдональность. 
Образованность  прежняго  времени  исчезла;  литературное  движете  въ 
Чех1и  совершенно  прекратилось,  и  продолжалось,  постепенно  слаб^^,. 
только  въ  сред^Ь  эмиграцш,  да  у  единоплеменныхъ  словаковъ. 

Самымъ  замЁчательнымъ,  какъ  по  неутомимой  и  плодовитой  д^я- 
тельности,  такъ  и  по  высокому  нравственному  характеру  и  вл1яшн> 
своей  личности,  д1^ятелемъ  этой  эпохи  упадка  чешской  литературы^ 
былъ  знаменитый  другъ  челов-Ьчества,  педагогъгфилософъ  Янъ-Амосъ 
Коменск1Й  (Сошешив,  1592—1670).  Онъсберегъ  умственное  наслед- 
ство, зав'Ьщанное  Чехш  Гусомъ  и  Петромъ  Хельчицкимъ,  и  всн> 
жизнь  посвятилъ  на  труды  по  распространешю  этихъ  идей  и  на  борьбу 
съ  реакщей.  Сыпь  деревенскаго  мельника,  принадлежавшаго  къ  об- 
щинЬ  чешскихъ  братьевъ,  КоменскШ  рано  осирот&гь,  и  будучи  пре- 
доставленъ  исключительно  самому  себ'6,  уже  въ  ранней  юности  по- 
чувствовалъ  влечете  къ  наук*.  Онь  учился  сначала  въ  Герборн*  (вь 
герцогств*  Нассау),  зат*мъ  перешелъ  въ  гейдельбергскШ  универси- 


*)  Вотъ  что  говорить  объ  этомъ  ■стребжети  пнськенности  современнн&  историвь, 
принад1ежавш1Й  *ь  хюуитскоху  ордену,  Бажьбинъ:  „Вс%  и  всджаго  рода  книга,  пясан- 
яна  на  чешскомъ  дзык'Ь,  уже  въ  силу  одного  этого  признавадись  еретичесБнни,  а  по- 
тому безъ  всякаго  разбора  бросажнсь  въ  огонь.  Ихъ  отнскивадн  повсюду  и  жпи  на 
кострахъ,  которве  нарочно  Д1я  9той  ц§1и  устр&иважись  въ  разнахъ  м^стахъ.  Хвал> 
усерд1е  въ  редигш,  но  не  безъ  1гЬра**.  Это  неистовство  продолжаюсь  бож^  150  лйтъ: 
еще  въ  1780  г.  австрйсиэ  жандармы  отнскиваяи  по  жЛшъ  креммъ  Чех1и  эдовре^днаа 
чешсш  КНИГ!  и  усердствовадн  въ  ихъ  уннчтожееш.  'Хешспй  азакь,  изгваннн&  изъ  при- 
сутственныхъ  м^стъ  и  учнлищъ,  подвергш1Йся  оилжЪ  и  зап1>е1цен1ю,  упахъ  на  степень  му- 
жицкаго  простор^^ч1я.  Понятно,  что  ниЕакая  дитературнаа  деятельность  на  этомъ  язнк^ 
уже  не  бвда  вовможна. 
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тбтъ,  гд^Ь,  крожЬ  основательнаго  изучешя  богос10В1Яу  усердно  ванн- 
хался  даевними  я  новьпш  языками.  Пробывъ  затЬмъ  н^^оторое  время 
въ  Анпш  и  въ  Амстердам^Ь,  Коменс1ий  нЪшкомъ  вернулся  на  родину. 
Одинъ  И8ъ  знатныхъ  члшовъ  моравской  братской  общины^  Карлъ  ивъ 
Жеротива^  ощ)ед&1илъ  его  учитедемъ  въ  братскую  шкоду;  съ  этого 
^емени  начались  эанятгя  Коменскаго  вопросами  педагогики  и  дидак- 
тки,  вскорб  доставивппя  ему  вначительную  изв^^стность,  та|съ  что 
нкколько  лЪгь  спустя  англ1йск1й  парламентъ  находилъ  нужнымъ 
прэтласить  его  въ  Лондонъ,  для  практическаго  осуществлен1я  его  дн- 
щтаческихъ  плановъ. 

КоменскШ  щ>инялъ  священство  въ  1616  г.,  незадолго  до  начала 
хеетокихъ  гонешй,  какимъ  подверглись  чешскхе  протестанты  и  въ 
оеобенносш  члены  братской  общины.  Посл^^дше  были  вынуждены  зми- 
1]шровать,  потерявъ  все  свое  имущество  и  веб  драгоц^Ьнные  памят- 
ники свободной  чешской  мысли.  Вм^т1^  съ  Карл(шъ  изъ  Жеротина 
и  другими  видными  представителями  Братства,  Коменсшй  въ  про- 
должеше  н^Ьсколькихъ  л^Ьтъ  спасался  отъ  пресл^Ьдовашя,  укрываясь 
въ  горахъ  и  лЛслхЪу  щ  шшонецъ,  вмЛстЬ  съ  ц'Ьлой  общиной,  пере- 
селился въ  Польшу,  которая  въ  то  время  славилась  своимъ  гооте- 
пршмнымъ  отношешемъ  къ  людямъ,  гонимьшъ  за  идею  свободы.  Бо- 
гаще  и  знатные  польсше  паны,  Горка,  Остророгъ,  Опалинышй  и  др., 
съ  распростертыми  0бъят1ями  встрЬчали  «братьевъ»  въ  своихъ  по- 
кктьяхъ  и  городахъ.  Коменсшй  поселился  въ  Лепш^,  у  старосты 
Бяльскаго,  Рафаила  Лещиновсаго.  Вскор^^  зд4Ьсь  образовалась  неболь- 
шая колошл  чешскихъ  сэкзулянтовъ»,  во  глав^Ь  которой,  естественно, 
сп^ь  знаменитый  педагогъ,  иринявппй  на  свое  попечеше  м^Ьстную 
школу  и  съ  удвоенной  энерпей  возобновивппй  свои  труды.  Обучая 
юношество,  онъ  распространялъ  и  развивалъ  основы  новаго  дидакти- 
^1ескаго  метода,  вновь  воспроизвелъ  н'Ькоторыя  изъ  своихъ  сочинешй, 
догибпшхъ  во  время  гонен1я  на  родин^Ь,  и  написалъ  много  новыхъ. 
3^^  же  онъ  напечаталъ  свой  знаменитый  сДабиринтъ  св^Ьта»  (Ьа- 
Ьугт(;  зуё^а  а  ^а^  вгАсе),  сд^авпойся,  на  ряду  съ  Кралищсой  ВвбшЛ^ 
любимой  книгой  чешс1№0  народа. 

«Дабиринтъ  свФта»  представляетъ  аллегорическую  картину  чело- 
веческой жизни.  Авторъ  им&гь  цЬнью  разоблачить  пороки  и  недо- 
статки всбхъ  С0СЛ0В1Й,  и  исполнилъ  это,  никого  не  забывая,  съ  за- 
)Ачатедьнымъ  остроумхемъ  и  юмор<шъ.  Онъ  представляетъ  себя  въ 
ви;[ф  странника,  блуждающаго  по  лабиринту  и  сообщающаго  свои 
пючатлЪшя.  Въ  настоящее  время  чтеше  этой  книги,  конечно,  было 
бы  утомительно,  и  бесгЬды  странника  показались  бы  слишкомъ  растя- 
нутыми; но  въ  эпоху  Коменскаго  едва  ли  мояшо  было  найти  дру- 
гого писателя,  который  бы   р&пился  такъ  сжЬло  высказать  всю.  го- 
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речь,  накихгЬвшую  у  него  на  дупгб,  не  путаясь  сильныхъ  шра  сего, 
а  напротивъ,  обличая  ихъ  тбмъ  энергичному  ч1^нъ  они  сильнее;  ни  въ 
одной  страной  Европы  нельзя  было  отыскать  и  типографщика,  кото- 
рый дерзнулъ  бы  издать  згу  безпощадную  сатиру;  зто  можно  было 
сдЬиать  только  въ  ПольпгЁ,  гдЬ,  еще^  за  сто  лЛть  передъ  тбмъ,  та- 
лантливый поэтъ,  Рей  изъ  Нагловицъ,  могъ  выступить  въ  роли  без- 
страшнаго  обличителя  общественныхъ  язвъ. 

Кро1г6  сДабиринта»,  КоменскШ  напечаталъ  въ  ЛешнЬ  нравоучи- 
тельное сочинеше  сГлубина  безопасности»  и  три  книги  «Дидактики», 
гд]&  онъ  разсматриваетъ  всО^  недостатки  совреиенныхъ  ему  системъ 
обучешя  и  рекомендуетъ  педагогамъ  реализмъ,  какъ  основу  всякаго 
образовашя.  «Дидактика»  тотчасъ  же  была  переведена  на  латинск1й 
и  нЬмецюй  языки.  Наконецъ,  онъ  издалъ  знаменитое  сочинеше  «Врата 
языковФдФшя»  (^апиа  ип^иагиш,  1633),  сд'блавшее  перепороть  въ 
преподаванш  языковъ  и  доставившее  Коменскому  европейскую  из- 
вОЬстность.  Въ  продолжеше  н^Мколькихъ  лОЬтъ  эта  книга  была  пере- 
ведена почти  на  в&к  европейскхе  языки,  и  кромОЬ  того — на  турещой, 
арабскШ,  персидсюй  и  монгольскхй  *).  АнглШскШ  ученый  Сэмюэхь 
Гартлибъ  написалъ  Коменскому  письмо  съ  просьбою  составить,  по 
образцу  «Вратъ  языков*д4н1Я»,  «Врата  премудрости»,  —  книгу,  гд* 
были  бы  изложены  основашя  всФхъ  наукъ  и  всЬхъ  полезныхъ  знашй. 
Въ  исполнеше  этой  просьбы,  Коменсшй  задумалъ  «РапзорЫаш  сЬп- 
8(1апат»,  обпшрную  энциклопедш,  планъ  которой  возбудилъ  обворй 
интересъ  въ  ученомъ  ыгрЬ^  особенно  въ  Англш.  Въ  1637  г.,  въ  Окс- 
форде, была  напечатана  часть  этого  труда,  подъ  заглавхемъ  «Ргодго- 
тпв  рапзорЫае»  или  «сводъ  всбхъ  знашй,  им']&юпцй  цЪлью  доставить 
возможность  знать  не  слишкомъ  много  вещей,  но  вещи  добрый  и  по- 
'  лезныя,  и  знать  ихъ  твердо  и  безопшбочно». 

Слава  Коменскаго  вскоре  распространилась  по  всей  Европ^Ь. 
ШведскШ  король  Густавъ  Адольфъ,  черезъ  своего  канцлера  Оксан- 
штирна,  приглашалъ  его  въ  Швещю  для  реформы  народнаго  образо- 
вашя. На  пути  туда,  Коменсшй  встр^^тился  съ  богатымъ  голландскимъ 
купцомъ,  ван-Гееромъ,  котораго  въ  то  время  называли  «великимъ 
раздавателемъ  милоствши  въ  ЕвропЬ»,  за  его  филантропическое  отно- 
шеше  къ  б^дствующимъ  и  гонимымъ  труженикамъ  мысли.  Вм^кягЬ 
съ  нимъ,  Коменскгй  прибылъ  въ  Упсалу  и  зд^^ь  провелъ  пять  лЬтъ^ 
работая  надъ  своими  дидактическими  и  философскими  плядаотг.  Въ 
1648  г..  Братство  выбрало  его  въ  епископы,  и  онъ  долженъ  бьигь 
вернуться  въ  Лешно,  чтобы  принять  на  себя  управлеше  дЁлами  оО- 
щины.  ЗдЬсь,  въ  1650  г.,  онъ  напечаталъ  книгу,  сделавшуюся  ка- 
тихизисомъ  политической  и  общественной  жизни  чешскихъ  протестан- 

'  *)  РуссЕ1й  переводъ  мшеп  п  М.,  въ  1768;  2-е  ■вдш1е  1788. 
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товь,— €3а9&щаше  умирающей  матери,  Братской  Общины».  Обра- 
щаясь въ  чехамъ  и  полякамъ,  онъ  отечески  ув^^щеваетъ  первыхъ 
строго  держаты^идей  Гуса, — идей,  куплеиныхъ  дорогою  ц'Ьною  крови 
лучшигь  людей  чешской  земли,  и  защищать  независимость  своей  ро- 
дины щютивъ  Рима  и  германства. 

Несчастная  война  между  поляками  и  шведами,  1655  г.,  заста- 
вила Коменскаго  искать  уб&кшца  въ  Голландхи.  Лепшо  было  разру- 
шено непр1ятелемъ,  причемъ  погибло  все  имущество  Коменскаго  и 
много  его  сочинешй,  въ  томъ  числ^^  и  приготовленные  къ  печа№  пан- 
софичесше  труды.  Преклонный  возрастъ,  труды  и  лишешя  сломили 
его  энергш;  онъ  отправился  въ  Амстердаксъ,  гд']&  былъ  радушно  при- 
нять семьею  Геера  и  въ  этой  семь'Ь  провелъ  остальные  годы  своей 
гизнЕ.Въ  Амстердаме  онъ  издалъ,  на  латинсксшъ  язьисбуСобраше  своихъ 
дидактическихъ  сочинешй  (Орега  (11<1ае11са  ошпга,  1657),  чешскШ  кан- 
щонагь  собственнаго  сочинешя  и  несколько  другихъ  книгъ. 

Дндактическ1я  произведешя  Коменскаго  занимаютъ  весьма  высо- 
кое ]Асто  въ  исторш  европейской  культуры;  егб  значеше  опред^Ь- 
ляется  тЬмъ,  что  онъ,  идя  по  сл^дамъ  Бэкона  и  Локка,  вводилъ  въ 
школу  реализмъ,  старался  основать  воспиташе  не  на  мертвой  буквЬ, 
а  на  наблюдеши  природы  и,  такимъ  образомъ,  нанесъ  решительный 
ударь  схоластике,  господствовавшей  въ  обученш  того  времени.  Трудъ 
Еокенскаго  «ОгЫз  Р1с(;а8>  былъ  первымъ  практическимъ  опытомъ  ра- 
щональной  педагогш  и  нагляднаго  преподавашя;  его  вдеи,  разрабо- 
танный впоследствш  во  всей  полноте  и  очищенный  отъ  некоторыхъ 
недостатковъ,  были  положены  въ  основу  новой  педагогш  и  сохраняютъ 
свое  значеше  до  настоящаго  времени.  Желая  сколько  возможно  ши- 
рокаго  распространешя  науки,  КоменскШ  всю  жизнь  трудился  для 
этой  цели,  и  представляетъ  замечательно  высокШ  образецъ  не  только 
шантливой  и  неутомимой,  но  и  безкорыстной  и  глубоко-нравствен- 
шА  деятельности  на  пользу  человечества  *). 

Собственно  въ  Чехш  вторая  половина  ХУП  и  первая  половина 
ХУШ  века  были  временемъ  полнаго  упадка  и  совершеннаго  безпло- 
Д1я,  временемъ  господства  благочестиваго  хезуитскаго  мракобес1Я,  на- 
воднявшаго  литературу  своими  поучешями.  Старое  литературное  пре- 
Дше  было  совершенно  прервано;  католицизмъ  съ  одной  стороны  и 
(^Ьиечеше  съ  другой  разрупшли  чешскую  народность.  Перечислять 
иаена  писателей,  действовавшихъ  въ  это  мрачное  времябыло ,  бы  ео- 


*)  На  русскош  яшиЛ  о  Коменсжонъ,  можно  читать  въ  „Исторш  педагопн*", 
К.  Шмидта,  т.  Ш;  въ  ст.  М.  А.  Корку  нова,  въ  ИавДстшъ  П  Отд.  Акад.  Наухъ 
1856,  т.  ТУ,  вна.  4;  С.  И.  Мирооожьскаго.  въ  Жури.  Мне.  Нар.  Проев.  1870. и  въ 
шгЬ  В.  И.  Григоровича  „Амосъ  КоменскШ*',  Одесса,  1870.  „Великая  Дидактика* 
■^  Р1<^.  верев.,  ш>д.  ред.  журя.  .Семья  и  Швом',  Снб^  1877. 
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вершенно  излишне,  такъ  какъ  эти  имена  шгЬютъ  разв^Ь  только  библ10- 
графическое^  да  и  то  неважное,  значеше. 

Нельзя,  впрочемъ,  пройти  нолчашенъ  одного  чешскаго  писателя- 
историка,  весьма  замЬчательнаго  по  характеру  и  содержашю  своихъ 
сочинешй,  хотя  онъ  и  писалъ  только  цо-латьши.  Это— хезуитъ  Богу- 
славь  Бальбинъ  (1621— 1688),  остававшШся,  не  смотря  на  свои 
реакщонно-католичесше  взгляды,  горячимъ  чешскимъ  патр1отомъ.  Бкч> 
труды:  сБрх^ошегегатЪоЬешсагат»,  <М18се11апеа  Ыз^опса  герт!  Во- 
Ьет1ае>у  <В138ег1а(10  аро1овеиса  рго  ио^аа  з1ауошса»  и  др.  отличаются 
не  только  правдивостью,  но  и  любовью  къ  чешскому  народу  и  языку, 
защитникомъ  которыхъ  выступсютъ  авторъ,  вопреки  своей  принад- 
лежности къ  пагубному  для  Чех1И  ордену  1исуса. 

Близше  родичи  чеховъ,  словаки,  до  конца  прошлаго  и  начала 
нын^Ьпшяго  стол^Ьт1Я  пользовались  чешскимъ  языкомъ  въ  церкви  н 
литератур^Ь;  книжная  и  образовательная  д^Ьятельность  началась  въ 
словенской  землЁ,  собственно,  только  съ  появлешемъ  зд^Ьсь  чешскаго 
протестантства  (въ*начал1^  ХУ1  стол^Ьтхя),  и  особенно  усилилась  послЬ 
1620  г.,  съ  наплывомъ  чешскихъ  экзулянтовъ.  Такъ  какъ  образован- 
ность развивалась  здЬсь  въ  дух^Ь  релипозной  партш,  то  естественно, 
что  и  литература,  отсюда  происшедшая,  им^^'характеръ  почти  искжго- 
чительно  релипозный;  памятниками  ея  служатъ,  всего  бол^№,  молит- 
венники, катихизисы,  канщоналы,  проповеди  и  т.  п.  произведешя. 
Мнопе  д'бятели  этой  литературы  писали  также  и  по-латыни,  а  ивсые 
по-мадьярски. 

Пшеш  дператур»  1У1 1  Ш  тЛЛ. 

Мы  уже  говорили  раньше,  что  ни  въ  одной  славянской  стран^^ 
латинскШ  языкъ  не  игралъ  такой  вазкнрй  роли,  въ  ущербъ  развитио 
и  литературной  обработке  языка  народнаго,  какъ  именно  въ  ПольпгЬ. 
Причина  этого  явлешя  заключалась,  главньпгь  образомъ,  въ  тощ», 
что  въ  продолжеше  многихъ  в^Ьковъ  единственньпгь  письменныш 
сослов1емъ  въ  ПольпгЬ  было  (католическое)  духовенство,  бдагодафя 
которому  латинск1й  языкъ — языкъ  церкви,  получилъ  право  исключи- 
тельнаго  гражданства  въ  польской  литературе.  ХУ  столЪпе  и  начало 
ХУ1-Г0  были  временемъ  пышнаго  расцв^^  этой  латинской  литера* 
туры,  преимущественно  въ  области  исторюграфш  и  лирической  поюш. 
Въ  это  время,  подъ  вл1яшемъ  идей  классическаго  Возрождешя,  въ 
ПольпгЬ  явилось  много  талантливыхъ  деятелей,  доставившихъ  бол^^ 
или  мен'Ье  значительные  вклады  въ  сокровищницу  общеевропейскаго 
гуманизма.  Эти  же  идеи  дали  могучШ  толчекъ  къ  распространешю 
въ  Польше  классическаго  образован1я,  центромъ  котораго  была  ана- 
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хенитая  Краковская  академхя,  основанная,  по  йри]г6ру  и  подобио 
пражскаго  университета,  въ  1400  году  и  бывшая  а1та  та(;вг  для 
мяогихъ,   учрежденныхъ  впосл^Ьдствш,  крупныхъ  и  меякихъ,  коллегШ. 

Въ  чисд^Ь  латино-польскихъ  поэтовъ  конца  ХУ  и  первой  похо- 
вшы  ХУ1  стод^Т1Я  особенною  славою  пользовались  въ  свое  время: 
Яцъ  ^гаъ  Вислицы,  авторъ  поэмы  о  прусской  войнЪ  (Ве11ат  Рга№е- 
пот,  1516),  написанной  въ  подражаше  ЭнеидЪ  и  по  всЬиъ  правиламъ 
пс^до-классической  теорш;  Янъ  Флаксбиндеръ,  уроясенецъ  Дан- 
цига (1)ап1у82ек),  епископъ,  искусЕШй  диплоиатъ  и  неутомимый  пу- 
тешествеяникъ,  объ^Бхавппй  всю  Е!вропу  и  половину  Азш  (ум.  1548). 
Онъ  писалъ  и  церковные  гимны,  и  любовныя  элегш,  и  оды,  и  эпи- 
граммы въ  довольно  изящной  классической  форм^ё.  Андрей  Кжиц- 
К1Й  (АпЛгеаз  СгШиз),  епископъ  и  канцлеръ  королевы  Варвары,  супруги 
Сигизмунда  I,  писалъ  стихотворешя  преимущественно  на  разные  тор- 
гественные  случаи.  Клементхй  Яницкхй  оставилъдвб  книги  элепй; 
стихотворный  бюграфш  польскихъ  королей  и  гиЬзненскихъ  арпеписко- 
повъ,  эпиграммы  и  н^§сколько  послашй.  По  словамъ  Кондратовича, 
Янидтй  стоить  выше  всЬхъ  прочихъ  латино-польскихъ  поэтовъ. 

Въ  П0Л0ВИН1&  XVI  стол*т1Я  никого  изъ  этихъ  блестящихъ  пред- 
ставителей придворнаго  классицизма  не  было  уже  въ  акивыхъ,  и 
наступалъ  перюдъ  господства  народнаго  языка,  до  т^хъ  поръ  прони- 
Бавшаго  въ  письменность  только  въ  молитвахъ.  Въ  народЬ  уже  вы- 
рабатывалась независимость  и  самостоятельность  мысли,  которыхъ 
еще  не  было  ни  на  академическихъ  каеедрахъ,  ни  среди  ученой 
толпы  придворныхъ  и  духовенства.  Въ  Б2вроп^Ь  кип&го  релипозное 
движете,  которое  не  могло  не  отозваться  и  въ  Польш^Ь;  борьба  съ 
латинскою  ученостью,  во  имя  правъ  народнаго  языка,  начавшаяся 
въ  соседней  Чехш  еще  со  временъ  Гуса  и  въ  ХУ1  вЬк^  охватившая 
всю  Европу,  и  въ  Польпгб  имЁла  результатомъ  признаше  необходи* 
мости  нащонализировать  литературу,  сделать  ея  произведен1Я  доступ- 
НЕош  не  только  тЬсному  кругу  ученыхъ  латинистовъ,  но  и  большин- 
ству грамотныхъ  людей.  Писатели  почувствовали  потребность  возвы- 
сить родное  слово  въ  ]|гЬру  совершенства  классическаго  литературнаго 
языка  и,  все  еще  оставаясь  на  почв1^  школьной  шитики,  старались, 
однако  же,  выводить  въ  своихъ  произведешяхъ,  писанныхъ  на  на- 
родномъ  явык%  народные  типы.  ПольскШ  языкъ  былъ  уже  и  прежде 
разработываемъ  подъ  вл]яшемъ  бол'Ье  стараго  чешскаго;  теперь  онъ 
подвергся  вл1ятю  формъ  и  въ  особенности  синтаксиса  латиискаго: 
югь  стали  передавать  классичесшя  идеи.  Въ  это-то  время  и  являются 
два  писателя,  изъ  которыхъ  одинъ  былъ  отцомъ  польской  прозы,  а 
другой — «пращуромъ  польской  пЬсни».  Мы  говоримъ  о  Реб  и  Коха- 
Н(шекомъ.  • 
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Николай  Рей  изъ  Нагловицъ  (1507^1569)  былъ  самородный 
талантъ,  чуждый  школьнаго  образовашя  и  ложно-классическаго  духа. 
Самоучка-энцивлопедистъ,  онъ  старался  обогащать  свой  умъ  самыми 
равнообразными  знашями  и,  желая  тотчасъ  же  дать  имъ  практическое 
приложеше,  рано  началъ  писать  въ  стихахъ  и  проз'Ь  и  обнаружилъ 
вам^^чательнзпю  плодовитость  при  самыхъ  неблагопрхятныхъ  услов1Яхъ, 
при  жизни  самой  разгульной  и  щумной.  Сделавшись  ревностнымъ 
апостоломъ  протестантизма,  Рей  переводилъ  псалмы,  писалъ  толко- 
вашя  на  Евангелхе,  катихизисъ  въ  разговорахъ,  объяснялъ  Апока- 
липсисъ  и  пр.  Стихами  онъ  писалъ  очень  много,  начиная  съ  псад- 
мовъ  и  церковныхъ  гимновъ  и  кончая  сатирическими  безд^^лками, 
иногда  очень  остроумными;  но  всё  эти  произведен1Я,  неуклюжхя  и 
тяжелов^Ы^ныя  по  формЪ,  не  им^Ьютъ  почти  никакихъ  поэтиче<жихъ 
достоинствъ.  Наибол'Ье  любопытное  между  ними — «КраткШ  разговоръ 
между  паномъ,  войтомъ  и  приходскимъ  ксендзомъ»,  гд^&  Рею  удалось 
в^Ьрно  передать  мног1Я  характерный  черты  религгозной,  общественной 
и  домапшей  жизни  современной  ему  Польши  (1543). 

Но  самое  ваянное  и  знаменитое  сочинеше  Рея  написано  имъ 
(1664—1567)  въ  проз*.  Это — сЗерцало  или  жизнь  честнаго  челов^&ка» , — 
родъ  обширнаго,  энциклопедическаго  трактата  практической  философш. 
Это  сочинеше  разд'блено  на  три  части,  соотв^&тственно  тремъ  возрас- 
тамъ— юности,  зр'Ьлымъ  годамъ  и  старости— и  заключаетъ  въ  себ^^ 
подробное  изложеше  правилъ,  какими  долженъ  руководитьс:?  польскШ 
шляхтичъ  во  все  продолжеше  и  во  вс^хъ  разнообразныхъ  случаяхъ 
своей  жизни.  Рисуя,  такимъ  образомъ,  идеальнаго  челов^^ка  и  граж- 
данина въ  спещально-польской  обстановк*]^,  Рей  со  всею  подробностью 
разсматриваетъ  и  изображаетъ  эту  обстановку,  благодаря  чему  его 
сочинеше  служитъ  ц^^нньШъ  источникомъ  для  исторш  польской  куль- 
туры. 

Янъ  Кохановск1Й,  младппй  современникъ  Рея  (1530—1584), 
происходилъ  изъ  семьи,  мнопе  члены  которой  отличались  поэтическимъ 
даровашемъ:  родной  братъ  его  переводилъ  Энеиду,  двоюродный  ииг 
салъ  мелк1я  стихотворен1я,  а  племянникъ  перевелъ  сОсвобожденный 
Херусалимъ»  Тассо  и  сНеистоваго  Орланда»  Арюсто.  Двадцати  л^Ьть 
отъ  роду  КохановскШ  отправился  за-границу,  гдЬ  прожилъ  семь  л^^ть, 
преимущественно  въ  Италш  и  Францш,  учился  въ  Паду^^,  пос']^илъ 
Венецию,  Римъ  и  долго  жилъ  въ  Париже,  гдЬ  близко  сошелся  съ 
И8в1^тнымъ  поэтомъ  Ронсаромъ,  однимъ  изъ  ^ервыхъ  хфедставителсей 
французскаго  псевдоклассицизма.  Возвратившись  на  родиру,  онъ  от- 
казался отъ  предложешй  вступить  въ  духовное  зваше,  съ  которымь 
въ  то  время  соединялась  блестящая  карьера,  и  жилъ  скромною 
.жизнью  сельскаго  шляхтича  въ  своемъ  родовомъ  им^Ьнш,  Чернол1^'6. 
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Любовь  современнивовъ  къ  Кохановскому  была  безпред^&дьна;  его 
называли  «княземъ  поэтовъ»,  и  каждый  полякъ  быль  твердо  увЬ- 
ренъ  въ  томъ,  что  Польша  никогда  не  им^^а  и  не  будетъ  вжЬть 
поэта,  ему  равнаго.  Онъ  началъ  съ  латинскихъ  стиховъ,  погонь 
1юдъ  вл1ятемъ  Ронсара  и  поэтовъ  Плеяды,  стремившихся  сговорить 
по-гречески  и  по-латынн  на  французскомъ  язык^Ь»,  началъ  писать 
по-польски,  выработывая  польскШ  стихъ  и  вводя  его  въ  различные 
разм^^ы.  По  духу  и  содержашю  своихъ  произведешй  КохановскШ 
былъ  поэтомъ  вполн^Ь  классическимъ.  с  Посвятивши  себя  ознакомлешю 
своихъ  земляковъ  съ  античною  поэз1вю,  говорить  одинъ  историкъ, 
онъ  пропитался  ею  насквозь,  до  того,  что  она  постоянно  носилась 
передъ  его  глазами:  что  ни  задумывалъ  онъ,  все  выходило  античное!  > 

Кохановсшй  писалъ  много  и  во  вс/ккъ  родахъ.  Изъ  эпическихъ 
его  произведешй  лучшими  считаются  сШахматы»,  подражаше  италь- 
янскому поэту  Бид^Ь,  «Сусанна}»  ,пов^&сть,  взятая  изъ  Библш,  «Знамяж 
(Но((1  ргивМ),  въ  которомъ  изображается  истор1я  Польши  въ  карги* 
нахъ.  Весьма  зам^^чательна  также  его  драма  сОтпускъ  греческихъ 
пословъ»,  на  сюжетъ  изъ  исторш  троянской  войны.  Но  гогъ  родъ 
поззш,  которымъ  Кохановск1й  оказалъ  огромное  вл1яше  на  современ- 
никовъ  и  въ  которомъ  онъ  досгигъ  совершенства  и  надолго  сд^Ьлался 
образцомъ  для  послФдующихъ  поэтовъ,  была— лирика.  Ему  принадле- 
хитъ  полный  пехюводь,  въ  стихахъ.  Псалтыри, — лучшШ  изъ  всЬхъ^ 
еущесгвуюхцихъ  до  сихъ  поръ  на  польскомъ  язьисЬ;  онъ  перевелъ 
также  п^ни  Анакреона,  Сафо  и  оды  Горащя.  Въ  числ^Ь  оригиналь- 
ныхъ  его  произведешй  есть  оды  польсшя  и  латинсшя,  элепи,  эпи- 
граммы, идилл1и  и  знаменитые  въ  свое  время  сТреоы»  или  скорбныя 
разсуждешя  на  смерть  любимой  его  дочери,  которую  онъ  называлъ 
славянскою  Сафо.  ЗамЬчательиЬе  всего  его  «БездЪлки»  (Ргазгк!) — 
собраше  небольшихъ  стихогворешй,  представляющихъ  живую  и  ве- 
селую картину  быта  сельскаго  шляхсгва,  виЪстЬ  съ  шутливыми 
изображешями  интимнаго  Ёруга  друзей  поэта. 

По  смерти  Кохановскаго  польская  поэз1Я  пошла  по  проложенному 
имъ  пути.  Лирика  видимо  слаб-Ьегь  и  падаегъ,  порча  вкуса  обнару- 
живается въ  гомъ,  что  стихогворешя  все  больше  и  больше  нагру- 
жаются миеологическимъ  балласгомъ  и  классическими  воспоминан1ями. 
Особенное  значеше  получаютъ  два  вида  дидактической  поэзш— сатира 
и  ИДИЛЛ1Я.  Первая  бол^^  или  мен^^е  яркими  красками  рисуетъ  быть* 
дворянства,  вторая  старается  поэтизировать  картины  и  типы  изъ 
бБ1та  народнаго.  Въ  числ^Ь  представителей  буколической  поэзш  вы- 
дающееся м^^сто  занимаетъ  Симонъ  Шимоновичъ  (или,  какъ  онъ 
самъ  называлъ  себя,  Симонидъ,  1557 — 1629),  воспитанникъ  Краков- 
ской академш,  живппй  н^^оторое  время  заграницей,  въ  Голландш  и 
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Фрашци,  воспитатель  сына  канцлера  Яна  Занойскаго  и  скоролевсшй 
поэты  Снгизмунда  Ш.  Если  КохановскШ  быль  типичнымъ  предс1А- 
ШЕтелемъ  пшяхты,  то  въ  лиц^  Симонида  является  намъ  любопытный, 
почти  идеальный  типъ  состоятельнаго  и^ёщанина,  избравшаго  поэзю 
единственною  ц^Блью  своей  жизни.  Свою  литературную  деятельность 
онъ  началъ  въ  ранней  молодости,  латинскими  стихами;  зат'бмъ  сталь 
писать  на  полшскомъ  язык^Ь  идиллш  въ  подражаше  веокриту  и  Мосху, 
и  отчасти  Виргил1Юу  гдЬ,  кром'Ё  именъ  дЬйствующихъ  лицъ,  ничего 
польскаго  не  было.  Наконецъ,  онъ  обратился  и  къ  польскому  бьпу, 
и  сталъ  давать  картинки  изъ  деревенской  ясизни,  все-таки,  идеали- 
зируя ихъ  на  классически  ладъ.  Н^^которыя  изъ  атихъ  картинъ 
вышли  очень  удачными;  но  вообще  изъ  20  идиллхй  Симонида  народ- 
ными можно  признать  только  три,  да  и  въ  нихъ,  не  смотря  на  все 
стараше  поэта  прим']^ниться  къ  условоямъ  польскаго  быта,  все-таки, 
проглядываетъ  классическая  манера.  Лучппя  изъ  этихъ  идилл1й — 
«Пастухи»  и  «Жницы>у  гд^Ь  въ  уста  народа  влагаются  справедливыя 
жалобы  на  его  горькую  судьбу,  на  пртгЬсяев1Я  со  стороны  пом<Ь- 
щиковъ. 

^^угой  м^^анскШ  поэтъ,  горяч1й  патрхотъ  и  противникъ  хезуи- 
товъ,  Себастханъ  Кленовичъ  (16467-1602),  былъ  выдающимся 
представителемъ  другой  отрасли  польской  ноэзш,  именно— сатиры. 
Первый  его  произведешя,  латинск1Я  и  польск1я,  еще  не  заключал!^ 
въ  себ^Ё  ничего  сатирическаго:  это  были  лирическхя  стихотворешя  в 
дв^&  землеописательныя  поэмы,  одна  латинская — ВохокпЁа,  другая 
польская — ГНз  (Матросъ).  Клёновичъ  любилъ  Польшу,  гордился  ею 
и  в^Ьрилъ,  что  «милая  Польша  на  плодородной  гряд^^  с^^а  такъ,  какъ 
у  Христа  за  пазухой»,  что  она  ни  въ  чемъ  не  тгЬеть  недостатками 
что  при  ея  благодатныхъ  дарахъ  можно  и  не  знать  о  бол'Ье  богатыхъ 
произведешяхъ  другихъ  странъ.  Онъ  любилъ  народъ,  сожалЬлъ  о  его 
угнетенномъ  положенш,  ум'Ьлъ  наблюдать  и  описывать  его  нравы 
и,  оставляя  въ  сторон^^  шляхту,  выбралъ  предметомъ  своихъ  изобраг 
жешй  крестьянина.  Въ  огромной  поэм^Ь  «Вохо1ап1а»  Клбновичъ  за- 
дался ц'Ьлью  подробно  описать  Галицкую  Русь  во  всЬхъ  отношешяхъ, 
съ  ея  городами  и  селами,  народными  обычаями^  занят1ями  и  преда- 
шями.  Въ  «Матрос^Ь»  онъ  описываетъ  плаваше  по  ВислЬ,  отъ  Вар- 
шавы до  Данцига,  нравы  судовщиковъ,  припоминаетъ  исторш  судо- 
ходства и  пр.  Въ  позднФйшихъ  своихъ  произведешяхъ  Клёновичъ 
выступилъ  р^Ьзкимъ  обличителемъ  хезуитовъ  и  сатирикомъ,  глубоко 
чувствующимъ  окружавшую  его  неправду,  въ  борьб*  съ  которою 
прошла  вся  его  жизнь.  Къ  этому  роду  произведешй  относятся  также 
дв*  поэмы  Клёновича,  одна — ^польская,  «Мошна  Худы»,  другая— ла- 
тинская, «Победа  боговъ».  Въ  первой  изъ  нихъ,  избравъ   девизомъ 
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СЮВ&  Евангел1я  объ  Худ^Ь,  что  сонь  былъ  воръ  и  носидъ  мопшу, 
въ  Еоторую  дЪлади  вклады»,  поэтъ  пкетъ  эту  мошну  изъ  кожи 
волчьей,  рысьей,  лисьей  и  львиной,  и  при]г]&нительно  къ  характеру 
этъ  животныхъ  перечисляетъ  различные  роды  воровъ-мошенниковъ, 
отыскивая  ихъ  во  всбхъ  слояхъ  общества.  Обличая  сильныхъ,  въ 
особенности  духовенство,  Клбновичъ  старается,  внрочемъ,  выражаться 
какъ  можно  мягче  и  обставляя  свою  р'Ьчь  всевозможньши  оговор- 
ками, просить  извинешя,  если  кого-нибудь  обидЬлъ:  со  львиной  кожб, 
говорить  онъ,  страшно  писать,  потому  что  она  сильна  и  грозна». 
Этоть  же  страхь  былъ,  по  всей  в^Ьроятности,  причиною  того,  что 
вторую  свою  сатирическую  поэму  Блёновичъ  написалъ  по -латыни, 
давъ  ей  неподходящее  назваше  сПоб^^ды  боговъ».  Сущность  ея  за- 
иючается  въ  идеФ  объ  истинномъ  благородстве^,  въ  томъ,  что  благо- 
родное происхождеше  (шляхетство)  есть  только  вредный  предразсу- 
докъ,  на  самомъ  же  д'МЬ  благородство  принадлежитъ  только  добро- 
детели и  труду.  Эту  простую  и  ясную  мысль  поэтъ  высказываетъ, 
однако,  не  прямо,  а  намеками  и  аллегорическими  картинами,  для 
которыхъ  классическая  манера  была  очень  удобнымъ  средствомъ. 
Онъ  возвышаетъ  голосъ  за  права  челов'Ёка,  за  превосходство  ума  и 
честности  надъ  родовитостью,  жестоко  клеймить  украшенныхъ  гер- 
бами властелиновъ  народа  за  ихъ  безчелов'Ёчное  обращеше  съ  кресть- 
янами, наносить  удары  шляхетской  гордости  польскаго  духовенства 
и  изображаетъ  праздную,  лишенную  всякой  живой  мысли,  жизнь 
богатыхъ  пановъ,  заботящихся  только  о  своемъ  желудк1^.  Возставая 
1фотивъ  родоваго  аристократизма,  этого  орган;ическаго  порока  поль- 
оаго  общества,  Клбновичъ  не  подозр'Ьвалъ,  насколько  глубоко  уко- 
ренилось въ  Польшей  это  зло  и  наделялся  на  либеральный  реформы 
въ  дух-б  СЛ1ЯШЯ  шляхты  съ  народомъ.  Но  его  надежды  нимало  не 
оправдались;  напротивь,  къ  концу  его  жизни  въ  Польшей  наступила 
уже  полная,  нетерпимая  хезуитская  реакщя,  которая,  нич^Ьмъ  не 
стЬсняясь,  быстро  привела  эту  страну  къ  окончательному  разру- 
В1ешю. 

Общее  значеше  поэтической  щколы  Рея  и  Кохановскаго  можно 
сравнить  съ  тою  ролью,  какую  играла  въ  сербской  литератур^Ь  школа 
поэтовъ  дубровницкихъ.  Оригинальнаго  народнаго  творчества  зд^^ь 
было  мало;  поэтическая  мысль  и  ея  выражеше  были  скованы  обра- 
зами и  звуками  поэзш  древне-классической,  которая  им'Ьла  такое  гро- 
мадное вл1яше  на  развитае  и  характеръ  всЪхъ  европейскихъ  литера- 
туръ.  Наиболее  независимымъ  отъ  этихъ  образцовь  былъ  Рей,  иешЬв 
другихъ  звакомый  съ  древностью;  всего  же  больше  зависимость  отъ 
классиковь  отразилась  въ  произведешяхъ  Кохановскаго,  который 
перевесь  въ  польскую  литературу  классическую  законченность  веЛшг 
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ней    стихотворной  формы,  которою  съ  такимъ  иастерствомъ  и  талан- 
томъ  воспользовался  впосл^дствш  Мицкевичъ. 

Не  смотря  на  всю  силу  католицизма  въ  Полыни  и  на  тради- 
щонный  консерватизмъ  польскаго  общества,  релипозное  движеше, 
охватившее  въ  ХУ1  стол^^тш  всю  Европу,  не  могло  пройти  безсл1^дно 
для  поляковъ.  Еще  въ  ХУ  в^кЬ  между  ними  оказывалось  множество 
приверженцевъ  гуситскаго  учешя;  уц^Шкш  даже  восторженные  стихи 
въ  честь  Виклефа,  написанные  польскимъ  гуситомъ,  ^Андревмъ 
Галкой  изъ  Добчина.  Впосл'бдствш  протестантизмъ,  и  особенно 
французск1й  кальвинизмъ  нашелъ  въ  Польпг]^  удобную  почву  дхя 
пропаганды;  наибольшею  же  распространенностью  пользовалась  вд-Ьсь 
община  моравскихъ  братьевъ,  быть  можетъ,  напомнившихъ  народу 
старое  гуситство  и  еще  бол^^е  старый  восточный  обрядь,  народную 
славянскую  церковь.  Съ  течешемъ  времени,  когда  широкая  в^^ротер- 
пимость  Сигизмунда  I  и  особенно  П-го  открыла  Польшу  настежь 
вс^Ьмъ  гонимымъ  западно-европейскимъ  еретикамъ,  здбсь  появляется 
множество  мелкихъ  сектъ,  бол^Ье  или  мен^№  радикальныхъ.  Самою 
крайнею  и  распространенною  изъ  нихъ  была  ращоналистическая 
секта  социшанъ  или  арханъ,  иначе  антитринитархевъ  и  польскихъ 
братьевъ.  Если  припомнимъ  еще  многочисленное  православное  васе- 
леше  восточныхъ  областей  польскаго  государства,  то  предъ  нами 
откроется  поразительная  картина  религюзнаго  раздЬлевоя  общества 
въ  стране»,  изв^^тной  прежде  и  посл1^  ХУ1  в^Ька  своимъ  архикато- 
лицизмомъ.  Но  такъ  какъ  это  движете  ограсгачивалось  лишь  верх- 
ними слоями  общества  и  не  спускалось  ниже  мЬщанскаго  населешя 
городовъ,  то  оно  и  не  могло  быть  ни  глубокимъ,  ни  продолжителсь- 
нымъ.  Но  несправедливо  было  бы  назвать  это  диссидентское  движевае 
безплодньоп»  и  безсл^Ьднымъ.  Первымъ  главнымъ  его  результатомь 
было  освобождете  народной  мысли  отъ  тяжелыхъ  оковъ  латинскаго 
языка,  безъ  чего  ея  развитае  не  могло  быть  свободнымъ  и  орнги- 
нальнымъ,  особенно  въ  области  поэзш.  ВажнШшимъ  д'бломъ  каждой 
секты  въ  Польше  было  изготовлеше  перевода  библш  въ  духФ  своего 
учешя.  Самыми  знаменитыми  изъ  нихъ  были:  брестское  издаше  поль- 
ской библш  кальвинистовъ  и  Несвижское — социшанъ.  Католики,  выа- 
ванные  на  полешку  съ  протестантами,  должны  были  Тратиться  къ 
тому  же  мощному  орудш)  народнаго  слова,  и  издали  свой  переводь 
библш.  Тоже  стремлеше  вызвало  русскШ  переводъ  библш  Скорины 
и  знаменитое  острожское  издаше  ея  славянскаго  текста. 

Всл^^дъ  за  библ1ями  появились  безчисленныя  полемическ1я  сочи- 
нешя  разныхъ  сектъ,  составляюпця  главный  литературный  балласть 
того  времени.  Представлешя  были,  въ  большинств'Ь  случаевъ,  очень 
смутны,  доказательства  и  опровержешя  нетверды  и  сомнительны^   но 
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увшьщша  и  страсти,  пылъ  и  усердае  непо1гЬрны  и  неудержимы. 
Во  вбей  масс^^  брошюръ  и  книгъ  того  времени  особенно  серьезнаго 
внпсашя  васлуживаетъ  латинскШ  трактатъ  Андрея  Фрича  Мод- 
жевскаго  (1503 — 1572)  сОбъ  исправленш  республики»  (1551),  пере- 
веденный потомъ,  въ  сокращенш,  на  польскШ  языкъ  Кипрганомъ  Ба- 
зиикомъ.  Авторъ  д&штъ  свой  трудъ  на  пять  книгъ:  первая  им^Ьетъ 
свожмъ  предметомъ  нравы  иобычаи,  вторая— законодательство,  третья— 
ржуждаетъ  о  войнЬ,  четвертая — о  церкви,  посл^Ьдняя— и  о  школахъ 
воешггашя.  Моджввск1Ёможеть  служить  идеаломъ  умнаго,  честнаго,  гу- 
маннаго  поляка-патр1ота;  онъ  стремится  къ  обновлешю  католицизма  въ 
отношеши  догиатическомъ  и  дисциплинарномъ.  Подобно  Гусу  въ 
Чехш,  онъ  желаетъ  для  Польши  независимой  народной  церкви,  съ 
еатр1архомъ,  польскимъ  богослужешемъ,  чашей  и  бракомъ  духовен- 
ства. Разсматривая  во  всЬхъ  подробностяхъ  различный  стороны  поль- 
ской государственной  и  общественной  жизни,  МоджевскШ  проекти- 
руетъ  цЪлый  рядъ  очень  серьезныхъ  реформъ,  им^Ьющихъ  ц^Ьлью 
обноять  весь  строй  современной  ему  Польши,  дМствительно  нуждав- 
шейся въ  обновлеши. 

Вс^Б  эти  проекты  свободно  мыслившаго  патрхота  не  имЬли,  од- 
нажо  же,  никакихъ  посл'ЬдствШ.  Книга  Моджевскаго  выоьпа  въ  св'бтъ 
ПОЧТЕ  накануне  важнаго  собыпя,  съ  котораго  началась  въ  Полып'ё 
пое1^Ь|Дрвательная  и  всеобъемлющая  католическая  реакщя:  въ  1564  г. 
кардиналъ  ГозШ,  въ  видахъ  бол^Ье  уснЬшной  борьбы  съ  диссидентами 
и  упрочешя  католицизма,  пригласилъ  въ  Польшу  хезуитовъ,  которые 
ревностно  принялись  за  д1^о  обуздан1Я  вольной  мысли.  Подготови- 
^«яеиъ  этого  новаго  направлешя  и  теоретикомъ  самаго  неподвижнаго 
консерватизма  выступилъ  даровитый  агитаторъ  и  неутомимый  дха- 
лктикъ  Станиславъ  Оржеховскхй  (1515—1566). 

Чрезвычайно  д^Ьятельный  полемисть  и  памфлетистъ,  идеями  ко- 
тораго еще  сто  л*тъ  спустя  питались  католическхе  писатели,  ксендзъ, 
сзовохъ  и  дЬюмъ  ратовавши  противъ  безбрлч1я  духовенства,  Орже- 
ховскШ  во  всбхъ  своихъ  сочинен1Яхъ  явился  пропов^Ьдникомъ  идеи 
клерикально-шляхетскаго  государства.  Во  всей  Польш*  онъ  не  ви- 
дать и  не  знаетъ  ничего,  кром*  шляхты;  она  для  него— снародъ», 
которому  равнаго  по  вольности  н*тъ  въ  ц*ломъ  св*тЬ;  о  настоящемъ 
<народЪ>,  о  схлопахъ»,  не  им^Ьвшихъ  никакихъ  политическихъ  и 
1Тахданскихъ  правь,  онъ  не  считаетъ  нужнымъ  и  упоминать.  Каждый 
пияхтичъ — самодержавный  владыка;  надъ  всеми  этими  владыками 
стоить  ими  же  самими  избираемый  и  малд  отъ  нихъ  отличаюпцйсл 
король;  надъ  нимъ—священникЪ|  управляюпцй  его  д^&йств1ями  въ 
ингоресахъ  церкви  и  шляхетской  вольности.  Поставивъ,  такимъ  обра- 
зомъ,  церковный  авторитетъ  превыше  всего,  Оржеховсюй,  естественно 
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додженъ  быль  требовать,  чтобы  въ  основу  государства  было  положено 
единство  в^роиспов'^&данхя.  Этоку  требовашю  вполн^^  соотв^^твовала 
горячая  религ10зная  пропаганда,  за  которую  такъ  ревностно  приня- 
лись гезуиты. 

Важн^^йшнмъ  представителемъ  этой  пропаганды  быль  знаме- 
нитый хезуитъ  Петръ  Скарга  Паввнзск1й  (1536—1612),  полити- 
ческая, ораторская  и  литературная  деятельность  котораго  юАла 
громадное  вл1яте  на  современниковъ.  Пользуясь  неограннченнымъ 
дов^рхемь  короля  Сигизмунда  Ш,  Скарга  имёлъ  возможность  осу- 
ществить на  практюсЬ  идею  Оржеховскаго  о  единстве  в^^испов^Ь- 
дашя  въ  Польш^^:  брестская  ушя  1596  года  преимуп^ественно  ему 
обязана  своимъ  существовашемъ.  Какъ  и  Оржеховстй,  Скарга  быль 
сторонникомъ  теократическихъ  идей,  съ  тою  только  разницею,  что 
онъ,  будучи  посл^^довательн^^  своего  предшественника,  стремился 
ограничить  обширный  шлахетсюя  привилегш  ради  усилешя  коро- 
левской власти.  Понятно,  что  при  такомъ  монархическомъ  образе 
мыслей,  онъ  является  противникомъ  всЪхъ  учреждешй,  которы1|  счи- 
тались въ  Польш'Ё  оплотомъ  свободы,  и  р']^кимъ  обличителемъ  обще- 
ственныхъ  неустройствъ,  причина  которыхъ  заключалась,  по  его 
мн^шю,  въ  отсутствш  надлежащей  централизащи.  Призывая  Польшу 
къ  покаятю,  онъ  громить  ее  за  укоренившееся  въ  ней  €безначал1е> 
и  предсказываетъ  ей  политическую  гибель  отъ  рукъ  сильныхъ  со- 
сЬдей,  если  въ  ея  государственномъ  стро*  не  произойдетъ  существен- 
наго  изм^нешя. 

Скаргою  заключается  сзолотой  в%къ>  польской  литературы,  про- 
должавш1Йся  немного  бол*е  полустол*т1я;  съ  началомъ  ХУЛ  в*ка 
польская  литература .  вступаетъ  въ  новый  пер1одъ  господства  1езунт- 
скихъ  идей,  мертвой  схоластики  и,  наконецъ,  совершеннаго  упадка, 
вполн*  соотв-Ьтствовавшаго  начавшемуся  въ  это  время  политическому 
и  общественному  разложен1ю  Польши.  Безжизненное,  формальное 
подражате  древнимъ  классикамъ,  при  сильно  развившемся  панегири- 
ческомъ  направлеши,  релипозное  чувство,  втиснутое  въ  форму  бого- 
словскаго  правов']&р1я — все  это  лишаетъ  интереса  произведешя  даже 
и  выдающихся  писателей;  съ  другой  стороны,  литература  становится 
орудаемъ  политическихъ  и  религюзныхъ  партШ  и  должна  соединять 
въ  себе  два  противоположные  элемента:  похвалы  для  своихъ  и  резкой 
сатиры  или  пасквиля — для  противниковъ.  Наконецъ,  поэз1Я  совершенно 
уступаетъ  м^сто  напыщенной  версификацш  1езуитскихъ  коллегШ; 
характернымъ  признакомъ' польской  литературы  становится  безсодер- 
жательность,  безсилхе  выразить  какую  бы  то  ни  было  свежую,  живук 
мысль.  Наступаетъ  время  полнаго  омертвешя,  полнаго  застоя. 

Духъ  и   пр1емы  1езуитской   пропаганды   достаточно,  известны 
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Обра1цая  особенное  внимаше  на  воспиташе  молодого  покодг]^шя,  хевуиты 
повсюду  учреждали  коллегш  и  шеолы  по  одному,  строго  выработан- 
ному н  неиввгб^^ншу^  кину.  Ц&[ью  воспитан1Я  и  обучешя  было  раз- 
вят1е  мысли  чисто-формальное,  но  не  мат{»альное;  хезуитская  педа- 
гогика стремилась  заглушать  и  давить    маМйппя  проявлешя  само- 
стоятельнаго    мыниешн   и   духа   критики,  и  внушать    безусловную 
покорность  освященнымъ  церковью  авторитетамъ.  Народная  мутная 
литература,  нов^Ьйшая  истор1Я,  науки  общественныя  и  естественный 
заботливо  устранялись  изъ  школьной  программы,  'какъ  несоотв'^&т- 
ствуюпця  ей;  за  то  изучеше  вн^Ьшнихъ  формъ  и  оборотовъ  латинской 
р%чи,  прозаической  и  стихотворной,  было  доведено  до  высокой    сте- 
пени совершенства.  Католическая  церковь  поддерживала  свой   авто- 
ритетъ  схоластической  наукой;  хезуиты  занялись,  поэтому,  возрощде- 
шемъ  и  усовершенствовашемъ  схоластики,  которая  какъ  нельзя  бол1^е 
гармонировала  съ  отвлеченнымъ,  мертвымъ  классицизмомъ.  Съ  одной 
стороны— безжизненная  грамматика  и  стилистика,  съдругой— столь  же 
безжизненная  и  никакихъ  реальныхъ  знашй  не  даюп^ая  наука,  осно- 
ванная на  сл^Ьпомъ  поклонети  авторитету  и  готовившая  не  гражданъ, 
но  поборниковъ  католицизма, — вотъ  ч^Ьмъ  исчерпывалась   1ез]гитская 
школьная  программа.  О  народномъ  образоваши  орденъ  нисколько  не 
заботился  и  элементарныхъ  школь  не  заводилъ,   такъ  какъ,   съ  его 
точки  зр'Ьшя,  онЬ  были  бы  только  вредны. 

Пользуясь  поддержкой  к(фолевской  власти  и  вельможъ,  хезуиты 
прежде  всего  стали  добиваться  уничтожен1я  господствовавшей  въ 
ПольпгЬ  свободы  в^^роисповЪда^шй  и  закрыт1Я  протестантскихъ  и  во- 
обще не  католическихъ  школь,  большая  часть  которыхъ  была  осно- 
вана съ  ц&ЕЬЮ  непосредственно  народнаго  просв^&щен1я.  Къ  половине 
ХУП  стол^№я  отъ  этихъ  школъ  не  остается  и  сл^Ьда.  Стараясь  все 
подчинить  авторитету  католической  церкви,  хезуиты  выступили  без- 
пощадными  гонителями  всякой  живой  мысли,  истребителями  всбхъ, 
старыхъ  и  новыхъ,  произведен^  литературы,  въ  которыхъ  ихъ  цен- 
зура, до  крайности  придирчивая,  усматривала  или  подозр^Ьвала  ере- 
тичесшй  духъ.  ЗагЬмъ,  желая  взять  въ  свои  руки  все  школьное 
д1Ьло  въ  Польше,  1езуиты  вступаютъ  въ  борьбу  съ  Краковской  ака- 
демхей  и  мало-по-малу  совершенно  подчиняютъ  ее  своему  вл1яшю  и 
руководству.  Вл1яше  1езуитовъ  было  т,цъ  сильно  и  повсем^Ьстно,  что 
ему  подпадали  даже  ихъ  релипозные  противники:  вс/Ь  главн^Ьйппе 
поборники  православ1Я  противъ  уши  вышли  изъ  школъ  хезуитскихъ^ 
п  самый  планъ  преподавашя  въ  Шевской  академш,  основанной  въ 
первой  иолояишк  ХУП  стол*т1Я  Петромъ  Могилою  и  послужившей 
образцомъ  для  вс^^хъ  духовныхъ  учебныхъ  заведешй  въ  Росс1и,  былъ 
сколкомъ  съ  устава  хезуитскихъ  коллепй. 
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Прямымъ  пос]гЬдств1емъ  1езуитскаго  воспиташя  было  совершенное 
отсутств1в  вкуса  и  полная  безсодержательность  литературы,  въ  ко- 
личественномъ  отношенш  очень  богатой.  Разорвавъ  всякую  связь  съ 
жизнью,  литература  обратилась  въ  школьное  упражнете  чисто-фор- 
мальнаго  характера,  въ  собрате  риторическихъ  и  П1итиче(ясихъ  при- 
м^Ьровъ,  въ  большинстве  случаевъ  лишенныхъ  не  только  художе- 
ственности и  признаковъ  таланта,  но  и  реальнаго  содержашя.  Что, 
напр.,  думать  о  писател*,  поэтизировавшемъ  разговоръ  Лота  съ  со- 
лянымъ  столбомъ,  или  объ  автор^Ь  и  читателяхъ  огромной  поэмы 
сМарсъ  Московской»,,  въ  которой  каждый  стихъ  начийался  одною 
буквою  титула  Дмитр1Я  Самозванца  и  которая,  такимъ  образомъ, 
представляла  исполинск1й  акростихъ  саженной  номенклатуры  соб- 
ственныхъ  именъ?  Порча  вкуса  и  искажеше  языка  дошла  до  того, 
что  ученые  титы  стали  писать,  совершенно  серьезйо,  не  ради  шутки, 
длинный  стихотворешя  макароническ1я,  т.-е.  так1Я,  гд^&  польсше  слова 
и  обороты  перем'1Ьпшвались  съ  латинскими,  напр. 
сНегоаз  ша^аоз  Ъо^а^егоздие  (егосез 
Ро1?г1е1г2по8  (11саш  ^озпаз,  1п81;етдие  гокозгиш»    и  пр. 

Такой  же  макаронизмъ,  въ  соединеши  съ  самою  изысканною 
Напыщенностью,  господствовалъ  и  въ  ораторской  прозЪ,.  которая  въ 
это  время  занимала  въ  литератур']^  первое  м1^о.  Ораторы,  какъ  ду- 
ховные, такъ  и  свЪтсше,  заботились  только  о  подборе  самыхъ  не- 
ожиданныхъ  и  замысловатыхъ  сравнешй,  миеологическихъ  именъ  и 
аллегорхй,  красивыхъ  риторическихъ  троповъ  и  фигуръ.  Риторика, 
точно  такъ  же,  какъ  и  шитика,  была  искусствомъ  для  искусства;  фраза, 
сочиненная  по  шЛиъ  правиламъ  школьной  мудрости,  была  сама 
себЬ  ц1^ю,  и  на  содержаше  ея   не  обращали  особеннаго  внимашя. 

Всего  сильиЬе  отразилось  это  безвкуае    на   сценическихъ   пред- 
ставлен1яхъ.  Драматическая  литература  въ    Польш^Ь  вообще  значи- 
тельно отстала  въ  своемъ  развитаи  и  ничего  зам^Ьчательнаго  не   про- 
извела; но  въ  ХУП  стол^тш  театръ,  какъ  забава,  сд'Ьлался  дово^^»но 
популярнымъ.  При  двор'Ь  устраивались  аллегоричесше  маскарады  съ 
д1алогами;  въ  1езуитскихъ  коллепяхъ  были  въ  ходу  школьный   ми- 
стерш,  моралитэ  и  интермедаи;  хезуиты  же  устраивали  пыптныя  про- 
цессш  драматически-релипознаго  характера,  съ  прим^Ьсью  предметовъ 
и  лицъ  современныхъ,  мхрскихъ,  миеологическихъ  и  пр.,  въ  угозвдеше 
,  вкусамъ  уличной  толпы.    Такъ,   напр.,   въ  одномъ  изъ   подобныхъ 
представлешй  действующими  лицами  были:  Польша,  Европа,  Африка, 
Болеславъ  См^^лый,   св.    Станиславъ,  архангелъ   Михаилъ,   произве- 
денный въ  польск1е  коронные  гетманы,   и  гречесшй  философъ  Пла- 
тонъ,  бесЬдуюпцй  съ  королемъ  Болеславомъ;  въ  другой  интериедш 
на  сцену  является  н^мещий  императоръ  Генрихъ  вм^гЬ  съ  Хоанномъ 
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Брестителемъ,  Аподиономъ,  музами  и  Купидономъ.  Схоластическая 
ученость,  не  признававшая  никаЕихъ  услов1Й  вгк^та  и  времени,  и  раз- 
сматривавшая  веЁ  лица  только  какъ  отвлечённый  понятая,  разверну- 
1ась  зд^^  во  всемъ  своемъ  блеск'1Ь. 

Св^Ьтская  драма,  при  вс^^хъ  своихъ  недостаткахъ,  стояла  выше 
1езужтскихъ  д*йствъ,  потому  что  въ  ней,  все-таки,  можно  встретить 
черты  реальной  народной  жизни  и  типы  шляхты,  м^Ьщанства  и  на- 
рода. Народъ  охотно  посЬщалъ  эти  представлешя,  вполн^Ь  соотв'Ьт- 
ствовавппя  его  вкусамъ  и  степени  образоватя;  нередко  случалось, 
тго  зрители  вм^Ьшивались  въ  разговоры,  происходивппе  на  сцепЬ  и, 
вообще,  принимали  въ  представлеши  оживленное  участае.  Въ  литера- 
турнохъ,  собственно,  отношенш  всЬ  эти  пьесы  далеко  не  могутъ 
считаться  удовлетворительными:  это  не  бол'Ье,  какъ  фарсы,  зачастую 
довольно  грубые,  балаганнаго  характера. 

Польская  П0Э31Я  ХУП  и  начала  ХУШ  стол*т1Я,  при  обил1и  про- 
изведешй,  представляетъ,  какъ  мы  сказали,  очень  мало  зам'Ьчатель- 
наго.  Нельзя  сказать,  чтобы  въ  это  время  вовсе  не  было  писателей 
тантливыхъ,  богатыхъ  и  идеями,  и  художественнымъ  чутьемъ;  но 
щюи8ведев1я  этихъ  писателей  или  въ  свое  время  не  были  изданы, 
изъ  опаеешя  хезуитской  цензуры,  сотнями  сжигавшей  книги  рукою 
палача,  или  не  нравилис]^  современникамъ,  или  были  совершенно  за- 
быты и  заброшены  ближайшимъ  потомствомъ. 

Изъ  латинскихъ  поэтовъ  этой  эпохи  особенно  выдается  1езуитъ 
Оарб^Ьвск^й  (8агЪ]еу1и$,  ум.  1640),  занимаюпцй  первое  м^к^то  между 
европейскими  латинистами  ХУП  в^Ька  и  до  сихъ  поръ  изучаемый 
въ  аигл1йскихъ  школахъ  наравн^Ь  съ  классиками, — до  такой  степени 
удалось  ему  не  только  изучить  формы  античной  поэзш,  но  ипроник- 
вуться  ея  духомъ.  Н-бтъ  сомн*шя,  что  если  бы  Сарб*вск1й  писадъ 
ва  какомъ  нибудь  живомъ  язык1^,  онъ  занялъ  бы  въ  семь'Ь  европей- 
екихъ  поэтовъ  весьма  выдающееся  м'Ьсто.  Онъ  былъ  преимущественно 
ооэтъ  лиричвск1Й;  въ  особенности  славились  его  оды  въ  пользу  осво- 
бощден1я  Грещи,  задуманнаго  папою  Урбаномъ  УШ,  при  двор']^  ко- 
тораго  онъ  жилъ. 

Въ  числ^^  оригинальныхъ  произведешй  польской  поэзш  наибол^^е 
характерною  является  «Хотинская  кампашя»  (\У^озпа  СЬостзка), 
большая  поэма  въ  10  п^Ьсняхъ  Вацлава  Потоцкаго  (1622—1696), 
открытая  Е  изданная  только  въ  1850  году.  Сюжетомъ  ея  служитъ 
одинъ  изъ  эпизодовъ  польско-турецкой  войны  1620—1621  годовъ. 
Въ  1690  г.  поляки  потерпЬли  отъ  турокъ  страшное  поражеше,  и  въ 
слЪдующемъ  году  султанъ  Османъ  предпрннялъ  р'Ьшительный  походъ 
на  Польшу,  заран^^  разд'Ьляя  ее  на  пашалыки.  Его  огромное  полчище, 
въ  300  тысячъ  челов*къ,  было  встречено  надъ  Дн*стромъ.  у  ст*нъ 
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Хотинскаго  замка,  65-ю  тысячами  поляковъ  и  запорожцевъ,  подъ 
предводительствомъ  престар-&1аго  и  при  смерти  больнаго  гетмана 
Ходасевича.  Это  войско  въпродолжеше  ц&шхъ  40  дней  выдерживало 
натискъ  турокъ,  которые,  ничего  не  добившись,  ушли,  наконецъ,  на- 
задъ.  Этотъ  эпизодъ  обработанъ  Потоцкимъ  далеко  не  по  правиламъ 
классической  теорш  героическаго  эпоса;  поэма  его  првдставляетъ  не 
бол^Ье,  какъ  стихотворный  исторически  разсказъ,  написанный  живо 
и  увлекательно,  прекрасньшъ,  чистымъ  языкомъ,  (что  въ  его  время 
было  большою  р^Ьдкостью)  и  полный  превосходныгь,  истинно  поэти- 
ческихъ  картинъ.  М'Ёстами  въ  ней  даетъ  себя  чувствовать  и  сатир  и - 
(1еское  направлеше  автора,  вообще  неблагопрхятно  отзывающагося  о 
польской  знати. 

Другой  эпическ1Й  стихотворецъ,  Самуилъ  Скжипны  Твардовск1й 
(1600— 1669),по  даровашю  стоить  гораздо  ниже  Потоцкаго.  Ему  при- 
надлежитъ  ц'Ьлый  рядъ  огромныхъ  поэмъ,  въ  которыхъ  излагаются 
различный  событ1Я  современной  ему  внутренней  и  вн^^шней  политики, 
преимущестэенно  войны — съ  казаками,  турками,  русскими,  шведами 
и  пр.  При  всей  неуклюжести  и  тяжеловесности  этихъ  произведешй, 
въ  нихъ  можно  найти  немало  отд^льныхъ  м^Стъ  высокой  поэтической 
ценности,  такъ  что  среди  мрака,  наступившаго  въ  ХУП  в-ЬкФ  для 
польской  литературы,  Твардовсшй  кажется  довольно  яркою  зв^Ьздою. 

Современникъ  обоихъ  этихъ  поэтовъ,  лирикъ  Веспасханъ  Кохов- 
СК1Й  (1632 — 1699),  представляетъ  уже  примЬръ  порчи  вкуса  и  языка 
подъ  вл1яшемъ  школьнаго  педантизма.  Ревностный  католикъ,  онъ 
вводить  въ  свои  произведешя  весь  классическШ  Олимпъ,  даже  и  тогда, 
когда  пишетъ  гимны  религ10знаго  содержашя  или  длинную  и  тяжелую 
эпопею  Страстей  Христовыхъ.  Какъ  гражданинъ  и  патрютъ,  сражав- 
ппйся  во  славу  родины,  онъ  является  выразителемъ  чувства  средней 
шляхты,  отзываясь  на  вс%  бол^Ье  или  мен'Ёе  выдаюпряся,  собьтя 
своего  времени.  Подъ  старость  онъ  все1^о  проникся  релипознымъ 
настроешемъ  и  написалъ  прозою  «Польскую  псалмодш»,  въ  бяблей- 
скомъ  дух'Ь,  ГДЕ  выразилъ  свои  опасешя  за  судьбу  польской  земли 
и  ея  свободы. 

Упомянемъ  еще  объ  одномъ  писател1^  этой  эпохи,  на  проивведе- 
шяхъ  котораго  весьма  зам^Ьтно  отразилось  вл1ян1в  французскаго  клас- 
сицизма, временъ  Людовика  XIV.  Это  былъ  Андрей  Морштынъ,  графъ 
(1е  (Л1а(еаиУ111а!п,  переводчикъ  кориелевскаго  сСида>  и  авторъ  нно- 
гихъ  стихотворешй  религюзнаго  и  эротическаго  содержашя,  боль- 
шая часть  которыхъ  до  сихъ  поръ  остается  неизданною.  Е!му  прн- 
нвдлежитъ,  между  прочимъ,  перед&шнная  имъ  съ  итальянсжаго  по- 
в^Ьсть  сПсихея»,  со  множествомъ  остроумныхъ  намековъ,  относившихся 
къ  тогдапшему   обществу  и  политическимъ   событшмъ.  Морштьшъ 
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является  предшественниЕомъ  и  предв'Ьстниконъ  того  направлен!  я, 
какое  овлад&ю  польскою  литературою  въ  ХУШ  в.,  —  направлешя 
подражательнаго  французскимъ  образцамъ. 

Въ  прозаической  литератур*  польской  XVI  и  ХУП  в.  первое 
1гЬсто,  по  количеству  произведешй,  занимаютъ  пропов']^ди  и  трактаты 
политяческаго,  юридическаго  и  богословскаго  содержашя.  ЗатЬмъ 
сл1^дуютъ  труды  историческ1б,  компилятивные  и  оригинальные,  на 
латинскомъ  и  польскомъ  языкахъ.  Изъ  историковъ,  писавшихъ  по 
польски  въ  ХУ1  СТ0Л1&Т1И,  упомянемъ  двоихъ  Б^^льскихъ,  отца  и 
сына.  Первый,  Мартынъ  (1496—1675),  издалъ  въ  1554  г.  сВсешр- 
нун)  Хронику  >,  —  первый  опытъ  изложешя  всеобщей  исторш  отъ 
сотворешя  мтра  до  Сигизмунда  I;  второй,  1оахимъ  (ум.  1599), 
обработалъ  и  доподнилъ  ту  часть  отцовскаго  труда,  которая  касалась 
Польши,  и  издалъ  ее  подъ  назвашемъ  «Хроники  Польской».  Оба  эти 
сочинешя  носятъ  на  себ*  отпечатокъ  упорнаго  труда  и  обширной 
начитанности,  свид'Ьтельствуя  также  и  о  предразсудкахъ  и  легков'Ь- 
рш  науки  ХУ1  стол^Шя.  Этими  двумя  свойствами  въ  особенности 
опичается  сочинеше  любознательнаго  современника  Б'Ьльскихъ,  Мат- 
вея Ососьтовича  Стрыйковскаго:  «Хроника  польская,  литовская, 
жмудская  и  всей  Руси,  доныбг]Ь  еще  невиданная»  (1582).  Онъ  усердно 
собиралъ  л'Ётописи  и  друпе  матерхалы  для  своего  обширнаго  труда, 
много  путешествовалъ,  пользовался  народными  предашями  и  леген- 
дмш,  и  изъ  всего  этого,  безъ  всякой  критики,  составилъ  пов*ство- 
ван1е  очень  любопытное,  не  лишенное  самыхъ  необходимыхъ  условШ, 
требуемыхъ  отъ  историческаго  сочинешя. 

Въ  ХУП  стол*тш  польсюе  историки  снова  бросаютъ  родной 
языкъ  и  обращаются  къ  латинскому;  на  польскомъ  жеязык^^  пишутся 
мемуары,  представляющхе  какъ  въ  научно-историческомъ,  такъ  и  въ 
литературномъ  отношенш,  памятники  гораздо  бол^^  важные,  чбмъ 
сочинешя  собственно  историковъ  этого  времени.  Первое  м'^^сто  въ 
дзинномъ  ряду  этихъ  мемуаровъ  ХУП  в^^ка  занимаютъ  записки  ма- 
зовецкаго  шляхтича  Яна-ХризостомаПассека,  превосходно  живопи- 
суюпця  польскую  общественную  жизнь  того  времени  и  даюпця  дра- 
го1(Ьнный  матерхалъ  какъ  историку,  такъ  и  романисту. 

Нжтишшше  Вмр«жде11е. 

А.  Болгарская  литература.  Со  времени  падешя  болгарскаго 
царства,  въ  концЪ  XIV  стол^Ьт1Я,  болгары  были  совершенно  отрезаны 
отъ  остального  Мфа  и  забыты  до  такой  степени  основательно,  что 
даже  ученые  слависты  начала  нын']^шняго  стол^^тхя  им&ш  о  нихъ 
весьма  неясное  представлеше,   Къ  ХУШ  в^Ьку  болгарскШ  народъ, 
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благодаря  старашямъ  турокъ  и  грековъ-фанархотовъ,  дошехъ  до  край- 
няго  обнищашя  въ  матер  хальномъ  и  еще  бодгЬе—въ  умственномъ 
отношеши;  это  быль,  по  выражешю  одного  историка,  даже  не  народъ, 
а  просто  толпа  деревенскихъ  жителей,  обреченныхъ  на  тяжкую 
работу;  утнетенныхъ,  подавленныхъ  и  разоренныхъ.  Фанар10ты— эти 
наставники  и  самозванные  покровители  болгаръ,  выжимавппе  изъ  нихъ 
посл^Ьдн^е  соки,  до  того  ненавид'Ёли  болгарскШ  языкъ,  что  даже  тогда, 
когда]  ихъ  собственный  интересъ  заставлялъ  ихъ  входить  въ  сноше- 
шя  съ  народомъ  или  стар'Ёйпшнами  городской  обпшны,  они  объясня- 
лись съ  посл^&дними  на  турецкомъ  язык'6.  Народный  языкъ  былъ 
почти  вовсе  изгнанъ  даже  изъ  церкви,гд^&  зам^^нялся  греческимъ. 

Въ  это-то  время  упадка  и  запусгЬшя  одному  болгарскому  патрготу 
пришла  мысль  напомнить  своимъ  соотечественникамъ  славное  истори- 
ческое прошлое  Волгарш,  собрать  изъ  забытыхъ  и  трудно  находимыхъ 
памятниковъ  старины  и  изложить  въ  систематическомъ  порядк'6  св^&- 
д*шя  объ  историческихъ  судьбахъ  никогда  великой  и  цветущей,  а 
теперь  опозоренной  и  подавленной  родины.  ХилендарскШ  (на  Аеон1Ь) 
1еромонахъ  Паис1Й  составилъ,  въ  1762  г.,  рукопись  подъ  заглав1вмъ 
«Истор1я  славеноболгарская  о  народахъ  и  о  царфхъ  и  святыхъ  бол- 
гарскихъ,  и  о  всЬхъ  д*ятихъ  болгарскихъ»,  которая  въ  то  время, 
конечно,  не  могла  быть  напечатана,  а  стала  распространяться  въ 
спискахъ  (издана,  и  то  не  вполн*,  только  въ  1844  г.).  Влижайшимъ 
поводомъ  къ  этому  труду  послужилъ  прим4ръ  сербовъ,  которые,  бу- 
дучи поставлены,  сравнительно  съ  болгарами,  въ  бол^  благопрхятЕСЫя 
углов1я,  ран'Ье  ихъ  могли  начать  д%ло  патрхотическаго  и  литератур. 
наго  возрожден1я.  Сочинешя  Паис1Я,  написанное  въ  стил^^  старинныхъ 
хронографовъ,  было  важно  не  историческими  св4д4н1ями,  атЬмъ  го- 
рячимъ  патр10тическимъ  одушевлешемъ,  какимъ  оно  проникнуто  отъ 
начала  до  конца  и  ткмл  здравыми  взглядами  на  положеше  Волгарш 
и  на  отношешя  ея  къ  грекамъ,  каше  онъ  желалъ  внупгать  своимъ 
читателямъ. 

Другой  болгарсшй  патрхотъ  конца  XVIII  и  начала  XIX  стол*- 
Т1я,  епископъ  врачанскШ  (города  Врацы)  Софронхй  (1739  —  1815) 
оставилъ  свою  автоб10граф1ю,  гд^Ь  описываетъ  вс^Ь  мучешя,  испытан- 
ныя  имъ  отъ  турокъ.  и  еще  бол*е-отъ  греческихъ  херарховъ.  Это 
сочинеше  яркими  красками  рисуетъ  печальную  участь  болгарскаго 
народа  подъ  двойнымъ  гнетомъ.  Понятно,  что  при  такомъ  безвыход- 
номъ  положети,  въ  какомъ  находились  болгары  впродолжете  н^Ь- 
сколькихъ  в^^ковъ.  не  могло  быть  и  р'Ьчи  объ  умственной  деятель- 
ности. Съ  половины  прошлаго  стол^Шя,  и  особенйо  въ  начал^Ь  ны- 
Н'бшняго,  болгары  начали  цЬлыми  семействами  и  колон1ями  уходить 
изъ  своей  земли  въ  сос^Ьдшя  страны.— въ  Сербш^  Румышю,  Австрш)^ 
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Россш).  Попавъ,  такимъ  обраэомъ,  въ  обстановку  несравненно  боогЬе 
б1аго1ф1ятную  и  оправившись  отъ  своей  приниженности,  эти  болгар- 
сие  переселенцы,  маю  по  ЫАхуу  начади  изыскивать  способы  доста- 
вить своему  народу  хотя  бы  н^Ькоторое  просв']^щеше,  основывая  учи- 
лшца  I  дЬ|ая  попытки  завести  нащональную  литературу.  Бпископъ 
Софрошй,  доживавпиД  свои  дни  въ  БукарестЪ,  издалъ  въ  1606  г.  со- 
брате поучешй,  переведенныхъ  имъ  съ  старо  -  славянскаго  и  грече- 
сшч),  подъ  наэвашемъ  •€Кир1акодром10нъ».  Это  была  первая  печатная 
книга  на  ново-болгарскомъ  яэык^Ь. 

Вторая  книга  вышла  только  18  л^&тъ  спустя  посл^^  первой  (1824). 
^  былъ  «Букварь»  Петра  Беровича,  составленный  и  напечатанный 
въ  КронштадтЬ,  въ  Трансильваши.  Хотя  эта  книга  и  носить  скром- 
ное назваше  букваря,  но  по  своему  обширному  и  разнообразному  со- 
хержашю  (жор'Ье  могла  бы  быть  названа  книгою  для  полезнаго  чтешя, 
т1а1ъ  бо1Ае,  что  она  въ  продолжеше  нЪскольккхъ  десятковъ  л^Ьтъ  при- 
воеиа  несомн^Ьнную  пользу  болпцюкому  юношеству,  только  что  на- 
чинавшему тогда  учиться  своему  родному  языку.  Въ  1825  г.  Ва^ 
ешой  Неиовичъ  издалъ  «Священную  исторш  ветхаго  и  новаго  за- 
вЬта»,  а  въ  1828  Петръ  Сапуновъ  и  о.  СерафиИъ  изъ  Эски-Загры 
напечатали  переводъ  Новаго  ЗавЬта.  Во  все  это  были  лишь  единич- 
ный, слабым  шшытки.  Только  съ  наетуплешемъ  30-хъ  годовъ  въ  бол- 
пфскА  лит^ш.тур'Ь  начинается  сильное  движете,  возбужденное  д'ёя- 
тельностью  высоко-даровитаго  историка-публициста,  Юрхя  Венелина 
(180Я— 1839),  котораго,  по  справедливости,  сл^Ьдуетъ  признать  отцомъ 
бо1Пфеваго  возрождешя. 

ЮрШ  Гуца,  принявппй  впосл^^ствш  фамилш)  Венелина,  подъ  ко- 
т(ф(Ш)  онъ  и  сталь  изв^кя^енъ  всяк<шу,  сколько-нибудь  образованному, 
^кширнну,  былъ  родомъ  карпатскШ  русинъ,  изъ  сбверной  Венгрш, 
Тшея  сиачала  въ  львовскомъ  университете,  а  затбмъ  переселился 
въ  Росс1Ю  и  въ  1829  г.  кончилъ  курсъ  меднцинскаго  факультета  въ 
въ  хосковекомъ  университегк  Въ  атомъ  же  году  онъ  издалъ  первый 
юмъ  своего  сочинешя  «Древше  я  нвшЬшше  болгары  въ  политиче- 
скшъ,  народописномъ,  иеюрнчеексшъ  и  религхозномъ  игь.отношеши 
къ  роеоянамъ».  Время,  кощв^  Венелинъ  выступилъ  на  литературное 
попршце,  было  порою  сильнаго  подъема  нащональнаго  духа  у  шЛхъ 
шваиь,  порою  патр1отическаго  днтуз1азма,  восторавеннаго  одушевле- 
шя  общеславянскою  идеею.  Этою  идеею  увлекся  и  Венелинъ,  со  вс^Ьмъ 
шоомь  мокюдости*  Его  книга  произвела  сильное  впечатл1^ше  на  бол- 
гарсохъ  читателей,  которые  нашли  здЬсь  то,  чтб  до  того  времени 
только  смутно  сознавали  и  въ  чемъ  всего  бол^Ье  нуадались.  Зд^^ь 
(ши  увидЪли,  можно  указать,  въ  позтическомъ  воспроизведенш,  все 
испфнчеекое  прошлое  своего  народа,  всю  его  старинную  славу^  дока- 
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зательства  его  кровной  сввзи  съ  остаяьныиъ  славянсвнмъ  шромъ,— 
и  не  могли  отнестись  къ  ней  иначе,  какъ  съ  восторженнымъ  сочув- 
ств1емъ.  Въ  1830  г.  РоссШская  Академ1я  дала  Венелину  возможность 
предпринять  путешествхе  въ  Болгархю,  гд^^  онъ  близко  познакомился  съ 
положетемъ  народа,  изучилъ  его  языкъ,  вошелъ  въ  блИ8К1Я  отноша- 
Н1Я  со  многими  изъ  болгаръ,  которымъ  внулшлъ  любовь  къ  родному 
слову  и  воскресилъ  воспоминанхя  о  славной,  давно  минувшей  старинЪ. 
За  первымъ  сочинешемъ  Венелина  посл'Ьдовали  друпе  труды,  посвя- 
щенные преимущественно  Болгарш'^)  и  им'бвппе  на  болгаръ  громад- 
ное вл1яте.  Венелинъ  создалъ  ц'блую  школу  съ  весьма  многочислен- 
ными посл^Ьдователями,  патрхотическимъ  усил1ямъ  которыхъ  Болг^1Я 
обязана  своимъ  умственнымъ  и  политическимъ  возрождеш^съ. 

Непосредственно,  подъ  вл1яшемъ  Венелина,  одесск1е  купцы-бол- 
гары, Априловъ  и  Палаузовъ,  основали  въ  1836  г.  на  своей  родин^Ь, 
въ  Габров'Ь,  первое  болгарское  училище,  которое,  не  смотря  на  все 
противод^1^йств1е  со  стороны  фанархотовъ,  упрочилось,  шЛло  болыгаД 
устгЬть  и  послужило  образцомъ  для  ц&1аго  ряда  школъ,  вскор^^  т>^^Л 
того  основанныхъ  въ  разныхъ  болгарскихъ  городахъ.  Учителемь  габ- 
ровской  школы  былъ  рыльсшй  1еромонахъ  Неофитъ,  одинъ  изъ  са- 
мыхъ  д&1тельныхъ  тружениковъ  ново-болгарской  литературы.  Онъ  со- 
ставилъ  и  издалъ  болгарскую  грамматику  и  мш)Го  другихъ  учебни- 
ковъ,  долгое  время  трудился  надъ  составлешемъ  греко-болпфсхаго 
словаря  и  издалъ  переводъ  сНоваго  Зав^а»  (1840). 

В^ЬсиЪ  съ  развитаемъ  ново-болгарской  литературы,  им^Ьвшей  пре- 
имущественно воспитательный  характеръ,  мнопе  изъ  молодыхъ  бол- 
гаръ почувствовали  потребность  въ  бол1^  пгарокомъ  умственномъ  раз- 
витш  и  въ  бол^Ье.серьезномъ  образованш,  всл^ствхе  чего  стали  от- 
правляться въ  Европу,  чтобы  поступать  зъ  тамошше  университеты; 
но  еще  бол^  значительное  число  молодыхъ  болгаръ,  стремившихся 
къ  образованш,  предпочитало,  по  прцчинамъ,  весьма  поняхнымъ,  Рос- 
С1Ю  и  ея  средшя  и  высш1я  учебный  заледешя,  какъ  свЪгсшя,  такъ 
и  духовный.  Съ  начала  40-хъ  годовъ,  количество  болгарскихъ  кангь 
съ  каждымъ  годомъ  стало  зам^Ьтио  увеличиваться,  а  содержаше  ихъ 
становилось  все  бол^Ье  и  бол^  строгимъ  въ  научномъ  отиоп1ен1М.  Но, 
не  смотря  на  то,  что  въ  продолжеше  посл^ёднихъ  трехъ-четырехъ  де- 
сятил^Ьт1й,  между  болгарами  появился  цЬлый  рядъ  литературныхъ 
д^Ьятелей,  въ  числ^Ь  которыхъ  были  и  есть  писатели  еъ  зам^Ьчатвжь- 
ными  талантами  и  серьезнымъ  образовашемъ,  въ  современной  болгци 
ской  литератур^Ь  все-таки  преобладаютъ  1шиги  воспитательваго  со- 

*)  о  характере  народнихъ  а^сеяъ  у  славянъ  вадувайскихъ,  М.  1885. — О  варол- 
дев1и  новой  болгарской  лггературн,  М.  1888.  —  Кртчеоия  вмАдоваш  объ  ш<яорт 
болгаръ,  2  тома,  М.  1849.— Н^которнл  чертн  путешестви  въ  Боларш,  М.  1859, 
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держашя,  особенно  учебники  по  разныхъ  отраслямъ  науки;  этого  тре- 
буетъ  самое  подожеше  бодгарскаго  народа,  только  что  вачинающаго 
проникаться  чувствомъ  самосоанашя.  Первые  шаги  его  на  литератур- 
иомъ  поприщ-Ь  были  крайне  робки,  неум&ш  и  часто  д^Ьтски-наивны: 
такъ,  напр.,  одновременно  съ  составлешемъ  букварей  и  самыхъ  эле- 
хевтарныхъ  учебниковъ  переводились,  на  пользу  болгарскаго  юноше- 
ства, кашя-нибудь  нел^Ьныя  французскхя  пов'бсти,  завезенныя  изъ 
Роосш,  творешя  Булгарина  н  т.  п.  писателей,  и  проч. 

Параллельно  съ  ра8вит1еиъ  литературы  шла  выработка  литера- 
тураго  языка  изъ  элементовъ  живой  народной  р'бчи.  Сочинешя  пер- 
шгь  новоболгарскихъ  писателей  представляютъ  странную  см^Ьсь  словъ, 
формъ  и  оборотовъ  церковно-славянскихъ,  русскихъ  и  болгарскихъ;  не- 
обходимо было  установить  болгарскую  грамматику  и  приблизить  пись- 
шщю  рЬчь  къ  народной  настолько,  чтобы  грамотный  крестьянинъ 
хогь  безъ  особенныхъ  усил1Й  понимать  печатную  книгу.  Эта  работа 
вадь  языБомъ  продолжается  и  до  сихъ  поръ,  и  далеко  еще  не  при- 
аееш  тЬхъ  результатовъ,  каше  должны  быть  отъ  нея  получены. 

Одну  изъ  самыхъ  видныхъ  страницъ  въ  исторш  ново-болгарскаго 
просвЬщешя  и  литературы  занимаетъ  д^Ьятельность  Петра  (Петка) 
Славейкова  (р.  ок.  1826).  Этотъ  талантливый  писатель,  сынъ  крестья- 
нина, не  получилъ  основательнаго  школьнаго  образовашя;  но,  над'Ь- 
1ШНЫЙ  отъ  щ)ироды  зам^Ьчательными  способностями,  безъ  всякой  по- 
сторонней помопщ,  обогатилъ  себя  многосторонними  познашями  и  соб- 
етвеннымъ  трудомъ  пргобр&ЕЪ  все  то,  что  даетъ  своимъ  слушателямъ 
хороБкая  современная  школа.  Всю  свою  молодость  и  зр'Ьлый  воврастъ 
Схавейковъ  посвятялъ  учительствовашю  въ  разныхъ  городахъ  Вол- 
гарш;  стараясь  словомъ  н  д&юмъ  сод^Ьйствовать  подъему  народнаго 
еамоеовнашя,  онъ  явился  неуггомимымъ,  горячимъ  борцомъ  за  осво- 
бождеше  болгарскаго  народа  отъ  турецкаго  и  фанар1отскаго  ига.  Обла- 
дая зам^^тельнымъ  ноэтическимъ  талантомъ,  онъ  написалъ  цЪлый 
рядь  п^^нъ,  преимущественно  любовнаго  содержашя,  которыя  вскоре 
сд^Ьлались  народными,  и  сборникъ  басенъ  (изд.  1862).  Въ  1867  г.  онъ 
бьш»  въ. Константинополе,  въ  качеств^Ь  народнаго  представителя  отъ 
териовской  епархш,  отстаивая  интересы  самостоятельной  болгарской 
церкви  нротивъ  фанар10тскихъ  посягательствъ.  3;^^  онъ  издалъ 
«Разсказы  изъ  исторш»  и  сСмЬшные  (сатиричесше)  календари»  на 
1857  и  1861  Г.,  ВЪ  которыхъ  изображаетъ  разный  смкпныя  стороны 
бошфскихъ  обпцшъ  и  "Ьдко  нападаетъ  на  фанархотовъ.  Эти  кален- 
щл  прхобр&ш  огромную  популярность  и  съ  жадностью  читались  во 
веЬхъ  болгарскихъ  пфодахъ  и  селешяхъ.  Еще  ббльшую  популярность 
пр1обрЬлъ  Славейковъ  своею  неутомимою  деятельностью  на  поприщЪ 
хурвАлмегикВу  поставленной  въ  Турцш  въ  крайне  ненормадьдыя,  тя« 
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Ж6ЛЫЯ  7Слов1я,  для  преодохЬшя  воторыхъ  нужеиъ  твердый  харак- 
теръ  и  сила  воли.  Въ  1863  г.  онъ  основалъ  въ  Константинополе^  са- 
тирическую газету  сГайда»  (Волынка),  которая  издавалась  въ  тече- 
те двухъ  л'бтъ  и  въ  которой  талантливый  редакторъ  своимъ  1гЬт- 
кииъ  перомъ  выводилъ  наружу  всЬ  неприглядный  стороны  болгар- 
скаго  общества.  Въ  кон1^  1866  г.  онъ  сталъ  издава1ъ  другую  газету, 
политическую  и  литературную,  подъ  на8ван1емъ  сМакедотя»,  им1^ 
въ  виду  сод^Ьйствовать  развитио  патрхотизма  и  подъему  нащональваго 
чувства  у  макецонскихъ  болгаръ,  всего  бол^Ье  опутанныхъ  греческимъ 
влхяшемъ.  Въ  этой  газетЬ  было  по1г]Ьщено  много  прекрасныхъ  и  дЬль- 
ныхъ  статей  по  различнымъ  вопросамъ,  касавшимся  положетя  бол- 
гарскаго  народа  въ  Турцш;  н]Ькоторыя  статьи  печатались  въ  ней  даже 
греческими  буквами,  такъ  какъ  мнопе  изъ  македонскихъ  болгаръ- 
стариковъ  не  знали  славянской  азбуки.  Газета  зга  существовала  гкгъ 
пять  или  шесть,  не  разъ  навлекая  на  себя  кары  турецкаго  прави- 
тельства, и,  наконецъ,  въ  начале  70-хъ  годовъ,  была  совсФмъ  за- 
крыта. Тогда  Славейковъ  предпринялъ  обпЕкрный  трудъ  по  геогра- 
фическому описашю  своего  отечества,  собиралъ  народный  п^ни,  за- 
писывалъ  обычаи,  составлялъ  историческ1Я  статьи  и  пр.  Въ  посл^^днее 
время  (1880)  онъ  снова  предпринялъ  издаше  газеты  сЦ'Ьлокупна 
България»,  въ  которой  явился  пропов^Ьдннкомъ  политическаго  осво- 
божден1Я  своей  родины  и  знергичнымъ  обличителемъ  непрошенныхъ 
чужеземныхъ  сцивилизаторовъ»,  заполонившихъ  Болгар1Ю  посл^Ь  яз- 
бавлешя  ея  отъ  тзфецкой  власти. 

Другимъ  зам1Ьчательнымъ  д^Ьятелемъ  ново-болгарской  литературы 
былъГеорпй  Раковск1й  (1818 — 1868),— поэтъ,  историкъ,  дтнографъ, 
археологъ,  публицистъ,  церковный  и  револющонный  агятаторъ.  Сынъ 
крестьянина,  какъ  и  почти  всё  выдаюпцеся  болгарсюе  д'Ьятели,  Ра- 
К0ВСК1Й  былъ  однимъ  изъ  самыхъ  ревностныхъ  и  искреннихъ  патр10- 
товъ  и  во  многомъ  способствовалъ  умственному  я  нравственному  раз- 
ВИТ1Ю  болгарскаго  народа.  Обладая  прочнымъи  многостороннимъобра- 
аовашемъ  и  владбя  несколькими  языками,  онъ  вачалъ  свою  литера- 
турную д&ггельность  въ  1855  г.,  иадатемъ,  въ  новомъ  вид^Ь,  газеты 
сВолгарская  Дневница»,  вскор'6  запрещенной  австр1йскимъ  правитель- 
ствомъ,  которому  не  понравилось  ея  направлеше.  Въ  1867  г.,  онъна- 
печаталъ  патрхотическую  поэму  «Гсфный  Путникъ»,  им^Ьвшую  въ 
Болгар1й  огромный  усп^Ьхъ,  такъ  какъ  въ  ней  поэтъ,  напоминая  С1ав* 
ное  историческое  прошлое  своей  родины,  призывалъ  сьшовъ  ея  сбро- 
сить съ  себя  ненавистное  турецкое  иго.  ЗатЬмъ,  переселивпгась  въ 
1860  г.  въ  Б'Ьлградъ,  онъ  сталъ  издавать  новую  газету,  <ДунайСЕ1Й 
Лебедь»,  въ  которой  пом^Ьщались  весьма  зам^Ьчательныя  статьи  по 
разнымъ  вопросамъ,  волновавшимъ  въ  то  время  вс^^хъ  мыслящигь 
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бояпфъ,  И  оч&вь  д^Ьяьво  обсуждался  церковный  вопросъ;  но  эта  га- 
зета просуществовала  только  одинъ  годъ.  Какъ  политически  агита- 
юръ,  онъ  энергично  старался  организовать  въ  Серб1и  и  Румыши  бол- 
гарспе  лепоны,  которые  должны  были  начать  возсташе  противъ  ту- 
рокъ;  но  эти  штаны  въ  то  время  не  могли  осуществиться. 

Кром^Ь  журнальной  и  агитаторской  д'бятельностИу  Раковсшй  за- 
нихаяся  тмсже  и  учеными  изсл^Ьдовашями,  историческими  и  этно- 
графяческими.  Въ  1859  г.  онъ  издадъ  въ  ОдессЬ  «Показалецъ»,  или 
руководство  къ  изсл^Ьдовашю  народнаго  быта,  языка,  обычаевъ  и  пр. 
ба1Лфъ,  въ  которомъ,  кром^Ь  программы  и  практическихъ  указашй, 
находится  также  и  выполнеше  этой  этнографической  задачи:  геогра- 
Фвчеоия  и  статистическ]я  свЪдЪшя  о  народЬ,  его  8анят1яхъ,  земле- 
д^лш  и  промышленности,  нравахъ  и  обычаяхъ,  предашяхъ  и  народ- 
но! поэв1и,  собранныя,  впрочемъ,  безъ  всякой  критики  и  комменти- 
руешш  вопреки  всЬмъ  правиламъ  исторической  науки.  По  справед- 
лвоху  зам'Ьчашю  А.  Н.  ТТыпина  сстрашное  настоящее  своего  народа 
заставляло  безпомощнаго  патр10та  бросаться  въ  баснословхе,  чтобы 
Х0Т8  тамъ  найти  удовлетвореше  чувству,  искавшему  для  своего  на- 
рода С1авы,  значешя  и  свободы  >... 

Язь  бодгарскихъ  поэтовъ  укажемъ  Найдена  Герова,  который 
хончилъ  курсъ  въ  бывшемъ  Ришельевскомъ  лщ&Ь  въ  ОдессЁ  и  еще 
<^7Дучи  студентомъ  издалъ  небольшую  поэму  сСтоянъ  и  Рада»  (1845). 
По  окончати  курса  онъ  возвратился  на  родину,  гдЬ  н^Ьсколько  л^ть 
быль  учителемъ  въ  Филиппопол^Ь  и  составилъ  н^^колько  учебныхъ 
руюводствъ,  не  покидая,  впрочемъ,  и  поэз1и  («П'бснопойче»,  1860). 
Подь  его  руководствомъ  воспитался  другой  поэтъ,  публицистъ  и  по- 
лпкческШ  дЬятель,  Любенъ  Каравеловъ  (ум.  1879),  сынъ  кресть- 
янкна  изъ  села  Копривштицы.  Въ  1867  г.  Каравеловъ,  вм^Ьстб  съ 
кЬсколькими  другими  молодыми  болгарами,  переселился  въ  Москву, 
1;^  постуоилъ  въ  университетъ.  Въ  1861  г.  онъ  издалъ  сПамятники 
н^юднаго  быта  болгаръ»,— книгу,  въ  составъ  которой  вошли  народный 
шм^вицы,  сказки  и  народный  дневникъ,  съ  указашемъ  праздниковъ, 
обрядовъ.  легендъ  и  пов^ЬрШ  на  каждый  день  въ  году.  Кром']^  того, 
онъ  помЬщалъ  въ  русскихъ  перюдическихъ  издашяхъ  небольпие  раз- 
шаы  изъ  болгарской  жизни,  вышедппе  потомъ  отд&еьною  книгою, 
подь  заглавхемъ:  «Страницы  изъ  «нити  страданШ  болгарскаго  пле- 
манн»  (1868).  Мысль,  что  славянсюе  народы  Балканскаго  полуострова 
1^01ько  тогда  могутъ  освободиться  изъ  подъ  турецкаго  ярма,  когда 
мвщду  ними  будетъ  царствовать  полное  согласхе,  побудила  Караве- 
дова  покинуть  Москву  и  переселиться  въ  Сербш>,  чтобы  поближе 
познакомиться  съ  образомъ  мыслей  сербовъ  относительно  Болгарш. 
Но  въ  БЬлградЪ   онъ  пожилъ   недолго,   и  вскор^Ь   переселился  къ 
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австр1йскимъ  сербялъ,  въ  Новый-Садъ.  Живя  тамъ,  онъ  продолжахъ 
пом'Ьщать  въ  сербскихъ  журналахъ  свои  ббдлетристичбСК1Япрои8вбДбтЯу 
которыя  охотно  читались  сербами.  Въ  1868  г.  его  амюдовриди,  какъ 
участника  въ  заговор^^,  приведшекъ'  къ  убШству  сербсваго  князя 
Михаила,  всл^Ьдствхе  чего  онъ  былъ  арестованъ,  но  черезъ  полгода 
освобожденъ  и  поселился  въ  Букарешт^,  гдб  съ  1869  года  сталь  изда- 
вать газету  «Свобода»,  направлен1е  которой  весьма  не  нравилось  ту- 
рецкому правительству^  такъ  какъ  она  съ  зам^^чательною  настой- 
чивостью проводила  мысль  о  поголовномъ  возстанш  противъ  турокъ. 
Поздн'Ье)  онъ  обратилъ  свою  газету  въ  органъ  бод^№  р'Ьзкаго,  соща- 
листическаго  на11равлешя,  подъ  назвашемъ  «Независимость» ,  которая, 
послФ  его  смерти,  продолжалась  его  братомъ  Петромъ.  Болгарская 
молодежь,  благогов^^  передъ  памятью  Дюбена  Каравелова,  любить 
сравнивать  его  съ  Герценомъ  и  Мадзини. 

Къ  этимъ  дЬятелямъ,  стоявппшъ  во  глав'Ь  болх'арскаго  нащональ- 
наго  движешя,  примыкаютъ  друпе,  второстепенные,  но,  все-таки, 
пользуюпцеся  популярностью  среди  болгаръ.  Таковъ,  напр.,  былъ 
Кс  Жинзифовь  (1839 — 1877),  уроженецъ  города  Белеса  въ  Ма- 
кедонш.  Въ  40-хъ  и  50-хъ  годахъповсему  Балканскому  полуострову, 
исключая  сербскаго  княжества,  неразд'кпьно  господствовало  греческое 
образоваше,  которое  особенно  пустило  корни  въ  Македонш,  кшсъ  въ 
области  ближайшей  къ  возродившейся  тогда  ЭлладЬ.  Со  времени 
открьгая  аеинскаго  университета,  греческая  столица  ежегодно  при- 
влекала къ  себ^^  по  н^^кольку  десятковъ  молодыхъ  болгаръ.  Поддехн 
живаемые  греческимъ  правительствомъ  и  частною  благотворитель- 
ностью, они  посвящали  по  н1^ольку  л^Ьтъ  изучешю  греческаго  языка 
и,  по  окончанш  гимназическаго  курса,  а  иногда  и  съ  дипломами 
аеинскаго  университета,  возвращались  на  родину  уже  настоящими 
греками,  ревностньига  распространителями  греческой  культуры  и  идей 
панэллинизма.  Болгарскге  же  учителя  -  самоучки  не  шли  дал^^  цер- 
ковно-славянскаго  букваря,  Часослова,  Псалтыри  и  Апостола,  и  не 
подозр']&вали,  что  въ  м1р'Ь  существуютъ  как1Я-либо  друпя  науки,  кромке 
хитрой  греческой  мудрости.  Жинзифовъ,  получивъ  образоваше  совер- 
шенно греческое,  сдЬлался  младшимъ  учителемъ  въ  народной  школ^Ь 
въ  Прил1&п^&,  гд'Ь  старшимъ  учителемъ  былъ  въ  то  время  горяч1й 
болгарекШ  патрхотъ  и  собиратель  народныхъ  пЬсенъ,  ДмитрШ  Ми- 
ла диновъ,  отравленный  впосл^Ьдствш,  вм^Ьстб  съ  своимъ  братомъ 
Константиномъ,  фанархотами  въ  царьградской  тюрыгЬ.  У  Жинзифова 
стали  учиться  болгарскому  языку  не  только  Д'Ьти,  но  и  взрослые 
юноши,  люди  женатые  и  даже  священники,  такъ  какъ,  благодаря 
старашямъ  Миладинова  и  друтихъ  ревнителей  болгарства,  греческое 
богослужеше  въ  церквах?  р'Ьшено  было  зам^Ьнить   с^авянсжимъ.    Въ 
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1868  г.  Жинзифовъ  переседшдся  въ  Росс1ю  и  вскор'Ь  поступилъ  въ 
пошивши  универснтетъу  гд^Ь  еще  будучи  студентомъ,  началъ  зани- 
маться литературою,  ради  ознако11лен1Я  русскихъ  съ  Болгархей  и  бол- 
гарь  сь  Росшей.  Онъ  изв^бстеиъ,  какъ  авторъ  статей  иублицистическаго 
характера,  какъ  беллетристъ  и  какъ  поатъ.  Въ  1863  г.  онъ  издалъ 
<Новоболгарск1й  Сборникъ»,  въ  составъ  котораго  вошли  сд^^анные 
пъ  переводы  сСлова  о  Полку  Игоревб»,  сКраледворской  Рукописи» 
ин^сколышхъ  стихотворешй  Шевченка.  Оригинальный  стихотворешя 
его  проникнуты  страстнымъ  чувствомъ  патрхотизма  и  свободы  (раз- 
сказъ  «Кровавая  рубашка»).  Въ  посл^Ьдше  годы  своей  жизни  Жин- 
зяфовт.  былъ  преподавателекъ  греческаго  языка  въ  одной  изъ  мо- 
сковскихъ  гимназШ. 

Упомянемъ  еще  о  сд^^анныхъ  въ  недавнее  время  попыткахъ 
создать  болгарсшй  нмцональный  театръ,  которымъ  предшествовало 
появленге  въ  печати  н^Ьсколько  драматическихъ  произведешй  на  сю- 
жеты изъ  болгарской  исторш.  Изъ  нихъ  заслуживаютъ  внимашя 
драмы  Д.  Войникова:  «Княжна  Райна»^  сКрещеше  Преславскаго 
Двора»  и  «Велеслава,  княгиня  болгарская».  ВсЬэти  пьес^  давались, 
въ  концЪ  60-хъ  годовъ,  на  частной  сцен1Ь  въ  Браилов^^. 

Въ  числ1^  болгарскихъ  ученыхъ,  покуда  еще  очень  немногихъ, 
сахое  выдаюп^ееся  м'Ьсто  занимаетъ  М.  С.  Дриновъ  (р.  1888),  про- 
фессоръ  харьковскаго  университета,  лучш1й  знатокъ  болгарской 
исторш.  Труды  его  очень  многочисленны:  важн^Ьйппе  изъ  нихъ: 
«Ввглядъ  на  происхождеше  болгарскаго  народа  и  начало  болгарской 
и(?Рорш»  и  «Историческое  обо8р*ше  болгарской  церкви»  (1869),     ^ 

Такимъ  образомъ,  въ  продолжете  какихъ  нибудь  40  съ  небольшимъ 
^№.  создалась  и  упрочилась  въ  Болгарш  литература,  отв^^ющая 
вароднымъ  потребностямъ.  Первою  и  самою  главною  изъ  зтихъ  по- 
требностей было,  разум^Ьется,  освобождете  отъ  турецкаго  ига;  но, 
?1^о№1  достигнуть  этой  исЪли,  болгарамъ  необходимо  было  сначала 
завоевать  себ^Ь  нащональную  самостоятельность,  избавиться  отъ  ра- 
зорительнаго  въ  матер1альномъ  и  растл^^ающаго  въ  нравственномъ 
отошенш  гнета  фанар1отскаго.  Съ  первыми  признаками  нащональ- 
наго  пробуждешя  выдвигается  на  сцену  вопросъ  о  самостоятельности 
боягарской  церкви,  въ  которомъ  болгарсше  патрхоты  могли  осуще- 
ствить на  практик!  свои  освободительныя  теорш.  Посл^Ь  крымской 
войны  болгары  офищально  поставили  требоваше  отд*летя  болгарской 
церкви  отъ  константинопольскаго  патр1архата,  и  началась  упорная 
ворьба,  въ  которой  фанархоты  вс^ми  средствами  старались  удержать 
ускользавшую  у  нихъ  изъ  рукъ  и  столь  выгодную  для  нихъ  власть. 
Движете  умовъ,  возбужденное  этою  борьбою,  чрезвычайно  оживило 
болгарскую  литературу  и  вызвало  ц^ЬлыйрядъперюдическюпкЮдашй, 
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отстаивавшихъ  нащонадьное  д^^о.  Большая  часть  этигь  издашй  вы- 
ходила ЗА  предЬлами  Волгархи— въ  Сербш,  Румьшш,  Австрш.  Нако- 
нецъ,  въ  1870  г.,султанъ  собственной  властью  разр-Ьшиль  церковный 
вопросъ,  постановивъ  учреждеше  независимаго  болгарскаго  экзархата. 
Константинопольсий  патрхархъ  отйазался  исполнить  этотъ  указъ;  тогда 
болгары  окончательно  разорвали  съ  константинопольскою  церковью,  и 
въ  1872  г.  выбрали  своего  экзарха.  Въ  ответь  на  эту  дерзость  па- 
трхархъ  отлучилъ  отъ  церкви  болгарское  духовенство  и  его  привер- 
женцевъ;  но  д^ло  фанарготовъ  было  уже  проиграно  безповоротно, 
какъ  ни  старались  они  его  поправить. 

Въ  этой  борьб^^  окр'Ьпло  и  закалилось  самосознаше  болгарскаго 
народа;  одержанная  имъ  важная  поб'Ьда,  можно  сказать,  окрылила 
его  духъ  и  побудила  энергичн'&е  добиваться  главной  цЪли — освобож- 
дешя  политическаго.  Событ1я  благопр1Ятствовали  этому  стремление. 
ИослЬ  русско-турецкой  войны  1877 — 1878  г.,  часть  Болгарш  обращена 
въ  самостоятельное  княжество,  а  другая  ея  часть  (Восточная  Румел1я 
съ  Филиппополемъ)  получила  довольно  широкую  автономш.  Освобож- 
деше  вызвало  въ  Волгарш  оживленную  д'Ьятельность,  сильное  бро- 
жеше  общественныхъ  элементовъ,  отразившееся  и  въ  литератур^^, 
преимущественно  газетно-политич^кой.  Старымъ  дФятелямъ-эмигран- 
тамъ  были  развязаны  руки;  явились  и  новые;  основано  было  много 
газетъ,  и  вообще  литература  значительно  оживилась.  Но  борьба  за 
нащональную  самостоятельность  Волгарш  далеко  еще  не  окончилась. 
Не  говоря  уже  о  задач^Ь  политическаго  рбъединетя  болгарскигь 
земель,  составляющей  д&ю  6ол1^  или  мен'Ье  отдаленнаго  будущаго, 
ближайшею  задачею  болгарскихъ  патрхотовъ  является  теперь  избав- 
лете  своей  родины  отъ  растл^вающихъ  чужеземныхъ  вл1ян1Й  и  отъ 
разныхъ  авантюристовъ,  которые  нахдсынуди  въ  Волгарш  тотчасъ  же 
всл^дъ  за  ея  освобождешемъ  и,  въ  союз^Ь  съ  м^Ьстными  огречившимися 
или  отуречивпшмися  буржуазными  элементами,  а  также  пользуясь 
поддержкою  извить,  уже  усп'Ьли  нанести  жестокШ  ударъ  только-что 
зародившейся  болгарской  свободе  (государственный  переворотъ  1881  г.). 

В.  Серво-хорватская  литература.  Благодаря  своему  географи- 
ческому положешю  — на  окраин^Ь  Валканскаго  полуострова,  а  также 
и  благодаря  гористой,  мен^^  доступной  для  завоевателя  территорш, 
Серб1я  была  поставлена,  по  отношенш  къ  туркамъ,  въ  бол^^  благо- 
пр1ятныя  для  сохранешя  нащональности  услов1я,  нежели  Волглая. 
Болгарское  царство,  бывшее  въ  средше  в'Ька  передовымъ  опдотомъ 
славянства  на  восток'Ь  Валканскаго  полуострова,  испытало  на  с^бЪ 
всю  тяжесть  нашеств1я  мусульманской  орды  и,  до  изв^&стной  степенна 
прикрыло  Сербш  отъ  страпшаго  удара.  По  крайней  уЛр%  въ  Сербш 
^тотъ  уД^Р'Ь  цоч^вствовг^ся  не  такъ  сильно.   Зд'Ьсь  .народу   удалось 
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сберечь  свое  самосознан1е  и  даже  н^^воторую,  хотя  и  малую,  долю 
самостоятельности;  важно  было  уже  и  то,  что  Сербхя  не  сд&галась 
пашою  добычею  Фанара,  захватившаго  въ  свои  руки  болгарскШ  на- 
родъ.  Все  это,  конечно,  мы  говоримъ  только  по  сравнешю  съ  Болгархей; 
само  же  по  себЬ  положеше  Сербш  подъ  турецкимъ  владычествомъ 
бшо  очень  тяжело.  Только  въ  конц^Ь  ХУП  стол^№я,  войны  Австрш 
еъ  Турщей  возбудили  въ  сербахъ  надежду  на  освобождете;  въ  1690  г. 
несколько  десятгсовъ  тысячъ  семействъ,  вжЪстЬ  съ  патрхархомъ 
Арсешемъ  Черноевичемъ,  переселилось  изъ  Старой  Сербш  на  северное 
побережье  Дуная,  въ  австрШскхя  влад^Ьшя;  въ  1737  г.  произошло 
;Фугое,  подобное  же  переселеше.  Въ  культурномъ  отношеши  австрШ- 
сйе  сербы,  конечно,  были  поставлены  въ  услов1я  гораздо  лучппя, 
чкъ  ихъ  единоплеменники,  оставппеся  во  власти  Турщи.  Съ*  самаго 
начала  XVIII  стол*т1Я  австрШскхе  сербы  уже  заводясь  школы, 
приглашая  къ  себ^Ь  русскихъ  учителей,  преимущественно  изъ  Шева. 
Изъ  Россш  же  получали  они  и  цер1совныя,  и  учебныя  книги.  Т'бсная 
связь  сербовъ  австрШскихъ  съ  турецкцми  не  прекращалась,  и  первые, 
смотря  по  возможности  и  обстоятельствамъ,  помогали  посл^днимъ  въ 
д*л*  грамотности. 

Школы,  заведенный  |у  аветрШскихъ  сербовъ  въ  Карловцахъ. 
Новомъ-Сад*  и  другихъ  городахъ,  были  устроены  по  типу  русскихъ 
церковно-учебныхъ  заведешй  того  времени.  Ое^  были  заведены  въ 
ивтересахъ  поддержки  православ1Я,  съ  ц;Ьлью  подготовлять  священ- 
пиковъ  и  учителей.  Живя  въ  непосредственномъ  сосЬдств^^  съ  н^Ьмцами, 
сербы  уже  въ  половин*  ХУШ  стол*т1Я  стали  учиться  въ  австрШ- 
скихъ  школахъ,  и  даже  въ  в^^нскомъ  университете. 

Литература,  начавшая  возникать  у  сербовъ  подъ  вл1яшемъ  этой 
окодЫ;  находилась,  въ  отношеши  къ  составу  и  формамъ,  въ  тЬтой 
зависимости  отъ  русской.  Сл*дуя  примеру  русскихъ  писателей  того 
времени,  употреблявшихъ  въ  своихъ  сочинешяхъ  особый  книжный 
языкъ,  см*сь  церковно-славянскаго  съ  русскимъ,  сербы  (в'Ьрн'Ье— 
Щ)едставители  сербскаго  духовенства,  бывппе  въ  ту  пору  единствен- 
ньош  литературными  деятелями)  стали  писать  на  такъ  называемомъ 
«сдавяно-сербскомъ»  язЕПСЁ,  составившемся  искуственно  изъ  элемен- 
товъ  церковныхъ,  русскихъ  и  народно-сербскихъ.  Народная  сербская 
р1^  была  у  писателей  этой  школы  въ  совершенномъ  презр^нш.  О 
^мъ,  что  этотъ  самый  языкъ  давно  уже  достигъ  высокой  степени 
литературнаго  совершенства  на  Запад*,  у  хорватовъ,  они  и  не  знали, 
иди  знать  не  хоткш;  того,  что  онъ  же  былъ  орудаемъ  дипломатш  во 
времена  сербскихъ  царей,  королей  и  жупановъ  старых*^  в*ковъ,  они 
не  подозревали;  изучать  его  основательно,  какъ  требовалъ  бы  долгъ 
писатвяя-художника,  столько  же  было  для  нихъ  трудно,  сколько  ка- 
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залось  безиолевно;  писать  уродливою  смесью,  ики  самими  изобре- 
таемою, было  гораздо  легче  и  гораздо  сообразив  съ  игь  суев^^- 
нымъ  убЬвдешемъ,  что  писатель — ^властелинъ  языка  и  можетъ  тгь 
управлять,  какъ  вздумаетъ.  Этотъ  тяжелый  и  непонятЕОлй  для  про- 
стого грамотнаго  серба  языкъ  быль  въ  употребленш  очень  долго,  и 
оставленъ  только  въ  первой,  четверти  нын^Ьшняго  стол'&пя,  когда, 
благодаря  трудамъ  писателей  новой  школы,  была,  наконеп>,  сознана 
необходимость  обратиться  къ  живому  источнику  народной  р'Ьчи. 

Наибол^  зам<Ёчательнымъ  писателемъ  славяно-сербской  школы 
быль  архимандритъ  1оаннъ  Раичъ  (1726—1801),  которому  принадле- 
житъ  въ  сербской  литератур^Ь  почти  такая  же  роль,  какъ  (еромонаху 
Лаисио  въ  болгарской, — роль  перваго  историка  своей  родины.  Главное 
его  сочинеше:  €Истор1я  разныхъ  славянскихъ  народовъ,  наипаче  ж- 
болгаръ,  хорватовъ  и  сербовъ»  (В'Ьна,  1794 — 95,  4  части)  представ- 
ляетъ  хотя  и  мен^е  зам^ательную  въ  ср^вненш  съ  трудомъ  11аис1я, 
но  все  же  любопытную  попытку  под]&йствовать  на  патрхотическое 
чувство  народа  воспоминашями  о  родной  старин^&. 

Н^^колько  бол^^  благопр1Ятное  положеше  Сербш  сравнительно 
съ  Волгархей  и  переселеше  части  сербскаго  народа  въ  Австрш  уско- 
рили начало  нащональнаго  и  литературнаго  возрождешя  сербовъ. 
Насущный  потребности  народа  стали  уясняться  все  бол^№  и  бол^Ье, 
и  лучппе  представители  его  обратили  в&Ь  свои  труды  на  содМстше 
подъему  нащональнаго  духа  и  разъяснеше  связи  сербовъ 'съ  осталь- 
нымъ  славянствомъ.  Первымъ  д^^телемъ  на  этомъ  поприп^  явился 
Досиеей  Обрадовичъ(1738 — 1811),  истинный  сынъ  сербскаго  народа, 
горячо  имъ  любимаго,  поставивппй  заботы  о  его  просв^^щенш  задачею 
всей  своей  жизни.  Досиеей  (въ  мхр'Ь  Димитр1й)  въ  ранней  молодости 
поступилъ  въ  монастырь,  и  зат^мъ,  побуадаемый  неутолимою  жаждою 
знашя,  пустился  въ  многол'Ьтнее,  полное  трудовъ  и  лишешй,  стран- 
ствоваше  по  свЬту.  Онъ  посЬтилъ  Загребъ,  Далмацш),  Аеонъ,  Грещю, 
Албашю,  Смирну,  черезъ  Венещю  пробрался  въ  В'Ьну,  а  оттуда — въ 
Константинополь,  везд^Ь  прилежно  работая  надъ  самообразоваваемъ  и 
уча  другихъ  тому,  чему  самъ  успЬлъ  научиться.  Основательно  по- 
знакомившись съ  греческими  я  латинскими  классиками  и  съ  языками 
тЬхъ  странъ,  щ^  ему  приходилось  жить,  онъ  изъ  Константинополя 
отправился  въ  Лейпцигъ  и  Галле,  гд^Ё,  уже  въ  зр^Ьломъ  возрасти, 
слушалъ  университетсюе  курсы  философш  и  богослов1я.  Жал^^  о 
томъ,  что  его  земляки  лишены  образовашя,  онъ  задумалъ  поделиться 
съ  ними  своими  знашями  и  совками,  и  съ  этою  ц1Ьлью  напечаталъ  въ 
Лейпциг^Ь,  гражданскими  буквами,  сначала  свою  автобюграфш)  (сЖи- 
вотъ  и  приключешя»,  1783),  а  затЬмъ  книгу  сСкж^^л  здраваго  ра- 
зума» (1684).  Уже  одно  то  обстоятельство,   что  зти  книги  были  на- 
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печатаны  гражданскими  буквами,  было  со  стороны  Досиеея  большою 
см^^остьЮ;  такъ  какъ  до  того  времени  сербы  не  знали  другого  шрифта, 
Ц01Л  церковнаго;  еще  бблыпею  дерзостью  было  то,  что  Досиеей 
обратился  къ  народу  на  народномъ  язык^^,  разорвавъ  съ  славяно- 
сербскою неуклюжею  книжностью,  и  заговорилъ  о  предметахъ  инте- 
ресныгь  и  полезныхъ  для  всякаго  серба. 

Въ  1786  г.  Досиеей,  продолжая  свои  скитатя,  побывалъ  въ  Англш, 
Чб  скоро  освоился  съязыкомъ  настолько,  что  могъ  читать  англШкихъ 
писателей;  года  два  спустя,  мы  видимъ  его  уже  въ  В^^н^б  и  потомъ 
опять  въ  ЛейпцигЬ,  г^^  онъ  издалъ,  въ  1788,  басни  Езопа  и  другигь 
баенописцевъ,  ръ  нравоучен1ями,  прим^Ьненными  къ  положешю  и 
потребностямъ  сербскаго  народа  и  заключающими  въ  себ^Ь  много 
св*тлыхъ  мыслей.  Въ  томъ  же  году  онъ  побывалъ  въ  Россш,  затЬмъ 
кнъ  въ  Венецш  и,  наконецъ,  съ  учреждешемъ  нащональнаго  серб- 
скаго правительства,  въ  1807,  переселился  въ  Б'Ьлградъ,  и  былъ 
оервымъ  устроителемъ  школьнаго  д%ла  въ  возрожденной  Сербш.  До 
того  времени  школы  въ  Сербш  были  только  при  монастыряхъ  и  у 
священниковъ,  которые  брали  къ  себЬ  мальчиковъ  на  обз^еше  и  при- 
готовляли ихъ  къ  духовному  сану:  но  вся  наука  заключалась,  какъ 
и  у  болгаръ,  въ  буквар*.  Часослов*,  Псалтыри  и  Апостол*.  Теперь 
заведены  были  въ  каждомъ  окружномъ  город*  небольппя  школы, 
дававппя  бол*е  правильное  элементарное  образовате,  а  въ  Б*лград*, 
по  плану  Досиеея,  учреждена  (1808^  такъ  называемая  Великая 
Шкою,  въ  которой  первоначально  было  только  три  учителя,  препо- 
дававш1е  исторш,  математику  и  начатки  правов*д]&Н1Я. 

Д^бятельность  Досиеея  Обрадовича,  полная  высоко-гуманнаго  и 
просв*тительнаго  значешя,  составляетъ  эпоху  въ  исторш  сербскаго 
■штературнаго  возрождешя.  Вполн*  в*рно  понимая  нужды  своего 
народа,  онъ  указывалъ  ему  высокую  ц*ль — сравняться  съ  просв*- 
щенньпга  народами  Европы,  р*зко  осуждалъ  старые  предразсудки 
и  релипозную  нетерпимость  и,  мечтая  о  политическомъ  освобождеши 
Сербш,  являлся  пропов*дникомъ  объединешя  сербскаго  племени,  раз- 
розненнаго  исторгей  и  в*роиспов*дашемъ.  Его  идеи  были  встр*чены 
вралщебно,  особенно  со  стороны  духовенства,  которое  пресл*довало 
и  жгло  его  книги;  но,  не  смотря  на  эти  пресл*довашя,  сочинен1я 
Досиеея  пришлись  по  сердцу  народу  и  не  остались  безъ  вл1яшя  на 
Дальн4йшее  развипе  литературы,  которая,  мало-по-малу,  начала  осво- 
^ждаться  отъ  старой  славяне  сербской  искусственности  и  больше  при- 
сматриваться къ  нуждамъ  народа.  Старая  школа,  конечно,  еп1;е  про- 
должала д*йствовать,  занимаясь  всего  больше  переводами,  пре- 
юсущественно  съ  русскаго,  случайно  попадавшихся  подъ  руку  и 
^^о^^ьшею  частью  совершенно  ненужныхъ   сербамъ  книгъ;    бъ 
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пытки  И  оригинальнаго  писательства  въ  области  беллетристики  и 
даже  стихотворства.  Въ  чисд^  этихъ  писателей,  нын%  забытыть, 
особенною  изв^тностью  пользовался  въ  свое  время  Милованъ  В  ида- 
ковичъ  (1779 — 1841),  авторъ  многихъ  романовъ,  которые  очень 
нравились  сербской  публик'Ь  и  значительно  увеличили  кругъ  лицъ, 
интересовавшихся  литературою. 

Во   многихъ    отношешяхъ    непосредственнымъ    продолжателемъ 
Д.  Обрадовича  явился  знаменитый  Вукъ  Стефановичъ  Караджичъ 
(1787 — 1864),  одинъ  изъ  самыхъ  видныхъ  д']&ятелей  славянской  науки, 
оказавшШ  громадный,  неоц'Ьнимыя  заслуги  не  только  своей  родин^^, 
но  и  всему  славянству.  Подобно  своему  предшественнику   Досиеею, 
Вукъ  происходилъ  изъ  народа,    изъ   герцеговинской   семьиу    пересе- 
лившейся за  Дрину,  въ  пред&ЕЫ  Сербш;   жизнь   этого  народа,    его 
мысли  и  чувства,  интересы  и  потребности  были  близки  сердцу  Вука 
и  известны  ему,  какъ  свои  собственные;  какъ  и  Досиеей,  онъ  отли- 
чался чрезвычайною   любознательностью  и  стремлешемъ  къ  просв^- 
щешю.  Вукъ  до  18  л^ётъжилъ  въ  отцовскомъ  дом^Ь,  въ  сел^Ь  Тёршич^; 
потомъ  отецъ  отпустилъ  его  въ  Карловцы,  гд*  онъ  изучалъ  славянскШ, 
латински  и  н*мецк1й  языки.  Поел*  освобождешя  Сербш  (1807),  онъ 
былъ   некоторое  время  въ  Б'Ьлград'Ь  учителемъ  и  чиновникомъ.   Въ 
конц*  1813  г.   Вукъ  прибылъ  въ  В-Ьну,  д  здЬсь   случайно  сошелся 
съ   знаменитымъ    славистомъ   Копитаромъ.    Посл^днШ,   увидавъ   въ 
немъ  челов^Ька  очень  даровитаго,  знатока  сербскаго   языка  и  народ- 
наго  быта,  побудилъ  его  записывать  п^сни,   сказки,   поговорки,    по- 
словицы,  вообш;в   все,  что  относится  до  народной   жизни,   а  также 
заниматься  собирашемъ  словъ   для  сербскаго   словаря.    Въ    1814   г. 
Вукъ  уже  издалъ  небольшой  сборникъ  народныхъ  п*сенъ,   подъ   за- 
глав1емъ:  «Мала  простонародна    славяносрпска  щесмарица».   Усп^хъ 
этихъ  п-Ьсенъ  былъ  громаденъ;  онъ  не  могъ  не  отразиться  и  въ   ли- 
тератур'Ё  возбуждешемъ  нащональнаго  сознашя  народа,  который  былъ 
авторомъ  этихъ  п-Ьсенъ,  и  установлешемъ   литературнаго  языка.   Въ 
то  же  время  Вукъ  напечаталъ  и  небольшую  грамматику,  по   говору 
простого  народа.  Чтобы  в*рн1^е  изучить  свой  матерклъ,  Вукъ  много 
путешествовалъ  по   южно-славянскимъ  землямъ,   и  впосл^^дствш  не 
разъ  предпринималъ  подобный  же,  болЬе  или  мен^  продолжительныя, 
по^^здки.  Въ  1818  г.  онъ  издалъ  сербско-нбмецко-латинскШ  словарь,  въ 
предисловш  къ  которому  пом^Ьстилъ  исправленную  грамматику,  отли- 
чавшуюся яснымъ  и  основательнымъ  изложешемъ.  Она   была  пере* 
ведена  на  н^^мецкШязыкъ  изв^^стшвдгь  Яковомъ  Гриммомъ.  Постоянныя 
путешеств1я  чрезвычайно  обогатили  его  и  безъ  того  обширный  этно- 
графическ1я  св^д'Ьшя  и  доставили  ему  громадное  количество  матер1алау 
такъ  что  въ  40-хъ  годахъ  онъ  предпринялъ  уже  новое,  очень  обшир- 
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яое,  Ещте   сербскихъ  народныхъ  1гЬсенЪу   и    зат^Ьмъ    продолжадъ 
издавать  пословшца,  описашя  народныхъ  обычаевъ  и  пр. 

Въ  1819  г.,  по  предложешю  русскаго  библейскаго  общества, 
Вукъ  сталъ  переводить  Новый  Зав^^тъ.  Въ  этою»  предпр1ятш  ему 
опять  помогалъ  Копитаръ.  Но  профессоръ  харьковскаго  университета 
Окбковичъ,  писатель  славяно-сербской  школы  и  авторъ  романовъ 
севтиментально-мистическаго  содержашя  во  вкусЬ  ХУШ  в'Ька,  полу- 
чнвъ  лереводъ  Вука  для  отзыва,  объявилъ,  что  переводъ  этотъ  ни- 
куда не  годится,  и  взялся  переводить  самъ.  Перед^^авъ  переводъ 
бука  на  слаБяносербск1й  манеръ,  Стойковичъ  напечаталъ  его,  на 
средетва  библейскаго  общества,  въ  1834  г.  Впосл^Ьдствш  Вукъ  сд1&- 
лагь  новый  переводъ  и  издалъ  его,  ч^^ъ  навлекъ  на  себя  и  на  Ко- 
питара  ц^Ьлую  бурю  обвинешй  въ  изм'ЬнЬ  православш  и  славянскимъ 
интересанъ.  Д&ю  въ  тоиъ,  что  будучи  сторонникомъ  литературныхъ 
правь  народной  рЬчИу  Вукъ,  подъ  вл]яшемъ  Копитара,  ввелъ  новое 
правописаше,  фонетическое,  р'Ьзко  обособлявшее  сербскую  письмен- 
ность отъ  русско-славянской.  Споръ  о  «старомъ  и  новомъ  слогЪ»  сла- 
вяно-сербы  обратили  въ  политическое  д&ю,  изъ  реформы  правописавоя 
сд;Ьла1И  измену  вФр'Ё  и  отечеству,  утверждая,  что  Вукъ  стремится 
приблизить  сербскую  азбуку  къ  латинской,  которая  представлялась 
неразд^Ьльною  спутницею  католицизма.  Эти  обвинев1Я  подМствовали 
такъ  сильно,  что  новое  правописан1е  (свуковица»)  и  напечатанный 
съ  его  соблюдетемъ  книги  долгое  время  считались  опасною  ересью; 
ввозъ  ихъ  въ  Серб1Ю  былъ  запрещенъ,  и  только  уже  посл'Ё  смерти 
Вука,  въ  1869  г.,  его  языку  и  правописатю  была  предоставлена 
полная  свобода. 

Мы  указали  только  самые  выдаюпцеся  изъ  многочисленныхъ 
<;.ило1огическихъ,  этнографическихъ  и  историческихъ  трудовъ  Карад- 
жича. Его  пятидесятил^Ьтняя  литературная  деятельность  произвела 
глубокШ  и  благод'Ьтельный  переворотъ  не  только  въ  народномъ  са- 
моеознанш  сербовъ,  но  и  во  взглядахъ  науки  на  ихъ  языкъ,  исторш 
н  9шографт.  Въ  произведешяхъ  народнаго  творчества  онъ  указалъ 
цЬой,  до  тЬхъ  поръ  неизвестный,  М1ръ,  неизсякаемый  источникъ 
опрыпй  для  этнографа  и  вдохновенШ  для  художника.  Сербская 
шфодная  словесность,  по  ясности,  самобытности  и  широте  выражаю- 
щагося  въ  ней  мгросоэерцашя,  несравненно  выше  всего,  что  создано 
до  сихъ  поръ  личнымъ  творчествомъ  сербскихъ  художниковъ,  и  по- 
топу сравнительное  достоинство  последнихъ  долго  еще  будетъ  изме- 
ряться соответственно  прнближешю  или  отдалешю  ихъ  отъ  этой 
неподвижной  и  возвышенной  нормы.  Этотъ  взглядъ  определяетъ  на- 
правжевае,  господствующее  въ  новой  школе  сербскихъ  писателей. 
Воть  почему    издаше   произведетй   сербскаго   народнаго  творчества 
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Вукомъ  составило  эпоху  въ  исторш  сербской  литературы  и  въ  изу- 
ченш  славянскаго  шраЬ. 

Въ  пер1одъ,  отмеченный  именекъ  Бука,  сербская  литература  по- 
лучила значительное  развитае,  хотя  бол^  въ  пшрину,  чФмъ  въ  глу- 
бину, т.  е.  бол']^е  по  количеству,  ч'Ьмъ  по  качеству  появившихся  про- 
изведенШ.  Уровень  народнаго  образовашя  сталъ  возвышаться,  осо- 
бенно благодаря  плодотворной  д'бятельности  «натицъ;»  или  общес1гъ 
для  издаЕоя  народныхъ  книгъ,  учебниковъ,  газетъ  и  пр.  При  каждой 
матицЪ  основывался  журналъ.  Екуш  многое,  какъ  въ  этихъ  перюди- 
ческихъ  издашяхъ,  такъ  и  вообще  въ  литературе  того  времени,  пред- 
ставдястъ  еще  очень  слабые  школьные  опытк,  переводы,  заимствова- 
шя  и  подражашя,  то  и  это  въ  свое  время  было  полешо  и  даже  не- 
обходцмо,  если  удовлетворяло  вкусамъ  читателей  и  распгаряло  ихъ 
кругъ. 

Въ  числе  противниковъ  реформы  Караджича  были  выдаюпцеся 
писатели:  ДимитрШ  Давидовичъ  (1789 — 1838)  и  Хованъ  Хаджичъ 
(1799 — 1870).  Первый  издавалъ  газету  «Забавникъ»  и  Альманахи,  въ 
которыхъ  сотрудничали  наиболее  видные  представители  сербской  ли- 
тературы; второй,  известный  въ  журналистике  подъ  псевдонимомъ 
Милоша  Светича,  пользовался  въ  свое  время  ученымъ  авторитетомъ, 
писалъ  статьи  по  вопросамъ  исторш  и  филологш  и  былъ  составите- 
лемъ  сербскаго  «Законника».  Какъ  поэтъ,  онъ  известенъ  несколькими 
оригинальными  стихотворешями  въ  духе  народной  поэзш.  Еще  сле- 
ду етъ  упомянуть  о  шишатовацкомъ  архимандрите,  Лукхане  Мушиц- 
комъ  (1777—1837),  который  произвелъ  сильное  впечатлен1е  своими 
нащональными  одами,  прославлявшими  языкъ,  веру  и  героевъ  Сербш 
и  указывавшими  на  необходимость  служить  делу  просвещешя  массъ. 

Хаджичъ,  МупшцкШ  и  друпе  деятели  сербской  литературы  въ 
Австрш  основали  въ  1827  г.  въ  ПепЕге  Сербскую  Матицу,  послу- 
жившую образцомъ  для  другихъ  славянскихъ  племенъ,  до  сихъ  поръ 
существующую  (съ  1864— въ  Новомъ-Саде)  исъ  большимъ  успехомъ 
продолжающую  свою  деятельность.  Главною  задачею  Матицы  было 
издаше  книгъ  и  особенно  журналовъ,  въ  которыхъ  долгое  время  со- 
средоточивалось все  литературное  движете.  Центромъ  этого  движешя 
долго  была  австрШская  С!ерб1Я,  потому  что  княжество  Сербское 
не  представляло  для  этого  удобной  почвы;  только  въ  30-хъ  годахъ, 
когда  княжество,  после  русско-турецкой  войны,  получило  достаточно 
прочную  организащю,  новое  сербское  правительство  вызвало  изъ  Ав- 
стрш несколькихъ  выдающихся  представителей  литературы  и  пору- 
чило имъ  заботы  о  народномъ  образованш.  Въ  числе  этихъ  лищь, 
кроме  уже  упомянутыхъ  Давидовича  и  Хаджича,  были  Милутиновичъ 
и  Поповичъ, 
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Сима  НилутиновичЪу  родомъ  изъ  Сараева,  въ  Босши, — почему 
онън  вааывалъ  себя  Сарайля  (1791 — 1848)— испыталъ  кь  своей  жизни 
много  нузвды  и  всевоаможныхъ  прикдючешй,  принимадъ  участае  въ 
заговорахъ  противъ  турокъ,  быдъ  гаДдукомъ  (повстанцемъ),  канце- 
ирскимъ  чиновинкомЪу  учителемъ,  потомъ  жидъ  н^колько  л^Ьтъ  въ 
БессифабШу  получая  пособхе  отъ  русскаго  правительства,  учился  одно 
время  въ  лейпцигскомъ  университете;  живя  въ  Черногорш,  въ  каче- 
спА  с^ретаря  владыки  Петра  I,  состанилъ  довольно  обширное  со- 
брате народныхъ  пбсенъ;  навонецъ,  занималъ  разный  должности  въ 
Сербсвомъ  княжестве.  Милутиновичъ  изв^Ы^тенъ,  главнымъ  образомъ, 
какь  нсторикъ  Черногорш  (сИсторЕЯ  Црне  Горе  од  искона  до  новхега 
1фемена>,  1835)  и  второго  сербскаго  возсташя  (€Истор1я  Сербхе  од 
вочетка  1813  до  конца  1816  г.»,  1837).  Посл^^днШ  трудъ  представ- 
петь  особенный  интересъ,  потому  что  зд^^ь  авторъ  въ  правдивомъ 
I  живомъ  разсказ^Ь  передаетъ  собыпя,  которыхъ  онъ  сакъ  былъ  оче- 
щцемъ  и  участникомъ.  Какъ  поэтъ,  Милутиновичъ  прославился 
своею  «Серб1Янкой>  (1826):  это  —  собраше  эпико-лирическихъ  стихо- 
твсфешй,  идеализирующихъ  бурныя  собьтя  сербской  борьбы  за  не- 
авшямость,  1804— 1816  г. 

Другой  названный  нами  писатель,  Хованъ  Поповичъ  (1806 — 1856)^ 
^ш>  преимущественно  драматургъ,  и  д^тельность  его  т^Ьсно  связана 
еь  основашемъ  нащональнаго  сербскаго  театра.  Онъ  писалъ  трагедш 
(«Мижошъ  Обиличъ»),  драмы  («Гайдуки»)  и  комедш  («Скряга»,  «Злая 
жбва»),  пользуясь  сюжетами  изъ  нащональной  исторш  и  обществен- 
на1х>быта;  крокЬ  того,  иадалъ  сборникъ  лирическихъ  стихотворешй, 
шюго  популярныхъ  книгъ,  устраивалъ  ученыя  и  литературный  об- 
цес1ва  и  т.  д.  Его  старашями  были  основаны  въ  Б^^рад1Ь  «Друже- 
спо  сабекой  словесности»  (1841)  и  народный  музей.  «Дружество» 
ВДютъ,  съ  1847  г.,  журналъ,  «Гласникъ»,  посвященный  преимуще- 
св^но  исл^Ьдовашямъ  по  сербск<й  исторш  и  старой  литератур^Ь. 
Г]авнымъ  д&п*елемъ  этого  ученаго  общества  долгое  время  былъ  Янко 
Шафарикъ  (1814 — 1876),  племянникъ  знаменитаго  чешскаго  уче 
наго,  издавппй  очень  много  памятниковъ  древнеч^рбской  письменности 
1  вольаовавппйся  въ  Сербш  большою  популярностью. 

Изъ  новШпшхъ  писателей,  дМствующихъ  въ  княжеств^^  и  въ 
Авехрш,  сл!бдуетъ  отм^Ьтить  Суботича  и  Радичевича.  Д-ръ  Хованъ  Су- 
ботичъ  (р.  1817)  началъ  свою  литературную  д^Ьятельность  мелкими 
Лфнческнми  стихотворешями;  затЪмъ,  окончивъ  курсъ  въ  пепггскомъ 
уииверситет^Ь  со  степенью  доктора  правъ  и  философш,  сталь  издавать 
«Сербскую  Л^^пись»  (1842—1852),  и  въ  1846  г.  напечаталъ  главное 
свое  произведете,  эпическую  поэму  «СтефанъДечанскШ».  Въ  1858  г. 
но  вкшсь  его  «Лирическ]я  тгЬсвл^^  въ  которыхъ  онъ  сдЬлалъ  попытку 
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сблизить  сербскую  лирику  съ  поэ81бй  Запада;  два  тома  «Эпическихъ 
п'Ьсенъ»,  появившихся  всл^Ьдъ  затбмъ,  написаны  въ  тоиъ  же  дух^^. 
Суботичъ,  какъ  публицистъ,  всегда  быль  сторонникомъ  т^наго  сбли- 
жешя  и  литературнаго  единешя  между  православными  сербами  и  ка- 
толиками -  хорватами.  Какъ  драматическ1й  писатель,  онъ  занимаетъ 
первое  жЪсно  между  своими  сербскими  собратами,  и  его  пьесы,  взятыя 
изъ  сербской  исторш,  пользуются  больпшмъ  усп^^хомъ.  Какъ  з^еный, 
Суботичъ  изв^Ьстенъ  историко-литературными  трудами,  отличающимися 
эрудищею  и  в^рнымъ  критическимъ  взглядомъ. 

Бранко  Р&дичевичъ  (1824— 1863)— одно  изъ  самыхъ  популяр- 
ныхъ  именъ  въ  нов'Ьйшей  сербской  поэзш.  Его  лирическ1я  стихотво- 
решя  отличаются  богатствомъ  фантазш  и  чувства,  легкой,  музыкаль- 
ной формой  и  прекраснымъ  языкомъ;  направлете  его  поэзш — ^вполн^& 
народное.  Онъ  изв^стенъ  также  очень  удачнымъ  переводомъ  «Виль- 
гельма Телля»  Шиллера. 

Собьшя  1848  г.  и  борьба  съ  венграми  во  многомъ  содействовали 
политическому  воспиташю  сербскаго  народа  и  оживлешю  его  литера- 
туры. Сербы  австр1йск1е  и  балканскхе  стали  организоваться  въ  поли- 
тическ1я  партш  съ  весьма  опред'&1енными  задачами;  развилась  и 
окр'Ьпла  пер1одическая  печать,  насчитывающая  въ  рядахъ  своихъ 
представителей  не  мало  талантливыхъ  публицистовъ,  стало  распро- 
страняться знакомство  съ  лучшими  произведешями  русской  и  другихъ 
европейскихъ  литературъ;  наконецъ,  появилось  немало  весьма  замЬ- 
чательныхъ  научныхъ  работъ,  преимущественно  въ  области  сербской 
филологш,  исторш  и  этнографш.  Въ  глав^  деятелей  сербской  науки 
стоить  зааменитый  филологъ  Юрй  Дйничичъ  (1825—1881),  въ  тру- 
дахъ  котораго  сербски  языкъ  получилъ  превосходную,  всестороннюю 
филологическую  разработку;  по  исторш  сербской  литературы  особенно 
замечательны  работы  Стояна  Новйковича,  (р.  1842),  профессора 
белградской  «Великой  Школы»;  по  исторш  сербскаго  народа — книги 
Дан.  Медаковича,  Ник.  Крс,тича  и  др. 


Съ  литературою  собственно  сербскою  находятся  въ  т4сной  связи 
попытки  литературной  деятельности  у  черногорцевъ,  которые  не 
остались  чуждыми  делу  сербскаго  возрождешя.  Горные  воины-юнаки, 
въ  продолжеше  многихъ  вековъ  энергично  отстаивавш1е  свою  независи- 
мость отъ  мусульманскаго  завоевашя  и  до  сихъ  поръ  живупце  въ 
чисто  патрхархальномъ  быту,  являются  представителями  непосред- 
ственной народной  поэзш,  живой  родникъ  которой  еще  съ  полною  силою 
бьетъ  изъ  Черной  Горы.  Начиная  съ  30-хъ  годовъ,  некоторые  даро- 
витые представители  этого    замечательнаго  народа  хтали   прививать 
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своему  поэтическому  вдохновешю  литературную  форму  и  обработку. 
Въ  гжакЬ  атихъ  самородЕшхъ  поэтовъ  стоить  посл^Ьдшй  «владыка» 
черногорсшД  изъ  рода  Н*гошей,  Петръ  П  Петровичъ  (1813 — 1851), 
которому  Черногор1я  обязана  первыми  начатками  просв'Ьщешя  въ  на- 
роде. Получивъ  воспиташе  подъ  руководствомъ  сербскаго  1тоэта  Симы 
Мялутановича,  онъ  основательно  изучилъ  языки  русскШ,  французсюй, 
н^ецдШ  и  итальянскШ,  основаль  несколько  школь  и  завелъ  вь 
Цегань'б  тш1ограф1ю,  гд]^  и  были  напечатаны  его  первый  поэтическ1я 
произведешя,  а  также  н'Ьсколько  книжекъ  альманаха,  составленнаго 
Днм.  Милаковичемъ.  Типограф1я,  однако  же,  просуществовала  не- 
долго: при  первомъ  столкновеши  съ  турками  весь  ея  пфифтъ  быль 
перелить  въ  пули. 

Петръ  Петровичъ  писаль  довольно  много.  Главное  его  произве- 
дете, доставившее  ему  поэтическую  славу,  есть  «Горный  В'Ьнецъ» — 
рядъ  картинъ,  отчасти  въ  эпической,  отчасти — въ  лирической  и  дра- 
матической форм'Ё,  изъ  черногорской  исторш  конца  XVII  столШя. 
По  отаывамъ  сербскихъ  критиковъ,  «В^Ьнецъ»  есть  монументальное 
произведете  ихъ  литературы,  лирическая  сербская  Ил1ада,  гд'Ь  вос- 
пЬчы  не  событ1я,  а  народная  душа,  воспЬто  не  только  юначество, 
гсфдоеть  свободнаго  народа,  но  и  самый  задушевный  его  мысли  и 
етремлешя. 

Черногорская  литература  снова  оживилась  при  нын'Ьшнемъ  княз^Ь 
Ннвола'Ь,  въ  особенности  благодаря  д'Ьятельности  поселившагося  въ 
Черногорш  далматинскаго  поэта,  1ована  Сундечича  (р.  1825).  Право- 
спелый  священникъ  и  преподаватель  семинарш  въ  Зеф%  Сундечичъ 
Шмъ  одно  время  редакторомъ  «Далматинскаго  Магазина»  и  издавалъ 
беллетристическШ  журналъ  «Зв'Ьзда»,  но  горяч1й  славянскШ  патрю- 
тшзтъ,  заявленный  имъ  какъ  въ  литератур'^,  такъ  и  въ  жизни,  на- 
вле&ъ  на  него  гонеше  со  стороны  австрхйскаго  правителы^тва.  Въ 
1864  г.  онъ  переселился  ,въ  Черногорш,  гд*  ему  было  порученр  за- 
вЪдоваше  типографгей  и  издаше  учебниковъ  для  элементарныхъ 
школъ.  Съ  1865  г.  онъ  издалъ  н^^колько  книжекъ  черногорскаго 
альманаха  «Орличъ»,  въ  которомъ  приняли  участ1е,  между  прочимъ, 
архимандркгъ  Дучичъ,  авторъ  книги  о  Черногорш,  самъ  князь 
Николай  и  его  отецъ,  воевода  Мирко  Петровичъ  (1820 — 1867).  По- 
елфдшй  представляетъ  чрезвычайно  оригинальный  тааъ  славянскаго 
народнаго  поэта-импровизатора.  Храбрый  юнакъ,  всю  жизнь  бившхйся 
съ  турками,  онъ  не  ум^^ъ  ни  читать,  ни  писать,  и  въ  длинные  зим- 
ше  вечера,  когда  вокругъ  княжескаго  очага  собирались  воеводы  и 
сенаторы  съ  трубками  въ  рукахъ,  импровизировалъ,  подъ  звуки  на- 
цкшальнаго  инструмента  «гусле»,  эпичесюя  п^ни  о  борьб^Ь  черно- 
юрскич)  народа  за  свою  независимость.  П^Ьсни  эти  были  задисаны 
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архимандритомъ  Дучичемъ  и  налечаталы  въ  1864  г.  подъ  загдавхемь: 
«Юнацшй  паиятникъ».  Князь  Николай  (р.  1841)  изв'Ьстенъ,  какъ 
авторъ  н^^олькихъ  эпическихъ  и  лирическихъ  стяхотворешй  въ  дух^Ь 
славянской  свободы.  ^ 

Съ  1870  г.  въ  Цетинь^Ь  стада  выходить  первая  и  до  сихъ  поръ 
единственная  для  Черногорскаго  княжества  газета  сГлас  Црногорца». 

Мы  обозр'Ёвали  до  сихъ  поръ  литературную  д^^ятельность  сербовъ 
правосдавныхъ,  употребляющихъ  кирилловское  письмо  и  называющихъ 
себя  собственно  сербами;  другая  часть  сербскаго  племени,  западная, 
издавна  употребляетъ  латинское  письмо,  принадлежитъ  къ  католиче- 
скому в^ЬроисповФдатю  и  носитъ  имя  хорватовъ.  При  существованш 
племенного  единства,  различ1е  м^тныхъ  услов1й  и  интересовъ  не 
могло  не  отразиться  на  литератур'^,  особенно  въ  то  время,  когда, 
подъ  вл1яшемъ  общаго  щюбуждешя  славянскаго  самосознан1Я  и  подъема 
нащональнаго  духа,  каждая,  даже  изъ  самыхъ  неаначительныхъ  от- 
раслей славянскаго  племени,  стала  стремиться  какъ  можно  опредЪлен- 
н'Ье  заявить  свою  индивидуальность  и  право  на  самостоятельное  су- 
ществоваше  своей  собственной  литературы.  Чувство  единства  и  со- 
лидарности явилось  уже  впосл^Ьдствш,  когда  мало-по-малу  выяснились 
бол^Ье  обпце  интересы  и  когда  на  почвЬ  этихъ  интересовъ,  среди  бла- 
гопр1ятныхъ  условШ  политической  и  общественной  жизни,  возникла 
обще-славянская  идея,  соединившая  разрозненный  силы  и  направив- 
шая ихъ  къ  опред'Ёленной  жизненной  1^и,  въ  дух'Ь  нов^Ьйшей  обра- 
зованности и  освободительнаго  демократическаго  движешя. 

Однимъ  изъ  самыхъ  яркихъ  фактовъ  этого  такъ-наз.  панславизма 
является  западно-сербское  дитературнов  возрождеше  30-хъ  годовъ, 
центромъ  котораго  сд^Ьлалась  хорватская  столица,  Загребъ.  Услов1я, 
вызвавппя  это  движете  и  благопрхятствовавпия  ему,  им^Ьли  харак- 
теръ  чисто-политическШ.  Мадьяры,  стремясь  къ  освобожденш  отъ 
австрШской  централизацш  и  къ  нащональной  самостоятельности,  об- 
наруживали притязате  на  господство  въ  областяхъ,  занятыхъ  славя- 
нами, что  не  могло  не  вызвать  оппозищи  со  стороны  посл^Ьднихъ. 
Эта  оппозищя,  прежде  чФмъ  перейти  въ  открытую  политическую 
борьбу,  продолжающуюся  и  до  напшхъ  дней,  выразилась  въ  замеча- 
тельной попытк']Ь  литературнаго  объединен1я  южнаго  славянства. 
Чтобы  дать  отпоръ  мадьярскому  давлешю,  хорватская  интеллигешця 
старалась  пршскать  какое  нибудь  звено,  посредствомъ  котораго  было 
бы  возможно  сплотить  в&Ьхъ  южныхъ  славянъ  въ  одно  цЪлое,  въ 
одну  семью;  и  этимъ  нравственно  побудить  ихъ,  какъ  членовъ  одной 
и  той  же  семьи,  по  м'Ьр'Ь  надобности  оказывать  другъ  другу  поддержку. 
Такимъ  звеномъ  оказался  обпцй  доя  всего  сербскаго  племени  лите- 
ратурный языкъ;  хорватские  писатели  отказались  отъ  употреблен^  въ 
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литеразурФ  нФстнаго,  такъ-наз.  «кайкавсваго»  говора  *)у  — -  что  было 
тЬгь  легче  сд'ЬдатЬу  что  число  книгъ,  иисанныхъ  на  этокъ  нар'Ьчш, 
было  очень  ограничено,  и  приняли  господствующее  у  сербовъ  и  уже 
обработанное  въ  трудахъ  Обрадовича,  Караджича,  Хаджича,  Попо- 
вича и  др.  нар^&ч1е  «штокавское»;  благодаря  атому  хорватская  лите- 
ратура отличается  отъ  собственно  сербской  только  внешностью— упо- 
требдешемъ  латинской  азбуки.  Такимъ  образомъ,  новая  хорватская 
литература  сд&Еалась  продолжешемъ  старой  дубровницкой,  и  въ  инте- 
ресахъ  объединен1Я  создалась  особая  теор1Яу  провозглашавшая  кров- 
яое  родство  сербо-хорватовъ  съ  древними  иллирами.  Хорошо  понимая, 
по  объединенш)  южныхъ  славянъ  могутъ  противодМствовать  и  ре- 
аипозныя  ихъ  уб^^ждешя,  и  племенныя  ихъ  назвашя,  пропов^^дники 
этой  новой  теорш  выбрали  С(1!ерою  своей  детальности  вполне  ней- 
тральную почву,  высказываясь  въ  томъ  смысл^Ь,  что  всФ  южные  сла- 
вяне должны  принять  общее  назваше,  «иллировъ»,  сохраняя  въ  част- 
ности свои  племенныя  назвашя  хорватовъ,  сербовъ,  словинцевъ  и  т.  д. 

Теор1Я  иллиризма  возникла,  какъ  мы  уже  вид1^ли,  почти  исключи- 
тельно подъ  вл1яшемъ  политическихъ  собьтй.  Хотя  она  и  была  по- 
строена на  научной  почвФ,  но  самыя  причины,  ее  вызвавш1Я,  не 
могли  не  придать  ей  политическаго  значешя,  всл^Ьдствхе  чего  южные 
мАштттА  отнеслись  къ  ней  очень  сочувственно.  Почти  всФ  славянскхе 
ученые  и  писатели  того  времени  поддержали  ее  своимъ  одобрешемъ 
н  авторитетомъ.  Впосл'Ьдствш  назваше  «иллировъ»  было  запрещено 
австргйскимъ  правительстврмъ,  какъ  револющонное,  и  зам^Ьнилось 
вазвашемъ  «юго-славянъ»;  самая  же  иллирская  теор1Я,  въ  научномъ 
отношенш  несостоятельная,  уступила  м^^то  другой,  бол'бе  широкой, 
теорш  всеславянства  (панславизм*^).  Одновременно  съ  этимъ  обобще- 
вкжь  т^ный  союзъ  силлировъ»  началъ  распадаться:  словинск1е 
писатели  приняли  своимъ  литературнымъ  языкомъ  кайкавскШ  говоръ 
и,  такимъ  образомъ,  отд'Ьлились  отъ  юго-славянской  семьи. 

АвстрШское  правительство  сначала  отнеслось  къ  иллирству 
б^агопр^ятно  и  даже  поощрительно;  поддерживая  патрхотическое 
одуюевлеше  славянъ,  оно  разсчитывало  воспользоваться  ихъ  содМ- 
С1в1емъ  для  обуздавоя  непокорныхъ  мадьяръ,— и  этотъ  разсчетъ  оказался 
в1^нымъ:    силлиры»  съ  каждымъ  годомъ   высказывали  все  бол'Ёе  и 


*)  Въ  сербо-хорв&тсхокъ  яанк'Ь  существу  1)тъ  три  говора:  штока;всв1Й,  как- 
ЖВВСК1&  и  чакавсБ1й,  называемые  тавъ  по  различ!»  въ  выговоре  ]с^стоииевЬ|  „чго'' 
(■то,  вай,  ча);  крои'Ь  этой  разницы,  они  отличаются  одинъ  отъ  другого  и  н'Ьвоторыми 
^отпческшт  особееиостяни.  И1токав€К1Й  говоръ  господствуетъ  въ  Сер61и,  Герцеговин*, 
Баот,  Червогорш,  ОрШЬ,  Славоя1н,  Военной  Границе  и  Дадмацш;  вайжавск{&  — 
вь  еЬв^о-вавадвыхъ  н  внутренвшсъ  овругахъ  Хорватии,  въ  Крайне,  Шп1р1В,  Венгрк; 
Ч1В1кк1Й~-въ  1фжморсюй  Хорватш  и  Истр1м. 
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бож^  ненависти  къ  венгерскому  господству,  и  во  время  венгерской 
револю1Ци  1848--49  гг.  оказались  ревностными  помощниками  австр1й- 
скаго  правительства.  &о  загбмъ,  укр^Ьпивъ  свою  власть,  Австр1Я 
перестала  нуждаться  въ  славянахъ  и  не  только  не  осуществила  гЬхъ 
надеждЪу  который  ею  же  были  возбуждены,  но  стала  относиться  къ 
славянамъ  крайне  подозрительно.  Окр'Ьпшее  и  расширившееся  къ 
этому  времени  общеславянское  движете  повлекло  за  собою  репрессив- 
ный м^Ьры  противъ  «панславизма»,  опаснаго  для  австрШской  государ- 
ственности, и  славянамъ  пришлось  раскаиваться  въ  своей  слшпкомъ 
посп^Ьшной  доверчивости  къ  обфщашямъ  враждебнаго  имъ  центра- 
лйстическаго  правительства.  Борьба  за  нащональныя  права  вступила 
съ  гЬхъ  поръ  въ  новый  фазйсъ,  и  на  этой  почв1Ь  сближеше  между 
вебми  славянскими  народностями  Австрш  сд&салось  насущною  ихъ 
необходимостью  и  стадо  постепенно  проявляться  все  бол^Ье  и  бол^, 
хотя  далеко  еще  не  достигло  той  степени,  какая  представляется 
желательною. 

Во  тлавЬ  нащональнаго  хорватскаго  движешя  и  новой  <иллир- 
ской»  литературы  стоить  неутомимый  и  талантливый  публицистъ, 
д-ръ  Людевитъ  Гай  (1809  —  1782),  которому  теор1Я  иллириз- 
ма и  обязана  своимъ  происхождетемъ.  Въ  1834  г.  онъ  началъ 
издавать  въ  Загребе  газету  «Коу1пе  НгуаЫсе»,  съ  приложешемъ 
сборника  «Оашса»,  а  два  года  спустя  далъ  своимъ  издашямъ  назваше 
«иллирскихъ»  и  ввелъ  въ  нихъ  новое,  фонетическое  правописаше. 
Онъ  издавалъ  также  сочинешя  старыхъ  далматинскихъ  писателей 
ХУХ  и  ХУП  вЪка.  Самъ  онъ  нисалъ  не  много  и  дМствовалъ  бол^Ье 
на  практической  почвФ„  въ  качестве  организатора  и  руководителя. 
Такъ,  его  старашями  основались  въ  Загребе  (1838)  с  народная  чи- 
тальня» (бКаошса)  и  «общество  любителей  иллирскаго  народнаго 
просвЪщен1я»,  не  мало  сод]^йствовавппя  взаимному  сближенио  южно- 
славянскихъ  патр1отовъ.  Въ  разныхъ  городахъ  стали  возникать  ученыя 
общества  или  матицы,  общества  театральный,  литературный  и  т.  п., 
большинство  которыхъ  им^Ьли  собственные  органы.  Политичестя  со- 
быт1я  побуадоли  д^Ьятелей  возрождешя  дружно  взяться  за  работу, 
которой  не  могли  уже  впосл^Ьдствш  затормозить  никак1Я  репрессивныя 
м^^ры  австрШскаго  правительства.  Патрготическое  одушевлеше  быстро 
возростаетъ,  сообщая  всей  литвратур^Ь  тонъ  "юношески-восторженнаго 
порыва;  развиваются  и  поддерживаются  золотыя  мечты  о  величш  и 
слав'Ь  соединеннаго  славянства  и  романтичесшя  воспоминашя  о  зав^№ 
ной  славянской  старин'Ь.  Вс^  произведешя  хорватско-сербскихъ  писа- 
телей этого  перхода  отличаются  почти  исключительно  политическимъ 
характеромъ  и  написаны  въ  крайне  враждебномъ  дух'Ь  по  отношешю 
къ  мадьярамъ.  Поэты  и  прозаики  совокупными  силами   ополчаются 
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11ро1Явъ  враговъ  славянства.  Это  былъ  своего  рода  8(.огт-ипЛ  Вгао^- 
регЫе  славянской  литературы,  пора  бурныхъ  стремлешй,  общаго 
ожиЕхен1я  и  безвав^Бтнаго  увлечешя  недосягаемыми  идеалами,  пора 
пылкой  юности  народа,  начинавшаго  сознавать  свою  духовную  силу 
I  спФшившаго  заявить  свои  права  на  общее  внимаше  къ  нему. 
Впосл^Ьдствш  это  движете  вошло  въ  ботЬе  спокойное  и,  какъ  мы 
говорили,  бол^  широкое  русло,  и  явилась  возможность  начать  работу 
надъ  осуществлешемъ  ближайшихъ  практическихъ  задачъ;  но  первое 
время  его,  до  начала  50-хъ  годовъ,  представляетъ  интересъ  именно 
кагь  эпоха  нащональнаго  пробуждешя,  когда  впервые  зарождались 
новыя  идеи,  раввитыя  и  обоснованный  впосл^дствш.  Укажемъ  глав- 
нЫшихъ  д^^ятелей  какъ  этой  эпохи,  такъ  и  посл^ующаго  времени. 

Подъ  вл1яшемъ  непосредственной  близости  къ  западной  Европ^Ь 
I  историческихъ  воспоминанШ  о  старой  далматинской  поэзш,  новая 
хорватская  поэз1Я  представляетъ  гораздо  бол1Ье  искусственности,  ч^иъ 
сербская;  посл^^дняя  примыкаетъ  непосредственно  къ  народному  эпосу 
I  лирике,  между  тЬжь  какъ  первая  ведетъ  длинную  генеалопю, 
начиная  съ  ХУ  стол^№я,  со  временъ  Марулича  и  Дёржича.  Однимъ 
изъ  лучшихъ  представителей  этой  новой  поэвш  былъ  словпнецъ 
Станко  Вразъ  (1810 — 1851),  который  старался  ввести  въ  хорватскую 
лтературу  вс*  лучппя  формы  европейской  лирики.  Его  стихотворе- 
шя  стали  являться  въ  печати,  начиная  съ  1835  года,  и  обратили  на 
себя  общее  вниманхе  своею  задушевностью,  страстностью  и  горячимъ 
сочувств1емъ  къ  славянскому  д&1у.  Съ  1842  г.  онъ  издавалъ  иллир- 
спй  журналъ  «Ео]о«,  бывппй  главнымъ  органомъ  новаго  движевоя. 
В]гЁетЬ  съ  этимъ,  Вразъ  былъ  также  и  ревностнымъ  этнографомъ  и 
собнрателемъ  памятниковъ  старины  и  народной  словесности  въ  Крайн'Ь, 
Штирш  и  Каринтш. 

Главнымъ  его  сотрудникомъ  былъ  даровитый  поэтъ  Людевитъ 
Фаркашъу  перемЬнивппй,  изъ  патрхотизма,  свою  венгерскую  фа- 
шшю  на  сербское  имя  Вукбтиновича  *)  (род.  1813),  и  взявппйся 
за  литературную  пропаганду  иллиризма  со  всею  искренностью  энтуз1аста 
нащональнаго  возрождешя.  Онъ  былъ  авторомъ  множества  стихотво- 
ренШ,  проннкнутыхъ  самой  горячей  любовью  къ  родин^Ь;  мнопя  изъ 
нихъ  обратились  впосл^Ьдств1И  въ  народный  нЬсни.  Призывая  хорва- 
товъ  ссбросить  суровое  иго,  которое  пятнаетъ  ихъ  имя  и  подвапы- 
ваетъ  ихъ  племя»,  онъ  является  пропов4Ьдникомъ  священной  войны 
за  нащональную  самостоятельность  и  пророкомъ  поб^Ьды  славянства 
надъ  его  врагами.  Мнопя  стихотворешя  Вукотиновича,  по  стилю  и 
форм^,  напоминаютъ  Гейне;  потому   хорваты  и  называютъ  его  «СЛ1^ 

*)  Рагкаа  по  венгерсжв  знататъ  вод  къ  (вук). 
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вянскимъ  Гейне».  Кром']^  стихотворешй,  онъ  писалъ  также  истори- 
чесв1Я  пов^^ти  и  издавалъ  альманахъ  сЬерМг»  (Бабочка).  Съ  1848  г. 
онъ  посвятилъ  себя  практическимъ  занят1ямъ  сельскимъ  хозяйствомъ 
и  сталь  изучать  естественныя  науки,  въ  особенности  нинералопю  и 
геодопю. 

Въ  числ^^  видныхъ  д'Ьятедей  иллирскаго  воэрождвшя  были  также 
братья  Мажураничи.  Старппй,  Антонъ,  изв'Ьстенъ  трудами  преиму- 
щественно филологическими  и  издашями  старыхъ  далматинскихъ 
поэтовъ;  младпий,  Иванъ  (р.  1813),  прославился  особенно  какъ  поэтъ. 
Въ  1844  г.  онъ  издалъ  знаменитую  поэму  Гущулича  сОсманъ», 
присочинивъ  къ  ней  дв^Ь  недостаюпця  п'Ьсни,  и  выполнилъ  эту 
трудную  задачу  съ  такимъ  усп*хомъ,  который  сразу  упрочилъ  за 
нимъ  славу  очень  талантливаго  поэта.  Самымъ  зам1^чательнымъ  изъ 
его  произведешй  была  поэма  «Смерть  Смаилъ-Аги  Ченгича»,  написан- 
ная (1846)  въ  дух'Ь  сербскаго  народнаго  эпоса  и  пользующаяся  въ 
южно-славянской  литератур']^  громадною  популярностью.  Появлеше 
этой  поэмы  въ  печати  было  встр'Ьчено  самыми  восторженными  похвзг 
лами  всего  южно-славянскаго  литературнаго  шра;  вскор]^  молва  о 
ней  достигла  и  другихъ  славянскихъ  земель,  и  она  была  переведена  на 
русски,  польскШ  и  чешскШ  языки.  Съ  наступлетемъ  бурнаго  1848  г. 
Мажураничъ  принялъ  д^^ятельное  участ1е  въ  славянскомъ  движеши 
и  издалъ  зам^Ьчательную  брошюру:  «Хорваты— мадьярамъ». 

Въ  области  драматической  литературы  и  театра  много  работалъ 
Димитрхй  Деметеръ  (р.  1811,  греческаго  происхождешя),  бывшШ 
директоромъ  народнаго  театра  въ  Загреб*.  Къ  лучпшмъ  егопроизве- 
дешямъ  относятся  драмы:  «Любовь  и  долгъ»,  «Кровавая  месть»  и 
историческая  трагедая  «Теута>.  Онъ  писалъ  также  и  историческ1Я 
повести,  пом'Ьщая  ихъ  въ  разныхъ  журналахъ;  ему  же  принадлежнтъ 
большая  лирико-эпическая  поэма  «Гробницкое  поле»  *).  Во  всЬхъ 
своихъ  произведешяхъ  Деметеръ  старался  подражать  стилю  и  форм* 
дубровницкой  поэзш,  которую  ревностно  изучалъ. 

Къ  числу  даровитФйшихъ  драматическихъ  писателей  принадле- 
жнтъ также  Мирко  Боговичъ  (р.  1816)..  Свою  литературную  дея- 
тельность онъ  началъ  лирическими  стихотворешями,  отчасти — по- 
лемическаго  и  сатирическаго  характера,  а  въ  1848  г.  выступилъ 
на  политическое  поприще:  писалъ  горяч1я  статьи  въ  разныхъ  пе- 
рюдическихъ  издашяхъ,  какъ  м*стныхъ,  такъ  и  заграничныхъ, 
принималъ  д*ятельное  участае  въ  войн*  съ  Венгрхей  и  былъ  ком- 
миссаромъ  у  изв*стнаго  хорватскаго  бана  Хелачича.  Съ  наступ- 
лешемъ  реакцш  Боговичъ  снова  всей  душой   предался   литератур*, 

*)  Гробницкое  поле,  блвзъ  города    Р'Ьки  (Поте),  знаменито   сражев1енъ   1242  г., 
гдЪ  хорваты,  славонцн  н  дахматжнцн  наиесх1и  жестоЕое  поражеше  татаракъ. 

О'фгеб  Ьу  Сз0051С 


ТОКАШИЧЪ.   КУКУЛЬЕВИЧЪ.  111 

редакпфовахь  разный  газеты  и  издадъ  собрате  свотаъисторическихъ 
пов^Ьсгей.  Наконецъ,  съ  1856  г.  онъ  обра'№лся  къ  драм'Ё  и  издалъ, 
одву  за  другою,  три  исторнчесшя  пьесы:  сфранкопанъ»  (изгнаше 
франковъ  И8ъ  хорватской  земли  въ  IX  сто^гЬтш),  «Стефанъ,  пос^^Ьд• 
шй  король  босшйсшй»  и  «Матв^Ьй  Губецъ». 

Бол^Ье  къ  итальянской,  ч^иъ  къ  южно-славянской  литератур'б 
относится  д&ггельность  Николая  Томашича  (№ссо]5  Тотшавео, 
р.  1802),  неутомимаго  собирателя  произведешй  итальянскаго  народ- 
наго  1г]^отворчества.  На  хорватскоиъ  язык^^  онъ  издалъ  собрате 
юлкихъ  лирическихъ  стихотворетй  подъ  заглав1еиъ  «Хзкпсе»,  поль- 
зуннцееся  у  славянскихъ  читателей  большою  популярностью. 

Но  самымъ  за]г]Ьчательнымъ  и  неутомимымъ  представителемъ 
юкночлавянскаго  возрожден1Я  является  горяч1й  патрхотъ  и  ревностный 
изсгЬдователь  хорватской  старины  Иванъ  Кукульевичъ-Сакцин- 
еБ1й  (р.  1816),  которому  до  сихъ  поръ  принадлежнтъ  одно  изъ  пер- 
выхъ  м^^стъ  въ  хорватской  литератур'^.  Свою  литературную  д^^тель- 
носп  онъ  началъ  еще  въ  30-хъ  годахъ,  лирическими  стихотворетями 
и  разсказами.  Когда  въ  Хорватш  началось  патрхотическое  движете, 
оЕь  принялъ  въ  немъ  горячее  участ1е  и  очень  энергично,  хотя  въ 
то  время  (1843)  и  безусп*пшо,  старался  добиться  признашя  за  хо^- 
ватскимъ  языкомъ  правъ  языка  оффищальнаго.  Его  р^к1яполитическ1я 
рЬчи  на  сеймахъ  доставили  ему  большую  популярность,  и  въ  1848  г. 
онъ  быль  выбранъ,  вм^тЬ  съ  Гаемъ  и  Враничаномъ,  въ  члены  вре- 
хеннаго  правительства  Хорват1и.  Въ  это  время  онъ  напечаталъ  книжку 
очень  изв^тныхъ  среди  австрШскаго  славянства  политическихъ  сти- 
хотворетй, подъ  общимъ  заглавхемъ  «Славянки»;  эти  стихотворетя, 
пошыя  патр1отическихъ  воспоминашй  о  прошлой  слав1Ь,  грусти  о 
няегоящемъ  и  надеждъ  на  лучшее  будущее,  съ  призывомъ  ополчиться 
на  общаго  врага,  ещэ  бол*е  упрочили  политическую  и  литературную 
репутацио  автора.  Пользуясь  предоставленною  ему  властью,  Ку- 
кульевичъ  организовалъ  народное  собрате,  выбравшее  Хелачича  ба- 
номъ  хорватскимъ;  онъ  же  стоялъ  во  глав'Ь  хорватской  депутац1и, 
ишюжившей  императору  Фердинанду  24  пункта  народныхъ  желанй, 
И8ъ  которыхъ  далеко  еще  не  ваЬ  исполнены  и  въ  наше  время.  Весною 
1848  года  Кукульевичъ  сдЬлалъ  предложеахе  о  созыв^Ь  славянскаго 
съ*8да,  который  и  состоялся  впосл^Ьдств1и  въ  ПрагЬ.  Когда  же  ока- 
Шось,  что  стремлешя  хорватовъ  не  шгЬли  желаннаго  усп'Ьха,  и  на- 
чалась реакщя,  Кукульеви4ь  оставилъ  оффищальную  д^Ьятельность  и 
р^ностно  занялся  учеными  изсл^Ьдоватями  въ  области  южно-славян- 
ской исторш  и  литературы.  Его  старан1ями  было  основано  (1860) 
«Общество  юго-славянской  исторш  и  древностей»,  избравшее  его  сво- 
шь  президентомъ  и  предпринявшее  издате  «Архива  югочлавянской 
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исторш».  Кукульевичъ  сс^ставидъ  и  издалъ  историческую  хрестомат1ю 
изъ  произведешй  дубровницкихъ  поэтовъ,  подъ  заглавхемъ  сСтарые 
хорватскхе  поэты  XV— XVI  в.»,  «Словарь  южно-славянскихъ  худож- 
никовъ»,  изДавалъ  историческ1в  памятники  и  мн.  др. 

Далматинсше  сербы  также  не  остались  чуждыми  общему  южно- 
славянскому движешю  и  примкнули  къ  иллирамъ  въ  общей  литера- 
турной д^Ьятельности  и  въ  стремлешяхъ  къ  освобождеваю  нащональ- 
ности  и  изучешю  народной  старины.  Сербы,  православные  и  като- 
лики^  работали  зд'Ьсь  при  совершенно  одинаковыхъ  услов1Яхъ  въ  духЬ 
единешя  сербскаго  племени.  Изъ  празославныхъ  писателей,  сод^^й- 
ствовавпшхъ  своими  трудами  д'Ьлу  нащональнаго  самосознатя,  заслу- 
живаютъ  внимашя:  д-ръ  Божидаръ  Петрановичъ  (1809—1874:), 
издатель  сСербско-далматинскаго  магазина»,  журнала,  посвященнаго 
сербской  исторш,  географш,  поэз1и  и  пр.,  много  трудивпийся  по 
церковной  исторш  своего  края,  по  исторш  южноч^авянскаго  права  и 
культуры;  талантливый  и  любознательный,  но  политически  неразви- 
той поэтъ  Мат1я  Банъ  (р.  1818),  авторътрагедШ  «Мейрима»,  «Урошъ 
V»  и  «Царь  Лазарь»,  считающихся  за  лучпия  драматическ1я  произ- 
веден1я  сербской  литературы;  между  ними  особенно  выдающееся 
м^Ьсто  занимаетъ  воспитатель  нын^Ьпшяго  сербскаго  короля  Милана, 
графъ  Медо  Пучичъ  (Рогга,  р.  1821),  потомокъ  древняго  дубровниц- 
каго  рода.  Съ  самыхъ  раннихъ  ]гЬть  онъ  полюбилъ  народный  п^Ыши 
и  сталъ  заниматься  родной  литературой.  Сначала  онъ  писалъ  статьи 
по  славянству  въ  итальянскихъ  журналахъ,  переводилъ  «Османа» 
Гундулича  и  «Краледворскую  Рукопись»;  зат^мъ  сталъ  деятельно 
сотрудничать  въ  журналахъ  далматинскихъ.  Въ  народной  эпопеЬ 
«Карагеорпевичъ»  онъ  восп'блъ  освобождеше  Сербш  отъ  турецкаго 
ига,  и  въ  лирическихъ  своихъ  стихотворешяхъ  призывалъ  всЬхъ 
сербовъ  сплотиться  воедино  противъ  чужеземной  тиранши;  переводилъ 
произведешя  поэтовъ  русскихъ,  польскихъ  и  французскихъ  и  издалъ 
сборникъ  памятниковъ  по  исторш  Дубровника.  Изъ  позтовъ  собственно 
хорватскихъ  въ  Далмацш  началъ  свою  литературную  д'Ьятельность 
Петръ  Прерадовичъ  (1818 — 1872),  пользуюпцйся  въ  настоящее 
время  большою  популярностью.  Сначала,  почти  совс']&мъ  забывъ  род- 
ную р'Ьчь  на  австрШской  военной  служб'Ь,  онъ  писалъ  стихи  по-н^^ 
мецки  ц  только  поселившись  въ  Далмацш,  снова  овлад']^лъ  хорватскимъ 
языкомъ.  ХХервьш  его  стихотворешя  были  изданы  въ  1846  г.,  подъ 
ваглавхемъ  «Первенцы».  Изъ  многочисленныхъ  произведенШ,  имъ 
написанныхъ,  особенною  изв^тностью  пользуются  дв'Ь  поэмы:  «Пер- 
вые люди»  и  «Славянскхе  Д1оскуры». 

ВшЬшЕяя  обстановка,  при  которой  развивалась  сербо-хорватская 
литература,  не  могла»  конечно,  не  повлхять  на  ея  направлеше.  Весьма 
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естественно,  что  литература  принимала  политичесюй  отт^нокъ  только 
тогда,  когда  политическое  положеше  д'Ьлъ  въ  Австрш  представляло 
въ  этомъ  отношеши  благопр1Ятныя  услов1я,  какъ  это  было  въ  не- 
большой промежутокъ  времени  отъ  начала  револющоннаго  движешя 
въ  Венгрш  до  з^тверждешя  австрШской  политики  централизма.  Въ 
сйдующемъ  затЬмъ  реакщонномъ  пер1од^&  сербо-хорватская  литера- 
тура прининаетъ  уже  иной  характеръ.  Встр^^чая  на  пути  политиче- 
ской д&ггельности  множество  препятствШ,  юго-славянск1е  писатели 
6ы1и  вынуждены  сосредоточить  всЬ  свои  умственный  силы  въ  области 
научныхъ  изсл^довашй.  Съ  конца  60-хъ  годовъ  начинается  тщатель- 
ная разработка  народнаго  языка,  этнографш,  исторш,  собираше  и 
издан1е  произведешй  народной  словесности  и  памятниковъ  историче- 
скигь  и  литературныхъ.  Въ  этой  области  юго-славянская  литература 
обогатилась  весьма  крупными  трудами,  особенно  со  времени  учреж- 
дешя  въ  Загреб^Ь  «Югославянской  Академш  наукъ  и  искусствъ» 
(1867),  въ  издашягь  которой  пом^Ьщенъ  цЬлый  рядъ  зам^^чатель- 
ныхъ  и8сл1&довашй  по  славянству..  Зам^^чательн'Ьйшими  изъ  совре- 
хенныхъ  южно-славянскихъ  ученыхъ  являются  Франьо  Рачк1й 
(р.  1829)  и  И.  В.  Ягичъ  (р.  1836). 

Ученая  ^^Ьятельность  каноника  Рачкаго,  предс']^дателя  юго-сла- 
вянской Академш,  начинается,  можно  сказать,  съ  того  времени,  когда 
его  прннялъ  подъ  особое  свое  покровительство  знаменитый  хорватсюй 
патрхотъ  и  меценатъ,  епископъ  Штросмайеръ.  Къ  первымъ  ученымъ 
трудамъ  его  относится  зам^Ьчательная  книга  о  Кирилл^^  и  Мееодаи 
(1857—1859),  доставившая  ему  почетную  известность  въ  славянскомъ 
ученомъ  м1р'Ь.  Въ  дальнейшей  своей  деятельности,  какъ  историко- 
филологической,  такъ  отчасти  и  публицистической,  Рачк1й  не  ма;ю 
содЪйствовалъ  установлешю  правильнаго  взгляда  на  историческую 
и  нащональную  самобытность  сербо-хорватскаго  племени  и  явился, 
такимъ  образомъ,  поборникомъ  принципа,  Д1аметрально  противополож 
ваго  заявлешямъ  австрШскаго  правительства. 

И.  В.  Ягичъ,  авторъ  многочисленныхъ  и  весьма  ценныхъ  изсле- 
довашй  по  различньшъ  вопросамъ  славянской  филологш,  археологш, 
исторш  и  народной  поязш,  вообще  отличающихся  замечательной  эру- 
дищей,  верностью  и  глубиною  критическихъ  взглядовъ,  занималъ 
университетсюя  каведры  сначала  въ  Загребе,  затЬмъ  въ  Одессе  и 
съ  1875  г.  въ  Берлине,  где  онъ  основалъ  ученый  журналъ  €АгсЬ1у 
(от  81ау18сЬе  РЫ1о1ов1е»,  издаюпцйся  и  до  сихъ  поръ.  Въ  настоящее 
время  (съ  1880  г.)  И.  В.  Ягичъ— профессоръ  славянской  филологш  въ 
петербургскомъ  университете. 

Развит1е  науки  даетъ  прочную  опору  для  роста  политическаго 
и  дитературнаго,  и  нужно  надеяться,  что  этотъ  рость   йбйдетъ  еще 

ВСВОВЩДЛ   ЖСГ0Р1Я  ЯИТЖРАТУРЫ.— т.   Ш.  0|дШ2ес^ЬуСз@О^1е 


114  СЛОВИНСКАЯ  литература. 

усп'Ьшн^Ье  и  свободн'Ёе,  когда  изм'Ёнится  нын1^шнее  ненормальное 
политическое  положеше  южно-австр1йскихъ  славянъ  и  Бсогда  сознаше 
единства  сербскаго  племени  окончательно  восторжествуетъ  надъ  стрем- 
лешями  отд^^ныхъ,его  отраслей  къ  господству  надъ  прочими,  надъ 
узкимъ  провинщальнымъ  патр10тизмомъ.  Можно  думать,  что  это 
время  уже  недалеко,  такъ  какъ  в&Ь  лучппе  представители  южноч^ла- 
вянской  науки,  литературы  и  публицистики  сходятся  между  собою 
въ  пожелашяхъ  тЬсн^^йшаго  взаимнаго  сближешя  на  почвФ  общесла- 
вянскихъ  интересовъ. 

В.  Словинская  литература.  Небольшое  племя  словинцевъ  или 
хорутанъ,  населяющее  Штирш,  Каринтш,  Крайну  и  Истрш,  им&ю 
судьбу  во  всЬхъ  отношешяхъ  незавидную.  Рано  утративъ  свою   по- 
литическую самостоятельность,  это  племя  почти  ц'Ьлую  тысячу  д^№ь 
косн&ю  на  первобытной  ступени  развит1я  и,  вс']&ми  забытое  и  подав- 
ленное, не  подавало  никакихъ  признаковъ  жизни.    Только   въ   поло- 
вин^^  XVI   стол^Ьт1я  пропов'Ьдь  протестантства,   везд'Ь  приб^^гавшаго 
къ  живому   устному  и  печатному   слову   на   народномъ   язык^Ь,   на 
короткое  время  неожиданно    оживила   этогь   заброшенный   угоюкъ 
славянскаго  М1ра  и  вызвала  зд'Ьсь  н^^которую  литературную  д^Ьятель- 
ность.  Не  продолжительна  и  не  блистательна  была  эта  д^^ятельность, 
сосредоточившаяся  на  перевод'б  Библш  и  молитвенниковъ,  не  разно- 
образны -были  ея  произведешя  и  не   р'Ьшительно  вл1яше  на  народъ; 
до  возрождешя  было  еще  очень  и  очень  далеко,— отъ   него  отделяло 
словинцевъ  х^ое  море  архи-католическаго    обскурантизма,   котораго 
имъ  еще  и  до  нашего  времени  не  удается  переплыть.    Только -что 
протестантизмъ  и  вызванное  имъ  нащональное  движете  усп&ш   за- 
явить о  своемъ  существоваши  въ  этой  стран^^,  какъ  началась  энер* 
гичная   католическая    реакщя,    широко    развернувшаяся   по    веЬмъ 
имперскимъ  областямъ  поел*  злополучной  Б-блогорской  битвы  (1620). 
Дружными  УСИЛ1ЯМН  хезуитовъ  и  имперской  полшци  почти  веб  остатки 
литературной  д^^ятельности  прсдшествовавшаго  перюда  были   стара-» 
тельно  собраны  и  уничтожены,  и  открыта   «новая  эра»   самаго   ту- 
пого мракоб^^1Я.    Наряду  съ  заботами  1езуитовъ  о  возвращенш   за- 
будшихъ  овецъ  въ  лоно  единой  спасающей  церкви,  быстрые  усп'Ьхи 
германизащи  окончательно  добивали  славянскШ  народъ,  мало-по-малу 
начинавппй  уже  терять  сознаше  своей  народности,  до  такой  степени 
что  даже  въ  наше  время  мнопе    видные   представители   славянской 
литературы  не  понимаютъ,  какой  ударъ  былъ  нанесенъ  просв'бщешю 
этого  племени  въ  начал*  ХУП  вЬкв,,  и  считаютъ   истреблеше    «ере- 
тическихъ»  реформащонныхъ  книгъ  д'бломъ   вполн^Ь    естественнымъ, 
чуть-ли  даже  не  похвальнымъ. 

Н'бкоторое  оживлеше  Словинцевъ  началось  только  въ  посл'Ьдше 
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РОДЫ  прошлаго  стол*т1я,  когда  у  вс*хъ  славянъ  стали  являться  по- 
пьЕпси  самобытной  деятельности.  До  тЪхъ  поръ  словинская  книжность 
находилась  исключительно  въ  рукахъ  латолическаго  духовенства  и 
никакого  литера;гурнаго  значешя  не  шгбда.  Теперь,  съ  пробужде- 
шемъ  нащонадьнаго  чувства,  обращается  внимаше  на  разработку  и 
гршпсатическую  отд'Ьлку  народнаго  языка;  появляются  книги  для 
народнаго  чтешя,  и,  наконецъ,  попытки  художественной  литературы. 
Центромъ  этого  движешя  сд*лалась  словинская  столица  Любляна 
(Лайбахъ).  Однимъ  изъ  первыхъ  деятелей  возрождешя  и  наибол'Ье 
замечательною  личностью  словинской  литературы  явился  монахъ* 
поатъ  Валентинъ  Водникъ  (1758—1819);  онъ  посвятилъ  свою  д&1- 
т«1ьность  на  заботы  о  народномъ  образованш  и  на  изсл'Ьдовашя 
народности;  въ  поэзш  онъ  явился  лирикомъ,  мног1Я  п^^сни  котораго 
обратились  въ  народный.  Ревностный  поклонникъ  Наполеона,  когда 
Ишфк  отошла  къ  Франщя,  онъ  высказывалъ  въ  своихъ  стихотво- 
решяхъ  (сЦтза  02Лу]1епа»)  патр1отическ1я  надежды  на  освобождеше 
шфода;  впосл'Ьдствш  это  навлекло  на  него  пресл^^доваше  со  стороны 
австрЛскаго  правительства;  онъ  потерялъ  свое  м^ёсто  и  умеръ  въ 
б^оста. 

ЗамбчательнЬйпгамъ  изъ  словинскихъ  поэтовъ  былъ  Франц! 
Прешернъ  (1800—1849),  сынъ  крестьянина,  учивппйся  въ  в'Ьнскомъ 
ункверситет^Ь  и  проведппй  свою  жизнь  въ  борьб^^  съ  бедностью  и  вся- 
каго  рода  невзгодами.  Поэз1я  Прешерна  им^Ьетъ  чисто-местный,  ело- 
виншй  характеръ  и  отличается  большимъ  разнообразхемъ  формъ, 
сихо!  фантазщ,  ч]пвства  и  выражешя.  Онъ  писалъ  много  и  во  в&Ьтъ 
родахъ,  но  по  преимуществу  былъ  лирикомъ;  его  пЬсни,  элепи  и, 
въ  особенности,  сонеты  пользуются  у  словинцевъ  большою  изв^Ьст- 
ностью. 

Въ  40-хъ  годахъ,  когда  нащональное  движете,  охватившее  со- 
екднихъ  хорватовъ,  н&чало  распространяться  и  между  словинцами, 
д-ръ  Янезъ  Блейвейсъ  (1808—1882),  бывпий  въ  то  время  секре- 
таремъ  экономическаго  общества,  основалъ  скромный  литературный 
органъ  «НоУ1се»,  въ  которомъ  сталъ  беседовать  на  простомъ  и  легко- 
понятномъ  тъаЛ  съ  народомъ,  главнымъ  образомъ—съ  крестьянами, 
о  самыхъ  разнообразныхъ  предметахъ,  не  превышающихъ  ихъ  кру- 
гозора, не  исключая,  однако,  вопросовъ  литературнаго,  культурнаго 
н  цолитическаго  характера.  Онъ  сум*лъ  повести  это  д*ло  столь 
умно,  что  сКоУК»»  вскор*  сделались  центромъ  вс*хъ  проявлешй  на- 
щональной  жизни,  самъ  же  издатель  ихъ— главою  и  руководителемъ 
Ц^Ьдаго  народа.  Безъ  преувеличетя  можно  утверждать,  что  на  «Но- 
вицахъ»  развилась  и  окрепла  вся  словинская  литература,  и  потому 
Б1ейвбйсъ  справедливо  слыветъ  «отцомъ»  ея,  До  конца  жизни  онъ 
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остался  вЪренъ  своей  главной  задач^Ь — воспитывать  народъ,  особенно 
простолюдина,  будить  въ  немъ  охоту  къ  чтешю  словинскихъ  внигъ 
и  вливать  въ  душу  любовь  ко  всему  нащональному,  ко  всему  сла- 
вянскому. И  народъ  дов'Ёрялъ  своему  сЯнезу»,  считая  его  своюгь 
вождемъ  на  трудномъ  пути  культурно-литературнаго  и  политическаго 
возрощдешя. 

Съ  конца  40-хъ  годовъ  начинаетъ  развиваться  у  словинцевъ, 
подъ  вл1яшемъ  событШ  того  времени,  политическая  журналистика, — 
конечно,  въ  очень  скромныгь  ра8м<Ьрахъ.  Одно  за  другимъ  являются 
небольшгя  пер1одическ1я  издан1я,  посвященныя  поэзш,  беллетриотик^Ь 
и  популярной  литературе.  Первое  м^то  въ  современной  словинской 
поэзш  занимаетъ  1ованъ  Весель-Косеск1й.  Уступая  Прешерну  въ 
поэтическомъ  дарованш,  онъ  превосходить  своего  предшественника 
нащональною  тенденщозностьюнаправленхя.  Под31Я  Веселя  проникнута 
любовью  къ  славянству  и  вЪрою  въ  его  великую  будущнос1Ъ.  Н'бко- 
торыя  изъ  его  эпическихъ  произведешй  отличаются  несомн^Ьнными 
достоинствами  и  ставятся  критикою  очень  высоко,  наравне  со  «Смертью 
Смаилъ-аги»,  знаменитою  поэмою  Мажуранича.  КромФ  того.  Веселю 
словинская  литература  обязана  многими  хорошими  переводами  изъ 
русскихъ  и  н^ецкихъ  позтовъ. 

Словинцы,  проникнутые  идеями  возрощдешя,  стали,  съ  половины 
60-хъ  годовъ,  по  примеру  своихъ  сосЬдей,  заботиться  объ  основаши 
ученыхъ,  литературныхъ  и  политическихъ  обш;естаъ  и  кружковъ, 
читалень  и  пр.  Въ  1865  г.  была  основана  Словинская  Матица,  из- 
дающая ученый  журналъ  «Ье1ор18>,  въ  Любляне,  и  энергично  взяв- 
шаяся за  д^о  издан1я  и  распространешя  въ  народб  полезныхъ 
книгъ  и  учебниковъ.  Можно  над'Ёяться,  что  это  расширевае  обще- 
ственной самод'Ёятельности  поведетъ  къ  духовному  освобождешю  на- 
рода и  къ  сближенш  его  съ  соседними,  наибол^  родственньши  ему, 
славянскими  племенами,  отъ  которыхъ  словинцы  до  настоящаго  вре- 
мени упорно  старались  держаться  особнякомъ. 

Въ  области  науки  хорутанское  племя  вжЬ&гь  двухъ  весьма  за- 
м'Ёчательныхъ  представителей,  которые,  однако  же,  принадлежатъ 
къ  немецкой  литератур'^,  хотя  ихъ  изсл1^довшя  и  направлены  исклю- 
чительно на  вопросы  славянской  филсйогш  и  археологш.  Это-^Бо- 
питаръ  и  его  ученикъ  Миклошичъ,  имена  которыхъ  заниман)тъ  очень 
важное  м^Ьсто  въ  исторш  славянскаго  возрождей1я  и  науки. 

Бартоломей  Копитаръ  (1780^1844),  сынъ  краинскаго  крестья- 
нина, учился  въ  н^^мецкой  гившазш  и  по  окончаши  курса  былъ  сна- 
чала домапшимъ  учителемъ,  а  потомъ-^сжретаремъ  у  б1фона  Зиг- 
мунда Цойса,  покровителя  словинской  литературы;  познакомившись 
зд'Ёсь   съ  Водникомъ,   онъ, — по   всей   в^Ьроятности,   подъ   вл1яшемъ 
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автора  «Оавивленной  Илдирш» — занялся  изучешемъ  народнаго  языка 
н  жгературы  и  пр1обр&гь  въ  этой  области  весьма  обпшрныя  свЪ- 
фАя.  Въ  1808  г.  онъ  напечаталъ,  на  н^Ьмецкокъ  язык^Ь,  дамЪчвг 
гаьную  «Грамматику  славянскаго  языка  въ  Крайн^^,  Каринт1и  и 
ПЬтфш»,  съ  обзоромъ  всЪхъ  славянскихъ  языковъ  и  хорутанской 
лэтературы.  Затбмъ,  онъ  издалъ  рядъ  весьма  важныхъ  памятниковъ 
Пюшецерковнославянскаго  письма  и  языка,  изсл^^доваше  которыхъ 
привело  его  къ  н^^колько  парадоксальному  уб^Ьждешю,  будто  языкъ 
иршио-меводаевсквго  перевода  св.  писан1Я  былъ  именно  древне-хо- 
рутансшй  или  древне-словинскШ,  и  что  народъ,  говоривппй  наэтомъ 
шаЛ,  впослФдствшбылъ  разорванъ,  приходомъ  хорватовъ  и  мадьяръ, 
на  дв*  части — словинскую  и  болгарскую.  Въ  начавшейся  по  этому 
поводу  полемике  съ  другими  западно-славянскими  учеными  Копитаръ 
вымвалъ  чрезвычайную  нетерпимость  и  крайнюю  раздражительность; 
это  обстоятельство,  вм^Ьст^Ь  съ  католическою  исключительностью  Ко- 
питара  и  его  недов^^чивымъ,  холоднымъ  отношешемъ  къ  славянскому 
возрощдешю  вообще  и  въ  особенности  къ  «открьтямъ»,  явивпшмся 
вь  то  время  въ  чешской  литературе,  создало  ему  множество  враговъ 
1  перессорило  его  почти  со  всФми  современными  ему  славянскими 
учеными.  Его  стали  обвинять  въ  отщепенств*,  въ  ультрамонтанств*, 
ддже  въ  штонств^,  и  унижали  всячески  такъ,  что  не  было  возмож- 
ности сказать  слова  въ  его  защиту,— не  только  въ  Праг^,  но  и  въ 
другихъ  м^Ьстахъ,  гд'Ь  были  люди,  принимавш1е  участ1е  въ  славян- 
ской литератувФ,  даже  въ  самой  В']&н%.  Главный  виновникъ  упомя- 
нутыхъ  чешскихъ  соткрьтй»,  сильно  заподозр^нныхъ  Копитаромъ, 
Ганка,  называлъ  его  «лукавымъ  Мефистофелемъ  славянской  литера- 
туры, полнымъ  пристраст1Я,  и  политически-релипознымъ  сплетни- 
коиъ».  Признатехьнымъ  и  вФрнымъ  доброжелателемъ  Копитара  въ 
ВМ  оставался  одинъ  Вукъ  Караджичъ;  но  и  онъ  былъ  также  за- 
подозриваемъ  и  обвиняемъ  въ  разныхъ  прегр^Ьшешяхъ,  и  притомъ, 
кавъ  нововводитель  въ  области  сербскаго  языка  и  правописашя,  воэ- 
бухдалъ  вражду  всбхъ  сербскихъ  д^Ьятелей  противъ  себя,  а  вм^^^^ 
и  противъ  Копитара,  какъ  своего  учителя.  Дружбы  съ  Караджичемъ 
Копитару  было  слишкомъ  мало,  потому  что  Караджичъ,  и  по  своей 
шюй  образованности  ^  и  неприготовленности  къ  научнымъ  задачамъ 
и  ваботамъ,  и  по  всегдашнему  ученическому  отношешю  къ  Копитару, 
МОП»  только  слушать  и  слушаться  его,  но  не  бес^^довать  съ  нимъ, 
какъ  съ  равнымъ.  «Копитаръ,  по  словамъ  Срезневскаго,  лично  его 
знавшаго, — былъ  гордъ  по  природе,  гордъ  и  своими  знашявш,  дМ- 
ствительно  основательными  и  разнообразными,  и  строгостью  научныхъ 
требовашй,  и  прямотою,  а  тЛстк  и  своенравенъ,  насм^Ьшливъ  ине- 
рааборчивъ  въ  выражешяхъ  о  другихъ:    одного  этого  было  довольно 
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для  возбуждешя  вражды;   а  ввтЬмь   выборъ    обвинешй  могъ  вподш^ 
аавис']&ть  отъ  произвола  обвинявшихъ»  '''). 

Францъ  Миклошичъ  (р.  1813),  родомъ  изъ  нижней  Штирш, 
занимался,  по  окончанш  университетскаго  курса  въ  Грац'Ё,  адвока- 
турой и  только  знакомству  съ  Копитаррмъ  и  его  руководству  обя- 
занъ  своимъ  обращешемъ  къ  славянской  филологш,  которая  им'Ьетъ 
въ  лиц^Ё  его,  въ  настоящее  время,  самаго  завгб^ательнагоизъ  своихъ 
представителей.  Въ  первое  время  онъ  трудился  преимущественно 
надъ  языкомъ  древне-церковно-славянскимъ,  по  отнощетюкъ  кото- 
рому вполн^Ь  разд^^ялъ  взглядъ  Копитара,  такъ  что  явился  непо- 
средственнымъ  продолжателемъ  своего  учителя,  умершаго  именно  въ 
то  время,  когда  Миклошичъ  только  что  вступилъ  на  путь  научныгь 
занятШ  (1844).  Живя  все  время  въ  В'6н&,  вдали  отъ  родины,  зани- 
маясь сухой,  архивной  наукрй,  Миклошичъ  стояхъ  совершенно  въ 
сторон^^  отъ  славянскаго  литературнаго  и  политическаго  движешя,  н 
когда  словинцы  выбрали  его,  въ  1848  г.,  въ  члены  сейма,  онъ  ело- 
жилъ  съ  себя  зто  зваше  и  предпочелъ  получить  каеедру  въ  в^Ьнскомъ 
университет']^.  Это  обстоятельство,  а  также  и  гЁсная  связь  съ  Копи. 
таромъ,  были  причиною,  что  часть  обвинешй,  обрушившихся  на  учи- 
теля, не  миновала  и  ученика.  Стали  и  про  него  говорить,  что  овъ 
продался  австрШскому  правительству,  отрекся  отъ  славянства  и  т.  п.; 
въ  научныхъ  трудахъ  его  старались  отыскивать  подтверждешя  атимъ 
нав^Ьтамъ,— какъ  ни  трудно  предполаг!а.ть  возможность  сизм^Ьны»  въ 
области  филологш.  Не  смущаясь  этими  обвинетями,  Миклошичъ 
д'Ёятельно  продолжалъ  свои  труды  по  изданш  и  изсл^Ьдовашю  мно- 
жества важныхъ  памятниковъ  древне-славянской  письменности  и 
исторш.  Результатъ  его  филологическихъ  розъискашй  была  знаме- 
нитая сравнительная  грамматика  славянскихъ  языковъ,  надъ  соста- 
влешемъ  которой  онъ  трудился  двадцать  три  года  (1852 — 1875).  Ми- 
клошичъ, на  н'Ьмецкомъ  явык%  по  словамъ  г.  Пыпина,  еще  до  сихъ 
поръ  единственный  всеславянсшй  филологъ, — точно  такъ  же,  прибавимъ 
мы  отъ  себя,  какъ  яЪмещлй  языкъ  есть  до  сихъ  поръ  единственный 
всеславянскШ  языкъ. 


ЗшднФ-ишюм  ВФзродепе. 

А.  ЧЕШСКАЯ   ЛИТЕРАТУРА.    Вторая   половина  ХУШ  стол^^тхя 

была   временемъ    крайняго   упадка    чешской  нащональной  жизни  и 

литературы.  Германизащя  сд^^ала   поразительные  усп'Ёхи  не  только 

въ  высшемъ,  но  и  въ  среднемъ  класс*    чешскаго   общества;  языкъ 

*)  Сборникъ  статей  Отд.  рус.  яа.  и  сюв.  Цмо.  Ак.  Наукъ,  т.  У,  вш1.  2,  стр.  464. 
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чешск1Й  упа1ъ  на  степень  мужицЕяго  простор'Ьшя,  и  на  немъ  споря- 
дочные>  люди  стыдились  говорить.  Умственные  интересы  не  заглохли; 
но  органомъ  ихъ  быль  н1^мецк1й  языкъ,  и  Прага  съ  ея  университе- 
томъ  считалась  однимъ  изъ  центровъ  немецкой  интеллигенщи.  Въ  то 
хе  время  ряДъ  законодательныхъ  м^Ьръ  окончательно  изгналъ  чеш- 
шй  языкъ  изъ  присутственныхъ  м^Ьстъ  и  училищъ;  не  зная  по- 
Ебиецки,  нельзя  было  поступить  даже  въ  ремесленный  цехъ.  Средста, 
оринятыя  тогда  противъ  чешскаго  языка,  были,  по  зам'Ёчашю  одного 
современника,  почти  тЬ  же,  как1Я  употреблены  были  посл^^  бкзогор- 
ской  битвы  ДЛЯ  обращешя  чеховъ-протестантовъ  въ  католицизмъ,  и 
который  д^^йствительно  привели  къ  тому,  что  въ  50  л^Ьтъ  вся  Чех1Я 
д^ажась  католическою.  Сами  чехи  являлись  прим']&рными  австрШ- 
скими  чиновниками  и  ревностными  германизаторами  своего  же  народа, 
и  упомянутый  нами  писатель  (Пельцль)  им^Ьлъ,  въ  1790  г.,  в&Ь 
ошовашя  предполагать,  что  въ  недалекомъ  будущемъ  Чех1Я  совер- 
шенно потонетъ  въ  германскомъ  мор^Ь  и  уподобится  Саксонш,  Бранден- 
бургу  и  Силезш,  гд1&  отъ  славянскаго  языка  ничего  не  осталось, 
кром'б  н^которыхъ  назвашй  географическихъ. 

Трудно  определить  причины,  по  которымъ  это  пророчество  не 
сбшось.  По  мн^шю  Гильфердинга,  чешская  народность  обязана 
этимъ  предшествовавшему  гуситскому  движешю  и  ужасу  катострофы, 
его  завершившей:  все,  чтб  было  въ  прошломъ  Чехш  благородно  и 
С1авно,г-все  это  было  связано  съ  славянскимъ  именемъ;  имянем^^цкое 
являлось  въ  чешской  исторш  символомъ  обскурантизма  и  самой 
страшной  тиранши.*  Понятно,  поэтому,  что,  все,  сколько-нибудь 
свободно  мыслящее  и  даровитое,  переходило  на  сторону  чешской 
народности,  какъ  только  она  стала  вновь  обнаруживать  признаки 
ЖИ8Ш1.  Въ  наро;^  же,  не  смотря  на  вб'Ь  невзгоды  и  на  умышленное 
воспиташе  его  въ  дух^Ь  самаго  крайнш'о  католическаго  обскурантизма, 
все^аки  продолжало  жить  смутное  воспоминаше  о  лучшихъ  временахъ 
и  стремлеше  возвратить  ихъ.  Этимъ  и  объясняется,  отчего  нЬмецкШ 
элементъ,  опираясь  на  вс^Ь  силы  правительства,  администращи  и 
школы  и  располагая  ц&юю  массою  природнаго  германскаго  населешя, 
въ  короткое  время  уступилъ  въ  Чехш  передъ  горстью  литераторовъ 
и  ученыхъ,  всЬ  позищи,  завоеванныя  полуторав^Ьковою  политикою 
Австрш.  • 

Пробз^ждешю  въ  чешскомъ  народ^Ь  нащональнаго  самосознан1Я 
много,  хотя,  конечно,  неумышленно,  сод^Ьйствовала  политика  самого 
же  австрйскаго  правительства,  усвоившая,  при  1осиф*  П,  направленхе 
такъ  называемаго  спросв^^щеннаго  деспотизма».  Облегчешемъ  участи 
кр4постныхъ  крестьянъ,  ослаблешемъ  деспотизма  католической  церкви, 
закрыиемъ   ордена   хезуизовъ  онъ   далъ  чешскому  народу  ту  долю 
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свободы  гражданской  и  релиподной^  какая  была  необходима  для 
возбуаздешя  общественной  самодеятельности.  При  такихъ  услов1яхъ 
германи8аторск1я  попытки  правителыл^а,  стремившагося  совершенно 
вытопить  чешск1Й  языкъ  изъ  жизни,  могли  уже  вызвать,  и  д^^йстви- 
тельно  вызвали,  вполне  "определенную  реакццо,  пробудившую  истори- 
ческ1я  воспоминашя,  который,  въ  рукахъ  чешскихъ  патрхотовъ, 
сд'Ёлались  орудаемъ  для  защитьк  чешской  нащональности  и  проповеди 
возрождешя. 

*  Первоначальныя  и  бл&жайппя  задачи  этого  возрождешя  есте- 
ственно опред^Блялись,  такимъ  образомъ,  стремлеваями  воскресить, 
филологически  и  археологически,  чешскШ  языкъ,  отрыть  славянскую 
народность  въ  Чехш  изъ-подъ  груды  развалинъ  и  возстановить  передъ 
пробуждавшимся  въ  народе  сознашемъ  картину  его  прошлаго.  Ана- 
логичное этому  явлеше  мы  вид&ш  и  у  южныхъ  славянъ,  гд'Ь  также 
первыми  и  важнейшими  деятелями  возрождешя  выступали  преимуще- 
ственно ученые  грамматики  и  историки;  у  чеховъ  этотъ  ученый, 
книжный  характеръ  новаго  движешя  сказался  еще  р^зче  и  опре- 
деленнее, чемъ  въ  другихъ  славянскихъ  земляхъ. 

Дело  шло,  прежде  всего,  о  возстановленш  и  разработке  чешскаго 
литературнаго  языка.  Три  года  спустя:  после  того,  какъ  австрШсие 
жандармы  обыскивали  села,  чтобы  откапывать  и  жечь  ненавистныя 
чешск1Я  книги,  въ  1783  г.,  Карлъ-Генрихъ  Тамъ  цапечаталъ,  по- 
чешски,  сОборону  чешскаго  языка»;  въ  томъ  же  году  другой  чеш- 
свлй  патр10тъ,  АлоизШ  Ганке,  издалъ  въ  Брюнне  (въ  Моравш),  по- 
немецки,  книгу,  въ  которой  убеждалъ  чеховъ  держаться  родного 
языка  («Етр{еЫип8  йег  ЬоЬпивсЬеп  ЗргасЬе»).  Это  были  первые  весяу 
НИКИ  весны  среди  суроваго.  зимняго  холода.  Вскоре  после  того,  въ 
Праге  составилось  общество  молодыхъ  людей,  которые  стали  давать 
театральный  представлешя  на  чешскомъ  языке,  который,  такимъ 
образомъ,  впервые  заявилъ  о  своихъ  правахъ  на  существоваше  въ 
образованномъ  кругу  и  прхобрелъ  некоторую  популярность.  Тогда  же 
началась  деятельность  историковъ,  труды  которыхъ  внушали  чехамъ 
любовь  къ  своей  родине  и  среди  иноземцевъ  указывали  и  защищали 
ея  историческое  право. 

Старейшимъ  изъ  этихъ  деятелей  былъ  ГеласШ  Добнеръ  (1719 — 
1790),  монахъ  ордена  шаристовъ,  заменившаго  собою  хезуитовъ  въ 
заведываши  школами  и  име]вшаго  вообще  благотворное  вл1яше  на 
характеръ  и  расширенхе  образованности  въ  Чехш  и  ПольпгЬ.  Добнеръ 
былъ  усерднымъ  собирателемъ  матер1аловъ  и  авторомъ  многочислен- 
ныхъ  изследовашй  по  церковной  и  политической  исторш  Чех1н, 
археологш,  библ1ографш  и  пр.  Онъ  писалъ,  впрочемъ,  только  по- 
латыни  и  по-немецки.  Самымъ  замечательнымъ  изъ  его  трудовъ  было 
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щаше  латинскаго  перевода  хроники  Вацлава  Гайка  (ХУ1  в.),  долго 
пользовавшейся  великимъ  авторитетомъ  у  чешскихъ  писателей  и 
историковъ.  Добнеръ  первый  приложилъ  къ  этой  хроник^Ь  прхемы 
иеторической  критики  и  указалъ  многочисленные  недостатки  и  даже 
недобросовестность  Гайка  въ  обращенш  съ  источниками. 

Другимъ  важнымъ  дЬятелемъ  этой  эпохи  быль  Францъ  Пельцль 
(1734— 1801)^  ученый,  обладавпий  обпшрною  эрудищею  и  занявппй 
шослфдствш  каеедру  чешскаго  языка  [и  литературы  въ  пражскомъ 
университете,  впервые  учрежденную  въ  1792  году.  Въ  ряду  его 
1Н(нючисленныхъ  истори^ескихъ  и  грамматическихъ  трудовъ  (на 
в^ецкомъ  языке)  самое  видное  мФсто  занимаетъ  краткая  чешская  , 
1)етор]я,  которую  онъ  впослФдствш  переработалъ  и  въ  значительно 
допошенномъ  видЬ  издалъ  по-чешски,  подъ  заглавхемъ:  сКоу^  кгошка 
Ы&».  Эта  хроника,  оставшаяся  далеко  не  конченною,  пользовалась 
у  чешскихъ  читателей  большою  популярностью. 

Въ  это  же  время  началась  деятельность  Прохазки,  предприняв- 
ш&го  издавае  лучшихъ  произведешй  старой  чешской  литературы, 
Краиерхуса,  который  въ  1785  г.  основалъ  чешскую  газету  и  въ 
1е1Ёше  двадцати  лФтъ  напечаталъ  84  сочинешя  на  чешскомъ  языке, 
(^тьевъ  Неедлыхъ  и  другихъ  патрхотическихъ  писателей,  усердно 
рабогавшихъ  для  возстановлешя  литературы.  Во  главе  этого  движе- 
шя  конца  прошлаго  и  начала  нынешняго  столетхя  стоить  высоко 
даровитая  и  знаменитая  въ  славянскомъ  м1ре  личность  аббата  Хосифа 
Доб[ровскаго  (1763—1829),  «патр1арха  славянской  науки».  Воспи- 
шный  сначала  по-немецки,  онъ  только  впоследствш  выуч]е[лся 
чешскому  языку  и,  слушая  лекцш  въ  пражскомъ  университете,  ' 
занимался  богослов1емъ  и  восточными  языками.  Пробывъ  недолгое 
время  въ  ордене  хезуитовъ  (закрытомъ  въ  1773  г.),  ДобровскШ  поселился, 
въ  качестве  учителя,  въ  доме  чешскаго  аристократа,  графа  Ностица, 
въ  Праге,  и  здесь  сошелся  съ  Пельцлемъ,  который  побудил1>  его 
къ  8анят1Я1[ъ  чешской  исторхей  и  литературой.  При  замечательно 
обширной  эрудицш  и  сильномъ  критическомъ  уме,  Добровск1й  отли- 
чался горячею  любовью  къ  науке  и  неутомимостью  въ  ученыхъ 
трудахъ.  'Всевозможные  вопросы  филологичесюе,  археологическ1е  и 
историчесше,  касавппеся  не  только  чешскаго,  но  и  всего  вообще 
славянскаго  племени,  постоянно  занимали  его,  и  по  всемъ  этимъ 
вопросамъ  онъ  написалъ  множество  изследовашй,  отличающихся 
глубокимъ  знашемъ  дела  и  выдающимся  талантомъ.  Этими  изследо- 
вашями  онъ  впервые  бросилъ  светъ  на  всю  славянскую  старину, 
указалъ  тесную  родственную  связь  племенъ  и  наречШ  и  очень  много 
сд1аалъ  для  установдешя  чешскаго  литературнаго  языка  (работы  по 
грамматике,  издашю  и  критике  старыхъ  текстовъ,  по  исторш  лите- 
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ратуры  и  пр.)-  Главнымъ  и  наибол^^  знаменитымъ  его  трудомъ  была 
первая  научная  грамматика  церковно-славянскаго  языка:  «ТпаШи^лопез 
ив^иае  81аУ1сае  <11а1ес1;1  уекепв»  (1822),  представившая  подробный  и 
тщательный  анализъ  славянской  р'бчи  и  бывшая  первымъ  источни- 
комъ  вс^^хъ  св^д'Шй  о  славянскомъ  язык^^  для  творцовъ  науки 
сравнительной  филологш— Боппа  и  Як.  Гримма. 

Къ  славянскому  возрождешю  Добровсшй  относился,  впрочемъ, 
очень  недов^Ьрчиво;  быть  можетъ,  онъ  быль  даже  ув^Ьренъ,  что  его 
труды  не  принесутъ  никакихъ  практическмхъ  результатовъ,  что  онъ 
и  его  корреспонденты,  заинтересованные  тою  же  наукой,  чуть  ли  не 
первые  и  посл^Ьдше  ея  представители.  Онъ  работалъ  энергично,  но 
не  ради  идеи,  а  просто  ради  того,  что  таково  было  направлеше  его 
ума,  что  онъ  сжился  съ  ученымъ  трудомъ,  привыкъ  къ  нему,  подио- 
билъ  его.  Къ  предметамъ  своихъ  изсл'Ьдовашй  онъ  относился,  какъ 
анатомъ  относится  къ  трупу,  считая  чешскШ  ялыкъ  и  исторш 
«мертвыми»,  окончательно  сданными  въ  архивъ.  Онъ  даже  очень 
Р'Ьдко  и  неохотно  писалъ  почешски  и  не  совс^мъ  в^рилъ  въ  сот- 
крыт1я»  памятниковъ  древней  напдональной  поэз1и,  сд'Ьланныя  въ 
его  время,  за  чтб  мнопе  чешсше  патр1оты  до  посл'бдняго  времени 
упрекали  его.  Меаду  т^мъ,  важн^Ьйшимъ  результатомъ  ученой  ^' 
ятельности  Добровскаго  было  именно  то,  чего  онъ  не  предвид&гь: 
сильный  подъемъ  нащональнаго  чувства,  нашедшего  себ%  теперь 
прочную  точку  опоры  въ  сознанш  славянскаго  единства.  Съ  этихъ 
поръ  интересъ  къ  своему,  народному,  начинаетъ  все  сильнее  и  сильна 
распространяться  въ  чешскомъ  обществ^Ь;  благодаря  научнымъ  изсл^^ 
довашямъ,  выяснявшшгь  кровную  связь  между  славянскими  племе- 
нами, постепенно  подготовляется  переходъ  къ  тому  времени,  когда 
славянство  будетъ  представляться  уже  какъ  Н'ёчто  ц^Ьльное,  какъ 
ц'Ьлый  особый  М1ръ,  противоположный  М1РУ  германороманскому, — 
когда,  следовательно,  явятся  первые  проблески  идеи  панславизма. 

Это  время  было  уже  недалеко.  Стремлеше  къ  реставращи  нащо- 
нальной  старины  и  къ  заявлешю  своей  народной  индивидуальности 
получило  у  чеховъ,  какъ  и  у  другихъ  славянскихъ  племенъ,  яркую 
романтическую  окраску,  что  вполн'б  соответствовало  тому  напря- 
лешю,  какое  въ  то  время  вообще  господствовало  въ  европейской— и 
спещально  въ  немецкой— поэзхи.  Повсюду  открывались  и  изучались 
памятники  литературной  старины  и  произведешя  народной  поэзш,  въ 
которыхъ  указывались  примеры  народнаго  велич1я  и  доблести.  Мы 
видели,  какъ  болгары  и  сербы  обратились  къ  этому  источнику  и 
какой  сильный  толчекъ  данъ  былъ  этимъ  ихъ  возрожденио,  нащо- 
нальному  и  литературному.  У  чеховъ  въ  то  время  ничего  подобнаго 
еще  не  было; — Чех]я,  какъ  и  Польша,    рано   вступившая    въ  русло 
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общеевропейской  щпшлияацш,  давно  утратила  народную  поэз1Ю  въ 
токь  видЬ,  въ  кавомъ  она  существовала  на  славянскомъ  югЬ; 
книжная  и  рукописная  старина  представляла  н^^сколько  фактовъ 
хотя  и  довольно  яркихъу  но  все-таки  такихъ,  которые  не  могли  про- 
извести достаточно  сильнаго  впечатл^Шя,  а  иные, — ^именно  памят- 
ншш  гуситской  эпохи, — при  католическомъ  образ^Ь  мыслей  общества 
М0Г1И  бы  вызвать  своимъ  появленхемъ  только  «соблазнъ:», — да  едва 
ш  и  могли  явиться  въ  свЪтъ  при  тогдашнилъ  услов1яхъ.  Рев- 
востныя  археологичесшя  разыскашя,  предпринятый  тЬснымъ  круж- 
комъ  пражскихъ  патрхотовъ,  привели,  наконецъ,  къ  ц'Ьлому  ряду 
апфыпй,  им^Ьвпшхъ  громадное  значеше  и  вл1яше  на  дальн'ЬйшШ 
юдъ  чешской  литературы  и  сразу  обратившихъ  на  нее  внимаше  всего 
образованнаго  М1ра. 

Огкрыт1я  эти  были  сл^уюпця: 

Въ  1816  г.  Хосифъ  Линда  нашелъ,  въ  пергаменномъ  переплете 
одаой  старой  книги,  «П^сню  подъ  Вышеградомъ»,  которую  отнесли 
къ  ХТП  стол^Ьтш).  Въ  1817,  Вацлавъ  Ганка  открылъ,  на  чердак^Ь 
церковной  башни,  въ  городЬ  Кралов'Ё-Двор'Ё,  12  маленькихъ  перга- 
менныхъ  листковъ,  составлявпшхъ  остатокъ  обпшрной  рукописи,  съ 
эшпесБими  поэмами  и  лирическими  пЬснями.  Эта  рукопись,  изв^Ьстная 
по^  именемъ  Краледворской,  была  относима  къ  ХТТТ — ХТУ  в'Ёку. 
Въ  1818,  вскоре  посл^Ь  основатя  «Чешскаго  Музея»,  неизв'1^ст- 
нымъ  лицомъ  были  присланы  туда  четыре  пергаменныхъ  листа  съ 
двумя  отрывками  эпическихъ  поэмъ,  сд&1авшихся  изв1^1яыми  подъ 
назвашемъ  сЛюбупшна  Суда»  («Зеленогорская  рукопись»)  и  считав- 
шихся за  древнЁйппй  памятникъ  чешскаго  письма,  X  или  даже 
IX  в1Ька.  Еще  черезъ  годъ,  въ  1819,  одинъ  изъ  служившихъ  въ 
биШотек'Ь  пражскаго  университета,  Циммерманъ,  нашелъ  въ  пе- 
р^иетЬ  старой  рукописи  листокъ  съ  сДюбовною  пЬснью  короля 
Вацкава»  и  однимъ  стихотворешемъ  изъ  Краледворской  рукописи; 
ори  этомъ  найдено  было  и  еще  н']Ьсколько  подобныхъ  же  листковъ, 
но  когда  Циммерманъ  сталъ  ихъ  разсматривать,  коварный  в'Ётеръ 
вырвалъ  ихъ  у  него  изъ  рукъ  и  унесъ  въ  открытое  окно. 

Такимъ  образомъ,  четыре  года  сряду  ознаменовались  открьгпями 
Драгоц^ЁннМпшхъ  памятниковъ  древне^  чешской  поэзш.  Вскор'Ь  посл*Ь 
того  наступила  очередь  и  для  прозы,  не  мен'Ье  драгоценной  и  важной. 
Въ  1827  г.  тотъ  же  Вацлавъ  Ганка,  библ1отекарь  Чешскаго  Музея, 
разсматривая,  вм^ЬстЬ  съ  н^^ецкимъ  профессоромъ  Граффомъ,  руко- 
пись давно  хранившагося  въ  музе'Ё  средневекового  словоря  латинско- 
нФмецкаго,  «Ма^ег  УегЪогиш»,  открылъ'  въ  ней  множество  зам^ча- 
^(^ельшаъ  чешскихъ  глоссъ  или  объяснительныхъ  приписокъ,  съ  дра- 
гоценными свЬдФшями  касательно  славянской   мйеологш  и  древнЬй- 
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шаго  быта,  а  также  и  чешск1Я  имена  писца  и  рисовальщика  весьиа 
художественныхъ,  для  своего  времени,  мишатюръ.  Рукопись  этого 
словоря  относятъ  къ  ХШ  в^у.  Въ  сл*дующемъ,  1828  году,  тотъже 
Ганка  опять  открылъ,  на  переплет^^  старой  книги,  очень  важные  въ 
филологическомъ  и  археологическомъ  отношенш  отрывки  чешскаго 
перевода  евангел1Я  отъ  1оанна,— такъ  называемые  сЗгорЪльск1е  от- 
рывки», которые  были  отнесены  иъ  X  стол^№ю. 

Наконецъ,  уже  долгое  время  спустя,  рядъ  открытШ  аавершился 
снова  находкою  поэтическаго  отрывка.  Въ  1849  г.  тотъ  же  неуто- 
мимый Ганка,  и  опятъ  въ  старомъ  переплете,  нашелъ  обреки  пер- 
гамена съ  написанньога  на  нихъ  чешскими  стихами,  которые  заклю- 
чали въ  оебЬ  «Пророчества  Любупш».  Н'Ьсколько  ран^Ье,  онъ  же 
открылъ  латинсшй  текстъ  атихъ  пророчествъ. 

Такимъ  образомъ,  совершенно  неожиданно,  въ  старой  чешской 
письменности  обнарзгжились  так1я  сокровища,  яя1сшш  могло  вподн^^ 
удовлетвориться  самое  притязательное  нацюнальное  самолюбге.  Руко- 
пись Краледворская  представила  ц^Ьлую  галлерею  нащональныхъ 
чешскихъ  героевъ  и  ихъ  подвиговъ,  начиная  съ  эпохи  до-христ1ан- 
ской;  вм^Ьст^Ь  съ  «Судомъ  Люб]гп1и»  она  дала  чрезвычайно  яркую  и 
поучительную  картину  древн'Мшаго  быта  Чехш  и,  вм^ёстЪ  съ  тЬмъ, 
послужила  доказательствомъ  высокаго  развит1Я  поэзш  во  времена  очень 
отдаленный;  судя  по  характеру  заключающихся  въ  этихъ  обЪихъ  ру- 
кописяхъ  эпическихъ  п^бсенъ,  сл^Ьдовало  предполагать,  что  онЬ  запи- 
саны прямо  изъ  устъ  народа  и  получили  лишь  весьма  легкую  лите- 
ратурную обработку.  При  этомъ  надо  им^Ьть  въ  виду,  что  Краледвор- 
ская рукопись  представляетъ  липхь  незначительный  по  объему  отры- 
вокъ  большого  сборника  (всего  четыре  неполныя  главы— 25 — 28^ — 
изъ  Ш-ей  книги);  каковъ  же  долженъ  былъ  быть  этотъ  сборникъ  въ 
ц&юмъ  своемъ  составе,  если  одинъ  лишь  уголокъ  зав^Ыш,  припод- 
нятый благодаря  сохранившимся  отрывкамъ,  показалъ  изумленному 
и  очарованному  взору  изсл^Ьдователей  безконечно  пшрок1й  историче- 
СК1Й  горизонтъ? 

КромФ  своего  историческаго  значешя,  эти  открытая  1йгЬли  весьма 
важное  и  обширное  влхяше  политике — общественное.  Явившие  калгь 
раэъ  въ  то  время,  когда  только  что  начиналась  патрхотическая  борьба 
чеховъ  за  свою  нащональную  самостоятельность  противъ  вгЬицевъ  и 
германизащи,  сЛюбупшнъ  Судъ>  и  Краледворская  рукопись  предста- 
вили ярк1я  доказательства,  что  и  за  тысячу  л^Ьтъ  передъ  тЬмъ  чехи 
вполн'Ь  определенно  сознавали  свою  нащональную  самобытность  ж 
ум*ли  защищать  ее  отъ  посягательствъ  со  стороны  ненавнстяыхъ 
н^^мецкихъ  сос^ей.  Знаменитый  стихъ  сЛюбушина  Суда»:  сНе- 
хвально  намъ  въ  н^ЬмцЪхъ  искать  правду»— сд&[ался  девизомъ  чеш- 
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тфрготовъ,  начавшихъ  борьбу  за  возрождете  своей  первобытно- 
слфннсжой  культуры.  Эта  культура, — ^какъ  опять-таки  свид^^тель- 
ствгааяи  драгоц)№ныя  открыгпя  Ганки,  за  много  в^Ьковъ  до  нашего 
врЕшеяя  бьипц  во  нногихъ  отношешякъ,  гораздо  выше  н^Ьмецкой; 
нравсп^шое  ея  значеше  и  сила  были  несравненно  сильнее,  и  не 
шнш  ве  цюнуть  сердца  казкдаго  чеха,  заставивъ  его  проникнуться 
высокою  нащональною  гордостью.  Народъ,  какимъ  онъ  являлся  въ 
згахь  пахятникагь  древней  чешской  письменности,  достоинъ  полнаго 
уважвшя;  и  чехъ  сознавалъ,  что  это — чешск1й  народъ  не  въ  совре- 
квшшъ  своемъ  униженш,  а  въ  прежней  своей  слав^Ь.  Исконная  за- 
дета чеховъ— отражать  напоръ  чужеземцевъ,  отстаивать  свою  народ- 
ность противъ  гибельныхъ  для  нея  чужихъ  элемевгговъ,  постоянно 
быть  на  страж!б  противъ  сосЬдей-н^Ьмцевъ, — ^все  это  создавало  изв^Ь- 
спую  солидарность  стремлешй  новыхъ  и  древнихъ,  органически 
связывало  настоящее  съ  прошедшимъ,  и  налагало  на  каждаго  чеха 
священную  обязанность  продолжать  борьбу,  начатую  его  отдаленными 
предками  во  имя  правъ  своей  родины. 

Таковы  были  непосредственные,  ближайппе  результаты  открытШ. 
Не  всЬ,  однако,  сразу  уб^Ьдились  въ  подлинности  найденныхъ  сокро- 
впцъ  я  пр<шиклись  па1р1отическимъ  одушевлешемъ.  Н'Ькоторые  уче- 
ные, и  притомъ  весьма  авторитетные,  съ  самаго  начала  заподозрили 
подхогъ.  Самъ  патркрхъ  славянской  филолопи,  ДобровскШ,  считалъ 
подложными  «Любушинъ  Судъ»,  сП'Ьсню  оВышеград^^»  и  «Згор'Ьль- 
спе  отрывки»,  и  печатно  заявилъ  свое  мн^Ьше,  въ  очень  р^кой 
фор]гЬ,  относительно  перваго  изъ  этихъ  произведешй.  Копитаръ  и 
его  ученикъ  Миклошичъ  отнеслись  ко  в(Лыъ  открьтямъ  отрицательно, 
веете  божЬе  подозр^Ьвая  Ганку,  бывшаго  однимъ  изъ  главныхъ  ви- 
н^пмжовъ  почти  вс^Ьгь  открыли.  ЗащитЕшки  послФднихъ  объясняли 
■едовкрчивость  Добровскаго  тЬмъ,  что  онъ  вообще  плохо  в*ритъ  въ 
еяашянекую  народность,  и  вообще  быль,  «придирчивымъ  гиперкрити- 
вшгь»;  отрицаше  же  Копитараи  Миклдшича — злонам^Ьренностью  н^Ьм- 
цевъ,  исконныхъ  ненавистниковъ  славянства,  къ  которымъ  оба  сло- 
нвск1е  филолога  примкнули  изъ  личныхъ  видовъ.  Добровск1й  скоро 
1ш^^;  К<шитара  закидали  грязью;  Миклошичъ  вообще  не  обмолвился 
о  шюыгь  открыпяхъ  ни  однимъ  словомъ,  какъ  бы  ихъ  вовсе  не  су- 
|цест9овало.  Самые  видные  представители  чешской  науки,  Шафарикъ 
и  ТТалатцпй,  соединили  свои  силы  для  ученаго  изсл^Ьдовашя,  подтвер- 
аццшпаго  подлинность  открыт1Й  (1840);  бороться  противъ  такихъ 
шюрятетовъ  было  не  легко,  и  уб^Ьждеше  непоколебимости  ихъ  выво- 
д«яъ  было  признано  за  окончательное. 

Такнмьо(^»80мъ,  рукописиКраледворскаяи  Зеленогорская,  вм'ЬстЁ 
съ  глоссами  €Ма1ег  УегЬошш»  сделались  первостепенными  неточна,'* 
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ками  для  изученхя  древне-чешскаго  и  вообще  древне-сяавянскаго 
бБгга,  языка,  миеологш  и  пр.,  прочнымъ  фундаментомъ  для  науч- 
ныхъ  теор1й  и  положешй.  Съ  40-хъ  годовъ  и  до  посл^дняго  времени 
не  было  ни  одного  сочинетя,  затрогивавшаго,  такъ  или  иначе,  область 
славянскихъ  древностей,  въ  которомъ  не  было  бы  ссылокъ  на  эти 
памятники,  какъ  на  драгоц^нн^Ьйпия  свидетельства  объ  отдаленной 
старин*.  Въ  литератур*,  благодаря  открытш  этихь  памятниковъ, 
соверпшлся  дам1^чательный  перевороты  патрхотичесюй  романтизмъ, 
которымь  они  проникнуты,  надолго  сделался  основнымъ  мотивомъ 
чешской  поэзш;  вообще  чешская  литература  только  теперь  оживилась 
и  ирхобр-йла  силу  и  оригинальность.  Подъемъ  нащональнаго  духа  и 
уяснен1е  взаимной  связи  между  славянскими  племенами  возбудили 
восторженный  мечты  панславизма,  который  во  многомъ  также  осно- 
вывались на  томь  р'Ьзкомъ  противоположеши  славянства  германству, 
какое  было  заявлено  въ  чешской  нащональной  эпопее.  Словомъ,  в^пя- 
ше  открыт1й  1816 — 1827  годовъ  на  науку,  литературу  и  политиче- 
ское' развийе  не  только  чеховъ,  по  и  славянства  вообще,  было  гро- 
мадно, и  чешскимъ  патрхотамъ  вовсе  нЬтъ  надобности,  говоря  объ 
этихъ  открытаяхъ,  преувеличивать  ихъ  значеше  *). 

Въ  конц^^  50-хъ  годовъ  подлинность  этихъ  памятниковъ  бвоа 
вновь  подвергнута  сомн*нио,  а  некоторые  изъ  нихъ  были  безпово- 
ротно  признаны  подложными  («П'Ёсня  о  Вышеград1^:»,  сП'Ьсня  ко- 
роля Вацлава»,  с  Пророчества  Любуши»).  Снова  началась  оживленная 
полемика,  въ  которой  защитники  подлинности  ЗеленогорскойнКраже- 
дворской  рукописей  представили  аргументы,  не  вполне  устраняюпце 
возможность  подозр^Ьшя.  Ч1шъ  бол'Ёе  развивалось  изучеше  средневе- 
ковой древности  вобще,  и  спещально  въ  примЬненш  къ  славянству, — 
изучеше  языка,  палеографш,  археологш  и  пр.,— тЬмъбол^^  серьезный 
основашя  пр1обр'Ётали  скептики  въ  пользу  своего  взгляда.  Поворот- 
нымъ  пунктомъ  въ  этой  полемшсб,  продолжающейся  и  до  сихъ  поръ, 
было  изсл4Ьдоваше  кустоса  Чешскаго  Музея,  Ад.  Патеры,  о  словаре 
«Ма(;ег  УегЬогиш»,  неопровержимо  доказавшее,  что  громадное  коли- 
чество (около  тысячи)  чешскихъ  глоссъ  этого  словаря,  и  притомъ 
самыхъ  важныхъ  съ  археологической  точки  зр'Ёшя,  составляетъ  но- 
вМшую  подделку.  Это  открьте,  прямо  обличавшее  Ганку,  нанесло 
сильный  ударь  авторитету  Зеленогорской  и  Краледворской  рукописей, 
такъ  что  теперь  серьезные  ученые  уже  не  считаютъ  воаможнынъ 
ссылаться  на  эти  произведешя  и  обходятся  безъ  нихЪ|  хотя  споръ  о 


*)  Одинъ  изъ  такихъ  писателей  (Круммел^  въ  Не1<1е1Ъ.  ^аЬ^Ь.  Л.  ЬН.  1868), 
8.  601),  ставить  въ  причинную  связь  съ  открыпемъ  Краледворской  рукописи  даже 
усп^хъ  чеховъ  въ  промншленности,  торговл'Ь,  ремеслах ъ  и  зекледШи,  а  тежже  н  бистру  1 
приростъ  народоваселешд  въ  Чехш. 
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НЕхъ  ж  не  р']&шенъ  еще  окончательно.  Обращеше  Ганки  сътЬми  ста- 
ринньпш  текстами,  которые  онъ  усердно  издавалъ  въ  своемъ  сбор- 
нике сСтаринныхъ  стихотворешй»  (81агоЪу14  8к1а(14ше),-'0бращешеу 
совершенно  несоотв'Ётствовавшее  требоышямъ  науки;  его  прямое 
учаше  въ  явныхъ  литературныхъ  подлогахъ;  имъже,  по  всей  в^Ь-  . 
роятности,  вписанный  глоссы  и  разныя  поправки  въ  <Ма1;ег  УегЬогпш»; 
наконецъ,  подчистки  и  поправки  въ  самой  Краледворской  рукописи,— 
все  это,  въ  связи  съ  подробнымъ  разборомъ  языка  и  содержашя  спор- 
ныхъ  памятниковъ,  до  такой  степени  пошатнуло  в^ру  въ  ихъ  под- 
линность, что  мнопе,  даже  и  чешскхе,  ученые  нашего  времени  ста- 
вать вопросъ  уже  не  о  томъ,  подложны  ли  эти  памятники,  а  прямо 
о  томъ,  кто  сфабриковалъ  ихъ  во  второмъ  десятил1^тш  нашего  в^^ка, 
нзъ  какого  матер1ала  и  какими  средствами.  Какъ  на  виновниковъ 
подюха  указываютъ  на  Ганку,  В.  Свободу  и  1ос.  Линду,  связанныгь 
1баЕД7  собою  т^^ною  дружбою  и  особенно  ревностно  защищавшихъ 
подлинность  своихъ  открытШ  *).  Зам^Ьчательно,  что  пока  всЬ,  или 
почти  вс^Ь,  в^Ьрили  въ  подлинность  «Любушина  Суда»  и  сКраледвор- 
екой  рукописи»,  до  т^^хъ  поръ  вс^Ь  восторгались  высокими  поэтиче- 
скюш  достоинствами  этихъ  произведенШ;  съ  упадкомъ  же  в^Ьры  и 
эстетическая  критика  начала  открывать  въ  нихъ  разные  недостатки 
и  несообразности.  Такъ  сильно  вл1яше  предразсудковъ! 

Спорный  вопросъ,  конечно,  р'Ьпштся  еще  не  скоро;  быть  можеть 
при  бол1^  внимательномъ  изсл^^дованш  другихъ  памятниковъ  древне- 
чешской  письменности,  и  въ  нихъ  также  найдутся  бол^Ье  или  жешЬе 
важный  поправки,  сдкзанныя  съ  патр1отическою  или  иною  Ц'Ьлью, 
который,  подобно  чешскимъ  глоссамъ  сМа^ег  УегЬогиш>,  помогутъ 
ясн4е  осв1^тить  все  ^это  д*ло.  Понятны  г6  побужден1я,  которыми  всего 
№е  руководятся  защитники  заподозр^^нныхъ  памятниковъ:  если  бы 
дШтаительно  было  доказано,  что  памятники  эти  подложны,  то  наук'Ь 
славянской  филологш,  исторш  и  древностей  былъ  бы  нанесенъ  весьма 
чувствительный  ударъ.  Пришлось  бы  признать,  что  очень  многое  изъ 
'1к>го,  на  чемъ  въ  продолжеше  полув^Бка  строились  научный  теорш,  что 
считаюсь  за  краеугольный  камень  знашя  о  первобытномъ  славян- 
ств*,— есть  не  бол*е,  какъ  вздорная  фантазхя  досужаго  патр1отаг 
чеха,  желавшаго  во  что  бы  то  ни  стало  возвеличить  свою  родину; 
пришлось  бы  вычеркнуть  изъ  науки  и  вм^Ьнить  ни  во  что  труды  4*6- 
лыхъ  покол^^шй  уважаемыхъ  и  даровитыхъ  деятелей,  безсознательно 
поддавшихся  обману;  пришлось  бы  заявить,  что  славянская  наука 
ви1кгго  солиднаго  здашя  настроила  н^^сколько  изящныхъ  замковъ  не 
'Рошсо  на  песк^Ь,  но  прямо  на  воздух'Ё...    Но,  какъ  ни  тяжело  было 

*)  Подробности  можно  найтн  въ  статьяхъ    проф.  В.  И.  Ламанскаго:    „Нов%йш1е 
вАитвви  хревве-чешскаго  язяка**,  въ  Журн.  Мня.  Нйр.  Проев.  1879  г. 
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бы  подобное  сознаше,— оно  должно  будетъ  быть  сдЪлано,  если  того 
потребуютъ  неопровержимые  факты,  потому  что  единственная  ц^ль 
науки  заключается  въ  истине,  и  эта  высокая  цЪль  не  можетъ  быть 
приносима  въ  жертву  никакимъ  постороннимъ  соображетямь,  какъ 
бы  они  ни  казались  важными. 

Во  всякомъ  сжучя%  памятники,  открытые  Ганкой  и  другими, 
сослужили  дЪлу  чешскаго  нащональнаго  возрождешя  усердную  и  бла- 
готворную службу.  Впечатлите,  произведенное  ими  на  в&к  классы 
чешскаго  общества,  дало  толчекъ  къ  усиленной  литературной  и  на- 
учной д^^ятельности,  въ  которой  приняли  учаспе  и  представители  ари- 
стократ1и,  и  члены  средняго  сослов1я,  и,  наконецъ,  люди,  вышедппе 
прямо  изъ  народа.  Одинъ  изъ  родовитыхъ  чешскигь  вельможъ,  графъ 
Коловратъ-ЛибпггейнскШ,  явился  наибол^^  дЪятельнымъ  участникомъ 
въ  оеноваши  нащональнаго  Чешскаго  Музея,  который  вскор^Ь  обо- 
гатился многочисленными  приношешями;  при  ЖудвЬ  образовалось  уче- 
ное общество,  которое  въ  половинб  20-хъ  годовъ  начало  издавать  жур- 
налъ  «Часописъ  Чешскаго  Музея»,  существуюпцй  р  до  сихъ  поръ  и 
служапцй  главнымъ  органомъ  научныхъ  изсл^Ьдовашй  по  чешской  и 
славянской  литературе  и  исторш.  Въ  1831  была  основана  Чешская 
Матица. 

Въ  это  время  въ  чешской  литератур'Ь  действовала  уже  довольно 
значительная  группа  писателей,  тЪсно  сплотившихся  между  собою  и 
направлявшихъ  свои  усил1Я  къ  одной  и  той  же  цфли.  Явились  по- 
пытки и  въ  области  изящной  словесности  и  поэзш;  но  преобладающи 
характеръ  литературы  оставался  все-таки  ученый.  Мнопе  ученые  пи- 
сали стихи,  а  поэты  трудились  надъ  древностями  и  филолопею,  по 
спящая  свои  занят1я  самымъ  разнообразнымъ  предметамъ.  СтарМппс 
изъ  этихъ  деятелей  формировались  въ  средЪ  учениковъ  н1Ьмецко1 
школы,  подъ  вл1яшемъ  непосредственныхъ  впечатлФшй  народно! 
жизни,  патр10тизма,  все  сильн^^  и  сильнее  заявлявшаго  себя  въ  чеш 
скомъ  обществе,  и  освободительной  литературы  конца  прошлаго  сто 
л<Ьт1Я.  Таковъ  былъ,  напр.,  Хосифъ  Юнгманъ  (1773 — 1847),  педа 
гогъ  и  ученый,  занимаюпцй  выдающееся  м^Ьсто  въ  исторш  чешскаго 
просв^Ьщешя.  Сынъ  крепостного  крестьянина,  прошедппй  нЬмецкув 
школу  и  два  университетскихъ  факультета,  онъ  всю  свою  жизнь  по 
святилъ  преподавательской  и  научной  дЬггельности,  причемъ,  как' 
горяч1й  патр10тъ,  трудился  исключительно  надъ  разработкою  чешскаг 
литературнаго  языка,  стремясь  доставить  ему  право  гравданства  на 
равн1^  съ  н^Ьмецкимъ.  Съ  этою  ц^лью  онъ  переводилъ  «Потерянны] 
Рай»  Мильтона  и  «Аталу»  Шатобрхана,  писалъ  энергическ]я  стать 
въ  защиту  чешскаго  языка,  принималъ  горячее  участхе  въ  основат 
Чешскаго  Музея  и  Матицы,  наконецъ,   составилъ  два  капитальны 
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ц)уда,  прославивппе  его  имя  въ  исторш  славянсЕаго  возрождешл — 
обширную  библографическую  сИсторио  чешской  литературы:»  (1825) 
и  чрезвычайно  подробный  «Чешско-н^ЬмецкШ  Словарь»  (5  томовъ, 
1835—1839),  над^ь  которыиъ  онъ  работалъ  ц^лыхъ  тридцать  пять 
2^6ть.  Оба  эти  труда  и  до  настоящего  времени  сохраняютъ  всю  свою 

Ц|НН0С1Ь. 

Другимъ  ревностнымъ  д^бятелемъ  той  же  и  позднЬйшей  эпохи 
быль  уже  упомянутый  выше  Вацлавъ  Ганка  (1791—1861),  тоже 
еынъ  простого,  хотя  и  зажиточнаго,  крестьянина  изъ  Кенигсгрец- 
шго  округа.  Только  16-ти  л^бтъ  отъ  роду  поступилъ  онъ  въ  гимна- 
зш),  и  зат^Ьмъ  учился  въ  пражскомъ  университет^^,  гд^Ь  и  сталъ 
усфдно  заниматься  собирашемъ  старыхъ  памятниковъ.  Изъ  Праги 
онь  п^№№салъ  въ  ВЬну  для  изучен1я  правов1^дЬшя  и  редактировашя 
хвухъ  газетъ;  по  возвращенш  же  въ  Прагу  издалъ  свои  «П'бсни», 
который  были  приняты  публикою  весьма  сочувственно  и  частью  даже 
перешли  въ  народъ.  Въ  1817  г.,  какъ  мы  уже  говорили,  онъ  открылъ 
и  вскоре  потомъ  издалъ  Краледворскую  рукопись.  Въ  это  же  время 
онъ  занимался  переводами  произведешй  сербской  народной  поэзш, 
польекихъ  п^Ьсенъ,  Слова  о  Полку  ИгоревЪ  и  началъ  издаше  памят- 
никовъ старо-чешской  литературы,  сначала  подъ  обпщмъ  заглавгемъ 
«ЗигоЬуи  8к1йсиш1е»,  куда  вошли  и  вновь  сдЬланныя  открыли,  а 
нотомъ  и  отд&ЕЬНьош  томами.  Свое  любимое  д^Ьтище,  Краледворскую 
рукопись,  онъ  иадавалъ  много  разъ,  и  на  разныхъ  языкахъ.  Объ  его 
яздкгельскихъ  прхемахъ  мы  уже  говорили  выше.  При  основанш  Чеш- 
скаго  Музея,  Ганка  былъ  сд^анъ  его  библ1отекаремъ  и  занималъ  эту 
Д01хно€1ъ  до  самой  своей  смерти.  Въ  1848  г.  онъ  былъ  избранъ  въ 
деканы  пражскаго  университета  и  н^Ькоторое  время  читалъ  лекцш 
древнечлавянской  и  русской  литературы. 

Не  отличаясь  особенною  даровитостью.  Ганка  былъ  неутомимымъ 
трухеникомъ  и  практически  пргобр&гь  довольно  обширный  с^Ь^Ьтя 
нь  интересовавшей  его  области  знашя.  Хорошо  знакомый  со  всеми 
сдавянскими  языками,  онъ  былъ  ревностнымъ  панславистомъ  и  еще 
<Ше  ревностнымъ  руссофиломъ,  видЬвшимъ  въ  Россш  единствеЕшое 
епасеше  славянства  отъ  ига  чужой  власти  и  чужой  народности,  авъ 
русевомъ  явьаЛ — необходимый  для  всего  славянства  обпцй  литера- 
^ный  явыкъ*  Его  разсуакдешя  объ  этомъ  предмете  носили  особую, 
сентиментально-романтическую  окраску,  вполнЬ  соответствовавшую 
общему  тону  чешской  патрготической  поэзш  того  времени  и  тЪмъ 
метгательно-преувеличеннымъ  взглядамъ  на  славянскую  политику 
Россш,  как1е  тогда  были  въ  ходу  у  чеховъ  и  другихъ  славянъ,  весьма 
смутно  представлявшихъ  себФ  физ10ном1Ю  «С'Ьвернаго  колосса». 

Сощюменникомъ  и  почти  ровесникомъ  Ганки  былъ  Павелъ  Хосифъ 

ВСаХШЩАа  ИОТОга  ЛШВРЛТЖРЫ.-Т.  Ш.  0\дШе6Ьу(^ЪО^[е 
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Шафарикъ  (ЗаГаКк,  1795—1861),  авторъ  за1гЬчатвдьныхъ  ученыхъ 
трудовъ,  получившихъ  великое  аначеше  и  славу  во  всенъ  славянскомъ 
М1р^&.  Словакъ  по  происхоадешю,  сынъ  евангелическаго  пастора  въ 
небольшой  деревушке  верхней  Венгрш,  Шафарикъ,  какъ  и  другхе  со. 
временные  ему  д^^ятели  чешской  литературы,  получидъ  воспитан1е 
чисто  немецкое;  только  благодаря  случайному  знакомству  съ  статьями 
Юнгманна  въ  защиту  чешскаго  языка,  онъ  ревностно  принялся  за 
изучеше  славянской  народности.  Первымъ  плодомъ  этого  иаучешя 
была  небольшая  книжка  стиютворешй  подъ  заглавгемъ  «Та(гап8ка 
Мага»,  которую  Шафарикъ  издалъ,  бывши  еп^  въ  пресбургскомъ 
евангелическомъ  лицб1^  (1814).  Окончивъ  лицейскШ  курсъ,  онъ  от- 
правился въ  1енск1й  университетъ,  гд^Ь  пробылъ  четыре  года  и  пожу- 
чилъ  степень  доктора  философш.  Будучи  еще  студентомъ,  онъ  пере- 
велъ  «Облака>  Аристофана  и  сМарш)  Стюартъ»  Шиллера.  Но  съ  вы- 
ходомъ  изъ  университета,  Шафарикъ  оставилъ  позвш  и  обратился 
исключительно  къ  ученымъ  занят1ямъ.  Въ  1819  г.  онъ  былъ  пригла- 
шенъ  въ  Новый  Садъ,  на  м^Ьсто  профессора  и  директора  вновь  от- 
крытой тамъ  гимвазш;  зд^^сь-то  и  начался  рядъ  ученыхъ  работъ,  про- 
славившихъ  его  имя.  Такова  была  первая  въ  своемъ  род^^  «Истор1я 
славянскаго  языка  и  литературы  по  ваЬмъ  нар'ЁЧ1ямъ>,  (1826)  часть 
которой  была  пере]работана  впосл^^дствш  въ  сИсторш  южноч^Еавян- 
ской  литературы»;  за  нею  сл^Ьдовалъ  подробный  трактатъ  о  сербсвомъ 
язык']^  (ЗегЫсЬе  Ье8екотег,  1833).  Въ  1833  г.  прит^^ешя  венгер- 
скихъ  властей  заставили  Шафарика  покинуть  Новый  Садъ;  онъ  пе- 
реселился въ  Прагу,  гд^Ь  жилъ  некоторое  время  на  средства  своихъ 
друзей  и  на  денежное  иособхе  изъ  Москвы.  Прежде  названные  уче- 
ные труды  Шафарика  были  написаны  на  н^Ьмецкомъ  язык^^;  теперь 
онъ  приготовилъ  и  въ  1837  г.  издалъ,  уже  на  чешскомъ  язык^ё,  свой 
важнМш1й  трудъ:  €Славянск1я  Древности»  (81оуап8к6  8(аго21(;пови, 
отд^Ьлъ  I,  историческШ),  не  утративпий  своего  авторитетнаго  значешя 
и  до  настоящаго  времени.  Вм^^стЬ  съ  т^^мъ,  онъ  напечаталъ  рядъ 
подготовительныхъ  работъ  и  изсл^^довашй  по  различнымъ  частныкъ 
вопросамъ  славянской  археологш.  Въ  наше  время  Шафарика  упре- 
каютъ  въ  недостатк^^  серьезной  критики,  главнымъ  обраэомъ — за  его 
участ1е  (вм^тЬ  съ  Палацкимъ)  въ  ревностной  оборон^Ь  открьтй 
1816—1828  г.,  такъ  какъ  онъ  своимъ  высокимъ  авторитетомъ  больше 
всбхъ  содМствовалъ  признанш  ихъ  документальности,  и  самъ  осно- 
вывалъ  на  ихъ  свои  выводы  о  первоначальной  исторш  славянства. 
Но  средства,  какими  располагала  ученая  критика  въ  1840  г.,  были 
далеко  не  таковы,  какъ  теперь,  и  патрготическое  увлечете  Шафа- 
рика и  Палацкаго  находить  себ^^  полное  оправдаше. 

Въ  1842  г.  Шафарикъ  издалъ  новый,  небольшой,  но  чрезвычайно 
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В&ЖНВ1Й  трудъ  ПО  этнографш  вс^Ьхъ  славянсвихъ  племенъ,— 81оуап8к^ 
К4го(1ор|8;  ватЬмъ  пни  изсд^Ьдовашя  по  сФарой   чешской  литератур^Ь, 
древней  южнославянской  письменности,  по  вопросу  о  происхожденш 
гшхшщы,  и  др.  Съ  1841  г.  Шафарикъ   служилъ  въ  пражской  пуб- 
1ИЧН0Й  библ1отек1^.  ВпослгЬдствш  ему  предлагали  кафедры  въ  Бреславд^Ь 
н  Берлннбу  но  онъ  отказался  отъ  этихъ  предложешй.   При   самомъ 
н&чаг1Ь  револющоннаго  движешя  1848  г.  онъ  сд^Ьладся  профессоромъ 
славянской  филод(М1и  въ  пражском^  университете,  но  пробылъ  гд^ь 
недолго.  Въ  собьтяхъ  1848  г.  онъ  принялъ  д^^тельное  участ1в,  какъ 
Ч1внъ  собравшагося  въ   ПраНЬ   славянскаго   съ^^да  и  ревностный 
п&нсшвиотъ;  печальный  ревультать  движешя  и  посл^Ьдовавшая  ват^Ьмъ 
реакщя  удручающимъ  обраэомъ  под^Ьйствовали  на  его  физическое  и 
нравственное  состоите.  Въ  посл^^дше  годы  жизни  онъ  почти  потерялъ 
в^у  въ  силу  славянства  и  возможность  д^^йствительнаго  возрождешя. 
Рядомъ  съ  Шафарикомъ   стоитъ   его  товарищъ  и   сверстникъ, 
одвяь  изъ    самыхъ  выдающихся   д^Ьятелей   новаго    политическаго, 
научнаго  и  литературнаго  движешя,  знаменитый  историкъ,  публицистъ 
I  «духовный  воада»  чешскаго  народа  Францъ  Палацк1й  (1798 — 1876). 
Такъ  же,  какъ  и  Шафарикъ,   онъ  происходилъ  изъ  протестантской 
сеиьи,  воспитывался  въ  пресбургскомъ  евангелическомъ  лице^^,  и  при 
сходныхъ  услов1Яхъ  обратился  къ  нащонально-литературной  дЬятель- 
носп.  Вм1кягЬ  съ  Шафарикомъ  онъ  составилъ  и  издалъ  въ  1818  г. 
«Начатки    чешской   версификащи», —небольшую  книжку,   которая 
обр^тжл  на  себя  общее  внимаше  и  даже  вызвала  оживленную  по- 
лешку. Окончивъ  курсъ  лицея,  онъ  жилъ,  въ  качеств^Ь  учителя,  въ 
равныхъ  аристократическихъ  домахъ,  продолжая  свои  литературный 
зштя.   Въ    1823  г.   онъ  переселился   въ   Прагу,  и  зд^^   вошелъ 
хЬпельнымъ  членомъ  въ  кружокъ  ученыхъ  патр10товъ.   ДобровскШ 
оознакомилъ  его  съ  графами  Штернбергами,  Франдемъ  и  Каспаромъ, 
изъ  которыхъ  послбдшй  стоялъ  во  глав^Ь  Чешскаго  Музея.  По  на- 
стояшямъ  ГТаладкаго,  при  Музе^  былъ  основанъ  упомянутый  выше 
«Часописъ»,  выходивппй,  подъ  его  редакщею,  сначала  на  чешскомъ 
и  н^кмецкомъ  языкахъ,  а  потомъ  на  одномъ  чешскомъ.  Въ  1827  г. 
«шы  чешскаго  сейма  предложили   Палацкому  продолжать  сХроно- 
юпческую  исторш  Чехш»,  начатую  въ  прошломъ  столЬт1и  Пубичкой. 
Кь  охвЪгь  на  это   предложеше   Паладк1й   представилъ  собственную 
программу  историческаго  труда,   какъ  бол^  соответствовавшую  по* 
ставленной  имъ  ц-бли—поднять  уровень  ученой  разработки  чешской 
исторш.  Программа  была  одобрена,  и  Палацкому  р^Ьпшли  предоставить 
титулъ  истор1ографа,  который,  впрочемъ,  былъ  утвервденъ  за  нимъ 
оффиц1ально  только  въ  1839  году.   Энергично  начавъ  свою  работу, 
Палацк1й  сталъ  усердно  собирать  источники  въ  чешскихъ  и  загранич- 
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ныть  архив]ваъ,  предпринимала»  пзпгешествш  по  Чехш,  съ  1^Ь1Ы0 
И8учен1я  историчесшЕхь  м^Ьстностей,  издавалъ  раэ^шчные  историчесше 
документы  и  написалъ  Ц'блый  рядъ  весьма  важныхъ  изслгбдоваЕоб 
по  раздичнымъ  частнымъ  вопросамъ.  Его  исторхя  Чехш,  обработанная 
согласно  со  вс^^ми  требовашями  науви  и  им^Ьющая  въ  глазахъ  чехонь 
высокое  нащональное  значеше,  стала  выходить  съ  1836  г.  на  н1^ец- 
комъ,  и  съ  1848  —  на  чешскомъ  язык^^  («Оё]1пу  пагоди  ёезкёЬо  V 
СесЬасЬ  а  у  Могауё»).  Въ  продолжеше  сорока  л^Ьтъ  работалъ  онъ  надъ 
этимъ  трудомъ,  и  довелъ  свое  изложеше,  въ  пяти  обпшрныхъ  томахъ, 
до  1526  года,  когда,  всл^^дствге  выбора  въ  короли  Фердинанда  Габс- 
бургскаго,  окончилось  самостоятельное  Существоваше  чешскаго  госу- 
дарства,  слившагося  съ  другими  землями  австрШской  короны. 

Въ  1848  году  Палацшй  принялъ  дарительное  участае  въ  политик^б, 
явившись  поборникомъ  необходимости  федеративнаго  принципа  для 
австрхйской  монархш.  Онъ  высказывалъ,  между  прочимъ,  что  австрШ- 
ское  государство  необходимо  для  охраны  различныхъ  нацгональностей, 
въ  немъ  соединенныхъ,  и  что  «если  бы  Австрхя  не  существовала,  то 
ее  сл1^довало  бы  изобр^ть».  Это  выражеше  прхобр'Ьло  у  австрШскихъ 
славянъ  большую  популярность,  и  надолго  сд&1алось  ихъ  полгги- 
ческимъ  лозунгомъ.  Австрхйское  правительство  предлагало  ему  въ  это 
время  министерски  портфель^  отъ  котораго  онъ,  однако,  отказался. 
На  славянскомъ  съ'бзд'Ь  въ  ПрагЬ  ПалацкШ  былъ  предс^Ьдателемъ. 
Ц'Ьлью  этого  съ^^да  было  общее  соглашеше  относительно  жЬръ  для 
борьбы  противъ  постоянно  усиливавшихся  захватовъ  ;со  стороны 
нЬмцевъ  и  мадьяръ;  в(Л  признали  идею  Палацкаго  о  необходимости 
сохранен1Я  Австрш  при  равноправности  в&кть  ея  народностей.  На 
имперскомъ  сейм^  въ  Кром^ЬржижЬ  Палацшй  былъ  д']Ьятельны11Ъ 
членомъ  коммисш,  занимавшейся  составлен1емъ  проекта  конститущи; 
но  зат^Ьмъ,  какъ  известно,  этотъ  съ'Ьздъ  былъ  насильственно  закрыть 
и  началась  реакщя;  Прага  на  в^Ьскожько  л^ть  попала  въ  осадное 
положеше,  и  Палацк1й  былъ  отданъ  подъ  надзоръ  полищи. 

Политическая  д^Ьятельность  его  возобновилась  съ  возстановлешекъ 
австр1йской  конститущи,  когда  онъ,  какъ  признанный  политичесхШ 
руководитель  чешскаго  народа,  получилъ  пожизненное  м^Ьсто  въ 
верхней  палате  рейхсрата. 

Ученая  и  публицистическая  д^Ьятельность  Палацкаго  не  прекра- 
щалась до  самыхъ  посл^Ьднихъ  дней  его  жизни.  Кром^Ь  занятШ  по 
исторш,  которую  онъ  закончилъ  только  за  м^кяцъ  до  смерти,  онъ 
писалъ  много  политическихъ  статей  въ  газетахъ  и  журналахъ,  и  въ 
1871 — 72  г.  издалъ  сборникъ  своихъ  мелкихъ  сочинешй  литературно- 
эстетическаго,  историческаго  и  политическаго  содержатя,  подъ  загла- 
В1емъ    «ВадЬоз!;».    Зд^ь    находится,    между    прочимъ,  и  его  очень 
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любопытное  полпячесвое  зав^Ьщаше^  въ  вид^Ь  эахапочительнаго  слова 
(<])ов1от»). 

Чешское  во^фождеше,  вакъ  мы  уже  говорили,  им&ю  характеръ 
прошущественно  ученый.  Для  того,  чтобы  пробудить  нащональное 
чувство  въ  народ^Ь,  пренебреженномъ  и  угрожаемомъ  чужеземцами, 
био  необходимо,  преасде  всего,  повавать  этому  народу  его  истори- 
чесжое  прошлое,  поставить  нащональную  литературу  на  уровень 
современной  обравованности,  выработать  новый  языкъ.  Понятно,  что 
учетые  мотли  всего  больше  сделать  въ  этомъ  направленш;  имъ  и 
оринадлежихъ  пальма  первенства.  При  малочисленности  рабочихъ 
снлъ,  веЬ  он^Ь  трудились  сво  вс^Ьхъ  родахъ»,  начиная  отъ  филологш 
I  оканчивая  по981ей;  но  посл^Ьдняя,  конечно,  должна  была  разви- 
вапся  медленн^^.  Публики  читающей  было,  пока,  еще  очень  немного, 
требовашя  ея  были  очень  ограничены.  Въ  конц^Ь  прошлаго  в^Ька 
являются  первый  попытки  по981И,  создающейся  подъ  влхяшемъ  нЬ- 
хщкаго  псевдоклассицизма  и  не  представляющей  ничего  зам^^чатель- 
вич>  н  ничего  нащональнаго;  въ  то  же  время  идутъ  оживленные 
аюры  о  сстаромъ  и  новомъ  слог%»  и  язык^Ь,  просодш,  правописанш 
I  пр.  Одни  полагали,  что  новая  литература  долакна  усвоить,  безъ 
юм^нешй,  языкъ  «золотого  в^Ька»;  друпе  находили,  что  странно 
быю  бы  писать  на  яяык%  на  которомъ  писали  двести  л^Бтъ  тому 
шладъ,  и  обращались  къ  живому  источнику  народной  р^Ьчи.  Словарь 
Юншана  оказалъ  литератур^Ь  въ  этомъ  отношенш  огромную  услугу. 
Еще  болФе  важнымъ  фактомъ  для  всЬхъ  областей  литературы  было 
опфыпе  Краледворской  рукописи.  Безъ  преувеличешя  можно  сказать, 
что  только  съ  момента  этого  открьгпя  у  чеховъ  является  и  начинаетъ 
развиваться  дЫствительно-нащональная  поэшя,  проникнутая,  притомъ, 
горячею  панславянскою  тенденщею. 

Зам^ЬчательнЪДшимъ  представителемъ  этой  новой  поэз1и  быль  Янъ 
Коларъ  (1793 — 1853),  родомъ  словакъ,  учивппйся  одновременно  съ 
ПЬфарикомъ  и  Палацкимъ,  въ  пресбургскомъ  евангелическомъ  лице'Ь. 
Уже  въ  ранней  молодости  онъ  обнаруживалъ  страстное  влечете  ко 
всему  народному:  изучалъ  народную  поэзио,  собиралъ  словацк1я  и 
1КЯ1ГЯПЯ  тЛсвИу  записывалъ  старинный  предашя  и  пословицы.  По* 
окончанш  курса  въ  лице'Ё,  онъ  отправился  въ  1енск1й  университетъ. 
Въ  ХевтЬ  онъ  познакомился  съ  Гете,  Шлоссеромъ,  Океномъ  и  многими 
другими  знаменитостями  тогдашней  Германш.  Но,  несмотря  на  вл1я- 
юе  атяхъ  людей  и  немецкой  науки,  Коларъ  изъ  всЁхъ  чешскихъ 
шютовъ  всего  бол^Ье  сохранилъ  свой  чисто-славянскШ  типъ.  Зд^Ьсь, 
въ  окреспостяхъ  1ены,  на  ^берегахъ  Салы  и  Эльбы,  жило  когда-то 
славянское  племя,  и  историчесшя  воспоминашя  возбудили  въ  Колар^Б 
вацишальное   чувство,  которое  вскор'Ь  соединилось  съ  любовью  къ 
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Вильгельмин^Ь  Шшдтъ,  дочери  пастора,  происходившаго  отъ  славян- 
скихъ  предковъ.  Эти-то  чувства  и  внушили  молодому  поэту  его  ана- 
менитое  произведеше~«Дочь  Славы»  (81ауу  Осега)  1824  и  сдг&д.), 
представляющее  поэтическую  идеализащю  славянской  солидарности 
и  личной  любви  поэта.  Эта  большая  поэма  лирико-епьческаго  содер- 
жашя,  въпяти  п^Ьснягь,  писалась  и  издавалась  постепенно  въпродол- 
жеше  н^колькихъ  лЪтъ;  она  представляетъ  рядъ  сонетовъ  (бол^Ье 
600),  изъ  которыхъ  мнопе  проникнуты  истинно  поэтическимъ  вдо- 
хновешемъ  и  самымъ  пылкимъ  патрхотизмомъ.  Первый  же  тЛсвл  Колара 
вызвали  обпцй  восторгъ,  особенно  «Вступлеше»,  которое,  отличаясь 
необыкновенною  силою,  было  въ  свое  время  на  устахъ  всей  чешской 
молодежи.  Оно  на^шнается  печальною  картиною  судьбы  н^&когда 
славнаго  славянства. 

„Зд^сь,  предо  мною,  земля  знаменитаго  нашего  рода, 

Въ  оные  дни  колыбель,  шив^Ь  могила  его. 
Слезы  роняя,  гляжу:  что  ни  шагъ,  то  священное  м'Ьсто! 

Стой,  сынъ  Татры!  Гор4  взоры  свои  подыми!... 
Гд'Ь  тЫу  минувшее  время?  какъ  ночь  позади  распростерлась! 

Слава,  кавъ  дымъ,  унеслась;  образъ  позора  я  зрю. 
Вплоть  отт>  изм^^нчивой  Лабы  до  пажитей  Вислы  коварноК, 

Съ  тихихъ  Дуная  бреговъ  къ  Балтики  шумнымъ  валамъ 
Несся,  когда-то,  языкъ  сладкозвучный,  богатый  и  дивный, 

Слово  могучихъ  славянъ.^-нын'Ь  умолкло  оно1 
Кто-жъ  совершилъ  святотатство,  грабежъ,  вошюпцй  на  небо? 

Кто  въ  народ:Ь  одномъ  сонмы  людей  оскорбилъ? 
Скройся,  бЬги  отъ  стыда,  кровожадное  племя  тевтоновъ! 

Ты  совершило  нйб^тъ,  пролило  чистую  кровь! 
Тотъ,  кто  свободы  достоинъ,  и  въ  чуждыхъ  оц*нитъ  свободу; 

Ц']Ьпи  куюпцй  рабамъ>-самъ  есть  невольникъ  и  рабъ. 
Такъ  и  въ  пред-кш  славянъ  чужеземные  вторгдись  владъпси; 

Тяжк1я  ц^пи  на  нихъ  ля)тнй  сос1дъ  наложилъ... 
Р'Ьки,  л^^а,  города  сохранили  славянское  имя; 

Только  въ  нихъ  г&ю  славянъ,  духа-жъ  славянскаго  н^тъ. 
Кто  же  придетъ,  и  могилы  отъ  вечной  разбудить  дремоты? 

Гд'Ь  жъ  онъ,  славянскихъ  племенъ  истый  властитель  и  вождь? 
,0,  холодно  черствое  сердце 

Путника,  если  онъ  тутъ  горькой  слезы  не  прольетъ! 
Словно  падь  прахомъ  возлюбленной!...*' 

Но  не  все  же  славянаиъ  скорб^&ть  и  безплодно  оплакивать  свое 
прошлое,  говорить  поэтъ;  надо  подумать  и  о  будущемъ,  надо  тру- 
диться для  него: 

„11олно  печалиться  намъ  и  несчастья  оплакивать  наши, 
Станемъ  бодр^^  гляд-Ьть,  силы  прибудетъ  у  насъ! 

Слезы  плода  не  дадутъ,  но  десница  могучая  можетъ 

Все,  трудясь,  изменить,  злое  направить  къ  добру; 
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То,  тю  шмцмиа  1гЬковъ  бевпощадннхъ  неснтая  бездна, 

Можетъ,  по  вохЪ  небееъ,  снова  воскреснуть  и  жить?**  *) 

Стоя  на  берегу  Се^жы,  поэтъ  видитъ,  кавъ  передъ  нимъ  проно- 
сятся тЬни  сдавянскихъ  боговъ.  Милко,  богъ  любви,  просить  свою 
хать  Ладу,  богиню  красоты,  чтобы  она  подарила  Славу,  покровитель- 
ницу славянства^  достойною  ея  дочерью.  И  эта  дочь  Слав1в1,  Слав1я, 
является  поэту  изъ  в^^твей  древней,  священной  славянской  липы. 
Его  возлюбленная  Мина,  мало-по-малу,  идеализируется,  обращается 
въ  символъ  всеславянекаго  отечества,  въ  своего  рода  Беатриче,  кото- 
рую онъ  ищетъ  повсюду,  которую  онъ  восп^Бваетъ  и  оплакиваетъ. 
Это  не  простая  игра  словъ  или  поэтическая  фикщя,  в^ты  Коларъ 
серьезно  предается  этой  иде^Ь.  Озирая  мысленно  весь  славянск1й 
зорь,  онъ  напоминаетъ  славянамъ  о  ихъ  общемъ  отечеств'Ь.  Любовь 
кь  посл^^днему  борется  въ  его  седрцЪ  съ  любовью  къ  МинФ:  «И  въ 
ужасЬ  схватилъ  я  рукою  мое  дрожащее  сердце,  говорить  онъ;  я 
вырвалъ  его  изъ  груди  и  оно  раскололось  на  двое:  одна  половина  при- 
надлежитъ  Славш,  другая — Мин^Ь» 

Въ  сопровождеши  Милко,  бога  любви,  поэтъ  странствуетъ  по 
славянскимъ  землямъ,  припоминая  ихъ  прошлую  судьбу,  и  пламенно 
нропов^Ьдуя  необходимость  для  всЬхъ  славянъ  сплотиться  въ  одно 
общее,  крепкое  цЪлое: 

„Соединимся  хъ  вс^  мы,  безъ  изъятья: 
Сербъ,  русскШ,  чехъ,  бодгаринъ  и  подякъ, 
Одинъ  къ  другому  кивемся  въ  объятья, 
Одна  хоругвь,  одинъ  да  будегь  стягь, 
Забудемъ  все,  что  было,  будеиъ  братья, — 
И  дрогнетъ  сопротивннв  врать!** 

Такова  общая  тенденщя  поэмы  Колара,  выраженная  имъ  въ 
чрезвычайно  изящной  и  энергической  форм^Ь.  Идея  славянскаго  объе- 
дшешя,  или  панславизма,  не  есть  изобр'Ьтеше  Колара;  она  была 
еетеетвеннымъ  результатомъ  славянскаго  возрождешя;  но  Коларъ 
перше  формулировалъ  ее  въ  яркомъ  поэтическомъ  образ^Ь,  такъ  что 
<ша  явилась  неожиданной  и  сильной  поддержкой  славянскаго  патрю- 
пзма.  Если  не  видЬлось  будущности  для  чешскаго  народа  въ  личной 
его  индивидуальности,  на  что  трудно  было  надеться  въ  тЬ  времена 
его  глубокаго  унижешя,  то  онъ  тбмъ  бол^^  долженъ  былъ  сберегать 
свою  славянскую  особность,  какъ  членъ  80-милл1оннаго  ц']^аго.  Эти 
нжщонально-чешсюя  стремлешя  находили  сильную  поддержку  въ  той 
идеЪ,  что  имъ  сочувствуетъ  весь  славянскхй  мхръ;  создалась  даже 
Шфпя,  которая  уже  въ  то  время  смотр^Ьла  на  Россш,  какъ  на  есте- 

*)  Переводъ  Н.  В.  Б^[>га,  въ  сборвак'Ь  Гербеля  ^Поези  славянъ*',  Спб.  1871. 
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ственную  защиФницу  всЬхъ  првя^Ьсияежыхъ  слашшскихъ  народовъ,  и 
единственнаго  спасешя  ждала  для  себя  отъ  будущаго  преобладашя 
въ  Евро1гЬ  этого  единственно  независинаго  славянскаго  государства. 
Однихъ  привлекала  идея  великой  славянской  федеращи, — идея,  быв- 
шая, какъ  изв^^тно,  душою  тайныхъ  обществъ,  распространенныхъ 
въ  Россш  накануне  1825  года,  и  возбуждавшая  въ  пылкихъ  уиахъ 
преждевременный,  ничФмъ  не  оправдываемый  надежды;  другхе,  на- 
противъ,  полагали,  что  славянскхе  ручьи  должны  слиться  въ  русскомъ 
мор^Ь,  и  что  всЬ  славяне  должны  образовать  одно  стадо  подъ  отече- 
скою властью  одного  пастыря— русскаго  царя.  Эта  «русская,  парт1я», 
во  глав^Ь  которой  въ  то  время  стоялъ  Ганка  и  которая  пользовалась 
н'Ёкоторою  поддержкою  изъ  Россш,  была,  однако,  очень  слаба  въ 
сравненш  съ  огромнымъ  большинствонъ  людей,  искавшихъ  спаоешя 
народа  единственно  въ  немъ  самомъ,  въ  его  энергической  д&ггельно; 
сти  и  стойкости  на  разъ  избранномъ  пути,  который,  ведя  къ  духов- 
ному просв^Бщешю,  долженъ  былъ,  тЪиъ  самымъ,  вести  и  къ  мате- 
рхальной^мансипащи.  Панславянское  отечество  стало  общимъидеаломъ- 
его  принимали  тогда  поэты  и  друтихъ  славянс|сихъ  племенъ,  какъ 
только,  возбуждался  у  нихъ  нащональный  вопросъ.  Но  къ  неопред1Ь- 
ленно-мистическимъ  ожидашямъ  панславизма,  какъ  ихъ  первая  рен 
альная  ступень,  присоединялось  требоваше  —  развивать  ближайшее 
нащональное  чувство,  возвьопать  свою  собственную  народность,  ея 
языкъ,  литературу  и  нравы. 

Такъ  понималась  славянская  взаимность  чешскими  патрхотами 
еще  задолго  до  того,  какъ  Коларъ  привелъ  эти  идеи  въ  систему  въ 
особомъ  сочиненш  «О  литературной  взаимности  между  различньош 
племенами  и  нар'6ч1ями  славянскаго  народа».  Эта  небольшая  книжка, 
написанная  первоначально  по-н^^мецки  (1837),  была  переведена  почти 
на  всФ  славянск1я  нар^^чхя  и  произвела  чрезвычайно  сильное  впеча- 
тл^Ьше:  въ  ней  вид'Ьли  манифестъ  панславизма. 

Возвратившись  изъ  1ены  въ  Пештъ,  Коларъ  получилъ  м^Ьсто 
пастора  и  ревностно  занялся  изучешемъ  памятниковъ  славянской  ста- 
рины и  народной  поэзш.  Съ  этою  ц^^лью  онъ  предпринималъ  поЪ|дки 
въ  Гермашю,  Швейцарш  и  Италш;  плодомъ  этихъ  по^докъ  было 
н^^сколько  сочинешй,  въ  которыхъ  Коларъ,  стараясь  быть  учешлгь 
изсл'Ьдователемъ,  все-таки,  остается  поэтомъ  и  не  можетъ  отр^Ьпшться 
отъ  романтическихъ  представлешй  о  славянской  древности, 

Коларъ  умеръ  въ  1852  году.  Въ  посл*дте  годы  своей  жизни 
онъ  занималъ  каеедру  славянскихъ  древностей  въ  в^Бнскомъ  универ- 
ситет*. 

Патрштическое  и  восторженно-панславистское  направлеше,  дан- 
ное чешской  поэзш   Коларомъ,  надолго  въ  ней  удержалось.   Однимъ 
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И8ъ  наибо^^Ье  выдающихся  и  даровитыгь  представителей  этого  на- ' 
правжешя  быдъ  современникъ  К()ларау  Францъ  Ладиславъ  Чедяков- 
ск1й  (1799 — 1852),  сынъ  простого  ремесленника,  прошедппй  универ- 
штетсшД  курсъ  въ  Линц:Ь  и  ПрагФ.  Такъ  аке,  какъ  и  Кодаръ,  онъ 
задался  иыслью  совдать  поэзш  совершенно  самобытную,  которая  бы 
основывалыи^  на  источникахъ  исключительно  славянскихъ.  Съ  этою 
ц:Ьлыо  онъ  долго  занимался  собирашемъ  народныхъ  п^^нъ,  пословицъ 
и  предашй  рааличныхъ  славянскихъ  племенъ.  Изъ  всей  этой  обшир- 
ной области  онъ  особенно  предпочиталъ  все,  относившееся  къ  Россш; 
русская  ИСТ0Р1Я,  литература,  народная  пр981я  были  любимыми  пред- 
метами его  ивучешя  и  послуяшли  матерхаломъ  для  самаго  изв'Ьстнаго 
изъегопроизведешй:  «Отголосокъ  русскихъ  п'Ьсенъ»  (ОМаврКвп!  гизкусЬ, 
1839).  Эта  небольшая  книжка  стихотворешй,  съ  зам11чательнымъ  для 
своего  времени  искусствомъ  передающихъ  характеръ  русской  народной 
шши,  имЬега  блестяпцй  усп^Бхъ  и  сразу  поставила  Челяковскаго  въ 
ряды  Еорифеевъ  чешской  литературы.  Въ  своемъ  сОтголоск^Ь^  онъ  не 
ограничивается  повторешемъ  всФмъ  извЬстныхъ  народныхъ  мотивовъ, 
но  старается  стать  на  народно-поэтическую  точку  зрФшя  и  прим^^ 
нкгь  ее  къ  новому  содержашю.  Подобный  аке  трудъ  севершилъ  онъ 
воослФдствш  я  въ  сОтголоск^Ь  чешскихъ  пЬсенъ»  (ОЫаз  р18п1  безк^сЬ, 
1840  г.). 

Въ  начал^Ь  30-хъ  годовъ  ЧеляковскШ  задумалъ  было  отправиться 
въ  Росс1ю,  гд^Ь  ему  представлялась  возможность  получить  каеедру 
славянскихъ  литературъ  и  нарФчЦ;  но  д'Ьло  не  устраивалось  и  онъ, 
посЛ  долгихъ  колебашй,  остался  въ  Чехш.  Въ  1834  году  ему  пред- 
хокили  редакщю  сПражски1ъ  Новинъ»,  при  которыхъ  онъ  сталъ  из- 
давать литературное  прибавлеше  сЧепюкая  Пчела»,  гд^Ь  работали  мо- 
лодыя,  энергичныя  литературный  силы.  По  смерти  НеФдлаго,  Челя- 
К0ВСК1Й  былъ  приглашенъ  на  каеедру  чешскаго  языка  въ  пражскомъ 
университет^^  и  вскоре  сд'Ьлался  любимцемъ  своихъ  слушателей;  но 
на  дтомъ  ж^тЬ  онъ  пробылъ  недолго.  Во  время  польскаго  возсташя 
1830—31  гг.  онъ  былъ  вообще  на  сторон*  Росйи;  но  какъ  патр1отъ 
и  панславистъ,  онъ  не  могъ  не  желать,  чтобы  роковой  вопросъ  былъ 
Р^Ьшенъ  болФе  сообразно  съ  духомъ  славянскаго  единешя,  и  не  могъ 
номнритьси  съ  финаломъ  польской  драмы.  Въ  «Пражскихъ  Новинахъ» 
от>  напечатадъ  статью,  гд*  образъ  дМствхй  императора  Николая  по 
отаошешю  къ  Польш*  сравнивался  съ  образомъ  д*йств1Й  татарскихъ 
хановъ  по  отношенш)  къ  покореннымъ  русскимъ  князьямъ.  Русское 
посольство  въ  ВЬн*  обидЬлось  этимъ  сравнешемъ,  и  Челяковсшй  ли- 
шился каеедры  и  редакторства.  Горечь,  наполнявшая  его  сердце, 
искала  исхода  въ  желчной  эпиграмм*  и  сатир*... 

Н*скодько  зЛть  поел*  этого  онъ  прожилъ  въ  Праг*у  въ  большой 
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нужд^Ь,  занимаясь  литературой,  переводами,  собирашемъ  матерхаловъ 
для  чешскаго  атимологичесваго  словаря  и  пр.  Наконецъ,  въ  1849  г. 
его  пригласили  на  славянскую  каеедру  въ  Бреславль,  откуда,  черевъ 
семь  зсЬтЬу  онъ  получилъ  возможность  перейти  въ  пражсшй  универ- 
ситетъ.  Съ  этого  времени  исключительнымъ  предметомъ  его  занятШ 
сд'Ьлалась  славянская  филол6Г1я;  въ  числ^Ь  трудовъ,  посвященныхъ 
имъ  этому  предмету,  самое  важное  мЬсто  занимаютъ  сЧтешя  о  сла- 
вянской сравнительной  грамматшсЁ»,  изданный  уже  посл^Ь  его  смерти, 
въ  1852  году. 

Поэ81я  Колара  и  Челяковскаго  быстро  прхобр&ю,  широкую  попу- 
лярность. Чешское  дворянство,  большею  частью  уже  он^Ьмеченное  и 
лишенное  историческихъ  воспоминашй,  не  понимало  того  восторга,  съ 
какимъ  простой  народъ  заучивалъ  наизусть  и  тЛлъ  патр10тическ1Я 
п^Ьсни  поэтовъ  возрождешя.  Въ  числ^Ь  бфдныхъ,  обремененныхъ  на- 
логами землед'Ьльцевъ  нашлось  немало  людей,  которые  отказывали 
себЬ  въ  самомъ  необходимомъ,  лишь  бы  дать  своимъ  дФтямъ  возмож- 
ность пройти  гимназическ1й  и  университетскШ  курсъ;  изъ  этой  среды 
вышло  много  замЁчательныхъ  д'Ьятелей,  упрочившихъ  торжество  этой 
мирной  нащональной  револющи.  АвстрШское  правительство  встрево- 
жилось; начались  цензурный  строгости  и  пресл^Ьдоватя  чешскихъ 
патрхотовъ,  которые,  съ  своей  стороны,  заявляли  готовность  идти  въ 
бой  противъ  общеславянскаго  врага  и  старались  подогревать  нащо- 
нальную  антипатш  къ  нФмцамъ.  Практически  эти  боевые  порывы 
сводились,  впрочемъ  къ  очень  умфреннымъ  результатамъ,  и  немецкое 
вл1яше  какъ  въ  наукФ  и  литературе,  такъ  и  въ  жизни,  все-таки, 
оставалось  преобладающимъ.  Оно  сказалось  и  на  замйчателкнейтитъ 
трудахъ  чешскихъ  ученыхъ  того  времени,  которые  часто  писали  по- 
немецки.  Таковъ  былъ,  напр.,  недюжинный  поэтъ  и  трудолюбивый 
археологъ,  Янъ  Эразимъ  Воцель(1803 — 1871),  редакторъ  «Часописи» 
Чешскаго  Музея  и  профессоръ  пражскаго  университета,  авторъ  эпи- 
ческихъ  поэмъ  сПшемысловцы»,  «Мечъ  и  Чаша»  (изъ  эпохи  гуссит- 
скихъ  войнъ)  и  «Лабиринтъ  Славы».  Ему  принадлежитъ  много  важ- 
ныхъ  изследовашй  по  чешской  археологш,  изъ  которыхъ  самое  заме- 
чательное сПервыя  времена  чешской  земли»  (Ргауёк  гешё  ёезкё). 

Литература  делала  съ  каждымъ  днемъ  более  заметные  успехи. 
Постоянно  прибывали  свеж1Я  силы,  новыя  имена  выступали  на  сцену. 
Душою  новаго  литературнаго  Хвижешя  былъ  Хосифъ  Каетанъ  Тыль 
(1808 — 1856),  много  содействовавши  пробуждешю  нащональнаго  со- 
знатя  въ  чешской  публике.  Онъ  ввелъ  въ  литературу  легюЙ  белле- 
тристическШ  слогъ  и  первый  поставилъ  чешскую  прозу  на' естествен- 
ный путь  живой  разговорной  речи.  Онъ  писалъ  преимущественно  для 
театра,  и  также  былъ  авторомъ  многихъ  историческихъ  романовъ  н 
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повктей  въ  сентикбнтально-патрхотическомъ  дух^Ь;  нер^Ьдко  онъ%до- 
ходилъ  въ  этомъ  направденш  до  крайности  и,  оставивъ  почву  исто- 
рш,  принимался  ивображать  какую-то  идеальную  жизнь^  неловко 
придуманную,  характеры,  при  данныхъ  услов1Яхъ  невозможные, — и 
все  это,  смоченное  водянистыми  слезами  о  б^^дной  Чехш,  выдавалось 
за  картины  изъ  чешскаго  быта.  Таковъ  отзывъ  о  немъ  поздн^Ьйшей 
чешской  критики,  которая,  вообще,  отнеслась  къ  нему  очень  строго, 
забивая,  что  въ  то  время,  когда  писалъ  Тыль,  и  для  той  публики, 
которую  онъ  им&гь  въ  виду,  другое  чтеше  едва  ли  пришлось  бы 
ш)  вкусу.  Впосл^Ьдствш,  когда  публика  бол^Ье  созр&ю,,  произведен1я 
Тыхя,  конечно,  перестали  удовлетворять  ее,  и  она  обратилась  къ 
другимъ  писателямъ,  которые  шли  по  его  же  сл^дамъ,  но  избегали 
его  ошибокъ. 

Въ  числ'Ь  выдающихся  д1Ьятелей  новой  чешской  поэзш  видное 
м^сто  занимаетъ  молодой  и  рано  умерппй  поэтъ  Карлъ  ИгнатШ  Маха 
(1810—1836),  сынъ  простого  мельника.  Онъ  началъ  съ  переводовъ 
баыадъ  Шиллера  и  Вальтеръ  Скотта,  и  въ  оригинальныхъ  своихъ 
произведешяхъ  явился  первымъ  представителемъ  байронизма  въ 
чешской  литератур'Ь.  Лучшнмъ  изъ  зтихъ  произведешй  считается 
романтическая  поема  «Май»,  гдЪ  авторъ  им^Ьлъ  ц'Ьлью  представить 
противоположность  духа  природы  съ  духомъ  человека.  Онъвыбираетъ 
Д1Я  этого  моментъ  возрождешя  природы— май,  и  на  этомъ  св^^ломъ 
фон1Ь  рисуетъ  мрачную  картину  души  молодого  челов'Ька,  который 
убнлъ  своего  отца,  узнавъ  въ  немъ  соперника  въ  своей  любви,  и  въ 
порьм^Ь,  накануне  казни,  не  чувствуетъ  никакихъугрызешй  совести. 
Эютъ  сюжетъ  переданъ  въ  ряд^Ь  живописныхъ  и  оригинальныхъ 
картинъ,  доказьгвающихъ,  что  молодой  поэтъ  обладалъ  недюжиннымъ 
талантомъ. 

Друпе  поэты,  какъ  напр.  Рубешъ,  Хосифъ  Коларъ,  Клицпера, 
действовали  преи]|ущественно  въ  патрхотическомъ  направлети  и, 
между  прочимъ,  Ьбогатили  чешскую  литературу  переводами  изъ  про- 
чихъ  литературъ  европейскихъ  и  славянскихъ.  Некоторые  изъ  этихъ 
воэтовъ  впослФдствш  съ  успЪхомъ  занялись  йсторхей,  этнографхей  и 
археолтей.  Таковъ  былъ,  напр.  Коубекъ,  профессоръ  чешскаго 
языка  и  литературы,  и  въ  особенности  Карлъ  Яромиръ  Эр  бен  ъ 
(1811 — 1870),  архивархусъ  города  Праги,  ревностный  собиратель  чеш- 
скигь  народныхъ  пФсенъ  и  предашй,  послужившихъ  ему  матерхаломъ 
дхя  замечательной  въ  поэтическомъ  отношеши  книги  балладъ,  подъ 
заглавхемъ  «Мнокъ»  (КуЦсе)  изъ  народныхъ  разсказовъ.  Какъ  исто- 
рикъ  и  археол(Я*ь,  онъ  занимался  издатемъ  старыхъ  актовъ  илите- 
ратурныхъ  памятниковъ,  а  также  изучетемъ  славянской  миеологш; 
онъ  перевелъ  съ  русскаго    «Повить    временныхъ   л^^тъ»  и  ^«Слово  о 
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полку  И1:орбвФ>,  и  иного  заботился  о  духовнохъ  сближенш  чешскаго 
народа  съ  другими  славянскими  племенами. 

Наряду  съ  П0Э316Й  въ  т^номъ  смысле  слова  развивались,  мало  по 
налу,  театръ  и  особенно  беллетристика:  историческШ  и  современный 
романъу  пов'Ьсть,  очерки  народной  жизни.  Наиболее  плодовитыми  и 
талантливыми  д'бятелями  въ  этой  области  были  упомянутый  уже 
Тыль,  историкъ  чешской  литературы  Барлъ  Сабина,  Прокопъ  Хо- 
холушекъ  (сХрамовники  въ  Чехш»,  «Дворъ короля  Вацлава»,  €Югъ» 
и  др.)  и  въ  особенности  Вожена  Н^Ьмцова(1820 — 1862),  написавшая 
рядъ  чрезвычайно  поэтическихъ  и  задушевныхъ  разсказовъ  И8ъ 
народнаго  быта. 

Журналистика  чешская  достигла  довольно  значительной  степени 
наканун'Ь  и  во  время  револющонныхъ  событШ  1848  года;  но  посл^Ь- 
довавшая  зат^мъ  реакщя  снова  придушила  ее.  Зам^Ьчательн'Ьйшимъ 
публицистомъ  этого  времени  былъ  Карлъ  Х^авличекъ  (Вогоузку, 
1821 — 56).  Проживъ  два  года  въ  Москве,  въ  кругу  напшхъ  славяно- 
филовъ  40-хъ  годовъ,  онъ  возвратился  въ  Прагу  съ  запасомъ  реаль- 
ныхъ  знашй  о  положенш  д&гь  въ  Россш  и  съ  окрепшею  ненавистью 
къ  насилш  и  произволу;  статьями  о  Россш  онъ  и  началъ  свою  ли- 
тературную деятельность.  Съ  1846  года  онъ  сделался  редакторомъ 
«Пражскихъ  Новинъ»,  и  въ  короткое  время  усп&гь  прюбр^ти  гро- 
мадную популярность.  Въ  событ1яхъ  1848—49  г.  онъ  принялъ  д^ёя- 
тельное  у^аспе,  и  основалъ  въ  это  время  новую  газету  «Народный 
Новины»,  имущую  весьма  большое  значеше  и  вл1яше  въ  чешскомъ 
обществе.  Съ  наступлетемъ  реакщи  австрШское  правительство  на- 
чало пресл^ёдовать  Гавличка;  его  издашя  были  запрещены,  и  въ 
1851  г.  онъ  былъ  сосланъ  въ  Бриксенъ,  въ  ТиролФ.  Тамъ  онъ  напи- 
салъ  знаменитый  сТирольскхя  элегш» — юмористическое  изображвше 
своего  ареста  и  ссылки,  изв^Ьотное  и  въ  русскихъ  переводахъ.  Въ 
ссылк^Ь  онъ  тяжко  захворалъ,  и  ему  было  позволено  &сать  на  чешск1Я 
минеральный  воды;  но  въ  Прагу  онъ  вернулся  лишь  наканунЬ  своей 
смерти.  сГавличекъ,  говоритъ  г.  Пыпинъ,  въ  короткШ  перюдъ  своей 
д'Ьятельности  сд'Ьлалъ  очень  много  для  полнтическаго  воспиташя  чеш- 
скаго общества;  его  ясный  умъ,  простота  понимашя  и  изложешя, 
остроум1е  и  юморъ  давали  ему  большое  вл1яше  на  массу,  и  его  д^Ья- 
тельность  т^жь  за1с^Ьчательн]Ье  исторически,  что  въ  его  понимаЕои 
было  много  здраваго  практическаго  смысла,  который  удалялъ  его 
отъ  мечтательнаго  фантазерства.  Онъ  принадлежалъ  еще  къ  пансла- 
вистской школ^^,  но  цЬнилъ  панславизмъ  только  въ  той  степени, 
насколько  онъ  можетъ  приносить  действительную,  настоящую  пользу, 
не  стЬсняя  частнаго  развит1Я  племенъ». 

1848  годъ  показалъ,  что  усил1Я  тружениковъ  науки  и  лнтера- 
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турныть  деятелей  были  не  беаплодны.  ЧешскШ  народъ  поднялъ  го- 
юву  и  потребовалъ  возвращешя  принадлежащихъ  ему  политическихъ 
правь.  Бомбардироваше  Праги  и  осадное  положенхе,  провозглашенное 
австрйскимь  правитеяьствомъ,  придушили  на  время  этотъ  голосъ,  и 
наступило  десятил^^тхе  тяжелаго  полицейсЕаго  гнета.  Но  работа  про- 
должалась, принявъ  н^Ьсколько  иное  ваправлете.  Прежнхй  востор- 
женный патрхотизмъ  съ  его  панславянскими  мечташями  уступилъ 
1гЬсто  бол^^  трезвой,  практической  работ^Ь.  Съ  этого  времени  главное 
содержаше  литературь^  составляетъ  масса  трудовъ,  им^Ьющихъ  ц'Ьлью 
передать  чешскому  народу  результаты,  достигнутые  во  вс^хъ  отрас- 
дяхъ  знашя.  Продолжая  самостоятельную  разработку  вопросовъ,  ка- 
сающихся н№осредств№Но  чешскаго  края  и  отчасти  всего  славянскаг^ 
юра,  чешсше  писатели,  невидимому  у  поставили  себФ  задачею  осво- 
бодить чешскШ  народъ  отъ  подчиненности  н^цамъ  въ  умственномъ 
отношенш;  и  хотя  эта  1^ль  далеко  еще  не  достигнута,  однако,  бла- 
годаря дружнымъ  усил1ямъ  многочисленныхъ  д^Ьятелей,  чешская 
наука  и  литература  поставлены  на  довольно  значительную  высоту, 
и  чешская  народность,  которую  60  л^Ьтъ  тому  назадъ  лучппй  ея 
представитель,  ДобровскШ,  считалъ  погибшею,  стала  политическою 
смою,  съ  которою  необходимо  считаться.  Этому  много  содМствовала 
тисже  и  та  доля  политической  и  гражданской  свободы,  какою  пользуются 
австрШсше  славяне  по  конститущи  1860  года  и  которая,  со  времеяемъ, 
должна  привести  ихъ  къ  полной  равноправности  съ  политически 
господствующимъ  въ  имперш  нЬмецкимъ  алементомъ. 

Съ  начала  60-хъ  годовъ  развивается  чешская  журналистика, 
очень  богатая  и  разнообразная;  политическая  публицистика  д^Ьлаетъ 
быстрые  и  значительные  успЪхи.  Въ  атой  области  руководящая  роль 
принадлежала  Палацкому  и  Ригеру,  который,  по  смерти  знаменитаго 
исторхографа,  сд^^ался,  такъ  сказать  оффищальнымъ  вождемъ  чеш- 
осаго  народа.  Фр&нтишекъ  Ладиславъ  Ригеръ  (р.  1816)  еще  въ 
молодости  принималъ  д^Ьятельное  учаспе  въ  литературномъ  развит1И 
родного  языка.  Онъ  основалъ  общество,  по  прим^Ьру  котораго  стали 
возникать  и  друпя  подобный,  въ  которыхъ  члены  принимались  подъ 
услов1емъ  не  говорить  ни  на  какомъ  языкФ,  кром^Ь  чешскаго.  Учреж- 
деше  этихъ  обществъ  вызвало  1^лую  бурю  на  голову  Ригера;  но 
борьба  съ  правительствомъ  только  сильн^^  возбуждала  его  къ  деятель- 
ности, и  онъ  поставилъ  на  своемъ:  общества  не  были  уничтожены. 
ПотерпЬвъ  поражеше  по  этому  Д'Ьлу,  австрШское  министерство  обвинило 
Ригера  въ  политическомъ  преступлеши  и  арестовало  его;  но  по  суду 
онъ  былъ  оправданъ,  и  еще  съ  большею  энерпею  сталъ  продолжать 
свою  пропаганду,  заботясь  объ  устройств^^  народныхъ  читалень, 
бвбшклъу  театра  и  пр.  Въ  1860  г.  избранхе  Ригера  членомъ  чеш- 
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скаго  сейма  и  в^Бнскаго  рейхсрата  расширило  его  политическую  дЪя- 
тельность.  Какъ  писатель,  онъ  пользуется  изв^Ьстностью  преимуще- 
ственно въ  журналистике.  Ему  же  принадлежитъ  починъ  и  исполнеше 
весьма  зам^чательнаго  чешскаго  энциклопедическаго  словаря  (81оуп(к 
Каибп^),  надъ  составлетемъ  котораго  трудилось  очень  много  чеш- 
скихъ  и  инославянскихъ  ученыхъ  и  литераторовъ,  и  въ  которомъ  съ 
особенною  подробностью  и  обстоятельностью  разработаны  статьи, 
касаюпцяся  славянства.    ' 

Въ  научной  литературе  въ  продолжеше  последнихъ  десятил^пй 
почетное  мФсто  заняли  имена  изследователей  чешосой  и  вообще 
славянской  филологш,  археологш,  исторш  и  этнографш.  Надъ  разра- 
боткой различныхъ  вопросовъ  чешской  старины  съ  особеннымъ  усп^хомь 
трудились,  и  еще  продолжаютъ  трудиться  ВацлавъТомекъ(р.  1818), 
авторъ  исторш  Праги  и  праж(жаго  университета;  Антонинъ  Гиндели 
(р.  1829),  известный  своею  «Исторхею  Чешскихъ  Братьевъ»,  «Истораею 
чешскаго  возстан]я  1618  года»  и  многими  изсл^Ьдовашями  по  частнвогь 
вопросамъ;  историкъ  Моравш  Винценцъ  Брандль,  и  др.  Въ  области 
исторш  литературы  пр1обр^&ли  изв^Ьстность  Алоизъ  Шембера,  Хосифъ 
Иречекъ,  издатель  памятниковъ  старой  чешской  литературы,  Вацлавъ 
Небеск1Й  и  др. 

НовМшая  чешская  под31я,  подъ  вл1яшемъ  европейской,  и  въ 
особенности  немецкой  и  французской,  оставила  прежшй  нащональный 
путь  и  стала  стремиться  усвоить  общечеловеческое  содержаше.  Не 
смотря  на  талантливость  молодыхъ  поэтовъ,  эти  попытки  далеко  не 
всегда  могутъ  назваться  удачными,  и  часто  сообщаютъ  и1ъ  произве- 
ден1ямъ  характеръ  неопределенной  расплывчатости.  Во  глав'Ь  этой 
новой  школы  стоить  Витезславъ  Галекъ  (1835—1874),  поэтъ,  отди- 
чаюпцйся  преимущественно  совершенствомъ  формъ,  изяществомъ  стиха 
и  звучностью  риемы.  Онъ  выступилъ  на  литературное  поприще  съ 
романтическою  поэмою  сАльфредъ»,  въ  стил^Ь  Махи  и  Байрона,  встр^^- 
ченной  публикою  очень  сочувственно.  ЗатЬмъ  онъ  издалъ  сборникъ 
лирическихъ  стихотворешй  («Вечершд  п^^ни»),  н^^колько  драмъ 
(сЦаревичъ  АлексМ»,  сКороль  Вукашинъ>  и  др.)  и  рядъ  поэмъ, 
особенно  ц^^нимыхъ  чешскою  критикою.  Въ  проагЬ  онъ  писадъ  не- 
больппе  разсказы  изъ  народнаго  быта,  принадлезкапце  къ  лучшимъ 
его  произведешямъ. 

Другимъ  выдающимся  дЬятелемъ  этой  школы  является  Янъ  Н  ё- 
руда  (р.  1834),  выступаюпцй  энергичнымъ  защитникомъ  правъ  того 
общества,  къ  которому  онъ  принадлеакитъ  и  принадлежностью  къ  ко- 
торому онъ  гордится.  Первый  его  стихотворетя  явились  подъ  обпщмъ 
заглав1емъ  «Могильные  лдЁты».  Содеракаше  ихъ  характеризуется 
однимъ  критикомъ,  какъ  «Тоска  по  родин^Ь  идеальной  на  родинЬ  дМ- 
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етвительной».  Идъ  его  поэкъ  особенно  зам^Ьчательны  «Синеонъ  Дон- 
нищой»  и  «ДиЕая  мелод1я».  Первая  представляетъ  разсказъ  о  муче- 
ншхъ  чешсЕаго  поэта  ХУП  в^ка, — разсказъ,  полный  ужасающихъ 
подробностей  и  см^^лыхъ  политическихъ  намековъ.  Симеонъ  Ломниц- 
шй,  поел*  злополучной  В*логорской  битвы,  навлекъ  на  себя  пресл*- 
доваше  за  свои  политическ1я  сочинешя,  былъ  подвергнуть  жестокимъ 
пьшсаиъ.  и,  лишенный  зр*шя,  провелъ  остатокъ  свонхъ  дней,  прося 
1ИД0СТЫНЮ  на  пражскомъ  мосту,  с  Дикая  мелод1Я»— это  поэтическая 
картона  приключешй  и  трагической  смерти  съумасшедшаго  музы- 
канта, странствующаго  въ  дикой,  пустынной  местности.  Дучшимъ 
произведеМемъ  Нёруды  считается  трагедая  с  Франческа  ди  Римини», 
въ  которой  онъ,  не  смотря  на  общеизвестность  сюжета,  сукФлъ 
остаться  вполн*  оригинальнымъ.  Онъ  написалъ  также  много  мелкихъ 
пьесъ  для  театра,  фельетоновъ  изъ  общественной  жизни  и  т.  д. 

Въ  последнее  время  обращаетъ  на  себя  общее  внимате  молодой 
поэтъ,  котораго  чешская  критика  смЬдо  провозглашаетъ  гешальнымъ. 
Это— Эмиль  Богушъ  Фрида,  бол^Ье  известный  подъ  псевдонимомъ 
Ярослава  Вёрхлицкаго  (УгсЬИску,  р.  1853).  Въ  короткое  время  онъ 
издахъ  ц'Ьлый  рядъ  сборниковъ  свонхъ  стихотворешй, — лирическихъ 
и  эпическихъ,  а  также  и  переводовъ  изъ  Гюго,  Деопарди  и  Данте. 
Но  при  всей  даровитости  Вёрхлицкаго,  его  поэз1Я  страдаетъ  именно 
тЬмъ  недостаткомъ,  который,  какъ  мы  говорили  выше,  составляетъ, 
богЬе  или  мен^№,  общее  свойство  нов^Ьйшихъ  чешскихъ  поэтовъ, — 
чрезмерной  неопределенностью  и  отвлеченностью. 

Беллетристике  въ  последнее  время  особенно  посчастливилось  въ 
чешской  литературе,  где  романъ  и  повесть  имеютъ  многочисленныхъ 
и  даровитыхъ  представителей.  Наибольшею  оригинальностью  и  све" 
жестью  отличаются  произведешя,  имеюпця  предметомъ  народную 
жизнь.  Самое  выдающееся  место  среди  писателей  этого  разряда  за- 
ннмаетъ  Хоганна  Мужакова  (псевд.  Каролина  Светлая,  р.  1830),  ко* 
торую  чешская  критика  ставить  выше  Вожены  Немцовой.  Въ  об- 
ласти историческаго  романа  особенной  известностью  пользуется  Вац- 
лавъ  Вблчекъ  (У16ек);  онъ  же  известенъ  и  какъ  авторъ  романовъ 
изъ  современной  жизни  (сЛавровый  венокъ»  и  др.).  Женщина-поэть 
Елизавета  Красногорская  прюбрела  репутащю  хорошей  новеллистки; 
она  же  была  редакторомъ  газеты  сЖенскхе  Листы»  где  ей  принадле- 
хить  немало  статей  о  литературе,  музыке,  женскомъ  вопросе,  и  пр. 
Изъ  писателей  легкаго  жанра  особенной  популярностью  пользуется 
Сватоплукъ  Чехъ,  какъ  веселый  и  остроумный  разсказчикъ. 

Такимъ  образомъ,  чешская  литература,  еще  очень  юная,  успела 
уже  занять  видное  место  среди  славянскихъ  литературъ  и,  въ  неко- 
торыхъ  отношен]яхъ,  даже  стать  наравне  съ  наиболее  богатыми  изъ 
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нихъ— польскою  и  русскою.  Н'Ктъ  сомн^Шя,  что  при  сущеегвованш 
нын^Ьпшихъ  благ0пр1ятныхъ  условхй  для  ея  развитая  она  прхобрФгетъ 
и  большую  солидность,  и  ббльшее  аначеше  въ  славянскомъ  шр'Ё, 


Параллельно  съ  чешской  литературой  стала  развиваться,  съ  пер- 
выхъ  десятил^&т1й  нын^^шняго  в^Ька,  литература  близкаго  къ  чехамъ 
по  языку  и  географическому  положешю  племени-— словаковъ  *).  Рано 
попавши  подъ  власть  венгровъ,  словаки  и  до  настоящаго  времени  не 
перестаютъ  вести  съ  ними  борьбу  за  свою  нащональную  самостоя- 
тельность; зта  борьба,  главнымъ  образомъ,  и  вызвад^а  словенское  воэ- 
рождеше.  Въ  XV  стол*тш  среди  словаковъ  распространилось  и  пу- 
стило глубок1е  корни  гусситство  съ  богослужешемъ  на  чешскомъ  язьисЬ, 
дам1Ьнившееся  впосл^^дствш  протестантствомъ;  такимъ  обрааомъ,  само 
собою  установилось  церковное  и  литературное  общете  словаковъ  съ 
чехами.  Еще  бол^^  распространился  чешскШ  книжный  языкъвъ  Сло- 
венской земл^^  посл^Ь  Б&югорской  битвы,  когда  сюда  нахлынула 
толпа  эмигрантовъу  въ  особенности — чешскихъ  братьевъ,  которые  стали 
заводить  зд^^  школы,  типографш  и  пр.  Развившаяся  такимъ  обра- 
зомъ  довольно  скудная  литература  представляетъ  какъ  бы  непосред- 
ственное продолжеше  чешской,  заглохшей  съ  половины  ХУП  стол^^ 
Т1Я.  Содержате  ея  было  почти  исключительно  протестантски-шетисти- 
ческое,  и  только  во  второй  половин'Ь  прошлаго  вЪка, — также  подъ 
непосредственнымъ  вл1яшемъ  чеховъ, — ^мало  по  малу  выступёютъ  инте- 
ресы научные,  историческ1е  и  зтнографичесюе. 

Литературная  обработка  собственно  словенскаго  языка  была  на- 
чата лишь  въ  ХУШ  стол^тш  пис1)телями-католиками,  которые  въ 
свобй  благочестивой  ревности  считали  чешск1й  языкъ  еретическимъ  и 
желали  оградить  отъ  него  свою  правов^Ьрную  паству.  Это  побудило 
ихъ  обратиться  къ  народному  говору  и  дать  ему  грамматиче(Я(ую, 
книжную  формулировку.  Католичесше  патеры  занялись  состаллешемъ 
словенской  грамматики,  словаря,  пропов^Ьдей  и  душеспасительныхъ 
книжекъ;  они  же  были  и  первыми  словенскими  поэтами.  Первое  круп- 
ное явлете  словенской  письменности  составляютъ  грамматическхе 
труды  Бернолака  (ум.  1813)  мстихотворешя  Яна  Голаго  (ум.  1849). 
Ихъ  значеше  въ  словенской  литератур^^  можетъ  быть  н]кколысо  упо- 
доблено значенш)  въ  литератур^Ь  сербской  филологическихъ  трудовъ 
Бука  и  поэтическихъ  опытовъ  Милутиновича.  Разница  только  въ 
томъ,  что  Букъ  обнялъ  сербск1й  языкъ  во  вс^^хъ  его  разв^Ьтвле- 
шяхъ  и  изъ  ихъ  сравнешя  извлекъ  норму   сербскаго  литературнаго 

*)  См.  Лад.  Пича,  Очеркъ  политич.  и  литер.  встор1я  словаковъ  за  посхЬдша  сто 
л^гь,  въ  „Славянсвомъ  (Морввк^**,  т.  I  (1875)  и  II  (1877). 
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языка,  между  гбмъ  вакъ  Бернолакъ  ограничился  одною  западною 
в^^твью  сдовшсЕзго  племени,  всл^Бдствхе  чего  установленный  имъспо- 
собъ  писашя,  получивпий  назваше  «бернолачины:»,  вышелъ  односто- 
роншшъ  и  недостаточнымъ.  Голый,  католически  священникъ,  авторъ 
эпическихъ  поэмъ  сСвятополкъ»,  «Кирилло-Мееод1ада»,  и  «Слава:», 
проявилъ  въ  нихъ  большой  талантъ  и  одушевлеше,  но  не  быль  сво- 
боденъ  отъ  пристраст1я  къ  псевдо-классической  напыщенности,  неко- 
торой ходульности  и  холодности,  въ  род%  нашего  Хераскова,  чтб, 
разум^Ьется,  мало  соответствовало  новымъ  поэтическимъ  вкусамъ  и 
потребностямъ.^Какъ  бы  то  ни  было,  Голый  даль  первый  толчекъ 
словенской  литературе,  справедливо  считаюш;ей  его  своимъ  отцомъ  и 
ошователемъ.  Въ  его  поэзш  господствуетъ  тотъ  мечтательно-патрю- 
тичесшД  тонъ,  которымъ  отличаются  произведешя  почти  вс^хъ  пер- 
ныхъ  деятелей  славянскаго  возрожденхя  и  который  съ  особенною 
силою  выразился  въ  песняхъ  другого  словака,  Колара.  Для  Голаго, 
какъ  и  для  Колара,  славяне— дети  Славы,  которая  съ  материнскою 
скорбью  оплакиваетъ  ихъ  разрозненность  и  ихъ  порабощете  злымъ 
недругомъ — ^немцемъ.  Такимъ  образомъ.  Голый  явился  поэтомъ  совер- 
шенно нащональньшъ,  и  своими  произведетями  обратилъ  на  словен- 
скую литературу  внимаше  всехъ  славянскихъ  патрштовъ. 

Какъ  писатели  католичесюе  старались  установить  для  словаковъ 
особый  литературный  языкъ,  такъ,  съ  другой  стороны,  писатели  про- 
тестантск1е  'Ьсего  более  заботились  о  литературномъ  единеши  съ  че- 
хами, считая  словенскШ  народъ  нераздельною  составною  частью  чеш- 
скаго  племени.  Среди  этихъ  писателей  было  немало  деятелей  весьма 
почтенныхъ  и  замечательныхъ;  во  главе  ихъ  стоятъ  Коларъ  и  Ша- 
фарикъ,  оба  словаки  по  происхождетю,  но  оба  не  признавшхе  воз- 
можности существовашя  отдельной  словенской  литературы.  Труды 
этвхъ  писателей  особенно  содействовали  возбуждешю  у  словаковъ  на- 
родваго  чувства  и  идеальнаго,  панславянскаго  патрютизма.  Съ  поло- 
вины тридцатыхъ  годовъ  нынешняго  столетхя,  когда  каждая  славян- 
ская народность  стала  стремиться  къ  заявленш  своей  индивидуаль- 
носга,  и  протестантсше  писатели,  наравне  съ  католическими,  начи- 
нають  обрап^аться  къ  чисто-народному  языку,  подъ  вл1ян1емъ  особен- 
наго  нащональнаго  оживлетя  и  желашя  дать  отпоръ  усилившейся 
въ  это  время  мадьяризацш.  Въ  1834  г.  словенскШ  патрготъ  Мартинъ 
Гамульякъ  основалъ  въ  Пеште  общество  для  разработки  народнаго 
языка  и  литературы.  Это  общество  было  встречено  съ  большимъ  со- 
чувств1емъ,  и  по  его  примеру  стали  организоваться  подобные  же 
кружки,  преимущественно  среди  университетской  молодежи.  Старашя 
надьяръ  подавить  это  движете  еще  более  разжигали  ревность  сло- 
венскихъ   патрхотовъ;   съ  40-хъ  годовъ  въ  Словенской  земде  начи- 
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нается  бол^Ье  оживленная  литературная  д'бятельность,  является  новая 
литературная  ШЕола,  основателемъ  которой  былъ  знаменитый  Люде- 
витъ  Штуръ  (1816 — 1866),  политиЕЪ,  поэтъ,  ученый  и  публицистъ. 
Воспитанникъ  и  впосл^ёдствш  преподаватель  пресбургскаго  еванге^га- 
ческаго  лицея^  откуда  вышли  мнопе  знаменитые  славянсюе  д]^ятели, 
Штуръ  былъ  ревностнымъ  членомъ  словенскаго  литературнаго  общества 
и  новаго,  основавшагося  въ  1844  году,  патрштическаго  кружка 
«Татринъ».  Зд^сь  онъ  издалъ  два  первый  свои  сочинетя  (на  н1^мец- 
комъ  языкФ)  въ  защиту  словенской  народности:  «Жалобы  и  с^това- 
шя  словаковъ  на  притязатя  мадьяръ»  и  с  Девятнадцатый  в^Ькъ  и 
мадьярство».  Въ  1846  г.,  посл^^  долгихъ  хлопотъ  и  затруднешй, 
Штуръ  добился  позволешя  издавать  политическую  гааету  «Народныя 
Словенсюя  Новины»,  которая  им^^а  огромное  значеше  для  патрхоти- 
ческаго  возрождешя  словаковъ.  Вскор^Ь  зат^мъ  началась  и  полити- 
ческая дкп*ельность  Штура;  онъ  явился  членомъ  венгерскаго  сейма 
и  принялъ  горячее  участае  во  вс^Ьхъ  значительныхъ  прешяхъ,  что 
крайне  не  нравилось  мадьярамъ.  Въ  1848  году  онъ,  вм^ст^  съ  дру- 
гими представителями  отъ  славянъ,  населяющихъ  Австрш,  отпра- 
вился въ  В^щ  хлопотать  о  правахъ  для  своего  народа;  но  возвра- 
тившись на  родину,  долженъ  былъ  бФ^Аать,  чтобы  спасти  свою  жизнь 
отъ  разсвир^Ьп^вшихъ  мадьяръ,  которые  не  могли  простить  ему  его 
патр1отическихъ  стремлешй  къ  независимости.  Въ  В^пЪ  онъ  сформи- 
ровалъ  отрядъ  словенскихъ  волонтеровъ  и  во  глав^^  йхъ  принялъ 
участ1е  въ  войн^^  съ  мадьярами. 

Своею  дитературною,  въ  особенности  журнальною,  д^Ьятельностью 
Штуръ  окончательно  упрочилъ  книжный  права  словенскаго  нар^Ьшя. 
Со  стороны  чеховъ  это  вызвало  бурную  полемику,  въ  которой  при- 
няла участ1е  даже  ц^Ьлая  корпоращя  Чешскаго  Музея,  доказывавшая 
необходимость  сохранетя  чешско-словенскаго  единства;  но  литератур- 
ный расколъ  съ  этого  времени  только  продолжалъ  усиливаться,  и  сло- 
ваки все  горяч*]^  и  горяч^Ье  отстаивали  свою  нащональную  и  ли- 
тературную особность. 

Въ  1863  году  Штуръ  издалъ  книжку  своихъ  стихотворенШ  «Заг 
п^Ьвы  и  П'Ьсни»  и  небольшое  сочинеше,  на  чешскомъ  явъаЛ,  «О  на- 
родныхъ  п'к^няхъ  и  былинахъ  славянскихъ  племенъ».  Третье  его  со- 
чинеше осталось  посл^^  его  смерти  въ  н]&мецкой  рукописи,  и  явилось 
въ  св'бтъ  только  въ  1867  году,  въ  русскомъ  перевод'Ь  В.  И.  Ланан- 
скаго,  подъ  заглавхемъ  «Славянство  и  мхръ  будущаго,  послаше  ела- 
вянамъ  съ  береговъ  Дуная».  Зд'Ьсь  Штуръ  является  выразителемъ 
панславистскихъ  идей,  очень  близкихъ  къ  учешю  русскаго  славяно- 
фильства, и  горячимъ  защитникомъ  всеславянскаго  литературнаго 
единешя. 
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Штуръ,  какъ  начинатель  новаго  литературнаго  и  нащонально- 
патр1отическаго  движенхя,  соединялъ  вокругъ  себя  ц*лый  кружокъ 
яюдей,  проникнзггыхъ  т*ми  же  ц-блями  и  обладавшихъ  бол*е  или 
мен-бе  значительнымъ  талантомъ.  Таковы  были  Тосифъ  Гурбанъ,  Ми- 
хаилъ  Годжа,  Само  Халупка,  Андрей  Сладковичъ  и  др.  Тосифъ  Гур- 
банъ (р.  1817)  особенно  и8в*стенъ,  какъ  издатель  альманаха  «Нитра» 
и  журнала  «81оуеп8к]е  РоЫай}»,  въ  которомъ,  между  прочимъ,  онъ 
пом^стилъ  свою  обширную  статью  о  словенской  литератур*;  въ  со- 
бып'яхъ  1848—49  г.  онъ  игралъ  замечательную  роль  народнаго  ора- 
тора и  предводителя.  Политическая  программа  Г^рбана  и  его  друзей, 
Штура  и  Годжи,  заключалась  въ  томъ,  что  они,  въ  предвид*нш 
враждебнаго  столкноветя  венгровъ  съ  австрШской  динасйей,  вошли 
вгь  сношешя  съ  чешскими  и  южно-славянскими  патрхотами  и  органи- 
зовали возсташе  славянъ  въ  смысл*  поддержатя  габсбургскаго  дома 
и  въ  надежд*  пр1обр*сти  своему  народу  обезпечеше  нащональной 
независимости  и  политическихъ  правъ  Въ  этомъ  они,  какъ  известно, 
кестоко  опшблись,  такъ  какъ  династ1я,  вм*сто  того,  чтобы  поддер- 
жать нащональныя  стремлешя  словаковъ  и  другихъ  союзныхъ  съ 
нюги  славянскихъ  племенъ,  предала  ихъ,  въ  конц*  концовъ,  на  жертву 
тЬмъ  же  мадьярамъ  Само  (Самуилъ)  Халупка  (р.  1812)  пользуется 
большою  популярностью  у  словаковъ,  какъ  патрхотическШ  поэтъ;  еш;е 
бойе  популяренъ  Андрей  СлЛдковичъ  (Браксаторисъ,  1820 — 72), 
авторъ  напДональнаго  эпоса  «Детванъ»  и  множества  стихотворешй. 

Поел*  револющонной  бури  1848 — 49  г.  наступило  обш;ее  затишье 
и  реакщя,  отъ  которой  въ  особенности  пострадали  словаки,  угнетае- 
мые мадьярами.  Новое  движете  могло  начаться  только  въ  60-хъ  го- 
дахъ,  когда,  старашями  словенскихъ  патрхотовъ,  была  основана  (1863) 
Матица.  Наибол*е  ревностными  д*ятелями  ея  явились  епископъ 
Мойзесъ  и  журналисты  Янъ  Францисци  и  Паулини  Тотъ;  посл*дтй 
изв*стенъ  также,  какъ  даровитый  разсказчикъ.  Матица,  какъ  един- 
ственный центръ  нащонально-литературныхъ  интересовъ,  соединила 
въ  себ*  ВС*  наличныя  силы  словенской  интеллигенщи.  На  ея  средства 
издавался  журналъ  «Ьекор18»,  въ  которомъ  печатались  статьи,  посвя- 
Щенныя  исторш  и  этнограф1и  словаковъ;  при  сод*йств1и  ея  же  чле- 
новъ  начала  развиваться  словенская  журналистика,  и  основались  три 
ппшазш  съ  преподаван1емъ  на  народномъ  язык*.  Но  мадьяры  от- 
неслись къ  этому  движенш  крайне  неблагопрхятно;  панславизмъ  сло- 
ваковъ и  ихъ  стремлешя  добыть  себ*  напдональныя  права  снова  вы- 
зваго  сильную  реакцио,  и  въ  1874  году  были  закрыты  сначала  сло- 
венск1я  гимназш,  а  потомъ  и  Матица.  Такимъ  образомъ,  грубое  на- 
сме  снова  подавило  скудные  зачатки  словенской  литературы  и  на- 
Щонааьнаго  развит1я;  но  словенскхе  патрюты,  все-таки,  еш^е  нахомтъ 
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возможнымъ  не  оставлять  своего  д^^ла  и,  время  отъ  времени,  заявляютъ 
свои  литературный  права.  Борьба  за  существовате  представляется 
для  словаковъ,  въ  настояп^ее  время,  очень  тяжелой,  но  едвагли  без- 
надежной; очень  можетъ  быть,  что  съ  изм^Ьнешемъ  нынбпшихъ  труд- 
ныжъ  обстоятельствъ  ослабится  сковываюпцй  словаковъ  политичесвШ 
гнетъ,  и  они  получать  хоть  н^Ьвоторую  возможность  снова  стать  на 
ноги; — скор'Ье  всего  можетъ  это  случиться  въ  союз^Ь  съ  чехами,  навь 
наибол^^  близкимъ  къ  нимъ  изъ  славянскихъ  племенъ. 

Въ  гораздо  бол^  безнадежномъ  положеши  находится  ничтожный 
по  численности  и  сов(Лмъ  затерявпцйся  среди  н^^мцевъ  обломокъ  сла- 
вянскаго  племени— сербы-лужичане,  населяюпце,  въ  количестве  не 
бол^е  136,000  челов^ъ,  часть  Саксоши  и  Бранденбурга.  Но  и  это 
маленькое  племя  выказало,  начиная  съ  30-хъ  годовъ  нынЬшняго  сто- 
л^тхя,  зам'Ьчательную  заботливость  о  сохраненш  своего  языка  и  на- 
родности; и  на  этой,  повидимому,  совсЬмъ  безнадежной  почв'Ь,  славян- 
ская идея,  въ  коротшй  промежутокъ  н^бсколькихъ  десятил'ЬтШ,  сде- 
лала неожиданные,  но  несомн']^нные  успехи.  Бедный  народецъ,  раско- 
лотый на  частц  въ  отношешяхъ  какъ  политическомъ  (Прусс1Я  и  Сак- 
сотя),  такъ  и  въ  релипозномъ  (протестанты  и  католики)  и  въ  Д1а- 
лектическомъ.(нижне-и  верхне-лужицкое  нарФч1я),  положилъ  основа- 
ше  литературному  языку,  создалъ  свою  письменность,  поэзио,  науку,— 
и  все  это  въ  разм^^рахъ  хотя  очень  скромныхъ  п  элементарныхъ,  но 
довольно  значительныхъ  въ  сравненш  съ  количествомъ  наличныхъ 
силъ  народности. 

Первые  начатки  лужицкой  письменности  были  положены  въ  пе- 
рюдъ  реформацш  переводами  св.  писатя  и  церковныхъ  книгъ,  п*Ь- 
сенъ,  гимновъ,  проповедей,  и  т.  п.;  но  собственно  возрождеше  лужиц- 
кой народности  есть  д^ло  нынешняго  столетхя  и  находится  въ  тЬсной 
связи  съ  возрождешемъ  славянства  западнаго  и  южнаго.  Главными 
деятелями  явились  у  лужичанъ  протестантсюе  пасторы  и  сельсше 
учителя,  патрхотическимъ  усилхямъ  которыхъ  сербо-лужицкШ  яаывъ 
обязанъ  своимъ  сохранешемъ  въ  церкви,  пшол^  и  судЬ,  такъ  какъ 
они  именно  выхлопотали  оффищальное  признаше  правъ  этого  языка, 
Центромъ  новой  литературной  деятельности  сталъ  городъ  Будипшнъ 
(Ваа12еп),  где  въ  1847  г.  была  основана  Матица,  существующая  м 
до  сихъ  поръ  и  издавшая  немало  учебниковъ  и  книгъ  для  народнаго 
чтешя. 

Первыми,  представителями  лужицкаго  возрождешя  б1;1лн  пасторъ 
Андрей  Любенск1й  и  адвокатъ  д-ръ  Фридрихъ  Клинъ;  они  высту- 
пили въ  роли  политическихъ  и  литературныхъ  руководителей  своего 
народа  и  сослужили  ему  немалую  службу.  Около  нихъ  сгруппировался 
первый  лужицкШ  патрхотическШ  кружокъ,  изъ  которагр  вышли  по- 
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токъ  д^Ьятели  1иадшаго  поколотя,  окончательно  упрочивппе  д&ю 
народнаго  просвФщешя.  Движете  мало-по-малу  распространялось  И8ъ 
городовъ  въ  села,  изъ  школъ— въ  народный  массы,  и  каЕъ  повсюду 
7  западнаго  и  южнаго  славянства,  получило  характеръ  денократиче- 
сой:  обстоятельное  иаучеше  народа,  его  быта  и  понят1й,  языка  и 
1г6сенъ  было  положено  въ  основу  народной  литературы. 

Заи^БчательнМшикъ  представителемъ  этой  литературы  явился 
неутомимый  писатель  Янь  Эрнестъ  Смоляръ  (по  н*мецки— 8сЬта1ег, 
р.  1817).  Онъ  составилъ  лужицкую  грамматику,  словарь,  богатое  со- 
^мкше  народныхъ  п^сенъ  (вм^^стЁ  съ  Гауптомъ,  1842),  издавалъ  жур- 
наш  и  газеты,  писалъ  по-лужицки  и  по-н^Ьмецки  статьи  историчесшя, 
атаографичесшя  и  политическ1я  въ  защиту  своей  народности,  много 
переводилъ  и  т.  д.  Къ  нему  примыкаютъ  поэтъ  Андрей  Зе'йлеръ; 
журналистъ  Янъ  Петръ  Торданъ,  издававши  въ  Лейпциге  <81а^18сЬе 
«ГаЬгЬйсЬег»  и  въ  Будшшш'Ь — лужицкую  еженед-бльную  газету;  като- 
лгаеек1й  священникъ  Михаилъ  Горникъ  (р.  1833),  одинъ  изъ  луч- 
шихъ  знатоковъ  лужицкой  народности  и  ея  исторш,  издавпий  много 
даш^шхъ  народныхъ  книгъ  и  основавппй  журналъ  «Лужичанинъ»; 
поотъ  и  беллетристъ  д-ръ  Пфуль,  и  др.  Вс%  эти  лица  работали  и 
работаютъ  собственно  для  верхнихъ  лужичанъ;  положете  нижнихъ 
лужичанъ  въ  отношенш  къ  нащональной  литературе  и  образованности 
гораздо  безотрадн^:  это  малейшее  изъ  славянскихъ  племенъ  прибли- 
жается къ  совершенной  утрате  своей  нащональности,  и,  вероятно, 
не  далеко  уже  то  время,  когда  нижне-лужицкое  нареч1е  обратится  въ 
мертвый  языкъ,  а  племя,  имъ  говорящее,  сольется  съ  окружающимъ 
т  нЪмецвимъ  населешемъ.  Впрочемъ,  и  среди  нижнихъ  лужичанъ 
началось,  лФтъ  тридцать  тому  назадъ,  кое-какое  литературное  ожив>« 
1вше,— конечно,  въ  очень  скромныхъ  разм^^рахъ;  все  д']^о  ограни- 
тается  издашемъ  Библш,  релипозныхъ  и  школьныхъ  книжекъ. 

Вообще,  положеше  лужичанъ-  сербовъ  таково,  что  рано  или 
ооедио  имъ  предстоитъ  исчезнуть  съ  лица  земли:  широко-разлившееся 
н1п1ецкое  море  затопить  этотъ  ничтожный  славянсшй  островокъ,  слу- 
чайно уцЬгЬвппй  остатокъ  некогда  обширнаго  материка.  Развившаяся 
^](кь  и  заботливо  поддерживаемая  литература  въ  состоянш  удовлет- 
ворять лишь  самымъ  элементарнымъ  потребностямъ  народа;  а  за  пре- 
хЬ|ами  этихъ  потребностей  стоить  богатая,  имеющая  всемхрное  зна- 
^№16,  литература  и  наука  немецкая...  Другого  исхода  пока  не 
предвидится.  ТМб,  кто  дорожить  нащонально  -  нравственнымъ  достоя- 
нкбнъ  своей  народности,  должны,  по  мнФтю  г.  Пыпина  (Ист.  слав,  лит., 
«р.  1092)  спримкнуть  къ  интересамъ  общеславянскимъ»;  но  въ  томъ- 
'о  и  б%да,  что  эти  общеславянсше  интересы  далеко  еще  не  выяснены 
н  не  перешли  изъ  области  литературно-политическихъ  мечтанШ  ,въ 
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область  практическаго  д^^.  Будемъ  над'Ёяться,  что  историческое 
развитхе  выдвинетъ  славянскую  солидарность  на  практическз^ю  почву 
и  устранить  гЬ  препятствхя,  которыя  въ  настоящее  время  м*шаютъ 
этому;  но  мы  сильно  опасаемся,  что,  по  малоросс1йской  пословиц*,  - 
«пока  солнце  взойдетъ,  роса  глаза  выесть»... 

Нфв&я  ишсш  шератур!  (ХШ — Ш  вв.). 

Какъ  во  всей  ЕвропЬ,  такъ  и  въ  Подьш*  ХУШ  стол*т1е  было 
в'Ькомъ  господства  въ  литератур*  французскаго  классицизма  и  идей 
просв*тительной  философш  энциклопедистовъ.  Первымъ  проводникомъ 
этого  французскаго  ВЛ1ЯН1Я  въ  польскую  литературу  была  уже  упо- 
мянутая нами  семья  Морштыновъ;  еще  больше  значешя  им*ли  уси- 
ЛИВШ1ЯСЯ  при  Лещинскомъ  непосредственныя  сношешя  польскаго  об- 
щества съ  французскимъ,  благодаря  котбрымъ  въ  шляхетской  сред* 
утвердилась  господствовавшая  уже  во  всей  Европ*  парижская  мода. 
Главными  носителями  новыхъ  идей  й  самыми  зам*чательными  д*я- 
телями  въ  новомъ  направленш  являются  лица  духовнаго  сословхя,  какъ 
наибол*е  образованные  представители  польскаго  общества.  Ксеодзъ 
ордена  шаристовъ,  Станиславъ  Конарскхй,  энергично  занялся  про- 
образовашемъ  школъ,  стараясь  изгонять  изъ  нихъ  1езуитск1в  схола- 
стическхе  прхемы;  съ  этихъ  поръ  общественное  воспиташе  стало  все 
бол*е  и  бол*е  ускользать  изъ  рукъ  1исусова  ордена.  Тотъ  же  Конар- 
ск1й,  при  помощи  и  поддержк*  другого  образованнаго  духовнаго  лица, 
страстнаго  библюмана  1осифа  Андрея  Залускаго,  епископа  кхевскаго, 
издалъ  полное  собрате  польскихъ  законовъ  (Уо1иш1па  Ье^иш),  желая 
дать  матерхалъ  для  общественной  реорганизацш,  проектъ  которой  оаъ 
представилъ  въ  обширномъ  публицистическомъ  труд*  «О  лучшемъ 
способ*  управлешя». 

Духовныя  же  лица  являются  важн*йпшми  представителями  по- 
этической литературы  этого  времени.  Старая  схоластическая  шитика 
мало-по-малу  совс*мъ  уступаетъ  м*сто  новому  аг1  ро6^^^ие,  съ  его 
совершенствомъ  формы,  изящнымъ,  вылощеннымъ  стихомъ  и  блест- 
ками игриваго  остроум1я.  Въ  это  время  Польша  переживала  такую 
же  эпоху  политическаго  и  общ^^ственнаго  разложешя,  какъ  и  старая 
Франц1я;  старые  положительные  идеалы  были  уже  разбиты,  а  новые 
еще  не  опред*лнлись;  серьезные  люди  тревожно  смотр*ли  въ  будущее, 
легкомысленные -т-пропов*дывали  веселое  и  беззаботное  наслаждеше 
настоящимъ,  провозглашая  своимъ  девизомъ  с^ргёз  пии8  1е  с1ё1а§е». 
И  французт>1,  и  поляки  въ  это  время  одинаково  танцовали  на  вудка- 
н*,— и  литература  обоихъ  народовъ  представляетъ  очень  много  точекъ 
соприкосновен1я;  какъ  зд*сь,  такъ  и  тамъ  развивается^  въ  поэзш  или 
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желчная  сатира,  или  веселая  анакреоятическая  лирика.  Польская 
пата  про1щ6таетъ  преимуществебно  при  двор-Ё;  зд^Ьсь  являются  важ« 
нМше  ея  представители — КрасицкШ,  Нарушевичъ,  ТрембецкШ,  Вен- 
.герск1й  и  др. 

Первый  изъ  только  что  названныхъ  писателей,  ИгнатШ  Кра- 
СИЦК1Й  (1735 — 1801),  получилъ  воспиташе  у  хезуитовъ,  а  загЬмъ 
быль  отправленъ  своимъ  опекунонъ  въ  Римъ,  гд']ё  и  вступилъ  въ  ду- 
ховное сослов1е.  Вернувпгась  на  родину  подъ  конецъ  дарствовашя 
Августа  Ш,  молодой  священникъ  сталъ  быстро  подниматься  по  сту- 
пенямъ  церковной  херархш,  Знатнаго  рода,  ученый  и  ловшй,  онъ 
бистаяъ  остроумхемъ  въ  садонахъ  польской  аристократ1и  и  близко 
сошелся  съ  будущимъ  королемъ,  Станиславомъ  Понятовскимъ.  Съ 
вступлешемъ  посл^^дняго  на  престолъ,  КрасшщШ  получилъ  санъ  епи- 
скопа вармШскаго,  съ  титуломъ  князя  священной  римской  имперш  и 
богатыми  бенефищями;  молодой  князь-епископъ  жилъ'въ  Варшав^Ь  и 
съ  увлечешемъ  занимался  литературою.  По  первому  разд&су  Польши 
(1772)  6арм1Я  отошла  къ  Пруссш,  иКрасицкШ  сд'Ьлался  подданнымъ 
Фридриха  Великаго.  Король-философъ,  другъ  Вольтера,  узналъ  и  по- 
любилъ  вармШскаго  епископа,  стоявшаго  наравн^Ь  съ  просв'Ётительнымъ 
духомъ  своего  в^^ка,  и  покровительствовалъ  его  литературной  д^Ьятель- 
ности.  Въ  это-то  время  является  въ  св^^тъ  ц^Ьлый  рядъ  остроумныхъ 
и  изящныхъ  произведенШ,  —  басни,  сатиры,  послашя,  пов-Ьсти, — ко- 
торыя  расходились  по  рукамъ  и  читались  публикою  съ  величайшею 
гадностью.  Хорошо  знакомый  съ  классическою  древностью,  КрасицкШ 
перевелъ  сочинешя  Плутарха  и  Лук1ана,  составилъ  и  издадъ  первую 
польскую  энциклопедш)  («2Ы6г  ^1а(1ошо§с1»)  и  обширное  сочинеше 
сО  стихотворств']^  и  стихотворцахъ>  вс^^хъ  временъ  и  народовъ.  По- 
дражая Вольтеру,  онъ  пробовалъ  свои  силы  и  въ  эпической  поэзш, 
и  написалъ,  въ  1782  г.,  поэму  «Хотинская  война:»,  въ  стил'Ё  Генрхады 
и  на  сюжетъ  Вацлава  Потоцкаго;  но  опытъ  вышелъ  неудачнывсъ.  За 
то  общее  внимаше  обратили  на  себя  шуточный  поэмы  Красинскаго: 
<Мышеида»,  основанная  на  преданш  о  миеическомъ  корол'Ь  Попел^Ь, 
съ'Ьденномъ  мьппами,  и  «Монахомах1я»,  гд-Ё  монахи  изображаются  въ 
стилЪ  Вольтера,  какъ  пьяные  и  обжорливые  развратники  и  мнимо- 
ученые  нев^Ьжды.  Эта  поэма,  очень  остроумная  и  колкая,  вызвала 
цЬлую  бурю;  особенно  скандально  было  то,  что  авторомъ  ея  былъ 
епископъ,  князь  церкви.  Чтобы  успокоить  взволнованныхъ,  Красиц- 
К1Й  написалъ  сАнтимонахомахш»,  въ  которой  прежнее  произведете 
оспаривалось  и  представлялось  въ  вид'Ь  невинной  шутки.  Въ  позднМ- 
пшхъ  своихъ  трудахъ,  тяготясь  риемой,  онъ  выбралъ  бол'бе  свобод- 
ную форму  прозаическаго  романа.  Таковы  его,  бол'Ёе  или  мен'Ёе  тен* 
дешцозныя  произведешя:   €Истор]я>,  сПриключешя  ЯиколаяДосвяд- 
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чинскаго!,  «Панъ  ПодстолШ».  Въ  первомъ  изъ  нихъ  представлены 
въ  пародш  важвгЁйппя  собыпя  древней  и  новой  исторш,  во  вто- 
ромъ  —  авторъ  рисуетъ,  во  вкус*  утошй  ХУШ  стол*т1Я,  свой 
политически  и  общественный  идеалъ;  третье,  самое  важное  и  попу- 
лярное, им^Ьетъ  цЪлью  всесторонне  изобразить  типъ  шляхтичй-пом4- 
щикавъ  домашнемъ  и  общественномъ  быту.  Это  быль,  можно  сказать, 
первый  польскШ  романъ  изъ  области  жанра,  ч^^мъ  и  объясняется  его 
громадный  въ  свое  время  усп^^хъ. 

Другой  выдающШся  литературный  д'Ьятель  этой  эпохи,  луцкШ 
епископъ  Адамъ  Нарушевичъ  (1733—1796),  изв'бстенъ  какъ  очень 
плодовитый  поэтъ  и  какъ  историкъ.  Въ  поэзш  онъ  является  предста- 
вителемъ  гезуитской  манеры,  съ  ея  высокопарнымъ  безвкусхемъ  и 
склонностью  къ  панегиризму;  какъ  поэтъ  придворный,  онъ  написалъ 
множество  стихотворенШ  въ  честь  короля  и  знатныхъ  вельможъ,— 
стихотворен1й,  который  доставили  ему  въ  свое  время  известность,  но 
не  даютъ  ему  права  на  упоминате  въ  исторш  литературы.  Это  право- 
онъ  пр1обр^^лъ  своими  зам'Ёчательными  по  энергш  и  благородству  са- 
тирами, въ  которыхъ  онъ  жестоко  бичуетъ  своихъ  современниковъ,  — 
выродившееся  потомство  великихъ  предковъ,— и  предсказываеть  близ- 
кое распадеше  этого  гнилого  общества,  потерявшаго  сознаше  необхо- 
димости нравственныхъ  принцйповъ.  По  складу  ума  онъ  н^Ы^колько 
напоминаетъ  своего  русскаго  современника,  публициста  екатеринин- 
ской эпохи,  кн.  М.  М.  Щербатова,  который  точно  такъ  же  выставлялъ 
жизнь  прежнихъ  покол^^нШ  урокомъ  для  настоящаго.  Нарупхевичъ 
яркими  красками  рисуетъ  типы  тогдапгаяго  польскаго  общества  и 
приходитъ  къ  грустному  заключенш,  что  въ  этой  развратной,  свое- 
корыстной и  ни  во  что  не  в']^рзгющей  толпЪ  н^тъ  ни  единаго  правед- 
ника, ради  котораго  Господь  могъ  бы  помиловать  Польшу.  Всю  вину 
такого  безотраднаго  положешя  д&гь  онъ  приписываетъ  упадку  коро- 
левской власти,  которая  существуетъ  только  по  имени,  на  д&гЬ  же 
не  им'Ёетъ  никакого  значешя  и  авторитета: 

^Иравленш  нигд'^  во  в']Ькъ  не  увидать- 
говорить  онъ  въ  своемъ  знаменитомъ  стихотвореши    «Голосъ  мертве- 
цовъ>  (т.-е.  великихъ  предковъ  польскаго  народа),  — 

Такого,  какъ  у  васъ,  съ  такими  чудесами; 

Безумна  та  страна,  что  тамъ  ни  говори, 

Гд']Ь  в'Ьнценосцы,— лишь  по  имени  цари... 

Не  знаемъ  мы  ^гк^ъ  ни  мира,  ни  война, 

Съ  т^хъ  поръ,  какъ  отъ  главы  вс^  члены  отделились; 

бемида  острый  мечъ  свой  спрятала  въ  ножны, 

Торговля  умерла,  работа  прекратилась, 

Солдатт»  забылъ  войну,  король— свой  долгъ  и  санъ, 

Папъ  на  крестьянъ  налегь,  священннкъ— на  карманъ..." 
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Бахъ  и  Щербатовъ,  Нарушевичъ  усердно  занимался  исторхей 
своего  отечества.  Король  Станиславъ  ПонятовскШ  даль  ему  возмож- 
ш>сть  изучать  богатые  руЕОПИсные  матер1алы,  собранные  въ  ПольпгЬ 
и  заграницей;  плодомъ  этихъ  занятШ  были  семь  томовъ  <Истор1И  на- 
рода пожьскаго»  съ  древн^^йшихъ  временъ  до  встунлешя  на  престолъ 
дома  Ягеллоновъ.  Этотъ  трудъ,  по  словамъ  историковъ  польской  ли- 
т^атуры,  им^Ьетъ  для  Польши  такое  же  значеше,  какъ  для  Россш— 
1етор1я  Карамзина:  Нарушевичъ  критически  пров'Ьрилъ  источники, 
поставилъ  рамку  для  будущихъ  изсл^&довашй  и  выработалъ  методъ. 

Историку  начатковъ  польскаго  государства  пришлось  дожить  и 
до  предсказаннаго  имъ  паден1я  польской  политической  самостоятоль- 
востя.  Н|фушевичъ  умерь  въ  1796  г.,  вскоре  посл^Ь  окончательнаго 
разд&1а  Польши  между  тремя  сос^^дними  державами. 

Современники  Нарушевича— Трембецшй  и  Венгерсюй,— являются 
представителями  салонной,  беззаботно-анйкреонтической  поэзш,  весе- 
лыми впикурейцами,  для  которыгь  не  существуетъ  заботы  о  завтраш- 
немъ  дн4.  Каетанъ  Венгерск1й  (1755—1787),  остроумный  и  талант- 
ливый придворный  Станислава-Августа,  нажилъ  множество  враговъ 
оонжи  никого  не  щадившими  эпиграммами,  былъ  удаленъ  отъ  двора, 
скитался  заграницею,  проводя  жизнь  въ  игр1Ь  и  веселыхъ  попойкахъ, 
я  умерь  отъ  чахотки  на  33-мъ  году.  Онь  прославился  въ  особенности 
своими  циническими  стихотворешями,  на  которыя  въ  то  вгемя  во- 
обще всЪ  были  очень  падки.  Станиславъ  ТрембецК1Й  (1723 — 1812), 
придворный  поэтъ  Понятовскаго,  былъ  челов^Ькъ  св^Ьтски  образован- 
ный, яично  знакомый  со  всЬми  знаменитостями  своего  времени,  ве- 
лший  хастеръ  стиха,  но  не  имблъ  никакихь  опред^^енныхъ  уб-Ёжде- 
шй  и,  какъ  застольный  стихотворецъ,  готовь  былъ  восп']^вать  что 
угодно,  лишь  бы  это  нравилось  его  покровителямъ.  Это  былъ  типич- 
ный представитель  того  разряда  стихотворцевъ-прихлебателей,  кото- 
рый въ  ХУШ  вЬкЬ  отличался  особенною  многочисленностью.  Короля 
Станислава  онь  сопровождалъ  повсюду,  и  даже  въ  Петербургъ,  куда, 
00  смерти  Екатерины,  вызванъ  былъ  ПонятовскШ.  ЗдЬсь  Трембецк1й 
врожилъ  до  смерти  короля,  а  зат^^мь  жиль  у  разныхъ  магнатовъ, 
услаждая  ихь  досуги  своими  произведешями. 

Въ  политической  литератур']^  послФднихъ  л^^тъ  существовашя 
оольскаго  государства  особенно  выдающееся  м^кто  занимаютъ  два 
духовный  лица:  Отаниславь  Сташиць  (1755—1826)  и  Гуго  Коллон- 
тай  (1750—1812).  Первый  явился  горячимъ  защитникомь  реформы 
въ  смысгЬ  демократическомь;  указывая  на  народъ,  какъ  на  главную 
силу  вь  государстве^  и  главный  источникъ  его  благосостоян1я,  онь 
требоваль  для  народа  гражданской  и  политической  равноправности, 
освобохдешя  кр^постныхъ  съ  надФломъ  ихь  землею,  отм'Ьны  шляхет- 
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СБихъ  привилегШ,  и  над'Ьялся,  что  сильная  монархичесЕая  власть  бу- 
детъ  въ  состояша  путемъ  этихъ  рефорнъ  возбудить  Польшу  къ  но- 
вой жизни.  Коллонтай  былъ  преимущественно  праБтическимъ  д&пю- 
лемъ — приблизительно  въ  томъ  же  направлеши,  какъ  и  Сташицъ;  ему 
принадлежитъ  самое  главное  участхе  въ  составленш  знаменитой  кон 
стнтуцш  3  мая  1791  года,  имевшей  ц'Ьлью  коренное  нрбобразоваше 
польскаго  государственнаго  строя.  Но  у  него  не  хватило  силы  плыть 
противъ  течен1я  и  упрочить  начатое  д'бло;  Польша  находилась  уже 
въ  состоянш  политической  агонш,  и  ничто  не  было  въ  силахъ  ее 
спасти. 

Шдеше  Польши  и  еа  раздроблеше  на  части  отразилось  на  лите- 
ратур']^,  въ  первое  время,  очень  невыгодно.  Обществу  надо  было 
сперва  опомниться  отъ  нанесеннаго  ему  удара,  одуматься,  приме- 
ниться къ  новымъ  услов1ямъ  жизни;  условш  же  эти  были  таковы, 
что  не  могли  благопр1ятствовать  развитш)  литературы  серьезной.  Въ 
областяхъ,  отошедшихъ  къ  Австрш  и  Пруссш,  польской  народности 
съ  самаго  же  начала  стала  грозить  опасность  он'Ёмечешя;  въ  пред1Ь- 
лахъ  Росс1и  жилось  легче,  и  потому  Варшава  и  Вильно  могли  удер- 
жать за  собою  значеше  центра  польской  образованности;  но  бурныя 
событ1Я  начала  нашего  в'Ёка,  наполеоновск1Я  войны  и  вызванный 
ими  политическШ  перед'Ьлъ  земель  Европы,  постоянно  держа:ги  общество 
въ  нервно-возбужденномъ  состоянш  и  не  давали  ему  успокоиться. 
Спокойств1е  наступило  только  поел*  в4нскаго  конгресса,  когда  Але- 
ксандръ  I  возстановилъ  русскую  Польшу  въ  вид*  автономйаго,  кон- 
ститущоннаго  Царства,  связаннаго  съ  имперхей  только  въ  лиц*  госу- 
даря. Съ  этого  времени  въ  Варшав*,  Вильн*  и  на  Украйн*  началось  и 
возрождете  польской  литературы  и  науки,  гораздо  бол-Ье  блестящей 
и  оригинальной,  ч*мъ  въ  прежшя  времена,  въ  ХУ1  и  ХУШ  стол*- 
Т1яхъ.  Университеты  виленскШ  и  варшавскШ  представили,  въ  жвш^Ь 
своихъ  профессоровъ,  зам*чательныхъ  деятелей  славянской  науки 
(Линде,  составитель  знаменитаго  польскаго  словаря;  Мац*евск1йу 
авторъ  весьма  важной  и  обширной  «Исторш  славянскихъ  законо- 
дательствъ»,  и  др.);  въ  области  поэзш  еще  долгое  время  держалось 
прежнее  классическое  направлеше,  культъ  формы  и  условныхъ  пра- 
вилъ,  не  допускавшихъ  свободнаго  творчества;  деятелей  въ  этой 
области  было  довольно  много,  но  результаты  ихъ  дЬятельности  были 
неважны.  Больше  другихъ  выдавались  своимъ  писательскимъ  талан- 
томъ  Н*мцевичъ  и  Вороничъ.  Юл1анъ-Урсинъ  Н*мцевичъ  (1754 — 
1841)— авторъ  «Историческихъ  п*сенъ»,  въ  которыхъ  онъ  задумалъ 
изобразить  въ  отд*льныхъ  картинахъ  польскую  исторш.  Не  смотря 
на  всю  слабость  этихъ  п*сенъ,  он*  въ  свое  время  очень  нравились 
польской  публик*,  вообще  не  особенно  взыскательной,  и  даже  заучи- 
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вались  наизусть.  Янъ  Павелъ  Вороничъ  (1757—1829),  епископъ 
краковскШ,  потомъ  варшавскШ,  зам']&чатедьный  11ропов1^дникъ,  поста- 
вилъ  себЬ  задачу  еще  болгЬе  пшрокую:  представить,  въ  рядЪ  эпиче- 
сЕнхъ  сказашД,  ходъ  исторш  всего  славянства  и  пояьскаго  народа 
еъ  первобытныхъ  временъ.  Этотъ  планъ  остался  далеко  невыполнен- 
нымъ;  Вороничъ  усп'блъ  дать  лишь  н'Ьсколько  отрывковъ  (Ассар* 
хоть,  Яехъ,  ВислицбШ  Сеймъ)  и  описательно-историческую  поэму 
(Сивилла»,  въ  господствовавшемъ  въ  его  время  классическомъ  стил']Ь. 
Вороничъ  представляетъ  исключительное  въ  своемъ  род*  явлеше:  это 
польсшй  поэтъ-панславистъ,  выражаюпцй  почтя  т^  же  идеи,  которыя 
впо(^дствш  были  съ  такииъ  блескомъ  и  пылкостью  развиты  Кола- 
ромъ.  Основная  мысль  его  поэтических  ь  произведенШ,— которыя  въ 
наше  время  едва-ли  не  покажутся  кому-нибудь  скучными  и  тяжело- 
в^кньош,— заключается  въ  томъ,  что  славянсшя  племена,  вышедпия 
вс4  изъ  одного  общаго  корня,  съ  течешемъ  времени  снова  вернутся 
11ъ  этому  корню  и  опять  ВС*  соединятся  въ  одной  тЬсной  семь*, 
пройдя  тяжелую  историческую  школу  раздроблешя,  взаимныхъ  не- 
доразум*шй  и  борьбы  съ  иноплеменнымъ  врагомъ.  У  Воронича  же 
впервые  поставленъ  вопросъ,  который  вскор*  зат*мъ  сделался  глав- 
ною темою  польской  литературы, — вопросъ  о  причинахъ  постигшей 
Польшу  роковой  катастрофы,  близкимъ  свид*твлемъ  которой  при- 
шлось быть  поэту. 

Время,  о  которомъ  мы  теперь  говоримъ,—конецъХУ1П  и  первый 
десятил*т1я  XIX  в*ка,— было  эпохою  установлешя  нащональнаго 
по1ьсваго  театра  и  репертуара.  Первымъ  виднымъ  д*ятелемъ  въ  этой 
области  быль,  еще  въ  царствовате  Понятовскаго,  ЗаблоцкШ,  неуто- 
хнхый  переводчикъ  и  перед*лыватель  иностраниыхъ  тесъ,  пробовав- 
ши также  писать  и  оригинальный  комедш  по  мольеровской  манер*, 
въ  Еоторыхъ  выводились,  безъ  особеннаго  таланта,  разные  современ- 
ные типы.  Другимъ,  уже  гораздо  бол*е  даровитымъ,  драматическимъ 
писателемъ  былъ  актеръ  Войц*хъ  Бог  у  славск1й,  основатель  драма- 
тической школы  въ  Варшав*.  Наконецъ,  уже  вполн*  оригинальная 
польская  комедая  вьшхла  изъ-подъ  пера  чрезвычайно  плодовитого  и 
талантливаго  драматическаго  писателя,  графа  Александра  Фредро 
(1793—1876).  Его  комедхи,  изъ  которыхъ  мног1Я  держатся  на  поль- 
ской сцен*  до  сихъ  поръ,  писаны  въ  французскомъ  стил*  того  вре- 
мени, но  представляютъ  ц*лую  галлерею  живыхъ  типовъ  польскаго 
общества,  очерченныхъ  съ  увлекательнымъ  остроумхемъ. 

Таковы  были  главные  представители  литературы  перхода  падешя 
Польши,— литератзфы  классической,  салонной  по  преимуществу.  Во 
вфоромъ  десятил*тш  нашего  в*ка  это  направлеше  уже  совс*мъ  от- 
жило свое  время.  Новыя  политичесшя  и  общественный  условш,  соз- 
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данныя  французекой  револющей,  убили  классицизмъ  и  демократизи- 
ровали литературу;  ваполеоновск1я  войны^  жжЬвппя  результатом^  силь- 
ный подъемъ  нащональнаго  духа,  благощ)1ятствовали  развитш  но- 
ваго  литв1)атурнаго  направлешя, — романтическаго,  выросшаго  на  почв* 
патр1отизма,  обращешя  къ  родной  народности  и  старин*.  Романтизмъ, 
начавши  съ  д*тски-наивныхъ  попытокъ  возрожденк  среднев*ковыхъ 
П0НЯТ1Й,  скоро  сталъ  на  почву  гораздо  бол*е  серьезную  и  оригиналь- 
ную, и  весьма  много  сод*йствовалъ  нащональному  возрождешю  вс*хъ 
славянскихъ  племенъ,  которое  им*ло  въ  сильной  степени  романти- 
ческую окраску.  Для  польской  литературы  романтизмъ  им*лъ  осо- 
бенно важное  значеше:  у  вс*хъ  другихъ  народовъ  онъ  былъ  обраще- 
шемъ  къ  бол*е  или  мен*е  отдаленному  прошлому,  попытасою  поэтн- 
ческаго  возстановлешя  зав*т&ой  старины;  у  поляковъ,  только-что 
утратившихъ  свою  политическую  самостоятельность,  эта  заветная 
старина  была  очень  близко:  рубежемъ,  отд*лявшимъ  ее  отъ  настоя- 
щаго  времени,  былъ  1795  годъ,— годъ  окончательнаго  падешя  РЬчи- 
ПосполитоЙ.  У  народа,  въ  которомъ,  подъ  вл1яшемъ  обще-европей- 
скаго  движен1я,  съ  особенною  силою  пробудилось  нащональное  чувство, 
было  вполн*  естественно  обращенье  къ  этому  недавнему  прошлому, 
его  идеализащя  и  стремлеше  его  возстановить.  Все  это  и  составило 
содержаше  новой  романтической  польской  поэзш,  которая,  благодаря 
своему  политическому  значещю  и  гешальности  своихъ  главныхъ  пред- 
ставителей, быстро  вытЬснила  съ  литературной  арены  отживпхую  свой 
в*къ  классическую  традищю. 

Первые  деятели  на  этомъ  новомъ  поприщ*  искали  вдохновешя, 
обращаясь  къ  народному  быту  и  поззш,  къ  народнымъ  предавоямь 
и  легендамъ.  Руководителемь  ихъ  въ  этомъ  д*л*  былъ  даровитый 
критикъ,  профессоръ  варшавскаго  университета  Казимхръ  Вродзин- 
СК1Й,  изв*стный  также  какъ  переводчикъ  Шиллера  (сОрлеанская 
д*ва>)  и  Гете  («Вертеръ»)  и  авторъ  стихотворешй,  изъ  которыхъ 
лучшимъ  считается  «В*славъ>,  поэтическое  опнсаше,  свадьбы  въ  кра- 
ковской деревн*.  Онъ  первый,  въ  своихъ  лекщяхъ  и  критическихъ 
статьяхъ,  установилъ  теоретичесшя  основанхя  новаго  литературнаго 
направлен1я  и  указалъ  путь,  по  которому  должны  сл*довать  писа- 
тели, проникнутые  интересомъ  къ  своей  нащональности  и  къ  просв*^ 
щешю  своего  народа.  Е!го  современниками  и  ближайшими  посл*дова- 
телями  были  поэты  такъ-называемой  польско-украинской  школы,  ко- 
торые брали  сюжеты  для  своихъ  произведешй  изъ  мало-русскшго  иа- 
роднаго  быта  и  по9в!и,  конечно,  придавая  этимъ  сюжетамъ  своеобраз- 
ную романтическую  окраску.  Первымъ  по  времени  изъ  зтихъ  поэтовъ 
былъ  Антонъ  Мальческ1й  (1793—1826),  на  нервную  и  впечатлитель- 
ную нат^фу  котораго  им*ли  сильное  вл1яте  произведевхя  Вайрона  и 
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лпное  съ  ннмъ  знакомство.  КаЕЪ  поэтъ,  Мальчесшй  быль  вовсе  не- 
штЬпевь  при  жизни;  единственное  его  произведете,  небольшая  поэма 
сИар1я»у  напечатанная  въ  1826  году  въ  Варшав^Ь,  не  имЬда  нпка- 
кого  усаЬхА^  и  только  много  л1№ь  спустя,  когда  автора  давно  уже 
не  быжо  въ  живыгь,  пр10бр&[а  огромную  популярность.  Причиною 
этого  была  перем]№а  во  вкусахъ  публики,  которой  романтизмъ,  какъ 
что-то  непривычное,  казался  сначала  дикостью,  пока  въ  немъ  не  по- 
чувствовалась св^Ьжая  и  сильная  струя  жизненности.  Сюжетомъ  поэмы 
елужнтъ  раэсказъ  о  томъ,  какъ  родители  юнаго  Вацлава  извели  лнь 
бямую  имъ  женщину,  на  которой  онъ  женился  помимо  игь  воли.  Въ 
этой  рамк^^  МальческЦ  яркими,  рельефными  чертами  обрисовываетъ 
тины  старо-польскаго  шляхетства  и  даетъ  ц&сый  рядъ  поэтическихъ 
пфтинъ  украинской  природы. 

Изъ  прочихъ  лоэтовъ-укралнцевъ  особеннаго  внимашя  заслужи- 
ваютъ  Зал^Ы^шй  и  ГощинскШ.  Богданъ  Зал']&ск1Й  пользовался  въ 
свое  время  большою  известностью,  какъ  поэтъ,  отличаюпцйся  совер- 
шевствомъ  стиха  и  картинностью  своихъ  ббразовъ.  Онъ  занимался 
преимущественно  обработкою  сюжетовъ  изъ  исторш  казачества,  когда 
это  послгбднее  было  еще  в^Ьрнымъ  слугою  польской  короны.  Его 
<думЕИ>  представдяютъ  казаковъ,  сообразно  съ  вкусами  того  вре- 
иени,  ч^Ьмъто  вродЪ  балладныхъ  рыцарей,  изящныхъ  и  сентимен- 
тиьиыхъ.  Зал^ЬскШ  пробовалъ  свои  силы  и  въ  бол/Ьь  серьвзномъ  и 
обошрномъ  трудЬ,  который  доставилъ  ему  въ  польской  поэзш  гро- 
мадную извгЬстность  и  долго  почитался  образцомъ  творческой  фантаг 
аш,  но  пройдя  черезъ  анализъ  безпристрастной  критики,  оказался 
очень  слабымъ  по  исполнешю  и  убогимъ  по  содержашю.  Мы  гово- 
рюсь о  лирической  поэмЬ  «Духъ  степи»  (БисЬ  о(1  8(ери),  въ  которой  * 
Еоэтъ,  какъ  будто  бъ  неземной  жизни,  витаетъ  надъ  мхромъ,  припо- 
ннная  главные  моменты  его  исторш;  въ  трогательно-привлекатель- 
номъ  вид^Ь  изображаетъ  Украину  и  славянск1Я  земли,  говорить  о 
хцшпгерЪ  и  иоторическомъ  призваши  славянъ  и  прорицаетъ  ихъ  бу- 
дущую судьбу.  При  всФхъ  недостаткахъ  этой  поэмы,  въ  ней,  однако 
Х8,  есть  немало  красивыхъ  картинъ,  и  что  гораздо  важн^^, — въ  ней 
уже  довольно  опред^Ьленно  сказались  тЬ  идеи,  тотъ  духъ,  который  будетъ 
господоповать  во  всей  дальнейшей  польской  поэз1и:  духъ  релипоз- 
воеп,  доходящей  до  мисгоцизма.  Народъ,  воспитанный  подъ  строгою 
в  продолжительною  опекою  католической  церкви,  которая  весьма 
усердно  заботаЕЛвсь  о  поддержанш  и  развитш  въ  немъ  в^Ьры  и  о  по* 
давлвтн  голоса  бунтующаго  разума,— такой  народъ,  утративъ  свою 
пожитяческую  самостоятельность,  естественно,  долженъ  былъ  еще  силь- 
ибе  щшвязаться  къ  своей  в^^р^Ь  и  церкви  и  въ  ней  одной  искать 
въ  своемъ  бфдствш.   Слова  сполякъ»  и  «католикъ»  сд|ш- 
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лись  синонимами.  Естественнымъ  результатомъ  этой  ортодоксальностп 
быль,  съ  одной  стороны,  известный  католичесшй  обскурантизмъ,  отъ 
котораго  р*дко  бывали  свободны  даже  самыз  выдающхеся  предста- 
вители польской  науки  и  литературы,  съ  другой  стороны, — мисти- 
ческая в*ра  въ  будущее.  Народъ,  потерп*вппй  крутеше,  возлагалъ 
всЬ  свои  надежды  на  Бога,  и  быль  твердо  ув1^ренъ,  что  за  это  испы- 
таше  получится  въ  свое  время  награда  не  только  на  иеЩ  но  и  зд^кь, 
на  земл*,  и  что  Господь  возвеличить  родную  Польшу.  Эта  в*ра  вы- 
ражалась различно,  смотря  по  тому,  какъ  и  ч'Ьмъ  объясняли  мысля- 
щ\е  люди  причину  постигшей  Польшу  роковой  катастрофы.  У  Воро- 
нича,  нап1^им%ръ,  виною  б^Ьдств1Я  выставляется  разд^&лен1е  славян- 
скихъ  племенъ  и  насилхе  хищныхъ  иноплеменныхъ  сосЬдей,  погубив- 
шихъ  Польшу,  какъ  волки  губятъ  невиннаго  агнца;  следовательно, 
возврата  къ  прошлому  надо,  по  мн*тю  поэта,  ожидать  отъ  общ* - 
славянскаго  единетя:  «соединитесь  въ  одну  семью — и  вы  разнесете 
весь  М1ръ!*  восклицаетъ  поэтъ-панславистъ.  Росс1я,  въ  его  глазахъ, 
д'Ьлаетъ  первый  шагъ  къ  этому  единен1ю:  она  облагодетельствовала 
Польшу,  возстановивъ  хоть  часть  этой  страны  въ  ея  политическихъ 
правахъ.  У  Зал*скаго  эта  идея  является  уже  въ  иной  форм*.  Б'Ьдств1е, 
постигшее  Польшу,  объясняется  иначе:  она  вовсе  не  была  агнцевгь, 
закланнымъ  за  гр'Ьхи  славянства;  напротивъ,  она  сама  много  гр'6- 
шила,  и  за  то  Богъ  наложилъ  на  нее  свою  тяжкую,  но  справедливую 
десницу;  она  должна  много  страдать  и  терпеть;  но  придетъ  пора, 
когда  это  время  искуплен1я  кончится,  и  Польша,  очищенная  въ  гор- 
нил* страдашя  и  свободная  отъ  всякаго  гр-Ьха,  возликуетъ  среди 
своихъ  сестеръ — ^другихъ  славянскихъ  земель,  занявъ  между  ними 
первенствующее  положеше.  Такимъ  образомъ,  у  Зал*скаго  пансла- 
визмъ  получаетъ  уже  чисто-польскую  окраску.  Впосл*дствш  мы  еще 
возвратимся  къ  развит1Ю  этихъ  идей  и  увидимъ,  какую  форму  полу- 
чили они  подъ  вл1яшемъ  политическихъ  событ1й. 

Другой,  названный  нами  выше,  писатель  украинской  школы, 
Северинъ  Гощинск1й  (-1- 1876)  былъ  поэтомъ  чрезвычайно  талантли- 
вымъ,  но  въ  такой  же  м^р*  не  свободнымъ  отъ  вс*хъ  преувеличешй 
романтической  фантазш,  отъ  пристраст1я  къ  таинственному,  чудес- 
ному и  ужасному.  Главное  его  произведете — поэма  «КаневскШ  зЛ- 
мокъ»  (1828)  Зд*сь  фонбмъ  для  разсказа  служатъ  кровавыя  собьтя 
гайдамацкаго  бунта  1768  г.,  изв*стнаго  подъ  именемъ  «кол1ивщины»; 
самый  же  разсказъ  представляетъ  рядъ  всевозможныхъ  ужасовъ, 
изображенныхъ,  однако,  въ  весьма  художественной  форм*  и  съ  за- 
м*чательнымъ  безпристрастгемъ  по  отношешю  къ  гайдамакамъ,  на- 
^^Ьлавшимъ  Польш*  такъ  много  вреда. 

Такимъ  образомъ,  подъ  вл1яшемъ  поворота,  (ювершившагося  въ 
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начале  нын^Ьпшяго  стол^Ьт1я  въ  европейской  поэз1И,  пошбк1е  писа- 
теш  нашли  новый  источникъ  поэигаескихъ  образовъ  и  звуковъ,  но- 
выгъ  мыслей  и  чувствъ,  незнакомыхъ  Полып*  старой,  шляхетской, 
н  предв^Ьсшивовъ  Польши  новой,  народной;  это  быль  родникъ  на- 
родной поввш,  глуботй  и  прозрачный,  отъ  живой  воды  котораго  та- 
кую чудную  и  вдохновенную  силу  почерпнулъ  впосл^^дствхи  Мнцке- 
вячъ. 

Ценхроиъ  нолы^кой  литературы  и  образованности  въ  двадцатыхъ 
годахъ  нын^Ьшняго  стол%т1я  были,  кавъ  мы  уже  сказали  выше,  рус- 
ская Польша  и  Литва.  Виленскгй  университетъ  быль  разсадникомъ 
молодыхъ,  энергичныхъ  и  талантливыхъ  д&п*елей  польскаго  возрож- 
дешя,  окончательно  сломившихъ  старую  классическую  рутину  въ  ли- 
тературе и  общественной  жизни.  Отсюда  вышли  два  челов^^ка,  изъ 
которыхъ  одинъ  по  справедливости  считается  высшимъ  корифеемъ 
польской  П098Ш  И  основателемъ  новой  поэтической  школы,  а  другой 
нмЪеть  такое  же  значеше  въ  польской  исторшграфш.  Мы  говоримъ 
о  Мицкевич^^  и  Лелевел^Ь.  Какъ  тотъ,  такъ  и  другой  имЬли  въ  преж- 
ней польской  литературе  своихъ  предшественниковъ.  КохановскШ, 
спращуръ  польской  песни»,  отчеканилъ  польсшй  стихъ,  получивппй 
вооследетБш,  въ  произведешяхъ  Красицкаго,  Нарушевича  и  др.,  за- 
иЬчательную  легкость,  силу  и  изобразительность;  БродзинскШ  и  поэты 
украинской  школы  разрушили  оковы  псевдоклассицизма  и  открыли 
въ  польскую  ноэзио  доступъ  съ  одной  стороны  -ново-германскому 
романтизму,  а  съ  другой — мотивамъ  и  сюжетамъ  славянской  народ- 
вой  П008Ш.  Мицкевичу  предстояло,  такъ-сказать,  собрать  все  эти 
раэсеянные  лучи  и  преломить  ихъ  въ  призме  своего  гетя,  чтобы 
заблистать  на  горизонте  пол:ьской  литературы  звездою  первой  вели- 
чины. Точно  такъ  же  немало  знашй,  труда  и  таланта  было  поло- 
жено предшественниками  Лелевеля  на  сооружеше  здатя  польской 
всторш;  но  онъ  первый  обнялъ  все  проявлешя  государственной,  обще- 
ственной и  народной  жизни  въ  тысячелетшй  перюдъ  суш,ествовашя 
Польши,  указалъ  методы  и  способы  обработки  громаднаго  историче- 
скаго  матер1ала  и  создалъ  новую  историческую  школу. 

Эти  два  лица  первенствуютъ  въ  ново-польской  литературе  и 
вауке  не  только  по  времени,  но  и  по  силе  таланта  и  по  размерамъ 
своей  ^^Ьятельности. 

Тоахимъ  Лелевель  (1786 — 1861),  воспитанникъ  и  потомъ  про- 
фессоръ  виленскаго  университета,  еще  съ  детства  отличался  особен- 
вою  любовью  къ  чтетю  и  вообще  книжнымъ  занят1ямъ,  и  въ  зре- 
юмъ  возрасте  представлялъ  типъ  ученаго  оригинала,  далеко  ушед- 
шаго  отъ  практической  жизни  въсвой  книжный  М1ръ.  Неутомимость 
вь  труде,  громадная  эрудищя,  глубокое  пониманхе  изучаемыхъ  фак- 
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товъ  соединяяись  у  него  съ  полною  небрежностью  вн^Ьшней  отд'Ьжки 
и  отсутстшемь  художественности  въ  изложеши.  Онъ  писалъ  чрезвы- 
чайно скоро  и  зшогоу  о  сазсыхъ  разнообраэныхъ  историческихъ  фак- 
тахъ  и  вопросахъ,  но  съ  особенною  любовью  занимался  исторхей 
своего  отечества.  Главная  идея,  которою  онъ  руководился  въ  своихъ 
историческихъ  изсл^^довашяхъ  и  которая  послЬ  него  сделалась  до- 
стояшемъ  ц&юй  школы  польскихъ  историковъ,  заключалась  въ  томъ, 
что  правильное  развитхе  всякаго  народа  опред&шется  его  в^Ьрностью 
своимъ  особенньшъ,  исконно-нащональньшъ  началамъ,  отступлеше 
отъ  которыхъ  ведетъ  къ  политическому,  общественному  и  нравствен- 
ному упадку.  Это  былъ,  въ  супщости,  тоть  же  романтизмъ,  только 
въ  прим^^неши  къ  наук^Ь:  стремлеше  доискаться  коренныхъ  основъ 
своей  народной  жизни,  противоположеше  своего — чужому  и  возвели- 
чеше  своего  прошлаго,  въ  которомъ  видЬлись  одиЬ  идеальный  черты. 
Совершенно  аналогичное  явлеше  мы  видимъ  и  въ  русской  литератур^Ь 
того  времени,  въ  теор1и  московскихъ  славянофиловъ,  которые,  точно 
такъ  же,  какъ  и  Лелевель,  говорили  о  в'Ьрности  народнымъ  нач&ламъ 
и  о  народномъ  призванш  или  миссш,  и  въ  приговорахъ  объ  истори- 
ческихъ событ1яхъ  руководились  опредЬЕешемъ,  насколько  правители 
народа  въ  томъ  или  другомъ  случа^Ь  оставались  в^Ьрны  его  духу. 
Какъ  славянофилы,  ^такъ  и  Лелевель,  опред^Ьляя  народный  начала, 
выводили  ихъ  изъ  общеславянскаго  корня,  противополагая  славянство— 
германству;  разница  была  только  въ  томъ,  что  по  мн']&шю  славяно- 
филовъ эти  исконно-славянск1я  начала  въ  наибольшей  чистот^Ь  сохра- 
нились въ  русскомъ  народ'Ё,  а  по  мн1^шю  Лелевеля— въ  польскомъ; 
соотв-Ётственно  этому  съ  одной  стороны  первенствующая  роль  въ 
славяшлгв^Ь  предоставлялась  Росс1и,  съ  другой —ПольпгЬ.  Съ  течешемъ 
времени,  подъ  вл1яшвмъ  политическихъ  событШ,  эта  теоргя  изм^^нп- 
лась  и  стала  еще  односторонн^бе:  Росс1я  совершенно  вычеркивалась 
изъ  славянской  семьи,  а  Польш^Ь  предоставлялось  значеше  обще- 
славянскаго центра. 

Кореннымъ  славянскимъ  началомъ  Лелевель  считалъ  общину, 
народное  в^Ьче  или  сеймъ;  такимъ  образомъ,  идеалъ,  выставляемый 
имъ  для  Польши,  былъ  совершенно  республиканскШ;  изм^Ьна  этому 
идеалу,  увлечете  «западничествомъ»,  иноземнымъ  духомъ,  было  ви- 
ною падешя  Польши;  сл^Ьдовательно,  задачею  будущаго  ставилось 
возвращеше  къ  народныосъ  началамъ,  которое  должно  было  обновить 
Польшу  и,  черезъ  нее,  все  остальное  славянство.  Эта  руководящая 
точка  зр^^тя  служила  критерхемъ  для  оценки  историческихъ  лицъ  и 
событШ,  и  только  въ  наше  время  нов^Ьйппе  польскхе  историки  пере- 
стали считать  ее  за  непреложную  и  обязательную. 

Жизнь   и   дЬятельность  величайшаго   изъ  польскихъ    поэтовъ, 
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Адаха  Мицкевича,  гЬено  связана  съ  судьбою  его  родины,  которая 
нашла  въ  немъ  вдохновеннаго  п^^вца  своихъ  печалей.  Въ  его  поэ8{и 
польсий  романтизмъ  окончательно  полуталъ  то  своеобразное  содер- 
жаше  и  направлеше,  которымъ  характеризуется  д^^ельность  наибо- 
л1№  выдающихся  представителей  польской  мысли  до  конца  60-хъ 
годовъ.  Поэтому  Мицкевичъ  является  самымъ  характернымъ  и  типич- 
нымъ  выразителемъ  идей,  чувствъ  и  вождел^Ьшй  польскаго  общества 
въ  ародолзкеше  длиннаго  и  знаменательнаго  пер10да  меязду  двумя  по- 
встаньями.  Этииъ  опред-бляется  его  значеше,  какъ  нащональнаго  поэта; 
но  его  творчес1;1й  ген1Й,  сила  и  глубина  чувства,  художественность 
въ  113ображешяхъ  и  въ  совершенств^^  формъ,  даютъ  ему  видное  мбсто 
среди  великихъ  поэтовъ  европейскихъ,  имбющихъ  значеше  для  всего 
обравованнаго  челов^Ьчества. 

Адамъ  Мицкевичъ  родился  24  декабря  1798  года  близъ  Ново- 
грудка,  въ  Минской  губернш.  Родители  его  принадлежали  къ  числу 
вебогатыхъ  мелкихъ  пом^^щиковъ  и  жили  въ  довольно  ст^Ы^ненномъ 
шшаеши;  отецъ  его  занимался  адвокатурой.  ПервоначатЕьное  воспи- 
тше  Мицкевичъ  полз^чилъ  въ  доминиканскомъ  учидшцЬ  въ  Ново- 
ЩЛ!вЛ,  откуда  перешелъ  въ  Минскую  гимназхю,  и,  наконецъ,  въ 
1В15  году,  въ  Вилёнсшй  университетъ,  на  филологическШ  факультетъ. 
Здкь  онъ  слушалъ  Лелевеля,  познакомился  съ  классическими  лите-  . 
ратурами,  много  читалъ  и  пробовалъ  уже  писать,  находя  горячее  со- 
чувсше  и  поддержку  въ  кружк^^  своихъ  университетскихъ  товари- 
щей. Въ  числ^Ь  посл1^днихъ  особенно  выдавался  вома  Занъ,  по  вл1Я- 
шю  и  почину  котораго  виленсюе  студенты  составили  т^^сный  кру- 
жокъ  «филоматовъ»,  цблью  котораго  были  занят1я  наукою  и  поль- 
аою  литературою.  Этотъ  кружокъ  сделался  центромъ  другого,  го- 
раздо бол^  обширнаго,  союза  «филаретовъ»,  совершенно  сходнаго  съ 
нЪюцкими  студенческими  тугендбундами  того  времени  въ  своихъ  роман- 
тэтески-нащональныхъ  стремлетяхъ.  Мицкевичъ  примкнулъ  къ  этому 
обществу  и  сталъ  посвящать  свободное  время  занят1ямъ  поэзхей,  но 
перше  его  опыты  не  представляли  ничего  замЬчательнаго.  Это  были 
стихотворешя,  писанный  еще  по  классическимъ  шаблонамъ.  Только 
некоторое  время  спустя,  подъ  вл1яшемъ  знакомства  съ  произведешями 
европейскихъ  романтиковъ,  Мицкевичъ  вступилъ  на  новый  путь  и 
стать  писать  сначала  подражательный  баллады,  а  затЬмъ  и  бол^Ье 
серьенныя  и  оригинальный  вещи.  По  окончанш  университетскаго  курса 
Иицкевичъ  сначала  хот&гь  было  посвятить  себя  изучетю  хим1и,  но 
нотоиъ  увлекся  литературой  и  получилъ  м^Ьсто  преподавателя  поль- 
скаго н  латинского  языковъ  въ  у^^дномъ  училип^  въ  Ковн'Ь.  Зд^Ьсь 
ош>  написалпь  первый  значительный  свои  произведешя:  поэму  «Гра- 
нина» и  отрывки  изъ  2-й  и  1-й  частей  большой  поэмы  сДзяды»  (По* 
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минки),  которыя  издалъ  въ  св^Ьтъ,  тЛстЬ  съ  мелкими  своими  стнхо- 
творешями,  въ  1822  и  1823  г.,  въ  двухъ  неболыпихъ  томахъ.    Эти 
два  томика  упрочили  славу  Мицкевича  и  поставили  его,   въ  мн^Ьши 
общества,  наряду. съ  лучшими  польскими  поэтами.  Правда,  въ  этихъ 
ст|псахъ  было  еще  зам^Ьтно  вл1яше  гетевскаго   и   ба&роновскаго  ро- 
мантизма, но  сквозь  этотъ  чужеземный  туманъ  уже  ярко  прогляды- 
вала оригинальность  славянскаго  позта.   сГражина»  есть  небольшой 
эпосъ  изъ  древнихъ  временъ  Литвы,  зам^Ьчательный  совершенствомъ 
формы,  простотою  и  объективною  выдержанностью  разсказа  о  судьб^Ь 
героини — жены  князя  Литавора,  который  призвалъ  въ   свою  землю 
тевтонскихъ  рыцарей.  Гражина,  над^Ьвъ   доспЬхи   мужа,   отражаетъ 
н^^евъ,  но  получаетъ  смертельную  рану;   Литаворъ,  раскаявшись 
въ  изм^ЬнЬ  своему  племеви,  бросается  на  погребальный  костеръ  своей 
жены.  «Дзяды»,  наоборотъ,— наимен^  выдержанное  изъ  всЬхъ  про- 
изведешй  Мицкевича.   Подъ    этимъ  заглав1емъ   онъ   задумалъ  дать 
обширную  поэму  въ  четырехъ  частяхъ;  но  въ  цЬломъ   своемъ  ыц^Ь 
она  такъ  и  осталась   ненаписанною;   Мицкевичъ  напечаталъ  только 
открывки  изъ   2-й  и  4-й  частей,  гд^  "въ  фантастическомъ  туманЬ, 
населенномъ  призраками  и  сверхъестественными    существами,    отра- 
жаются субъективный  мечты  автора  и  всего   бол^^  —  жгуч1Я  слезы 
его  первой,  неудачной  любви,  которая  чуть  не  довела  внечатлитель- 
наго,    пылкаго  юношу  до   самоубхйства.    Поэтъ   чрезвычайно   ярко 
я  реально  рисуетъ  страдашя  несчастнаго  Густава,   покинутаго  люби- 
мою женщиною,   которая   выходить  замужъ  за  другого.   Въ  отчая- 
ши,  отвергнутый  любовникъ  хочетъ  убить  эту  женщину;  но,  одумав- 
шись и  вспомнивъ,  что  она  не  давала  ему  права  разсчитывать  на  ея 
любовь,  проситъ  передать  ей,  что  онъ  ее  забылъ,  что  онъ  былъ  ве- 
селъ  и  танцовалъ,  но  во  время  танца  упалъ  и  убился  до  смерти,— 
и  въ  эту  минуту  закалывается.   Та  же  истор1я  несчастной   любви 
представлена  въ  образ^^'  Порая,  который  окамен&гь  на  поясъ,  но  мо- 
жетъ  быть  спасенъ,  если  разобьетъ  волшебное  зеркало —воспоминаше 
о  покинувшей  его  возлюбленной  Марыл']^.   Порай  до  такой  степени 
сжился  съ  своимъ  страдашемъ,  что  не  хочетъ  разбивать  этого  веркаю, 
а  напротивъ,  ц^^етъ  его  и  весь  превращается  въ  камень.  Дал^Ь6,  во 
время  поминокъ  на  кладбшцб,  среди  толпы  привид'Ьн1й--душъ  умер* 
шихъ,  является   призракъ  самоубхйцы  отъ  любви,   который  не  под- 
дается заклинашямъ  и  исчезаетъ  только  увид^Ьвъ   женщину,   изъ-за 
которой  загубилъ  свою  жизнь. 

Въ  1823  году  Мицкевичъ  оставилъ  Ковно  и  окончательно  посе- 
лился въ  Вильни,  окруженный  любовью  и  довбрхемъ  своихъ  старыгь 
товарищей.  Эта  счастливая  пора  его  жизни,  пора  окончательной  по- 
б^Ьды  молодого  романтизма  надъ  старыми  классиками,   заключилась 

О'фгеб  Ьу  Сз005 1С 


мицкввичъ.  ЫЗ 

еобьгаемъ,  которое  сидгьно  потрясло  поэта^  дало  новый  строй  его  чув* 
ствань  и  его  мысдямъ  новое  направлеше,  которому  онъ  остался  в^- 
ренъ  до  конца  жизни.  Реакщя,  рааыгравшайся  съ  такою  силою  въ 
Еоя1^  а1ександровс1и1Го  царствовашя  въ  Россш,  не  могла  не  коснуться 
и  Польши;  студенческ1е  кружки  въ  Вильн'Ь  были  заподозр'Ёны  въ 
якобинств*;  надъ  университетомъ  назначено  строгое  сл4дств1е;  лучшхе 
профессора  удалены;  наибол']Ёе  выдаюпцеся  члены  общества  филаре- 
товъ.  въ  томъ  числ^Б  и  Мицкевичъу  арестованы  и  подверглись  адми- 
нистративной кар']Ё  (1823).  Вс^хъ  больше  пострадалъ  Занъ,  принявшШ 
на  себя  главную  вину:  его  сослали  въ  Оренбургъ;  друпе  филареты 
бы1и  сосланы  въ  Казань,  Вятку  и  т.  д.;  Мицкевичу  было  предложено 
поступить  на  службу  въ  одной  изъ  внутреннихъ  губершй  Россш;  онъ 
отправится  въ  Одессу,  тдЪ  разсчитывалъ  получить  м1^сто  преподава- 
тем  въ  Ришельевскомъ  Лице*;  но  этотъ  проектъ  не  осуществился. 
Мшрсевичъ  пробылъ  въ  Одесс*,  безъ  всякихъ  занятой,  девять  м*ся- 
цевъ  и,  между  прочимъ  побывалъ  на  южномъ  берегу  Крыма,  откуда 
вывезъ  впечатл*шя  для  своихъ  прелестныхъ,  поэтическихъ  «Крым- 
скихъ  сонетовъ»,  изданньпсъ  впосл*дств1и  въ  Москв*.  Томительное 
шестш^Ьсячное  заключеше  въ  тюрьм*,  во  время  сл*дств1я  надъ  фи- 
даретами,  ссылка  друзей  и  собственное  невольное  скитальчество  — 
все  это  подействовало  на  молодого  поэта  самымъ  р^пштельнымъ 
образомъ  и  обратило  невиннаго  мечтателя  въ  деятеля  и  пЪвца  поли- 
тическаго.  Неожиданный  ударъ,  оскорбивш1Й  пылкаго  энтуз1аста-ро- 
хантика  въ  самыхъ  возвышенныхъ  его  чувствахъ,  заставилъ  его  за- 
думаться вообще  надъ  отношешями  своей  родины  къ  Россш  и  надъ 
1^1ш  средствами,  который  дали  бы  возможность  изменить  эти 
отношешя  къ  лучшему.  Впечатл^Ьшя,  вьшесенныя  имъ  изъ  непо- 
средственнаго  знакомства  съ  неприглядными  услов1Ями  русской  жиз- 
ни, еще  бол^^  усилили  въ  немъ  ненависть  ко  всему,  что  мЬ- 
шаетъ  свободному  развитхю  мысли  и  жизни,  ко  всякому  произволу 
и  насшою.  Н'бтъ  сомнЬтя,  что  особенно  сильно  подействовали  на 
него  событя  1825  года.  Въ  это  время  Мицкевичъ  былъ  уже  въ  Мо- 
ей*, куда  онъ  былъ  переведенъ  на  службу  въ  канцелярш  военнаго 
ген^^алъ-губернатора.  ЗдЬсь-то  написалъ  онъ  свою  знаменитую,  из- 
вестную въ  н'Ьсколькихъ  русскихъ  переводахъ,  поэму  сКонрадъ  Ва- 
ленродъ»  (1827),  на  сюжетъ  изъ  исторш  языческой  Литвы.  Валенродъ — 
магис1ръ  тевтонскаго  ордена  и  непримиримый  его  врагъ,  какъ  истый 
лятовецъ  и  язычникъ  въ  дупгЬ;  воспитанный  орденомъ,  онъ  доби- 
вается власти  и  затЬмъ  умы'пленно-^дурнымъ  управлешемъ  разоряетъ 
и  губить  его,  подобно  тому  Альманзору,  мавританскому  вождю,  ко- ' 
Торый,  подъ  видомъ  покорности  и  со  словами  любви  на  устахъ,  зано- 
сить чуму  въ  лагерь  своихъ  победителей  —  испанцевъ.   Прим*нешв 
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этой  идеи  къ  современиости— понятно:  при  неравенстве  силъ,  борьба 
открытая  неиыслша,  возможна  только  борьба  глухая,  подпольная, 
изк^^а  подъ  личиною  преданности.  Сначала  этотъ  основной  мотивъ 
поэмы  не  быль  понять  ни  поляками,  ни  русскими;  его  уразум'&ш 
только  впосл^дствш,  когда  натянутый  отношешя  между  обеими  сто- 
ронами дошли  до  кровавой  развязки...  Самъ  Мицкевичъ  едва  ли 
им&гь  въ  виду  дать  своимъ  соотечественникамъ  политическую  про- 
грамму во  вкусЬ  Макьявелли;  в^^роятн^^  всего,  что  «Валенродъ» 
быль  просто  поэтическимъ  отголоскомъ  того  желчнаго  настроен1Я,  кзг 
кое  овлад'бло  Мицкевичемъ,  когда  онъ  сталь  глубоко  вдумываться  въ 
положеше  овфужающей  его  среды  не  только  польской,  но  и  русской... 
Жизнь  въ  МосквЬ,  и  съ  1828  года— въ  Петербурге  уяснила  ему  очень 
многое,  познакомила  его  съ  самыми  выдающимися  представителями 
тогдапгаей  русской  интеллигенщи,  къ  которымъ  онъ  долго  сохранялъ 
самыя  лучппя  отношешя  и  о  которыхъ  съ  такимъ  теплымъ  сочув- 
ствхемъ  вспоминалъ  впоследствш,  уже  живя  заграницей  (послаше 
сДрузьямъ-москалямъ»).  Онъ  встретилъ  радушный  прхемъ  въ  аристо- 
кратическихъ  салонахъ  и  у  осЬдлыхъ  въ  столице  поляковъ,  и  весело 
проводилъ  время  среди  свЬтскихъ  развлечешй.  ЗдЬсь  онъ  близко  со- 
шелся съ  Пушкинымъ,  который  его  полюбилъ  и  менялся  съ  нимъ 
задушевными  мыслями  си  чистыми  мечтами,  и  песнями>.  Эта  бли- 
зость двухъ  величайпшхъ  славянскихъ  поэтовъ  внушила  Мицкевичу 
поэтическое  сравнеше  ихъ  душъ  съ  двумя  родственными  альшйскими 
горами,  который  навыки  разделены  струей  потока,  но  едва  слышать 
шумъ  своего  врага,  клоня  другъ  къ  другу  поднебныя  вершины. 

Въ  Петербурге  Мицкевичъ  прожилъ  около  года;  наконецъ,  когда 
пребываше  вь  Россш  стало  для  него  уже  непрхятнымъ,  вследств1е 
тяжелыхъ  условгй,  въ  какихъ  находилось  въ  то  время  русское  обще- 
ство, онъ  выхлопоталъ,  съ  помощью  друзей,  заграничный  паспортъ 
и  уехалъ  сначала  въ  Гермашю,  гдЪ  онъ  условился  встретиться  съ 
своимъ  другомъ  Одвшцемъ,  чтобы  продолжать  путешеств1е  тЛстк. 
Одьшецъ  велъ  подробный  дневникъ  этого  путешеств1Я,  напечатанный 
много  летъ  спустя  (и8(у  2  рос1гбгу,  4  тома,  1876—78).  Сначала  они 
отправились  въ  Веймаръ,  къ  Гете;  потомъ  чрезъ  Швейцарш  и  Альпы 
пробрались  въ  Италш,  въ  Римъ,  где  Мицкевичъ  вращался  въ  иэ- 
бранномъ  аристократическомъ  и  артистическомъ  кругу  и  откуда  онъ 
делалъ  поездки  въ  Неаполь  и  Сицилш.  Здесь,  въ  Риме  застала  его 
весть  о  польскомъ  возстанш  29  ноября  1830  года.  Сильно  взволно- 
ванный, Мицкевичъ  держался,  однако,  въ  стороне  отъ  возсташя  и 
не  торопился  ехать  на  родину;  онъ  былъ  еще  въ  пути,  когда  Вар- 
шава была  уже  взята  русскими  во1(сками  и  возсташе  подавлено. 

Финалъ  возстангя  1830—31  годовъ  подействовалъ  на  Мицкевича 
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чрезвычайно  сильно.  Любимая  родина  поэта,  русская  Польша,  центръ 
нащональной  жизни,  сд&калась  теперь  могилою  нацш;  ея  лучппе  люди 
или  погибли,,  или  должны  были,  вдали  отъ  нея,   влачить  печальное 
существоваше   добровольныхъ   изгнанниковъ,   лишенныхъ  отечества. 
Университеты  виленскШ  и  варшавсвШ  были  упразднены;  не  о  какой 
литературной  д'Ёятельности  на  этомъ  пепелищ^Ь  не  могло  быть  и  р^Ьчи; 
сакый  языкъ  польскШ  подвергся  строгой  опал^Ь  и  быль  изгнанъ  изъ 
школы  и  суда,  удержавшись,  только  въ  церкви  и  домашнемъ    быту. 
НаиботЬе   видные  литературные   деятели  —  БродзинскШ,   Зал^^шй, 
ГощинскШ,  Фредро  и  др.  должны  были  искать  уб1Ьжища  заграницей. 
Лелевель,  досамаго  конца  возсташя  бывпий  членомъ  револющоннаго 
1фавительства,  сначала  уЬхалъ  во  Фрашцю,   но  зат^мъ  вскор^Ь  быль 
штанъ  оттуда  и  поселился  въ  Брюссел^Ь,  щ^  провелъ  послфдшя  29 
1&гь  своей  жизни  въ  крайней  шщ&гЬ,  не  переставая  трудиться  надъ 
своими  историческими  изсл^Ьдовашями.  ЗдЪсь  онъ  издалъ,  между  про- 
чихъ,  свою  сИсторш)  Польши»,  въ  12  томахъ,  ин^Ьсколько  работъпо 
среднев^Ьковой  нумизматике^  и  географш.  РазсЬянные  по  всему  св^Ьту 
П01ьск1е  странники  возвышали  свой  голосъ  противъ   репрессивныхъ 
Лрь  и  дшащонализащи  и  пропов^Ьдовали  возстановлеше  старой  Поль- 
ши, возводя  въ  идеалъ  ея  быть  и  государственное  устройство.  Точ- 
кой опоры  служила  для  нихъ  надежда  на  европейскую  револющю, 
которая,  подобно  эиотЬ  наполеоновскихъ  войнъ,  снова  могла   бы  по- 
трясти старый  М1ръ  и  перевернуть  политическ1я  отношешя;  но   еще 
бол^^  сильную  точку  опоры  давала  этимъ  идеямъ  релипозная  ув^ 
ренность,  что  Богу,  правящему  судьбою  М1ра,   не  угодйо   будетъ  до 
конца  погубить  преданную   ему  Польшу.   Религюзность  большинства 
представителей  полы^кой  мысли  въ  это  время  доходить  до  высокой 
степени  энтуз1азма;  католическая  церковь,  единственное  общественное 
учреждеше,  въ  которомъ  прштились  гонимое  нащональное  чувство  и 
опаяьный  польсшй  языкъ,  становится  предметомъ  восторжениаго  обо- 
хашя.  В(ук  явлешя  въ  тр^  физическомъ  и  нравственномъ  разсма- 
^фиваются  и  обсуждаются  исключительно  съ  этой   церковной  точки 
зрШя,— что    приводить,  съ   одной  стороны,   къ  обскурантизму,  къ 
пошому  отрицашю  правь  аналитическаго  разума,  съ  другой— къ  ми- 
стицизму, который  все  бол^^  и  бол^№  захватываетъ  въ  свою  власть 
умъ  и  сердце.  Вся  польская  поэ81Я  и  вообще  литература  этого  вре- 
мени иожетъ  быть  охарактеризована,  какъ  голосъ  сильнаго  чувства, 
какъ  выражеше  крайней  степени  нервной  напряженности,  заставляю- 
щей сильно  звучать  ваЬ  струны  набол^Ьвшаго   сердца  и  нер^Ьдко  до- 
ходящей до  истерики  и  бреда.  Мицкевичъ  стоить  во  глав^Ь  деятелей 
этой  литературы,  скитальцевъ-эмигрантовъ,  оплакивающихъ  разруше- 
ше  своего  Херу  салима  и  старающихся  собрать  разс'6ян|^1^ркродъ 
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подъ  одно  знамя.  Основнымъ  мотивомъ  поэзш  Мицкевича  становится 
теперь  изшяше  релипозно-политическаго  чувства,  протестъ  против^ 
дМствительности  во  имя  правъ  души,  оскорбляемой  слезами  и  кровью^ 
несправедливостью  и  страдашями  милл10новъ.  Самымъ  полнымъ  выра- 
жешемъ  этихъ  идей  служить  отрывочная  драма,  изданная  въ  Дрез- 
ден* (1832)  подъ  назвашемъ  3-й  части  «Дзядовъ».  Это — фантасмаго- 
р1Я,  ШаИ,  вФри-Ье,  тяжелый  кошмаръ,  въ  которомъ  на  глазахъ  чита- 
теля прежшй  Густавъ,  невинный  мечтатель,  ищущШ  только  личнаго 
счастья  въ  любви  и  страдаюпцй  только  отъ  личнаго  горя,  перерож- 
дается, подъ  вл1яшемъ  грозныхъ  и  потрясающихъ  событхй,  въ  Кон- 
рада («Валенродъ»),  политическаго  деятеля,  неразрывно  связаннаГо 
съ  своимъ  народомъ,  плачущаго  слезами  миллхоновъ,  бол^^ющаго  ихъ 
общею  скорбью.  Процессъ  этого  перерождешя  представленъ  въ  «им- 
провизащи»  узника,  который^  старается  решить  основной  у  вс*хъ 
набол^вплй  вопросъ:  за  что?  по  какой  причин*  и  по  чьей  вин*  это 
страдаше?  Имъ  овлад*ваетъ  сомн*н1е  въ  справедливости  верховнаго 
правителя  мхровъ,  допустившаго  поб*ду  зла,— и  возмуп^енное  чув(?гво 
разражается  упреками,  похожими  на  упреки  Прометея  Зевсу.  Но  на 
сцену  является  представитель  религш,  монахъ;  своими  заклинашямн 
онъ  изгоняетъ  б*совъ  сомн*н1я  и  отрицан1Я,  овлад*впшхъ  несчаст- 
нымъ  узникомъ,  и  поселяетъ  въ  его  душ*  покорность  неиспов*димой 
вол*  Промысла  и  ув*ренность  въ  лучшемъ  будущемъ.  Страдаше  при- 
знано необходимою  ступенью  къ  грядущему  блаженству;  оно  будетъ 
вознаграждено  сторицею,  старыя  раны  будутъ  уврачевалы  и  насту- 
пятъ  св*тлые  дни  невозмутимаго  счастья.  Чтобы  это  случилось,  нужно 
только  в*рить  и  над*яться — и  молиться,  ожидая,  когда  свыше  ука- 
заны б1удутъ  время  и  способы  д*йств1Я,  къ  которому  нужно  бьггь  го- 
товымъ  на  всякомъ  м*ст*  и  во  всякШ  часъ.  Такова  была  первона- 
чальная программа,  которая  помогла  эмигращи  н*сколько  собрать 
свои  разбитый  мысли  и  дать  имъ  опред*ленное  направлеше,  которая 
поддерживала  энтузхадмъ  и  избавляла  отъ  отчаяшя, 

Съ  тою  же  ц*лью  Мицкевичъ  написалъ  и  въ  1832  г.  издалъ  въ 
Авиньон*  «Книги  польскаго  народа  и  странничества».  Въ  этой  не- 
большой книжк*,  которую  авторъ  раздавалъ  даромъ,  онъ  пропов*- 
дуетъ  библейскою  прозою  о  назначенш  Польши  въ  будущемъ.  Па- 
ден1е  Польши  объясняется  зд*сь  т*мъ,  что  она  не  преклонялась  пе- 
редъ  кумиромъ  интереса,  не  искала  благъ  земныхъ  и  творила  добро 
безкорыстно;  за  это  въ  будущемъ  ее  ожидаетъ  царство  славы,  такъ 
какъ  она  завершить  свое  призваше  водворен1емъ  на  земл*  истинно- 
христ1анской  идеи.  Польша— Мар1Я,  которая,  въ  противоположность 
поглощенной  мгрскими  заботами  Маре*,  избрала  благую  часть,  «яже 
не  отымется  отъ  нея».    Поэтъ-пропов*дникъ   ^б^Ь1Ш(^^(^^тъ  со- 


НИЦЕВВИЧЪ*  167 

отечественниковъ  хранить  святую  вФру,  что  Богъ  совершить  еще 
чудо  Д1Я  спасешя  Польши,  не  вдаваться  въ  раздоры  между  собою  и 
не  прислушиваться  къ  ложнымъ  учешямъ  европейскихъ  мудрецовь, 
отвергающихъ  Бога. 

Въ  это  же  вреня  Мицкевичъ  съ  особенною  любовью  обратился 
къ  польскому  прошлому,   соаерцаше  и  поэтииесЕая  ндеализащя  еото- 
раго  давали  ему  отдыхъ  отъ  тревогъ  современности.  Еще  во  время 
своего  пребывашя  въ  Риме,  въ  1831  г.,  онъ  сошелся  съ  изв^Ьстнымъ 
пошзсимъ  писателемъ,   графомъ  Генрихомъ  Ржевускимъ,  который, 
ш)  своимъ  фамнльнымъ  связямъ  н  по  своей  обширной  памяти,  слу- 
жить, такъч^вазать,  живою  л^^топись^  лнцъ  и  событШ  старой  Польши, 
который  онъ   описывалъ  и  разскааывалъ  съ  порааительнымъ  талан- 
токъ.  Сближеше  между  обоими  этими  писателями  благотворно  подей- 
ствовало на  каждого  иэъ  нихъ.   РжевускШ,  по  сов1Ьту   Мицкевича, 
В8Е2СЯ  за  перо  н  написалъ   свои   сЗаписки  Соплицы»,  въ  которыхъ 
прошедшее  представилось  Мицкевичу  съ  новой  стороны^  какъ  мате- 
рхалъ  для  эаоса.:   онъ   убедился,  что  для  того,  чтобы  написать  исто- 
рическую поэму,  не  зач^Ьмъ  рьпъся  въ  старо-литовскихъ  хроникахъ, 
что  достаточно  посмотр^Ьть,   сквозь  призму  л^№ь,  издалека,  на  свои 
еобственныя   юношеск1я  воспоминашя,   взять  за  основу   шляхетское 
прошлое,  слишкомъ  презираемое  и  оклеветанное  именно  за  то  самое, 
за  что  его   следовало  бы  хвалить,  а  не  порицать,— однимъ   словомъ, 
снять  съ  этого  прошлаго  заслоняющую  его  кору  буржуазныхъ  воз- 
врМй,  наслоившихся  въ  ХУШ  стол^^тш.  Подъ  вл1яшемъ  этой  мысли 
Мицкевичъ  написалъ  лучшее  свое  поэтическое  произведете, — знаме- 
нитый мюеъ  въ  ХП  книгахъ  сПанъ  Тадеушъ»,  гд'Ь  ярко  и  рельефно, 
во  вс^^ъ  подробностяхъ,  изображается  жизнь  и  быть  литовскихъ  по- 
кЬциковъ  до  войны  1812  года.    Мицкевичъ  началъ  свою  поэму  въ 
Познани,  осенью  1831  года,  а  окончилъ  въ  1834  г.  въ  Париж'Ь,  гдЬ 
онъ  поселился  за  годъ  передъ  г]&мъ.  •' 

Не  смотря  на  то,  что  домашняя  и  общественная  жизнь  старой 
Польши  представляла  неисчерпаемое  богатство  эпическихъ  элементовъ, 
въ  польской  литератур-Ь,  до  появлешя  поэмы  Мицкевича,  не  было, 
однако  же,^  настоящей  нащональной  эпопеи.  Янъ  КохановскШ  началъ- 
было  писать  сВладислава  Варненчика»;  но  отъ  этого  произведешя 
остался  лишь  незначительный  отрывокъ.  Самуилъ  ТвардовскШ,  поэтъ 
далеко  не  первостепенный,  описывалъ  стихами  всЪ  современный  ему 
войны  Р4чи-Посполитой— съ  русскими,  шведами,  казаками  и  тур- 
ками; въ  этихъ  произведешяхъ  есть  немало  отд'бльныхъ  мЬстъ,  сви- 
дЬтельствующихъ  объ  описательномъ  искусств'Ь  автора,  есть  даже  и 
В(ювышенныя  картины;  но  все  это  еще  не  въ  состояши  зам^^нить  ни 
того  вдохновешя  и  поэтической  способности,  которыми  создаются  без- 
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снертныя  произведешя  искусства,  ни  отсутсття  тЬхъ  условхй,  въ 
которыхъ  долженъ  находиться  народъ  для  того,  чтобы  совдалось  по- 
добное произведете.  Почти  то  же  самое  должно  сказать  и  о  сХотин- 
ской  ВОЙНЕ:»  Вацлава  Потоцкаго,  хотя  этотъ  посл'Ьдшй  несравненно 
выше  Твардовскаго  и  владЬетъ  лучшимъ  и  бол'Ье  чистымъ  языкомъ 
и  стихомъ;  но,  будучи  оригиналенъ  по  содержашю,  онъ  рабски  подра- 
жаль  классической  форм-Ё,  благодаря  которой  и  не  могъ  создать  на- 
стоящаго  эпоса,  простого,  спокойнаго  и  правдиваго.  О  сХотинской 
войн*»  Игнат1я  Красицкаго  нечего  и  говорить, — ^до  такой  степени 
во  всЁхъ  отношешяхъ  неудаченъ  быль  этотъ  бледный  скодокъ  съ 
<Генр1ады».  Поэма  Мицкевича,  которую  польская  критика  ставить 
на-ряду  съ  Ил1адой  и  Одиссеей,  является  высочайшею  степенью  твор- 
чества этого  поэта,  самымъ  зам^^чательнымъ  фактомъ  въ  исто* 
рш  польской  поэзш,  вполн^Ь  национальной  эпопеей.  Изложимъ,  вкрагщЬ, 
фабулу,  которая  служить  канвою  для  сПана  Тадеуша». 

Жили  на  Литв'Ё,  по  сос^Ьдству,  дв^Ь  семьи:  Соплицы, —шляхта, 
изв^^стная  своимъ  древнимъ  гербомъ  и  в'Ёрною  службою  Р'Ьчи-Поспо- 
литой,  и  Горешки,  сильные  и  гордые  магнаты.  Яцекъ  Соплица,  на- 
тура живая  и  страстная,  рано  отличился  мужествомъ  и  отвагою;  онь 
былъ  коноводомъ  всей  окрестной  молодежи,  да  и  у  старшихъ  поль- 
зовался большимъ  уважен1емъ.  Стольникъ  Горешка  оказывалъ  ему 
особенную  дружбу,  которая  т'Ёмъ  больше  приходилась  по  сердцу  гор- 
дому юнош'Ё,  что  онъ  сильно  полюбилъ  дочь  стольника,  скромную  и 
тихую  Еву.  Фамильярное  и  почти  братское  обхождеше  Горешка 
ободряло  его;  но  Яцекъ  горько  ошибся.  Гордый  стольникъ  дЬлалъ 
видъ,  что  вовсе  не  зам'Ёчаетъ  любви  молодого  челов^^ка  и  не  до- 
пускаетъ  мысли,  чтобы  тотъ  когда-нибудь  осм1^лился  посвататься  за 
его  дочь;  напротивъ,  далъ  ему  понять,  что  для  нея  не  пара  и  сьшъ 
сенатора.  Яцекъ,  въ  отчаяши,  ускакалъ  изъ  з&мка  Горешковъ  и  р^ 
шилъ  погаси1!ь  въ  сердц^Ь  любовь,  позабыть  Еву,  а  потомъ  найти 
какой-нибудь  предлогъ,  чтобы  отомстить  за  себя.  Обманывая  самого 
себя,  онъ  женился  на  первой  подвернувшейся  Д'Ёвушк'Ь,  къ  которой 
не  питалъ  ни  мал^Ьйшаго  расположешя;  напрасно  старался  онъ  за- 
няться хозяЁствомъ,  домашними  д'Ьлами,— ни  въ  чемъ  не  находить 
онъ  ут]^шен1я,  и  съ  горя  сталъ  пить.  Несчастная  жена  его  умерла, 
оставивъ  малютку — Тадеуша. 

Между  тЬмъ,  Ева  была  обручена.  Говорили,  что  над-Ьвая  обру- 
чальное кольцо,  она  упала  безъ  чувствъ,  что  она  постоянно  плачетъ, 
что  у  нея  развилась  чахотка.  До  стольникъ,  по-преакнему  спокойный, 
веселый,  задавалъ  въ  замк'Ё  пиры  и  угощалъ  друзей,  уже  не  при- 
глашая Яцка,  котораго  постыдная  страсть  д^^ала  жалкимъ  въ  гла- 
захъ  всЁхъ  знакомыхъ.   Несчастный  бродилъ  вокругъ  а&мка  и  ду- 
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каяъ:  стожьнивъ  у^ваетъ  свою  дочь;  его,  Яцка,  онъ  уже  убилъ; 
неужеш  ато  можетъ  пройти  ему  безнаказанно?  Въ  это  мремя  въ  кра^Ь 
начанась  снута;  руссшя  войска  осадили  з&мокъ  стольника.  Яцекъ 
акфадно  сматр^Ьлъ  на  штурмъ,  ожидая,  скоро-ли  загорится  и  рухнетъ 
цишюспй  домъ.  Но  защита  была  энергичная,  и  стольникъ  остался  по- 
йкдпелшъ.  Злость  обуяла  Соплицу  при  мысли,  что  врагу  его  все 
удается.  Въ  это  самое  время  вышелъ  на  балконъ  стольникъ,  само- 
дмо1ьно  покручивая  усъ  и  бросая  надменные  взгляды.  Соплица  схва- 
тив солдатское  ружье,  выстр'&шлъ  и  убилъ  Горешка.  В'Ьрный  слуга 
поехЬдиягОу  ключникъ  Гервас1й,  приц^^лился  въ  убШцу,  котораго 
отшше  словно  пригвоздило  къ  земл^Ё,  два  раза  выстр^Ьлилъ,  но  даль 
прохахъ.  Съ  гЬхъ  поръ  Соплица  ходилъ  какъ  зачумленный;  онъ  по- 
кшулъ  родину  и  пропалъ  безъ  в'Ёсти.  Дочь  стольника  умерла  въ  мо- 
ходыхъ  лЪтахъ,  оставивъ  дочь,  малютку  Зосю,  которую  Яцекъ, 
праще  чЬмъ  уйти  изъ  края,  поручилъ  попеченш  своего  брата.  Этотъ 
пос11^дшй  мало-по-малу  прхобр'&гаетъ  уважеше  вс^Ьхъ  сосбдей  своею 
ркдкшо  честностью;  его  выбираютъ  въ  судьи,  и  онъ  живетъ  въ  де- 
рокЬ  скромно,  но  съ  достаткомъ. 

По  соседству  съ  домомъ  судьи  красовался  величественный,  но 
шустбвппй  замокъ  Горешковъ.  По  смерти  стольника  его  им'Ьшя 
передни  отчасти  къ  насл^дникамъ,  отчасти  къ  заимодавцамъ;  но  з&мка 
никто  не  хотЬлъ  брать,  потому  что  содержаше  его  въ  порядк'Ь  было 
бы  у^^пючно.  Только  дальшй  родственникъ  Горешковъ,  молодой  и 
богатый  графъ,  съ  поэтическими  наклонностями,  возвратясь  изъ-за 
Пмшицы,  заявилъ  притязаше  на  эймокъ,  который  понравился  ему 
своею  ^хитектурою;  но  и  судь'Ь  почему-то  вдругъ  вздумалось  быть 
шкЬкьцемъ  8{и1ка.  Начался  процессъ,  который  долженъ  окончиться 
Щкнговоромъ  пограничнаго  суда.  Судьи  и  довольно  большое  общество 
<!<ю1№й  собираются  въ  дом'Ь  Соплицы,  чтобы  пор'^Ьшить  это  д1^о. 
Туда  же  пр1'Ьхалъ  и  Тадеушъ,  сынъ  Яцка,  красивый  юноша.  Гости 
ухвнаютъ  въ  сЬняхъ  замка,  ведя  шумную  бесЬду  и  споръ  о  гончихъ; 
Тадеушъ  шюрвые  встр'Ьчаетъ  Зосю  и  молодую  красивую  кокетку 
Тешмену,  на  которую  заглядывается  и  графъ.  На  утро  вс*  отправ- 
аджя  на  псовую  охоту;  графъ  и  Тадеушъ,  отставъ  отъ  прочихъ, 
подвергаются  наоаденш  медвгЬдя;  но  неизв^Ьстно  откуда  взявшШся 
бфнардинсий  монахъ,  кзендзъ  Робакъ,  мФткимъ  выстр^омъ  убиваетъ 
^^^  Ксендю  Робакъ  разъ'бзжаетъ  по  ЛитвЪ,  будто  бы  съ  ц&1ью 
^<^йфахь  милос1ъшю  для  монастыря;  но  на  самомъ  д'&гЁ  онъ  —  эмис- 
Щ^,  ловко  польвуюпцйся  всякимъ  случаемъ  для  возбуаздешя  умовъ 
и  шцготовлешяихъкъ  приближающимся  событ1ЯМЪ  и  возсташю  (д^^ло 
орвнсходитъ  въ  1811  году^  передъ  походомъ  Наполеона  на  Росс1Ю). 
^  такой  роли  выступаетъ  онъ  въ  корчм^Ь  Янкеля,  честнаго   евреЯ| 
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Н1гЬю1Щлч)  на  Литв'Ь  болышя  связи,  у  Янкеля  собирается  тлят 
изъ  н'бсколькихъ  засН^нковъ  (у^^довъ),  которую  бернардинъ  усп^Ь- 
ваетъ  склонить  къ  своимъ  Ц'Ьлямъ. 

За  ужиномъ,  посл^  охоты,  между  графомъ  и  ключникомъ  Герва- 
аевсъ  съ  одной  стороны  и  гостями  Соплицы  съ  другой,  начинается 
спорЪу  переходяпцй  въ  драку.  ГервасШ,  пользуясь  раздраясвшемъ 
графа,  уговорилъ  его  собрать  заст*нковую  шляхту,  нелюбившую 
Соплицъ,  и  вьгкстЬ  съ  нею  произвести  вооруженный  саа'Ьздъ»  на 
судью,  побить  его  и  отнять  у  него  замокъ.  Шляхта  и  бевъ  того 
сильно  возбуждена  р-Ьчами  Робака,  такъ  что  Герваош  ничего  не 
стоить  обратить  это  возбуждеше  въ  свою  пользу.  Вечеромъ  произве- 
дено нападен1е  на  домъ  судьи.  Но  торжество  горешковской  партш 
было  непрочно:  въ  деревню  явился  отрядъ  русскихъ  солдатъ,  которые 
перевязали  перепившуюся  и  сонную  шляхту.  Робакъ  выручаетъ  аре* 
стантовъ  изъ  &6ды;  сторонники  Соплицъ,  соединившись  съ  сторонни- 
ками Горешковъ,  нападаютъ  на  москалей  и  посл-Ь  жаркаго  боя  изби- 
ваютъ  ихъ,  а  затЬмъ  уходятъ  за  Н'Ьманъ,  подъ  наполеоновск1Я  за- 
мена. Во  врбмя  битвы  Робакъ  вторично  спасаетъ  графа  и  Тадеуша 
отъ  смерти,  но  и  самъ  получаетъ  смертельную  рану.  Онъ  умираетъ 
на  рукахъ  судьи  и  ключника  Гервас1я,  открывая  имъ  свое  настоя- 
щее имя  и  разсказывая  свою  нсторхю:  онъ— Яцекъ  Соплица,  иску- 
паюпцй  подъ  рясою  монаха  тяжк1й  гр-Ьхъ  своей  молодости. 

Н^^колько  мФсяцевъ  спустя  въ  Соплицрв'Ь  появляются  передовые 
отряды  наполеоновской  арМ1и.  Въ  числ^Ь  польскихъ  легшнеровъ  нахо- 
дятся графъ  и  Тадеушъ.  Распря  Соплицъ  и  Горешковъ  р^^шается 
свадьбою  Тадеуша  и  Зоей,  и  поэма  оканчивается  пиромъ,  во  время 
котораго  еврей  Янкель  своею  игрою  на  цимбалахъ  приводить  вс^Ьхъ 
вь  восторгъ  и  изумлеше. 

Въ  рамк'6  этого  разсказа  поэтъ  съ  удивительнымь  искусствомъ 
вмЬстиль  великол^^пныя  картины  м^^тяой  природы,  кь  которой  онъ 
относится  съ  чувствомъ  изгнанника,  тоскующаго  по  милой  родине. 
Столь  же  художественно  изображаеть  онъ  и  домашшй  быть,  понат1Я 
и  вн^Ьшнюю  обстановку  литовской  шляхты,  ея  пиры,  забавы,  разго- 
воры и  пр.,  такъ  что  его  поэма  служить  полнымъ,  идеальнымъ  вос- 
произведешемь  т^хъ  времень,  кь  которымь  Мицкевичъ  относился  съ 
особенною  любовью  и  воспоминаще  о  которыхъ,  вмкмгЬ  съ  воспоми- 
нантями  о  родной  Литв^Ь,  помогало  ему  уноситься  изъ  М1ра  «стра- 
дальческихь  усилШ,  борьбы,  тревогь,  крамоль  и  бурныхь  ншюгодъ 
въ  иной,  счастливый  край,— гд'Ь  есть  хоть  малая  отрада  поляку.  То 
край  невинныхъ  л^Ьтъ!  воображенье  наше  не  шаеть  ничего  пл^Ьни- 
тельиМ  и  краше,  и  будеть  намь  всегда  казаться  чнстымъ  онъ,  какъ 
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первая  любсшЬу    какъ  юной  д^Бвы  сонъ>....  Такъ  говорить  поэтъ  въ 
вступленш  къ  своей  эпопеЬ,  объясняя  ея  появлеше: 

п Блаженъ  изъ  насъ,  кто  можетъ 

Забыть,  хотя  на  мигъ,  чт5  дразвитъ  и  тревожить 

Неугоионныя  надежды  поляк^кг- 

Съ  избранною  семьев  прис']^ь  у  каиельва 

И  незатейливо,  въ  прхятельской  бес^д^, 

РЬчъ  тихую  повесть....  хотя-бъ  о  старомъ  д^д^, 

Иль,  попросту,  о  тккъ^  о  лучшнхъ  временахъ, 

И  сердцемъ  утонуть  въ  блажен ныхъ  этихъ  снахъ. 

Но  о  слезахъ  твоихъ,  безсмысленно  пролитыхъ, 

И  о  страдашяхъ,  напрасно  пережитЕпъ, 

О  славе  прошлаго,  той  слав^,  коей  гуль 

Доселе  слышится,  доселе  ве  уснулъ,  -^ 

О  Польша  милая!— найду-ль  слова  и  звуки? 

Неть!  опускаются  вемеюпця  руки! 

Ты,  Польша,  такъ  еи^е  свежо  погребена. 

Что  петь  тебя-нетъ  силъ,  я  не  моя  вина, 

Коли  молту  теперь,  какъ  будто  онемелый.... 


Но  верю:  станется!  святая  битва  грянетъ,— 
И  наша  родина  торжественно  воспрянетъ 
Для  новыхъ,  лучшихъ  дней!...**  *). 

Эта  вбра  принимала  у  Мицкевича  все  бохбе  и  бод^^  нястичесвШ 
оттЬнокъ.  Польша  представлялась  ему  агнцемь,  принявпгауъ  на  себя 
гр^^  М1ра,  Христомъ  между  народами,  будущею  искупительницею 
^ховечества;  польсшй  народъ— избраннымъ  народомъ  Бож{имъ,ново- 
заветнымъ  еврействомъ,  ожидающимъ  пришеств1я  своего  Мессш,  ве- 
ликаго  человека,  въ  воторомъ  воплотится  идея  будущаго.  Предтечею 
этого  Месс1И  Мицкевичъ  считалъ  Наполеона,  воэстановившагона'мгно- 
венк  свободную  шляхетскую  Польшу;  къ  его  памяти  онъ  относился 
съ  суев^Ьрньшъ  благоговЁшемъ,  сл^Ьды  котораго  видны  и  въ  сПан!» 
Тадбуш'Ь».  Онъ  предскавывалъ  поб^Ьду  польской  иде'Ь,  когда  европей- 
сой  Западъ,  т. -е.  собственно  Франщя,  проникнутая  духомъ  Христа 
и  Наполеона,  ополчится  на  Востокъ,  т. -е.  на  Россио.  Развитш  этого 
мистицизма  особенно  содМствовало  сближеше  поэта  съ  появившимся 
въ  Париж'Ь,  въ  начал^^  40-гь  годовъ,  ралигюзнымъ  мечтателемъ  Ан- 
дрееиъ  Товянскимъ,  щюповЪдникомъ  особеннаго  мистическаго  уче- 
шя  о  практическомъ  воплощенш  основныхъ  принциповъ  хриспанства. 
Мшрсевичъ  увжекся  этимъ  учешемъ  и  сдЬлался  его  горячимъ  при- 
верженцемъ  и  пропов'Ьднивомъ. 

Въ  1839  году  лованская  академ1я  предложила  Мицкевичу  каеедру 
шинской   словесности.    Онъ   принялъ  предложеше,  и  начатый  имъ 

*)  Переводь  Б.  В.  Берга,  Варш.  1875. 
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лекцш  им*ли  большой  усггЬхъ.  Въ  это  же  время  франпуаскШ  ми- 
нистръ  народнаго  просв^щешя,  Кузэнъ,  задумалъ  учредить  въ  СоИё^е 
йе  Ргапсе  каведру  славянскихъ  литературъ,  и  предложилъ  ее  Мицке- 
вичу. Поэтъ  принялъ  предложеше  министра,  и  курсъ  открылся  въ 
1840  г.  Истор1Я  этого  курса  есть,  вм'ЬсгЬ  съ  т*мъ,  и  истор1Я  умствен- 
наго  падвн1Я  Мицкевича;  въ  это  время  въ  немъ  уже  окончательно 
созр^^и  тЬ  зародыши  фантастическаго  мистицизма,  которые  всегда 
въ  немъ  существовали  и  коренились  въ  особенностяхъ  его  типической 
организащи.  Мицкевичъ  изъ  каеедры  сдЬлалъ  орудае  пропаганды  то- 
вянизма,  сталъ  предсказывать  скорое  пришествхе  Месс1и  и  обращаться 
съ  призывами  къ  духу  Наполеона.  Въ  результат*  было  закрытхе  кзфса 
и  потеря  Мицкевичемъ  своей  каеедры.  Въ  1848  году  онъ  отправился 
въ  Италш),  гд'6  былъ  очень  ласково  принятъ  папой  Шемъ  IX;  зат^мъ 
вернулся  въ  Парижъ.  Съ  восшествхемъ  Наполеона  Ш  на  французскШ 
престолъ,  въ  Мицкевич'Ё  ожили  вс%  давнишшя  надежды,  которыя 
онъ  возлагалъ  на  Франщю,  печальнымъ  доказательствомъ  чего  слу- 
жить жалкая  ода  поэта  въ  честь  этого  государя  и  по^^дка  его,  по 
поручешю  французскаго  правительства,  въ  Константинополь,  съ  цЬл^ю 
организащи  польскихъ  лепоновъ  въ  Турцш  во  время  Крымской  кам- 
паши.  Трудность  переезда  и  всякаго  рода  лишешя  разстроили  здо- 
ровье Мицкевича,  и  онъ  умеръ  вскор'Ь  по  прибытш  въ  турецкую 
столицу,  28  ноября  1855  года,  на  57-мъ  году.  Т4ло  его  было  перевезено 
во  Франщю  и  похоронено  въ  Монморансй,  близъ  Парижа. 

Поэтическую  славу  Мицкевича  д*лятъ  два  младппе  его  сощ)е- 
менника,  два  высоко-талантливыхъ  п^Ьвца  погибшей  Польши,  столь 
же  нервные,  столь  же  глубоко-чувствуюпце  и  восторженные  роман- 
тики, какъ  и  авторъ  сДзядовъ».  Мы  говоримъ  о  Словацкомъ  иКра« 
синскомъ.  Д'Ёятельность  ихъ  была  такъ  же  широка  и  вл1ятельна;  они 
пошли  по  тому  же  направлешю,  какое  было  указано  Мицкевичемъ, 
и  сначала  шли  рука  объ  руку,  но  съ  течетемъ  времени  все  бол1|е 
и  бол*ё  удалялись  другъ  отъ  друга.  КрасинскШ  взялъ  положительную, 
философско-религюзную  сторону  мхросозерцашя  Мицкевича;  СловацкШ — 
отрицательную,  протестъ  противъ  действительности,  но  не  во  имя 
польскаго  прошлаго,  а  во  имя  правъ  челов^ческаго  разума.  Теоре- 
тически они  одинъ  другого  дополняли,  но  на  практике,  когда  пришлось 
стать  въ  определенное  отношеше  къ  собьтямъ,  они  далеко  разош- 
лись,— разошлись  не  столько  въ  идеалахъ,  сколько  во  взглядахъ  на 
способы  осуществлешя  своихъ  романтическихъ  мечтанШ. 

Юл1й  Словацк1й  (1809 — 1849),  сынъ  профессора  виленскаго 
университета,  еще  въ  самой  ранней  юности  обнаруживалъ  необыкно- 
венный способности,  отличаясь,  вжЬстЬ  съ  тФмъ,  чрезвычайнымъ, 
бол^ненно-развитымъ  самолюбхемъ  и  уверенностью  въ  томъ,  что  онъ 
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фжлегкя  ведикямъ  поэтомъ.  Страстно  увлекаясь  Байрономъ,  онъ 
предотавдяжъ  себя  натурою  деионическою,  необыкновенною,  отклю- 
ченною свыше,  поэтомъ  въ  томъ  вищЬу  въ  какомъ  его  объщяовевцо 
рисовадЕ  романтики.  Рано  лишившись  отца,  онъ  остался  на  рукахъ 
нагори,  которая  вторично  вышла  замужъ  аа  профессора  Бэкю;  эта 
хешциаа,  чрезвычайно  симпатичная  и  добрая,  на  всю  жизнь  оста- 
юсь самЕшъ  преданнымъ  и  любимымъ  другомъ  поэта,  повЪрявшаго 
А  шЛ  свои  тайны  и  мечты.  Въ  1824  г.  СловацкШ  поступилъ  въ 
Ю1енск1й  универскгетъ;  окончивъ  въ  немъ  курсъ,  онъ  опред'Ь- 
лася  въ  Варшавою  на  службу.  Въ  начале  повстанья  1830  г.  Сло- 
ва1ца5  впервые  сделался  иав'Ьстенъ  польской  публик'Ь  своими  горя- 
чюш  револющонными  п'Ьснями;  но  вскор-Ь  покинулъ  Польшу  и  на- 
всегда у^бхалъ  заграницу.  Съ  этихъ  поръ  и  до  самой  смерти  своей 
онъ  велъ  сквргальческую  жизнь  эмигранта-художника,  безъ  заботы  о 
1Л6Ь  насущномъ  и  о  завтрашнемъ  дн%.  Побывъ  въ  Дрездене  и 
1(Щ0Еи^  онъ  поселился  въ  ПарижЬ,  и  зд^Ьсь,  въ  1833—33  г.,  напе- 
чатать свои  первые  поэтическге  опыты — дв^&  драмы:  «Миндовгъ»  и 
<Иар1я  Стюарггь»,  и  шесть  стихотворныхъ  повестей,  въ  байронов- 
сшгь  стил^Ь  СГуго,  Зм^Ья,  Б'Ьлецк1Й,  Монахъ,  Арабъ,  Ламбро).  Уже 
и  въ  этихъ  первыхъ  своихъ  произведешяхъ,  очень  незр'Ьлыхъ  по 
замыслу  и  лйшенныоЕЪ  оригинальности,  Словацк1й  обнаружилъ  зам^^ 
чательное  ум^^нье  владЬть  стихомъ  и  поэтическою  р^Ьчью;  уже  и 
здкь  онъ  поражаетъ  читателя  блескомъ  и  роскошью  поэтическихъ 
кархинъ  и  сравнешй.  Что  касается  до  содержашя,  ^  въ  немъ  сильно 
чувствуется  вл1яше  Шиллера,  Мицкевича  и  въ  особенности  Байрона, 
на  котораго  ОловацкШ  въ  то  время  старался  быть  во  всЪхъ  отноше- 
вояхъ  похоасямъ.  Бол'Ёе  оригинальна  драматическая  поэма  сКордаанъ», 
написанная  въ  Женеве,  куда  переселился  поэтъ  въ  начал^Ы833  года. 
Въ  этой  дра1гЬ  СловацкШ  тгЬлъ  въ  виду  изобразить  главнЬйпшхъ 
;(Ьятелей  повстанья,  къ  которьшъ  онъ,  съ  своей  револющонной  точки 
зр№я,  относился  несочувственно  за  то,  что  они  остановились  на 
нодпути.  Имъ  онъ  противопоставляетъ  демоническую,  непреклонную 
натуру  героя  Кордаана,  который  стремится  къ  политическому  убШству, 
не  смотря  на'противодШств1е  главныхъ  участниковъ  заговора.  По- 
кушеше  не  удается  по  собственной  вшиЬ  Корд1ана,  слишкомъ  страстно 
н  нервно  взявшагося  за  свое  д&ю,  и  драма  оканчивается  казнью 
героя.  Усп^Ьхъ  этого  произведевоя  былъ  весьма  значителенъ;  мнопе  при- 
пнсывахи  его  Мицкевичу,  что  для  того  времени  было  высшей  похвалой. 
И  въ  самомъ  дШЬ,  не  смотря  на  хаотическое  построеше  €Корд1ана», 
не  смотря  на  внутреншя  противор^кЧ1я  и  на  несоотв6тств1е  съ  историче- 
ской истиной,  эта  драма-поэма  отличается  закЬчательной  энерпей  и 
фанатической  восторженностью,  невольно  увлекающею  читатедя. 
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Годы,  проведенные  Словацвимъ  въ  Женю^^,  были  еамымъ  шю- 
довитымъ  перходомъ  его  поетическаго  творчества.  Онъ  писалъ  очень 
много,  но  печаталъ  лишь  очень  немногое,  такъ  что  значительная 
часть  его  произведейШ  была  -издана  только  посл^Ь  его  смерти,  а  не- 
который и  совс^^мъ  утратились.  Въ  ати  три  года  женевской  жизни 
онъ  написалъ  знаменвтЁйппя  свои  щюизведешя,  упрочивппя  его 
славу:  трагедш  сМазепа»  и  сБалладина»,  изданный,  впрочемъ,  лишь 
впосл^Ьдствш,  уже  ш>  возвращенш  автора  изъ  путеп1еств1я  въ  Цтвл1Ю 
и  на  Востокъ,  которое  обогатило  умъ  позта  новыми  впечатл^Шямн  и 
идеями. 

Въ  начал^&  1836  года  СловацкШ  отправился  въ  Римъ,  гд'Ь  жнли 
его  родственники;  зд'&сь  онъ  встр']&тился  и  близко  сошелся  съ  мояо- 
дымъ,  въ  то  время  еще  мало  кому  изв1^тнымъ,  нозтомъ  Сигизнун^ 
домъ  Красинскимъ,  дружба  съ  которымъ  им&ш  большое  вл1яше  на 
развит1е  позтическаго  таланта  и  идей  обоихъ  писателей. 

Жизнь  Сигизмунда  Красинскаго  (1813—1859)  сложилась  вешна 
своеобразно  и  печально.  Сынъ  генерала  Викент1я  Красинскаго,  зани- 
мавшаго  въ  Варшаве  важный  посгь  сенатора  и  бывшаго  преданнымъ 
слугою  русскаго  правительства,  Сигизмундъ,  съ  д^^тва  хилый  и  6о- 
л^Ьзненный,  безусловно  подчинялся  вл1янш)  строгаго  отца,  котораго 
ВСЁ  поляки  ненавид^Ьли;  но  въ  глубин^Ь  души,  какъ  почти  всегда  бы- 
ваетъ  въ  подобныхъ  случаяхъ,  сочувств1Я  Сигизмунда  направлялись 
совс^Ьмъ  въ  противоположную  сторону.  Такимъ  образомъ,  обстоятельства 
и  семейныя  отношешя  вовсе  не  благопрхятствовали  развитш  дЪятель- 
цости  молодого  поэта,  который  долженъ  былъ  скрывать  свое  авторство, 
на  всю  жизнь  остался  въ  литератур'Ь  анонимомъ  и,  не  смотря  на 
желаше  отца,  не  поступилъ  шз  на  какую  службу.  Въ  1829  г.  онъ 
былъ  посланъ,  для  л'бчешя,  заграницу,  и  жилъ  сначала  въ  Женвв^&, 
а  потомъ— въ  Рим^Ь.  ЗдЬсь  онъ  познакомился  съ  Мицкевичемъ,  бе- 
седы котораго  им1^ли  на  впечатлительнаго  юношу  р^Ьшающее  влхяше. 
Бп^е  сильн^^  потрясли  его  нервную  натуру  трагическхя  собьтя  поль- 
скаго  повстанья;  съ  зтихъ  поръ  направлеше  его  д^Ьятельности  уже 
опред&шлось  окончательно.  Иосл^  паден1я  Варшавы  отецъ  шч>  пере- 
селился въ  Петербургъ  и  вызвалъ  туда  сына,  чтобы  опред&шть  ^ч> 
на  службу;  но  разстройство  здоровья  спасло  его  отъ  этого  нес^мгпя, 
и  его  снова  отпустили  за-границу,- сначала  въ  В'Ьну,  а  потомъ  въ 
Римъ.  Съ  тЬхъ  поръ  онъ  уже  не  возвращался  въ  Россш. 

Красинск1й  рано  началъ  пробовать  свои  силы  въ  литератур^к: 
еще  17— 18-ти  лЬтъ  онъ  писалъ,  въ  сотрудничестве^  съ  товарищами- 
студентами  варшавскаго  университета,  а  потомъ  и  одинъ,  истори- 
ческ1е  романы  и  пожЬст  въ  модномъ  но  тому  цремени  вальтеръ-ско- 
товскомъ  стилей;  но  ати  произведешя,  совсЬмъ  слабь1Я9  ннкашнпо  лк- 
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тераттрнАГо  значешя  не  И1Г&Ш.  Наетоящая  литературнал  деятельность 
Красинсваго  начинается  тооеько  съ  того  времени^  когда  онъ  поселился 
8а-1раницейу  и  нредставляетъ  поэтическую  разработку  идей,  глубоко 
запавшнхъ  въ  чуткую,  молодую  душу,  болезненно  возбужденную  со- 
6ЫТ1Я1Ш  въ  Польшей.  Дорввшъ  его  дроизведешемъ,  им^вшвмъ  огром- 
ный успЬхъ,  была  веп^,  совершенно  ориганальная  по  замыслу  и  по 
ШШ0ЛНШ1Ю, — фантастическая  поема  (въ  проз^)  сНебожественная  Ко- 
медя»  (№еЬо8ка  Котедуа),  написанная  въ  Рим^Ь,  въ  1833,  и  издан- 
нал  въ  Ш;ридЛ,  въ  1836  г.  Въ  ней,  какъ  и  во  вс^ъ  дальнФйшихъ 
евопъ  произведетягь,  Красинск1й  является  совершеннымъ  идеали- 
спшъ,  для  котораго  сневидимая,  святая,  вЬковФчная  правда»  стоить 
выше  видимой  дМствительности,— философомъ-метафизикомъ,  кото- 
раго мышлеше,  однако  аке,  не  свободно,  а  насквозь  пропитано  като- 
пческимъ  н1росозерцашемъ,  духомъ  среднев^ковыхъ  наивно-благок- 
честивыхъ  легендъ.  С!оотв*тственно  этому  шросозерцашю,  въ  его  про- 
нзведешягь  преобладаетъ  мистическ1й  символизмъ  и  иносказательность, 
УЬаюпря  ихъ  мало  доступнвош  понимашю  средняго  читателя.    Ари- 
сюкратъ  и  католикъ  до  мозга  костей,  онъ  былъ  всбмъ  сердцемъ  при- 
вязанъ  къ  политичежимъ  и  релипознымъ  идеаламъ  прошлаго,   но 
умоиъ  понималъ,  что  эти  идеалы  разбиты,  и  что  вырабатывающейся 
новый  М1ръ  «никогда  къ  нимъ  не  возвратится.  Старый  М1ръ  отжилъ 
('ЗОЙ  в^Ькъ;  онъ,  говоря  словами  Гете,   расползается  во  всЬ  стороны, 
какъ  гнилая   рыба;  на  его  развалинахъ  начинается  кровавая  борьба 
Шфвоъ   принциповъ  съ  новыми, — аристократш  съ  сощальной  рево- 
оощей,   раюернувшей  свое  красное  знамя  во  имя  насущнаго  хлЛбл 
н  усгроивающей  государство  по  своему,  по  вкусамъ  черни,  безъ  двор- 
црвъ  и  церв»ей,  безъ  заботъ  о  другихъ  потребностяхъ  челов^Ька,  кромЬ 
11атер1альныхъ.   Чернь  поб^Ьждаетъ;  но  ея  предводитель,   въ  минуту 
торжества,  въ  ужасЬ  чадаетъ  въ  прахъ  передъ  в'бков^Ьчной  правдойу 
п^дъ  ликомъ  Христа,  являющимся  на  яебЬ.  Эта  пощечина  челов^Ь- 
честву  составляетъ  ц^^  и  главную  идею  «Небожественной  Комедш», 
дающей,   такъ-сказать,   общую  философскую  схему,  по  которой  р^Ь- 
шается  въ  дальн4Ьйпшхъ  произведешяхъ  Красинскаго  частный  нащо- 
шшдый  вопросъ.    Страдая  въ  ожиданш  сощальной  револющи,  кото- 
рая въ  его  время  представлялась  неизб^^ною  и  близкою,   поэтъ  на- 
ходить успокоеше  въ  мистической  вЬрЪ  въ  великое  будущее  назна- 
чеше  польскаго  народа,  призваннаго  слуясить  воплощешемъ  «невиди- 
мой, святой,  в1жов%чной  правды». 

Этсмй  мисгаческой  в%рой  одушевлены  почти  вс%  крупный  произ- 
вц(еи1я  Красинскаго.  Непосредственно  за  «Небоакественной  Комед1ей» 
елЬдувтъ  драматическая  поэма  (также  въ  проз^Ь)  «Иридаонъ»,  сюжетъ 
штурЫк  занмсФвованъ,  будто  бы,  изъ  исторш  кесарскаго  Рима  вре- 
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менъ  Гедаогабала,  на  самонъ  же  д^Ш^  им1^етъ  тЁсную  свявь  съ  судьбою 
Польши.  Вообще  сл^^дуетъ  зам^тшъ,  что  подьскхе  поэты  всегда  ста- 
раются дать  своимъ  произведевоямъ  такое  содержан1е,  которое  им&ю 
бы  отношеше  къ  нащональному  вопросу  и  давало  бы  на  него  какой- 
нибудь  отв^^тъ.  Эта  манера,  указанная  еще  Мицкевичемъ  въ  «Вален- 
род'6»,  представлялась  очень  удобною,  потому  что  давала  возможноопь 
вьфажать  практичесБ1Я  идеи  въ  отвлеченно-философской  и  поэтической 
форм1^,  наибол^^  соотв'Ьтствовавшей  релипозно-мистическому  настрое- 
шю  писателей;  кром^&  того,  она  прхучала  читателя  глубоко  вдумы- 
ваться въ  поэтическШ  разсказъ  и  угадывать  меаду  строкъ  его  таин- 
ствшный  смыслъ, — что^  при  тогдашнихъ  услов1яхъ  существованья 
польской  литературы,  также  было  весьма  важно.  Выражаясь  аллего- 
рически, писатель  могъ  разсчитывать,  что  его  произведешю  будетъ 
предоставленъ  больппй  просторъ  въ  публик'6,  ч^иъ  въ  томъ  случа'б, 
когда  онъ  поведетъ  р'Ьчь  прямо  о  ПольпгЬ. 

сИридхонъ»  по  иде'6  стоить  въ  т^ной  связи  съ  одной  стороны— 
съ  «Ваденродомъ»,  съ  другой— съ  «Небожеетвенной  Комедаей».  Грекъ- 
натр1отъ,  герой  поэмы,  питаетъ  къ  поб'З^дителю-Риму  такую  же  ненависть, 
какъ  и  герой  Мицкевича  ~-къ  тевтонамъ,  и  точно  такъ  же  старается  по- 
губить врага,  вкравшись  въ  его  дов6р1е.  Но  не  будучи  въ  снлахъ 
осуществит  свое  намЬреше,  ради  котораго  онъ  не  щадитъ  никакихъ 
средствъ  и  ни  передъ  ч^Ьмъ  не  останавливается,  онъ  погибаетъ  самъ, 
а  на  развалинахъ  Рима  торжествуетъ  христ1анство,— опять  та  в']Ьчная 
правда,  которой  принадлежитъ  будущее.  Воскресппй  посл^Ь  многов^Ько- 
ваго  сна  герой  поэмы  спасенъ  отъ  осуждешя,  потому  что  хотя  онъ 
и  ненавидЬлъ  Римъ,  но  горячо  любилъ  свою  Элладу;  его  посылаютъ 
на  новую  жизнь,  въ  страну  могилъ  и  крестовъ, — ^въ  несчастную 
Польшу,  гд'Ь  онъ  можетъ  любовью  искупить  свою  прежнюю  не- 
нависть. 

Въ  дальнМшихъ  произведен1Яхъ  Красинскаго  символизмъ  и  ино- 
сказательность усиливаются  до  того,  что  почти  совс^Ьмъ  скрываюгь 
отъ  глазъ  основную  идею.  Эта  идея,  являющаяся  подъ  самыми  при- 
чудливыми формами  апокалиптическаго  стиля,— все  та  же  скор(^  надь 
могилой  родного  народа  и  пророчество  о  его  будущемъ  воскресешяя 
слав1^. 

Сближеше  Красинскаго  съ  ЮМемъ  Словацкимъ  въ  Рим^Б  имЪю 
важное  вл1яше  на  обоихъ  поэтовъ,  особенно  на  Словацкаго,  который 
при  всей  даровитости  своей  натуры,  до  сихъ  поръ  не  им&гь  точки 
опоры  въ  религюзно-философскомъ  мхросозерцаши.  Х^ашнсшй  сов^&- 
товалъ  ему  споддожить  гранить  подъ  свои  радуги»;  этимъ  гранвтоиь 
и  были  обпце  принципы,  которымъ  СловацкШ  научился  отъ  своего 
друга  и  которые  онъ   разработалъ  съ  зам^^чатеяьною^  анарпею  и  та- 
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ланюмъ  въ  лучшихъ  своихъ  произведешяхъ.  Всего  сильн^Ье  сказалось 
это  вштае  Красинскаго  въ  поэм^Ь  сАнгедди»  (1838),  начиная  съ  ея 
формы— прозаической,  въ  противность  прежней  привычк'Ь  Словацкаго 
къ  стиханъ! — и  оканчивая  содержашемъ,  полньшъ  мистическаго 
сииводизма.  Основная  идея  згой  поэмы  заключается  въ  томъ,  что 
сирадаше  безконечное  и  безнадежное,  уже  въ  силу  того,  что  оно 
еградаше,  ведетъ  къ  искуплешю.  Это— мистическая  релипя  унижен- 
ныхъ  и  оскорбленныхъ,  которые  находятъ  единственное  утЬшеше  въ 
ЛрЪ  въ  будущее.  Отнимите  эту  в^^у,  разрушьте  ея  фантастичесшя 
основы— и  вы  убьете  народъ,  какъ  асивую  и  страдающую  личность. 
Вотъ  почему  в^уюпце  такъ  боятся  анализа  и  всЬми  силами  откре- 
щиваются отъ  него.  Словаший  аллегорически  изображаетъ  въ  своей 
поэ]гЬ  всю  современную  ему  Польшу,  разбросанную  по  лицу  земли,  съ 
ея  внутренними  раздорами  и  борьбою  парт1й.  Одни  видятъ  спасеше 
въ  подъемЁ  духа  шляхетскаго,  друпе — въ  демократической  нивел- 
лровкЬ,  третьи— въ  молитв^Ь,  предлагая  идти  и  гибнуть,  какъ  му- 
ченики, не  защищаясь.  Но  правды  н^№>  ни  въ  комъ  изъ  нихъ; 
высшая,  вЬчие^я  праэда  живетъ  только  въ  любви  къ  людямъ  и  въ 
шлосердш,  наградою  за  которое  будетъ  спасеше. 

За  сАнгелли»  слФдовалъ  рядъ  поэмъ,  нав^Ьянныхъ  чтешемъ  ино- 
странныхъ  поэтовъ  или  впечатлившими  поЪздки  на  Востокъ;  и  въ 
янхъ  произведешяхъ  также  отразилась  господствующая  идея  поль- 
ской поэзш  того  щ^мени,  —  покорность  грозной  судьбе  и  тихая,  хват 
тшщ&я  за  сердце,  скорбь  умирающихъ.^  Таковъ  несчастный  арабъ, 
«отецъ  зачумленныхъ»,  потерявппй  жену  и  семерыхъ  дЬтей,  и  все- 
таки  благословляюпцй  Бога  за  свои  страдашя... 

Еще  живя  въ  Женев^Ь,  СловацкШ  задумалъ  написать  рядъ  тра- 
Г6Д1Й  на  сюжеты  изъ  польской  миеической  древности,  изъ  л^Ьтопис- 
ныхъ  легендъ  и  сказашй,  подобно  тому,  какъ  д'Ёлалъ  это  Шекспиръ 
съ  предашлми  исторш  Англш.  Такихъ  трагедШ  Словацкимъ  написано 
ДвЪ:  сБалладина»  и  сЛилла  Венеда»;  об^Ь  весьма  замечательны  по 
сн1^Ь  таланта  и  по  мастерству,  съ  какимъ  авторъ  развиваетъ  драмаг 
пческую  тему.  Злая  и  развратная  дочь  б^^ой  вдовы,  Балладина 
убиваетъ  свою  сестру,  чтобы  выйти  замужъ  за  знатнаго  рьщаря,  по- 
томъ  бросаетъ  мужа,  выгоняетъ  изъ  дому  свою  мать  и,  въ  необуз- 
данномъ  стремлеши  къ  царскому  в^^нцу,  совершаетъ,  вуЛстЬ  съ 
своимъ  любовникомъ,  длинный  рядъ  злодЬянШ;  наконецъ,  достигнувъ 
К1асти,  отравляетъ  любовника,  чтобы  совс^Ьмъ  отр^Ьшиться  отъ  кро- 
ваваго  прошлаго  и  начать  новую  акизнь  по  правдЬ.  Но  БожШ  громъ 
убиваетъ  ее  въ  ту  минуту,  когда  она  произносить  смертный  приго- 
воръ  нев^Ьдомымъ  виновннкамъ  открытыхъ  злодЬяшй,  ею  же  самою 
совершенныхъ. 
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сЛилла  Венеда»  гораздо  слаб'Ёе  по  форм'Ё;  но  за  то  въ  ней  раз- 
вита идея  политическая.  Время  дМств1я  относится  къ  первому  по- 
явленш  насильниковъ-лехитовъ  въ  кра'Ь,  населенномъ  добродушными 
и  поэтическими  венедами.  Лехиты  поб'бждаютъ,  и  ц^Ьлый  народъ 
гибнетъ  съ  в-Ьрою,  что  когда  нибудь  наступить  ^съ  расплаты  и 
возрождешя  въ  светлое  будущее... 

Третья  драма  Словацкаго,  «Мазепа»,  основана  на  изв1^стномъ  раэ- 
сказ1^  о  молодости  гетмана/  послужившемъ  темою  для  поэмы  Байрона. 
Пьеса  эта,  въ  сильной  степени  романтическая,  страдаетъ  вс^ми  не- 
достатками школы;  но,  не  ИМЕЯ  усп^Бха  въ  чтенш,  она,  однакоже, 
югкта  его  на  сцен'Ь,  что  объясняется  ея  эффектностью. 

Въ  1841  г.  Словащой  издалъ  первыя  пять  п^^сенъ  поэмы,  кото- 
рая такъ  и  осталась  недоконченною,  подъ  заглавхемъ  «БеньовскШ». 
Поэма  написана  въ  стал^  байроновскаго  <Донъ-Жуана»,  и  главную 
роль  въ  ней  играетъ  не  фабула,  совершенно  произвольная,  алириче- 
стя  И8Л1ЯН1Я  самого  поэта.  Одаренный  огненнымъ  и  въ  высшей 
степени  подвижнымъ  воображешемъ,  способнымъ  создавать  идеалы, 
громаднымъ  самолюбгемъ  и  ^^дкимъ  остроумхемъ,  никого  и  ничего  не 
щадившимъ,  Словацк1й  саркастически  осм^Биваетъ  зд^Ьсь  веЬ  полити- 
чесше  кумиры,  в&Ь  произведешя  разгоряченной  револющонной  фан* 
тазш  й,  наконецъ,  самого  себя.  Поэма  им'&1а  усп^Бхъ  необыкновен- 
ный; объ  автор'Ь  всЪ  заговорили,  в&Ь  на  него  сердились  и,  вм^^стЬ 
съ  тЪмъ,  зачитывались.  Всл^^дъ  за  т^^мъ  въ  поэт^^  совершилась  кру- 
тая и  р'Ьшительная  перемена.  Онъ  увлекся  политико-релипозными 
идеями  Товянскаго,  совс^мъ  окунулся  въ  мистицизмъ,  доводивппй 
до  самозабвешя,  ув^Ьровалъ  въ  скорое  пришеств1е  Мессш  и  въ  бли- 
зость чуда,  которымъ  Богъ  долженъ  спасти  Польшу.  Идеи,  усвоенныя 
Словацкимъ  въ  кругу  товянистовъ,  выразились  въ  двухъ  драмахъ, 
въ  высшей  степени  дикихъ  ибезпорядочныхъ,— «Ксендзъ  Маркъ»  (1841) 
и  «Серебряный  сонъ  Саломеи»  (1844)— и  въ  двухъ  поэмагь,  издан- 
ныхъ  только  уже  по  смерти  автора:  сГенезисъ  отъ  духа»  (Сгепе818  т 
ШсЬа)  и  «Царь-духъ»  (Ег61  ВисЬ).  Понимая  историо,  какъ  д'Ьло  цЪлаго 
рода  великихъ  людей,  носителей  идеи  челов^Ьчества,  Словацк1й  представ- 
дяетъ  веЬхъ  зтихъ  великихъ  людей,  героевъ,  воплощешемъ  одного  и  того 
же,  искони  существующаго  и  постоянно  возроаздающагося  Духа.  Эти  ве- 
лик1е  герои  изображаются  въ  видЬ  бичей  Вож1ихъ,  въ  вщЪ  молотовъ, 
безпощадно  кующихъ  народъ  на  наковальн^Ь  тиранства  и  деспотизма 
и  такииъ  образомъ  закаляющихъ  его  для  борьбы  и  прогресса.  сОри- 
гинально  въ  этой  попыткЬ,  говоритъ  г.  Спасовичъ,  не  столько  возве- 
личеше  и  обоготвореше  тиранства,  сколько  то  обстоятельство,  что  апо- 
лопя  насильпщковъ  былад'ЬлаеманезависимЬйшимъп^вцомъ  свободо- 
дюбив^Ьйшаго  народа,  который  погибъ  потому,  что  не  сд^^алъ  ника- 
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1ихъ  уступокъ  власти  государства  иадъ  личностью...  Мрачная  глу- 
бша  этой  идеи  порадительна;  она  только  и  могла  народиться  въ  душ'6 
лахьскаго  поэта,  претерп^шаго  всЬ  боли  уничижешя  и  упадка  и 
хаяБдущаго  бьгпя,  хотя  бы  купленнаго  истяватяни  ц'Ьлыхъ  поко* 
1)шй>.  Отчаяше'  приводило  Словацкаго  къ  изв^Ьстному  револющон- 
ному  тезису:  ч4мъ  хуже,  тЬмъ  лучше, — ч'Ьмъ  хуже  въ  настоящемъ, 
ткиъ  лучше  для  будущаго, — и  мистическая  в4ра  въ  искуплеше  пу- 
темъ  страдашй  сливалась  съ  мыслью  о  необходимости  страдашй  для 
нравственнаго  закала  народа,  для  ожесточешя,  безъ  котораго  у  него 
не  можетъ  явиться  нужная  ему  сила. 

Товянизмъ  и  новыя,  странный  идеи  Словацкаго  все  бол'Ье  и  бо- 
^^Ь6  поселяли  несоглас1е  между   нимъ   и  его  другомъ  Красинскимъ. 
Посл^Ьдн1й,  подъ  вл1яшемъ  бол^Ье  близкаго  знакомства  съ  гегелевской 
4шософ1ей|  которую  онъ,  подобно  другимъ  философствовавшимъ  по- 
1яканъ  того  времени,  старался  примирить  съ  мистическимъ   католи- ' 
цнвномъ,  сталъ  глубже  вдумываться  въ  смыслъ  исторхи  и,  какъ  ему 
изажось,  открывать  ея  руководящую  идею.    Эта  идея— польско-сла- 
вянофильская, пророчившая  будущность  славянскому  М1ру   съ  Поль- 
шею во  гЛав^Б^  выражена  въ  лирической  поэм'Ь  «Разсв'Ьтъ»  (РггёсЬ^пО, 
востроенной  на  аналопи  современнаго  М1ра  съ  до-христ1анскимъ  рим- 
скнмъ.  Какъ  тамъ,  такъ  и  здЬсь  поэтъ  видитъ  разложеше  идеаловъ, 
господство  грубой   физической  силы  надъ  нравственною,    высшими 
представителями  котораго  являются  въ  древности — Юл1й  Цезарь,  въ 
наше  время — Наполеонъ.  Цезарь  былъ  предтечею  христ1анства;  точно 
тавъже  и  Наполеонъ,  пробудивппй  въ  народахъ  сознаше  нащональ- 
ности,  былъ  предтечею  новой  эры,  когда  преобразованное  христ1ан- 
С1В0  перевернетъ  весь  М1ръ  и  водворитъ  на  землф  царство   любви  и 
ища.  Тогда  возстанетъ  изъ  праха  и  Польша,  бывшая  носительницею 
этой  правды  будущаго  и  за  нее  пострадавшая,— возстанетъ  она,  снаша 
жяжвлу  святая,  ярко,  искристо  блистая,  той  же  славой  повитая,  какъ 
въ  былыя  времена»...  Это  воскресеше,  въ  которое  вфруетъ  и  на  которое 
на^сЪется  поэтъ,  онъ  считаетъ,  однакоже,  возможнымъ  лишь  въ  отдален- 
вомъ  будуп^емъ;  готовиться  къ  нему  поляки  должны  постепенно,  отр'Ь- 
шаясь  отъ  всякихъ  нехристганскихъ  чувствъ,  отъ  ненависти,  злобы, 
своекорыст1я.  Поэтому  Красинск1й  высту  пилъ  р'Ьшительнымъ  противни- 
хомъ  начавшейся  въ  то  время  среди  поляковъ  соцхально-револющонной 
пропагалды.Въ1845г.  онъ  написалъ  ^Три  Псалма»  (В^Ьры — Надежды — 
Любви),  въ  которыхъ  предостерегалъ  отъ  бунтарства   и  совФтовалъ 
€бросить  гайдамацие  ножи».  СловацкШ,  увлекппйся  пропов]Ьдью  ре- 
волющи,  желчно  напалъ  на  своего  бывшаго  друга,  и  въ  стихотворе- 
нш  сАвтору  трехъ  псалмовъ»  заклеймилъ  его,  какъ  защитника  отжив- 
шаго  свой  в^^къ  и  вреднаго  элемента  панскаго.  Впосл'Ёдствш,  когда 
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бунтъ  польскихъ  крестьянъ  въ  Галищи  (1846)  не  оправдалъ  возла- 
гаеиыхъ  на  него  надеждъ,  Словащой  пытался  помириться  съ  Кра- 
синсвимъ;  но  возобновить  прежшя  отношен]я  было  уже  невоахожно. 
Словацк1й  вскор^Ь  умеръ.  КрасинскШ,  больной  физически  и  нравственно^ 
измученный  собвтями  и  изв'Ьрившхйся,  пережилъ  его  десятью  годанш, 
въпродолжете  воторыхъ  онъ  писалъ  уже  очень  мало,  и  скончался  23 
февраля  1869  г. 

Таковъ  быль  конецъ  этихъ  двухъ  корифеевъ  польской  змигра- 
щонной  литературы,  которые,  подобно  величайшему  изъ  польскихъ 
поэтовъ,  Мицкевичу,  измученные  внутренней  борьбой,  постепенно 
задыхались  въ  окружавшей  ихъ  тяжелой  атмосфер^^  змигращи  и  впа- 
дали въ  мрачный  мистицизмъ,  доходивш1й  порою  до  галлюцинащй  и 
умопом1Ьшательства.  Подобный  же  печальный  конецъ  постигалъ  и 
н^Ькоторыхъ  другихъ^пЬвцовъ  изгнашя,  грушшровавпшхся  вокругъ 
названныхъ  нами  трехъ  св'Ётилъ.  Наибол^^  замечательными  изъ 
этихъ  второстепенныхъ  литературныхъ  д^Ьятелей  были — ^рано  умерппй 
(отъ  чахотки)  поэтъ  Стефанъ  Гарчинск1Й  (1805 — 1833),  ученнкъ 
Гоголя  и  по^ажатель  Мицкевича,  авторъ  романтической  поэмы  сВац- 
лавъ»;  спутникъ  Мицкевича,  Эдуардъ-Антонъ  Одынецъ,  авторъ  мел- 
кихъ  лирическихъ  стихотворешй  и  переводчикъ  иностранныхъ  по* 
этовъ;  Игнат1й  Ходзько,  изв^тный  своими  «Литовскими  Картин* 
ками»,  представляющими  рядъ  разсказовъ  и  повестей,  взятыхъ  изъ 
св&вихъ  преданШ  и  собственныхъ  воспоминашй  разсказчика  («До- 
микъ  моего  д^да»,  «Берега  Вилш»,  «Юбилей»  и  пр.);  Константниъ 
Гашинск1й,  авторъ  лирическ1й  стихотворешй  и  пов^Ытгей,  которому 
Красинск1й  поручилъ  издаше  своихъ  произведешй,  и  др. 

СлФдуетъ  назвать  еще  одного  писателя,  даровитаго  и  въ  свое 
время  очень  вл1ятельнаго,  который  поставилъ  себ^Ь  задачею  идеализи- 
ровать старо-польскую,  магнатско-шляхетскую  жизнь  во  всбх^»  ея 
проявлешяхъ,  съ  ея  сословной  и  клерикальной  исключительностью. 
Это  былъ  уже  упомянутый  выше  спутникъ  Мицкевича  Въ  Риме, 
графъ  Генрихъ  Ржеву ск1й  (1791—1866),  аристократъ,  воспитанныйг 
1езуитами,  ивыступивппй  на  литературную  арену  по  совету  Мицке* 
вича,  который  восхищался  его  мастерствомъ  въ  передач^^  разныхъ 
эпизодовъ  изъ  быта  старой  Польши.  Произведете,  которымъ  онъ  на- 
чалъ  свою  литературную' деятельность  и  которое  сразу  доставило  ему 
громадную  популярность,  представляетъ  рядъ  разсказовъ  изъ  жизни 
польскаго  общества  конца  ХУШ  стол^Ьт1я  и  было  напечатано  подъ 
заглав1емъ  «Воспоминашя  пана  Северина  Соплицы»  (1839).  Ооплица, 
чесникъ  парнавск1й,  приверженецъ  знаменитаго  князя  Карла  Радзи- 
вилла  (<пане-коханку»),^вымьш1ленное  лицо,  отъ  имени  котораго  ве- 
дется разсказъ,  прерываемый  нравоучешями  и  сравнешями   настоя- 
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щаго  съ  прошяыиъ, — ^ра871гЬбтся,  къ  выгод^^  посл^дняго.  Художе- 
ственное воспроизведете  недавней  старины,  въ  которой  не  позволя- 
лось усматривать  ни  малЫшаго  темнаго  пятнышка,  приходилось 
Езкъ  нельзя  болЬе  по  вкусамъ  тогдапгаей  польской  публики,  которая 
подъ  гнетомъ  настоящаго  не  вид^Ьла  ничего  хорошаго  въ  будущемъ 
и  естественно  переносила  всё  свои  симпатш  на  прошедшее,  въ  по- 
терянный рай  шляхетской  вольности.  сВоспоминашя  Соплицы»  чита- 
лись съ  жадностью  и  1^во8носились  до  небесъ.  ДальнЬйппя  произ- 
ведешя  Ржевускаго— его  сатирическхе  «Нравоописательные  очерки», 
изданные  подъ  псевдонимонъ  Яроша  Бейлы  и  сказка  «Златовласый 
пажъ»,  въ  которой  онъ  изобразилъ  генералъ-губернатора  Бибикова, 
въ  ВИДЕ  «скотостанскаго»  сатрапа  Бабакана,  не  ивгкш  и  1тЬни  такого 
усп^^  тЬмъ  бол^^е,  что  въ  нихъ  со  всею  откровенностью  высказы- 
вались ретроградный,  клерикально-ПЕЛЯхетсшя  уб^Ьждешя  автора,  от- 
рицавшаго  всяк1й  прогрессъ,  какъ  ересь,  и  требовавшаго  безусловной 
покорности  авторитету  католической, церкви  и  аристократш. Въ  этомъ 
дугЬ  велась  издававшаяся  въ  30-хъ  и  40-хъ  годахъ  въ  Петербург* 
еженедельная  газета  «Тудо(1шк  Ре^егзЪиг^зк!»,  въ  которой  РжевускШ 
6ьш>  однимъ  изъ  главныхъ  сотрудниковъ  и  печаталъ  свои  беллетри- 
9е€Е1я  произведешя  (романы  и  повести:  «Ноябрь»,  «КраковскШ  за- 
ховъ>  и  др.)-  Впосл^дствш,  въ  50-хъ  годахъ,  онъ  же  издавалъ  въ  Вар- 
шав'Ь  казенную  газету  «Огхепшк  \^аг82а«1Г8к1»,  гд*  проводилъ  тЬ  же 
идеи,  вызвавппя,  наконецъ,  противъ  него  негодовате  мыслящей  пуб- 
лики. 

Мыслящая  публика  польская  была,  впрочемъ,  въ  то  время,  въ 
11ред:Ьлахъ  Россш,  очень  немногочисленна,  и  движете  впередъ  шло 
очень  вяло  и  медленно,  задерживаемое  какъ  вн^^шними,  такъ  и  вну- 
тренними тормазами,  какъ  ревнивымъ  цензурно-полицейскимъ  над- 
зоромъ,  такъ  и  нёдостаткомъ  умственнаго  развит1я.  Строго-католиче- 
ское воспиташе  поддерживало  въ  обществ^^  обскурантизмъ,  боязнь  вся- 
Баго  новаго  шага  впередъ  по  пути  науки  и  положительнаго  знашя, 
мирившуюся  только  съ  идеализащей  прошлаго.  Польское  общество, 
ошеломленное  ударомъ  1831  года,  какъ  будто  оц4пен*ло  и  застыло 
на  одномъ  жЪстЬу  неподвижно  устремивъ  взоры  назадъ,  въ  истори- 
ческую даль,  озаренную  бенгальскимъ  огнемъ  фантазш  и  саявшую 
вс*ми  цв1^тами  радуги.  О  критическомъ  анализ*  прошлаго  не  могло 
бьпъ  и  рФчн  до  т*хъ  поръ,  пока  въ  настоящемъ  господствовала  и 
и  упорно  поддерживалась  тьма,  не  пропускавшая  идей  общечелов*- 
ческихъ.  Разгонять  эту  тьму  стоило  очень  большого  труда;  д-Ьло  дви- 
гаюсь впередъ  очень  медленно,  и  до  сихъ  поръ  еще  далеко  не  мо- 
жеть  считаться  поконченнымъ.  Движете  шло  исключительно  въ  ли- 
тератур*, куда,   за  невозможностью  практической   дЪятельности  на 
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какомъ-либо  иномъ  поприще,  стремились  вс]^  наличныя  унственныя 
силы  народа.  Эта  литература  замкнулась  въ  тЬсномъ  кругу  нащо- 
нальныхъ  традищй,  долгое  время  давившихъ  ее  своимъ  жел^Ьзнымъ 
вольцомъ,  и  благодаря  этому,  не  могла,  не  смотря  на  всю  дарови- 
тость отд'Ьльныхъ  своихъ  представителей,  занять  подобающее  м^Ьсто 
среди  литературъ  славянсвихъ  и  вообще  европейскихъ. 

Съ  конца  40-хъ  годовъ  поэтическая  струя  въ  польской  литера- 
тур* постепенно  сякнетъ,  и  въ  наше  время  почти  совершенно  про- 
падаетъ;  взам^нъ  того  развивается  романъ  и  повесть  историческаго 
и  современнаго  содержашя.  Среди  эпигоновъ  польской  поэзш  самое 
выдающееся  положеше  занимаютъ  два  очень  талантливые  поэта:  Ви- 
кент1й  Поль  и  Людвигъ  Кондратовичъ.  Первый  стоитъ  еще  всецело 
на  почв*  апоееоза  шляхетской  старины;  второй,  какъ  истинный  сынъ 
народа,  проникнуть  новыми,  демократическими  идеями  и  стремле- 
шями. 

Викентай  Поль  (1807 — 1872)  происходилъ  изъ  полу-н*мецкой 
семьи  и  даже  быль  одно  время  лекторомъ  н*мецкаго  языка  въ  ви- 
ленскомъ  университет*.  Событ1я  1830—31  гг.  увлекли  его  въ  ряды 
повстанцевъ,  а  зат*мъ— въ  эмигращю;  въ  это  же  время  онъ  высту- 
пилъ  и  на  литературное  поприще  съ  револющонными  п*снями,  кото- 
рый очень  нравились  Мицкевичу,  ободрившему  молодого  поэта  (Пебш 
^апи82а).  Съ  1832  года  Поль  поселился  въ  Галицш,  и  первымъ  пдо- 
домъ  его  воображешя,  возбужденнаго  родными  картинами,  была  €П*снь 
о  нашей  земл*»,  блестящая  по  языку  и  полная  поэтическихъ  кар- 
т^нъ,  хотя,  конечно,  идиллическая  по  содержашю.  Зат*мъонъиздалъ 
свои  «Картины  изъ  жизни  и  путешествШ»,  въ  увлекательной  и  изящ- 
ной форм*.  Собьгпя  хлопскаго  бунта  въ  Галицш  1846  г.  тяжело  отра- 
зились на  личномъ  спокойствш  и  благососто^|н^и  Поля,  который  съ 
этого  времени  обратился  въ  полнаго  консерватора,  горячаго  привер- 
женца и  идеализатора  шляхетской  старины,  пропов*дннка  безуслов- 
ной покорности  авторитету  в*ры  и  предатя.  Изъ  лирическаго  поэта 
онъ  обращается  въ  эпика,  и  пишетъ  ц*лый  рядъ  шляхетскихъ  по- 
в*ствовашй  (ка^§(1у),  который  должны  были  служить  иллюстращями 
его  основныхъ  идей.  Матергалъ  для  этнхъ  разсказовъ  былъ  у  него 
подъ  рукою,  такъ  какъ  Галицгя  мен*е  вс*хъ  остальныхъ  частей 
прежней  Польши  подвергалась  изм*нен!ямъ  со  времени  падешя  Р*чи- 
Посполитой,  всл*дств1е  чего  ея  нравы  сохраняли  еще  множество  чрез- 
вычайно характерныхъ  особенностей.  Самымъ  зам*чательнымъ  изъ 
этихъ  произведешй  Поля  были  «Записки  Бенедикта  Винницкаго»,  въ 
трехъ  частяхъ,  изъ  которыхъ  каждая  представляетъ  самостоятельное 
ц*лое;  зд*сь,  какъ  и  въ  поздн*йшихъ  эпическихъ  произведешяхъ 
Поля,— въ  рыцарской  поэм*  «Мохортъ»,  изъ  посл*днихъ  дней  РЬш| 
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Поспояитой,  и  въ  ряд^^  шляхетскихъ  гавендъ, — польская  старина  ри- 
суется съ  особенною  любовью  и  археологическою  обстоятельностью. 
Большою  изв-Ьстностью  пользуются  также  его  стихотворешя— бал- 
лады, легенды  и  т.  п.  Во  время  посл^Ьдняго  польскаго  возсташя  Поль 
ч]В!пиъ  во  Львов^Ь  публичный  лекщи  о  польской  литератур'Ь;  напеча- 
танныя  въ  1865  г. 

Другой  названный  нами  поэтъ,  литовецъ  Людвигь  Кондрато- 
вичъ,  бол1№  изв^Ьстный  подъ  псевдонимомъ  Сырокомли  (1823 — 
1862),  тоже  является  идеализаторомъ  старинной  в^Ьры  и  откровенной 
простоты  нравовъ,  но,  въ  противоположность  В.  Полю,  ВСЁ  свои  со- 
чувств1я  обращаетъ  не  къ  магнатству,  загубившему  Польшу,  а  къ 
людямъ  б1^дньпсъ,  обд^^еннымъ  судьбою,  загнаннымъ,  —  къ  мелкой 
пияхт^Ь  и  мало  ч^мъ  отличающемуся  отъ  нея  крестьянству,  къ  т^мъ, 
ВТО  ходитъ  въ  дырявыхъ  сермягахъ  и  безъ  сапогъ,  но  въ  дупгЬ  своей 
Чншнтъ  простую  ]в*ру  предковъ  и  нравственную  чистоту.  Сынъ  бЬд- 
наго  шляхтича,  выросшШ  въ  непосредственномъ  соприкосновенш  съ 
Дбревенскимъ  людомъ,  Кондратовичъ  является  въ  своихъ  ароизведе- 
шяхъ  настоящимъ  народолюбцемъ,  писателемъ  простонароднымъ. 

Отецъ  Кондратовича  былъ  арендаторомъ  одного  изъ  радзивиллов- 
скнхъ  и1гЬ1п'й  въ  минской  губерши.  Пройдя  пять  клбимювъ  новгород- 
сваго  уЁзднаго  училища,  молодой  Людвигъ  поступилъ  на  службу 
писцомъ  въ  главную  конто'ру  радзивилловскихъ  имЬшй,  вскор^^  зат^мъ 
женился,  получилъ  въ  аренду  маленькое  вжЬвьще  и  занимаясь  хозяй- 
шоиъ  и  книгами,  сталъ  жить  въ  этомъ  захолусть^^  съ  своей  семьей, 
которая  росла  съ  каждымъ  годомъ.  Въ  немъ  рано  развилась  страсть 
и»  стихотворству;  еще  будучи  15-л^^тнимъ  мальчикомъ,  онъ  пользовался 
известностью  между  своими  товарищами,  какъ  поэтъ.  И  действительно, 
дахе  въ  тогдашнихъ  стихотворен1яхъ  Кондратовича  проглядывала 
его  талантливая  натура,  которая  впосл^^дствш  высказалась  такъ  бли- 
сттеяьно  въ  г^омъ  рядЬ  произведешй,  исполненныхъ  неподд'кхьнаго 
чувства,  добродушнаго  юмора  и  истинной  поэзш.  Первымъ  серьезнымъ 
трудонъ  его,  явившимся  въ  печати  и  обратившимъ  на  себя  общее 
внимаше,  были  стихотворные  переводы  старыхъ  польскихъ  поэтовъ, 
шюавшихъ  по-латыни.  Эти  переводы  отличались  точностью,  совер- 
шенствомъ  отд&ЕКИ  и  нер'Ьдко  были  выше  подлинниковъ.  Въ  это 
время  онъ  свелъ  знакомство  съ  образованными  людьми,  служившими 
въ  радвивилдовской  контор^Ь,  которые  посоветовали  ему  заняться  пере- 
водохъ  латино-польскихъ  историковъ;  благодаря  этому  онъ  основа- 
тельно познакомился  съ  исторхей  Польши  и  старой  литературой.  Оъ 
1853  года  деятельность  Кондратовича  приняла  широюе  размеры  и 
сдЬжалась  весьма  разнообразною.  Изъ-подъ  Минска  онъ  переехалъ  въ 
шюнькое  югЬше,  взятое  для  него  въ  аренду  близъ  Вильны,  и  сталъ 
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часто  пос^Ьщать  литовскую  столицу.  Веб  восхищались  новооткрытымъ 
талантомъ,  носили  его  на  рукахъ  и,  сами  того  не  аам^^чаи^  портили 
ему  жизнь.  Еондратовичъ  увлекался  городскими  удовольств1ями,  ку- 
тежомъ,  жилъ  на-распапшу  и  неразсчетливо  тратилъ  свои  силы.  Не 
смотря  на  недостаточность  своего  школьнаго  образовашя,  онъ  обла- 
дать обширною  начитанностью,  аналъ  прекрасно  латинскШ  языкъ,  а 
также  РУССК1Й,  французскШ  и  нймецкхй,  съ  которыхъ  много  перюо- 
дилъ.  Работалъ  онъ  чрезвычайно  быстро,  такъ  что  иногда  ц^&лую 
поэму  оканчивалъ  въ  два-три  дня.  Въ  эти  дни  онъ  всегда  бывалъ 
бол'Ьзненно  разстроенъ.  Посл^Ь  труда  нервное  раздражеше,  которымъ 
онъ  постоянно  страдалъ,  доходило  въ  немъ  до  крайней  степени;  можно 
сказать  положительно,  что  каждому  новому  поэтическому  произведе* 
шю  онъ  отдавалъ  часть  самого  себя,  въ  буквальномъ  значеши  этого 
слава.  Въ  образ^^  своей  жизни  онъ  отличался  чисто-поэтическою  без- 
печностью  и  постоянно  нуждался  въ  деньгахъ,  не. смотря  ш1ВысокШ 
гонорарЪу  платимый  ему  издателями.  Истощенный  физически  и  нрав- 
ственно, онъ  безвременно  сошелъ  въ  могилу,  не  доживъ  и  до  40 
лФтъ. 

Поэтическая  деятельность  Кондратовича  продолжалась  всего  около 
девяти  л^^тъ.  Въ  это  сравнительно  короткое  время  онъ  издалъ  рядъ 
поэмъ  и  небольшихъ  стихотворешй,  поставивпшхъ  его  имя  на-ряду 
съ  лучшими  поэтами  Польши.  Лучшими  изъ  поэмъ,  написанныхъ  имъ 
въ  это  время,  можно  назвать  «Маргера»,  <Яна  Демборога»,  «Каноника 
Пржемышльскаго»  и  <Уласа>,  а  изъ  драматическихъ  произведешй 
особеннымъ  успЬхомъ  пользовались  «Изба  въ  л4^у»,  «ДеревенскШ 
политикъ»  и  сКасперъ  КарминскШ».  Но  все  это  бл^Ьдн1^тъ  и  кажется 
натянутымъ  въ  сравненш  съ  его  мелкими  разсказами,  основан- 
ными большею  частью  на  старыхъ  литовскихъ  предашяхъ,  и  картин- 
ками изъ  быта  б'Ьдной  шляхты  и  простонародья,  поражающими  чи- 
тателя не  глубиною  идей,  а  благородствомъ  направлешя,  сердеч- 
ностью, простотою  и  изяществомъ  формы.  Въ  этихъ  произведешяхъ 
Кондратовичъ  достигъ  высокой  степени  совершенства,  обладая,  при 
этомъ,  необыкновенно  звучнымъ  и  легкимъ  стихомъ.  Въ  произведе- 
Н1яхъ  его  особенно  выдаются  двЪ  характерный  черты,  отличаюпця 
его  своеобразное  творчество:  полная  искренность  выражаемыхъ  гать 
чувствъ,  производящая  обаятельное  впечатлимте  и  тонкая,  до(^одуш- 
ная  ирошя,  которою  проникнуты  мнопя  изъ  его  мелкихъ  стихотво- 
рен1й.  Во  вс^Ьхъ  его  сочинешяхъ  видно  живое  понимаше  прошлаго, 
основанное  на  глубокомъ  изучеши  родной  старины,  горячая  любовь 
къ  родинЪ  и  наивная,  добродушная  релипозность.  Мнопя  изъ  его 
мелкихъ  стихотворешй  сделались  народными;  большая  часть  изъ  ннхъ 
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положена   на,  музыку   изв^Ьстнымь   польскимъ   Бонпозиторомь   Мо- 

НЮШКОЙ  '*'). 

Кондратовичъ  изв^стенъ  также,  какъ  авторъ  неоконченной  сИсто- 
рш  польской  лгитературы>,  въ  двухъ  томахъ,  не  богатой  идеями,  но 
шгересной  потому,  что  въ  ней  переведено  стихами  множество  отрыв- 
ювъ  И8ъ  латино-польскихъ  поэтовъ. 

Вь  области  романа,  истори^ескаго  и  современнаго,  особенною  по- 
пуяяфностью  пользуются  Качковск1й,  Корженевсшй  и  Крашевскхй. 
Сипшмундъ  Качковск1й  (род.  въ  Галищи,  1826),  авторъ  множества 
повестей  И8ъ  современной  (40-хъ  годовъ)  жизни  польскаго  общества 
особшно  изв^Бстенъ  рядомъ  художественныхъ  разсказовъ  изъ  польской 
жизни  второй  половины  ХУШ  стол*т1я,  которую  онъ  основательно 
щршлъ  во  вс^хъ  подробностяхъ.  1осифъ  Корженевск1Й  (1797— 1863)^ 
профессоръ  истор1и  литературы  сначала  въ  Кременецкомъ  лице'Ь,  по« 
томъ — ^въ  шевскомъ  университет*,  былъ  писатель  преимущественно 
драматической.  Его  трагедш,  драмы  и  комедш  въ  стихахъ  и  проз* 
шшзовались  значительнымъ  усп*хомъ  и  до  сихъ  поръ  держатся  на 
шльской  сцен*.  Впосл*дствш  онъ,  однако,  изм*нилъ  театру  и  сталъ 
писать  романы  и  повести,  изъ  которыхъ  мнопе  отличаются  недюжин- 
ными художественными  достоинствами  («КоПокасуа»,  «Спекулянтъ», 
«Тадеушъ  Безыменный»  и  др.). 

Наиболее  популярный  и  плодовитый  изъ  современныхъ  ноль 
свихъ  беллетристовъ,  1осифъ  Игнат1й  Крашевск1й  (р.  1812.),  зам* 
^теленъ  чрезвычайнымъ  обил1емъ  и  разнообраз1емъ  своихъ  произве- 
дши. Еще  будучи  студентомъ  виленскаго  университета,  онъ  усердно 
занимался  исторхей  польской  литературы  и  языка;  зат*мъ,  въ  продол 
2ше  своей  бол*е,  ч*мъ  пятидесятил*тней  литературной  д*ятельности 
(юбилей  его  1фаздновался  въ  Краков*  въ  1879  г.),  онъ  сл*дилъ  р*- 
шигольно  за  вс*мъ,  что  д*лалось  въ  исторш  челов*ческой  мысли, 
работалъ  надъ  исторхей,  археологхей,  этнографхей,  философхей;  писалъ 
романы,  пов*сти,  стихи,  поэмы,  комедш,  драмы;  занимался  музыкой, 
живописью,  гравировкой;  собиралъ  коллекцш,  путешествовалъ  и  на- 
блодалъ.  По  количеству  написанныхъ  имъ  произведешй  онъ  зани- 
11аегь  едва-ли  не  первое  м*сто  среди  вс*хъ  европейскихъ  писателей, 
и  всего  бол*е  популяренъ,  какъ  беллетристъ. 

Свою  литературную  д*ятельность  онъ  началъ  стихами — ^историче- 
скимъ  эпосомъ  сАпаМаз»  («Гора  в*чности>,  литовск1й  Олтшъ),  гд* 
изображается  истор1я  Литвы  до  сл1ятя  ея  съ  Польшею.  Истор1ей 
Литвы  онъ  занимался  очень  усердно;  ей  посвящены  дв^  ученые 
^УДа  его:  «Литва  съ  древн*йп1ихъ  временъ  до  1836  г.»  и   «Вильно 

*)  Иабранння  стяхотворенхя  Л.  Кондратовича  въ  пер.  русс,  поэтовъ.  Токъ  I.  М 
1879. 
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отъ  основашя  до  17бО>.  Въ  той  же  области  онъ  потерпалъ  сюжеты 
для  историческихъ  повестей.  Въ  1841  г.,  живя  въ  волынской  губ., 
онъ  сталь  издавать  въ  Вильн4  журналь  сАтеней»,  просу ществовав- 
ппй  ц'Ьлыхъ  11  жЬть  единственно  благодаря  непон^Ьрныиъ  трудакъ 
издателя,  такъ  какь  публика  поддерживала  его  очень  слабо.  Оь 
1860  г.  онъ  быль  редакторомъ  «Газеты  Польской»  въ  Варшав^Ь,  но 
собьтя  повстаная  заставили  его  вы^Ьхать  изъ  Россш.  Поселившись 
въ  Дрездене,  онъ  обратился  къ  роману  и  пов^Ьсти  изъ  современной 
жизнИу  и  написалъ  рядъ  зам'Ёчательныхъ  произведешй,  упрочившихъ 
его  литературную  репутащю.  Крашевсшй — ^реадистъ;  онъ  воспроизво- 
дить живые  типы  современнаго  польскаго  общества  и  старается,  из- 
б^^гая  тенденщозности,  отзываться  на  в(Л  вопросы,  составляюпце 
злобу  дня.  В&к  его  романы  написаны  легко,  живо  и  занимательно,  а 
главное — ^вполне  популярно,  такъ  что  приходятся  какь  нельзя  бол^^ 
по  вкусу  огромнаго  большинства  публики,  которое  не  гоняется  за 
художественной  отд'кккой.  Н'Ьтъ  сомн'Ьн1Я,  что  своими  произведешями 
онъ  значительно  расширилъ  кругъ  людей,  интересующихся  литера- 
турою, и  содМствовадъ  распространенш  въ  обществ^Ь  здравыхъ  по- 
НЯТ1Й,  смягчешю  нащональной  исключительности. 

Переходя  отъ  литературы  къ  наук'Ё,  мы  видимъ,  что  подъемъ 
нащональнаго  духа  въ  этой  области  былъ  столь  значителенъ,  что 
увлекъ  почти  всЬ  наличный  ученый  силы  страны  на  поприще  исто- 
ршграфхи,  въ  самомъ  обширномъ  значенш  этого  слова,  обнимающемъ 
исторш)  литературы,  права,  церкви,  государства  и  т.  д.  ВнЬ  этого 
круга  и  дсшольно  самостоятельно  развился  и  дМствовалъ  только  зна- 
менитый польск1й  критикъ  Маврик1й  Мохнацк1й,  им^вппй  въ  похь- 
ской  литератур'Ё  почти  такое  же  значеше,  какъ  у  насъ  Б&шнсшй. 
Съ  легкой  руки  Лелевеля  въ  Польш'Ь  появилась  какъ  бы  машя  къ 
историческимъ  изыскашямъ.  Главными  ихъ  центрами  стали  Львовъ^ 
Бреславль,  Краковъ  и  Варшава,  а  отчасти — Вильно  и  Петербургъ. 
Мало-по-малу  развивались  критицизмъ  и  серьезное  отношеше  къ  исто- 
рическому матер1алу,  а  вмЬст^^  съ  т^Ьмъ  и  безпристраспе  въ  оц^Ьнк^^ 
своего  прошлаго.  Главный  силы  были  обращены  на  издаше  истори- 
ческихъ источниковъ  и  памятниковъ. 

Въ  лицЬ  Карла  Шайнохи  (1818 — 1868)  польская  истор10граф1я 
нашла,  наконецъ,  челов1Ька  съ  зам^Ёчательнымъ  художественнымъ  та- 
лантомъ,  и  хотя  онъ  не  чуждъ  н'Ькоторой  парадоксальности  и  поввш 
въ  наук^Ь,  но  за  то,  благодаря  его  даровашю,  прюбр^Ьтешя  и  результаты 
историческихъ  изсл^ЬдованШ  стали  достояшемъ  всей  читающей  публпси. 
Шайноха  прхобр'Ьлъ  громкое  имя  въ  польской  литератур^Ь,  какъ  ав- 
торъ  многочисленныхъ  монографШ,  обнимающихъ  или  отдфльныя 
собьпая,  или  цЪлыя  эпохи  польской  исторш   (€В'Ькъ  Казимхра  Веяи» 
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каго1,  «Болеславъ  Храбрый»,  «Ядвига  и  Ягелло»).  Вообще  для  по- 
1яковъ  онъ  ЕжЪеть  такое  же  значеше,  какъ  ддщ  насъ — ^Костомаровъ. 
Грохадная  начитанность  и  память  давали  ему  возможность  продол- 
жать ученыя  работы  даже  и  тогда,  когда  онъ  липшлся  зр^Ьтя  (1857): 
въпродолжешесл^довавпшхъзат^^мъ  И  л^Ьтъ  онъ  издалъ  много  сочи- 
ненШ,  по  достоинству  не  уступающихъ  прежнимъ  и  рЪшающихъ 
важные  историческхе  вопросы. 

Шайноха  воспитался  и  дМствовалъ  въ  Галищи,  главные  города 
которой,  Львовъ  и  Краковъ,  становятся  съ  конца  40-хъ  годовъ  и 
остаются  до  нашего  времени  такими  же  центрами  умственной  жизни 
подьсБой,  какими  были  н^^когда  Вильно  и  Варшава.  Зд'^&сь,  благодаря 
существовашю  политической  свободы,  необходимой  для  правильнаго 
развит1я  науки  и  литературы,  сосредоточилась  д^^ятельность  наибол^^ 
выдающихся  представителей  польской  интеллигенцш,  явилась  обширная 
и  весьма  вл1ятельная  журналистика.  Отсюда  же  главнымъ  образомъ, 
пошло  и  новое  научно-литературное  движете,  которымъ  характери- 
зуется последнее  двадцатил]&т1е,  движете  въ  дух^Ь  позитивизма,  тре- 
бующее строгой  проверки  взглядовъ  на  историческое  прошлое  Польши 
и  разрушающее  романтическ1я  мечтан1я.  Духъ  критики,  безпри- 
страстнаго  анализа  явлешй  вступилъ,  наконецъ,  въ  свои  права;  на- 
чаюсь  низвержеше  старыхъ  кумировъ,  которымъ  такъ  долго  и  без- 
отчетно поклонялись,  р^Ьшительная  переборка  всего  историческаго  и 
литературнаго  достояшя.  Исторхя  старой  Польши  строится,  мало-по- 
11а1у,  на  новыхъ  основан1Яхъ;  старая,  католическо-шляхетская  и  ро- 
нантическая  литература  уже  завершила  кругъ  своего  развит1я;  среди 
ея  развалинъ,  за  который  еще  продолжаетъ  держаться  консервативная 
часть  общества,  уже  зарождается  и  начинаетъ  фазисъ  новаго  раз- 
вкпя  литература  народная,  польско-славянская  литература  будущаго. 
Раавитае  положительныхъ  знашй  подрываетъ  релипозную  и  нащо- 
шшную  исключительность  и  возбуждаетъ  стремлеше  къ  реальности, 
къ  трезвой  правдЬ.  Въ  изящной  литератур^Ь  это  новое  направлеше 
ухе  шгбетъ  очень  даровитыхъ  представителей  въ  лицЬ  Генриха 
Сенкевича,  Яна  Ляма,  Элизы  Оржешко  и  др.  писателей,  съ  ко- 
торыми русская  публика  могла  познакомиться  по  переводамъ,  появ- 
2явашмся  въ  посл^Ьднее  время  въ  нашихъ  журналахъ.  Польская 
лвтература  нм^Ьетъ  одно  прекрасное  свойство,  къ  сожалЪшю,  совсЬмъ 
8а(№1юе  у  насъ:  чувство  солидарности,  всл^дствхе  котораго  всякое 
маяо-мальски  талантливое  произведете  тотчасъ  8ам1Ьчается  и  осы- 
пается похвалами,  что,  конечно,  обогащаетъ  литературу.  Но  нельзя 
не  заметить  также,  что  это  свойство  нередко  теряетъ  жЬру,  переходя 
въ  увпй  латр10ти8мъ,  создаюпцй  маленькихъ  великихъ  людей;  бла- 
годаря этому,  въ  литератур'Ь  является  преувеличенное  представлевае 
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о  наличномъ  ея  содержанш,  критика  ослаб^^ваетъ,  и  вм^^ст^^  съ  т^^мъ 
уменьшается  искаше  новыхъ  средствъ  нащональнаго  развитхя,  и  по- 
сл'Ьднее  идетъ  медленн^^,  ч^Ьмъ  можно  было  бы  ожидать,  тЬиъ  бо;гЬе, 
что  его  представителямъ  приходится  ,  выдерживать  трудную  борьбу 
съ  множествомъ  очень  живучихъ  предразсудковъ.  Наиболее  даро- 
витые дбятели  современной  польской  литературы  усвоили  направлеше^ 
которое  можно  назвать  народническимъ, — и  нЪтъ  сомн^^шя,  что  новая 
литература  будетъ  насколько  же  оригинальн^Ье  по  содержашю,  сво- 
бодн]&е  по  выражение,  богаче  и  разнообразие^  старой,  насколько  наг 
родъ  сильнее,  живуч^^,  даровтгбе  и,  наконецъ,  справедлива^  одного 
сослов1я  или  касты.  Но  для  того,  чтобы  упрочить  эту  новую  литера- 
туру и  разс^^ять  старый  тумань,  нулсно  еще  много  труда. 

Нтя  руесш  имратура. 

На  рубеж*  русскаго  ХУШ  в*ка  стоить  могучая  личность 
Петра  Великаго, — ^личность,  сь  именемъ  которой  связывается  пред- 
ставлете  о  радикальной  реформ*  русской  жизни.  И  вь  самомь  д*л^, 
Петрь  В.  является  самымъ  энергичнымь  и  цолнымь  выразителемъ 
того  новаго  духа,  который,  постепенно  усиливаясь  со  второй  половины 
ХУЛ  стол*т1я,  кь  началу  ХУШ-го  усп-бль  уже  пустить  вь  русскомъ 
обществ*  довольно  сильные  корни.  Вь  политическомь  отношеши 
Петрь  быль  продолжателемь  Ивана  Грознаго,  завершившаго  собираше 
русской  земли  подь  одну  центральную  власть  и  утвердившаго  эту 
власть  на  церковно-византгйской  основ*.  Протесть  боярства  противъ 
закр*пощешя,  вызвавппй  смуты  междуцарств1Я,  сильно  поколебалъ 
ату  власть;  новая  династ1я,  выдвинутая  и  поддерживаемая  т*ми  же 
боярами  и  духовенствомь,  должна  была  заботиться  обь  упроченш 
своей  власти,  о  созданш  для  нея  такого  положешя,  вь  которомь  она 
не  нуждалась  бы  вь  поддержк*  со  стороны  и  им*ла  бы  точку  опоры 
лшпь  вь  самой  себ*.  Осуществлеше  этого  идеала  централизащи  вы- 
пало на  долю  Петра  В.,  который  предался  этому  д*лу  вс*ми  силами 
своей  пылкой  и  богато-одаренной  натуры.  Установлеше  власти  единой. 
неразд*льной  и  вполн*  самодержавной  требовало  преаде  всего  устра- 
нешя  прежняго  теократическаго  взгляда,  вь  силу  котораго  св*тская 
власть  представлялась  вь  зависимости  оть  духовной  и  патргархъ 
<;тавился  если  не  выше  царя,  то,  по  крайней  м*р*,  наравн*  сь  нимъ; 
такимь  образомь,  на  первомь  план*  стояль  вопрось  о  секуляризацш 
власти,  о  полномь  подчиненш  церкви  св*тскому  правительству;  секу- 
ляризащя  же  власти  вела  кь  секуляризацш  и  всей  русской  жизни. 
На  м*сто  стараго  авторитета  церковнаго  ставился  новый  авторитетъ 
св*тской  власти,  столь  же  нетерпимый  и  исключительный,  требовавппй 
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(хбЪ  такого  же  безусловнаго  подчинешя;  опека  церковная  см^Ьнялась 
опекою  административною.  Орудаемъ  посигЬдней  было  европейское 
образовате,  дававшее  средства  для  усилешя  государственной  власти 
и  для  борьбы  съ  старыми  идеями^  на  которыхъ  держался  отжившШ 
свое  время  государственный  и  общественный  строй.  Это  новое  на- 
права^е  р&ко  отразилось  и  на  литератур^Ь,  которая  съ  этихъ  поръ 
утрачиваеть  преобладавшую  въ  ней  преяце  ре^шпозно-церковную 
окраску  и  становится  свЪгскою  даже  по  вн]Ьшнему  виду  книгъ^  пе- 
чатающихся новымъ,  «гращданскимъ»  шрифтомъ,  въ  отлич1е  отъ 
стараго,  церковнаго.  Литература,  создающаяся  «по  высочайшему 
повел^шю»,  усил1ями  окружавшихъ  царя  образованныхъ  людей, .  яв- 
ляется однимъ  изъ  средствъ  для  достижешя  правительственныхъ 
цЪлей  и  в^рнымъ  отражетемъ  идей  политическихъ  и  общественныхъ^ 
какими  руководилось  правительство.  Главнымъ  помощникомъ  Петра  Вг 
на  зюмъ  поприп^  былъ  беофанъ  Прокоповичъ,  арххепископъ нов- 
городски (1682 — 1736),  знаменитый  проповФдникъ-публицистъ,  пред- 
принявппй  энергичную  критику  старыхъ  порядковъ  и  еще  бол^^ 
энергичную  защиту  новизны^  уб^Бвденный  поборникъ  теорш  «про- 
св^щеннаго  деспотизма»,  получившей  въ  прошломъ  стол^Ьтш  таДое 
широкое  право  гражданства  во  всей  ЕвропЬ.  Противники  новыхъ 
в&гаШ  осуждены  были  на  молчаше,  и  ихъ  голосъ  могъ  только  украд- 
кой, въ  туман^^  намековъ,  проникать  въ  литературу,  которая  пред- 
ставляется въ  это  время  почти  совершенно  однородною  по  своему 
характеру  и  содержашю.  Впрочемъ,  при  весьма  ограниченномъ  числ^^ 
читателей,  эта  литература  долгое  время  не  могла  им1^ть  руководя- 
щаго  значешя  и  оставалась .  достояшемъ  небольшого,  сравнительно, 
круга  бол^Ье  или  менЬе  образованныхъ  людей,  въ  центре  котораго 
стоялъ  дворъ, — почти  такъ  же,  какъ  было  въ  первой  половин'Ь  ХУШ  в. 
и  въ  западной  Бвроп]^.  Мало-по-малу  между  Россхею  и  Западомъ 
устайавливаются  все  бол^^  и  бозгЬе  тЪсныя  связи  въ  умственномъ 
отношенш,  выражаюпцяся  въ  воспрхятш  европейскихъ  идей  и  въ 
развитаи  литературы  по  западно-европейскимъ,  почти  исключительно 
французскимъ  образцамъ.  Духъ  критики  и  анализъ  общественныхъ 
явлешй,  впервые  проявивппйся  въ  литературныхъ  трудахъ  веофана 
Прокоповича,  направленныхъ  въ  защиту  реформы,  медленно,  но  все 
больше  и  больше  вступаетъ  въ  свои  права.  Сначала  онъ  направляетъ 
свои  удары  только  на  разрушеше  стараго  авторитета,  съ  ц^^ю 
возвеличешя  новаго;  кн.  Антаохъ  Кантемиръ  (1708 — 1744)  въ  своихъ 
тяяселыхъ  силлабическихъ  сатирахъ  является  непосредственнымъ  про- 
должателемъ  веофана;  В.  Н.  Татищевъ  дЬлаетъ  попытку  съ  той 
хе  точки  зрЬтя  осв^^пъ  факты  русской  исторш,  впервые  применяя 
къ  изслЪдовашю  методъ  исторической  критики   источниковъ  и  заим- 
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етвуя  свои  руководяпце  взгляды  нзъ  европейской  €11росв1&тительной» 
литературы,  въ  особенности  нзъ  знаменитаго  «Словаря»  Бэйля. 

Знакомство  съ  усп^Ьхамя  Запада  въ  области  науки  д'Ьлаетъ  мы- 
слящихъ  русскигь  людей  восторженными  поклонниками  просв^&щен^я 
и  щншов^^дниками  его  необходимости;  д'Ьятельность  правителы^тва, 
которое  со  временъ  Петра  В.  объявило  себя  покровителемъ  и  насади- 
телемъ  въ  Росс1И  этого  просв^ёщешя.  становится  предметомъ  самыхъ 
преувеличенныхъ  похвадъ,  чему  много  содМствовало  и  вл1яше  фран- 
цузской придворной  литературы  того  времени,  панегирической  по 
преимуществу.  Перюогь  писателемъ,  на  которомъ  это  вл1яше  отрази- 
лось во  всей  полночь,  0ылъ  В.  К.  Тред1аковск1й  (1703— 1769), 
профессоръ  «злоквенцш»  въ  Лкадемш  Наукъ,  авторъ  множества 
хвалебныкъ  одъ  на  разные  торжественные  случаи,  въ  классическомъ 
французскомъ  стил^Ь,  трагед1й,  послашй,  злепй  и  пр.,  трудолю^выА, 
но  совершенно  бездарный  писатель  и  переводчикъ,  имя  котораго  сд^Ь- 
лалось  впосл^Ьдств^и  синонимомъ  неуклюжаго,  плохого  стихотворца. 
Его  попытки  дать  теоретическхя  основашя  для  русской  грамматики 
и  стихоеложешя  не  им^Уи  усп^^а,  потому  что  онъ  не  былъ  въ  состчь 
янш  подкр^Ьпить  свои  доводы  практическими  прим^Ьрами,  которые 
им'Ьли  бы  ц^^ну.  Выполнете  этой  задачи  было  д1^омъ  М.  В.  Ломо- 
носова (1711 — 1765),  гешальнаго  самоучки,  всею  душею  преданнаго 
интересамъ  просв^Бщевоя. 

Ломоносовъ  былъ  первымъ  представителемъ  европейской  науки 
въ  Росс1и;  О0ъ  обладалъ  обпшрными  и  разнообразными  св^Ьд^^шями 
во  многихъ  областяхъ  науки;  физикъ  и  химикъ  по  спещальности,  онъ 
былъ  и  талантливымъ  позтомъ,  и  трудолюбивымъ  историкомъ,  и 
теоретикомъ  языка  и  литературы.  Какъ  поэтъ,  онъ  былъ  представи- 
телемъ французскаго  ложноклассическаго  стиля,  надолго  укр^Ьпленнаго 
имъ  въ  нашей  литератур'Ь;  не  смотря  на  всю  неестественность  и 
фальшь  прхемовъ  этого  стиля,  въ  произведетяхъ  Ломоносова  нер1^дко 
видны  блестки  истиннаго  таланта  и  одушевлен]я.  Онъ  былъ  творцомъ 
русскаго  стиха,  которому  сум*лъ  придать  звучность  и  выразитель- 
ность; онъ  же  первый  установилъ  правила  русской  грамматики  и 
слога.  Какъ  ученый,  онъ  много  сод^Ьйствовалъ  распространешю  въ 
Россш  положительныхъ  знашй;  его  же  старашями  былъ  основанъ 
въ  Москв11,  1765  г.,  первый  русск1й  университетъ. 

Какъ  Ломоносовъ  былъ  первымъ  представителемъ  ложнокласси- 
ческой лирики  въ  нашей  литератур^^,  такъ  А.  П.  Сумароковъ 
(1718—1777)  далъ  первые  образцы  ложноклассической  драмы,  под- 
ражая произведешямъ  Корнеля,  Расина  и  Вольтера.  Съ  именемъ 
Сумарокова  тесно  связано  основаше  русскаго  драматическаго  театра 
(1760),  котораго  онъ  былъ  первымъ   директоромъ  и  срздателемъ  ре- 
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шртуара.  Его  трагедаи  не  лишены  эффектныхъ  сцень  и  изобилуютъ 
нравоучительными  общими  м^^стами  и  сентенщями  о  патр1отизм^Ь, 
чести,  великодуппи,  веротерпимости,  гуманности  и  пр.,  во  вкус*  того 
времени.  Онъ  писалъ  также  и  комед1и,  и  сатиры,  въ  которыхъ  нападалъ 
особенно  на  приказныхъ,  преследуя  ихъ  безграмотность  и  взяточни- 
чество, и  на  нев^ждъ,  усвоившихъ  европейскую  внешность  костюма 
I  манеръ,  но  не  им'Ьющихъ  никакого  понят1я  о  просв*щеши.  Нако- 
нецъ,  Сумароковъ  же  быль  и  первымъ  русскимъ  журналистомъ:  подъ 
8аглав1емъ  «Трудолюбивая  Пчела*,  онъ  издавалъ  сборникъ  неболь- 
шихъ  статей  въ  стихахъ  и  проз*,  преимущественно  своихъ  собствен- 
ныхъ. 

Обпцй  характеръ  литературы,  созданной  усил1ямя  этихъ  писа- 
те1бй  и  ихъ  последователей  и  надолго  за  нею  закрепленный,  заклю- 
ча1ся  въ  усердномъ  копированш  иностранныхъ,  почти  исключительно 
^анцузскихъ  образцовъ,  вследств1в  чего  литература  долгое  время 
оставалась  безплодною  не  только  для  большинства,  для  народной 
жассы,  но  и  для  культурнаго  меньпганства,  которое  считало  ее  без- 
1Ю168Н0Ю  забавою  и  не  имело  причинъ  изменять  свое  мнеше,  такъ 
какъ  литература  не  косила  въ  читаюпцй  слой  общества  никакихъ 
новыхъ  мыслей,  который  могли  бы  действовать  на  него  развиваю- 
щюгь  образомъ. 

Во  второй  половине  прошлаго  столет1я  европейск1я  «просвети- 
та1Ы[ыя»  идеи,  главными  представителями  которыхъ  были  Вольтеръ, 
Руссо  и  энциклопедисты,  стали  отражаться  и  въ  русской  литературе, 
которая  въ  ту  пору  вообще  слепо  П1ла  за  французскою.  Императрица 
Екатерина  П  проповедуетъ  эти  идеи  въ  своемъ  «Наказе»  коммисш 
Д1Я  составлешя  новаго  уложен1я,  представляющемъ  переводъ  и  ком- 
шоящю  трахтатовъ  Монтескье  и  Беккарш, .  и  въ  своихъ  нравоучи- 
тельныхъ  произведешяхъ,  къ  числу  которыхъ  относятся,  между  про- 
чит», комедш  и  легше  сатирическ1е  очерки  современной  жизни.  При- 
иеру  государыни  следовала  вся  придворная  литература,  отстаивая 
ввтересы  европейскаго  просвещешя  и  направляя  удары  сатиры  на 
тЬхъ,  кто  не  признавалъ  его  необходимости  и  пользы.  Въ  числе  вы- 
дающихся деятелей  литературы  екатерининскаго  времени  одни,  какъ 
Г.  Р.  Державинъ  (1743 — 1816),  действовали  въ  области  торже- 
ственной, хвалебной  лирики,  достигавшей  нередко  невьшосимой  вы- 
сокопарности и  напряженности,  друпе  старались  присматриваться  къ 
темнымъ  сторонамъ  русской  жизни  и  скромно  указывать  на  нихъ 
въ  произведешяхъ  сатирическаго  характера.  Поэзхя  Державина  является 
наиболее  характернымъ  отражешемъ  этого  мишурнаго  века,  съ  его 
напускнымъ  классическимъ  паеосомъ  и  изысканною  риторикою,  съ 
его  страстью  рисоваться  и  громкими  фразами,  прикрывавшими  гру- 
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бый  эпикуреиаиъ  и  нравственную  распущенность.  Писатели  обдичи- 
тельнаго  направлешя  (въ  которымъ  до  изв'бстной  спепени  принадхе- 
житъ  и  самъ  Державинъ)  представляютъ  бод']^  живую^  прогрессивную 
сторону  литературы;  они  были  носителями  того  же  духа  критики  и 
анализа,  который  проявилъ  себя  при  саиомъ  началЬ  новой  литера- 
турной дЁятельностаг  во  времена  Петра  Великаго;  точно  такъ  же,  какь 
и  тогда,  они  могли  д^^йствовать  не  иначе,  какъ  опираясь  на  автори- 
тетъ  власти,  вн^Ь  которой  имъ  нельзя  было  разсчитывать  ни  на  ка- 
кую поддержку.  Поэтому  сатира  выбираетъ  предметомъ  своихъ  на- 
падокъ  только  так1я  явлен1я  общественной  жизни,  который  уже  под- 
верглись осуждешю  со  стороны  правительства.  Иначе  не  могло  и  быть 
въ  обществ'^,  гд'Ь  литература  еще  не  усп&1а  пустить  прочныхъ  кор- 
ней и  считалась  не  необходимостью,  а  роскошью,  чЬшгТО  въ  родЪ 
экзотическаго  растешя,  за  которымъ  нуженъбылъ  уходъ.  Безъ  этого 
ухода,  безъ  покровительства  сильныхъ  мгра,  литература  легко  могла 
погибнуть;  не  удивительно,  что  она  должна  была  долгое  врем^  до- 
вольствоваться служебною  ролью  орудхя,  не  претендуя  на  самостоя- 
тельность, невозможную  при  слипшомъ  незначительномъ  районе  ея 
распространешя  и  вл1яшя.  Вл1Ятельность  литературы  опред&1яе1СЯ 
степенью  ея  оригинал1|]Е[ости  и  народности;  въ  этомъ  же  отношешм 
наши  писатели  ХУШ  стол'Ётгя  были  слшщсомъ  скованы  требовашяхя 
условнаго  французскаго  вкуса  и  не  могли  освободиться  отъ  этихъ 
позолоченныхъ  оковъ.  Н^Ькоторые,  наибол^Ье  даровитые  изъ  нихъ»  стаг 
рались,  впрочемъ,  обработывать  по  иностраннымъ  правиламъ  мате- 
р1алъ,  доставляемый  имъ  русскою  жизнью.  Такъ  поступалъ,  напр., 
Д.  И.  Фонъ-Визинъ,  восторженный  поклонникъ  европейскихъ  идей 
ХУП1  в^ка  (1745—1792),  авторъ  знаменитой  комедш  «Недоросль», 
этой  первой  Иу  не  смотря  на  всю  талантливость  автора,  все-таки, 
очень  еще  грубой  попытки  представить  типы  русскаго  общества.  Такъ 
поступали  наибол^^  даровитые  сотрудники  сатирическихъ  журналовъ, 
которые  стали  издаваться  въ  промежутк^Ь  между  1/69 — 1774  годами, 
по  почину  самой  Екатерины.  Самымъ  виднымъ  и  вл1ятельнымъ  дЪя- 
телемъ  въ  этой  области  былъ  Н.  И.  Новикбвъ  (1744—1818),  кото- 
рый въ  своихъ  журналахъ  «Трутень»  и  «Живописецъ»  выступилъ 
серьезнымъ  обличитедемъ  недостатковъ  современиаго  ему  общесяяа 
нев^Ьжества  и  нравственной  дикости,  скрывавшихся  подъ  маскою  вол- 
терханства  и  скептицизма,  и  первый  тЛлъ  см&юсть  указать  на  раз- 
вращающее вл1ЯН1е  кр'Ьпостнаго  права.  Еще  дальше  Новикова  по- 
шелъ  А.  Н.  Радищевъ  (1749 — 1802).  Въ  своей  знаменитой  книгЬ, 
напечатанной  подъ  скромнымъ  заглавхемъ  «Путешествхе  изъ  Петер- 
бурга въ  Москву»,  онъ  яркими  красками  изобразилъ  печальное  поло- 
жеше  народа,  р'Ьзкую  противоположность  между  мишурньогь   блес- 
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юкь  Ж  20жью  высшнхъ  сюевъ  общества  и  нищетою  поддерживаю- 
щихъ  его  рабовъ,  и  во  имя  гуманнооки  и  просв^Ьщешя  предъявшгь 
горошй  протестъ  противъ   этого    унижвтя  человечества  и  противь 
фальшивой  деворацШу  прикрывавшей  истинное ,  неприглядное   поло* 
жеше  дЬлъ.  Радищевъ  поплатился  за  свое  с]^^ое  слово  тюрьмой  и 
лшяхигЬтней  ссылкой;  такая  же  судьба  постигла  и  Новикова  за  его 
маеонскофЕлантропическую  деятельность,  выражавшуюся   въ  забо- 
ть Обь  облегченш  печальной  участи  народа  и  о  его  просвбщеши. 
Но  9Щ  факты  показали,  что  общество,  по  крайней  мДре  въ  лш^ 
хучшкхъ  свшхъ  представителей,  начинало  уже  сознавать  себя,  вду- 
хывахься  въ  окружавшую  его  обстановку   и  утрачивать   прежнюю 
въ  непогрешимость  господствовавшаго  надъ  нимъ  авторитета, 
въ  авторитеты  вообще   въ  то  время  былъ  нанебенъ   сильный 
1щъ  Вольтеромъ  и  его  последователями;   сочинешя  Вольтера  были 
очень  популярны  и  въ  Россш,  где  находили  многочисленныхъ  пере- 
водчлвсшъ,  читателей  и  почитателей;  но  наше  волтерьянство,  обыкно- 
венно, имело  характеръ  чисто-теоретическШ,  отвлеченный,  и  на  прак- 
тЛ  почти  ничемъ  не  выражалось.  Гораздо  более  практическаго  зна- 
«шя  имело  7  насъ  массшство,   бывшее  реакщей  противъ  увлечешя 
крайностями  волтвр1анства  и  матерхализма,  и  въ  свою  очередь,  увле- 
кавшееся крайностями  мистицизма.  Массшы,  среди  которыхъ  видное 
хАею  занимадъ  Новиковъ,   издавали  журналы  и  множество  книгъ 
рекипознаго  и  нравственваго  содержашя,  занимались  обучш1ем1  юно- 
шеесва  и  делами  благотворительности  и  пр.  Масонское  учеше,  провоз- 
пашавшее  въ  принципе  равенство  и  братство  всехъ  людей,   проти- 
воречило авторитету  и  опеке;  возбуждая  самые  существшные  фило- 
софеше  вопросы,  оно,  хотя  и  решало  ихъ  неудовлетворительно,  но, 
ве&таки,  давало  толчекъ  мысли,  помогало  ея  развитш  и  представляло 
швыВ  образовательный  алементъ,  всшюднпй  въ  русское  общество  не- 
8авнеимо  оть  оффищальныхъ  внушенШ.  Въ  числе  нашихъ  масоновъ 
бшл  образованнейппе  люди  своего  времени  и  замечательные  литера- 
турные деятели;  основанное  ими  «Дружеское  ученое  общество»  ста- 
раюсь привлекать  даровитыгь  молодыхъ  людей  къ  серьезной  литера- 
туршД  работе;  иэъ  ихъ  школы  вышелъ  Н.  М.  Карамзинъ  (1766 — 
1826),  первый  русскШ  писатель,  сознавппй  важное  значеше  литера- 
туры и  всецело  посвятивопй  ей  свою  деятельность.  Время,  когда  вы- 
ступилъ  на  литературное  поприще  зтотъ  образованный  и  даровитый 
писатель,    было   времеоемъ   падешя   классицизма;   въ  европейскихъ 
1И1ературагь  уже  развилось  новое  направлеше,  которое  впосяедствш 
бшо  окрещено,  отчасти  въ  насм^^пку,  назвашемъ   сентимекгализма, 
но  въ  сущности  было  иекашемъ  новой  почю1,  естественнымъ  резуль- 
татомъ  и  отголоскомъ  идей,  провозглашенныхъ  французскою  филосо- 
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ф1ею,  объ  испорченностн  сжреиенва^ю  общества  и  о.  веобходимосп 
воавращешя  къ  «натур^Ь»^  къ  первобытной  непосредственности  и 
нравственной  чистоте.  Сентиментализмъ  ставидъ  своею  задачею  нрав- 
ственное вовроавдеше  и  старался  дЫствовать  преямущественно  ва 
ч]гвство  и  И8Ъ  недоступнаго  героическаго  шра  Елассической  или  дож- 
ноклассяческой  древности  переводилъ  чпжгеля  въ  среду  обыкно- 
веннойу  ежедневн<А  и  всФмъ  понятной  ясивни,  сл^Ьдователкно^  уже 
въ  значительной  степени  деховратизнровалъ  литературу.  Вл1яше  этого 
новаго  направлешя  не  замедлило  сказаться  и  у  насъ;  главныиъ  его 
проводниконъ  явился  Карамзинъ  съ  своими  «Письмами  русскаго 
путешественника»  и  чувствительными  пов^^ями,  благодаря  кото- 
рымъ  кругъ  людей,  заинтересованныхъ  литературою,  сталь  значи- 
тельно пгаре,  тЬмъ  бол^,  что  атипроизведешя  отличаднсь  простынь 
и  изящнвогь  слогомЬу  свободнымъ  оть  классической  вычурности, 
иапыщейности  и  вс^Ьмь  надоевшей  миеологш. 

Вм^^ст^Ь  сь  тЬжЬу  Карамзинъ  является  и  первымь  русскнмъ  по- 
литическимъ  публицистомъ,  въ  основанномь  имь  -  (1802)  журналик 
«В^Ьстникъ  Европы»,  изь  котораго  онь  пытался  сдблать  не  только 
«собран1е  пр1ятныхь  и  полезныхъ  веществослов1й»  (какь  опред&риш 
у  нась  журналь  въ  пропшомъ  стол^Ьтш),  но  литературный  органь, 
имЬюпцй  ц^^ю  руководить  нарождавпшмся  въ  ту  пору  общеегвен- 
нывгь  мн^Шемь.  Всего  бол^^  популярности  пр10бр'Ьло  имя  Карамзина, 
какь  автора  «Исторш  государства  росс1йскаго>,  обширнаго  труда, 
надъ  которымъ  онь  работалгь  много  зЛть  и  по]авлеше  котораго  сов* 
пало  съ  эпохою  сильваго  подъема  нащональнаго  духа  посл^Ь  наполе- 
оновскихъ  войнъ.  «Исторхя»  Карамзина,  представляющая  первое  у 
насъ  прим^Ьнеше  научнаго  метода  къ  источникамь  и  встр'Ьченная 
восторженно,  благодаря  художественности  изложешя,  представляетъ 
юопею  русскаго  самодержав1Я,  которое,  по  убЪвдешю  автора,  даро- 
вало нашему  государству  единство,  могущество,  независимость,  обрат 
эоваше  и  политяческое  значен1е.  Сь  этой  точки  зр^Шя  разсматрн* 
ваются  и  оцениваются  историчеаоя  собьгоя.  Идеи  Карамзина  долгое 
время  занимали  рук<шодящее  положеше  въ  русской  исторюграфш, 
пока  развкпе  исторической  науки  не  обнаружило  односторонносп 
его  труда  и  не  дало  возможности  заметить  въ  немь  отсутств1е  вня- 
машя  къ  главному  действующему  лицу  исторш— къ  народу. 

Подражательное  направлеше  нашей  литературы  мешало  развит!» 
поезш,  постиганш^ей  характерь  народной  жизни  и  выражающей  ее 
въ  подлинномь  ея  виде.  Литература,  вообще,  долгое  время  осггавалась 
бевучасаяою  къ  нуждамь  и  стремлешямь  общества,  которое  въ  свсно 
очередь,  мало  инт^[юсовалось  ею  и  не  придавало  ей  серьеаваго  зна- 
чешя.   Исключешя,    разумеется,   бывали;  но  они  являлись  лишь  въ 
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видЪ  отдЪжьныхъ,  спорадическихъ  случаввъ.  Реакщя  посл^^днихъ 
годовъ  екатерининскаго  царстаовашя  и  непродожжител&наго  царство- 
пшя  Павяа  заглушила  слабые  ростки  общественнаго  мн^шя;  новые 
всходы  м<шш  явкпься  только  въ  первомъ  десятил1Ми  нашего  в^&ка; 
10  и  здйсь  исключительное  господство  францувскаго  вкуса  и  вл1ятя 
ЩШЯ8ИЖ0  раввипе  нашей  литературы,  и  дерасало  ее  на  ходуляхъ, 
нщ  дМствительною  живнью,  въ  которую  она  спускалась  лишь  из- 
{гЬдЕа,  да  и  то  неловко.  Въ  общественныхъ  понят1яхъ  господствовалъ 
хаосъ;  смутно  чувствовалась  слабая  сторона  традищй,  руководившихъ 
русскою  жизнью,  ощущалась  потребность  въ  новой,  болЬе  соотв^Ьт- 
ствующей  положешю  общества,  обстановке,  потребность  дЬятельности 
щ  нароадавшихся  новыхъ  силъ;  но  яснаго  сознашя  и  точной  фор- 
жулфовки  желаеиаго  еще  не  было.  Наполеоновсгая  войны,  полити- 
чески сблизивппя  Россио  еь  остальной  Европой,  открыли  намъ  воз- 
можность бол^  близкаго  и  серьезнаго  знакомства  съ  европейскими 
лпературами  и  европейскою  жизнью  и  дали  новый  толчекъ  русской 
кысп,  заставляя  глубже  вдумываться  въ  общественный  отношевзя, 
срвшнЕвать  свое  съ  чужимъ  и  (шред^Ьлять,  чего  именно  намъ  недо- 
спеть.  Въ  обществе  началось  брожен1е,  1;'лухая  борьба  новыхъ  идеа- 
тъ  со  старыми,  еще  смутнаго,  инстинктивнаго  стремлешя  къ  св^^ 
съ  обскурашязмомъ  и  мыслебоязнью,  превосходно  подмеченная  А.  С 
ГрлбоФдовымъ  (1796— 1829)  въ  его  комед!и  сГоре  отъ  ума»,  первой 
русской  комедш,  въ  которой  выведены  на  сцену  настояпце  руссте 
типы,  очфченные  съ  зам^Нательнымъ  искусствомъ  и  талантомъ. 

Болбе  'широкое  знакомство  съ  европейскими  литературами  по- 
хогхо  нашимъ  писателямъ  освободиться  отъ  французскаго  вл1ян1я,  но 
не  могло  избавить  ихъ  оть  подражательности.  Превосходные  переводы 
В.  А.  Жуковскаго  (1783 — 1853)  изъ  позтовъ  н^Ьмецкихъ  и  англ1й- 
скнхъ  значительно  расширили  нашъ  позтическШ  горизонтъ,  который 
до  г№»  поръ  ограничивался  лишь  ^[фанцузскими  классиками,  и 
внесли  вЪ  нашу  литературу  новую  струю  романтизма,  получившаго 
въ  то  время  въ  Европ^Ь  господствующее  значеше;  прежняя  разсчи- 
танная  и  безжизненная  риторика  стала,  подъ  влЕяшемъ  этого  направ- 
лешя,  уступать  м^Ьсто  живому  чувству.  Въ  публик*  сталъ  все  больше 
и  больше  развиваться  вкусъ  къ  чтешю;  кругъ  людей,  интересующихся 
литературою,  постепенно  расширялся;  но  сама  литература  все  еще 
не  могла  достигнуть  самостоятельности,— какъ  будто  чья-то  сильная 
1)ука  держала  ее  въ  воздухе  и  не  давала  ей  прикасаться  къ  землЪ, 
не  желая,  чтобы  она  получила  отъ  зтого  прикосновешя  новую,  свЬкую 
свлу.  Лишь  изрЬдка  эта  рука  словно  ослабевала, — и  тогда  въ  лите- 
ратур^Ь  являлись  замечательные  факты,  въ  родЬ  басенъ  И.  А.  Крылова 
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(1768—1844),    совершенно   народныхъ  по  тону  и  языку,  въ  ченъ  и 
заключается  жхъ  художественное  достоинство. 

Романтическая  поэзхя  опред&шлась  у  нась,  обыкновенно,  отрица- 
тельно, какъ  противоположность  классицизку,  какъ  творчество,  не 
признающее условныхъ  правилъ  схоластической  «науки  стихотворства», 
следовательно,  подчиняющееся  только  внутреннимъ  законамъ  чсело- 
вЪческаго  духа.  Признаше  возможности  такого  творчества  и  знаком- 
ство съ  н^Ьмещмт  и  англШсжою  литературами,  доказавпшми  превос- 
ходртво  згой  живой  поэзш  надъ  мертвымъ  классицизмомъ,  было 
крупнымъ  шагомъ  впередъ;  у  насъ  это  сов^пшлось  очень  бьютро, 
потому  что  у  насъ  классицизмъ,  какъ  явлеше  наносное,  прививное  и 
мало  кого  интересовавшее,  не  им&гь  за  собою  никакой  традицш  и 
нисколько  не  соотв^Ьтствовалъ  складу  русской  жизни.  Но  и  рохан- 
газмъ,  въ  томъ  вид^,  въ  какомъ  онъ  былъ  принесенъ  въ  нашу  лите- 
ратуру Жуковскимъ,  представлялся  не  особенно  содержательньшъ  и 
не  могъ  удовлетворить  постоянно  возррставпшмъ  запросамъ  на  поашю, 
бол^е  близкую  къ  дМствительной  жизни,  болбе  соота^ствующую 
духовнымъ  потребностямъ  общества. 

Отв^^ь  на  зги  запросы  былъ  данъ  величайпшмъ  изъ  русскихъ 
поэтовъ,  А.  С.  Пушкинымъ  (1799—1837),  д*ятельностью  котораго 
наша  литература  была  освобождена  отъ  подражательности  и  поставлена 
на  новый,  самостоятельный  путь.  Поэз1Я  Пушкина,  въ  своемъ  по- 
сл^овательновгь  развитш,  прошла  черезъ  всЬ  фазисы,  пережитые  до 
него  русской  литературой:  воспитанный  на  французскихъ  образцахъ, 
онъ  поочередно  перебывалъ  и  классикомъ,  и  сентименталистомъ,  и 
романтиком!,  и  особенно  сильно  и  долго  увлекался  байронизмомъ, 
кот(фый  въ  то  время  всего  богЬе  соотв^Ьтствовалъ  настроешю  русскаго 
образованнаго  общества,  чувствсшавшаго  въ  себ^Ь  силу  и  способность 
дМствовать  и  неопред^енно  порывавшагося  къ  д^Ьятельности,  но 
практически  осужденнаго  на  полное  бездМств1е.  Эта  праздность,  къ 
которой  общество  прхучалось,  такъ  сказать,  съ  д^^гства  и  ус1фани!1ь 
которую  собственньши  силами  оно  было  не  въ  состоянш,  порождала 
апатш),  разочароваше  и  мрачный  взглядъ  на  дШствительность.  Въ 
байронизм^Ь  были  черты  яЬсколько  родственный  зтому  настроенио, 
хотя  объясняемыя  совершенно  иными  причинами;  вотъ  почему  эта 
П0331Я  могла  им^Ьть  особенно  сильное  вл1ЯН1е  на  общество,  тЬыъ  божЬе, 
что  ея  представителемъ  являлся  позтъ,  обладавппй  невиданньшъ  до 
того  времени  талантомъ  и  небывалою  прелестью  стиха.  Для  самого 
Пушкина  байронизмъ  былъ  естестаеннымъ  результатомъ  протнвор^&ч1я 
между  идеальными  порывами  позта  и  грубою  дМствительностью, 
которая  отрицала  права  анажизирующаго  разума  и  возмущала  чувство. 
Лучшая    пора    его   молодости    прошла   въ  столкновешяхъ  съ  этой 
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дМствительностьЮ;  въ  першд'б  самой  отчаянной  реакщи,  наступившей 
въ  коЕп^  второго  десятил^Шя  нашего  в^Ька  и  объявившей  крестовый 
походъ  противъ  всякаго  проявлетя  всысли  въ  обществе.  Услов1Я,  при 
которыгь  ему  приходилось  работать,  были  таковы,  что  никакъ  не 
уогли  бдагопр1Ятствовать  ра8вит!ю  ц^^ной  натуры;  напротивъ, 
поселяли  въ  яемъ  ожесточеше,  внутреншй  раздоръ  и  отчаян!е,  и, 
наконецъ,  привели  его  къ  резигнащи,  ^ъ  примирешю,  хотя  и  не- 
вольному, съ  тЬмъ,  противъ  чего  онъ  прежде  возмущался  вс*мъ 
своимъ  существомъ.  Не  смотря  на  эту  крайне  тяжелую  и  ненормальную 
обетановку  д^^ятельности  Пушкина,  талантъ  его  кр^бпнулъ  и  разви- 
В&1СЯ;  вскоре  онъ  совершенно  освободился  отъ  иностраннаго  вл1яшя 
нсталъ  совершенно  самостоятёльнымъ  художникомъ,  вполн^Ь  нащональ- 
нымъ  русскимъ  поэтомъ.  Пр10бр*тенная  имъ  громадная  популярность 
и  его  значеше  въ  литератур*  обусловливается,  помимо  его  гешаль- 
ности,  какъ  поэта,  т*мъ,  что  онъ  в*рно  опред*лилъ  и  указалъ  путь, 
идя  по  которому  русская  литература  могла  пр1обр*сти  содержатель- 
ность и  прочную  почву,  вступить  въ  гЬсную  связь  съ  жизнью  об- 
щества, сделаться  отражен1емъ  его  мн*шй  и  идеаловъ,  необходимою 
руководящею  силою, — насколько  это  позволяли  т*  условхя,  въ  которыя 
бшо  поставлено  ея  существоваше. 

Пушкинъ  же  былъ  первымъ  русскимъ  романистомъ,  поставившимъ 
требоваше  серьезнаго  изучешя  житейскихъ  явлешй  и  правдиваго, 
реальнаго  ихъ  изображешя.  Последователями  его  явились  съ  одной 
сторошд— М.  Ю.  Лермонтовъ  (1814—1841),  съ  другой— Н.  В.  Гоголь 
^809— 1852).  Чрезвычайно  талантливый  поэтъ,  погибппй  въ  то  время, 
когда  его  дароваюе  только  что  вступило  на  путь  самостоятельнаго 
ра8вит1я,  Лермонтовъ  былъ  выразителемъ,  по  Байрону,  того  мрачнаго, 
отрицательнаго  настроешя  духа,  которое  являлось  результатомъ 
вынужденной  праздности,  напряженнаго  развитая  нервовъ  чувства  и 
паралича  нервовъ  движешя, — и  вело  къ  отчаян1ю  и  гнетущей  тоскЬ. 
Глубоюй  разладъ  между  идеалами  и  дМствительностью,  не  удовлетво- 
рявшею самымъ  элементарнымъ  требовавоямъ  нарождавшагося  обще- 
ственнаго  самосознашя,  въ  прежнее  время  заставлялъ  мыслящихъ 
^дей  искать  успокоетя  въ  масонств'6,  въ  мистицизм^^,  въ  бол^^ен- 
ной  релипозности,  въ  романтическомъ  католицизмЬ;  зат№ь  эти 
убЪкища  возбужденной  мысли,  переставъ  удовлетворять  ее,  были 
оставлены  для  политическихъ  утошй,  нав'бянныхъ  европейскимъ 
^'рожешемъ;  когда  же  и  эти  утоши  потерпели  крушеше  и  оказались 
призрачными,  тогда  на  смЬну  имъ  явился  байронизмъ,  въ  видЬ  пол- 
наго  разочарован1я  жизнью  и  гордаго  презр^Ьнья  къ  окружающей 
обстановк*.  Типы  людей  такого  характера,  введенные  въ  нашу  лите- 
ратуру Пушкинымъ  и  затЬмъ  разработанные  Лермонтовымъ  примЬни- 
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тельно  къ  русской   жизни,  долгов  время  держались  въ  литератур*, 
видоизменяясь  сообразно  съ  требовашями  времени. 

Съ  другой  стороны,  Гоголь  явился  художникомъ  -  бьпюписате- 
лемъ,  поэтомъ  той  самой  обыденной  действительности,  Еоторою  воз- 
мущались представители  байронизма.  Въ  «Ревизор*»  и  особенно  въ 
«Мертвыхъ  Душахъ»  онъ  съ  необыкновенньшъ  мастерствомъ  набро- 
салъ  широкую  и  правдивую  картину  современнаго  ему  общества,  вы- 
велъ  рядъ  типовъ,  поражающихъ  своею  яркостью  и  жизненностью,  и 
окончательно  упрочилъ  въ  литератур*  натуралистическое  направлеше, 
изображающее  жизнь,  какъ  она  есть,  и  всего  бол*е  соответствующее 
простому  и  ясному  складу  русскаго  ума.  Вм*ст*  съ  т^мъ,  Гоголь  до- 
велъ  въ  своихъ  произведен1яхъ  до  значительной  степени  совершенства 
весьма  важный  факторъ  художественнаго  творчества — психичесшй 
анализъ,  мотивировку  образа  дЁйствШ  изображаемыхъ  лищ»  какъ 
внутреннимъ  развитаемъ  имъ  характера,  такъ  и  влхяшемъ  вы'Ьпш^ 
обстановки.  Такимъ  образомъ,  его  произведевоя  давали  пип^  критиче- 
скому уму,  обращая  его  къ  И8сл*дован1Ю  причинъ,  отъ  дМствхя  ко- 
торыхъ  зависелъ  тогдашшй  складъ  русской  жизни. 

Время,  о  которомъ  мы  теперь  говоримъ, — вторая  четверть  ны- 
непшяго  столейя,  было,  по  выраженш  Пушкина,  «жестокимъ  в*- 
комъ»  для  мыслящихъ  людей  въ  Россш.  При  полной  невозможности 
какой-либо  общественной  деятельности,  согласно  съ  пришщпами  щ>ав- 
ственно-развитаго  человека,  все  лучпая  силы  общества  направля- 
лись въ  литературу;  но  последняя  была  поставлена  въташя  усдов1Я, 
который  делали  ея  развитхекрайне  затруднительнымъ.  Кругъ  ея де&ствШ 
суживался  все  более  и  более,  и  нужно  было  обладать  большимъ  за- 
пасомъ  самоотвержешя,  любви  къ  делу,  гражданскаго  мужества  и  ди- 
пломатическаго  такта,  чтобы  работать  въ  этомъ  кругу,  среди  посяроян- 
ныхъ  заподозревашй,  клеветы  и  преследовашй.  Несмотря  на  это  не- 
нормальное положеше  литературы,  въ  ней,  все-таки,  находилось  не- 
мало деятелей  очень  талантливыхъ,  которые  старались  двигать  ее 
впередъ,  развивать  общественное  сознаше,  объяснять  обществу  его 
потребности.  Многимъ  изъ  нихъ  эта  деятельность  стоила  тяжелыхъ 
страданШ,  такъ  что  истор1Я  литературы  нередко  обращалась  высар- 
тирологъ;  но  въ  этой  трудной  школе  литература,  все-таки,  крепла  и 
развивалась,  вырабатывала  новыя  идеи  и  языкъ  для  ихъ  выражешя, 
старалась  освещать  обществу  его  путь,  возбуждать  умственные  инте- 
ресы; меащу  писателями  и  обществомъ  устанавливалась  более  тесная 
нравственная  связь,  облегчавшая  взаимное  понимаше.  Все  это,  ко« 
нечно,  происходило  въ  очень  скромныхъ  размерахъ;  но  разъ  начав- 
шееся движете  уже  не  могло  остановиться,  какъ  бы  ни  задержи- 
вался его  правильный  ходъ.  Съ  этихъ  поръ  наша  литература  все  бо- 
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Ле  и  б(мг]Ье  пргобрЪгаетъ  прочную  основу  для  с&мостоятепваго  раави- 
пя  и  становится  необходимымъ  ддеиентонъ  жизни,  вааснымъ  факто- 
ромъ  общественнаго  ра8вит1я« 

Параыельно  съ  литературою  шла  впередъ  и  наука.  Подъемъна* 
щонвльнаго  духа,  выввавппй  въ  западной  БвропЬ  и  среди  славян- 
свихъ  племенъ  обращеше  къ  родной  старин']^  и  нарнодности,  литера* 
турное  возрождеше  и  усиленную  разработку  вопросовъ  историческихъ 
I  этнографическихъ,  встр^Ётилъ  о1ТОлосокъ  и  въ  нашей  литературе. 
Вь  ЗО-хъ  годахъ  снародность»  была  провозглашена  у  насъ  оффищально, 
какъ  политически  принциоъ,  составляюпцй,  вм^ЬстЬ  съ  самодержа- 
шеиъ  и  православ1емЪу  коренную,  незыблемую  основу  русскаго  госу- 
дарств^янаго  строя;  но  въ  этой  формуле  подъ  именемъ  народности 
разум&Еось  н^Ьчто  иное,  чФмъ  на  западе... 

Первыя  попытки  обращешя  къ  народу,  какъ  къмагер1алу  для  изу- 
чшя,  были  результатомъ  стремлевоя  общества  уяснить  свое  положе- 
ше  въ  настоящемъ  и  прошломъ,  опред^ккить  услов1я  своего  существо- 
вав и  ра8вит1Я.  Этому  много  способствовало  также  и  увлечете  не- 
мецкой 4№лософ1ей,-~сначала  Шеллингомъ,  а  потомъ — Гегелемъ,  уче- 
те которысхъ  давало  готовый  и  стройный  обпця  формулы  развит1Я, 
который  оставалось  только  прилагать  къ  данному  частному  случаю. 
Сравнеше  современнаго  положен1Я  и  историческихъ  судебъ  Россш  и 
Е^пы  приводило  къ  противоположнымъ  заключешямъ.  Одни,  про- 
никаясь безпредельнымъ  уважешемъ  къ  европейской  цивилизацш  и 
считая  РУССЕ1Й  народъ  способнымъ  къ  ея  воспр1ят1ю,  благогов'Ьли  пе- 
редъ  реформою  Петра  В.,  поставившаго  Россио  на  путь  европейскаго 
просв^^щешя,  и  доказывали,  что  Росс1Я  можетъ  исполнить  свое  исто- 
рическое призваше  только  окончательно  отрекшись  отъ  старыхъ,  ви- 
аантШско-татарскихъ  элементовъ,  тормозящихъ  ея  развитхе.  Друпе, 
основываясь  на  томъ  принцшгЬ,  что  каждому  народу  присущи,  съ 
самаго  его  зарояд^ешя,  особый  апрюрныя  начала,  въ  осуществлеши 
когорыхъ  и  заключается  его  историческая  мисс1Я,  противополагали 
Россию— Западу,  отрицали  необходимость  европейскаго  просв^^ешя 
и  осуждали  реформу  Петра,  какъ  своевольную  изм'Ьну  народнымъ 
началамъ,  какъ  насильственный  разрывъ  съ  стариной,  следовательно 
искажеше  правильнагонащональнаго  развит1я.  Какъ  тЬ,  такъ  и  друпе, 
какъ  сзападники»,  такъ  и  «славянофилы»,  были  одинаково  недовольны 
наетоящимъ  положен1емъ  дФлъ;  но  одни  считали  виною  его  уклонеше 
Россш  отъ  пути  европейской  цивилизацш,  а  друпе,  напротивъ,— укло- 
неше съ  стараго,  истиннаго,  народнаго  пути  развит1я  на  ложный, 
ещюпейскШ;  одни  вид&ш  все  зло  въ  недостатке  просвещши1,  друпе— 
въ  скороспелой  прививке  къ  нашему  отечеству  испорченныхъ  еврО'»* 
оейскихъ  соковъ,  принесшихъ  пагубный  плодъ  бюрократш,  которая 
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заслонила  народъ  отъ  власти.  Соответственно  этому  и  политичеспе 
идеалы  обЪагь  партШ  были*  различны:  для  однихъ  идеаломъ  была 
современная  Европа,  для  другихъ— до-петровсвая  Русь,  на  которую, 
какъ  и  на  русск1й  народъ,  они  смотр'Ёли  сквозь  романтическзгю  призму, 
отыскивая  въ  ней  всевозможный  доброд']Ьтели.  Споръ  между  западни- 
ками и  славянофилами,  нередко  увлекавшШ  обФ  парт1и  въ  р'6дК1я 
крайности,  быль  важнымъ  симптомомъ  пробужден1Я  духа  критиче- 
скаго  анализа  и  им&1ъ  чрезвычайно  важныя  и  плодотворный  посл^^д- 
СТВ1Я  для  русской  науки  и  общественной  мысли.  Въ  особенности 
славянофилы  много  содействовали  изучешю  русской  народности  въ 
всторическомъ  и  бытовомъ  отношешяхъ,  собирая  и  разработывая  отно- 
сяпцйся  къ  этому  предмету  матер1алъ.  Западники,  съ  своей  стороны, 
старались  сд&1ать  доступными  русскому  обществу  методы  и  выоводы 
европейской  науки,  и  ближе  познакомить  его  съ  услов1ями  европей- 
ской жизни.  Въ  политическихъ  вопросахъ  западники  всегда  предъяв- 
ляли требовашя  опредЪленныя,  бывппя  прямымъ  результатомъ  налич- 
наго  положешя  д'Ьлъ;  представители  же  славянофильства  нередко  схо- 
дились съ  оффищальной  народностью,  которой  отрицаше  «гнилого» 
Запада  было  какъ  нельзя  бол1Ье  на  руку,  и  никогда  не  могли,  да  и 
въ  настоящее  время,  когда  первоначальный  воззр'Ьшя  об^Ьихъ  парт1й 
уже  значительно  изменились, — ^не  могутъ  вполне  ясно  мотивировать 
положешя  своей  политической  программы  въ  примЬнеши  къ  практик^^ 
Такимъ  образомъ,  не  смотря  на  ст'бсненное  положеше  литературы, 
въ  нее  вносился  политически  элементъ.  Читатели  привыкали  серьезно 
вдумываться  въ  литературный  произведевоя,  дополнять  недосказанное 
и  д'Ьлать  выводы,  применяя  ихъ  къ  русской  жизни;  критика,  глав- 
нымъ  представителемъ  которой  былъ  В.  Г.  Б^линскгй  (1811— 1848), 
определяла  философско-эстетическхя  и,  насколько  было  возможно, — 
общественныя  основатя  и  задачи  литературы,  разъясняла  значеше 
великихъ  писателей  и  выдающихся  произведешй,  безпощадно  уни- 
чтожала все  бездарное,  фальпшвое  и  продажное,  неутомимо  боролась 
съ  лицем%р1емъ  и  обскурантизмомъ.  Журналы,  среди  которыхъ  въ 
30-хъ  годахъ  первое  м^то  занимали  сТелескопъ»  Н.  И.  Надеждина 
и  «МосковскШ  Телеграфъ»  Н.  А.  Полевого,  а  въ  4:0-хъ— сОтече- 
ственныя  Записки»,  старались  знакомить  читателей  съ  ходомъ  евро- 
пейской науки  и  литературы  и  помещали  на  своихъ  странищаъ  про- 
изведешя  лучпгахъ  русскихъ  и  иностранныхъ  писателей,  словомъ, 
стремились  сделаться  изв^^тной  общественной  силой.  Центральнымъ 
пунктомъ  русскаго  просвещешя  былъ  въ  то  время  московсшй  уни- 
верситетъ,  откуда  вышло  такъ  много  выдающихся  дЬятелей  науки 
и  литературы;  наиболее  замечательные  изъ  этихъ  деятелей,  принад- 
леасавпае  къ  молодому  покол1Шю,  составляли  тЬсный  дружеск1й  кру* 
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жжъ,  который  давалъ  тонъ  прогрессивной  литератур^Ь.  Обращетекъ 
народу  и  народности  выдвинуло  на  первый  планъ  вопросъ  о  поло- 
жеши  народной  массы,  объ  из1ГЁненш  условШ  общественнаго  строя, 
основаннаго  на  рабстве.  При  тонъ  положенш,  въ  какомъ  находилась 
щда  лЕгература,  вопросъ  этотъ  не  могъ  быть  поставленъ  прямо;  его 
хожио  было  возбуядать,  и  то  лишь  въ  вид%  намека,  иливъученыхъ 
В8С1^ован1яхЪу  которыя  не  могли  им1^ть  обширнаго  круга  читате- 
яей,  иди  въ  беллетристик'б,  путемъ  правдиваго,  по  возможности,  изо- 
браа1Ш1я  жизни  и  типовъ  крестьянской  массы.  Съ  такими  именнб 
произведешями  выступаютъ  И.  С.  Тургеневъ  (1818 — 1883,  «Записки 
окляЕка»)  и  Д.  В.  Григоровичъ,  авторъ  повЬстей  изъ  народнаго 
быта  съ  идиллической  окраской,  напоминающей  «Деревенскхе  разсказы» 
Ауэрбаха.  Вообще,  къ  концу  40-хъ  годовъ,  благодаря  дружной  ра- 
боте представителей  науки  и  литературы,  общественное  сауосознаше 
екблажо  довольно  значительные  усп^ёхи;  разъяснены  были  мнопя 
важный  основный  положешя,  поставлены  ближайппе  практичесше 
вопросы,  накачены  пути  для  д6йств1я  кр^^пнувпшхъ  общественныхъ 
оть;  явилась  и^^блая  группа  молодыхъ,  талантливымъ  иэнергичныхъ 
шю&телей,  много  обещавшая  въ  будущемъ... 

Революц10нное  движете  1848  года  въ  Бвроп^Ь  отозвалось  у  насъ 
крайне  тяжелою  реакщею,  которая  на  н^Ьсколько  л^тъ  совершенно 
обевцвЬтила  и  заглушила  литературную  дЬятельность.  Восточная  война, 
<«ощшвшаяся  неудачно  для  Россш,  обнаружила  полную  несостоятель- 
шкяъ  пришщповъ,  считавшихся  до  того  времени  краеугольными  кам- 
няхи  нашего  общественнаго  строя;  новое,  либеральное  правительство 
решило  вступить  на  путь  реформъ;  литература  получила  значитель- 
ную, въ  сравненш  съ  прежнимъ,  долю  свободы;  началось  общее  ожив- 
1ше,  фундаментальная  критическая  переборка  всЬхъ  основъ  рус- 
ской жизни,  стремлете  определить  принципы  разумнаго  существова- 
Н1Я  и  общественной  дбятельности.  Непродолжительный  перюдъ  съ 
конца  50-хъ  годовъ  до  первыхъ  л*тъ  сл*дующаго  десятил*т1Я,— это, 
по  выршкешю  поэта,  «благодатное  время  надеждъ»,  время  реформъ, 
существенно  измбнивпгахъ  физюномио  русскаго  общества, — былъ  пе- 
рюдомъ  горячаго,  юношескаго  увлечешя,  порыва  къ  новой  жизни  и 
^(Ьяз^дьности  общественныхъ  силъ,  впервые  получавшихъ  возмож* 
воек  ступить  на  практическую  почву.  Развилась  такъ  называемая 
«обогчительная»  литература,  осв^Ьщавшая,  и  въ  серьезныхъ  этюдахъ, 
ивъбелзЕетристическихъпроизведен1Яхъ,темныя  стороны  русской  жизни; 
недосказанное  на  родин^Ь  договаривалось  за-границей,  въ  очень  вл1я- 
ВДьной  литератур*  русской  эмигращи,  во  глав*  которой  стоялъ  одинъ 
вь  нааболбе  талантливыхъ  нашихъ  писателей,  А.  И.  Герценъ 
(1812—1870)  и  которая,   при  всей  своей  страстности,    много   сод*й- 
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ствовала  р'&швтю  важн^^йпшхъ  вопросовъ  руссЕОЙ  жизни,  въ  особен- 
ности— вопроса  Ерестьянскаго.  Публицистика  и  критика  получихи 
серьезный  характеръ  и  руководящее  значеше  въ  трудахъ  Н.  А.  До- 
бролюбова (1836—1861)  и  Н.  Г.  Чернышевскаго  (р.  1830);  быстро 
развивавшаяся  перходическая  печать  затрогивала  и  анализировала  са- 
мые важные  общественные  и  политичесше  вопросы;  во  глав^Ь  двшве- 
шя  стоялъ  «Современникъ»,  журналъ,  въ  которомъ  з^аствоваш  луч- 
Ш1Я  литературный  силы.  Просторъ,  предоставленный  исторической 
наук']Ь  и  открыт1е  доступа  къ  рукописному  матерхалу  быстро  двинули 
впередъ  изучеше  русской  исторш,  во  многомъ  изменили  прежнее 
взгляды,  державпиеся  со  временъ  Карамзина  и  содействовали  уста- 
новлешю  правильной  оценки  историческихъ  фактовъ. 

Къ  изящной  литератур*]^  съ  большимъ  усп^^омъ  работали  мнопе 
очень  даровитые  писатели.  Одни  изъ  нихъ  начали  свою  д&пгельность 
еще  въ  40-хъ  годахъ,  и  теперь  находились  въ  полномъ  блесв^^  и 
сил^  своего  таланта,  друг1е  только  теперь  выступили  на  литератур- 
ное поприще.  Имена  ихъ  тв^тиы  всей  читающей  русской  публике; 
мног1е  изъ  нихъ  дМствують  и  до  сихъ  цоръ.  Достаточно  напомнить 
Тургенева,  И.  С.  Гончарова  (р.  1818),  въ  романахъ  которыхъ 
русское  общество  нашло  правдивыхъ  художниковъ-бытописателей; 
е.  М.  Достоевскаго  (1828—1879),  великаго  мастера  въ  психологи- 
ческомъ  анализ'Ь,  особенно  въ  изображеши  натуръ,  надломленныхъ 
тяжелою  рукою  русской  жизни;  графа  Л.  Н.  Толстого  (р.  1828), 
автора  высоко- художественной  эпопеи  сВойна  и  Миръ»;  Н.  А.  Не- 
красова (1821—1878),  самаго  выдающегося  изъ  новыхъ  русскнхъ 
поэтовъ,  являвшагося,  въ  лучшихъ  своихъ  произведешяхъ  п^Ьвцомъ 
крестьянской  массы,  ея  горя  и  радостей,  и  мн.  др.  Въ  литератур^Ь 
драматической  съ  особеннымъ  успЁхомъ  дЬйствовалъ  А.  Н.  Остров- 
СК1Й  (р.  1823),  который  въ  ц&юмъ  рядЬ  живыхъ  и  талантливыхъ 
комедШ  изъ  быта  купечества  и  мелкаго  чиновничества  вывелъ  на 
сцену  очень  мало  изв^Ьстный  до  того  времени  классъ  русскаго  обще- 
ства; въ  обличительной  литератур']^  началъ  свою  д&сгельность  М.  К 
Салтыковъ  (р.  1826),  талантливый  и  остроумный  сатирикъ,не  пере- 
стававппй  съ  т^ъ  поръ  отзываться  на  всё,  бол'Ье  и  мен^№  крупный 
явлен1я  русской  общественной  жизни.  Рядомъ  съ  этими  писателями, 
стоявпшми  во  глав^^  литературы,  действовало  много  другихъ,  вт(фо- 
степенныхъ,  изъ  которыхъ  мнопе  отличались  зам^Ьчательнымъ  даро- 
вашемъ.  Общими  усил1ями  этихъ  д'Ьятелей  изящная  литература  од^^ 
лалась  в^^рнымъ  отражешемъ  св'Ьтлыхъ  и  темньаъ  сторонъ  живим 
русскаго  общества,  его  идей  и  стремлешй,  интересовъ,  надеж^ъ  м 
разочаровашй.  Вм^ЬстЁ  съ  тЬмъ,  литература  окончательно  демокрахи- 
аировалась,  какъ  по  личности  своихъ  представителей,  такъ  и  по  сво- 
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ему  характеру;  она  перестала  быть  сословною  или  кружковою,  захва- 
тЕ1а  въ  сою  область  все  русское  общество,  сверху  до  низу,  стара- 
1ась  понять  и  объяснить  веб  проявлешя  русской  жизни.  Это  было 
причиною  н1^котораго  понижешя  прежней  блестящей  талантливости; 
но  за  то  литература  сд^^алась  популярн'Ье,  доступн^^  гораздо  боль- 
шему количеству  читателей,  ч^жь  прежде,  стала  общественнымъ  до- 
стояшемъ  въ  гораздо  бол^Ье  пшрокомъ  смысл^Ь  слова. 

€Благодатное  время  надеждъ»  скоро  миновало.  Съ  1863  года  въ 
русской  жизни  снова  начался  поворотъ  въ  сторону,  противоположную 
первоначальнымъ  ожидашямъ;  литература  стала  постепенно  замыкаться 
въ  пред^^лы  бол'Ёе  тесные;  мнопе  важн'Ьйппе  вопросы,  политяческхе 
н  общественные,  устранились  изъ  ея  обихода;  но  идеи,  разъ  пущен- 
ный въ  обращеше,  продолжали  жить  и  развиваться.  Вм^тЬ  съ  тЬмъ,  на 
ступила  пора  бол'бе  внимательнаго  пересмотра  того,  чтб  было  сдЬлано  въ 
недавнемъ  прошломъ;  многхе  взгляды  оказались  черезчуръ  идеальными 
и  несогласимыми  съ  ходомъ  практической  жизни,  мнопя  надежды — 
черезчуръ  преувеличенными  и  преждевременными;  серьезный  анализъ 
ввел»  въ  прежшя  теорш  много  важныхъ  поправокъ.  Въ  70-хъ  годахъ 
обнаружился  особенный  интересъ  къ  бол^^  пристальному  и  обстоятель- 
ному изучешю  народной  жизни  въ  различныхъ  отношешяхъ,  къ 
опред'Ьлешю  нравственныхъ  и  общественныхъ  идеаловъ  народной 
массы.  Въ  атомъ  д'&ое^Ь  на  помощь  наук'Ь  пришла  изящная  литература, 
въ  которой  сталъ  выработываться  особый  видъ  такъ  называемой 
«народнической»  беллетристики.  Въ ,  числ^^  ея  представителей  есть 
писатели  съ  несомнЬннымъ  талантомъ  и  у1гЬньемъ  угадывать  важные 
вопросы;  но  полное  ея  развитхе  еще  впереди.  Н'Ьтъ  сомнЬшя,  что 
на  этомъ  новомъ  пути,  къ  которому  наша  литература  стала  по- 
степенно приближаться  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  почувствовала  свою 
самостоятельность,  она  можетъ  дать  много  замЬчательныхъ  произве- 
ден1й;  но  для  усхгЬхв.  въ  этой  области  требуется  много  серьезнаго  и 
глубокаго  изучешя,  которому  до  сихъ  поръ  м^Ьшаютъ  еще  мнопя 
важный  причины. 

Заключая  нашъ  бол^№  ч']Ьмъ  беглый  обзоръ  главныхъ  фазисовъ 
ра8вит1я  русской  литературы,  мы  должны  сказать,  что  не  смотря  на 
всю  талантливость  многихъ  ея  представителей,  она  до  сихъ  поръ  не 
была  еще  въ  *состоянш  не  только  стать  на-ряду  съ  европейскими 
литературами,  но  даже  и  занять  авторитетное  положеше  среди  лите- 
ратуръ  славянскихъ.  Для  западной  Европы  она  до  сихъ  поръ  не 
могла  и  не  можетъ  представлять  серьезнаго  интереса,  какъ  носи- 
тельница какихъ'либо  новыхъ  идей,  по  той  причини,  что  въ  общую 
сокровищницу  человЁческаго  ума  ею  не  сд'Ёлано  ни  одного  сколько 
нибудь  замЪтнаго  вклада.  Интересъ,  возбуждаемый  ею  въ  ЕвропЬ, — 
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ЧИСТО  этнографическШ;  если  ее  ивучаютъ,  то  только  какъ  средство 
для  ближайшаго  знакомства  съ  русскимъ  обществомъ  и  народонъ. 
Причина  такого,  повидиному  ненорнальнаго,  положетя  д^Ьлъ  заклю- 
чается въ  отсутствш  условШ,  способствующихъ  правильному  росту 
общества  и  литературы,  въ  элементарности  нашего  просв^щешя,  въ 
далеко  еще  не  искоренившейся  у  насъ  мыслебоязни.  Только  тогда, 
когда  ходъ  исторш  устранить  вс*  эти  преграды  и  поставить  русское 
общество  на  настоящШ  путь,  —  только  тогда  будеть  создана  у  насъ 
почва  и  для  ра8вит1Я  литературы,  достойной  великаго  народа. 

П.  Морозовъ. 

Цпшй  иерп  1С1|рш  юм-гртш!  лкратуры. 

Народы,  живущ1е  подь  гнетомь  дикаго  и  лишеннаго  всякаго 
образовашя  завоевателя,  естественно  не  ногутъ  такъ  заботиться  о 
развитш  своей  нащональной  литературы,  какъ  народы,  пользуншцеся 
свободой  и  независимостью.  Велико  давлеше  тираннш,  глубока  скорбь 
угнетенныхъ,  которые  должны  быть  довольны  уже  т*мь,  что  могутъ 
влачить  свое  жалкое  существовате,  не  заботясь  о  своемь  духовномъ 
развитш. 

Судьбу  эту  испыталь  особенно  гречесшй  народь,  четыре  долпя 
стол^№я  стонавппй  подь  гнетомъ  варварской  тираннш.  Какъ  онъ  могъ 
думать  о  развитш  своихъ  интеллектуальныхъ  силь,  когда  крово- 
жадный завоеватель  стремился  не  только  подчинить  его  нащональ- 
ность,  но  и  совсЬмь  стереть  его  съ  лица  земли?  Какъ  могли 
сохраниться  учителя  и  ученики  въ  странЬ,  гдб  не  было  школъ. 
Какъ  могли  процветать  искусства  и  науки  тамь,  гдб  самая  жизнь 
завис&[а  отъ  произвола  любаго  власть  имущаго,  ненавидфвшаго  вся- 
1С1Й  усп'Ьхъ,  всякую  новизну? 

Взятгемь  Константинополя  турками  въ  1453  году  быль  нанесен-ь 
смертельный  ударь'  греческому  М1ру.  Съ  падешемъ  семихолмной 
столицы  святаго  Константина  на  Босфор'^  пала  и  Грец1я,  и  этимъ 
собьтемь  кладется  р'бзкая  черта  между  блестящей  древней  эпохой 
и  новой,  эпохой  мрака  и  невежества,  слезь  и  вздоховъ,  одичашя  и 
рабства.  Ви8ант1йск1е  императоры  никогда  не  забывали  о  духовноиъ 
развитш  своего  народа;  они  не  только  никогда  сами  не  пренебрегали 
обогащать  свой  умь  сношешями  съ  учеными  и  знаменитыми  людьми 
и  учеными  спорами,  но  и  щедро  поддерживали  школы  и  учебныя 
заведешя;  хотя  и  отвлекаемые  внешними  войнами  и  внутренними 
распрями,  они  никогда  не  переставали  всеми  находящимися  въ  ихъ 
распоряженш  средствами  способствовать  духовному  развитш  различ- 
ныхь  классовь  народа. 

Этой  похвальной  заботливости  визант1йскихъ  императоровь   обя- 
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ашы  мы  тЬмъ  обшпемъ  ученыхъ  и  щюс^Ьщенныхъ  мужей,  которые, 
бшъ  нягнаны  съ  родины  турецкимъ  аавоевашемь,  б&каш  въ  Италио 
и  друпя  страды  западной  Европы,  гдЬ  они  всего  бох^Ье  способство* 
вали  воэрожденш  наукъ  и  искусствъ.  Эти  ученые  (№глецы  ХУ 
стол^№я,  выступивппе  въ  Италш  въ  качестве  учителей,  положили 
въ  то  же  время  основаше  ново-греческой  литерат]ГР& 

Имъ  мы  обяваны  сохранешемъ  греческаго  языка;  они — ^действи- 
тельные преемники  древнихъ  писателей,  извЪстныхъ  подъ  именемъ 
склассиковъ».  Они  служатъ,  такъ  сказать,  соединительнымъ  звеномъ 
хещу  древностью  и  новымъ  временемъ.  По  предмету  своихъ  занятШ 
I  по  своей  д^Ьятельности  они  принадлежать  къ  старому  времени;  съ 

другой  стороны,   они  ПрИМЫКаЮТЪ  къ  новому  ПерХОДУ  по  тому  ВЛ1ЯНШ, 

которое  ОНИ  оказали  на  ново-греческую  литературу.  Они  настояпце 
носители  греческой  культуры,  и  заслуги  ихъ  въ  высшей  степени 
славны  и  достойны  похвалы. 

До  насъ  не  допио  памя1яиковъ  этой  старой  греко-итальянской 
культуры,  потому  что  учешя  ихъ  ограничивались  большею  частью 
уепымъ  нзложешемъ;  но  звукъ  ихъ  лекщй  раздавался  въ  теченш 
столМй,  и  плоды  ихъ  созрели  поздв^^  на  юническихъ  островахъ, 
сделавшихся  уб^^жищемъ  зажиточнФйшихъ  |греческихъ  семействъ,  и 
въ  новМшее  время  въ  собственной  Грещи,  гдЬ  по  прошествш  нЬ- 
еколькихъ  в^овъ  въ  блеск'6  возродилась  греческая  образованность. 

Кшда  Грещя  покорилась  турецкому  мечу,  казалось,  что  она  уже 
не  въ  состоянш  оправиться  отъ  смертельнаго  удара.  Погасли  по- 
елАдшя  искры  ея  благородной  жизни.  Но.именноатисамыя  посл'Ьдн]я 
нс1фы  зажгли  на  запад^Ь  Европы  очаги  новой  образованности.  Са- 
В1въ  рабства  прикрывалъ  собою,  казалось,  мертвое  тбло.  Завоеванная 
еирана  была  попрана  и  раззорена;  общественная  жизнь  исчезла;  всякШ 
1фогрессъ  былъ  раздавленъ  въ  зародыпгЬ.  Воцарились  молчаше  и 
нракъ;  некЬжеетво  воздвигло  тронъ  св<^  въ  странЬ,  гдЬ  прежде 
процв^али  и  господствовали  искусства  и  науки,  въ  стран4&,  гдб  об- 
риованность  приносила  лучпие  плоды  свои  и  С1яла  самымъ  яркимъ 
блесЕомъ. 

Если  мы  желаемъ  бросить  обпцй  взглядъ  на  ново-греческую  ли- 
'ературу,  на  литературу  посл^Ь  завоевашя  Константинополя,  то  мы 
должны  разд^Ьлить  ее  на  отдельный  части.  По  нашему  мн^Шю,  ее 
елфдуегъ  ранд'Ьлить  на  три  отд&1а,  соотвФтствуюпце  тремъ  различ- 
нымъ  эпохамъ. 

Эти  три  отд&ка  суть  сл'Ьдуюпце: 
I.  Время  упадка. 

П.  Подготовительная  эпоха. 

Ш.  Эпоха  возрождеи1я. 
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Первый  отд&гь  обнимаетъ  ново-греческую  литературу  со  вре- 
мени завоевашя  Еонстантинополя  въ  1463  году  до  ХУШ  стол^Мя. 

Второй  отд&гь  заключаетъ  въ  себЬ  все  ХУШ  стол1№е  н  дохо- 
дить до  1821  года,  когда   началась  война  за  независимость  Грещи. 

Трет1й  отд&[ъ  отъ  1821  года  до  нашихъ  дней. 

Эти  три  главный  эпохи  распадаются  на  меньппе  подотд^Ьлы,  не 
могупце  однако  быть  оредметомъ  небольшого  очерка.  Мы  будемъ 
поэтому  держаться  д^^етя  на  три  больппе  отд^Ьла. 

Въ  первомъ  отдЪл^^  будетъ  идти  р^Ьчь  о  тбхъ  людяхъ,  которые 
пересадили  греческую  культуру  на  западъ,  и  о  прочихъ  ученыхъ, 
обнаруживпгахъ  во  времена  рабства  страсть  къ  наукЪ,  доставлявшую 
имъ  ут^Ьшен1е  въ  ихъ  жалкомъ  положенш. 

Второй  отдЬлъ,  подготовительный  перюдъ,  охватываетъ  ХУП  и 
ХУШ  стол%т1я,  именно  тотъ  промежутокъ  времени,  когда  греческая 
литература  какъ  бы  вьшерла  и  когда  не  было  въ  живыхъ  никого 
изъ  ученыхъ,  державшихъ  св^точъ  науки.  Образованность  притаилась 
въ  здашяхъ  уединенныхъ  монастырей,  гдЬ  жили  печальною  жизнью 
^дные  монахи  и  учителя;  греческШ  языкъ  звучалъ  дишь  въ  гбрахъ 
въ  устахъ  патр1отовъ  клефтовъ,  расп^Ьвавшихъ  тЬ  меланхоличесгая 
нащональныя  п^^ни,  которыя  легли  въ  основаше  ново-греческой 
народной  поэзш. 

Наконецъ  трет1й  и  самый  главный  отд&гь  свозроявдетя»  заклнь 
чаетъ  время,  когда  греки,  придя  въ  себя  и  сознавъ  грозную  опасность 
рабства,  взялись  за  оружхе  и  сбросили  съ  себя  позорное  иго,  и  когда 
подъ  осв&кающимъ  дыхашемъ  свободы  и  независимости  наука  и 
искусства  обр^Ьли  новый  подъемъ. 

Ново-греческую  литературу  ожидаетъ  великая  будущность,  потому 
что  греки— даровитый  яародъ  и  не  прекратить  разь  начатаго  дни- 
жешя.  У  этого  народа  великхя  воспоминашя,  воспоминатя  изъ  стараго 
времени,  которыя  воэбуждаютъ  его  духъ  и  указываютъ  путь,  по 
которому  онъ  долженъ  идти,  чтобы  од&1аться  достойнымъ  свонхъ 
великихъ  предшественниковъ.  "Ему  предстоитъ  бороться  съ  великими 
трудностями,  съ  многочисленными  препятств1ями.  Нужно  принять  въ 
соображеше,  что  ново-гречесгай  языкъ  еще  безформенъ,  что  онъ  еще 
нуждается  въ  очищенш.  Но  это  лишь  вопросъ  времени.  Языкъ 
очистится  и  сложится,  и  въ  Грецш  яЬтъ  недостатка  въ  ученыхъ 
людяхъ,  чтобы  привести  это  въ  исполнеше.  Языкъ  греческШ  гибокъ 
и  богатъ,  и  въ  немъ  самомъ  лежитъ  основаше  для  его  разнипя. 
Ц&1ЫЯ  столФт1я  протекли,  пока  у  другихъ  народовъ  достаточно 
развился  языкъ  и  знаше  проложило  се&Ь  дорогу.  Справедливо  поэтому 
и  греческому  народу  дать  н^^олько  лФтъ  времени.  Нельзя  пенять 
на  него,  если  онъ  не  достигъ  еще  вершины.  Разв^^  не  тягот^^ли  надъ 
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ни»  в^^ка  рабства  и  унижешя?  Разв^Ь  много  у  него  было  времени 
Д1Я  свободнаго  и  безпрепятственнаго  ра8вит1я? 


I  ОТДЪЛЪ. 
Врекя  упадва. 

(Отъ  31В0ЕВЛН1Я  Константинополя  до  ХУШ  ото1*т1я). 

Столица  Ви8ант1йскаго  царства,  Константинополь,  была  ваята 
еухганомъ  Магометомъ  II.  Посл^&днШ  тШераторъ,  доблестный  Кон- 
етавтинъ  Палеологъ,  паль  смертью  мученика  за  свою  родину.  Кто 
могь  б^Ьжать,  б&валъ;  великая  столица  представляла  зр&шще  ужаса 
I  отчаяшя.  Живппе  въ  Константинополь  ученые  греки,  люди  пера, 
а  не  меча,  разс^Ьялись  также  по  вс^Ьмъ  направлен1ямъ  и  б&кали  въ 
Итлю,  частью  потому,  что  Итал1я  была  ближайшею  европейскою 
страною,  частью  потому,  что  они  над^Ьялись  занять  при  дворЬ  любив- 
шихъ  искусства  итальянскихъ  государей,  въ  особенности  у  знаменитыхъ 
Медичисовъ  во  Флоренцш,  достойное  и  желаемое  положевае. 

Эти  люди,  основательные  знатоки  древне-греческой  культуры, 
щхшикнутые  древне-греческимъ  духомъ,  верховные  жрецы  храма 
науки  при  христ1анскихъ  государяхъ  въ  Константинополе^.  Эти 
образованные  и  просв^Ьщенные  люди  открыли  Западной  Европ]^ 
маст^кяоя  создашя  гречесжихъ  классиковъ.  Имъ  обязана  прежде  всего 
Изпшя,  а  затЬмъ  и  вся  Европа,  развитхемъ  научныхъ  занят1й; 
нагому  что  они  были  первыми  учителями,  и  въ  8Т(шъ  ихъ  огромная 
заслуга.  Ихъ  лекцш  во  Флоренщи,  Падуб,  Милан^Ь,  РимЪ  посещались 
огромнымъ  числомъ  любознательныхъ  молодыхъ  людей;  часто  аудиторш 
быт  слишкомъ  малы,  чтобы  вместить  огромное  число  слушателей,  и 
ихъ  нужно  было  превращать  въ  обпгарныя  залы.  Щедро  награждаемые 
нроевФщенными  государями,  поощряемые  и  подстрекаемые  ревностью 
н  прилезкашемъ  своихъ  слушателей,  эти  превосходные  учителя  на- 
ходили большой  кругъ  Д'6йств1я  и  были  исполнены  ободряющимъ 
сознашемъ,  что  ихъ  учевпе  послужило  на  пользу  и  современникамъ 
ихъ  и  потомству.  Предпринятые  ими  переводы  древнихъ  классиковъ 
обнаруживали  изумительное  знакомство  съ  языками.  Мы  назовемъ 
зд^Ьсь  н^^оторыхъ  изъ  этихъ  деятелей,  самыхъ  выдающихся. 

Кардиналъ  Бессархонъ,  жившШ  съ  1426  по  1472  г.,  перевелъ  Ме- 
пюгаЬШа  Ксенофонта  и  Метафизику  Аристотеля.  Онъ  перешелъ  въ  Рим^Ь 
въ  католическую  в^^ру,  былъ  сд^анъ  кардиналомъ  и  былъ  папскимъ 
легатоиъ  въ  Венецш,  ВЬеЛ  и  Париж^Ь.  БолонскШ  университетъ  обязанъ 
Щ  своимъ   процв^Ь'гашемъ;    онъ   поднялъ  уровень   монашества  въ 
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Нижней  Италш,  онъ  у^едндъ  бибдхотеку  св.  Марка  въ  Венещи, 
подаривъ  ей  800  рукописей  въ  1468  г.  и  по:;ожидъ  основаше  ея 
прочной  сдав^^.  Бессарюнъ  умеръ  въ  глубокой  старости  и  окруженный: 
уважешемъ  въ  Равеннб. 

Другой  греческ1й  ученый  того  времени,  также  занимавппй  въ 
РимЪ  весьма  почетное  положеше,  былъ  Георг1й  Трапезунтхосъ  съ 
острова  Крита  (1465),  игравппй  видную  роль  въ  литературе,  особенно 
благодаря  своимъ  переводамъ  Птоломея  и  9всев1я.  Онъ  преподавадъ 
въ  ВиченцЪ  и  въ  Венецш  и  прибылъ  зат^ъ  въ  Римъ,  призванный 
туда  папой. 

Въ  Ферраре  у«лъ  беодоръ  Газисъ  (1604),  оставивппй  пере- 
ложеше  Ил1ады.  Овъ  пользовался  въ  высокой  степени  расподожешемъ 
Альфонса  Аррагонскаго  въ  Неаполе,  страстно  преданнаго  наук%. 

Во  Флоренщи  покровительствомъ  Козьмы  Медичи  пользовалась 
блестящая  д&ггельность  ученаго  грека  1оан.  Аргиропуло  (Аг^угораХов) 
изъ  Константинополя,  б^Ьжавшаго  изъ  своего  родваго  города  при  взяхш 
его  турками  въ  Италш  и  умершаго  въ  Рим%  въ  глубокой  старости  въ 
1471  г.  Лекцш,  читанный  имъ  сперва  во  Флоренщи,  а  поаднЬе  въ 
РимЬ,  очейь  посещались;  не  оюлько  самъ  великолепный  Козьма  прж- 
сутствовалъ  на  нихъ,  но  и  люди,  уже  известные,  какъ  ученые,  какъ 
Анджело  Полипдано,  Рейхлинъ  и  др.  Аргиропуло  особенно  иввестенъ 
какъ  переводчикъ  творенШ  Аристотеля  и  писашй  св.  Васил1Я.  Козьма 
Медичи  даровалъ  ему  въ  1466  г.  право  гражданства  флор^пйскаго. 

Отцемъ  греческой  литературы  признавалиКонстантина  Ласкариса, 
происходившаго  изъ  известнаго  императорскаго  рода  въ  Константиполе. 
При  взятш  города  онъизбегъ  рукъ  победителей,  бежалъ  въ  Италш  и 
принесъ  съ  собою  несколько  памятниковъ  древне-греческаго  искусства. 
Онъ  былъ  оч^ЕЬ  друженъ  съ  кардиналомъ  Бессарюномъ,  и  основалъ 
въ  Мессине  знаменитую  пхколу,  носивп1ую  имя  сНовыхъ  Аеинъ». 
Онъ  умеръ  въ  1600  г.;  однимъ  изъ  извеотЕРЬйпшхъ  учениховъ  его 
былъ  Бембо.  Сделанный  позднее  кардиналомъ,  Константинъ  Ласкартсъ 
чнталъ  лекцш  о  Платоне  и  Гомере  и  другихъ  класснкахъ.  Онъ 
оставилъ  также  много  переводовъ,  по  большей  части  неивданныхъ. 

Аеинянинъ  Димитрхй  Халкокондилисъ,  какъ  историчесюД 
писатель,  прянадлежавппй  еще  къ  школе  византШской,  былъ  съ  1471  г. 
учителемъ  греческаго  языка  во  Флоренщи.  Онъ  издалъ  Гом^а  м 
переводилъ  Галена. 

Д.  Дуко  (1600)  иадалъ  сЭтику»  Платона.  Критянинъ  Захарья 
Калледгисъ  (1499  — 1624)  съ  Крита  известенъ  какъ  издатель 
Пиндара  и  беокрита. 

Н.  Соф1ано  изъ  Корфу  (1471*— 1660)  получилъ  отъ  кардинала 
Марцелла  поручевае  падать  всехъ  древне-греческихъ  писателей,  но  не 
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быль  въ  состоянш  довести  до  конца  такой  колоссальный  трудъ.  Онъ 
издалъ  СХ0Л1И  къ  Гомеру  и  Софоклу. 

Однимъ  изъ  згчен'Ьйнгахъ  людей  этой  важной  эпохи  греческой 
литературы  былъ  1оан.  Ласкарисъ  (1453  —  1635),  преподававши  съ 
большимъ  усп4хомъ  въ  Паду*  и  Венецш. 

Не  мен-Ье  ученъ  и  образованъ  былъ  его  ученикъ,  критяйинъ 
Маркъ  Мусуро,  который  съ  изумительнымъ  прилежанхемъ  работалъ 
надъ  издашемъ  Платона,   Аристофана,   Павзашя,  Атенея  и  Гезиххя. 

Оба  Порто,  отецъ  и  сынъ  (1650  и  1600)  пользуются  также 
лучшею  славою  какъ  учителя  и  издатели.  Отецъ  преподавалъ  въ  гре- 
ческихъ  школахъ  въ  Венецш,  Моден*,  Феррар*  и  Женев*;  сынъ  осо- 
бенно изв*стенъ  какъ  лексикографъ  и  греческШ  учитель  въ  Лозанн* 
и  Гейдельберг*, 

Ххосецъ,  пользовавппйся  1600 — 1650  г.  большою  известностью 
какъ  издатель  и  переводчикъ,  былъ  Левъ  Аллат10съ  (по  лат.  Ьео 
АЦаНиз),  ареною  деятельности  котораго  были  особенно  Римъ  и  Па- 
рихъ. 

Религшзнымъ  и  литературлымъ  средоточаемъ  въ  это  тяжелое  время 
въ  исторш  Грецш  былъ  константинопольскШ  патрхархъ  Геннадхй, 
утвержденный  завоевателемъ  въ  этомъ  сан*  поел*  взят1Я  Константи- 
нополя. Въ  течеши  долгихъ  л*тъ  патртархатъ  былъ  центромъ,  гд* 
происходили  соборы  и  съ*зды. 

Этому  учреждешю  должно  быть  благодарнымъ  за  сохраненте  гре- 
ческаго  языка.  Магометъ  II,  какъ  даровитый  челоиЬкъ,  скоро  уви* 
д$лъ,  что  покровительствомъ  греческому  элементу,  самой  спокойной 
и  просвещенной  части  населешя  своего  государства,  онъ  съ  каждымъ 
днемъ  вынгрывалъ  въ  вл]яши  на  своихъ  подданныхъ.  По  этой  же 
причин*  немедленно  поел*  завоевашя  города  одни  греки  назначались 
переводчиками  и  секретарями  при  турецкомъ  правительств*;  были 
обнародованы  также  декреты,  признававшхе  греческШ  языкъ  языкомъ 
церковнымъ.  Такимъ  образомъ  греческШ  языкъ  остался  языкомъ 
ученыхъ  и  на  немъ  продолжали  говорить  въ  семействахъ  высшихъ 
классовъ. 

Въ  числ*  стар*йшихъ  учебныхъ  заведенШ  на  первомъ  м*ст* 
егоитъ  патрхаршеская  школа  въ  Константинопол*,  которую  Канте- 
шръ  наэываетъ  «Эллинской  академ1ей».  Это  заведенхе  до  1803  года 
занимало  первое  м*сто  между  вс*ми  другими  школами  какъ  въ  сто- 
лиц*, такъ  и  въ  провинпдяхъ.  Само  собою  разум*ется,  что  особенно 
въ  первые  годы  своего  существовашя  она  очень  нуждалась  въ  книгахъ 
и  другихъ  учебныхъ  принадлежностяхъ.  Не  мало  препятствовали  также 
возникппя  немедленно  пос1*  завоевашя  Константинополя  распри  между 
учеными,  и  особенно  ожесточенная  борьба,  разгор*вшаяся  между  при-» 

ВСЖОВЩАЯ  ИСТОРМ   ЛЯТК-АТУРЫ.-Т.    Ш.  ,  01дШ.ес^Ьу(^ЙЪ^1е 


210  ЭПОХА   ГУМАНИЗМА. 

верженцами  Платоновой  и  Аристотелевской  философш,  борьба,  кото- 
рая велась  съ  величайшимъ  усердаемъ  и  нвв*роятнымъ  ожесточе- 
шемъ.  Двумя  предводителями  этихъ  партШ  были  съ  одной  стороны 
ученый  ГеоргШ  Гемисто  (Плето),  а  съ  другой  вышеназванный  паг 
трхархъ  Геннадой.  ГеннадШ  обладалъ  большой  ученостью  не  только 
по  богословхю,  но  и  по  юриспруденцш  и  философш;  противнйкъ  его, 
Гемисто,  читавпий  весьма  посещаемый  лекцш  во  Флоренцш  и  Аеи- 
нахъ,  съ  большою  настойчивостью  и  удачей  сохранялъ  свой  постъ  во 
глав*  своей  партш.  Его  наружность  и  манеры  производили  по  опи- 
сашямъ  особенно  сильное  впечатлите.  Долго  продолжалась  борьба, 
оставшаяся,  какъ  обыкновенно,  нер^шенною,  такъ  какъ  ни  одна  изъ 
двухъ  партШ  не  хот*ла  уступить.  Поел*  смерти  обоихъ  предводите- 
лей рвеше  ихъ  приверженцевъ  охлад*ло,  и  нын*  этотъ  споръ  пере- 
шелъ  въ  область  историческихъ  фактовъ,  характерныхъ  для  даннаго 
промежутка  времени  эпохи  упадка. 

По  прошествхи  н*сколькихъ  л*тъ  блескъ  греческой  литературы 
въ  Итал1И  началъ  бл*дн*ть,  и  всл*дств1е  этого  въ  греческихъ  областяхъ 
образоваше  стало  все  бол*е  и  бол*е  падать.  Не  было  бол*е  ученыхъ 
мужей  ХУ  в*ка,  и  къ  сожал*нш  они  оставили  мало  достойныхъ 
преемниковъ.  Изъ  ихъ  ученыхъ  сочинешй  и  чтешй,  положивпгахъ 
основаше  европейской  наук*,  пользу  извлекли  лишь  страны  Запада; 
въ  самой  Грецш  положеше  вещей  съ  каавщымъ  днемъ  становилось 
печальн*е.  Лишь  въ  м*стностяхъ  Пелопоннеса,  гд*  удержалось 
господство  могущественной  венепдаиской  республики,  на  Крит*  и  на 
ТоЕШческихъ  островахъ,  еще  сохранились  сл*ды  стараго  блеска.  Но  и 
этотъ  отблескъ  старой  славы  погасъ;  пришли  времена  знаменитаго 
султана  Баязета  П  и  Сулеймана  Великаго,  времена  величайшаго 
трхумфа  турецкаго  оружхя.  Венещя,  не  будучи  въ  состоянш  бол*е 
сопротивляться  напору  турецкаго  завоевашя,  отступала  все  дал*е  и 
дал*е  и  оставляла  страну  въ  рукахъ  тирановъ,  навязывавпшхъ  свое 
владычество  народамъ  не  въ  силу  духовнаго  преимущества,  а- при 
посредств*  грубой  силы. 

Такимъ  образомъ,  начиная  съ  16-го  в*ка,  наступаетъ  р*дК1й  по- 
воротъ;  греки  стонутъ  подъ  гнетомъ  дикаго  завоевателя  и  отр*заны 
отъ  всякаго  матергальнаго  и  духовнаго  усовершенствовашя;  монастыри! 
бывппе  очагами  знашя  и  умственной  жизни,  закрываются  или  па- 
даютъ;  духовенство,  заботливый  руководитель  греческихъ  научныхъ 
занятШ,  пресл*дуется  и  угнетается;  всякое  образованхе  и  всяк1й  про- 
грессъ  исчезають.  Страхъ  и  ужасъ  парализуютъ  жизнь  и  д*яте1ь- 
ность  грековъ;  школы  заперты,  церкви  стоять  пустыми,  монастыри 
д*лаются  уб*жищемъ  б*дныхъ,  голодающихъ,  нев*жественныхъ  мо- 
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яаховъ;  все  истреблено  до  основашя;  наука  увяла;  грубая  сила  одер- 
жала верхъ. 

Такое  полоасеше  длилось  ц^Ьлыхъ  160  л^^тъ,  въ  течети  которыхъ 
самая  память  о  великомъ  прошломъ  исчезла,  и  отъ  литературной 
деятельности  остался  одинъ  остовъ.  Раззоренная  матерхально,  безко- 
нечно  страдая  нравственно,  лишенная  всякаго  политическаго  значе- 
Н1Я,  Грещя  влачила  жизнь  подъ  пепломъ,  опасаясь,  что  можетъ  на- 
стать мгновеше,  когда  и  эта  жизнь  погаснетъ  и  нельзя  уже  будетъ 
и  думать  объ  обновленш.  Указашя  на  эту  безутЬшную  эпоху  нахо- 
димъ  мы  въ  изв^^т1яхъ  и  письмахъ  знаменитаго  тюбингенскаго  про- 
фессора Мартина  Крузхуса  въ  1597  г.  и  въ  письмахъ  веодора  Зи- 
гомало:  ся  вижу,  говоритъ  Зигомало,  и  писалъ  объ  этомъ,  и  не 
перестаю  говорить,  что  все  хорошее  исчезло  изъ  греческой  земли; 
мудрость,  знаше  языка,  искусство,  благородное  сословхе,  уменье  вла- 
деть оружхемъ,  богатство,  воспиташе— все  погибло!»  И  Крузхусъ  жа- 
луется въ  своей  Тигсо^гаесха  (р.-  246):  «По  всей  Грещи  нигд*  бо- 
л^  не  процв^Ьтають  занятая  науками;  у  нея  в^Ьть  бол^^  ни  школъ, 
ни  общественныхъ  учителей;  уц*л*ло  лишь  несколько  совершенно 
яезначительныхъ  глухихъ  школъ,  гд*  д*ти  учатся  чтешю  по  часо- 
слову, псалтирю,  и  другимъ  церковнымъ  книгамъ».  М*сто  не  дозво- 
ляетъ  намъ  привести  бол*е  отрывковъ  изъ  этихъ  весьма  интересныхъ 
источниковъ,  но  и  приведенныхъ  достаточно. 

Плохо  было  то,  что  при  такихъ  обстоятельствахъ  гречесюй  языкъ 
подвергался  ужаснМшимъ  изм4нешямъ.  По  показашю  ученаго  Ка- 
босила,  жившаго  въ  Константинополе^,  греческШ  языкъ  распался 
ШЬе  ч^шъ  на  70  д1алектовъ,  изъ  которыхъ  самымъ  испорченнымъ 
былъ  аеинск1й.  Аеиняне  не  им^Ьли  бол^Ье  никакого  понят1я  о  преж- 
немъ  блеске  ихъ  древняго  города.  Такое  раздроблешо  языка  прино- 
сио  двойной  вредъ:  во-первыхъ,  древне-греческ1й,  классическ1й  языкъ 
приходилъ  въ  совершенное  забвеше,  а  потомъ  возникало  презр^^впе  къ 
новому  греческому  языку  (такъ-называемому  обыкновенному  или 
простонародному);  ни  одинъ  зажиточный  грекъ  не  хот*лъ  гово- 
рить на  немъ,  а  говорилъ  скор-Ье  на  какомъ  угодно  другомъ  язык*, 
только  не  на  родномъ.  Исключешй  было  очень  мало,  а  хороппеэлле- 
нисты  встречались  лишь  въ  совершенно  единичньгхъ  случаяхъ.  . 

Изъ  этихъ  языков^дойъ  того  времени  мы  назовемъ  н^сколькихъ: 
11ахом1Я  Русано,  монаха  изъ  Занты;  Арсенхя  съ  Крита,  арх1епи- 
свопа  въ  Монембасш  (въ  Море*);  корфянъ  Александра  Форт1Я  и 
Никандра  Нус1я  и  вышеупомянутаго  Николая  Софхано;  вс4  они 
были  учениками  наиболее  выдающегося  аллениста  того  времени,  Тоанна 
Лукариса.  Соф1ано  особенно  зам^чателенъ,  какъ  предшественникъ 
знаменитаго  лингвиста  Адамант1я  Кораи,  потому   что  онъ  всю  жизнь 
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стремился  очистить  современный  языкъ,  или  в'брн^Ье,  народное  нар^^ше, 
и  усвоить  ему  благородные  формы  древне-греческаго  языка.  Само 
собою  разумЬется,  что  ни  Софхано,  ни  его  достойный  преевшикъ  Кораи 
не  могли  сделать  этого.  Очищеше  ново-греческаго  языка,  это — задача, 
выпавшая  на  долю  лишь  будущимъ  покол^Шямъ.  Мы  лишь  укажемъ 
'на  т*  потрясешя,  которыя  претерп*лъ  греческШ  языкъ  со  временъ 
Кораи.  Достаточно  сказать,  что  въ  настоящее  время  мы  почти  съ 
презр4шемъ  смотримъ  на  все,  написанное  100,  даже  60  л-Ьтъ  тому 
назадъ. 

Теперештй  языкъ  хотя  еш;е  и  не  облекся  въ  благородный  формы 
древняго,  но  путь,  на  который  онъ  вступилъ,  приведетъ  къ  этому, 
и  когда  греческая  академ1я,  храмъ  музъ  которой  красуется  вполн^Ь 
законченный  на  университетской  площади  въ  Аеинахъ,  откроетъ. 
свои  зас^датя,  мы  будемъ  прив^^тствовать  начало  конца  въ  вопросе 
о  ново-греческомъ  язык^^. 

Жалкое  положеше  Грецш  длилось  въ  течеши  всего  ХУД  сто- 
л-Ьтя,  и  перешло  даже  и  въ  ХУШ  стол.,  несмотря  на  развитое  книго- 
печататя,  благотворное  вл1яше  котораго  сказалось  на  Грецш  лишь 
гораздо  позднее.  Въ  1627  г.  кефалошецъ  Метакса,  при  щедрой 
поддержкФ  англ1йскаго  посольства,  учредилъ  первую  греческую  ти- 
пографш  въ  Константинополе.  Метакса  былъ  принужденъ  бороться 
съ  несказанными  препятств1ями,  и  подъ  конецъ  съ  горемъ  увид*лъ 
свою  типографш  раззоренною  завистливыми  1езуитами,  пользовав- 
шимися большимъ  вл1ятемъ  въ  сред'Ь  греческаго  населешя  въ  Малой 
Аз1и  и  Пелопоннесе^.  Вторая  типографхя  была  основана  въ  конц']^ 
ХУШ  в*ка  въ  Херусалим*;  въ  ней  впрочемъ  печатались  лишь  цер- 
ковный книги.  На  языкъ  и  на  изучете  древне-греческой  литера- 
туры типограф1я  эта,  само  собою  разум^ёется,  не  оказывала  большого 

ВЛ1ЯШЯ. 

Интересный  св^д^шя  объ  изучен1и  греческаго  языка  въ  Аеи- 
нахъ даетъ  намъ  также  сообщеше  француза  Бабена,  католическаго 
священника,  отъ  1672  года.  Бабенъ  говоритъ,  что  за  исключетемъ 
н^колькихъ  преподавателей  Закона  Бож1Я,  филологш  и  философш 
(аеинянина  Димитр1Я  Бенизела,  получившаго  образоваше  въ  Венецш, 
и  грамматика  Тоанна  Дамаскина)  лишь  весьма немнопе  люди  знаютъ 
греческШ  языкъ  и  еще  м&вЛе  знаютъ  латинстй,  и  что  немного- 
численный публичный  лекцш  посещаются  лишь  двумя  или  тр^1Я 
слушателями^  да  и  то  весьма  неаккуратно. 

Съ  этимъ  же  временемъ  совпадаетъ  об^дн-^^ше  греческихъ  мона- 
стырей; такъ  какъ  лучшая  часть  греческаго  народонаселешя  была 
поглощена  турецкими  арм1ями  и  венещанскими  галерами,  то  богатые 
и  почитаемые  монастыри  въ  Патмос^ё,  въ  МегаспилеФ  въ  Пелопон- 
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шыЛ,  И  аеинсше  монастыри  не  служили  уже  уб^^ищенъ  для  тЪхъ 
мудрыхъ  и  научно  развитыхъ  людей,  которые  прежде  въ  мирнонъ 
уедЕненш  предавались  изучешю  языка  и  научнымъ  занят1ямъ.  Лишь 
н^Ьсколько  достойныхъ  упоминовен1яисключен1й  можно  привести  8Д']№ь. 

Патмосецъ  Хаковъ  быль  въ  1725  г.  начальникомъ  греческой 
школы  въ  1ерусалим%;  ученикъ  его,  патрхархъ  Анеимъ  издалъ 
псалмы,  а  монахъ  Агап1й  съ  Аеона  составилъ  обпгарную  церковную 
исторш  на  современномъ  или  простонародномъ  явъпеЪ. 

Особенно  тяжко  было  турецкое  владычество  въ  Азш  и  въ  Египт*. 
Султанъ  Саладинъ  пытался  даже  произвести  закрытае  всЬхъ  училищъ, 
и  лишь  съ  больпшмъ  трудомъ  удержали  его  отъ  этого  два  знамени- 
•гыхъ  греческихъ  богослова— Нектархй  (1661)иДисиеей  (1669),  до- 
казавппе  ему  безполезность  и  гибельность  такой  м^Ьры.  Изъ  этого 
видно,  какое  великое  вл1яше  тгкт  при  двор'Ь  султана  греческхе 
церковные  сановники. 

Къ  этому  времени  относятся  также  тЪ  фанархоты  (греки,  жи- 
вупце  въ  Константинопол']^  въ  части  города,  называемой  Фанара), 
которые  хотя  и  состояли  на  турецкой  служб*,  но  всегда  заботились 
о  греческомъ  язвосЬ  и  греческой  наук^^,  и  сочинили  и  издали  не- 
сколько научныхъ  сочинешй.  Д'Ьятельность  этихъ  знатныхъ  грековъ 
была  достойна  всякой  похвалы,  особенно  если  принять  въ  соображете, 
что  они,  пользуясь  уважешемъ  со  стороны  турецкаго  правительства, 
югЬли  подъ  рукою  много  средствъ  для  развит1я  своихъ  соотечествен- 
никовъ.  9то  они  спасли  греческШ  М1ръ  отъ  окончательной  гибели  въ 
это  печальное  и  мрачное  время.  Яркой  зв^дой  между  ними  блеститъ, 
какъ  наибол'Ье  выдаюпцйся,  князь  Александръ  Маврокордато,  въ 
качеств^Ь  толмача  пользовавшШся  большою  благосклонностью  Порты. 
Тщательно  воспитанный,  рнъ  получилъ  образованхе  въ  Италш;  онъ 
говорилъ  съ  величайшею  легкостью  на  нЬсколькихъ  языкахъ,  что 
тогда  было  на  Восток'Ь  большою  р^Ьдкостью.  Онъ  много  писалъ,  но 
мало  обнародовалъ  при  жизни. 

Поел*  его  смерти  Николай  Маврокордато,  также  получивппй 
хорошее  образоваше,  издалъ  сочинетя  своего  отца.  Изъ  сочинешй 
Алекс.  Маврокордато  выдается  разсуждеше  о  кровообращеши,  выдер- 
х&вшее  несколько  издашй  въ  Италш,  а  между  его  историческими 
трудами  заслуживаетъ  упоминашя  всемгрная  исторхя  (отъ  сотворешя 
шра  до  его  дней). 

Другой  фанар10тъ,  оказавпий  больпия  услуги,  былъ  монахъ 
Ил]я  Мин1атисъ,  съ  особенной  ревностью  изучавпий  философш. 

Какъ  на  проповедника,  пользовавшагося  большою  славою,  нужно 
указать  на  священника  Херемш  Каравелла  съ  Крита;  его  пропо- 
вЪди  свид*тельствуютъ  о  глубокомъ  изученш  богослов1Я  и  философш. 
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Зд^^ь  сл-Ьдуеть  упошшуть  также  о  молдавскомъ  господар'Ь  Дм. 
Кантем1р'Ё,  составившемъ  весьма  обширную  исторш  Османскагого 
сударства,  гд*]^  онъ  къ  сожал']^шю  пускается  въ  слишкомъ  больппя 
восхвален1Я  турокъ.  Можетъ  быть,  для  того  времени,  когда  она  была 
написана,  эта  исторхя  им^лв,  свое  значеше;  но  теперь  она  не  поль- 
зуется нзв'бстностью,  и  даже  посл-Ёднее  издаше  ея  совершенно  предано 
забвешю. 

Знаменитый  англШскШ  путешественникъ  и  археологъ  Ликъ  въ 
свовхъ  ЕезеагсЬев  1п  Огеесе  старается  доказать,  что  промышленное 
корыстолюб1е  Венепди  во  время  ея  владычества  въ  Пелопоннесе 
(1686—1715)  препятствовало  всякому  духовному  развитш,  и  что 
господство  венещанцевъ  еще  гибельн]&е  вл1Яло  на  греческую  литера- 
туру, чЪиъ  турецкая  тирашя.  Но  при  бол^^  внимательномъ  изученш 
тогдашняго  положешя  д'блъ  въ  Грещи  это  воззрите  покажется  весьма 
спорнымъ,  и,  какъ  кажется,  Ликъ  находился  подъ  слишкомъ  силь- 
нымъ  вл1яшемъ  своего  расположен1Я  къ  турецкому  народу.  Противъ 
этого  говорятъ  факты,  и  особенно  то  обстоятельство,  что  именно  ве- 
нещанцамъ  Грещя  обязана  основавхемъ  правильной  гимназш  въ  Три- 
полисЁ,  СТОЛИЦЕ  Пелопоннеса.  Какъ  бы  то  ни  было,  останется  исто- 
рически доказаннымъ,  что  по  окончан1и  венещанскаго  владычества 
въ  этой  греческой  стране  стало  зам'Ётно  умственное  движете  и  поя- 
вились первый  указашя  на  духовную  жизнь.  Трудно  объяснить  при- 
чины этого;  но  кажется  это  говорить  въ  пользу  венещанскяхъ  вла- 
стителей, потому  что  турецкое  правительство  никогда  ничего  не  хот^Ьло 
дкиать  для  духовнаго  развит1я  своихъ  подданныхъ,  особенно  грече- 
скаго  происходсдьшя.  Мы  констатируемъ  фактъ  и  предоставляемъ 
другимъ  дальнМшее  изсл'Ьдоваше  его  причины  и  основашя. 

Въ  1715  г.  ГригорШСотирисъ  основалъвъАеинахъ«семинар1ю 
греческихъ  наукъ».  Въ  Ларисе*]^  возникъ  музей,  выспия  училища 
въ  Косан^^  въ  Македоши,  въ  С1атистЁ,  Касторш  и  ЯнинФ;  школы 
эти  долго  процв^Ётали  и  принесли  превосходные  плоды.  Такой  подъемъ, 
можетъ  быть,  сл']^дуетъ  приписать  и  улучшешю  въ  денежныхъ  д&[ахъ 
жителей  т]Ьхъ  м'Ьстностей.  Благопрхятныя  обстоятельства  были,  ко- 
нечно, сл^^дствхемъ  того  оживлешя  и  торговой  предпршмчивости,  ко- 
торую вызвали  въ  Грещи  венещанцы,  народъ  по  преимуществу  тор 
говый.  бессалШцы,  македоняне  и  эпироты,  разбогатЁвппе  торговлей 
и  промышленностью,  сознавали  теперь,  что  они  должны  та1ике  сд^ 
лать  что-нибудь  для  воспиташя  и  обучешя  своихъ  д^тей,  никогда 
не  забывая,  что  ударить  когда-нибудь  часъ,  когда  они  сбросятъ  гне- 
тущее ярмо,  и  что  для  этого  надобно  обладать  достаточною  подготов- 
кою. Несомн^Ьнно,  что  этотъ  духовный  подъемъ  въначал1Ь  ХУШв^Ька 
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был»  первымъ  предвозв^тникомъ  возрождешя  Грецш.  Образоваше 
долкно  было  предшествовать  свободе. 

Въ  1712  г.  знаменитый  эдлинисть  и  латиннстъ,  АлеЕсандръГел- 
лад1й,  пр1^Ьхалъ  въ  Карлсбадъ  для  свидатя  съ  пребывавшимъ  тамъ 
русскинъ  императоромъ  Петромъ  Великимъ.  Онъ  издожилъ  передъ 
русскинъ  властелиномъ,  главою  греческой  православной  церкви,  пе- 
чальное положеше  Грецш  и  просилъ  его  поспешить  на  помощь  его 
тяжБо  угнетенной  родипЬ.  Изъ  исторш  изв^^стно,  что  мудрый  и  дМ- 
ствительно  велишй  государь  всю  свою  жизнь  стремился  къ  тому, 
чтобы  улучшить  положеше  грековъ,  стонавшихъ  подъ  турецкимъ 
игомъ.  ГенЕШД1й  говорить  въ  своемъ  сочиненш:  8(а<;и8  ргаев.  есс1е8. 
вгаес.  р.  601:  сВъ  гимназхяхъ,  процв^Ётающихъ  теперь,  благодаря 
Бога,  во  всЬхъ  городахъ  Грещи,  усердно  занимаются  изучешемъ  гре- 
ческаго  языка».  Удивительно,  что  французъ  Турнефоръ,  именно  въ 
это  время  про^Ёзжавппй  по  Г^ецш,  могъ  сказать,  что  во  всей  Грецш 
едва-ли  найдется  12  человФкъ,  знаюпщхъ  по-гречески.  Мы  должны 
придти  къ  ааключешю,  что  французскШ  путешественникъ  черпалъ 
В8ъ  дурныхъ  или  неполныхъ  источниковъ,  или  проявилъ  крайнее 
легкомыслхе.  Можетъ  быть,  онъ  хот&гь  сказать  это  лишь  объ  Аеи- 
нахъ,  ткк  положеше  школъ  было  не  изъ  лучшихъ.  Но  въ  Константи- 
нополь н  другихъ  городахъ  началась  умствешшя  жизнь;  не  царство- 
валъ  уже  такой  же  густой  мр1а.къ,  какъ  сто  лЬтъ  раньше;  уже  С1яла 
заря,  предсказывавшая  начало  новаго  дня. 

Мы  приступаемъ  ко  второму  отд^^  нашего  очерка,  заключаю- 
щему въ  себ^^  переходъ  отъ  упадка  къ  возрожденш.  Время,  о  кото- 
ромъ  мы  будемъ  говорить  въ  зтомъ  отд&1^Ь,  было  подготовительною 
эпохою  къ  подъему  духовныхъ  силъ,  постепенно  повлекшему  за  собою 
освобождеше  и  возрождеше  греческаго  народа. 


П  отд-ьдъ. 

Подготовнтельный  перюдъ. 

(ХУЛ!  столмта). 

Стол4т1е  (1700 — 1800),  составляющее  предметъ  второй  части  на- 
шего очерка,  было  временемъ  окончательнаго  политическаго  з^адка 
Грецш.  Угнетенная  тираншей,  она  почти  не  подавала  признаковъ 
жизни.  Страшная  буря  разбила  лиру,  струны  которой  отъ  времени 
до  времени  дрожали  еще,  какъ  бы  въ  знакъ  того,  что  они  еще  не 
потеряли  своей  упругости  и  лишь  ждутъ  руки,  которая  вновь  ударитъ 
по  нимъ.   Все  было  повержено   въ  прахъ  въ  Грецш,  но  литература 
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въ  это  время  угнетешя  снова  нашла  згв-Ьжище  въ  церкви.  Въ  право- 
славной греческой  церкви  сохранилось  дрожащеее  пламя  нащональ- 
ности  и  образованности,  гречески  язьпсъ  и  греческая  литература  на- 
шли пр1ютъ  въ  темныхъ  здашяхъ  церквей,  въ  уединенннхъ  кельяхъ 
монастырей;  туда  спаслись  они  отъ  меча  и  совершеннаго  истреблешя, 
кот(Ч)ымъ  грозилъ  имъ  дикШ  завоеватель.  На  границ*  этой  эпохи  стоить 
гигантская  личность  вышеупомянутаго  Александра  Маврокордато  и  его 
ученыхъ  современниковъ,  которые,  получивъ  образоваше  за-границей, 
высоко  держали  знамя  греческаго  мхра,  и  ретиво  принялись  за  нахо- 
дившееся въ  пренебреженш  изучеше  греческаго  языка.  Этотъ  наплывъ 
нов1ыхъ  умственныхъ  силъ  былъ  особенно  зам^тенъ  при  дворахъ  мол- 
давскаго  и  валахскаго  господарей,  которые,  принадлежа  къ  знамени- 
т^^йшимъ  фанар1отскимъ  фамил1ямъ,  были  не  только  греками  по  про- 
исхождетю,  но,  что  важн*е,  и  разделяли  гречесюй  образъ  мыслей. 
Греческхе  ученые  собирались  въ  Бухарест*  и  Яссахъ,  потому  что 
тамъ  они  находили  покой,  тамъ  находили  они  нужную  поддержку  и 
ободреше  въ  своихъ  литературныхъ  работахъ.  Эти  маленькхе  приду- 
найсюе  дворы,  какъ  бы  коти  съ  прежняго  византхйскаго  двора,  сде- 
лались съ  начала  ХУЩ  в'Ька  сборнымъ  пунктомъ  профессоровъ  и 
писателей,  какъ  греческаго,  такъ  и  иноземнаго  происхождешя,  поста- 
вившихъ  задачею  своей  жизни  обучете  себ*  подобныхъ.  Хороппй 
прим*ръ  подавали,  понятно,  сами  государи,  не  щадивппе  ни  труда, 
ни  издержекъ,  чтобы  привить  своимъ  подданнымъ  европейскую  ци- 
вилизащю.  Во  всЬхъ  городахъ  обоихъ  княжествъ  были  открыты  гре- 
ческ1Я  школы;  были  учреждены  греческхя  типографхи,  заведены 
театры,  и  св*тъ  образовашя  проникалъ  отсюда  во  всю  Грещю.  Однимъ 
изъ  ревностн'Ьйшихъ  поборниковъ  греческаго  образовашя  былъ  князь 
Михаилъ  Стурца,  литературно  и  утонченно  образованный  челов*къ, 
шедши  во  глав*  всего  движешя.  Господари,  высппе  сановники,  богатые 
купцы,  духовные  сановники,  вс*  соперничали  въ  благородномъ  стремле- 
ши,  и  этимъ  благороднымъ  людямъ  Грещя  обязана  школами,  покрыв- 
шими ее  вскор*  въ  большомъ  количеств*.  Кром*  уже  названныхъ 
школъ  въ  Константинопол*,  Янин*,  Косан*  были  также  основаЕшг  и 
щедро  одарены  греческхя  школы  въ  Мецов*,  Салоникахъ,  Адрханопол*, 
Смирн*,  Хюс*,  Корфу  и  др.  Изъ  этихъ  школъ  вышло  большое 
количество  ученыхъ  людей,  д*ятельность  которыхъ  въ  теченш  ХУГО 
в*ка  была  такъ  плодотворна.  Эти  люди,  не  довольствуясь  подучен- 
нымъ  дома  образовашемъ,  отправлялись  при  поддержк*  богатыхъ 
людей  на  Западъ  и  учились  въ  университетахъ  Итал1и,  Герматн  и 
Франц1и,  зат*мъ  возвращались  на  родину  и  употребляли  съ  такимъ 
трудомъ  пр1обр*тенныя  знатя  свои  на  обучете  многочисленныхъ 
учениковъ.    Они    заботились    объ  изданш  и  распространенш   науч- 
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яыхъ  сочинешй  и  распространяли  духъ  греческой  культуры  часто 
съ  опасностью  собс^гвенной  жизни.  Имъ  возрожденная  Грец1я  обязана 
величайшею  благодарностью;  без^ь  нихъ  духовная  гибель  греческаго 
ндрода  была  бы  докончена. 

До  конца  XVII  стол4т1Я  сочинешя,  написанныя  греками,  огра- 
ничивались единственною  областью  хслассической  литературы  и  рели- 
позными  вопросами;  но  въ  начал*  ХУГО  в*ка  кругъ  ихъ  постепенно 
расширяется.  Величайппй  интересъ  представляютъ  весьма  р-Ьдйе  ка- 
талоги книгъ  того  времени.  Число  книп>,  изданныхъ  на  греческомъ 
язьпсЬ,  превышаетъ  200,  изъ  которыхъ  лишь  16  принадлежать  къ 
шсъ-называемой  легкой  литератур*  (беллетристик*). 

Мы  назовемъ  н*которыхъ  изъ  весьма  многочисленныхъ  учителей 
той  эпохи.  Упомянутый  выше  Кириллъ  Лукарисъ,  бывшШ  шесть 
разъ  коястантинопольскимъ  патр1архомъ,  основалъ  въ  столиц*  гре- 
ческую типографш.  Мелет1й  изъ  Янины,  авинскШ  арх1епископъ, 
обнародовалъ  много  религюзныхъ,  философскихъ,  филологическихъ  и 
медицинскихъ  сочинетй;  главное  его  произведете — 4-хъ  томная  цер- 
ковная истор]я  на  древн&-греческомъ  язык*.  Ученый  арх1епископъ 
вашелъ  даже  время,  объ*хавши  вс*  греческ1я  провинщи,  издать 
сравнительную  географш  (въ  4-хъ  томахъ)— первый  опытъ  геогра- 
фической археологш  въ  новой  Грещи.  Никифоръ  беотокисъ,  также 
изъ  духовенства,  занимался  преимущественно  физико-математическими 
науками.  Евгешй  Булгарисъ,  начальникъ  греческихъ  школъ  въ 
Константинопол*,  Янин*  и  Косая*  былъ  очень  любимъ  какъ  пропо- 
кЬдникъ  и  былъ  зам*чательнымъ  грамматикомъ;  онъ  занимался 
ташке  много  философскими  вопросами.  Булгарисъ  очень  прославился 
переводомъ  Энеиды  и  Георгикъ  Виргил1Я  гомерическими  стихами. 
Этогь  переводъ  былъ  предпринять  имъ  по  порученш  русской  импе- 
ратрицы Екатерины;  высоко  образованный  пастырь  пользовался  ея 
ве1ичайпшмъ  расположешемъ.  Булгарисъ  занимался  также  и  греческимъ 
языкомъ,  особенно  въ  сообществ*  съ  своимъ  другомъ  и  товарищемъ, 
Неофитомъ  Каузокалиритисъ,  преподавателемъ  греческой  литера- 
туры въ  гямназш  въ  Янин*. 

Поэз1я  не  процв*тала  въ  это  время.  «Женское  зеркало»  Да- 
понте  изъ  Скопелоса  не  бол*е  какъ  собранге  анекдотовъ.  Врачъ 
Караказисъ  издалъ  С9*ихотворешя  медицинскаго  содержашя,  и  пере- 
вехъ  ихъ  самъ  на  латинск1й  языкъ.  Момаръ,  французъ,  родивш1йся 
въ  Константинопол*,  лишь  практически  знакомый  съ  греческимъ 
языкомъ,  написалъ  «Восфоромах1ю»  (1752),  стихотвореше,  полное 
грацш  и  поэтическаго  искусства.  Это  описаше  обоихъ  береговъ 
Босфора,'  спорящихъ  о  первенств*;  подъ  конецъ  европейскхй  берегъ 
говорить   своему   сопернику:  спусть  ты  лучше  меня,  но  все  .же  мн* 
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принаддежитъ  первенство,  тавъ  какъ  я  смотрю  на  тебя  и  господствую 
надъ  тобой». 

Много  было  переводовъ;  но  всё  они  преданы  теперь  забвешю, 
такъ  какъ  и  ориганалы  по  большей  части  забыты.  Языкъ,  на  ео- 
тороиъ  писались  эти  переводы,  совершенно  устар'&хъ  и  въ  большинстве^ 
случаевъ  кажется  намъ  не  только  искусственнымъ,  но  и  просто 
С]гЬшнымъ. 

Какъ  оригинальное  произведете  этого  времени  нужно  назвать 
поэму  Эротокритъ.  Бгоавторъ  Корнаро,  родомъсъ  острова  Крита, 
происходилъ  изъ  старой  благородной  венещанской  фамилш.  Героическая 
поэма,  Эротокритъ,  была  очень  популярна  и  выдера^ал^*  несколько  изда- 
шй.  Въ  которомъ  году  поэма  эта  была  написана,  невозможно  определить 
съ  точностью;  изв']Ьстно  лишь,  что  первое  издате  вышло  въ  1737  г. 
въ  Венецш.  Длинное»  стихотвореше  это  содержитъ  десять  тысячъ 
стиховъ  и  эосп^^ваетъ  приключеше  вымышленнаго  героя  Эротокрита 
и  конечный  тр1умфъ  любви  и  терп^шя.  Произведете  это  не  обладаетъ 
большими  достоинствами;  языкъ  неправильный,  описашя  утомительно 
пространны;  кое-гд*]^  встр'Ьчаются  счастливый  подражашя  сценамъ 
изъ  «Неистоваго  Роланда»  Аршсто.  Коран,  бывппй  поклоннивомъ 
€  Эротокрита»,  называлъ  его  автора  Гомеромъ  простонароднаго  грече- 
скаго  языка.  Нельзя  назвать  это  опред'кхеше  подходящимъ. 

Бросая  общ1й  взглядъ  на  эпоху,  мы  зам]Ьтимъ,  что  ХУШ  в., 
не  будучи  блистательнымъ  в'Ёкомъ  въ  исторш  греческой  литературы, 
все  таки  им^Ьетъ  свое  значеЕ1е,  такъ  какъ  онъ  подготовилъ  духовное 
развит1е  Грещи.  Грепдя  уже  чувствовала,  что  приближается  часъ 
освобождетя;  она  чувствовала,  что  она  призвана  вскор'Ё  занять  м^^то 
въ  ряду  цивияизованныхъ  нащй,.  и  греческая  литература  гитовилась 
къ  благородной  борьбе.  По  м']^р'Ь  того,  какъ  увеличивалось  благосо- 
стоите  и  образовате,  греки  сознавали,  что  осик  должны  обладать 
достаточной  подготовкой  для  грядущей  свободы;  потому  что  безъ 
умственнаго  развит1я  невозможно  прочное  сохранете  свободы  и 
независимости.  Восемнадцатый  в^къ  заключился  великол^Ьпными 
надеждами  на  счастливое  будущее;  все  готовилось  къ  бою.  Но  чтобы 
рука  твердо  дМствовала,  нужно,  чтобы  духъ  руководилъ  ею.  Безъ 
духовнаго  развит1я  даже  борьба  за  свободу  есть  лишь  грубая  борьба* 
Надъ  силою  оруж1Я  должна  одержать  победу  образованность.  Это 
сознавали  и  благородные  люди  ХУШ  в^Ька,  и  въ  этомъ  дутЬ  они  и 
дМствовали.  Поэтому  ихъ  можно  по  праву  назвать  духовными  осно- 
вателями и  застр^Ьльщиками  греческой  свободы  и  независимости. 
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Ш  ОТДЪЛЪ. 
Возрожден!  е. 

(Х1Х-В  ста1«ПБ). 

По(^  падешя  венещанскаго  господства  въ  греческихъ  странахъ 
взорт  грековъ  обратились  на  Росс1Ю,  на  великое .  с1^верное  государ- 
ство, связанное  съ  ними  релипозными  узами,  государство,  велик1й 
викстелинъ  вотораго,  Петръ  Первый  казалось,  шелъ  на  встр']Ьчу 
хехашямъ  грековъ.  Р'Ёшеше  великаго  государя  вполн^Ь  доказано 
одшшъ  изъ  сохранившихся  писемъ  его.  Въ  кош^  этого  послашя 
Щфь  говорить  грекамъ,  живущимъ  подъ  турецкимъ  игомъ.  «Я  жал^Ью 
васъ,  и  жвлан1е  мое-— освободить  васъ  изъ  рукъ  нев^Ьрныxъ,  возста- 
новеть  вашу  церковь,  водрузить  снова  вашъ  крестъ.  Вы  будете  когда 
шбудь  сражаться  за  свою  в'Ьру.  Тогда  мы  возблагодаримъ  Господа 
н  освободимъ  страну  отцовъ  вашихъ.  Я  вамъ  помогу  въ  этомъ. 
Царство  мое  великое  и  древнее,  и  жал'Ья  васъ  бол^^е,  ч^Бмъ  себя,  пишу 
я  вамъ  эти  строчки».  Изв^Ьстны  стремлешя  русскихъ  императрицъ 
Анны  и  Екатерины  I;  изв^тно  дружеское  расположете  къ  грекамъ 
Екатерины  П  и  ея  могущественнаго  полководца  Потемкина. 

Много  было  предзнаменованШ  перем^^ны  въ  судьб^^  Грековъ. 
Арматолы  и  клефты,  см&Еые  защитники  свободы,  давно  уже  засЁли 
въ  своихъ  суровыхъ  горахъ  и  ущельяхъ  и  образовали  тамъ,  презирая 
всякую  тирашю,  отряды  опытныхъ  въ  бою  воиновъ.  Сопротивлете 
принимало  правильный  характеръ.  Съ  другой  стороны  теперь  вы- 
С1ушиъ  честолюбивый  Али-паша  въ  Ялвв^Ь,  готовый,  повидимому, 
ВД1И  на  встречу  желашямъ  грековъ  чтобы  достигнуть  своихъ  ц^Ьлей 
по  отношешю  къ  Высокой  Порт^Ь.  Об^Ьщатя  и  посулы  хитраго  сатрапа 
окаваяись  вносл^Ьдся^вш  лишь  коварною  хитростью;  но  они  все  таки 
подержали  мужество  отчаявавшихся.  Геройское  маленькое  горное 
оленя  сул1отовъ  съ  своими  предводителями,  и  самымъ  блестящимъ 
вэъ  нихъ,  новымъ  Леонидомъ,  Маркомъ  Боццари,  во  глав'Ё,  доказало 
своимъ  ожесточеннымъ  сопротивлешемъ  нападавшимъ  толпамъ  албан- 
цевъ,  что  мужество  и  любовь  къ  родин]Ь  древнихъ  грековъ  не  по- 
гибли еще.  Идеи  великой  французской  революиди  также  поддерживали 
въ  грекахъ  постоянное  брожеше  и  стремлеше  къ  подвигамъ.  Торговля 
и  морепдаваше  достигли  большаго  развит1я,  особенно  Ёогда  русск1й 
Фшъ  сталъ  прикрывать  имущество  греческихъ  купцовъ;  съ  богат- 
<^мъ  явилась  и  предпршмчивость,  появились  вновь  школы  и  учебныя 
^шдешя  въ  одичавшей  почти  стране.  Нельзя  и  сказать,  сколько  эти 
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школы   оказали  услугъ   во    время  освобождешя  и  водрожден1я  гре- 
ческаго  народа. 

Это  сознавали  особенно  два  челов^^ка,    благотворно    вюявпие  на 
открьте  учебныхъ  заведешй.  Одннъ  изъ  нихъ  быль  русскШ  иинистръ 
графъ  Каподистрхя  изъ  Корфу,  впосл*дств1и  греческШ  президентъ; 
другой  былъ  ученый  х1осецъ  Кораи  въ  Пдриж'Ь,  изв']&стный  патрхотъ 
и  д^^тельный   писатель.    Бакъ    сильно    было  у  грековъ  въ  начах^^ 
XIX  стол*т1Я  это   образовательное   стремлеше,   доказыванкгъ   между 
прочимъ   В03НИКШ1Я  въ  эту  пору    различные   литературные  соювы, 
центромъ  которыхъ  сделались   Константинополь,    Вухарестъ,  Корфу 
и   друпе    города;    доказываетъ    основаше    перходическихъ   издашй, 
первое     м-Ьсто    между    которыми    занимаетъ     Ученый    МеркурШ. 
(Ьо8108  Негтез),  начавппй  выходить  въ  В*н*  въ  1811  году/  По  ини- 
щв.твв±  графа  Каподистрш  возникло  также   въ  1814  г.   въ  Аеинахъ 
общество    «любителей  музъ»,   д'Ёятельность  котораго  была  такъ  пло- 
дотворна какъ  въ  литературномъ,  такъ  и  въ  политическомъ  отношети. 
Первою  заботою  этихъ  патрхотическихъ  собратй  было  очищеше 
языка  и  приведете  въ  порядокъ  учебныхъ  заведешй.  Въ  члсхЬ  пер- 
выхъ   учителей,   поставившихъ   себ%  это  задачею  жизни,  нужно  на- 
звать Клеобула  изъ  Филиппополя;  онъ   учился  въ  университетахъ 
Швейцарш  и  былъ    изв^^тэнъ  какъ   издатель  руководства  Ланка- 
стерской методы;  молдавсшй  первый   министръ  Яковъ  Рнцо  вызвалъ 
его  въ  Яссы,  откуда  онъ  впосл*дств1и  пере*халъ  въ  Вухарестъ,  гд* 
ввелъ  эту  еще  совершенно   неизв-Ьстную  методу.  Изъ  Яссъ  и  Вуха- 
реста  практическая  метода  эта  распространилась  по  вс^нъ  греческимъ 
пшоламъ  и  сд']^алась  однимъ  изъ  главныхъ  рычаговъ  духовнаго  раз- 
ВИТ1Я  греческаго  народа. 

Европейскую  славу  прхобр'Ёлъ,  какъ  глава  ново-греческой  лите- 
ратуры, вышеупомянутый  х1осецъ  .Кораи,  жившШ  и  умерпий  въ  Пвг 
риж'Ё.  Особенную  изв'Ёстность  въ  литератур']^  Кораи  прхобр'Ёлъ  благо- 
даря своимъ  изсл^^довашямъ  по  греческому  языку  и  стремлешенъ 
очистить  не  сложившШся  еще  языкъ,  который  до  него  былъ  сжЬсью 
итальянскихъ,  турецкихъ  и  славянскихъ  словъ.  Свои  филологичесБ1Я 
изсл^&дован1я  Кораи  обнародовалъ  въ  литературныхъ  аналектахъ  и 
въ  предислов1яхъ  къ  издашямъ  классиковъ.  Онъ  вид'&еъ  въ  ново- 
греческомъ  язык^ё  достойную  дочь  древне-греческаго,  но  признавалъ 
МН0Г1Я  изм^нешя,  претерпенный  имъ  въ  течеши  долгаго  рабства  и 
господства  чужеземцевъ.  Мнопе  поклонники  Кораи  неосновательно 
считаютъ  его  основателемъ  ново-греческаго  языка.  Таковымъ  его 
нельзя,  конечно,  признать;  но  его  работы  дали  толчокъ  къ  очище- 
шю  слога.  Въ  настоящее  время  его  зам^чашя  и  мн^шя  устар&ш; 
но  чтобы  оценить  этого  человека  по  достоинству,  нужно  перенестись 
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въ  ту  эпоху,  когда  онъ  жиль,  а  мы  по  справедливости  будемъ  пора- 
жены его  агатературной  д^тельностью.  Кораи  ивдалъ  многихъ  древ- 
Ежгь  писателей,  соединивши  ихъ  вс^^хъ  подъ  заглавхемъ  сЭллинской 
б1б110теки>  въ  16  томахъ.  Отд^^но  онъ  издалъ,  по  настоятельному 
жедашю  императора  Наполеона,  весьма  высоко  его  ц'^нившаго,  Стра- 
бона,  въ  6-ти  томахъ.  Кром^Б  литературы^  великаго  ученаго  весьма 
занимала  будущность  его  родины.  Пропитанный  великими  предашями 
дренности  и  проШ1Кнутый  идеями  французской  револющи,  свид'бтб- 
1емъ  которой  онъ  былъ,  онъ  мучился  сознашемъ  рабства  своего  на- 
рода, и  писалъ,  по  большей  части  на  французскомъ  язык^Б,  пламен- 
ные и  в^клае  протесты;  особенно  большое  впечатл^Ьше  произвела  его 
брошюра  €0  современномъ  положеши  обраэовашя  въ  Грещи»,  пережив- 
шая н^колько  издашй;  въ  ней  онъ  благородно  выступаеть  на  запщту 
своихъ  столь  оклеветанныхъ  соотечественниковъ. 

Противникомъ  взглядовъ  Бораи  на  ново-греческШ  языкъ  былъ 
Пана1отисъКодриксъ  изъ  Аеинъ,  ученый  греческхй  профеесоръ  въ 
Париже;  въ  своихъ  сИзсл^Ьдоватяхъ»,  вышедшихъ  въ  Париж^^  въ 
1818  г.,  онъ  пытается  дсжазать,  что  ново-гречесшй  языкъ  не  утра- 
поъ  ничего  изъ  своихъ  старыхъ  формъ,  и  что  въ  настоящее  время 
по-гречеевси  нужно  писать  также,  какъ  писали  въ  древности.  Этотъ 
литературный  споръ  между  двумя  учеными  длился  довольно  долго,  а 
въ  результат^^  вышло  то,  что  принялись  за  очищеше  языка. 

Инымъ  путемъ,  ч^^мъ  Кодриксъ,  пошелъ  другой  ученый  этого 
стогЬт]я,  Даншлъ  Филиппидъ,  высказавппйся  за  уцотреблеше  про- 
сюнароднаго  языка.  Но  его  система  сразу  быта  признана  цегодной, 
потому  что  по  ней  сл^Ьдовало  бы  признать  столько  же  греческихъ 
языЕовъ,  сколько  существовало  доалектовъ.  По  этому  же  и  собствен- 
ный языкъ  Филишшда  очень  неправиленъ. 

Но  это  изучеше  языка  было,  началомъ  духовнаго  разнипя  грече- 
скаго  народа  и  шло  рука  объ  руку  съ  политическимъ  возрожде- 
темъ  его. 

Толки  о  явъаЛ  указали  на  недостатокъ  въ  грамматикахъ  и  сло- 
варяхъ;  начали  также  выходить  хрестоматш.  Сборникъ  изъ  различ- 
ныхъ  древнихъ  писателей  (энциклопедпо)  издалъ  аеинянинъ  Тоаннъ 
Патусъ  (Патобаои;)  и  другой,  еще  бол*е  полный,  въ  12-ти  томахъ, 
Стефанъ  Коммитсъ.  Лучше  и  практичнее  по  разд'Ьлешю  энци- 
иопедая  ученаго  монаха  веоклита  Фармакида  (В^^на,  1815). 

Большой  похвалы  заслущиваетъ  одинъ  изъ  словарей  того  вре- 
мени, греческШ  лексиконъ  Гики,  Власто  и  До  гада,  гд^Ь  приведорхы 
шютеценныя  измЬнешя  значешя  словъ.  Этотъ  лексиконъ  можно  на- 
звать дополнешемъ  ТЬеааагиз'а  Генр.  Стефана.  Но  изъ  него  появи- 
ЯЕсь  лишь  четыре  первый  буквы  въ  Константинополе,  по;^  загла- 
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В1вмъ  «Пепелъ».  Продолжеше  его  осталось  въ  рукописи,  что  состав- 
ляетъ  большую  потерю  для  литературы.  Алеимъ  Гази  составилъ 
лексиконъ  по  Шнейдеру.  Какъ  языков-Ьдовъ  и  издателей  этого  вре- 
мени нужно  еще  упомянуть  Неофита  Дуко,  Н.  Дарбари,  издавшаго 
также  энциклопедаю,  и  плодовитаго  Константина  Куму.  Кума  много 
занимался  переводами. 

Теперь  мы  дошли  до  тоЁ  отрасли  литературы,  которая  чуть  не 
до  начала  настоящаго  стол^Шя  была  въ  полномъ  дренебрежеши,  до 
ПОЭЗШ.  Какъ  птицы  начинаютъ  п^Ь^гь,  чувствуя  приближен1е  дня, 
такъ  и  греки  почувствовали  наступлеше  свободы  и  начали  своя  л^^сни. 

Первымъ  пбвцомъ  новой  Грещи  мы  должны  назвать  благород- 
наго  Ригу  (Рщоа^)  тъ  ФерьГ,  Тиртея  новой  Грещи.  Рига,  первый 
герой  и  первый  мученикъ  греческой  свободы,  былъ  и  первымъ  п*в- 
цомъ  ея.  Онъ  написалъ  множество  патр1отическихъ  п^^нъ  и  гимновъ 
свобод'Ь,  живущихъ  и  до  сихъ  поръ  въ  устахъ  народа.  Одна  ивъ  луч- 
пшхъ  пЬсенъ  его,  и  можетъ  быть  наибол^^  изв^^тная,  это  та,  кото- 
рая начинается  словами:  сДолго-ли  еще,  храбрые  греки,  будемъ  мы 
жить  въ  оковахъ?  Долго-ли  еще  будутъ  пресл^^довать  насъ,  какъ  ди- 
кихъ  зв']Ьрей,  въ  л^Ьсахъ  и  ущельяхъ?  Одна  минута  свободы  стоитъ 
сорока-л4тней  жизни  въ  невол*.  Какую  пользу  приносятъ  теб*,  о  на- 
родъ  мой,  богатства  и  почести,  предлагаемый  тебЬ  тираномъ?  Онъ 
держитъ  въ  рук'Ь  своей  твою  честь  и  твою  жизнь.  Идемте,  дЬти! 
Поклянемся  крестомъ!»  и  т.  д. 

П^Ьсни  Риги  были  тайно  отпечатаны  и  изданы  въ  Яссахъ  въ 
1814  г.  и  послужили  сигнальной  трубой  къ  великой  греческой  войнб 
за  освобождеше. 

Такимъ  образомъ  былъ  данъ  первый  толчекъ  поэзш.  Тогда  же 
входить  въ  употреблеше  въ  ново-греческой  поэзш  рифма,  впервые 
примененная  въ  ЭротокригЬ.  Шсни  клефтовъ  вс%  нерифмованы. 

Приведемъ  въ  хронологическомъ  порядкЪ  наиболее  выдающихся 
поэтовъ  новой  Грецш. 

Эпиротъ  Хоан.  Вилларъ  писалъ  только  въ  лирическомъ  род% 
(изд.  въ  3  томахъ).  Его  стихи  заключаютъ  много  по931и,  но  они  на- 
писаны на  даалект^^  его  родины  и  потому  неохотно  читаются. 

АеанасШ  Христопуло  изъ  Македоши,  п^&вецъ  грацШ  и  любви. 
Особенно  удачно  онъ  подражалъ  Анакреону.  Стихи  его  очень  гармо- 
ничны. Въ  прим^ръ  приведемъ  стихотвореше  его  сП'Ьтухъ».  «О  пЬ- 
тухъ,  в^^чный  врагъ  мой,  ночная  труба!  Жестоюй,  ты  во  свЬ  даже 
не  дозволяешь  жв^  думать  о  любви  моей.  Ты  безжалостенъ.  Или  ты 
изъ  зависти,  злое  животное,  бодрствуешь  и  тревожишь  мой  сонь. 
Несчастный!  попадись  только  мн4  заэтра  въ  руки,  и  я  научу  тебя 
плясать  подъ  твою  музыку». 
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1аковаки  Ризъ  Нерулъ,  министръ  молдавскаго  господаря,  иного 
задинадся  пошей  въ  часы  досуга.  Языкъ  его  чисть,  стихи  плавны. 
Въ  драматическихъ  произведетяхъ  его  много  возвышеннаго,  въ  са- 
тирнческихъ  стихотворешяхъ  много  остроумныхъ  насм1^шевъ.  Изъ 
трагед1й  его  наибол^  изв^тны  дв^^,  написанныя  въ  стихахъ:  По- 
лявсена  и  Аспа81я;  изъ  сатирическигь  пьесъ  изв^ктн^^  другихъ 
сПохищеше  индюка»,  и  во-вторыхъ,  его  вомед1я  «Коракистика»,  гд'Ь 
онъ  осм^Биваетъ  Кораи.  Одно  изъ  лучшихъ  мЬстъ  въ  трагедш  «Аспа- 
ая>-это  описаше  чумы. 

сЗач^Ьмъ  ты  у  меня  спрашиваешь?  Какой  языкъ  могъ  бы  опи- 
сать напш  страдашя?  Какъ  овцы,  тЬсняпцяся  въ  загон^Ь,  наполняла 
толпа  нашъ  городъ.  Внезапно  надъ  головами  нашими  разразилась 
№да,  ужасная,  невидимая,  смертоносная  чума — и  превратила  городъ 
въ  пустыню.  Говорятъ,  это  привид^^ше  съ  чернымъ  лицомъ  появи- 
лось сперва  въ  Эвхоши,  перешло  въ  Персш  и,  наконецъ,  съ  опусто- 
шнтельною  яростью  проявилось  у  насъ.  Ужасное  привидЪше  бродить 
во  тьм*  и  распространяетъ  страхъ  и  ужасъ  между  жителями,  кото- 
рыхъ  оно  пробуждаетъ  отъ  сна.  Голова  его  достигаетъ  до  крышъ, 
ночью  шип^^ше  его  раздается  надъ  свЬже  вырытыми  могилами.  Мног1е 
утверждаютъ,  что  вид1^ли  его  темною  ночью,  когда  оно  обращало  на 
нихъ  свои  блестяпце  глаза». 

Двоюродный  брагь  предъидущаго,Явовъ  Ризъ  Рангабе(Ра7хар^;) 
также  составилъ  себ1;  имя,  какъ  поэтъ;  но  преимущественно  онъ  за- 
нимался переводами  выдающихся  поэтическихъ  произведешй.  Пере^ 
водами  своими  онъ  доказалъ,  что  поэтъ  можетъ  съ  усп^^хомъ  быть 
переводимьшъ  только  поэтомъ  же. 

Нихаилъ  Пердикари  изъ  Македоши,  живш1й  въ  Константино- 
поле, написалъ  сатирическую  поэму,  тд^Ь  очень  остроумно  осмЬивалъ 
греческое  общество  въ  Константинополе^.  Поэма  эта  подражаше  Апу- 
лею. 

Къ  поэтамъ  этого  времени,  предшествовавшаго  греческимъ  вой- 
наиъ  за  освобождете, -нужно  также  причислить  Уго  Фоск|оло.  Фос- 
коло,  прхобр^^тппй  безсмертную  славу  какъ  итальянскШ  поэтъ,  былъ 
родонъ  изъ  Занты  и  писалъ  также  и  греческ1я  стихотворен1Я,  изъ 
которыгь  самое  значительное  сП^^нь  Парги». 

Авторомъ  изв^тнаго  стихотворешя,  такъ  сказать,  греческаго  на- 
щональнаго  гимна,  начинающагося  словами:  «О  дорогой  мой,  р^^у- 
пцй  мечъ»,  былъ  нЬкто  Стефанъ  Капели  изъ  Константинополя,  много- 
ЙТН1Й  сотрудникъ  «Ученаго  Меркурхя»,  греческаго  журнала,  выхо- 
дившаго  въ  Ы^в^. 

Прежде  чФмъ  разстаться  съ  этимъ  промежуточнымъ  временемъ, 
кы  должны  упомянуть  еще  о  н^Ы^колькихъ  людяхъ,    оказавпшхъ  за- 
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слуги  въ  научномъ  отношенщ.    КрозгЬ  вышеприведенныхъ,  сл']&дуетъ 
назвать  еще  сл^^дующихъ: 

Ламбро  Фотхади,  профессора  въ  Янин^Ь.,  Дшнисхя  Пирра,  уче- 
наго  географа;  Георга  Геннад1Я,  профессора  греческаго  языка  въ 
Придунайскихъ  княжествахъ  и  въ  Аеинахъ;  Константина  Эконома, 
ученаго  изъ  числа  духовенства;  посд']Ьдшй  особенно  зазгЬчателенъ,  какъ 
выдаюпцйся  богословъ;  Андрей  Му  стоксн  ди  съ  Тоническихъ  острововъ, 
много  занимался  филологхей  и  одинаково  свободно  писалъ  на  грече- 
скомъ  и  на  итальянскомъ  языкахъ. 


Гремш  в|1и  и  •см^фждмм. 

Мы  переходимъ  теперь  къ  важнейшему  отделу  ново-греческой 
литературы,  когда  Грещя,  освободившись  отъ  гнетущаго  ига,  могла 
проложить  дорогу  къ  своему  развитие.  Мы  вид1^ли  раньше,  каБЪ 
много  литература  содМствовала  тому,  чтобы  подготовить  греческШ 
народъ  къ  свержешю  ига.  Литература  исполнила  молодую  Грещю 
того  священнаго  огня,  который  можетъ  производить  велик1Я  д^Ёла. 
Мы  вид&га,  какъ  главные  предводители  великой  драмы  держались 
на-готов'Ё  къ  бою;  мы  слышали  восторженный  п^^сни  Риза,  патр1оти- 
ческ1я  воззвашя  Кораи.  Великая  борьба  началась,  борьба  св^^а  съ 
тьмою,  свободы  съ  тирашей,  борьба,  руководимая  любовью  къ  ро- 
дин^Ь  и  внушенная  идеями  просв%щен1Я  и  цивилизацш,  проникшими 
черезъ  посредство  учителей  въ  самое  сердце  народа. 

Загремела  пушка,  началась  ожесточенная  война  между  греками 
и  турками.  Со  всЬхъ  сторонъ  ужасъ  и  гибель;  со  всЬхъ  сторонъ 
осады,  пожары  и  смерть. 

И  музы,  испуганный  шумомъ  войны,  замолкли  на  н^Ькоторое 
время.  Литература  семи  долгихъ  л*тъ  войны  лишена  всякаго  значе- 
тя;  это  не.  бол*е  какъ  литература  на  случай,  Ое1е5епЬе118и1ега1ип 
Ея  лучшую  часть  составляютъ  можетъ  быть  р'Ёчи,  произносивпияся 
учеными  людьми  въ  греческихъ  лагеряхъ  и  освящавппя  оруше.  Въ 
теченш  этой  продолжительной  войны  за  освобождете,  можно  было 
уб']Ьдиться,  какъ  много,  какъ  безконечно  много  обязана  греческая 
свобода  греческой  литератур*,  и  какъ  достойно  перо  заняло  свое 
мЬсто  рядомъ  съ  мечемъ  и  ружьемъ.  Нужно  преклонить  голову  пе- 
редъ  велич1емъ  духовнаго  развит1я  и  признать,  что  цивилизащя 
есть  не  столько  д4ло  силы  и  оружхя,  сколько  результатъ  многод*г- 
нихъ  стремленШ  и  благороднаго  самоотвержешя  безкорыстныхъ  лю- 
дей, поставившихъ  единственной  задачею  образоваше  своего  народа. 
Борьба  окончилась;  Грещя  была  объявлена  свободною  и  независимою 
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ЬМшьь  врш. 

Одною  И8ъ  первыхъ  заботь  гр'еческаго  правительства,  немедленно 
по  освобождеши  страны,  была  забота  о  школахъ  и  другихъ  учебныхъ 
заведешяхъ.  Этотъ  трудъ  былъ  очень  облегченъ  даровитой  и  интелли- 
гентной натурой  греческаго  народа.  Во  всЬхъ  городахъ,  во  вс'Ьх'1> 
деревняхъу  гд']^  еще  были  видимы  сл']&ды  военныхъ  опустошешй  и  ле- 
жали развалины,  были  учреждены  школы  и  гимназш;  въ  Аеинахъ 
всЕор^Ь  былъ  также  открыть  главный  храмь  музъ,  университетъ,  при- 
несппй  уже  такхе  прекрасные  плоды  и  достагппй  такого  колбссаль- 
наго  развит1я.  Тридцать  л^ть  тому  назадь  въ  аеинскомь  универси- 
тет* было  300  студентовь;  теперь  число  ихь  превышаеть  2000.  Ве- 
личайшей похвалы  заслуживаеть  все,  сделанное  первымъ  греческимь 
королемъ  Оттономь  для  духовнаго  развит1я  новаго  государства.  Въ 
своихъ  благородныхъ  стремлешяхь  просвещенный  государь  былъ 
поддержанъ  добросов-к^ными  и  энергичными  людьми^  которые  вс* 
признавали  большое  значеше  образовашя.  Почетное  м^^сто  между 
этами  людьми  занимаетъ  вышеупомянутый  Таковаки  Ризъ,  выказав- 
Ш1Й  величайшую  ревность  вь  должности  министра  народнаго  просв*- 
1цен1я.  Богатые  греки,  живппе  за  л{)ед'6лами  Грецш,  сознали  вскоре, 
какъ  благотворна  могла  бы  быть  ихь  деятельность  на  этомъ  поприщ*, 
и  какъ  полезны  могли  бы  они  сделаться  своему  освобожденному 
отечеству.  Изо  вс*хь  м*сть  стекались  богатые  денежные  дары  въ 
столицу,  дары,  предназначенные  на  сооружеше  учебныхъ  заведенШ. 
Такнмь  образомъ  богатые  братья  Ризарисъ  изъ  Москвы  отказали 
все  свое  состоите  на  учреждеше  семинарш  въ  Аеинахъ.  Семинарк 
эта,  носящая  назваше  «богословской  школы  Ризариса»  существу еть 
еще  и  прохр-Ьтаеть;  такъ  гречесше  купцы  въ  Москв*  Зосима  и 
Капланисъ  истратили  больпия  суммы  на  издаше  полезныхъ  книгъ 
и  принесли  въ  даръ  отечеству  свои  богатый  нумизматическ1я  коллек- 
цш.  Позднее  сл*дуетъ  Варваци  (Варвакисъ)  изъ  Таганрога,  осно- 
вавппй  лицей,  Арсакись  изъ  Бухареста,  основавшШ  знаменитый 
женск1й  институть,  гд*  бол*е  тысячи  д*вушекъ  получали  образова- 
ше.  Институть  этотъ  носить  его  имя.  Наконецъ,  богатый  грекъ  Зап- 
посъ  изъ  Бухареста  решился  основать  вь  Аеинахъ  величественное 
здаше  выставки,  г;^  каждые  четыре  года  празднуются  новыя  олим- 
шады. 

Весьма  немнопе  народы  могуть  указать  на  примеры  такой  кня- 
жеской щедрости.  Она  служить  доказательствомь  горячей  любви  къ 
родин*,  наполняющей  сердца  вс*хъ  грековь,  гд*  бы  они  ни  жили. 
Результатомь  вс*хъ  этихь  благородныхъ  стремлешй  было  то,  что  въ 
самое  короткое  время  Грецхя  поднялась,  и  заняла  достойное  положе- 
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ше  во  всеобщей  исторхи  литературы.  Еще  во  многомъ  есть  недостатки; 
и  наука,  и  искусство  еще  въ  будущемъ,  но  когда  подумаешь,  что 
еще  50  л-Ьтъ  тому  назадъ  Грещя  была  только  грудой  дымящихся 
развалинъ,  когда  подумаешь,  что  еще  весьма  недавно  страшн*йщаа 
бедность  господствовала  во  всЬхъ  провинщяхъ  новаго  королевства, 
то  нужно  все-таки  удивляться  маленькому  греческому  народу  и 
изумляться,  какъ  онъ  могъ  въ  столь  короткое  время  сделать  таше 
быстрые  и  блестяпце  успехи. 

Къ  сожал*шю,  у  насъ  недостаетъ  м^Ьста,  чтобы  войдти  въ  подроб- 
ности обо  вс*хъ  в^твях'Ь  ново-греческой  литературы.  Мы  ограничимся 
поэтому  тЬмъ,  что  наиболее  сохраняетъ  нащональный  типъ,  именно 
оригинальными  произведешями.  До  своего  освобождешя  греческШ  на- 
родъ  занимался  бол'бе  переводами;  съ  свободой  же  возникла  и  само- 
стоятельность въ  литератур*,  и  такимъ  образомъ  немедленно  по  окон- 
чан1и  долгой  войны  выплыли  на  поверхность  греческхе  поэты,  при- 
давш1е  своимъ  произведешямъ  отпечатокъ  оригинальности  и,  такъ 
сказать,  освятившхе  существоваше  ново-греческой  литературы.  Мы 
сообщимъ  кое-что  объ  этихъ  поэтахъ,  и  приведемъ  некоторый  м^Ыгга 
изъ  ихъ  главныхъ  произведешй,  чтобы  можно  было  составить  себЪ 
понят1е  о  томъ  направлеши,  которое  приняла  литература  въ  Грещи. 
Мы  будемъ  говорить  лишь  о  самыхъ  выдающихся;  остальныхъ  нужно 
оставить  для  бол*е  пространныхъ  сочинешй:  рамки  очерка  слишкомъ 
т*сны  для  этого. 

Нужно  прежде  всего  назвать  двухъбратьевъ,  Александра  и  Па- 
наг1отиса  Сутсовъ  (Еобхао1),  изъ  которыхъ  первый  былъ  бол*е  сати- 
рикомъ,  и  потому  популярн'Ье;  второй  бол*е  задушевный  поэтъ.  Па- 
нагштисъ  Сутсосъ  написалъ  несколько  драмъ,  между  котороми  первое 
и15сто  занимаетъ  сБлуждающШ».  Это— лирическая  драма,  подражаше 
«Манфреду»  Байрона.  Языкъ  очень  поэтическ1й  и  идеи  возвышенны. 
Особенно  хорошъ  даалогъ  странника  съ  монахомъ  на  Аеонской  гор*: 
«Одни-ли  годы,  отецъ  мой,  старятъ  человека?  О,  и  горе,  и  страдашя 
сгибаютъ  колени  и  сокрушаю1ч>  зубы.  Еще  прежде  ч4мъ  приготовить 
себ*  пиръ  жизни,  взялъ  уже  я  въ  руки  кубокъ;  но  судьба  дала  мн* 
кубокъ  яда.  Я  поднесъ  этотъ  кубокъ  къ  губамъ  и  умираю  теперь 
въ  страдашяхъ.  Миновали  цветоносные  годы  моей  весны;  хлопья 
сн*га  покрыли  мою  голову.  Надежды,  проступки,  желаше  юности 
покинули  меня.  Страсти  мои  молчатъ;  станъ  мой  сгорбленъ.  Но  на 
опаленныхъ  страницахъ  моего  сердца  еще  видны  сл^Бды  любви,  какъ 
на  спаленной  огнемъ  бумаг*  остаются  еще  сл^ды  буквъ,  начертан- 
ныхъ  рукою». 

Другое  драматическое  стихотворете  Панаг1отиса  Сутсоса,  заслу- 
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живающее  упомлнашя,  это  «Месс1я»,  въ  которомъ,  вопреки  пре- 
красному, звучному  языку,  характеры  весьма  слабо  очерчены. 

Брать  его,  Александръ  Сутсосъ,  былъ,  какъ  сказано,  сатирикомъ; 
стихотворешя  его  писаны  большею  частью  на  случай  и  имЬлп  цен- 
ность собственно  дипо»  для  того  времени,  когда  они  написаны,  такъ 
напр.  его  сатиры  на  графа  Каподистрш  и  на  баварцевъ,  прибыв- 
шихъ  въ  Грещю  вк*ст*  съ  коррлемъ  Оттономъ.  Два  его  эпическхя 
стяхотворешя  «ЗаблудившШся»  и  сВоююп^ая  съ  турками  Эллада» 
были  очень  популярны;  въ  обоихъ  весьма  искусно  драматизированы 
мнопя  сцены  изъ  великой  войны  за  освобождеше.  Талантливый  фран- 
цузъ  1)е  ^иеиx  йе  81;.  Ш1а1ге  написалъ  бюграфхю  Сутсоса,  которую  онъ 
оканчиваетъ  сл^Ьдующимъ  стихотворешемъ  своего  героя:  «Ступайте, 
посл*Ьдше  стихи  мои,  ступайте,  од*тые  въ  трауръ!  ступай,  печальный 
отзвукъ  моей  меланхолической  лиры!  О  д^ти  мои,  скажите  посл^&деее 
прости  моей  родин*,  всЬмъ  друзьямъ  моимъ,  слав*  и  надежд*.  Если 
вы  найдете  современемъ  в*рнаго  друга,  который  захочетъ  узнать, 
каково  было  сердце  у  вашего  отца,  укажите  на  его  безграничную 
любовь  къ  свобод*.  Это  былъ  комическ1й  поэтъ,  скажусь  иные,  надо 
ве*мъ  см*явш1йся  и  все  осуждавппй,  даже  Бога,  поэта  творешя!. 
Память  отца  вашего  ненавистна  намъ.  О,  отв*тьте  имъ  немедленно: 
онъ  былъ  врагомъ  зла,  а  не  врагомъ  людей!» 

Александръ  Ризъ  (Ризосъ)  Рангабе,  въ  настоящее  время  гре- 
чесшй  посланникъ  при  берлинскомъ  двор*,  одинъ  изъ  плодовит*йшихъ 
ученыхъ  новаго  времени.  Почти  н*тъ  отрасли  литературы,  гд*  бы 
онъ  ни  пыталъ  своихъ  силъ:  филолопя,  археолопя,  грамматика,  исторхя, 
стихотворешя  вс*хъ  родовъ.  Изъ  его  лирическихъ  стихотворетй  мы 
п^)еведемъ  одно,  подъ  заглавхевгь  «С*ти».  «Черноокая  д*вуп1ка  забро- 
сила свои  с*ти,  чтобы  ловить  рыбъ.  Я  плылъ  и  далъ  поймать  себя. 
Какую  большую  рыбу  она  поймала!  Довольная,  она  наклоняется, 
тгобы  меня  вытащить.  Она  улыбается  и  завязываетъ  свои  с*ти. 
Д*вушка,  открой  твои  с*ти  и  дай  мн*  свободу.  Н*тъ,  восклицаетъ 
она,  ты  хорошо  пойманъ.  Я  барахтаюсь  и  рвусь,  разрываю  наконецъ 
с*ти  и  освобождаюсь.  Но  когда  я  разорвалъ  с*ти,  я  увид*лъ  еялпцо. 
Тогда  я  былъ  пойманъ  и  не  могъ  уже  бол*е  освободиться». 

Изъ  трехъ  комедШ  его,  самая  удачная  «свадьба  Кутрулиса»,  из- 
данная имъ  сперва  подъ  псевдонимомъ  Христофана  Неологида.  Эта 
комед1Я  одно  изъ  мастерскихъ  произведешй  ново-греческой  поэзш,  и 
была  переведена  на  мнопе  европейсше  языки.  Бея  пьеса  очень  хо^ 
рошо  задумана,  и  языкъ  ея   отличается   звучностью  и   плавностью. 

Оеодоръ  Орфанидосъ,  изъ  Смирны,  профессоръ  ботаники  въ 
авинскомъ  университет*,  авторъ  н*сколькихъ  лирическихъ  и  эпиче- 
скихъ  стихотворешй.   Его   «Порабощенный  Ххосъ»    особенно  богатъ 
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прекрасными  картинами.  сБашня  въ  Петр%»  написана  прекраснымъ 
и  сильнымъ  гекзаметромъ.  Изъ  сатирическихъ  стихотворешй  его 
сл-Ьдуеть  упомянуть  о  «Тирилири»,  гд*  съ  большимъ  остроумхемъ 
описана  охота  на  остров^^  Сжр^.  Особенно  удачно  приглашеше  на 
Сиру;  вотъ  переводъ:  €  Приветствую  тебя,  сухой  островъ;  ты,  привде- 
каюп^Ш  вс^хъ  денныхъ  воровъ  столицы;  ты  питаешь  на  лонб  своемъ 
прекрасныхъ  сирень,  завлекающихъ  звономъ  серебряныхъ  монетъ 
желаюп^ихъ  жениться.  Прив^^тствую  тебя!  твои  граждане  часто  де- 
рутся изъ,  за  гроша.  Прив'Ётствую  тебя,  песчаный  берегъ,  скала 
вс^хъ  скаль!  Н'Ёкогда  зд^сь  умерь  отъ  чесотки  Фаралидь;  теперь 
зд4сь;  добывають  деньги,  и  явились  мнопе,  стряхнувш1е  шелуху  со 
своихь  плащей.  Но  что  это,  слышу  я,  вы  восклицаете  въ  гн^вг]^: 
Ты  об1шщъ  намъ  написать  не  прив^тствхе  Сир%,  но  о  кукушк'6. 
Такъ  начинай  же!  Съ  удовольствхемь,  господа;  пусть  д  самъ  обра- 
щусь въ  кукушку,   если   я  снова  забуду  о  моей  кукупосб». 

Стефанъ  Куманудъ,  ученый  археологь,  также  быль  поэтомь 
вь  молодые  годы.  Его  сатирическое  стихотвореше  «Стратись»  восп* 
ваетъ  странствовашя  маленькаго  мальчика  изъ  народа,  приключешя 
котораго  не  представляють  впрочемь  особеннаго  интереса.  Вь  этомъ 
стихотворенш  Куманудъ  пользовался  ямбическимь  триметромъ,  ко- 
торый онъ  самъ  впосл1^дств1и  съ  негодоватемь  отвергаль.  Вотъ  какъ 
онъ  выражается  въ  «Стратис^»  о  своихь  ямбахъ: 
'  «Обратите  внимаше  на  мои  ямбы!  этоть  размерь  не  такъ  новь, 
какъ  вы,  можеть  быть,  думаете.  Его  слышали  вь  горахь,  въ  устахъ 
клефтовь,  и  онъ  прекрасно  звучить  для  ушей,  привыкшихъ  къ  гар- 
моши  нашего  языка.  Подходить-ли  ямбъ  къ  моему  эпическому  раз- 
сказу,  н'Ётъ-ли,— не  смущайтесь  этимь.  РазвФ  въ  нашей  жизни  все 
такъ  правильно  размерено,  что  мы  требуемъ  такой  же  правильности 
отъ  стиховъ?» 

ГеоргШ  Залокость,  изъ  числа  высшихъ  греческихъ  военныхъ 
чиновъ,  въ  часы  досуга  много  занимался  поэз1ей  и  достигъ  большаго 
искусства.  У  него  чистый  языкъ,  безупречное  стихосложеше,  богатая 
фантаз1я;  но  стихи  его  оставляють  читателя  холоднымъ;  они  слишкомь 
отзываются  военной  дисциплиной.  Одно  изъ  лзгчшихъ  стихотворешй 
его,  это  «Миссолонги»,  гд*  онъ  воспбваетъ  падеше  этого  геройскаго 
города  и  начинаеть  такъ:  «хотя  я  посвятиль  свою  жизнь  8анят1ямъ, 
ненавистнымь  для  музь,  и  хотя  я  и  прошель  уже  половину  моего 
жизненнаго  пути,  но  я  все-таки  выступаю  на  арену;  потому  что 
сердцемь  я  еще  молодь  и  съ  воодушевлешемь  принимаюсь  я  восп^^ 
вать  великое  событае». 

ДимитрШ  Вернардаки  съ  ус1Лхожь  занимался  лирической  и 
драматической  поэзхей.  Изъ  лирическихъ  стихотворешй  его  мы  счи- 
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таеиъ  особенно  выдающимся  «Бдуждающаго»,  гд^&  восп']^ван)ТСя  при- 
ключешя  молодого  грека,  и  любовь  его  къ  дочери  паши,  оказавшейся 
въ  конц$  его  сестрою;  еще  лучше  «Икасхя»  (1856),  гд*  героиней 
является  германская  д^^вушка,  посвятившая  небу  любовь,  которую 
питалъ  къ  ней  византШскШ  императоръ  Оеофилъ.  Въ  этомъ  стихо- 
твореши  находится  сл1^дующее  прекрасное  м'Ьсто  о  молитв']^: 

€  Слезы,  орошаюпця  глаза  огорченной  красавицы, — утешительный 
бальзамъ;  слова,  подсказанный  в'Ёрою  и  выраженный  молитвою — аро- 
матъ.  О  молитва,  высокШ  даръ  небесъ,  благоухавае,  исходящее  изъ 
устъ  Творца,  душистее  цв-Ьтовъ,  драгоц-Ьни^е  золота!  Счастливы  т*, 
кому  дарована  ты,  молитва!  И  въ  жизни  и  въ  часъ  смерти  находить 
они  себе  угЬшевхя,  достойный  рая». 

Изъ  ново-греческихъ  поэтовъ,  пользовавшихся  простонароднымъ 
языкомъ,  должно  отметить  сл^^дуюпщхъ: 

Д10НИС1Я  Соломоса  изъ  Занты,  немного,  правда,  написавшаго, 
но  заслужившаго  общую  известность  своей  знаменитой  одой  къ  сво- 
боде. Эта  ода,  настояпцй  нащональный  гимнъ,  начинается  следующей 
дивной  строфой: 

сЯ  узнаю  тебя  по  ужасному  лезвею  твоего  меча;  я  узнаю  тебя 
по  взгляду,  съ  быстротою  М0ЛН1И  озирающему  землю.  Приветствую 
тебя,  свобода,  возникшая  изъ  священныхъ  останковъ  эллиновъ  и  мо- 
гучая, какъ  въ  старое  время!» 

Тоаннъ  Зампел10съ  изъ  Левкаса  написалъ  несколько  трагедай 
въ  манере  Алфхери.  Языкъ  его  довольно  неправиленъ,  и  пьесы  его 
по  большей  части  монотонны.  Зампел1осъ  началъ  свою  поэтическую 
деятельность  анакреотическими  одами  (1817),  не  имевшими  впрочемъ 
большаго  успеха;  въ  своихъ  драмахъ  онъ  откинулъ  риему. 

Георпй  Тертсетисъ  изъ  Занты,  известный  филологъ  и  цоэтъ. 
Изъ  стихотворетй  его  известнейппя  сКориннаиПиндаръ».  ссвадьба 
Александра  Великаго»,  сПоцелуй»  и  др.  Удачное  место  въ  «Коринне», 
где  Пиндаръ  разсказываетъ,  какъ  богиня  Афродита  внушила  Кодру 
его  благородное  самопожертвоваше: 

сКодръ  былъ  обожатель  твоей  красоты,  о  небесная  Венера!  не 
глаза  твои,  не  лицо  любилъ  онъ;  душа  твоя  освятила  его  душу. 
Царственная  рука  его  держитъ  золотой  кубокъ,  въ  которомъ  заклю- 
чается его  собственная  кровь.  Пей,  говоритъ  онъ  своей  родине,  пей 
мою  кровь,  которую  я  предлагаю  тебе;  это  плата  за  свободу.  О  бо- 
гиня, дочь  света,  лучи  твои  проникаютъ  въ  душу  и  прогоняютъ 
мракъ». 

Известнейппй  изъ  всехъ  этихъ  народныхъ  поэтовъ,  число 
которыхъ  довольно  велико,  Аристотель  Валаоритисъ  ивъ  Лев- 
каса,  умершШ    около    4-хъ     летъ    тому    назадъ.     Онъ    оставижь 
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МНОГО  стихотворешй,  больше  лирическихъ  и  эпическихъ;  лучшее 
из'ь  влаъ  «Фрозина»,  гд*  онъ  ошЕГСываетъ  судьбу  и  трагиче- 
скую смерть  возлюбленной  дикаго  и  кровожаднаго  Али-паши 
Янинскаго.  Этимъ,  въ  высшей  степени  драматичесБИмъ,  сюжетомъ 
пользовались  мнопе  изъ  нов*йшихъ.  греческихъ  поэтовъ,  но  стихо- 
твореше  Валаоритиса  превосходить  вс/Ь  силою  мысли,  богатствомъ  и 
красотою  картинъ.  Сл-Ьдующее  м'Ьсто,  гд*  разсказывается  смерть 
Фрозины  и  ея  спутницъ,  можетъ  служить  прим^ромъ:  ^сидя  на 
утес^^,  Али  сл^^дилъ  безпокоЁнымъ  взглядомъ  за  чернымъ  гробомъ, 
скользившимъ  по  волнамъ.  Казалось,  его  окружила  п'^^на  озера,  чтобы 
проводить  его  медленно  и  спокоЁно  къ  какой  нибудь  отдаленной 
церкви.  Онъ  видитъ  какъ  лодка  остановилась...  онъ  вскакиваетъ; 
онъ  скачетъ;  онъ  еле  дышетъ.  Но  воды  спятъ  еще;  не  слышно  ни 
мал'Ьйшаго  шорох^а.  Вотъ  смутный  шумъ — онъ  вскакиваетъ  съ  ди- 
кимъ  см^^омъ...  второй  разъ...  третШ...  Онъ  вн^^  себя  отъ  радости! 
Почему?  О  жестошй  лодочникъ,  зач^^мъ  спешишь  ты?  Ш  видишь 
ты  разв'Ё,  что  у  визиря  не  хватаетъ  времени  считать  свои  жертвы? 
Онъ  остановился  на  двухъ  или  трехъ;  лодка  облегчилась  и  пляшетъ, 
какъ  листъ  по  волнамъ...  А  ты  Али,  утолившШ  свою  ярость  и  жажду 
мести,  когда  пробьетъ  страшный  часъ,  запертый  на  твоемъ  остров^Ь, 
ты  не  забудешь  этой  ночи.  Ты  приблизишь  губы  къ  вод$,  чтобы 
утолить  жажду,  но  будешь  пить  огонь  и  горькШ  ядъ;  потому  что 
слезы  горьки  и  оставляютъ  вкусъ  яда.  Да  ов^  горьки,  не  забывай 
этого.  Какъ  сердитый  волны,  подымутся  онЁ,  и  будутъ  биться 
о  твою  скалу.  И  волны  эти,  полный  стоновъ,  будутъ  безжалостны  и 
алчны.  Он*  возрастутъ  какъ  горы  и  запрутъ  дорогу  теб* — те64  бу- 
детъ  отрезано  бегство;  ты  будешь  взывать .  о  помощи,  но  никто  не 
услылпитъ  тебя,  озеро  поглотить  тебя». 

Истинно  популярнымь  поэтомь  въ  новой  Грецш  нужно  назвать 
Ахиллеса  П арасхос а,  греческаго  консула  въ  Таганрог^^.  Отихотворешя 
его  по  большей  части  написаны  по  какому  нибудь  поводу,  и  ихъ  един- 
ственный недостатокъ,  что  въ  нихъ  повторяются  одни  итЬхв  образы; 
но  н^Ькоторьш  изъ  нихъ  сл^Ьдуетъ;  назвать  дМствительно  мастерскими 
произведешями.  Что  особенно  характеризуеть  Парасхоса,  это  богатая 
фантад1я  и  благозвучный  яэыкъ;  стихъ  его  не  всегда  безукоризненъ; 
но  картины  его  хороши.  Какъ  образчикь,  вотъ  переводъ  с  Сироты»: 
«Печальный  подхожу  я  къ  вашей  двери;  глаза  мои  полны  слезь, 
лицо  худое  и  изможденное,  потому  что  я  б^денъ  и  ничего  не  могу 
предложить  вамъ,  ни  даже  св'Ёжей  миртовой  В'ётви.  Судьба  приговорила 
меня  блуждать  вокругъ,  и  одному  идти  по  печальному  пути  жизни. 
Сегодня  являюсь  я  передъ  вами  и  пою  изъ-за  хл-Ьба;  но  я  не  требую 
его.  Забытый  судьбою,  я  блуждаю  безь  ц'Ьли,  какъ  сухой  листъ  осенью. 
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Никто  не  любить  меня,  никто  не  другъ  ык%  потоку  что  у  меня 
вЛягь  натериу  я  сирота.  Ъ1з>гь  матери!  въ  этихъ  словахъ  звучитъ 
аабвеше,  холо^,  голодъ.  Въ  нихъ  слышится  мн^  раздирающая  душу 
жалоба!  Когда  я,  прося  милостыню,  нахожу  другихъ  л^тей  въ  шелко- 
выхъ  платьяхъ,  счастливыхъ  и  веселыхъ,  изъ  всЬхъ  благъ  судьбы 
я  завидуя  только  тому,  что  у  нихъ  есть  матери.  Б']&дная  мать!  какъ 
бы  я  любилъ  тебя!  Она  не  1^овала  меня  въ  губы,  не  могла  она 
ласкать  меня,  благословлять  меня...  О,  горе  тому,  кто  проходить 
жизнь  безь  обьят1й  своей  матери!  Третьяго  дня  н^Ёсколько  д^тей 
играли  весе:1о  и  р^во.  Можно  и  мн'б  играть  сь  вами?— Мы  не  играемь 
сь  сиротою,  отвечали  они.  О  если  бы  вс']^,  подобно  хщЬтамъ,  получали 
въ  саду  жизни  небесную  росу!  О  еслибы  у  всбхь  на  этой  веижЬ  были 
натери,  и  пусть  я  одинь  буду  сиротой!» 

Народная  поэзхя  ново-грековь. 

Ни  въ  одномь  вид%  поэзш  стихотворный  талантъ  грековь  не 
выступаетъ  такь  всеобще  и  такь  опред&Еенно,  какъ  въ  народной 
П0Э31И.  Будучи  результатомъ  напряженности  умственной  жизни  и 
культуры,  народный  п^Ьсни  даютъ  возможность  бросить  взглядъ  на 
постепенный  ходъ  умственнаго  развит1я,  и  представляя  въ  ц'^^которомъ 
род*Ь  истор1Ю  языка,  нравовъ  и  в'Ёры,  служатъ  въ  то  же  время 
указателемъ  на  длинный  рядъ  политическихъ  происшествШ,  ч^^мъ  и 
возбуждаютъ  любопытство  изсл]&;^ователя  старины.  Различаясь  смотря 
по  характеру  и  особенностямъ  населешя  въ  разныхъ  м^Ьстностяхъ, 
ново-гречееше  народные  нап']^вы  носятъ  все-таки  истинно  нащональ- 
ный  отпечатокъ.  Народная  ново-греческая  поэз1я,  такая  звучная  и 
богатая/  такая  неприкрашенная  и  оригинальная,  еще  въ  начал1^ 
этого  стол^&т1Я  была  почти  неизв'Ёстна  европейцамъ.  Приблизительно 
л^Ётъ  пятьдесятъ  тому  назадъ  ученые  занялись  ею  и  въ  настоящее 
время  существуетъ  н^Ьсколько  сборниковъ  ново-греческихъ  народныхъ 
пЬсенъ,  изъ  которыхъ  изв^^тн^^йппе  сборники  Фор1еля  и  Пассова  *). 

Въ  вид1^  прибавлешя  скажемъ  еще  несколько  словъ  о  прочихъ 
вЪгвяхъ  литературы,  и  именно: 

Филолопя. 

Съ  основашемъ  школъ,  гимназШ  и  наконецъ  университета  въ 
освобожденной  Грещи,  рука  объ  руку  съ  новой  литературой,  естественно, 
шло  также  изучеше  классической  литературы.  О  заслугахъ  Кораи, 
Дукоса  и  др.  мы  уже  упоминали.    Нов^Ьйппе  филологи   въ   Грещи 

*)  Въ  настоящее  время  ^7чш■ни  сборниЕамн  считаюгся  ■ЗАан1я  Ье  Огаос!  и 
ааиша,  тажже  Еваракж  н  др.  Прим.  ред. 
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жы/Ьлл  то  большое  преимущество  передъ  прежними,  что  они  могли 
пользоваться  превосходными  работами,  производивпгамися  въ  этой 
области  въ  Гермаши,  Фрашци  и  Англ1и  въ  нов^Ьйшее  время.  Этому 
много  еще  сод']^йствовало,  что  больпганство  греческихъ  филологовъ 
получали  образоваше  въ  европейскихъ  университетахъ,  особенно  въ 
н^^мецкихъ,  и  усваивали  себ^^  нов^^йшую  методу.  Само  собою  разум^Ьется, 
нельзя  требовать  слишкомъ  многаго  отъ  греческихъ  филологовъ,  такъ 
какъ  они  не  им^^ли  достаточно  времени,  чтобы  произвести  то,  что 
произвели  ихъ  западные  товарищи.  Но  н^Ьсколько  издашй  древнихъ 
писателей,  обработанныхъ  уже  въ  Грещи,  доказываютъ,  что  и  на 
этомъ  поприщ']^  ново-греки  въ  состояши  д^^ать  превосходныя  работы. 
Изъ  стар'^^йшихъ  филологовъ  мы  упомянемъ  архимандрита  Неофита 
Вами  аса,  издавшаго  н^^сколько  р'^^чей  Демосеена,  изй^Ьстныхъ  про- 
фессоровъ  Георга  Геннад1я  и  Леонтеиса  Анастасхада,  весьма 
хорошо  издавшаго  сфилоклета»  Софокла,  ученаго  Минаса  Миноида, 
издавшаго  произведешя  патрхарха  Геннад1я,  и  университетскихъ 
профессоровъ  Константина  Ассоп1Я  и  Филиппа  Тоанну;  изъ  новЫ- 
шихъ  мы  назовемъ  Георга  Мейтрхотиса,  издавшаго  Ил1аду  и  н^^ 
которые  дгалоги  Платона;  слишкомъ  рано  умершаго  Ар.  Кипрханоса 
занимавшагося  преимущественно  Исократомъ  и  А.  Руссопулоса,  на- 
писавшаго   очень    хорошхе  этюды  о  вукидидЬ. 

Архволопя. 
Эта  отрасль  литературы  не  могла,  понятно,  оставаться  въ  Грещи 
въ  пренебрежен1и.  Слава  древней  Грец1и  тамъ  на-в^ки  начертана 
на  остаткахъ  и  развалинахъ  строешй.  Эти  благородный  руины  великаго 
прошедшаго,  долго  попираемый  ногами  различныхъ  завоевателей, 
должны  были  посл'Ё  освобождешя  страны  привлечь  къ  себ^^  внимаше 
греческаго  народа.  Греческое  правительство  подавало  хороппй  при- 
м^^ръ  и  одною  изъ  первыхъ  заботъ  его  было  издаше  закона,  содМ- 
ствовавшаго  сохранен1Ю  старыхъ  памятниковъ.  Рука  объ  руку  съ 
этимъ  закономъ  шло  устроеше  археологическаго  общества  въ  Аеинахъ. 
которое,  полное  благороднаго  рвен1я,  постоянно  занимается  раскопками, 
открывая  ученому  мхру  остатки  древности.  Изучеше  археолопи  нача- 
лось почти  немедленно  посл%  освобождетя  страны,  и  въ  настоящее 
время  археолопя  и  въ  Грещи  стоить  на  степени  науки.  Перечислять 
всЬхъ  людей,  занимавшихся  археологическими  изслфдовашями,  было 
бы  слишкомъ  долго:  число  ихъ  очень  велико.  Яковакисъ  Ривъ 
снова  долженъ  быть  зд*сь  упомянутъ;  будучи  въ  1837  году  министромъ 
народнаго  просв%щешя,  онъ  вызвалъ  на  св*тъ  появлеше  археологи- 
ческаго общества.  Рангабе,  теперешшй  греческШ  посланникъ  въ 
Берлин*,  былъ  въ  течеши  н*сколькихъ  л*тъ  профессрромъ  археолопи 
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въ  университете;  предшественникъ  его  на  этомъ  м^ст^,  н%мещ> 
Дудвигъ  Коссъ,  стяжалъ  себ^  вечную  славу  своими  археологическими 
иэсл^довашями  и  открыт1ями.  Ревностнымъ  археологомъ  былъ  также 
многолЕ^Ьтшй  хранитель  древностей  Питтакисъ,  аеинянинъ,  зани- 
швппйся  преимущественно  описашемъ  древнихъ  памятниковъ^  Про- 
фессоръ  Куманудисъ  издалъ  очень  интересный  сборникъ  аттиче- 
еклхъ  надгробныхъ  надписей.  Петръ  Перваноглу,  археологъ,  полу- 
чивппй  образоваше  въ  БоннФ  и  БерашнФ,  оказалъ  особенный  заслуги 
ивучешемъ  миеолопи.  Грец1я  обладаетъ  также  двумя  отличными 
нумизматами,  Ахиллесомъ  Портолаккасомъ,  директоромъ  нумизмати- 
ческаго  музея  въ  Аеинахъ,  и  Павломъ  Ламбросомъ,  авторомъ  нЁ- 
сколькихъ'  сочинешй  о  нумизматик'Ё  и  собственникомъ  одной  изъ 
богатЬйшихъ  коллекщй  монетъ  въ  М1р%. 

Истопя. 

Изучеше  истор1И  находится  въ  Грещи  еще  въ  н^которомъ  пре- 
небрежеши,  и  историковъ  въ  настоящемъ  смысле  въ  этой  стран'Ё 
еще  н^Ьтъ.  Хотя  и  появилось  на  греческомъ  язык'б  н^Ьсколько  достой- 
ныхъ  внимашя  историческихъ  сочинешй,  но  это  лишь  только  начало: 
новаго  эти  произведешя  ничего  не  принесли.  Конст.  Схиносъ  на- 
писагь  исторш)  древнихъ  восточныхъ  народовъ,  но,  къ  сожал^Ьнш, 
вышелъ  только  одинъ  томъ.  Константинъ  Паппаригопуло,  про- 
фессоръ  исторш,  обнародовалъ  н^Ьсколько  лФтъ  тому  назадъ  Историо 
ахлмнскаго  народа,  слигокомъ  напоминающую  знаменит]гю  исторш 
Грота;  Конст.  Ассоп10съ  написалъ  истор1ю  Александра  Великаго, 
но  посл1^  сочинешя  Дройзена  она  им^&етъ  лишь  небольшую  Д'Ьыу. 
ИСТ01ЯЯ  верховнаго  судьи  Полизоидиса— родъ  политической  исторш 
древней  Грещи;  ученый  врачъ  Леок1асъ  написалъ  блестящую 
историческую  монографш  въ  отвЪтъ  на  враждебное  грекамъ  произ- 
ведете Фалльмевайера.  Н'Ётъ  недостатка  въ  переводахъ  историче- 
скихъ сочинешй;  но  переводы  мы  оставимъ  въ  сторон^^,  такъ  какъ 
они  не  относятся  собственно  къ  литератур*. 

Истор1я  новой  Грец1И  и  особенно  могучей  борьбы  за  освобождеше 
привлекала  многихъ  историковъ.  Первое  м^^сто  заслуживаетъ  исторхя 
греческой  револющй,  изданная  тогдашнимъ  посломъ  при  лондонскомъ 
двор*  въ  1857  году  (4  тома).  О  томъ  же  самомъ  предмете  писали  по- 
французски  Ризосъ  и  Александръ  Сутсосъ;  поздн*е  по-гречески  быв- 
ппй  секретарь  князя  Дм.  Ипсиланти,  1оан.  Филемонъ.  Истор1Ю  Сули 
и  Парги  написалъ  старый  боецъ  за  свободу  генералъ  Перревосъ, 
описываюпцй  происшеств1Я,  какъ  очевидецъ.  Къ  историческимъ  про- 
нзведешямъ  нужно  также  причислить  б10графш  выдающихся  людей 
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И8ъ  временъ  войны  -ва  освобождеше,  написанныя  врачемъ  Н.  Гудосомъ, 
и  историчесшя  достоприм^Ьчательности  Н.  Драгумиса. 

Пресса. 

Обозр'&шемъ  прессы  въ  новой  Грецш  мы  заключимъ  этотъ  б^Ьгдый 
очеркъ.  ' 

До  конца  прошлаго  стол^Ьтхя  не  было  ни  одной  греческой  газеты; 
незадохго  до  возсташя  начало  выходить  два,  три  першдическихъ  из^ 
шя,  который  печатались  въ  заграничныхъ  греческихъ  колошяхъ  и 
и  заключали  въ  себ'6  только  филологическ1Я  статьи.  Тогда  вся  поли- 
тика Грецш  ограничивалась  сохранешемъ  языка,  какъ  одного  изъ 
главныхъ  элементовъ,  считавшихся  необходимыми  для  возрождешя 
нащи.  Теперь  д*ла  идутъ  совершенно  иначр.  Теперь  Грещя  счи- 
таетъ  свои  газеты  сотнями.  Мног1я  изъ  этихъ  газетъ  являются  на 
подобхе  метеоровъ  на  короткое  время  и  вновь  исчезаютъ  по  недостатку 
средствъ  къ  супцествовашю. 

Первая  греческая  газета,  появившаяся,  когда  вспыхнула  война 
за  освобождеше,  называлась  сХроника  Миссолунгъ»;  редакторомъ 
ея  былъ  н^ЬмецкШ  филэллинъ  Мейеръ.  Со  взятхемъ  геройскаго  города 
погибла  и  газета  въ  его  развалинахъ.  За  нею  посх]Ьдовала  сГазета 
Гидры»,  редакторомъ  которой  былъ  итальянецъ.  Поздно  явился 
«Аполлонъ».  Посл^^  смерти  графа  Каподистрш  въ  1831  г.  стала  изда- 
ваться газета  «Минерва»;  въ  ней  писалъ  критянинъ  Ауток1адисъ, 
приверженецъ  англШской  партш.  Русской  партш  была  предана  га- 
зета «Аконъ»  Тоанна  Филемона.  Эта  газета  выходитъ  еще  и  ты1ерь 
подъ  редакщей  сьша  ея  основателя.  Интересы  французской  партш 
въ  Грецш  представляла  газета  сСотеръ»  (Спаситель),  основанная 
Н.  Скуфосомъ.  По  учреждеши  королевской  власти  была  основана  да- 
ровитымъ  Константиномъ  Левидисомъ  газета  Элписъ  (надеада).  Въ 
продолженш  трехъ  л^Ьтъ  П.  Софханопуло  издавалъ  газету  «Проодосъ» 
(прогрессъ).  Поэтъ  Панайотисъ  Сутсосъ  основалъ  сГелхосъ»  (солнце),  а 
историкъ  Еонстантинъ  Паппаригопуло, — ^газету  сГрекъ».  Перечислять 
всю  массу  политическихъ  газетъ  и  сатирическихъ  листковъ,  выходя- 
щихъ  въ  настоящее  время  въ  Грецш,  и  особенно  въ  Аеинахъ,  бшъ 
бы  слишкомъ  скучный  трудъ.  Изъ  числа  греческихъ  газетъ,  выхо- 
дящихъ  загграницей,  упомянемъ  газету  сНеологъ»  въ-  Константино- 
пол'Ь,  сСиллоги»  въ  Бухарест]^,  сОмонхю»  въ  Александрш  и  €Кя1о»  ! 
и  сИмеръ»  (день) — въ  ТрхестЬ. 

Изъ  перюдическцхъ  издашй  назовемъ  сл^^дуюпця:  сЁвтерпу^ 
€Пандору>  въ  Аеинахъ,  сГепталофосъ»  въ  Константицопол^Ь;  вс/Ь 
они  уже  прекратили  свое  существоваше.  Одна  только  «Пандора» 
продержалась  цЪлыхъ  20  л^^гь.  Еще  и  въ  настоящее  время  выходягь 
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сГвст1Я>  (очагъ),  «Атеней»,  €Атенаисъ»у  сПарнассъ»  и  другхя 
менышя. 

Иллюстрированными  издашями  Грещя  очень  не  богата.  сБретан- 
никосъ  Астеръ»  (британская  зв^^да)  въ  Лондон^Ь  и  иллюстрирован- 
шш  газета,  выходившая  въ  Париж^^,  уже  н^Ьсколько  л^Ьтъ  какъ  пре- 
кратили существоваше.  Въ  настоящее  время  существуетъ  еще  только 
<Гесперосъ»  ("вечерняя  зв^^да),  выходяпцй  въ  Лейпциге. 

Ежегодно  издаются  также  различшле  греческхе  альманахи,  изъ 
которыхъ  дучппй  безспорно  сАттичесшй  альманахъ»,  издаваемый 
даровитымъ  Ассошосомъ,  сьшомъ  филолога.  Церковное  издаше,  «Еван- 
гельски В^Ьстникъ»,  им^Ьвшее  большое  значеше  для  духовенства,  пре- 
кратилось со  смертью  основателя,  профессора  Контогониса. 

д-ръ  Перваноглосъ. 
Лейпдигь.  1883  г. 
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Ь  Нашо  гуипзи  въ  Мши. 

Изучен!е  древнихъ  въ  средше  в%ка.  —  Петрарка.  —  Боккач10.  —  Марсильн. 

Сапутато. — Хризоюръ. 


Главння  пособ1я: 
Оаврагу  о.  с. 

81;егп:  Ое8сЬ1сЫ;е  с[сг  пепегп  Ыиега1пг,  Ъещ,  1884. 
К5г11п?;  ОевсЬ.  йвг  М.  Ыиега1пг  в1с.  1—111  1878—1883. 
Впг81ап:  ОевсЪ.  с1.  к1а8818сЪеп  РЫ1о1о^е.  МппсЬеп  п.  Ье1р2.  1883  г. 
Уо1^1:  01е  1^1еаегЪе1еЪпп^  де8  к1а8818сЪеп  АкеНЪатв  2  АоА.  2  В.  Вег1. 1880—81. 
01де1  0.  с.  и  др. 


Въ  различныхъ  главахъ  среднев']Ьковой  литературы  на1съ  при- 
ходилось касаться  просв^щетя  перваго  тысячеа№т1я  христаалской 
Европы;  теперь  мы  скажемъ  н^^сколько  словъ  исключительно  о  поло- 
жеши  классицизма  въ  средн1е  в'бка. 

Въ  лучппя  эпохи  этого  тысячелфтая,  когда  по  той  или  другой 
причин*  обпцй  уровень  образовашя  поднимался  до  высокой  сравни- 
тельно степени,  въ  монастыряхъ,  а  потомъ  въ  университетахъ,  по-латьши 
знали  очень  порядочно  и  изучали  бол*е  или  мен*е  основательно  мно- 
гихъ  поэтовъ  и  прозаиковъ,  но  понимали  ихъ  плохо:  полное  отсутстюе 
историческаго  смысла,  неспособность  стать  на  какую-нибудь  иную 
точку  зр-бши,  кром*  теологической,  м*шали  понимашю  читаемаго; 
подобно  тому,  какъ  средневековой  художникъ  или  нащональный 
поэтъ  не  могъ  себ*  представить  такого  времени,  когда  не  знали  хри- 
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шанства,  и  ивображалъ  1фа11Ъ  Соломоновъ  съ  колокольней  и  крестокъ 
пи  заставляхъ  троянскихъ  рыцарей  выслушивать  мессу  прежде,  ч'Ьмъ 
вступать  ВЪ  турнирное  состязаше  съ  греками;  такимъ  же  образомъ 
и  преподаватель  монастырской  школы  или  профессоръ  парижскаго 
университета  не  могъ  отрешиться  отъ  мысли,  что  Цицеронъ  или 
Овид1й  по  предумышленной  влобЬ  не  хот^^ли  знать  Библш.  Если  онъ 
н  понималъ  умомъ,  что  у  нихъ  было  свое  особое  мхровоззрЪше,  то 
бшючестивое  чувство  заставляло  его  сжотр1а>ть  на  это  м1ровоззр']&Н1е 
съ  отвращешемъ  и  во  всякомъ  случа'Ь  м^^шало  ему  находить  п  оучи 
тельнымъ  близкое  съ  нимъ  знакомство. 

Латынь  изучали  по  старымъ  грамматикамъ,  главнымъ  образомъ 
Ш)  Донату;  за  изучешемъ  этимолопи  и  синтаксиса  сл^Ьдовало  изучеше 
метрики  и  упражнешя  въ  ней;  сочиняли  стихи  разнообразными  ме- 
трами, ВЪ  томъ  чиозгЬ  алкейскимъ  и  сафШскимъ,  но  преимущество 
отдавали  гекзаметру  и  двустипиямъ.  Изучеше  языка  завершалось 
ташемъ  писателей,  при  которомъ  обращали  особенное  вниманхе  на 
способъ  выражешя  мыслей,  на  такъ-называемые  тропы  и  (фигуры; 
выспшиъ  знашемъ  поэта,  такъ-сказать,  университетскимъ  курсомъ 
почиталось  ум^Ьше  толковать  его  разсказы  аллегорически,  находить 
вънихъ  моральный  или  христхансшй  скрытый  смыслъ,  котораго  поэтъ, 
разу]гЬется,  не  могъ  им^^ть  въ  виду.  Ни  о  какой  друй)й  экзегез^Ь  не 
могло  быть  р*чи  уже  и  потому,  что  средневековой  человФкъ  считалъ 
мерзлостью  классическую  мивологио  и  въ  его  глазахъ  поклонеше 
Юпитеру  было  такимъ  же  безбожнымъ  д^Ьломъ,  к1акъ  и  поклонеше 
Магомету,  съ  которымъ  соединялась  пылкая  ненависть  къ  хриспанству; 
Юпитеръ  для  него  не'былъ  олицетворешемъ  неба  или  какой  бы  то 
ни  было  силы  природы,  но  однимъ  изъ  главныхъ  б^^овъ,  почиташе 
котораго  несомн^Ьнно  влекло  въ  геенну  огненную;  исключеЕОЯ  были 
немногочисленны  и  не  вл1ятельны;  во  всякомъ  случа'6  они  не  изм%- 
ннють  общаго  характера.  Мы  не  будемъ  приводит^  прим^Ьровъ,  а 
ограничимся  указашемъ,  что  въ  кош^  XII  в^^ка  некоторые  даже 
^ещае  латинисты  /настолько  влад&ш  стилемъ  и  стихомъ  и  настолько 
ум*ли  подд^Ьлаться  къ  духу  своихъ  образдовъ,  что  поэмы  ихъ  при- 
писывали Цельтесу  и  друтимъ  гуманистамъ. 

Не  смотря  на  массу  фактовъ,  собранныхъ  за  посл^ёднее  время, 
доказываюпщхъ,  что  во  все  продолжеше  среднихъ  в^^ковъ  въ  запад- 
ной Ёвроп1Ь  знаше  греческаго  языка  и  н^Ькоторое  знакомство  съ  па- 
мятниками зллинской  литературы  не  замирали  окончательно,  все  же 
остается  не  опровергнутьасъ  общее  положеше,  что  эпоху  возрождешя 
оть  среднихъ  в^Ьковъ  рЪа&о  отдЬляетъ  пробуждеше  глубокаго  инте- 
реса къ  эллинизму:  отдельные  знатоки  греческаго  языка,  выучив- 
шеся  ему  благодаря  особымъ  обстоятельствамъ,  чаще  всего,,  благо? 
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даря  долговременному  пребывашю  въ  м^Ьстностяхъ,  наседенныгь  гре- 
Еами,  не  им^Ьвипе  учениковъ  и  посл^Ьдователей,  не  могутъ  езжЬнитъ 
д&Еа. 

Въ  лучпгихъ  шволахъ  въ  IX  вЬк^  вое-гдЬ  учили  по-гречески,  но 
ограничивались  элементами:  знашевгь  азбуки  и  н^^колькихъ  сотенъ 
словъ.  Люди,  знаменитые  своею  эрудищей  въ  ХП  в^яЛ,  почти  веЬ 
знали  кое-что  по-гречески,  любили  порисоваться  греческими  словечками 
и  греческими  этимолопями  словъ,  вошедпгахъ  въ  среднев^Ьковую  латынь, 
по  большей  части  крайне  наивными;  иногда  они  уснащали  свою  р'Ьчь 
греческими  словами,  смыслъ  которыхъ  оставался  имъ,  безъ  сомн^№я, 
непонятенъ.  Взят1е  Константинополя  и  основате  латинской  импер1и 
не  произвело  существеннаго  изм*нетя  въ  этомъ  отношенш;  правда, 
во  Фрашци  бьиа  ппсола,  гд*  подготовляли  духовныхъ  отцовъ  и  про- 
пов^^дниковъ  для  вновь  прюбр^^тенныхъ  членовъ  католической  церкви; 
правда,  франдузсше  бароны,  получивппе  лены  въ  латинской  имперш, 
выучились  довольно  скоро  болтать  по-гречески,  конечно,  не  на  клас- 
сическомъ  хреческомъ  язык%  а  на  какой-то  странной  см*си  народ- 
наго  и  даже  провинщальнаго  визант1йскаго  нар'6ч1Я  съ  словами 
франко-итал1йскими;  мнопе  ум^Ьли  даже  писать  греческими  буквами, 
и  мы  им*вмъ  не  мало  грамотъ  ХШ  и  XIV  в*ковъ,  подписанньить 
герцогами  и  герцогинями  латинской  имперш  и  ея  остатковъ  тЬмъ  же 
пфифтомъ,  какимъ  писали  во  времена  Юститана. 

Но  это  опять-таки  частное  явлен1е;  офицеры  и  солдаты,  долго 
пробывш]е  въ  завоеванной  стран^Ь  и  выучивппеся  объясняться  съ  ея 
жителями,  не  бываютъ  въ  силахъ  передать  своему  отечеству  ея  лите- 
ратуру; основате  латинской  имперхи,  равно  какъ  и  друпе  крестовые 
походы,  йм'Ьли  огромное  влаяше  на  расширеше  умственнаго  ругко- 
зора  западной  Европы,  но  не  ввели  въ  ея  просв*щвше  идей  древне- 
эллинскаго  М1ра. 

Известно,  какое  громадное  влгяше  на  схоластическую  науку  ока- 
залъ  Аристотель,  первоначально  явивппйся  въ  ней,  благодаря  по- 
средству арабовъ,  а%рпосл*дствш  неоднократно  переведенный  на  ла- 
ТИНСК1Й  языкъ  прямо  съ  подлинника;  въ  глав^Ь  предыдущаго  тома 
было  указано,  какъ  сама  церковь  оказалась  не  въ  силахъ  бороться 
съ  Стагиритомъ,  и  принуждена  была  терпеть  его  въ  спещально-бого- 
словскихъ  школахъ.  Но  Аристотель  изучался  на  ЗападЪ  далеко  не 
весь,  и  его  логика  была,  такъ  сказать,  оторвана  отъ  почвы,  такъ  что 
мног1е  магистры,  знавппе  наизусть  употребительное  въ  то  время  извле- 
чете изъ  сочинетй  Аристотеля,  наивно  считали  его  однимъ  изъ  отцовъ 
церкви. 

Въ  XIII  и  особенно  въ  XIV  в*кахъ  замечается  понижете  уровня 
научныхъ  знатй;  заметно  сла&Ьетъ  интересъ  къ  тЬмъ  жалкимъ  остат- 
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камъ,  которые  тогда  назывались  св^Ьтской  наукой;  францисканцы 
искали  спасешя  не  въ  книгахъ,  а  въ  благочестивой  жизни;  домини- 
канцы—орденъ  ученыхЪу  но  ученыхъ,  интересуюпщхся  исключительно 
наукой  божественной,  предпочитавшихъ  «полезность  любознательности» 
(ШИи(;ет  сиг1081(аи).  Это  в^къ  энциклопедШ  и  сводовъ,  которые 
всеща  свид^^тельствують  съ  одной  стороны  о  распшреши  круга  гра- 
мотниковъ,  а  съ  другой— о  понижеши  ихъ  требовашй. 

О  тяжелонъ,  угнетенномъ  настроен1и  сбверо-западной  Европы  во 
вторую  половину  XIV  и  въ  начал*  XV  в*ковъ  было  говорено  въ  за- 
шочительной  глав*  предыдущаго  тома.  Насколько  мало  интересова- 
лись классиками  въ  знаменитыхъ  когда-то  своею  ученостью  монасты- 
ряхъ  нынешней  Швейцар1И  и  Германш,  видно,  между  прочимъ,  изъ 
того,  въ  какомъ  пренебрежеши  нашли  тамъ  драгоценный  рукописи 
первые  шонеры  гуманизма,  и  съ  какою  легкостью  они  собирали  тамъ 
цШш  библ10теки. 

Гуманизмъ  идетъ  изъ  Италш,  которая  къ  концу  среднихъ  в*- 
коиь  оказалась  совс*мъ  въ  иныхъ  услов1яхъ  развит1Я,  ч*мъ  друпя 
страны  западной  Европы.  Феодализмъ  тамъ  никогда  не  былъ  силенъ; 
городская  жизнь  всегда  была  развита,  а  въ  городахъ  аскетическое 
направлете  никогда  не  могло  быть  особенно  вл1Ятельно.  Папство, 
поудившее  имперш)  поел*  долгой,  упорной  борьбы,  быстро  стало 
клониться  къ  упадку;  черезъ  немного  л*тъ  поел*  знаменитаго  юбилея 
1300  г.  начинается  такъ-называемое  вавилонское  пл*неше  папъ, 
расколъ  и  рядъ  невообразимыхъ  скандаловъ.  Лишенная  поб*доноснаго 
главы,  Итал1Я  не  им*ла  высшихъ  интересовъ,  которыми  могла  бы 
«ить,  а  между  т*мъ  богатство,  густота  населешя,  воспоминаше  о 
недавней  поб*д*  д*лали  ее  передовой  страной  Европы,  заставляли 
ее  страдать  отъ  умственнаго  голода  сильн*й,  ч*мъ  могли  бы  стра- 
дать Фрашця  или  Гермашя;  Итал1Я  погибла  бы,  если  бы  не  спасла 
ее  новая  наука. 

Въ  Италш  наука  всегда  им*ла  бол*е  св*тск1Й  характеръ,  не- 
жели въ  друтихъ  странахъ;  Итал1Я,  правда,  славилась  гешальными 
богословами,  но  школы  богословск1Я  въ  Париж*  и  даже  въ  н*кото- 
рыхъ  городахъ  Гермаши  первенствовали;  за  то  медицинск1Я  и  юри- 
Дическ1я  школы  Италш  далеко  превосходили  жалк1я  попытки  этого 
рода,  им*вппя  м*сто  въ  с*верныхъ  странахъ;  иначе  и  быть  не  могло: 
практичный  горожанинъ  предпочитаетъ  земное  небесному. 

Въ  Италш  классицизмъ  никогла  не  умиралъ;  даже  среди  без- 
грам^ряаго  простонародья  жили  кое-как1Я  классичесйя  предатя. 
Поднятхе  умственной  культуры  въ  ХП  в*к*  сейчасъ  же  повлекло  за 
собою  нЬкоторое  оживлеше  классицизма;  въ  ХП!  стол*тш,  съ  кото- 
раго  въ  Гермаши  падаетъ   интересъ   къ  классикамъ,    Италш  .ведетъ 
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начало  своей  нащональной  литературы;  образовате  язьоиц  высокое 
разввтае  тосканской  поэзш  и  прозы,  о  которомъ  была  р']^чь  въ  XXI 
глав^Ь  2-го  тома,  отнюдь  не  исключали  изучешя  латинскихъ  поэтовъ 
и  прозайковъ.  Въ  томъ  же  ХШ  в^^к^^  въ  верхней  Италш  сочиняются 
довольно  чистымъ  гекзаиетромъ  десятки  поэмъ,  авторы  которыхъ 
свободно  пользуются,  какъ  украшешемъ,  классической  миеолопей. 
Благочестивый  Дантъ  олицетворяетъ  всю  свою  мудрость  въ  хвцЬ 
Виргил1я  и  населяетъ  христ1анск1й  загробный  М1ръ  героями,  древности, 
которыхъ  онъ  понимаетъ  лучше,  нежели  германскШ  монахъ,  провед- 
ппй  всю  жизнь  свою  за  латинскими  книгами.  Современникъ  Данта 
Альбертино  Муссато  (род.  1261  г.  ум.  1330  г.)  и  по  литератур- 
нымъ  пр1емамъ  и  по  содержанию  своихъ  произведешй,  почти  гума- 
нистъ;  онъ  былъ  сперва  переписчикомъ,  потомъ  нотархусомъ  въ  Паду*, 
разбогагЬлъ,  быль  возведенъ  въ  рыцари  во  время  похода  Генриха  УП, 
исполнялъ  важн4йппя  дипломатическая  поручешя,  потомъ  воевалъ 
противъ  Кана  Великаго  за  свободу  роднаго  города,  былъ  взять  въ 
пл'Ьеъ,  по  возвращенш  изъ  котораго  былъ  торжественно  ув^цчанъ, 
какъ  нсторикъ  и  поэтъ;  умеръ  въ  изгнанш  и  бедности.  Его  два  исто- 
рическ1Я  сочинен1Я:  *  «Истор1я  о  д*ян1яхъ  Генриха  УП*  *)  и  сО  д4я- 
Н1яхъ  италШцевъ  поел*  Генриха  УП»  '*'*)  написаны  въ  стил*  Лив1я, 
которому  онъ  подражаетъ  съ  такимъ  тщашемъ,  что  вводить  въ  со- 
временные ему  итальянск1е  города  вс*  безъ  исключешя  чины  рим- 
ской республики  ***).  Его  тенденщозная  трагедая:  «Ессшшв»,  взяв- 
шая сюжетомъ  жизнь  изв*стнаго  тирана  Эццелино  и  долженство- 
вавшая предостеречь  согражданъ  Альбертино  отъ  тиранши  Кана,  на- 
писана въ  подражаше  Сенеки  съ  хорами  и  длинными  разсказажи 
в*стниковъ.  Онъ,  кром*  того,  писалъ  эпистолы,  элегш  и  двустиппя, 
въ  которыхъ  подражалъ  Овидио;  по  ув*решю  знатоковъ,  его  стиль 
немного  разв*  хуже  латинскаго  стиля  Петрарки  и  лучше  стиля  Боккач1о. 
Высоко  ц*ня  классическую  поэзш)  вообще  и  классическую  мйео- 
лопю  въ  частности,  онъ  стремится  толковать  ея  факты,  какъ  фигу- 
ральное изображеше  библейской  истины  (такъ,  наприм*ръ,  въ  битв* 
гигантовъ  съ  богами,  онъ  видитъ  воспроизведете  разсказа  о  вави- 
лонской башн*),  но  къ  такимъ  толковашямъ  склоненъ  и  Боккач1о  и 
даже  н*которые  гуманисты  ХУ  в*ка.  Альбертино,  какъ  и  Дантъ,  не 
похожъ  на  гуманистовъ  въ  томъ  отношеши,  что  они  живутъ  всец*жо 
интересами  современной  имъ  жизни,  но  и  Петрарка  ушелъ  въ  древ- 
ность и  отвернулся  отъ  современности  только  тогда,  когда  отчаялся 
въ  ея  улучшеши. 

''')  Ш8(опа  Аиртв(а  ии  де  ^(18  Непг1с1  УН. 

**)  Т)е  ^еа(18  ТЫкогит  ро8(  Неппсит  УП  Саеаагет. 

*'*^)  Напр.  ЫЬши  р1еЪ18  чиов  §;а81аЫ1о11е8  ареиап^... 
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НешвЬстнОу  цнхяшь  образомъ  Петрарка  дошелъ  до  такого  ува- 
жевоя  къ  классикалъу  какого  въ  т^  времена  инъ  никто  не  оказы- 
влжЬу  но  несомвЁнно,  что  еще  въ  школФ,  въ  Карпентра  Петрарка 
чувсхвовадъ  эстетическое  наслаждеше  при  чтенш  першдовъ  Цицерона; 
въ  университете  ош»  отдался  вполне  изучешю  великаго  оратора  и 
поэтовъ;  сопротивлеша  отца  его  симпатши^,  какъ  это  обыкновенно 
бываетъ,  только  усилило  ихъ^  и  гонимые  классики  стали  ему  еще  до- 
роже. Собирать  рукописи  Петрарка  началъ  еще  въ  Авиньонб,  а  по- 
томъ  нашелъ  много  новаго  во  время  своего  перваго  путешеств1я  по 
северной  ФранцШу  Нидерландамъ  и  Германш.  Путешеств1е  въ  Римъ 
въ  1336  г.  окончательно  закрепило  его  симпатш  къ  древнему  м1ру. 
Во  время  своего  пребывашя  въ  Воклюз'Ё  (1337 — 1353  г.)  Петрарка 
собралъ  огромную  для  частнаго  челов^Ька  библхотеку  изъ  классиковъ. 
Когда  въ  1339  г.  въ  Авиньонъ  прх'бхалъ  настоятель  константинополь- 
с&аго  монастыря  Варлаамъ,  Петрарка  постарался  помочь  ему  при  пап- 
скомъ  двор&у  выхлопоталъ  ему  епископскую  каеедру  и  за  это  поль- 
зовался отъ  него  уроками  греческаго  языка.  Петрарка  научился  у 
вето  немногому:  онъ  выучилъ  азбуку^  запомнилъ  сотню  словъ,  а  Го- 
мера,  какъ  оцъ  еамъ  говорить^  онъ  могъ  только  созерцать,  но  не  чи- 
тать. Важна  не  сумма  его  знанШ  въ  этомъ  предмегб,  а  стремлеше 
къ  анашюу  интересъ  и  уважеше  къ  Гомеру. 

Аверроисты  называли  Петрарку  нев^Ьжественнымъ  челов'Ёкомъ; 
онъ,  действительно,  не  былъ  энциклопедистомъ  въ  род*  Тоанна 
СалисбюрШскагр  или  Винкент1Я  Бове,  и  многими  отделами  знан1й  онъ 
вовсе  не  интересовался;  да  и  самыхъ  классиковъ,  конечно,  только 
римскихъ,  зналъ  <шъ  немишю  лучше,  ч*мъ  Данте  или  Брунетто 
Лапши.  Д^ло  не  въ  сумм*  его  знашй,  а  въ  его  отношенш  къ  м1ро- 
во8зр*тю  древнихъ,  которое  онъ  понялъ  и  въ  значительной  степени 
усвоилъ.  Въ  силу  этого  онъ  иначе  смотр*лъ  на  классиковъ,  и  пони- 
хагь  ихъ  лучше,  нежели  самые  умные  средневековые  люди.  Онъ 
идитъ  въ  №ргил1И  только  поэта,  а  не  мудреца,  и  решается  критико- 
вать его;  такъ  напр.  онъ  неодобрительно  отзывается  о  характер* 
Энея  и  о  композицш  эпизода  объ  Эне*  и  Дидон*.  Т*мъ  не  мен*е 
онъ  и  по  отношенш)  къ  тому  же  Виргилио  остается  до  изв*стной 
етепени  среднев*ковымъ  челов*комъ  и  толкуетъ  напри1г*ръ  изв*стное 
оп8саа1б  бури  такимъ  образомъ:  в*тры  —  страсти,  не  укрощаемый 
Эоломъ — разумомъ  могутъ  погубить  землю  —  т*ло,  море  —  жизненную 
влагу  и  небо — душу, 

Въ  отношенш  стиля  своихъ  латинскихъ  произведешй  Петрарка 
также  стоить  на  границ*  двухъ  в*ковъ:  его  синтиксисъ  не  отличается 
особенною  правильностью  и  чистотою;  но  у  него  есть,  такъ  сказать, 
чувство  стиля,   стилистическое  ухо,  и  н*которые  изъ  его  першдовъ, 
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свободно  выливпйеся  ивъ  подъ  пера  его,  отличаются  замечательною 
красотою. 

Ивучете  и  понимаше  древнихъ  ясн^^  и  плодотворвАе  СЕазалось 
въ  его  латинскихъ  трактатахъ,  ч^Ьмъ  въ  когда-то  прославленной,  а 
теперь  забытой  поэм^^.  Но  прежде,  ч^мъ  говорить  объ  зтихъ  тракта- 
тахъ,  мы,  сл^Ьдуя  порядку  времени,  должны  сказать  н^Ы^кодько  словъ 
о  его  стихотворныхъ  и  историческихъ  латинскихъ  произведешяхъ. 
Въ  1327  и  1328  гг.  онъ  написнлъ  комедш)  «РЫЫо^ив», которая  не  дошла 
до  насъ;  Мезвду  1346 — 1366  гг.  онъ  написалъ  позму,  состоящую  ивъ 
12-ти  эклогъ;  въ  подражаше  Виргил1евымъ  буколикамъ,  эти  зклоги, 
плохо  связанный  между  собою,  излагаютъ  разговоры  пастуховъ  о 
такихъ  предметахъ,  о  которыхъ  пастухи  никогда  не  говорить;  н^Ько- 
торыя  изъ  нихъ,  объясненный  имъ  самимъ,  им^ютъ  важное  б1ографи- 
ческое  значен1е;  въ  историко-литературномъ  отношенш  оиб  интересны, 
какъ  первая  попытка  зтого  рода,  им^Ьвшая  косвенное  вл1яше  на 
развит1е  нащональной  литературы  въ  зпоху  возрождешя,  какъ  въ 
Итал1и,  такъ  и  внЬ  ея. 

Свою  позму  «Африка»  онъ  началъ  въ  1339  г.,  усердно  рабрталъ 
надъ  нею  въ  1341  и  1342  г.  во  время  пребыван1Я  въ  Парм^^,  а 
заключеше  при^^Ьлалъ  въ  1343  г.  Вотъ  вкратцЪ  ея  содержаше: 

Поэма  начинается  обращешемъ  въ  музамъ  и  кь  Христу;  зат^иъ  сж^дуегъ 
прекрасно  митивированное  и  облеченное  въ  очень  изящную  форму  посвящеше 
королю  неаполитанскому  Роберту.  Разсказъ  начинается  ех  тесШв  геЪпБ:  Сцитонъ 
поб'Ьдилъ  кареагенянъ  въ  Испанш;  во  сн^Ь  ему  является  т^нь  отца  1|  ведеть  съ 
вимъ  долпе  разговоры  (растянутые  на  ц^лыя  дв^  книги)  объ  обстоятельствахъ. 
сопровождавшихъ  его  смерть,  о  царстве  блаженныхъ,  о  будущей  судьб1|  Рима,  о 
его  падевш,  о  п^вц*]^  Сцишона  Петрарке,  о  суетности  славы. 

Третья  книга  излагаетъ  путешествхе  друга  Сцишона,  Лел1я,  къцарю  Си  факсу. 

Отъ  четвертой  книги  дошелъ  до  насъ  только  отрывокъ  —  разсказъ  Лел1Я  о 
Сципюн'Ь:  зд^сь  очевиденъ  большой  пропускъ.  Въ  пятой  и  шестой  книгагь  Петрарка 
излагаетъ  исторш  Софонизбы,  которую  онъ  перед'кЕалъ  на  свой  ладъ:  Софониэба 
у  него  является  истинной  героиней  и  съ  достоинствомъ  римской  матроны  выпи- 
ваетъ  ядъ.  Красота  ея  производитъ  необыкновенный  эффекгь  даже  въ  царстве 
мертвыхъ. 

7-ая  книга  излагаетъ  продолжеше  войны  и  битву  при  Зам1,  передъ  ко- 
торой къ  Юпитеру  —  онъ  сови^щаетъ  въ  себЬ  Громовержца  съ  Гюгомъ  Отцемъ  и 
Снномъ:  об^Ьщаетъ  придти  пострадать  на  землю— являются  аллегоричесшя  фигуры 
городовъ  Бареагена  и  Рима.  8-ая  книга  говсфитъ  о  б^гств^  Ганнибала,  о  заклю- 
ченш  мира  и  сожженш  кареагенскаго  флота.  Въ  9-ой  книгЪ  поэтъ  Эшпй,  нро- 
славлявппй  Сцитона,  разсказываетъ,  что  наканун']^  битвы  при  ЗамЬ  явился  къ 
нему  восн']^  слепой  Гомеръ,  который  предсказать  победу  римлянамъ,  аСцишону— 
высоко-даровитаго  поэта,  им^ющаго  родиться  черезъ  много  сотенъ  л^тъ  и  полу- 
чить в^нецъ  въ  Рим-Ь.  Сл^дуетъ  описаше  возвращенхя  побфдоносваго  войска  въ 
Римъ  и  тр1умфа  Сцитона;  на  последующую  судьбу  своего  героя  поогь  только 
намекаетъ.  Въ  прид&1анномъ  поздн^^  заключенш  Петрартса  оплахиваетъ  см^игь 
короля  Роберта. 
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бсбго  въ  € Афрпй»  6783  С9П1Х1Ц  ЧТО  ооставляетъ  бодгЬе  половины 
сЭвеиды»  (10098  ст.). 

Отрешеше  подражать  Вирпшю  ясно  сало  собою;  но  если  поэма 
Вирпооя  въ  сравненш  съ  Ил1адою  и  Одиссеею  является  не  вполне 
удачной  подделкой  подъ  нащональный  эпосъ,  «Африка»  никуда  не 
годится  въ  сравненш  съ  Энеидой.  Во  первыгь  тема  избрана  чрезвы- 
чайно неудачно:  въ  основу  положена  не  сага,  которая  поэтична  сама 
по  себЬ  и  даетъ  большую  свободу  фантазш  поэта,  а  фактическая 
ИСТ0Р1Я,  изложеше  которой  не  можетъ  быть  свободно  отъ  н^бкоторой 
сухости  и  прозаичности.  Во  вторыхъ,  Петрарка,  высокодаровитый 
лирическШ  поетъ,  не  способенъ  къ  объективному  изображешю,  и 
потому  въ  «Африке»  н^^тороепоэгаческое  достоинство  имФютъ  только 
тЬ  м^та,  въ  которыхъ  проявляется  лирическое  возбуждеше  идеей 
велгая  Рима.  > 

Петрарка,  можетъ  быть,  и  самъ  чувствовалъ  слабый  стороны 
ево^  поамы:  онъ  ни  зачто  не  соглашался  опубликовать  ее  при  своей 
живнн,  и  изъ  нея  изв^Ьстны  были  публике  только  34  стиха.  Такимъ 
образомъ  слава  его  основывалась  не  на  поэм%,  а  на  темныхъ  слухахъ 
о  н^ 

Несравненно  выше  эклогъ  и  «Африки»  три  книги  эпистолъ 
Петрарки,  гдЪ  онъ  даетъ  полную  свободу  своей  мысли  и  чувству. 
Н'Ькоторые  ставятъ  ихъ  даже  выше  его  итальянскихъ  кансонъ,  такъ 
какъ  въ  нихъ  ш^ть  стремлешя  къ  вычурности,  и  поэтъ,  свободно 
влад^Ьвппй  ггасзаметромъ,  не  долженъ  былъ  насиловать  своей  мысли 
втискив&я  ее  въ  трудную  форму  риемованной  поэзш. 

Изъ  своихъ  прозаическихъ  латинскихъ  произведешй  Петрарка 
наибольшее  значеше  придавалъ  книгЬ:  «О  знаменитыхъ  мужахъ» 
(Уш>гат  1)1п8(пшп  иЬег),  въ  которой  онъ  чрезвычайно  ясно  и  просто 
взлагаеть  бюграфш,  главнымъ  образомъ,  знаменитыхъ  римлянъ,  иллю- 
стрируя свой  разсказъ  нравоучительными  размышлешями  и  обобш;е- 
Н1ЯМИ.  Еще  при  жизни  Петрарки  эта  книга  была  переведена  на 
итальянск1й^  языкъ. 

Другое  иевЛе  важное  для  насъ  сочинеше  Петрарки: — «Четыре 
книги  достопамятностей»  (Вегиш  шешогап^пш!  ИЪп  IV).  Эти  книги 
шеались  въ  продолавеше  цЬлой  жизни  Петрарки;  онъ  вносилъ  сюда 
подъ  рубрики:  покой,  суев^Ьр1е  и  проч.  разсказы  различнаго  содержат 
Н1Я,  какъ  вычитаные  изъ  книгъ,  такъ  и  слышанные  имъ;  посл^^дн^е, 
ра8ум{(ется,  для  насъ  интересн^^.  Образцомъ  для  этого  сочинешя 
Пе^ц^ки  служип  изв^Ыяная  книги  Валер1Я  Максима. 

Первый  изъ  латинскихъ  трактатовъ  Петрарки  «О  презрФти 
мца»  (Бе  совЬдш^/ка  тхтйх)  написанъ  имъ  въ  1342  или  1343  г.  Онъ 
преднавначевп»  имъ  для  собственнаго  употреблешя,  а  не  для^  публики; 
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пС^^ль  его  выразить  душевную  борьбу,  происходившую  въ  двойствен- 
ной натур*  Петрарки:  онъ  любдтъ  Лауру,  любить  славу,  ивгЬетъ 
высокое  понят1е  о  своихъ  достоинствахъ,  а  между  тЬыъ  со8наетъ, 
что  все  это  плохо  вяжется  съ  идеаломъ  христ]анской  добродЬтели 
самоотречешя,  которая  еще  жива  въ  его  душ*.  Въ  своемъ  трактат* 
онъ  пользуется  формою  даалога,  подражая  Боэпдю,  но  говорить  за- 
ставляетъ  не  олицетворенную  философш,  а  блаженнаго  Августина^ 
бывшаго  вс1вгда  его  нравственнымъ  идеаломъ. 

Его  трактаты:  сО  досуг*  монаховъ>  (Ве  ойо  геНровогит)  и  сОбъ 
уединенной  жизни»  фе  тКа  8оИ(;апа),  изъ  котор^пгь  первый  написанъ 
имъ  по  поводу  пос*щешя  монастыря,  гд*  спасался  его  братъ,  ближе 
по  основ*  къ  м1ровоззр*н1Ю  среднев*коваго  челов*ка,  ч*мъ  къ  эпох* 
возрождешя,  но  и  въ  нихъ  уже  в*етъ  новымъ  духомъ;  такъ,  во  вто- 
ромъ  трактат*  уединеше  Петрарки  не  исключительно  пустыня,  куда 
уходятъ  спасать  свою  душу,  но  вм*ст*  съ  т*мъ  и  Тускулумъ,  куда 
люди  отправляются  отдыхать  отъ  гражданскихъ  бурь  и  наслаж- 
даться поэз1ей  и  наукой.  Важн*й  другихъ  написанный  имъ  въ  ста- 
рости трактатъ  въ  форм*  д1алога:  сО  средствахъ  помогать  себ*  въ 
счастЬи  и  несчастьи»  (Ое  гете<1118  и^пивдие  й)г1;ипае).  Петрарка  вы- 
водитъ  въ  числ*  разговаривающихъ  лицъ  аллегорическ1я  фигуры 
разума,  надежды,  радости  и  проч.  Содержате  трактата  составляетъ 
попытка  соединить  пессимистичесюя  воззр*шя  древнихъ  съ  христ1ан- 
скимъ  учешемъ.  Во  второй  части  авторъ  принимаетъ  на  себя  неблаго- 
дарную задачу  доказать,  что  вс*  несчаст1Я  челов*ка  им*ютъ  ц*л1ю 
его  благополуч1е  и  при  этомъ  доходитъ  напр.  до  наивностей  подоб- 
ныхъ  сл*дуюшимъ:  бол*зни  развиваютъ  въ  насъ  терп*ше,  чесотка 
поддерживаетъ  бодрость  духа;  выпадете  зубовъ  располагае1:ъ  насъ 
къ  большей  ум*ренности  и  молчаливости,  предостерегаетъ  отъ  по- 
цалуевъ  женщинъ,  напоминаетъ  о  м*ст*,  гд*  зубы  вовсе  не  будуть 
нужны;  скверная  квартира  тоже  напоминаетъ  о  гроб*,  и  т.  д. 

Трактаты  Петрарки  при  частныхъ  своихъ  недостаткахъ  И1с*ютъ 
то  важное  достоийство,  что  въ  нихъ  ясно  выражается  народившаяся 
свобода'  мысли.  Авторъ  не  чувствуетъ  себя  связаннымъ  ничьимъ 
авторитетомъ,  и  отыскиваетъ  истину,  не  опасаясь  гр*ха;  важны  не 
результаты,  а  методъ  изсл*довашя,  заимствованный  изъ  философскихъ 
сочиненШ  древнихъ,  но  органически  прхуроченный  къ  христ1анской 
морали. 

Петрарка — ^авторъ  ц*лаго  ряда  инвективъ — полемическихъ  сочн- 
нешй,  направленныхъ  противъ  гордыхъ  своимъ  авторитетомъ  защит- 
никовъ  науки,  господствовавшей  до  т*хъ  поръ:  схоластиковъ,  авер- 
роистовъ,  юристовъ  и  медиковъ;  хотя  н*которые  изъ  этихъ  инвективъ 
явились  по  чисто  личному    поводу  —  Петрарка  былъ  страпшо  само- 
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добавь  и  какъ  челов^къ,  и  какъ  писатель,— въ  общемъ  они  и]гёютъ 
важное  историческое  значеше:  въ  нихъ  наука  будущаго  усп^Ьпшо 
борется  съ  застывшей  въ  сухихъ  и  безплодныхъ  формулахъ  наукой 
настошцаго.  Удары,  наносимые  Петраркой,  гЬмъ  чувствительна^,  что 
онь  глубоко  презираетъ  своихъ  противниковъ  и  не  испытываетъ  передъ 
ними  ни  малЪйшаго  страха. 

Не  посл^Ьднее  м'Ьсто  между  сочинетями  Петрарки  занимаютъ 
два  собрашя  его  писемъ;  хотя  эти  письма  адресованы  къ  частнымъ 
лнцамъ,  они  предназначались  для  публики;  друзья  Петрарки  часто 
снимали  съ  письма  кошю  прежде,  ч'Ьмъ  оно  отправлялось  по  назна- 
чешю;  за  неим^шемъ  журналовъ  и  газетъ  ивЪвш  о  текущихъ  собьтяхъ 
такого  умнаго  и  образованнаго  челов']&ка,  какъ  Петрарка,  возбуждали 
всеобпцй  интересъ  и  внимаше;  къ  тому  же  Петрарка  такъ  мастерски 
ужЬлъ  уснащать  свою  р']Ьчь  отборными  цитатами  изъ  древнихъ. 

Въ  виду  этого  интереса  публики,  Петрарка  подвергалъ  впослЬд- 
етв1М  свои  письма  новой  редакцш,  распространялъ  и  изм^^нялъ  ихъ, 
■  поэтому  н1Ьтъ  ничего  удивительнаго,  если  въ  письме,  написанномъ 
въ  1347  г.,  мы  находимъ  указаше  на  собьше,  происшедшее  десять 
хЬтъ  спустя. 

Петрарка — основатель  гуманизма  и  первый  гуманистъ  не  «ъ  томъ 
смысле,  что  онъ  зналъ  древнихъ  лучше,  нежели  его  предшествен- 
ники и  современники,  но  въ  томъ,  что  онъ  оказался  способнымъ 
усвоить  въ  значительной  степени  мхросозерцанхе  древнихъ,  что  въ 
нзученш  ихъ  онъ  видФлъ  единственный  источникъ  высшаго  образо- 
вашя  и  эстетическаго  наслаждешя,  и  мало  того,  что  самъ  видкиъ 
это,  онъ  съум^Ьлъ  заставить  и  другихъ  смотреть  на  древнихъ  его 
глазами.  Е1го  насл^Ьдникамъ  оставалось  продолжать  начатое  имъ  д&[0. 

Друпе  выдаюпцеся  гуманисты  Х1У  в^^ка  могутъ  быть  см&ю 
названы  учениками  Петрарки,  хотя  онъ  нигд'6  не  читалъ  лекцШ  и 
никому  не  давалъ  уроковъ.  Мы  упомянемъ  о  трехъ  изъ  нихъ:  Дж1о- 
ванни  Боккач10,  который,  подобно  Петрарк'Ь,  соединилъ  славу  гума- 
ниста съ  славою  напдональнаго  поэта,  Луиджи  Марсильи  и  Кол- 
гучч1о  Салютато.  Первый  изъ  нихъ  является гуманистомъ  у ченымъ, 
второй— основатель  и  руководитель  кружка  гуманистовъ,  предка  тбхъ 
кружковъ,  обществъ  и  академШ,  которыми  скоро,  какъ  сетью,  по- 
крылась вся  Итал1я;  трет1Й — гуманистъ  въ  политшсЁ,  прим'ЬнившШ 
новую  науку  къ  практическому  дЬлу,  заставивпий  своимъ  прим^Ь- 
ромъ  государей  и  республики  дорожить  гуманистами,  какъ  людьми 
полевньош. 

Боккач10,  подобно  Петрарк'Ь  увлекшись  древними,  относился  съ 
презр^Шемъ  къ  своимъ  итальянскимъ  произведешямъ  и  чрезвычайно 
выожо  ставихъ,хотя  и  былъ  юраздо  скромн^Ье  Петрарки,^ОЕи[^тин- 
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сшя  произведешя.  Въ  гуманистической  наук^  онъ  пошелъ  дальше 
своего  учителя:  пригласивъ  къ  себ'6  во  Флоренщю  бездарнаго  и  само- 
мнительнаго  грека  Леонт1я  Пилата,  онъ,  не  жал^^  ни  труда,  ни 
издержекъ  (несмотря  на  свои  крайне  скудный  средства)  выучился 
свободно  читать  по-гречески,  могъ  стало  быть  наслаждаться  не  только 
видомъ,  но  до  изв^Ьстной  степени  и  смысломъ  Гомера;  фактическихъ 
св^д^шй  по  миеологш  и  по  древней  исторш  онъ  им^^лъ  больше,  не- 
жели Петрарка.  Но  гешй  Петрарки  выступаетъ  съ  особенной  ясностью 
именно  при  сравнеши  его  см&юсти  и  новости  его  взглядовъ  съ  тЬмъ, 
къ  чему  привело  изучеше  древнигь  его  современника,  которому 
нельзя  отказать  ни  въ  ум^Б,  ни  въ  талантЬ.  Хотя  Боккач1о  только 
на  девять  л^тъ  моложе  Петрарки,  онъ  и  въ  старости  относился  къ 
нему,  какъкъ  существу  высшаго  разряда,  и  благогов&гь  передъ  его 
сов']Ёт^лга,  какъ  благочестивая  крестьянка  передъ  сов']1тами  своего 
патера.  Боккач10  усвоивалъ  букву  древнихъ; — плохо  понимая  общШ 
смыслъ,  онъ  не  могъ  освободиться  отъ  среднев^ковыхъ  предразсуд. 
ковъ,  и  монахъ  могъ  запугать  его,  заставить  проклясть  не  только 
свои  юношеск1Я  любовный  произведешя,  но  и  позднМппя  заштя 
наукой, 

ХоФя  Боккач10,  по  примеру  Цетрарки,  пыталъ  свои  силы  въ 
сочинеши  латинскихъ  эклогъ,  въ  которыхъ  точно  также  пастухи, 
изображавппе  современныхъ  ему  д^Ьятелей,  беседовали  о  предметахъ 
вовсе  не  пастушескихъ,  какъ  латинскШ  поэтъ  онъ  не  им^Ьетъ  Ьна- 
чешя;  главный  его  произведешя  ученый  сочиневзя:  сО  знаменитыхъ 
жешцинахъ»  (Ое  ргаес1аг18  шиЦегШив),  которое  служить  какъ  бы 
переходомъ  отъ  Декамерона  къ  позднМшимъ  трудамъ,  такъ  какъ 
тгвло  ц&сью  не  только  собрать  исторически  ценный  матерхалъ,  но 
и  дать  праятное  и  занимательное  чтеше;  сО  несчаст1яхъ  знаменитыхъ 
мужей»  (Бе  сашЬиз  у1гогиш  Шиз^пиш),  и  наконецъ  сО  генеалогш  бо- 
говъ»  (Ое  §епеа1ов1а  <1еогиш),  представляющее  старательно,  но  не 
талантливо  собранный  матераалъ  и  им^Ьющее  только  значеше,  какъ 
первая  попытка  въ  своемъ  родЁ.  Боккачхо  тоже  вступалъ  въ  поле- 
мику съ  врагами  новой  науки,  но  велъ  ее  не  еъ  такимъ  талантомъ 
какъ  Петрарка  и  посредствомъ  пргемовъ  чисто  схоластическихъ  *)  Онъ  н 
въ  «Генеалогш»  обстоятельно  доказываетъ,  что  заште  по^зхею— атоть 
терминъ  для  обозначешя  занят1я  древними  ввелъ  Петрарка,  и  онъ 
былъ  въ  ходу  въ  оба  послФдуюпця  стол%т1Я, — не  можетъ  считаться 
дЁломъ  гр^^овнымъ  потому,  что  и  священное  писаше  излагаетъ 
истину  также  въ  форм^  аллегорш,  которую  Боккачхо  усматриваетъ 
во  всЪхъ  миеахъ. 


*)  См.  напр.  Ое  вепеа1о|ра  Х1У,  13  довазатедьство  роб^ав  поп  евве  тепсисей. 
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Зато  БоЕЕашо  представхяегь  болгЬе  отрадное  явлеше,  какъ 
щмвственный  типъ  гуманиста:  онъ  не  пере'Ьвжабтъ  отъ  одного  двора 
къ  другому,  не  ищетъ  мнлостивцевъ,  живетъ  не  подаркамИ;  а  своими 
скрепными  доходами,  усердно  переписываетъ  рукописи,  чтобы  писцы 
не  подвергли  ихъ  искажешю,  и  доходить  до  св^лой  мысли  св^Ьрять 
тексты  и  исправлять  ихъ, 

Марсилки,  монахъ  августинскаго  ордена,  магистръ  богослов1я, 
еще  въ  юности  воодушевленный  внимашемъ  и  ободрешевгь  Петрарки, 
а  во  Флоренцш  повнако1кивпийся  съ  Бокачч1о,  основалъ  во  Флоренщи 
при  монастыр^Ь  св.  Духа  общество,  въ  родЬ  Платоновой  Академш, 
куда  ежедневно  сходились  образованные  флорент1йцы  поспорить  о 
как<шъ  нибудь  вопрос^Ь  ивъ  богослов1я,  философш  или  физики,  не 
на  основан1и  авторитета  церкви,  а  на  основаши  собственнаго  разума 
н  мудрости  древнихъ. 

Иарсильи  оказалъ  великую  помощь  гуманизму  во  Флоренцш, 
какъ  такой  предепшитель  новой  науки,  чистая  нравственность  и 
благочеепе  котор1ш>,  конечно,  не  переходящее  въ  аскетизмъ,  стояли 
ввЛ  всякаго  сомнАшя. 

Ко1яа  онъ  умеръ  (1394  г.)»  сограждане  опредЬлили  поставить 
ему  на  общественный  счетъ  мраморную  гробницу. 

Салютато  такаке  въ  ншости  своей  находился  въ  непосредствш- 
выхъ  сношешяхъ  съ  Петраркой.  Восхищенный  его  трудами  и  славою* 
онъ  иапиеалъ  ему  восторженное  письмо,  на  которое  получилъ  въ 
ответь  короткую,  но  благосклонную  и  ободряющую  записку.  Салютато 
рано  началъ  служить,  былъ  папскимъ  секретаремъ,  но  потомъ  вер- 
нулся въ  родной  городъ  Флоренцш)  и  съ  1376  г.  до  самой  смерти 
(1406  г.)  бьиъ  ея  канцл^юмъ. 

Салютато  былъ  челов^^ъ  съ  обпшрнымъ  государственнымъ  умомъ 
■  незыблемо  твердымъ  характеромъ,  имбвшимъ  въ  себФ  что-то  рим- 
ское, но  въ  поклоненш  родоначальникамъ  итальянскаго  гуманизма 
онъ  переходитъ  всяк1я  границы:  по  его  убЪкдешю  инвективы  Пет- 
рарки противъ  медиковъ  выше  всЪхъ  р'Ьчей  Цицерона,  а  трактатъ 
Боккачю  сОгенеалогш  боговъ»  онъ  называетъ  божественнымъ  не  по 
содерж1Щ1ю,  а  по  мастерству  ивложешя. 

Служебная  д^Ьятельность  Салютато  была  не  легка:  начало  его 
канцлерства  совпало  съ  трехл^Ьтней  борьбой  Флоренщи  противъ  папы 
Грнгор1я  XI,  и  въ  зтой-то  борьб^Ь  Салютато,  защищавши  великхе 
принципы  свободы  и  нащональнсА  независимости,  пустилъ  впервые 
въ  ходъ  политическое  краснор'Ьчхе,  воспитанное  на  Цицерон'Ь,  и  идеалъ 
гражданской  свободы,  уиасл^Ьдованный  отъ  древнихъ.  1>Ьмъ  же  оруд1емъ* 
пользовался  онъ  и  во  время  церковнаго  раскола,  и  въ  концЪ  своей 
во  время  борьбы  съ  возвысившимся  Висконти  Миланскимъ* 
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Ув*ряютъ,  будто  милалскШ  тнранъ  говорилъ,  что  Салютато 
больше  повредилъ  еку  своими  пнсаньями,  ч^иъ  тысяча  флорентШ- 
скихъ  кавалеристовъ.  Не  смотря  на  свои  многотрудный  обязанности 
и  семейныя  несчаст1Я,  Салютато  до  самаго  конца  жизни  находилъ 
время  заниматься  классиками  и  защищать  зти  занят1Я  своимъ  искус- 
нымъ  перомъ  противъ  нападешй  строгихъ  церковниковъ;  онъ  джа- 
зывалъ,  между  прочимъ,  что  и  въ  св.  писанш,  какъ  и  у  позтовъ, 
истина  прикрыта  аллегорхей  и  тоже  встр^Ьчаются  неприличныя  вы- 
ражен{я.  Салютато,  какъ  и  всЬ  родоначальники  гуманизма,  не  жалЪгь 
ни  расходовъ,  ни  трудовъ  на  собирате  книгъ,  но  великодушнее,  ч^Ь1Гь 
веЬ  друпе,  предлагалъ  ихъ  въ  пользован1е  своимъ  согражданамъ; 
книгами  и  советами  онъ  распространялъ  гумагазмъ  во  Флоренщи  и 
им^^лъ  непосредственное  и  сильное  вл1яше  на  многихъ  изв^Ьстныхъ 
д^^ятелей  XV  стол'Ьтая. 

Какъ  Марсильи,  такъ  и  СалЕотато,  являются  членами  чисто  св^№ 
скаго  кружка,  собиравшагося  на  вилл^^  богатаго  и  образованнаго 
купца  дельи  Альберти,  памятникомъ  котораго  служить  пов^Ьсть  «Па- 
радизо  дельи  Альберти»,  изданная  проф.  Веселовскимъ.  Въ  зтомъ 
кружке  СВЕТСКИ  образованныхъ  людей  результаты  новой  науки 
являются  однимъ  изъ  ингредаентовъ;  Ливгй  и  ОвидШ  поминаются  и 
даютъ  матер1алъ  для  разговоровъ  также  часто,  какъ  блаженный 
Августинъ  и  снашъ  Дантъ».  Общество  виллы  дельи  Альберти  слу- 
житъ  такимъ  образомъ  провозв^Ы^тникомъ  будущей  культуры,  гдЪ 
гуманизмъ  соединился  съ  св^Ьтскостью  и  нащональными  традищями. 

Для  распространешя  новой  науки  по  другамъ  городамъ  Ита11Н' 
много  сделали  странствуюпце  учителя;  первый  изъ  нихъ,  уроженецъ 
Равенны  Мальпагини,  былъ  секретаремъ  и  непосредственнымъ  учеии- 
комъ  самого  Петрарки.  Онъ  покинулъ  Петрарку  въ  1369  г.,  желая 
выучиться  по-гречески,  скоро  воротился  въ  рубищЪ,  но  отдохнувъ  и 
собравшись  со  средствами,  снова  ушелъ.  По-гречески  ему  выучиться 
не  удалось,  но  онъ  вид&гь  Римъ,  пргобр&гь  степень  магистра,  во 
многихъ  городахъ  съ  усп^Ьхомъ  училъ  латинской  поэзш  и  рвторнвЪ, 
а  съ  1404  г.  сд&1ался  преподавателемъ  флорентШскаго  университета. 
Онъ  умеръ  около  1420  г.,  покинувъ  Флоренщю. 

Въ  самомъ  кон1^  стол^^пя,  именно  въ  1396  г.,  въ  той  же  Фло- 
ренщи появляется  и  первый  вполн^Ь  подготовленный  къ  своему  ;^Ьжу 
учитель  греческаго  языка  и  литературы,  византхецъ  Эммануилъ 
Хризолоръ,  считавппйся  и  въ  Консгантинопол'Ь  замбчательньпгь 
знатокомъ  и  преподавателемъ.  Незадолго  до  т^Ьхъ  поръ  онъ  прг'бзжажъ 
въ  Венецио  вместе  съ  другимъ  ученымъ  въ  качестве  посжанника 
хлопотать  о  помощи  противъ  турокъ.  Молодые  гуманисты  уснЪли  воо- 
пользоваться  этимъ  кратковременнымъ  его  пребываЕ{1^съ,  а  66-л1Ьгаи1 
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Сапотато  начадъ  хлопотать,  чтобы  прюбр^Ьсти  его  для  флорентШскаго 
ушверентетау  и  саль  меч^йшь  начать  у  него  учиться  по-гречески. 
Хриаолоръ  бъиъ  приглашейъ  на  10  жЬтъ  съ  хоропшмъ  для  того  вре- 
юяж  вознагразЕдеш^гь^  и  въ  числЪ  учешшовъ  его  явились  и  молодые 
люди,  и  стсфикиу  и  бедные  писцы,  н  представители  высшей  аристо- 
цмтш;  иные  И8ъ  нихъ  бросили  «ххЬбные»  факультеты  почти  на- 
канун'Ё  окончашя  курса.  Хризолоръ  оставался  во  Флоренцш  только 
до  1400  г.,  а  въ  1402  г.,  состоя  на  служб^Ь  своего  императора,  читалъ 
лекщи  при  университет^^  въ  Павш.  Потомъ  онъ  снова  уЬзясалъ  на 
редину  и  снова  вернулся  въ  Италио  и  разд^Ьлялъ  свою  д^Ьятельность 
меаду  дипломапей  и  профессорствомъ. 

Хризолоръ  своимъ  характеромъ  и  серьезнымъ  обрааоватемъ  раз- 
руошлъ  то  преду№Ьвдш1е,  которое  итальянцы  питали  къ  выходцамъ 
изъ  Грецш,  а  его  довольно  многочисленные  ученики  явились  уже 
нстинньши  гуманистами,  одинаково  чтившими  Платона  и  Циц^[юна, 
учеными,  въ  глазахъ  которыхъ  скромный  знашя  Петрарки  являются 
чу1ъ-ли  не  невФжествомъ,  и  которымъ  среднев^^ковое  мхровоззр'Ьте 
Данта  кажется  ч^Ьмъ-то  давно  пережитымъ.  Съ  ними  мы  воту- 
паемъ  въ  новую  исторш,  въ  ХУ  в^Ькъ. 


И.  Мп  в^зродега  въ  1пш 
ХУ-в  отолФПЕ  въ  ИтАлга. 

Гушнисты  ХУ   в.:  Подяио.  Филельфо.  Эней  Сидьв1й.  Валла.  Помпон1Й  Лена— 

110Э31Я  въ  ХУ  в*к*.— Братья  Пульчи.— Альбертн,— Лоренцо  Медичи. —Анджело  По- 

лиц1ано.— Бевивьени.—Воярдо.— Санназ1фо. 


11особ1я,  кром'Ь  указанвнхъ  въ  предыдущей   гдав'к   Согшап!,  АтЪго8о1]| 
Реггеп8,  Запет  и  др.  курсы  итальянской  литературы. 

ЁС1И  мы  кинемъ  бЬтльА  взглядъ  на  внкпнюю  и  внутреннюю 
хнвнь  Итажш  въ  ХУ  и  въ  начал^Ь  ХУ1  в^ёка,  мы  сразу  натолк- 
немся на  крупное  нротивор'бще,  которое  можетъ  быть  разъяснено 
только  при  бодгЁе  подробномъ  знакомстве,  съ  полЕожешемъ  д&гь:  съ 
одной  сторсшы  въ  шшкрикФ  Итадш  мы  видимъ  страшную  путаницу, 
нбокоаэтаемый  рядъ  меацоусобныхъ  войнъ,  который  долженъ  былъ 
бы  обусловливать  застой  въ  умственной  жизни;  съ  другой  стороны 
ни  Итал1Я  въ  другое  время,  ни  какая  другая  страна  не  отдавалась 
въ  такой  стстени  интересамъ  науки,  искусства  и  поэзш. 

Смерть  Гадеаццр  Висконти  въ  самомъ  начале  С1ол'6т1Я  и  разд^^ 
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леше  его  обширныхъ  |Ц1ад1|тй  повлекли  за  собою  длинный  рядъ 
междоусоб1й;  соперники  отд^Ьлывались  другъ  отъ  друга,  подсылая 
уб1йцъ,  захватывали  спорный  или  чуяЕ1я  влад^Ьшя  безъ  объявжеши 
войны,  по-разбойнически.  Сильный  республики:  Венещя  и  Флорешця, 
ви^Ьсто  того,  чтобы  вносить  въ  зтотъ  сумбуръ  порядокъ,  ловили  рыбу 
въ  мутной  водЪ;  съ  такою  же  похвальною  ц&[ью  скоро  явились  сюда 
и  заальтйскхе  интриганы. 

Неаполь  уже  давно  б&игь  подъ  испанскимъ   и   французскимъ 
влхяшеиъ;   посл^Ь  смерти  Тоанны  (1435  г.)  на  земли  этого  несчаст- 
наго  королевства  изъявили  притязаше  папы,  которые  и  прежде  воль- 
зевались  междоусоб1ямИу  закругляя  свою  область  насчетъ  государей, 
искавшихъ   утверждешя   въ  своихъ   правахъ.    Кром^Ь   того,  внутри 
почти  каждаго  государства  происходили  волнешя,  всл^^ств1е  борьбы 
сонасл^Ьдниковъ  или  стремлешя  могущественныхъ  людей  захватить 
власть  надъ  народомъ,   который  быль  до  тЬгь  поръ  свободеаъ»  Въ 
самомъ  концЪ  ХУ  стол^Ьтхя  Сфорца  Милансшй,  нес1фаведливо  отняв- 
шШ  власть  у  своего  племянника,  призвалъ  на  помощь  Карла  VIII  я 
тЪмъ  положилъ  начало  длинному  ряду  иностранныхъ  вторжешй  въ 
Итал1Ю.  А  въ  то  же  время  при  вс^хъ  этихъ  смутахъ  и  кровопрохи- 
Т1яхъ  наука  и  искусство,  повидимому,  составляли  главный  интересъ 
жизни  для  всей  интеллигентной  и  ролитически  правоспособной  Италш. 
Аристократы  начинали  свое  политическое  поприще  съ  каеедры;  го- 
судари и  республики  считали  своею  обязанностью  занимать  важн^Ш- 
пия  должности  въ  администращи  людьми,  получивпшми  классическое 
образован1е;  папы  не  жал&ш  денегъ  на  награды  ученымъ,  на  прхобр^^ 
тете  и  списываше  рукописей;   открьте  новаго  антика,  находка  но- 
ваго  кодекса  интересовали  всЬхъ  не  мен^,  ч1Ьмъ  крупное  полити- 
ческое собьте. 

Философская  борьба  между  сторонниками  Платона  и  Аристотеля 
волновала  общество  бол^,  ч^Ьмъ  слухи  *о  готовящемся  вторакенш; 
бродячихъ  профессоровъ  принимали  съ  большею  торжественностью, 
ч&п»  папскихъ  легатовъ,  и  они  сами  мнили  себя  р'Ьпштелями  судебъ 
челов4Ьчества  и  центрами  вселенной;  съ  полнЬйшей  безнаказанностью 
нападали  они  на  самый  основы,  на  которыхъ  было  утверждено  тогдаш- 
нее общество,  и  защитники  церкви  осм&швались  имъ  противор^Ьчить 
только  въ  крайне  смиренномъ  тонб. 

При  двор%  государей-разбойниковъ  господствовалъ  такой  св^Ьт- 
СК1Й,  деликатный  тонъ,  они  всЬ  смотрбли  такими  меценатами,  какихъ 
не  запомнить  исторхя;  они  какъ  будто  и  только  заботились  о  томъ, 
чтобы  умно  и  изящно  развлекать  себя,  своихъ  придворныхъ  и  на- 
родъ;  на  пребываше  при  ихъ  дворф  знаменитаго  поэта,  извЬегааго 
ученаго  или  артиста  они  смотрЬли  какъ  на  высокую  честь,  за  кою- 
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рую  тодшко  оттасти  можно  быяо  вознаградить  лаской  и  щедростью; 
политикой  и  государственными  дЬдами  занимались  они  будто  между 
прочимъ,  будто  владШя  имъ  нужны  были  только  зат^мЪу  чтобы  на 
получаемый  съ  нихъ  деньги  награждать  художниковъ,  устраивать 
спектакли,  собирать  библ1отекн  и  музеи,  и  ув^Ьков^Ьчивать  свое  имя 
ВЪ  потомстве  Достаточно  сказать,  что  черезъ  1 5  л^ть  посл^Ь  изобр^^те- 
Н1Я  книгопечаташя  въ  Итал1и  уже  насчитывали  20  тяпограф1й,  чтобы 
показать,  какъ  быстро  итальянцы  усвоивали  и  пропагандировали  все, 
что  служило  къ  повышешю  умственнаго  уровня  Европы.  Когда  же 
они  ус1Авади  воевать  и  вести  пол?тическ1Я  интриги? 

Иелк1я  частный  войны  не  затрогивали  общихъ  интересовъ,  и  ве-- 
лиеь  отзсЬ  руками  наемниковъ:  сами  итальянцы  слишкомъ  дорожили 
своею  иаящно  обставленною  дшзнью,  чтобы  рисковать  ею.  Кажущееся 
облзАе  политическихъ  событШ  не  можетъ  прикрыть  равнодуппя,  съ 
которымъ  большинство  интеллигенщи  относилось  даже  къ  такимъ 
важяымъ  принципамъ,  какъ  самоуправлете;  теперь  не  могло  быть  и 
р^^чи  о  такой  энергичной  борьбЬ  парт1й,  какую  переживалъ  Дантъи 
его  современники,  о  такой  любви  къ  свободе  и  къ  слав%,  кашя  во- 
одушевляла Р!ен8И  и  его  друз^.  Прежде  борьба  фамилШ  переходила 
въ  борьбу  принциповъ;  теперь  наоборот!^,  масса  городскаго  населешя 
оставляла  безъ  поддержки  людей,  рисковавшихъ  всЬмъ  для  сверже- 
шя  тирановъ,  если  только  эти  тираны  ум^Ьли  доставить  ему  эсте- 
гачбек1я  наслаждетя,  поддерживали  искусство  и  литературу. 

Итальянская  литература  ХУ-го  и  первыхъ  л^тъ  ХУТ'ГО  стол^Шя, 
какъ  и  во  времена  Петрарки  и  Боккачхо,  является  пере]^ъ  нами  дву- 
ликимъ  Янусомъ;  она  живетъ  полною  жизнью  на  двухъ  языкахъ  и 
въ  двухъ  мало  похоясихъ  формахъ;  только  теперь  эти  два  направлешя, 
шицональное  и  гуманистическое,  расходятся  гораздо  дал^,  и  часто 
п(Ш[(шники  Петрарки-гуманиста  «е  хотятъ  ничего  знать  про  п'Ьвца 
Яауры  и  презираютъ  его  посл^Ьдователей.  Въ  этой  борьбе,  если  толысо 
можно  назвать  борьбою  такое  положеше  сторонъ,  при  которомъ  одна 
н&падаетъ  и  оказываетъ  вл1яше,  а  другая  только  защищаетъ  свое 
право  на  существоваще  и  подчиняется  вл1ятю,  сила  безусловно  на 
сторон4Ь  гуманистовъ. 

Превде  ^мъ  перейти  къ  характеристике  выдающихся  гумани- 
стовъ  этого  времени,  постараемся  собрать  во-едино  обпця  черты,  отли- 
чаюпця  ихъ  отъ  ихъ  предшественииковъ  и  последователей.  Гуманисты 
Х1У  столет1я  знали  только  римскихъ  классиковъ;  въ  ХУ  вЬвЛ  греко,- 
римскШ  М1ръ  становится  всеобщимъ  достояшемъ  во  всей  своей  полноте; 
Гомеръ  и  Платонъ  дЪлаются  столь  же  известными,  какъ  Цицеронъ  и 
Вирпиой.  Распространешю  эллинизма  въ  значительной  мере  способ- 
ствовали политичесшя  обстоятельства:  уже  съ  начала  столетш  турки 
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гроаятъ  гибелью  визаопйской  имперш,  а  ея  властители  стараются  заин- 
тересовать въ  своемъ  д^Ф  католическШ  шръчереаъ  посредство  папы^ 
котораго  они  нанять  надеждой  на  соединеше  церквей.  На  БазельскШ, 
Феррарск1й  и  Флорент1йск1й  соборы  прх^&зжаютъ  греческ1Я  нософства, 
и  въ  1439  г.  является  на  св^^тъ  бояай  мертворожденная  флоренпй- 
ская  ушя.  Тогда-то  никейск1й  патр1архъ  Бессарюнъ  д&шется  Еарди- 
наломъ   и    поселяется   въ  Венещи,  а  его  учитель,   Плееонъ,  горяшй 

ПОКЛОННИБЪ  Платоновой  фИЛОСОфШ,    ВХОДИТЪ  въ  6ЛИ8К1Я  сношен1я   съ 

Козьмой  Медичисомъ  и  флорент1йскими  учеными.  Падеше  Константи- 
нополяу   почувствовавшееся  въ  Итал1И  йастолько  сильно,  что  тамъ 
на  время  прекратились  междоусобгя,   было  причиною  появлевоя    въ 
городахъ  Италш  сотенъ  ученыхъ  грековъ  и  многихъ  тысячъ  грече- 
сквхъ  рукописей.  Эти  такъ-называемые  ученые  греки  были  лишены 
эстетическаго  вкуса  и  не  могли  развить  понимашя  греческой  поэаш 
въ  своихъ  непосредственныхъ  ученикахъ;  но  они  давали  имъ  въ  руки 
могущественное  орудае  и  знакомили  ихъ  съ  философхей  Платона,  ко- 
торая  особенно  привилась  во  Флоренщи,   гдб  была  основана  знаме- 
нитая въ  свое  время  Платонова  акадеМ1Я  съ  философскими  симпод10- 
вами.  Хотя  посл^Ь  заговора  Пацци  (1478  г.)  эта  академ1Я  разстроилась, 
но  изучеше   Платона   продолжало   распространяться,  и  знаменитый 
споръ  Платониковъ  съ  Аристотеликами  больше,  ч^Ьмъ  что-нибудь  спо- 
собствовалъ  освобождешю  челов^^ческаго  разума  изъ-подъ  давлешя 
среднев^Ьковагч)  авторитета.   ГреческШ  языкъ  гуманистамъ  XV  вЬк& 
нуженъ  не  только  для  чтешя   классиковъ,  но  н1^которые  изъ  нихъ 
примЁняютъ  егр  и  къ  изучешю  текста  св.  писашя,  изучешю,  кото- 
рое впосл^Ьдствш,  въ  рукахъ  Лютера  и  Меланхтона,  послужило  такимъ 
могучимъ  орудаемъ  для  церковной  реформы.  Съ  тою  же  ц&ою  неко- 
торые изъ  нихъ  стремятся  ознакомиться  съ  языкомъ  еврейскимъ. 
Эти   серьезный,   д^овыя   стремлешя,   какъ  изв1Ьстно,  къ  середин^^ 
ХУ1  в.  поглощаются  исключительно  эстетическими.  Гуманисты  ХУ  в., 
со  всей  энерпей  пробудившейся  мысли,  устремляются  на  разработку 
вопросовъ  нравственной  философ1и  и  при  этомъ  оказываются  вовсе 
не  рабскими  подражателями  древнихъ,  а  самостоятельными  изсл^Ьдо- 
вателями:   они  часто  не  соглашаются  съ  своими  учителями  и  пы- 
таются примири1ъ  крайшй  идеализмъ  и  исключительность  ихъ  воз- 
зр'Ьтй  съ  действительностью  '*').   Между  прочимъ  ихъ  сильно   забо- 
титъ  вопросъ  о  воспиташи  юношества:  они  ставятъ  его  на  новый  и, 
конечно,  бол^  разумный  путь:  требуютъ,   чтобы   учитель  заботился 
не  только  объ  ум'6  и  душе,  но  и  о  тЬл^Ь  своихъ  учениковъ,    чтобъ 

*)  Напр.  Ьеопагдо  Вгиш  оспарнваетъ  мн^вЕв  стоповъ,  что  ^^мудрецыюжетъ  бвть 
блажевнымг  даже  въ  би1А  Фаларнса".  Овъ  полагаеть,  но  мудрецг  въ  тюрьме  не  шь 
жетъ  назваться  счастивамь,  но  только  нев^е  весчастнвкъ,  11||ъ  друНе. 
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онъ  занимал»  ихъ  гимнастикой,  наблюдалъ  за  опрятностыо;  чтобъ 
онъ  обращался  съ  ними,  какъ  съ  д^Ьтьмя,  а  не  какъ  съ  рабами;  чтобъ 
онъ  Ьяъ  вжЬслЛ  съ  ними;  старался  облегчить  прхобр^Ьтеше  знашй  и 
пр.  *).  Иначе  ставится  и  женск1й  вопросъ:  отношеше  къ  нему  гу- 
ханнстовъ,  которые  удостоивали  имъ  заниматься,  одинаково  далеко  и 
оть  рыцарскаго  поклонш1я  и  оть  •  аскетической  ненависти  къ  доче- 
{шмъ  Ёвы;  ихъ  идеалъ  женщины— римская  матрона  или  спартанка  **); 
Vь  настоящемъ  они  признаютъ  за  женщиной  право  на  равное  съ  муж- 
чиной образоваше,  и  сама  жизнь  оправдываетъ  ихъ:  къ  концу  ХУ  в. 
хвопя  жещцины  и  д^Ьвушки  пр1обр']Ьтаютъ  обширную  известность 
своими  знавоями  и  искусствомъ  владЪть  латинской  р'Ьчью. 

Стремлеше  мысли  къ  свободе  у  нЬкоторыхъ  переходить  въ  своего 
рода  вакханадш,  въ  желаше  разрушать  общепризнанное  радн  разру- 
шешя;  за  то  у  другихъ  оно  направляется  чрезвычайно  благотворно: 
интересуясь  естественно-научными  вопросами,  они  пров'Ёряютъ  факты, 
сообщенные  древними,  и  иногда  уличаютъ  ихъ  въ  ошибкахъ;  начи- 
н&ютъ  заниматься  истор1ей  отдаленныхъ  странъ  и  народовъ;  являются 
попытки  создать  н^Бчто  въ  род-Ь  всеобп^  исторш  и  пр. 

Црезр'Ьше  къ  нащональной  поозш  и  нел^Ьпыя  надежды  истребить 
въ  корень  родной  языкъ,  зам^^нивъ  его  латынью,  или  оставить  его 
только  для  употреблешя  черни,  вовсе  не  есть  общее  явлеше,  особенно 
въ  первой  ПОЛОВИНЕ  стол^&т1я;  мнопе  изъ  гуманистовъ,  какъ  увидимъ 
ниже,  охотно  писали  по-итальянски;  иные  выказывали  серьезный 
ннтересъ  къ  сочинешямъ  и  бшграфхямъ  великихъ  основателей  тоскан- 
ской поэзш.  Страсть  гуманистовъ  къ  полемик'6,  задорной,  хлесткой  и 
ругательной  свыше  всякихъ  пред'кковъ  прилич1Я,  слишкомъ  иав^Ы^таа, 
чтобы  нужно  было  говорить  о  ней;  но  гнусные,  противуестественные 
пороки,  въ  которыхъ  они  обвиняютъ  другъ  друга,  въ  ХУ  в.  есть, 
повидимому,  скорШ  литературный  (ею)  пр1емъ,  ч1шъ  доказательство 
безнравственности;  принадлежавппе  к*^  клиру,  конечно,  не  стбснялись 
о№^мъ  ц&[омудр1Я,  но  въ  большинстве^  сдучаевъ  ученые  гуманисты 
лучше   того   аристократическаго   общества,    въ  которомъ  жили  они. 

Съ  другой  стороны,  большинство  гуманистовъ  ХУ  стол^№я  лишено 
н-Ькоторыхъ  достоинствъ  своихъ  учениковъ  и  няслФдниковъ,  какъ 
втальянскихъ,  такъ  особенно  заальшйскихъ:  выше  было  ук&зано  на 
ихъ  непонимаше  греческой  поззш;  ихъ  латинсшй  стиль  не  безукориз- 
ненно праниленъ,  часто  запутанъ  и  испещренъ  въ  про&Ь  массой 
неум^тныхъ  поэтическихъ  фигуръ;  они  любятъ  отыскивать  въ  ла- 
тинскихъ  поэтахъ  скрытый  аллегорически  смыслъ.   Короче  сказать. 


*)  У1иоппо  (1а  РеКге  род.  1879  ум.  1447  ж  др. 

**)  См.  напр.  Франческо  Бар(^ро  (род.  1388  г.)  Дс  ге  ихопа. 
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они  во  многомъ  еще  среднев^^вые  люди,  что  впрочемъ  и  не  жшю 
быть  иначе. 

Ивъ  крайнихъ  гуманистовъ,  относившихся  бевъ  махЬйшаго  сочув- 
СТВ1Я  къ  нащональному  языку  и  литератур^Ь,  мы  навовемъ  во-п^выхъ 
Подж10  Бракч1олини.  Онъ  род.  около  1380  г.;  учился  онъ  во 
Флоренциц  24  л^Ьтъ  отправился  въ  Римъ  искать  1г6ста  и  довольно  скоро 
нашелъ  его:  за  его  изящный  латинск1й  стиль  ИннокентШ  УП  сдЬлалъ 
его  своимъ  неоффищальнымъ  секретаренъ.  Въ  это  время  онъ  иного 
путешествовалъ  по  Гермаши,  Венгрш,  Англш  и  францш  и  веад^^ 
скулалъу  а  чаще  выпрапшвалъ  рукописи;  онъ  нашелъ  ]шого  такого, 
что  считали  затеряннынъ;  особенно  удачны  были  его  поиски  въ  под- 
валахъ  С.  Галенскаго  монастыря.  Онъ  отличался  замбчательнымъ 
трудолюбхемъ:  при  многочисленныхъ  разъ^Ь^дахъ  и  нелегвнхъ  дЬлоньпъ 
заняпяхъу  онъ  усп&гь  перевести  на  латинскШ  языкъ  Киропедио 
Ксенофонта  и  пять  книгъ  Дходора  СицилШскаго. 

Въ  качеств^^  чиновника  курш  онъ  присутствовалъ  и  на  Кон- 
станцскомъ  собор']^.  Любопытно  впечатл^Ьше,  которое  проиввелъ  на  ншч) 
одинъ  изъ  ереаарховь,  Херонимъ  Пражск1й:  Подавао  находитъ,  что  по 
краснор^^чш  никто  изъ  современниковъ  не  приближается  до  такой 
степени  къ  великимъ  ораторамъ  древности.  По  философскому  спокой- 
СТВ1Ю  Херонимъ  истинный  стоикъ:  «Онъстоялъ  безстрашно,  не  только 
презирая  смерть,  но  даже  желая  ея,  такъ  что  ты  назвалъ  (№  его 
вторымъ  Катономъ.  О  мужъ,  достойный  вечной  памяти!»  *)  Хотя 
онъ  тутъ  же  прибавляетъ,  что,  удивляясь  его  талантамъ  и  знашю,  онъ 
не  моакетъ  одобрить  его  антицерковныхъ  принциповъ,  судя  потому, 
какъ  онъ  самъ  въ  другихъ  своихъ  сочинешяхъ  и  между  прочимъ  въ 
знаменитыхъ  фацецхяхъ  (сборникъ  аншдотовъ)  из^^Ьвался  надъ 
монахами  и  попами,  эта  антицерковность  не  особенно  смущала   его. 

Состоя  при  папскомъ  двор^^,  Подж10  жилъ  въ  открытомъ  ковку- 
бинатЬ  и  имЬлъ  3-хъ  незаконныхъ  дЬтей.  Кардиналу,  упрекавшему 
его  за  безнравственность,  онъ  отв^^алъ:  сТы  утверждаешь,  что  я 
нмЬю  д'Ьтей,  чего  клерику  не  полагается,  и  прижилъ  ихъ  безъ 
супруги,  что  не  дозволяется  мирянину;  я  могъ  бы  оптЬтить  теб^Ь, 
что  какъ  мирянинъ,  им^Ью  д&гей,  а  жены  не  им^Ью,  какъ  клерикъ, 
каковой  обычай  наблюдается  отъ  начала  М1ра;  но  я  не  желаю  при- 
крывать трЬхи  мои  извинешемъ». 

Подж1о  любилъ  литературный  перебранки,  и  въ  мнвективахъ 
изящныя  выражешя,  въ  родЪ  сизрыгашя»,  «грязный  ротъ»,  «гнусное 
чудовище»  и  пр.  такъ  и  сыпались  съ  кончика  пера  его;  съ  Валлой  онъ, 


*)  Письмо  жъ  Аретяну:  8(АЪа1 .  к^герЫав  тог1ет  поп  соп1етдеа8  •о1шв,  вед 
»рре^ео8,  а!  аНегот  Са<юпет  Шшвез.  О  уагат  сИрташ  шетоНа  8етр11еп1а! 
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жмюгсяу  кремль  1чя'о  я  дрался  на  улицб.  Онъ  съ  охотой  вм^Ьшивался 
даже  въ  чужая  ссоры. 

Не  быль  онъ  свободенъ  и  отъ  некрасивой  страсти  выклянчивать 
водарки  и  ВСЯК1Я  милости;  любопытна  въ  этомъ  (утопкшл  его  рЬчь 
въ  Николаю  У,  при  вступлеши  того  на  папскШ  престодъ:  въ  начад^Ь 
68  онъ  высказываетъ  самыя  высокхя  философск1Я  мысли,  заимство- 
яшныя  изъ  древнихъу  а  кончаетъ  тЬмъ,  что  просить  подачки. 

Не  смотря  на  всЪ  выгоды,  который  онъ  могъ  получать  въ  РежЪ 
I  у  даугихъ  дворовъ,  онъ  чувствовалъ  особое  тяготите  къ  Флорш- 
щи;  въ  ея  окрестностяхъ  прхобрЪлъ  онъ  видлу  и  наполнялъ  ее  анти- 
вами.  Въ  старости  онъ  получидъ  высокое  зваше  секретаря  флорен- 
пйекой  республики  и  отблагодарилъ  почтившую  его  родину  исторхей 
Фюренщн  (отъ  1350  по  1466),  написанной  изящной  для  того  вре- 
мени латьгаью,  гдф  онъ  старается  об'&шть,  сколько  возможно,  сограас- 
дигь  и 'очернить  всЬхъ  ихъ  щраговъ.  Впосл^Ьдствш  сынъ  его  (уже 
законный:  старикомъ  Подж10  женился  на  18-д4тней  дЬвушк'Ь)  пере- 
вел» ее  на  итальянсшй  языкъ.  Онъ  умеръ  въ  1459  году  и  былъ  по- 
хороншъ  съ  большой  помпою.  Изъ  его  произведешй  посл^^  Фацещй 
наибольшей  изв^Ыяяостью  пользовались  его  философсюе  трактаты,  въ 
форм^Ь  которыхъ.онъ  явно  подражалъ  Цицерону. 

Бол^Ье  печальную  изв^бстность  пр1обр&1ъ  неуживчивостью  сво^ч) 
нрава  и  самомнФшемъ  его  идядппй  современникъ  Франческо  Фи- 
лельфо.  Онъ  родился  въ  1398  г.,  учился  въ  Падуб;  почти  мальчи- 
кшъ  онъ  началъ  свою  преподавательскую  д^Ыпгельность  сперва  въ 
Падубу  потомъ  въ  Венецш.  Республика  Венещанская  дала  ему  право 
грааданства  и  отправща  его  секретаремъ  посольства  въ  Константи- 
нополь; тамъ  онъ  усвоилъ  довольно  чистый  гречесшй  разговорный 
языкъ  и  явеннлся  на  дочери  своего  учителя  Хризолора.  Пять  ж^ть 
онъ  находился  на  службе  греческаго  императора  и  им^^ъ  случай  про- 
явить свой  ораторскШ  талантъ,  участвуя  во  многихъ  посольствахъ, 
между  прочимъ  къ  султану  Амурату  и  императору  Сигизмунду.^  По 
возвра]ценш  на  родину  онъ  преподавалъ  опять  въ  Венещи,  а  когда 
чума  прогнала  его  оттудац  онъ  принялъ  каеедру  въ  Болонь'Ь,  съ  пла- 
тою по  300  дукатовъ  отъ  города  и  по  160  отъ  папскаго  легата.  Въ 
1429  году  Филельфо  пере'Ьхалъ  во  Флоренцио,  куда  уже  его  давно 
надила  флорент1йская  высшая  школа  и  знаменитые  гуманисты.  На 
п^юое  время  число  его  слушателей  было  огромно,  и  черезъ  два  года 
решублика  почтила  его  правомъ  гращанства.  Но  скоро  выяснились 
дурныя  стороны  его  характера:  число  его  враговъ  ежедневно  росло, 
Ч1СЛ0  почмтателей  уменыпалось,  а  всяшй  знакъ  неуважешя  къ  себ^Ь, 
Филельфо  прмннмалъ  за  ц[ювиую  личную  обиду.  Своихъ  соперни- 
новъу  ве  ст^няясь,  ругалъ  онъ  устно  и  письменно;  съ  самимъ  Козь- 
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мою  Медичисомъ  бранился,  какъ  равный  съ  равнымъ.  Въ  1436  году 
онъ  покинулъ  ФлорешцЮу  и  перешелъ  на  службу  въ  Висконяя  Ии- 
ланскому.  Несмотря  на  то,  что  его  неуживчивость,  равдражительность 
и  необыкновенно  высокое  мн^Ьше  о  своихъ  заслугахъ  были  шввЬавы 
всЬмъ  и  кааздому,  анаше  греческаго  языка  и  греческой  философш 
доставляли  ему  почетный  прхемъ  н  пода1Жи  въ  Неанол^Ь  и  РимЬ, 
когда  онъ  удостоивалъ  эти  города  своимъ  присутств1емъ.  Не  задолго 
до  смерти,  онъ  снова  получилъ  приглашеше  иэъ  Флоршщи,  куда 
звалъ  его  Лоренцо  Великол^^пный.  Филельфо  умерь  въ  1481  году. 

Онъ  оставилъ  до  60  сочиненШ  во  всЬхъ  родахъ,  въ  томъ  числк 
37  печатныхъ,  между  которыми,  впрочемъ,  масса  ругательныхъ  ею- 
тей  на  его  противниковъ,  могущихъ  доставить  автору  беземерпе  раввЪ 
изв^Ьстнаго  рода.  Филельфо  не  презиралъ  итальяккой  поэзш:  еще  во 
Флоренцш  комментировалъ  онъ  Данта;  кромЪ  того,  отъ  него  дошелъ 
до  насъ  его  комментарШ  на  Петрарку;  его  итальянстай  стиль  ниже 
посредственности. 

Классиковъ  Филельфо  объясняетъ,  наприм^Ьръ,  въ  такомъ  родЪ: 
Виргил1й  въ  Энеидб,  по  его  мн]&н1ю,  им&еъ  въ  виду  изобразить  отяо- 
шеше  жизни  созерцательной  къ  жизни  дательной  и  »в1раакгь  свое 
понят1е  о  высшемъ  благЬ.  ГомерЪ|  по  его  словамъ,  въ  АхиллесЪ  же- 
лалъ  идеализировать  доброд^Ьтель  воинскую,  а  въ  Одиссее— тращан- 
скую  доблесть;  Виргил1Й  же  въ  Эне*— ту  и  другую. 

ВожЬв  отрадное  впечатл'Ьше  производитъ  характеръ  третьяго  гу- 
маниста, который,  къ  тому  аке,  гораздо  вл1ятельн!бе  въ  исторп  воз- 
рождешя,  такъ  какъ  ему  удалось  вынести  новую  науку  далеко  за 
пред&ш  отечества. 

Эней  Сильв1й  Пиккол^омини  родился  близъ  Схены,  въ  1405 
году;  онъ  происходилъ  изъ  благородной,  но  обФднЬвшей  фамил1И;  рано, 
отъ  нужды,  онъ  долженъ  былъ  вступить  въ  частную  службу,  мвого  яЛть 
состоялъ  онъ  секретаремъ  при  разныхъ  высоко  поставленныхъ  особахъ, 
вгаого  путешествовалъ,  до'Ьзжалъ  даже  до  Шотландш;  говорятъ,  не 
было  ни  моря,  ни  ц^Ьпи,  горъ,  которыхъ  бы  онъ  не  про^Ьзжалъ  по 
н^Ыясольку  разъ.  Изъ  ряда  другихъ  секретарей  онъ  выдвигается  сво- 
имъ ораторскимъ  талантомъ  и  изящною  латынью.  Во  время  Базель- 
скаго  собора,  онъ  быль  еще  въ  небольпшхъ  чинахъ,  но  имЬлъ  слу- 
чай сойтись  съ  высокопоставленными  иностранцами;  такъ,  онъ  сдру- 
жился съ  имперскимъ  чиновникомъ  Гаспаромъ  Шлихомъ,  ля)б(яи&я 
ИСТ0Р1Я  котораго  дала  сюжетъ  для  Энеевой  латинской  пов^ктн:  сЭврь 
алъ  и  Лукрец1Я>. 

Къ  этому  роду  прозы  Эней  чувствовалъ  особенное  влвчеше:  вгь 
одной  изъ  своихъ  эпистолъ  онъ  изложилъ  исторхю  своей  собегвениой 
любви,  отнюдь  не   платонической.    Ко  двору  императора  Фридриха 
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онъ  попалъ  сперва  вавъ  секретарь  антн-папы,  но  потомъ  перешедъ 
на  службу  къ  самому  императору.  Въ  В'Ьн^Ь  удалось  ему  собрать  кру- 
жокъ  молодыхъ  людей,  благорасположенныхъ  къ  новой  наук'6.  Бпо-  . 
сл1детвш  папа  принялъ  его  къ  себ^  на  службу  въ  качеств^^  секре- 
таря курш;  поздн'Ье  онъ  сд'&хался  епископомъ,  потомъ  кардиналомъ, 
а  въ  1458  г.  папою,  подъ  именемъ  П1Я  II.  Занявъ  папскШ  престолъ, 
онъ  естественно  изм&нилъ  свои  уб^Ьждешя,  и  въ  одной  изъ  своихъ 
буллъ  подвергъ  осуждешю  даже  собственный  свои  произведешя.  Онъ 
иадо  помогалъ  ученьшъ,  такъ  какъ  былъ  занятъ  исключительно  по- 
литикой. 

Кром^Ь. вышеназванной  пов^^ти  и  писемъ,  изъ  его  сочиненШ  поль- 
зуются наибольшею  известностью  его  историчесше  труды,  въ  кото- 
рыхъ  онъ  старается  обобщать  и  осмысливать  излагаемые  факты. 

Лаврент1й  Валла,  знаменитый  противникъ  свЬтской  власти 
папъ,  родился  въ  Рим'6,  въ  начал*  XV  стол*т1я,  учился  у  лучшихъ 
учителей.  Уже  24  л*тъ  отъ  роду  онъ  считаетъ  себя  въ  прав*  занять 
м^Ьсто  секретаря  кур1и;  не  добившись  его,  онъ  начинаетъ  бранить 
своихъ  д*йствительныхъ  и  воображаемыхъ  враговъ;  къ  числу  ихъ 
относить  онъ  также  вс*хъ  т*хъ  гуманистовъ,  которыхъ  слишкомъ 
превозносили  ихъ  поклонники.  Съ  30-хъ  годовъ  онъ  профессорствуетъ 
въ  Павш;  побранившись  и  тамъ  со  вс*ми  выдаюпщмися  деятелями, 
онъ  переселяется  въ  Миланъ,  а  оттуда  снова  въ  Римъ,  гд*  его  пред- 
ставили пап*  и  наградили  двумя  приходами. 

Его  книжка  «О  дар*  Константина»,  доказывающая  (впрочемъ, 
не  фактически)  лживость  сказан]я,  будто  начало  св*тской  власти  папъ 
положено  равноапостольнымъ  императоромъ,  сд*лала  невозможнымъ 
его  дальн*йшее  пребываше  въ  в*чномъ  город*;  онъ  у*халъ  въ  Неа* 
ПОЛЬ  къ  королю  Альфонсу,  который  егосд*лалъ  своимъ  секретаремъ. 
Тамъ  же,  въ  Неапол*,  Валла  открылъ  публичную  школу,  гд*  между 
прочимъ  пользовался  его  уроками  знаменитый  впосл*дств1и  Помпошй 
Лето. 

Въ  Неапол*  Валла  н*сколько  разъ  насм*хался  надъ  нвв*же- 
ствомъ  одного  изъ  самыхъ  популярныхъ  пропов*дниковъ.  Услыхавъ 
объ  этомъ,  пропов*дникъ  отомстилъ  ему,  не  называя  его  впрочемъ 
по  имени,  въ  одной  изъ  своихъ  пропов*дей.  Валла  началъ  съ  нимъ 
литературную  войну,  въ  которой  зашелъ  слишкомъ  далеко.  Его 
вшвали  въ  духовный  судъ  и  по  обычаю  времени  потребова- 
ли, чтобы  отъ  отказался  отъ  своихъ  заблуждешй;  но  Валла  съ  по- 
шальною  настойчивостью  требовалъ,  чтобы  ему  прежде  указали  ихъ, 
и  ловко  отд*лался  отъ  обвинешя  въ  ереси.  Когда  его  упревали,  что 
онъ  отвергаетъ  десять  предихаментовъ  Аристотеля,  онъ  (явЛтлъ^  что 
въ  вопросахъ  научныхъ  считаегь  себя  въ  прав*  мыслить  по  своему, 
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И  десять  предикаментовъ  не  есть  десять  запов^^дей.  Съ  помопцю 
своего  покровителя,  Альфонса,  онъ  освободился  отъ  всякихъ  посл*д- 
ствШ  духовнаго  суда  и  даже  получйлъ  поручеше  отъ  Николая  V 
перевести  на  латинскШ  языкъ  вукидида. 

Едва  ли  кто  больше  скандализировалъ  ученый  шръ  своей  поле- 
микой, ч%мъ  Валла,  ругавшШся  со  многими  изъ  гуманистовъ,  въ 
особенности  съ  Подаао. 

Валла  обладалъ  чрезвычайно  см^^ымъ  умомъ,  стремящимся  низ- 
вергнуть все  общепринятое;  одинъ  изъ  его  трактатовъ  «о  свободной 
вол*»  (Валла  признаетъ  ее  безусловно  и  называетъ  безумцемъ  Секста 
Тарквишя  за  его  известный  запросъ  Апо4ЛОну)  чрезвычайно  высоко 
ставить  Лейбницъ;  въ  другихъ  случаяхъ  эта  страсть  къ  разрушешю 
доходить  до  см'Ьшнаго:  Валла  доказываетъ  въ  одномъ  м*ст*,  что 
стихШ  не  четыре,  а  только  три,  чувствъ  не  пять,  а  только  три  и  т.  д. 

Обширною  известностью  пользовался  его  трудъ:  <кОбъ  изящной 
латыни»  (ЕАецещЛше),  въ  которомъ  онъ  указываетъ,  выбирая  изъ 
классиковъ,  точныя  выражешя,  чтобы  т*мъ  очистить  слишкомъ  пе- 
стрый языкъ  современныхъ  ему  латинистовъ. 

Его  ученикъ,  Юл1й  Помпон1й  Лето,  незаконный  сынъ  богатой 
неаполитанской  фамилш,  родился  въ  1428  г.  Онъ  отличается  отъ  многихъ 
другихъ  гуманистовъ  т^мъ,  что  для  него  латинск1е  и  греческхе  клас- 
сики представляются  только  одной  стороной  боготворимаго  ими  древ- 
няго  м1ра:  онъ  столько  же  интересуется  и  другими  сферами  античной 
жизни.  Поселившись  въ  Рим^Ь,  онъ  собралъ  обширную  библ1отеку, 
которую  держалъ  открытою  для  своихъ  друзей.  Мечтая  о  полномъ 
возстановлеши  античнаго  М1ра,  онъ  основалъ  въ  Рим*  академш,  члены 
которой  принимали  древн1Я  имена  и,  говорить,  приносили  жертвы 
античпымъ  богамъ.  Это  невинное  въ  сущности  общество  показалось 
подозрительнымъ  Павлу  П;  Повгаошй  былъ  арестованъ  и  посаженъ 
въ  тюрьму,  но  поел*  сл*дств1Я  выпущенъ  на  свободу.  Онъ  жилъ 
чрезвычайно  скромно  и  бЬдно;  умеръ  въ  1439  году. 

Переходимъ  къ  нащональной  итальянской  литератур*  XV  в*ка. 
Отъ  гуманистовъ  ей  грозила  двойная  опасность:  т*,  которые  игнори- 
ровали ея  существоваше,  отрицательно  способствовали  ея  огруб*нш; 
т*,  которые  вид*ли  въ  ней  удобное  орудхе  для  распространешя  своихъ 
идей,  старались  латинизировать  родной  языкъ,  и  вносили  въ  литера- 
туру вычурный  формы,  массу  классической  миволопи  и  чуждыя  со- 
временности идеи.  Подъ  вл1яшемъ  гуманизма  итальянская  литература 
приндла  несколько  ст[)анныя  формы,  произвела  дл1Т1тш>т(^  рядъ  мертво- 
рожденныхъ  доэмъ,  трагедШ  и  проч.,  но  не  погибла,  благодаря  талант- 
ливости пробужденнаго  къ  новой  жизни  народа,  а  нацротивъ  достигла 
рысшей  точки  раззвдш,   которая  была  возможна  въ  цер1о1ДЪ   борьбы 
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ЩЦ,  шровоззр'Ьшй.  Въ  П0Э31И  этого  времени  р*зко  различаются  два 
яаправлен1Я:  народное  и  академическое,  обязанное  своимъ  суще- 
ствован1емъ  гунанистамъ.  Пока  эти  два  направлешя  остаются  во  всей 
тастот*  своей,  ни  одно  изъ  нихъ  не  можетъ  произвести  на  св*тъ 
что-либо  ц'Ьльное  и  вл1ятельное.  Но  счастье  Италш  въ  томъ,  что  въ 
это  время,  благодаря  развитио  благосостоятя  массы  и  демокра- 
тизму, правящ1е  классы  и  народъ  стояли  слишкомъ  близко  другъ  къ 
другу,  особенно  во  Флоренщи,  центр*  тогдашней  умственной  жизни, 
и  поэтому  съ  одной  стороны  народъ  не  могъ  долго  оставаться  при 
своигь  бродячихъ  п'бвцахъ,  перекладывавшихъ  въ  плоххе  вирши 
фраш^узск1в  романы  о  Карл^Ь  Великомъ,  и  своихъ  сатирическихъ 
пЬсенкахъ,  и  потребовалъ  участ1я  въ  умственномъ  пир*  классицизма; 
съ  другой  стороны,  лучш1е  представители  интеллигенщи  не  могли  до- 
вольствоваться своими  латинскими  дхалогами,  и  пожелали  направлять 
бол4е  широки  потокъ  нацюнальной  поэ81и. 

Уже  на  трехъ  братьяхъ  Пульчи  виднд  это  стремлеше  слить  два 
потока;  старшШ  изъ  нихъ,  Бернардо,  оставался  гуманистомъ  по  на- 
правлешю  своихъ  произведешй,  хотя  писалъ  по-итальянски.  Лука  и 
Яуиджи  Цульчи  люди  образованные,  члены  Медичисова  кружка,  пи- 
сали въ  народномъ  дух*. 

Лука,  мен*е  талантливый  (родился  въ  1431  году),  взялся  за  обра- 
ботку одного  изъ  эпизодовъ  Карловингскаго  цикла,  который  съ  конца 
XIV  в*ка  былъ  чрезвычайно  популяренъ  въ  Итал1И^  а  въ  это  время 
уже  получилъ  на  ея  почв*  циклическую  литературную  переработку  въ 
знаменитой  книг*  КеаИ  Й!  Ггапс1а;  его  поэма  Сшйо  Сакапео  не 
пр1обр*ла  большой  изв*стности.  Его  братъ,  Луиджи  (род.  въ  1432  г.), 
бывппй  въ  очень  близкихъ  отношешяхъ  съ  Козьмою  Медичисомъ, 
исполнявшШ  его  дипломатическ1я  и  друг1Я  поручетя,  въ  своей  поэм*: 
Великанъ  Моргантъ  (II  Мог§аи(е  Мае^те)  является  настоящимъ 
основателемъ  ново-итальянскаго  эпоса. 

Поэма  Пульчи  состоитъ  изъ  28-ми  п*сенъ,  написанныхъ  октавами; 
тема  взята  изъ  цикла  Карла  Великаго. 

Роландъ  поссорился  со  своимъ  государемъ  и  дядею  и,  покинувъ 
товарищей,  отправился  странствовать.  Случай^  завелъ  его  въ  одно 
аббатство,  монахи  котораго  терп*ли  много  зла  отъ  поселившихся  близь 
ихъ  монастыря  трехъ  великановъ-язычниковъ;  Роландъ  взялся  спра- 
виться съ  ними;  двоихъ  онъ  убилъ,  а  третьяго,  Морганта,  обратилъ 
въ  христ1анство.  Моргантъ  почувствовалъ  необыкновенную  привязан- 
ность къ  своему  поб*дитвлю  и,  вооружившись  языкомъ  отъ  разбитаго 
колокола— другое  оружхе  было  ему  не  по  рук*, — не  отставалъ  отъ  него 
ни  на  шагъ  до  самой  своей  смерти.  Подвиги  Роланда  съ  его  до  ко- 
мизма сильнымъ  и  огромнымъ  помощникомъ  НС  составляютъ.  вирочемъ 
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главнаго  сюжета:  поэтъ  стольео  же  занимаетъ  воображеше  читателя 
пестрыми  приключешями  Ринальда,  Оливье,  Додона,  которыхъ  Карлъ 
посылаетъ  з^  Роландомъ,  Меридааны,  сарацинской  княлшы,  которая 
изъ  любви  къ  Оливье  изм'бняетъ  вЬрЬ  ртцовъ  своихъ  и  проч. 

Сбязующею  нитью  являются  отношешя  императора  Карла,  кото- 
рый представляется  слабымъ  и  глуповатымъ  старикомъ,  къ  мошен- 
нику Ганелону  (бапо  сИ  Ма^апга);  поэма  кончается  изм^Ьною  Га&е- 
лона,  Ронсевальскимъ  побоищемъ  и  казнью  изменника. 

Пульки  также  мало  шгЬлъ  въ  виду  написать  пародгю  на  рыцар- 
СК1Я  поэмы,  какъ  мало  ЖуковскШ  въ  Цар-б  Беренде^^илиПушкинъ  въ 
сказк']^  о  цар^-Салтан'Ё  стремились  пародировать  народный  русск1Я 
сказки.  Онъ  желалъ  воспользоваться  популярной  темою,  чтобы  обра- 
ботать ее  со  свободою  образованнаго  художника.  Хотя  большею  из- 
вестностью пользуются  шутливые  эпизоды,  гд*  д*йствуетъ  Моргантъ 
или  чудовищный  Маргутъ,— тожевеликанъ,  присоединившШся  къ  ятой 
компаши,— изображеше  комичёскаго  вовсе  не  состаЬляло  главной  задачи 
автора:  несравненно  большее  м-Ьсто  даетъ  онъ,  правду  сказать,  до- 
вольно утомительному  описанио  приключеньй  паладиновъ  Карла  Вели- 
каго,  т*мъ  бод^е  утомительному,  что  ни  авторъ,  ни  его  читатели  не- 
в*рятъ  въ  возможность  изображаемыхъ  чудесъ.  Пародироваше  молиту 
венныхъ  обращешй  къ  слушателямъ  есть  литературный  прхемъ,  не 
опред'кпяющШ  характера  всего  произведен1я,  хотя  и  указывающ1й  на 
етремлеше  Пульчи,  между  прочимъ,  удовлетворить  страсти  флорен- 
Т1йцввъ  къ  насм^шк^.  Отд'Ьльнымъ  эпизодамъ  нельзя  отказать  ни  въ 
въ  глубине  мысли,  ни  въ  рельефности  выражешя  ея.  Укажемъ  на 
смерть  Моргута,  представителя  животной  натуры  человека,  который 
задохнулся  отъ  собственнаго  см'бха,  видя,  какъ  обезьяна  играетъ  его 
сапогомъ,  на  трагикомическую  смерть  в-Ьриаго  Морганта,  гибнущаго  отъ 
укушешя  ничтожнаго  рака,  на  гибель  Ганелонова  сына,  который  не 
участвовать  въ  изм^^н^^  отца  и  храбро  бился  въ  Ронсевальской  долинЬ; 
но  сарацины,  вид^вппе  на  немъ  платье,  подарокъ  Марсиля,  не  отв^чаютъ 
на  его  удары,  всл^Ьдствхе  чего  и  Роландъ  считаетъ  его  изм^Ьнникомъ; 
бедный  юноша,  узнавъ,  въ  чемъ  д'Ьло,  срываетъ  роковое  платье,  снова 
устремляется  въ  битв}^  безпрестанно  повторяя  слова,  «в^Ьдь  я  же  не 
изм^нникъ!»  какъ  бы  со  слезами  въ  голос^Ь,  и  съ  этими  словами  гибяеть 
подъ  ударами  сарацинъ. 

Пульчи  считать  себя  въ  прав'Ь  пользоваться  своимъ  классиче- 
скимъ  образоватемъ,  гд'6  ему  только  вздумается.  «О  ^егдие  ^иа(;е^^ие 
Ъеаи»  восклицаетъ  Роландъ,  видя  мертвыми  своихъ  товарищей.  Его 
предсмертная  р^чь  построена  довольно  искусно  по  всЬмъ  правилаиъ 
классической  риторики. 

Подобно  вс^мъ  искусственнымъ  поэтамъ,  берущимся  за  обработку 
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фантастически  обставленныхъ  сказашй,  Нульчи  усиливаетъ  элементъ 
чудеснаго,  доводя  его  м*стами  до  абсурда:  ангелъ,  спускающШся  къ 
Роланду  въ  моментъ  его  смерти,  об^^щаетъ  ему  не  только  рай,  но  и 
верность  Альды;  Карлъ,  возвративппйся  въ  Ронсевальскую  долину, 
требуетъ,  чтобы  умерппй  Роландъ  съ  улыбкою  подалъ  ему  свой*мечъ, 
что  тотъ  и  исполняетъ,  и  проч.  Пульчи  им*лъ  большее  вл1яше  на 
итальянскую  литературу  последующей  эпохи,  ч-Ьмъ  это  думали  прежде: 
шутливое  отношеше  автора  сНеистоваго  Роланда»  къ  чудесамъ  тради- 
щоннаго  эпоса  и  самая  манера  переходить  отъ  одного  эпизода  къ 
другому,  есть  явное  подражаше  Великану  Морганту,. 

Изъ  другихъ  флорент1йскихъ  поэтовъ,  получившихъ  гуманисти- 
ческое образоваше,  назовемъ  Альберти,  Лоренцо  Медичи  и  Анджело 
Подищано; 

Леонъ-Баттиста  Альберти  род.  около  1400  г.;  онъ  происходилъ 
изъ  благородной  флорентШской  фамилш  и  въ  д'Ьтстве  предавался, 
гдавнымъ  образомъ,  рыцарскимъ  упражнешямъ,  но  за  то  въ  юности 
исключительно  отдался  наук'Ь;  въ  Болонье  онъ  занимался  юриспру- 
дешцею,  а  въ  видЬ  отдыха  писалъ  латинсше  стихи  и,  между  прочимъ, 
сочинилъ  комедш):  «РЫЫохехоа»,  аллегорически — моральный фарсъ,  на- 
писаЕшый  въ  подражаше  Аристофану;  онъ  былъ  не  только  отличный 
знатокъ  латинскаго  языка,  но  и  серьезн^Ье,  нежели  большинство  его 
современниковъ,  занимался  греческой  поэзхею;  его  комедш  мног1е 
считали  вновь  найдежнымъ  антикомъ.  Когда  отъ  усиленныхъ  занятШ 
онъ  забол^^лъ  и  почти  потерялъ  память,  онъ  не  оставилъ  науки,  а 
только   нзм^Ьнилъ   спещальность:    сталъ    заниматься   математикою  и 


Альберти,  сьгаъ  политическаго  изгнанника,  получилъ  возможность 
вернуться  во  Флоренщю,  но  не  могъ  воротить  конфискованныхъ  яжЬ- 
шй  и  безъ  помощи  Медичисовъ  не  тгЬлъ  бы  средствъ  къ  существо- 
вашю,  т^&мъ.  мен1^е  къ  путешествш)  по  разнымъ  городамъ  Италш; 
онъ  умеръ  въ  1472  г. 

Альберти  одинъ  изъ  энциклопедическихъ  умовъ,  которыми  такъ 
богата  истор1Я  искусства  въ  эпоху  возрожден1я:  онъ  изобр*талъ  ма- 
шины, занимался  практически  архитектурою,  и  оставилъ  много- 
численный сочинешя  во  всЬхъ  изв'Ьстныхъ  тогда'  родахъ  и  видахъ 
прозы  и  поэзш.  По-латыни  писалъ  онъ  элег1И,  эклоги  и  трактаты, 
между  прочимъ,  трактатъ  «О  строительномъ  искусств*»,  въ  которомъ 
онъ  популяризируетъ  идеи  Витрув1я. 

Онъ  защищаетъ  права  тоскантскаго  дхалекта,  и  пишетъ  по-италь- 
янски сонеты,  п*сни,  новеллы  и  разсужденхя  на  самыя  разнообразный 
темы   €объ  управлеши»    «о   семейств'Ь»  (въ  форм^^  даалога)  и  пр. 

Его  трактатъ  о  живописи,  въ  которомъ  для  него*  идеаломъ   слу- 

01дШ2ес^  Ьу  ^д005 1С 


262  ЛОРЕНЦО  МЕДИЧИ. 

ЖИТЬ  известная  картина  Аппеллеса:  «Клевета)»,  шгЬлъ   чрезвычайно 
важное  значеше  въ  исторш  этого  искусства. 

Лоренцо  Медичи,  ррозванный  Великол'бпнымъ  (II  Мщтйсо)^  одинъ 
изъ  самыхъ  характерныхъ  представителей  ранняго  итальянскаго  воэ- 
рож^^шя;  онъ  род.  въ  1449  г.  въ  то  время,  какъ  его  д*дъ  Козьма 
управлялъ  Флоренцхею,  оставаясь  по  наружности  частнымъ  челов^Ь- 
комъ,  богат-Ьйшимь  банкиромъ  богатаго  города.  Само  собою  разумеется, 
что  Лоренцо  получилъ  лучшее  воспиташе,  какое  только  можно  было 
въ  то  вредя  получить  въ  М1р4:  уже  одни  личныя  сношешя  съ  зна- 
менитостями науки  и  искусства,  посещавшими  домъ  его  деда^  осмотръ 
покупаемыхъ  антиковъ  и  зас^дашн  Платоновой  академш  могли  его 
сделать  образованнейшимъ  челов^комъ  того  времени.'  Но  уже  съ 
ХТ-летняго  возраста  Лоренцо  долженъ  покидать  книги  и  назидатель- 
ное общество  для  государственныхъ  д^лъ;  а  когда  въ  1478  г. 
заговоръ  Пацци,  въ  которомъ  погибли  его  ^лижайпие  родственники, 
на  много  л^тъ  закр^пилъ  за  Медичисами  Флоренщю,  онъ  до  самой 
смерти  своей  (1492  г.)  оставался  ея  единовластителемъ,  уже  не 
считая  нужнымъ  прибегать  къ  политическому  лицемерие 

Въ  ранней  юности  Лоренцо  весь  отдавался  философш  и  былъ 
однимъ  изъ  самыхъ  д^ятельныхъ  членовъ  вышеупомянутой  Плато- 
новой академш;  поэтому  н^тъ  ничего  удивительнаго,  что  въ  его 
позднейшихъ  произведешяхъ  тонъ  академической  поэзш  является 
господствующимъ;  онъ  любитъ  аллегорш,  вн^итъ  въ  итальянсюе 
стихи  все  богатство  классической  миеологш,  и  старается  привить 
искусственную  идилл1Ю.  Онъ  не  былъ  поэтомъ  по  призвашю,  и  сти- 
хотворство служило  ему  только  отдыхомъ;  но  по  своему  огромному 
ВЛ1ЯН1Ю  на  современниковъ,  онъ  сд^лалъ  для  итальянской  поэзш 
больше,  нежели  могли  бы  сделать  десятки  поэтовъ:  словами  и  при- 
м^ромъ  онъ  въ  глазахъ  покровительствуемыхъ  имъ  гуманнстовъ 
поднималъ  родной  языкъ  и  уважеше  къ  корифеямъ  14-го  столетхя, 
въ  особенности  къ  Данту  и  Петрарк'6.  Но  и  въ  поэтическомъ  талант^Б 
отказать  ему  нельзя;  онъ  любилъ  природу  и  деревенскую  жизнь,  и 
прекрасно  воспроизводилъ  ихъ.  Какъ  умный  челов1^къ,  онъ  въ  искус- 
ственную форму  сонета  вливалъ  задушевное,  живое  содержаше,  а 
его  кансоны  и  карнавальный  п'Ёсни,  который  онъ  сочинялъ  для  ху- 
дожественно-устроиваемыхъ  имъ  народныхъ  праздниковъ — онъ  зналъ, 
что  флорент1йцами  можетъ  влад;6ть  только  тотъ,  кто  съум^^етъ  ихъ 
позабавить — высоко  талантливое  выражеше  господствовавшаго  тогда 
взгляда  на  жизнь: 

СЫ  уио1  евзег  Ие1о,  81а: 
1)1  (1отап  поп  с1  ё  сег1е22а! 
•  ^иап^'е  Ье11а  8ШУ1пе22а, 

СЬе  81  йете  еа*1ат1а!  о|д„,е.ьуСоО§1е 
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Ооппе  е  ^юуапеШ  атапИ,  * 

У1уа  Вассо  е  у1уа  Атоге! 
С1а8сап  8иоп1,  е  ЪаШ  е  сапИ! 
Аг(1а  (11  Шсеггл  11  соге! 

Кто  хочстт»  веселиться,  пусть  веселится: 

У  насъ  н'Ьтъ  ув'Ьренвости  въ  завтрашвемъ  дн-Ь; 

Какъ  прекрасна  юность, 

Но  в-Ьдь  она  уб-Ьгаеть  прочь. 

Влюбленные  дамы  и  юноши! 

Да  здравствуетъ  Вакхъ,  да  здравствуетъ  Амуръ! 

Пусть  ВСЯК1Й  играетъ,  пляшеп,  и  поетъ; 

Пусть  сердце  пылаетъ  наслажден1емъ. 

Эти  и  имъ  подобный  масляничныя  п^Ьсни  всец'бло  выражали 
настроеше  эпохи,  когда  радости  жизни  приняли  такоЁ  изящный 
обикъ,  что  самые  серьозные  люди,  которые  200—300  л*тъ  назадъ 
бичевали  бы  себя  въ  монашескихъ  кельяхъ,  теперь  готовы  были  при- 
соединиться къ  веселому  карнавальному  хору,  предводимому  вели- 
кюгь  ученымъ  и  государственнымъ  мужемъ. 

Лоренцо  настолько  заботился  объ  удовольств1яхъ  народа,  что  не 
считалъ  унижешемъ  для  своего  воспитаннаго  на  классическихъ  образ- 
цахъ  поэтическаго  таланта,  сочинять  тексты  для  мистерШ  (напр.  о 
(Я.  1оанн^ё  и  Павл^^). 

Если  Альберти  и  Лоренцо  Медичи  являются  только  въ  части 
своихъ  произведен1й  поэтами  академическими,  Анджело  Полиц1ано 
цредставляетъ  собою  чистый  типъ  т*хъ  литературныхъ  деятелей,  ко- 
торые приб'Ёгли  къ  нащональному  ^ыку  и  поэзш  только  тогда, 
когда  увидали,  что  н4тъ  возможности  латинизировать  общество,  удов 
летворить  его  дзтсовнымъ  интересамъ  посредствомъ  одной  ново-латин 
ской  поэзш;  не  им-Ья  возможности  презреть  языкъ,  они  воспользова 
лись  имъ,  какъ  орудхемъ  для  воспроизведешй  чуждыхъ  идей  и  формъ. 
и  выказали  за  то  полное  презр^Ьше  къ  окружающей  ихъ  жизни,  къ 
традшцямъ  и  сюжетамъ  родной  литературы. 

Анджело  Полищано  (полное  его  имя  было:  АпдеЬ  АтЬго^!п1  (1а 
топ1е  Ри1с1апо)  былъ  сынъ  доктора  правъ;  род.  въ  1454  г.  10-ти 
л*ть  онъ  прйхалъ  во  Флоренцию  учиться;  15-ти  л'Ьтъ  слушалъ  лекщи 
въ  высшей  флорент1йской  п1Кол4,  и  вошелъ  въ  личныя  сношен1Я 
съ  лучпгими  профессорами  и  литераторами;  онъ  изучалъ  не  только 
Платона,  но  и  Гомера,  а  въ  знанш  латинской  поэзш  мало  им*лъ 
себ4  равныхъ.  Въ  1472  г.  онъ  посвятилъ  Лоренцо  дв*  п*сни  своей 
ПОЭМЫ;  тотъ  поселилъ  его  въ  своемъ  дворц*,  и  впосл*дств1И  пору- 
чйлъ  ему  воспиташе  своихъ  сыновей.  Съ  1479  г.  Анджело  самъ  былъ 
профессоромъ,  въ  1486  г.  получилъ  богатый  каноникатъ.  Поел*  смепти 
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Лоренцо  ему  покровительствовалъ  сьшъ  посл^Ьдняго,  Петръ,  но  Анджело 
не  долго  пользовался  его  милостями,  такъ  какъ  умеръ  въ  1494  г. 
40  лФтъ  отъ  роду. 

Полищано  пользовался  такою  славою,  что  мнопе  прх'Ьзжали  во 
Флоренщю  исключительно  залтЬмь,  чтобы  послушать  его;  за  работы 
по  критик^^  текстовъ  онъ  прозванъ  Геркулесомъ;  не  ограничивая 
своихъ  занятШ  спещальностями,  онъ  пытается  составить  полную  си- 
стему вс'Ьхъ  наукъ. 

По  личному  характеру,  Полищано  отнюдь  не  можетъ  служить 
украшешемъ  кружка  флорентхйскихъ  гуманистовъ:  отлично  обстав- 
ленный въ  матер1яльномъ  отношенш,  онъ  выманиваетъ  подарки 
посредствомъ  посвящешя  своихъ  переводовъ;  онъ  завистливъ,  высоко- 
м^Ьренъ  и  бранчливъ  не  меньше  Филельфо;  несмотря  на  свое  беао- 
браз1е,  онъ  былъ,  говорить,  до  крайности  влюбчивъ  *). 

По-латыни  Полищано  описалъ  заговоръ  Пащщ,  котораго  былъ 
свидЬтелемъ,  написалъ  рядъ  философскихъ  трактатовъ,  изв^Ьстныгь 
подъ  назвашемъ  Се111ипае,  написалъ  много  писемъ,  стиховъ,  между 
прочимъ,  переводилъ  на  латинскШ  языкъ  Гомера. 

Греческимъ  языкомъ  влад'Ьлъ  онъ  настолько,  что  писалъ  на 
немъ  эпиграммы. 

По-итальянски  сочинялъ  онъ  Г1ше,  8(ав2е,  началъ  поэму,  гх1^ 
намеревался  воспеть  турниръ,  устроенный  Юлханомъ  Медичи,  но 
наибольшую  славу  прюбр'Ёлъ,  какъ  ^вторъ  пасторальной  драмы  СМео, 
которую  написалъ  въ  МантуЬ,  говорятъ  въ  два  дня,  по  просьб* 
кардинала  Гонзаго.  ОгГео — первое  «правильное»  театральное  предсгав- 
леше  на  итальянскомъ  язьисЬ,  иначе  сказать,  первая  псевдо-класси- 
ческая  драма,  не  соблюдающая,  впрочемъ,  закона  единства  м*ста. 
Вотъ  ея  содержаше: 

Первый  актъ  (Ра81ога1е).  Пастухъ  Мопсъ,  отыскивая  забдудившагося  тедешиц 
встр11чается  со  своимъ  другомъ  Аристеемъ  и  пастухомъ  Тирси;  Тнрси  идегь  за 
теденкомъ,  а  Аристей  разсказываетъ  другу,  какъ  сильно  влюбился  онъ  въ  одну 
красавицу  нимфу.  Напрасно  Мопсъ  уб'Ьждаетъ  его  це  предаваться  въ  такой 
степени  своему  увлечен1ю;  Аристей  изливаетъ  свои  чувства  въ  п^Ьсн^  которой 
Мовсъ  аккомпанируетъ  по  его  иросьб'Ь.  Приходить  Тирси  и  объявляетъ,  что  те- 
ленокъ  найденъ  и  отправленъ  въ  стадо;  при  этомъ  Тирси,  на  вощюсъ  Аристея, 
отчего  онъ  такъ  замедлнлъ,  описываетъ  необыкновенную  красавицу,  на  которую 
онъ  залюбовался;  въ  этомъ  описан1и  Аристей  узнаетъ  свою  нимфу  и  устремляется 
за  ней  въ  погоню. 

2-й  актъ  (КшЫе).  Аристей  пресл'Ьдуетъ  нимфу,  которая  оказывается  Эвря- 


'^)  Уеппе  1псо1ра1о  1поиге  д!  тавсо1ш1  атоп  (Согп1а111:  Ро1шапо).  Говоря»,  что 
онъ  и  умеръ  въ  припадке  б-кшеной  любви  къ  какому  то  мальчику.  Разсказываютъ,  что 
когда  его  соросши,  читалъ  ли  онъ  св.  Писан1е,  овъ  от1гЬтилъ,  что  „это  случилось  м 
нжмъ  оджвъ  разъ,  но  онъ  никогда  не  уиотреблялъ  своего  временйХ^е^  (Сог^аш*). 
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Д1К0Ю,  женою  Орфея;  Эвридика  скрывается  отъ  него  въ  д1}съ;  является  дрхада  н 
разсказываетъ,  что  Эвридику  укусида  зм*]^,  и  красавица  умерла  на  жЬсЛ;  ДР1ады 
хороиъ  оплакнваютъ  ея  смерть. 

Подходить  Орфей;  одна  изъ  дрхадъ  вызывается  сообщить  ему  ужасную 
новость. 

3-й  актъ  (Бго1со).  Орфей,  выходя  на  сцену,  поетъ  начало  своей  латинской 
иоэмн  о  подвнгахъ  Геркулеса;  дрхада  говорить  ему  о  смерти  Эвридики;  Орфей 
уходить,  не  отвечая  ни  слова;  над-Ьясь  на  силу  своего  гешя  и  не  опасаясь  смерти, 
такъ  какъ  жизнь  безь  Эвридики,  для  него  не  жизнь,— онъ  идетъ  въ  адъ. 

4-й  актъ  (Ке^готапИсо).  Орфей  у  Плутона:  музыкой  онъ  укротилъ  чудовища, 
I  адск1я  двери  передъ  нимь  отворились.  Плутонъ  пораженъ  удивлешемь.  Прозер- 
нина  ходатайствуетъ  предъ  мужемь  за  п'Ьвца  и  Плутонъ  дозволяетъ  ему  взять 
Эвридику  назадъ  на  землю,  только  до  окончательнаго  выхода  изъ  ада  онъ  не  дол- 
хенъ  вид'Ьть  ее,  не  долженъ  оборачиваться.  Орфей  идетъ  къ  адскимъ  воротамъ, 
восп-Ёвая  по-латыни  свою  поб^^ду  и  радость;  онъ  обернулся,  чтобы  иосысутрЪь, 
ндетъ  ли  за  нимъ  Эврнднка. 

Эвридика  исчезаеть;  Орфей  хочеть  воротиться,  но  Ктезифона  загораживаеть 
ему  путь. 

5-й  актъ  (Вассапа1е).  Орфей  оплакиваеть  свою  участь,  проклинаетъ  любовь 
п  женщннъ.  Ора]^1янки,  собравппяся  на  праздникъ  Бахуса,  выражаютъ  свой 
гн'Ьвъ  на  его  п^ню,  оскорбляющую  богов1>,  и  въ  ярости  разрывають  его  на  части; 
он^  заключаютъ  пьесу  днеирамбомъ. 

€0рфей»9  представленный  тамъ  же,  въ  Манту^Ь,  поразилъ  совре- 
иенниковъ  чистотою  классическаго  стиля  и  необыкновенною  правиль- 
ностью ц  легкостью  языка. 


СЫ  уно!  еззег  ие1о,  81а 
Ы  ёотап  поп  с1  ё  сег^егга! 
Оиап1'е  ЬеПа  роу1пв22а 
СЬе  81  Гав^в  1и11аУ1а! 

Въ  этихъ  стихахъ,  сквозь  беззаботную  веселость  и  наслаждеше 
минутою,  звучитъ  и  грустная  нота,  какъ  бы  отражеше  мрачнаго  сред- 
нев^Ьковаго  шросозерцашя.  Челов^Ьчество  не  могло  сразу  порвать  съ 
тысячелФтнимъ  прошлымъ,  и  религюзный  экстазъ,  презираюпцй  ра- 
дости жизни,  долженъ  былъ  и  въ  эту  эпоху  находить  себ*  выражеше 
въ  П0Э81И.  Релипозная  поэз1я  этого  времени,  не  занимая  высокаго 
1гЬста,  тгЬлА  н^колькихъ  талантливыхъ  представителей;  между  ко- 
торыми мы  назовемъ  Венивьени  (род.  въ  1453  г.),  автора  многихъ 
въ  то  время  очень  попудярныхъ  похвалъ  (Ьаийе),  который  отразили 
на  себ%  возрождеше  большею  чистотою  и  правильностью  языка. 

Строго  аскетическое  настроен1в,  какъ  реакщя  противъ  карнавала 
мысли  и  жизни,  нашла  себ*  р*зкое  выражевае  въ  той  же  самой  Фло- 
ренщи  въ  известной  револющи,  произведенной  монахомъ  Саванарол- 
лою,  который  до  т*хъ  поръ  былъ,  между  прочимъ,  однимъ  изъ  наи- 
болЬе  выдающихся  представителей  религ1озной  лирики;  но  это  было 
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только  минутное  оживанье,  и  флорентШцы,  скоро  опомнившхеся, 
выдали  своего  святого  диктатора  запятнанному  всевозможными  зло- 
действами пап*  Александру  VI!.  Въ  этомъ  случа*  флорентШцы  вы- 
ражали настроен1е  всего  итальянскаго  народа,  который  забавлялся 
сонетами,  новеллами  скабрезнаго  содержашя  и  поэмами,  сюжеты  ко- 
торыхъ  были  заимствованы  изъ  вышеупомянутаго  свода:  Кеа!!  (II 
Егапс1а,  и  интересомъ  къ  поэзщ  выражалъ  свое  неотступное  жела- 
ше  им*ть  нащональную  литературу,  соответствующую  высогЬ  ум- 
ствённаго  раавит1я  правящихъ  классовъ. 

XVI  в*къ  въ  Дталш  есть  в*къ  поздняго  возрожденхя,  главная 
черта  котораго  въ  литератур*  есть  замирате  ново-латинской  поэз1и 
и  поднят1е  П0Э81И  нац1ональной,  въ  которой  оба  потока:  академиче- 
СК1Й  И  народный,  слились  въодну  широкую  р-Ьку. 

Переходную  ступень  между  раннимъ  и  позднимъ  возрождетемъ 
составляютъ:  Боярдо  и  Санназаро,  изъ  которыхъ  одинъ,  вполн*  вла- 
дея новою  наукою,  ближе  подходить  къ  поэз1И  народной,  а  другой,  при 
т*хъ  же  данныхъ  —  къ  старымъ  гуманистамъ  и  поэзш  академиче- 
ской. 

Матео  Маргя  Боярдо,  графъСкандхано,  род.въ1430г.,въ  родо- 
вомъ  замк*;  его  предки,  когда-то  независимые  феодалы,  уже  давно 
примкнули  къ  возвышающейся  фамилш  графовъ  Эсте  Феррарскихъ 
онъ  учился  въ  феррарскомъ  университет*,  гд*  получилъ  дипломы 
доктора  юриспруденщи  и  доктора  философш,  рано  поступилъ  на 
службу  къ  Феррарскому  двору,  глава  котораго,  Геркулесъ  I,  не  только 
самъ  получилъ  классическое  образоваше,  но  и  испытывалъ  свои  силы 
въ  литературныхъ  трудахъ.  Боярдо  былъ  одинъ  изъ  т-Ьхъ  изящныхъ 
энциклопедистовъ,  которыхъ  изобразилъ  въ  сл*дующемъ  поколоти 
графъ  Кастильоне  въ  своемъ  «Придворномъ»:  знатокъ  древнихъ  и 
поэтъ,  Л0ВК1Й  камергеръ  и  д-Ьятельный  губернаторъ,  Боярдо  былъ  лю- 
бимъ  и  высшими,  и  равными,  и  низшими,  хотя,  по  выраженш  одного 
изъ  своихъ  бюграфовъ,  всегда  и  всюду  были  какъ  бы  въ  перчаткахъ 
(зешрге  1П  ^иапй).  Несмотря  на  его  д*ловыя  занят1Я,  искусство  не 
было  для  него  забавою  и  отдыхомъ,  а  серьезною  задачею.  Въ  юности 
онъ  писалъ  латинск1я  буколики,  но  впосл*дствш  занимался  исклю- 
чительно итальянской  по9з1ей;  по  желашю  герцога,  онъ  обработаль^ 
въ  форм*  комедаи  изв*стный  дхалогъ  Лукьяна  о  Тимон*  Аеинскомъ; 
надъ  своею  поэмою,  «Влюбленный  Роландъ»,  онъ  началъ  работать  уже 
вполн*  зр*лымъ  челов*комъ,  въ  начал*  80-хъ  годовъ;  прервалъсвой 
трудъ  по  случаю  вторжешя  французовъ  въ  Итал1Ю,  въ  1494  г.;  но 
ему  не  суждено  было  воротиться  къ  нему,  такъ  какъ  въ  томъ  же 
году  онъ  и  умеръ. 

Вотъ  вкратц*  содвржан1е  его  поэмы: 

,  01д1112ес^  Ьу  СзОО^  1С 
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Ко  двору  Карла  Бедикаго  является  красавица  Анжелика,  нринцесса  1ьага11 
скаа  (т.  е.  Китайская)  в'ь  солровождеши  четырехъ  великановъ  н  бр^та  своего, 
Аргал1н,  съ  такииъ  предложенхемъ:  рыцари  Карла  иогугь  пробовать  свою  силу  и 
искусство  пъ  единоборстве  съ  ея  братомъ;  поб']^жденный  долженъ  сделаться  ея 
ваесаломъ,  а  иоб^дитель  получить  въ  награду  ее  самоё,  между  т^мъ  какъ  братъ 
и  велжванн  у'1(дутъ  воч;вояси.  Красота  Анжелики  возбудила  желаше  испробовать 
свое  счастье  во  ве^хъ  витязяхъ,  какъ  въ  христ1анскихъ,  такъ  и  сарацинскихъ. 
Рйлавдъ  (который  въ  народныхъ  поэмахъ  и  даже  у  Пульчн  не  иодверженъ  лю- 
бовннмъ  страдав1ямъ),  его  двоюродный  братъ  Ринальдо  и  сарацинъ  Феррагусъ 
влюбляются  въ  Анжелику  на-смерть  съ  перваго  взгляда;  чтобы  решить,  кому  на- 
«вать  единоборство,  бросаютъ  жребхй.  Роландъ  въ  отчаян1и,  что  ему  выпадаетъ 
толыю  Б1  номеръ.  Аргал1я  увЬренъ  въ  поб^д'Ь,  такъ  какъ  у  него  волшебное  копье, 
одмо  дрикосновеше  котораго  сбрасываетъ  съ  коня  самаго  сильнаго  рыцаря.  Вы- 
Ьжаегь  АстольфЪу  одинъ  изъ  слаб'Ьйшихъ  паладиновъ,  и  падаетъ  стремглавъ  на 
землю;  вн^зжаетъ  сарацинъ  Феррагусъ,  неукротимо  сильный  челов^^къ;  онъ  также 
иоб^жденъу  но  не  хочетъ  сдаваться,  отбрасываетъ  прочь  великановъ  и  въ  бешен- 
стве гонится  за  Ар,гал1е&,  который  напрасно  напоминаетъ  ему  объ  услов1яхъ  со- 
С1жзан1я.  Феррагусъ,  настигнувъ  Аргалш,  после  недолгаго  боя,  убиваетъ  его  и/ 
броснвъ  00  его  просьбе  его  трупъ  въ  реку,  устремляется  въ  погоню  за  Анжели- 
кою. Между  темь  Анжелика  и  Ринальдо  въ  горахъ  Арденскнхъ  пспиваютъ  изъ 
чудодейственнаго  источника,  и  съ  этого  момента  Ринальдо  начинаетъ  чувствовать 
гь  Анжелике  полное  равнодушхе,  даже  отвращен1е,  а  она  къ  нему — пылкую  лю- 
бовь. Найдя  его  спящимъ,  она  осыпаетъ  его  цветами,  а  онъ,  проснувшись,  устрем- 
ляется отъ  нея  въ  бегство.  Не  догнавъ  его,  Анжелика  засыпаетъ;  является  Ро- 
лвдъ  н  готовится  овладеть  ею,  но  сюда  же  прибылъ  Феррагусъ,  и  витязи  всту- 
маютъ  въ  бой;  пользуясь  этимъ,  Анжелика  скрывается.  Феррагуса  дела  отзываютъ 
въ  Ислан1ю,  а  Роландъ  едетъ  далее  за  Анжеликою.  На  пути  домой  Анжелика 
овладеваетъ  волшебникомъ  Малагисомъ,  которыН  для  получен!я  свободы  долженъ 
помочь  ей  овладеть  Ринальдо.  Малагисъ  переносить  Ринальдо  на  волшебный 
островъ;  тоть  проникаетъ  оттуда  на  другой,  где  едва  не  делается  добычею  вели- 
кана-яюдоеда.  Анжелика  спасаеть  его  отъ  смерти,  но  темъ  не  пр1обретаетъ  его 
любви.  Медду  темъ  Роландъ  рыщетъ  но  всему  востоку  и  совершаетъ  целый  рядъ 
оодвиговъ,  свидетельствующихъ  о  его  необыкновенной  силе  и  храбрости;  но  на- 
сонецъ  попадаетъ  на  островъ  Фаллераны.  где  вместе  съ  другими  рыцарями  жи- 
ветъ  въ  бездейств1и  и  чувственныхъ  удовольств1яхъ.  Въ  это  время  татарсюй  царь 
овлад-^аеть  царствомъ  Анжелики;  она  освобождаетъ  рыцарей  и,  между  прочнмъ, 
Рйланда,  который  въ  благодарность  возвращаетъ  ей  царство,  ^тобы  спасти  отъ 
рукъ  Роланда  своего  возлюбленнаго  Ринальдо,  Анжелика  посылаеп.  перваго  въ 
очарованный  садъ,  въ  описаши  чудесь  котораго  поэтъ  развертываеть  всю  силу 
восточной  и  своей  фантаз1и.  Нобедивъ  всехъ  чудовищъ,  Роландъ  сквозь  воду 
проникаетъ  во  дворсцъ  феи  Морганы  (богини  счастья)  и  освобождаетъ  изъ  ея 
влиггн  всехъ  рыцарей. 

Эти  и  посяедуюпця  прнключешя  переплетаются  съ  войною  сарацинъ  про- 
пвъ  Карла:  въ  самомъ  начале  поэмы  сарацинъ  Градассо  врывается  во  Франщю, 
побн  овладеть  конемъ  Ринальдо  и  мечемъ  Роланда  Дуринданою;  въ  начале  вто- 
рой книги  къ  этому  присоединяется  другая  псевдо-историческая  интрига:  сара- 
цинъ Аграмантъ  задумалъ  походъ  во  Франц1Ю,  чтобы  отомстить  за  смерть  своего 
отщц  при  яемъ  находится  и  великаиъ  Родомонтъ.  Но  Аграманту  предсказано,  что 
ею  предп[Ш1Т1е  не  будетъ  иметь  успеха,  если  оокь  не  присоединить  къ  себе  Ро- 
жера  (Рудж1ерн),  который  вместе  съ  сестрою  своею  воспитывается  у  волшебника 
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Атласа;  чтобы  найти  его  чудесно  скрытый  замокъ,  нужно  достать  отъ  Анжелвв 
волшебное^  кольцо;  это  кольцо  ъжЬсгЬ  съ  рогомъ  и  мечемъ  Роланда  добываеп 
хитростью,  поел*  нногихъ  прнключенШ,  Брунелло. 

Замокъ  Атласа  найденъ;  чтобы  вызвать  оттуда  молодаго  героя^  подъ  стена- 
ми замка  устраиваютъ  турниръ;  Рожеръ  иринимаеть  въ  неиъ  участ1е,  посвященъ 
Аграмантомъ  въ  рыцари  и  присоединяется  къ  его  войску.  Атласъ,  принужденный 
разстаться  со  своимъ  пптовшемъ,  предсказываетъ  ему  блестящую  будущность  и 
многовековую  славу  его  потоикакъ,  герцогамъ  Феррарскимъ. 

Узнавъ  о  поход']^  Аграманта,  вс^  паладины  сп^ихать  во  Франщю  на  помощь 
къ  своему  государю.  Сюда  прх'Ъзжаетъ  Ринальдо,  а  за  нимъ,  конечно,  и  Анже- 
лика, а  за  нею  Роландъ.  Анжелика  и  Ринальдо,  всл']&дств1е  волшебнаго  источ- 
ника, опять  обменялись  чувствами.  Роландъ  вступаетъ  со  своимъ  двоюродннмъ 
братомъ  въ  смертельный  бой;  Анжелика  изв^щаеть  объ  этомъ  Шфла,  вогорый 
приказываетъ  имъ  заключить  перемир1е. 

Между  гЬмъ  Рожеръ  встречается  съ  Брадамантою,  сестрою  Ринальдо,  мо- 
гучей воительницею;  онъ  спасаетъ  ее  отъ  Родомонта,  и  молодые  люди  пересказы- 
ваютъ  другъ  другу  свои  приключешя;  во  время  ихъ  разговора  на  нихъ  нала- 
даютъ  сарацины,  и  Брадаманта  получаетъ  несколько  ранъ;  одинъ  пустннннкъ 
излечиваетъ  ее,  но  обрезываетъ  ея  чудныя  волосы,  бывпия  единственнымъ  нрн- 
знакомъ,  по  которому  въ  ней  можно  было  признать  девушку. 

Даже  изъ  этого  короткаго  изложешя  видно,  что  Воярдо  далъсю- 
жетъ  и  характеръ  своему  знаменитому  продолжателю  въ  готовомъ 
уже  впд%;  самъ  же  онъ  заимствовалъ  изъ  своихъ  источниеовъ  только 
самую  общую  канву;  онъ  очевидно  им^Ёигъ  въ  виду  поднять  ея  эсте- 
тическое достоинство  художественною  обработкою  и  вставкою  много- 
численныхъ  эпизодовъ,  и  вовсе  не  думалъ,  какъ  въ  этомъ  ув^Ьряли 
прежде,  воскресить  рыцарство,  указать  настоящему  идеалы  въ  прош- 
ломъ. 

Главный  недостатокъ  у  него  и  у  Архосто  одинъ  и  тотъ  же:  па- 
ладины Карла  и  сарацины  дМствуютъ  не  свободно;  ихъ  подвиги  обу- 
словлены волшебными  копьями,  любовными  источниками  и  проч.;  это 
не  живые  люди,  а  марюнетки,  которыми  двигаютъ  изъ-за  кулисъ.  Но 
этотъ  недостатокъ-  не  препятствуетъ  въ  отд^Ьльныхъ  слу чаяхъ  психо- 
логическому анализу;  укажемъ  два  прим'Ьра:  на  Феррагуса,  который  въ 
ярости,  умертвивъ  Аргалхго  и  бросивъ  его  т*ло  въ  воду,  долго  смо- 
тритъ  на  круги,  образовавшхеся  на  ея  поверхности,  какъ  бы  сожа- 
лея о  совершенномъ  имъ  въ.припадк'Ь  гн^ва,  и  на  добреду пшо-ко- 
мичное  удивлеше  Астольфа,  который,  случайно  захвативъ  копье  Ар- 
гал1и,  одерживаетъ  совершенно  неожиданно  поб^Ьду  надъ  сарацнн- 
скимъ  рыцаремъ,  сбившимъ  съ  коня  много  лучшихъ  его  витязей. 

Утомительная  смЬна  боевъ  и  турнировъ  разнообразится  описа- 
Н1емъ  чудесъ,  который,  представляясь  съ  нашей  точки  зр*тя  ч-Ьмь-то 
въ  род*  балетной  см^ны  декоращй,  въ  то  время  должны  были  им№ 
большой  успЬхъ.  Этому  уси*ху  въ  значительной  степени  м^^шалн  про- 
винщализмы  языка,  объясняющхеся  т*мъ,  что  Вощ)до  предназначать 
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СВОЮ  поэму,  главньшъ  образомъ,  для  чтешя  вслухъ,  при  которомъ  не- 
ровность слога  не  такъ  за1Г&тна.  Отъ  этихъ  провинщализмовъ  «Влюб- 
леннаго  Роланда»  очистилъвъ  1541  г.  Бернн,  уснастившШ  его,  крон* 
того,  каламбурами  и  т.  п.  украшешями,  бывшими  во  вкус^Ь  эпохи; 
его  перед'Ёлка  заставила  многихъ  забыть  о  подлинник']^. 

Якопо  Санназаро  (Дасоро  Заппагаго  или  Запаггаго)  происходилъ 
изъ  старинной  с^Ьверно-итальянской  фамил1и,  которая  переселилась  въ 
Неаполь  въ  кощ^Ь  Х1У  в^^ка;  онъ  родился  въ  1458  г.,  въ  то  время, 
какъ  его  семейство  было  въ  б^Ьдности;  онъ  воспитанъ  матерью  въ 
деревн^Ь;  въ  д^^тств^^  онъ  проявлялъ  необыкновенный  способности; 
юношей  пере^Ьхалъ  въ  Неаполь,  чтобы  закончить  свое  классическое 
образоваше.  ^Гам1>  онъ  несчастливо  влк)бился  въ  н'Ёкую  Кармозину 
Бофачи  и  сталъ  восп'Ёвать  свою  любовь,  также  какъ  и  свое  горе  по 
поводу  смерти  своей  н^^но-любимой  матери,  въ  изящныхъ  итальян- 
скихъ  стихотворешяхъ,  а  потомъ  въ  пасторальной  поэм^^  «Аркад1я», 
которая  его  сд&[ала  литературною  знаменитостью  первой  величины. 
Ему  покровительствовалъ  Фридрихъ,  прилцъ  Неаполитанск1й,  и  при- 
блнзилъ  его  ко  двору.  Когда  Фридрихъ,  сд^^авшШся  потомъ  коро- 
лемъ,  былъ  выгнанъ  изъ  Неаполя,  Санназаро  посл^довалъ  за  нимъ 
во  Франщю,  и  жертвоЁалъ  для  него  вс^мъ,  ч^Ьмъ  могъ,  пока  была 
какая-нибудь  надежда  на  поправлеше  д^Ьлъ.  Въ  1503  г.  онъ  возвра- 
тился въ  Неаполь  и  поселился  въ  своемъ  небольшомъ  им^^Н1И.  На 
старости  л^Ьтъ  онъ  снова  влюбился,  и  снова  неудачно;  дама  его 
сердца  гордилась  его  дружбою,  но  не  желала  бол^^е  близкихъ  отно- 
шешЯ.  70-ти  д4тъ  отъ  роду  (ум.  1530  г.)  Санназаро  способенъ  былъ 
пройти  ц^^ю  милю  п'Ьшкомъ,  чтобы  побеседовать  несколько  минутъ 
съ  предметомъ  своей  страсти.  Но  въ  это  время  онъ  уже  давно  не  пи- 
салъ  итальянскихъ  стиховъ  и  былъ  знаменитъ,  какъ  латинск1й  поэтъ; 
онъ  сочинялъ:  эклоги  (въ  подражаше  Виргил1ю),  элег1и  и  эпиграммы,  и 
особенно  прославился  своею  поэмою  въ  трехъ  книгахъ  «О  рожденш 
Д-бвы»  (Ве  раг1и  У1Г8Ш18),  гд*  излагаетъ  факты  Рождества  Христова 
въ  гекзаметрахъ  и  въ  стил^Ь  псевдо-классической  эпопеи;  такимъ  обра- 
зомъ  онъ  пытается  соединить  классицизмъ  съ  религшзнымъ  настрое- 
шемъ,  въ  чемъ,  какъ  изв^^тно,  нашелъ  себ^Ь  впосл1Ьдств1и  многихъ 
подражателей  среди  поэтовъ  хезуитскаго  ордена.  Но  въ  ближайшихъ 
П(ж>^гЬтяхъ  онъ  И8в1^стенъ,  главнымъ  образомъ,  какъ  творецъ  сАрка- 
дш>,  которая  въ  одномъ  ХУ1  стол^Ьтш  выдержала  до  60  издатй. 

€Аркад1Я»  написана  прозою  и  стихами  въ  перемежку,  такимъ  обра- 
зомъ,  что  проза  соединяетъ  отд-бльнын  эклоги  и  п*сни,  составляетъ 
рамку,  въ  котсфую  вплетены  он^&.  Въ  ней  всего  12  сценъ;  сюжета, 
строго  говоря,  н^Ьтъ,  такъ  какъ  на  д^йствге  поэтъ  не  обращаетъ  вни- 
машя.  Поэтъ  выводить  самого  себя  подь  именемъ  Синчеро,  несчаст- 
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наго  любовника,  который  покидаетъ  Итадаю,  бродить  по  св-Ьту  и, 
наконецъ,  углубляется  въ  л*са  счастлггеой  Аркадхи,  гд*  живутъ  не- 
винные пастухи,  собираюпцеся  отъ  времени  до  времени,  чтобы  по- 
петь, пожаловаться  другъ  другу  на  жестокихъ  пастушекъ  и  почтить 
праздникомъ  сельское  божество.  Синчеро  находить  тамъ  сочувствую- 
.  Щ1я  души,  разсказываетъ  о  своей  любви  къ  Амарангб,  выслупшваетъ 
разсказъ  другаго  пастуха,  устраиваетъ  игры  при  гроб*  сивиллы  Мае- 
силш  (своей  матери)  и  потомъ  увлеченный  наядою  на  дно  моря,  про- 
никаетъ  подводною  дорогою  снова  въ  Итал1ю. 

Эта  поэма-романъ  нравилась  изящною  формою,  изящными  чув- 
ствами, искусствомъ,  сь  какимъ  вь  ней  соединено  средневековое 
поклонеше  женщин*  сь  современной  поэту  психологхею  чувствъ,  а 
главное  т*мъ,  что  она  соответствовала  потребности  известной  части 
общества  вь  такой  поэзш,  которая  представляла  бы  не  воспроизве- 
дете природы,  а  усовершёнствоваше  ея. 

Санназаро  им*лъ  многихъ  и  знаменитыхъ  въ  свое  время  посл*- 
дователей  въ  Испаши  и  во  Франц1и,  у  которыхъ  элементъ  романа 
беретъ  окончательный  перев*съ  надъ  элементомь  лирическимъ. 


Ш.  Итишеш    шер»тура   XVI   1Ае&. 


Бенбо.  —  Кастцльоне.  —  Ар10сто.  —  Макшавелди.  —  Гвиччардини.  —  Торквато 

Тассо. 


Главныя  пособ1я,  кром-Ь  вншеуБазаняыхъ  вурсовъ  и  издан1Л  авторовъ. 
УШаг!:  №ссо1о  МасЬ1ауе111  е  1  васй  1етр1.  Р1Гбпге  тт.  1 — III  1877 — 1882. 
Мопд1:  N.  МасЫауеШ.   З-^е  АаЛ.  Всг1.  1861. 
АлексЬева:  Машвелдн,  Еакъ  подитнческШ  писатель.  Мосюш  1880. 
Ьеор.  СессЫ:  Тогдиако  Тавзо,  иреп81егое1в  Ье11в  ХеНеге  И&Млпе  пв1  вес.  XVI. 
Кг.  1877. 

Самые -крупные  литературные  деятели  ХУГ-го  вДка,  безъ  сомн^ 
Н1Я,  Ар1осто  и  Макиавелли;  но  главное  его  направлете  въ  такой  же, 
если  не  въ  большей,  степени   выражаютъ  писатели,  им'Ьвппе  только, 
временное  и  м'Ьстное   значеше  и  почти    забытые    потомствомъ;   это 
Бембо  и  Кастильоне. 

Пьетро  Бембо  родился  въ  1470  г.  въ  Венецш.  Отець  его  был> 
челов^^къ  ученый  и  настолько  интересовавпийся  старой  итальянской 
литературой,  что  возобновилъ  въ  Равенн*  на  свой  счетъ  могилу  Данте. 
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Пьетро  учился  греческому  языку  въ  Мессии*,  философш — въ  Паду*, 
жиль  н-Ькоторое  время  во  Флорендш  съ  отцомъ,  котораго  Венещанская 
республика  отправила  туда  въ  качеств*  своего  представителя;  одно 
время  онъ  думалъ  удалиться  отъ  М1ра  и  поселиться  въ  монастыр*,  чтобы 
таиъ  предаться  исключительно  наук*,  но  попалъ  къ  славящемуся 
свонмъ  изяществомъ  двору  Урбинскому  (отъ  1506 — 1512  г.),  тамъ 
увлекся  св*тскими  удовольств1ями  и  итальянскою  поэз1ею.  По  смерти 
герцога  Гвидобальда  и  его  милой  жены,  Елизаветы,  онъ  вм*ст*  съ 
Юшномъ  Медичи,  который  тоже  проживалъ  изгнанникомъ  при  двор* 
Урбинскомъ,  отправился  въ  Римъ,  гд*  и  жилъ  до  1 502  г.  въ  почетномъ 
и  вьнюдномъ  звати  папска1*о  секретаря.  Всл*дств1е  слабости  здоровья, 
онъ  оставилъ  Римъ  и  по*халъ  отдыхать  въ  Падую.  Въ  1539  г.  папа 
Павелъ  Ш  сд*лалъ  его,  за  литературный  заслуги,  кардиналомъ,  хотя 
Бембо  во  всю  жизнь  не  носилъ  священническаго  звашя.  Разсказы- 
ваютъ,  что  Бембо  колебался,  принимать  ли  ему  на  себя  обязанности 
князя  курш,  но,услыхавъ  въ  церкви  текстъ:  «Петръ,  ко  мн*  гряди», 
примФнилъ  его  къ  себ*  и  принялъ  блестящее  предложеюе  папы.  Изъ 
Падуи  онъ  пере*халъ  .въ  Римъ,  гд*  и  жилъ  до  самой  смерти,  по- 
следовавшей въ  1547  г.  Бембо  ум*лъ  отлично  устраивать  свои  д*ла: 
своему  незаконному  сыну  (отъ  какой-то  римлянки  Марозины)  онъ 
доставилъ  очень  хорошее  м*сто  при  церкви,  а  дочь  выгодно  выдалъ 
замужъ.  Во  время  перваго  пребывашя  въ  Рим*,  онъ  занимался  съ 
наибольшею  охотою  латинскою  поэз1ей,  а  въ  Паду*  преимущественно 
культивировалъ  итальянскую  прозу  *)  и  писалъ  по-латыни  истор1ю 
Венещи. 

Изъ  его  итальянскихъ  произведенШ,  кром*  массы  любовныхъ 
стяхотворенй,  изв*стны:  «Истор1я  Венещи»  (81опа  Уепе1а),  пере- 
веденная имъ  по  поручешю  республики  съ  собственнаго  же  латин- 
скаго  оригинала,  и  «Дхалоги  Азоланск1е>,  названные  такъ  отъ 
)гЬстбчка  Азоло,  въ  которомъ  поселилась  его  родственница,  Катерина 
Корнаро,  носившая  титулъ  Кипрской  королевы  и  съум*вшая  устроить 
при  себ*  небольшой,  но  веселый  и  изящный  дворъ.  Въ  этихъ 
Д1алогахъ  Бембо  изображаетъ,  какъ  при  Азоланскомъ  двор*  изящные 
1ЮДИ  обоего  пола  разсуждали  о  любви;  въ  нихъ  среднев*ковое  ухажи- 
ваше  любопытно  соединяется  съ  идеями  Платоновой  философш.  Какъ 
въ  проз*,. такъ  и  въ  стихахъ  Бембо  стремится  къ  изяществу  (е1е- 
^пга);  въ  итальянсше  стихи  онъ  вноситъ  вс*  украшешя  класси- 
ческой П0Э8Ш,  хотя  въ  содержаши  ихъ  онъ  является  рабскимъ  по- 
дражатеденъ  Петрарки.  Бембо  по  сороку  разъ  перечитывалъ  и  переправ  - 
ляяъ  свои  произведш1Я,  и  стихи  его  и  проза  слыли  образцовыми  въ 


*)  Къ  »тону  времени  отюснтса  его  гранматичесваа  работа  „Ье  ргове^. 
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отношеши  чистоты  и  гладкости.  Какъ  папскШ  секретарь,  онъ  со- 
вершенствовалъ  латпнскШ  стиль  д'бловыхъ  бумагъ  и  являлся  однинъ 
изъ  крайнихъ  представителей  гуманизма,  называвшихъ  папу — великимъ 
жрецомъ,  Бога— Юпитеромъ,  св.  Д-Ьву-  Лауретанской  богиней  и  т.  д. 

Балтассаръ  графъ  Кастильоне,  по  матери  родственникъ 
Гонзаго,  герцога  Мантуанскаго,  родился  въ  1478  г.  въ  своемъ  родовомъ 
ввшА,  близъ  Мантуи,  учился  въ  Милан'Ё  и  рано  попалъ  въ  милость 
къ  Людовику  Мавру;  жилъ  потомъ  въ  Манту^Ь,  воевалъ  въ  войсЕ1к 
Людовика  ХП;  въ  Рим*,  куда  онъ  потомъ  переселился,  онъ  близко 
сошелся  съ  герцогомъ  Гвидобальдо  и  съ  нимъ  вм^Ьст*  по'Ьхалъ  въ 
Урбино,  гд*]^  въ  то  время  жизнь  была  пр^ятн^&е,  ч%ыъ  въ  какомъ  бы 
то  ни  было  углу  Итал1и;"тамъ  постоянно  проживала  масса  музыкан- 
товъ  и  художвиковъ,  дорожившихъ  не  столько  подарками,  сколько 
изящной  веселостью  двора;  тамъ  господствовала  полная  свобода  обра- 
щен1я,  соединенбая  со  строгою  нравственностью;  тамъ  люди,  ни  слова 
не  знавппе  по-гречески,  едва  читавш1е  по-латыни,  могли  получить 
классическое  образовав1е  черезъ  посредство  театра,  небольшаго,  но 
роскошно  обставленнаго,  передъ  сценою  котораго  стояли  два  небольшхе 
жертвенника  съ  курешями. 

Кастильоне  не  даромъ  •Ьлъ  хл*бъ  герцога  Урбинскаго:  онъ  воевалъ 
подъ  его  начальствомъ  и  "Ёздилъ  отъ  него  посланникомъ  даже  въ 
Англ1ю;  трудно  сообразить,  когда  этотъ  деятельный  и  много  веселив- 
шШся  человФкъ  находилъ  время  читать  и  писать.  Поел*  смерти 
Гвидобальдо,  онъ  служилъ  его  наследнику,  потомъ  другимъ  князьямъ, 
между  прочимъ,  пап*  Льву  X,  отъ  которого  онъ  по^халъ  посланникомъ 
къ  императору  Карлу,  замышлявшему  вторжеше  въ  папскую  область, 
Карлъ  У  очень  уважалъ  Кастильоне,  называлъ  его  однимъ  изъ  луч- 
шихъ  кавалеровъ  въ  св^гб,  что  ему  не  помешало,  конечно,  задержать 
у  себя  посланника  и  предоставить  Римъ  на  разграблеше  своимъ 
ландскнехтамъ.  Кастильоне  умеръ  въ  томъ  же  1629  г.,  говорить,  съ 
горя  отъ  неудачи  своей  миссш  и  разграблешя  Рима. 

Кастильоне  въ  юности  писалъ  латинсше  и  итальянсше  стихи,  но 
его  литературная  слава  основана  единственно  на  его  прозаическомъ 
произведенш:  «Книга  о  придворномъ»  (ЫЬго  йе!  сог1в81апо).  Эта  не- 
большая книжечка  составляетъ  квинтъ-эссенщю  всего  того,  что  вы- 
работало относительно  морали  и  ум'Ьнья  жить  въ  свое  и  чужое  удо- 
вольствхе  просв^енное  гуманизмомъ  итальянское  общество.  Кастильоне 
разсказываетъ,  что  при  двор*]^  Урбинскомъ  посл%  ужина  вс^Ь  кавалеры 
и  дамы  сходились  обыкновенно  въ  комнатахъ  герцогини;  тамъ  они 
занимались  музыкою,  танцами  и  умными  разговорами;  часто  для 
всего  общества  к'Ьмъ  либо  ставился  вс^мъ  доступный  и  интересный 
вопросъ,  отв']&тъ  на  который  вырабатывали  соединенными    усЕШЖВ. 

О'фгеб  Ьу  Сз0051С 


КАСХИДЮНВ.  273 

Такъ  однащды  бьиъ  поставденъ  вопросъ,  каковы  должны  быть  ка- 
чества идеадьнаго  придворнаго?  Отв^Ьтъ  давалъ  графъ  Луиджи  Канова, 
а  друпе  (шорихи  съ  нимъ  и  дополняли  его.  Изъ  изложешя  этихъ 
разговоровъ,  безъ  сомн^^шя  самостоятельно  переработанныхъ  и  до- 
нолненныгь  авторомъ,  и  вышла  вышеупомянутая  книжка,  превосходно 
изображающая  идеалы  и  нравы  эпохи. 

Пользуясь  мудростью  древнихъ,  Бастил1оне  прим^&няетъ  ее  къ 
современнымъ  ему  обстоятельствамъ;  онъ  возстаетъ  противъ  стоиковъ 
и  принципа  подавлешя  страстей;  ихь  надо  не  подавлять,  а  направлять 
въ  хорошую  сторону,  такъ  какъ  злоупотреблеше  ими  ровно  ничего 
не  доказываетъ.  Оть  того,  что  существуютъ  на  св^т^  пьяницы,  сл%- 
дуетъ  ли  всЁмъ  и  кавдому  запретить  употреблете  вина?  Люди — по- 
рочны по  нев^Ьжеству;  ихъ  надо  научить  доброд^^тели,  которая  есть 
ничто  иное,  какъ  ум№ье  выбирать  добро  изъ  золъ. 

Трудно  перевести  однимъ  словомъ  сог1ед1апо,  о  качествахъ  кото- 
раго  трактуетъ  книга  Кастил10не;  это  понят1е  шире,  ч4Ьмъ  мы  привыкли 
разум^^гь  подъ  словомъ:  придворный  и  шире,  ч^жь  понят1е  кава- 
леръ,  хотя  сходится  съ  тЬиъ  и  другимъ  въ  нЁкоторыхъ  частяхъ;  его 
еог^е^апо  есть  челов^къ,  цивилизованный  раг  ёхе11епсе.  Онъ  долженъ 
не  только  хорошо  знать  по-латыни,  но  и  свободно  читать  по-гречески 
«ради  множества  божественныхъ  творешй,  им'ёющихся  на  этомъ 
язьЕвЛъ.  Онъ  долженъ  умнеть  хорошо  писать  прозой  и  стихами  на  род- 
номъ  ЯЗЫКЕ;  долженъ  ум^ть  играть  на  нЬсколькихъ  инструментахъ, 
знать  толкъ  въ  живописи  и  влад^^ть  кистью.  Но  онъ  не  долженъ  д^Ь- 
дать  себЬ  спещальности  изъ  какого-либо  одного  искусства,  а  зани- 
маться всЬиъ  какъ  бы  между  прочимъ,  для  препровождешя  времени. 
Лицо  у  него  должно  быть  спокойно,  какъ  у  испанца;  костюмъ— опря- 
"кшъ  и  изяп^енъ,  но  это  изящество  не  должно  переходить  въ  фран- 
товство: черный  цвЪтъ  для  мужчины  всего  приличн^^.  ВсЬми  м-рами 
онъ  долженъ  изб^Ьгать  неприлич1я,  грубости,  хотя  долженъ  ужкгь  во 
время  пошутить,  не  выходя  изъ  границъ  скромности.  Лучшею  м'Ёр- 
кою  его  поведешя  должно  служить  женское  общество:  всякШ  его  по- 
ступокъ  долженъ  нравиться  благовоспитаннымъ  дамамъ,  который  та- 
кимъ  образомъ  являются  царицами  общества. 

Затонкъдам^^Кастилгоне  прилагаетъ  довольно  высокую  м^рку: 
приветливая  любезность  и  тактъ — ея  главный  качества  въ  обществ^^; 
умъ  ея  долженъ  быть  живъ  и  свободенъ  отъ  сухости;  скромность,  не 
переходящая  въ  излишнюю  серьезность  и  нетерпимость,  и  доброта 
должны  выдаваться  въ  ея  характер'^.  Дама  также  должна  знать  му- 
зыку, живопись,  литературу  и  проч. 

Бембо  является  представителемъ  риторической  школы,  въ  ко- 
торой писаше  и  жизнь  могутъ  расходиться  очень  далеко;  Кастил1оне 
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гуманистъ-практйкъ.  Но  между  ними  то  общее,  что  какъ  тотъ,  такъ 
и  другой  въ  одинаковой  степени  объединяютъ  искусства:  какъ  тотъ, 
такъ  и  другой  интересовались  живописью  и  скульптурою;  Кастил1оне 
давалъ  сов']^ты  великому  Рафаэлю,  и  тотъ^  говорятъ,  относился  къ 
нимъ  съ  больпгамъ  уважешемъ;  Бембо  написалъ  эпитафш  на  смерть 
того  же  Рафаэля.*  Но  какъ  тотъ,  такъ  и  другой  всМи  м-рами  уда- 
ляются отъ  всего  народнаго,  какъ  отъ  низкаго,  и  не  могутъ  захватить 
глубоко  окружающей  ихъ  жизни,  и  изъ  прошлаго  вывести  серьезные 
уроки  для  настоящаго  и  будущаго;  вотъ  почему  ихъ  слава  не  могла 
пережить  ихъ  стол^тхя. 

Людовико  Ар  10 сто  род.  въ  1474  г.  въ  Реджго,  гд*  его  отецъ 
былъ  комендантомъ;  сл^Ьдовательно,  онъ  воспитывался,  такъ  сказать, 
на  глазахъ  своего  предшественника  по  эпосу,  Маттео  Боярдо,  которвЛ 
въ  томъ  же  Реджао  былъ  губернаторомъ.  О  жизни  Ар10сто  мы  полу- 
чаемъ  св^^дЬшя  отъ  него  самого,  именно  изъ  его  сатиръ.  Отецъ  его 
пользовался  милостью  Геркулеса  I  Феррарскаго,  и  усп&гь  накопить 
кое-что;  но  и  семья  у  него  была  огромная.  Архосто  съ  д^Ьтства  по- 
чувствовалъ  наклонность  къ  поэзш:  едва  выучивпшсь  грамоте,  онъ 
сочиняетъ  драму  Тизбе,  которую  представляетъ  вмЬст^  съ  четырьмя 
младшими  братьями.  Но  отецъ  вовсе  не  нам'Ёренъ  былъ  поощрять  по- 
добный вкусъ:  «Мой  отецъ  меня  побуждалъ  не  только  шпорами^  но 
вертелами  и  копьями  заниматься  изучетемъ  текстовъ  (законовъ)  и 
глосеъ,  и  пять  л^тъ  заставилъ  меня  потерять  на  эти  глупости;  но  посл^^ 
того,  какъ  онъ  увидалъ  безплодность  трудовъ  моихъи  потерю  времени, 
онъ  не  безъ  споровъ  предоставилъ  мн*  свободу»  *). 

Уже  на  16-мъ  году  Арюсто  сочинялъ  комедш  въ  подражаше 
Плавту,  и  когда  ему  отецъ  д'&иалъ  выговоръ,  онъ  пользовался  гнФвомъ 
отца,  чтобы  внести  эту  сцену  въ  свое  произведете.  Въ  1494  г.  дв* 
его  комедш  были  окончены,  а  въ  1501  онъ  выступаетъ,  какъ  латнн- 
СК1Й  поэтъ,  съ  эпиталамой  по  поводу  бракосочеташя  Альфонса  I  съ 
Лукрепдей  Борджк.  По  смерти  отца  Арюсто  долженъ  былъ  заботиться 
о  пропиташи  семейства  и  искать  службы.  Его  стихи  обратили  на  него 
вниман1е  кардинала  Ипполита  д'Эсте^  сына  Геркулеса  и  брата  герцога 
Альфонса;  это  былъ  одинъ  изъ  типичныхъ  представителей  эпохи  воз- 
рождетя,  челов^Ькъ,  ум^Ьюпцй  жить  широко  и  роскошно,  вовсе  не  счи- 
тавши себя  связаннымъ  своею  рясой:  онъ  приказалъ  выколоть  глаза 


'^)  Шо  раёге  ш!  сасс15  соп  вргеШ  е  1апс1е 

N00  сЬе  соп  вргоп!  а  уо]^г  ЬевЫ  е  сЫозе 
Б*т*оссир6  с1'пди'аоп1  ]п  диеИе  тпЫё; 
Ма  ро1  сЬе  ▼1(1е  росо  ГгиКиове 
Ь*ореге  е!  11  (етро  III  тап  ве^^Агве,  (1оро 
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своему  незаконному  брату  Юлш,  такъ  какъ  любовница  кардинала 
ваходпа  ихъ  очень  красивыми;  какъ  вс^^  Эсте,  онъ  былъ  очень  воин- 
ственъ.  Ар10сто,  постуш1ВШ1й  въ  его  свиту  въ  качеств*  депШиошо, 
им^гь  много  занятЙ;  онъ,  какъ  самъ  говорить  въ  одной  сатир*,  сд*- 
1а1ся  кавалеромъ  изъ  яозта  и  не  могъ,  сидя  на  лошади,  изучать  грё- 
чешй  или  халдейск1й.  Отъ  1503 — 1514  г.  онъ  часто  разъ*зжалъ  по 
дгаломатическимъ  поручетямъ  кардинала  и  между  прочимъ  былъ  у 
воинственнаго  Юл1я  П,  который  грозилъ  бросить  его  въ  воду;  въ 
1509  г.  участвЬвалъ  въ  войн*  противъ  Венецш  и  прославился  при 
взятш  одной  венепданской  галеры.  Однако  именно  въ  это  время  (отъ 
1505—1515  г.)  онъ  работалъ  надъ  своею  знаменитой  поэмой.   . 

Не  смотря  на  то,  что  служебный  занят1я  оставляли  ему  о^ень  мало 
досуга,  современники  еще  прежде  возлагали  на  него  въ  этомъ  отношенш 
надежды,  да  и  самъ  Арюсто  сознавалъ  свою  силу;  Бембо  сов*товалъ 
ежу  приняться  за  латинскую  эпическую  поэму,  но  Архосто  р*п1илъ,  что 
1учше  быть  первымъ  итальянскимъ,  нежели  вторымъ  латинскимъ  эпи- 
конъ.  Онъ  долго  колебался  въ  выбор*  сюжета  и  1началъ-было  восп*вать 
одного  изъ  Эсте,  Обиццо;  но  потомъ  р*п1ился  ограничиться  бол*е 
скромною  задачей— продолжетемъ  поэмы  Боярдо.  Молва  подготовила 
общественное  мн*те  къ  благосклонному  прхему  его  Роланда;  о  немъ 
только  не  зналъ  кардиналъ  Ипполитъ,  котораго  Архосто,  можетъ  быть, 
хотЬдъ  удивить  пр1Ятною  неожиданностью.  Какъ  изв*стно,  сюрпризъ 
не  удался:  «Откуда  вы,  мессиръ  Людовико,  набрали  столько  чепухи?»  *) 
спрошлъ  поэта  кардиналъ,  ознакомившись  съ  знаменитымъ  эпосомъ. 
Ар1осто,  давно  тяготившШся  службою  при  скуповатомъ  кардинал*, 
воспользовался  первымъ  случаемъ,  чтобы  оставить  его,  и  въ  сл*дую- 
щемъ  же  году  отказался  сопровождать  его  въ  Венгрш  подъ  т*мъ 
предюгомъ,  что  не  вынесетъ  тамошняго  холоднаго  климата.  Тогда 
онъ  перешелъ  ко  двору  герцога  Альфонса,  при  которомъ  онъ  им*лъ 
больше  досуга  и  р*же  оставлялъ  Феррару,  пока  не  сд*лался  нам*ст- 
ншсомъ  въ  Гарфаньян*,  гористой,  мало  цивилизованной  и  изобилую- 
щей разбойниками  м*стности.  5ъ  1524  г.  герцогъ,  исполняя  его  за- 
душевное желаше,  вызвалъ  его  въ  Феррару  и  поручилъ  ему  постройку 
великол*пнаго  дворцоваго  театра,  а  потомъ  и  управлеше  имъ.  Для 
феррарской  сцены  Арюсто  перед*лалъ  свои  прежн1Я  комедш:  «Сун- 
Дукъ»  (Ьа  саззапа)  и  «Подставленные»  (зирроз)!;!),  который  заимство- 
ваны изъ  римскихъ  комиковъ  съ  прибавкою  итальянскихъ  фарсовъ, 
и  сочинилъ  вновь  три  комедаи:  «Отдыхъ»,  «Чарод*й»  и  «Схоластика», 
ВС*  въ  стихахъ.  Въ  1532  г.  Аршсто  вновь  пересмотр*лъ  свою  поэму 
(первое  издаше  1516  г.  заключало  въ  себ*  40  п*сенъ,  новое  1532  г. — 


*)  Оете  шац  шеваег  Ьидопсо,  ате^е  уо1  ^^^^о▼а^е  ип(е  согЪеИепе? 
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46),  а  въ  сл^дующемъ  году  умеръ,  немного  не  доживъ  до  60-л1^няго 
возраста.  Арюсто  въ  жизни  быль  челов'Ькъ  сдержанный  и  хитрый, 
одинъ  изъ  тЁхъ  ловкихъ  и  разсчетливыхъ  итальянцевъ,  которые  въ 
этонъ  стол^тш  играли  роль  при  иногихъ  дворахЪу  скрывая  подъ  мас- 
кою добродуппя  и  веселости  свои  замыслы  и  порядочную  долю  эгоизма. 
Жизнь  Архосто  какъ  будто  была  у  всЬхъ  на  виду,  а  между  тЬмъ  ея 
важн^йппе  пункты,  какъ  напр.  его  любовный  дбла,  ускользали  оть 
вс^хъ.  Латинсше  стихи  его  не  представляютъ  ничего  оригиналънаго; 
въ  итальянской  его  лирик^Ь  чувствуется  недостатокъ  задзгшевности, 
но  ПР1ЯТН0  поражаетъ  въ  современник'Ь  Бембо  свобода  и  субъекти- 
визмъ^  особенно  проявляюпцяся  ръ  сатирахъ.  Лучш1я  м^Ьста  его  ко- 
медШ  превосходно  изображаютъ  настроеше  итальянскаго  общества  въ 
эпоху  Соперническихъ  войнъ,  его  моральное  или,  лучше  сказать, 
антиморальное  настроеше.  Въ  его  комедш  «Чарод^^й»  (Кееготап1;е) 
одно  изъ  главныхъ  дМствующихъ  лицъ  говорить:  «не  сл^Ьдуеть  быть 
такъ  п^епетильнымъ  относительно  вреда  другому  лицу,  если  только 
известное  дМств1е  приносить  пользу  теб'Ь  самому.  Мы  живемъ  въ 
такое  время,  что  ч^Ьмъ  знатн1№  и  важн^Ье  челов^^къ,  т^^гь  настой- 
чивее добивается  юнъ  собственной  выгоды  на  счетъ  другихъ». 
Вотъ  содержан1е  поэмы  Арюсто  сНеистовый  Роландъ»: 

„Я  пою  дамъ,  кавалеровъ,  оруж1е,  любовныя  привлючен1я  и  сы^ыя  пред- 
пр1ат1Я  того  времени,  когда  мавры  припии  изъ  Африки  н  ванесхи  столько  вреда 
Франщи  „руководимые  гн-Ьвомь  и  юношеской  яростью  своего  дороля  Аграманта, 
который  хвалился,  что  отомстить  на  Карл']Ь  императоре  римскомъ  смерть  Троява** 
(своего  отца,  убитаго  Роландомъ).  Авторъ  о6']Ьщаетъ  сказать  объ  Роланд:]^  много 
такого,  что  не  было  сказано  до  сихъ  поръ  ни  въ  проз'Ь,  ни  въ  стихахъ,  именно, 
какъ  онъ  сошелъ  съ  ума  отъ  любви;  потомъ  онъ  обращается  къ  своему  милостивцу, 
кардиналу  Ипполиту  д^Эсте,  и  об^щаетъ  разсказать  о  доблести  и  о  подвигахъ 
^древняго  корня*  ихъ  дома  Рожера  (Рудж1ери). 

Дал']^е  авторъ  вводить  насъ  т  тесИаз  гез:  Роландъ,  влюбленный  въ  Анже- 
лику, посл'Ь  долгаго  странствованхя  по  востоку  вернулся  вм^^ст^^  съ  предметоиъ 
своей  любви  къ  Карлу,  который  стоялъ  съ  войскомъ  у  Пиренеевъ,  приготовляясь 
къ  битв'Ь  съ  Марсилемъ^и  Аграмантомъ.  Такъ  какъ  въ  Анжелику  тугь  же  влю- 
бился двоюродный  братъ  Роланда,  Ринальдъ,  и  между  ними  готова  была  возго- 
рдиться кровавая  ссора,  Карлъ  счелъ  нужнымъ  спрятать  отъ  нихъ  красавицу  я 
объявить,  что  она  будегъ  наградой  тому,  кто  убьетъ  въ  предстоящемъ  сражев1и 
наибольшее  количество  сарацннъ;  а  между  гЪмъ  онъ  поручилъ  ее  герцогу  бавар- 
скому. Но  войско  французовъ  было  разбито,  и  самъ  герцогъ  попался  въ  пгЬнъ. 
Анжелика  воспользовалась  зам^Ьшательствомъ  и  уб'Ьжала  въ  лФсъ.  Тамъ  нашегь 
ее  Ринальдъ,  отправивпийся  на  поиски  своего  коня  Боярдо;  онъ  хот&гь  овладеть 
ею,  но  ему  воспротивился  находивпийся  случайно  въ  т^хъ  м'Ьстахъ  сарацннъ 
Ферратусъ  (Феррау);  между  ними  началась  битва,  которой  воспользовалась  Анже- 
лика, чтобы  убежать  отъ  обоихъ.  Зам^тивъ  ея  исчезновеше,  Ринальдъ  и  Ферра- 
гусъ  сЬли  на  одного  коня  и  пустились  всл^Ьдъ  за  нею;  до']^хавъ  до  перекрестка, 
они  разд-киились.  Между  гЬмъ  Анжелика,  утомленная  скачкою,  прилегла  отдох- 
нуть на  берегу  р4ки.  Вдругъ  она  видитъ  неизв-Ьстнаго  рыцаря^  который,  посгоявъ 
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н^Еоторое  время  въ  зедуичивости,  начннаетъ  ошакивать  потерю  своей  возиоблен- 
ной;  это  Сакрипантъ,  король  черкесовъ,  а  его  возлюбленная  —  сама  Анжелика; 
ова  решается  взять  его  въ  спутники.  Но  въ  этотъ  монентъ  является  еще  рыцарь, 
который  сбрасываетъ  Сакрипанта  съ  коня,  убиваетъ  посл']Ьдняго  и  потомъ  быстро 
С1фывается;  это  героиня  Брадаманта  (сестра  Ринальда),  ищущая  своего  возлюблен- 
наго  Рогера.  Оакрипантъ  съ  своей  спутницей  садится  ни  коня  Анжелики  и  ^детъ 
дальше,  но  ихъ  встр'Ьчаетъ  Ринальдъ  и  начннаетъ  бой  съ  Сакрипантомъ.  Анже- 
пка  опять  с]фывается  и  приб^гаетъ  къ  помощи  пустынника,  занимавшагося 
чернокнижхемъ,  который  посылаетъ  къ  борцамъ  дьявола  въ  челов'Ьческомъ  образ*]^, 
чтобъ  ув^омнть  ихъ,  что  ихъ  труды  напрасны,  такъ  какъ  въ  это  самое  время 
Роландъ  увозить  Анжелику  къ  Парижу.  Обманутый  Ринальдъ  пускается  по  той 
хе  дороге,  но  встр^чаетъ  Карла,  который  даетъ  ему  поручен1е  въ  Англш. 

Между  тЬмъ  Брадаманта  встр']^тнла  майнцскаго  графа  Пинабеля,  который 
разсказалъ  ей,  какъ  волшебникъ  на  крылатой  лошади  съ  помощ1ю  чудеснаго  щита 
поб^дилъ  Градасса  и  Рожера.  Брадаманта  сп'кпитъ  на  помощь  своему  возлюблен- 
ному; напрасно  изв^щаютъ  ее,  что  Барлъ  поручилъ  ей  защиту  Марсели;  напрасно 
узнавппй  ее  Пинабель  (заклятый  врагъ  дома  Кьярамонте)  обманомъ  сталкиваетъ 
ее  въ  глубокую  пещеру:  въ  этой  пещере  находится  гробъ  Мерлина  и  волшебница 
Мелисса,  которая  предсказываетъ  ей  блестящую  судьбу  ея  потомковъ  и  указываетъ 
ей  средство  победить  волшебника  на  крнлатонъ  кон'к  Брадаманта  воспользова- 
лась ея  указашемъ  и  овлад'кЕа  волшёбникомъ,  который  разсказалъ  ей,  что  замокъ 
построилъ  онъ  не  съ  дурнымъ  нам'Ьрешемъ,  а  чтобы  укрыть  туда  Рожера,  къ 
которому  онъ  чувствуетъ  отеческую  любовь;  похищалъ  же  рыцарей  и  дамъ,  чтобы 
доставить  своему  дорогому  пленнику  общество.  Волшебникъ  усп^^  разрушить 
чарами  построенный  замокъ  и  снова  похитить  Рожера,  который  съ  Брадамантой 
рндался  такимъ  образомъ  только  на  минуту.      ^ 

Между  тЬмъ  Ринальдъ,  внтерп^въ  на  мор^  бурю,  присталъ  къ  берегамъ 
Шотлавд1и,  близъ  Каледонскаго  л'к^  знаменитаго  подвигами  странствующихъ 
рыцарей.  Онъ  зашелъ  въ  аббатство,  гд^  монахи,  накормивъ  его  до- сыта,  разсказали 
ему,  что  дочь  ихъ  короля,  Жиневра,  обвинена  барономъ  Лурканхемъ,  будто  она 
принимала  въ  полночь  своего  любовника,  и  должна  погибнуть  на  костр*]^,  если  у 
нея  не  найдется  защитника.  Ринальдъ  изъявляетъ  готовность  биться  за  ея  честь. 
По  дороге  онъ  освобождаетъ  изъ  рукъ  разбойниковъ  служанку  Жиневры,  которая 
разсказываетъ  ему,  какъ  она,  обманутая  свонмъ  любовникомъ,  Полинессомъ,  гер- 
цогомъ  Албаши,  принимала  его  на  балконе  въ  костюм']^  своей  госпожи  (Полинессъ, 
самъ  безъ  надежды  влюбленный  въ  Жиневру,  хогЬлъ  этимъ  маскарадомъ  привести 
въ  отчаян1е  своего  счастливаго  соперника  Арсоданта,  брата  Луркашя,  и  усп^лъ 
въ  своемъ  нам'Ьреши:  Арсодантъ  уЬхалъ  отъ  двора  и,  говорить,  бросился  въ  море). 
Теперь,  Полинессъ,  желая  отд'Ьлаться  отъ  опасной  свидетельницы,  поручилъ  убить 
Далинду  своииъ  людамъ.  Такимъ  образомъ  Ринальдъ  можетъ  биться  за  честь 
Жиневры  въ  полномъ  сознанш  ея  правоты.  Подъ1зжая  къ  городу,  онъ  узнаетъ 
отъ  встр^чнаго  оруженосца,  что  уже  начался  поединокъ  между  Луркан1емъ  и 
какнмъ-то  неизв^стнымъ  рыцаремъ,  который  является  защищать  честь  Жиневры. 
Ринальдъ  спешить  къ  королю,  требуетъ,  чтобы  тотъ  прекратилъ  бой  меакду  обману  • 
тнмъ  Луркашемъ  и  великодушнымъ  защитникомъ  красоты,  и  разсказываетъ,  какъ 
было  д4ло.  Полинессъ  нагло  отрицаетъ  справедливость  его  словъ,  и  Ринальдъ 
внзываетъ  его  на  бож1й  судъ.  Полинессъ  поб^жденъ  и  убитъ,  а  неизв^^стный  за- 
щитннкъ  чести  Жиневры  оказывается  Арюдантомъ,  который  изъ  любви  къ  коро- 
леви'Ь  не  пожал'кгь  даже  брата.  Король  отдаетъ  ему  руку  Жиневры  и  освобо1(|П- 
шееся  герцогство  Албанское. 
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Поэтъ  возвращается  къ  приключешямъ  Рожера.  Кршатый  конь  занесъ  его  на 
блаженный  островъ  "водшебницы  Альцины  (Альчиоы),  которая  завлекада  къ  себ^ 
самыхъ  краснвыхъ  рыцарей  и  потомъ,  когда  они  ей  наю^Ьдали,  обращала  шсъ  въ 
животныхъ  н  растешя.  Напрасно  Рожера  предостерегахъ  Астольфъ,  обращенный 
Альсиной  въ  ииртъ:  молодой  герой  пл'^нился  красотой  волшебницы  и  преда1ся 
вс']^мъ  наслажден1янъ  острова.  Меяи^у  т1шъ  Брадананта  напрасно  ищетъ  своего 
возлюбленнаго.  Волшебница  Мелисса,  доброжелательная  къ  ней  и  Рожеру,  является 
на  блаженный  островъ  и  даетъ  герою  кольцо,  которое  должно  показать  ему  въ 
настоящемъ  вид*  прелести  Альцины.  Альцина  оказалась  беззубой,  скверной  ста- 
рухой, и  Рожеръ  уб-Ьжалъ  отъ  нея  къ  ея  добродетельной  сестрЬ  Ложистилл* 
(Лоджистилл'Ь),  куда  посп'Ьшилъ  Астольфъ  и  другхе  рыцари,  принявппе,  благодаря 
кольцу  Мелиссы,  свой  прежн1й  видъ.  Отправившись  отъ  Ложистиллы  на  крылатомъ 
кон-Ь,  Рожеръ  освобождаетъ  Анжелику,  которая  посл'Ь  различныхъ  приключен1й 
обречена  на  съ'Ьдеше  чудовищу,  а  когда  Анжелика,  не  считавшая  себя  безопас- 
ной въ  его  о^5ществ'Ъ,  исчезаетъ  изъ  его  глазъ  съ  помощью  волшебнаго  кольца1 
онъ  пускается  въ  погоню  за  великаномъ,  который  уносить  въ  свонхъ  рукахъ  будто 
бы  побежденную  имъ  героиню  Брадамаыту,  и  опять  попадаетъ  во  власть  Атланта 
въ  волшебный  замокъ.  Между  т^^мъ  Роландъ  продолакаетъ  свои  поиски  за  Анже- 
ликой; разъ  онъ  въ  кустахъ  слышитъ  цлачъ  женщины,  устремляется  туда  и  вндитъ 
рыцаря,  который  насильно  увозить  даму,  похожую  на  Анжелику.  Роландъ  пу. 
скается  за  нимь  въ  погоню  и  попадаетъ  в'ь  заколдованный  замокъ,  куда  также 
обманомъ  завлечены  Сакрипантъ,  Феррагусъ  и  др.  Оь  помощью  волшебнаго  кольца 
въ  этотъ  замокъ  проникаетъ  Анжелика,  преследуя  которую  изъ  его  ст1нъ  выхо- 
дить Роландъ,  Феррагусъ  и  Сакрипантъ.  Ни  одинъ  изъ  нихъ  не  достигъ  своей 
ц*ли,  и  Феррагусъ  возвратился  въ  лагерь  язычниковъ,  унеся  съ  собою  достав- 
ш1йся  ему  случайно  шлемъ  Роланда.  Роландъ,  проходя  по  близости  отъ  Парижа, 
совершаетъ  чудеса  храбрости  въ  лагер*  сарацинъ,  иопадаетъ  потомъ  въ  пещеру, 
гд'Ь  находилъ  Изабеллу,  дочь  короля  Галиц1йскаго,  во  власти  разбойниковъ  и 
доскою  стола  побиваетъ  ксю  шайку.  Брадаманта,  попытавшаяся  было  освободить 
Рожера,  обманутая  волшебникомъ  Атлангомъ,  попадаетъ  во  власть  посл*дняго. 

Господь,  желая  помочь  Карлу  Великому,  лосылаетъ  архангела  Михаила 
провести  къ  Парижу  скрытно  отъ  нев'Ьрныхъ  войско,  набранное  Ринальдомъ  въ 
Англ1и:  для  этого  онъ  приказываетъ  ему  взять  съ  собою  Молчаше  (И  8иеп21о)  и 
Раздоръ  {1а  Б18сог(11а),  который  долженъ  поселить  междоусоб1е  въ  стан*  мавровъ. 
Захвативъ  съ  собою  изъ  монастыря  Раздоръ,  архангелъ  отправляется  въ  глубь 
Арав1н,  вь  царство  Сна,  за  Молчан1емъ.  Повел']^н1е  Господне  исполнено  во  всей 
точности.  Сл-Ьдуетъ  описан1е  отчаяннаго  приступа  язычниковъ  къ  Парижу;  пре- 
рвавъ  его  не  надолго  изложенхемъ  подвиговъ  освобожденнаго  Астольфа,  поэтъ 
снова  возвращается  къ  центру  д^йств1я.  Отличающ1йся  необыкновенною  силою  и 
свир-Ьпством  ь  Родомонтъ  врывается  въ  Парижъ  и  производить  тамъ  страшное 
опустошен1е;  такъ  какъ  въ  Париж*  тогда  почти  всЬ  здан1я  были  изъ  дерева,  да 
и  теперь,  зам'Ьчаетъ  поэтъ,  изъ  10  шесть  построены  изъ  того  яье  матер1ала,  масса 
ихъ  сд'кзалась  добычею  пламени.  Напрасно  Карлъ  со  всг^ми  баронами  вышелъ 
ему  иавстр'Ьчу:  Родомонтъ,  истребивъ  массу  народу,  бросился  въ  р-Ьку  и  спасся. 
Но  вотъ  въ  битву  вступаетъ  Ринальдъ  съ  приведенными  имъ  войсками,  и  поло- 
жен1е  д'Ьлъ  изменяется:  язычники  обращаются  въ  бегство,  и  Карлъ  располагается 
лагеремъ  вн*  Парижа. 

Въ  конц*  вышеописанной  битвы  паль  молодой  герой  сарацпнсшй,  Дардииеллъ, 
(ВагШпеИо);  двое  юношей  изъ  его  подданныхъ,  Медоръ  и  Клорндонъ,  сильно  къ 
нему  привязанные,  отправляются  ночью  на  поле   битвы  и  уносятъ  его  труиъ, 
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чтобъ  похоронить,  какъ  сл*дуетъ;  но  на  обратномъ  пути  они  попадаются  на 
встречу  французскому  разь-бзду;  напрасно  Медоръ  (простой  пастухъ  по  воспита- 
шю)  уговариваетъ  начальника  разъезда  не  быть  такииъ  жестокииъ,  какъ  еива- 
но^ъ  Креонть,  и  позволить  похоронить  трупъ  государя;  онъ  раненъ  однимъ  сол- 
датомъ  и  падаетъ  замертво,  а  другъ  его  Клоридонъ  убить.  Истекающаю  кровью 
Медора  находить  Анжелика,  прельщается  его  красотой  и  выходить  за  него  занужъ; 
бопше  м'Ьсяца  прожили  молодые  въ  укромномъ  уб^жищ'Ь,  и  вырезали  свои  имена 
на  01'Ьнахъ  и  кор^Ь  деревьевъ. 

Сюда-то  посд-Ъ  различныхъ  приключенхй  попадаетъ  Роландъ  н  находить 
написанною  исторш  ихъ  брака  надъ  входомъ  въ  одну  пещеру.  „Три,  четыре 
даже  шесть  разъ  прочелъ  это  несчас^гвый  и  напрасно  искалъ  средства  сделать 
написанное  не  бывшимъ;  нанротивъ,  д'кю  становилось  все  ясн'Ье,  и  при  всякомъ 
тгенш  онъ  чувствовалъ,  какъ  въ  опечаленной  груди  чья-то  холодная  рука  сжимала 
его  сердце,  наконецъ,  устремивъ  глаза  и  мысль  на  камень,  онъ  самъ  остановился 
точно  каменный'^.  Дойдя  до  дома  пастуха,  у  котораго  укрывались  влюбленные, 
онъ  услышалъ  отъ  него  подробное  излржеше  всей  истор1и.  Побродивъ  въ  отчаяи1и 
по  гЬмъ  же  м^стамъ,  Роландъ  сходнтъ  съ  ума,  бросаетъ  оруж1е  и  начинаетъ 
неистовствовать  въ  окрестныхъ  похяхъ;  онъ  убиваегь  животныхъ  и  людей,  а  самъ 
остается  невредимымъ,  такъ  какъ  Господь  сд'к1алъ  его  гкю  неуязвимымъ.  Вк  этомъ 
вид^  онъ  встрЪчаетъ  и  Медора  съ  Анжеликой,  но  не  узнаетъ  своей  возлюбленной, 
только  убиваегь  ея  лошадь.  „Но  было  бы  безумствомъ,  зам']Ьчаетъ  поэтъ,  разсказы- 
вать  одно  за  другимъ  вс^^  его  безумства''. 

Между  гЬмъ  всЬ  мусульмансше  рыцари  и  богатырши,  услышавъ  объ  опас- 
номъ  положеши  Аграманта,  по  возмояшости,  оставляютъ  свои  ссоры  и  личный 
д^1а  и  сп'Ьшатъ  ему  на  помощь;  Рожеръ,  хотя  и  сиасаетъ  братьевъ  Брадаманты, 
но  свое  крещеше  откладываетъ  до  окончашя  войны.  Разбитый  '  Карлъ  Велик1й 
снова  осажденъ  въ  Париже,  но  Раздоръ,  введенный  архангеломъ  къ  лагерь  сара- 
цннъ,  Д'к1ает1>  безполезными  ъс^  ихъ  усп']Ьхи.  Рожеръ  дерется  въ  поединкЬ 
съ  Мандрикардомъ,  и  хотя  и  убиваегь  своего  противника,  но  и  самъ  получаетъ 
нелегкую  рану.  Ринальдъ,  приведш1Г1  къ  Карлу  на  помощь  новый  отрядъ,  напа- 
даетъ  на  сарацнвъ  ночью  и  прннуждаетъ  Аграманта  отступить  съ  остатками 
войска  къ  Арлю. 

Изъ  многочисленныхъ  эпизодовъ  остановимъ  вниман1е  читателя  на  подви- 
гать Астольфа:  путешествуя  на  крылатомъ  гиппогриф^,  онъ  прибыль  въ  Эеюпаю, 
царь  которой,  Сенаю,  наказанъ  Богомъ  за  гордость  слепотою  и  гарп1ямн,  уно- 
сящими у  него  пищу.  Астольфъ  обращаетъ  ихъ  въ  б']Ьгство  звукомъ  своего 
рога  и  гонйтъ  ихъ  до  воротъ  ада;  идя  впередъ  черезъ  страшное  облако  дыму,  онъ 
находитъ  Лид1ю,  дочь  царя  Лид1йскаго,  которая  мучится  въ  этомъ  дыму  за  то, 
что  отравила  жизнь  Альцесгу.  Оттуда  на  томъ  же  гиппогриф*]^  Астольфъ  поднимается 
до  земнаго  рая;  имъ  зав']^дуетъ  евангелисгъ  1оаинъ  и  тамъ  находятся  Ил1я  и 
Энохъ  „которые  еще  не  видали  посл']^дняго  вечера*';  они  встр^чаютъ  рыцаря  съ 
большою  любезностью;  1оаннъ  ведетъ  его  съ  собою  на  луну,  гд%  въ  одной  долин'Ь 
находятся  всЬ  вещи,  потерянныя  на  земл'Ъ;  мея^ду  прочимъ  тамъ  стоять  сосуды 
съ  умами  т^хъ,  кто  отъ  чего  бы  то  ни  было  обезум'Ьлъ  (Астольфъ  удивился,  уви- 
давъ  зд^сь  умы  многихъ,  кто  на  земл'Ь  вовсе  не  считался  безумцемъ);  зд-к^ь  же  и 
уиъ  Роланда.  Св.  путеводитель  Астольфа  объявилъ  ему,  что  онъ  приведенъ  сюда, 
чтобы  отнести  графу  его  умъ,  который  Богъ  у  него  отнялъ  на  время  за  то,  что 
онъ  цренебрегалъ  изъ-за  своей  любви  священной  войною.  Преакде  ч']Ьмъ  отпустить 
Астодфа,  1оаннъ  заводить  его  во  дворецъ  Паркъ,  который  прядутъ  нити  челове- 
ческой яшзни. 
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Брадаманта,  полагающая,  что  Рожеръ  нзм^нилъ  ей,  такъ  какъ  оиъ  уЬхахь 
съ  сарацинской  богатнршей  Марфизой,  съ  водшебнымъ  Еопьемъ,  которому  не 
можетъ  противиться  никакая  сила,  пр1^^зжаетъ  къ  сарацинскому  лагерю  и  тре- 
буетъ  себ'^  поединщика;  она  внбиваетъ  изъ  с^дла  одного  рыцаря  за  другимъ, 
желая,  чтобъ  ей  выслали  Рожера;  когда  онъ  вы'Ьхалъ,  ваконецъ,  они  не  решились 
поднять  другъ  противъ  друга  оруж1Я  и  уЬхали  въл^Ьсокъ.  За  ними  сп^Ьшитъ  Мар- 
физа  и  готовится  броситься  на  Брадаманту;  но  голосъ  изъ  могилы— это  голосъ 
Атланта— объявляетъ,  что  Марфиза— родная  сестра  Рожера;  д^вуппш  бросаются 
другъ  другу  въ  объят1я,  а  Рожеръ  поясняетъ  Марфив^^,  что  они  произошли  отъ 
Гектора,  что  ихъ  бол-^е  близюе  предки  были  хриспане,  а  ихъ  родители  погибли 
по  ЪЕЕ±  дяди  и  д']^да  Аграманта.  Марфиза  изъявляетъ  желан1е  креститься  и  по- 
кинуть Аграманта;  на  это  готовъ  и  Рожеръ.  Но  какъ  избегнуть  нарушешя  клятвы, 
которую  онъ  далъ  Аграманту,  когда  тотъ  посвящалъ  его  въ  рыцари?  Надо  ждать 
окончан1я  войны.  Поэтому  Рожеръ  возвращается  въ  Арль,  а  девушки,  наказавъ 
по  дороге  тирана,  который  свир']^пствовалъ  противъ  женщинъ,  ^дутъ  въ  лагерь 
Карла,  гд'Ь  Марфиза  немедленно  принимаетъ  крещенге. 

Между  т^^мъ  Астольфъ  снова  опустился  въ  Эеюшю  и  травой,  полученной 
отъ  св.  1оанна,  возвращаеть  зр^Н1е  царю  Сенапо,  который  въ  благодарность  за 
это  и  за  избавлеше  отъ  гарп1й  даетъ  ему  большое  войско,  чтобъ  идти  на  помощь 
къ  Карлу;  это  войско  состоитъ  изъ  п']&хоты,  но  по  молитв'Ь  Астольфа  камни 
пустыни  превращаются  въ  ос1дланныхъ  коней,  и  Астольфъ  съ  большой  массой 
конницы  ']Ьдетъ  опустошать  земли  Аграманта.  Услыш&въ  объ  этомъ,  король  Мав- 
ровъ  предлагаетъ  Карлу  покончить  войну  поединкомъ  2-хъ  рыцарей.  Барлъ 
выбираете  Ринальда  и  Аграмантъ— Рожера;  Ринальдъ,  ничего  незна11щ1йолюбвн 
своей  сестры  къ  Рожеру,  радуется  этой  чести,  но  Рожеръ  находится  въ  крайнемъ 
затруднен1и.  Волшебница  Мелисса  разстраиваетъ  этотъ  поедннокъ;  войска  всту- 
паютъ  въ  общШ  бой^  Аграмантъ  разбить,  и  съ  остатками  войска  спасается  въ 
Африку. 

Астольфъ  собирается  переправиться  на  чудесно  добытыхъ  кораблахъ  въ 
Провансъ,  который  онъ  долженъ  освободить  отъ  власти  Мавровъ;  онъ  встр^чаетъ 
безумнаго  Роланда;  съ  большимъ  трудомъ  и  при  помощи  многихъ  другихъ  рыца- 
рей, вяжетъ  его  веревками,  подноситъ  къ  его  носу  склянку  съ  его  разумомъ,  и 
Роландъ  точно  просыпается  изъ  тяжелаго  сна. 

На  возвратномъ  пути  въ  Африку,  Аграмантъ  встречается  съ  христ1анскимъ 
флотомъ  и  едва  спасается  на  барк'Ь;  его  столица  Бизерта  пылаетъ,  подожжеиная 
хриспанами.  Но  онъ  не  падаетъ  духомъ:  соединившись  съ  Собриномъ  и  Градас- 
сомъ,  онъ  вызываетъ  на  бой  Роланда,  который  является  в'ь  сообществ'Ь  Оливы  и 
Бравдимарта.  06^  стороны  бьются  храбро;  изломавъ  копья,  они  хватаются  за 
мечи;  Оливье  раненъ,  Брандимартъ  убить;  раздраженный  его  смерпю  Роландъ 
убиваегь  Аграманта  и  Градасса;  Оливье  и  также  раненый  Собринь  перевезены 
на  островъ  къ  благочестивому  пустыннику;  Оливье  выл'Ъченъ  мгновенно,  а  Соб- 
ринъ,  бывш1Й  свид^телемъ  этого  чуда,  принимаетъ  крещенхе  и  тоже  излечивается 
отъ  своей  раны.  За  несколько  времени  передъ  этимь  тотъ  же  пустынникъ  крестилъ 
Рожера,  который  подвергшись  кораблекрушению,  р^шилъ  не  откладывать  дольше 
святаго  д-Ьда,  и  такъ  какъ  на  тотъ  же  островъ  попадаетъ  Ринажьдь,  чудесно 
излеченный  отъ  своей  любви  къ  Анжелик*,  то  Рожеръ  тутъ  же  получаетъ  огь 
него  соглас1е  на  свой  бракъ  съ  Брадамантой.  Бее  рыцари  отправляются  въ 
Марсель,  куда  принесенъ  и  Астольфъ  своимъ  иппогрифомъ;  по  повелешю  св. 
1оанна  онъ  теперь  даетъ  ему  свободу.  Карлъ  Велишй  и  весь  его  дворь  радуются 
ихъ  прибытш;  но  всехъ  больше  рада  Брадаманта,  видя  своего  Рожера.  Однако 
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Д1  нхъ  брака  оказываются  серьовння  прелдтствЕЯ:  отецъ  Брадаиантн  Амонъ 
об^щалъ  ея  руку  Льву,  сыну  Константина  Еопронима,  императора  востока. 
Брадаманта  добивается  отъ  Карла  1103волен1я  не  выходить  ни  за  кого,  кто  не 
будетъ  въ  С0СТ0ЯВ1И  победить  ее,  и  хотя  отецъ  сажаетъ  ее  въ  кр-Ьпость,  она  не 
приходить  въ  отчаян1е;  а  Рожеръ,  скрывъ  свое  имя,  отправляется  веевать  съ 
Кооставтаномъ;  онъ  помогаетъ  болгарамъ  одержать  блестящую  победу  надъ 
Греками;  Болгары  предлагаютъ  ему  царство;  онъ  "Ьдегь  отыскивать  Льва,  но 
ш)1идаетъ  въ  пл'Ьнъ  къ  его  тетк-^  которая  желаетъ  уморить  его  въ  тюрьм}}. 
Прельщенный  хра(^)ост1ю  нензв^ктнаго  рыцаря,  Левъ  его  освобождаетъ  и  беретъ 
Егь  себ^.  Когда  до  него  достигаетъ  извкт1е  о  вызов']^  Брадаманты,  онъ  над'Ьясь 
на  силу  Рожера,  ±к^ть  биться  съ  богатыршей.  Рожеръ  въ  вооружев1и  своего 
спасителя  сражается  съ  Брадамантой  и  посл^  упорнаго  боя  побФждаетъ  ее.  Левъ 
не  знаетъ  какъ  благодарить  победителя,  но  тотъ  встргЬчаетъ  его  восторги  холодно  и 
печально  н  готовится  умереть;  грустна  и  Брадаманта,  обреченная  на  ненавистный 
бракъ.  Въ  д4ло  встуиается  Марфиза,  уб4ждаетъ  Карла,  что  онъ  не  им^еть 
права  такъ  обидеть  Рожера,  которому  об'Ьщв.ЕЛ  рука  Брадаманты;  положили,  что 
вопросъ  долженъ  решиться  поединкомъ  между  Рожеромъ  и  Львомъ;  посл^дихй 
непрочь  отъ  этого,  такъ  какъ  над'Ьется,  что  и  съ  Рожеромъ  за  него  сраэ|ится 
его  другъ  (Т.  е.  самъ  же  Рожеръ);  но  его  нигдЬ  не  могутъ  иайдти.  Добрая  вол- 
шебница Межнсса  приводить  Льва  въ  л^съ,  тх^  Рожеръ  готовится  умереть  отъ 
голода  и  огорчешя,  и  разъясняетъ  ему  д1ио.  Левъ  отказывается  отъ  вслкихъ 
прнтязатй  на  Брадаманту  и  самъ  отводить  Рожера  къ  Карлу;  такъ  какъ  послан- 
ники болгарск1е  снова  предложили  корону  Рожеру,  то  и  родители  Брадаманты 
ничего  не  им^ютъ  противъ  такого  исхода  д1ла.  Свадьбу  празднуютъ  съ  большимъ 
торжеетвомъ.  Но  въ  самый  разгаръ  празднествъ  является  сарацинъ  Родомонтъ 
I  вшываеть  на  бой  Рожера.  Поэма  заканчивается  блестящей  победой  Рожера 
вадъ  атимъ  страпшымъ  противникомъ. 

НЪтъ  на  (ив/кгЬ  другой  поэмы^  изложеше  содержатя  которой, 
хотя  бы  н  очень  обширное,  могло  дать  иенЬе  ясное  понятхе  о  ея 
достоинствахъ,  направленш  и  вл1яши. 

Архосто,  взявппйся  продолжать  чужую  поэму  и  удержавшШ 
всЬ  главныя  характеристики  своего  предшественника,  тбмъ  самымъ 
показалъ,  какъ  мало  значить  въ  его  глазахъ  сюжетъ.  Все  дЬло  въ 
способе  изложешя,  гдЬ  изящество  въ  отд'Ьлк'Ё  пластичность  и  на- 
пускное, но  чрезвычайно  искусное  воодушевлеше  постоянно  чере- 
дуется съ  тонкою  остроумною  ирошею,  служащей  самымъ  яркимъ 
выражешемъ  глубокаго,  отчаяннаго  скептицизма,  овлад'Ьвшаго  въ  то 
время  итальянскимъ  обществомъ.  Поэтъ  какъ  бы  играетъ  съ  чита- 
тедемъ,  то  перебрасывая  его  отъ  одно  чуда  къ  другому,  то  удивляя 
его  тонкостью  и  мягкостью  зам^ЬчанШ,  осм^Ьивая  все  на  св^^тб,  и 
прежде  всего  собственныхъ  героевъ  и  героинь.  Внб  отечества  Архосто 
большинству  изв^^тенъ  только  по  имени,  и  по  двумъ-тремъ  харак- 
'герамъ,  не  имъ  изобр^Ьтеннымъ,  но  тЬмъ  не  менЁе  въ  исторш  евро- 
пейской литературы  его  значеше  громадно:  мы  ставимъ  въ  литера 
турную  связь  съ  нимъ  не  только  так1Я  явныя  подражавоя  тону  его 
поэмы,  какъ  «Русланъ  и  Людмила»  и  проч.  перед'Ьлки  псевдо-народ- 
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ныхъ  сюжетовъу  но  и  форму  лирическихъ  или,  вакъ  ихъ  обыкновенно 
называютъ,  романтическихъ  поэмъ  Байрона. 

Неистовый  Ролаидъ  быль  по  достоинству  оц^Ьненъ  младошми 
современниками  Арюсто,  вызвалъ  интересъ  къ  эпосу  и  массу  подра- 
жанШ;  только  подражатели  не  поняли,  что  главное  достоинство  поэмы 
именно  въ  см'Ёшеши  иронш  съ  одушевлешемъ  и  богатствомъ  кра- 
сокъ;  одни  изъ  нихъ  обратили  исключительное  внимаше  на  первую 
сторону,  друпе — на  вторую. 

Удачн'Ёе  другихъ,  по  мн'Ёнхю  современниковъ,  была  поэма  графа 
Брузантини:  «Блюбленная  Анжелика»  (Бенещя^  1550  г.),  изображающая 
событ1Я  посл'Ь  смерти  Рожера;  друпе  восп'Ьвали  Астольфа,^  Белизарда, 
Роландова  брата,  и  проч. 

Популярность  поэмы  Архосто  чрезвычайно  ясно  доказываетъ 
истор1я  возникновешя  поэмы  Бернардо  Тассо.  Бернардо,  отецъ  знаме- 
нитаго  Торквато,  самъ  по  себ^  личность  очень  замечательная,  род. 
въ  1498  г.,  учился  въ  Паду*,  гд4  получилъ  отличное  классическое 
образоваше;  въ  1453  г.  вступилъ  на  службу  къ  князю  Салернскому,  съ 
нимъ  въ  1535  г.  участвовалъ  въ  Тунисскомъ  поход*;  когда  КардъУ 
въ  1547  г.  прогналъ  герцога  Салернскаго  изъ  его  влад*н1й,  Бернардо 
Тассо  отправился  за  нимъ  въ  ссылку  и  долго  бродилъ  по  св*ту;  наконецъ 
онъ  нашелъ  покой  и  службу  у  герцога  Мантуанскаго  (ум.  въ  1569  г.). 

Б.  Тассо  еще  при  двор*  Салернскомъ  р*шилъ  переработать  въ 
эпосъ  популярнМшШ  въ  то  время  рыцарсшй  романъ  объ  Амадис* 
Галльскомъ;  поклонникъ  древнихъ,  онъ  началъ  сною  поэму  серьезно, 
соблюдая  ВС*  правила,  которыми  руководствовался  и  ВиргилШ,  пра- 
вильнымъ  гекзаметромъ;  когда  онъ  прочелъ  обраб^тайнын  ямъ  п*сни, 
за  нимъ  признали  большой  талантъ,  но  настойчиво  уговаривали  его 
бросить  гекзаметръ  и  серьезный  тонъ,  который  можетъ  уморить  чита- 
телей со  скуки,  и  обратиться  къ  .октав*  и  веселой,  занимательной 
манер*  Ар1осто.  Бернардо  Тассо  принужденъ  былъ  подчиниться  об- 
щему голосу. 

Еще  Маколей  въ  идв*стномъ  своемъ  очерк*  доказалъ,  что  ни 
личность,  ни  писашя  Мак1авелли  не  могутъ  быть  понятны  безъ  изу- 
четя  окружавшей  его  среды.  Положимъ,  въ  такой  общей  форм*  тбхе 
самое  можно  сказать  о  всякомъ  и  великомъ  и  обыкновенномъ  челов*кФ; 
но  въ  другихъ  случаяхъ  изучеше  среды  нужно  для  по  л  наго  пони- 
машя  личности;  зд*сь  же  безъ  этого  услов1Я  мы  будемъ  въ  совер- 
шенной тьм*  и  путаниц*  противор*Ч1й. 

Такъ  какъ  Макквелли  важенъ  прежде  всего  какъ  политически 
писатель,  то  мы  должны  кинуть  хотя  б*глый  взглядъ  на  политичеекое 
состоянхе  Европы. 
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Начнемъ  съ  отдаленной  Англш.  Тамъ  война  двухъ  Розъ  погубила 
окончательно  дворянство,  истощила  народъ,  ослабила  парламентъ,  и  коро- 
левская власть  начинаетъ  быстро  возвышаться.  Во  Франщи  она  уже 
ус1гЬла  поглотить  всФ  друг1Я  власти,  благодаря  д'Ьятельностя  Людовика 
XI;  теперь  Франщя  единая  и  слитая,  понабравшись  силъ,  начинаетъ  то 
вековое  наступательное  движете  на  Европу,  которому  суждено  было 
окончиться  на  нашихъ  глазахъ;  легкомысленный  Барлъ  УШ  показадъ 
своимъ  насд^Ьдникамъ  легкую  добычу — Итал1ю  и  страшнаго  врага  въ 
1щЬ  Испаши,  и  насл^Ьдннки,  обвиняя  его  легкомыслге,  будутъ  сл^^довать 
его  прим^Ьру.  Разд&генная  Гермашя,  слабая  политически,  но  богатая 
лодьми  и  свободными  городами,  подготовляетъ  свои  силы  къ  великой 
борьбЬ  за  вЬ^у  и  свободу;  въ  ней  управляетъ,    или   лучше   сказать, 
царствуетъ  не  управляя,  Максимил1анъ— «пустой  карманъ»  йа  росЬ! 
(1апаг1,  какъ  его  называли  итальянцы,  челов^Ькъ  не  лишенный  своего 
рода  величхя,  но  лишенный  всякаго  праКтическаго   смысла.   Испашя 
приводить  къ  концу  восьмисотл^бтнюю  борьбу  съ  маврами  и,  кончая 
свою  МИСС1Ю,  въ  то  же  время  кончаетъ  со  в&Ьыъ  старымъ  порядкомъ 
вещей:  съ  раздроблешемъ  и  провинщализмомъ,  съ  привиллепями  дво- 
рянства и  народа.  Въ  ней  царствуетъ  король  Фердинандъ,  челов^Ькъ 
безъ  сов^Ьсти  и  безъ  чести,  по  отзывамъ  вовсе  не  щекотливыхъ   въ 
ЭФомъ  отношеши  современниковъ.  Такъ  живутъ   соседи    Италш;  что 
же  дЬлается  въ  этой  несчастной   стран'Ь,  обреченной   судьбою    быть 
зертвою  сильиМшаго?  Она  разд'Ьлена   на   множество  мелкихъ  вла- 
дЪшй,  но  разд^Блена  не  такъ  какъ  Гермашя:  тамъ,  защищаясь  кр^Ьп- 
кою  сгЬною  города  и  его  в^^ковыми    привиллепями,    челов^^къ    чув- 
ствуетъ   себя  гражданиномъ  мхра;  въ  семь'Ь,   въ   ратупгб,   даже  въ 
церкви  онъ  свободенъ  и  им^Ьетъ  голосъ.    Итальянецъ  же  точно  бро- 
дить на  какой-то  ярмарк'Ь,  т^Ь  со  вс^Ьхъ  сторонъ  получаетъ  толчки, 
гд1^  каждую  минуту  могутъ  вырвать  у  него  кошелекъ  и  даже  отнять 
у  него  жену;  у  него  н-Ьтъ  физической  силы,  чтобъ  защититься  отъ 
враговъ;  онъ  долженъ  унижаться,  обманывать  и   подкупать   своихъ 
иногочисленныхъ  притеснителей  и,  что  хуже  всего,   у  него   не  мо- 
хетъ  быть  надежды:  среди  мелкихъ  тирановъ,  которые  рвутъ  кусокъ 
ДРУгъ  у  друга,  н*тъ  ни  одного  столь  сильнаго,   чтобъ   народъ   могъ 
однажды  навсегда  откупиться  отъ  него  или  примениться    къ  нему; 
ммо  того,  онъ  каждую  минуту  ждетъ,  что  придутъ  грубые  варвары, 
которые   подчинять   себ*  и  мелкихъ    и  крупныхъ  тирановъ,  растоп- 
чутъ,  уничтожать  сокровища  ума  и  искусстйа  и  уйдутъ,   оставивъ 
его  на  жертву  новымъ  пришельцамъ.  Положеше  это  тЬмъ  хуже,  что 
въ  умственномъ  отношеши,  она  еще  по  прежнему  повел^ваетъ  всЬмъ 
шромъ.  Самыя  крупный  влад^Ьшя  сгруппированы  около  папскаго  пре- 
стола; престолъ  этотъ  занимаютъ  люди,  въ  д&ка  которыхъ  никто  не 
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повФрилъ  бы,  если  бы  объ  нихъ  не  свид^Ьтеды^твовад^  многочислен- 
ные современники;  достаточно  назвать  имя  Александра  У1  Бордшо, 
отравителя,  кровосм^^сителя  и  клятвопреступника,  чтобъ  дать  понят1е 
о  томъ,  каково  было  тогдашнее  духовенство  Итал1и.  Флоренщя— оте- 
чество Маккхавелли,  среди  этого  хаоса,  сравнительно  въ  хорошемъ  по- 
ложенш:  городъ  богатъ  людьми  и  деньгами;  онъ  подчинидъ  себЪ  дру- 
пе  города  Тосканы;  его  посланники  принимаютъ  участае  въ  интригахъ 
всей  Е!вропы;  его  дружбой  дорожить  французскШ  король;  но  старая 
свобода  пала  безвозвратно.  Купеческая  фамил1Я  Медичи,  благодаря 
своимъ  богатствамъ,  несоглас1ямъ  гражданъ,  а  больше  всего  падешю 
старой  любви  къ  свобод*,  овладела  городомъ;  изъ  первыхъ  по  кояшю 
гражданъ  Медичи  сделались  государями.  Козьма  Медичи,  Лоренцо  Ве- 
ликол'Ьпный  действовали  не  одною  силою,  привлекали  не  одними  день- 
гами; но  дал'Ёе  этотъ  купечесшй  родъ  мельчаетъ,  а  стремлеше  къ  власти, 
которую  поддерживаетъ  нерасположеше  гражданъ  и  чужеземныя  вой- 
ска, усиливается. 

Флорент1йцамъ  удается  по  временамъ  изгонять  своихъ  тирановъ, 
благодаря  ч^частливымъ  случайностямъ,  но  и  въ  дни  такъ  называемой 
свободы  они  принуждены  изворачиваться,  хитрить  между  своими  силь- 
ными СОСЕДЯМИ,  чтобы  кому  нибудь  не  пришла  охота  вновь  посадить  на 
престолъ  Медичи.  Такъ,  вскор'Ё  поел*  смерти  Лоренцо,  въ  1494  г.,  имъ 
удалось  изгнать  Петра;  но  оказалось,  что  флорентШцы  разучилились 
ходить  безъ  помочей;  оказалось,  что  по  естественному  закону  край- 
ностей челов'Ёческой  природы,  они  наложили  на  себя  постъ  по  предпи* 
сашю  знаменитаго  монаха  Саванаролы.  Самодержавство  этого  стран- 
наго  челов'Ёка  скоро  кончилось:  флорешпйцы  скоро  вспомнили,  что 
в'Ёкъ  сл^Ьпой  в'Ёры,  релипознаго  энтузоазма  прошелъ  безвозвратно,  и 
монахъ  сошелъ  со  сцены,  провожаемый  свистками  того  же  народа, 
который  прежде  трепеталъ  передъ  его  духовнымъ  авторитетомъ.  Тогда 
было  окончательно  возстановлено  республиканское  правительство,  и 
тогда  Макиавелли  вступилъ  въ  государственную  службу. 

Николай  Мак1авелли  *)  родился  3  мая  въ  1469  г.  во  время 
господства  Медичи  во  Флоренцш;  и  по  отцу  и  по  матери  онъ  ари- 
стократъ;  его  предки  было  когда-то  баронами,  потомъ,  переселившись 
во  Флоренпдю,  занимали  высппя  должности  гонфалоньеровъ,  но  со 
временемъ  они  об'бдн^ли,  и  отецъ  его  (род.  1428)  былъ  юрисконсуль- 
томъ.  Мать  была  образованная  женщина  и  поэтесса;  она-то,  в'Ьроятно, 
была  первой  учительницей  сына  и  научила  его  владеть  перомъ. 
Потомъ,  говорятъ,  у  него  былъ  учитель,  видный  въ  государств* 
человЪкъ,  У1г§Шо  А(1пап1.  Мак1авелли,  повидимому,  не  учился  или 
очень  мало  учился  по-гречески,  но  несомненно  хорошо  зналъ  по- 
^)  По1аое  его  нмд  К1ссо1о  (1|  Вегпагс1о  ее!  М&сЫа  теП!. 
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латьшИу  и  изъ  римскихъ  писателей  зналъ  лучше  всего  историковъ  и 
сатириБОБЪ.  Когда  посл^Ь  изгнашя  Медичи,  Вирджишо  получилъ  м^Ьсто, 
Машавелли  состоялъ  при  немъ  и  могъ  присматриваться  къ  д^Ьламъ  '*'), 
29  л*тъ  отъ  роду,  въ  лучшей  пор*  жизни,  вступаетъ  онъ  по  балло- 
т1фовк*  *)  въ  государственную  службу,  и  черезъ  годъ  занимаетъ  до- 
вольно видное  м*сто  —  секретаря  Совета  Десяти  съ  жалованьемъ 
192  флорина  въ  годъ;  въ  этомъ  звати  прослужилъ  онъ  14  л*тъ  и 
5  1гкяцевъ  кь  непрерывной  деятельности.  Деятельность  его  была 
такого  рода,  что  служила  лучшей  школой  для  будущаго  политическаго 
писателя;  онъ  почти  безпрерывно  находился  въ  посольствахъ  и  разъ- 
'Ьздахъ:  объездилъ  всю  Италш,  былъ  несколько  разъ  во  Францш  и 
былъ  въ  Гермати  у  Максимил1ана. 

Такъ  какъ  по  неизвестнымъ  намъ  причинамъ  (вероятнее  всего  по 
причин*  бедности),  онъ  не  занималъ  поста  перваго  посланника,  то 
высокопоставленные  политичесше  деятели  являлись  передъ  его  глазами 
съ  большею  простотою,  въ  домашней,  обыденной  жизни,  безъ  масокъ. 
Въ  Рим*,  во  Францш,  въ  Гермати  присматривался  онъ  къ  жизни 
народа  и  сообщалъ  свои  наблюдешя  въ  отчетахъ.  Больше  другихъ 
заслуживаетъ  внимашя  его  посольство  къ  Цезарю  Бордж10,  во  время 
котораго  происходили  такъ  называемкя  Синигальсшя  убШства,  и 
вообще  его  сношешя  съ  зтимъ  «героемъ  времени».  Цезарь  былъ  до- 
стойный сынъ  Александра  VI,  для  характеристики  котораго  доста- 
точно будетъ  одного  факта:  Александръ  обманомъ  заманилъ  къ  себ* 
кардинала  Орсини  и  посадилъ  его  въ  тюрьму;  им*ше  кардинала 
было  конфисковано  въ  пользу  папы;  изв*стно  было,  что  у  кардинала 
находилась  очень  дорогая  жемчужина;  ее  не  нашли  при  конфискацш, 
и  папа  не  вел*лъ  давать  пить  заключенному,  пока  не  будетъ  воз- 
награжденъ  убытокъ;  фаворитка  кардинала,  переодЬвшись  му- 
щнной,  принесла   пап*   жемчужину;  тогда  несчастному    кардиналу 

папа  послалъ  хл*ба  и  вина,  но вино  было   отравлено.    Цезарь 

въ  отношеши  безнравственности  не  отставалъ  отъ  отца;  онъ  пользо- 
вался деньгами,  войсками  и  вл1яшемъ  папы,  своимъ  счаст1емъ  и 
наглостью  для  того,  чтобъ  составить  себ*  крупное  насл*дственное 
влад*шв  въ  Итал1и.  Мелюе  тираны:  Вителозо,  Оливеретто  и  др.  со- 
ставили союзъ,  чтобы  свергнуть  его  власть.  Цезарь  оказался  слаб*й 
союзниковъ;  онъ  покорился  имъ  повидимому;  пригласилъ  ихъ  на 
свидаше  и  перер*залъ   изм*ннически  съ  поразительнымъ  хладнокро- 


*)  УШаН  I,  313,  сомневается,  чтобы  раньше  1498  г.  Адр1ани  и  Мвлшьеллж 
служив  республике;  но  трудно  допустить^  чтобы  они  сразу  заняли  таш  выдаюпцясл 
м^ста,  и  утверхдея1е  Раавепп!  должно  основываться  на  Еакомъ  нибудь  не  дошедшемъ 
до'  васъ  докумевгЬ. 

*)  НаЬш1  1шдогет  пшпегшп  ГаЪагпш  шртигшп.  ^  т 
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шеиъ;  при  этоиъ  его  подвиг^Ь  присутствовалъ  и  Мащаведли  въ  ка- 
честв'Ь  посланника  флорентШской  республики,  которая  была  въ  сою&Ь 
съ  Бордшо.  ,  . 

Машавелли  давались  не  одни  вгарныя  поручетя:  въ  1509  г.  подъ 
его  начальствомъ  войска  флорентШскхя  взяли  Пизу;  онъ  уже  три 
года  съ  любовью  занимался  военнымъ  искусствомъ,  какъ  теоретикъ; 
зд'&^ь  прим^Ьнилъ  его  къ  практюсЬ. 

Донесешя,  который  посылалъ  или  привозилъ  Мак1авелли  изъ 
своихъ  политическихъ  миссШ,  теперь  изданный  и  обсл^^дованныя,  по- 
казываютъ,  что  политическое  учеше,  проводимое  имъ  въ  его  «Госу- 
дар'Ь»  и  въ  «Б18С0Г81»  выведено  изъ  наблюдешя  надъ  жизнью  его 
современниковъ. 

Въ  1512  г.  собрались  тучи  надъ  Флоренщей;  папа,  раздраженный 
противъ  ФлорентШцевъ  за  союзъ  съ  Людовикомъ  ХП,  деятельно 
поддерживалъ  Медичи;  императоръ,  преявде  об*щавш1йся  поддержи- 
вать Флоренщю,  потребовалъ  теперь  огромной  взятки;  не  получивъ 
ея,  онъ  позволилъ  войскамъ  вторгнуться  въ  флорентШскую  область; 
въ  самомъ  город'Ё  шла  агитащя  въ  пользу  изгнанныхъ  властителей; 
выборный  правитель  Флоренц10,  добрый^  но  слишкомъ  слабый  Петръ 
Содерини  потерялъ  голову  при  этихъ  трудньпй»  обстоятельствахъ,  и  въ 
сентябр^^  1512  г.  Флоренщя  была  взята  почти  безъ  боя.  Ыакхавелли, 
какъ  деятельный  членъ  республиканскаго  правительства,  хотя  не 
бывш1й  никогда  врагомъ  Медичи,  лишился  своего  м1^та.  Не  отказы- 
ваясь служить  Мидичи  по  равнодуш1ю  къ  форм'Ь  правлешя,  столь 
естественному  при  нравственномъ  упадк'6,  Маюавелли  можетъ  быть 
получилъ  бы  м'Ёсто  снова,  но  тутъ  открылся  заговоръ,  и  Мак1аведли 
попалъ  въ  тюрьму,  а  тамъ,  говорятъ,  и  на  пытку;  хотя  отъ  него  ничего 
не  добились,  онъ  оставался  въ  тюрьм'6  по  подозр^нш  до  тЬхъ  порь, 
пока  кардиналъ  в10уапп],  противъ  котораго  главнымъ  образомъ  на- 
правлялся заговоръ,  вступилъ  на  престолъ  папсшй  подъ  именемъ 
Льра  X  и  даровалъ  амнистш)  всЬмъ  заключеннымъ.  Былъ  ли  Ма- 
юавелли виновенъ  въ  заговоре?  Надо  думать,  что  к^ть.  «Истинно 
золотыя  слова,  говорить  онъ,  въ  начал'Ь  главы  о  договорахъ  ска- 
залъ  КорнелШ  Тацитъ:  люди  должны  читать  прошедшее  и  поко- 
ряться настоящему;  желать  добрыхъ  государей  и  покоряться  т^Ьмъ, 
которыхъ  дала  судьба"  (Б18сог81  Ш,  6). 

Для  него,  поклонника  успеха,  заговоръ  есть  всегда  рискованное 
д*ло,  р*дко  им*юга;ее  усп*хъ.  Челов*къ,  разсуждаюпцй  такъ  въ  со- 
чинети,  посвященномъ  близкимъ  друзьямъ,  не  могъ  быть  заговор- 
щикомъ.  Почему  же  его  арестовали  и  держали  такъ  долго  въ  тюрьм*? 

КромЬ  случайныхъ  причинъ  Машавелли,  надо  думать,  страдалъ  окгь 
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Медичнсовъ  за  тоже,  за  что  больше  другихъ  страдаетъ  отъ  потом- 
ства: за  свой  умъ;  онъ  быль  слишкомъ  зам1§тенъ  и  опасенъ. 

Изъ  тюрьмы  посл^^  пытки  Мак1авелли  послалъ  Юл1ану  Медичд 
два  сонета,  въ  которыхъ  мы  напрасно  стали  бы  искать  выражешя  бла- 
городнаго  негодовашя  или  оскорбленнаго  самолюб1я;  слыпгаы  только 
ВПОЛНЕ  понятное  недовольство  своимъ  положетемъ  и  горькая  на- 
си^Ёшка.  Вьшущенный  изъ  тюрьмы,  Машавелли  получилъ  письмо 
отъ  своего  близкаго  пр1ятеля  Веттори,  флорентШскяго  посланника  въ 
Рим*:  «я  не  испыталъ,  пипхетъ  Веттори,  большаго  горя,  какъ  изв*- 
спе  о  вашемъ  арест*  и  суд*>;  онъ  сов*туетъ  Машавелли  см*ло 
смотреть  въ  глаза  судьб*  и  надеяться.  Благодаря  его  за  сочувствге, 
Маюавелли  пишетъ  ему:  «если  моимъ  повелителямъ  ^благоразсу- 
дится  помочь  мн*  подняться  на  ноги,  я  буду  счастливъ  и  ув*рвнъ, 
что  заслужу  ихъ  благодарность». 

Съ  1512  г.  Машавелли  жилъ  недалеко  отъФлоренцш,  въ  неболь- 
шемъ  своемъ  пом*сть*  Ьа  81га(1а  и  во  время  этой  невольной  и  долгой 
вакащи  онъ  написалъ  своего  «Государя»  и  почти  вс*  друпя  крупный 
сочинешя.  Вотъ  какъ  онъ  опйсываетъ  свою  обстановку  въ  этотъ 
перюдъ  творчества. 

цЯ  живу  въ  деревв^Ь,  н  посжЬ  того,  вавъ  впагь  въ  немнлость,  я  не  про- 
вегь  и  20  дней  во  Фюревщи;  до  спъ  поръ  я  занимаюя  ювдею  дроздовъ; 
вставая  до  зарв,  я  приготовлялъ  палочки,  наиазанныя  иееиъ  и  внходндъ 
шп  дому  съ  вгЬткамн  на  спнв^,  какъ  Гета  съ  квнгаин  Аифитрюна.  Я  ювилъ 
отъ  двухъ  до  семи  дроздовъ.  Такъ  провелъ  я  весь  сентябрь;  съ  г^ть  поръ 
я  лжвпися  этого  препровождешя  времени  и  асал^ю  о  немъ,  какъ  ни  странно  и 
п  пусто  оно.  Я  сейчаоъ  вамъ  скажу*  какъ  я  теперь  провожу  время.  Я  встаю 
вмЪстЪ  съ  солнцем!»  и  отправляюсь  въ  свой  л^съ,  въ  которомъ  теперь  рубка;  тамъ 
остаюсь  я  два  часа,  осматриваю  вчерашнюю  работу  и  коротаю  время  съ  дрово- 
сгЬками,  которые  в^чно  ссорятся  или  между  собою  или  съ  соседями.  Кстати  я 
разскажу  вамъ,  что  случилось  съ  Фрозино  ^  Ропгапо  и  другими  покупщиками 
л^еа;  Фрозино  взялъ  некоторое  количество,  не  сказавъ  мн'Ь  ни  слова  и  при  рас- 
алатЬ  вздумалъ  задержать  у  меня  10  ливровъ,  будто  бы  проигранннхъ  ему  мною 
въ  крикегь  у  Антошя  Гвич1ардинв;  я  начать  шумъ,  хот1лъ  остановить  извощика, 
какъ  вора,  но  пришелъ  Г.  Машавелли  и  помирилъ  васъ.  Пока  я  шум'к|ъ,  Бат- 
тиста  Гвич1ардини,  Джинотги,  Томасо-дель-Бене  и  друг1е  горожане  выпросили  у 
меня  по  возу.  Я  об1щалъ  вс^^мъ  и  послалъ  Томасу...  Не  находя  въ  этомъ  барыша, 
я  свазалъ  другимъ,  что  у  меня  н1^тъ  больше  дровъ,  и  тогда  на  меня  накинулись, 
особенно  Баггиста,  который  чуть  'не  сд'Ьлалъ  еще  изъ  этого  государственнаго 
д*ла**.    . 

яИзъ  д'Ьсу  иду  я  къ  ручью,  а  оттуда  къ  своимъ  силкамъ;  подъ  мышкой  у 
меня  книга:  Давть,  Петрарка  или  кто-нибудь  изъ  меньшихъ  поэтовъ:  Тибуллъ, 
ОвидШ  н  др.  Я  читаю  эротичесюе  стихи,  и  припоминаю  собственную  любовь  и 
отдыхаю  на  этихъ  мечтахъ.  Потомъ  я  захожу  въ  деревенсшй  трактиръ;  тамъ 
толкую  въ  прохожими,  узнаю  отъ  нихъ  новости,  узнаю  и  д'Ълаю  наблюден1Я  надъ 
стремлешямн  и  фантаз1ями  человечества.  Вотъ  настаетъ  часъ  обФда,  и  я  обедаю 
въ  семействе  такъ,  какъ  позволяетъ  мн^^  мой  б'Ьдный  достатокъ.  Оо  окончанш 
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стола,  л  снова  иду  въ  травтнръ  и  тамъ  нахожу,  обыкновенно,  хозяина,  мяснява, 
мельника  и  двухъ  кнрпичвиковъ.  Съ  ними  я  ц'кшй  день  играю  въ  крикегь  или 
въ  триктракъ;  начинаются  споры,  слыпгатся  тысячи  ругательствъ,  и  все  это  изъ 
за  одного  кватрина,  а  крикъ  нашъ  разносится  до  8ап-Са8С1апо.  Погруженный  въ 
эту  йошлую  жизнь,  я  уврощаю  жаръ  моей  головы  (1га^^о  11  сегтеИо  сИ  тнЯа), 
покоряюсь  еудьб^^у  которая  топчетъ  меня  подъ  ногами  и  жду,  не  устыдится  ли 
она  этого.  Вечеромъ  я  возвращаюсь  домой  и  иду  въ  кабинетъ;  на  его  порогЬ  я 
сбрасываю  свое  мужицкое  платье,  покрытое  грязью,  облекаюсь  въ  царсшй  жо- 
стюмъ,  приличный  при  двор*]^,  и,  одетый  такимъ  образомъ,  вхожу  въ  со6ран1е 
древни^ъ;  они  ласково  принимаютъ  меня,  и  я  напитываюсь  1юП  пищей,  которая 
одна  мн*  прилична  и  для  которой  я  рожденъ;  не  красн']^,  я  толкую  съ  нимп, 
разспрашиваю  ихъ  о  побуждешяхъ  ихъ  д^йств1Й,  и  они  по  гуманности  своей  N0*1^ 
отв']^чаютъ.  Четыре  часа,  которые  я  провожу  такимъ  образомъ,  я  не  испытываю  стра- 
дан1й>  забываю  мои  горести;  ни  бедность,  ни  смерть  меня  не  устрашаютъ:  я  весь 
отдаюсь  обществу  этихъ  великихъ  людей.  Дантъ  говорить:  нельзя  пр1обр*сти 
мудрости,  не  удерживая  узнаннаго,  и  я  поэтому  записалъ  то,  что  узналъ  изъ  этихъ 
бес^дъ  и  составилъ  книжечку  „с1е  рппс1ра(1Ъп$'^,  въ  которой  старался  какъ  можио 
глубже  проникнуть  въ  этотъ  предметъ.  Я  нзсл-Ьдую  тамъ,  что  такое  власть  госу- 
даря, сколько  родовъ  ея,  какъ  она  прхобр^тается,  какъ  ея  сг]&дуетъ  удерживать, 
какъ  ее  теряютъ,  и  если  вамъ  нравились  иногда  мои  бредни,  и  это  должно  вамь 
понравиться.  Государю,  особенно  новому,  такая  книжка  должна  быть  пр1ятна; 
почему  я  и  думаю  посвятить  ее  Юл1ану  Медичи.  Филиппъ  Кадавекшо  впд'Ьлъ  ее; 
онъ  можетъ  вамъ  разсказать  о  ней  и  передать  разговоры,  которые  мы  вели  по 
этому  поводу.  А  между  т^мъ,  я  пополняю  ее  и  отд^^ываю...  Я  толковать  съ  Фи- 
лнппомъ  о  вьппеупомянутой  книжечк'1,  отдавать  ли  ее  Юл1ану  или  н'1тъ,  и  если 
отдавать,  то  самъ  ли  я  долженъ  отнести  ее  или  переслать.  Бели  я  не  вручу  еа  ему, 
то  долженъ  буду  опасаться,  что  этотъ  Ардингелли  похитить  честь  моей  работы 
Если  отдавать  ее,  то  надо  мн'Ь  сп']^шить  изо  вс^хъ  силъ,  такъ  какъ  я  г^ну,  и 
скоро  отъ  б'Ьдности  я  заслужу  всеобщее  презр^Н1е.  Я  очень  желалъ  бы,  чтобы  гос- 
пода Медичисы  дали  мн'Ь  д'кю,  хоть  камни  ворочать  на  первый  разъ.  Я  самъ 
себ^  буду  жалокъ,  если  не  перетяну  ихъ  на  свою  сторону;  кто  прочтетъ  мою 
книжку,  увндитБ,  что  15  л']^тъ,  который  я  состоялъ  при  д'кЕахъ,  я  не  проспать  и 
не  пронгралъ,  и  всякому  должно  быть  пргятно  залучить  къ  себ^^  на  службу  чело- 
века, который  на  чужой  счетъ  прхобр-Ьлъ  такую  опытность.  Въ  моей  в']фности 
никто  не  долженъ  сомн'Ьваться;  мн^  не  учиться  стать  нарушать  ее;  кто  43  года 
велъ  себя  честно,  какъ  я,  отъ  того  нельзя  ожидать,  чтобы  его  натура  изменилась, 
а  честность  мою  доказнваетъ  та  бедность,  въ  которой  я  живу  теперь". 

Это  письмо— ключъ  къ  личности  Мак1авелли.  ЕЗго  писалъ  от- 
нюдь не  герой  добродетели,  не  мученикъ  свободы  и  не  демонъ  зла, 
а  умный  эгоистъ,  челов^къ  д^^овой  и  по  своему  не  безчестный;  онъ 
привывъ  къ  хорошей  обстановк'6,  привыкъ  къ  широкой  д^Ьятельностн 
и  теперь  томится  въ  деревне,  въ  бездМствш. 

Это  письмо  вмФсгЁ  съ  т'Ьмъ— ключъ  къ  объяснетю  знаменитаго 
его  трактата;  теперь  уже  невозможны  фантастическхя  бредни  о  какой- 
то  книг'Ё  республиканцевъ,  о  злой  и  тонкой  насм^^шк^  надъ  тира- 
номъ,  о  желаши  изобличить  деспотовъ  передъ  св^Ьтонъ.  Пользуясь 
невольнымъ  досугомъ,  авторъ  привелъ  въ  систему  свои   наблюден1я, 
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нархш.  Тема  была  не  новая;  объ  этомъ  писали  раньше  его  Подаао 
(1380 — 1459),  Понтинъ  (1426 — 1503).  Направлеше  книги  зависало 
сдНБдовательно  отъ  того,  что  вид^Ьлъ  авторъ  и  о  чемъ  читалъ  онъ; 
онъ  вид-бль  своихъ  современниковъ,  а  читалъ  Римлянъ,  и  если  они 
давали  ему  матерхалъ  негодный,  на  нихъ  и  должна  падать  значи- 
тельная доля  вины.  Обыкновенно  авторы  подобныхъ  трактатовъ 
задаются  мысл1Ю  выразить  свой  идеалъ:  мнопе,  говорить  Мак1авелли 
въ  ХУ  гл.,  изображали  государей  и  республики  такими,  какихъ  они 
не  видали  въ  дМствительности,  но  между  тЬмъ,  какъ  живутъ  люди 
и  какъ  должны  жить,  разстояше  необъятное,  и  я  счелъ  за  лучшее 
не  отступать  ни  на  шагъ  отъ  правды  и  д:]Ьйствительности  (апЛаге 
(1ю1го  с1е11а  уетИк  е№1иа1е  деПа  сава).  И  такъ  онъ  отказывается  отъ 
задачи  изобразить  идеалъ. 

Изъ  того  же  письма  подтверждается  еще  третья  важная  истина: 
Мапавелли-классикъ  иболЬе  классикъ,  ч^^мъ  т^  поклонники  класси- 
цизма, которые  приносили  жертвы  Юпитеру  и  романизировали  свои 
имена:  тЬ  восторгались  римлянами  въ  тиши  своихъ  кабинетовъ,  а 
{ямляне — ^холодный,  за  то  д&ювой  народъ. 

Древше,  пишетъ  Машавелли,  принимали  его  радушно  въ  свое 
общество;  действительно,  еслибъ  возстали  они  изъ  гробовъ  своихъ, 
они  приняли  бы  въ  среду  свою  государственнаго  челов'^^ка,  для  ко- 
тораго  д^Ьятельность  политическая  была  единственной  достойной  вни- 
машя  д&п«льностью,  и  который,  какъ  Цицеронъ  во  время  дикта- 
туры Цезаря,  удалился  въ  свое  поместье  (хотя  мало  сходства  между 
великолФпнымъ  Тускуломъ  оратора  и  грязнымъ  трактиромъ  въ  Ьа 
ЗШик);  но  эти  римляне  прогнали  бы  отъ  себя.т^хъ  полуголодныхъ, 
восторженныхъ  идеалистовъ,  которые  готовы  были  враждовать  на 
см^кгь  изъ-за  подложнаго  стиха  Виргил1я. 

Оставляя  пока  въ  сторон*  внутреннее  содержаше  книги  о  госу- 
даре и  ходъ  ея  идей,  скажемъ  несколько  словъ  о  ея  внешней  ц^ли. 

Какъ  бы  то  ни  было,  все  же  Маюавелли  служилъ  до  сихъ  поръ 
республике,  считался,  хотя,  и  несправедливо,  въ  числ*  заговорщиковъ, 
намеревающихся  свергнуть  тирана.  Какъ  же  онъ  теперь  пишетъ 
книгу,  которая,  онъ  думаетъ,  можетъ  помочь  Медичи  закрепить  свою 
власть?  Но  во  1-хъ,  при  отсутствш  политической  свободы  не  можетъ 
быть  твердыхъ  политическихъ  убеждешй;  во  2-хъ,  на  это  даетъ  ответъ 
последняя  глава  Рг1пс1ре;  ея  содержаше — исполненное  глубокаго  чув- 
ства воззваше  къ  будущему  освободителю  Италхи  отъ  варваровъ.  Этотъ 
освободитель,  надеется  авторъ,  выйдетъ  изъ  дома  Медичи.  О  немъ 
ежедневно  молить  Бога  ИтаМя;  онъ  спасетъ  ее,  какъ  Моисей  Из- 
раиля;  Мак1авелли   заканчиваетъ   главу   и   весь   трактатъ   словазш 
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Петрарки:  сВоастанетъ  доблесть  противъ  злости  и  поразить   ее;    не 
умерла  еще  древняя  храбрость  въ  сердцахъ  итальянскихъ». 

Мак1авелли  не  над^Ьется^  что  итальянск1Я  республики  могутъ 
соединиться  и  изгнать  враговъ;  онъ  знаетъ^  что  въ  военное  тяжелое 
время  нуженъ  одинъ  предводитель,  и  что  если  этотъ  предводитель  и 
не  будетъ  строго  разбирать  средства,  им^^  въ  виду  конечную  великую 
ц$ль,  то  ему  можно  простить  многое.  Одно  время  об'Ьщалъ  такую 
роль  сыграть  Цезарь  Бордаиа,  и  Макквелли,  не  считая  его  чело- 
в^Ькомъ  нравственньоп»,  хвалить  его  за  змЬиную  мудрость;  въ  1514  г. 
Юл1анъ  Медичи,  брать  папы,  властитель  Флоренцш,  пр1обр']Ьтаеть 
Парму,  Модену,  Реджхо;  черезъ  годь  онъ  же  герцогъ  НемурскШ,  и 
Мак1авелли  мечтаетъ  въ  немь  найти  освободителя  и  работаетъ  надъ 
книгой  для  него;  но  онъ  умерь  въ  1516  г.,  весь  плань  разрупшлся, 
и  книга  осталась  у  автора.  Черезъ  два  года  начинаёть  возвышаться 
новый  властитель  Флоренцш:  Лоренцо  Медичи,  племянникъ  Юл1ана, 
д&1автся  герцогомъ  Урбины,  и  Машавелли  сп^Ьпштъ  ему  поднести 
книгу  и  къ  нему  обращаеть  воззванхе.  Ц'&ш  онъ  не  достигъ:  Лоренцо 
быль  слишкомь  пустой,  ничтожный  и  неспособный  къ  столь  важной 
роли  челов^^къ. 

Безь  сомн^^тя,  патраотизмъ  не  заставляль  Мак1авелли  забывать 
свои  личныя  выгоды:  чтобы  понравиться  властителямь,  онъ  въ  XI  гл. 
съ  великимь  уважешемь  говорить  о  власти  папь,  будто  бы  отъ  Бога 
полученной,  что  было  противно  его  уб'Ьакдешямъ,  но  нельзя  сказать, 
что  «б^Ьдность  была  его  единственной  печальной  музой»,  какъ  говорить 
Нуррисонъ. 

Личной  ц^^ли  Машавелли  достигъ  также  мало,  какъ  и  патрхоти- 
ческой:  Юл1анъ  об^щаль  принять  его  на  службу,  но  не  исполнилъ 
об'бщашя;  Левъ  X,  брать  Юлхана,  правда  обращался  къ  нему  за 
сов^^тами  о  самыхъ  важныхъ  д^^лахъ,  но  забываль  о  его  существо- 
ванш,  а  Лоренцо  положительно  чуждался  его  (можетъ  быть  всл%дств1е 
той  же  причины,  которая  привлекла  его  въ  тюрьму  и  на  пытку:  онъ 
быль  слипшомь  умень),  и  Матавелли  оставался  въ  своей  б'Ьдной 
деревуппсЬ  съ  своими  книгами  и  мыслями.  Впосл^&дств1И  онъ  сталъ 
чаще  посещать  Флоренщю,  сблизился  съ  молодыми  людьми  изъ  луч- 
пшхъ  фамил1й,  которые  собирались  въ  садахъ  Руччелаевыхъ,  игралъ 
между  ними  роль  наставника  и  двоимь  изъ  нихъ,  посвятиль  свои 
«Разсуждетя  на  первый  10  книгь  Тита  Лив1я>.  Маколей  в1^рно 
зам]^тилъ,  что  Тить  ЛивШ  туть  не  при  чет»;  небольшое  количество 
прим^Ьровъ,  которые  заимствуеть  изъ  него  Машавелли,  онъ  могъ  бы 
съ  такимь  же  удобствомь  заимствовать  изъ  Библш,  изъ  Боккач1о, 
откуда  зггодно.  Разсуждетя  есть  кшкъ  бы  продолжеше  трактата  о 
Государ^Ь,  съ  тЬжь  небольпшмь   отлич1емъ,  что  вдЬсь  чаще   авторъ 
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юЛ&гъ  въ  виду  республику,  ч^Ьмъ  монархш.  Въ  Руччелаевыхъ 
садахъ  современемъ  составился  ваговоръ  противъ  Медичи;  но  Маша- 
веш  не  участвовалъ  въ  немъ  й  не  быль  привлеченъ  къ  отв'^тствен- 
ности. 

Въ  обоихъ  политическихъ  трактатахъ  Мав1авелли  часто,  можно 
сказать,  безпрестанно  возвращается  къ  одному  пункту,  къ  устройству 
войосъ;  этому  вопросу  посвятилъ  онъ  особый  трактатъ  «О  военноиъ 
искусствб»,  написанный  въ  античной  форм]^  дхалога.  Онъ  уб^Бжденъ, 
что  Итал1я  пала  оттого,  что  итальянцы  не  им^Ьютъ  собственньпсъ 
войскъ,  или  им^&ютъ  ташя,  который  поб1^асдаютъ  только  непр1ятеля, 
уже  обращеннаго  въ  б^Ьгство  (Б]8с.  Ш,  31).  Наемный  войска,  по  его 
мнШло,  гибель  для  государей  и  народовъ;  войска  постоянныя— гибель 
народовъ  и  орудае  деспотизма;  обезоруживаше  подданныхъ— причина 
гибели  всего  государства.  Войска  должны  составляться  изъ  гражданъ, 
обученныхъ  военному  искусству;  каждый  долженъ  охотно  сражаться, 
чтобы  доиться  мира.  Онъ  говоритъ:  ссъ  золотомъ  не  добудешь  добраго 
войска,  а  съ  добрымъ  войскомъ  добудешь  золото»  *)  какъ  бы  повторяя 
слова  Владимхра:  сзлатомъ  и  сребромъ  не  нал*зу  дружины,  а  дру- 
жиною нал^^у  сребро  и  злато». 

Любопытный  фактъ:  Макхавелли  вбчно  завидуетъ  городскимъ 
тЬмецкимъ  войскамъ  (ландверу):  «нЬмещае  города,  говоритъ  онъ,  не 
тратятся  на  солдатъ;  тамъ  въ  праздникъ  каждый  забавляется  оружгемъ, 
а  при  необходимости  выходить  въполе,  какъ  опытный  воинъ». 

Не  одни  политичесюе  трактаты  занимали  досугъ  Машавелли; 
хотя  онъ  не  чувствовалъ  себя  поэтомъ:  «дорога  на  Геликонъ,  говоритъ 
онъ,  слишкомъ  длинна»  (^о  8о  Ьеп  диап(о  дпеПа  у\я  ё  1ип^а),  но 
испытывалъ  себя  во  многихъ  родахъ  и  всегда  съ  ббльшимъ  или  мень- 
шимъ  усп^Ьхомъ.  Правда,  высокая  поэз1я  ему  давалась  плохо,  и  въ 
его  серьезныхъ  пьесахъ  виденъ  только  ученый  прозаикъ;  зато  въ 
комедаи  и  сатир*  онъ  не  имЬетъ  себ*  равнаго.  Усп*хъ  его  Мандраголы 
превзошелъ  его  ожидашя,  но  онъ  былъ  недоволенъ  этими  лаврами  и 
все  же  оставался  при  желаши  ворочать  камни  на  служб'Ь  у  Медичи; 
въ  прологб  къ  своей  лучшей  комедш  онъ  говоритъ:  «если  это  развле- 
чете покажется  недостойнымъ  занимать  досугъ  человека  умнаго  и 
серьезнаго;  простите  его:  имъ  старается  овгь  смягчить  горести,  ко- 
торый его  пресл'Ьдуютъ,  такъ  какъ  ему  нжуда  обратить  своихъ 
мыслей;  ему  запрещено  выказывать  другимъ  способомъ  таланты, 
которые  у  него  могутъ  быть,  и  н*тъ  для  него  награды,  достойной 
его  трудовъ». 


^  Б18С.    П,  10:   Уого  поп  ё  8аЯ1С1еп(е  а  1гоуаге  1  Ъпош  аоШи,  та  !  Ъпош 
1о1да1!  8000  Ъепс  8пШс1епи  а  1готаг  Того. 
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Наконецъ  желате  его  исполнилось:  ему  удалось  сойтись  ^  съ 
кардиналомъ  Юл1енъ  Медичи,  который  !въ  1523  г.  взошелъ  на  престолъ 
папскШ  подъ  именемъ  Климента  УП.  Въ  1521  г.  получилъ  онъ  отъ  ншю 
поручеше  къ  миноритамъ  въ  Карпи,  чтобы  выхлопотать  у  нихъ  дня 
Флоренщи  проповедника  на  велик1й  постъ.  Комично  было  положеше 
бывшаго  дипломата^  который  ^^дилъ  прежде  по  важн^^йпгамъ  д&1амъ 
къ  королямъ,  папамъ  и  императорамъ,  среди  монаховъ;  но  дблать 
нечего:  все  же  это  было  ванятхе.  Впрочемъ,  отъ  хлопотъ  о  щ)опов*дник* 
Макхавелли  скоро  перешелъ  къ  бол*&)  важнымъ  д&Еамъ:  черезъ  четыре 
года  онъ  уже  'Ьздилъ  въ  Венецш),  а  потомъ  занялся  исправлшхемъ 
укрЪпленШ  Флоренщи  на  случай  войны.  Война  скоро  открылась  мезвдг 
лигой  и  императоромъ;  это  была  та  знаменитая  война,  во  время  ко- 
торой войска  конетабля  Бурбона  взяли  Римъ  приступомъ,  папа  скрылса 
въ  замокъ  св.  Ангела,  а  флорентШцы  воспользовались  этимъ,  чтобы 
еще  разъ  выгнать  Медичи.  Машавелли  могъ  над]Ьяться  получить 
должность  въ  освобожденной  республике,  но  этому  помешали  его 
6ЛИЗК1Я  отношен1я  къ  изгнанной  фамилш:  отъ  нея  получалъ  онъ 
пенсш  въ  100  дукатовъ  за  свою  превосходную,  первую  въ  своемъ 
роде  по  ясности  взгляда  и  обобщешямъ,  исторш  Флоренщи,  въ  ко- 
торой впрочемъ  онъ  отнюдь  не  льстилъ  своимъ  патронамъ.  Другимъ 
однако  же  не  помешало  жалованье  отъ  Медичи  вступить  въ  службу 
республики;  можетъ  тутъ  была  другая  причина:  республика  1527  г. 
сильно  напоминала  республику  Саванаролы:  Хисусъ  Христосъ  быдъ 
объявленъ  королемъ,  женщинамъ  запретили  носить  серебряные  пояса, 
золотыя  цепи,  запретили  игры,  запретили  продажу  кушанья  въ 
трактирахъ  и  т.  д.  Съ  такой  республикой  не  могъ  иметь  ничего 
общаго  Мак1авелли,  служивппй  во  время  реакцш  противъ  Саванаролы. 
22  1ЮНЯ  1527  г.  онъ  умер1>  отчасти  отъ  огорчешя,  но  больше  оть 
излишняго  употреблешя  чрезвычайно  острыхъ  пилюль,  которыми  онъ 
привыкъ  прекращать  свои  боли  въ  желудке. 

Мак1авелли  быль  женатъ  и  имЬлъ  детей;  распространилась  молва, 
будто  жена  его  была  прототипомъ  героини  его  новеллы  сВельфагоръ». 
Мнеше  это  основано  на  томъ,  что  Мак1авелли  жалуется  своимъ  прг- 
ятелямъ  на  необходимость  проживать  больше,  чемъ  можетъ,  что 
впрочемъ  въ  одинаковой  степени  падаетъ  на  жену  и  на  мужа.  Мша- 
велли  не  былъ  веренъ  жене;  его  безусловные  защитники  опять  таки 
уверяютъ,  будто  въ  этомъ  виноватъ  несносный  характеръ  супруги. 
Машавелли  действительно  во  всякомъ  городе,  где  бы  ни  былъ,  за- 
водилъ  пр1ятныя  знакомства,  и  57  летъ  отъ  роду,  имея  взрослыхъ 
детей,  бегалъ  по  Италш  за  какою-то  певицей  Барбарой,  а  Гвич1ардини, 
бывшШ  14гю  годами  его  моложе,  читалъ  ему  наставлешя. 
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Д^ЬтИу  какъ  и  друзья,  повидимому,  любили,  но  не  уважали  его. 
Надъ  нимъ,  не  смотря  на  уиъ,  даже  см^^ялись  за  н^^оторыя  стран- 
ности, прозвали  его  «плаксой»  (1п81асс1о)  за  то,  что  въ  депешахъ  онъ 
в^Ьчно  нылъ  и  жаловался  на  недостатокъ  денегъ,  и  С1гЬялись  надъ 
его  страстью  къ  парадоксаиъ;  но  друзей  между  самыми  честными 
людьми  у  него  было  не  мало. 

Хотя  въ  исторш  новой  литературы  намъ,  для  экономш  м^Ьста  при- 
ходится обращать  почти  исключительное  внимаше  на  произведетя 
поэтичесшя,  и  изложешю  политическихъ  учешй  можно  отвести  разв^Ь 
только  самое  скромное  мЬсто,  для  Макхавелли,  въ  силу  его  отнопгешя 
къ  образу  мыслей  покол^Шй  предшесгаующихъ  и  посл^Ьдующихъ,  при- 
дется сд^ать  исключеше.  Мы  прежде  всего  постараемся  посредствомъ 
выпясокъ  изъ  его  «Государя»,  «Разсуждешй»  и  дидактическихъ  поэмъ, 
набросать  его  нравственный  обликъ  и  выяснить  главный  черты  его 
политическаго  учешя. 

По  отвошевш  къ  обществу,  вежише  1юхи  разделяются  на  дв^  категор1и:  одни 
изъ  внхъ  то1ьш>  потому  и  считаются  вежикнми,  что  лучше  друппсъ  у]гЬютъ  по- 
нять и  внразить  господствующее  настроеше  общества,— ч)ни  д{ггн  своего  в^ка  раг 
ехоеЦепсе;  друпе  обгоняютъ  совремевниковъ,  тащатъ  ихъ  за  собою  по  новой  до- 
рог!^ которая,  конечно,  уже  подготовилась  въ  смутноиъ  представлен1и  массы.  Ни- 
колай М-  есть  велиБ1й  че^ов^къ  перваго  рода,  но  изъ  этой  его  особенности  отнюдь 
не  сл^дуетъ,  чтобы  онъ  былъ  доволенъ  своими  современниками.  Н']^тъ,  онъ  горько 
жалуется  на  испорченность  своего  в^ка  и  акалуется  не  въ  общихъ  фразахъ,  ка- 
ш  принято  говорить  повсеместно  для  препровождешя  времени,  во  серьезно  и 
искренно,  какъ  челов^къ  глубоко  чувствуюпцй.  Мы  вид-кш,  что  М.  им^лъ  обшир- 
ное поле  для  наблюдешя  надъ  людьми,  преимущественно  надъ  людьми  выоокопо- 
ставленншш;  съ  какимъ  же  результатомъ  онъ  пришелъ?  „Сд'Ълавъ  меня  свид§те- 
лемъ  столькихъ  разнообразныхъ  происшествхй,  пишетъ  онъ  въ  1515  г.  къ  Соде- 
риии,  судьба  лр1учила  меня  ни  чему  не  удивляться;  все,  что  я  вид'кгь,  все,  что 
я  читалъ,  не  научило  меня  уважать  дМств1я  людей  и  мотивы  ихъ».  Въ  Ашо  ё'ого, 
говорить  онъ:  „въэтотъ  презренный  испорченный  в^къ  ибезъ  глазъ  Аргуса  видно 
много  дурного  и  мало  хорошаго...  Я  отказался  бы  отъ  привычки  злословить,  по 
время  слишкомъ  богато  матер1аломъ^.  Онъ  считаетъ  себя  въ  полномъ  прав^  зло- 
словить, такъ  какъ:  „кто  въ  Грещи  не  сд&ился  туркомъ,  а  въ  Италиг  ультрамои- 
таиомъ,  можетъ  (сколько  ему  угодно)  бранить  настоящее  время**.  (ХМвс.  1,  1). 

Къ  такимъ  печальнымъ  заключен1ямъ  относигельно  оовременниковъ  приходили 
и  приходить  мнопе  'деятели  исторш,  но  некоторые  утешали  себя  прошедшимъ 
или  будущимъ  и,  презирая  окружающихъ,  уважали  человека;  ч'Ьмъ  хуже  было 
настоящее,  т^мъ  дальше  улетали  они  на  крыльяхъ  фантазш,  т^мъ  больше  мечтали. 
М.  не  таковъ:  онъ  отказался  отъ  идеала  и  р^шилъ,  что  вся  „мудрость  человече- 
ская оостоигь  въ  томъ,  чтобы  выбирать  лучшее  изъ  дурного**  (Ргшс.  XXI).  На  вся- 
кой дорог]^  есть  неудобства,  но  надо  избирать  ту,  гд'Ь  ихъ  сравнительно  меньше 
(В18С  I,  VI). 

М.  и  въ  дМств1Яхъ  Саванаролы  указываетъ  разсчетъ  и  эгоистически  побуж- 
ден1я  ф18с.  ХЬУ),  и  нежеланхе  папы  судить  Саванаролу  объясняетъ  страхомъ  издер- 
жекъ.  Онъ,  если  можно  такъ  выразиться,  потерялъ  вкусъ  и  апетитъ  къ  нрав- 
ственности, счелъ  себя  и  въ  жизни  свободнымъ  отъ  т'Ьхъ  узъ,  которыхъ  не  ува- 
жали друг1е  и  къ  несчаст1ю  перенесъ  это  отчаян1е  въ  свое  сШт1|ЖЧ^$|91Ъ?^®^®' 
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Ес1и  челов']^къ,  съ  вгв^стой  точке  зркшд,  есть  существо  злое  и  эгоистичвое, 
то,  съ  другой  стороны,  тотъ  же  челов']^Еъ  сохраняетъ  искру  ндеадьнаго  начала  во 
всякое  время  н  во  всякомъ  положенш;  самые  безотрадные  характеры  и  тиин 
им^вбтъ  свою  св'1тлую  сторону.  Какимъ  бы  отчаяннымъ  скептикомъ  и  пессимн- 
стомъ  ни  прикидывался  челов^къ,  въ  его  жизни  непрем^^нно  есть  свой  идеалъ, 
своя  св^клая  сторона.  Такой  стороной  для  М.  была  любовь  къ  родине.  „Всяшй 
разъ,  пишетъ  онъ,  когда  я  могу  оказать  честь  моему  отечеству,  я  ;^аю  это  охотно, 
такъ  какъ  въ  жизни  челов'Ькан'бтъ  выше  долга;  отечеству  одолжены  мы  существо- 
ван1емъ  и  всЁмъ  г]Ьмъ,  что  даегь  намъ  счаспе  и  природа;  долгъ  этотъ  гЬмъ  выше, 
ч'Ьмъ  бол'Ье  славное  отечество  дала  вамъ  судьба.  Тотъ,  кто  въ  дупгЬ  или  на  ккЛ 
становится  врагомъ  родяны,  хотя  бы  всл'1дств1е  обиды,  ему  причиненной,  долженъ 
называться  отцеуб1йцею.  Бели  считается  гнуснымъ  бить  отца  или  мать,  по  какому 
бы  то  ни  было  побужденш,  то  оскорблеше  отечества  необходимо  должно  счи- 
таться бол^^  гнуснымъ  Д'1|ломъ"  (01а1о^о  8и11а  Ип^пш). 

Подобный  слова  въ  устахъ  чувствительнаго  романтика  или  ритора,  прикры- 
вающаго  красивыми  выражен1ями  недостатокъ  содержашя,  могли  бы  считаться 
простой  фразой,  но  въ  устахъ  слишкомъ  откровеннаго  М.  он'Ь  дышать  истиной. 
Жизнь  его  имъ  не  противор^читъ:  подобно  другому,  во  всемъ  остальномъ  нроти- 
вуположному  ему  гешю  Итал1и,  Данту,  М.  стоялъ  выше  провинц1алнзма,  и  подъ 
нменемъ  отечества  разум'Ълъ  не  свой  городъ,  а  Италш. 

Им^^  такое  идеальное  стремлеше  въ  жизни,  М.  не  могь  быть  исключительно 
пессимистомъ  и  въ  своемъ  политическомъ  учеши;  передъ  его  умственными  гла- 
зами носится  идеалъ  государя,  идеалъ  политической  нравственности,  вовсе  не 
похожей  на  тотъ  идеалъ,  который  обыкновенно  называютъ  маиавеллевскимъ.  „Люди, 
получивпие  власть,  говорить  онъ  въ  У1  гл.  Рппс1ре,  получили  ее  или  доблестью, 
или  счаспемъ;  первый  способъ  в^ренъ  и  твердъ;  истинно  великнмъ  людямъ  счаспе 
даетъ  только  матер1алъ  -случай,  которымъ  они  могутъ  воспользоваться^;  главный 
же  вопросъ  ихъ  достоинства.  „Не  можетъ  называться  доблестью  отсутств1е  в^ры, 
предательство''  (VIII,  Рг.);  въ  чемъ  же,  кром^Ь  гешя,  состонтъ  эта  доблесть?  .Го- 
сударь долженъ  искать  въ  подданныхъ  послушан1я  и  любви.  Его  слушаются,  если 
онъ  доброд'Ьтеленъ  и  исполняетъ  законъ,  его  любятъ,если  онъ  прив^тливъ,  гума- 
ненъ  и  кротокъ*' (Р18С.111, 19);всяк1й обманъ  называетъ онъ  отвратительннмъ  (<1е- 
1е81аЫ1е),  исключая  военной  хитрости.  (018с  ПС,  40).  Онъ  даже  возстаетъ  противъ 
своего  постояннаго  бога— выгоды:  „Хотя  бы  нарушеше  слова  было  выгодно,  оно 
никогда  не  принесетъ  чести  нарушителю^. 

Говоря  о  чьемъ  бы  то  ни  было  политическомъ  учеши,  нельзя  избежать  во- 
проса о  томъ,  какую  форму  правлен1я  считалъ  лучшею  политикъ;  но  отъ  М.  нельзя 
получить  яснаго  и  удовлетворительнаго  отв'Ьта  на  этотъ  вопросъ;  н'Ькоторые  ]фм« 
тики,  придерживаясь  рутины,  сами  отвечали  за  него  и  оттого  происходили  воми- 
ческ1я  и  протпвор^чапця  ошибки;  одни  смотрЬли  на  него,  какъ  на  монархиста  и 
даже  на  приверженца  деспот1и;  друпе  вид'Ьли  въ  немъ  республиканца,  третьи 
наконецъ  считали  его  переб'Ьжчикомъ,  и  оттого  давали  разнообразный  толковашя 
его  Государю.  М.  ни  то,  ни  другое,  ни  третье.  Положительно  можно  сказать  только 
•дно:  М.  демократъ  и  ненавистникъ  аристокрапи;  онъ  восхищается  Герматей  за 
ея  общины,  и  дуиаетъ,  что  дворяне  везд'Ь  вредны  (^ие8^^  ^епМЫопиш  зопо 
рет121081  ш  о^ш  гериЬИса);  идеалъ  его,  конечно,  республика  при  равноправности 
гражданъ,  но  она  р-Ьдко  бываетъ  возможна.  Въ  11тал1и,  думаетъ  онъ,  теперь  о 
ней  и  мечтать  нечего:  Е'Ьтъ  элементовъ  гражданской  жизни,  и  народъ  слишкомъ  ис- 
порченъ;  испорчены  не  мен'Ье  итальянцевъ —французы  и  испанцы,  но  тамъ  н'Ьтъ  гЬхъ 
безпорядковъ,  такъ  какъ  есть  короли,  поддерживающхе  единство  государствъ.  (ХИзс.  I, 
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55).  Но  и  въ  идеальной  республик*  онъ  вид-Ьлъ  дурныя  стороны:  пНеблагодарность, 
гшюрнтъ  онъ  въ  Сар11о1о  с1е11'  1П^га111ас11пе,  свойственна  н  государямъ,  но 
самый  злой  ея  видь— воздаян1е  зломъ  за  добро  выказнваетъ  народъ".  И  такъ 
М.  не  принадхежитъ  къ  партнзанаиъ  той  или  другой  формы  правлен1я,  но 
предполагаегь,  что  вс*  он'Ь  могутъ  быть  пригодны  и  удобны  въ  изв^ныхъ  слу- 
чаяхъ.  Въ  своихъ  изсл'Ьдован1яхъ  онъ  говоритъ  обыкновенно  о  правительстве, 
разум^^  подъ  нимъ  и  монарх1Ю,  и  республику. 

Его  политическое  учен1е  исходить  1гаъ  двухъ  печальныхъ  принциповъ;  во  1-хъ, 
нэъ  пееснмистическаго  уб*жден1Я  въ  испорченности  людей,  и  во  2-хъ,  изъ  покло- 
нешя  вытодф. 

ВсякШ  законодатель,  говоритъ  онъ,долженъ  предполагать  людей  злыми  (Р15с.  1,3). 
Но  нзъ  этого  весд^дуетъ,  чтобы  люди  былинасамомъ  д^*]^  злодеями:  яР^дко  люди 
бнваюгь  вполне  безчестны  или  вполне  честны''  {Т)ш,  I,  26);  обыкновенно  они  идутъ 
среднимъ  путемъ,  а  этотъ-то  путь  и  есть  самый  пагубный!  Они  не  столь  безчестны, 
чтобв  сейчасъ  же  забыть  свои  об*щан1я  (Рг.  XXI),  хотя  нельзя  и  полагаться  на  нихъ. 
Подм^тавъ  недостатки  людей,  онъ  обобщаетъ  ихъ  и  возводить  въ  нринцнпъ;  „чело- 
в^къ  можетъ  простить  оскорблен1е  личности  и  даже  смерть  родителей,  во  не  про- 
стить никогда  тому,  кто  посягнеть  на  его  собственность^  (Рг.ХУ11).Толп*отказываетъ 
онъ  и  въ  благородстве;  и  въ  ум'Ь:  „Люди  всегда  идутъ  по  дорожке,  протоптанной  дру- 
гими, и  подражають  другимъ  въ  своихъ  дМствеяхъ"  (Рг.УТ).  Толпа  всегда  увлекается 
тЬмъ,  что  ей  кажется,  и  преклоняется  передь  усп'Ьхомъ  (Рг.  XVIII);  надо  поэ- 
тому заботиться  только  о  т^хъ  ^юдствахъ,  которыми  достигается  усп'Ьхъ,  иначе— 
надо  заботиться  только  о  выгодЬ.  „Страсть  къ  пр1обрететю  ((1е81(1егаге  сИ  ас- 
ЯШ81гаге)  естьд'Ъло  естественное  и  обыкновенное,  и  если  люди  достигають  своей 
1А1И,  ихъ  хвалятъ,  а  не  порицаютъ;  но  когда,  не  им'Ья  силъ,  они  хотятъ  во  что 
бы  ю  ни  стало  достигнуть  ея— сл^Ьдств^емъбываетъ  позоръ"  (Рг.  111).  Меяи(у  сред- 
ствами достижен1Я  первую  роль,  безь  сомн^нея,  играетъ  сила;  изъ  истор1и  рефор- 
маторовъ  онъ  выводить  такое  печальное,  къ  счаст1Ю  не  всегда  верное  правило: 
До1ько  пророки  вооруженные  достигажи  своей  ц'Ьли,  а  безоружные— погибали'' 
(Рг.  У1).  Силою  должно  действовать  правительство  въ  т^хъ  случаяхъ,  когда  ему 
ожазываютъ  явное  неповиновете:  „усмиреше  несогласШ  казнью*  виновныхъ  есть 
1учппй  способъ"  (Шзс.  Ш,  27).  Но  къ  такому  средству  надо  обращаться  въ  слу- 
чае крайней  необходимости.  М.  въ  принципе  не  одобряеть  его,  такъ  какъ  этотъ  путь 
васил1яестьспособъ  действ1я  животныхъ,  но  къ  нему  обращаются  люди  вс1'Ьдств1е 
неудачи  на  пути  законовъ  (Рг.  XVIII).  Когда  необходимо  прибегнуть  къ  этому  спо- 
собу, надо  стараться,  чтобы  кровь  проливалась  въ  возможно  меньшемь  количе- 
стве. „Хотя  Цезарь  Бордж1а  бнлъ  жестокъ,  но  онъ  быль  милостивей  флоренпй- 
сваго  народа,  который,  избегая  нарекан1я  въ  жестокости,  допустилъ  разрушете 
Дшстойи"  (Рг.  XVII).  „Хорошо  направленною  жестокостью  (если  только,  говоря 
о  зле,  можно  употребить  слово  хорошо)  можетъ  назваться  та,  которая  произво- 
дится одинь  разъ,  при  закреплети  власти"  (Рг.  VIII).  Къ  такой  жестокости 
неминуемо  прибегаеть  каждая  власть:  „Гражданинъ  республики,  желающ1й 
сделать  что  либо  великое,  должень  уничтожить  прежде  всего  завистниковь;  и 
Моисей  принужденъ  бнлъ  казнить  мяогихъ*'  (018С.  III,  30).  Эта  теор1я  устрашешя 
основывается  на  томъ  законе,  что  людей  надо  ласкать  или  уничтожать:  „они 
метать  за  мелк1я  обиды  и  не  могутъ  мстить  за  тяжелыя''  (Рг.  III).  „  Лучше  и  даже 
выгодней,  где  можно,  ограничиться  одною  ласкою;  когда  же  это  невозможно, 
госудц>ь  должень  быть  строгимь,  но  настолько  умеренно,  чтобы  не  возбуждать 
ненависти,  ибо  возбуждеше  ненависти  никому  не  принесеть  пользы**  (1)18с.  Ш,  19). 
яВнгодней  всего  государю,  если  власть  его  опирается  на  народъ  (Рг.  IX);  эта  лю- 
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бовь  народа  будетъ  служить  ему  лучшей  защитой  противъ  заговоровъ  (Рг.  XIX) 
она  защитить  его  лучше  всякой  армш,  всякой  стражи,  которая  только  укааы- 
ваетъ  на  его  слабость  и  недов^р1е  (Рг.  XX),  хотя  одна  любовь  народа  безъ  ува- 
жешя  и  страху  защитить  его  еще  мен-Ье"  (Рг.  XVII).  „Ц'Ьль  правительства — дер- 
жать подданвыхь  такимъ  образомь,  чтобы  они  не  должны  бы1и  и  не  могли  оскорб- 
лять его;  следовательно  оно  должно  или  подавить  ихь,  отнявши  у  нихь  всяшй  сао- 
собъ  вредить,  или  осыпать  ихь  благод']Ьян1Ями,  чтобы  перемена  не  могла  казаться 
имъ  пр1ятною"  (1)1$с.  П,  23).  Всего  хуже  полум'Ьры,  угрозы  и  сомнительный  спо 
собъ  д'Ьйств1я:  « Угрозы  жизни  вь  высшей  степени  опасны,  потому  что  упюжае- 
мый  можетъ  решиться  на  самыя  отчаянный  средства;  самый  же  фактъ  не  пред- 
ставляеть  опасности:  мертвый  не  можеть  думать  о  мщеши,  а  оставппйся  въ  Ж№ 
выхъ  по  большей  части  предоставляеть  это  мертвому**  (В18с.  Ш,  6).  Важными 
подспорьемъ  для  силы  служить  хитрость,  и  государь  должень  быть  не  толькс* 
львомь,  но  и  лисою  вь  одно  время  (Рг.  XVIII),  хотя  это  последнее  качество  н€ 
должно  проявляться  слишкомь  явно.  „Государь  благоразумный  не  можеть  н  н« 
должень  исполнять  об^щангй,  когда  это  для  него  невыгодно.  Ёслибы  вс^  людж 
быти  честны,  безчестно  было  бы  это  правило,  но  когда  не  собхюдають  обещан!! 
тебе  данныхь,  и  ты  не  обязань  соблюдать  своихъ.  Иное  д^ло  имееть  видь  чест- 
ности, иное  дело  быть  честнымь,  н  можно  даже  сказать,  что  для  госудафя  не- 
выгодно быть  всегда  честнымь,  а  казаться  таковымь— полезно**  (Рг.  ХУШ>.  Не- 
которые полагаютъ,  что  это  стремлеше  казаться  М.  заимствовалъ  нзь  днпль 
мат1и,  такь  какь  прежде  всего  ойь  быль  душей  и  гкломъ  дипломатъ,  (МопсИ,  Я. 
МасЫагеШи.  зеше  ХеН.  Вег1. 1861 8,  25),  а  тамь  подобная  система  действи  всегда 
принималась  за  правило.  Действительно,  вь  ннструкщи  (т1го1ат1,  который  отправ- 
лялся во  Франщю,  М.  рекомендуеть  посланнику  иметь  всегда  видь  откровен- 
наго  человека,  ц  обманывать,  не  давая  заметить  обмана.  За  ловкость  въ  подоб- 
ныхь  делахь  онь  хвалить  и  Цезаря  Борджга:  разсказавъ,  какь  онь  удовлетворняъ 
притесненный  народь,  казнив ь  оруд1е  своихъ  злодейскихь  поступковъ,  онъ 
говорить:  „Собравь  все  эти  действ1Я  герцога,  я  не  решаюсь  порицать  его;  но  мне 
кажется,  его  надо  выставить  образцемь  для  подражан1я  всемъ  темь,  кто  досткгъ 
власти  съ  помощ1ю  счаст1я  или  чужихь  войскь'*(Рг.  УШ).  Заметь,  тго 
М.  не  рекомендуеть  такого  способа  действШ  ни  для  того,  кто  достигь  властм  до- 
блестш,  ни  для  наследственнаго  государя,  который,  по  его  словамь,  легко  можеть 
удержать  власть  и  удержить  ее  непременно,  если  не  будетъ  сливпсомь  г^^^пъ  вян 
слишкомь  жестокь.  Этого  мног1е  не  поняли  и  уверяли,  будто  Бордяоа  въ  гжа- 
захь  М.  идеаль  государя  вообще,  и  наивно  ужасались  его  испорченности.  Ее- 
либъ  М.  действительно  думаль  такь,  преакде  всего  надо  бы  ужаснуться  его  ые- 
пониман1ю  исторш. 

Принципь  выгоды  М.  съ  энерпей  проводилъ  во  все  отрасли  государ- 
ственной жизни.  ,,Для  республики  вернейппй  способъ  усилиться  —  заставить 
союзниковь  проливать  кровь  свою  на  свое  порабощеше**  (1)18с  П,  4).  Для  зацуЬп- 
летя  вновь  покоренныхь  земель  онъ  считаеть  выгодными  колоши,  такъ  вакъ 
ими  будутъ  обижены  немнопе,  да  и  эти  обиженные,  лишившись  земли,  череэъ  то 
лишатся  и  ВЛ1ЯН1Я  (Рг.  Ш).  Стремясь  кь  этой  выгоде,  онъ  высказываетъ  иногда 
ташя  идеи,  которыя  нашь  цивилизованный  векъ  считаеть  свонмъ  исключнтежь- 
нымъ  достояшемъ.  „Парламентъ,  говорить  онь  (Рг.  XIX),  выгоденъ  государю, 
такь  какь  выгодно  возлагать  на  другихь  все  тягости,  а  себе  оставлять  только 
право  миловать**  (Рг.  XIX).  Въ  очевидной  связи  съ  принципами  выгоды  и  песси- 
мизма и  вышеуказанными  частными  положен1ями  находятся  обице  иск^жчесие 
взгляды  М.:  онь  не  верить  вь  прогрессъ,  по^крайней  мере  въ  политике  я  счнтветъ 
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не1юд1ежаще&  оомн'Ьнш  тбор1Ю  Еруговрао^атвжьнаго  двнжешя:  за  конариед,  ко- 
торая переходить  въ  деспотизмъ,  сл']^дуетъ  арнстократш,  переходящая  въ  ояигар- 
Х1ю,иеесвергаетъ  демощ)ат1я;  но  это  золотое  время  непродолжительно:  демокра- 
ш  внрождается  въ  охлохрапю,  господство  черви,  и  тогда  снова  д'Ьлается  необ- 
ходимой М0НДрХ1Я  и  т.  д. 

Вотъ  и  век  наибол^  харавтеристичныя  положен1я  флорент1ЙСЕаго  политика. 
Ошвндно,  онъ  привадлежалъ  къ  числу  людей,  не  им^ющихъ  силы  царствовать 
вддь  дМствитальностью»  но  бкиъ  настолько  подавленъ  ею,  что  прннужденъ  бсиъ 
отказаться отъ  идеала;  потерявъ  почву  подъ  ногами,  онъ см'Ьшалъ цонлт1я:  полезно 
С1И  често.  Т'&мъ  не  мен^е  книга  его,  какъ  результатъ  наблюдешй,  какъ  конста- 
тр(»анн1е  фактовъ,  остается  однимъ  изъ  гешальннхъ  произведенШ  челов^че- 
шо  ума. 

Во  время  вторичной  службы  своей  М.  нанисалъ  восемь  книгъ  флоренпйсхой  ис- 
торш  (181опе  &>гепине);  зд^сь  вполн'Ь  развернулись  его  таланты:  тонкая  наблю- 
^цктельиость  и  полкгичеекШ  такть;  странный  теор1и  не  повредили  ему,  такъ  какъ 
овъ  им1лъ  д1|ло  съ  фактами,  котс^не  производили  благод'кгельное  д1йств1е  на  са- 
иыя  больиня,  разгоряченныя  головы.  М.  —  первый  по  времени  историкъ  Италш; 
всюрнкн  воврождешя— жалше  риторы,  подражатели  древнихъ;  М.  впервые  про- 
воднтъвъ  нст(ф1ю  учено-философское  направлеи1е;  въ  немъ  не  видно  челов'Ька 
варпн,  хотя  желаше  отыскивать  грязный  побуждешя  выдаетъ  его  песси- 
мнзмъ.  Правда,  онъ  не  интересовался  экономической  и  вообще  внутренней 
жизнью  Флоренц1и;  но  причины  ея  политическихъ  неурядццъ  изсл'Ъдовагь  съ 
необыкновенвой  проницательностью.  Онъ  не  чувствовалъ  склонности  къ  поетиче- 
сшъ  предан1ямъ'  старины,  къ  Иг^евсЫсШ,  но  интересовался  развит!емъ  прин- 
цноовъ.  М'Ьстами  читатель  нашего  времени  положительно  не  в'Ьритъ  глазамъ  сво 
нмъ:  ужели  М.  пнсалъ  360  л'Ьтъ  вазадъ?  такъ  в^рно  напр.  опред'Ьляетъ  онъ  при- 
«ну  возвшпешя  папской  власти:  носл^  476  г.  н^  въ  Рим^  другаго  правителя, 
крсш^  епископа;  ехабость  имперш  и  сила  Лонгобардовъ  заставляютъ  папъ  искать 
союзника  за  Альпами,  во  Францш;  чтобы,  удержаться  при  усиливающейся  власти 
императора,  папамъ  надо  было  ссорить  варваровъ,  что,  гсюоритъ  М.,  они  съ  ус- 
в^хомъ  прододаишкгь  д'1лать  и  до  напЕихъдней.  Лучшая  книга  вторая:  борьба  дво- 
рянства съ  шфодомъ.  Не  только  какъ  мыслитель,  но  и  какъ  разсказчикъ,  М.  без- 
хонечно  выше  своихъ  предшествевниковъ.  Лирически  и  эпическ1я  произведеи1я 
М.  не  им^Ьють  особой  важности:  они  слишкомъ  холодны  и  прозаичны,  и  притомъ 
авторъне  прндалъ  ббльшей  части  ихъ окончательной  отделки.  ИнтереснМ  другихъ 
его  первое  произведен1е  „ДесятилМе**  (1>есеш1а1е,  изданное  сначала  нодъ  загла- 
в1емъ  СотрепсИшп  гегшп  десешш  ш  11аиа  вев1агша,  ас1  ушю  ПогепИпоз.  Флор. 
1606  г.);  въ  т^цинахъ,  съ  миеологическими  украшен1ями  поэтъ  разсказываетъ  собн- 
пя  съ  1494^  сильно  его  волновавппя.  Но  еслибъ  мы  не  знали  ничего,  кром'Ь  за- 
главШ  его  комедай,  мы  арпопр^Ьшили  бы,  что  он^  должны  быть  очень  интересны 
И  холодный,  наблюдательный  умъ  М.  и  сатирическое  направлеи1е  в'Ька  реформы 
эаставляють  ожидать  чего  нибудь  очень  зам1|чатбльнаго. 

Итальянская  комед1я  во  время  Мак1авелли  была  двухъ  родовъ:  была,  во  1-хъ, 
комед1я  народная  ((1е11'аг1е),  которая  возникла  изъ  дювнихъ  мимическихъ  пред- 
ставхешй  и  изъ  шутовскихъ  элементовъ  среднев^Ьковой  церковной  процессхи;  Ар- 
л^Еииъ,  П1^м>,  Панталоне— ея  постоянные  типы.  Сами  актеры  были  авторами; 
хажднй  изъ  нихъ  тутъ  же  на  сцен'Ь  сочинялъ  свои  реплики;  руководствомъ  имъ, 
бопшею  частиэ,  слуяшли  дв^  афишки  съ  содержанкмъ  комед1и,  прибитый  на 
сгкнахъ  сцены.  Эта  комед1я  потомъ  распространилась  за  пред^ы  Италш,  разы- 
грнвахась  при  мккхъ  дворахъ,  и  ея  типы  сделались  безсмертными.  Съ  другой  сто- 
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роны,  виФстЬ  съ  возрождешемъ  явыась  ученая  коиед!!!,  котор&я  сжужиа  за- 
баво8  государей  и  6о^№ш^^xъ  госиодъ;  ея  авторы  не  бши  саиостоательнтаи  твор- 
цами; они  рабски  сд'Ьдовали  ва  Плавтоиъ  и  Теренщемъ;  даже  н^Ьсто  д'Ъйстввя 
было  не  въ  Итал1и,  а  гд-Ъ  нибудь  въ  пред'к1ахъ  древней  Грецш.  У  ученой  коме- 
д1и  была  великолепная  сцена,  были  образованные  зрители,  во  въ  ней  не  бвло 
жизненности.  Мак1авелли  воспнталъ  свой  талантъ  на  ПлавгЬ  и  Теренц1и.  Онъ 
переработалъ  Андрхю  Теренщя  и  Базину  Плавта;  но  въ  собственныхъ  комед1яхъ 
(кром'!  знаменитой  Мандраголы,  онъ  написалъ  дв^^  комедш  безъ  заглав1я:  одну  язь 
нихъ,  прозаическую,  можно  назвать  „братъ  Альбериго^,  а  другую  стихотворную  — 
„обм^нъ  женъ*')  онъ  стонтъ  на  итальянской  почве,не  смотря  на  римско-гречеспя 
имена  большей  части  д'Ьйствующихъ  лицъ;  демоннчесюй  пессимизмъ  и  недов§р1е  къ 
людямъ  выдаютъ  автора  ;,Государя^.  „В-^дь  наказываютъ  только  за  малые  гр^хн.  а 
за  больш1е  награждаютъ,  говорить  одно  изъ  д'Ьйствующихъ  лицъ  его  комедаи;  все  до- 
бывается на  св'М^  обманомъ  или  силою**.  Въ  Мадрагол'1  главная  героиня— чест- 
ная женщина;  она  не  хочетъ  изменить  своему  старому  мужу  по  прин1Ц1пу;  не 
смотря  ни  на  как1я  ухищрен1я  со  стороны  богатаго,  красиваго  и  молодаго  Кал- 
лимаха,  она  решается  лучше  умереть,  ч^мъ  нарушить  свой  долгъ.  Но  ея  добро- 
д^ель  не  устояла  противъ  интриги,  соединившей  на  погибель  ея  веЬхъ  окружа- 
ющихъ,  и  она  восклицаетъ  въ  конц*]^  шэсы,  обращаясь  къ  Бал.симаху:  „если  глу- 
пость моего  мужа,  подкупность  духовника  и  твоя  ловкость  довели  меня  до  этого, 
я  не  хочу  бороться  напрасно  съ  обстоятельствами;  теперь  я  охотно  предаюсь  ва- 
слаждешю,  такъ  какъ  долгъ  см^шонъ  въ  наше  время**. 

Мак1авелли  мало  заботится  объ  интриге  въ  своихъ  комед1Яхъ;  главная  це1ь 
его— характеры  и  между  ними  на  первомъ  м^сгЬ—современный  ему  Тартюфъ.  Ман- 
драголаи  братъ  Альбериго— сатира  на  монаховъ.  Порочность,  жадность  итальян- 
скаго  духовенства  пресл'Ьдовали  и  до  Макдавеллн;  но  типы  толстыхъ  монаховъ, 
которые  встр^Ьчались  у  его  предшественниковъ,  намалеваны  грубо— это  своруй 
каррикатура,  ч^мъ  типъ;  братъ  Тимоеей  его  Мадраголы  отнюдь  не  каррикатура; 
онъ  заботится  не  столько  о  себе,  сколько  о  внгодахъ  своего  монастыря;  онъ  го- 
ворить въ  начале  пятаго  акта. 

„целую  ночь  я  не  могъ  сомкнуть  глазъ,  горя  желашемъ  узнать,  какъ  выпу- 
таются изъ  дела  Валлимахъ  и  друпе.  Для  препровожден1я  времени,  я  обращался 
къ  разнымъ  занят1ямъ:  я  прочелъ  часы,  прочелъ  одно  жнт1е,  пошелъ  въ  церковь, 
зажегъ  тамъ  лампаду,  которая  потухла,  переменилъ  покрывало  на  чудотворной 
иконе  Мадонны;  сколько  разъ  толковалъ  я  этимъ  монахамъ,  чтобъ  они  держали 
ее  въ  чистоте,  а  лотомъ  будутъ  удивляться,  отчего  это  пропадаетъ  благочеспе! 
я  помню  время,  когда  у  насъ  было  до  500  нкопъ,  а  теперь  осталось  только  ЭД  и 
никто  не  виноватъ  въ  этомъ,  кроме  насъ;  мы  не  уме1И  сохранить  репутащи  на- 
шего монастыря;  прежде  мы  каждый  вечеръ  устраивалп  крестный  ходъ  и  каж- 
дую субботу  пели  1аа<1е8,  н  церковь  наша  была  полна  новыми  иконами;  мы  во- 
ощряли  делать  обеты  на  исповеди  мужчинъ  и  женщннъ;  теперь  не  дйлають  ни- 
чего этого  и  удивляются,  почему  дела  идутъ  плохо;  ахъ,  какъ  мало  мозгу  у  мо- 
ихъ  братьевъ!**  (Ас1.  V,  сцена  1-я). 

Отецъ  Тимоеей  безотраднее  прежнихъ  каррикатуръ:  те  заставляли  предоо- 
лагать  читателя,  что  есть  монахи  и  другаго  рода,  такъ  какъ  умъ  человечески 
отъ  крайней  испорченности  делаеть  скачки  къ  идеаламъ;  отецъ  Тимоеей  вовсе 
не  развратенъ:  онъ  только  смотритъ  на  свое  заняло,  какъ  на  ремесло  и,  какъ 
всяк1й  ремесленникъ  и  купецъ,  стремится  купить  подешевле,  продать  подороже. 
Вотъ  сцена  съ  прихожанкой,  где  онъ  въ  первый  разъ  выступаеть  передъ 

Т.  ,Д!к2ли  вы  желаете  нсповеднваться,  я  къ  вапшмъ  услугамъ. 
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Дама.  Не  сегодня:  меня  ждутъ;  я  жедаш  бы  только  облегчить  свою  совесть 
шъ  ниноходонъ.  Вы  сдухял!  несен  Богородице? 

Т.  Да. 

Д.  Во№мите  этотъ  флоринъ  и  въ  иродолжеше  двухъ  м'Ы^яцевъ  служите  пожалуй- 
еп  зауповойнмя  мессы  о  дупгЬ  моего  б'Ьднаго  мужа;  хоть  это  быль  очень  гру- 
би! челов^къ,  всетаки  онъ  бьиъ  мой  мужъ,  и  я  чувствую  н^что  особенное, 
вевоминая  о  немъ.  Вы  думаете,  онъ  въ  чистилище? 

Т.  Безъ  сомнев1я. 

Д.  А  я  не  уверена  въ  этомъ;  вы  знаете,  какъ  онъ  обращался  со  мной;  вы 
воинпе,  кань  я  вамъ  жаловалась;  я  удалялась  отъ  него,  сколько  могла,  но  онъ  быль 
то!  несносный!  Ахъ,  Господи! 

Т.  Не  имейте  сомн^шй;  мнлосердае  Бояие  велико;  если  у  человека  достанетъ 
р^штостн,  онъ  всегда  можегь  покаяться. 

Д.  Верите  вы,  что  турки  въ  этомъ  году  придутъ  въ  Итал1ю? 

Т.  Да  придутъ,  если  вы  не  будете  молиться. 

Д.  Боже  мой!  помоги  намъ!  я  уасасно  боюсь  этихъ  дьяволовъ— они  непременно 
пкадятъ  на  коль... 

Т.  (одинъ)  Женщины  самыя  милосердный,  но  и  самый  скучныя  существа; 
отснлая  ихъ,  набавляешься  отъ  скуки,  но  теряешь  выгоды;  выслушивать  ихъ  вы- 
годю,  но  скучно;  правда,  что  н'Ьтъ  меду  безъ  мухъ**. 

Отщу  Тшюеею  предстонтъ  играть  важную  роль  въ  комедаи:  онъ  долженъ  уб^- 
ть  героиню  изменить  своему  муясу.  Баллимахъ  спрашиваетъ,  кто  убедить  мо- 
наха приняться  за  зто  д&ю?  Я,  вы  и  деньги,  отв^чаетъ  его  наперстннкъ  Ли- 
Г7Р10.  ДМствнтельио,  нередъ  золотомъ  не  устояла  податливая  совесть  монаха; 
оп  берегся  уговорить  Лукрецгю,  свою  духовную  дочь,  изменить  мужу  (впрочемъ  съ 
бопаая  последняго)  и  подвергнуть  несомненной  опасности  жизнь  посторонняго 
1  невиннаго  человека.  Лукрещя  не  веритъ  ушамъ  своимъ  (Ш,  XI):  ^Вы  серьезно, 
спрашиваетъ  она,  говорите  или  шутите? 

Т.  Ахъ,  Лукрец1я,  разве  можно  шутить  подобнымп  вещами?  Разве  со  вче- 
рашняго  дня  меня  знаете? 

Лукр.  Нетъ,  отецъ  мой;  но  дело  такъ  странно,  что  я  не  слыхивала  ничего 
подобнаго. 

Т.  Я  верю  вамъ,  но  не  хочу,  чтобъ  вы  говорили  такъ.  Есть  много  вещей, 
воюроя  издали  кажутся  ужасными,  невозможными,  странными;  но  посмотрите 
пъ  побляже;  ове  делаются  человеческими,  легкими,  весьма  обыкновенными.  По- 
дтоку н  говорить,  что  отрахъ  больше,  чемъ  самое  зло,  и  наше  дело  именно  та- 
кого рода.  ...Общее  правило:  надо  предпочитать  верное  добро  неверному  злу... 
Ве  думайте,  чтобы  тутъ  бьиъ  какой  нибудь  грехъ:  погрешаетъ  воля,  а  не  тело; 
ве  исполнить  воли  мужа,  это  действительный  грЬхъ,  а  вы  исполняете  его  желан1я 
1  дМствуете  противъ  своей  воли.  Во  всякомъ  деле  важенъ  результатъ,  а  здесь 
рвзультать  будетъ  тотъ,  что  вы  пр1обретете  место  въ  раю,  исполняя  волю  сво- 
его мужа**  и  т.  д. 

Оодержан1б  Мандраголы  настолько  скабрезно,  что  его  невозможно  вереска- 
^ть.  А  между  темъ  Мандрагола  давалась  въ  присутств1и  главы  духовенства, 
шн  1ьва  X,  и  очень  ему  понравилась.  Любопытная  черта  нравовъ,  снимающая 
^чв1ельную  долю  вины  съ  автора. 

Не  только  типы,  но  и  страсти,  уродуюпця  человеческую  природу,  изобра- 
'^еп  М.  съ  искусствомъ  и  охотою.  Вотъ  напр.  какъ  говорить  съ  служанкой 
Рввивнй  мужъ:  пЧто  ты  здесь  дедаешь?  (СотесКа  т  уегз!  Ш,3).  Дар1я.  Я  шла  домой? 
^*пиа  Гдкосг&лась  Виргишя?  Д.  Вь  церкви.  К.  Съ  ней  кто?  Д.  Бя  мать  и  Личиска. 
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&.  Ну  говори  теперь,  да  говори  правду,  а  то  тн  со  мной  не  разд^даешься.  Д.  Есжв 
вы  у^гачите  меня  во  дяш,  я  соглашаюсь  быть  выгнанной.  К.  Не  было  ли  въ  церкви 
какой  нибудь  птички,  которая  увивадась  бы  за  моей  женой?  Д.  Я  не  завНтиа. 
Б.  Плохо  я  теб^^  в^рю!  Но  можетъ  быть  я  неясно  выразился.  Не  дЪлажъ  ли  кто 
нибудь  глазки  моей  жен'Ь.  Д.  Да,  какой  то  господинъ  часто  на  нее  посматривалъ. 
К.  А  она  что  делала?  Д.  Какъ?  К.  Что  она  делала?  Д.  Она...  стояла.  Б.  Ты  начина- 
ешь вертеться,  и  мн'Ь  придется  пустить  въ  д-кю  палку!  На  кого  она  (шотр&п? 
Д.  Дана  негоже.  Б.  Часто?  Д.  Да,  часто.  К.  А  потомъ  что  она  делала?  Д.  Больше 
я  ничего  не  видала.  Б.  Трогала  она  лице  въ  какомъ  нибудь  м^гЬ  или  подавала 
другой  знакъ?  Д.  Бажется,  что  да.  Б.  |Бакъ  д^^ала  она  знаки:  глазами,  головой 
или  рукою?  Д.  Я  не  видала.  Б.  Ты  не  хочешь  говорить.  Д.  Оъ  вами  потешешь 
всякую  память.  Б.  Часто  она  кашляла?  Д.  Да,  иногда.  Б.  «5ач^мъ?  Д.  Да  я  не  знаю; 
в']^рно,  она  откашливалась.  Б.  Изъ  этой  надо  силою  вытаскивать  каждое  слово...  Была 
она  весела  или  печальна?  Она  то  красн'Ьла,  то  бл^дн^ла?  Д.  Не  думаете  ли  вы, 
что  я  только  на  нее  и  смотр^^?  Я  занималась  своими  д'Ьлами.  Б.  А  как1я  это 
у  тебя  д'Ьла?  Д.  Разв^  вы  не  знаете?  Я  молилась;  зач^Ьмъ  же  иначе  ходить  въ 
церковь?  Б.  Нынче  ходятъ  туда  совс^мъ  не  за  гЬмъ...  Съ  к'Ьмъ  говорила  она? 
Д.  Да  съ  т^ми,  кто  быль  съ  ней.  Б.  О  чемъ  говорила  она?  Д.  Да  о  чемъ  обыкно- 
венно говорятъ  дамы  между  собою:  злословила  ближняго.  Б.  Бого?  меня?  Д.  Н'1тъ, 
другихъ  дамъ,  который  приходили  на  память.  Б.  Тихо  она  говорила?  Д.  Да, 
конечно,  такъ  чтобъ  каждый  могъ  слышать**  и  т.  д.  Наконецъ  Батилло  добился 
описан1я  воображаемаго  воздБ1хателя  и  решился  изловить  его. 

М.  мало  изв'Ьстенъ,  какъ  новеллисть;  онъ  написалъ  только  одну  новеллу: 
Бельфагоръ,  но  эта  одна  новелла  стоить  ц^аго  прередственнаго  сборника,  н 
д^лаетъ  М.  единственнымъ  достойны[мъ  славы  Бокачч10  новеллистомъ  возрож- 
дешя. 

Ботъ  ея  содержан1е:  „Читается  въ  древнихъ  флорентШскнхъ  хроникахъ,  что 
н'Ьшй  святой  мужъ,  стоя  на  молитв^  им'кп»  вид'Ьн1е:  души  безчнсленнаго  мно- 
жества гр'Ьшниковъ,  идя  въ  адъ,  жаловались  на  то,  что  гибнуть  изъ-за  женъ. 
Миносъ  и  Радамантъ  доложили  объ  этомъ  Плутону,  который  предложилъ  адскнмъ 
князьямъ  обсудить  совм^^стно  справедливость  жалобъ**. 

Бс^  князья  приняли  это  д'&10  весьма  серьезно  и,  согласившись  въ  необходи- 
мости открыть  истину,  расходились  въ  способахъ.  Н^^которые  считали  за  лучшее 
послать  въ  М1ръ  одного  дьявола,  другге— н1сколькихъ  въ  челов^^ческомъ  образ1}, 
чтобы  узнать  истину  непосредственно.  Н^^которые  считали  излишнимъ  обращаться 
къ  такимъ  энергическимъ  м'Ьрамъ,  а  предлагали  удовольствоваться  пыткою  мно- 
гихъ  душЪ)  коФоры[я  отъ  боли  должны  были  сказать  правду.  Большинствомъ  голо- 
совъ  решили,  что  первый  способъ  удобн'Ье  другихъ.  Не  найдя  никого,  кто  бы 
но  своей  охот^  взялся  за  это  д|ц10,  разсудили  решить  его  жребхемъ.  ЖребШ  пагь 
на  архидьявола  Бельфагора,  который  до  паден1я  съ  неба  былъ  архангеломъ;  хотя 
онъ  и  не  очень  охотно  брался  за  это  поручеше,  гЬмъ  не  мен'Ье,  побуждаемый 
властью  Шутона,  решился  выполнить  решете  сов^^  и  принялъ  на  себя  прежде 
условленный  обязательства,  а  именно:  онъ  долженъ  былъ  взять  100000  дукатовъ, 
отправиться  съ  ними  въ  М1ръ,  принять  на  себя  видъ  человека,  взять  жену,  нро< 
жить  съ  ней  10  л']^тъ,  потомъ  притвориться  умершимъ  и  возвратиться,  чтобъ  от- 
дать отчетъ  о  тягостяхъ  и  удобствахъ  супружеской  жизни.  Было  р^ено,  что  въ 
продолжен1е  сказаннаго  времени,  онъ  будетъ  подвергаться  вс1мъ  затруднешямъ 
и  несчастьямъ,  которымъ  обыкновенно  подвергаются  люди:  бедности,  тюрыгЦ 
бол'Ьзни  и  другимъ  б^дств1ямъ,  если  только  не  освободится  отъ  нихъ  съ  номооцю 
обмана  и  хитрости.  Принявъ  эти  услов1я  и  захвативъ  деньги,  Б.  отправился  на 
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свЛп  и  въ  сопровожденш  свиты  вступить  торжественно  во  Флоренщю:— этотъ 
городъ  нредпочелъ  онъ  потону,  что  въ  немъ  удобнее,  ч^мъ  въ  другнхъ  м'Ьстахъ, 
занинаться  ростовщичествомъ;  онъ  прннялъдня  Родерига  Кастильсваго  и  нанядъ 
дохъ  въ  преди'Ьстьи  ВсЬхъ  Святыхъ.  Чтобы  скрыть,  откуда  онъ,  онъ  разсказалъ, 
что  выехать  безъ  средствъ  изъ  Испан1и  въ  Снр1ю,  а  таиъ  въ  город'Ь  Алеппо 
1рк)бр|дгь  свое  состодн]е;  оттуда  прнбьиъ  онъ  въ  Итад1ю,  чтобы  взять  жену  въ 
щиА  цнвнлвоваввой^  что  бол^е  подходило  къ  правильной  гражданской  жюни 
и  его  вкусу.  Онъ  быль  очень  красивъ  собою  и  на  видъ  ему  было  около  30  л^тъ, 
I  когда  онъ  въ  несколько  дней  да.1ъ  заметить,  что  онъ  богатъ,  образованъ  и 
цедръ,  мнопе  знатные  граждане,  у  которыхъ  было  по  многу  дочерей  и  по  малу 
девегц  стали  сватать  ему  невесть.  Онъ  предпочелъ  всЬмъ  другимъ  чрезвычайно 
краепую  девушку  Онесту,  дочь  Америго  Донати,  у  котораго  было,  кром^^  нея,  три 
дочери  невесты  и  три  взрослыхъ  сьша.  Хотя  Донати  прннадлежалъ  къ  благороднее 
фамнлн  и  занималъ  во  Флсфенщи  видное  лоложен!е,  сравнительно  съ  этимъ 
поюжешемъ  н  благородствомъ  онъ  былъ  очень  б'Ьденъ.  Родериго  съвгралъ  вели- 
ко11ано  свадьбу  и  не  жал'1лъ  ничего,  что  д'к|ается  при  подобныхъ  празднествахъ, 
тасъ  какъ  при  выходе  изъ  ада  по  услов1ю  пр^обр^^  вс^^  челов'Ьческ1я  слабости: 
скоро  онъ  начать  находить  удовольств1е  въ  почестяхъ,  М1рскомъ  великок^пш  и 
вохваихъ  лодб§>  а  это  стоило  не  халыхъ  издержекъ;  кром^  того«  прожнвъ  неко- 
торое время  еъ  своей  Сиестой,  онъ  безм'^рно  влюбился  въ  нее,  такъ  что  не  могь 
хпь,  видя  ее  печальной  или  въ  неудовольств1и.  Она  же  вм^стЬ  съ  красотой  и 
благородствомъ  принесла  въ  домъ  Родериго  такую  гордость,  что  Люциферъ  никогда 
не  шгкгь  подобной^  и  мужъ  ея,  пспытавш]й  и  ту  и  другую,  находилъ,  что  жена 
его  стоить  въ  этомъ  отношеши  вьпие.  Скоро  Онеста  заметила  любовь  мужа,  по- 
чувствовала свою  силу  и  стала  вертеть  вс^мъ  въ  дом1,  конечно^  не  исключая  и 
своего  мужа,  которому  д:Ьлала  сцены.  Родственники  женьц  долгь  мужа,  а  что  всего 
важнее,  любовь  къ  прекрасной  мучительнице  поощряли  его  къ  терп^шю.  Не  говоря 
о  йхъ  огромныхъ  суммахъ,  который  тратилъ  Родериго  на  наряды  жены— она 
конечно  желала  быть  одетой  по  мод^^—онъ  долженъ  былъ  выдать  замужъ  сестеръ 
хенв,  устроить  ея  трехъ  бра'^ьевъ,  давъ  ямъ  средства  къ  торговле;  потомъ  при- 
нелъ  карнавазъ,  потомъ  день  Св.  1оанна,  въ  который  н^тъ  возможности  не  задать 
правднвка,  а  по  повелешю  Сиесты  этотъ  праздникъ  долженъ  быть  лучшимъ,  ч^мъ 
Г  другнхъ  и  т.  д.  Короче  сказать,  скоро  не  хватило  адскихъ  денегъ;  а  въ  то  же 
время  дьяволы,  которыхъ  привелъ  съ  собою  Родервго  въ  вид*]^  слугъ,  пожелали 
лучше  возвратиться  въ  адсшй  огонь,  ч-Ьмъ  жить  подъ  властью  капризной  барыни. 
Окончательно  разоренный  и  угрожаемый  кредиторами,  Родериго  решился  б^ясать 
нзъ  города;  его  настигли  бы  кредиторы,  еслибъ  не  укрылъ  одинъ  добрый  крестья- 
нинъ,  по  имени  Оютап  Ма11;ео.  Въ  награду  Бельфагоръ  разсказадъ  спасителю 
свою  нсторш  и  об^щалъ  обогатить  его  такимъ  образомъ:  онъ,  Бельфагоръ,  будетъ 
вселяться  въ  разныхъ  женщинъ,  а  Маттео  будетъ  изгонять  его.  Бельфагоръ  все- 
1Н1СЯ  въ  одну  богатую  флорент1йку,  а  потомъ  въ  дочь  короля  неаполитанскаго 
Маттео  за  изц^лен1е  ихъ  получилъ  огромный  суммы  денегъ  н  р^пгалъ  спокойно 
доживать  свою  старость.  Но  вотъ  его  потребовали  къ  французскому  королю 
Дюдовику,  въ  дочь  которой  вселился  Бельфагоръ;  крестьянинъ,  опасаясь  зло- 
употреблять терп'Ъшемъ  своего  страшнаго  друга,  решился  не  ^хать;  но  синьор1я, 
начапство  флоренпйское,  вм'Ьшалось  въ  это  д'кю,  и  онъ  долженъ  былъ  отпра- 
вкться.  Бельфагоръ  на  этотъ  разъ  вел^ъ  ему  убираться,  а  король  грозилъ  его 
повкить,  если  онъ  не  выхЬчитъ  его  дочери.  Маттео  р^Ьшился  лучше  пренебречь 
гн^вшъ  архцдьявола;  онъ  обратился  къ  носл^днему  средству:  приказалъ  отслужить 
торжественную  обедню  въ  присутств1н  прннцессъ  и  всего  двора,  и  по  его  знаку 
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баг1е  20  человЬкъ  начади  стучать  въ  б|фабанн  и  заитражн  во  всевозможные 
инструменты.  Изумленный  шумомъ  Бельфагоръ  спросихъ  мужика,  что  это  значить? 
Увы!  мой  бедный  Родериго,  отвечать  мужикъ:  твоя  жена  прх^Ьхажа  за  тобой. 
Тогда  дьявогь,  не  доио  думая,  покннудъ  принцессу  и  исчезъ  навсегда  съ  днца 

38М1И. 

Нельзя  говорить  о  Машавелли,  не  вспоминая  о  его  пр1ятел'Ь  и 
современник^^,  челов^^к^Ь  мен^^  талантливомъ  и  вл1Ятельномъ,  но  почти 
столь  же  тнпичнвмъ  представителе  этой  интересной  эпохи — ^Гвиччар- 
дини;  ихъ  связываютъ  не  только  личный  отношешя  и  сходство  за- 
нятШу  но  и  единство  понятШ  и  симпат1й,  весьма  важное  для  уразу- 
жЬтя  Мак1авелли,  котораго  совершенно  напрасно  представляли  ка- 
кимъ-то  извергомъ  и  отщепенцемъ. 

Франческо  Гвиччардини  родился  во  Флоренщи  въ  1482  г,; 
онъ  происходилъ  изъ  благородной  фамилш,  которая  уже  въ  продол- 
жеши  н^сколькихъ  покол^Бшй  в1Ьрно  служила^  Медичисамъ;  его  бли- 
жайш1е  предки  умЬли  жить  въ  свое  удовольствхе  и  практично  устрои- 
вать  свои  жЬлй.  Въ  д^Ьтств'6  и  отрочестве  Франческо  изучалъ  клас- 
сиковъ,  главнымъ  образомъ,  латинскихъ;  по-гречески  онъ,  подобно 
Машавелли  и  Ар10сто,  зналъ  плохо.  Ему  было  16  л^гь,  когда  въ 
1498  г.  былъ  сожженъ  во  Флоренщи  сневооруженный  реформаторъ» 
Саванарола.  Подросши,  онъ  изз^чалъ  юриспруденщю  въ  Феррар'Ь  и 
Падуб;  одно  время  думалъ  поступить  въ  духовное  зваше,  не  ради 
душевнаго  влечешя,  а  ради  кардинальской  шляпы,  на  которую  тгЬлъ 
некоторое  основаше  разсчитывать.  Уже  23  л.  отъ  роду  онъ  объяс- 
нялъ  въ  флорентШской  высшей  школ*  Юстишановы  институцш,  по- 
томъ  занимался  адвокатурой  и  упрочилъ  свое  состоите  выгодной  же- 
нитьбой. Въ  1511  г.,  стало  быть  29  л.,  онъ  началъ  свою  политиче- 
скую карьеру,  отправившись  посланникомъ  къ  Фердинанду  Аррагон- 
скому,  войска  котораго  въ  то  время  находились  въ  сердце  Итал1и. 
Молодой  дипломатъ  былъ  уже  человекомъ,  вполне  сложившимся.  Это 
былъ  чрезвычайно  сдержанный,  честолюбивый  эгоистъ,  образецъ  при- 
ЛИЧ1Я,  всегда  спокойный  и  ровный,  знатокъ  человеческаго  сердца, 
главнымъ  образомъ,  съ  дурной  его  стороны.  Онъ  началъ  писательство- 
вать  еще  прежде  этого:  уже  въ  1509  г.  была  имъ  окончена  первая 
половина  «Исторш  Флорент1йской»,  которую  онъ  началъ  съ  изобра- 
жен1я.( довольно  краткаго)  деятельности  Козмы  Медичиса;  онъ  пере- 
сказывалъ  собыпя  съ  поразительной  для  27-летняго  молодаго  чело- 
века объективностью,  опытностью  и  знаваемъ  людей;  онъ  совершенно 
лишенъ  фантазш  и  не  мастеръ  на  обобщевая,  но  за  то  разсудокъ  у 
него  развить  необыкновенно. 

При  Фердинан;[ф  Гвиччардини  оставался  около  20  летъ;  какъ 
сторонникъ  Медичисовъ,  онъ,  сколько  могъ,  способствовалъ  ихъ  воз- 
вращешю.  Въ  1515  г.  флорент1йцы  послали   его  встретить  Льва  X, 
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съ  которымъ  онъ  и  оставался  впосл^Ьдствш  въ  самыхъ  дружесккхъ 
отношешягь.  Въ  1618  г.  Левъ  сд^^дадъ  его  губернаторомъ  Модены, 
а  потомъ,  сверхъ  того,  и  Пармы  ссъ  величайшимъ  авторитетомъ».Въ 
этой  должности  онъ  оставался  и  при  насл^Ьдникахъ  Льва  X  и  при- 
ниналъ  д&пюльное  участхе  въ  лиг^  противъ  Карла  У.  Какъ  изв^^стно, 
за  взят1еиъ  Рима  последовало  и  изгнаше  Медичисовъ  изъ  Флоренцш, 
но  лапа  и  императоръ  помирились,  и  тогда  окончательно  пала  сво- 
бода Флоренцш,  последней  средне^итальянской  республики;  при  Але- 
ксандре Медичи  Гвиччардини  былъ  главою  флорентШскаго  управлешя, 
и  по  уб1енш  Александра,  не  безъ  его  сод*йств1Я,  Козма  I  въ  1537  г, 
сталъ  герцогомъ  Тосканы;  но  скоро  Гвиччардини  разошелся  съ  но- 
вымъ  государемъ  и  удалился  отъ  д^лъ  въ  свое  имеше  Апсе(Г1.  Тамъ 
онъ  провелъ  посл^дше  годы  жизни  (ум.  1540),  работая  надъ  глав- 
нымъ  трудомъ  своимъ — Истор1ей  Цтал1и  отъ  1494  до  его  дней. 

Опытность,  знаше  людей,  близкое  участае  въ  д^лахъ,  практиче- 
ское знакомство  съ  военнымъ  искусствомъ,  д^Ьлаютъ  его  книгу  глав- 
нымъ  источникомъ  для  изучешя  политической  исторш  того  времени; 
хотя  по  обил1Ю  мелкихъ  подробностей  н^Ькоторые  ея  отдблы  считаются 
идеаломъ  скуки,  въ  общемъ  изложеше  отличается  логичностью  и 
ясностью,  характеристики — м^^ткостью,  а  введенныя  имъ  по  образцу 
древнЕЕхъ  вымышленный  рЬчл  соотв']Ьтствуютъ  большею  частш  поло- 
жешю  и  характерамъ  д^йствующихъ  лицъ. 

Онъ,  повидимому,  въ  принцип'6  высоко  ставилъ  политическую 
свободу,  но  не  считалъ  своихъ  соотечественниковъ  способными  къ  ней 
и  признавалъ  Медичисовъ  полезными,  какъ  наименьшее  изъ  золъ. 

Въ  вижЬ  образчика  его  изложешя  приводимъ   изъ   I  кн.   гл.  3 
характеристику  французскаго  короля  Карла  УШ. 

„Каргь  съ  х1тства  и]г1лъ  слабое  С109сев1е  п  нездоровое  ткю;  онъ  былъ  иалъ 
ростонъ  и  очень  некрасивъ  лицемъ,  если  отнять  у  него  силу  и  достоинство  вы- 
ражешя  глазъ;  члены  его  тЬла  соотв^Ьтствовали  чертамъ  лица,  такъ  что  онъ  ско- 
рей походилъ  на  чудовище,  ч-Ьмъ  на  человека.  Онъ  не  только  не  им-Ьлъ  никакого 
понят1я  о  наукахъ  (ЛеПе  Ъпопе  лЛ\),  но  едва  зналъ  буквы  азбуки.  Духъ  его  жаж- 
дать властвовать,  но  онъ  былъ  больше  способенъ  на  что  угодно  другое,  ибо  онъ 
всегда  бнлъ  окруженъ  любимцами  и  не  проявлялъ  по  отношешю  къ  нимъ  ни  величтя, 
ни  авторитета;  онъ  всем11рно  изб^^галъ  труда,  а  если  и  налегалъ  на  что,  то  ока- 
знвалъ  недостатокъ  благорагум1я  и  разсудительности.  Если  какое  его  качество, 
разсматриваемое  внутренно,  и  казалось  достойнымъ  похвалы,  то  оно  было  дальше 
огь  добродетели,  ч-Ьмъ  отъ  порока:  у  него  было  славолю.б1е,  но  скорЬй  порыви- 
стое, ч*1гь  разумное;— щедрость,  но  неразсудительная,  неумеренная  и  проявляв- 
шаяся Оезъ  разсмотр1га1я;  онъ  былъ  иногда  непреклоненъ  въ  своихъ  планахъ,  но 
чаще  изъ  упрямства,  ч'Ьмъ  изъ  твердости,  а  то^,  что  мнопе  называли  добротой, 
скорей  заслуживало  назван1я  холодности  и  слабости  души^. 

Гвиччардини  былъ  резонеръ  по  натур'6  и  въ  Исторш  Итахш  даль 
полную  волю  своей  природной  склонности.  Его  разыышлешя  и  ивре-' 
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чешя  настолько  нравились  потомству  ^  чтоизънихъ  сост8(вляли  особые 
сборники.  Вотъ  н^Ьсколько  образцевъ  такихъ  изречешй. 

„Надежды  эиитрантовъ  {Ыот  ивсЩ^  изм'Ьряеиня  больше  желашеиъ^  ч^мъ  ра- 
зумоиъ,  иочтн  всегда  оказываются  тщетныии**. 

„Къ  отчаянвымъ  р']Ьшев1Ямъ  приходить  въ  одинаковой  стеиенн  робк1й,  всхЪд- 
ств1е  отчаян1я,  какъ  и  дерзшй,  всд'Ьдствхе  неразсудитедьности''. 

„Люди  не  им^ютъ  ббльшаго  врага,  какъ  излишнее  счаст1е''. 

„Войны,  предпринимаемыя  сообща  н'^колькими  государями  и  властителями 
противъ  одногс(у  обыкновенно  бываютъ  не  такъ  страшны,  какъ  съ  виду  кажутся: 
между  союзниками  сейчасъ  же  начинается  различ1е  во  мн']Ьн1яхъ,  вс1^дств1е  чего 
ослабляется  ихъ  ув'Ьренность  другъ  въ  друг1^  и  силы.  Поэтому  часто  случается, 
что  подобный  предпр1ят1я,  начагыя  съ  большими  ожидашямн,  встрЪчаютъ  мног1я 
затруднен1я  и  кончаются  нич'Ьмъ**. 

Изъ  другихъ  произведешй  Гвиччардини  назовемъ:  «Разсуждешя 
объ  изм^Ьнешяхъ  и  реформ^Ь  флорент1йскаго  управлешя»,  «Воспомина- 
шя  политичесшя  и  гражданск1Я»  и  разборъ  разсуждешя  Макхавелли 
о  10  книгахъ  Тита  Лив1Я. 

Итальянскихъ  историковъ  ХУ1  в^^ка,  весьма  многочисленныгь, 
разд^^яютъ  на  дв^&  категорш:  отшельниковъ  (ЗоШап)  и  наемни- 
ковъ  (8а1апаи);  первые  изб'Ьгали  столкновешя  съ  печальной  д'Ьйстви- 
тельностью;  друг1е  проявляли  по  отношенио  къ  ней  поразительный 
оптимизмъ.  Изъ  этой  толпы  выд-бляются  талантомъ  продолжатель 
Гвиччардини,  Адрхани  (ум.  1679  г.)  и  республиканецъ  Якопо  Нар- 
ди  (1476 — 1566),  оба  флорешчйцы. 

Нарди — одинъ  изъ  посл'Ьднихъ  бойцевъ  за  свободу,  одинъ  изъ  не- 
многихъ  людей,  одушевленныхъ  идеею;  не  говоря  уже  о  массб  италь- 
янскаго  народа,  аристократхя  крови,  денегъ  и  ума  была  подготовлена 
безв^Ьр1емъ  Пульчи  и  Аршсто,  пессимизмомъ  Машавелли  и  невозму- 
тимымъ  равнодуппемъ  Гвиччардини  къ  тому,  чтобъ  безъ  возра- 
жешй  подчиниться  политической  тиранши  и  релипозной  контръ-рево- 
люцш.  Несоотв^ётств^е  высокихъ  эстетическихъ  стремлешй,  выработан- 
ныхъ  возрождешемъ,  съ  отсутств1емъ  энергш  и  характера,  съ  неопре 
д'кпенностью  нравственныхъ  идеаловъ,  производило  сшаташе»  въ 
умахъ  лучпшхъ  людей,  производило  итало-католическихъ  Гамлетовъ, 
изъ  которыхъ  даровитФйппй  является  вжкстЬ  съ  тЬмъ  предв^Ьстии- 
комъ  далекаго  «романтизма». 


Авторъ  «Освобожденнаго  Терусалима»  Торквато  Тассо— типичный 
представитель  эпохи  реставрацш  католицизма  въ  Италш,  когда  италь- 
янская интеллигенщя,  такъ  весело  прожившая  во  время  ранняго  I 
поздняго  возрожденщ,  принуждена  была  силою  вещей  смириться  ду- 
хомъ  и  трепетать  передъ  инквизищей  и  многочисленными  тиранами, 
Сов^Ьстью  которыхъ  управляли  члены  братства  Хисуса. 
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Торквато  Тассо,  сынъ  изв^Ьстнаго  поэта  Вернардо  Тассо,  род.  11 
марта,  1544  г.  въ  Сореято.  Такъ  какъ  отецъ  его  въ  это  время  сопро- 
вождалъ  своего  шгнаннаго  повелителя  князя  Салернскаго,  Торквато 
остался  при  матери,  но  уже  семи  л^&тъ  отъ  роду  постуцилъ  въ  пшо- 
жу  въ  Неапол^^,  содержимую  отцами-хезуитами.  Онъ  пробылъ  въ  ней 
только  три  года.  Въ  1555  г.  онъ  отправился  въ  Римъ  къ  отцу  и  съ 
этнхъ  поръ  дЬлилъ  его  несчастную  судьбу  скитальца.  Уже  пятнад- 
цати л^ть  отъ  роду^  онъ  проявлялъ  страсть  и  способность  къ  поэзш; 
но  отецъ,  по  горькому  опыту  знавппй  необезпеченность  положешя 
поэта,  заставилъ  его  учиться  юриспруденщи,  для  чего  и  отправилъ 
его  въ  Падую.  Ворьба  между  природной  склонностью  и  планами  отца 
кончилась  не  въ  пользу  посл^Ьднмхъ:  Торквато  рядомъ  съ  юриспру- 
дешцей  занимался  филосо^хей  и  богослов1емъ,  но  весь  досугъ  свой 
отдавалъ  обработке  романтической  поэмы  с  Ринальдо».  Тассо  явно 
подражалъ  въ  ней  Архосто,  но  сто;|ь  же  явно,  въ  виду  изме- 
нявшихся требовашй,  старался  изб^Ьгать  легкомысленнаго  отноше- 
шя  своего  образца  къ  серьезнымъ  вопросамъ  и  его  фривольно- 
сти. Тассо  тЛлъ  всего  18  л*тъ  отъ  роду,  когда  его  поэма  уже  рас- 
пространилась во  многихъ  спискахъ,  а  потомъ  съ  соглас1Я  его 
отца  была  напечатана;  юный  поэтъ  посвятилъ  ее  кардиналу  Людовику 
Эсте,  который  отблагодарилъ  его  за  это  любезностями  и  подарками. 
Чувствуя  себя  въ  силахъ  создать  большую  самостоятельную  поэму, 
которая  выразила  бы  серьезное  и  патетическое  настроеше  общества 
того  времени,  Тассо  сталъ  старательно  изучать  Гомера  и  Виргчгая, 
углубляться  въ  философш  Платона  и  католическое  богослов1е.  Въ 
1565  г.,  следовательно  31  году  отъ  роду,  онъ  вступилъ  на  службу 
гь  кардиналу  Эсте  и  пр1'Ьхалъ  въ  Феррару.  Герцогъ  ФеррарскШ,  Аль- 
фонсъ  П,  поддерживалъ  честь  своего  рода  роскошью  обстановки  и 
щедростью  по  отношешю  къ  художникамъ  и  поэтамъ.  Но  онъ  не  по- 
ходилъ  на  тЬть  государей  возрождешя,  которые  искренно  ставили 
искусство  и  науку  выше  всего  на  св^^тФ,  и  считали  себя  обязанными 
благодарностью  тбмъ  поэтамъ,  которые  разносили  славу  ихъ  по 
шру.  Альфонсъ  II  былъ  сторонникъ  неограниченнаго  абсолютизма  и 
требовалъ,  чтобы  люди,  которымъ  онъ  дозволяетъ  жить  въ  оредЬ- 
лахъ  его  монарх1и,  во  всемъ  были  покорны  его  волф.  Юный  поэтъ 
былъ  очарованъ  роскошью  его  двора,  любезностью  его  сестеръ  Лу- 
крецш  и  Элеоноры,  и  былъ  вполн'6  доволенъ  на  первое  время  своею 
неопределенной  должностью  придворнаго  кавалера  кардинала,  которая 
давала  ему  возможность  отдаваться  излюбленной  работе.  Веселая  при- 
дворная жизнь,  свободный  отношешя  къ  красавицамъ  Феррарскаго 
двора  только  отчасти  отвлекали  поэта  отъ  его  жизненной  задачи.  На 
первое  время  были  очень  довольны  и  имъ,  такъ  какъ  его  лиричесшя 
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стихотворен1Я,  рас11ространявш1ЯСя  во  множеств'^  списковъ,  а  еще  бо- 
л^е  того  молва  объ  начатой  имъ  великой  поэм^Ь  увеличивали  блескъ 
двора  Феррарскаго.  Но  уже  ^  1570  г.,  когда  Тассо  сопровояодалъ 
своего  повелителя  въ  Парижъ,  онъ  увидалъ,  какъ  двусмысленно  и 
шатко  его  положеше:  любезно  встр'&ченный  при  двор^Ь  Карла  IX,  онъ 
долженъ  былъ  закладывать  свои  драгоц^Ьнности,  чтобы  жить  прилич- 
но. Говорятъ,  онъ  выказалъ  большую  симпатхю  къ  д*лу  гугенотовъ, 
нежели  это  было  желательно  кардиналу,  и  тотъ  не  счелъ  удобньигь 
держать  такого  либерала  у  себя  на  служб*.  Въ  1571г.  Тассо  по^^алъ 
въ  Италш)  и  поступилъ  на  службу  ко  двору  самого  герцога  Альфон- 
са. Въ  1573  г.  онъ  сочинилъ  пастушескую  драму  сАмиятаэ,  ко- 
торая тогда  же  была  поставлена  на  сцену  и  давалась  съ  огром- 
нымъ  усп'Ьхомъ.  Это  было  лучшее  время  жизни  Тассо,  когда  онъ  съ 
увлечешемъ,  съ  сознашемъ  силъ  своихъ  отдавался  и  рабогЁ,  и  любви. 
]?азсказъ  о  его  насчастной  страсти  къ  принцесс*  Леонор*  (изв*стной 
святостью  жизни  своей)  есть  поздн*йш1й  вымыселъ;  но  весьма  воз- 
можно, что  свободный  отношешя  самонад*яннаго  поэта  къ  дамамъ  Фер- 
рарскаго двора  и  тогда  уже  коробили  чопорнаго  итальянскаго  дес- 
пота. Въ  1575  г.  Тассо  окончилъ  вчерн*  свою  поэму,  и  съ  разр*ше- 
шя  герцога  отправился  въ  Римъ,  чтобы  показать  ее  знатокамъ  и  ц*- 
нителямъ.  Съ  этого  путешеств1Я  начинаются  несчастхя  Тассо.  Знато- 
ки и  ц*нители  .сочли  нужнымъ  доказать  свою  самостоятельность, 
жестко  напали  на  н*которыя  подробности  и  требовали  перед*лкн  по- 
эмы; ихъ  зам*чашя  для  самолюбиваго  поэта  были  страшно  обидны. 
Тамъ  же  въ  Рим*  вступилъ  онъ  въ  сношешя  съ  кардиналомъ  Фердинан- 
домъ  Медичи,  который  старался  переманить  его  во  Флоренц1ю.  Тас- 
со покам*стъ  не  далъ  своего  окончательнаго  согласш,  но  по  свойствен- 
ной ему  сов*стливости  уже  въ  самомъ  факт*  вступлешя  въ  переговоры 
вид*лъ  проявлеше  черной  неблагодарности  по  отношенш)  къ  герцогу. 
Кром*  того,  онъ  им*лъ  полное  основаше  бояться,  что  его  феррарскхе 
соперники  и  завистники  постараются  воспользоваться  неблагопрхят- 
нымъ  мн*Н1емъ  сзнатоковъ»'о  его  поэм*,  чтобы  уронить  еговомн*- 
нш  герцога.  При  вс*хъ  этихъ  непр1ятностяхъ,  Тассо  впалъ  въ  такое 
нервозное  состояше,  что  заподозрилъ  себя  въ  ереси  и  добровольно 
явился  съ  жалобою  на  себя  на  судъ  святой  инквизицш;  его,  конеч- 
но, успокоили  и  оправдали,  но  это  не  возвратило  ему  прежней  само- 
ув*ренности,  и  его  психическое  состояше  становилось  все  хуже  и 
хуже.  Трудно  р*пшть,  былъ  ли  Тассо  въ  самомъ  д*л*  сумасшед- 
шимъ  и  были  ли  ВС*  ужасы,  которые  угрожали  ему  при  Феррар- 
скомъ  двор*,  плодомъ  его  больной  фантазш,  или  онъ  былъ  только 
сильно  боленъ  нервами,  и  подозрительный,  эгоистичный  герцогъ  вос- 
пользовался подлыми  выходками  своихъ  придворныхъ,  чтобы  лишить 
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свободы  поэта,  который  могъ  перенести  свою  д'Ьятельность  къ  дру- 
гому двору  и  такимъ  обравомъ  заставить  герцога  потерять  свою 
«славу».  По  всей  вероятности  у  Тассо  бывали  минуты  мрачной,  бе- 
зумной меланхолш,  отд^^вшгяся  другъ  отъ  друга  длинными  проме- 
жутками полнаго  умственнаго  здоровья.  Какъ  бы  то  ни  было,  онъ 
быль  арестованъ  въ  шн^  1577  г.;  потомъ  вьшущенъ  на  волю,  и 
б^^жалъ  на  свою  родину  въ  Соренто.  Но  уже  черезъ  н-к^колько  м^^ 
сяцевъ  онъ  отправился  въ  Римъ  и  оттуда  сталъ  хлопотать  черезъ 
феррарскаго  уполномоченнаго  о  позволеши  вернуться.  Позволенхе  онъ 
это  получилъ;  былъ  принять  довольно  холодно,  и  герцогъ  отказался 
возвратить  ему  его  рукопись  «Освобожденнаго  1ерусалима»,  будто 
опасаясь,  что  Тассо  уничтожитъ  ее.  Тассо  б-Ьжадъ  вторично  и  вто- 
рично сталъ  домогаться  по8волен1Я  вернуться  въ  Феррару.  Герцогъ 
согласился,  но  съ  тЬмъ  условхемъ,  чтобы  Тассо  слушался  врачей  и 
не  оскорблялъ  его  придворныхъ.  Въ  самомъ  мрачномъ  настроеши 
духа  Тассо  вернулся  21  февраля  1679  г.  въ  то  время,  какъ  герцогъ 
праздновалъ  свою  свадьбу,  и  когда  его  не  допустили  сейчасъ  же  къ 
герцогу,  пришелъ  въ  неистовый  гн*въ.  Тогда  онъ  былъ  заключенъ  въ 
госпиталь  при  монастыр*  св.  Анны,  гд*  и  провелъ  ц*лые  семь  л^тъ! 
Въ  то  время  обращались  съ  пом^Ьшанными  или  съ  тЬми,  кого  считали 
таковыми,  настолько  сурово  и  жестоко,  что  будь  Тассо  въ  самомъ  д^Ь- 
л*  больной  челов*къ,  ему  бы  не  выйти  оттуда  живымъ;  но  его  тю- 
ремщики, съ  соглас1Я  герцога,  нашли  возможнымъ  черезъ  некоторое 
время  ослабить  строгость  его  заключешя. 

Между  т*мъ  вышелъ  въ  св-Ьтъ,  противъ  воли  автора,  «Освобож- 
денный Терусалимъ».  Интеллигентная  Итал1Я  разд']Ьлилась  на  дв']Ь 
партш:  его  восторженныхъ  поклонниковъ  и  злостныхъ  хулителей; 
посл^^дняя  парт1Я  распадалась  на  дв^^  фракцш:  литературные  старо- 
веры, д-Ьти  возрожден1я,  не  одобряли  сантиментальности  и  католи- 
ческаго  духа  поэмы;  поклонники  хезуитовъ,  приверженцы  реставри- 
рованнаго  католицизма  находили  неум^^стными  романтическ1я  выдумки 
въ  серьезной,  благочестивой  поэм^^.  Но  и  почитателей  новая  поэма 
нашла  въ  достаточномъ  количестве,  и  ихъ  настойчивый  просьбы  за- 
ставили наконецъ  Альфонса  возвратить  свободу  несчастному  п*вцу; 
онъ  позволилъ  ему  оставить  Феррару  въ  шл*  1586  г.,  взявши  нЬчто 
въ  род*  поручительства  съ  герцога  Мантуанскаго.  Тассо  отправился 
въ  Мантую,  издалъ  поэму  своего  отца  €флориданте>  и  докончилъ  свою 
трагед1ю  «Торрисмондо»,въ  которой  обработывалъ  классическую  тему 
борьбы  между  долгомъ  и  дружбой.  Л*томъ  1687  г.  онъ  поеЬтилъ  ро- 
дину своего  отца  Бергамо  и  былъ  принять  тамъ  съ  большимъ  поче- 
томъ.  Въ  исход*  того  же  года  онъ  наконецъ  добрался  до  Рима,  гд* 
кардиналъ  Сцишонъ  Гонзага  и  друг1е  приняли  его  очень  хорошо,  но 
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папа  Сикстъ  V  отнесся  къ  намерению  поэта,  поселиться  въ  вЬчномъ 
город*,  совершенно  равнодушно,  Въ  сл*дующемъ  году  Тассо  отпра- 
вился въ  Неаполь  и  началъ  тамъ  процессъ,  чтобы  возвратить  себ* 
приданое  матери  и  часть  конфискованнаго  отцовскаго  имущества. 
Сл*дун)ш,1е  два  года  онъ  провелъ  въ  странствш  изъ  города  въ  городъ; 
временами  находилъ  прштъ  въ  домахъ  знатныхъ  поклонниковъ  своего 
таланта,  временами  жилъ  въ  плохихъ  гостинницахъ  или  долженъ  быль 
просить  пристанища  въ  монастыряхъ. 

Нападки  литературныхъ  враговъ  на  его  поэму  и  собственное 
мрачное,  аскетическое  настроеше  заставили  его  взяться  за  реши- 
тельную переработку:  сОсвобожденнаго  1ерусалима».  Въ  1592  г.  онъ 
окончилъ  свой  сЗавоеванный  1ерусалимъ>  (Сеги8а1ете  соп^и^8(а^а), 
который  явился  въ  св'Ьтъ  въ  сл*дующемъ  1593  г.  Поэтъ  выкинулъ 
значительную  часть  романтическихъ  прикрась,  выкинулъ  все  то,  что 
служило  къпрославлешю  дома  д'Эсте  и  постарался  въ  поэтической  форм* 
выразить  идеи,  вычитанный  имъ  изъ  бл.  Августина  и  вомы  Аквин- 
скаго.  Само  собою  разум*ется,   эта   попытка  не  могла  быть  удачна. 

Тассо  посвятилъ  свою  поэму  племяннику  новаго  папы  Урбана  VII, 
кардиналу  Альдобрандини,  который  относился  къ  его  таланту  съ 
истинной  симпат1ей  и  уважетемъ  и  скоро  сталъ  д*ятельно  хлопотать 
объ  ув*нчати  поэта  въ  Капитол1и.  И8в*ст1е  объ  этой  высокой  по- 
чести достигло  до  Тассо,  когда  тотъ  жилъ  въ  Неапол*,  приводя  къ 
концу  свой  скучный  процессъ;  здоровье  его  въ  это  время  было  до 
того  разстроено,  состоите  духа  до  того  мрачно,  что  онъ  пересталъ 
совс*мъ  думать  о  зевшыхъ  дЬлахъ,  и  друзья  его  не  безъ  труда  уго- 
ворили когда-то  честолюбиваго  до  тщеславности  поэта  по*хать  въ 
Римъ.  Кардиналъ  Альдобрандини  встр*тилъ  его  съ  толпою  народа 
вн*  городскихъ  воротъ  и  торжественно  проводилъ  въ  Ватиканъ. 
Было  объявлено,  что  папа  и  сенатъ  римсшй  считаютъ  нужньшъ 
короновать  великаго  поэта,  чтобы  тЬмъ  сдЬлать  честь  не  ему,  а  са 
мому  акту  короновашя  и  в*нку;  но  такъ  какъ  здоровье  поэта  не  по- 
правлялось, а  осенше  дожди  препятствовали  блеску  торжества,  оно 
было  отложено  до  весны.  Въ  эту  зиму  больной  поэтъ  окончилъ  от- 
д*лку  своей  благочестивой  поэмы  сСемь  дней  творешя»,  на  которую 
самъ  смотр*лъ,  какъ  на  актъ  благочест1я,  нужный  для  спасетя  его 
души.  По  сов*ту  врачей,  онъ  пере*халъ  въ  лежащШ  на  высокомъ 
м*ст*  монастырь  св.  Онуфрхя,  гд*  былъ  принять  съ  подобающими 
почестями,  простился  со  своими  друзьями,  заклиналъ  ихъ  скупить 
ВС*  экземпляры  «Освобожденнаго  1ерусалима>  и  сжечь  ихъ,  и  умеръ 
25  апр*ля  1595  г.  Кардиналъ  Альдобрандини  настоялъ,  чтобы  хотя 
часть  торжества  была  исполнена  надъ  трупомъ  Тассо:  т*ло  поэта  было 
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внесено  въ  Римъ,  гробь  его  былъ  ув4нчанъ,  и  потомъ  въ  торжествен- 
ной проце<}сш  вновь  возвращень  въ  монастырь  св.  Онуфрхя. 

Ни  изящная  пасторальная  драма  «Аминта»,  ни  лирическ1я  сти- 
хотворешя,  подныя  остроумцыхъ  «сопсеШ»,  ни  сТоррисмондо»  не  сде- 
лали бы  Тассо  безсмертнымъ;  славою  своею  онъ  обязанъ  исклю- 
чительно сОсвоболвденному  1ерусалиму>.  Италхи  и  всей  южной  Европ* 
нужна  была  поэма,  которая  выразила  бы  н19и5троеше  минуты:  возрож- 
денный романтичесшй  католицизмъ,  и  которая,  съ  другой  стороны, 
представляя  живой  интересъ,  была  бы  в*рна  основнымъ  положешямъ 
классицизма.  Легкомысленный  Архосто  принадлежалъ  къ  старому  по- 
колЁшю;  написанная  по  вс^^мъ  правиламъ  шитики  древнихъ  поэма 
Триссино  «Итал1я,  освобожденная  отъ  Готовь»  *),  не  пользовалась  ни 
иадМшен)  популярностью. 

ПоэиФ  Та^о  предшествуютъ  ибсколько  попытокъ  создать  н*что 
новое,  попытокъ  неудачныхъ;  къ  нимъ  относятся  поэмы  Аламанни 
(ум.  1556  г.);  къ  нимъ  относится,  между  прочимъ,  и  попытка  Бер- 
нардо  Тассо  обработать  сАмадиса»  съ  соблюдешемъ  единства  д4йств1я, 
въ  строгомъ  и  важномъ  стил^^,  приличномъ  эпосу. 

Торквато,  какъ  ч^казано  выше,  почти  мальчикомъ  увлекся  вели- 
кой задачей,  и  его  «Ринальдо» — первая  робкая  попытка  привести  ее 
въ  исполнеше.  Еще  во  времена  студенчества,  въ  Болонь-Ь,  онъ  на- 
чалъ  набрасывать  первый  п'Ьсни  «Освобоаденнаго  1ерусалима»,  по- 
томъ прервалъ  свою  работу,  чтобы  съ  большою  точностью  выяснить 
св64  и  публике  принципы,  которымъ  онъ  будетъ  следовать.  Въ 
1564  —  1Б66  гг.  онъ  составилъ  трактатъ  «Разсужден1я  о  поэтическомъ 
искусств*  и  въ  особенности  о  героической  поэм*»  (В18сог81  8и1Гаг1е 
роеЫса  еА  т  раг1;1Со1апи  ворга  11  роеша  его1со)  чрезвычайно  важный 
для  пониман1я  «Освобожденнаго  Терусалима».  Вънемъ  Тассо,  во  пер- 
выхъ,  р*8ко  расходится  съ  большинствомъ  критиковъ  своего  времени, 
которые  отд*ляли,  почти  противзшолагали  «романъ»  (т. -е.  среднев*- 
ковой  эпосъ  съ  его  перед*лками  эпохи  возрождетя)  поэм*,  подъ  ко- 
торой подразум*вали:  Ил1аду,  Одиссею,  Энеиду  и  произведен1я  но- 
шхъ  эпиковъ  въ  род*  Триссино.  Тассо  доказываетъ,  что  романъ  тоже 

*)  „ИаНа  ИЬега1а  (1а1  ОоН^.  Оютапш  б10Г|;1о  Тг1881'по  (1478 — 1550  г.).  учевип 
звамептаго  ХалкоЕ1диа,  одивъ  изъ  образованнФйшихъ  людей  своего  времени.  При 
^ЬV^  X  н  КннмевгЬ  У11  онъ  исдолниъ  важя1йш1Я  дяпдоматнчесс1я  поручени.  Нъ 
■ом^  своей,  воспевающей  войну  Юстйн!ана  противъ  Витигеса,  онъ  рабски  сл^дуетъ 
Гонеру.  Прочесть  съ  начала  до  конца  27  п^сень  его  аффектированной  поэмы  для  италь- 
пщ  такое  же  наказан1е,  какъ  для  придворнаго  Екатерины  прочесть  Телемахиду. 
Также  неудачны  и  также  забыты  его  классически  правильный  драматическ1я  произ- 
1едев1а:  трагедЫ  „Софонизба*  в  ко11еА1Я  „81т1111т1^ 
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эпопея;  такинъ  образомъ,  онъ  поднимаетъ,  такъ  сказать,  кредитъ  но- 
ваго  эпоса,  но  за  то  требуетъ  и  отъ  него  единства  д*йств1я  и  пра- 
вильности. Защищая  принципы  классической  шитики,  Тассо  совер- 
шенно справедливо  утверждаетъ,  что  поэма  Триссино  никому  не  нра- 
вится не  .оттого,  что  соблюдаетъ  правила,  а  отаого,  что  авторъ  ея 
челов^Ькъ  бездарный.  Тассо  требуетъ,  чтобы  сюжетъ  новой  поэмы 
быль  взять  изъ  исторш  и  представлялъ  бы  собою  событае  м1ровой 
важности,  но  чтобы  онъ  былъ  обработанъ  при  условш  единства  дЫ- 
СТВ1Я  и  стройности  плана,  съ  полной  свободой  фантазш,  и  эта  свобода 
дастъ  возможность  поэту  выразить  вс1Ь  стороны  жизни  и  всЬ  отгЬнкн 
страстей  человека. 

Современники  сразу  признали,  что  Тассо  выбралъ  сюжетъ  чрез- 
вычайно удачный;  борьба  двухъ  мхровъ,  христ1анскаго  и  магометан- 
скаго,  въ  то  время  вовсе  не  была  темой  отдаленной:  въ  это  самое 
стол4т1е,  также  какъ  и  въ  последующее,  весь  Западъ  былъ  занять 
борьбою  съ  турками,  которые,  казалось  одно  время,  готовятся  погло- 
тить христ1анскую  цивилизацдю;  чтобы  не  далеко  ходить,  сестра  Тассо, 
Корнел1Я,  только  чудомъ  спаслась  отъ  руки  турокъ,  которые  напали 
на  берегъ  Соренто.  Съ  другой  стороны,  идея  крестовыхъ  походовъ, 
когда  люди  всФмъ  жертвуютъ  для  религ1И,  соответствовала  настроешю 
минуты.  Мысль  дать  свободу  своей  фантазш,  иначе  сказать,  допустить 
массу  романтическихь  эпизодовъ,  къ  которымъ  такъ  жадна  была  пуб- 
лика, точно  также  какъ  и  мысль  остаться  в^рнымь  любимому  раз- 
меру итальянцевь — октаве,  обещали  поэме  Тассо  пгарокую  популяр- 
ность и  нащональное  значете.  Еще  въ  первой  половине  нынешняго 
столет1я,  говорить,  гондольеры  венещ^нсюе  распевали  его  октавы,  и 
авторъ  этой  главы  самь  слышаль,  какъ  въ  той  же  Венецш  полусу- 
масшедш1й  патерь,  начавш1й  на  пароходе  декламировать  первую 
песнь,  заставиль  умолкнзгть  все  разговоры  и  вызваль  въ  заключеше 
громь  рукоплескашй. 

Современная  критика  видитъ  много  недостатковь  въ  знаменитой 
поэме;  главный  изъ  нихъ— самое  стремлеше  соединить  несоединимый 
вещи:  подраясанхе  древнимъ,  исТорическШ  фактъ  и  прикрасы  рыцЕф- 
скихъ  романовъ;  христ1анское  небо,  превращенное  въ  античный  Олимпъ, 
сатана  сливш1йя  съ  Плутономь  въ  одно  сущесство,  галантный  отно- 
шен1я,  достойныя  времень  трубадуровъ,  между  прекрасными  турчан- 
ками и  идеально  великодушными  рыцарями,  все  это  съ  точки  зрешя 
критики  XIX  века— наивный  несообразности,  впрочемъ,  въ  большей 
или  меньшей  степени  свойственньш  всякой  «искусственной»  героиче- 
ской поэме.  Та  же  критика  усматриваеть  въ  общемъ  тоне,  какъ  и 
въ  деталяхъ  поэмы,  болезненную  сантиментальность,  женственность, 
и  въ  этомъ  отношенш   ставить   Тассо  ниже  смелаго,  ^вернаго   себе* 
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смужественнаго»  Архосто.  Но  всяк1й  челов^^въ  съ  тонкими  нервами 
долхенъ  пережить  перюдъ  сантиментальности  и  бол'Ьзненнаго  развитгя 
фантазШу  и  вотъ  почему  «Освобожденный  1ерусалимъ»  играетъ  такую 
роль  въ  исторш  юношескаго  развит1Я  многихъ  поэтовъ,  даже  такихъ 
сильныхъ  и  энергичныхъ,  какъ  Аврора  Дюпенъ,  будущая  Жоржъ- 
Сандъ. 

В^Брное  и  сильно  дЬйствующее  на  душу  воспроизведенхе  чувства 
лобви,  высоко  понятая  задача  исторической  эпопеи,  гуманная  спра- 
ведливость къ  врагамъ  в'Ьры  Христовой  —  туркамъ,  которые  изобра- 
жены однако  же  съ  особенностями  восточной  природы,  дблаютъ  автора 
«Освобожденнаго  Терусалима»,  первымъ  по  времени  поэтомъ  новой 
Европы,  предшественникомъ  Гете,  Вальтера  Скотта,  романтиковъ  и 
реалистовъ. 

Вотъ  содержаше  поэмы  Тассо: 

Крестоносцы  воюютъ  на  восток*  уже  6 1*1^,  чтобы  освободить  рробъ  Госпо- 
день; они  ВЗЛ1И  Никею,  Ант10х1ю  и  Тортозу  и  ожидаютъ  весны,  чтобы  возобно- 
мгь  войну.  Предв']Ьчный  Отецъ  посылаетъ  къ  Готфрнду  арханг&1а  Гавр1в1а 
съ  ариказанЕемъ  собрать  вождей  и  убедить  ихъ  д'Ьйствовать  энергичнее.  Гот- 
фрндъ  исполняетъ  Бож1е  повел1;н1е,  кротко  упрекаетъ  ихъ  за  то,  что  они  больше 
заняты  своими  хнчными  делами,  ч'Ьмъ  великимъ  предпршт1емъ  и  ув'^щеваетъ  ихъ 
приняться  за  войну  рЬшительн'^  въ  виду  благопр1ятнаго  времени  года.  Петръ 
Пустннникъ  уб*ждаетъ  всЬхъ  выбрать  себ*  одного  начальника.  Выбираютъ  Гот- 
фрнда.  Готфридъ  изъявляетъ  нам'Ьрен1е  выступить  на  другой  день  къ  1ерусалпму, 
тюбы  предупредить  султана  египетскаго,  который  пдетъ  помогать  мусульманамъ 
этого  города,  а  къ  императору  константинопольскому  Готфридъ  посылаетъ  по- 
аовъ  съ  просьбою  дать  свободный  проходъ  датскому  князю  Свену,  который  идетъ 
на  помощь  хриспанамъ. 

Войско  двигается  къ  1ерусалиму  берегомъ  моря;  параллельно  съ  т^мъ  плы- 
вегь  христ1анск1й  флотъ.  Услыхавъ  объ  этомъ,  1ерусалимск1й  царь  Лладинъ  раз- 
хншляетъ,  какъ  бы  ему  обезопасить  себя  отъ  внутреннихъ  враговъ— христ1анъ 
его  города.  Къ  нему  является  Исменъ,  бывпий  христ1анинъ,  теперь  поклонникъ 
Магомета  и  знаменитый  волшебникъ;  онъ  сов'кгуетъ  ему  перенести  въ  мечеть  чу- 
дотворную икону  Бож1ей  Матери;  тоть  сл'Ьдуетъ  его  совету,  но  въ  ту  же  ночь 
нкона  исчезла.  Раздраженный  Аладннъ,  вполн'Ь  ув'Ьренный,  что  ее  похитилъ  кто 
инбудь  изъ  хрнст1аиъ,  приказываетъ,  не  находя  виновнаго,  всЬхъ  ихъ  предать 
смерти.  Хрисианская  девушка  Софрон1я,  чтобы  спасти  единов'Ьрцевъ  отъ  смерти, 
прннимаетъ  на  себя  вину  и  заявляетъ,  что  она  сожгла  образъ;  ее  осудили  на 
сожжен1е  и  уже  привязали  къ  столбу;  но  влюбленный  въ  нее  юноша  Олнндъ  объ- 
яыяегь  себя  виновникомъ  похищен1я  образа.  Аладинъ,  не  желая  разбирать,  кто 
Щ^  нихъ  правъ,  кто  виноватъ,  велитъ  сжечь  обоихъ;  является  Клоринда,  знаме- 
ВДтая  воительница  Востока,  и  въ  награду  за  помощь,  которую  она  окажетъ  Ала- 
диу  оротивъ  христаанъ,  требуетъ  помиловашя  влюбленныхъ  и  получаетъ  его. 

Между  гЬмъ  войско  хрнст1анское  достигло  Эммауса  и  стало  тамъ  лагеремъ; 
<^  египетскаго  султана  къ  Готфриду  йришло  2  посла:  хитрый  Алетъ  и  гордый 
'еркесъ  Аргантъ;  Алетъ  говорить  искусную  рЬчь  въ  намЬрен1и  склонить  Готфрида 
«ъ  жиру^  но  когда  оказывается,  что  христ1ане  не  желаютъ  отстать  огъ  своего  на- 
■*рени  овладеть  1удеей,  Арганть  объявляетъ  Готфриду  отъ  имени  своего  госу- 
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даря  войну;  Готфрндъ,  щедро  одаривши  посланниковъ,  отиускаетъ  ихъ;  Алеть  от- 
правляется въ  Ёгипетъ  и  Аргантъ  въ  Терусадимъ,  чтобы  скорее  принять  учаспе 
въ  войн^^  съ  христ1анами. 

На  утро  христкне  увид'кш  1ерусалинъ,  и  все  войско  подняю  радостный 
крнкъ.  Стражи  1ерусали11СК1е  дади  знать  своихъ;  Аладинъ  вышелъ  на  башню,  н 
Эрт1Н1я,  дочь  поб^жденнаго  судтана  Терусадинскаго,  иобнвавшая  въ  пжкву  у  хрн- 
ст1анъ,  показывает!!  ему  и  называетъ  вождей  хриспанскихъ.  Кдоринда  вы^кзжаетъ 
въ  поле  и  сбрасываетъ  съ  коня  одного  рыцаря;  противъ  нее  выступаетъ  Танкредъ; 
въ  бою  съ  Клоринды  спадаетъ  шлемъ,  и  Танкредъ,  уже  прежде  въ  нее  влюблен- 
ный, высказываетъ  ей  свою  страсть;  мимо  проходяпцй  хриепанскШ  воинъ  ранить 
Елоринду,  и  пока  Танкредъ  гонится  за  нииъ,  Клоринда  усп'Ьваетъ  скрыться  къ 
своимъ.  Вьшедш1Й  ви'Ьсг]^  съ  нею  Аргантъ  убиваетъ  Додошц  въ  отрадЬ  котсфаго 
былъ  и  храбрый  Ринальдъ;  поа1'Ьдн1й  преддагаетъ  немедленно  ударить  на  1еру- 
салимъ,  но  его  удерживаетъ  Готфридъ. 

Чтобы  оказать  сопротивлен1е  христ!анамъ,  Плутонъ,  богъ  ада,  собираетъ  на 
сов'Ьтъ  весь  адъ;  звучитъ  подземная  труба,  и  боги  бездны  сб^^гаются  толпами;  Плу- 
тонъ  садится  въ  средин'1^,  ежЬе  въ  рукахъ  свой  тяжтй  скипетръ;  когда онъгово- 
ритъ,  Церберъ  прекращаетъ  свой  страшный  лай,  и  Коцитъ  останавливаетъ  свое 
течев1е;  онъ  обращается  къ  божествамъ  Тартара,  бол^е  достойнымъ  сид^Ьть  пре- 
выше солнца,  откуда  и  произошли  они,  но  были  сброшены  въ  эту  ужасную  тем- 
ницу посл11  тяжкой  битвы,  напоМинаетъ  о  разрушен1И  ада  Спасителемъ,  о  неза- 
служенномъ  счаст1и,  доставшемся  на  долю  челов'Ька,  о  повсем'Ьстномъ  падеши 
„нашихъ**  идоловъ  и  ув'Ьщеваетъ  своихъ  подданныхъ  оказать  вс^^ми  м-рами  со- 
противление хриспанамъ.  Дьяволы  разлетаются  исполнять  его  приказате. 

Между  прочимъ,  нечистая  сила  высылаетъ  къ  хриспанамъ  красавицу  Арммду, 
племянницу  мага  к  влад^^теля  Дамаска,  Идраорта.  Армида  является  въ  лагерь  н' 
просить  у  крестоносцевъ  помощи  противъ  Идраорта,  какъ  противъ  похитителя  ея 
престола.  Съ  помопцю  ея  красоты  и  собственныхъ  старашИ,  б^юамъ  удается  по- 
селить раздоръ  между  хриспанами:  Гернандъ  публично  бранить  Ринальда,  а  тотъ 
его  убиваетъ  посл']^  недолгой  битвы.  Готфридъ  велитъ  Ринальду  идти  въ  тюрьму 
и  подчиниться  суду;  напрасно  Танкредъ  уговариваетъ  его  не  быть  столь  стропить. 
Съ  своей  стороны  Ринальдъ  не  хочетъ  слушаться  его  повел^н1й  и  готовится  со- 
противляться съ  оруж1емъ  въ  рукахъ;  на-силу  его  уб^^дили  покинуть  лагерь,  пока 
остынетъ  гн'Ьвъ  Готфрида;  Ринальдъ  съ  двумя  оруженосцами  устремляется  въ  Ёги- 
петъ. По  жреб1ю  выбрали  десять  рыцарей,  чтобы  помочь  Армид^;  но  хелаю- 
щихъ  бьио  гораздо  больше,  и  иные  упии  за  нею,  покинувъ  Готфрида,  подъ  по- 
кровомъ  ночи. 

Ко  вс^^мъ  своимъ  б-Ьдамъ  хриспане  узнаютъ,  что  арабы  захватили  ихъ  обозъ 
и  что  такимъ  образомъ  пмъ  въ  скоромъ  времени  предстоптъ  подвергнуться  всЬмъ 
ужасамъ  голода;  неверные  же  ожидаютъ  съ'ктгныхъ  припасовъ  и  подмоги  вой- 
скомъ  отъ  Солимана,  уже  овлад'Ьвшаго  Няквей.  Аргантъ,  старинный  сопернивъ 
Солимана,  желаетъ  до  прибыт1я  посл']Ьдняго  сразиться  съ  христ!анами.  Онъ  выхо- 
дить изъ  города  и  вызываетъ  на  бой  любого  изъ  христ1анскихъ  рыцарей;  высы- 
лаютъ  противъ  него  Танкреда,  но  тотъ,  увидавъ  издали  Клоринду,  забываетъ,  за- 
ч'Ьмъ  онъ  посланъ.  Только  когда  Аргантъ  сразилъ  храбраго  Отгона  и  про-Ьхаль 
по  его  гклу  на  своемъ  кон'Ь,  Танкредъ  опомнился  и  вступнлъ  съ  нимъ  въ  отчаян- 
ный бой.  Оба  противника  показали  свою  храбрость  и  силу,  ранили  другъ  друга, 
ио  ночь  заставила  ихъ  отложить  поединокъ  до  другаго  дня.  Въ  обонхъ  лагеряхъ 
боятел  за  псходъ  битвы,  но  больше  всЬхъ  боится  Эрмин1я,  которая  была  въ  пл'Ьву 
у  хриспанъ  и  страстно  влюбилась  въ  Танкреда.  Зная,  что  онъ  раненъ,  и  у]гЬял^- 
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итц  она  отправляется  въ  дагерь  хриспанъ,  над^въ  иа  себя  вооруженге  Бюринды. 
Ее  увнда1н  въ  хрнст1анскомъ  ^агер^Ь,  приняли,  конечно,  за  Клоривду,  и  Тан- 
кредъ  бросился  за  нею.  Эрмишя,  спасаясь  отъ  пресл']^дователе8,  скрылась  въ  л^съ, 
ц^  наела  умнаго  старика,  плетущаго  корзинки,  и  по  селилась  у  него  и  жены  его. 
Не  отыекавъ  Блоринды,  Танкредъ  вспомнилъ,  что  овъ  долженъ  биться  съ  Арган- 
ювъ,  и  посп'Ьшнлъ  было  назадъ,  но  онъ  за'Ьхалъ  къ  замку  Армиды  и  очутился 
вь  тюры|1ц  нзъ  которой  напрасно  искалъ  выхода.  Заотсутешемъегои  Ринальда, 
съ  Аргантомъ  вступилъ  въ  бой  Раймундъ  Тулузск1й  и  бился  такъ  храбро,  что  Ар- 
шггь  едва  не  погибъ;  чтобы  спасти  его,  Вельзевулъ  устроилъ  такъ,  что  Раймундъ 
быть  поражевъ  стрелою  въ  спину.  Видя  такую  изм^^ну,  Г  отфридъ  приказалъ  всту- 
пить своимъ  въ  бой,  и  поединокъ  обратился  такимъ  образомъ  въ  общее  сражен1е. 
Не14фные  были  разбиты,  и  христ1ане  взяли  бы  городъ,  еслибъ  не  вступился  адъ: 
началась  страшная  буря,  затемнившая  воздухъ;  Клоринда  закричала  своимъ,  что 
вебо  ихъ  защитить,  и  вм^мя^  съ  Аргантомъ  отразила  нападете  хриспанъ. 

Въ  лагерь  хриспансшй  пришелъ  воинъ  нзъ  отряда  храбраго  Свена  и  раз- 
сказалъ  Готфрнду,  какъ  Солиманъ  посл']^  геройскагосопротивлешя  истребнлъихъ 
отрядъ;  въ  ночь  раненому  датчанину  яви.1ся  св.  пустынникъ,  который  изл^чилъ 
ею,  новазалъ  трупъ  Свена  и  вел'Ьлъ  его  шпагу  отдать  Ринальду,  который  ею 
убьегь  гордаго  Солимана.  Въ  лагер-Ь  всЬ  жал']^ютъ  объ  уда левш  Ринальда,  а  тутъ. 
еце  приносять  его  окровавленное  вооружеше;  адскому  духу  удается  возмутить 
ке  войско  противъ  Готфрида,  но  тотъ  своей  энерпей  и  прямотой  укрощаетъ  вол- 
|ев!е.  Тогда  адсшй  духъ  побуждаетъ  Солимана  вступить  въ  битву  съ  хриспанамж, 
а  съ  другой  стороны  на  нихъ  въ  то  же  время  нападаютъ  херусалямцы,  подъ  на- 
чапствомъ  Влоринды  и  Арганта.  Христ1анамъ,  разделившимся  для  отражешя 
враговъ  на  два  отряда,  пришлось  бы  плохо,  еслибъ  Господь  черезъ  арх.  Ми- 
хаила не  приказалъ  адскимъ  силамъ  уйдти  съ  поля  битвы;  храбрость  хриепанъ 
одод^ха,  когда  на  помощь  къ  нимъ  подосп'кгь  новый  св11ж1й  отрядъ.  Аладинъ 
Лфоснлъ  Арганта  и  Клорииду  уйдти  съ  поля  битвы,  и  самъ  Солиманъ  принуж- 
денъ  бвлъ  бежать  въ  пустыню.  Но  волшебникъ  Исменъ  окружаетъ  его  облакомъ 
I  невидимо  вводить  въ  1ерусалимъ,  къ  дверяыъ  залы,  гд^  Алминъ  зас^даетъ  съ 
своими,  въ  тотъ  самый  моментъ,  какътаиъ  указываюсь  на  его  прим'Ьръ  въ  дока- 
зате1ьство,  что  всякШ  гибнетъ,  кто  сопротивляется  христ1анамъ. 

Огря^гь,  внезапно  явивпийся  на  помощь  христ1анам  ъ,— рыцари,  посгЬдовав- 
ше  за  Армидой,  и  въ  числ^  ихъ  Танкредъ.  Готфрпдъ  разспрашиваеть  ихъ  объ  ихъ 
■рнкдючешяхъ:  не  согласившись  на  вероотступничество,  они  были  заключены 
Армндой  въ  ужасную  тюрьму  и  потомъ  въ  цепяхъ  посланы  къ  султану  египет- 
сюиу,  но  по  дороге  были  освобождены  храбрымъ  Ринальдомъ,  слухъ  о  смерти 
коггораго  оказывается  такимъ  образомъ,  ко  всеобщей  радости,  ложнымъ.  Все  после 
труднаго  дня  удаляются  на  покой,  только  Готфридъ  обдумываеть  положен1е  делъ, 
когда  къ  нему  является  Петръ  Пустынникъ  съ  предложетемъ  вымолить  помощь 
вбба  торжественной  процесс1ей.  Готфридъ  съ  радост1ю  соглашается,  и  следуюпцй 
день  начинается  духовннмъ  торжествомъ,  после  котораго,  немедля,  христиане 
чуть  иа  приступъ.  1ерусалимъ  бнлъ  близокъ  къ  паден1ю,  какъ  вдругъ  Кюрин  да 
00  стены  ранила  Готфрида;  чудесно  излеченный  своимъ  ангело  мъ  хранителемъ, 
онъ  возвращается  въ  битву  и  проявляетъ  чудеса  храбрости,  но  наступившая  ночь 
эаставляетъ  обе  стороны  прекратить  битву. 

Клоринда,  которая  въ  этотъ  день  не  вых  одила  изъ  стенъ,  хочеть  смыть  свой 
■оэорь  смелнмъ  предпр1ят1емъ:  она  проберется  въ  лагерь  крестоносцевъ  и  сож- 
>*п»  ихъ  большую  башню;  Аргантъ  готовь  ее  сопровождать;  Аладинъ  хвалить 
■хъ  геройское  мшерен1е,  но  Исменъ  уговариваетъ  подозкдать,   пока  онъ  дасть 
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ннъ  В'1^рное  средство  достигнуть  ц-кЕи.  Арсетъ,  старый  слуга  Клоринды,  откры* 
ваетъ  ей,  что  она  дочь  Сенааа,  христханскаго  царя  Бе1оп!и;  мать  поручила  ему, 
Арсету,  крестить  д-Ьвочку,  чего  онъ  однако  же  не  исполнилъ,  за  что  его  упре- 
калъ  воинъ,  виденный  имъ  во  сн^^;  недавно  ему  снова  являлся  тотъ  же  воннъ  н 
предупреждалъ  его,  что  близокъ  часъ,  когда  Клоринда  „перем'Ьнитъ  свою  жизнь 
и  судьбу";  поэтому  Арсетъ  умоляетъ  ее  не  пускаться  въ  эту  ночь  на  подвиги.  Но 
Клоринда  не  слушаетъ  его,  и  они  съ  Аргантомъ  зажигаютъ  башню;  приб'Ьгаютъ 
христ1ане,  и  начинается  битва;  Клоринда  и  Аргантъ  пробиваются  счастливо  до 
воротъ,  охрана  которыхъ  поручена  Солиману;  но  Клоринда  пропустила  моментъ, 
и  ворота  захлопнулись.  Клоринда  бросилась  къ  другимъ  воротамъ,  но  ее  настягъ 
Танкре;гь  и,  не  узнавъ,  вступилъ  съ  ней  въ  поединокъ;  напрасно  онъ  спрашн- 
ваетъ  ее  объ  имени;  она  объявляетъ  только,  что  она— одинъ  изъ  зажигателей 
башни.  Танкредъ  ранить  ее  на  смерть;  она  падаетъ  и  печальнымъ  голосомъ  гово- 
рила слова,  продиктованныя  ей  новымъ  духомъ,  духомъ  в'§ры,  любви  и  на- 
дежды; эту  доброд^^тель  вложилъ  въ  нее  Богь,  и  ее,  бунтовщицу  при  жизни,  захо- 
т&лъ  сд']^лать  своей  верной  служительницей  въ  моментъ  смерти:  пДругъ,  ты  иМ- 
дилъ...  я  прощаю  теб^,  прости  и  ты  ып%  не  т-Ьлу  моему:  оно  ужъ  ничего  не  бо- 
ится, а  душ'Ь,  молись  за  нее  и  дай  мн']Ь  крещеше,  которое  смываетъ  всякую 
вину**... 

Танкредъ,  самъ  израненный,  б'Ьжитъ  за  водой  къ  ближайшему  ручью,  и  чтобъ 
крестить  Клоринду,  свимаетъ  ея  шлемъ....  Клоринда  умерла,  какъ  заснула,  а  Тан- 
кредъ упалъ  возл'б  нея  въ  обморок*]^.  Ихъ  обоихъ  перенесли  въ  палатку  Танкреда; 
очнувшись,  посл'Ьдшй  проклинаетъ  свою  поб']^ду  и  не  хочетъ  больше  жить,  но  его 
успокоиваютъ  Петръ  Пустынникъ  и  духъ  Клорннды,  объявляюосШ,  что  благодаря 
ему  она  наслаждается  райскимъ  блаженствомъ. 

Изв'куг1е  о  смерти  Клорннды  возбуждаетъ  въ  Iеруеалим^^  всеобщую  печаль,  и 
Аргантъ  клянется  не  положить  оруж1я,  пока  онъ  не  убьетъ  Танкреда. 

Готфридъ  задумалъ  построить  новую  башню  вм']&сто  сожженной,  но  Исменъ 
своимъ  волшебствомъ  наполнилъ  привид^^тямн  и  ужасами  л^^съ,  въ  которомъ  можно 
было  найдти  подходя Щ1Й  матер1алъ.  Только  одинъ  Танкредъ  могъ  проникнуть  туда, 
но  и  то  напрасно:  едва  онъ  ударилъ  по  первому  дереву,  изъ  него  брызнула  кровь 
и  жалобный  голосъ  Клорннды  сталъ  заклинать  Танкреда— оставить  ее  хоть  здкь 
въ  поко*!,  не  убивать  вторично  (разумеется,  все  это  были  хитрости  Йемена);  Тан- 
кредъ въ  ужаёь  б^жалъ. 

Между  т^мъ  оть  жара  и  недостатка  воды  крестоносцы  стали  мучиться  жаж- 
дою, тЬмъ  бш'Ъе,  что  враги  отравили  вс^  источники.  Войско  стало  волноваться^ 
и  Готфриду  едва  не  пришлось  приб^^гнуть  къ  сил^^  для  укрощен1я  бунтовщиковъ; 
но  онъ  помолился,  и  по  его  молитв']^  выпалъ  обильный  дождь. 

Богь  изв'Ьстилъ  Готфрида  во  сн^,  что  необходимо  призвать  въ  лагерь  Ри- 
вальда,  который  одинъ  можетъ  разру1пить  чары  Йемена.  Иетръ  Пустынникъ.  «бо- 
торому  небо  открываетъ  свои  тайны",  даетъ  указаше  какъ  найдти  его.  Два  воина 
отправляются  къ  Аскалону,  гд^  одинъ  волшебникъ  даетъ  имъ  средство  разрушить 
чары  Армиды  и  алмазный  щитъ,  посмотр1}вшись  въ  который  Ринальдо  придать 
въ  себя:  д'Ьло  въ  томъ,  что  Ринальдо  попался  въ  руки  Армиды,  которая  сперва, 
въ  отмщеше  за  освобоясдеше  крестоносцевъ,  хот^а  запереть  его  въ  тюрьму,  но 
потомъ  страстно  влюбилась  въ  него  и  держала  его  очарованнымъ  въ  свонхъ  са- 
дахъ.  Посланные  поел*!  двухъ-м'Ьсячнаго  путешеств1я  счастливо  исполнили  пору- 
чеше  и  привели  раскаявшагося  Ринальда  съ  собою.  Онъ  разрушилъ  чары  з^ 
и  христ1ане  построили  новую  башню.  Снова  возобновились  отчаянные  пристуан 
къ  1ерусалиму.  Напрасно  херусалимцы  пытались  пробить  башню  тараномъ  ни 
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схе<гь  ее;  она,  наконецъ,  настолько  приблизилась  къ  стЬя^Ь,  что  рыцари  могли 
водрузить  на  последней  знамя  Христово;  неверные  б^гуп,  крожЬ  одного  Арганта, 
который,  узнавъ  Танкреда,  вызываетъ  его  на  поедннокъ.  Они  удаляются  въ  сто- 
рону; видя,  что  его  противникъ  безъ  щита,  Ташсредъ  отбрасываетъ  и  свой.  Посл-Ь 
уворнаго  боя  оба  противника  оказываются  ранеными,  но  Аргавтъ  раненъ  оаас- 
н'Ье.  Напрасно  Тавкредъ  уговариваетъ  его  уступить.  Аргантъ  сражается  до  по- 
сгЬдняго  издБ1хан1Я  и  умираетъ,  какъ  жиль— угрожая;  но  и  Танкредъ  падаетъ 
безъ  чувствъ  отъ  потери  крови.  Между  гЪмъ  христхане  овладели  1ерусалимомъ; 
неверные  заперлись  въ  бывшемъ  храм^  Соломоновомъ,  защищаемомъ  железными 
воротами  и  башнями.  Ринальдъ,  покававипй  въ  этотъ  день  чудеса  храбрости  и 
силы,  хочегь  взять  приступомъ  башню  Давидову,  въ  которой  заперся  Солнманъ, 
уб1йда  Свена;  но  ночь  спускается  на  землю,  и  Готфридъ  велитъ  трубить  сборъ. 

Теперь  вея  надежда  1ерусалпмцевъ  на  египетское  войско,  которое,  дМстви- 
телно,  подходить  къ  1ерусалиму.  Готфридъ  посылаетъ  къ  нему  Вафрина,  Тан- 
кредОва  оруженосца,  въ  качеств^Ь  разведчика.  Вафринъ  встречается  съ  Эрмнн1ей, 
которая,  оставнвъ  хижину  пастуха,  попала  въ  руки  египтянъ;  она  идетъ  вм-ЬсгЬ 
съ  Вафриномъ  въ  Терусалимъ,  и  по  дорогЬ  они  заходить  въ  то  м^сто,  гд*  пронс- 
ходшъ  бой  Арганта  съ  Танкредомъ;  Эрмин1я  перевязываетъ  раны  своего  возлюб- 
ленваго  покрываломъ  и  собственными  волосами,  и  вместе  съ  Вафриномъ  перено- 
сить его  въ  1ерусалимъ.  Вафринъ  объясияетъ  Готфриду  и  Ринальду,  'что  въ  ла- 
гере египетскомь  составились  два  заговора  противъ  нндъ  двоихъ  (поклонники  Ар- 
)(вды,  которая  и  сама  находится  въ  войске,  поклялись  убить  Ринальда).  Нако- 
нецъ  наступилъ  день  битвы  съ  египтянами;  поклявппеся  убить  Готфрида  энер- 
гично напали  на  него,  но  были  побеждены  и  разсеяны.  Ринальдъ,  оказавш!!!  въ 
'»тотъ  день  чудеса  храбрости,  встретился  съ  Армидой,  которая  стояла  на  лолотай 
кодеснице,  окруженная  своими  поклонниками;  узнавъ  ее,  „онъ  переменился  не- 
мого въ  лице;  его  сперва  бросило  въ  холодъ,  потомъ  въ  жаръ;  рыцарь  обьеха1ъ 
колесницу,  делая  такой  видь,  будто  онъ  о  другомъ  думаетъ";  напрасно  на  него 
нападази  заговорщики,  напрасно  сама  Армпда  пыталась  спустить  на  него  стрелу; 
скоро,  отчаявшись  въ  успехе,  она  удалилась  въ  сопровожден1и  только  одного  Аль- 
тажора.  Солнманъ  спускается  съ  башни,  вступаетъ  въ  бой,  и  на  минуту  обра- 
Щаеть  въ  бегство  хриспань;  онъ  ранить  Раймонда,  но  тотъ,  оправившись,  снова 
возвращается  въ  битву  и  убиваеть  Аладина.  Наконецъ  Рпнатьдъ  встретился  съ 
Содиманомъ  и  убилъ  его;  победпвъ  всех1>  поклонниковъ  Армиды,  онъ  вспомнилъ, 
что  обещалъ  быть  ея  рыцаремъ,  когда  окончится  война  и  позволить  ему  честь; 
нашелъ  ее  готовою  на  самоуб1Йство,  и  предложилъ  свои  услуги,  чтобь  возвратить 
ев  црестолъ  лредковъ  въ  надежде,  что  она  приметь  христ1анство.  Армида  пзьлв- 
ллеть  готовность  исполнить  все,  чего  онъ  пожелаетъ.  Наконец!»  Эмирень,  коман- 
довавши египетскнмъ  войскомь,  убить  Готфридомъ,  а  Альтаморъ,  последи! !!  изъ 
вождей,  оставшейся  въ  живыхъ,  сдался  ему  въ  пленъ.  „Тогда  главный  вождь  съ 
другими  пошелъ  въ  храмь,  повесилъ  тамъ  оруж1е,  поклонился  св.  гробу  и  разре- 
лилъ  себя  отъ  обета". 

Поэма  Таасо,  представивъ  новой  ЕвроггЬ  почти  недосягаемый 
образецъ  релипозно^романтической  поэмы,  не  поддержала  падающаго 
католицизма.  Что  могли  сд-блать  Тассы  и  Камоэнсы  въ  тотъ  в*къ,  когда 
сама  церковь  руководилась  принципами  макк1авелл1евской  политики, 
и  глава  ея  заключалъ  союзы  съ  Турками? 
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IV.  Гушмъ  п  Гершш. 

Братья  доброй  воли.— Вляте  Итали.  —  8наменит1йш1е  гуманисты  и  ихъ  борьба 

съ  схоластиЕОЙ.— Рейхлинъ.  Эразмъ  РоттердамскШ.— Ульрихъ  Гуттенъ.— „Похваи 

Глупости**.—  „Письма  темннхъ  лодей*'. 


Крои']^  Еурсовъ  н  издан1й,  главн^&йш1Я  пособхя: 
Виг81ап:  о.  с. 

Ое1в:ег:  1оЬ.  КеисЬИп,  веш  ЬеЬеп  и  веаае  ^егке.  Ье1рг.  1871  г. 
81гаа88:  ТИпсЬ  у.  Ни1(еп  2Лв  АиЛ.  Вопп  1871  г. 
Реи§;ёге:  Бгавте  <1е  Ко(1егдате.  1874.  Рапа. 

Начало  гуманистическаго  движен1Я  въ  Гермаши  н'Ьтъ  необходи- 
мости ставить  въ  связь  съ  гуманизмомъ  итальянскимъ.  Уважеше  къ 
классикамъ,  конечно  только  къ  римскимъ,  и  интересъ  къ  содержшю 
читаемаго  ви'Ьст^Ь  съ  зам^^тной  антипатгей  къ  схоластическому  методу 
преподавашя  и  къ  схоластическому  богословие,  проявляется  первона- 
чально въ  обществ*,  или  лучше  сказать,  въ  ц'Ьломъ  ряд*  обществъ  съ 
мистическимъ  направлешемъ;  это,  такъ  называемые,  «братья  доброй 
воли»  или  «братья  общей  жизни»  ^).  Основателемъ  этого  братства 
считается  голландецъ  Гергардъ,  прозванный  Великимъ;  онъ  родился 
въ  1 340  г.  въ  Девентер*,  учился  въ  Париж*,  потомъ  сталъ  препода- 
вателемъ  богослов1я  въ  Кельн*.  Поступивъ  въ  монахи,  онъ  сд*лался 
пропов*дникомъ  до  того  популярнымъ,  что  начальство  по  проискамъ 
его  завистниковъ  предписало  ему  прекратить  пропов*дническую  д*я- 
тельность.  Обиженный  Гергардъ  къ  тому  времени  познакомился  съ 
н*сколькими  мистиками  и  основалъ  общество,  куда  на  одинаковыхъ 
правахъ  принимались  духовный  и  св*тск1Я  лица  для  совм*стныхъ 
занятШ  и  наставлешя  дрз^ъ  друга  въ  правилахъ  истинно-хрнст1ан- 
ской  нравственности.  Въ  ХУ  в.  это  общество  или  братство  породило 
много  фил1аловъ  сходнаго  съ  нимъ  направлетя.  Изъ  одного  изъ  нихъ 
вышелъ  знаменитый  вома  Кемп1йск1й  (ТЬошав  а  Кетр18),  авторъ 
до  сихъ  поръ  популярной  книги  «О  подражанш  Христу».  Во  второй 
половин*  ХУ  в.  эти  братства  стали  принимать  н*сколько  иное  на- 
правлете,  въ  особенности  благодаря  д*ятельности  Тоанна  Весселя. 

Вессель  род.  1420  г.  (ум.  1489),  учился  въ  одной  изъ  «брат- 
скихъ»  школъ,  который  славились  новыми  педагогическими  пр1емами 
и  кротостью  наставниковъ,  и  зат*мъ  по*халъ  доучиватьея  въ  Италш: 
это  одинъ  изъ  первыхъ  н*мцевъ,  предпринявшихъ  по*8Ду  на  югъ  съ 

^)  Рга1ге8  Ьопае  Vо1ап^аи8  ин  с1ег1С1    де  ?11а  сошшиш   или    !га1гв8   ухие  сот- 
шиш. 
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сознательною  научной  ц*лью.  Тамъ  Вессель  сталъ  заниматься  по- 
гречески,  причемъ  не  въ  пршгЬръ  итальянскимъ  гуманистамъ  инте- 
ресовался не  столько  эллинской  поэз1ей  и  философ1вй,  сколько  отцами 
церкви  и  св.  писашемъ.  Прйхавъ  изъ  Итал1и  въ  Парижъ,  Вессель  сталъ 
уйждать  находившихся  тамънЬмцевъ  учиться  по-гречески  и  по-еврейски. 

Но  если  въ  Итал1и  Вессель  являлся  нЬмецкимъ  «братчикомъ»,  по 
возвращенш  на  родину  на  немъ  сказалось  вл1ЯН1е  итальянскихъ  учи- 
шей;  онъ  реформируетъ  братск1я  школы,  усиливая  въ  нихъ  св*тск1й 
эзементъ  и  уговаривая  читать  Цицерона  не  только  ради  высокихъ 
мыслей,  но  и  для  образовашя  изящнаго  стиля,  которымъ  схоластики 
такъ  мало  интересовались. 

Такимъ  образомъ  н*мецк1Й  гуманизмъ  при  самомъ'  своемъ  начал* 
отличается  отъ  итальянскаго  ббльшей  серьезностью  и  вдумчивостью 
I  бо1*в  близкой  связью  съ  церковной  реформой. 

На  массу  н*мецкаго  юношества  итальянсшй  гуманизмъ  начи- 
наетъ  вл1ять  со  времени  Вазельскаго  собора  (1431—1450).  Въ  Базель, 
какъ  известно,  явился  папа  съ  прелатомъ  и  свитой,  въ  сред*  которой 
была  масса  гуманистовъ.  Когда  соборъ  былъ  первнесенъ  во  Флорен- 
щю,  мнопе  н*мцы  по*хали  туда  и  оказались  такимъ  образомъ  среди 
самого  вулкана  возрождешя.  Между  итальянскими  членами  собора 
видную  роль  игралъ  умный  и  талантливый  Эней  Сильв1й  Пикколо- 
мини  (впосл*дствш  папа  Шй  П),  о  которомъ  упоминалось  въ  предъ- 
идущей  глав*.  Пикколомини,  строго  говоря,  не  былъ  ученымъ;  по- 
гречески  онъ  почти  совс*мъ  не  зналъ,  но  онъ  былъ  изъ  т*хъ  гума- 
нистовъ,  которые  въ  древнихъ  вид*ли  не  предметъ  занятШ  и  покло- 
нешя  на  всю  жизнь,  а  хорошую  школу,  дававшую  возможность  д*й- 
ствовать  перомъ  самостоятельно;  тагае  люди  были  способн*е  образо- 
вать кружки,  ч*мъ  ихъ  бол*е  трудолюбивые  товарищи.  Пикколомини, 
явившись  въ  В*ну,  уже  им*лъ  литературное  имя;  въ  этомъ  веселомъ 
город*  съ  его  огромнымъ  и  уже  затронутымъ  гуманизмомъ  универси- 
тетоиъ,  Пикколомини  образовалъ  такой  кружокъ  гуманистовъ,  глав- 
нымъ  образомъ  изъ  молодыхъ  чиновниковъ  императорской  канцелярш. 

Изъ  В*ны  гуманизмъ  распространился  по  другимъ  н*мецкимъ 
городамъ,  преимущественно  въ  южной  Германш,  и  молодые  н*мцы; 
затронутые  этимъ  направлешемъ,  двинулись,  если  не  толпами,  то 
десятками  въ  Италию. 

Н*мецк1е  гуманисты  относились  враждебно  къ  богословио  и  во- 
обще къ  схоластик*:  къ  вражд*,  унасл*дованной  отъ  учителей  итальян- 
ЦФвъ  они  приложили  собственную  антипат1Ю  къ  обирающей  ихъ  и  ни- 
чего не  дающей  взам*нъ  римской  кур1и.  Нежелан1е  подвергаться  глу- 
шлгь  формальностямъ  экзамена  и  публичныхъ  диспутовъ  м*шало 
имъ  на  первое  время  им*ть  на  молодежь  непосредственное  вшдте  съ 
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каеедры,  но  за  нихъ  было  общественное  мн^Ьте,  и  схоластики  не 
могли  запереть  для  нихъ  дверей  университета.  Уже  въ  1483  г.  одинъ 
изъ  лучшихъ  гуманистовъ,  Агрикола  (Ниувтап,  род.  1442  или  1443  г.) 
утвердился  въ  Гейдельбергскомъ  университет*  и  им*лъ  огромное 
вл1яте  на  молодежь  (не  столько  впрочемъ  лекщями,  сколько  част- 
ньши  беседами),  хотя  и  не  им*лъ  никакой  университетской  степени. 
Еще  больше  его  сд'Ьлалъ  въ  этомъ  отношенш  Конрадъ  Цельтисъ. 

Онъ  родился  въ  1469  г.  въ  семейств*  винод*ла.  Подобно  нашему 
Ломоносову,  Цельтисъ  18-ти  л*тъ  б*жалъ  изъ  дому  родителей,  гд* 
его  хот*ли  засадить  за  практичесшя  занят1я.  Онъ  попалъ  въ  Кельнъ 
и  1477  г.  записался  въ  студенты;  хотя  въ  Кельн*  господствовала 
схоластика,  а  Ьишав1ога  съ  математикой  и  астрономхей  были  въ  пол- 
номъ  пренебрежеши,  онъ  принужденъ  былъ  оставаться  зд*сь  ц*лыхъ 
7  л*тъ;  только  въ  конц*  1484  г.  удалось  ему  перебраться  въ  Гейдель- 
бергъ.  Въ  Гейдельберг*  онъ  сталъ  ученикомъ  Агриколы,  а  потомъ  од- 
нимъ  [изъ  талантлив*йшихъ  и  наилучше  подготовленныхъ  преподава. 
телей  гуманизма  въ  Гермаши, — въ  особенности  поел*  того,  какъ  онъ 
побывалъ  въ  Итал1и.  Онъ  оказалъ  услугу  гуманизму  т*мъ,  что  былъ 
непос*да,  отчасти  по  натур*,  отчасти  всл*дств1е  обстоятельствъ.  Онъ 
много  разъ  переходилъ  изъ  города  въ  городъ  и  читалъ  въ  каж- 
домъ  одинъ-два  семестра;  лучш1е  студенты  переходили  всл*дъ  за 
Цельтисомъ;  побродивъ  года  3 — 4,  они  сами  дЬлались  хорошими,  хотя 
и  бездипломными  преподавателями.  Благодаря  д*ятельности  этихъ 
бродячихъ  учителей,  число  г^пианистонъ  въ  Гермаши  растетъ  со  дня 
на  день.  Н*мецк1е  гуманисты  отличались  отъ  своихъ  итальянскихъ 
учителей  и  собратШ  ббльшимъ  вниматемъ  къ  положительнымъ  нау- 
камъ,  ббльшей  энерпей  въ  реформ*  образован1Я,  а  главное  —  боль- 
шей независимостью  по  отношешю  къ  властителямъ  М1ра  и  земли.  Роль, 
которую  въ  Италш  играктъ  дворы  меценатовъ,  8д*сь  исполняють 
общества,  80<1аИ1а1;е8  И11;егапае,  основанный  во  вс*хъ  концахъ  Герма- 
ши. Въ  самомъ  начал*  XVI  в.  въ  рядахъ  н*мецкихъ  гуманистовъ 
появляются  три  знаменитый  личности:  Рейхлинъ,  Эразмъ  Роттердам- 
скШ  и  Ульрихъ  ф.  ^Гутенъ. 

Хоганнъ  Рейхлинъ,  сынъ  почтальона,  род.  въ  1455  г.  въ  Пфорц- 
гейм*;  мальчикомъ  онъ  им*лъ  очень  пр1ятный  голосокъ,  иэъ>за  ко- 
тораго  попалъ  въ  п*вч1е  при  баденскомъ  двор*;  выучившись  грамот*, 
онъ  сд*лался  совоспитанникомъ  герцогскаго  сына  и  вм*ст*  съ  нимъ 
впосл*дствш  попалъ  въ  Парижъ;  тамъ,  подъ  вл1яшемъ  Весселя,  онъ 
р*шился  бросить  «7  свободныхъ  искусствъ»  и  заняться  греческшгь 
и  еврейскимъ  языками.  Онъ  остался  в*ренъ  своимъ  юношескимъ 
стремлешямъ  въ  продолжеше  ц*лой  жизни.  Рейхлинъ  былъ  челов*къ 
вшролюбнваго  характера  и  не  стремился,  подобно  своимъ  товарищамъ, 
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схватиться  съ  схоластиками,  только  бы  они  не  м'Ьшали  ему  заниматься; 
другая  его  оригинальная  черта— онъ  напоминаетъ  позднМппй,  пожа- 
луй, современный  намъ  тиль  н^Ьмецкихъ  ученыхъ:  только  что  онъ 
усп4втъ  выучиться  чему  нибудь,  сейчасъ  же  готовить  въ  печать 
книжку.  Не  въ  примЬръ  другимъ  гуманистамъ  онъ  по  своему  миро- 
люб1ю  и,  пожалуй,  робости  не  выказываетъ  антипатш  къ  университет- 
скииъ  степенямъ:  въ  Базел^Ьонъ  пргобр'Ьлъ  степень  баккалавра.  Тамъ 
онъ  занимается  по  гречески  и  издаетъ  латинск1й  «уосаЪЫапив  Ъгеуг 
Циа8>:  до  сихъ  поръ  не  было  пособ1я,  чтобы  отличать  хорошее 
латинское  слово  отъ  средневЪковаго;  Рейхлинъ  въ  свой  словарь  пы- 
тается собрать  тЬ  классическ1я  слова  и  выражетя;  понятно,  что 
книжка  его  стала  настольной  для  всякаго  гуманиста. 

Въ  1478  г.,  23  л.  отъ  роду,  Рейхлинъ  опять  во  Франщи,  въ  Ор- 
леанЬ,  изучаетъ  право,  чтобы  пр1обр^^ти  себ^Ь  средства  къ  жизни,  а 
для  своего  удовольств1я  читаетъ  классиковъ  и  издаетъ  первую  гре- 
ческую грамматику.  Черезъ  три  года  мы  опять  находимъ  его  въ  Герма- 
юи,  гд'6  онъ,  не  оставляя  своихъ  любимыхъ  занят1й,  дМствуетъ  какъ 
адвокатъ  и  на  столько  удачно,  что  графъ  ВиртембергскШ  сд'блалъ  его 
своинъ  тайнымъ  сов^Ьтникомъ.  Теперь  Рейхлинъ  им1^лъ  досуга  больше, 
ч*иъ  когда  нибудь.  Когда  онъ  въ  1482  году  пос1^тилъ  Италш,  его 
тамъ  встретили  съ  большимъ  почетомъ;  до  сихъ  поръ  нЬмцы  пр1*з- 
жаяи  въ  Италш  ученикавш,  а  Рейхлинъ  прйхалъ  съ  литературнымъ 
именемъ.  Слава  не  заставила  Рейхлина  успокоиться  отъ  трудовъ:  по 
возвращеши  изъ  Итал1и  онъ  принимается  за  изучете  еврейскаго 
языка.  Онъ  нашелъ  себ'Ь  еврея  учителя  (императорскаго  врача);  впо- 
сл%дств1Я  онъ  продолжалъ  свои  занят1Я  съ  другимъ  евреемъ  въ  Рим^Ь, 
куда  онъ  былъ  посланъ  съ  дипломатическимъ  поручетемъ.  Вскор'Ь 
онъ  принимается  за  составлеше  еврейской  грамматики  и  словаря,  кото- 
рые были  изданы  въсв'Ьтъ  въ  1506  г. 

Не  было  между  гуманистами  человека,  мен'Ье  наклоннаго  къ 
борьб^Ь  съ  схоластиками  и  мен1^  раздражительнаго;  не  было  между 
ними  чедов'^Ёка  бол^^  уважаемаго  светскими  и  духовными  авторите- 
тами; а  между  т^^мъ  ему  пришлось  быть  той  Еленой,  изъ-за  которой 
разгор^Ьдась  борьба  между  старой  и  новой  наукой;  ему  пришлось  от- 
крыто возстать  противъ  авторитета  церкви. 

Но  прежде,  ч'Ьмъ  мы  будемъ  говорить  объ  этой  борьб'6,  мы  должны 
сказать  н^Ьсколько  словъ  о  другомъ  столь  же  знаменитомъ  гуманисгб 

ДизидерШ  Эразмъ  РоттердамскШ  род.  около  1466  г.;  отедъ  его, 
Герардъ  изъ  голландскаго  города  Гуды,  былъ  челов'Ькъ  для  своего 
времени  довольно  образованный,  искусный  каллиграфъ  и  хорош1й 
знатокъ  латыни.  Родители  принуждали  его  вступить  въ  духовное  зва- 
ше,  и  онъ  принялъ  малый  постригъ,  но  потомъ  полюбилъ  дочь  одного 
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врача,  Маргариту  и,  кажется,  тайно  обвенчался  на  ней  ^).  Когда 
Маргарита  была  беременна  Эразмомъ,  мужъ  ея  отправился  въ  Ита- 
Л1Ю,  гд%  онъ  над^^лся  найти,  какъ  каллиграфъ,  лучппй  заработокъ; 
родные  прислали  ему  ложное  изв^Ьстхе  о  смерти  Маргариты;  въ  от- 
чаяши  Герардъ  принялъ  полное  пострижете  и  хотя  вернувшись 
им^^лъ  основате  считать  свой  об'Ьтъ  недМствительнымъ,  всетаки  же 
не  возобновилъ  сношешй  съ  Маргаритой,  и  молодые  супруги  скоро 
зачахли,  оставивъ  маленькаго  Эразма  сиротою  безъ  имени,  но,  на  его 
несчаст1е,  не  безъ  насл^Ьдства.  Эразмъ  былъ  мальчикъ  очень  способ- 
ный, рано  началъ  учиться,  12  л^тъ  отъ  роду  попалъ  въ  школу  города 
Девентера,  гд%  хорошо  шли  гуманистичесше  предметы;  когда  онъ 
осирогЬлъ,  им*я  отъ  роду  13  л4тъ,  опекуны,  чтобы  скор*й  отъ  него  от- 
^^латься,  отправили  его  въ  монастырь,  гд]Ь  онъ  страдалъ  цЪлые  три  года, 
не  поддаваясь  ув1^щан1ямъ  монаховъ  принять  посвящеше.  Вернувшись 
въ  Гуду,  онъ  некоторое  время  прожилъ  на  свобод*,  но  одинъ  его  това- 
рищъ  по  девентрШской  школ*,  бывшШ  послупшикомъ  въ  сос^днемъ 
монастыре,  уговорилъ  его  поступить  въ  тотъ  же  монастырь.  Молодые 
люди  скоро  раскаялись  въ  своемъ  поснЬшномъ  р*шенш,  такъ  какъ 
монахи  оказались  гораздо  строже  къ  молодымъ  собратьямъ,  ч*мъ  къ 
испытуемымъ.  Но  вкусы  Эразма  уже  успели  сложиться,  и  онъ,  не- 
смотря на  ВС*  строгости  монастырскаго  начальства,  находилъ  возмож- 
ность усиленно  работать  надъ  классиками.  Т*мъ  не  мен*е  монастыр- 
ская жизнь  страшно  томила  его,  и  онъ  не  помнилъ  себя  отъ  радости, 
когда  черезъ  пять  л*тъ  оказалась  возможность  выбраться  изъ  ст*нъ 
тюрьмы:  одинъ  прелатъ,  собиравшШся  *хать  въ  Италш,  об*ща1ъ 
его  взять  съ  собою  и  на  первое  время  предложилъ  ему  м*сто  при 
своемъ  двор*. 

Планъ  *хать  въ  Италш)  почему-то  не  осуществился,  но  теперь  на 
вол*  Эразмъ  пр1обр*лъ  себ*  друзей  и  покровителей,  которые  дали  ему 
средства  по*хать  въ  Парижъ,  привлекавши  къ  себ*  лучпгахъ  уче- 
ныхъ  всей  средней  Европы.  Къ  несчаст1ю,  Эразмъ  долженъ  былъ  по- 
селиться въ  коллегш  Монтегю  и  подчиниться  строгому  семинарскому 
режиму.  Ужасы  коллепи  Эразмъ  самъ  живо  описалъ  въ  одномъ  изъ 
своихъ  <^разговоровъ»,  озаглавленномъ  сРыбоядеше»:  ученики  были 
од*ты  въ  громадные  капюшоны,  подъ  тяжестью  которыхъ  они  едва 
не  задыхались;  ихъ  постели  пом*щались  въ  сыромъ  углу,  вблизи  са- 
мыхъ  зловонныхъ  м*стъ;  мясо  было  совс*мъ  изгнано  изъ  употребле- 
шя:  мальчиковъ  и  молодыхъ  людей  кормили  порченой  рыбой,  гнилыми 
яйцами  и  поили  прокислымъ  виномъ.  Недолго  Эразмъ  могъ  перено- 
сить такую  жизнь:   онъ  бросилъ   коллепю  и  поселился  на  частной 

^)  Истор!а    родите1ей    Эразма  дала     сюжетъ    одному     нзъ    лучшнхъ   романовъ 
Чардьса  Рида.:  „Монасгарь  и  любовь**. 
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кв^фтир^^  съ  однимъ  англичаниномъ,  которому  платилъ  за  свое  содер- 
жаше  уроками.  Въ  это  время  Эразмъ  страстно  предавался  стихотвор- 
ству и  испытьгаалъ  себя  чуть  ли  не  во  вс*хъ  латинскихъ  метрахъ  и 
во  в&ккъ  видахъ  поззш.  Между  прочимъ,  онъ  охотно  писалъ  поэмы 
на  благочестЕШые  сюжеты. 

Ученикъ  уговорилъ  Эразма  по-Ьхать  въ  Англ1ю,  обещая  помочь 
ему  деньгами  и  связями.  Когда  Эразмъ  прибылъ  въ  Оксфордъ,  моло- 
дые гуманисты  встр'Ьтили  его  съ  большимъ  почетомъ,  и  о  свонхъ 
англШскихъ  друзьяхъ  Эразмъ  на  всю  жизнь  сохранилъ  самое  лучшее 
воспоминаше.  Черезъ  годъ  онъ  вернулся  во  Францио,  гд^Ь,  судя  по 
невеселому  тону  его  писемъ,  дФла  его  пыи  не  очень  хорошо;  онъ 
часто  м^Ьнялъ  м1№то  жительства,  но  работалъ  даже  и  на  дорог^^,  сочи- 
няя стихи  или  перечитывая  классиковъ.  Въ  1498  г.  онъ  жилъ  въ  Па- 
риже въ  сообществ^^  двухъ  молодыхъ  людей;  вотъ  какъ  онъ  описы- 
ваетъ  свою  тогдашнюю  жизнь:  «За  столомъ  мы  разговариваемъ  о  ли- 
тературе и,  благодаря  этой  приправе,  об'Ьдъ  намъ  кажется  роскош- 
нымъ.  Во  время  прогулки  мы  болтаемъ  о  литератур'^  и  съ  нею  свя- 
заны ВСЁ  наши  развлечешя.  За  литературнымъ  разговоромъ  застаетъ 
насъ  сонь;  книги  мы  видимъ  во  снА  и,  проснувшись,  мы  немедленно 
'ринимаемся  за  книги».  ^ 

Усвоивъ  латинскую  литературу,  Эразмъ  решился  заняться  по- 
серьезн1№  греческимъ  языкомъ;  одинъ  за'6зж1Й  грекъ,  къ  которому 
онъ  обратился,  предложилъ  ему  так1я  тяжшя  услов1я,  что  Эразмъ 
додженъ  былъ  возложить  надежду  на  собственный  свои  силы[:  у  него 
едва  хватало  денегъ  и  на  выписку,  въ  то  время  еще  дорогихъ,  гре- 
ческихъ  поэтовъ.  Эразмъ  одинъ  изъ  первыхъ  сЬверянъ  ох^нилъ  до- 
стоинство и  значеше  греческой  поэзхи,  сравнительно  съ  которой  рим- 
ская, по  его  выражешю,  только  ничтожный,   засоренный  ручеекъ. 

Въ  1500  г.  вышелъ  въ  св*тъ  первый  обширный  трудъ  Эразма: 
А(1а§1а,  т.-е.  пословицы,  трудъ,  высоко  оцененный  современниками  и 
значительно  пополнявшШся  при  каждомъ  новомъ  издаши.  Л(1аё1иш, 
по  его  опред*лвН1ю,  есть  «знаменитое  изречете,  выдающееся  уме- 
лостью и  новостью»  *).  Книга  Эразма  не  есть  только  сборникъ  та- 
кихъ  изречешй, — при  каждомъ  изреченш  помещена  маленькая  диссер- 
тащя  Эразма,  распадающаяся  на  три  части:  въ  первой:  Эразмъ  разъ- 
ясняетъ  смыслъ  изречевая;  во  т<9рой — ^цитируетъ  вс*  известные  слу- 
^  гдЬ  изречете  употреблялось;  въ  третьей,  дающей  наибо;гЬв  про- 
стора его  остроум1Ю  и  изобретательности,  онъ  объясняетъ,  при  какихъ 
()<^СФоятельствахъ  можно   применять  это  изречете.  А(1яв1а  сразу  вы- 


*)  Се1еЬге  (11с(ат,  8С1(а  Ч11а€1ат  поуНаЪе  Ш8!рте. 

ВОЮВЩАЛ  НСТ0Р1Л   ЛВТКРАТУРН.  —  Т.    Ш.  ><-21  т 
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двинула  Эразма  въ  первый  рядъ  д'Ёятелей  литературы   гуманизма, 
и  слава  способствовала  поправлешю  его  денежныхъ  д&пъ. 

Въ  1506  г.  исполнилась,  навонецъ,  зав'бтЕгая  мечта  Эразма:  онъ 
по^халъ  въ  Италш  въ  качестве  наставника  сыновей  англ1йскаго  при- 
дворнаго  доктора.  Въ  это  время  онъ  считался  уже  однимъ  изъ  первыхъ 
знатоковъ  обоихъ  древнихъ  языковъ,  и  ученые  Италш  приняли  его 
съ  почетомъ.  Въ  Турин*  Эразмъ  получилъ  дипломъ  доктора  тео- 
лопи;  въ  Болонь*  ему  предлагали  читать  лекщи,  но  онъ  отказался, 
опасаясь  за  свой  иностранный  выговоръ.  Въ  Рим*  ему  предлагали 
хороппя  м*ста  при  папскомъ  двор*,  но  Эразмъ  предпочелъ  свободу 
и  науку  власти  и  житейскимъ  выгодамъ.  Между  т*мъ  въ  Ангжш 
вступилъ  на  престолъ  Генрихъ  УШ,  выказывавшШ  большую  любовь 
къ  наук*  и  0ТН0СИВШ1ЙСЯ  съ  большимъ  уважешемъ  къ  трудамъ 
Эразма;  посл*дн1й  посп*пшлъ  черезъ  Швейцарш),  Гермашю  и  Год- 
ландш  въ  Англ1Ю;  онъ  прибылъ  въ  Лондонъ  въ  начал*  1510  г.  и 
остановился  у  своего  друга  Томаса  Мора.  Утомлвн1е  отъ  продолжи- 
тельнаго  и  сп*пшаго  пути  уложило  Эразма  въ  постель  и  этимъ  не- 
вольнымъ  досугомъ  воспользовался  онъ,  чтобы  набросать  на  бумагу 
произведете,  отд*льныя  части  котораго  онъ  обдумалъ  во  время  пути. 
Это  и  есть  его  знаменитая  сатира:  «Похвала  глупости». 

Прежде,  ч*мъ  говорить  о  значенш  этой  знаменитой  сатиры  и  ея 
д*йствш  на  публику,  мы  доллшы  вывести  на  сцену  третьяго  круп- 
наго  д*ятеля  н*мецкаго  гуманизма,  Ульриха  ф.  Гутена. 

На  границахъ  Франкон1и  и  Гессена  былъ  ц*лый  рядъ  влад*Н1й 
фамилш  Гутеновъ,  фамилш  до  того  многочисленной,  что  въ  какой-то 
войн*  въ  войск*  императоровъ  было  до  30  Гутеновъ.  Одному  члену 
этого  стариннаго  рыцарскаго  рода  принадлежалъ,  лежапцй  недалеко 
отъ  знаменитаго  Фульдскаго  монастыря,  замокъ  Штекельбергъ.  Въ 
этомъ  замк*  въ  1488  г.  и  родился  Ульрихъ  ф.  Гутенъ  третьимъ  сы- 
номъ  своего  отца.  Младпхихъ  сыновей  небогатые  бароны  очень  часто 
пристраивали  къ  церкви,  а  Ульрихъ  былъ  къ  тому  же  ребенокъ  сл[а- 
бый  и  бол*зненный.  Отецъ  нашелъ,  что  духовная  карьера  для  него 
самая  подходящая;  къ  тому  же  и  монастырь  ФульдскШ  былъ  не- 
далеко, и  вотъ  Ульриха  отдаютъ  туда,  въ  монастырскую  шкоду. 
Ульрихъ  выд*лялся  между  сверстниками  своими  способностями,  но — 
въ  воздух*  носилось  новое  в*яше^-чувствовалъ  антипатш  къ  схо- 
ластик* вообще  и  къ  схоластическому  богослов1ю  въ  частности,  а 
къ  классикамъ,  наоборотъ,  большую  привязанность.  Въ  то  время 
въ  Фульдскомъ  монастыр*  проживалъ  одинъ  гуманистъ,  Хоганнъ 
Эгеръ,  по-латыни  СгоШз  КиЫапив.  Съ  нимъ  сошелся  Ульрихъ,  объ- 
явилъ,  что  въ  монастыр*  оставаться  дольше  ему  не  подъ  силу,  и 
тотъ  указалъ  молодому  рыцарю  на  ЭрфуртскШ    университетъ,  гд* 
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гуианизнъ  пользовался  большою  свободой.  Шестнадцати  л^тьу  въ 
1505  г.,  Ульрихъ  б^^жалъ  изъ  монастыря  сперва  въ  Кельнъ,  гд^Ь 
слушалъ  нзв^^тнаго  Раг1Я  Эстикамшана  (по-н^Ьмецки  Васк),  потомъ 
попалъ  въ  Эрфуртъ  и  всл'Ьдствхе  этого  &Ьгства  былъ  лншенъ  всякой 
поддержки  со  стороны  отца. 

Эрфуртсюй  университеть  былъ  ивъ  молодыхъ  университетовъ, 
но,  иожетъ  быть,  по  тому-то  гуманизмъ  привился  тамъ  лучше,  чЬмъ 
въ  другихъ  м^Ьстахъ:  схоластика  не  успЬла  пустить  корней.  Гума- 
низмъ пришелъ  туда  прямо  изъ  Италш,  такъ  что  Конрадъ  Цель- 
тесь, въ  другихъ  университетахъ  только  с^ЬявшШ  с^Бмена  гуманизма, 
8д*сь  нашелъ  уже  готовый  кружокъ  поэтовъ.  Въ  начал*  XVI  в. 
этотъ  кружокъ  собирался  около  одного  каноника  Мущана  Руфа,  про- 
живавшаго  въ  близь  лежащей  Гот*.  Руфъ  ничего  не  писалъ,  но  въ 
исторш  гуманизма  занимаетъ  не  последнее  м*сто:  онъ  съум*лъ  по- 
ставить себя  независимо  отъ  духовнаго  начальства,  пр1обр*сти  ува- 
жеше  многихъ  изъ  св*тскихъ  властителей  и  въ  своемъ  подгороднемъ 
дом*,  на  которомъ  было  написано:  сЬошз  сипс1д  ра1;еп<;'',  устроилъ 
нрпотъ  для  гуманистовъ.  Гутенъ  сошелся  съ  нимъ  и,  кажется,  поль- 
зовался  некоторое  время  съ  его  стороны  матер1альною  поддержкою. 

Изъ  Эрфурта  Гутенъ  отправился  во  Франфуртъ  на  Одер*,  куда 
перешелъ  выжитый  кельнскими  богословами  Эстикамшанъ  и  потомъ 
за  нимъ  же  перешелъ  въ  Лейпцигъ,  а  оттуда  снова  воротился  во 
Франкфуртъ. 

Годы  отъ  1606  до  1509  были  спокойн*йшимъ  и  лучшимъ  време- 
немъ  жизни  Гутена;  въ  эти  три  года  онъ  усовершенствовалъ  свой  ла- 
тинскШ  стиль  и  хорошо  выучился  по-гречески;  онъ  получилъ  во 
Франкфурт*  дипломъ  баккалавра  и  въ  это  же  время  сталъ  писать  ла- 
тинск1е  стихи  (элепю  къ  Эобану  Гессу,  своему  товарищу  по  школ*, 
ув*щаше  къ  доброд*тели  и  пр.),  которые  доставили  ему  славу  по- 
дающаго  надежды  поэта.  Деньгами  во  Франкфурт*  его  ссужалъ  н*кто 
фонъ-Штейнъ,  пр1ятель  его  отца,  образованный  и  добрый  челов*къ. 
Оттуда  Гутенъ,  уже  покончившШ  съ  своимъ  университетскимъ  кур- 
сомъ,  отправился  странствовать  съ  нам*рёшемъ  не  столько  учиться, 
сколько  учить  другихъ  Между  прочимъ  зашелъ  онъ  въ  маленькШ, 
но  университетски  городокъ,  Грейфсвальдъ.  Тамъ  его  ласково  при- 
няли два  профессора,  отецъ  и  сынъ  Лотщи;  н*которое  время  Гутенъ 
гостилъ  въ  ихъ  дом*.  Неизв*стно  почему  Лотщи  почувствовали  къ 
Гутену  затаенную  злобу;  можетъ  быть  Гутенъ  похвастался  предъ  ними 
своими  книжками:  Гутенъ  былъ  нищъ  и  убогъ,  но  въ  его  дорожномъ 
11*шк*  было  н*сколько  хоропшхъ  рукописей  классиковъ  и  издашй, 
который  тогда  ц*нились  немного  дешевле  рукописей.  Лотц1И  р*ши- 
лись  овлад*ть  этимъ  жалкимъ  сокровищемъ,  и  черезъ  н*сколько  ча- 
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'  совъ  поел*  того,  какъ  Гутенъ  оставилъ  Грейфсвальдъ,  слуги  Лопцевъ 
налали  на  него,  избили  его,  овладели  его  платьемъ  и  книгами  и  оста- 
вили на  сн*гу  въ  одной  рубашк*  '*').  Кое-Еавъ  Гутенъ  дотапщлся  до 
города  Роштока  и  тамъ  выпу  стиль  въ  св*тъ  противъ  Лотщевъ  с  Че- 
тыре книги  жалобъ»  (^ие^еIа^ит  НЬг!).  Его  стихъ  былъ  не  только 
чиотъ,  но  и  силенъ;  его  книжка  быстро  разошлась,  и  Лотцш  были  не 
рады  успеху  своего  гнуснаго  предпр1ят1я.  ЗагЬмъ  мы  видимъ  Гутена 
въ  разныхъ  городахъ,  между  прочимъ,  въ  В-Ьн*,  гд*  его  стихи  къ 
императору  Максимилхану  произвели  сенсацию.  Гутенъ  сталъ  дЪлаться 
известностью;  тогда  фонъ-Штейну  и  другимъ  удалось  убедить  отца 
Гутена,  что  мальчикъ  погибъ  не  совсЬмъ  и  уговорить  помочь  моло- 
дому ученому  деньгами.  Но  отецъ  непременно  требовалъ  диплома  по 
одному  изъ  прибыльныхъ  факультетовъ,  если  не  по  богословскому, 
то  по  юридическому.  Юристъ  могъ  надеяться  заработать  сладк1й  ку- 
сокъ  хл-Ьба,  а  Ульриху  хотелось  побывать  въ  Итал1и;  на  этомъ  и 
примирились  отецъ  съ  сыномъ:  Гутен1>  долженъ  былъ  отправиться  въ 
Болонью  и  тамъ  добиться  магистерскаго  диплома.  Въ  Болонью  Гу- 
тенъ отправился  охотно,  юристовъ  слушалъ  съ  отвращешемъ,  а  клас- 
сиками занимался  съ  удовольствхемъ.  При  этомъ,  странное  д^ло,  въ 
больномъ,  измученномъ,  слабомъ  юноше,  проведшемъ  все  отрочество 
за  учебнымъ  столомъ,  проявлялся  въ  сильн^Ьйшей  степени  буйный 
рыцарскШ  духъ:  безъ  борьбы  онъ  не  могъ  прожить,  и  чуть  только 
гд^Ь  завязывалась  драка,  онъ  считалъ  своимъ  долгомъ  вм^Ьшаться  въ 
нее  **).  Когда  Ульрихъ  возвратился  изъ  Италхи  (конечно,  безъ  диплома), 
гуманисты  и  классики  стояли  другъ  противъ  друга,  какъ  дв^&  армш, 
готовый  къ  битв*.  Гутенъ,  разумеется,  обрадовался  такому  положе- 
шю  вещей  и  воспользовался  первымъ  случаемъ,  чтобы  начать  борьбу 
Уже  съ  самаго  начала  стол*т1я  въ  Германш  готовилась  такая 
борьба.  Уже  давно  прошло  то  время,  когда  схоластики  смотрели  на 
гуманистовъ  съ  презр^шемь,  считали  ихъ  глупыми  идеалистами,  не 
понимающими  собственной  выгоды.  Число  гуманистовъ  годъ  отъ  году 
увеличивается,  аудиторш  схоластиковъ  пуст*ютъ,  а  у  гуманистовъ — 
сотни  слушателей,  имъ  покровительствуютъ  прелаты  церкви  и  светские 
князья; — тогда  презрите  сменилось  недоумФшемъ  и  скрытой  злобой. 
Гуманисты,  вид*вш1е  въ  схоластикахъ  не  только  враговъ  лнчныхъ, 
но  и  враговъ  просвЪщешя  вообще,  бранили  ихъ,  гд*  могли.  Конрад 
Цельтисъ  пишетъ  одному  изъ  схоластиковъ:  «Я  удивляюсь,  откуда 
ты,  безсильное,  высохшее  создаше,  набрался  духу,  чтобы  лаять  на 
заслуженныхъ  людей,  какъ  цбпная  собака.    Если  ты  не  замолчишь, 

*)  Такъ  овъ  разскаанвалъ  д^ю;  но  весьма  возможно,  что  ему  нельм  въ  этомъ  слу- 
чае гЬрвть  на  С10В0,  и  что  Лотцш  не  бнли  внноватн  въ  тажой  степевш. 
^  Въ  1518  г.  0Н1'  отъ  нужды  не  задумался  поступить  въ  давдскнехтн. 

О'фгеб  Ьу  Сз005 1С 


€  ПОХВАЛА  ГЛУПОСТИ».  325 

то  увидишь,  какъ  Цельтисъ  наложить  стр&гу  Феба  на  свой  лукъ  и 
пронзить  твой  нечестивый  языкь».  Это  пока  единичная  выходка,  но 
СЕоро  гуманисты  начинають  обобщать  свои  нападенхя.  Одинь  изь  даро- 
витыгь  н^^мецкихь  поэтовь  Себастьянь  Брандть,  гуманисть  по  образо- 
вашю,  на  гранш^  ХУ  и  ХУ1  стол^ЬтШ  вь  «Корабл^Ь  дураковь»  (Наггеп- 
жШ)  воть  что  говорить  про  духовенство:  смнс^е  д'Ьлаются  духов- 
ными, чтобы  безд&1ьничать;  н^оторые,  им^бюпце  много  приходовъ, 
не  стоять  одного  маленькаго.  Молодежь  учится  пустякамь;  сь  утра 
сходятся  въ  школу  для  того,  чтобы  толковать  о  томь,  сдЬлаль  ли  че- 
лов^Ькъ  осла,  и  т.  п.;  не  дураки  ли  тЬ,  кто  тратить  время  на  подоб- 
ше  пустяки?  О  хорошихь  наукахь  они  не  заботятся;  такимь-то  вздо- 
ромъ  занимаются  юноши  и  сь  убыткомь  лхриходять  домой».  Генрихь 
Бебель,  одинь  изь  образованнЬйшихь  гуманистовь,  челов^Бкь,  вы- 
шедппй  изь  народа  и  кь  народу  всегда  питавши  любовь,  перево- 
дивппй  на  латинсшй  языкь  народный  п^Ьсни  и  собиравппй  посло- 
вш^  вь  одномь  изь  первыхь  своихь  произведешй  выводить  на 
сцену  схоластика  и  поэта— Батта  и  Эвлога  '*'),  которые  препираются 
о  значенш  той  и  другой  науки. 

Батть  д&[аеть  гуманистамь  обычные  упреки,  что  они  не  мо- 
гутъ  зарабатывать  се&Ь  хл'Ьба,  что  враждебно  относятся  кь  христ1ан- 
ской  вЪрЪ  и  т.  п.  Эвлогь  запцш1;аеть  гуманистовь,  нападаеть  на 
схояастиковь.  Воть  что  говорить  онь  о  даалектик^^,  основной  наук'Ь 
схоластиковь:  сдаалектика  можеть  быть  полезна,  но  только  для  из- 
вЪстнаго  возраста  и  вь  изв^^тной  мЁр^Ь;  она  никакь  не  можеть  за 
ию^ать  въ  оьбЬ  всей  науки.  Истинная  мудрость  состоить  вь  фило- 
софш,  но  не  вь  той,  которую  проходить  теперь  вь  школахь,  а  вь 
фихософш  Платона  и  Аристотеля.  У  нась  нЁмцевь  есть  энерпя  и  умь, 
но  толпа  софистовь  ведеть  юношество  вь  мрачную  тюрьму,  гд*  глазь 
отвыкаеть  оть  св*та  и  терпеть  способность  вид*ть». 

Самое  замечательное  произведете  Бебеля  сТрхумфь  Венеры»: 
Венера  жалуется  своему  сыну,  что  ей  никто  не  хочеть  покорствовать. 
Сынъ  ея  Амурь  собираеть  всЬхь  ея  служителей,  какъ  бы  на  смотрь. 
Впереди  всЬхь  оказываются  монахи,  которые  служать  ей  оть  всего 
сердцу,  и  сами  хвастаются  этимь.  Потомь  приходить  странствующхе 
шластики,  кардинадил,  папы  и  т.  д.  Вь  сборник^Ь  «ФацезШ»  Бебеля 
гасе  много  нападковь  на  духовенство  и  схоластиковь. 

В'Ьнець  всЬхь  сатиричесвьихь  произведешй  этой  эпохи,  это— зна- 
менитая книга  Эразма  Роттердамскаго  «Похвала  Глупости»,  написан- 
ная въ  форм^Ь  пародш  .на  панегирикъ. 

Воть  ея  начало: 

пЧто  бн  ни  говорили  обо  ин'Ь  смертные  (ин'Ь  хорошо  известно,  кавъ  не  нра- 

•)  ВаНоа  (оть  ^атарг^ш— болтаю  иустлки);  еоХо-уос — хорошо  ду1шющ1Й.^  -  т 
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витсн  назван1е  глупости  даже  самымъ  пупымъ),  во  я  утверждаю,  что  я— я  охнАг— 
волею  моей  развеселяю  боговъ  и  людей.  И  вотъ  вамъ  живое  тому  доказательство: 
едва  явилась  я  въ  лоз^  оратора  въ  этомъ  многочисленномъ  собранш,  внезапно 
глаза  вс^хъ  заблистали  небывалою  и  необыЕновенною  веселостью,  внезапно  ис- 
чезли морщины  на  лбахъ,  и  меня  встр'1^тили  веселымъ  и  любовнымъ  см']^хом'ц 
точно  присутствующ1е  хватили  нектару  гомеровскпхъ  боговъ,  да  еще  съ  припра- 
вой непенты  %  тогда  какъ  до  тЬхъ  поръ  вс^  сидели  въ  мрачной  тревогЬ,  будто 
только  что  вернулись  изъ  Трофонхевой  пещеры.  Подобно  тому,  какъ  веседитъ 
вс^хъ  солнце  въ  моментъ  перваго  появленхя  золотаго  солнечнаго  диска,  пли  въ  то 
время,  когда  посл^  суровой  зимы  пов^Ьетъ  зефирами  юная  весна,  тотчасъ  все  при- 
вимаетъ  другой  видъ,  цв^тъ  и  окраску  и  блеститъ  юной  св^^естью,  такъ  и  у  васъ, 
едва  вы  увид^^и  меня,  весь  видъ  изм^^нился.  И  такъ,  я  однимъ  своимъ  видомъ 
отогнала  вс^  тяжшя  заботы  своихъ  слушателей,  тогда  какъ  велжк1е  ораторы  этого 
насилу  добиваются  Д1инной  и  строго  обдуманной  р^^чью. 

Чего  ради  я  явилась  сегодня  въ  такомъ  необыкновенномъ  наряд'Ь,  вы  сей- 
часъ  услышите,  если  только  подставите  мн'Ь  уши,— не  тк  уши,  который  вы  под- 
ставляете пропов'Ъдникамъ,  а  т^,  которыя  вы  предлагаете  къ  услугамъ  площад- 
нымъ  крикунамъ,  шутамъ  и  фиглярамъ,  т%  которыя  некогда  знаменитый  Мндасъ 
подставилъ  Пану.  Мн'Ь  вздумалось  разыграть  передъ  вами  роль  софиста,— не  од- 
ного изъ  гЬхъ  д1алектиковъ,  которые  въ  нын4шн1я  времена  забиваютъ  головы 
учениковъ  Богъ  знаетъ  какимъ  непр1ятнымъ  вздоромъ  и  проявляютъ  большее  ч'Ьмъ 
бабы  упорство  въ  ссорахъ;  н'Ьтъ,  я  потщусь  подражать  тЬмъ  древннмъ  софистамъ, 
которые  назвались  такъ,  чтобъ  изб'ккать  позорнаго  имени  мудрецовъ.  Ихъ  завя- 
Т1емъ  было  прославлять  похвальныли  р^^чами  боговъ  и  великихъ  мужей.  И  вы  услы- 
шите похвальную  р11чь  не  Геркулесу,  не  Ск)лону,  а  мн'Ь  самой,  т.  е.  Глупости. 

Я  и  въ  грошъ  не  ставлю  тЬхъ  мудрецовъ,'  которые  клеймятъ  именемъ  дурака 
и  наглеца  того,  кто  самъ  себя  превозносить  похвалами...  Ну,  допустимъ,  что  это 
глупо,  но  ужъ  неприличиаго-то  тутъ  ничего  н*тъ.  Кому  бол-Ье  пристало  быть  гла- 
шатаемъ  похвалъ  глупости,  какъ  не  ей  самой?  Кто  лучше  можетъ  объяснить  меня, 
какъ  не  я  сама?  Кто  лучше  меня  можетъ  знать,  какъ  не  я  сама?  На  мой  взглядъ, 
ничуть  не  скромн^^е  поступаеть  тотъ  вельможа  и  мудрецъ,  который,  извративъ 
чувство  стыда,  нанимаетъ  за  деньги  или  болтуна-ритора,  или  пустослова-поэта, 
чтобы  слышать  себ1^  лживую  похвалу,  и  пока  безстыдный  льстецъ  ничтожн']^йшаго 
человека  прнравниваетъ  богамъ  и  высгавляетъ  образцомъ  вс^хъ  доОрод^Ьтелей, 
пока  онъ  од'Ьваетъ  ворону  чужими  перьями,  старается,  какъ  говорить,  выбелить 
эеюпа  и  сд'Ьлать  изъ  мухи  слона, — стыдливый  предметъ  похвалы,  хотя  и  знаетъ, 
что  у  него  этихъ  добродетелей  и  въ  помине  н'кгь,  вздымаетъ  свой  хохолъ  и  рас- 
пускаетъ  хвостъ,  словно  павлинъ.  Наконецъ,  я  поступаю  въ  силу  той  народной 
поговорки,  по  которой  тотъ  имЪетъ  право  хвалить  себя,  кого  другой  не  хвалить. 
Я  не  знаю,  чему  дивиться  мн'Ь — неблагодарности  или  л']^ности  людей,  изъ  которыхъ 
въ  продолжен1е  столькихъ  в'Ьковъ  не  нашлось  ни  одного,  кто  прославнлъ  бы  глу- 
пость (хотя  вс^  они  на  Д'Ьл'1;  воздаютъ  мн^  почетъ  и  пользуются  моими  б.1агод^^- 
н1ями),  между  гЬмъ  какъ  были  охотники  превозносить  выспренними  похвалами, 
съ  большой  затратой  елея  и  скуки,  Бузирисовъ,  Фаларисовъ,  четырехдневиня  ли- 
хорадки, мухъ,  лысины  и  проч1Я  мерзости.  Мое  похвальное  слово  будетъ  сказано 
экспромптомъ  и  безъ  обработки;  за-то  гЬмъ  будетъ  оно  правдивее. 

Прошу  ваец  ие  ставьте  этого  моего  заявлен1я  на  одну  доску  съ  ув^решями 
обыкновенвыхъ  ораторовъ,  которые  сидятъ  надъ  р'Ьчью  чуть  не  тридцать  л'Ътъ  или 


*)  КерешЬеа— рас1ен1е  изъ  семейства  лил!!,  соп  котораго  орибавляегся  въ  ввоо. 
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украдуть  ее  у  другого,  а  ароизнося  ее,  божатся,  что  они  написажи  ит  продикто- 
вал ее  шутя,  въ  три  дня.  У  нигь  это  пошюе  хвастовство,  а  жлЪ  на  самомъ  д&е']^ 
всего  пр1ятн^е  говорить,  что  Ботъ  на  душу  положить.  Не  ждите  отъ  меня  также, 
чтобы  я,  по  примеру  этихъ  господь  ораторовъ,  дала  опред']Ьлев1е  предмета  р^^чи, 
а  тЬмъ  мен^е  д'Ьлен1е:  безразсудно  опред'Ьлять  границы  того,  что  распростра- 
нено по  всему  м1ру,  или  разсЬкать  то,  въ  служен1и  чему  согласно  все  живое.  Да 
и  не  глупо  ли  добиваться  опред'Ьлешя  т^ни  предмета,  когда  слушатели  видятъ 
его  своими  глазами?  Л,  какъ  вы  хорошо  видите,  та  подательница  благъ,  которую 
датннцн  назнваютъ  81аи111а,  а  греки— Мшре^. 

Впрочемъ,  нужно  ли  это  говорить?  Разв^  у  меня  на  лиц'Ь,  или,  какь  гово- 
ржгь,  на  лбу,  не  написано,  кто  я?  Разв^  правдивое  зеркало  души  моей  и  безъ 
посредства  ргЬчи  не  можетъ  однимь  видомъ  уличить  того,  кто  сталь  бы  называ1?ь 
меня  Минервой  или  Мудростью?  Н'Ьтъ  во  мн*!  притворства:  что  ввутри,  то  и  сна- 
ружг,  я  со  вс^хъ  сторонъ  на  себя  похожа.  Меня  не  скроеть  никто,  какь  бы  онь 
ни  корчнлъ  изъ  себя  мудреца,  какъ  бы  ни  скрывалъ  онь  свой  обезьян1й  хвость, 
ШЕъ  бы  ни  кутался  онь  въ  львиную  шкуру;  пусть  онь  постоянно  притворствуеть,— 
торяанця  ушки  когда-нибудь  да  выдадуть  Мидаса.  Воть  неблагодарность-то  чело- 
веческая! Мои  исконные  приверженцы  нмеви  моего  такь  стыдятся,  что  другихъ 
пгь  ругаютъ.  ТЬхъ,  которые  особенно  выдаются  глупостью,  а  между  гЬмъ  жела- 
ють  казаться  мудрецами  и  валесами,  я  предложила  бы  называть  глупо'-мудрецамн. 

Итакъ,  имя  мое  вы  знаете,  о  мужи...  какъ  бы  назвать  васъ?...  да,  о  мужи 
г1у11Мш1е!  Ибо  какимъ  други1|ъ  эпитетомь  можетъ  почтвть  своихъ  присныхъ  бо- 
гиня глупости?  Но  такь  какь  немногииъ  изв^кггно  мое  прошедшее,  я  потщусь  из- 
лохить  его  съ  помощью  музь^. 

Глупость— -дочь  Плутоса,  бога  богатства,  и  нимфы;  она  родилась 
на  счастливыхъ  островахъ.  Она  странствуетъ  по  земл1^  въ  сопровож- 
денш  ц'блой  свиты  нимфъ  и  боговъ,  въ  составь  которой  входятъ:  не- 
нависть къ  труду,  чревоугодое,  пьянство,  разгулъ  и  пр.  Она  назы- 
ваетъ  себя  главою  боговъ,  такъ  калъ  одна  всЬкъ  все  даетъ,  начиная 
съ  самой  жизни:  вЬ^^ъ  и  мудрецъ  долженъ  отложить  свою  серьоз- 
ность  и  обратиться  въ  безумца,  если  онъ  готовится  приступить  къ 
тому  дМствхю,  которое  служитъ  причиной  продолжешя  челов'Ьческаго 
рода. 

Но  это  еще  пустяки  сравнительно  съ  г1Ьмь,  чтб  я  докажу  дад'Ье:  11н1^  вы  не 
только  одолжены  жизнью,  но  и  вс^^мъ,  чтб  есть  въ  жизни  хорошаго.  Согласны  ли 
вн,  что  жизнь  не  стоило  бы  называть  жизнью,  еслибъ  изъ  нея  выд'Ьлить  удоволь- 
сгв1е?  Прекрасно!  Я  и  заран*]^  знала,  что  изъ  васъ  никто  не  безуменъ  или,  в'Ър- 
н*е,  не  мудръ  настолько,  чтобы  согласиться  на  это.  В-Ьдь  и  сами  стоики  не  пре- 
зираютъ  удовольств1й,  хотя  передъ  публикой  тщательно  скрывають  это  и  яростно 
на  ннхъ  нападаютъ,  конечно,  заг1Ьмъ,  чтобы,  оттолкнувъ  другихъ,  самимь  насла- 
ждаться съ  ббльшею  свободою.  Но  пусть  они  мн*  скажутъ,  ради  Зовса,  какая 
стррона  жизни  не  явится  печальное,  грубоб,  неизящной,  безсмысленной,  тяжелой, 
если  удалить  изъ  нея  удовольств1е,  т.  е.  приправу  глупостп?  Не  даромъ  жп  сказаль 
сюль  прославляемый  Оофоклъ:  „Сладчайшая  жизнь  та,  которая  свободна  отъ  вся- 
кого мудрствоватя''.  Но  я  лучше  изложу  все  по  порядку. 

Во-первыхъ,  кому  неизв'кггно,  что  первые  года  жизни  человеческой,  самые  ве- 
оеше  и  пр1ятные?  А  чтб  вызываетъ  нашу  любовь  къ  д'Ьтямь  и  ласки,  наши  по- 
целуи и  объят1я,  вызываетъ  снисхожден1е  даже  со  стороны  свир'Ьпаго  непр1ятеля, 
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какъ  не  прелесть  ихъ  глупости,  которою  снабдила  ихъ  мудрая  природа  для  умяг- 
четн  трудовъ  воспитателей  и  для  снисван1я  благосклонности  надзирателей?  Бону 
не  показался  бы  противныиъ  чудовищемъ  ребенокъ  съ  умомъ  взрослаго  ^елов^ка? 
За  д'Ь'гствомъ  сл^дуе  гъ  юность,  тоже  всЬыш  любимая,  поопфяемая  и  вспомоще- 
ствуемая.  А  она  ч'^мъ  пр1ятна,  если  не  мною?  Что  веселить  ее,  если  не  я?  Ч'кжь 
кто  мен*^  мудръ,  тЬмь  мен'Ье  хмурится.  Когда  же  мы  ст^овимся  совс^мъ  взро- 
слыми, когда  опыть  и  наука  умудряж>тъ  ыась,  отцв^таеть  блескь  красоты,  пропа- 
даеть  бодрость  и  живость,  слаб^^етъ  сила.  Ч'Ьмъ  кто  дальше  отъ  меня  отходить, 
гЬмъ  все  меньше  и  меньше  живегь,  пока  не  придеть,  наконець,  тяжкая  спцюсть, 
не  только  другимь,  но  и  себ^  ненавистная.  А  старость  была  бы  совеЬмъ  невыно- 
сима, еслибы  я,  жал^  людей,  не  являлась  имъ  на  помощь,  какъ  у  поэтовъ  боги- 
оборотни,  и  не  возвращала  близкихъ  къ  гробу  старцевъ  вторично  къ  дкгству  (не 
даромъ  же  и  говорятъ  въ  народ^^  „старый— что  малый**).  Если  вы  спросите,  какъ 
я  это  д'кЕаю,  я  скажу  всю  правду.  Я  веду  ихъ  къ  источнику  Лоты  (она  береть 
начало  на  счастливыхъ  островахъ,  и  вь  Аид:Ь  представляется  незначительнымъ 
ручейкомъ);  испивая  изъ  нем  большими  глотками  забвенхе,  они  потомъ  сиыванлъ 
душевный  заботы  и  обращаются  въ  младенчество.  Говорятъ:  они  выживаютъ  изъ 
ума;  это  и  значить:  становятся  детьми.  Кто  бы  могъ  помериться  съ  старивомъ, 
еслибъ  онъ  къ  своей  опытности  приложилъ  еще  силу  духа  и  ума?  Благодаря  мн^ 
старикъ  теряетъ  разумъ,  но  вм^сгЬ  съ  гЬмъ  освобождается  и  отъ  заботь,  которнд 
терзаютъ  мудраго.  М^на  для  него  не  безвыгодна:  онъ  не  чувствуетъ  томитель- 
ности жизни,  съ  которою  едва  мирится  и  бол*]^  крФпкШ  возраегь.  Иногда  такоб 
старикъ  и  влюбиться  не  прочь.  Каково  бы  ему  было,  если  бы  онъ  по-прежвему 
оставался  умнымъ?  Но,  къ  счаспю,  мною  ублаженный,  онъ  даже  становится 
пр1ятнымъ  собеоЬдникомъ:  в'Ъдь  у  Гомера  изъ  усть  Нестора  льется  р^чь,  слад- 
чайшая меду  (хоть  Ахиллу-то  она  и  горьковата),  а  на  сгЬнахъ  сиитъ  старцы, 
источающее  пргятлыя  р]^чи.  По  этому  разсчету  старцы  даже  лучше  малнхъ  ре- 
бятъ:  тЬ  народъ  хорош1Й,  но  безсловесный,  лишены  лучшаго  украшешя  жазня— 
болтливости.  Прибавьте  къ  этому,  чго  старики  очень  любятъ  д^тей,  и  т^  въ  свою 
очередь  съ  стариками  охотна  проводить  время. 

Орава  пословица:  равнаго  съ  равнымъ  безсмертные' сводить  (ОдисХУП,  218). 
Какая,  въ  самомъ  д-к!*^,  между  старикомь  и  ребенкомъ  разница,  кром'1^  того,  что 
первый  отпраздновалъ  ббльшее  число  рожденШ,  да  покрыть  морщинами?  У  обоихъ 
волосы  б'кхые,  ротъ  беззубый,  гкдо  уменьшенное,  страсть  къ  молоку,  косноязыч1е, 
болтливость,  придурковатость,  забывчивость,  неосмотрительность:  короче — все  об- 
щее. Ч'кмъ  дальше  живегь  старикъ,  гЬмъ  онъ  бол^е  и  бол'Ье  впадаегь  въ  дЪтство, 
пока,  какъ  ребенокъ,  не  чувствуя  ни  томлешя  жизни,  ни  близости  смерти,  не  от- 
ходить въ  в'Ьчность. 

Вообще  ч^нъ  глуп'Ье  челов'Ёкъ,  тЬиъ  онъ  счастлив^:  умники 
угрюмы,  мрачны,  стар'Ьются  прежде  времени;  дурачки  в^чно  веселы 
и  беззаботны.  Даже  изъ  боговъ,  ч^Ьмъ  кто  мен^^  им^Бетъ  общаго  съ 
мудростью,  тЬмъ  счастливее  и  тЬмъ  больше  счастхя  доставляетъ  смерт- 
нымъ,  а  смертные  созцатедьно  стараются  устроить  жизнь  свою  по- 
глуп^Ье. 

Мужу,  рожденному  для  господства  падь  м!ромъ,  сл'Ьдовало  бы  сов^Ьтова!1Ъся 
о  своихъ  д-Ьдахв  съ  той  дозой  разума,  которая  ему  отпущена.  Но  онъ,  не  доволь- 
ный таким  ь  сов1^тникомь,  призвалъ  на  помощь  меня,  и  я  живо  нодала  ему  до- 
стойную меня  мысль — взять  себ^  жену,  животное  неразумное  и  глупое,  но  смеш- 
ное и  милое,  чтобь  она  приправляла  и  смягчала  вь  домашнемъ  обиходе  своею 
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пупостью  печальный  разсудокъ  мужчины.  Глупость  женскаго  по1а  всего  лучше 
обнаружилъ  Пдатонъ,  сомн'квавпойся,  отнести  ли  женщинъ  еъ  разумвымъ  или  не- 
разумныхъ  жнвотнымъ.  Если  женщина  захочетъ  слыть  мудроВ,  она  достигаетъ 
только  того,  что  глупость  ея  вдвойне  обнаруживается;  тотъ  удвояетъ  порокъ,  кто 
хочеть  закрасить  его  румянами  добродетели.  Греческая  пословица  говорить: 
обезьяна  всегда  останется  обезьяной,  хоть  ее  какъ  хочешь  разодень;  такъ  и  жен- 
щина всегда  останется  женщиной,  т.  е.  существомъ  глупымъ,  какую  бы  личину 
она  на  себя  ни  надела.  Да  не  гн'Ьва]отся  на  меня  за  такую  характеристику  жен- 
щднн:  я  не  хочу  имъ  сказать  ничего  обиднаго;  в^ь  я  же  сама  женп^ина  и  сама 
Глуноссь.  Пусть  он^  примутъ  въ  разсчетъ,  что  съ  глупостью  связано  то  обстоя- 
тельство, что  он^  наслаяцан>тся  ббльошмъ,  сравнительно  съ  мужчина1й1,  счаспемъ. 
Во-нервыхъ,  обратимъ  внимаше  на  ихъ  гк|есную  красоту,  которую  он^,  по  за- 
слутамъ,  ставить  выше  всего  на  свФт^,  такъ  какъ,  благодарней,  онё  тиранствуютъ 
и  надъ  тиранами.  Сравните  гладшя  щеки,  тоншй  голосъ,  нужную  кожу  женщины, 
которая  какъ  будто  сохраняетъ  вечную  юность,  съ  грубой,  шереховатой  кожей, 
съ  обросшимъ  бородой  лицомъ  мужчины,  который  едва  возросши,  принимаетъ  об- 
личье старика;  откуда  на  него  эти  напасти,  какъ  не  отъ  мудрости?  Дал^е,  чего 
другаго  желаютъ  въ  этой  жизни  женщины,  какъ  не  того  только,  чтобы  нравиться 
мужчинамъ?  Разк!  не  эту  ц^ль  им'Ьютъ  век  эти  заботы  о  своей  наруяшости,  на- 
ряды, румяна,  притиранья,  духи,  искусство  раскрашивать  и  переделывать  свое 
лицо,  глаза  и  кожу?  ?его  мужчины  не  дозволяютъ  имъ  изъ-за  наслажден1я?  А 
тЬмъ  оне  больше  нравятся  мужчннамъ,  какъ  не  глупостью?  Бк^лн  кто  будеть  от- 
рицать это,  пусть  сообразить,  как1я  глупости  болтаетъ,  какнмъ  вздоромъ  зани- 
мается съ  женщиной  челов^къ,  добивающШся  известной  ц^ли. 

И  такъ,  вы  видите,  изъ  какого  источника  проистекаетъ  величайшее  въ  жизни 
наслЕждеше.  Но  есть  люди  (больше  изъ  немощныхъ  старичковъ),  которые  видятъ 
высшее  удовольствхе  не  въ  обхождеши  съ  женщинами,  а  въ  попойкахъ.  Не  говоря 
уже  о  томъ,  что  хорошая  пирушка  р^дко  обходится  безъ  женщины,  всЬ  согласятся, 
что  глупость  должна  служить  необходимой  приправой  веселья.  Если  она  не 
является  естественнымъ  путемъ  изъ  среды  пирующихъ,  то  нанимаютъ  какого- 
нибудь  поташника  или  призываютъ  смешного  паразита,  чтобы  онъ  веселыми,  т.  е. 
глупыми  речами  разгонялъ  молчаше  и  печаль  пирующихъ.  Вач-Ьмь  отягощать 
желудокъ  столькими  закусками  и  дорогими  за'Ьдками,  если  бы  въ  то  же  время 
паза  и  уши  и  весь  духъ  челов^ЬческШ  не  питались  см'Ьхомъ,  шутками  н  остро- 
тами?—А  я  одна  могу  быть  устроительницей  этого  дессерта.  В<Л  эти  торжествен- 
ные обряды  пировъ:  выборъ  распорядителя,  опредЬлеше  мЬстъ,  ткЬ  кому  сид^^ть, 
провозглашеше  тостовъ,  п'Ьнге,  пляска,  жестикуляц1Я— выдуманы  не  семью  грече- 
скими мудрецами,  а  изобретены  мною  на  спасеше  рода  челов^ческаго.  Свойство 
всЬхъ  этихъ  удовольствШ  таково,  что  ч'Ьмъ  больше  въ  нихъ  глупости,  гЬмъ  лучше 
помогаютъ  он'Ь  коротать  жизнь,  а  безъ  радостей  лшзнь  не  была  бы  и  жизнью. 

Но,  можетъ  быть,  есть  люди,  которые  презираютъ  и  этотъ  родъ  удовольствхй 
и  ищуть  наслажден1я  въ  друа^!)^  которую  ставятъ  выше  всего  на  св^гЬ.  По  ихъ 
словамъ,  дружба  бол^е  необходима,  ч^ъ  воздухъ,  огонь  и  вода;  это  такое  пр1ят- 
иое  дЬло,  что,  кто  уничтожить  ее,  уничтожить  цв']№  жизни;  дружба— такое 
почтенное  д^ю,  что  (если  этч>  только  можетъ  служить  до^азательствомъ)  сами 
философы  становятъ  ее  въ  разрядъ  высшихъ  благь.  А  что  если  я  докажу,  что  я 
альфа  и  омега  этч)го  высшаго  блага— и  докажу  не  софизмами  и  сотирами  или 
другими  Д1алектическими  тонкосгями,  но  самымъ  яснымъ,  осязательнымъ  образомъ? 
СиотрЬть  сквозь  пальцы  на  пороки  друзей,  Считать  ихъ  важные  недостатки  за  . 
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доброд!(те1И  и  1ю6ить  ВЪ  нихъ  эти  недостатки— разв^  это  не  пупость?  Еще  Го- 
рацШ  сЕазагь,  что  глупость  соединяетъ  друзей  и  сохраняетъ  ихъ. 

Въ  другЬ  его  недостатЕи  должны  иы  сносить  терпеливо, 
Такъ  же,  Бакъ  въ  сын'Ь  отецъ  снисходительно  многое  терпитъ. 
Изв^Ьстно,  что  люди  чрезвыча&но  зорЕи  насчетъ  чужихъ  недостатЕовъ  (1г]Ьшоеъ 
съ  своими  виситъ  у  нихъ  за  спиной).  БаЕЪ  при  этомъ  условш  могла  бы  сущест- 
вовать дружба,  если  бы  еъ  этой  зорЕости  не  присоединялось  благодупае,  т.  е., 
по-просту  сЕазать,  глупость? 

Не  даромъ  Купидонъ,  родоначальниЕЪ  всячесваго  сближен1я  людей,  изобра- 
жается сл'Ьпымъ.  Пусть  осм^иваютъ  эту  слепоту:  она— источниеъ  радости  и  со- 
вм^^тнаго  счаст1я. 

Что  сЕазано  о  дружбе,  еще  въ  большей  степени  относится  еъ  браЕу,  т.  е.  къ 
союзу  пожизненному.  О,  боги  безсмертные!  КаЕ1е  вышли  бы  раздоры  и  н'Ьчто 
худшее  раздоровъ,  если  бы  союзъ  мужа  и  жены  не  поддерживался  лестью,  шут- 
Еой,  легЕомыслхеиъ,  обманомъ,  лицем^р1емъ,  членами  моей  свиты!  КаЕъ  немнопе 
р]^шались  бы  жениться,  еслибы  женихъ  обстоятельно  изся'Ьдовалъ,  въ  ЕаЕ1я  игры 
играла  задолго  до  свадьбы  эта  делиЕатная  по  наружности,  столь  стыдливая  д*^ 
вица?  Сеоль  немнопе  браки  устояли  бы,  если  бы  супругъ  не  игнорнровалъ,  по 
небрежности  или  тупости,  большую  часть  д]Ьян1Й  супруги?  Глупость  причиной  тогб, 
что  мужъ  любить  жену,  жена  любить  мужа,  что  въ  дом*  все  споеойно,  чтобракъ 
незыблимъ.  См'Ьйтесь  надъ  обманывающими  и  обманутыми  супругами:  гораздо 
лучше  обманываться,  ч^мъ  губить  себя  ревностью  и  все  обращать  въ  трагедш... 
Въ  ЕонцЬ  Еонцовъ  ниЕаЕое  соедпнен1е  людей,  ниЕаЕой  союзг  не  могъ  бы 
безъ  моего  участ1я  быть  пр1ятннмъ  или  прочнымъ;  народъ  не  выносилъ  бы  коро- 
ля, господинъ—раба,  служанва— госпояш,  учитель— ученнЕа,  другъ  -друга,  жена- 
мужа,  поставщпкъ-- нанимателя,  сожитель — сожителя,  еслпбъ  они  не  надували 
другъ  друга,  не  льстпли  другъ  другу,  не  потворствовали  взаимнымъ  слабостямъ, . 
не  мазали  другъ  друга  по  губамъ  медомъ  глупости.  Но  не  тольео  съ  другими 
людьми,  мы  сами  съ  собой  не  ужились  бы,  сами  себ*  стали  бы  ненавистны, 
еслибъ  самолюбхе,  родная  сестра  глупости,  не  сЕрывала  отъ  насъ  нашихъ  недо- 
статЕОВъ  и  не  прадавала  намъ  несуществующихъ  достоинствъ. 

Пойдемъ  далФе.  Я  утверждаю,  что  Н'Ьтъ  достойнаго  хвалы  исЕусства,  н^тъ 
велиЕаго  д'^н1л,  которое  совершаюсь  бы  безъ  моего  вл1ян1я  и  учаспя.  Разв* 
война  не  считается  разсадниЕОмъ  всЬхъ  достойныхъ  хвалы  подвиговъ?  А  разв* 
можно  выдумать  что-нибудь  глуп']Ье,  ЕаЕъ  предпринимать,  по  Еакимъ  бы  то  ни 
было  причинамъ,  таиое  состязан1е,  гд'Ь  обЬ  стороны  бол^^  теряютъ,  ч^Ьмъ  выигрн- 
вають?  Въ  сторону  тЬхъ,  Еоторые  пали  въ  битв*!  Они  вонъ  изъ  счета!  А  когда 
устанавливаются  съ  об*ихъ  сторонъ  закованные  въ  железо  ряды,  когда  воздухъ 
наполняется  звукомъ  трубъ,  я  спрашиваю  васъ,  какое  употреблеше  можно  сде- 
лать изъ  т*хъ  мудрецовъ,  съ  жидкой  и  холодной  кровью,  которые  еле  влачатъ 
жизнь,  истощенные  наукой?  Нужны  люди  плотные  и  толстые,  у  которыхъ  много 
см1110сти,  а  ума  ч'^мъ  меньше,  тЬмъ  лучше.  Ни  одинъ  полководецъ  не  захочетъ 
им'1Ьть  въ  своемъ  войск']^  людей  въ  род'Ь  Демосеена,  Еоторый,  сл^Ьдуя  сов^у 
Архилоха  *),  едва  увидалъ  враговъ,  какъ  бросилъ  щитъ  и  поб^жалъ  безъ  оглядки. 
Ораторъ  овъ  былъ  велишй,  а  воинъ  никуда  не  годный. 

Но  ув'Ьряютъ,  будто  на  войнЬ  умъ  играетъ  большую  роль.  Да,  вождю  уиъ 
нуясенъ,  во  особенный,    военный,  а  не  философсшй;  а  въ  общемъ  столь  славное 

*)  Поэтъ  Архилохъ  хвалился  гЬмъ,  что  онъ  изъ  благоразумхя  бросилъ  свой  щвтъ; 
за  это  дакедемонцн  выгнали  его  изъ  своихъ  пред^ловт. 
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Х^о  ведется  подчасъ  паразитами,  распутниками,  разбойниками,  кутилами,  глу- 
пыми мужиками,  а  никакъ  не  велемудрыми  философами. 

Насколько  гг.  философы  мало  ириносятъ  пользы  въ  жизни,  можно  вид'Ьть  на 
пригЬр%  Сократа,  котораго  оракулъ  Аполлона  назвалъ  мудр^йшимъ  изъ  людей 
(бнлъ  ли  Аполлонъ  правь  въ  этомъ  случае— другой  вопросъ);  однажды  въ  жизни 
онъ  попытался  выступить  въ  публику  и  былъ  жестоко  осмЬшъ.  А  онъ  еще  умн'Ъе 
другихъ:  онъ  отказался  отъ  титула  мудреца,  утверждая,  что  мудрЕигь  можетъ 
быть  только  Богъ;  онъ  же  доказывалъ,  что  мудрецъ  должевъ  воздерживаться  отъ 
занят1й  политикой;  еще  бы  лучше  онъ  поступилъ,  еслибы  доказалъ,  что  всяк1й, 
кто  дорожить  именемъ  человека,  долженъ  воздерживаться  отъ  заняпй  философ1ей. 
Что  его  довело  до  необходимости  выпить  цикуту,  какъ  не  философ1я?  Его  осу- 
дили на  казнь  за  то,  что,  философствуя  объ  идеяхъ  и  облакахъ,  изм^^ряя  блоши- 
ныя  ступни,  услаждаясь  п^шемъ  комара,  онъ  не  догадался  усвоить  се&к  необхо- 
димое искусство  жить,  какъ  люди  живутъ.  Учителя,  обвиняемаго  въ  уголовномъ 
преступленш,  вышелъ  защищать  ученикъ  Платонъ.  Превосходный  адвокатъ!  Его, 
видите  ли,  оскорбилъ  шумъ  толпы,  онъ  усп-бль  только  произнести  половину  пер1ода, 
н  остановился.  Что  сказать  о  ОеофрасгЬ,  который,  взойдя  на  ораторскую  трибуну, 
вдругь  он'Ьм'&[ъ,  будто  увид'Ьлъ  волка?  А  Исократъ,  который  въ  сочиненныхъ 
рФчахъ  воодушевлялъ  солдатъ  въ  сражеши,  а  по  робости  характера  передъ  тол- 
пой и  рта  разинуть  не  осмеливался?  А  М.  Тулл1й,  отецъ  рнмскаго  краснореч1я, 
разве  не  дрожалъ  и  не  заикался  при  начале  р^чи,  точно  всхлипываюпцй  ребе- 
ноБь?  Положимъ,  Фаб1й  считаетъ  это  призыакомъ  хорошаго  оратора,  сознательно 
относящагося  къ  опасности.  Ыо,  говоря  это,  разве  онъ  не  признаетъ  т^мъ  самымъ, 
мто  мудрость  препятствуетъ  практической  деятельности?  Что  бы  сталось  съ  этими 
храбрецами  въ  настоящемъ  сражеши,  если  у  нихъ  душа  уходить  въ  пятки  даже 
тогда,  когда  надо  сражаться  языкомъ?  После  того  и  оцените  по  достоинству  из- 
речен1е  Ллатона  о  блаженстве  гехъ  государствъ,  где  царствуютъ  философы  пли 
фнлософствуютъ  цари!  Читая  внимательно  исторш,  всякШ  убедится,  что,  если 
власть  попадала  въ  руки  какого  нибудь  философа  или  ученаго,  государство  шло 
быстрыми  шагами  къ  гибели.  Достаточно  указать  на  двухъ  Катоновъ,  изъ  кото- 
рнхъ  одинъ  нарушалъ  спокойств1е  государства  безумными  доносами,  а  другой, 
слишкомъ  мудро  защищая  свободу,  ниспровергъ  ее  окончательно.  Прибавьте  къ 
Н1мъ  Брутовъ,  Касс1евъ,  Гракховъ,  наконецъ  самаго  Цицерона,  который  столько 
28  навредилъ  республике  римской,  сколько  Демосеенъ— аеинской.  Допустимъ, 
что  Маркъ  Лнтонинъ  былъ  хорош1Й  цезарь;  но  и  онъ  принесъ  больше  вреда,  чемъ 
пользы  государству,  оставивъ  такого  сына,  Коммода,  который  заставилъ  народъ- 
проклинать  его  отца.  Любопытно,  что  эти  мудрецы,  несчастные  во  всемъ,  особенно 
несчастны  въ  детяхъ:  вероятно,  природа  не  хочетъ,  чтобы  злое  семя  мудрости 
разросталось.  Известно,  что  сынъ  Цицерона  былъ  какой  то  выродокъ,  а  дети 
Сократа  бши  более  похожи  на  мать,  чемъ  на  отца,  т.  е.,  проще  сказать,  бьии 
глупы. 

Еще  можно  было  бы  примириться  съ  мудрецами,  если  бы  они  не  годились 
только  для  общественныхъ  делъ;  но  они  и  въ  обыденной  жизни  нисколько  не 
полезнее,  иозови  мудреца  на  пирушку,— онъ  смутить  всехъ  или  тягостнымъ 
иолчашемъ  или  неуместными  вопросами.  Позови  его  плясать— увидишь  танцую- 
пиих)  верблюда.  Поведи  его  на  общественный  игры— онъ  одной  физ1оном1ей  ли- 
шить всехъ  удовольств1я;  не  даромъ  заставляли  уходить  изъ  театра  Катона  Утиче- 
скаго  за  то,  что  онъ  ни  на  минуту  не  могъ  освободиться  отъ  своей  неуместной 
<%рьезности.  Вмешается  мудрецъ  въ  разговоръ  —  все  сейчасъ  замолчать,  точно 
волка  увидятъ.  Е1сли  надо  что  нибудь  купить,  нанять,  вообще  сделать  одно  нзъ 
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т^хъ  медкихъ  д^1ъ,  безъ  которыхъ  дня  не  проживешь,  нашъ  мудрецъ  д-Ьжаетса 
бол'Ье  похожъ  на  пол']Ьно,  ч'Ьмъ  на  че1ов']^ка;  онъ  одинаково  беэполезенъ  себ^ 
самому,  свонмъ  ближнинъ  и  отечеству,  таЕъ  какъ  онъ  неопнтенъ  въ  житейСЕИгь 
дЬлахъ  И  жедаетъ  держаться  какъ  можно  дальше  отъ  народныхъ,  вульгарннхъ 
воззр'ЬнШ  и  нравовъ.  Отсюда  естественно  вытекаетъ  всеобщая  ненависть  къ 
умникаиъ.  Если  одинъ  такой:  умникъ  пожелаетъ  бороться  съ  ц'&ишъ  св^Ьтоиъ, 
исполненнымъ  глупости,  я  посоветую  ему  уподобиться  Тимону  Аеинскому, — ^уйтн 
въ  пустыню  и  тамъ  въ  одиночку  наслаждаться  своею  мудростью. 

Чтобы  влад^^ть  людьми,  надо  дМствовать  не  на  унъ  ихъ,  а  на 
глупость:  надо  см^^пшть  ихъ  глупыми  побасенками  или  обманывать 
ихъ  легБов'Ёрхе.  Самое  стремлеше  къ  слав']^,  служащее  источникомъ 
всВхъ  великихъ  д^Ьлъ,  есть  ничто  иное,  какъ  проявлеше  глупости,  и 
славы  достигнуть  легче  всего  безстыдствомъ  и  наглостш).  Жизнь 
смертныхъ  есть  комед1я,  гд*]^  каждый  выступаетъ  въ  маск'Ь  и  играетъ 
свою  роль,  пока  режиссеръ  не  уведетъ.его  со  сцены.  Съ  другой  сто- 
роны та  же  жизнь  есть  страшное  сплетете  б']&дъ  и  страдашй,  и  только 
одна  глупость  даетъ  челов^^ку  силу  претерп^^вать  ихъ  и  наслаждаться 
несуществующими,  обманными  благами. 

Философы  скажутъ:  чтб  можетъ  бкть  ужасн']^е,  какъ  бить  во  власти  глупости 
и  нев'кБества?  Ничего  тутъ  н'^тъ  ужаснаго;  это  д'1ло  самое  человеческое;  такъ 
люди  созданы,  такъ  воспитаны;  это  всеобщая  участь,  и  возмущаться  этимъ  все 
равно,  что  плакаться,  отчего  челов^къ  не  можетъ  летать,  какъ  птица,  или  ходить 
на  четырехъ  ногахъ,  или  отчего  у  него  н'Ьтъ  роговъ,  как'ь  у  быка.  Оплакивайте 
въ  такомъ  случв/к  лошадь,  что  она  не  училась  грамматик*]^  или  не  ^стъ  пнрож- 
наго,  или  бьЕка,  что  онъ  не  занимается  гимнастикой.  Какъ  незнате  грамматики 
не  д'Ьлаетъ  несчастной  лошадь,  такъ  и  челов']^ка  не  д'к[аетънесчаствынъ  глупость, 
его  естественное  состояше. 

Люди  тогда  были  безусловно  счастливы,  когда  не  им^^  притя- 
зашя  на  мудрость;  въ  золотомъ  «Ьк^  наукъ  не  существовало.  Теперь 
счастливы  только  люди,  близше  по  развитш  своему  къ  первобытному 
человеку:  дурачки,  идаоты,  шзгты,  безумцы.  Везум1в  им*етъ  множе- 
ство видовъ  и  доставляетъ  множество  разнообразных^  наслаждешй: 
охота,  страсть  къ  постройкамъ,  игра,  грубое  суевЬрхе,  забота  о-вели- 
кол^Ьши  собственныхъ  похоронъ,  гордость  своими  предками,  самолю* 
б1в — все  это  неисчерпаемые  источники  удовольствШ. 

Нацрасно  полагаютъ,  что  счастхе  человека  обусловлено  фактами: 
оно  обусловлено  мн*темъ;  хорошо  не  то,  что  таково  на  самомъ  д-Ьл*, 
а  то,  что  кажется  таковымъ,  а  глупость  обращаетъ  всЬ  недостатки 
въ  добродетели,  д*лавтъ  людей  самооболАщенными,  стало  быть  д*- 
лаетъ  ихъ  счастливыми. 

Если  кто  нибудь  полагает?»,  что  я  беру  на  себя  слишкомъ  иного,  разсматримъ 
поведен1е  людей,  и  тогда  будетъ  ясно,  ч4мъ  вс*  они,  и  велише  и  малые,  одо1- 
жены  мн'Ь,  и  какъ  меня  высоко  ц-Ьнять.  Не  будемъ  перечислять  всЬхъ  видовъ 
жизни  человеческой— это  было  бы  слишкомъ  долго — мы  остановимся  только  на 
людяхъ,  высоко  поставленныхъ,  такъ  какъ  грубая   толпа  уже  безъ  всякаго  со- 
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кшШл  првнадюжить  мн*]^  во  всей  ц^Ьлостн:  она  такъ  богата  формами  глупосш, 
с101ько  каждый  день  вндумываетъ  новаго  въ  этомъ  род%,  что  не  хватить  тысячи 
Деюкрнтовъ,  чтобъ  осмеять  ее  (а  для  осм'Ьящл  этихъ  Демовритовъ  понадобится 
еще  одннъ  Демокрнтъ).  Трудно  поварить,  сколько  удовольствЦ  и  веселья  люди 
доставляютъ  ежегодно  безсмертнымъ  богамъ,  которые  носвящанхгь  трезвые  утрен- 
ше  часы  на  разборъ  ихъ  пререкан1й  и  выслушиванье  об^товъ;  эти  боги,  вапив- 
шнсь  нектару  н  будучи  не  въ  состоян1и  заниматься  серьезными  делами,  садятся 
потомъ  на  самой  верхушк']^  неба  и,  оаклонивъ  голову,  всматриваются  въ  д'Ьян1Я 
людей.  Боги  безсмертвые!  Что  за  веселое  театральное  зрелище  представляется 
тогда  вамъ  (в']^дь  и  я  иногда  бываю  на  Олимпе)!.  Тотъ  умираетъ  отъ  любви  къ 
бабенк]^  и  ч'Ьмъ  она  меньше  любить  его,  т^мъ  онъ  сильн^Ье  увлекается  ею;  тогь 
женится  на  приданомь,  а  не  на  женщине;  этотъ  отдаеть  свою  жену  на  подер- 
жаше  другому,  а  этоть  стережетъ  свою  изъ  ревности,  какъ  Аргусъ.  Вопэ  насл^Ьд- 
никц  скорбя  о  смерти  родственника,  готовь  позвать  цФлую  труппу  актеровъ, 
тгобъ  они  помогли  ему  лучше  разыграть  сцену  печали;  тотъ  плачетъ  на  могил']^ 
своей  тси^и;  этотъ  все,  что  только  можетъ  собрать,  жертвуетъ  своему  желудку, 
хотя  завтра  же  ему  придется  умирать  съ  голоду;  тоть  считаетъ  высшимъ  счастьемъ 
сонъ  и  беэд'Ьл1е;  иной  въ  чуж1Я  д'Ьла  всю  душу  кладетъ,  а  своими  пренебрегаетъ; 
дтотъ,  заплативь  свои  долги  новыми  займами,  готовь  счшать  себя  богачемъ;  иной 
внсшнмь  счас11емъ  свонмъ  поставлясть  отказывать  себ*]^  во  всемь,  чтобъ  обогатить 
своего  насл1^дника;  иной  нзVза  малой  и  неверной  выгоды  носится  по  морямъ, 
рискуя  своею  жизнью,  которую  нельзя  купить  ни  за  к&к\я  деньги.  Этоть  предпо- 
чнтаеть  добывать  деньги  на  войн'Ь,  вм'кгго  того,  чтобы  спокойно  сид']Ьть  дома. 
Иные  мечтан)тъ  составить  с^б'Ь  ечаст1е,  унижаясь  перед  ь  безд']^тныии  стариками; 
друпе  въ  тЬхъ  же  видахъ  наслаждаются  любовью  богатыхъ  старухъ.  Какъ  не 
С1гкяться  богамъ,  когда  они  видятъ,  что  обманщики  становятся  же[»твою  гЬхъ, 
кого  они  желаютъ  обмануть!  Безумн-Ье  и  глуп-Ье  всЬхъ—это  то|»говцы,  отправляю- 
пце  нечистое  ремесло  нечестными  способами.  Они  постоянно  лгуть,  злостно  бо- 
жатся, обманывають,  надуваютъ,  а  сами  себя  считаютъ  первыми  людьми,  такъ 
касъ  пальцы  ихъ  унизаны  золотыми  кольцами.  При  нихъ  всегда  въ  достаточномь 
кодичеств^Ь  находятся  льстецы  въ  монашескихь  рясахъ,  которые  удивляются  ихъ 
доброд-кгелямъ,  въ  надежд*]^  получить  частичку  изъ  ихъ  неправеднаго  прибытка. 
Легко  зам'Ьтишь  ты  толпу  пиеагорейцевъ,  которые  до  того  убЬждены  въ  необхо- 
димости общности  имущества,  что  тянуть  все,  что  только  плохо  лежитъ,  съ  такою 
спокойной  сов'Ъстью,  какъ  будто  они  получаю'гь  это  по  насл^Ьдству.  Бсть  люди, 
живуице  воздушными  замками  и  считающ1е  свои  фаитаз!и  доспаточнымъ  основа- 
шеиъ  для  счаст1я.  Н'1^которые  муасествепно  переносять  голодъ  дома,  чтобы  ка- 
заться богачами  на  умшп'Ь.  Одинъ  торопится  истратить  все,  что  им-Ьеть,  другой 
копить  деньги  честными  и  нечестными  средствами.  Одинъ  рискуеть  вс^мь,  чтобы 
добиться  почестей  и  известности,  другаго  нич^мъ  пе  выманишь  изъ  своего  угла. 
Значительная  часть  поглощена  нескончаемыми  процессами  и  наперерывь  стре- 
мится наполнять  карманы  медлительныхъ  судей  и  в^^роломныхъ  адвокатовь.  Тотъ 
думаегь  только  о  нововведен1яхь;  этотъ  всего  себя  отдаль  какому  нибудь  гран- 
диозному проекту.  Иной  с1('Шять  въ  1ерусалимъ,  въ  Римъ  или  къ  св.  1акову  безъ 
всякаго  Д'кда,  оставивъ  дома  жену  и  детей.  Короче  сказать,  если  посмотреть  съ 
дувы  на  безчисленныя  треволнешя  людей,  какъ  смотр^лъ  тоть  Лукьяновск1Й 
Менипиъ,  ты  увидишь  рой  мухь  или  комаровь,  которые  ссорятся  между  собой, 
воюють,  строять  козни,  грабять,  играютъ,  дурачатся,  рояьають  д-Ьтей,  падають  и 
умнрають.  Трудно  поварить,  кашя  трагедаи  способно  розьпрывать  это  малень- 
кое животное  въ   пред^лахъ  своей   кратковременной  жизни,   уносимое   иногда 
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тысячами  черевъ  посредство  войны  или  язвы.  Но  я  была  бы  ужъ  слншкоиъ  глупа 
н  достойна  осм']^яшя,  еслибъ  стала  продолжать  безконечныя  иеречислен1я  глу- 
постей и  безуиствъ  толпы.  Перехожу  къ  т'Ьмъ,  которые  считанугся  мудрецами, 
составляютъ  цв'Ьтъ  челов^ческаго  общества.  Начинаю  съ  трамматнковъ,  участь 
которыхъ,  еслибъ  ее  не  смягчала  я  особымъ  видомъ  безум1я,  была  бы  по-истин% 
самая  плачевная:  они  подв^жены  не  пяти  проклят1ямъ,  о  которыхъ  говорить 
греческая  эпиграмма,  но  нФсколышмъ  сотнямъ.  В'Ьчно  впроголодь,  въ  б^дномъ 
рубищ']^,  спдятъ  они  въ  своей  школ-Ь/  составляющей  н-^что  среднее  между  толчеей 
и  засг]^нкомъ;  они  быстро  старятся  отъ  трудовъ,  глохнуть  отъ  крика  мальчшлекъ, 
задыхаются  отъ  вони;  но  моею  милостью  они  кажутся  066*6  первыми  изъ  смерт- 
ныхъ  и  съ  необыкновенн1П1ъ  самодовольствомъ  устрашаютъ  робкую  толпу  лнцомъ 
и  голосомъ,  истязаютъ  несчаствыхъ  д-Ьтей  линейками,  розгами,  ремнями,  неис- 
товствуютъ  по  своему  произволу,  уподобляясь  куманскимъ  осламъ.  Моею  милостью 
грязь,  окружающая  ихъ,  кажется  имъ  роскошью,  вонь-благоухантемъ,  ихъ  раб- 
ское состоян1е — царствомъ,  и  свою  тираннш  надъ  д']Ьтьми  не  променяли  бы  они 
на  |{ласть  Фалариса  или  тирана  Дюнис1я. 

Они  въ  особенности  стали  счастливы  при  новомъ  направлен1и  науки.   Хотя 
они  набиваютъ  голову  д-Ьтей  чистымъ  вздоромъ,  но  всяшй  изъ  нихъ   мнить  себя 
учев'Ье   Палемона  и  Доната.  И  вотъ  что  удивительно:  какимъ-то  колдовствомъ 
обходятъ  они  глупыхъ  матерей  и  ид10товъ  отцовъ,  которые  относятся   кь  нимъ 
съ  полнымъ  уважеигемъ.  А  въ  какомъ  океан'Ь  блаженства  плаваетътотъ  изъ  нихъ, 
кому  случилось  отыскать  имя  матери  Анхиза,  или  найти  въ  какой  нибудь  старой 
рукописи  неупотребительпое  и  неизв']^стное  до  сихъ  поръ  слово,  или  отрыть  кусокъ 
стараго  камня  съ  неразборчивой  надписью.    О,  боги  безсмертные!   какай  тогда 
радость!  какой  тр1умфъ!  Точно  онъ  Африку  завоевать  или  взялъ  приступомъ 
Вавплонъ!  А  если  кто  нибудь  изъ  нихъ   читаетъ  восторженнымъ  поклонникамъ 
свои  пошлые,  безтолковые  стихи,  онъ  уб-кБденъ,  что  духъ   Виргил1я   переселился 
въ  его   грудь.    Но   всего   ирхитн-Ье   смотреть,    какъ  они  другъ  друга    хвалятъ, 
другъ     другу    удйвлянугся,     другъ     друга     чешутъ     за     ушами.    А    если    кто 
нибудь     ошибся     въ     одномъ     словечк^^,    а    другой,    бол'Ье     глазастый,     пой- 
малъ  его,  как1е  споры,  упреки,  словёсныя  битвы  происходить   между   ними!  Да 
обрушится   па  меня   гн^въ  всЬхъ  грамматиковъ  на  св*т*,   если  я  хоть  каплю 
преувеличиваю.  Мн*  знакомъ  одинъ  весьма  ученый  мужъ,  основательно  знаюпцй 
латинск1й,  греческ1й,  математику,  медицину,   уже  60-ти-л^^тн^й  старикъ.   Забывъ 
про  все  остальное  на  св'Ь'г]^,  онъ  уже  бол*е  20-тн  л'Ьтъ  истязаетъ  себя  надъ  грам- 
матикой; онъ  уб^ждепъ,  что  будетъ  вполн*  счастливь,  если  доживеть  до  того,  что 
ему  удастся  поставить  твердыя  границы  между  восемью  частями  рЬчи,  чего,  какъ 
изв-Ьстно,  не  могли  достигнуть  ни  римляне,  ни  греки,  какъ  будто  стбитъ  подымать 
войну  изъ-за  того,  если  кто  нибудь  назоветь  союзъ  нар-Ьч^емь!  Такъ  какъ  на  св*Н 
столько  же  грамматикъ,  сколько  и  грамматиковъ  (даже  гораздо  больше,  такъ  какъ 
мой  другъ  Альдь  одинъ  издалъ,  кажется,  больше  пяти  грамматикъ),  старикъ,  о 
которомъ  я  говорю,  считаеть  своимь  долгомъ  изучать  чрезвычайно   основательно 
всякое  новое  по  этой   части  сочинение,   какъ   бы   глупо  оно  ни  бвио,  завидуя 
всякому  автору,  въ  ужасномъ  страх*,  что  кто  нибудь  предвосхитить  его  славу,  и 
тогда  прощай  его  долгол^^тте  труды!  Назовете  ли  вы  это  безум1емъ  или  глупостью, 
ин'1Ь  это   безразлично;   вы   только   должны    признать,    что    моею    милостью  это 
несчастиМшее  животное  возносится  до  такого  счаст1я,  что  не  согласится  пере- 
м*Ьниться  участью  съ  царемъ  персидскимъ. 

Дал*е  ораторъ  перебираетъ  друпе  виды  умственной  д*ятельно(яи: 
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поэтовъ,  риторовъ,  критиковъ,  Д1алектиковъ,  философовъ;  наконецъ 
переходить  къ  богословамъ  и  духовенству. 

Могетъ  быть,  лучше  было  бы  лровтн  молчанЕемъ  нашихъ  теодоговъ,  не  тро- 
гать этого  зловреднаго  болота  и  не  прикасаться  къ  этой  вонючеб  трав^^,  гЬмъ 
бол^е,  что  это  люди  крайне  подозрительные  и  раздражительные:  пожалуй,  они 
нападутъ  на  меня  съ  сотнями  своихъ  заключен1Й  и  принудятъ  меня  отречься  отъ 
мотаъ  сзовъ,  угрожая  въ  противномъ  случа*  обвинить  меня  въ  ереси— это  ихъ 
обьпсновенвый  способъ  устрашать  т^хъ,  кто  имъ  не  нравится.  Хотя  они  жеи^е 
вс4хъ  други51ъ  признаютъ  мои  благод^яшя,  однако  я  утверждаю,  что  они  со  мною 
прочно  связаны.  Окруженные  войсками  своихъ  онред'ккенхй,  заключен1й,  всякаго 
рода  силлогизмовгь  и  т.  д.,  они  въ  своей  самонад'^нности  считаютъ  себя  обита- 
телями третьяго  неба  и  смотрятъ  съ  яьалостью  на  вскхъ  прочихъ  смертныхъ, 
какъ  на  нресмыкающихся  скотовъ;  они  устроили  себ^  столько  выходовъ,  что 
лхъ  нельзя  поймать  и  сЪтью  Вулкана;  вновь  выдуманными  чудными  словечками 
ови  разрубятъ  ее,  какъ  секирою.  Вс']^  тайныя  тайныхъ  они  объясняютъ  силою 

своего  ума Есть  безчисленная  масса  тонкихъ  вопросовъ  объ  отношетяхъ,  формаль- 

ностяхъ,  сущностяхъ,  околичностяхъ,  во  тьмФ»  которыхъ  самый  остроглазый  челов'1Ькъ 
не  разсмотр^лъ  бы  ни  крупинки  истины.  Они  же,  авторы  положенхй,  передъ  кото- 
рыми парадоксы  стоиковъ  вовсе  не  кажутся  парадоксальными;  наприм.  меньше 
гр-Ьха  убить  тысячу  челов^аъ,  ч^жъ  въ  носкресенье  починить  батмакъ  б']Ьдняку; 
лучше  погубить  весь  м1ръ,  ч-Ьмъ  сказать  маленькую  ложь  и  т.  д.  Эти  тончайппя 
тонкости  еще  утончаются  огь  множества  группъ  схоластиковъ,  такъ  что  ты  легче 
выберешься  изъ  лаби1)инта.  ч'Ьмъ  пзъ  сЬтей  реалистовъ,  оомистовъ,  альбертистовъ, 
оккатистовъ,   скотистовъ,   и   прочихъ   главныхъ  школъ;  о  второстепенныхъ  я  и 

упоминать  боюсь По  моему  крайнему  разум'Ьн1ю,оченьумнопоступилнбыхриспане, 

еслибы  вместо  многочисленныхъ  полковъ,  которые  бьются  съперем'Ьннымъ  усп'Ьхомъ, 
они  выслали  на  турокъ  и  сарациновъ  славннхъ  скотистовъ,  упорныхъ  оккати- 
стовъ и  непоб']^димыхъ  альбертистовъ  вы-ЬсгЬ  со  вс*ми  остальными  софистами; 
поташное  то  было  бы  сражен1е  и  окончилось  бы  небывалой  поб^Ьдой!  Найдется 
лн  челов-Ькъ  столь  холодный,  чтобы  не  воспламениться  ихъ  проницательное! ью? 
Столь  тупой,  чтобы  не  возбудиться  ихъ  колкостями?  Столь  глазастый,  чтобъ  они 
не  напустили  на  него  туману?  Вамъ  кажется,  что  я  все  шучу?  Но  и  между 
самими  богословами  есть  люди  съ  лучшимъ  наоравлен1емъ,  которымъ  пре- 
тятъ  дерзк!я,  какъ  они  полагаютъ,  словоизвит1Я  софистовъ  богослов1я.  есть 
люди,  считающ1е  святотатствомъ  и  высшимъ  нечест1емъ  говорить  съ  не- 
мытымъ  ртомъ  о  вещахъ  сокровенныхъ  и  необъяснимыхъ,  спорить  о 
нихъ,  пуская  въ  ходъ  Д1алектичвск1е  прхемы  язычниковъ,  давать  само- 
надеянно опред'кяенЕЯ  и  унижать  велич1е  божественной  науки  пошлыми  словами 
н  мн'1н1ями.  Но  сами  собой  они  очень  довольны  и  съ  такимъ  увлечен1емъ  отда- 
ютъ  дни  и  ночи  этому  сладкому  вздору,  что  у  нихъ  не  остается  досуга,  чтобы 
раскрыть  Бвангел1е  или  послан1я  Павла,  полагая  при  этомъ,  что  они  своими  сил- 
логизмами подпираютъ,  подобно  Атласу,  поддерживающему  небо,  всю  церковь, 
которая  безъ  этого  непрем-Ьино  погибла  бы.  А  это  разв*  вы  считаете  малымъ 
счаепенъ,  что  они  по  своему  произволу  слагаютъ  и  разлагаютъ  священныя  слова, 
какъ  будто  бы  они  бьии  изъ  воску,  и  свои  заключешя,  подписанцыя  н'Ьсколькими 
педантами,  считаютъ  важн^Ье  законовъ  Солона  или  папскихъ  декретовъ;  а  если 
что-нибудь  хоть  на  одинъ  вершокъ  не  сходится  съ  ними,  эти  всесветные  цензора 
требуютъ  отречен1я  и  изрекаютъ  свои  ужасные  оракулы:  это  предложен1е  пре- 
сгрно,  это  не  довольно  почтительно,  это  отзывается  ересью;  такъ  чго  ни  кре- 
щеше,  ни  Евангел1е,  ни  Павелъ  съ  Петромъ,  ни  св.  1еронимъ  съ  Авг1рстиномъ,.ни 
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санъ  воиа  Аквннсшй,  проглотивппй  всего  Аристотеля,  не  могутъ  сд^ать  чело- 
в']^ка  христ1аниномъ,  если  не  дадутъ  своеЛ  подписи  наши  баккалавры?  А  это  разв^ 
не  малое  для  нихъ  счаст1е,  что  они  могутъ  съ  такою  точност1ю  изображать  муки 
ада,  какъ  будто  ц'Ьлые  годы  прожили  въ  ненъ?  что  они  по  своей  вол*  создаютъ 
новые  м1ры,  чтобы  душамъ  блаженныхъ  было  м*сто  прогуливаться?  Отъ  этихъ  и 
тому  подобннхъ  вещей  пхъ  головы  до  того  распухли,  что  черепъ  Юпитера,  обра- 
тившагося  къ  помощи  молота  Вулкана,  передъ  рожден1емъ  Паллады,  не  былъ 
столь  чреватъ.  Поэтому  не  удивляйтесь,  если  во  время  диспутовъ  вы  видите  ихъ 
головы  перевязанными  многими  повязками;  иначе  оя'Ь  разскочились  бы.  Л  сама 
не  въ  силахъ  удержаться  отъ  см^^ха,  видя,  что  они  считаютъ  себя  гЬмъ  священ- 
нейшими богословами,  ч^мъ  нел-Ьп^е  и  хуже  изъясняются,  до  того  картавятъ,  что 
ихъ  только  картавый  и  понимать  можетъ,  называютъ  верхомъ  глубокомысля  все 
то,  чего  не  могутъ  понять  обыкновенные  люди.  По  ихъ  мн']Ьшю,  уважать  законы 
грамматики  значить  унижать  достоинство  св.  Писашя.  А  ихъ  все  преимущество 
въ  томъ,  что  они  могутъ  лгать,  сколько  Богъ  на  душу  положить,  каковыиъ  пра- 
вомъ,  впрочемъ,  пользуются  многхе  сапожники.  Когда  ихъ  съ  благогов^темъ  на- 
зываютъ „учители  наши"  (Ма818^п  Ковкп)*)  они  считаютъ  себя  равными  брганъ 
и  полагаютъ,  что  въ  этовгь  назван1И  есть  н^что,  равняющееся  по  сил^Ь  1удейской 
тетрограми*.  Они  ув-Ьряють,  что  оба  эти  слова  „Ма^181ег  Nо8^е^**  нужно  писать 
.  прописными  буквами,  а  если  кто  произнесетъ  ихъ  въ  обратномъ  порядк'Ъ,  тоть 
унизить  достоинство  богослова. 

Съ  ними  по  блаженству  почти  равняться  могутъ  т^,  кого  называють  чер- 
нымъ  духовенствомъ  или  монахами,  хотя  и  то  и  другое  назвав1е  для  ннхъ 
совс^мъ  не  подходяще:  съ  духомъ  они  не  им^ють  ничего  общаго,  и  н'1Ьтълюдей, 
которые  бы  такъ  часто  попадались  на  вс4хъ  перекресткахъ  **).  бысшимъ  прояв- 
лен1емъ  благочест1я  они  считаютъ  полное  удаление  отъ  науки,  такъ  что  и  грамотЬ 
не  учатся.  Иные  изъ  нихъ  гордятся  своей  грязью  и  нищенствомъ  и  громко  тре- 
буютъ  милостыни,  -нападая  на  веб  гостинницы,  экипажи,  корабли,  къ  немалому 
ущербу  остальныхъ  нищихъ.  И  эти-то  мил'Ьйш1е  люди  хотятъ  намъ  напомнить 
апостоловъ!  Что  можетъ  быть  смФган'Ье,  какъ  видеть,  съ  какою  математическою 
точностью  они  оиред'Ьляютъ  для  себя  житейск1я  мелочи,  считая  за  гр^Ьхъ  малей- 
шее отступлен1е  отъ  прелписаннаго:  сколько  узловъ  долженъ  им^ть  башмавъ,  ка- 
кого цв^та  перевязь,  какъ  скроено  платье,  изъ  какой  матерхи  и  какой  ширины 
долженъ  быть  поясъ,  какого  вида  и  какой  вм'кггимости  капюшонъ,  какого  вила 
должна  быть  тонзура,  сколько  часовъ  надо  спать.  А  кто  не  видитъ,  насколько 
неудобно  такое  разнообраз1е  при  громадномъ  разнообразхи  гЬлесныхъ  и  духов- 
ныхъ  наклонностей?  Однако,  они  не  только  презрительно  относятся  къ  м1ряна1гь 
изъ-за  этого,  но  и  другъ  друга  презираютъ,  и  эти  представители  апостольской 
любви  готовы  поднять  ц']Ьлую  трагед1ю  изъ-за  платья,  иначе  опоясаннаго,  П8ъ-за 
окраски  бол*]^  темной.  Между  ними  мы  видимъ  такихъ  стро'гихъ,  верхняя  одежда 
которыхъ  должна  быть  непрем'1Ьнно  шерстяная,  а  нижняя  полотняная;  друпе,ва- 
противъ,  должны  быть  од^ты  сверху  въ  полотно,  а  снизу  въ  шерсть;  третьи  боятся 
дотронуться  до  денегъ,  какъ  до  яда,  а  отъ  вина  и  сношешя  съ  женщинами  не 
удерживаются.  Общее  всЬхъ  ихъ  стремлен1е,  не  походить  на  другихъ  въ  обр93^ 
жизни;  ц^^ь  йхъ  не  въ  томъ,  чтобы  съ  Христомъ  сходствовать,  а  чтобы  другь 
отъ  друга  различествовать.  Не  малое  блаженство  доставляютъ  имъ  ихъ  наиие- 
новашя,  въ  особенности  тЬм-ь,  кого  называютъ  вервеносцами  (кордельерами);  нзъ 


*)  Ма8^в^ег-Nо8^е^— титулъ  доктора  богослов1я  Ср.  Ер.  ОЬвс.  У1Г.  )&  I. 
*♦)  Монахъ  отъ  греч.  \^6ыо^ — одинъ,  одинок1Й. 
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няхъ  один  называются  колеаы,  друпе  минориты,  третьи  буиисты.  Бром'Ъ  вор- 
дедьеровъ,  есть  бенедпвтинцн,  бернардинцы,  августинцы,  вильгедьмиты,  якобиты, 
тотао  имъ  недостаточно  называться  христ1анани.  Огромная  часть  ихъ  придаетъ 
та1Бое  значете  своимъ  церемон1ямъ  и  соб1юден1ю  уставовъ,  что  царство  небесное 
счнтаеть  сдишвомъ  незначительной  наградой;  они  не  хотятъ  подумать,  что  Хри- 
стосъ,  пожалуй,  не  обратить  на  все  это  вннмашя  и  потребуетъ  исполнев1я  един- 
ственной своей  запов^^— любви  въ  блиакнему.  Одинъ  монахъ  лоиажетъ  ему  свое 
брюхо,  набитое  рыбой  разнаго  сорта;  другой  выснпетъ  сотШо  четверивовъ  псал- 
мовъ;  трепй — мир1адн  иостовъ  и  поважетъ  свой  желудокъ,  едва  не  погибппй 
вс1^дств1е  единой  трапезы;  четвертый  притап^итъ  такую  груду  церемовШ,  что  ихъ 
на  семи  вупечесвихъ  корабляхъ  не  увезешь;  пятый  будетъ  хвалиться,  что  онъ 
въ  ородолжен1е  60-ти  гЪть  не  дотрогивался  до  денегъ  иначе,  какъ  над']^въ  на  руку 
двойную  перчатку;  шестой  принесеть  свой  плащъ,  до  того  грязный  и  пропитан- 
ный жиромъ,  что  матросъ  постыдился  бы  над'Ьть  его;  седьмой  напомнить,  что  онь 
въ  продолжеше  50  слишвомь  л^^ть  жиль  какъ  губка,  прикованная  кь  одному  м'Ь- 
сту;  восьмой  будегь  хвалиться,  что  онъ  охрипь  отъ  постояннаго  п^Ьн1я;  девятый, 
что  онъ  впалъ  въ  спячку  оть  постояннаго  уединев1я;  десятый,  что  у  него  язнкь, 
всл^дствге  долгаго  молчашя,  оц'Ьпен'кЕъ.  А  Христосъ,  прервавъ  это  нескончаемое 
самохвальство,  скажеть:  откуда  этотъ  новый  родъ  фарисеевь?  Я  признаю  своимъ 
одинъ  законъ,  о  которомь  ничего  оть  нихъ  не  слышу;  а  между  т1(мъ  Л  ясно,  не 
С1ф11вая  своей  мысли  подъ  формою  притчи,  об^щалъ  царство  небесное  не  капю- 
шоямъ,  не  молитвамъ,  не  постамъ,  а  д'Ьжамъ  любви.  Не  могу  я  признать  гЬхъ,' 
кто  .слишкомъ  высоко  ц!(нить  свои  д'Ьяшя;  эти  люди,  считаюпдхе  себя  святые 
Меня,  могутъ,  если  имъ  угодно,  занять  небо  Абраксаз1евъ  '^)  или  приказать  вы- 
строить для  нихъ  новое  небо  ткыъ,  чьи  уставы  они  предпочли  Моимъ  наставле- 
н1янъ.  Какъ  вы  думаете,  какими  глазами  посмотрять  они  другъ  на  друга,  услы- 
хавъ  такое  р^шеше  и  увнд'Ьвъ,  что  имъ  предпочитають  матросовъ  и  кучеровь? 
Но  за  то  при  жизни  они,  благодаря  мн'1^,  счастливы;  хоть  они  и  удалились  оть 
д&1ъ  государственныхъ,  однако  черезь  исаов']^дь  они  влад-Ьють  вс']^ми  тайнами 
выдавать  эти  тайны  они  считають  гр^хомь  за  исключешемъ  тЬхъ  случаевъ,  когда 
хотать  угостить  компатю  пот'Ьшными  разсказами;  но  и  тогда  говорить  они  на- 
меками и  имень  не  называютъ.  Зато,  если  кто-нибудь  раздразнить  ихъ,  тогда 
они  мстятъ  за  себя  публично  и  говорить  о  своихь  врагахъ  столь  непрозрачно» 
тго  разв'Ь  круглый  дУракъ  не  пойметъ  ихъ  намековъ,  и  до  т^хъ  порь  не  пере- 
станугь  они  говорить,  пока  не  заткнешь  имъ  глотку  кускомъ.  Какому  комед1анту, 
какому  шарлатану  можно  отдать  передь  ними  предпочтете,  когда  они  въ  торже- 
етвенныхъ  собрашяхъ  смЬшно  передразнивають  ритора,  будто  бы  сл^^дуя  прави- 
лаиъ  ораторскаго  искусства?  Боже!  какъ  они  жестнкулируютъ,  какъ  изм^няють 
гошсъ,  какъ  хвастаются,  какъ  м^няють  выражеше  лица,  какъ  кричать!  И  это-то 
нскусство,  какъ  по  наследству,  передаеть  брать  брату.  Хотя  мп^  не  сл1^довало 
бы  знать  этого,  я  постараюсь  дать  о  ихъ  ораторств'Ь  понят1е  на  основан1и  до- 
гадокъ. 

Начинаютъ  они  сь  вовзватя,  каковой  обычай  переняли  у  поэтовь;  потомъ, 
ес1и  намгЬреваются  говорить  о  любви,  въ  вступлен1и  бесЬдують  о  Яяж%  р'Ък']^ 
египетской;  намереваясь  излагать  тайну  креста,  толкують  о  Бел^,  драконе  вави- 


*)  Гностическая  секта  базилид1анцевъ  употребляла  слово  аЪгахов,  буквы  котораго 
оогреяески  внражаютъ  цифру  365,  для  тшлчетя  вс^хъ  м1ровнхъ  духовъ,  вмФсгЬ  взя- 
твхъ.  Некоторые  полагаккгъ,  что  бавилидЕанцы  или  абраксаз1н  верили  въ  существовав1е 
365небесъ. 
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лоисБОмъ;  собираясь  говорить  о  аоснЬу  въ  приступ']^  бес]^дуи)тъ  о  12  аяакахъ  Зо- 
даака;  лостроивъ  проповедь  на  тему  о  вкр%  долго  останавдЕваются  на  квадра- 
тур'Ъ  круга.  Я  с^[ЫшаIа  одного  ученаго,  который,  собираясь  въ  ночтенн^кйшенъ 
собранш  изложить  тайну  божественной  Троицы,  тгобы  показать  свою  необыкно- 
венную ученость  и  усладить  слухъ  теологовц  избралъ  весьма  странный  нристунъ, 
именно,  началъ  толковать  о  буквахъ,  слогахъ  и  р]&чи,  потомъ  о  сосласоваши  имеаъ 
съ  глаголомъ,  прнлагательнаго  съ  существительнымъ,  и  когда  мног1е  удивлялись  н 
кой-кто,  можетъ  быть,  бормоталъ  про  себя  горащевскШ  стихъ:  «Куда  ведеть  вся 
эта  чепуха**,  ораторъ  объяснилъ,  что  въ  элеиентахъ  грамматики  заключенъ  сим- 
волъ  св.  Троицы,  и  объяснилъ  съ  математическою  точностью.  Надъ  этой  {ИЬчью 
ученый  теологъ  погкгь  ц'Ьлые  8  м']^сяцевъ,  и  теперь  глаза  его  видать  не  больше 
кротовыхъ:  очевидно,  острота  его  ума  развилась  на  счегъ  остроты  зр'Ьн1я,  но 
этотъ  челов'Ькъ  не  горюетъ  о  сл^погЬ  своей  и  полагаетъ,  что  онъ  купилъ  славу 
недорогой  цМой.  Слышала  я  также  одного  80л']^тняго  старика,  столь  ученаго  тео- 
лога, что  въ  немъ  видатъ  возрожденнаго  Скота;  этотъ,  намереваясь  изъяснить 
тайну  имени  1исуса,  съ  необыкновенною  тонкостью  показалъ,  что  въ  самыхъ  бук- 
вахъ имени  заключается  все,  что  можно  сказать  о  самомъ  его  носитег]Ь.  То  об- 
стоятельство, что  имя  1исуса  полатыни  им']^етъ  только  3  падежа,  служить  явнымъ 
указав1емъ  на  божественную  троичность;  что  первый  падежъ  (Кот.)  оканчивается 
на  8,  второй  (Асе.)  на  т,  а  трет1й  (АЫ.)  на  п  заключаетъ  въ  се&Ь  н'Ькую  неска- 
занную тайну;  именно,  этими  тремя  буквами  означено,  что  Христосъ  есть  высии§ 
(заштоз),  средшй  (тесИоз)  и  посл'Ьдн1Й  (аНипаз).  ЭатЬмъ  следовало  такое  еще 
бол'Ье  тонкое  соображеше:  если  имя  1е8а8  разд'&шть  на  дв'Ь  равныя  части,  въ  сре- 
дине останется  не  принадлежащая  ни  къ  одной  половине  буква  в;  эта  буква  по 
еврейски  называется  8уп,  а  по  шотландски  зуп  значить  гр'Ьхъ;  явно  отсюда, 
что  Тисусъ  явился,  чтобъ  уничтожить  въ  м1р^Ь  гр'Ьхъ*'  и  т.  д. 

Отъ  схоластиковъ  сатирикъ  переходить  къ  государямъ,  къ  вель- 
можалсъу  при  чемъ  жало  его  сарказма  туп1Ьетъ  по  недостаточному 
знакомству  съ  дЬломъ  и  по  отсутствие  личныхъ  поводовъ  раздражв; 
шя.  Онъ  снова  достигаетъ  всей  своей  силы,  когда  переходитъ  къ  са- 
новникамъ  церкви. 

Первосвященники,  кардиналы  и  аббаты  не  только  съ  знашемъ  д'Ьла  подра- 
жаютъ  князьямъ,  но  даже  превосходятъ  ихъ.  Если  бы  кто-нибудь  изъ  ннхъ  сталь 
соображать,  что  льняное,  сн']^жно-б^1^ое  платье  означаетъ  жизнь,  свободную  отъ 
всякаго  пятна,  что  двурогая  митра,  верхушки  которой  связаны  однимъ  узломъ, 
ука:{ываетъ  на  совершенное  знан1е  ветхаго  и  новаго  зав1^та,  что  перчатки  на  ру- 
кахъ  означаютъ  чистое  отъ  всякой  заразы  людской  совершеше  св.  таинствъ^  что 
посохъ  указываетъ  на  бдительн'Ьйшую  заботу  о  вв'Ьренномъ  стад%  Христовоиъ, 
предносимый  крестъ— на  победу  надъ  вс^Ьми  челов'Ьческими  страстями;  если  бы, 
говорю  я,  кто-нибудь  изъ  нихъ  сталъ  соображать  это  и  многое  подобное,  какую 
печальную  и  исполненную  заботь  жизнь  пришлось  бы  вести  ему?  Теперь  же  они 
пасутъ  только  сам  ихъ  себя,  а  заботу  объ  овечкахъ  предоставляютъ  Христу  или 
своимъ  викар1ямъ.  Они  не  хотятъ  даже  о  томъ  вспоминать,  на  что  указываетъ 
ихъ  назваше  *),  а  именно  на  трудъ,  заботу,  безпокоВство.  Зорко  надсматрн- 
ваютъ  они  разв'1  только  надъ  тЪшъ,  какъ  бы  не  упустить  своихъ  девежныхъ 
выгодъ. 

Подобиымъ  же  образомъ,  еслибъ  кардиналы  подумали  о  томъ,  что  они  засту- 
пили м']Ьсто  апостоловъ  и  что  къ  нимъ  прилагаются  гЬ  же  требовашя,  что  они  ве 

'^)  в1с(9хо1сос.— недсмотрщнкъ,  «пкохотсеш—надсматриваю,  наблюдаю. 
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ыад^ели,  а  управитеди  духовныхъ  бдагъ  и,  какъ  тавовие,  должны  будутъ  отдать 
подробн^&шй  отчетъ,  еслибъ  они  пофилософствоважн  даже  хоть  надъ  вн^Ьпгаими 
знасамн  своего  достоинства  и  стали  бы  такъ  разсуждать:  Что  означаетъ  эта  бе- 
лизна иатья?  Не  высшую  или  совершепн'^йшую  безпорочность  жязни?  А 
ш)^^ь  нш1ъ^каходащ1Йсяпурпуръ?  Не  пламеин^йшую  хи  любовь  къ  Богу?Аплащъ, 
епускаюпцвся  въ  обпгарныхъ  складкахъ,  могущЕЙ  покрывать  не  только  всего  мула, 
на  Боторонъсидить  высокопочтенный  отецъ,  ноиц^^аго  верблюда?  Не  всеохваты- 
ваю1^ю  ли  любовь  къ  людямъ,  которая  должна  выражаться  въ  помощи  вс^Ьмъ 
и  каждому:  въ  научети,  ув^^щаши,  порицаши,  утЬшешн,  умиротворети  воюющихъ 
сторонъ,  сопротивленга  безчестнымъ,  даже  въ  пролипи  собственной  крови  за 
стадо  Христово,  не  говоря  уже  про  пожертвован1я  деньгами?  Впрочемъ,  откуда 
бнть  деныамъ  у  людей,  замЬнивпгахъ  б^дняковъ  апосголовъ?  Бкйибъ  они  взв'Ь- 
СИ1Н  все  ато,  говорю  я,  и  не  покинули  своего  поста,  имъ  пришлось  бы,  д'1Ьйстви- 
тельно,  вести  такую  труженическую  жизнь,  какую  вели  древше  апостолы. 

А  иервосвященники,  заступаюпце  м^к;то  самого  Христа,  еслибъ  попытались 
во^фажать  Ему  бедностью,  трудами,  учешемъ,  презр^шемъ  къ  жизни,  несен1емъ 
крест;  если  бы  подумали  о  значеши  своего  священнаго  имени,— нашлись  ли  бы 
на  землЪ  люди,  бол^е  ихъ  страдаюоце?  Кто  сталъ  бы  покупать,  жертвуя  своимъ 
состоятемц  папск1Й  престолъ?  Кто,  купивъ  его,  сталъ  бы  удерживать  оруж1емъ, 
ядомъ,  всякимъ  насил1емъ?  Ч[то  осталось  бы  изъ  всЬхъ  благъ,  связанннхъ  съ  па- 
рой, изь  вс^ъ  почестей,  власти,  поб^дъ,  чиновниковъ,  роскоши,  пошлинъ,  индуль- 
гевщй,  лошадей,  муловъ,  служителей,  еслибъ  мое  м'Ьсто  заняла  мудрость?  Да  что 
я  говорю:  мудрость?— еслн-бъ  явилась  хоть  капля  той  соли,  о  которой  говорить 
Хрнстосъ!  М-кях)  веЬхъ  этихъ  наслаждетй  заняли  бы  бд'Ьн1я,  посты,  слезы,  про- 
пов^цш,  занят1я,  воздыхатя,  тысячи  тяжелыхъ  трудовъ,  и  толп'Ь  писцевъ,  коп1и-  , 
стовъ,  нотар17СОвъ,  адвокатовъ.  делопроизводителей,  секретарей,  погонщиковъ, 
конюховъ,  стольниковъ,  сводниковъ,  всЬхъ  этихъ  людей,  унижающихъ...  то  бишь 
украшающихъ  К7р1ю  римскую,  пришлось  бы  умирать  съ  голоду,  а  это  было  бы 
крайне  не  гуманно  н  ужасно,  почти  столь  же  ужасно,  какъ  довести  до  котомки  и 
посоха  выспшхъ  князей  церковныхъ.  Теперь  же  они  возлатаютъ  всЬ  труды  свои 
на  Петра  и  Павла,  а  себ'Ь  предоставляютъ  весь  блескъ  и  вс^Ь  наслажден1я.  И  такъ, 
благодаря  мн^,  н^тъ  на  св^т^!  людей,  которымъ  живется  ирхитиМ  и  спокойней; 
они  твердо  убеждены,  что  честно  исполняютъ  свой  долгъ,  если  играютъ  роль 
еписвоповъ  въ  церемон1яхъ,  обставлен ныхъ  почти  по  театральному,  если  раздаютъ 
благословешя  и  проклятая  и  если  ихъ  честятъ  титулами  преосвящеиствъ.  Тво- 
рить чудеса— д^о  вышедшее  изъ  моды,  не  соотв1)тствующее  духу  времени;  учить 
народъ—трудно;  толковать  священное  писаше— дкю  схола^стиковъ;  молиться— по- 
теря времени;  проливать  слезы— бабье  занят1е;  жить  въ  б1^дности — неопрятно; 
бнть  поб^жденнымъ—поэорно  и  недостойно  того,  кго  едва  царей  допускаетъ  це- 
ловать свои  блаженный  ноги;  накоиецъ— умирать -непр1ятно,  быть  распятымъ— 
постцдно.  Стало  быть,  остается  управлен1е  арм1ей.  раздача  благословетй,  на  ко- 
торня  они  такъ  щедры,  интердикты,  временный  и  в']&чныя  отлучен1я,  страшные 
гроин,  которыми  они  визвергаютъ  души  смертныхъ  дальше  самаго  тартара.  Свя- 
Нйппе  во  Христе  отцы,  нам]Ьстники  Спасителя  ниспосылаютъ  эти  громы  съ  осо- 
бенной энерпей  на  г]Ьхъ,  кто  по  наущешю  дьявола  пытается  уменьшить  или  рас- 
хитить имущество  св.  апостола  Петра.  Хотя  по  евангелш  Петръ  сказать:  «мы  все 
оставили  и  за  Тобой  последовали^,  т^мъ  не  менЬе  они  причисляютъ  къ  его  иму- 
ществу поля,  города,  подати,  пошлины,  доходы  съ  вассаловъ.  Защищая  это  иму- 
щество огнемъ  и  мечемъ,  проливая  кровь  христ1анскую,  они  убеждены,  что  по- 
ааостолыяш  стоять  за  церковь— Христову  нев-к^ту,  и  борятся  съ  ея  врагами;  а 
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между  тЬмъ  у  церкви  в'Ьть  враговъ  бод^  опасннхъ,  ч^мъ  нечестивые  п^во^ 
священники,  которые  мохчашешь  своимъ  заставляютъ  забыть  о  Христе,  связн- 
ваютъ  Его  продажныки  законами,  проституируютъ  вымученными  объаснен11пга> 
убиваютъ  нечестивою  жизнью.  Такъ  какъ  Христова  церковь  на  крови  основана^ 
кровью  укреплена,  кровью  увеличена,--они  защищаютъ  ее  мечемъ,  какъ  будто 
погибъ  Христосъ,  который  им%егь  свои  средства  для  охраны  в^рныхъ.  Война — 
д'кю  до  того  безчелов']^чное,  что  богЪе  прилична  животнымъ,  ч^мъ  людямъ,  до 
того  безумное,  что,  по  представлешю  поэтовъ,  ее  насыдаютъ  на  насъ  фур1и,  до 
того  зловредное,  что  производить  повсем^^стное  развращеше  иравовъ,  до  того  не- 
справедливое, что  ВЪ  неб  отличаются  больше  вс^хъ  самые  злые  разбойники,  до 
того  неч.ечтивое,  что  ничего  общаго  съ  Христомъ  им^ть  не  можетъ;  однако  онм 
не  обращаютъ  на  это  вниман1я  и  только  ею  одной  и  занимаются.  Ей  предавшись, 
разваливппйся  старнкъ  показываетъ  юношескую  силу  духа,  не  останавливается 
передъ  издержками,  не  утомляется  трудами,  ни  капли  не  смущается  тЬмъ,  что 
ему  приходится  ниспровергать  законы  благочест1я  и  разрушать  благосостояте 
людей.  И  в'Ьдь  всегда  найдутся  ученые  ласкатели,  которые  назовутъ  это  явное 
безум1е  благочестивой  ревностью  и  мужествомъ  и  найдутъ  возможность  доказать, 
что  челов'Ъкъ,  обнаживъ  мечъ  и  даже  вовзивъ  его  во  внутренности  брата  своего, 
гЬмъ  не  мен^^  можегь  оставаться  истиинымъ  христ1аниномъ  и  руководствоваться 
Христовымъ  закономъ  любви  къ  ближнему.  Я  не  знаю,  папамъ  ли  подали  при- 
м'Ьръ,  или  напротивъ  отъ  нихъ  научились  иные  н-Ьмецше  епископы,  которые  еще 
бол^е  упростили  д'Ьло  и,  освободивъ  се$я  отъ  веЬхъ  релипозныхъ  церемошй  н  отъ 
обязанности  раздавать  благословеше,  живуть,  чисто  какъ  сатрапы,  и  полагаютъ, 
что  для  епископа  позорно  вручить  свою  мужественную  душу  Богу  не  на  пол^ 
сраясен1я.  Простые  священники  считаютъ,  конечно,  гр^хомъ  не  сл'Ьдовать  пра- 
ведному примеру  своихъ  начальниковъ  и  сражаются  за  церковные  доходы  ме- 
чами, копьями,  камнями  и  прочими  видами  оруж1я;  къ  книгамъ  они  обращаются 
только  за  тЬмъ,  чтобы  тамъ  отыскать  какой-нибудь  текстъ,  которымъ  кожно  было 
бы  устрашить  чернь  и  заставить  ее  платить  бол^^  десятины;  а  что  тамъ  нани- 
сано  о  ихъ  обязанностяхъ  въ  отношен1И  къ  народу— того  они  и  знать  не  хотятъ. 
Не  хотятъ  они  знать,  что  выбритая  макушка  есть  знакъ  отречешя  оть  вс^хъ 
страстей  М1рскихъ  и  преданности  помысламъ  о  неб^^.  Эти  милые  люди  полагаютъ, 
что  прекрасно  исполняютъ  свои  обязанности,  если  кое-какъ  пробормочатъ  свои 
молитвы;  мимоходомъ  сказать,  я,  ей-Богу,  удивляюсь,  какъ  божество  можетъ  слн* 
шать  эти  молитвы  или  понимать  ихъ,  когда  они  сами  ихъ  не  слышать  и  не  по- 
нимаютъ.  У  священниковъ  и  св^^тскихъ  людей  та  общая  черта,  что  они  неукосшЕ- 
тельно  С1']^дятъ  за  своими  денежными  выгодами,  а  тягости  свои  благоразумно 
возлагаюгь  на  плечи  ближнимъ  и  передаютъ  изъ  рукъ  въ  руки,  какъ  мячикъ. 
Какъ  св'1тск1е  князья  обязанность  управдентя  государства  передаютъ  высшимъ 
чиновникамъ,  чтобы  высппе  передали  ихъ  низшимъ,  такъ  князья  духовные,  по 
свойственной  имъ  скромности,  передаютъ  д'Ьла  благочест1я  народу,  а  народъ  съ 
своей  стороны  передаетъ  ихъ  т^мъ,  кого  называютъ  церковниками,  какъ  будто  у 
простаго  челов'Ька  съ  церковью  н'Ьтъ  ничего  общаго,  и  об^ты,  даваемые  при  кре- 
щен1и,  не  им'Ьютъ  никакого  значен1я.  Съ  своей  стороны  такъ  называемые  с  В'Ьт- 
ск1е  священники— точно  священникъ  можетъ  весь  отдаться  св^ту—сваливають 
свое  д'Ьло  на  прнходскихъ,  приходск1е  на  монаховъ,  монахи  меиЪе  строгихъ  ор- 
деновъ  на  францнсканцевъ,  францисканцы  на  картез1анцевъ,  которые  и  хранятъ 
благочеспе,  и  такъ  тщательно  хранятъ,  что  его  и  не  видать  совс^^мъ.  Такимъ  же 
образомъ  первосвященники,  внимательные  къ  денежнымъ  д'Ьламъ,  возлагаюгь 
апостольсше  труды  на  епископовъ,   епископы  на  пастырей,  пастыри  на  своихъ 
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на]гктяивовъ,  наместники  на  францисканцевъ,  а  т^  снова  пере6расыва|отъ  ихъ 
на  церковнивовъ,  которые  стригутъ  шерсть  съ  овечекъ  Христова  стада. 

ЗатЁнъ  Эразмъ,  впадая  снова  въ  шуточный  тонъ  и  пользуясь 
своей  громадной  начитанностью,  приводить  длинный  рядъ  текстовъ 
св.  писашяу  которыми,  пародируя  дгалектичесюе  прхемы  схоластиковъ, 
доказываетъ,  что  глупые  гораздо  пр1ятн^Ье  Богу,  ч^Ьмъ  мудрецы;  но 
тутъ  же  снова  увлекается  ходомъ  своей  смЬлой  мысли  и  серьезно 
начинаетъ  утверждать,  что  практическая  мудрость  есть  проявлеше 
ншашхъ,  эгоистичёскихъ  побуждешй  человека,  а  религ10зный  экстазъ 
есть  высшее  проявлеше  безумхя  и  вм^^стЁ  съ  т^^ъ  высшее  блажен- 
ство человека.  ЗатЪмъ  внезапно  обрываетъ  самъ  себя. 

Но  я,  забывшись,  перешла  всяшя  границы.  Если  вы  находите,  что  я  гово- 
рила дерзко  иди  сдишкомъ  иного  наболтала,  примите  во  вниман1е,  что  я— Глу- 
пость и  генщина.  Но,  впроченъ,  не  забывайте  и  греческой  пословицы,  которая 
7тв^)ждаетъ,  что  часто  и  глупый  челов^Ькъ  говорить  кстати,  если  только  вы  жен- 
щину считаете  за  человека.  Л  вижу:  вы  ожидаете  заключешя.  Но  какъ  безумно 
съ  вашей  стороны  разсчитывать,  что  я,  выпустнвъ  такую  массу  словъ,  помню 
тг(ьнибудь  изъ  сказаннаго  мною!  Въ  старину  говорили:  ,|Непр1ятно  им'Ьть  слиш- 
конъ  памятливаго  собутыльника";  теперь  можно  сказать:  ;,непр1ятно  им^ть  слиш- 
комъ  памятливаго  слушателя".  Ну,  будьте  здоровы,  апллодируйте,  живите  и  пьян- 
ствуйте, славные  жрецы  Глупости! 

сПохвала  Глупости»,  цакъ  и  предъидупця  нападеноя  гуманистовъ 
не  вызвала  полемики:  схоластики  не  отв'Ьчали,  повидимому,  придержи- 
ваясь пословицы,  что  сбрань  на  вороту  не  виснетъ»,  а  денежный 
должности  по-прежнему  остаются  за  ними.  Зато  они  отплатили  ра- 
зомъ  за  все  прежнее  и  излили  всю  свою,  давно  накоплявшуюся,  злобу, 
когда  старМппй  изъ  н'1^мецкихъ  гуманистовъ  высказался  противъ 
нихъ  въ  вопросФ^  им'Ьвшемъ  практическое  значенхе.  Мы  разум^^мъ 
дЪло  о  еврейскихъ  книгахъ. 

Положеше  евреевъ  въ  средте  вЪка,  какъ  изв'Ьстно,  было  очень 
печально:  нигд^^  въ  зап.  Бвроп'Ь  не  им'бли  они  права  гражданства. 
Ьаннъ  Безземельный  продавалъ  своихъ  евреевъ,  друтге  короли  за- 
кладывали ихъ  или  изгоняли  ц^ёлыми  массами.  Ихъ  пресл^Ьдовали  не 
только  христ1анск1я  власти,  но  имъ  приходилось  особенно  солоно  отъ 
своихъ  бывшихъ  единов^Ьрцевъ,  такъ  назыв.  выкрестовъ,  которыхъ 
изъ  тонко  раэсчитанной  ненависти  часто  назначали  судьями  надъ 
евреями.  Если  так1е  выкресты  шгЬли  хоть  некоторую  научную  под- 
готовку по  богословш),  они  часто  брали  на  себя  задачу  обращать 
бывшихъ  единов^Ьрцевъ  въ  христ1анство  тЬыъ  или  дрз^гимъ  путемъ. 
Въ  1504  г.  въ  Кельн^Ь  перешелъ  въ  христ1анство  со  всей  своей  семьей 
еврей  Пфефферкорнъ;  поздн^^  его  противники  разсказывали,  что  онъ 
измАнилъ  закону  Моисееву  изъ  страха  быть  пов^^шеннымъ  за  какую- 
то  совершонную  имъ  гадость;  но  это  едва-ли  было  такъ:  повидимому 
Пфефферкорнъ  челов^къ  фанатичный  и  искренно  уб^Ьжденный.   Для 
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обращв01я  своихъ  бывпшхъ  единов^^рцевъ  онъ  предпринялъ  издаше 
ц'Ьлаго  ряда  н^Ьмецкихъ  брошюръ,  въ  которыхъ^  какъ  знатокъ  д1^ 
разсказывадъ  христнамъ  о  еврейскихъ  релипозныхъ  обрядахъ,  изо- 
бражал ихъ  въ  С111^11Ш0мъ  И  отвратятбльноиъ  видЬ.  Скоро  съ  нямъ 
сдружЕЛИСь  кбдьнсвхе  теологи,  между  которыми  глюаную  рожь  играш 
доминиканцы,  въ  ХУ  в.  окончательно  забравппе  въ  свои  руки  ду- 
ховную цензуру  и  борьбу  съ  ересью.  Находя  его  брошюры  вполн1Ь 
ц'Ьлесообразными  и  заботясь  о  бол^^  широкомъ  ихъ  распространеши, 
доминиканцы  тотчасъ  же  по  выходЬ  ихъ  въ  св^Ьтъ  стали'  переводить 
ихъ  на  латинсшй  языкъ.  Пфефферкорнъ,  обвиняя  евреевъ  въ  сл^^пой  не1 
нависти  къ  христ1анамъ,  увЬрялъ,  между  прочимъ,  что  евреи  въ  сво- 
ихъ собрашяхъ  и  въ  своихъ  книгахъ  издаиваются  надъ  христханствоиъ, 
что  еврейское  юношество,  учащееся  по  этимъ  книгамъ,  чувствуетъ 
ненависть  и  презр'Ьше  къ  христ1анству,  такъ  сказать,  отъ  младыхъ 
ногтей,  и  потому,  несмотря  на  всю  очевидность  правоты  христ1анства, 
остается  въ  своемъ  вредномъ  заблуждеши.  Отсюда  прямой  выводъ: 
чтобы  способствовать  обращешю  евреевъ  въ  христганство,  необходимо 
уничтожить  вс^Ь  зловреднь^  еврейск1я  книги.  Так1я  обвинешя,  иду- 
Щ1Я  отъ  челов^^ка,  считавшагося  спещалистомъ  этого  Д'Ьла,  естественно 
волновали  читателей-хриспанъ  и  вызывали  сочувствхе  многихъ.  Уб^Ь- 
дившись  въ  зтомъ  сочувствш,  Пфефферкорнъ  р^Ьшается  свою  мысль 
обратить  въ  дМствительность.  Запасшись  рекомендательными  пись- 
мами отъ  кельнскихъ  богослововъ,  онъ  отправляется  къ  императору; 
по  дорогЬ  заходитъ  къ  вдовствующей  и  монашествующей  сестр^Ь  им- 
ператора, Кунегунд'Ь,  которая,  узнавши  о  благочестивомъ  его  пред- 
пр1ятш,  даетъ  ему  съ  своей  стороны  письмо  къ  брату.  Имп^>атора 
Максимил1ана  Пфефферкорнъ  нашелъ  въ  Италш  занятаго  войною; 
очевидно,  ему  было  не  до  еврейскихъ  книгъ,  и  онъ,  въ  виду  рекомен- 
дательныхъ  писемъ  и  чтобы  отвязаться  отъ  Пфефферкорна,  вел&п»  въ 
своей  канцелярш  выдать  ему  указъ.  Въ  этомъ  указ^ё,  написанномъ 
нагскоро  и  безъ  достаточнаго  внимашя  къ  дЬлу,  Пфефферкорна  импера. 
торъ  называетъ  «нашимъ  вЬрнымъ  служителемъ»  и  предписываегь 
евреямъ  выдавать  ему  книги,  какъ  тЪ,  который  направлены  противъ 
христ1анскаго  в^Ьроучетя,  такъ  и  тЪ,  который  противор^Ьчатъ  ихъ  соб- 
ственному, Моисееву  закону;  причемъ  Пфефферкорну  дается  право 
книги,  признанныя  (к'Ьмъ?)  вредными,  подвергать  уничтожешю.  Пфеф- 
феркорнъ понялъ  указъ  такъ,  что  онъ  имЬетъ. право  отбирать  у  евреевъ 
тЬ  книги,  как1я  ему  заблагоразсудится.  Съ  указомъ  въ  карман^^  Пфеф- 
феркорнъ заходитъ  въ  Штуттгартъ  къ  Рейхлину  не  только  потому,  чта 
Рейхлинъ— знатокъеврейскаго  языка, но  и  потому,  что  Рейхлинъ  прещде 
печатно  высказывался  о  лживости  н^Ькоторыхъ  еврейскихъ  книгъ. 
Теперь  Пфефферкорнъ  пришелъ  просить  сод^йств1Я  Рейхлина.  Рейх- 
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1ивъ  соглашался  съ  Пфеффзрворноиъ,  ^пго  обращеше  ебреевъ  въ  хри- 
стианство—д&ю  желательное  и  богоугодное,  но  указъ  находилъ  не- 
яснымъ,  исполнеше  его  нецЪлесообразньшъ  и  отказался  отъ  всякаго 
участЕя  въ  д&гЬ.  Не  смущаясь  этимъ  Пфефферкорнъ  отправился  во 
Франкфуртъ,  ГДЕ  жило  особенно  много  богатыхъ  евреевъ  и  но  Рейну. 
И  вотъ  по  этимъ  городамъ  проносятся  стонъ  и  плачъ:  Пфефферкорнъ 
съ  комисарами,  съ  неграмотными  полицейскими  служителями  и  свя- 
щенникомъ  отбираетъ  еврейсшя  книги  и  складываетъ  ихъ  въ  ратуш^^ 

Подвигамъ  Пфефферкорна  положилъ  пред&гь  челов^^ъ,  отъ  ко- 
юраго  онъ  никакъ  не  ожидалъ  ничего  подобнаго:  это'  былъ  майнцсшй 
соископъ  3^р1дль,  запретивппй  подчиненнымъ  ему  священникамъ 
1гринимать  участае  въ  этомъ  д&1'Ь  и  предложивппй  составить  коммисш) 
лш  разсмотр^Ьшя  еврейскихъ  книгъ.  Урхэль,  повидимому,  вполн^Ь  со- 
({увствовалъ  иде^^  Пфефферкорна,  но  ему  было  обидно,  что  крещеный 
ец)ей  такъ  распоряжается  въ  его  эпархш.  Д'Ьло  остановилось;  Пфеф- 
феркорнъ жалуется  императору;  приходить  второй  указъ,  обращенный 
въ  арххепископу  Ур1элю  и  предписываюпцй  ему  привлечь  къ  обсуж- 
детю  этого  д*ла  депутатовъ  отъ  четырехъ  университетовъ  (майнцскаго^ 
Шьнскаго,  эрфуртскаго  и  гейдельбергскаго)  и  трехъ  спещалистовъ, 
на  которыхъ  Ур1эль  еще  прежде  указывалъ:  инквизитора  майнцской 
области  Гохстратена,  Рёйхлина  и  одного  священника  иэъ  крещеныхъ 
евреевъ.  Пфефферкорнъ  снова  обратился  къ  печати  и  пов^^далъ  всему 
пру,  что  имъ  сдЬлано  для  великой  задачи  обращешя  евреевъ  въ 
христ1анство;  Ур1эль  бездМствовалъ,  а  отобранныя  книги  продолжали 
леасать  въ  ратушахъ. 

Въ  1510  г.  императоръ  даетъ  третШ  указъ,  который  почти  до- 
словно повторяетъ  второй,  съ  тою  только  разницею,  что  Ур1элю 
дозволяется  письменно  спросить  мн^^н1я  университетовъ  и  спещалистовъ. 
Ур1эль  послалъ  запросъ  и  получилъ  отв^^тъ.  Университеты  майнцсшй 
икё1ьнск1й  вполн^Ь  одобрили  планъ  Пфефферкорна,  причемъ  майнцскШ 
университетъ  рекомендовалъ  отобрать  у  евреевъ"  вс4  книги  безъ 
исключетя,  а  кельнсюй  полагалъ,  что  библ1ю  имъ  сл^&дуетъ  оставить. 
Гохстратенъ  и  священникъ  изъ  выкрестовъ  тоже  высказались  за 
уничтожеше  книгъ,  но  университеты  эрфуртск1й  и  гейдельбергскхй 
колеблются,  особенно  посл^&дн^й  высказывается  нер^Ьпттельно,  хотя 
и  не  отвергаетъ  вреда  еврейскихъ  книгъ.  Приходить,  наконецъ, 
№Ьше  Рёйхлина;  это  —  цЬлая  книга,  чрезвычайно  интересная  для 
характеристики  эпохи  Ьообще  и  гуманизма  въ  особенности.  Рейхлинъ 
д1^литъ  еврейск]я  книги  на  дв%  неравный  группы:  къ  первой  при- 
надлежать тЬу  которыя  издаиваются  надъ  всякой  релипей;онФ  запре- 
щены и  у  евреевъ,  и  противъ  ихъ  уничтожен1Я  Рейхлинъ  ничего  не 
им1Ьетъ.  Но  безчисленныя  сочинетя  второй  группы  Рейхлинъ  считаетъ 
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подвергать  уничтожетю  крайнинъ  варварствомъ.  Какъ  солидный 
н^Ьмещой  ученый,  онъ  подвергаетъ  эти  ениги  обстоятельному  разбору. 
Онъ  )5^Ьшкть  ихъ  на  6  под-группъ:  къ  первой  принадлежать  талмуди- 
чесшя  сочинешя.  Самъ  Рейхлинъ  талмуда  не  читалъ,  такъ  какъ  эта 
книга  очень  трудна  для  понимашя,  но  им^Ьетъ  однако  основаше 
полагать,  что  въ  талмуд^Ь  противозаконнаго  ничего  тйлы  самь 
I.  Христосъ  ссылался  на  талмудъ;  Пфефферкорнъ  и  вообще  всЬ 
крещеные  жиды  въ  талмудЁ  понимаютъ  еще  меньше  его,  Рейтлинц 
и  поэтому  судить  объ  немъ  не  могутъ.  Вторую  подгруппу  составляетъ 
библ1Я,  третью  — ея  комментарш  и  т.  д.;  въ  шестой  онъ  пом^^щаеть 
сочинешя  по  естественнымъ  наукамъ,  медицин*]^,  фввикЬ.  сРаавз 
только  оселъ,  говоритъ  онъ,  можетъ  требовать  уничтоженья  этихъ 
книгъ». 

«Мы  не  уничтожаемъ  языческихъ  книгъ,  направленныхъ  противъ 
христханства,  но  читаемъ  этихъ  язычниковъ  въ  школахъ.  Какое  же 
право  имЬемъ  мы  уничтожать  еврейсюя  книги?  Евреи  такхе  же 
граждане  н^Ьмецкой  имперш,  какъ  и  всЪ  остальные.  Если  евреи  по- 
ступаютъ  несправедливо,  такъ  Богъ  ихъ  за  это  и  накажетъ.  О  право- 
в1^рности  ихъ  религш  христаане  не  им^Ьютъ  права  судить,  такъ  какъ 
сами  не  даютъ  имъ  права  судить  о  томъ  по  отношешю  къ  своей 
религш.  Допустимъ,  что  совершено  дЬло  сожжешя,  какое  будетъ 
сл^Ьдств1е  этого?  Евреи  не  обратятся  въ  христаанство,  книги  пр1об1ИЬ- 
тутъ  новыя  и,  какъ  ъсЪ  пресл^Ьдуемые,  еще  больше  укр^Ьпятся  въ 
своихъ  в^Ьровашяхъ».  Итакъ  растительное  мн'бше  Рейхлина  —  д^о 
оставить  втун^С,  отобранный  книги  возвратить  евреямъ,  а  новыхъ  не 
отбирать. 

ВсЬ  отзывы  въ  незапечатанномъ  пакете  были  вручены  Пфеффер- 
корну  для  доставлетя  императору.  Пфефферкорнъ  прочелъ  отзывъ 
Рейхлина  и  нашелъ  тамъ  выражешя,  который  онъ  прямо  отнесъ  на 
свой  счетъ,  повидимому  не  безъ  основашя;  такъ,  напр.,  Рейхлинъ 
говоритъ,  что  выкресты  всегда  чувствуютъ  злобу  къ  своимъ  прежнинъ 
вдинов*рцамъ,  предупреждаетъ  императорскую  канделярш,  что  мног1е 
люди,  едва  знаюпце  еврейскую  грамоту,  берутся  судить  о  степени 
пригодности  еврейскихъ  книгъ  и  т.  д.  Пфефферкорнъ  былъ  слишкомъ 
страстный  и  увлекаюпцйся  челов*къ  для  того,  чтобы  сохранвггь 
канцелярскую  тайну  и  продолжать  действовать  на  офищальной  арен1Ь. 
Въ  апр'ктЬ  1611  г.  онъ  выпускаетъ  брошюрку  подъ  назватемъ 
«Напйзрхеге!»  (ручное  зеркало),  въ  которой  онъ  разсказываетъ  пубхик^ 
весь  ходъ  д*ла— разумеется,  съ  своей  точки  зр^шя  —  и  выливаетъ 
на  Рейхлина  ц*лые  ушаты  грязи,  упрекая  его  въ  подкупности,  въ 
невежестве  и  въ  противоречхяхъ.  Онъ  нисколько  не  стесняется  въ 
выражешяхъ,   какъ  это  естественно  въ  перюдъ  младенчества   публи- 
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цистикиу  и  Еончаетъ  вызовомъ:  если  Рейхлинъ  не  признаетъ  себя 
виноватымъу  пусть  онъ  обратится  къ  властямъ  предержащимъ: 
Пфефферкорнъ  не  боится  суда. 

Рейхлинъ  вышелъ  изъ  всякого  тернЁшя;  какъ!  челов^Ькъ,  рабо- 
тавппй  почти  подъ-в^Ька  для  науки,  польэуюпцйся  всеобщимъ  уваже- 
шемъ  и  громкою  славою,  занимаюпцй  видное  общественное  положеше, 
цитируемый  въ  печати  съ  прибавкою  почетн^Ьйшихъ  титуловъ,  обви- 
няется въ  нев^^еств^у  въ  литературномъ  воровств^Ь  и  подкупности 
какимъ  то  безъимяннымъ  выкрестомъ!  Онъ  началъ  съ  того,  что  подалъ 
жалобу  императору,  но  потомъ,  не  дождавпгась  исхода  Д'Ьла,  выпустилъ 
брошюру  подъ  назвашемъ:  Аи^епврхе^е!  (глазное  зеркало),  гд'Ь  раз- 
сказалъ  ходъ  д^^а  съ  своей  точки  зр^^нхя,  напечаталъ  свое  мн'Ьн1е 
съ  латинскими  прим^Ьчашями,  выставилъ  €34  лжи  Пфефферкорна»  и 
Езругалъ  его  самыми  посл^&дними  словами.  Броппорка  Пфефферкорна 
имЪла  огромный  усп^Ьхъ;  вся  Гермашя  заинтересовалась  споромъ  о 
еврейскихъ  книгахъ,  и  богословы  решились  заступиться  за  выкреста, 
дШствовавшаго  въ  ихъ  интересахъ  противъ  самонад^Ьяннаго  гума- 
ниста, который  и  прежде  былъ  ненавистенъ  имъ  своими  сомн^Ьшями 
въ  верности  текста  Вульгаты.  Одинъ  франкфуртскШ  священникъ, 
которому  книжка  Рейхлина  показалась  антирелипозной,  дозволилъ 
ПфефферкорЕГ^г  говорить  противъ  нея  съ  церковной  паперти,  а  книжку 
препроводилъ  на  судъ  кбльнскихъ  богослововъ,  во  глав1Ь  факультета 
которыхъ  стоялъ  тотъ  же  Гохстратенъ  сЬаегеисогцш  та^1ег». 
Рейхлинъ  какъ  будто  испугался:  борьба,  судьбище  были  ему  до  сихъ 
поръ  чужды  —  и  просилъ  о  снисхожденш  кёльнскихъ  богослововъ. 
Скромный  тонъ  его  писемъ  показался  имъ  признакомъ  слабости,  и 
они  потребовали  отъ  Рейхлина  печатнаго  покаяшя  въ  своихъ  прегр'Ь- 
шешяхъ.  Но  Рейхлинъ,  готовый  на  унижеше  въ  частныхъ  письмахъ, 
не  могъ  согласиться  опозорить  .себя  предъ  1^ымъ  св'Ьтомъ;  онъ 
пшпетъ  имъ  въ  отвЬтъ  на  это  предложеше,  что  не  того  ожидалъ  отъ 
ихъ  гуманности  и  учености,  и  грозить,  что  у  него  много  друзей,  ко- 
торые заступятся  за  него  при  двор'Ь  императора  и  даже  въ  Рим'Ь. 
Тогда  и  кбльнск1е  богословы  решили  выступить  на  ту  же  арену 
публицистики,  конечно  на  латинскомъязык'Ь:  Арнольдъ  Тунгаръ,  одинъ 
изъ  чиновъ  факультета,  выпустилъ  въ  св'Ьтъ  по  тону  приличную,  но 
по  содержатю  ядовитую  брошюру  (АЛшиИ  81уе  ргорозШопез  йе  ^ийахсо 
Ьуоге  пиш8  зизрес^де  е1с.  Кельнъ  1512),  гдЬ  разсказалъ  публик'Ь, 
какъ  ошибочно  велъ  себя  во  всемъ  этомъ  д^ШЬ  ученый  Рейхлинъ  и 
какъ  нев'Ьрно  смотритъ  онъ  на  еврейск1я  книги.  Въ  приложенномъ 
къ  брошюр'Ь  стихотворенш  одинъ  схоластикъ,  получивппй  гуманисти- 
ческое образоваше,  Ортуинъ  Гращй,  гекзаметрами  разсказываетъ, 
какъ  обрадовался  весь  адъ,  узнавъ,  что  на  защиту  жидовъ^ыс'р^^р^т^ 
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Рейхдинъ,  какъ  опечалились  небеса,  какъ  илачетъ  сМать  Юпитера» 
(Богородица),  и  Христосъ  вновь  почувствовалъ  боль  отъ  своихъ  рань  *). 
Въ  то  же  время  и  Пфефферкорнъ  нанесъ  новый  ударь  Рейхлину, 
издавши  новую  брошюру  подъ  названхемъ  Вгап(18р1%е1  (пожарное 
зеркало);  онъ  нападаетъ,  конечно,  и  на  евреевъ  и  относительно  ихъ 
рекомендуетъ,  между  прочимъ,  так1я  м*ры:  стариковъ  и  старугь 
предлагаетъ  онъ  выселить  на  необитаемый  островъ,  какъ  паршивыхъ 
собакъ,  д'Ьтей  отнять  силою  и  воспитать  въ  христ1анств%,  и  т.  д. 
Рейхлина  язвитъ  онъ  унижешемъ,  которому  тотъ  добровольно  подвергъ 
себя  передъ  кельнскими  богословами.  Рейхлинъ  отв^Ьчалъ  на  обЬ 
книжки  брошюрой  подъ  назвашемъ:  с  Защита  1оанна  Рейхлина,  доктора 
правъ  противъ  клевещущихъ  на  него  кбльнцевъ»  **).  Это  есть  печат- 
ная просьба  къ  императору  защитить  автора  отъ  посл%дств1й  того 
д-Ьла,  въ  которое  его  втянулъ  самъ  императоръ,  конечно,  не  безъ 
'Ьдкихъ  нападковъ  на  своихъ  литературныхъ  противниковъ:  онъ 
упрекаетъ  ихъ  въ  злости,  въ  нев^Ьжеств^Ь,  въ  Подкупности,  даже  въ 
связи  съ  женой  Пфефферкорна,  называетъ  ихъ  ослами,  свиньями, 
острить  надь  Тунгаромь,  что  онъ  докторь  €П1ЫИ»,  что  онъ  назы- 
вается сАгпоИив  йе  Типвага*  не  потому,  что  Типкапв  па^иа»,  а  по- 
тому, что  онъ  сйе  Таи^апв  е]ес(;и8  ев!;»  и  т.  д.  Поел*  всего  этого 
будто  прошей  звучитъ  конецъ  его  брошюры,  гд*  онъ  говорить,  что 
читатели,  конечно,  удивятся  его  кротости,  но  онъ  не  хочетъ  подра- 
жать наглости  своихъ  противниковъ. 

Въ  томь  же  1513  г.  изъ  императорской  канцелярш,  щ%  в-Ьро- 
ятно,  дМствовали  доброжелатели  об'Ьихъ  сторонь,  вышель  сзЦепШ  шап- 
^(«иш»,  т.  е.  приказь  молчать  въ  ожидаши  судебнаго  решетя;  этого 
приказа  не  исполнили  ни  та,  ни  другая  сторона. 

Кбльнскхе  богословы  еще  передъ  выходомь  защиты  Рейхлина 
обратились  съ  запросомь  къ  4  университетамь  теперь  уже  не  по 
поводу  еврейскихъ  книгь,  а  по  поводу  Рейхлинова  €Аикеа8р1е^е1»,яе 
содержится  ли  въ  этой  бропиюр'Ь  ереси;  только  гейдельбергскШ  унн- 
верситеть,  какъ  слишкомь  либеральный,  заменили  лувенскимь.  Такъ 
какъ  въ  университетахъ  въ  это  время  богословскШ  факультеть  игралъ 
первенствующую  роль,  а  богословы  сообразили,  что  дЪло  идеть  о 
спасеши  авторитета  ц'Ьлаго  сослов1Я,  то  вс%  они  высказались  противъ 
Рейхлина,  даже  и  эрфуртскШ,  который  впрочемь  прибавиль  съ  своей 
стороны  много  комплиментовь  знаменитому  гуманисту,  попИЬпгавшему 
случайно,  по  незнашю  той  области,  въ  которой  ему  пришлось  дей- 
ствовать. 


*)  Р1б1  ^о▼^8  а]та  рагепа,  гереШ  впа  тп1пбга  СЬг181ав. 
**)  ВеГепвю  ^оЬапш8  КекЫш!  РЬогсеп818,  1е^иш  (1ос(оп8  сопСга  са1от111а1оге 
8ио8  Со1оо1е1ше8. 
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Д&го  тщчвло  такую  широкую  гласность,  что  въ  него  вн^Ьшадся 
даже  французскШ  король  Людовикъ  ХП,  пославппй  къ  богословамъ 
паршвскикь  письмо  съ  просьбою  отнестись  къ  вопросу  серьезно  и  не 
мирволить  защитнику  талмуда;  конечно,  онъ  д^Шствовалъ  въ  этомъ 
дЬгЬ  не  по  собственной  инищатив'Ь. 

' .  МнЬн1я  университетовъ  не  им&ш  юридической  силы,  но  должны 
были  служить  основашемъ  для  будущаго  суда,  который,  наконецъ, 
состоялся  въ  Майнц^Ь.  Гохстратенъ  явился  и  судьею  и  обвинителемъ, 
прогивъ  чего  протестовалъ  адвокатъ  Рейхлина;  судъ  пришлось  отло- 
жить. 

Въ  это  время  вступилъ  на  папскШ  престолъ  Левъ  X,  и,  по  его 
приказу,  дЪло  передано  было  пшейерскому  епископу,  молодому  че- 
1ов4Ьку,  сочувствовавшему  гуманистамъ.  ШпейерскШ  епископъ  оправ- 
дал» Рейхлина,  а  кельнскхе  богословы  въ  тоже  время  устроили  свой 
судъ  и  сожгли  КНИ17  Рейхлина  рукою  палача.  Теперь  об^Ь  стороны 
апеллировали  къ  пап^Ь;  Рейхлинъ — по  поводу  сожжешя  его  книги, 
Гохстратенъ  и  его  товарищи — по  поводу  оправдатя  Рейхлина  въ 
Шоейер^Ь.  Гохстратена  на  судъ  вызвали  лично,  а  Рейхлинъ  въ  виду 
своего  преклоннаго  возраста  могъ  прислать  адвоката.  Повидимому, 
обЬ  стороны  д^Ьйствовали  и  подкупомъ,  такъ  какъ  «безъ  смазкизу  въ 
курш  нельзя  было  ничего  сд^^ть. 

Кром^Ь  того,  обЬ  стороны  ИМЕЛИ  за  себя  могучихъ  ходатаевъ: 
за  Рейхлина  ходатайствуетъ  герцогъ  ВиртембергскШ  и  самъ  импера- 
1оръ  Максимил1анъ;  за  богослововъ — Карлъ  У  испанскШ  и  Францискъ  I. 
Въ  виду  этихъ  могучихъ  ходатайствъ  и  ожесточешя  сторонъ,  бого- 
С10ВЫ,  въ  случа'Ь  своего  обвинешя,  грозили  апеллировать  къ  собору; — 
папа,  подтвердивъ  «зНепИ!  шап<1а1ит»,  приказалъ  отложить  }!^о  на 
неопределенное  время.  А  между  тЬмъ,  всл^Ьдств^е  р^Ьшительной  по- 
беды Рейхлина  ни  арен^Ь  литературной,  р'Ьшеше  суда  потеряло  всякое 
значеше. 

Началось  съ  того,  что  Рейхлинъ,  когда  слухъ  о  его  процесс* 
разнесся  повсюду,  получилъ  массу  писемъ  отъ  изв^Ьстныхъ,  а  отчасти 
ивысокопоставленныхъ  гуманистовъ  и  составилъ  изъ  нихъ  сборникъ, 
который  издалъ  подъ  назвашемъ  списьма  знаменитыхъ  людей»  (Ёр!- 
81о1ае  Ши81пиш  У1гогиш  1614).  Изъ,  этой  книжки  публика  увид*ла, 
^  миЬте  лучшихъ  людей  за  Рейхлина  и  общественное  сочувств1е 
перешло  на  сторону  гуманистовъ.  Тогда  Ульрихъ  фонъ  Гутенъ  издалъ 
броппору  подъ  заглав1емъ  «Трхумфъ  Рейхлина»  *),  который  изобра- 
каеть  предполагаемое  отчаяше  поб^^жденныхъ  богослововъ  и  Пфеффер- 
^рна.   Но  на  самомъ   д&гЬ    тр1умфъ   для   гуманистовъ    наступилъ 

*)  ТпшпрЬов  Сартоп1в;  Саршоп  проивводии  огь  гре^ес&аго  xакVос  дынь,  какъ 
^«Лыю*  оп  КаасЬ, 
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тогда,  когда  въ  1515  г.  вышли  въ  св'Ьтъ  списыса  темныхъ  людей» 
Ер181о1ав  ОЬзсигогиш  У1гогшп — самый  крупный  литературный  фактъ 
первыхъ  десятил'ЁтШ  ХУ1  в.,  И8ъ-за  котораго  заслуживаетъ  внихаш 
вся  эта  ИСТ0Р1Я  сожжешя  еврейскихъ  книгъ. 

Заглавхе  этой  небольшой,  но  чрезвычайно  вл1Ятельной  книжки 
объясняется  вышеуказаннымъ  литературнымъ  фактомъ—Письмаии 
знаменитыхъ  людей.  Шиз^гез  у1п — гуманисты;  въ  противополохность 
себ'Ё  они  схоластиковъ  называютъ  оЬзсип  У1п.  Н'Ёсколько  гумани- 
стовъу  имена  которыхъ  неизвестны,  но  въ  числ^Ь  которыхъ,  по  всей 
в-Ьроятности,  былъ  Ульрщсъ  фонъ  Гутенъ  *),  сочиняютъ  на  кгфри- 
катурно-варварской  латыни  рядъ  писемъ  отъ  имени  разныхъ  из- 
в^^тныхъ  и  неизв'Ьстныхъ  схоластиковъ,  преимущественно  къ  Ор- 
туину  Гращю  и  ответы  отъ  Ортуина  къ  его  корреспондентамъ. 
Ортуина  выбрали  во-первыхъ  потому,  что  онъ  былъ  единственный 
челов^къ  противной  партш,  получивппй  гуманистическое  образован1е, 
во-вторыхъ,  такъ  какъ  онъ  своими  стихотворенщми  первый  начадъ 
литературную  войну  противъ  схоластиковъ.  Вотъ  переводъ  перваго 
письма. 

;,вома  Ляикшнейдеръ,  недостойный  бавБадавръ  теоюпи,  превосходн'Ьйшену 
и  учен'Ьйшему  господину  Ортуину  Грац1ю  давентр1йскону  поэту,  оратору,  фило- 
софу и  теологу.  Такъ  какъ  сомн']Ьватыж  въ  отд'Ьльныхъ  предметахъ,  какъ  гово- 
ритъ  Аристотель,  и  какъ  читается  въ  „ЕкклезхасгЬ",  весьма  полезно,  то  я  р*- 
шилъ  въ  Ауш'Ь  разв-Ьдывать  и  распрашивать  обо  всемъ,  что  находится  подъ 
солнцемъ  (^иае  8Ш1(;  8иЪ  5о1е).  Итакъ,  я  накгЬренъ  обратиться  къ  вамъ  съ  одшшъ 
сомнительнынъ  для  меня  вопросомъ.  Но  сперва  призываю  во  свидетели  Святаго 
Бога,  что  не  желаю  испытывать  васъ,  и  искренно  домогаюсь,  чтобы  вы  выведи 
меня  изъ  затруднешя.  Въ  евангел1и  сказано:  „не  искушай  Господа  Бога  твоего'',  и 
Соломонъ  говорить:  „всякая  премудрость  отъ  Бога^.  А  вы  дали  мнЬ  все  знаше, 
которымъ  я  теперь  влад'Ью;  знан1е  же  есть  начало  премудрости;  и  такъ  вы  для 
меня  какъ  бы  Богъ,  такъ  какъ  дали  мн*  начало  премудрости,  говоря  поэтическ! 
(^о^пеп(1о  роёНсе).  А  вопросъ  поставленъ  такимъ  образомъ:  зд'Ьсь  бъиъ  какъ-то 
праздникъ  Аристотеля;  доктора,  лиценц1ати  и  магистры  были  въ  большой  радости 
и  устроили  пиръ,  на  которомъ  былъ  й  я.  Сначала  выпили  мы  по  3  ковша  маль- 
вазш,  и  для  первой  перем']^ны  поставили  яичницу,  потомъ  мы  им'кли  еще  6  блюдъ 
мясныхъ  и  одно  рыбное.  Переходя  отъ  одного  блюда  къ  другому,  мы  пнли  вяно 
вомеборгенское,  рейнское  и  пиво  эмбеценское,  тюргенское  и  нейбургское,  и  бши 
магистры  очень  довольны  и  говорили,  что  господа  новые  магистры  отлично  устрои- 
лись ((1от1п1  та^8(;п  поуеШ  Ьепе  ехресНуепш!  ее).  Потомъ  развеселившись  на- 
чали толковать  они  о  важныхъ  вопросахъ.  И  спросилъ  одинь:  „человека,  кото- 
рый додженъ  сд'Ьлаться  докторомъ  тволог1и,  сл-Ьдуегъ  ли  называть  тад181ег  по- 
зЬгапдиз  или  по8(;ег  юа^Ьгапдиз?..:"  Тотчасъ  отв-Ьчаль  магистръ  Вармесмель,  мой 
землякъ  (1ап(18шаппиз  теиз),   тончайппй  скоттистъ;    18   л4тъ   онъ  былъ   магв- 


*)  Некоторые    Гу1>ена  считаютъ    авторомъ    2-й   части,   а   иервую   првожсмваоп 
кружку  вншеупоманутаго  Муц1'ана  Руфа  и  соещадьно  1оанву  Ёгеру  (СпХов  ВаЬеапов). 
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стронь,  два  раза  не  допускали  его  по  хЬтамъ,  и  трижды  онъ  проваливался,  но 
продолжалгь  держаться  до  тЬхъ  поръ,  пока  его,  къ  чести  университета,  не  возвели 
въ  степень.  Теперь  онъ  отлично  устроилъ  свои  д'к|а  и  им']&етъ  много  учениковъ, 
бохьшнгь  и  маленькнхъ,  старнхъ  и  молодихъ.  Онъ-то  и  началъ  доказывать,  что 
надобно  говорить  „по51ег  та^зкгапйиз**,  потому  что  это  одно  слово,  такъ  какъ 
термины:  та^181гапс1а8,  Ъасса1аагеапс1и8,  (1ос1огапс1аз  происходятъ  отъ  словъ  та- 
д151гаге— сделать  магистроиъ,  Ьасса1аипаге— сделать  баккалавромъ,  (1ос1огагв— 
сд11ать  докторомъ.  Но  такъ  какъ  доктора  потеологш  не  называются  докторами^ 
а  называются  ради  уничижешя,  святости  и  почтешя  та^81п  по81п,  ибо  зани- 
мають  въ  католической  релипи  м-Ьсто  Господа  нашего  1исуса  Христа,  который 
есть  нсточникъ  жизни  и  учитель  (тад181ег)  вс^хъ  насъ;  ег^о  они  называк>тся 
та^п  по8(т1  потому,  что  должны  направлять  насъ  на  путь  истины,  а  потому 
они  н  называются  та^1п  по81п,  ибо  вс^^  мы,  сир'^чь  христ1ане,  должны  слу- 
шать нхъ  проповеди,  и  никто  не  долженъ  говорить  противъ  нихъ;  стало  быть, 
ови  вс4мъ  намъ  учителя.  Кром^&  того,  глаголъ  по81го,  по81га8,  по81гаге  не  упо- 
треб1яегся  и  не  находится  въ  словаряхъ  „Ехдпо",  „СаЛоИсоп*',  „В^еV^1о^и^ит", 
збешта  беттагшп'',— а  тамъ  много  терминовъ.  Бгдо  мы  должны  говорить  по81ег 
ша|;1$1гап<1а8.  Тогда  выступидъ  противъ  Вармесмеля  магистръ  Андрей  Деличъ, 
«{еюв-Ькъ  ума  тонкаго,  объяснлющ1й  басни  Овид1я  аллегорически  и  буквально  и 
татающШ  Квинтил1яна  и  Ювенка.  Онъ  объявилъ,  что  мы  должны  говорить  та^!- 
^(ег  по81гапс[а8:  какъ  есть  разница  между  та§181ег  по81ег  и  П081ег  та- 
щ1ет,  такъ  есть  разница  между  тад181ег  позЪгап^из  и  по81ег  та^ЕзЬгап^из.  Ма- 
^г  пов1ег  называется  докторъ  теолог1и,  и  это  одно  слово;  а  по81ег  та^181ег 
зто  два  слова  и  значатъ  магнст1)ъ  какой  нибудь  свободной  науки  или  механиче- 
скаго  искусства;  а  что  по8(;го,  аге  но  употребляется,  это  ничего  не  значить,  такъ 
каБъ  мы  можемъ  изобр]^тать  новыя  слова...  И  ссйчасъ  на  этотъ  случай  процити- 
ровадъ  Горащя.  Прошу  васъ;  разъясните  мн*  этоть  вопросъ. 

Уже  изъ  этого  письма  видно,  что  гуманисты  подделывались  не 
только  подъ  слогъ,  но  и  подъ  способъ  мышлетя  схоластиковъ,  при- 
чемъ,  разум^^тся,  и  то  и  другое  представляли  въ  каррикатурномъ 
видЬ.  Страсть  схоластиковъ  къ  безполезнымъ  цитатамъ,  къ  безплод- 
нымъ  прешямъ  о  безсмысленно-тонкихъ  вопросахъ,  формальная  Д1а- 
лектика  взажЬвъ  уб'Ьдительныхъ  доводовъ,  какая-то  с  муть»  въ  голо- 
вахъ,  являющаяся  следств1емъ  погружешя  въ  тонкости  безсодержа- 
тельной  науки  и  отражающаяся  въ  слог*,  меркантильное  отношеше  ' 
къ  знашю,  изъ  котораго  сейчасъ  же  стараются  выпгабить  деньгу, 
уважеше  къ  ученымъ  степенямъ,  часто  получаемымъ  въ  ранней 
юности  за  низкопоклонство  и  наглость,  грубыя  матер1алистическ1я 
УДовольств1Я, — все  это  изображено,  правда,  аляповато,  какъ  на  лу- 
бочной картин*,  но  р^зко  и  сильно,во  вкус*  времени. 

Во  второмъ  письм*  магистръ  1оаннъ  Пеллифексъ  свид*тельствуетъ 
свое  почтеше  Ортуину  и  просить  его  разр*пшть  очень  для  него  важ- 
ный вопросъ,  который  возннкъ  въ  его  голов*  по  сл*дующему  случаю, 
Шелъ  онъ  по  улиц*  съ  пр1ятелемъ  и  встр*тилъ  двухъ  чвлов*къ, 
од*тыхъ  въ  черныя  туники.  Онъ  счелъ  ихъ  за  докторовъ  теологш  н 
в*шиво  поклонился  имъ.  «Что  вы  д*лаете?»  закричалъ  его  пр1ятель; 
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€Это  ЖИДЫ,  и  вы  совершили  смертный  гр'Ьхъ  противъ  запов^Ьди:  сне 
сотвори  себЬ  кумира»  и  виновны  въ  идолопоклонстве^».  Пеллифексъ 
ужасно  испугался  и  сталъ  извннятыя  незнатемъ;  но  прхятель  ска- 
залъ  ему,  что  ради  его  незнашя  этотъ  гр'Ьхъ  его  будетъ  только  саиза 
ер18еораИ8,  а  еслибъ  онъ  поклонился  зав^Ьдомо,  то  гр'Ьхъ  его  быль  бы 
саива  рараИв. 

Приводимъ  извлечешя  еще  изъ  н^Ьсколькихъ  писемъ: 

Штраусфедеръ  изъ  Майнца  разсказываетъ,  Еакъ  одинъ*  студентъ  дворяшгаъ 
стать  хвалить  Рейхлина  и  бранить  теодоговъ.  Ему  возразить  на  это  Мей^гы 
„Можетъ  1и  вашъ  Рейхлинъ  защищать  и  опровергать  одинъ  и  тотъ  же  вопросъ?*' 
Дворянинъ  выбранилъ  Мейера,  а  тотъ  объявилъ  ве*мъ,  что-  дворяннвъ  содер- 
жить  въ  себ^^  злаго  духа.  ^Мы  в&к,  прнбавляетъ  разосазчикт,  были  очень  ради, 
что  онъ  такъ  отдЬлалъ  безд'Ьльника".  Магистръ  Гофенмуз1усъ,  изъ  Нюренберпц 
ироситъ  объяснить  ему,  должно  ли  иальчикамъ  изучать  св^Ьтсбихъ  поэтовъ:  Вир- 
гил1я,  Тулл1я  и  др.  „Мн^&  кажется,  прибавляетъ  онъ,  что  не  нужно;  ибо  Ари- 
стотель пишетъ  въ  метафизик*:  .,поэты  много  лгутъ*,  а  кто  лжетъ,тотъ  гр'Ъшитъ; 
сл^^довательно,  кто  основываетъ  свое  учен1е  на  лжи,  тотъ  основываетъ  его  на 
гр^х*;  а  чтб  основано  на  гр-Ьх-Ь,  не  есть  добро  и  противно  Богу,  потому  что  Вогъ 
есть  врагь  гр^ха;  въ  поэз1и  же  много  лжи;  ег^:  кто  начинаетъ  свое  учегае  съ 
поэз1и,  не  можетъ  дойти  до  хорошаго,  потому  что  дурной  корень  даетъ  всегда  и 
дурную  траву". 

Корнел1Й  Фёнестрифиц1усъ,  изъ  Майнца,  изв'Ьщаеп.  Ортунна,  что  ему  каж- 
дый день  приходится  браниться  съ  защитниками  Рейхлина:  „Я  недавно  сид^кгь 
въ  гостинннц']^  Короны;  тамъ  на  меня  напали  два  бездельника,  которые  назы- 
вали дураками  докторовъ  богослов1я.  Потомъ  начали  ко  мн*  приставать,  зач^мъ 
я  ходилъ  въ  Тревиръ  смотреть  сорочку  1исуса  Христа,  и  доказывали,  что  это  не 
сорочка  Господня—такпмъ  рогатымъ  силлогязмомъ:  чтб  разорвано,  не  можетъ 
быть  с!орочкою  Христа,  а  она  такова;  ег^о  и  т.  д.  Я  допустилъ  большую  посылку, 
но  отвергь  малую...  Кто  слБПпалъ,  чтобы  простые  студенты,  не  получнвш1е  сте- 
пени ни  на  какомъ  факультегЬ,  обижали  отличнМшихь  людей,  исполненныхъ  вся- 
кой мудрости?" 

1оаннъ  Крибащй  весьма  сожал^Ьетъ  о  смерти  Гекмаиа.  который  быль  ректо- 
ромъ  въ  В'Ьн']^,  и  разсказалъ  сл'Ъдующ1Й  случай:  однажды  въ  В'Ьну  пршпелъ  про- 
стой студентъ  (80С1а8  1п111а1а1а8)  и  пожелать  читать  лекц1И  поэ81и.  Ректоръ  не 
позволилъ  ему.  1'тудентъ  лришелъ  спросить  причину,  и  говоря  съ  ректоромъ  но 
латынп,  называлъ  его  „ты"  (НЫвауИ  ент).  Ректоръ  выгнать  его  изъ  университета. 
Случай  этотъ  произошелъ,  кажется,  съ  Гутеномъ,  который,  д'Ьйствительно»  быль 
въ  В^н^^  въ  годъ  ректорства  Гекмана. 

Магистръ  1оаннъ  Гиппъ  изв'1^щаетъ  Ортуина  о  великой  радости:  „Бьиъ  зд^сь 
у  насъ  поэтъ  Эстикамтанъ;  читалъ  онъ  при  многочисленномъ  стечеши  слушате- 
лей Шишя  и  другихъ  поэтовъ  и  ругалъ  докторовъ  теолопн".  Наконецъ,  не 
смотря  на  вс4  усил1я  студентовъ  и  доже  государя,  профессоре  изгнали  его.  Гннпъ 
сов-Ьтуетъ  также  поступить  и  съ  Германомъ  Бушемъ.  „Когда  же  вы  издадите  вашу 
книгу  противъ  Рейхлина?  Вы  много  об'Ьщаете,  да  мало  дЬлаете^. 

Герхардъ  Ширругл1й  весьма  сожал-Ьеть,  что  онъ  не  остался  въ  Кбльн*^  а 
нришелъ  въ  нечестивый  Майнцъ,  гд'Ь  бывають  сцены  въ  рол,±  сл']Ьдующей:  „Одинъ 
студентъ  въ  трактире  начать  говорить,  что  три  кельнсше  царя  суть  три  веслфаль- 
сше  мужика,  и  что  онъ  не  в'1^рить  индульгенщямъ,  которыми  обманываютъ  хен- 
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щинъ  и  мужиковъ;  разсказнвадъ,  что  доннннканцн  совершили  какое-то  преступ- 
16016  въ  Берн*]^  за  которое  и  были  сожжены**,  и  т.  д. 

Магистръ  Филнпиъ  Скульиторъ  жалуется,  что  развилось  очень  много  поэтовъ, 
оть  которыхъ  н'Ьтъ  житья  магистраиъ.  „Со  мной  одинъ  недавно  засиорнлъ  о  слов'Ь 
$сЪо1ап8;  я  обругалъ  его,  а  онъ  за  то  издалъ  протнвъ  меня  сочинеше,  въ  кото- 
ромъ  доказываетъ,  что  я  плохой  грамматнкъ,  п  см^^ется  надъ  моими  объяснешями, 
который,  по  моему  мн'Ьтю,  вполн'Ь  в^^рны;  наприм']^ръ,  я  объяснялъ,  что  патрищи 
это  отцы  (ра1ге8)  сеиаторовъ,  что  полнгисторомъ  называется  тотъ»  кто  знает  ь 
много  нстор1в  и  пр...  ЗдЪсь  говорить,  что  вс4  паэты  будутъ  за  Рейхлина,  и  что 
одинъ  изъ  нихъ  написалъ  „Тр1умфъ  КапМона**,  который  заключаетъ  въ  себ-Ь 
много  скандаловъ,  направлевныхъ  иротивъ  васъ.  О,  если  бы  всгЬ  поэты  были  тамъ, 
гд-Ь  ростетъ  перецъ!  А  то  они  скоро  погубить  факультетъ  искусствъ:  и  теперь 
ухе  юноши  не  хотятъ  получать  степеней,  а  только  желаютъ  добиться  назвашя 
поэтовъ". 

1оаннъ  Штаблеръ  разсказываетъ,  что  въ  его  городе  случилось  несчаст1е:  до- 
миниканцы съ  большими  издержками  достали  себ'Ь  иыдульгенцхи  и  начали  прода- 
вят!, ихъ,  но  воръ  утащиль  изъ  атпхъ  дснегъ  300  флориновъ;  всЬ  розыски  были 
хщетны.  Монахи  р']^шили  наказать  не  найдоннаго  вора  и  отлучили  его  отъ  церкви. 

Воть  образчикъ  сxоласти^всваго  словопроизводства  и  объяснешя 
авторовъ: 

Брать  Конрадъ  Долленкотусъ  пишетъ  Ортуину  о  своихъ  препирательствахъ 
съ  однимь  поэтомъ.  „Почтенный  мужъ,  не  потяготитесь,  что  я  пишу  Вамъ  о 
своихъ  д-кшхъ,  когда  Вы  им'Ьете  бол'Ье  серьезння  занят1я,  но  Вы  тлпЪ  сказали 
когда-то,  чтобъ  я  писалъ  къ  Вамъ  о  своихъ  работахъ  и  не  переставаль  учиться, 
таЕъ  какъ  я  им'1^ю  хорошк  способности.  Итакъ  Вы  должны  знать,  что  я  тенерь 
перешелъ  въ  Гейдельбергь  и  занимаюсь  теологией,  а  вм'Ьсг]^  съ  т^мъ  ежедневно  вы- 
С1уашваю  одну  лекц1Ю  поэз1и,  въ  которой  началъ  зам^Ьтно  преусп^Ьвать.  Теперь 
(теп1;е  1е1111$)  я  уже  знаю  всЪ  басни  Овид'1евыхь  Метаморфоз'ь  и  ум'Ью  излагать 
ихъ  4-мя  способамп:  натура.1ьно  и  литературно,  исторически  и  духовно,  чего  гЬ 
св^^ме  поэты  не  знаютъ.  Я  недавно  спросилъ  одного  изъ  нихъ,  откуда  происхо- 
дить слово  Мауогз;  тогда  онъ  мн^  сказалъ  какое-то  ложное  мн^^н1е.  но  я  объ- 
яснилъ  ему,  что  Мауогз  значить  „щагев  уогапз"  (пожирающШ  самцовъ),  и  онъ 
смутился;  потомъ  я  спросилъ,  что  подразум'Ьвается  аллегорически  подъ  9  музами, 
онъ  не  зналъ  этого,  а  я  сказалъ  ему,  что  девять  музъ  обозначмотъ  семь  хоровъ 
ангельскихъ.  Тогда  я  спросилъ,  откуда  происходить  слово  Мегсиг1и8,  и  когда 
онъ  обнаруживалъ  незнаше,  я  сказалъ  ему,  что  Мегсиг1и8  значить  \тсгса1о- 
гиш  сиг1и8"  (сипив  заботливый),  такъ  какъ  онъ  богъ  купцовъ  и  заботится  объ 
нихъ.  Итавь  Вы  видите,  что  эти  поэты  учатся  своему  искусству  только  литера- 
турно и  не  поннмаютъ  аллегорШ  и  отвлеченныхъ  объяснешй.  Вы  можете  спро- 
сить, откуда  я  пр1обр'&1ъ  эти  тонкости?  Отвечаю,  что  недавно  досталъ  книгу,  ко- 
торую написалъ  какой-то  англхйсшй  докторъ  теолопи  изъ  нашего  ордена,  и  эта 
книга  излагаеть  аллегорически  и  отвлеченно  Метаморфозы  Овид1я.  Авторъ  до  не- 
в%роятности  глубок1Й  теологъ,  нав']^рно  св.  Духъ  исполнилъ  этого  мужа  такой 
ученостью,  потому  что  онъ  такъ  согласуеть  св.  писанге  и  басни  поэтовь.  О  зм^^ 
приводить  онъ  псаломь:  „на  аспида  и  василиска  наступиши**;  говоря  о  Сатурне, 
который  всегда  изображается  царемъ  и  отцомъ  боговь,  пожирающимъ  дЬгей 
своихъ,  онъ  указываетъ  тексть  у  ЕзекЁила:  ясреди  тебя  пожрутъ  отцы  д-Ьтей 
своихъ**;  Д1ана  обозначаетъ  д-Ьву  Мар1ю,  гуляющую  ст,  многими  д^Ьвами;  Кадм!. 
знаменуетъ  Христа,  а  сестра  Вадма  душу  человеческую"  и  т.  д. 
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Вотъ  дв%  картинки  изъ  нравовъ  духовенства  съ  точки  8р'Ьн1я 
гуманистовъ  и  будущихъ  реформаторовъ: 

Магистръ  Маммотрекъ  (цовиЕующхвся  М&ммону?)  разсказываеть  Ортувну, 
что  онъ  влн)б1ися  въ  Маргариту,  дочь  пономаря,  такъ  страстно,  что  его  домашн1е 
опасаются  за  жизнь  его;  онъ  просить  Ортукна  указать  ему,  какъ  околдовать  ея 
сердце,  такъ  какъ  Ортуинъ  прежде  говорилъ,  что  у  него  есть  такая  книга,  по  ко- 
торой можно  это  сделать. 

Ортуинъ  отв^Ьчаетъ  ему:  „Такъ  какъ  писанге  говорить:  ^ Господь  любить  при- 
ходящихъ  въ  простог]^^э  то  я  хвалю  Вашу  милость,  нскусн']^§ш1й  г.  магистръ.  за 
то,  что  Вы  описываете  состояние  ума  Вашего  такъ  просто,  но  въ  то  же  время  и 
по-ораторски,  ибо  Вы  хорошо  настил ены  въ  латинизирован1и  (Ъепе  8(;11аи  е§11$ 
ш  1а1ш12ап(1о).  Я  также  напишу  Вамъ  просто-риторпчески,  а  не  поэтически.  Лю- 
безн-ЬЁппй  г.  магистръ!  я  удивляюсь,  что  Вы  такъ  неблагоразумны,  что  влюбляетесь 
въ  д^^вушекъ;  говорю  Вамъ,  что  Вы  дурно  д'Ьлаете  и  имеете  гр'Ьховныя  нам^Ьре- 
н1я,  которыя  могутъ  Васъ  довести  до  ада;  я  полагаль,  что  Вы,  какъ  челогЬкъ 
скромный,  не  заботитесь  о  гЬхъ  пустякахъ,  которые  им^ютъ  всегда  дурной  исходъ. 
Я  дамъ  Вамъ  совать  согласно  Вашему  желанхю,  ибо  писан1е  говорить:  „всякъ  бо 
просяй  и  пр1емлетъ^.  Во  1-хъ  Вы  должны  оставить  пустыя  мысли  о  Вашей  Марга- 
рит*, которыя  возбуждаеть  въ  Васъ  д1аволъ,  отецъ  всякаго  грЬха  по  свидетель- 
ству Рихарда  гл.  IV.  А  когда  она  придеть  Вамъ  на  мысль— перекреститесь  и  про- 
чтите „Отче  Нашъ"  со  стихомъ  ивъ  псалтыря:  „Да  стоить  дьяволь"  и  т.  д.;  также 
'Ьшьте  всегда  соль,  благословенную  въ  праздникъ  Господшй  и  окропляйте  себя 
святою  водой.  А  Ваша  Маргарита  вовсе  не  такъ  хороша,  какъ  Вы  думаета*  у 
нея  на  лбу  бородавка,  ноги  большхя  и  красный,  руки  больш1я  и  черныя,  изо  рта 
дурно  пахнеть  отъ  испорченннхъ  зубовъ,  а  Вы  ослеплены  дьявольскою  любовью, 
такъ  что  не  видите  ея  пороковь...  Бще  я  Вамъ  сов^^тую:  поститесь  дв*  суббота 
и  потомь  испов'Ьдуйтесь  какому  нибудь  магистру  нашего  ордена,  который  будеть 
въ  состоянш  дать  Вамъ  наставлен1е;  поел*  исповеди  помолитесь  св.  Христофору, 
чтобы  онъ  перенесъ  Васъ  на  свонхъ  плечахъ  черезь  море  „пространно,  въ  немъ 
гадовь  н-Ьсть  числа"  и  т.  д. 

Въ  ваключеше  Ортуинъ  не  сов-Ьтуеть  Мамнотреку  приб^^гать  къ 
опасной  некромантш. 

Виллипатъ  изъ  Антверпена,  баккалавръ,  услыхавь,  что  Ортуинъ  болевъ,  я 
предполагая,  что  его  сглазили,  указываеть  ему  верное  средство  вых']^читься:  „Въ 
воскресенье  надо  взять  благословенной  соли,  сд'к1ать  на  ней  языкомь  крестъ  я 
съ'Ьсть  ее,  такъ  какъ  въ  Писан1и  сказано:  „Уоз  08118  за!  1еггае"  (вы  есте  соль 
м1ру,  но  Виллипатъ  производить  08118  отъ  е(1о).  Иотомъ  надобно  сд1^ать  крестъ 
на  груди  и  сицЕ^  и  положить  той  же  саш  въ  уши  съ  молитвою**. 

Вотъ  какъ  изображается  столкновеше  среднев^Ьковой  науки  съ 
новою. 

АНТ0Н1Й  N.,  докторь  медицины  разсказываеть,  какъ  онъ  быль  въ  Страсбург! 
и  встретился  съ  однимъ  пр1ятелемъ,  который  уговориль  его  идти  къ  Эразму,  чтобы 
проверить,  такъ  ли  онъ  учень,  как1|  про  него  разсказывають.  Они  присоединя- 
лись къ  толи:^  богослововь  и  отправились.  Войдя  къ  Эразму,  долго  никто  не  ва* 
чиналь  р'Ьчи;  наконецъ  хозяинь  заговориль  о  чемь-то  изъ  теолопг,  въ  ответь  на 
его  слова  одинь  докторь  долго  толковаль  о  различ1и  между  сущимьи  сущностью 
Эразмь  отв-^^тиль  въ  немногихъ  словахъ  и  потомь  иачаль  хвали  ть  Цезаря  за  &о 
сочинен1я  и  подвиги.  Ту^гь  поднялся  я,  такъ  какъ  учился  у  Васъ  поэз1Я,  и  свят 
^аль  Эразму,  что  не  считаю  Цезаря  авторомь    приписываемыхъ  ему  записосъ  я 
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11ре1детавшгь  на  это  такое  доказате1Ьство:  кто  всю  жизнь  занимается  войною,  хоть 
не  знаеть  по-1атынн  и  не  пишеть  кннгъ;  Цезарь  всю  акизвь  занимался  войною, 
ег^о...  Эразмъ  не  зналъ,  что  ответить  мн^  на  это,  и  разсм'кися*'. 

Ус1г6гь  первой  книги  сПисемъ»  побудилъ  гуманистовъ  продол- 
жать свою  веселую  работу;  въ  конц^^  того  же  года  или  въ  начал^Ь 
(^дующаго  вьппли  вторая  и  третья  книги  «Писемъ  темныхъ  людей»; 
въ  нихъ  есть  письма  настолько  же  остроумный  и  характерный,  какъ 
и  въ  первой  КНИГЕ;  между  прочимъ  во  второй  книг^Ь  Генрихъ  Ша- 
фемул1й  просить  Ортуина  разрешить,  соверпгалъ  ли  онъ  гр^Ьхъ,  съ-^въ 
постомъ  яйцо,  въ  которомъ  быль  зародыогь  цыпленка,  и  если  совер- 
шилъ,  то  будетъ  ли  это  гр'Ьхъ  смертный,  или  н1Ьтъ;  онъ  приводить 
много  доказательствъ  рго  и  соп1га.  Въ  другомъ  1шсьм^^  такъ  пароди- 
руется инквизищонная  Д1алектика:  Пфефферкорнъ  въ  одномъ  изъ 
сочинен1й  противъ  Рейхлина,  въ  одномъ  мЬстЬ  своей  книги  называетъ 
себя  снижайшимъ  членомъ  церкви»;  нижайппй  членъ  тЬла  есть  нога, 
С11^довательно  авторъ  есть  нога  церкви,  а  нога  поддерживаетъ  тЬло, 
(^д.  авторъ  говорить  тЬмъ  самымъ,  что  онъ  поддерживаетъ  церковь; 
а  церковь  поддерживаетъ  папа,  сл^^д.  авторъ  называетъ  себя  папой, 
являете^  какъ  бы  анти-папой,  а  это  есть  страшная  ересь.  Во  2-хъ, 
Пфефферкорнъ  говорить  про  Рейхлина:  «онъ  предалъ  меня,  какъ 
1уда  Христа,  и  даже  много  хуже,  т.-е.  то  обстоятельство,  что  Рейх- 
лйнъ  предалъ  Пфефферкорна  хуже  того,  что  1уда  предалъ  Христа, 
сл^Ьд.  Пфефферкорнъ  считаетъ  себя  выше  Христа. 

Нев^^ество  схоластиковъ  характеризуется  многими  прим^^рами; 
такъ,  одинъ  изъ  нихъ,  магистръ,  утверждаеть,  что  Дхомедъ  не  могъ 
быть  хорошимъ  грамматикомъ,  потому  что  лошади  его  пожирали 
челов4чесвм)в  мясо;  другой  жалуется,  что  окол-Ьлъ  слонъ  папы,  един- 
ственное во  всемъ  М1р'6  животное;  третШ  выражаеть  серьезное  со- 
мнете въ  истинности  происшеств1й,  описанныхъ  Гомеромъ  и  т.  д. 
Схоластики -жалуются,  что  прошли  для  университета  добрый  старый 
времена,  когда  студенты  смирно  ходили  по  улиц*  съ  логикой  подъ 
мыпшой,  не  осмеливаясь  спорить  съ  докторами  и,  какъ  чертей,  боя- 
лись ихъ.  «Тогда  магистры  больше  получали  денегъ,  а  студенты 
чаще  получали  степени;  теперь  скоро  будетъ  неч^мъ  жить.  Остается 
только  одно  средство — ^давать  ученый  степени  тЬмъ,  кто  пожелаетъ». 

сПисыса  темныхъ  людей»,  въ  особенности  первая  книга  ихъ,  про- 
извели поразительный  эффектъ:  гуманисты,  не  участвовавшее  въ  ихъ 
составлеваи,  радостно  приветствовали  книгу,  за  исключешемъ  немно- 
гихъ,  слишкомъ  осторожныхъ  и  миролюбивыхъ  (въ  томъ  ЧИСЛ^Ь,  го- 
ворять,  р'Ьзкостью  писемъ  были  недовольны,  Эразмъ  и  молодой  Лю- 
теръ,  находивппй,  что  къ  такимъ  серьезнымъ  вопросамъ  нельзя  отно- 
ситься съ  балаганнымъ  гаерствомъ).  Духовная  цензура  поспешила 
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запретить  1шижку,  что  конечно,  не  пом'Ьшало  ея  раопространенш. 
Разсказываютъ,  будто  н^Ькоторые  наивные  схоластики  не  поняли  кро- 
ши и  находили,  что  книга  была  бы  очень  не  дурна,  еслибъ  ея  стиль 
былъ  немножко  получше;  зато  схоластики  поумнЬй  и  близко  при- 
частные къ  хЬжу  кельнск1е  богословы  чувствовали  себя  жестоко  оскор- 
бленными; Ортуинъ  Гращй  посп^Ьпшлъ  издать  отв^^тъ  подъ  назва- 
шемъ:  «Плачи  темныхъ  людей»  (ЬашепШюпев  оЬвсигогшп  У1гогит), 
гд^Ь  заставляетъ  приверженцевъ  Рейхлина  горевать  о  неудач:6  своей 
сатиры.  Несмотря  на  энерпю  злобы,  которой  проникнута  книжка 
Ортуина,  она  не  им^^а  усп'Ьха:  только  тЬ  пасквили  пользуются  об- 
пшрной  популярностью,  которые  обобщаютъ  частные  случаи  ж  заофо- 
гиваютъ  наибол'бе  важные  интересы  эпохи;  авторы  «Писемъ  темныхъ 
людей»  именно  такимъ  обобщешёмъ  своего  д'Ьла  и  выиграли  въ  свою 
пользу  процессъ  въ  глазахъ  общества,  и  въ  то  же  время  подготовили 
посл^^днее  къ  реформе,  нам^Ьтивъ  ея  главные  пункты.  Посл^^  этого 
мало  кто  интересовался  исходомъ  процесса  офищальнаго,  который, 
благодаря  проискамъ  Гохстратена,  былъ  р^Ьшенъ  въ  пользу  богосло- 
вовъ;  огромный  усп'Ёхъ  сатиры  между  прочимъ  доказывается  тЬиъ, 
что  къ  ней  прхуроченъ  одинъ  изъ  бродячихъ  анекдотовъ:  будто  ка- 
кой-то знаменитый  ученый  страдалъ  внутреннимъ  нарывомъ,  отъко- 
тораго  доктора  не  могли  его  выл^Ьчить;  получивъ  книжку,  онъ  такъ 
сильно  хохоталъ  при  ея  чтеши,  что  нарывъ  лопнулъ  самъ  собою,  и 
ученый  избавился  отъ  смерти. 

«Письма  темныхъ  людей»  есть  первый  случай  въ  исторш  Б1щюпы, 
когда  общественное  мн^Ьше,  направляемое  веселой  шуткой,  поб1^дило 
средневековой  авторитетъ,  первый  случай,  когда  печать  вообще  и 
памфлетъ  въ  частности  одержалъ  поб'Ьду  надъ  властью. 

Чтобы  покончить  съ  нЁмецкимъ  гуманизмомъ  считаемъ  нужнымъ 
сказать  два  слова  о  дальнМшей  судьб'Ь  3-хъ  главныхъ  гуманистовъ. 
Хоганнъ  Рейхлинъ  былъ  лишенъ  свободы  во  время  борьбы  герцога 
Ульриха  съ  Швабскимъ  союзомъ;  его  освободилъ  Вильгельмъ  Бавар- 
ск1й  въ  1620  г.  и  сд^алъ  его  профессоромъ  въ  Ингольштадтскомъ 
университете,  но  безпокойства  послфднихъ  лЪтъ  сильно  повл1ялн  на 
его  здоровье,  и  онъ  умеръ  въ  1522  г.,  не  имея  случая  открыто  вы- 
сказаться по  поводу  д&ш  Лютера.    . 

Не  такъ  было  съ  Ульрихомъ  фонъ-Гуттеномъ.  По  возвр&щешя 
изъ  Италш  счастае  ему  какъ  будто  улыбнулось:  императоръ  Макся- 
мил1анъ  посвятилъ  его  въ  рыцари;  онъ  поступилъ  ко  двору  майнцскаго 
арх1епископа  Альбрехта,  по  д&камъ  котораго  'Ьадилъ  меакду  прочюгь 
въ  Парижъ.  По  скоро  ему  наскучила  придворная  жизнь;  онъ  примкнуть 
къ  Швабскому  союзу  и  началъ  энергично  д^Ьйствовать  въ  его  пользу 
перомъ  и  мечемъ.  При  первомъ  выступленш  Лютера  ооъ  отнесся  къ 
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его  д^ЬIу  ое  съ  бодыпимъ  уважешемъ,  считая  его  результатомъ  со- 
перничества монаховъ,  но,  понявъ  его  значеше,  сталъ  энергичнымъ 
приверженцемъ  реформы,  оставилъ  латынь  и  началъ  писать  исклю- 
чительно по-н^^ецви,  энергичн:6е  и  шЬлМ  самого  Лютера.  Гонимый 
своими  многочисленными  врагами  съ  мЁста  на  м^сто,  онъ  умеръ  въ 
1523  г.  на  одномъ  островк*  Цюрихскаго  озера,  35  л*тъ  отъ  роду. 

Такимъ  образомъ  только  одному  Эразму  пришлось  пережить  на- 
чазо  реформы,  что  впрочемъ  немного  способствовало  его  слав^^. 

Когда  появились  знаменитые  95  тезисовъ  и  первая  брошюра 
Лютера,  теологи  чуть  ли  не  въ  одинъ  голосъ  закричали,  что  августи- 
новскШ  монахъ  вдохновлшъ  Эразмомъ.  Горячхе  приверженцы  Лютера 
и  люди  кодеблюпцеся  осаждали  Эразма  запросами,  требуя,  одни  одоб- 
решя  и  участ1Я,  друпе— разъяснешя.  Наконецъ,  въ  1519  г.  къ  нему 
обратился  съ  письмомъ  самъ  Лютеръ,  предлагая  такимъ  образомъ 
свое  д&ю  какъ  бы  на  судъ  ученЁйшимъ  гуманистамъ.  Эразму  нужно 
было  высказаться  р*пгательно,  склониться  на  ту  или  на  другую  сто- 
рону, но  у  него  не  хватило  на  это  характера,  и  онъ,  какъ  это  часто 
бываетъ  въ  р&пительныя  минуты  съ  слишкомъ  осторожными  людьми, 
очутился,  такъ  сказать,  между  двухъ  стульевъ. 

Онъ  отв^^чалъ  мягко  и  учтиво  Лютеру,  распинался  въ  преданно- 
сти къ  Льву  X  и  уб*ждалъ  об*  стороны  не  придавать  д-Ьлу  слиш- 
комъ большой  огласки;  за  такой  двусмысленный  образъ  дЬйствхя  его 
съ  одинаковымъ  жаромъ  преследовали  и  испансюе  богословы,  и  Уль- 
рихъ  фонъ-Гугтенъ.  Побуждаемый  Генрихомъ  УП1,  Эразмъ  высту- 
пилъ  противъ  Лютера  печатно,  за  что  и  былъ  печатно  же  обруганъ 
энергичнымъ  реформаторомъ. 

Въ  1524  г.  Эразмъ  выпустилъ  въ  св4тъ  свои  «Разговоры»  (Со1- 
Щш),  второе  поел*  сПохвалы  Глупости»  произведете,  не  потеряв- 
шее и  до  сихъ  поръ  своего  значешя.  Несмотря  на  то,  что  авторъ  въ 
нихъ  явно  подражалъ  Лукьяну,  ихъ  огроный  усп*хъ  —  въ  короткое 
время  разошлось  24,000  экземпляровъ— вполн*  заслуженъ  и  не  мо- 
жетъ  быть  объясненъ  искусно  пуш;еннымъ  слухомъ,  будто  они  сейчасъ 
асе  попали  въ  индексъ  запрещенныхъ  книгъ.  Тонъ  и  темы  ихъ  чрез- 
вычайно разнообразны,  но  въ  общемъ  это  превосходный  картинки 
нравовъ  и  страницы  изъ  внутренней  жизни  остроумнаго  и  наблюда- 
тельнаго  ученаго,  Одиссея  XVI  ст.  Над*въ  маску  лукьяновскаго 
шутовства,  Эразмъ  затронулъ  въ  нихъ  вшого  темныхъ  сторонъ  духов- 
ной и  общественной  жизни  эпохи  и  тЬжь  разозлилъ  парижскихъ  бо- 
гослововъ,  которые  сожгли  живымъ  его  переводчика  и  популяриза- 
тора Беркена. 

Въ  это  время  Эразмъ  жилъ  въ  Базел^§  и  печаталъ  свои  книжки 
въ  лучшей  типографш  того  времени,  Фробешуса.   Въ  1529  г.   парт1Я 
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реформы  въ  Базеле  взяла  верхъ,  и  Эразмъ  принужденъ  быль  вы'Ьхать 
оттуда  во  Фрейбургъ. 

Напрасно  Эразмъ  разсчитывалъ  на  АусбургскШ  сеймъ  1530  г.,  какъ 
на  посл'Ёднюю  попытку  устроить  д^^о  безъ  раскола:  примиреше  не 
состоялось, 

Въ  посл'Ьдше  годы  жизни  великШ  гуманистъ  воспользовался  въ 
полной  мЬр%  результатомъ  своего  осторожнаго  образа  д^§йств1Я;  ду- 
ховное начальство  дорожило  имъ,  какъ  единственнымъ  ученымъ  и 
литературнымъ  талантомъ,  не  высказавшимся  въ  пользу  реформы,  и 
осыпало  его  подарками  и  милостями;  папа  Павелъ  Ш  думалъ  сде- 
лать его  кардиналомъ.  Въ  1536  г.  Эразма  перевезли  въ  Базель,  гдЬ 
ум1^ренные  реформаторы  взяли  верхъ  надъ  крайними;  тамъ  и  умерь 
онъ  12  1ЮНЯ  1536  г.  съ  н'Ьмецкой  молитвой  на  устахъ,  зав^Ьщавъ 
свое  имущество  б^днымъ.  Р. 


V.  111«щш  мирмииая  11пр»тур«  т  ишд  рНН^1ци1  да  тр^щии!*'^'  *^- 


Главн']^й11ия  аособ1я: 

11Ыапд  Ь.  вс8сЬ.  ^.  Леи^асЬеп  01ск1ип^  1т  XV  апд  XVI  ДаЬгЬопДеН. 
ОегУ1па8.  вевсЬ.  д.  беп18сЬеп  ШсМип^,  Вд.  111  и  IV. 
На^еп,  К.  1)ба(;сЫапд*8  геИ^рбве  ппд  И1егап8сЬе  Vе^Ь&1^п^88е  ип  Ке{огта(лоо8- 
2е1Ы<;ег.  1868.  8  тома. 

Въ  ХУ  стол'ЁТ1И  церковное  движете  въ  Германш  шло  рука 
объ  руку  съ  политическимъ;  въ  ХУХ-мъ— церковная  реформащя  отде- 
лилась отъ  демократическаго  движешя,  всл^Бдств^е  чего  посл^Бднее 
было  подавлено;  но  и  сама  реформац1Я,  по  той  же  причин}^,  не  до- 
стигла тЬхъ  ра8м^&ровъ,  какхе  она  могла  бы  принять,  опираясь  на 
народъ  и,  въ  свою  очередь,  поддерживая  его  требован1Я,  такъ  что 
даже  первоначальные  ея  усп^Ьхи  съ  Фечешемъ  времени  до  изв1^стной 
степени  утратили  свое  значеше.  Отказавпгась  отъ  содМствхя  д:1ху 
политической  свободы,  реформащя  прюбрйна  себЬ  важную  поддержку 
со  стороны  князей;  но  эта  поддержка  была  не  особенно  надежна, 
потому  что  князья  примыкали  въ  реформацш,  главнымъ  образомъ, 
по  соображешямъ  чисто-вн*пшяго  характера,— отчасти  потому,  что 
въ  ней  они  нашли  неожиданную  помощь  противъ  демократическнгь 
стремлешй,  отчасти  же  потому,  что  реформащя  давала  имъ  поводъ 
усилить  свои  собственный,  никогда  не  забывавппяся,  стремлешя  въ 
независимости  отъ  императора  и  имперш, — чФмъ  и  объясняется  враж- 
дебное отношеше  къ  реформацш  со  стороны  императоровъ. 
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Естественною  опорою  реформащоннаго  движешя  были  города,  въ 
которыхъ  оно  нашло  себЬ  давно  подготовленную  почву,— и  сельское 
наоелеше,  которое  почти  повсек^Ьстно  съ  восторгомъ  примкнуло  къ 
реформацш,  ожидая,  что  преобра8ован1Я  въ  сфер%  церковной  пове- 
дугь  къ  извгЬнешю  условШ  политическихъ  и  сощальныхъ,  гнетъ  ко- 
торыхъ съ  каждымъ  днемъ  становился  все  бол^^  и  бол^^  невыноси- 
мыиъ.  Но  вм'Ьсто  того,  чтобы  пойти  за  одно  съ  селыясимъ  населешемъ 
I  руководить  его'  дМств1Яни,  когда  оно  начало  добиваться  полити- 
ческихъ правъ  (1525),  реформащя,  въ  лиц'Ё  своего  могучаго  вождя, 
Лютера,  решительно  стала  къ  нему  въ  непр1Я8ненныя  отношетя  и, 
прнвявъ  сторону  князей  и  дворянства,  разбила  въ  прахъ  ъеЬ  на- 
дежды крестьянъ  на  лучшее  будущее. 

Такимъ  образомъ,  реформащя  лишилась  своего  первоначальнаго 
деиократическаго  значешя,  а  вм^ЬстЪ  съ  нимъ  утратила  и  свой  нащо- 
в&пный  и  народный .  характеръ;  въ  отношеши  политическомъ  она 
упала  до  полной  незначительности,  въ  отношеши  умственномъ— утрат 
тыа  свою  св^^жесть  и  жизненную  силу,  разм^Ьнявшись  на  мелочные 
богословсше  споры,  которые  вскоре  привели  къ  расколу.,  Этимъ  по- 
южешемъ  д:6лъ  не  замедлила  воспользоваться  римская  1ерарх1Я,  съ 
помощью  возникшаго  въ  это  времи  (1540)  ордена  хезуитовъ,  осно- 
ваннаго  спещально  для  противодЬйств1Я  сересямъ».  Опасность,  гро- 
зившая протестантизму,  вскоре  обнаружилась  во  всей  своей  сил^,  и 
реформац1Я,  бывшая  въ  первой  половин^Ь  ХУ I  стол^№я  борьбою  противъ 
папсква,  во  второй  половин']^  этого  столЬт1Я  обратилась  въ  борьбу 
противъ  хезуитизма.  Но  ея  внутренн1Я  силы  были  уже  настолько 
надюмлены,  что  лишь  немногимъ  изъ  передовыхъ  бойцовъ  новаго 
движешя  удавалось  вести  эту  борьбу  съ  н^^оторымъ,  и  то  не  особенно 
продолжительнымъ  успЪхомъ. 

При  такихъ  обстоятельствахъ  литература,  конечно,  не  могла 
особенно  процв^^ать, — и  въ  то  время,  какъ  въ  Англш,  Италш, 
Испаши  и  даже  Португалш  (Шекспиръ,  Арюсто  и  Тассо;  Лопе  де 
Вега  и  Сервантесъ;  Камоэнсъ^  мывидимъ  подъемъ  нащональнаго  духа 
и  блестящее  развкпе  литературы,  въ  Германш  литература  падаетъ 
вое  ниже  и  ниже,  не  будучи  въ  силахъ  удержаться  даже  на  той 
сттпени,  на  которой  она  стояла  въ  продолжеше  двухъ  предшество- 
вавшигь  стол^Мй.  Князья,  высшее  сословхе  и  ученые  относятся  къ 
нащональной  литературе  совершенно  безучастно,  и,  вслЪдствхе  этого, 
она  попадаетъ  въ  руки  людей  недостаточно  образованныхъ,  которые 
не  имЪютъ  возможности  доставить  ей  широкое  разште  всл^&дств1е  узкой 
односторонности  усвоеннаго  реформащею  направлешя.  Это  замЬчаше 
относится  въ  особенности  къ  поэзш,  которая  въ  продолжеше  XVI  и 
ХУЛ  столЬпй  даетъ  лишь  екудные  всходы  и  достигаетъ.  относи- 
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тельной  высоты  только  въ  тЬхъ  случаяхъ,  когда  ошв.  является  вы- 
разительницею идеальныхъ  стремлешй  реформащи  (въ  церковномъ 
ГИ1ШЁ  и  у  Фишарта)  или  когда  она  близко  подходить  къ  народной 
жизни  и  народному  творчеству  (у  Ганса  Сакса).  Гораздо  больше 
значешя  им*етъ  проза,  но  и  то  только  въ  XVI  стол*т1Ж,  когда  ре- 
форнащя  была  еще  проникнута  свободнымъ,  живымъ  нащональнымъ 
духомъ,  который  впосл^^дствш  уступилъ  свое  ]г6сто  педантизму  и 
д1алектик'Ё. 

Весьма  серьезное  вл1яше  им^^  реформапдя  на  развитхе  науки, 
такъ  какъ  она  пробудила  духъ  свободнаго  иэслФдовашя,  нашедопй 
себ*  прочную  опору  въ  изученш  классической  древности.  Но  и  ^сь 
живая  работа  научныхъ  силъвскор^б  стала  заглушаться  педантизмомъ; 
а  такъ  какъ  ученые  пользовались  исключительно  латинскимъ  язы- 
комъ,  то  даже  и  наибол^Ёе  выдаюпцеся  изъ  нихъ  не  могли  имФиъ  об- 
ширнаго  ВЛ1ЯШЯ.  Въ  противуположность  цервымъ  гуманиспмъ, 
въ  университетахъ  и  ученыхъ  учреждешяхъ  съ  средины  стол^^т^я 
началъ  развиваться  дутъ  сословной  исключительности,  такъ  что  люди, 
къ  нимъ  принадлежавппе,  не  могли  им'Ёть  въ  общественной  и  на- 
родной жизни  никакого  значешя.  Гораздо  больше  важности  по  сооимъ 
посл^ёдств1ямъ  им^^о  основаше  городскихъ  и  сельскихъ  учиднщъ, 
которыя  ревностно  поддерживались  какъ  самимъ  Лютеромъ,  такъ  и 
его  ближайшими  последователями. 

Такъ  какъ  умственная  д^&ятельность  этой  эпохи  сосредоточшаа- 
лась  въ  кругу  представителей  реформаЩоннаго  движешя,  то  литера- 
тура имкка  характеръ  премущественно  протестантсшй;  католики  прини- 
мали въ  ней  лишь  очень  незначительное  участае^  и  такъ  какъ  они  крайне 
враждебно  относились  къ  новому  движешю  и  даже  къ  н^Ьмецкону 
языку,  то  ихъ  произведешя  и  занимаютъ  въ  исторш  литературы  лишь 
весьма  незначительное  м^^то. 

Вообще  говоря,  ХУ1  вЬкъ  былъ  для  Гермаши  временемъ  пере- 
ходнымъ,  эпохою  борьбы  стараго  склада  жизни  и  старыхъ  руково- 
дящихъ  ид^  съ  новыми.  Эта  борьба,  проявляющаяся  въ  воиросахъ 
религш  и  церковнаго  порядка,  нравственности  и  общественной  жизни, 
политики  и  государственнаго  строя,  отразилась  и  въ  области  нащо- 
нальной  литературы,  и  притомъ  не  только  отрицательно,  не  только 
въ  разрзгшеши  старыхъ  понят1й,  но  и  положительно — въ  совдаши 
новыхъ  формъ,  соотвФтствовавшихъ  идеямъ  новаго  времени, — ^въосо- 
бенномъ  развитш  прозы,  надолго  сохранившей  за  собою  руководящее 
значете,  и  въ  преобладанш  комическаго  и  сатирическаго  элемента. 
Но  въ  то  же  время  нащональная  нЬмецкая  литература  является  крайне 
стесненною  въ  своемъ  раадитш,  благодаря  решительному  преобладатю 
классической  учености,  греко-римской  филолопи,  ко!р)р^^^|^^то  время 
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1«фабо1ывалась  съ  чреавытайнынъ  усердкемъ  и  энерпею.  Не  даромъ 
ХУ1  в^ъ  ечкгается  аолотынъ  вЪкомъ  филодопи:  она  привлекала  къ 
ибЬ  в&к  свольхо-ннбудь  выдаюпцяся  интеллигентныя  силы  и  прю- 
бр^бую  значеше  до  такой  степени  преобладающее,  что,  по  выражешю 
одного  историка,  обратила  всю  общественную  жизнь  въ  большую  ла- 
шнекую  школу.  Школьная  мудрость,  ум^Ьнье  говорить  и  писать  по- 
лагаши  и  сочинять  латинсгае  стихи,  была  единственнБОгь  средствоиъ 
щАобрЪсив  почетъ  и  уважеше  въ  литератур']^;  естественное  выражеше 
ютнннаго  чувства  заменялось  заученьши,  подражательными  и,  въ 
к^иц^Ь  вонцовъ,  фальшивыми  фразами  на  чужомъ  язык'Ь;  М1ръ  дШ* 
етвкгельный  заслонялся  М1ромъ  книжнымъ,  не  им^Ьвшимъ  никакого 
отношен1я  къ  тому,  что  на  самомъ  д&гЬ  происходило  въ  государстве, 
церкви  и  обществе;  народъ  считался  грубою  массою,  а  на  егопоззш 
оютр^Ьжи,  какъ  на  что-то  дикое  и  варварское;  выражеше  <н<Ьмецк1й 
позгь»  было  ч^§мърто  въродЪ  браннаго  слова...  Притакихъусловхяхъ 
нмцональная  по981я,  конечно,  но  могла  развиваться  и  должна  была, 
иаю-по-малу,  уступить  свое  мФсто  ученому  псевдоклассицизму,  гос- 
подство котораго  и  нш^гупаетъ  въ  начал^^  ХУП  стол^№я. 

Переходя  къ  отд&1ьнымъ  явлешямъ  литературы  реформацшнаго 
перюда,  на  самомъ  его  рубежЬ  мы  встр^^чаемся  съ  зам^Ьчательною  лич- 
шмяью  Лютера,  деятельностью  котораго  начинается  новое  время  для 
немецкой  литературы,  языка,  науки  и  поэзш. 

Мартинъ  Лютеръ  *)  родился  10  ноября  1483  году,  въ  Эйсле- 
бевЬ,  въ  семье  рудокопа,  и  первоначальное  образоваше  получилъ  въ 
мшастырской  школе,  а  затемъ  18-ти  летъ  отъ  роду  поступилъ  въ 
Эрфуртешй  университетъ.  Здесь  онъ,  интересуясь  гуманизмомъ,  въ 
то  же  время  изучалъ  юридичесшя  науки,  но  вскоре  перешелъ  на 
богословскШ  факультеть,  и  въ  1605  г.,  безъ  ведома  отца,  поступилъ 
въ  монахи  августинскаго  ордена.  Онъ  и  въ  монашестве  продолжалъ 
свои  ученыя  8анят1я,  и  въ  1508  г.  былъ  приглашенъ  на  каеедру 
во  вновь  основанный  университетъ  въ  Виттенберге,  где  вскоре  по- 
лучилъ степень  доктора.  31  октября  1517  г.  онъ  прибилъ  къ  дверямъ 
вппбнбергской  церкви  свои  знаменитые  95  тезисовъ  противъ  торговли 
индульгенщями,  и  съ  этого  времени  началась  его  открытая  борьба 
съ  папств(шъ;  папа  отлучилъ  его  отъ  церкви,  на  что  Лютеръ  отве- 
чал» торжественнымъ  сожжешемъ  папской  буллы  и  кодексовъ  рим- 

*)  Кд81Ип.  ЬтЪег'з  ТЬео1ов1е  щ  Шгег  ^евсЫсЫ!  Е]1Ыске11Шв.  2  Ше  81аПв.  1863. 
КаЬп.  М.  Ьи1Ьег,  ва  Т1е  е1  воп  оеитге.  Рапе  1884. 

Полое  собран1е  сочинетй  Лютера  изд.  ХгшЕвсЪег'омъ  и  др.  въ  67  томахъ, 
1826-57. 

М.  Ьа1Ьег1  0рега1а11шц  соптН  Н.  8сЬт1д1.  ЕгкГ.  аш  М.,  1865— 66, 5  томовъ. 
М.  Ьа^Ьег'а  аоа^^&Ы^е  ЗсЪпГ^еп,  изд.  ШШег^а.  Ьрг.  1866,  4  тона. 
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скаго  каноническаго  права.  Въ  1521,  въ  собраши  имп^юкихъ  чиновъ 
и  въ  присутствш  самого  императора,  онъ  формулировалъ  свое  испо- 
в^даше  в^ры,  сопровождая  его  энергическими  словами:  «Я  стою  на 
этомъ,  и  иначе  поступать  не  могу.  Да  поможетъ  мн%  Богъ.  Аминь». 
Объявленный  вн%  закона,  ор»  скрывался  у  саксонскаго  курфюрст 
Фридриха  Мудраго,  въ  замк'Ь  Вартбургб,  и  зд^сь  началъ  свой  п^ю- 
водъ  Библш,  оконченный  лшпь  въ  1634  году.  Сложивъ  съ  себя  мо- 
нашескую рясу  1524  г.,  онъ  женился  на  Катерин^&  фонъ  Бора  и  едЬ- 
лался  первымъ  священникомъ  евангелической  церкви.  Съ  зтого  вре- 
мени онъ  неутомимо  велъ  впередъ  начатое  имъ  дЪло  церковнаго  пре- 
образовашяу  продолжая  борьбу  съ  своими  многочисленными  против- 
никами и  пр1обр'Ьтая  все  больше  и  больше  сторонниковъ.  Онъ  умерь 
18  февраля  1546  года. 

Своею  церковною  реформою  Лютеръ  внесъ  новое,  духовное  содер- 
жашё  и  въ  н^&мецкую  науку,  и  въ  поэзш,  такъ  какъ  и  на  нихъ  въ 
весьма  сильной  степени  отразилось  общее  релипозное  одушевлеше  той 
эпохи.  Этому  много  содМствовалъ  исполненный  Лютеромъ  переводъ 
Библ1и,  въ  которомъ  онъ  явился  преобразователемъ  н^^ецкаго  языка. 
Въ  посл^Ёдшя  десятил%т1Я  ХУ  в^ка  средне-верхне-н46мецк1й  языкъ 
все  больше  и  больше  портился  и  искажался  вторжешемъ  словъ  и 
оборотовъ  изъ  народныхъ  говоровъ  разныхъ  м^^тностей  и,  такиуъ 
образомъ,  мало-по-малу  терялъ  определенность  прежнихъ  литератур- 
ныхъ  формъ.  Особенно  невыгодно  отзывалось  такое  состоян1е  языка 
на  поззш.  Для  прозы  мало-по-малу  выработался  особый  канцелярсшй 
языкъ,  вошедппй  вт  общее  употреблеше  благодаря  книжкамъ,  печа- 
тавшимся въ  Нюрнберг*  и  АутсбургЬ.  Этимъ-то  языкомъ  и  пользо- 
вался Лютеръ  въ  своихъ  сочинешяхъ.  Въ  «Застольныхъ  рФчахъ»  онъ 
говоритъ  по  зтому  поводу  сл*дуюп(ее:  <У  меня  н*тъ  какого-нибудь 
своего  особеннаго  н^мецкаго  языка,  а  я  употреблялъ  обпцй  нФмещой 
языкъ,  стараясь  писать  понятно  для  вс*хъ;  я  говорю  и  пишу  язы- 
комъ саксонской  канцелярш,  которымъ  пользуются  во*  н*мецк1б 
короли  и  князья.  Вс*  имперсше  города  и  веб  придворные  пишутъ 
по  образцу  саксонской  канцелярш;  стало  быть,  зто  языкъ,  наибо1^Ье 
распространенный  среди  н^мцевъ».  Литературная  заслуга  Лютера 
заключается  въ  томъ,  что  онъ  выработалъ  изъ  зтого  канцелярскаго 
языка  обще-литературный  языкъ,  получивппй  назваше  ново-верхне-нФ- 
мецкаго.  «Языкъ  Лютера, — говоритъ  ЯковъГриммъ, — благодаря  своей 
благородной,  почти  изумительной  чистот*  и  своему  могучему  вл1яшю, 
долженъ  считаться  ядромъ  и  основою  ново-немецкой  книжной  рЬчЯу 
которая  и  до  сихъ  поръ  уклонилась  отъ  этого  первообраза  лишь 
весьма  незначительно,  и  то  большею  частью  въ  ущербъ  своей  снл^^  и 
выразительности». 
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Поб^бда  языка,  выработаннаго  Лютеромъ,  надъ  1гЬстны]ш  нар'Ь- 
Ч1ЯМИ  и  его   распространеше  по  всей    Гермаши   были  окончательно 
упрочены   переводомъ   Библ1и,    которому   Лютеръ   посвятилъ   много 
гЬтъ  упорнаго  труда,  стараясь  соединить  верность   подлиннику   съ 
общедоступностью  языка  и  его  народнымъ  духомъ.   Новый  Зав^^ь 
быль  напечатанъ  въ  1522  г.,  Ветх1й  и  Новый   Зав^^тъ   вм^^ст^Ь—въ 
1534,  а  пять  л^^тъ  спустя  появилась  новая  переработка   текста,   въ 
которой  принимали  учаспе  Мелаихтонъ  и  друпе  друзья  реформатора. 
И  до  самой  своей  смерти  Лютеръ  не  переставалъ  исправлять  и  со- 
вершенствовать свой  переводъ,  такъ  что,  не  смотря  на  разный  ошибки 
н  неточности,  подм^Ьченныя  въ  немъ   впосл^Ьдствш  знатоками   дЪла, 
мы  можемъ  согласиться  съ  Гедеке,  который  говорить,  что  «никогда 
еще  не  бывало  перевода  бол^  совершеннаго,  ч^ыъ  Библ1Я  Лютера». 
Та  же  народность,  которою  въ  высокой  степени  проникнуть  зтотъ 
переводъ,    проходить   живою  струею  и  во  вс^ъ  очень  многочислен- 
ныхъ  сочинешяхъ  Лютера.  ВсЬ  написанный  имъ  книги  и  брошюры, 
больппя  и  малыя  (число  которыхъ  доходить  до  500),  представляютъ, 
вмФст^  съ  тЬмъ,  произведевоя  образцовый  и  весьма  поучительный  по 
языку  и  слогу,  не  смотря  на  то,  что  самъ  Лютеръ  былъ  ими  недо- 
вохенъ  и  даже  выражалъ  желан1е,  чтобы  в(Л  его  книги  «ушли  на 
девять  сажень  подъ  землю».  Изъ  зтихъ  сочинешй,  къ  главному  труду 
всей  жизни  Лютера  примыкають  его  толкован1я  и  объяснительный 
предислов1Я   къ  отдФльнымъ  книгамъ  Библш  и  катехизисъ;  за- 
тЪхъ  сл^Ьдують  пропов'Ьди,   изложенный   «для  неученыхъ   самой 
простой  рФчью»  и  отличаюпцяся  своею  краткостью  и  своеобразнымъ 
красиор6ч1емъ.   Не  мен^  замечательны  также  и  послан1Я,  посвя- 
щенный животрепещущимъ  вопросамъ  того  времени.   Таково,  напр., 
знаменитое  послаше  «Къ  христ1анскому  дворянству  н^^ецкой  нащи, 
объ  улучшен{и  христ1анскаго  быта»,   гд'Ь  Лютеръ  даетъ  яркую,  жи- 
вую картину  злоупотреблешй  въ  церковномъ  и  свЪтскомъ  управленш 
в  развиваетъ  свои  преобразовательный  идеи.   Чрезвычайно  интерес- 
нымъ  матер1аломъ  для  бюграфш  реформатора  и  для  характеристики 
^ю  времени  служатъ  его  письма  къ  разнымъ  лицамъ  (бол^^  трехъ 
шсячъ),  который,  в1ЛстЬ  съ  изданными  посл^Ь  его  смерти  «Застоль- 
ными р'Ьчами»,   являются  живымъ  и  полнымъ   отражешемъ  этой 
оригинальной,  упорноч^трастной  и  прямодушной  личности.  Наконецъ, 
весьма  многочисленны  его  полемическ1я  сочинен1я  или,  какъ  онъ 
самъ  ихъ  называлъ,   «спорный  книжки»,   бывш1я  однимъ  изъ  важ- 
ныхъ  оруд1й  борьбы  съ  противниками  реформы.  Отличительную  черту 
ихъ  составляеть   крайне   р'Ьзшй,  раздражительно-сатирическШ  тонъ 
поленики;    Лютеръ   не  церемонился   съ  своими   врагами   и,    гбрячо 
^^^гстанвая   д&ю    преобразовашя   церкви   въ   нащонально-н^мецкомъ 
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ЖУ^%  нимаж)  не  заботился  объ  и1№ксканности  выражешй,  которою 
его  проивведешя  и  вообще  не  отличаются.  Уже  самыя  заглавгя  атихъ 
брошюръ  довольно  характерны.  Такъ,  наприм^Ьръ,  канонизащя  м^ссен- 
скаго  епископа  Бенно  папою  Адрханомъ  дала  поводъ  къ  сочинешю 
сПротивъ  новаго  идола  и  старого  дьявола,  воаведичиваенаго  въ  Мейс- 
сен^Ь»;  на  герцога  Гейнриха  Браушпвейгскаго,  ревш>стнах>о  паписта, 
направлены  удары  брошюр  «Противъ  Гансвурста»;  особенно  р^^асою, 
желчною  грубостью  отличается  «Ответь  М.  Лютера  н^  бранное  со- 
чинеше  англШскаго  короля»  (Генриха  УШ).  ВеЬ  эти  полемичесшя 
брошюры,  представляюпця  превосходный  образецъ  сругательной»  (дго- 
Ь1ап18сЬ)  литературы  реформа1ц<шнаго  пер10да,  распрострашкшсь  во 
множеств^Ь  экзенпляровъ  по  всей  Гернаши,  благодаря  еще  нюому  въ 
то  время  искусству  книгопечаташя,  первые  д&п^ели  котораго  (Гадсь 
Луфтъ,  Мельх1оръ  Лоттеръ  и  др.)  ревностно  служили  д^Ьлу  реформа- 
щи.  Наибол^^  зам'Ьчательныб  художники  той  эпохи,  въ  особенное!» 
Лука  Кранахъ,  сочиняли  и  гравировали  на  эаглавныхъ  дистахъ  этигь 
брошюръ  виньетки,  большею  частью  сатирическаго  сод^жашя. 

Въ  лиц%  Лютера  мы  ин^Ёемь  передъ  собою  одинъ  иаъ  саиыхъ 
выраэительныхъ  типовъ  н^ещсаго  шщ10нальнаго  возрождешя,  одну 
изъ  фигуръ  самыхъ  популярныхъ  и  близкихъ  къ  народу  по  складу 
своей  мысли  и  чувства.  Ратуя  за  подъемъ  нащональнаго  самосозна- 
н1я,  за  духовное  освобождеше  народа,  онъ  видблъ  могучее  средство 
реформы  вЪ  возвышенш  уротагя  народной  школы,  въ  общедоступности 
образовашя,  и  не  мало  потрудился  на  этомъ  поприщ^!^.  Но  исключи- 
тельное господство  латинской  учености  м^Ьшало  достижешю  этой  ц*лн. 
Народный  языкъ  допускался  только  въ  низшихъ  школахъ;  читать 
университетск1я  лекщи  на  н*мещсомъ  язык^Ь  осм^кгался  въ  XVI  в*1й 
только  одинъ  челов-Ькъ — Парацельсъ  въ  Базел*,  и  его  прим^^  не 
нашелъ  посл-Ьдователей.  Даже  ближайппй  другь  Лютера,  Филшпгь 
Меланхтонъ,  передЬлалъ,  въ  угоду  духу  времени^  свое  н^^ещсое 
имя  (8сЬ^аг2ег(1)  на  греческШ  ладъ  и  писалъ  только  по-латынн.  Кто 
хот*лъ  составить  себ*  репзгтацш)  поэта,  тотъ  долженъ  былъ  писать 
латинсше  стихи;  только  такой  поэтъ  могъ  равсчитывать  ва  торже- 
ственное ув-Ёнчаше  лаврами,  по  обычаю,  занесенному  изъ  Ита11Я  въ 
эпоху  прощз^Ётатя  гуманизма.  Такимъ  споэтомъ-лавроносцемъ*  въ 
числ^Ь  современниковъ  и  сподвижниковъ  Лютера  былъ  Ульрмхъ  фонъ- 
Гуттенъ,  ув^^нчанный  (1518)  императоромъ  Максимнл1аномъ  въ 
АугсбургЬ. 

Ульрихъ  фонъ-Гутенъ  *),— одна  изъ  самыхъ  св^лыхъ  личности 
реформащоннаго  пер1ода.   Съ  ученостью  онъ  соединядъ  глубокое  ио- 

♦)  8<;гаи8§  1Лг.  у.НиПеп.  1858— 60.  3  тома.  Ск)чинешя  Г.  изданы  Е.Вбск1П(?'оиъ, 
1859  н  сл.у  7  томовъ. 
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нЕмаше  потребностей  и  недостатковъ  своего  врененн,  и,  какъ  это 
вообще  свойственно  высокимъ  натурахъ,  стремился  сд^^алъ  свои 
Т&кящетя  общимъ  достояшемъ;  въ  течете  всей  своей  жизни,  неустанно, 
и  сдснвомъ,  и  письноиъ,  и  сов^Ьтомъ,  и  д&юмъ,  онъ  работалъ  для  го- 
сударственной и  церковной  реформы  своей  страны;  всЬмъ  постигав- 
ппшъ  его  неудачамъ,  б%дств1ямъ,  клеветамъ,  пресл^Ьдован1ямъ  про- 
тивопоетавдялъ  непреклонную  волю,  шелъ  навстр'бчу  препятствгямъ 
съ  тою  р'Ьшимостью,  на  какую  способны  только  велик1я  души,  про- 
никнутыя  высокимъ  энтузаазмомъ  къ  ц*ли  своигь  стремлешй,— не 
взирая  ни  на  как1Я  невзгоды,  высоко  дерхалъ  знамя  нащональной 
свободы  и  чести,  и  въ  поэз1и  находилъ  утФшеше  отъ  ударовъ,  нано- 
симыхъ  врагами.  Сначала,  какъ  уже  скад1шо  выше,  онъ  пнсалъ  ла- 
тиноае  стихи;  затбмъ  сталъ  ихъ  переводить  на  нЬмецшй  языкъ  и, 
наконецъ,  началъ  писать  уже  прямо  по-н4мецки.  Такъ,  ему  припи- 
сывается сатиричетй  разговоръ  с1)ег  Каг8<гНап8»  (Крестьянинъ  съ 
нотыкой),  *  въ  которомъ  рыцарь  Францъ  фонъ^Зикингенъ  уб^^ждаетъ 
крестьянина  въ  справедживости  реформащи.  Самая  обппц)ная  изъ 
риемованныхъ  проповедей,  катя  особенно  любилъ  писать  Гутенъ, 
носитъ  заглав1е:  «Жалоба  и  предостережен1е  противъ  чрезм^ной,  не- 
хрнст1анской  власти  римскаго  папы  и  недуховнаго  духовенств;а». 
ЗдЬсь  онъ  объясняетъ,  почему  онъ  бросилъ  ученый  языкъ  и  пере- 
шелъ  къ  народному:  «Прежде  я  пнсалъ  по-латыни,  которую  не  вся- 
К1Й  знаеть;  теперь  же  я  обращаюсь  къ  отечеству.  Я  хочу  разсЬять 
тотъ  мракъ,  который  до  сихъ  поръ  осл^Ьплялъ  глаза  германской  на- 
щи,  дабы  свЬгъ  истины  явился  во  всемъ  своемъ  блесх/Ь.  См^ШЬй, 
благочестиюые  германцы!  У  насъ  довольно  панцырей,  мечей  и  алле- 
бардъ,  и  мы  пустимъ  ихъ  въ  д^^о,  если  дружеск1Я  ув^&щашя  не  по- 
могутъ!»  Въ  особенности  знаменитою  сд&1алась  его  «Новая  п^ня» 
(Аш  пе^!?  ИеЛ)^  въ  которой  онъ  открыто  и  жергично  высказалъ  свои 
уб*щешя  (1621): 

«Я  отважился  на  свое.д&ю  съ  уб^^зцдешемъ  и  нисколько  въ  этомъ 
не  раскаиваюсь;  пусть  я  и  ничего  не  выиграю,  все  же  должно  искать 
истины!  И  я  думаю,  что  я  не  одинъ;  въ  этомъ  можно  было  бы  уб^Ь- 
диться,  такъ  какъ  меня  удачно  прозвали  врагомъ  поповства,  на  благо 
страны. 

«Пусть  ВСЯК1Й  говоритъ,  что  хочетъ;  если  бы  я  умолчалъ  истину, 
ив^Ь  пришлось  бы  много  страдать;  я  высказалъ  ее,  и  за  то  подвергся 
гонешямъ,  и  жалуюсь  на  это  всЛмъ  добрымъ  людянъ,  хотя  и  не  б^Ьгу, 
и,  вероятно,  выступлю  снова. 

«Милости  я  не  хочу  просить,  потому  что  на  мн'Ь  н^Ьтъ  вины;  а 
если  бы  я  былъ  въ  чемъ-нибудь  виноватъ,  то  подчинился  бы  спра- 
ведливой кар4.  Нетерп&швость  моихъ  недруговъ  мЪшаетъ  имъ  дата 
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мн1Ь,  ПО  старинному  обычаю^  высказаться;  ножетъ  бвпъ,  такъ  угодно 
Богу;  кожетъ  бьпъ,  они  вынуждены  такъ  поступать. 

сПодобное  часто  бывало  и  прежде;  часто  и  отъ  искры  разгоралось 
большое  пламя;  кто  знаетъ,  можетъ  быть,  и  я  имъ  отплачу.  Д'Ьло  ухе 
въ  ходУу  и  я  стою  на  томъ,  что  оно  должно  идти  впередЪу  во  что  бы 
то  ни  стало! 

сСъ  спокойною  сов'Ьстью  ут^Ьшаюсь  я  т^мъ,  что  никто  изъ  луч- 
пгахъ  людей  не  можетъ  меня  обезчестить  или  сказать,  что  я  пере- 
мбнилъ  свой  путь;  свое  дЪло  я  началъ  честно,  и  честно  его  продолжаю. 

сЕсли  самъ  добрый  народъ  не  позаботится  о  себЬ  и  не  устра- 
нить зла,  на  которое  я  всегда  указывалъ,  —  мнЬ  будетъ  больно;  но 
я  не  сойду  съ  своей  дороги,  каковъ  бы  ни  быль  исходъ  моей  игры; 
пусть  перем^Ьшаютъ  вс^  карты, — ^я  стою  на  своемъ,  я  отважился  н 
буду  ждать  конца. 

сПусть  придворные  интриганы  думаютъ  обо  мнЬ,  что  угодно; 
челов^^къ  благомысляпцй  будетъ  вм'Ьст^Ь  со  мною  скорб'Ьть  сердцемъ. 
Я  знаю,  что  я  не  одинъ,  что  мнопе  готовы  стать  грудью  за  то  же 
дЬло  и  отстоять  его— или  умереть.  Встаньте  же,  добрые  ландскнехты 
и  храбрые  рыцари!  не  дайте  Гутена  въ  обиду!» 

Шестнадцатый  в^№ъ,  время  создан1Я  новаго  литературно-н^Ьмец- 
каго  языка,  былъ,  вм^Ьст^  съ  т^Ьмъ,  эпохою  спросв'Ьщешя  латинской 
поэзш  среди  варваровъ».  Подъ  вл1яшемъ  этой  поззш,  въ  нЬмецкую 
р-Ёчь  вошло  много  лишнихъ  й  непонятныхъ  иностранныхъ  словъ;это 
зло  еще  усилилось  всл^Ьдствхе  тЬсной  литературной  связи  съ  Италхей 
и  Франщей,  хотя  собственно  романское  вл1яше  обнаружилось  во  вс^ 
своей  сииЛ  только  въ  ХУП  стол^Ьт1И.  Лишь  очень  немнопе  изъ  иЛ- 
мецкихъ  ученыхъ  того  времени  заботились  о  чистот^^  языка,— да  и 
т^Ь,  которые  порицали  порчу  языка,  сами  въ  своихъ  сочинешяхъ  не 
могли  отъ  нея  воздержаться  и  были  не  въ  состоянш  противодейство- 
вать все  бол^№  и  бол^^  р'Ёзко  обозначавшемуся  въ  литературе  от- 
чуждетю  высшихъ  классовъ  отъ  народа. 

Поэв1Я  ученая  совс^мъ  обособилась  отъ  народной;  старая  герои- 
ческая эпопея  была  совсбмъ  оставлена  и  забыта;  къ  ней  относились 
съ  презрЪтемъ  и  насмешкою,  какъ  къ  чему-то  грубо-варварскому; 
образцовыми  и  ценными  считались  только  произведевоя  древне-клас- 
сическаго  эпоса.  Нащональный  матерхалъ  получалъ  поэтическую  обра- 
ботку только  въ  символической  и  аллегорической  форм^Ь;  въ  тЪсной 
связи  съ  этою  формою  было  дидактическое  и  сатирико-полемическое 
направлеше,  которымъ  характеризуется  вся  нЬмецкая  эпическая 
П0Э31Я  ХУ1  вЪка.  Однимъ  изъ  наиболее  популярныхъ  произведен1Й 
этого  рода  долгое  время  былъ  сДурацюй  корабль»  Себаст1ана  Бранта 
(1494);  подражателемъ  Бранта,  дающимъ  его  идеЪ  дальнМшее  раз- 
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штву  является  фрашщскансшй  нонахъ  Томасъ  Мурнеръ  изъ  Страс- 
бурга (1476—1536),— очень  характерная  для  своего  времши  личность. 
ЧеIов^Ькъ  безпокойнаго,  необузданнаго  нрава,  непостоянный,  завистли- 
вый и  высоком^Ьрный,  онъ  носился  по  всей  Германш  съ  своими  проэк- 
тами  и  планами;  побывалъ  въ  Итал1и,  въ  Париж'Ь,  въ  Краков^^,  ни- 
гд1Ь  не  уживался  и  всюду  находилъ  се№  враговъ,  съ  которыми  велъ 
постоянный,  очень  грубый  препирательства,  являясь  то  противникомъ 
среднев1Ьковой  мертвечины,  то  защитникомъ  схоластики,  то  перевод- 
чикомъ  полемическихъ  сочинешй  Лютера,  то  ругателемъ  реформащи, 
то  опять  поклонниковъ  гуманиста  Рейхлина.  Его  произведешя  не  отли- 
чаются особенной  оригинальностью,  но  интересны,  какъ  типичные 
образцы  сатирико-политической  литературы  въ  эпоху  сильнаго  бро- 
ген1я  умовъ,  вызванваго  реформащею.  Первый  два  изъ  нихъ — «За- 
кхинате  дураковъ»  *)  и  «Плутовской  цехъ»  —  представляютъ,  и  по 
фори^Ьу  и  по  содержашю,  близкое  подражан1е  Бранту.  Его  нападки 
на  ученыхъ  и  на  духовенство,  на  юристовъ  и  князей  сосредоточи- 
вяютъ  въ  се&к  все  неудовольств1е,  накопившееся  въ  народ'Ь  противъ 
высшаго  слоя  общества,  и  отличаются  чрезвычайною  грубостью  вы- 
ражешйу  которая,  впрочемъ,  была  вообще  во  вкусЬ  того  времени. 
Зд1Ьсь  мы  югЁемъ  яркую,  хотя,  конечно,  до  изв^Ы^тной  степени,  пре- 
увеличеннзгю,  картину  нравственнаго  растл^^шя  высшихъ  классовъ, 
общей  продажности,  злоупотребленШ  въ  сфер'Ь  церковной  и  обществен- 
ной; словомъ,  зд^Ы^  Мурнеръ  является  достойнымъ  сподвижникомъ 
лучпшхъ  борцовъ  за  преобразоваше  церкви  и  нравственное  возрожде- 
ше  нащи.  Въ  1519  г.  Мурнеръ  получилъ  въ  базельскомъ  универси- 
тет1^  степень  доктора  правъ,  но  не  переставалъ  заниматься  и  бого- 
словскими вопросами,  и  даже  перевелъ  на  н'ЁмецкШ  языкъ  латинское 
сочинеше  Лютера  «О  вавилонскомъ  пл^Ьненш  церкви».  По  вскор'Ь 
посл^Ь  того  онъ  обратился  въ  самаго  р^Ьшительнаго  противника  рефор- 
мащи и  издалъ  ц^Ьлый  рядъ  памфлетовъ  противъ  Лютера  и  его  сто- 
ронниковъ,  которые,  въ  свою  очередь,  отв^Ьчали  ему  тЬмъ  же,  осмЬивая 
его  подъ  именами  «глупаго  кота»  (Мигг-пагг),  дракона  и  т.  п.  Са- 
шмъкрупнымъ  изъ  этихъ  мурнеровскихъ  памфлетовъ  была  книжка 
<0  большомъ  лютеранскомъ  дурак'Ь,  какъ  д-ръ  Мурнеръ  изгонялъ  изъ 
него  б^Ьсовъ»,  съ  виньеткой,  изображающей  толстаго  Лютера  въ  ду- 
рацкомъ  колпаК'Ё;  Мурнеръ,  въ  ввд'Ё  кота  въ  монашеской  рясЬ*  упер- 
шись ему  кол^Ьномъ  въ  грудь,  стягиваетъ  ему  горло  полотенцемъ,  и 
наъ  открытаго  рта  сбольшого  дурака»  выскакиваетъ  множество  ма- 
ленькихъ  дурачков!».  См^Ьпшыя  и  отрицательный  стороны  реформащи, 
изображенной  зд:6сь  аллегорически  подъ  видомъ  «большого  дурака»,-- 


*)  КаггепЪе8сЬ1г5п111в,  изд.  Од<1еске,  Ьрж.  1879. 
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богословское  букво^Ьдство,  предпочтете  иными  дЬвтелями  жичиыхъ 
выгодъ  обищмъ  ннтересаиъ  и  т.  п.  —  поди^Ьчены  и  представлены 
съ  желчною  ирон1ею  и  въ  самыхъ  беацеремонныхъ  выражешяхъ. 
ЗамйчателыгЬйшимъ  и  плодовитМшимъ  предетавителеиъ  эпико- 
дидактической  и  сатирической  поэзш  ХУ1  в^Ька  является  знамени- 
тый Хоганъ  Фишартъ  '*')  изъ  Майнда  (откуда  и  его  прозвище: 
«МеШгегэу  ум.  1589).  Б|ограф1Я  этого  писателя  И8В']&стна  очень  мало. 
Мы  энаемъ  только,  что  онъ  изучадъ  юридическ1я  науки  въ  разныхъ 
университетахъ,  въ  Базед^Ь  получилъ  степеЕ№  доктора,  потомъ  до1лгое 
время  жидъ  въ  Страсбурге,  ШпейерФ  и  Саарбрюкен'Ь,  въ  качаств1Ь 
адвоката  или  судьи.  Отличаясь  въ  высокой  степени  остроумхемъ  и 
ученостью,  ВПОЛНЕ  основательно  знакомый  съ  классическою  и  совре- 
менною  французскою  литературою,  онъ  написалъ,  въ  прозФ  и  сти- 
хахъ,  множество  произведешй,  проникнутыхъ  желчною  сатирою  и 
часто  грубоватымъ  юморомъ,  но  всегда  заключающихъ  въ  себ^Ь  ка- 
кую нибудь  серьезную  мысль  **).  Онъ  далъ  литературное  выраакеше 
всбмъ  стремлешямъ  и  настроешямъ  своего  в^^ка;  при  этомъ  онъ  со- 
общилъ  языку  множество  новыхъ  оборотовъ  и  орнгинальныхъ,  нмъ 
удачно  сочиненныхъ  словъ.  Стр'коы  его  остроум1Я  достигали  всюду, 
гд'Ё  нужно  было  обличить,  осмЬять,  искоренить  пороки  ^ч)  времени 
«безчисленные,  какъ  небесный  зв^^ды  и  морсше  пески»  (ишя&Ыщеп 
81егпат)иттеидеп  Ш1с1  8ап(1аттеепдеп  М188ЬгаисЬе).  Для  достижешя 
этой  ц'Ьли  Фишартъ  не  задумывался  занимать  и  у  другихъ  то,  что 
ему  было  нужно:  мнопе  изъ  его  сочинешй  представляютъ  лишь  свое- 
образную переработку  чужихъ  темъ.  Свою  сатирическую  д^^ятельность 
онъ  началъ  съ  сюжетовъ  церковныхъ:  въ  1570  г.  онъ  написалъ  «Ноч- 
ного  ворона»  (КасЫ;гаЬе)  противъ  н'Ёкоего  Якова  Рабе,  который,  оста- 
вивъ  протестантство,  перешелъ  въ  католицизмъ  и  вступилъ  въ  орденъ 
1езуитовъ.  Всл^дъ  зат^Ьмъ  явились  его  сатиры  на  францисканцевъ  и 
доминиканцевъ  («Пререкаше  босоногихъ  сектъ»  и  пр.)|  переделка  (въ 
проз'Ь)  голландской  книжки  подъ  назвашемъ  <Улей  римскаго  пчели- 
наго  роя»,  им^^шая  множество  издашй  и  сдЪкавшаяся  самымъ  по- 
пулярнымъ  изъ  произведенШ  Фишарта, — ^ирядъ  сатиръ  нахезуитовъ, 
которыхъ  авторъ  называетъ  ^е8и?^^(1е^^  противниками  1исуса,  8ш(;еп 
(отъ  латинскаго  вив,  свинья),  учениками  Игнат1я  Ьи^ютоИ,  т. -е.  пол- 
наго  лжи  и  т.  п.  Вскор'Ё,  однако,  Фишартъ  обратился  къ  другимъ 
св'&тскимъ  сюжетамъ  и  въ  этой  области,  примкнувъ  къ  своему  вели- 
кому современнику  Рабле,  далъ  ц'Ьлый  рядъ  произведешй,  чрезвы- 
чайно зам^Ьчательныхъ.  Въ  небольшой  книжкб  сАНег  РгакИк  бговв- 
ши11ег»(шъ  очень  остроумно  осм1^ялъ  тогдашнюю  модунааетродопю, 

'^)  МеизеЬасЬ.  К.  ЛвсЬаП^а  ЗШсНеп,  Ьегаиз^е^еЬ.  ▼.  С.  УГеас1е1е8,  Наппоу.  1879. 
**)  Р1*8сЬап'8  8&1Ш1|ШсЬеР1сЫ|Шб;еп  Ьг8|^.  ▼.  Н.  Кагг.  8  тона  1867. 
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прогшияшки,  гадашя  и  кадендарныя  првдсказашя.  ЗатЬмъ  явилось 
шуточное  стихотвореше  «РЬЬЬагг»,  изображающее  тяжбу  женщинъ 
съ  бжохами  и  осуждеше  посл'Ьднихъ,  —  <У1гЬшите2ьная  кнжжка  для 
аодаг1ШКовъ»у  заключающая  въ  себ1^  похвальныя  р^Ьчи  подагре,  и  ир. 
Фшшфтъ  доказадъ  свою  способность  и  къ  бол^№  серьезной  поззш  пре- 
краснымъ  поэтическимъ  разсказомъ  сСчастливый  корабль»,  описы- 
ваюпцшъ  по^дку  цюрихскнхъ  гражданъ  надраздникъ  стр'Ьлковъвъ 
Страебургъ.  Глубокимъ  благочест1емъ  и  горячимъ  патрхотизмонъ  про- 
никнуты его  небольппя  стихотворешя  дидактическаго  характера:  сУв'ё- 
1цаше  къ  любезнымъ  германцамъ»,  сфилософская  книжка  о  брачной 
ЖИ8Щ1»,  гдЬ  онъ  рисуетъ  идеалъ  жены-подруги  и  хозяйки,  «Ув1Ь- 
щше  о  христ1анск<шъ  воспиташи  д^Ьтей»  и  др. 

Самое  обширное  и  важное   произведете  Фншарта— сатирико-ге- 
роическШ  романъ  сГаргантуа  и  Пантагрюэль»,  написанный  въ    по- 
фажаше  знаменитому  роману  Рабле.  Это  произведете  представляетъ 
забавную   онпозищю   рыцарскому   роману  и,  в1Ьрно   съ  характеромъ 
реформащонной   эпохи,    противопоставдяетъ   истину — лжи,   здравый 
разсудокъ— чрезм^Ьрному  идеализму,  плебейскую  р^кость  и  грубость— 
аристократическо-романтической  утонченности.  Романъ   Фишарта  но- 
сить длинное,  непереводимое  заглавхе  въ  стил^&  французскаго  ориги- 
нала, которое  приблизительно  можно  передать  такъ:  «Странная  чудо- 
вищно-изумительная  И0ТОР1Я  (Ое9сЫсЬ(ки1;1е1'Ш19)  о  д'Ьлахъ  и  подви- 
гахъ  недавно  повсюду  препрославленнаго  героя,  господина  Объ'Ьдалы 
Горгелхантуа  и  пренеутолимаго  Опивалы  князя  Пантагрюэля  Пьян- 
ской  земли,  королей  Утоти,  Повсюднаго  и  Небывалаго  царства  и  т.  д., 
разеказанная  по-французски  г.  Фр.  Рабле,  шшЬ  же  преужасно-весело 
пережитая  въ  н^Ьмецкую  форму  и  пр.  Гульдрихомъ  Эллопосклерономъ» 
(1590).  Въ  самомъ    дШЬ,    французскШ   оригиналъ    послужилъ  лишь 
канвою  для  вгЬмецкой  переработки.  Фишартъ   безъ  опред^Ьленной  са- 
тирической щЬла  изображаетъ  жизнь  гигантскаго   покол^Ьтя,  цв'&ту- 
щаго   изобмл1емъ    физическихъ  силъ  и  здоровья,  во  всЬхъ  ея  про- 
явлешяхъ,  рисуетъ  погребъ  и  кухню,   обЬды  и  попойки,  свадьбу  и 
дЬтскую,  одежду,  воспитате,  юношесшя  забавы,  игры  и  пляски,  фех- 
тованье,  стр&1ьбу  въ  цЬль,  библ1отеку  и  арсеналъ,  софистику  и  воен- 
ное д1^о;  и  въ  концЪ  концовъ  изображается  монастырь  Благоволетя, 
земной   рай,  въ  которомъ  сосредоточены   всЬ  прелести  этой  жизни. 
Сатирическая  струя,  разум1&ется,  проходить  черезъ  всю  книгу:  авторъ 
бичуетъ  ветопЕЬ  ге^алогш  и  родословныхъ  древъ,  невоздержность  и 
пьянство,  роскошь  въ  одежд^Ь  и  неразумхе  въ  воспитанш  д^^й,  вы- 
с(Жом1Ьрную  ученость  и  пр.  Въ  рамку,  заимствованную  у  Рабле,  Фи- 
шартъ вставилъ  яркую,  ашвую  и  разнообразную  картину  немецкой 
жизни  своего  ^емени,  такъ  что  его  книга  представляетъ  очень  ц^- 
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ный  ]сатвр1алъ  для  исторш  н^^мецкой  культуры  въ  эпоху  реформащи. 
Этимъ  романомъ  Фишартъ  возвелъ  €груб1янсЕую>  литературу  до  выс- 
шей точки  ея  развитгяу  но  вм*С1*  съ  т*мъ  (въ  особенности — введен- 
ной въ  него  исторхей  гуманистическаго  образовашя  Гаргантуа)  онъ  со- 
ставляетъ  и  переходъ  отъ  народнаго  направлетя  литературы  атого 
перюда  къ  ученой  ооэзш  сл^Ьдующаго. 

Особенно  кидающаяся  въ  глаза  своебразность  этого  писателя  за- 
ключается въ  его  язык^Ь:  никто  не  обращался  съ  н^^нецкимъ  язы- 
комъ  свободнее,  см*л*е,  деспотичнее  Фишарта;  ни  у  кого  нЬтъ  та- 
кихъ  удивительныхъ  словъ,  странныхъ  сочеташй,  чудовищныхъ  пе- 
рюдовъ,  дЪлающихъ  его  сочинешя  положительно  непереводимыми  не 
только  на  чужой  языкъ,  но  даже  и  на  современный  н^ЬмецкШ.  Это 
какой-то  грандаозный  разгулъ  шутовскихъ  фигуръ  съ  шутовскою 
р^чью,  всевозможныхъ  гротесковъ  и  каррикатуръ,  кривляющихся  на 
ВСЁ  лады.  Самъ  Фишарть,  объясняя  *читателямъ  значеше  своихъ  со- 
чинешй^  говоритъ:  «Для  чего,  какъ  ты  думаешь,  близорукШ  чита- 
тель,—для  чего  я  такъ  распространяюсь  въ  предислов1Яхъ?  Конечно, 
не  для  чего  иного,  какъ  только  для  того,  чтобы  ты,  мой  милый,  или 
некоторые  теб'Ь  подобные  дураки  не  пр1учались  къ  скоросп&Еымъ 
заключешямъ  по  обманчивому  вн^^шнему  виду,  чтобы  вы,  сразу  пе- 
рескочивъ  отъ  Библш  къзаглав1ямъ  нЬкоторыхъ  книгъ  нашего  издЪ- 
Л1Я,  который  покажутся  вамъ  чудовипщо-странными,  въ  род^Ь  «Бабушки 
всякой  практики»,  «Матушки-практики  первороднаго  сына»,  «Блоши- 
ной травли»,«Анатомш  сосисекъ»,  «Фацъ^ацъ»,  «Бакъ*Букъ»  и  тому 
подобной  эллепосклеронской  кислой  капусты,  —  чтобы  вы,  говорю  я, 
не  останавливались  только  на  этихъ  заглав1яхъ  и  не  думали  бы,  что 
въ  этихъ  книжкахъ  только  и  есть,  что  смЪшки,  дурачества  и  пр1ят- 
ное  вранье,  потому  что  у  нихъ  ташя  смЬшныя  назвашя.  Н1^тъ,  ми- 
лыя  дЬти!  И  въ  басняхъ  о  МаркольфЪ  является  Соломонъ,  и  посло- 
вица гласитъ,  что  ряса  не  д^^аетъ  монахомъ;  иной  носитъ  и  клобукъ, 
да  готовъ  сейчасъ  взяться  за  оруж1в;  иной  ходить  въ  поповской  ряс%, 
когда  къ  нему  лучше  шли  бы  рыцарская  латы;  не  всякъ  тоть  охот- 
никъ,  кто  въ  рогъ  трубить.  Итакъ,  по  вн^Ьшности  судить  не  сл^Ьдуеть, 
а  надо  эту  книжку  хорошенько  прочесть  и  надъ  нею  подумать,— 
тогда  и  окажется,  что  начинка-то  въ  ней  стоить  гораздо  дороже,  ч^Ьмъ 
верхняя  корка,  т.-е.,  что  предлагаемая  въ  ней  матерая  не  такъ  глзгпа, 
какъ  можно  подумать,  судя  по  заглав1ю>. 

Если  такой  высокообразованный  писатель,  какъ  Фишартъ,  не 
могъ  не  принести  ясертвы  грубо-площадному  вкусу  своего  времени, 
то  легко  себ'Ь  представить,  до  какой  степени  этоть  вкусъ  быль  тогда 
распространенъ  въ  литератур1^.  Представителями  его  въ  высшихъ 
слояхъ  общества  были  въ   особенности  придворные  шуты,   Кунць 
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фон^деръ-Розенъ  и  шутъ  Клаусъ  (Е1аи8  Кагг),  въ  низшихъ — 
весельчаки  иаъ  среды  духовенства,  типонъ  которыхъ  кожетъ  служить, 
напр.,  австр1йск1й  попъ  фонъ-Каленбергъ,  котораго  шутки  и  за- 
бавный пов^Ьсти  были  впосл^Ьдствш  собраны  въ  особую  книгу  (<Каг- 
гепЬосЬ»),  наконецъ— странствуюпце  школьники  и  всякаго  рода  бро- 
дяги. «ВоП^а^п»  Георга  Викрама,  и1гЬвппйн6сколько  продолжешй, 
также  оредставляетъ  собрате  шутовскихъ  и  крестьянскихъ  побасе- 
нокъ,  изъ  которыхъ  1Ш0Г1Я  черезчуръ  грязны  и  скандалёзны. 

Тонь,  данный  литературе  общимъ  вовбуждешемъ  уиовъ,  редиг!- 
оюыии  спорами  и  безпощадной  полемикой,  держался  въ  ней  очень 
долч).  ВаЬ  современный  собьтя  излагались  въ  риемованныхъ  книж- 
кагь,  всЬ  желашя  народа  и  надежды  новыхъ  людей  высказывались 
въ  тысячахъ  летучихъ  листковъ.  Духовенство  сделалось  предметомъ 
бевчисленнаго  множества  сатирическихъ  бропиоръ  и  памфлетовъ;  ре- 
форматоры съ  пылкою  ненавис1ъю  пресл^Ьдовали  мишурный  блескъ 
богоелужешя,  разный  церемон1и,  ханжество  и  лицемФрхе,  монашество 
я  нищенствуюпце  ордена,  безбрачхе,  служившее  прикрыпемъ  для  раз- 
врата и  т.  д.  Вокругъ  Лютера  собрались  сотни  страстныхъ  защит- 
ншБовъ  начатаго  имъ  Д'Ьла,  и  каждый  изъ  нихъ  им'Ьлъ  на  своей  сто- 
рон^Ь  тысячи  голосовъ  изъ  народа;  Гуттенъ  былъ  восп^Ьтъ  предан- 
ными ему  ландскнехтами;  вся  жизнь  Франца  Зикингена  была  раз- 
сжазана  въ  риемованной  хронгасЬ.  Постоянные  богословсюе  диспуты 
сдЪлали  Д1алогическую  форму  одною  изъ  самыхъ  популярныхъ  въ 
птературф;  явилась  масса  «разговоровъ»,  въ  которыхъ  всевозможные 
жруч1е  вопросы  дня  решались  съ  простой,  свЪтской  точки  ЗР'ЬН1Я. 
Въ  этихъ  разговорахъ  диспуть  ведется  не  между  схоластическими 
учшыми  и  богосл(шами,  а  мея^  мужиками,  на  мужищий  ладъ,  съ 
крЪпсимъ  перцемъ  народнаго  острослов1я;  зд^Ьсь  бесЬдуютъ  два  Ганса, 
Бунцъ  и  Фрицъ,  ремесленникъ  съ  монахомъ,  пахарь  съдровосЬкомъ, 
мужикъ  съ  пономаремъ,  сапожникъ  съ  клирикомъ,  портной  съ  по- 
помъ,  и  здравый  смыслъ  повсюду  беретъ  верхъ  надъ  изворотами 
шюльной  мудрости. 

Релипозное  одушевлеше,  въ  сильной  степени  овладевшее  всФмъ 
нЬ|ецкимъ  шфодомъ  въ  згу  знаменательную  эпоху,  породило  особый 
замечательный  видъ  лирики.  Это  такъ  называемый  сцерковныя 
п1Ьсни»  (Е1гсЬепиеАег),  первые  опыты  которыхъ  относятся  уже  къ 
предшествующему  времени,  но  который  только  теперь  достигли  само- 
етоятельнаго  раюит1я  и,  благодаря  Лютеру,  поднялись  на  некоторое 
время  на  высокую  степень  процветашя.  Что  эти  церковный  песни, 
сочннявппяся  въ  поучеше  известной  общине,  известному  приходу,  и 
пЪшшяся  въ  собранш  верующихъ  и  молящихся,  возникли  среди  на- 

мвовщАя  иогопа  литературы. — т.  ш.  24 

О'фгеб  Ьу  Сз005 1С 


370  НЕМЕЦКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

рода, — это  обусловливалось  т^ми  отношешяки,  въкакихъ  находились 
между  собою  различный  сослов1я.  Духовенство,  закоонЁвшее  въ  своей 
традищонной  формалистик'Ь,  не  позволяло  себ^Ь  ни  малЫшаго  отсту- 
плешя  отъ  предписывавшихся  католическою  церкавью  п^Ьсноп1кшй  на 
латинскомъ  язык^;  поэты-рыцари  слипшомъ  презирали  народъ,  чтобы 
сочинять  собственно  для  него.  По-невол^^  пришлось  народу  удовлетво- 
рять естестаеннымъ  потребностямъ  своего  религ108наго  чувства  соб- 
ственною производительностью.  Швеей  вероятности,  так1я  народивш 
релипозныа  п^сни  существовали  уже  въ  очень  раннее  время;  отъ 
ХШ  в.  до  насъ  дошли  н'Ёкоторыяпроизведешя  въ  этомърод'Ь,  им^^ 
пця  совершенно  народный  характеръ.  Ко  времени  Лютера  ихъ  было 
уже  довольно  много.  Его  собственныя  п^^сни  составили  въ  исторш 
этого  отд&ю*  новый  перюдъ.  «Лютеръ,  читаемъмы  въ  одной  истор1я 
немецкой  поэвш,  еще  далеко  не  отрешился  въ  своихъ  поатическихъ 
произведешяхъ  отъ  мистицизма,  но  онъ,  тЬыъ  не  мен'Ёе,  прборникъ 
свободы  и,  будучи  далекъ  отъ  мысли  обременять  челов'Ьческую  со- 
в^Ьсть,  хочетъ  только  будить  ее.  Онъ  не  поетъ  одинъ,  но  говорить  и 
другимъ:  спойте!»  —и  это  слово  проникаетъ  въ  самую  глубь  ихъ 
души.  Они  поютъ,  и  славятъ  Бога,  и  радуются,  что  находятъ  такой 
голосъ  въ  своей  груди.  Они  поютъ— и  грозная  средневековая  церковь, 
аставлявшая  этихъ  людей  падать  передъ  нею  въ  прахъ,  сама  ру- 
шится, и  Богъ  чистыхъ  сердецъ,  небесное  царство  «нищихъ  духомы, 
лучезарный  о(^азъ  Хисуса  являются  ихъ  взорамъ.  Все  возвышаютъ 
голосъ  и  находятъ  утЁшеше  въ  этомъ  песнопенш:  королева  на  пре- 
столе, ремесленникъ  за  работой,  служанка  у  колодца,  земледелецъвъ 
поле,  мать  у  |солыбели  своего  ребенка». 

Протестантск1я  ц^ковныя  песни  скоро  составили  совершенно  но- 
вую форму  народной  поэзш;  сочиняясь  въ  огромномъ  количестве 
всеми,  кто  чувствовалъ  себя  мало-мальски  способнымъ  на  это,  ояк 
начали  распространяться  очень  быстро  и  оказали  реформащи  суще- 
ственный услуги.  Особенно  песни  самого  Лютера  переходили  изъ  го- 
рода въ  городъ,  изъ  замка  въ  хижину,  отъ  стариковъ  къ  детамъ, 
воодушевляя  всехъ  и  увлекая  своими  смелыми  мелодаями  безчислен- 
ныя  толпы.  Но  этотъ  мужественный  характеръ  ц^ковная  песня  со- 
храняла лило»  до  техъ  поръ,  пока  продолжался  сгероическШ  векъ> 
лютеранской  церкви.  По  мере  того,  какъ  эта  церковь  упрочивалась  и 
становилась  все  более  и  более  замкнутою,  задушевность  и  простота 
релипознаго  гимна  стали  уступать  место  сухой,  неподвижной  догма- 
тике и  деланному,  слащаво-приторному  умилешю;  буква  убиважа 
духъ.  Гимны  уже  перестали  быть  произведешями  непосредственнаго 
народнаго  творчества;  формальная  сторона  религш  выступала  въ  нихъ 
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на  первый  оланъ  и  все  бол^Ье  и  бол^Ье  устраняла  героически  харак- 
теръ,  составлявппй  ихъ  главн^Ьйшее  достоинство. 

Творцомъ  протестантскаго  церковнаго  гимна  былъ«  какъ  выше 
сказано,  Лютеръ.  Не  даромъ  хевуяты,  снотря  на  н1а1ецкшч)  реформа- 
тора съ  своей  точки  зр^^шя,  говорили,  что  его  духовный  нЬсни  погу- 
бив бол^Ье  душъ,  ч^^мъ  вс^  проч1Я  сочи&евоя,  считая  въ  томъ  числ^Ь 
и  переводъ  св.  писашя.  Не  малое  значеше  для  популяризапди  гим- 
новъ  Лютера  им^Ьло  и  то  обстоятельство,  что  они  чрезвычайно  удобно 
перекладывались  на  музыку.  Эту  сторону  онъ  въ  особенности  имбл*!» 
въ  виду,  когда  ихъ  сочинялъ,  потому  что  улучшеше  церковной  му- 
зыки было  также  одною  изъ  важныхъ  задачъ,  которьшъ  онъ  посвя- 
тнлъ  свои  силы.  Онъ  очень  дюбилъ  музыку  и  называлъ  ее  снреКрас- 
нЫшимъ  даромъ  Бога»;  въ  стихотворномъ  предисловш  къ  собран{ю 
его  гимновъ  сГгаа  Ми81са»  говоритъ:  «Изъ  всЬхь  радостей  земныхъ 
еЬтъ  выше  той,  какую  приношу  я  своимъ  п^Ьшемъ  и  смошмп  слад- 
кими 8В]гками.  Гдб  пон)тъ,  тамъ  не  можетъ  быть  недовольства  гн^Ьва, 
ссорь,  ненависти  и  зависти,  тамъ  прекращаются  всЬ  скорби  сердца, 
оттуда  бЬтуть  в&Ь  заботы  и  печали.  И  въ  этомъ  наслажденш  нЪгь 
никакого  гр'Ьха;  напротивъ,  Богу  оно  пр1ятн^,  ч'Ьмъ  всЬ  проч1я  ра- 
дости М1ра  сего;  оно  разрушаеть  ковы  дьявола  и  препятствуеть  пре- 
ступлешяиъ.  Объ  этомъ  свидЬтельствуетъ  Давидъ,  который  игрою 
на  арфгЬ  успокоивалъ  возмущенный  духъ  Саула  и  не  давалъ  ему 
впасть  въ  тяжкШ  гр&съ.  П^Ше  смягчаетъ  сердце  и  дЬлаетъ  его  го- 
товымъ  къ  воспр1ят1ю  Бозкьяго  слова  и  истины»,  и  т.  д.  «Шсни  Лю- 
тера, говоритъ  ихъ  издатель,  Ф.  Вакернагель  '*'),  дышатъ  здоровою 
силою  и  радостнымъ  чувствомъ  в^^ры,  соединяють  въ  себ^  д^Ьтское 
простодуппе  съ  твердостью  мужественнаго  хрис14анина  и  лишь  очень 
р^^дко  вдаются  въ  чуада1й  лирике  дидактизмъ».  Большая  часть  его 
гимновъ  предотавдяетъ  переложеше  старинныхъ,  церковныхъ  же,  ла- 
'ганскихъ  тЛсевъ  и  псалмовъ;  но  эти  псалмы  переделаны  такъ,  что 
получили  совершенно  новое,  самостоятельное  значен1е.  Таковъ  напр., 
этаменкгый  боевой  гимнъ  реформацш,  написанный  ма  тему  46-го 
псалма:  Еше  {е81е  Вагд  18(;  апзег  Оои»: 

сГосподь — ^наша  твердьшя,  оружхе  и  кр'ЬпкШ  досп^Ьхъ;  онъ  изба- 
вить насъ  отъ  всяческнхъ  б^Ьдъ,  который  насъ  теперь  постигли.  Ста- 
рый злой  врать  нынЪ  воздвигся  на  насъ;  овъ  вооружился  силой  и 
хитростью;  грозно  его  шюлчеше;  равиаго  ему  н^Ьтъ  въ  м1рЪ. 

сМогущество  наше  ничтожно,  и  мы  скоро  погибли  бы;  но  мужъ 
иепны  ополчается  за  насъ>^-самъ  Господь  набралъ  его. 


*)  1)ав  Леа4вс]1е  ШгсЬепНед,  веоМд.  1864,  б  томовг. 
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«Хочешь  ли  знать  его  имя?  Это  1исусъ  Христосъ,  Господь  Са- 
ваоеъ.  Н'Ьтъ  Бога  разв'Ё  Него.  За  нимъ  останется  по№да. 

«Если-бы  весь  шръ  быль  полонъ  деноновъ  и  они  хотЬли  бы  по- 
глотить насъ,— мы  не  станемъ  слишкомъ  сворб^^ть,  такъ  какъ  мы 
все-таЕИ  одержимъ  побЬду.  Князь  М1ра  сего,  хотя  и  косится  на  насъ, 
не  причинить  намъ  вред^.  Онъ  уаве  осуазденъ;  одно  слово  можетъ  его 
ниспровергнуть. 

«Слово  это  посреди  насъ,  со  своимъ  духомъ  и  своими  дарами. 
Пусть  возьмутъ  наше  тЬло,  имущество,  честь,  дЬтей  и  женъ  напшхъ, — 
оставьте  ихъ,  враги  ничего  не  выиграютъ  отъ  этого:  за  на  ни  оста- 
нется царство  небесное!» 

Посл^Ьдамъ  Лютера  пошли  его  друзья  и  ученики,  усердно  лопож- 
няэш1е  сокровищницу  церковной  п^Ьсни,  такъ  что  съ  течешемъ  вре- 
мени количество  релипозныхъ  гимновъ  возросло  до  ста  тысячъ.  Мно- 
пе  изъ  нихъ  и  до  сихъ  поръ  составляютъ  принадлежность  протестант- 
скаго  богослужешяу  хотя,  какъ  мы  уже  зам^Ьтили  выше,  съ  течешемъ 
времени  н]^мецкая  религшзная  лирика  все  бол^Ье  и  бол^№  вырождалась, 
впадая  въ  шэтизмъ  и  искусственно-благочестивый  тонъ. 

Истиннымъ  украшешемъ  н^^ецкой  поэзш  какъ  этого  времени, 
такъ  и  посл^^дующаго,  была  народная  п1^сня,  Достигшая  въ  пер- 
вой половин'Ь  ХУ1  в^ка  высшей  степени  своего  процв^^ташя.  Эта 
п'Ьсня  представляетъ  какъ-бы  богатый  и  разнообразный  аккомпани- 
ментъ  того  великаго,  прогрессивнаго  двяжешя  народа,  которое  къ  на- 
чалу XVI  стол*Т1Я  прхобр'Ётаетъ  неодолимую  силу.  Ч4мъ  бол*е  при- 
ближаемся мы  къ  ХУП  в'Ьку,  т^мъ  бол1Ье  расширяется  область  на- 
родной п'бсни  и  гЬмъ  бол^^  р'Ёзко  выступаетъ  въ  посл^Ьдней  харак- 
теръ  индивидуально- лирическ1Й.  Видное  м^^сто  въ  этой  области  народ- 
наго  творчества  занимаютъ  п1^ни  историчесшя,  для  которыхъ  обиль- 
ный матерхалъ  представляли  многочисленный  войны  реформащоЕшой 
эпохи;  сюда  относятся  въ  особенности  п^кжи  ландскнехтовъ,  въ  ко- 
торыхъ восп^Ьваются  подвиги  этого  войска  и  его  отца-командира, 
Георга  фонъ-Фрундсберга  (битва  при  Павш  1526  и  пр.).  Наряду  съ 
этими  военными  п^^нями  развились  и  друпе  виды  п^Ьсенъ— охотничьи, 
любовный,  застольный,  хоровыя  и  т.  д.  По  м^Ьр1^  развит1я  цивилиза- 
цш,  непосредственное  народное  творчество,  какъ  это  бываетъ  вездЬ, 
все  больше  и  больше  уступаетъ  творчеству  личному,  уступаетъ  м1^сто 
поэзш  искусственной.  Появляются  сборники  п^Ьсенъ,  уже  «украшен- 
ныхъ»,  подъ  вл1яшемъ  тогдашняго  итальянскаго  и  французскаго 
стиля,  учеными  оборотами,  цв^Ьтами  миеолопи  и  т.  д.  Въ  ХУП  сто- 
л1Ьтш  пЬсня  уже  совершенно  утратила  свой  народный  характеръ  и 
аначеше,  и  только  во  второй  половин*  ХУШ  в'Ька  Гердеръ  постарался 
«сделать  доступнымъ  немецкому  слуху  отзвучавппй  родной  голосъ», 
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а  за  нимъ  къ  народной  п'ЬснЬу  1саЕъ  источнику   вдохновешя,    стали 
обращаться  Гете,  Уландъ,  Гейне  и  др.  *). 


Достойнымъ  завершителенъ  стараго  перхода  немецкой  литературы 
и,  в]гЬст^Ь  съ  гЬмъ,  начинателемъ  новой  эпохи  является  поэтъ,  вы- 
шедпйй  И8ъ  народа,  знаменитый  нюрнбергскШ  мейстерзингеръ  Гансъ 
Саксъ  **).  Этотъ  необыкновенно  плодовитый  поэтъ,  въ  произведетяхъ 
котораго,  точно  въ  зеркал^Ь  народной  немецкой  мысли,  отразилась 
реформащонная  эпоха,  полная  жизни  и  движетя,  родился  въ  Нюрн- 
берг*, въ  1494  году.  До  пятнадцатил*тняго  возраста  онъ  учился  въ 
латинской  школ*,  гд*  познакомился  отчасти  и  съ  гречесдимъ  язы- 
комъ,  а  зат*мъ  поступилъ  въ  учете  къ  сапожнику  и,  вм*ст*  5ъ 
тЬмъ,  былъ  посвященъ  въ  таинства  «цеховой  поэзш»  мейстерзинге- 
ровгь.  Окончивъ  учете,  онъ  началъ  продолжительное  странствовате 
по  всей  Германии,  посещая  школы  п*тя  и  совершенствуясь  въ  стихо- 
таорномъ  искуств*.  Въ  1515  году  онъ  вернулся  на  родину  въ  Нюрн- 
бергъ,  женился  и,  прилежно  занимаясь  своимъ  сапожничьимъ  реме- 
сломъ,  все  свободное  время  отдавалъ  стихотворству  и  чтетю.  Благо- 
даря неутомимому  труду,  онъ  пршбр^лъ  такую  начитанность,  что 
см*ло  могъ  равняться  въ  этомъ  отношенш  съ  современными  ему  уче- 
ными; онъ  основательно  зналъ  и  старую  немецкую  литературу,  и 
итадьянск1Я  новеллы  и  истор1И,  и  произведетя  классической  поэзгн 
грековъ  и  римлянъ;  въ  особенности  же  внимательно  изучалъ  онъ 
бяблио,  въ  перевод*  Лютера,  которая  всегда  была  его  любимой  кни- 
гой. За  реформащоннымъ  движетемъ  онъ  сл*дилъ  съ  жив*йшимъ 
интересомъ,  и  самъ  принялъ  горячее  участхе  въ  начавшейся  борьб*; 
во  славу  Лютера  онъ  написалъ  много  п*сенъ  и  стихотворетй,  а 
реформащонныя  идеи  развивалъ  и  объяснялъ  въ  своихъ  «разгово- 
рахъ»  (одна  изъ  любнмыхъ  литературныхъ  формъ  того  времени). 
Одаренный  истиннымъ  поэтическимъ  талантомъ,  онъ  обработывалъ 
почти  ВС*  существовавппе  тогда  роды  литературы:  п*сни  мейстер- 
зингеровъ,  гномы  (ЗсЬргйсЬе),  €прим*ры»  (Ве11а8еп),  церковный  п*сни, 
аллегорш,  библейсте  разсказы,  анекдоты,  разговоры,  нравоучитель- 
ный пропов*ди,  шутки,  псалмы,— въ  дух*  реформащонномъ,  но  мягко 
н  здраво,  и,  въ  ц*ломъ,  вообще  очень  удачно,  хотя  въ  частностяхъ 
у  него  иногда  8ам*чается  слишкомъ  много  однообраз1я  и  механиче- 
скаго  риемотворотва  ***). 

*)  Ш  ирё.  Истор1я  немецкой  о'^ви.  Рус.  перевовъ  жлц,  ред.  журн&жа    „Нзлщнаа 
Литература",  Спб.  1884. 

♦*)  НоГ^шапа,  I.  Ь.  Нале  ВасЬв.  КОгпЬ.  1847. 

***)  Избранннд  сочиаея]я  Г.  Сакса  изданы    Обдеоке  и    Т11^тапп'омъ  въ  код- 
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Гансъ  Сакеъ  умеръ  въ  1576  году,  когда  въ  и^Ьмецкой  лператур^Ь 
уже  начала  развиваться  зг^ца^  по8в1я,  достигшая  въ  ХУП  вЪкк 
своего  процв^Ьташя.  Понятно,  что  произведешя  нюрнбергскаго  настера, 
не  соотв^Ьтствовавш1я  новымъ  вкусамъ  и  требовашямъ,  скоро  были 
аабыты;  къ  автору  цхъ  относились  съ  выооком^Ьрньшъ  1фенебреж8- 
шемъ,  какъ  къ  непризваинону  ритачу,  и  если  иногда  и  припоми- 
вали  его  имя,  то  только  для  того,  чтобы,  ради  шутки,  сказать,  что 
«онъ  быль  саножннкъ  и  стихотворецъ  тожъ»  (ег  1гаг  еш  ЗсЬиЬ- 
МасЬег  ип<1  Рое!  <1ага).  Только  со  врененъ  Гёте,  давшаго  въ  свонхъ 
произведешяхъ  поэтическую  реабилитащю  нюрнбергскаго  пФвца, 
в'Ьмцы  стали  внииател^но  изучать  д^Ьятельность  Ганса  Сакса  и  оц1ё- 
нили  его  литературный  заслуги,  чтб  выразилось  и  внЬшнюсъ  обра- 
зумь, въ  открытш  ему  пакятника  на  его  родине,  въ  НюрнбергЬ. 
Гансъ  Саксъ  дМетвительно  заслуживаетъ  полщою  внимащя,  какъ 
ноэтъ  истинно-народный,  какъ  представитель  стреилетй  той  наесы 
г(фодского  населешя,  и^Ьщанства,  къ  которой  онъ  самъ  принадлегважъ. 
Какъ  горяч1й  сторооникъ  реформацш,  онъ  былъ  восторженнымъ  оо- 
читателемъ  Лютера;  ему  онъ  посвятилъ  свое  стихотвореше  сВиттен* 
бергскШ  соловей»,  гд^Ь  онъ  сравниваетъ  папу  со  львомъ,  еюжскотошъ 
и  священниковъ  съ  волками,  монаховъ  со  вм^кями  и  т.  д.,  и  увЪце- 
ваетъ  всЪхъ  христ1анъ  обратиться  нзъ  папской  пустьши  къ  доброму 
пастьфю  1исусу  Христу.  Князьямь  онъ  см&ю  высказываетъ  правду 
о  желатяхъ  народа,  говоря,  что  они  должны  дМствстать  согласно  и 
самоотверженно,  и  заботиться  лишь  о  благЪ  свонхъ  подданныхъ.  Въ 
другихь  свонхъ  произведешяхъ  онъ  рисуеть  идеальный  картины  мкр- 
ной  домашней,  семейной  жизни,  прилежнага  труда  и  тихихъ  радостей, 
указывая,  что  общее  благо  зависить  отъ  строгой  нравственносп  н 
благочест1я  отд'бльныхъ  лицъ.  Но  позтическая  сила  Ганса  Савоа  вы- 
разилась не  въ  этихъ  произвед^яхъ  и  не  въ  басняхъ,  параболахъ  и 
релипозныхъ  стихахъ,  а  главнымъ  образомъ — въ  его  швенкахъ, 
которые  дышатъ  чнсто-народнымъ  н^квцкимъ  остроумхемъ,  грубова- 
тымъ  и  въ  то  же  время  добродушнымъ,  простымъ  и  наивнымъ.  ВсЬ 
эти  вещи  печатались  въ  его  время  въ  вид^Ь  лубочныхъ  издашй,  ва 
отд'Ьльныхъ  листахъ,  съ  картинками,  и  расходились  въ  народЪ  во 
множеств^Ь  экземпляровъ;  ое^  разносились  по  всей  Гермаши  ихо1^а1- 
ками  и  офенями  и  были  въ  большомъ  ходу  даже  у  крестьянъ,  кото- 
рые наклеивали  ихъ  въ  иэбахъ  на  стФны  и  ва  двери.  Въ  1567  году 
Саксъ  собралъ  всЬ  свои  сочинешя,  числомъ  6048,  и  издалъ  ихъ  въ 
пяти  книгахъ,  присоединивъ  къ  нимъ  свое  жизнеописаше  (до  72  года). 


лекц1и  ОеШасЪе  01сЬ1ег  <1е8  XVI  1аЪгЬ.  Ьрг.  т.  4 — в.  11<мвое  юдмпе  его  ар(|№|е|е- 
нШ  п  8№1Ц.  1ЛМГ.  Уешп. 
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которое  аакдючвлъ  сд^Ьдующимъ  пожелашемъ:  «Благословёше  Богу, 
который  ниспо(ши1Ъ  меня  на  землю  и  ннлостяво  одарилъ  челов^Ька 
веученаго  ие  только  греческому,  но  и  латинскому  языку.  Пусть  по- 
вести мои  зелено  ростутъ  и  1щЬтутъ  и  много  плодовъ  приносятъ,  — 
вотъ  чего  жешетъ  Гансъ  Саксъ». 

Въ  особенности  зам']Ьчательаа  д^Ьятельность  Ганса  Сакса,  какъ 
нисателя  драматическаго.  Надъ  зтимъ  видомъ  поэз1И|  которому  въ 
буДУЩвмъ  было  суждено  пр1обр'Ьсти  ташУе  важное  значеше,  онъ  тру- 
длся  съ  особенной  любовью  я  напнсалъ  бол^№  двухсотъ  ньесъ  самаго 
рАЗНооб1>азнаго  содержатя,— трагедШ,  ксшедШ  и  карнавальныхъ  пред- 
ставлешй.  Онъ  даль  самостоятельную  обработку  духовной  драм'Ь, 
ааяметвуя  матер1алъ  для  этого  рода  произведенШ  преимущественно 
взъ  ветховавЪтшД,— Р'Ьдко  изъ  новозанЬтной — исторш.  Бго  духовный 
Еьееы  проникнуты  тЬмъ  духомъ  благочест1я  и  начитанностью  въ 
пиеанш,  какимъ  отличались  н^Ьмецк1е  бюргеры  того  времени,  чрезвы- 
чайно преданные  релипошымъ  интересамъ.  Матерхаломъ  для  еготра- 
гедШ  служили  нроизведвшя  Елассическихъ  литературъ,  новеллы 
Воккачьо,  <1фанцузск1е  рыцарстае  романы  и  преимущественно— н'Ьмец- 
К1Я  народвыя  сказки  и  героическШ  эпосъ.  Въ  особенности  удавались 
ену  сцены  изъ  народной  и  городской  ясизни  и  масдяничныя  пред- 
етавлешя  (Ра81пасЫя8р1е1е),  бывш1я  любимою  забавою  н'Ьмецкихъ 
горожанъ.  Богатый,  промышленный,  разгульный  Нюрнбергъ  быль  и 
остался  дюбимымъ  пр1ютомъ  этой  карнавальной  комедш;  здЪсь  она 
Ш1ервые  получила  литературную  обработку  подъ  перомъ  Ганса  Розен- 
бдюта  и  его  современника  Ганса  Фольца^  въ  половин^Ь  ХУ  стол'Ьт1я. 
Нааваше  «Ра8и1асЬ(8ф1е1>  легко  объясняется  тЬмъ,  что  представлешя 
этого  рода  исполнялись  веселою  молодеясью  на  улицахъ  и  въдомахъ, 
преимущественно  на  масляшщЬ,  ко1да  разгульный  людъ  предавался 
необузданному  веселью,  въ  не  совс&гь  пр1ятномъ  ожиданш  религхоз- 
шЛ  строгости  наступающаго  поста.  Форма  этихъ  фарсовъ  была,  ко- 
нечно, очень  груба  и  необработана;  они  состояли  лишь  изъ  ряда  рЪ- 
чей  и  разговоровъ;  о  дрслсатдческомъ  развитш  д1Ьйств1я  не  было  и 
помину;  за  то  бол^№  фактическое  д^Ьйствхе,  какъ  напр.  хорошая  пота- 
совка, вставлялось  обыкновенно  почти  всегда.  Содержавоемъ  атихъ 
пьесъ,  иногда  черезчуръ  грубо-реальныхъ,  были  комическ1я  стороны 
обыденной  жизни,  сводничество,  замужества,  брачные  скандалы,  ярма- 
рочный шутки,  плутовск1Я  и  мошенническ1Я  прод&пси.  Особенное  раз- 
вит1е  этогь  родъ  драматическихъ  представлешй  получилъ  тогда,  когда 
реформащя  устранила  застар'Ьлыя  грани  между  духовнымъ  и  св'Ьт- 
скимъ  и  когда  драма  изъ  церковной  ограды,  изъ  т^^ной  комнатки 
ремесленника  выступила  на  свободное,   открытое  служеше  исторш, 
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вакъ  политическое  народное  зр^Ьлище  *).  Но  еще  и  до  начала  рефор- 
мацш  оппознщонныя  стремлешя  проявились  въ  пьееЬ,  излагающее 
ИСТ0Р1Ю  мнимой  папессы  1оанны  («Д^Ьйство  о  женщин^Ь  ЮттЬ,  кото- 
рая была  въ  Рим^Ь  папою  и  изъ  своего  папскаго  лона  на  римскомъ 
престол^Ь  родила  ребенка»)  и  написанной,  в^Ьроятно,  духовнымъ  ля- 
цоуъ,  Теодоромъ  Шернбергкомъ,  въ  1480  г.  Еще  ясн1^  и  р'Ьпгатель- 
н'Ье  это  релипозно-политическое  направлеше  выразилось  въ  двухъ 
масляничныхъ  пьесахъ  живописца  Никласа  Мануэля,  который  были 
представлены  въ  1622  году  на  его  родин^Ь,  въ  Берите,  дЪтьми  горо- 
жанъ;  въ  нихъ,  какъ  сказано  въ  заглавш,  «возвращается  въ  шуточ- 
номъ  видЬ  истина  о  пап'Ь  и  его  духовенстве^».  Католическая  сторова 
также  не  отставала  въ  этой  драматической  полемик^Ь,  что  подтвер»- 
даетъ  явившаяся  въ  1531  г.  пьеса  «О  козлЪ»  (Воск88р1е1),  гдЪ  осм*Ьянъ 
Лютеръ  и  его  посл^Ьдователи.  Развитио  драматической  формы  многф 
способствовали  гуманисты— Рейхлинъ,  Фришлинъ  и  др.  своими  подрав 
жашями  древнимъ  латинскимъ  образцамъ.  Вскоре^  начали  появляться 
переводы  комедай  Теренщя,  а  потомъ  и  Плавта,  чему  первый  ори- 
ы^Ьръ  подалъ  Гансъ  Нидгардтъ  въ  1486  году;  и  эти  переводы  много 
помогли  народнымъ  поэтамъ  въ  усовершенствованш  драматическаго 
стиля.  Въ  университетахъ  и  филологическихъ  пжолахъ  между  студео- 
тами  все  божЬе  и  божЬе  входило  ,въ  обычай  разыгрываше  латянскихъ 
комедШ,  а  отсюда  все  больше  передавалось  народу  желаше  слышать 
и  видЬть  подобный  представлешя  на  своемъ  родномъ  языкЪ.  Этому- 
то  желашю  и  удовлетворилъ  Гансъ  Саксъ.  Правда,  форма  его  проив- 
ведеМй  еще  крайне  несовершенна;  его  трагед1и  и  комедш,  въ  сущ- 
ности— просто  пов^Ьсти  въ  разговорахъ;  имъ  часто  недостаетъ  и  един- 
ства дМств1я,  и  в^Ьрной  характеристики;  но,  не  смотря  на  все  зто, 
въ  нихъ  всюду  видЪнъ  талантливый  поэтъ  и  благородно  мысляпрй 
челов^Ькъ,  который  отъ  души  сочувствуетъ  двиаветю  общества  м  ста- 
рается, забавляя  своихъ  современниковъ,  учить  и  исправлять  ихъ 
своимъ  добродушнымъ  юморомъ.  Самыми  удачными '  изъ  его  пьесъ 
были,  какъ  уже  сказано,  карнавальный.  Образцомъ  его  манеры  мо- 
жетъ  служить  фарсъ  «Выр'Ьзыванье  дураковъ». 

Передъ  обществомъ,  собравшимся  покутить  по  случаю  масляницы, 
является  врачъ  и  предлагаетъ  свою  помощь  всЬмъ  страждущимъ. 
Приходитъ  толстякъ,  кряхтитъ  и  жалуется  на  свое  горе:  у  него  день 
и  ночь  бурчитъ  въ  живот^Ь,  и  никакими  л^Ькарствами  онъ  до  сихъ 
поръ  не  можетъ  прогнать  этой  бол^Ьзни.  Докторъ  осматриваетъ  его  и 
находитъ  причину  болтни  въ  томъ,  что  у  него  въ  животЬ  поселились 

*)  Наое18.  Ора18сЬе8  Еа8(пасЪир1е1  ш  ХУ  Д&ЪгЬапдег1.  1860. 
КеПег,  Аа.  Ра8(пасЬ18р1е1е  аов  дет  ХУ  1ЬД(.  8  тома.  Зши^.  1858. 
Тиетапп.  8с1|ао8р1е1е  аов  дет  ХУ1  М%  Ьрг.  1868.  2  тона. 
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дтраки;  чтобы  набавить  его  отъ  нихъ,  нужно  произвести  операцш. 
Тохетякъ,  иосжЬ  долгнхъ  колебашй,  решается  подчиниться  этому  щш- 
г<»ору,  и  искусный  врачъ  И8вле1саетъ  ивъ  него  одного  дурака  за  дру- 
гимъ:  сначала  большегодоваго  дурня — Сн'Ьсь,  потомъ  четвероуголь- 
наго— Скупость,  бл^Ьднаго  и  тощаго— Зависть  и  т.  д.  и,  наконецъ, 
цфлое  дурацкое  гн^Ьздо,  гдЬ  есть  все,  что  угодно, — и  алхимики,  и 
ростовщики,  и  лгуны,  и  пр. — сигроки,  стр^Ьлки,  охотники,  которые 
тратятъ  много  денегъ  и  времени  изъ-за  ничтожной  добычи,  словомъ — 
полный  комплектъ  пассажировъ  для  «Корабля»  Себаспана  Бранта». 
ГнЪадо  выбрасываютъ  въ  р'Ьку.  и  изц1Ьленный  больной,  на  радостяхъ, 
н&чинаетъ  плясать,  восклицая:  «И  такъ,  я  быль  одерлгамъ  дураками! 
Скажите  на  милость:  пиль  я  ихъ,  ^го-ли,  или  ^лъ?  Избави  Богъ  отъ 
такого  кушанья!»  А  врачъ  нв  зто  зам^Ьчаетъ:  сН^Ьтъ,  дураки  всели- 
лись въ  тебя  оттого,  что  ты  любилъ  только  себя  и  слушался  только 
своей  воли».  Изцбленный  об^Ьщаетъ  принять  сов^^ш  врача  къ  св1ЬдЬ- 
шю  и  прибавляетъ:  <0,  сколько  я  знаю  въ  зтомъ  городе  молодыхъ 
людей,  богатыхъ  и  &Ьдныхъ,  которые  больны  моею  тяжксмо  болФзнью, 
но  еще  не  чувствуютъ  и  не  знаютъ,  что  съ  ними  дЪлается!  Я  вс^Ixъ 
1хъ  пришлю  сюда,  чтобы  вы  выр^Ьзали  изъ  нихъ  дураковъ». 

Пьеса  заключается  нравоучешемъ:  «Пусть  всякШ  подчиняется 
власти  своего  разсудка  и  прилеакно  взв^Ьшиваетъ  свои  мысли,  слова 
и  поступки,  соображая  ихъ  съ  поучешями  и  сов^Ьтами  умныхъ  людей. 
Я  ручаюсь  честнымъ  словомъ,  что  въ  такомъ  случа'Ь  въ  его  утробЬ 
не  будетъ  мФота  для  дураковъ.  Этого,  а  также  доброй  ночи  желаетъ 
ваиъ — Гансъ  Саксъ». 

«Дураки»  являются  на  сцену  также  и  въ  другихъ  карнаваль- 
ныхъ  пьесахъ  этого  автора,  напр.  въ  «Дурако^ЬдЬ»,  который  охотится 
за  ними,  какъ  за  дичью,  и  съ  удовольств1емъ  ихъ  кушаетъ,  въ 
«Дурацкой  купальн^Ь»,  куда  должны  погружаться  вс^Ь,  въ  наказате 
за  свою  глупость  и  т.  д.  В&к  зги  пьесы  изобилуютъ  комическими 
персонажами  въ  чисто-народномъ  стил^Ь. 

Реформащя  значительно  содействовала  развитш  вгЬмецкой  драмы. 
Самъ  Лютеръ  относился  къ  драматичеоснмъ  представлешямъ  очень 
благосклонно.  Въ  своихъ  «Застольныхъ  рЪчахъ»  онъ  говоритъ: 
«Христ1анамъ  не  сл1Ьдувтъ  совеЬмъ  избЬгать  комедай  изъ-за  того,  что 
въ  нихъ  иногда  попадаются  грубый  шутки  и  непристойности,  такъ 
какъ  изъ-за  подобныхъ  мелочей  пришлось  бы  отказаться,  пожалуй, 
н  отъ  чтешя  библш».  Онъ  охотно  присутствовалъ  на  представлешяхъ 
комедШ  и  приглашалъ  къ  зтому  и  другихъ.  Всего  бол^^  нравились 
ему  пьесы  библейскаго  содержатя,  въ  которыхъ  онъ  видЬлъ  удобное 
средство  для  озаакомдешя  Шфода  съ  св.  писашемъ.  Впрочемъ,  въ 
ХУ1  стол^Ми  церко]шая  драма  или  мистер1я  начинаетъ  уже  забы- 
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ватьсяу  мало-по-наду  уступая  свое  м^Ьсто  пьесамъ  св^Ьтскаго  содержа- 
в1я.  П(кигЬдшй,  занираюпцй  отголосокъ  ея  сохраняется  до  сигь  поръ 
въ  мистерш  страстей  Господнихъ,  исполняемой  разъ  въ  десять  я^Ьп 
въ  баварсЕомъ  жЬснечвЛ  Обераммергау,  меасду  тЬмъ  какъ  въ  проте- 
стантской церкви  вообще  М]устер1я  преобразилась  въ  ХУП  и  ХУШ 
стол'Ьт1Яхъ  въ  ораторш  (Бахъ,  Гендель,  Гайднъ  и  др.). 

Только  въ  коЕП^Ь  ХУ1  вЪка  Гермашя  познакомилась  съ  профес- 
С10нальными  актерами.  Это  были  такъ  наз.  санглШскхе  комедаанты», 
которые  появились  зд'Ьсь  около  1690  г.  и  начади  давать  свои  пред- 
ставлешя  при  княжескихъ  дворахъ  и  въ  городахъ  (нер^Ьдко  по  пригда- 
шешю  м^ктныхъ  властей,  въ  какхе-нибудь  торжественные  дни). 
Репертуаръ  ихъ  состоялъ  сначала  изъ  пьесъ  на  англШскомъ  язьасЬ; 
затЬмъ,  мадо-по-маду,  когда  эти  странствуюпця  труппы  стали  по- 
полняться н'Ьмцами,  начали  появляться  пьесы  и  въ  н'Ьмецкой  обра- 
ботк'Ь.  Такимъ  образомъ,  англШская  драма,  достигшая  въ  это  время 
высокой  степени  развитая,  сд&калась  достоятемъ  н'Ьмецкой  литера- 
туры; ея  эД1яше  не  замедлило  обнаружиться  на  произведешяхъ  н^Ь- 
мецкихъ  драматическихъ  поэтовъ,  среди  которыхъ  наиболее  вы- 
дающееся мфсто  занимаютъ  Яковъ  Айреръ  и  герцргъ  Генрихъ- 
Юл|й  Брауцшвейгск1й. 

Айреръ,  земдякъ,  и  до  н^Ькоторой  степени  ученикъ  и  пост1^о- 
ватель  Ганса  Сакса,  былъ  нофар1усомъ  еъ  Нн^бергб  и  умеръ  въ 
1606  году.  По  сил^Ь  комизма,  св1^ести  ншора  и  по  добродупшо  онъ 
далеко  уступаетъ  Саксу,  но  превосходитъ  его  въ  умЬнь'б  вести  д№ 
ств1е  и  характеризовать  д^Ьйствующихъ  лицъ.  Постояннымъ  персо- 
назкемъ  во  всЬхъ  его  произведшЫхъ,  даже  въ  серьезныхъ,  является 
шутъ  Гацсвурстъ,  который  у  него  называется,  на  англШскШ  манеръ, 
Джономъ  или  <англ1йслсимъ  дуракомъ»;  но  его  остроумхе  плоско  и 
зачастую  очень  неприлично.  Айреръ  былъ  писатель  довольно  плодо- 
витый: въ  кашя-нибудь  десять  л^Ьтъ  онъ  написалъ  <1фидца1ъ  подроб- 
ныхъ  прекрасныхъ  комедШ  и  трагедгй,  да  еще  тридцать  шесть  пре- 
красныхъ  веседыхъ  и  краткихъ  масляничныхъ  или  шуточныхъ  пьесъ»; 
кром^Ь  библейскаго  и  античнаго  матерхала,  онъ  о^ш^ботывалъ  также 
и  ста]ю-н^Ьмецк1я  сказашя,  напр.  о  Гугдитрих^^  и  ВольфдитригЬ. 
Англ1йское  вл1яше  выразилось*  главнымъ  обраэомъ,  въ  томъ,  что  его 
трагедш  наподнены  всевозможньпш  ужасами  и  кровавыми  сца1ами, 
въ  которыхъ  иногда  даже  шутъ  играетъ  роль  палача  *). 

Драматическ1я  произведетя  герцога  Юл1Я  Браушпвейгскаго 
(1564—1613)  также  свид']Ьтельствуютъ  о  вл1яши  англШской  драмы  ш 
представдяютъ  интересъ  именно  этою  своею  стороною,  такъ  вавъ 
поэтическаго  достоинства  они  совершенно  лишены.  Въ  нихъ  мы  В1- 

*)  Навечатавн  тоже  въ  В1Ы.  й.  ИПег.  Уеге1118  ш  8«11П|Г* .  . 
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дшъ  сцмшную  ем^Ьсь  учености  съ  стремдешемъ  къ  шфодаости. 
Авюръ  гаображаетъ  преимущественно  сцены  изъ  еН^цкой  жвтв^ 
выводить  креспянъ,  говоршцихъ  на  нижне-н^Ьмвцвомъ  нафйчш  и 
вроэою,  шутоиъ  и  т.  п.;  но  веб  ати  даадога  беаживненны  и  крайне 
раесануты;  такъ,  напр.^  героиня  б|йиейской  комедш  сСусанна»,  про- 
ЩАЯсь  съроднымиу  проивнооитъ  моноюгъ  в%  23  страницы!  Его  пьесы 
иаобилушгь  татке  и  ужасными  сценами:  въ  трагедш  сО  нерааумномъ 
шнф»,  Неронъ,  мюдппй  сынъ  герцога  Севера,  собственными  руками 
убиваетъ  отца,  мать,  брата,  невестку  и  пдемянниковъ,  а  наконець — 
и  собетвеннаго  сына,  сердце  котораго  онъ  съ1^аетъ,  чтобы  огради1Ъ 
оебя  отъ  алыхъ  духовгь;  но  посд1|дше,  все-таки,  пресл^Ьдуютъ  его  и 
предают^  нъ  руки  дьнвожа.  Изъ  всЛхъ  д'Ьйствующихъ  дицъ  пьесы, 
къ  концу  дослфднцго  акта  остается  въ  «ивыхъ  только  четверо,  въ 
томъ  числф  трое  дьяводовъ. 

Въ  начал^Ь  ХУП  стох4Ьт|я  герцогъ  Юдй  устроялъ  собственный 
театръ,  —  первый  придворный  театръ  въ  Гермаши  —  и  организовадъ 
собственную  труппу  актеровъ. 

Остается  сказать  еще  н^Ьсколько  словъ  о  развитш  н^Ьмецкой  прозы 
1ь  ХУ1  старыми*  Въ  продолжеша  среднихъ  в^Ьковъ  прозаическая  лите- 
ратур» ^въ  Г#рмавщ  находилась  тодько  въ  зародыпгЬ;  въ  пераодъ  ре- 
формацш  она  достигла  довольно  высокой  степени  раавнт1я,  благодаря 
Дютерову  переводу  Библш,  множеству  сочинешй  нравоучительнаго  и 
оолемическаго  характера,  послашй  и  пропов^Ьдей.  Церковная  пропо- 
«1Ьдь  явилась  главною  составною  частью  протестантскаго  богослуже- 
В1Я  и  иигЬла  много  выдающихся  оредставитедей.  Наибол^Ье  зам1Ьча- 
тельнымъ  изъ  этихъ  процов1Ьдниковъ  и,  вм^к^  съ  тЬжЪу  наиболее 
шшулярнымъ  изъ  писателей-моралистовъ  былъ  1оганнъ  Арндтъ 
(1556—1621).  Его  сЧетыре  книги  объ  истинномъ  хриспанотв^Ь^  щщ- 
цадлежитЪ)  иаравн^Ь  съ  «Подражашемъ  Христу»  Оомы  Кемшйскаго, 
къ  наибол^^  расцространеннымъ  нравоучительнымъ  сочннен1Ямъ;  зта 
книга  вь(дерщал9*  множество  издашй,  перепечатывается  даже  и  до 
вастоящаго  вр^юнц  и  переведена  на  всЪ  европейс|це  языки,  въ  томъ 
числ^Ь  ц  на  русскШ  (Симономъ  Тодорскимъ  въ  1736  г.)*  Современ- 
викомъ  Дрндта  быль  миотичесшй  философъ-мечтатель,  сапожникъ 
Яковъ  Щцв  (1676 — 1624),  И1|^Ьвппй  такаке  очень  сильное  и  продолжи- 
телшое  влише;  его  сочинещя  пользовались  особенною  популярностью 
среди  масоновъ  ХУЛ  и  ХУШ  ^Лхл. 

Исто1«ческая  проза  этого  перюда  представляетъ  рядъ  хроникъ, 
ца^  кото1ф1ХЪ  особенно  замечательны  П1вейцарск]я.  Такова,  напри- 
1гЬръ,  €Гел1^ветская  хроцика»  Эгид1Я  Чуди»  военнаго  и  оолити- 
^кескаго  д'Ьятеля,  которысй  принималъ  самое  акивое  участхе  въ  полити- 
ческой жизни  своей   родины  —  кантона  Гларуса.  Эта   хроника,  по 
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полнотЪ  и  колоритности  изложешя  р'Ьзко  выделяющаяся  среди  «1ер- 
ствыхъ  записей  другихъ  хронистовъ  того  же  времена,  послужила  глав- 
нымъ  йсточникомъ  для  шиллеровскаго  «Телля>.  Авторъ  другой  зяи^ 
нательной  хроники,  Себаспанъ  Франкъ  изъДонаувбрта  (1600—1546), 
является  одною  изъ  орягинальнМшихъ  и  значительн^шихъ  личностей 
реформащонной  эпохи.  Будучи  вм'бстЪ  и  писателемъ,  и  типографпщ- 
комъ,  Франкъ  велъ  неносЬдливую  жизнь,  исполненную  всякихъ  гоне- 
шй  и  разочаровашй.  Восторженный  приверженецъ  реформащи  въ 
первой  стадаи  ея  развит1я,  позже  онъ  присоединился  къ  рефориато- 
рамъ  радикальнаго  направлетя,  которые  хот&ш  пойти  дал^^.  религ1оз- 
наго  учешя  и  церковнаго  устройства,  установленныхъ  Лютеромъ;  онъ 
принадлежалъ,  кажется,  къ  анабаптистамъ  и  съ  мужественной  рЪога- 
мостью  отстаивалъ  ненавистную  для  его  современниковъ  мысль  о 
терпимости  и  свобод^Ь  въ  д&гахъ  в'Ьры,  постоянно  подвергаясь  утро- 
замъ  и  пресл1Ьдован1ямъ  какъ  со  стороны  ревностныхъ  лютеранъ, 
такъ  и  со  стороны  представителей  старой  церкви,  пока  не  нашегь, 
наконецъ,  пристанища  въ  Базел'Ь.  Обезславивппя  его  во  мн^Ьшя 
современниковъ  воззр'Ьшя  не  пом^Ьшали,  однако  же,  распространешю 
его  сочинешй.  Выступивъ  на  литературное  поприще  въ  качеств^^ 
автора  псалмовъ,  онъ  пргобр&гь  славу  наибол*Ье  свФдущаго  и  популяр- 
нфйшаго  истор1ографа  и  бытописателя  своего  времени.  Его  сХроника, 
Временникъ  и  историческая  Библ1Я  отъ  начала  до  1531  г.»,  «Книга 
исторш,  зерцало  и  образъ  всего  земного  шара»,  сГермашя,  или  о  всей 
н^Ьмецкой  земзгб»  —  послужили  фундаментомъ  для  исторической  и 
географической  назгки  его  времени  и,  крои/Ь  того,  вполне  достойны 
внимашя  со  стороны  литератзфнаго  изложешя. 

Гораздо  бол*е  интереса  представляетъ  литератзгра  повествова- 
тельная *).  Уже  въ  XV  стол4т1И  являются  въ  Германш  первыя  по- 
пытки романа,  получаюпця  въ  продолжеше  ХУ1  в'бка  дальнейшее  раз- 
вит1е.  Эти  романы,  по  своему  содержашю  и  составу,  относятся  къ 
обширному  средневековому  циклу  странствующихъ  повестей,  и  вгь 
немецкую  литературу  заходили,  какъ  кажется,  преимущественно  изъ 
Франщи.  Такъ,  напр,  однимъ  изъ  наиболее  любимыхъ и распростра- 
ненныхъ  въ  Германш  ХУ1  века  романовъ  была  с  Прекрасная  нсто- 
ргя  о  храбромъ  витязе  Амадисе  изъ  Францш,  прхятная  и  полезная 
для  ЧТ6Н1Я  всемъ  почтеннымъ  людямъ,  въ  особенности  же  девицанъ 
и  дамамъ».  Этотъ  романъ,  первоначально  португальско-испанскага 
происхожден1я,  получивппй  во  Францш  особенно  подробную  перера- 
ботку, замечателенъ,  какъ  одинъ  изъ  последнихъ  отголосковъ  зами- 
равшей эпохи  рыцарства;  въ  течеше  XVI  и  ХУП  столетШ  онъ  поро- 

*)  ВоЬег(а^,  Б*.  ОевсЫсЫе  (1е8  Вотапв  ш  Оео1ас1|1аа<1,  Ь1В  2шп  АпГ.  Леа  ХУ1П 
ДаЬгЬип(1еП8.  1876—1884. 
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дадъ  множество  подражашй  и  перерАбогокъ.  Иэъ  друтихъ  француз- 
скнгь  героическихъ  и  любовныхъ  исторШ  наибольшею  тзяЬствосяъю 
въ  Германш  пояьзоважись:  сфхерабрасъ^,  сЧеиверо  сыновей  Аймона» 
н  др.;  иаъ  Итажш  также  переходили  сюда  фантастическ1Я  пов1^сти; 
мнопя  изъ  нихъ  вошли,  нащ)И1Аръ,  въ  составь  такъ  называемой 
сКниги  любви»  (ВисЬ  Лег  1деЬе),  напечатанной  въ  1687  году. 

На-ряду  съ  этими  переводными  романами  и  пов^Ьстями  распро- 
стравялись  и  оригинальныя,  — такъ  называемый  снародныя  книжки». 
Ооязанныя  своимъ  происхоадешемъ  старому  источнику —германской 
народной  потшу  онЬ  были  дороги  простымъ  читателямъ,  не  смотря 
на  тоу  что  образованные  люди  ХУП  вЬен  жестоко  изд'Ьвались  надъ 
ними;  эти  книжки,  расходивппяся  по  самой  дш1ввой  цЪн1Ь  во  мно- 
жествгЬ  эквемпляровъ  и  носивппя  на  себ^Ь  печать  в^Ьчной  юности 
(«печатано  въ  этомъ  году» — обыкновенная  пом^&тка  на  заглавномъ  ли- 
стЬ  такой  книжки),  составляли^  вм^ЬстЬ  съ  Библхей  и  модитвенни- 
комъ,  единственную  пищу  для  ума  и  сердца  народа  *). 

Одною  изъ  наибол^^  зам^Ьчательныхъ,  по  своему  содержат  ю  и 
по  своей  литературной  судьб1^,  книжекъ  этого  рода  была  появившаяся 
первоначально  въ  XVI  стол^&т^я  сИсторхя  о  доктор^Ь  1оаннЬ  ФаустЬ, 
всешрно  извЛЫггномъ  волшебник'Ь  и  чернокнижник'Ь,  какъ  онъ  за- 
Блючилъ  на  опред&юнное  время  условхе  съ  дьяволомъ,  как1я  были 
съ  нимъ  въ  это  время  р^^остныя  приключен1я,  пока  онъ,  нш(онецъ, 
не  воспр1ЯЛъ  заслуженнаго  имъ  возмездая.  Составлена  большею  частью 
иаъ  его  собственныхъ,  оставшихся  послЪ  него  сочинешй,  въ  страш- 
ное поучеше,  ужасаюпцй  прим'Ьръ  и  доброжелательное  предостереже- 
те вс&мъ  высоком'Ьрнымъ,  суемудрымъ  и  безбожнымъ  людямъ». 
Сказатя  о  ФаустЬ  породили  ц:Ьлую  огромную  литературу,  изсл'Ьдо- 
ваши  которой  выяснили,  что  д-ръ  Фаустъ  д'бйствительно  сущестао- 
вадъ.  Онъ  происходить  изъ  виртембергскаго  м^Ьстечка  Книттлннгена, 
гд'Ь  еще  до  сихъ  поръ  акиветъ  о  немъ  память.  Учился  онъ  въ  Кра- 
ков^Ь,  и  въ  особенности  изучалъ  мапю, — науку,  преподававшуюся  въ 
тЬ  времена  съ  каеедры, — а  также  физику  и  хим1ю,  въ  которыхъ 
прюбр^^лъ  обширный  знашя.  Зат^Ёмъ  онъ  разъ'Ьзжалъ  по  Германш  и 
другимъ  странамъ  въ  качеств^Ь  странствующаго  учителя,  называя 
себя  «источникомъ  некромантш»  астрологомъ,  магомъ  и  т.  п.,  всюду 
похваляясь  своимъ  искусствомъ  и  разсказывая  о  себЬ  самый  нев'Ьро- 
ятныя  вепц1.  Въ  Венецщ  онъ  сдЪлалъ  однажды  неудачную  попытку 
подняться  на  воздухъ,  которая  чуть  не  стоила  ему  жизни.  Въ  ЭрфуртЬ 
онъ  читалъ  лекщи  о  Гомер^Ь  и  показывалъ  отудентамъ  т^ёни  гоме- 

*)  Новое  издав1е  ваибо1'Ье  змгИатежьннхъ  иаро1Н11Гь  кяякекъ  сд-Сиадь  К.  В! т. 
госк:  Аиаег1е8епе  ЛеикасЬе  УоИсвЬйсЬег  1П  Шгиг  иг8ргйп;(]1сЬв11  ЁсЫЬеЛ  ^МегЬег- 
^[6816111.  ГгГ.  а.  М.,  ве<1гос]а  1п  Шсает  ЛаЬг  (1867)  13  томвкоп.. 
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ровошхъ  героевъ;  за  такое  чернокнняае,  а  также  и  аа  то,  что  ога 
какъ-то  непочтительно  отозвался  о  мессИ^  его  выслали  изъ  города. 
Онъ  переселился  въ  Маульброннъ,  и  тамъ  занялся  алхшпей;  затФиъ 
быль  н1№оторое  время  въ  ВиттенбергЬ,  гдЪ  встрЪтался  съ  Меланхю- 
номъ;  его  имя  упоминается  также  м  въ  Вастольныжъ  р'Ьчахъ  Лютера. 
НерЬдко  подвергаясь  (шасности  быть  посаженнымъ  въ  тюрьму  за  свое 
колд<»ствОу  онъ  ВСЯК1Й  разъ  И8б^№алъ  ея  такъ  л<шко  и  удачно,  что 
про  н^ч>  стали  разсказывать,  будто  онъ  моаветъ  делаться  невидиж- 
кой.  О  его  смерти  в&к  источники  единогласно  сообщаютъ,  что  однажды 
утромъ  его  нашли  мертвымъ  въ  его  комнатЪ  со  свернутой  шеей>  и 
что  въ  то  же  время  весь  домъ  потрясся  отъ  снльнаго  удара;  и1Ьро- 
ятно,  д-ръ  Фаустъ  сдЬлался  жертвою  вцшва  въ  своей  лабораторш. 
Легенды,  сложивппяся  о  немъ  еще  при  его  жизни,  послЬ  его  смерп 
стали  распространяться  еще  ск(ф^Ье  и  дополняться  различными  но- 
выми подробностями:  все  чудесное,  волшебное,  демоническое  соеди- 
нялось съ  именемъ  Фауста,  придавая  его  личности  кодоссальный  об- 
разъ  и  дЬлая  ее  центромъ  множества  сказашй.  Л'Ьтъ  черезъ  пятьде- 
сятъ  посл^Ь  его  смерти,  въ  1687  году,  во  Франкфурт1^  въ  первый 
разъ  было  напечатано,  отд&1ьной  книжкой,  сказаше  о  его  жнвяи, 
послужившее  источникомъ  огромной  фаустовской  литературы.  По 
словамъ  этого  первоначальнаго  сказан1я,  Фаустъ  заключилъ  союзъ 
съ  дьяволомъ,  чтобы  при  его  содЬйствш  утолить  свою  неутолимую 
жажду  знашя,  вполне  насладиться  акизнью  и  пр1обр1^сти  беэсмертную 
славу.  Онъ  заклинаетъ  дьявола  и  получаетъ  себЬ  въ  товарищи  духа, 
по  имени  Мефистофеля,  который  долженъ  исполнять  вс^Ьегожелвшл, 
а  Фаустъ  за  зто  отрекается  отъ  христ1анской  в^^ы  и  своею  кровыо 
подписываетъ  обязательство  предать  свою  душу  сатан^Ь.  Благодцш 
этому,  онъ  вскорЬ  пр1обрФтаетъ  необыкновенный  познашя  о  настоя- 
щемъ,  прошедшемъ  и  будущемъ  и  становится  знаменитымъ  челов1^ 
комъ.  Чтобы  изведать  все  на  свЪгЬ,  онъ,  вм^Ьст^Ь  съ  своимъ  спут- 
никомъ  Мефистофелемъ,  опускается  въ  адъ,  поднимается  на  небо, 
откуда  земля  кажется  ему  не  больше  яичнаго  желтка,  является  всщду 
и  вс^ть  изумляетъ  своимъ  волшебствомъ.  Когда  наступилъ  сржь 
расплаты  за  обязательство,  Фаустъ  передалъ  всЬ  свои  книги  и  вол- 
шебные сосуды  своему  узнику  Вагину,  простился  съ  друзьями  ш 
удалился  въ  свою  комнату.  Въ  полночь  поднялся  сильный  вихрь, 
отъ  котораго  все  задроакало,  а  на  утро  обезображенный  труп»  Фаусп 
нашли  на  двор^Ь,  на  навозной  кутЬ 

Какъ  съ  именемъ  Фауста  соединялись  веевозможные  раасказы  о 
нечистой  сил^Ь  и  колдовстве,  такъ  австрШсшй  попъ  Каленбергъ, 
подобно  средневековому  попу  Амису,  быль  героемъ  ц^лаго  ряда  шу- 
точныхъ  разсказовъ  о  духовенстве,  иногда  далеко  не  скронныхъ  т 
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своему  оодераватю.  Подобно  Фаусту,  Каленбергъ  -лицо  не  вымышлен- 
ное; по  крайней  жкр%  первая  (рнемованная)  народная  книжка  съ 
этимъ  8аглав1вмъ  (1550)  им^Бетъ  н1Ькоторое  отношеше  къ  личности 
придворнаго  капеллана  герцога  Отгона,  внука  Рудольфа  Габсбург- 
скаго. 

Скютаввтели  народныхъ  книжекъ  обеими  руками  черпали  свои 
сюакеты  И8ъ  богатаго  запаса  средневЪковыхъ  сказанЕй,  пов^Ьстей, 
швешБовъ  и  тому  подобныхъ  произведенШ.  Такъ,  напр.,  весьма  вы- 
дающееся м^Ьсто  въ  этой  лубочной  литератур'Ь  занимаютъ  разсказы  о 
Соломон^^  и  Морольф^,  Тилл^Ь  ЭйленшпигелФ  и  др.  Тилль  Эйленпши- 
гель,  до  сихъ  поръ  забавляюпцй  н^Ьмецкое  простонародье  и  занесен- 
ный черезъ  Польшу  также  и  въ  нашу  литературу  ХУП  вЬкл  (Со- 
в]ктдралъ,  8о^е  ггсад}о)|  представляетъ,  повидимому,  также  леген- 
дц>ную  амплифишщио  похожденШ  действительно  существовавшаго 
1ица,  н^Ькоего  Тилля,  жившаго  въ  XVI  стол^Ьтш  въ  Брауншвейгскомъ 
и^Ьстечк'Ь  Кнейтлинген'6.  Прозвище  Би1бП8р1еве1  объясняется  изре- 
чешеиъ  того  времени:  «Челов^Ькъ  такъ  же  мало  познабтъ  свои  недо- 
статки, какъ  обезьяна  или  сова,  смотря  на  себя  въ  зеркало,  уб^^- 
даются  въ  своемъ  безобразш».  Первое  издаше  народной  книжки  о 
Тилл1^  вышло  въ  1519  году;  съ  гЬхъ  поръ  это  собрате  шутовскихъ 
авекдотовъ  много  разъ  передЬлывалось  и  дополнялось.  Гансъ  Саксъ 
и  Яковъ  Айреръ  заимствовали  отсюда  сюжеты  для  своихъ  комедШ; 
Фишартъ  обработалъ  содержаше  этюй  книжки  въ  стихахъ. 

Прототипомъ  поздн'Ьйшихъ  пов^твовашй  о  Мюнхгаузене^  является 
<Исюр1я  объ  отличнМшемъ  и  многоопытиЬйшемъ  господине  Поли- 
карп^Ь  изъ  Кирлариссы,  по  прозвашю  Е1пкепп(1ег''Ь  (^докъ  на  зябли- 
кахъ),  какъ  онъ  за  два  съ  половиною  стол'Ьтая  до  своего  рождешя 
много  земель  объ^дшгь  и  много  чудныхъ  вещей  вид^Ьлъ»  и  т.  д. 
Это — собраше  всевозможнаго  забавнаго  лганья  и  безсмыслицы,  въ  дух^Ь 
«нелюбо— не  слушай:»,  безъ  всякой  сатирической  тенденцш. 

Глупыя  и  см&пныя  стороны  жизни  мелкаго  мещанства  издавна  да- 
вали поводъ  ко  множеству  забавныхъ  анекдотовъ;  въ  конце  XVI  стол'№я 
(1598)  эти  анекдоты  были  соединены  въ  одинъ  сборникъ,  пргурочен- 
ный,  по  мЬсту  ихъ  происхождешя,  къ  городу  Шильдб,  который,  та- 
кшгь  образомъ,  представляется  ч^Ьмъ-то  въ  родЬ  нашего  Пошехонья. 
Этотъ  сборникъ  носить  заглав1е:  сШепЬисЬ,  или  удивительный  при- ' 
ключешя,  неслыханный  и  досел^^  еще  неописанный  исторш  и  ска- 
зашя  о  гражданахъ  Шильды  въ  Миснопотамш,  по  ту  сторону  Утоши» 
и  т.  д.  Шильдсше  граждане,  по  сказашю  згой  забавной  книжки,  про- 
исходятъ  бтъ  славныхъ  семи  мудрецовъ  древности  и  были  тш(ъ  знаме- 
шпы  своею  мудростью,  что  князья  и  важные  господа  постоянно  призы- 
ваш  ихъ  къ  себЬ  для  сов^^въ.  Но,  всл^Ьдств1е  зтихъ  постоянныхъ 
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отлучевъ  хозяевъ  юъ  города,  мФотныя  д^ша  прнходятъ  въ  беапорядакъ, 
а  жевы  мудрецовъу  наскучивъ  ихъ  продолавитехьнвшъ  отсутсттемъ, 
настоятельно  требуютъ  ихъ  воавращешя.  Мудрецы  вовщшцанутся  на 
родину  и  въ  общвмъ  со(^мшш  городскихъ  стар'Ьйошнъ  постановжяютъ: 
впредь  отложить  всякую  мудрость  и  гфил^Ьпиться  къ  тупоумш),  дабы 
нивто  бол^Ье  не  желалъ  привлекать  ихъ  на  сов1Ьщав1я  ж  дабы  они 
могли  безпрепятственно  и  безотлучно  пребывать  у  себя  дома.  Тажъ 
они  и  поступаютъ,  и  всворф  убЪвдаются,  къ  кавимъ  опасныиъ  но- 
сл^Ьдств^ямъ  можетъ  привести  начатая  ими  игра  въ  дураки.  ПосхЪ 
длиннаго  ряда  всевозможныхъ  дурацкихъ  похощдегайу  они,  наконець, 
спалили  свой  городъ  до  тла,  и  зат^Ьмъ  разбрелись  по  всему  свЬ^^^ 
повсюду  разнося  и  насаадея  тупоум1е,  которому  <ши  навсегда  оста- 
лись в^Ьрны. 

Въ  числ^^  международныхъ  сказашй,  послужившихъ  сюжетами 
для  н^^ецкихъ  народныхъ  книжекъ,  видное  м^Ьсто  занимаетъ  легенда 
о  вЪчномъ  акид'Ь.  Начиная  съ  ХШ  стол^Ьт1я  въ  составъ  европей- 
скихъ  странствующихъ  понЬстей  входить  разсказъ  о  Картафил^Ь,  при- 
вратник'Ь  Пилата,  оскорбившеиъ  Спасителя  во  время  крестнаго  пути 
и  за  то  осуаценномъ  скитаться  по  св^Ьту  до  второго  пришеств1Я  Хри- 
стова. Съ  течешемъ  времени  разсказъ  зтотъ  изменялся  и  дсшолняжся 
новыми  подробностями,  причемъ  сущность  его  оставалась  та  же^  но 
главнымъ  дШствующимъ  лицомъ  явился  уже  еврей  Агасферъ.  Въ 
этой  поздн^Ьйшей  редакщи  разсказъ  и  получилъ  широкое  распроотра- 
неше  по  всей  Бвроп^Ь.  Народная  н'Ьмецкая  книжка  о  в^^номъ  жид^Ь 
напечатана  въ  первый  разъ  въ  1602  году;  въ  ней  разсказывается, 
что  шлезвигскШ  генералъ-суперънштендентъ  Пауль  фонъ-Эйтц^гь, 
будучи  еще  студентомъ,  встрЬтился  съ  «в^Ьчнымъ  жидомъ»  въ  1546 
году  въ  ГслсбургЬ  и  им^Ьлъ  съ  нимъ  продолжительный  разговоръ,  со- 
держаше  котораго  и  служить  предметомъ  книжки.  Агасферъ  явился 
въ  вид'6  высокаго,  сгорбленнаго,  древняго  старика,  въ  рубип^,  и  со 
слезами  и  воздыхашями  разсказывалъ,  какъ  во  времена  Христа  онъ 
былъ  въ  1ерусалимЬ  сапожникомъ,  и  когда  Спаситель,  изнемогая  1юдъ 
тяжестью  креста,  хотЬлъ  отдохнуть  у  дверей  его  дома,  онъ  жестсжо 
оттолкнулъ  его,  и  съ  тЬхъ  поръ  долженъ  странствовать  по  земл^Ь  до 
скончанщ  в^ка.  Въ  новМшее  время  зта  тема  получила  новую  поэтв- 
ческую  обработку  въ  щюизведешяхъ  Шубарта,  Гете,  Ленау,  Юл1уса 
Мозена,  Гаммерлинга  и  др.  н^Ьмецкихъ  поэтовъ. 

Изъ  сказашй  нащонально-нФмецкихъ,  обработанныхъ  для  народа 
въ  ХУ1  стол^Ьтш,  особенною  популярности  пользовалась,  и  кое-гд'Ь 
еще  и  до  сихъ  поръ  пользуется,  повЪсть  о  герцогЬ  ЭрнстЬ,  создав- 
шаяся первоначально  еще  въ  XII  вгЬк^Ь,  подъ  вл1яшемъ  крестсшыхъ 
походовъ.  Герой  атой  романически-украшенной  пов^Ьсп  представляеть 
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собою  отражеше  трехъ  историческихъ  личностей,  принадлежапщхъ  къ 
1ренъ  различнынъ  королевскимъ  домамъ:  каролингскому,  саксонскому 
и  сал1йскому.  Это,  во-первыхъ,  —  Эрнстъ  баварсшй,  живппй  во  вре- 
мена Людовика  Благочестиваго,  во-вторыхъ~Эрнстъ,  пр1емный  сынъ 
императора  Конрада,  и  въ-третьихъ — Лудольфъ  швабскШ,  сынъ  импе- 
ратора Отгона  I.  Вс4  трое  им^ютъ  между  собою  ту  общую  черту, 
что  они  поднимали  возсташя  противъ  императора;  благодаря  этой-то 
чергЬу  представлешя  о  нихъ  и  объединились  въ  легендарномъ  образ^Ь 
Эрнста,  герцога  баварскаго,  который,  возмутившись  противъ  импера- 
тора Оттона,  посл^Ь  многол^Ьтнихъ  превратностей  и  странствовашй,^ 
подъ  конецъ,  примиряется  съ  нимъ.  Разсказъ  объ  этихъ  странствова- 
шяхъ  по  разнымъ  чудеснымъ  странамъ,  отчасти  напоминающШ  Одиссею 
и  равукрашенный  всевозможными  цвЬтгма  среднев'Ьковой  фантазш, 
придавалъ  повести  о  герцогЬ  Эрнст^^  особенную  привлекательность  и 
здЪлалъ  ее  надолго  одною  изъ  самыхъ  любимыхъ  народныхъ  книгъ 
въ  Германш. 

Къ  народнымъ  книгамъ  отчасти  примыкаютъ  и  друпя,  мен^^е 
популярный  произведешя  пов^твовательной  литературы  XVI  в^Ька. 
Таковы,  наприм'Ёръ,  два  романа  уже  упомянутаго  выше  мейстерзен- 
гора  Торга  Викрама  Кольмарскаго  (ум.  около  1560):  сЗолотая  нитка» 
и  сО  добрыгь  и  злыхъ  сос^Ьдяхъ». 

Содержаше  «Золотой  нитки»,  вышедшей  въ  1557  г.  въ  Страс- 
бурге и  имеющей  дополнительное  заглавхе:  «Прекрасная,  прхятная  и 
занимательная  истор1я  о  сышЬ  честнаго  пастуха» — следующее:  Лёв- 
фридъ  (получивппй  это  имя  отъ  бывшаго  у  него  на  груди  родимаго 
пятна  въ  видЪ  львиной  лапы)  —  сынъ  б^днаго  пастуха.  Онъ  посту- 
паегь  на  службу  въ  графскую  кухню;  однажды  графъ  услыхалъ, 
какъ  онъ  поетъ,  пЬше  это  ему  понравилось,  и  онъ  взялъ  мальчика 
въ  свои  покои.  Зд^^  Лёвфридъ  влюбляется  въ  граф;^кую  дочь  Ан- 
гл1ону,  но  она  относится  къ  нему  холодно  и  однаады,  въ  насмЬшку, 
дарить  ему  золотую  нитку  изъ  своего  шитья.  Онъ  тотчасъ  же  д']^- 
лаетъ  у  себя  на  груди,  около  сердца,  глубокШ  надр^^,  вкладываетъ 
туда  нитку  и  зал'Ьчиваетъ  рану.  Посл%  того,  въ  тгЬсаЬу  онъ  разска- 
зываетъ  объ  этомъ  своей  возлюбленной;  она  сомн^Ьвается  въ  в^Ьрности 
разсказа;  тогда  онъ  снова  разр'бзываетъ  себ'Ь  грудь  и  показываетъ 
ей  нитку.  Гордость  и  холодность  красавицы  поб^Ьадены:  она  отв^^- 
чаетъ  любовью  на  любовь;  но  графъ,  узнавъ  объ  этомъ,  приказываетъ 
умертвить  дерзкаго  пастушонка.  Посл^Ьднему  удается,  однако,  изб]&- 
хать  смерти,  благодаря  содМствио  одного  друга,  а  также  и  льва, 
который  н^Ькогда  помогалъ  его  отцу  пасти  стада.  Лёвфридъ  отправ- 
ляется искать  приключешй,  пршбр^Ьтаетъ  рыцарскую  славу  и  высппя 
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почести  и,  нахонецъ,  добивается  того^  что  гордый  графъ  отдаетъ  ему 
руку  своей  дочери. 

Въ  равсказ'Ё  сО  добрыхъ  и  здыхъ  сосЬдяхъ»  Викрамъ  выводить 
два  типа:  дворянина,  впавшаго  въ  нищету,  и  мужика,  возвысивша- 
гося  до  дворянства.  Этотъ  разсказъ  имЬетъ  характеръ  нравоучи- 
тельный*). 

На-ряду  съ  романами,  черпавпшми  свои  сюжеты  большею  частью 
идъ  стараго  эпическаго  запаса,  въ  Гермаши  ХУ1  стол^^тгя  развивается 
и  новелла,  по  образцу  итальяискихъ  произведетй  этого  рода.  Изв^Ьст- 
ные  въ  н1^мецкой  литератур'Ь  сборники  новеляъ  ХУ1  и  X У П  в.  со- 
стоять преимущественно  изъ  переводовъ.  Къ  нимъ  примыкаютъ  сбор- 
ники анекдотовъ,  фацещй  (ЗсЬ^апке)  и  пословицъ.  Въ  ряду  состави- 
телей этого  рода  сборниковъ  самое  видное  мбсто  занимаетъ  францис^ 
канскШ  монахъ  Хоганнъ  Паули,  крещеный  еврей  (род.  ок.  1465, 
ум.  ок.  1530),  издавппй  до  700  небольпшхъ  разсказовъ  подъ  общимъ 
заглав1емъ  с  Забава  и  д&ю»  (ЗсЫшГипй  БгозО  **).  Въ  предисловш  онъ 
говорить,  что  эти  разсказы  собраны  имъ  изъ  старыхъ  книгъ  грече- 
скихъ  и  латинскихъ,  изъ  творешй  отцовъ  церкви  и  изъ  Петрарки. 
Для  того,  чтобы  дать  понято  о  характер*  этихъ  разсказовъ,  изъ  ко- 
торыхъ  мнопе  заключаютъ  въ  себ*  сл*ды  живого  народнаго  преда- 
шя,  приведемъ  два  изъ  нихъ,  представляюпце  одинъ— «забаву»,  а 
другой — «  д*ло  » . 

У  одного  отца  было  три  дочери,  которымъ  очень  хотелось  выйти 
замужъ.  Но  отецъ,  челов^къ  небогатый,  не  могъ  выдать  вс*хъ  трехъ 
сразу,  а  потому  призвалъ  ихъ  къ  себ*  и  сказалъ:  сНу,  милыя  дочки, 
я  дамъ  вамъ  воды,  а  вы  вымойте  себ*  руки,  но  не  вытирайте  ихъ 
полотенцешэ,  а  пусть  высохнуть  сами;  у  кого  он*  скор*е  высохнуть, 
ту  я  и  выдамъ  замужъ  прежде  другихъ».  Дочки  такъ  и  сделали;  но 
дв*  старппя  дочери  сид*ли  съ  мокрыми  руками  смирно,  ожидая,  пока 
он*  высохнуть,  а  младшая  безпрестанно  размахивали  руками,  при- 
говаривая: «Не  хочу  замужъ!  Не  хочу  замужъ»  Отъ  этого  маханья 
руки  у  нея  высохли  гораздо  скор*е,  ч*мъ  у  сестеръ,  и  отецъ  выдалъ 
ее  замужъ  первою. 

Одна  женщина  попалась  въ  какомъ-то  проступк*,  за  который 
должна  была  быть  выставлена  въ  жел*зномъ  ошейник*  къ  позорному 
столбу.  Но  мужъ  любилъ  ее  свыше  м*ры  и  не  могъ  допустить,  чтобы 
она  была  такъ  публично  опозорена.  Онъ  подговорилъ  палача,  давши 
ему  денегъ,  чтобы  тоть  позволилъ  ему  отбыть  наказаше  вм*сто  акены, 

*)  ^.  ЗсЬегег.  В1е  АпГ&пде  <1е8  деиисЬеп  Ргова-Вотапа  ипсЬ  ^5^8  '^хкгат 
уоп  Ео1таг.  8(га88Ъ.  1877. 

**)  Новое  иядаше  с^иъ  Ое8(ег1еу  въ  1866  г.  (МХет.  Уегеш,  85  РаЫ1са(к>в). 
Ср.  нашего  118дан1я  т.  П,  стр.  629. 
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и  тери&шво  перенесъ  весь  поэоръ  и  яос]гЬяте  ради  любимой  жены. 
Н^Ьскохько  времени  спустя,  жена  стала  браниться  съ  нимъ  и  одназвды, 
въ  пылу  ссоры,,  при  людяхъ,  стала  упрекать  его  позорнымъ  наказа- 
шемъ,  говс^:  «Слава  Богу,  я  еще  никогда  не  стаивала  у  столба,  а 
ты,  мошенникъ,  стоялъ!» 

Одновременно  съ  сборникомъ  Паули  появился  нбмещий  переводъ 
латинскихъ  фацещй  Генриха  Бебеля  (Ые  везсЬ^еаске  Н.  БеЪеИ!). 
С!оставитвль  этого  сборника,  подтъ-лавреатъ  и  докторъ  тюбингенскаго 
университета,  благодаря  своему  крестьянскому  происхождешю,  сохра- 
нжлъ  въ  себ^Ь  и  живой  народный  юморъ,  и  непосредственное  пони- 
иаше  народной  жизни.  Его  шутливые  разсказы  касаются  почти  исклю* 
чнтельно  жизни  низшихъ  классовъ  общества,  —  крестьянъ,  сельскаго 
духовенства,  бродячихъ  пшоляровъ,  солдатъ,  нищихъ;  содержаше  ихъ 
взято  изъ  ежедневнаго  житейскаго  опыта,    изъ  пережитаго  или  слы- 
шаннаго  отъ  очевидцевъ;  языкъ  отличается  чисто-народною  грубостью 
и  терпкостью,  называющей  вещи  прямо  ихъ  настоящими  именами. 
Съ  особенной  безпощадностью  относится  составитель  сборника  къ  не- 
вежественному и  грубому  сельскому  духовенству.  Индульгенщи,  про- 
дажа бенефищй,  тупоум1е  патеровъ,  ихъ  развратная  жизнь  бичуются 
здЪсь  не  мен^  сильно,   ч^мъ  въ  самыхъ  знергичныхъ  пропов^дяхъ 
Лютера;  иногда,  по  зам^Ьчашю  Гервинуса,  попадаются  зд'Ьсь  так1я 
ясторш,  который  даже  въ  наше  время  были  бы  сочтены  за  кощунство. 
ЛатинскШ  сборникъ  фацещй  Бебеля  скоро  вызвалъ  многочисленный 
оодражашя.    Таковы,  наприм1Ьръ,   1ос1  и  8ег1а  ^ос^^ие  Лусцинхя 
(Вахтигаль),  переведенный  на  нФмещий  языкъ  Терандромъ  (или  Зом- 
меромъ),  ^осо8(е^^а  Отто  Меландра  и  др.  Сборникъ  Паули  вжЬлъ  въ 
XVI  и  ХУП  стол4т1яхъ  27  ивдашй,  изъ  которыхъ  каждое  дополня- 
лось  новыми   разсказамй,    заимствованными   изъ   Рейнеке    Фуксъ, 
Боккачьо,  народныхъ  книжекъ  и  романовъ,  изъ  СепЬо  N070116  апИсЬе 
и  другихъ  подобныхъ  источнЕкковъ.  ЛейпцигскШ  типографщикъ  Фаль- 
тинъ  Шуманъ  составилъ,  въ  подражаше  Паули,  «Ночную  книжку» 
(КасЬ№йсЫе1п),  для  чтешя  «ночью  посл'Ё  ужина  или  въ  дорог'Ь»;  но 
фацецш  ад^^  перем'бшаны  съ  болФе  обширньши  разсказамй  романи- 
ческаго  оодвржашя  и  сильно  разбавлены  моральными  наставлешями. 
Въ  томъ  же  рс(Д^^  и  сборникъ  Ганса  Кирхгофа  «\У^еа(1ш1тиШ>  (1563). 
Ок  включилъ  сюда  анекдоты  историческаго  содержашя  и  проте- 
спштсхо-полемическхе  разсказы  о  римскомъ  духовенстве^;  для  посл^д- 
нихъ  онъ  пользовался   преимущественно  фацещями  Бебеля,  но  ста- 
рался изб^кгать  всего  слишкомъ  грязнаго  и  некрасиваго.  Къ  каждому 
авеждоту  прибавлено  риемованное  нравоучеше. 

Совершенно  иной  характеръ  им^&ютъ  сборники,  отбросивш1е  скуч- 
ную мораль  и  предлагаюпце  своимъ  читателямъ   ^дько  ^^ливые 
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равсказы,  иногда  чреавычайно  вольнаго,  циничесваго  содержашя. 
Тшсовы,  наприм^Ьръ,  «Книжка  для  повозки»,  т.е.  для чтешя въпуте- 
шествш  (КоИ^а^епЬйсЬЫп)  уже  упонянутаго  Викрама,  къ  которой 
Яковъ  Фрей  прибавилъ  вторую  часть  подъ  8аглав1емъ:  «Общество  въ 
саду»  (ваг^епдевеИзсЬаЙ),  а  Мартинъ  Монтанусъ— третью,  подъ  за- 
глав1емъ:  сСократитель  пути»  (^евкШггег).  Въ  предисловхи  къ  этимъ 
сборникамъ  строго  порицаются  всяк1Я  непотребства  и  безстыдныя  рЬчл 
и  дается  торжественное  обфщаше  не  разсказывать  ничего  такого,  о 
чемъ  нельзя  было  бы  говорить  въ  присутствш  молодыхъ  д^^вищ»;  но 
если  въ  этихъ  разсказахъ,  по  понят1ямъ  ихъ  составителей,  въ  самомъ 
д&гЬ  нФтъ  непотребства  и  цинизма,  то  нридется  признать,  что  въ 
XVI  и  XVII  стол^&т1Яхъ  у  молодыхъ  д^Ьвицъ  на  этотъ  счетъ  сочув- 
ствовали особый  воззр'Ьн1я,  намъ  совершенно  недоступный.  И  д^^й- 
ствительно,  иные  разсказчики  того  времени  доходили  въ  своей  раэ- 
вязности  до  такихъ  анекдотовъ,  въ  сравнеши  съ  которыми  даже  «КоИ- 
^а^оп»  можетъ  показаться  въ  высшей  степени  ц&юмудренною  книж- 
кою. Таковы,  наприм'Ьръ,  книжки  Мих.  Линднера:  «ЕаШрогиз»  и 
«Книжка  для  отдыха»  (КавШйсЬЫп),  назначенный,  по  словамъ  ихъ 
составителя,  для  чтешя  въ  дружескомъ  кругу. 

Преувеличенно-церемонные  обычаи  и  правила  условной  нрав- 
ственности, господствовавппе  въ  рыцарскомъ  обществе,  естественно 
должны  были  вызвать  реакцию;  въ  противоположность  имъ  при  средне- 
в^^выхъ  дворахъ  является  своеобразная  личность  придворнаго  шута; 
она  все  бол^^  и  бозЛе  выдвигается  на  первый  планъ  по  жЬр^  того, 
какъ  приходить  въ  упадокъ  прежтя  развлечешя  разсказами  и  п^^ 
шемъ  менестрелей,  такъ'какъ  скука  и  однообразге  придворной  жизни 
необходимо  требовали,  чтобы  въ  нее  былъ  введенъ  злементъ  противопо- 
ложности господствующимъ  нравамъ, —злементъ,  вызываюпцй  см^Ьхъ. 
Какъ  въ  жизни  общественной,  такъ  и  въ  релипозномъ  отношенш 
средше  в^№а  поднялись  на  слишкомъ  неестественную  высоту  условныхъ 
требовашй.  Отъ  народа  требовалось  строгое  благочеспе  и  в^^а,  требо- 
валось усвоеш'е  множества  обрядовъ;  ему  излагались  въ  искусствен- 
ныхъ  пропов^Ьдяхъ  на  латинскомъ  языкФ  догматы,  выработанные 
кропотливой  схоластикой.  И  зд1^,  въ  противоположность  серьезному 
духовенству,  являются,  начиная  съ  XIII  стол^1^Т1Я,  нищенствуюпце 
монахи  и  великопостные  пропов^Ьдники,  которые  играютъ  тоже  своего 
рода  П1ут9вскую  роль,  обращая  схоластическую  мудрость  въ  отрнцаше 
и  посм^^яше  всФхъ  сторонъ  релипозной  жизни.  Мистики  пропов^Ьдывалн. 
что  въ  глазахъ  М1ра  сл^Ьдуетъ  быть  безумнымъ;  Эразмъ  Роттердамсшй, 
въ  своемъ  разговор']^  о  богатыхъ  нищихъ  или  францисканцахъ,  сравни- 
ваетъ,  устами  одного  д^Ьйствующаго  лица,  даже  костюмъ  этихъ  монаховъ 
съ  шутовскимъ,  не  исюгючая   ослиныхъ  ушей  я  бдгбенчиковъ,  а  они 
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отв^Ьчанутъ  на  это,  что  они  и  въ  самомъ  д^№Ь — безумцы  и  шуты  шра 
сего.  Эти  комически-преувеашченныя  фигуры  въ  дитературф  и  жизни 
являются  реакщей  противъ  неестественности  и  условности;  он4Ь  изд^^ 
ваются  яа^  глубокомысленными  разсуждешями  ученыхъ  и  попираютъ 
ногами  всякое   приличхе;  въ  нихъ  своеобразно  выражается  протестъ 
человеческой  природы  противъ  наложенныхъ  на  нее  схоластическихъ 
ц:Ьяей,  протестъ  т^а,  порабощеннаго  духомъ.  Эти  странный,  съ  на- 
шей  современной  точки    зрен1Я,  личности,  въ  этомъ   хаотическомъ 
обществе,  полномъ  всевозможныхъ  противор^чШ,  им^ютъ,  по  словамъ 
Гервинуса,  некоторое  сходство  съ  древними  греческими  философами,— 
чтб  смутно  сознавалось  и  въ  ХУ1  стол^^тш.  Только  въ  древней  Грещи 
общество  ИМ&10  совершенно  иной  видъ:  быть  общественный  и  госу- 
дарственный, наука,  философ1Я,  религ1Я,-~все  это  въ  древности  были 
элемшты,  далеко  не  въ  такой  степени  независимые  другъ  отъ  друга, 
кахъ  въ  новое  время;  взаимная  связь  между  ними  была  несравненно 
кр1^пче,  и  благодаря  этому,  личности,  подобный  Дюгену  и  Аристиппу, 
въ  сущности — личности  шутовск1я,  могли  дЬлаться  основателями  или 
пропагандистами   философскихъ  школъ  и  практическихъ  учетй,  по- 
лучавшихъ  неизмеримо  важное  значете  въ  жизни  религюзной,  госу- 
дарственной, общественной  и  научной.  Въ  новМшее  время  всЬ  эти 
общественные    элементы   въ  значительной    степени    обособились,  и 
XVI  вЬкъ  уже  отличалъ  ученыхъ  шутовъ  отъ  комическихъ  ученыхъ, 
сумасшедшихъ,  религ1озныхъ  мечтателей,  крестьянскихъ  вольнодзгмцевъ 
и  политиковъ,    шарлатановъ  и  фантазеровъ.    Въ  средше   вФка,  при 
крайнемъ  неравенстве  общественныхъ  состояшй,  люди  забавлялись 
тЬыъ^  что  заставляли  человека  изъ  низшаго  класса  разыгр^ать  роль 
важнаго  господина;  въ  древности,  когда  все  свободные  люди  были 
теоретически  равноправны,  забавникъ  обращался  въ  паразита.  Если 
паразитъ  и  позволялъ  себе  иногда  какую  нибудь  вольность,  то  это 
делалось  лишь  изредка,  въ  отместку  за  те  издевательства,  которымъ 
онъ  подвергался;  и  наоборотъ,  средневековыхъ  шутовъ,  не  смотря  на 
ихъ  привилегш,  колотили  иногда  палками  за  ихъ  безстыдныя  выходки. 
Античный  шуть,  по  своему  значешю  и  харшстеру,  приближается  къ 
типу  шута  средневековаго  только  во  времена  римской  имцерш;  въ 
это  время   онъ  изображаетъ  собою   оборотную    сторону   деспотизма; 
отгого-то  и  эпоха  процветатя  придворныхъ  и  народныхъ  шутовъ  въ 
Европе    совпадаетъ  съ   эпохою    развит1я    абсолютизма;   оттого-то  и 
родиною  шутовъ   считается    Востокъ.  Въ  положенш  этихъ   шутовъ, 
точно    такъ  же  какъ  и  въ  созданной  ими  шутовской    литературе 
своеобразно  отражается  борьба  низшихъ  классовъ  за  свободу:  ихъ  то 
терпятъ  и  поощряютъ,  то  утнетаютъ  и  преследуютъ,  то  защищаютъ, 
то  бьютъ— смотря  по  тому,  какое  впечатлете  вызывается  ихъ  стремде- 
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шемъ  ВЪ  истижЬ  въ  грубой,  яичФмъ  не  прикрытой  фори^Ь,  ихъ 
р^виниу  нередко  циническими  шк^гЬшкаки.  Они  говорягь  вь  глава 
правду,  но,  при  случать,  готовы  и  обмануть,  лишь  бы  вто  было 
забавно;  а  забавнымъ  въ  ХУ1  вЪяЛ  счгавалось  далеко  не  то  же  самое, 
чтб  въ  наше  время.  То  была  эпоха  няошескаго  одушевлешя  новыми 
идеями,  эпоха  р'Ьшительнаго  освобождешя  изъ-подъ  самаго  1Яжелаго 
ига— авторитета  римской  церкви;  не  удивительно,  что  въ  такую  эпоху 
люди  даже  самые  серьезные  позволяли  еебЬ  так1я  вепщ,  который  на 
нашемъ  совремоЕшомъ  язык^Ё  не  могутъ  быть  названы  иначе,  вакъ 
иальчишествомъ.  Что  же  сказать  о  шутахъ,  которые  въ  это  время 
пользовались  свободою  почти  безграничною!  Гервинусъ  очень  м^^таю 
называетъ  реформащонный  перюдъ  сстуденческими  годами»  герман- 
ской нацш.  Это  была  полная  противоположность  эиох^Ь  рыщ^рства; 
Санчо  Панса  относится  къ  Донъ-Кихоту  точно  такъ  же,  какъ,  шшри- 
м^^ръ,  Сов'Ьстдралъ— къ  Парцивалю.  Ромашяческхе  искатели  привлю- 
чешй  обращаются  въ  бродягъ,  придворные  герои  см^Ьняются  мужиками, 
идеалъ  уступаетъ  м^Ы^то  каррикатурЪ,  условная  церемонность — грубой 
разнузданности.  Это  —  полная  поб^Ьда  плоти  надъ  духомъ,  полная 
револющя  матер1альная  и  нравственная,  отразившаяся  въ  литературЬ 
разнузданностью  стремлешй  и  опредЬленныхъ  идеаловъ,  револющя^ 
отъ  тяжелыхъ  посл'Ьдствхй  которой  нЬмецкое  общество  стало  освобож- 
даться только  посл^Ь  30-л^Ьтней  войны. 

П.  Морозовъ. 


V.  Нсшш  I  Д|р|угш  ю  мну  мзрадаш. 

В'Ькъ  Хуана  П.— -Виллена.  —  Саети1дяно.— Хуанъ  де-Мепа.  —  Испан1я  въ  ХЛ'1 
в^ж-Ь.— Босканъ  и  др.  сто|юнникн  итальянской  школы.— Люисъ  де-Леонъ.— Эр- 
цнлла.  ~  Предшественники ^Оервантеса.—-Монтеиайоръ,  Мендоса,  Алеманъ.— Рыцар. 
ск1е  романы.— Сервантесъ.— Испанская  драма.— Селестина.— Лоне  де-Вега.— Баль- 
деронъ.— 11ортутал1я  въ  эпоху  возрождешя.— Бамоэнсъ. 


Главн']^8ппя  пособ1я,  кром'Ь  общнхъ  курсовъ  и  нздан1в:, 
0-Ье  йе  Рпуша1§;ге  о.  с. 
Т|скпог  0.  с. 

Ашадог  де  1о8  К]08.  Шв^опа  сгШса  де  1а И(;бга1л1га  евра&оТа.  Ма^д.  Тт.  П. 
К1в1п.  ОеасЫсЬи  а.  Огашав  Т.Т.  УШ  и  IX.  1871  и  1872  г. 
ОапЬр-ЫеЪгесЫ;.  ОевсЫсЫ^е  д.  Рго8аШсЫш1§г  Вег1  1861. 

Въ  XIV  глав*  П  т.,  гдф  шла  р'Ёчь  объ  испанской  литератур*  въ 
средте  в*ка,  мы  сказали,  что  XV  в*къ  въ  Испанш  представляеть 
оригинальное  и  сложное   явлеше,  такъ   какъ  въ    немъ  полный  раз- 
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свФть  умсхвенной  живни  срёднев^^оваго   тысячел^Ьтая  сходится  съ 
идеями  и  фориамн  итальянскаго   возрождешя.    Мы  вскользь  упомя- 
нули про  Хуана  II  (1406—1454),  долгов   царствоваше  котораго,  бур- 
ное въ  политическому  отношенш,  было  чрезвычайно  благопрхятно  для 
ра8вит1я  мысли  и  поэтическаго  творчества.    Этотъ  слабохарактерный 
и  плохой  государь,  долпе  годы  рабствовавпий  передъ  своимъ  любим- 
цемъ,  А1уаго  йе  Ьппа  и  потомъ  несправедливо  казнивппй  его,  быль  не- 
дурной знатовъ  латыни,   большой  любитель   остротъ  и    стиховъ,  въ 
особенности   тонко  понимавпий  метрику;  онъ   и  самъ  недурно  сла- 
гал» стихи  и  и<жусно  игралъ  на  шЬскольквхъ   инструментахъ.    При 
его  двор%  поклонеше  дамамъ  и  стихоплетство  въ  честь  ихъ,  во  вкус^Ь 
повдннхъ  1рубадуровъ,  бьио  развито    чрезвычайно  сильно;   при  его 
двор^Ь  или,  по  крайней  м^^р^,  въ  его  владЬшяхъ  кастильскхе  рыцари 
совершали  тысячи  любовныхъ  дурачествъ  и  ломали  тысячи  кошй.  Къ 
нему  въ  1434  г.  явился  за  разр'Ьшешемъ  рыцарь  Зиего  с1е  ^и^попе8, 
который,  въ  ознаменоваше  своего  рабства  передъ  дамою,  носилъ  каж- 
дый четвд)гъ  акел^Ьзную  ц]&пь  на  т&Ь^   и  подъ    предлогомъ    желашя 
освободиться  отъ  нея  устроивппй  долговременный  турниръ,'  гд%  всё 
проЬзжаюпце  мимо   рыцари   должны  были   пом^ряться  съ  нимъ  ис- 
кусствомъ  и  силою  (Разе  Ьопгозо),  одинъ  изъ  т^хъ  рыцарей,   невы- 
мышленные подввги  которыхъ  перевернули  мозгъ  въ  голов^Ь  б^Ьднаго 
ламанчскаго  гидальго.    Кансоны    и   сонеты  самаго   архи-галантнаго 
направд№1Я  сочиняли  въ  зто  время  чуть  не  вс%  дворйне  и  вельможи 
поголоево  и  имъ  подражали   мнопе  изъ  простонародья.   Даже  чисто 
народные  романсы   увдеклись  галантер1ей  и   прославляли  рыцарей, 
совершавшихъ  безумства  въ  честь  дамъ.  Такъ,  одинъ  изъ  нихъ  (отно- 
сящийся къ  кЬсколько  поздн^Ьйшей  8пох%  и  давний  сюжетъ  изв-Ьстной 
балладЬ  Шиллера)  разсказываетъ,  какъ  красавица  Апа  <1е  Мепдода, 
гуляя  по  королевскому  парку,  подошла  къ  кл^^тк'Ь,  гд%  были  заперты 
львы,  бросвлв.  свою  перчатку  и  сказала:    «Кто  изъ   рыцарей  будетъ 
такъ  см^Ьлъ,  что  принесетъ  ее  мн'ё  назадъ?  Даю   слово  отличить  его 
передъ  другими».  Тш'да  донъ  Мануэль  Леонсшй  обнажилъсвою  шпагу, 
вавернулъ  руку  въ  плап^ъ  и  вошелъ  ко  львамъ.  Черезъ  минуту  онъ 
возвратился,  держа  перчатку  въ  л^Ьвой  рук%. 

Но  здравое  чувство  народа  не  останавливается  тамъ,  гдЬ  остано- 
вился бы  подражатель  трубадуровъ,  вполн^Ь  довольный  тиранствомъ 
дамы  и  раболАпнымъ  безумхемъ  рыцаря:  романсъ  разсказываетъ,  что 
донъ  Манувль,  прежде  чЬжь  возвратить  перчатку  Ак]&,  далъ  ей  по- 
щечину и  сказалъ:  «Возьмите,  и  впередъ  изъ-за  скверной  перчатки 
не  подвергайте  опасности  честь  добраго  гидальго»,  а  обращаясь  къ 
окружающимъ,  прибавилъ:  «Если  кто  нибудь  не  одобряетъ  сд&1ан- 
нвго  мной,  пусть  онъ  выскажется».  Но  донья  Ана  отв']&чала:    сЯ  не 
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хочу,  чтобы  кто-нибудь  в1гЬ1пивался  въ  это  д&Ео:  я  иснытала,  день 
Мануэль,,  что  вы  храбр'Ье  всЁхъ,  и  если  вы  согласны,  я  возьму  васъ 
въ  мужья.  Я  хочу  имЬть  сильнаго  духомъ  мужа,  который  ум^Ьеть 
наказывать  зло». 

Такимъ  образомъ  поэтъ  изъ  народа  искусно  и  согласно  съ  жиз- 
ненной правдою  соединяетъ  модусъ  практическими  требовашями  этой 
бурной  эпохи.  Галантерхя  придворныхъ  поэтовъ,  учениковъ  веселой 
науки,  всего  замЬтн^Ье  сказалась  въ  прославленш  любовныхъ  дура- 
чествъ  и  страдашй  нЬкоего  Мащаса,  жизнь  и  смерть  котораго  сильно 
напоминаютъ  мартиролопй  провансальскихъ  трубадуровъ  ХТТТ  в« 
(отрывки  изъ  него  мы  сообщали  въ  XI  ттвЬ  П  тома). 

Въ  одинаковой  степени  съ  Провансомъ  на  Кастилш  временъ 
Хуана  П  вл1яли  и  друг1я  сос^Ьдшя  страны:  вл1яла  с^Ьверная  Фрашця 
въ  качеств^Ь  передовой  нащи  Е}вропы  и  въ  качеств^Ь  страны,  съ  ко- 
торой Кастил1я  была  въ  непрестанныхъ  политическихъ  сношешяхъ; 
вл1яла  и  Итал1Я,  начавшая  зам^Ёщать  Франщю  въ  ея  роли  авангарда 
цивилизащи.  У  маркиза  Сантилляны  въ  библготек^Ь  были  иГильомъ 
де  Лоррисъ  и  Теап  с1е  Меипе,  и  Аланъ  Шартьё  и  др.;  Дантъ,  Пе- 
трарка и  Боккач1о  находили  себЬ  многочисленныхъ  читателей  и  по- 
читателей. 

Подъ  вл1яшемъ  этихъ  скрещивающихся  вл1яшй  многочисленные 
памятники  дворянской  поэзш  этого  времени  къ  провонсальской  га- 
лантерш,  игр*]^  чувствами  и  фразами,  присоединяютъ  наклонность  къ 
аллегорш,  то  напоминающей  Данта,  то  романъ  Розы,  а  нащональный 
характеръ  испанцевъ  сказывается  въ  нихъ  вдумчивостью,  глубиною 
мысли  и  наклонностью  къ  реализму. 

Непосредственное  знакомство  съ  исторхей,  литературой  и  бытомъ 
другихъ  странъ  столь  же  сильно  заметно  и  на  прозаикахъ,  которые 
къ  изучешю  и  воспроивведенио  д^Ьятелей  родины  присоединяли  го- 
ряч1Й  интересъ  къ  памятникамъ  и  д'Ьятелямъ  странъ  сос^^днихъ  съ 
нею  и  даже  отдаленной  Гермаши;  благодаря  ихъ  трудамъ,  люди^  не 
знавшхе  другаго  языка,  кромЬ  кастильскаго,  знакомились  съ  содер- 
жашемъ  самыхъ  разнообразныхъ  памятниковъ  среднев^коваго  басно- 
СЛ0В1Я  и  исторш  и  получали  живыя  и  талантливый  характеристики 
сос^Ёднихъ  народовъ. 

На  плавность,  изящество  и  общедоступность  прозы  еще  зам^Ьт^ 
н^Ье,  ч^мъ  на  глубину  содержашя  литературныхъ  произведешй  вс^Ьхъ 
родовъ,  вл1ялъ  пробудившШся,  отчасти  подъ  вл1яшемъ  Италш,  отчасти 
самостоятельно,  интересъ  къ  изучешю  классиковъ. 

Петрарка  былъ  столько  же  изв^Ьстенъ,  какъп^Ьвецъ  Лауры,  сколько 
и  какъ  гуманястъ.  Переводятъ  на  кастильскШ  Энеиду,  Цицерона,  Се- 
неку; Хуанъ  де  Мена  даетъ  анализъ  Ил1ады.   Античная  философ1я, 
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правда,  гдавнымъ  обраэомъ,  черезъ  посредство  попудярныхъ  въ  сред- 
ше  вЬкв.  Боэщя  и  Сенеки,  затрогиваетъ  даже  священнивовъ.  Лопе 
де-Барр1ентосЪу  духовниЕъ  короля,  прячетъ  въ  своихъ  произведешяхъ 
рясу  священника  подъ  плащемъ  философа  и  р^^ша^тъ  не  на  основаши 
авторитета  библш,  а  на  основаншдоводовъ  ума  своего  вопросы  о  сшЬ  и 
бодрствованш,  о  видфшяхъ,  гадашяхъ  и  проч.  Донъ  Альфонсо  де- 
Санта-Мар1а,  епископъ  Бургоса,  по  поручешю  короля,  переводить 
Сеншсу  и  пишеть  для  своего  пр1ятеля  трактатъ  о  молитве,  въ  кото- 
рой цитируетъ  языческихъ  писателей.  Самъ  правитель  королевства, 
Альваро  де-Люна,  отличный  рыцарь  и  искусный  стихотворецъ,  пи- 
шетъ  книгу  €0  славныхъ  и  доброд^Ьтельныхъ  женпщнахъ»  (с1ага8  у 
лгШоваз  та^гев),  въ  которой  говорить  о  женахъ  библш  и  древности, 
пользуясь  между  прочимъ  книгой  Боккач10  с1е  с1ап8  тиНепЪпз. 

Родственникь  короля  Генрихь  (Еппдие)  де-Виллена,  неспра- 
ведливо  называемый  маркизомъ  Вилленою,  соединяль  любовь  кь  по- 
931И  новыхь  трубадуровь  (онь  самъ  авторь  трактата  собь  искуств^Б 
писать  стихи»)  и  страсть  кь  тайнымъ  наукамъ, — всл'Ёдствхе  того,  что 
онь,  по  ыожвЬ  народной,  слишкомь  усердно  занимался  этимь  бого- 
противныиъ  дЬломъ,  вся  его  библ10тека  посл1Ь  его  смерти  была  под- 
вергнута сожжешю,  —  сь  глубокимь  уважешемъ  къ  классикамъ.  Онь 
переводить  Энеиду  и  Цицерона;  въ  своихъ  трактатахъ  цитируетъ 
Платонами  Аристотеля;  пишеть  цЁлое  разсуждеше  о  подвигахъ  Гер- 
кулеса, причемь,  подобно  первымь  итальянскимь  гуманистамь,  клас- 
снческимъ  миеамь  даеть  аллегорическое  толкован1е.  На  его  прим^Ьр^Ь 
В1дщо,  какое  свое  слово  могуть  сказать  гуманисты  Испаши:  рядомь 
съ  Платономь  и  Аристотелемъ  Виллена  цитируетъ  еврейскихъ  и  араб- 
скихъ  писателей,  совсЬмь  неизв^Ьстныхъ  остальному  Западу. 

Виллена,  по  словамь  одного  изъ  современннковъ,  быль  толстень- 
пй,'^  небольшой  челов^Ькъ,  не  любивппй  рыцарскихъ  упражнетй,  ли- 
шенный инищативы  и  энергш  въ  практической  жизни.  Стало  быть 
его,  такь  сказать,  сама  природа  запирала  въ  кабинеть  и  присажи- 
ваха  за  книги.  Но  не  всЪ  проводники  гуманистическихъ  идей  въ  Испати 
были  въ  зтомь  отношенш  похожи  на  него.  Самый  даровитый  и  плодови- 
тый поэтъ  Кастилш  въ  эту  эпоху,  Иньиго  (1п1во)  Лопець  маркизь 
де-Сантилляно  сь  одинаковой  страстью  предавался  войнЬ  и  кни- 
гамъ.  Онь  вель  бурную  жизнь  и  принималь  д^Ьятельное  участхе  въ 
политическихъ  интрига1ъ  и  войнахъ  своего  времени.  Онь — ^авторь 
многнхь  чрезвычайно  изящныхъ  кансонь,  пасторалей,  сонетовь  и  пр. 
Онъ  хорошо  зналь  Данта  и  написаль  ц'блый  рядъ  аллегорическихъ 
поэмъ.  Но  онь  же  считаеть  Петрарку  одинаково  славнымь  за  итальян- 
схш  и  латинск1я  произведевоя,  знаеть  трактатъ  Боккач10  Ье  са81Ъи8 
?1гогиш  е1с.,  считаеть  Гомера  первымь  въ  м1р^Ь  поэтомь;  онъ  полу- 
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чихь  И8Ъ  Итали  в^Ьсколько  1гЬсбнъ  Итды  въ  лаганскомъ  переводе 
Леонардо  Л'Агегго;  но  по-латыни-то  онъ  читалъ  не  очень  бойко. 

Это  посл^Ьднее  обстояте^сьство  не  м^^шало  ему  высЕазывать  не- 
обыкновенное,  почти  языческое  уважеше  къ  писателямъ  древности  и 
являться,  проводниконъ  идей  стоической  философш  въ  своихъ  поэмахъ. 

Вотъ  начало  его  поэиы  въ  фор1гЬ  д1алога  между  Б1асомъ  и  Фор- 
туной: 

— -  Что  думаешь  ты,  Фортуна?  Полагаешь  ли  тн  усмирить  меня  пил  испугать 
какъ  ребенка  въ  колыбели? 

—  Какъ!  А  ты  думаешь,  что  н-Ьтъ? 

—  Увидишь!  Д^лай,  что  можешь  Д'к1ать,  а  я  живу  разумомъ*). 

-  Какъ  же  ты  над'Ьешься  защищаться  или  оказать  сооротивлеше  моему 
могуществу? 

—  Да,  потому  что  я  не  осворблялъ  его. 

—  Ты  видишь,  какъ  покорены  мною  ьсЬ  люди. 

—  Но  сильные  мужи  ни  мало  не  заботятся  о  1е6±. 
~  Можешь  ли  ты  быть  изъять  изъ  моей  власти? 

—  Да,  потому  что  я  не  им^ю  уважетя  ни  къ  какому  вымышленному  благу, 
не  смотрю  на  свекую  славу  и  1р1умфЪ|  а  ц']^ню  только  доброд']^тель,  какъ  выс- 
шее благо. 

—  Л  разорю  твою  родину  и  отдамъ  ее  иодъ  руку  злато  тирана. 

—  Мало  ты  можешь  этимъ  укротить  меня.  Я  свои  сокровища  ношу  съ  со- 
бою и  хожу,  не  боясь  враговъ. 

--  Плохо  те6±  придется,  если  ты  попадешь  въ  руки  неисходной  бедности. 

—  Если  я  не  ищу  богатства,  она  не  будетъ  тяжела  для  меня. 

—  Легко  такъ  говорить... 

~  Не  трудно  и  д'1лать  тому,  кто  ум^Ьетъ  воздерживаться  и  высоко  чтмть 
благую  жизнь. 

Фортуна  говоритъ  о  той  сшЛ,  которую  придаютъ  людямъ  ея 
дары;  Бхасъ  возражаетъ,  что  она  же  сама  и  обращаетъ  ату  силу  въ 
въ  ничтожество,  причемъ  указываетъ  на  прим'Ьръ  городовъ^  могу- 
чихъ  въ  древности,  а  теперь  погибшихъ.  Фортуна  грозитъ  Ыасу  смер- 
тио,  но  истинный  мудрецъ  смерть  встр^Ьчаетъ  съ  радостш:  доброде- 
тельные люди,  говорить,  переселяются  въ  чудныя  страны,  гдФн^Ьтъ 
печалей  этого  М1ра;  тамъ  одни  занимаются  музыкой,  друпе — ^наукой, 
третьи  охотятся,  четвертые  играютъ  въ  шашки;  тамъ  боги,  живупце 
въ  великол^пныхъ  храмахъ,  съ  готовностш)  отв^Ьчаютъ  на  обращен- 
ные къ  нимъ  вопросы. 

*)  I  ^ое  68  1о  р1е118«8  ГоНопа? 
Та  ше  р1€П8а8  шо1е8(аг, 
О  те  р1бп8а8  еараШаг 
В1еп  сошо  а  пШо  де  сопа? 
;  Сото!.,  е  р1еп8а8  1и  дае  поп! 
—  I  Уег1о  Ьав! 
Раа  1о  ^сю  Гасет  роДгав, 
Са  уо  У1У0  рог  гасоп  е1с. 
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Одно  И8Ъ  наибод^^  характерныхъ  произведенШ  Сантилляны— 
Сотес11е1;а  йе  Ропга,  въ  основу  которой  положено  историческое  со- 
бьте,  Битва  близь  остр.  Понцы  въ  1436  г.,  и  которая  написана  въ 
фор1г6  видЪшя,  а  самое  популярное  —  сборникъ  ста  риемованныхъ 
нзречешй,  изв^Ы^тныхъ  подъ  именемъ  Сеп(11оди10. 

Одинъ  изъ  славной  фамилш  Гузмановъ— Фернандо  Перецъ, 
высказывая  такое  же  уважение  къ  античной  философш,  состав  ияетъ 
изъ  ихъ  изречешй  родъ  хрестоматш:  Погез  йе  1о8  рЬНозорЬов; 
онъ  же  въ  стихахъ  пишетъ  книгу  о  славныхъ  иужахъ  Испан1и 
(1о8  с1аго8  уагопез  Ле  Езрапа),  въ  которой  отчасти  пользуется  рим- 
скими историками;  но  стиль  его  поэмы  часто  напоминавтъ  стиль  ста- 
рыхъ  риемованныхъ  хроникъ.  Тотъ  же  Гузманъ  —  авторъ  книги 
(7епегас10пе8  у  зетЫап^аз  (Генеолопи  и  портреты),  представляю- 
щей рядъ  мастерскихъ  характеристикъ  д'Ёятелей  царствовашя  Хуана  П, 
разумеется,  въ  проз*. 

Вс*  эти  литераторы  —  больппе  господа,  отдававпие  наукамъ  и 
П0Э31И  досугъ  свой;  они  представляютъ  отрадное  явлеше  по  сравнешю 
съ  большинствомъ  итальянскихъ  меценатовъ,  которые  пользовались 
только  чужими  трудами  и  талантами;  но  все  же  эти  гранды  не  им^ли 
достаточной  подготовки  и  времени,  чтобы  непосредственно  двигать 
дЬдо  возрождешя  наукъ  и  поэзш.  При  двор*  того  же  Хуана  П  жиль 
и  дЬйствовалъ  литераторъ  спещалистъ  Хуанъ  де-Мена,  котораго  на- 
зываютъ  испанскимъ  Ронсаромъ. 

Хуанъ  де-Мена  род.  въ  1411  г.  (-{•  1456)  въ  дворянскомъ,  но  не- 
богатомъ  семейств*;  онъ  учился  сперва  въ  Садаманк*,  потомъ  въ 
Рим*,  хорошо  зналъ  по-латыни,  особенно  внимательно  изучалъ  рим- 
скихъ  поэтовъ  и,  подражая  имъ  въ  стил*  и  отд*лк*,  старался  под- 
нять тонъ  кастильской  поэзш.  Но  и  онъ,  подобно  своему  повелителю 
и  своимъ  аристократическимъ  собратьямъ  по  искусству,  былъ  подъ 
зам*тнымъ  вл1ян1емъ  поздн*йшей  провансальской  лирики  и  вид*лъ 
художество  въ  игр*  словами  и  риемами. 

Главное  произведете  Хуана  —  поэма  Лабиринтъ,  въ  которой 
онъ  является  въ  одинаковой  почти  степени  подражателемъ  двухъ  по- 
этовъ, различныхъ,  почти  противуположныхъ  по  эпох*,  по  духу  и  по 
форм*:  Лукана,  автора  Фарсалш,  и  Данта.  Лукану  подражалъ  Хуанъ 
въ  отд*лк*,  въ  высот*  тона,  въ  прхукрашенности  слога  гиперболами, 
антитезами  и  пр.;  Данту — ^въ  сюжет*. 
Вотъ  вкратц*  содержаше  Лабиринта: 

Прнзвавъ  музъ  и  Аполдова,  поэть  обращается  съ  мольбою  къ  Фортуне  н 
просить  ее,  чтобъ  она  показала  ему  свой  дворедъ.  Является  богиня  Баллона  въ 
колесниц'Ь,  влекомой  драконами,  беретъ  его  съ  собою  н  везеп»  въ  пустыню,  гд* 
стоить  огромное  здаше  съ  прозрачными  стенами;  это  и  есть  ея  жилище.  Но 
иоэп  внражаетъ  шш^те  проникнуть  внутрь  егЬнъ.  Внезапно  его  октлв/егсь  об- 
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1ако,  столь  густое,  что  овъ  боится,  не  осг^тгь  ли  онъ;  когда  онъ  призвалъ  на  по- 
мощь Бога,  облако  разс]Ьялось  и  передъ  нимъ  явилась  д^^ва  необычайной  красоты, 
превосходящей  все  земное;  это— божественное  Провид']Ьше,  служащее  ему  и  Вир- 
гилхемъ  а  Беатрисой.  Д']^ва  ведетъ  поэта  во  двррецъ,  передъ  входомъ  котораго 
такая  давка,  что  безъ  высшей  помощи  ему  никогда  бы  не  проникнуть  туда.  Во 
дворц*]^  три  огромныхъ  колеса;  два  изъ  нихъ  неподвижны  (прошедшее  и  будущее), 
а  третье  (настоящее)  быстро  вертится,  лричемъ  изъ  него  внпедаютъ  люди  сь  ярл1- 
ками  на  лбу.  Поэтт>  сперва  идетъ  къ  колесу  Прошлаго,  окруженному  7-ю  кругами, 
изъ  которыхъ  каждый  находится  подъ  В11ян1емъ  известной  планеты,  потомъ  къ 
колесу  Настоящаго,  приводимому  въ  движен1е  3-мя  Парками  и  окруясенному  та- 
кими же  кругами.  Онъ  прославляетъ  зд'к^ь  мертвыхъ  и  живыхъ  героевъ  Кастид1Я, 
даетъ  советы  и  воздаетъ  похвалы  Хуану  II,  которому  предсказываетъ  величайш]гю 
славу;  въ  то  время,  какъ  онъ  спросилъ  провидите,  когда  Хуану  удастся  умиро- 
творить свои  влад^шя  и  достигнуть  этой  славы,  божественная  д'Ьва  исчезла  и  вн- 
д'!;н1е  скоро  прекратилось. 

По  первоначальному  числу  составившихъ  ее  стансовъ,  эта  поэма 
называется  также  Триста  (Ьо8  Тге8С1еп1^18,  т.  е.  сор1а8).  Въ  общемъ 
это  очень  слабое  произведете,  но  въ  немъ  есть  удачные  эпизоды. 
Современники  высоко  чтили  ее  за  ея  правильность  и  ученость. 

Хуанъ  де-Мена  вм^^ст^Ь  съ  своими  товарищами  по  искусству  д'Ья- 
тельно  хлопоталъ  о  томъ,  чтобы  сд'блать  кастильское  нар'Ьчхе  равнымъ 
по  богатству  языкамъ  итальянскому  и  французскому. 

Веселая  и  изящная  жизнь  при  двор'Ё  Хуана  П  вспоминалась 
много  л^тъ  впосл^дствш  младшими  его  современниками.  Вотъ  какъ 
изображаетъ  ее  въ  своихъ  «Стансахъ»,  исполненныхъ  искренняго 
чувства,  даровитый  поэтъ  посл^Ьдующаго  покол1^шя,  посл^Ьдшй  пред- 
ставитель своего  рода,  Георгхй  Манрико. 

;,Что  сталось  съ  королемъ  донъ  Хуаномъ?  Что  сталось  съ  королевскими  прин- 
цами? Куда  исчезла  эта  рыцарская  любезность,  эти  битвы,  турниры,  поединки  съ 
ихъ  обстановкой:  вышитыми  знаменами,  развеивающимися  на  шляпахъ  перьями? 
Разв']Ь  все  это  было  безум1емъ  и  тл'1номъ,  какъ  трава,  растущая  на  поляхъ?  Гд^ 
эти  раздушенный  знатный  дамы  съ  ихъ  изящными  нарядами  и  прическами?  Гд^ 
пламя,  зааикенное  въ  груди  любовника?  Гд']Ь  шЬсни  трубадуровъ,  исполнявппяся 
подъ  звуке  очаровательной  музыки?  Гд*]^  эти  затканный  золотомъ  платья,  разв^- 
вавш1яся  въ  танцахъ?^  и  пр. 

Стансы  Манрико  написалъ  по  поводу  смерти  своего  отца,  умер- 
шаго  въ  1476  г.  Въ  плавности  его  стиха  видятъ  вл1яте  античныхъ 
образцевъ.  

Царствоваше  такъ  называемыхъ  католическихъ  государей,  Фер- 
динанда и  Изабеллы,  начинаетъ  новый  перюдъ  испанской  исторш  и 
литературы.  Испатя  закончила  свою  бОО-л^^тнюю  задачу,  объедини- 
лась и  выступила  на  поприще  шровой  исторш.  Она  вошла  въ  бли- 
жайппя  связи  съ  Итал1ей,  усвоила  результаты  ея  научной  и  худо- 
жественной культуры,  стала  сама  во  всЁхъ  отношешяхъ  передовою 
нащеи),  но  въ  то  же  время  начала  усердно  питать  въ  себЪ  того  81гЬя, 
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который  прогрызъ  ея  внутренности  и  въ  как1Я-нибудь  сто  л^тъ  до- 
велъ  эту  безпршгЬрно  богатую  и  могучую  страну  до  полной  нищеты 
и  нзнеможешя;  раду]г]Ьенъ  религховный  фанатизмъ  и  его  выражеше — 
инквизищю. 

Съ  конца  XV  в.*  масса  молодыхъ  испанскихъ  дворянъ  слушаетъ 
декцш  въ  университетахъ  Италш.  Въ  1498  г.  отпечатанъ  отличный 
переводъ  Юлзя  Цезаря  на  вастильскомъ  явъаЛ;  въ  1508  г.  открыть 
университетъ  въ  Алкали;  около  того  же  времени  возобновленъ  уни- 
верситетъ  въ  СаламашсЁ,  и  хотя  въ  Испанш  гуманизмъ  никогда  не 
быль  такъ  силенъ,  какъ  въ  Италш,  и  изучеше  «поэтовъ»  никогда 
не  могло  въ  такой  степени  потеснить  теологш,  въ  Саламанк*  ка- 
еедры  латинскаго  и  греческаго  языковъ  зам^Ьп^ались  хорошими  зна- 
токами д^Ьла,  и  ихъ  аудиторш  не  нуждались  въ  слушателяхъ.  Кром^Ь 
того,  мног1е  дворяне  съ  университетскимъ  образовашемъ,  попадая  въ 
Италш  на  службу,  пользовались  своимъ  досугомъ  для  пос^щешя 
лекцШ  въ  ея  университетахъ. 

Инквизищя,  введенная  впервые  въ  Севилье  въ  1481  г.,  вовсе  не 
была  навязана  Испанш  сверху,  какъ  это  думали  прежде;  будь  это 
такъ,  гибельное  учреждеше  не  продержалось  бы  долго  среди  способ- . 
наго  и  энергичнаго  народа  и  пало  бы  само  собою,  не  смотря  на  силу 
правительства.  Релипозная  нетерпимость  и  фанатизмъ  бьиш  оборотной 
стороной  медали,  естественнымъ  посл*дств1емъ  того  напряжешя,  съ 
которымъ  испански  народъ  велъ  и  счастливо  окончилъ  борьбу  съ 
врагами  Христовой  в^ры.  Учрежденная  первоначально  для  пресл^^до- 
вашя  отступничества  среди  полуобращенныхъ  мавровъ  и  евреевъ— 
въ  этомъ  случа*  церковная  тенденщя  сходилась  съ  политической- 
такъ  какъ  мавръ,  придерживавппйся  втайнЬ  магометанства,  былъ 
естественнымъ  врагомъ  победителей,  —  она  постепенно  начинаетъ  за- 
бирать въ  свои  руки  совесть  прирожденныхъ  христ1анъ  и  преследо- 
вать ихъ  за  либеральный  мнЬшя;  отсюда  прямой  переходъ  къ  цен- 
зур* надъ  книгами  и  лекщями;  свободомысляпце,  хорошо  образован- 
ные люди,  разумеется,  были  противъ  такого  расширешя  ея  юрисдик- 
ВД>  но  масса  народа,  гордившаяся  чистотой  своей  в^ры,  искрепио 
Щ  сочувствовала.  На  книги  инквизищя  ополчается  особенно  въ  20-хъ 
и  30-хъ  годахъ  XVI  столет1Я,  когда  въ  Испанш  проникаютъ  идеи 
немецкой  реформащи;  она  окончательно  забираетъ  въ  свои  руки 
высшую  цензуру  къ  средин*  этого  стол4т1я,  когда  появляется  спи- 
^къ  запрещенныхъ  книгъ.  Всл*дств1е  энерпи  инквизищи  и  сочув- 
^я  народа  ея  ц-блямь,  къ  1670  г.  борьба  съ  ересью  была  окончена, 
к  съ  этихъ  поръ  инквизищя  безусловно  царитъ  надъ  мнен1ями  людей. 
Она  привлекаетъ  къ  суду  самыхъ  правоверныхъ  ученыхъ  только  для 
'^^о,  чтобы  заставить  ихъ  выразить  свою  покорность,   привлекаетъ 

О'фгеб  Ьу  Сз0051С 


398  ИСПАНСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

даже  знаменитыхъ  богослововъ,  если  они  выражали  желаше  думать, 
даже  арх1епископовъ  и  лицъ  королевской  крови,  въ  случа^Ё  подозр^^ 
Н1Я  въ  такомъ  же  преступленш.  Подъ  страхомъ  инквиэищи  туп^^еть 
мысль,  развиваются  лицем^^рхе  и  рабская  хитрость  *)]  наконецъ^  в^* 
мЬютъ  литература  и  наука. 

Но  еще  до  р^каго  проявлешя  этихъ  тяжкихъ  посл^6дств1й  не- 
терпимости, въ  XVI  и  начал*  ХУЛ  в.,  Испанш  удалось  проявить 
такую  силу  творчества,  которая  была  вполн*  достойна  ея  политиче- 
скаго  могущества  и  бол*е  вс*хъ  поб'Ьдъ  Карла  V  способствовала  славЬ 
испанскаго  народа  вя*  пред*ловъ  Пиринейскаго  полуострова. 


Итальянское  вл1яше,  какъ  мы  видели,  было  довольно  значи- 
тельно и  при  ХуанЬ  П;  оно  естественно  усиливалось  при  катодиче- 
скихъ  государяхъ  и  получило  новый  я  чрезвычайно  сильный  толчекъ 
при  Карл*  V.  При  немъ  явилась  ц*лая  школа  даровитыхъ  поэтовъ, 
которые  отказались  отъ  родныхъ  предан1й  и  усвоили  кастильской 
поэзш  ВС*  формы  П0Э31И  итальянской,  въ  то  время  первенствовавшей 
въ  Европ*. 

Первымъ  крупнымъ  представителемъ  этой  школы  считается  Хуанъ 
Восканъ  (^иап  Возсап  А1то8ауег),  знатный  дворянинъ  изъ  Барсе- 
лоны; онъ  родился  около  1500  г.,  получилъ  основательное  классиче- 
ское образоваше  (хорошо  зналъ  по-гречески)  и  много  путешествовалъ; 
потомъ  онъ  поселился  въ  Гренад*  и  н*которое  время  состоялъ  воспн- 
тателемъ  знаменитаго  впосл*дств1и  герцога  Альбы.  ИтальянскШ  пос- 
ланникъ  Андреа  Наваджхеро,  какъ  разсказываетъ  самъ  Босканъ, 
далъ  ему  мысль  ввести  въ  кастильски  итальянск1Я  поэтичесгая  формы: 
сонетъ,  кансону,  октаву  и  уег81  8с1о1и  (б*лые  ямбы).  Конечно,  на  саг 
момъ  д*л*  сов*ты  одного  итальянца  не  могли  им*ть  такого  р*шаю- 
щаго  значешя,  и  вопросъ  объ  усвоеши  итальянскихъ  формъ  былъ 
р*шенъ  самымъ  характеромъ  испанскаго  возрождешя,  которое  яви- 
лось результатомъ  совм*стнаго  вл1ян1я  классиковъ  и  итальянцевъ. 

Босканъ  оставилъ  рядъ  сонетовъ  и  кансонъ,  написалъ  октавами 
поэму  сАллегорхя»  и  перед*ладъ  б*лыми  стихами  поэму  Музея  о  Геро 
и  Леандр*.  Изъ  писашя  стиховъ  онъ  не  сд*лалъ  себ*  жизненной 
задачи,  но  предавался  этому  занятаю  вм*сто  отдохновешя,  Такимъ 
образомъ,  онъ  осуществлялъ  въ  этомъ  пункт*  программу  Кастильоне, 
трактатъ  котораго  о  совершенномъ  придворномъ  (й  Саг1;её1апо,  см. 
Возрождеше  въ  Италш)  онъ  перевелъ  на  испанск1Й  (изд.  1534  г.). 

Въ  томъ  же  направлеши  д*йствовалъ  безвременно  погибппй  другъ 


♦)  Ея  выражен1емъ  иогутъ  служить,  нахф.,  посвящей1я  Богородиц*  н  ситниъ  ие- 
реводовъ  свободномнслящихъ  фиюсофовъ  ив  фрцвольн^хъ  поэтовъ,  въ  род*  Овидал. 
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Босвана,  Гарси^ЕЬЯСО  де-ля-Вега,  членъ  одного  изъ  старййпгахъ  ро- 
довъ  Испаши;  онъ  родился  въ  1603  г.  въ  Толедо,  получилъ  хорошее 
классическое  образоваше,  но  уже  съ  17  л^Ьтъ  посту  пиль '  на  службу 
и  жиль,  какъ  самъ  говорить,  «хватаяск  то  за  шпагу,  то  за  перо»  *)\ 
овъ  не  одинъ  разъ  пос^щалъ  Италио,  быль  въ  ВЬаЬ,  во  Францш 
довольно  близко  сошелся  съ  Клеманомъ  Маро;  онъ  участвовалъ  во 
кногихъ  походахъ,  между  прочинъ,  и  въ  Тунисскомъ,  палъ  33  л^^тъ 
оть  роду  въ  сраженш  въ  южной  Францш. 

Въ  своихъ  стихотворешяхъ  Гарсильясо  съ  умысломъ  уходилъ 
отъ  своей  бурной  действительности  и  восп^Ьвалъ  прелести  невинной 
пастушеской  жизни,  подражая  изъ  новыхъ  Петрарке  и  особенно  Сан- 
назаро,  а  изъ  древнихъ— Виргилш  и  Оеокриту.  Мелодичность  и  изя- 
щество его  стиха  рФшили  поб*ду  новой  школы,  тЬмъ  бол*е,  что  всл*д- 
ств1е  политическихъ  обстоятельствъ  съ  каждынъ  днемъ  увеличива- 
лось число  испанцевъ,  знающихъ  по-итальянски,  и  они,  по  возвра- 
щеши  домой,  съ  удовольствхеиъ  находили  въ  поэзш  на  родномъ  явывЛ 
то  же  изящество  формы. 

•  Босканъ  и  Гарсильясо  образовали  ц^^ю  литературную  школу, 
Ч1ены  которой  по  большей  части  соединяли  поклонеше  итальянской 
П0Э8Ш  съ  основательнымъ  гуманистическимъ  образоватемъ;  подражая 
Петрарке,  они  были  не  прочь  при  случае  взять  за  образеп^ь  и  ста- 
рика Гомера  и  при  зтомъ  не  порывали  связи  съ  родной  действитель- 
ностью. Тотъ  же  позтъ,  который  въ  вылощенныхъ  сонетахъ  воспе* 
вал»  свою  небывалую  возлюбленную,  въ  кансонахъ  прославлялъ  свою 
родину,  а  въ  поэме  излагалъ  вражду  Аякса  съ  Улиссомъ. 

Эта  школа  на  первое  время  встретила  не  мало  противниковъ, 
которые  преследовали  сПетраркистовъ»  за  измену  роднымъ  преда- 
шяиъ  и  обезьянничанье;  но  и  эти  архаичесше  поэты  ~>даровитейш1й 
изъ  нихъ  Кристоваль  де-Кастильехо  (1490 — 1556)  — въ  такой  же 
степени  уважали  древнихъ. 

Борьба  двухъ  направлешй  продолжалась  до  самаго  конца  ХУ1 
стодепя  и  перешла  даже  въХУП,  хотя  довольно  скоро  потеряла  на- 
стояпцй  смыслъ:  овладевъ  изяществомъ  чужой  формы,  даровитейппе 
испанцы  влагали  въ  нее  чисто  нащональное  содержаше  и  идеи;  а 
употреблялъ  ли  поэтъ  для  ихъ  выражешя  древтя  «геЛопсИИяв»  или 
итальянск1я  терцины  —  обстоятельство  не  важное.  Итал1Я  и  клао 
снцизмъ  очистили  вкусъ,  развили  языкъ  и  расширили  умственный 
ирутозоръ  испанцевъ,  а  глубокШ  патрштизмъ  и  сознательная  народ- 
ная гордость  не  позволили  имъ  спуститься  до  обезьянничанья.  На- 
противъ  того,  благопр10бретенная  эрудищя  способствовала  тому,  что 
природный  здравый  смыслъ  и  сила  творчества,    реалистическая  тен- 


*)  Тотапдо  ога  1а  евраЛа,  ога  1а  р1шпа. 
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денщя  и  высокое  одушевдеше  пришли  въ  гармошю  и  породили  ро- 
канъ  Сервантеса  вн^^стЬ  съ  драмою  Лопе  де-Веги  и  Кальдерона. 

Но  прежде  ч^жь  говорить  о  непосредственныхъ  предшественни- 
кахъ  Сервантеса  и  драматурговъ,  мы  должны  упомянуть  о  двухъ 
поэтахъ,  въ  произведешяхъ  которыхъ  отразилась  переходная  эпоха 
борьбы  формы  съ  содержашемъ. 

Люисъ  де-Леонъ,  одинъ  изъ  немногихъ  испанскихъ  поэтовъ^  не 
владЁвпшхъ  шпагой,  родился  въ  1527  г.,  учился  сперва  въ  МадридсЬу 
потомъ  въ  Саламанв^^;  въ  1544  г.  онъ  поступилъ  въ  монахи,  усердно 
занимался  богослов1емъ  и  занялъ,  наконецъ,  каеедру  этого  предмета. 
Зная  хорошо  схоластиковъу  Люисъ  самъ  не  сочувствовалъ  схоласти- 
ческой теологш;  напротивъ,  въ  немъ  зам^Ьчаются  н^^оторыя  рефор- 
маторск1я  стремлешя,  оригинально  соединенный  съ  полной  католиче- 
ской ортодоксальностью.  Эта  ортодоксальность  не  пом'Ьшала,  однако, 
св.  инквизищи  обратить  на  нее  свое  высокое  внимаще:  высокочтимый 
профессоръ  былъ  арестованъ  и  посаженъ  въ  подземную  тюрьму.  Люисъ, 
въ  твердомъ  сознаши  своей  правоты,  не  уступилъ  и  не  позволилъ  за- 
пугать себя;  онъ  упорно  боролся  съ  безъимянной  клеветой  и  -  въ 
1577  г.  побЬдителемъ  возвратился  на  свою  каеедру  (-{•  1591). 

Люисъ  перевелъ  на  испанскШ  языкъ  псалмы  и  П'Ьснь  п^^ней; 
въ  своихъ  оригинальныхъ  довольно  многочисленныхъ  произведешяхъ 
онъ  слав9тъ  уединеше  и  восп^Бваетъ  чистое  наслаждеше  природой. 
Самое  популярное  его  стихотвореше:  «Пророчество  Таго»,  лириче- 
ская поэма,  въ  которой  богъ  р^Ьки  предсказываетъ  последнему  гот- 
скому королю  Родриго  падеше  его  царства.  Въ  стихахъ  Лншса 
итальянская  чистота  формы  удачно  соединяется  съ  н^№оторой  старо- 
образностью и  нащональнымъ  складомъ  стиха. 

Другой  поэтъ  —  пЬвецъ  войны,  въ  которой  онъ  самъ  принималъ 
д1^тельное  участае.  Авторъ  Арауканы  Эрсилья  (А1оп80  йе  ЁгсШа  у 
2иш^а)  происходилъ  изъ  бискайской  фамилхи,  но  родился  въ  МадридЬ 
въ  1533  г.  Онъ  былъ  пажемъ  инфанта  Филиппа  и  съ  нимъ  вм^ЬстФ 
^здилъ  въ  АНГЛ1Ю.  При  изв^Ьстш  о  нападеши  арауканцевъ  (въ  Чихи) 
на  испансшя  влад^Ьшя,  онъ  отправился  добровольцемъ  въ  Америку; 
въ  1562  г.  онъ  вернулся  въ  Европу,  посЬтилъ  Италио,  Германио  и 
Франщю  и  поселился  въ  МадритЬ;  тамъ  въ  1569  г.  онъ  напис&лъ 
первый  15  п^Ьсенъ  своей  поэмь^  Черезъ  7  л^ть  мы  видимъ  его  въ 
Праг^^,  куда  онъ  отправился,  чтобы  пршскать  себЬ  должность  при 
двор^Ё  императора  Рудольфа  П.  Въ  1580  г.  онъ  снова  проживаеть  въ 
Испанш  и  кончаетъ  свою  поэму.  Онъ  умеръ  въ  1595  г.,  говорить, 
въ  б^Ьдности.  Поэма  его  въ  первый  разъ  издана  въ  1597  г. 

Такъ  какъ  Эрсилья  руководствовался  эпической  теорхей  Трис- 
сино  и  въ  значительной  степени  прим^Ьромъ  этого  без^рнаго  ученаго 
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поэта^  онъ  выводилъ  на  сцену  аллегоричесшя  божества  въ  род^Ь  Бел- 
лоны  и  вообще  пускалъ  въ  ходъ  значительную  часть  эпическихъ  де- 
коращй;  такъ  какъ  онъ  не  обладалъ  творческимъ  гешемъ,  а  главное: 
та1Бъ  какъ  искусственная  героическая  поэма  есть  ложный  родъ  поэзш, 
въ  настоящее  время  чтенае  Арауканы  въ  1^омъ  даже  для  испанца 
скорей  тяжелый  трудъ,  ч^мъ  удовольствхе.  Но  такъ  какъ  Испашя 
XVI  вЬк&  представляетъ  собою  небывалый  прим^ръ  героическаго 
одушевлешя  ц&шго  народа,  для  своего  времени  высоко  образован- 
наго,  и  такъ  какъ  Эрсилья  не  кабинетный  стихокропатель,  а  живой 
ч^ов^^къ,  много  вид-ЬвгаШ  и  переживппй,  но  не  потерявши  при  этомъ 
способности  сильно  чувствовать  добро  и  зло,  тираншю  и  самопожерт- 
воваше,  отд&Еьные  эпизоды  его  поэмы,  передаюпце  наивный  героизмъ 
I  отчаянный  схватки  индбйцевъ  съ  ихъ  цивилизаторами-ут^сните- 
ими,  останутся  навсегда  однимъ  изъ  лучпшхъ  украшетй  испанской 
исторической  хрестома1Т1и. 

Велише  поэты  съ  точки  &р1^шя  историка  литературы  всегда 
являются  заверпгателями  ц&Еаго  литературнаго  першда;  въ  ихъ  про- 
изведешяхъ  сосредоточиваются,  какъ  въ  фокус*,  и  получаютъ  совер- 
шеннЬйшее  развитхе  вс%  выдаюпцяся,  хотя  и  противор^чапця  другъ 
другу  стремлешя  подготовительной  эпохи;  поэтому  предшественниками 
ихъ  могутъ  и  должны  считаться  писатели,  ни  въ  чемъ  не  схожхе 
другъ  съ  другомъ,  дМствовавпие  на  совершенно  противуположныхъ 
поприщахъ  и  имФвпие  идеалы,  другъ  друга  взаимно  исключаюпце. 
Такимъ  образомъ,  и  романъ  пасторальный,  и  крайне  реальный  плу- 
товской романъ,  вм^ст*  съ  рыцарскимъ  романомъ  и  среднев1^ковой 
новеллой  являются  предшественниками  знаменитаго  Донъ-Кихота. 

Пастушеск1й  романъ  проникъ  въ  Испатю  непосредственно  изъ 
Италш.  Хорхе  (Георпй)  Монтемайоръ,  1520—1661,  родомъ  порту- 
галецъ,  въ  молодости  былъ  солдатомъ,  потомъ  служилъ  при  инфант'Ь 
ФнлшпгЁ,  наконецъ  поселился,  повидимому,  при  португальскомъ  двор*; 
онъ  въ  своей  сДаан*»  несомненно  является  подражателемъ  Аркадаи 
Санназаро;  существенное  различ1е  въ  томъ,  что  Монтемайоръ  значи- 
тельно больше  обращаетъ  внимашя  на  эпическую  часть,  хотя  и  у 
него  описашя  и  многочисленный  лирическ1я  стихотворешя  играютъ 
очень  видную  роль,  и  масс*  публики  они  понравились  гораздо  бол*е  раз- 
сказа  объ  исторш  любви  пастуха  Серено  и  пастушки  Дганы  *),  въ 
которой,  говорить,  Монтемайоръ  идобразилъ  исторш  своей  собствен- 
ной любви  къ  одной  леонской  дам*;  многочисленные  эпизодическ1е 
разсказы,  какъ  полагаютъ,  изображаютъ  событхя  изъ  жизни  его  друзей. 


*)  Но  Сервантесъ  въ  У1  глав^Ь  (судъ  иадъ  книгами)  Донъ  Кихота  (переводъ  Каре- 
та I,  35)  отдает!  оредоочтеше  пров%  передъ  стихами. 
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Вотъ  вкрат!^  содержате  Дханы: 

Д1ана,  прекрасн'ЬАшая  изъ  пасту шекъ,  живущнхъ  у  лохнож1я  горъ  Леон- 
скихъ,  и  молодой  Серено  страстно  дюбятъ  другъ  друга;  но  Серено  додженъ  на 
время  покинуть  родину;  когда  онъ  вернулся,  онъ  нашелъ  свою  возлюбленную  за- 
мужемъ  за  грубымъ  ластухомъ  Делю,  за  котораго  ее  выдали  насильно.  Тоскуж>- 
Щ1Й  Серено  встречается  съ  другимъ  несчастннмъ  любовникомъ  Снльвано;  прежде 
Сильвано  ненавид^^  своего  счастливаго  соперника,  но  теперь  горе  соединило 
нхъ  вместе,  и  они  внплакиваютъ  его  въ  проз^^  и  стихахъ.  Съ  ними  сходится  па- 
стушка Сельвах1я,  безнадежно)  влюбленная  въ  пастуха  Азан1о;  потомъ  къ  нпгь 
присоединяется  храбрая  воительница  Фелисмена,  првсл']^дуемая  Венерой  и  вело- 
моществуемая  Минервой;  она  напрасно  ищеть  своего  возлюбленнаго  дона  Фе- 
ликса, которому  она  прежде  служила  въ  костюме  пажа.  ВсЬ  члены  этого  обще- 
ства разсказываютъ  другъ  другу  свои  истор1и  и  бес^^дуютъ  о  любви.  По  притла- 
шешю  нимфы  Д1аны,  они  идутъ  къ  ея  храму,  пируютъ  тамъ,  и  потомъ  жрецъ 
богини  чудеснымъ  напиткомъ  и  мудрыми  указан1ями  устраиваетъ  нхъ  счаспе 
Сельвано  и  Сельвах1я  влюбляются  другъ  въ  друга,  а  Фелисмена  спасаетъ  своего 
дона  Феликса  отъ  враговъ  и  выходитъ  за  него  замужъ.  Только  герой  (любовныя 
страдан1Я  котораго  облегчены  уже  чудесныуъ  напиткомъ)  остается  непристроен: 
нымъ,  и  героиня— во  власти  ненавистваго  Дел1о. 

Столь  странное  окончаше  В1гЬстЬ  съ  благосклоннымъ  прхемомъ 
публики,  естественно,  должны  были  вызвать  подражателей  и  продол- 
жателей. Самымъ  популярнымъ  и  удачнымъ  продолжешемъ  романа 
Монтемайора  была  «Влюбленная  Дхана»  (изд.  въ  1564  г.),  написанная 
Гаспаромъ  Хиль  Поло.  Хиль  Поло  допускаетъ  бракъ  Дааны  съ  Дел10. 
разсказываетъ  о  в^Ьроломств^  посл^&дняго,  о  его  смерти  и,  наконецъ, 
благополучно  соединяетъ  ДОану  съ  Серено.  ПозднЬйппе  подражате^га 
Монтемайора  все  дальгае  и  дальше  уходятъ  отъ  эклогъ  въ  романъ; 
но  и  самъ  Сервантесъ  не  счелъ  необходимымъ  придать  своей  Галате* 
полную  эпическую  законченность. 

Въ  противуположность  пасторальному  «плутовской»  (р1саге8со) 
романъ  есть  чисто  испанское  изобретете,  чрезвычайно  вл1Ятельное  въ 
другихъ  странахъ  Европы.  Авторъ  перваго  произведевая  въ  этомъ 
род* — чрезвычайно  характерное  явлен1е  испанскаго  возрождешя,  одинъ 
изъ  совершеннМшихъ  типовъ  своего  времени. 

Д1его  Уртадо  де-Мендоса,  поэтъ,  историкъ,  ученый,  воинъ  и 
дипломатъ,  родился  въ  1503  г.  въ  Гранад*,  гд*  его  отецъ  былъ  на- 
м*стникомъ  короля.  По  происхожденш  онъ  былъ  членомъ  едва  ли  не 
знатнЬйшей  фамилш  изъ  всЬхъ  испанскихъ  аристократическихъ  родовъ 
(по  словамъ  Лоце  де-Веги,  въ  его  время  Мендосы  насчитывали  23 
покол^Ьтя  предковъ,  занимавшихъ  важн^йппя  должности  въ  государ- 
ств*);  роднымъ  его  прад^домъ  былъ  вышеупомянутый  маркизъ  де 
Сантилляно.  Такъ  какъ  Дхего  былъ  младшимъ  изъ  шести  братьевъ,  его 
готовили  къ  духовному  званш;  въ  Саламанк^^  онъ  отлично  занимался 
классическими  языками,  а  ум^Ьнье  б^гло  говорить  по-арабски  онъ 
принесъ  съ  собою  еще  изъ  дому.  Въ  ранней  молодости  попалветъ  онъ 
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1юдъ  вспансия  знамена  въ  Италш;  но  какъ  только  прекращались 
военный  дЫств1Я  его  отряда,  онъ  С1гЬшилъ  воспользоваться  досугомъ 
для  слушатя  лекщй.  Уже  въ  1538  году  онъ  занимаегь  важный 
постъ  посланника  Карла  V  въ  Венецш.  Тамъ  онъ  входитъ  въ  близ|Мя 
связи  съ  лучпшми  учеными,  покровительствуетъ  знаменитымъ  изда- 
телямъ  Альдамъ;  не  жал^^  ни  трудовъ,  ни  издержекъ,  он1  собираетъ 
и  вьшисываетъ  гречесшя  рукописи.  Посл^Ь  этого  онъ  управлялъ  С1еной, 
въ  1545  г.  представлялъ  лицо  императора  на  Тридентскомъ  соборе 
и  въ  1547  г.  былъ  посланникоыъ  при  папскомъ  двор'Ь.  Въ  царство- 
вашё  Филиппа  П  онъ  впалъ  въ  немилость,  такъ  какъ  по  .мн^шю 
щепетильнаго  короля  оскорбилъ  величество,  собственноручно  распра- 
вивпгась  во-двор1^  съ  напавпшмъ  на  него  придворнымъ.  На  неволь- 
номъ  дрсуг^Ь,  возвративпшсь  эъ  родную  Гранаду,  онъ  принялся  за 
перо  и  слогомъ,  сильно  напоминаюпщмъ  Саллн)СТ1я  и  Тацита,  съ 
замЬчательнымъ  безпристрастхемъ  и  талантомъ  описалъ  возсташе 
мацювъ  1568—70  г.  (виегга  Ле  вгапада)  *).  Мендоса,  подъ  конецъ 
жизни  вновь  допущенный  ко  двору,  умеръ  въ  1575  г. 

Своимъ  выдающимся  значешемъ  въ  исторш  испанской  и  даже 
веем1рной  литератур^Ь  Мендоса  обязанъ  не'исторш  Гранадской  войны, 
ни  своимъ  удачнымъ  подражашямъ  Горащю,  ни  стихотворешямъ,  въ 
которыхъ  итальянское  изящество  счастливо  соединялось  съ  античной 
простотой  и  ясностью,  а  роману,  надъ  которымъ  он|>  началъ  работать 
еще  во  времена  студенчества  въ  Саламанк^.  Этотъ  романъ,  напеча- 
танный въ  первый  разъ  въ  1553  г.  и  носяпцй  заглавхе:  Жизнь 
Лазарильо  Тормезскаго  (УШа  йе  ЕагапПо  с1е  Топпез) — первый  обра- 
эець  плутовскаго  романа,  одинъ  изъ  предковъ  важн1^йшаго  художе- 
ственнаго  продукта  нашего  времени  —  романа  реальнаго.  Какъ  ни 
странно  представляется  зто  съ  перваго  взгляда,  можно  просл^Ьдить 
генетическую  связь  между  произведешемъ  Мендосы  и  сМертвыми 
душами»  Гоголя  черезъ  посредство  Жиль-Бляза,  Ивана  Выжигина  и 
мн.  др. 

Герой  романа  Мендосы,  сынъ  мельника,  вытолкнутъ  матерью 
взъ  дому  8  ]Ать  отъ  роду;  сперва  онъ  служитъ  вожакомъ  у  нищаго, 
потомъ  поступаетъ  въ  услужеше  къ  священнику  и  обворовываетъ  его, 
потомъ,  покинувъ  священника,  служитъ  нищему,  но  гордому  и  само- 
мнительному гидальго,  для  котораго  онъ  долженъ  собирать  подаяше, 
пока  тоть  величественно  прогуливается  или  слушаетъ  об-Ьдню,  попа- 


*)  Воть  жакъ  начяваетъ  онъ  свой  разсказъ:  ^Я  вам^ренъ  разскавать  войну  Гра- 
вадсжую,  которую  катожяческШ  коро1ь  Исаав1Ву  Фшшипъ  П,  снвъ  непоб^димаго  нмоера- 
тора  Карда,  вемъ  противъ  новообращенннхъ  шятежниковъ  н  юторую  я  внд'Ьжъ  часпю 
сааъ,  частш  о&всалъ  по  разскааанъ  участвовавшихъ  въ  ней  оруж1е11Ъ  иди  сокЬтомъ**. 
По  првкЬру  древннхъ  онъ  уарашаетъ  свою  нсторхю  удачно  вышицеинннв  речами.! 
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даетъ  опять  къ  монаху,  къ  продавцу  индульгенщй,  къ  капеллану, 
къ  судебному  приставу  и  т.  д.^  наконецъ  женится  на  экономк'Ь  пре- 
лата, хотя  прекрасно  знаетъ,  Ёасколько  она  близка  къ  сердцу  по- 
сл1^дняго. 

Въ  роман^Ь  съ  зам^Ьчательной  живостью,  остроумхемъ  и  талантоиъ 
изображены  отрицательныя  стороны  тогдап1няго  испанскаго  общества; 
жестоко  достается  между  прочимъ  духовенству  за  его  жадность  и 
обманы.  Мастерски  написанная  сцена,  какъ  продавецъ  индульгенщй 
съ  помопцю  мошенника  алькада  надуваетъ  крестьянъ,  не  могла  нра- 
виться .инквизицш,  и  даже  безстрапвоый  Мендоса  не  р']^шался  призна- 
вать себя  открыто  авторомъ  Лазарильо.  Романъ  настолько  понравился 
публик']^,  что  въ  скоромъ  времени  явились  два  продолжен1я  его;  въ 
одномъ,  принадлежащемъ  какому-то  доминиканцу  Эмануэлц),  Лаза- 
рильо д&гается  рыбой  тунцемъ  и  описываетъ  потомъ  свое  счастливое 
состоявае  на  дн^Ь  морскомъ;  другое,  написанное  де-Люной,  не  закли)- 
чаетъ  въ  себ*  такихъ  нел^Ьпостей,  но  все  же  недостойно  своего  ориги- 
нала. 

Чтобы  не  возвращаться  къ  еи81о  р1саге8со  въ  обозр^Ши  испан- 
ской литературы,  скажемъ  о  знаменитбйшемъ  и  наибол^Ье  удачномъ 
подражанш  роману  Мендосы — Гузман^  де  Альфараче.  Его  авторъ 
Матео  Алема;нъ  (род.  ок.  середины  XVI  стол*т1я,  ум.  1610  г.  въ 
Мексик^Ь)  ,въ  судьб^Ь  своей  им^Ьетъ  много  общаго  съ  Сервантесомъ: 
онъ  также  служилъ  по  финансовой  части,  также  былъ  посаженъ  въ 
тюрьму  (но  сид^Ёлъ  въ  ней  гораздо  дольше),  и  успеть  первой  части  его 
романа  также  вызвалъ  фальпшвое  продолжеше,  которое  побудило  на^ 
стоящаго  автора  озаботиться  изданаемъ  подлинной  второй  части. 

Гузманъ  (1-я  часть  вышла  въ  1599  г.)  выдержалъ  въ  Испаши 
больше  25  издашй  и  переведенъ  почти  на  всё  европейсюе  языки. 
Вотъ  вкратц^^  его  содержаМе. 

Гузманъ  —  сынъ  генуэзсваго  купца,  поселившагося  въ  Севилье.  Богда,  по 
смерти  отца,  Д']^а  пршшги  вт>  разстровство,  онъ  б^жалъ  отъ  матери  странствовать 
по  св-Ьту.  Въ  МадригЬ  онъ  достаетъ  себ*  хгЬбъ  тЬмъ,  что  носить  покупки  11>- 
дямъ  со  средствами  и  мошенничаетъ.  Уб4жавъ  отъ  полищи  въ  Толедо,  онъ  ра« 
зытрываетъ  тамъ  аристократа  и  впутывается  во  множество  любовннхъ  интрнгь. 
Промотавшись,  онъ  отправляется  въ  Геную  къ  родствениикамъ  отца,  коюрне 
приняли  его  очень  плохо;  изъ  Генуи  онъ  пробирается  въ  Римъ  и  тамъ  нищен- 
ствуетъ  съ  большимъ  искусствомъ  и  усп^Ьхомъ.  Одинъ  кардиналъ,  тронутый  его 
фальшивымъ  нарывомъ,  беретъ  его  къ  себ*,  изхЬчиваетъ  и  потомъ  принимаетъ 
въ  пажи;  обворовавппй  благод]&теля,  Гузманъ  съ  позоромъ  нзгнанъ  изъ  его  дома, 
но  легко  находить  €66*]^  прштъ  у  французскаго  посланника.  Разожедшись  сь  по- 
егбдиимъ,  герой  возвращается  на  родину,  по  дорогЬ  питаясь  мошенннчествоиъ. 
Въ  Мадрид"]^  онъ  женится  изъ  разсчета,  но  у  жены  его  не  оказывается  ни  ко- 
п^^йки.  Къ  своему  счаспю  онъ  скоро  становится  вдовцомъ  и  поступаеть  въ  сту- 
денты въ  Алкалу,  чтобы  заработа1ь  себ^  приходъ;  но  не  достигши  ц1ли,  женлс! 
на  красавиц^^,  на  средства  любовниковъ  которой  живетъ  рченълюскошш).  Но 


АМАДИОЪ.  405 

сунругн  скоро  изгванн  изъ  Мадрнта,  жена  убЬжлмш  съ  вапнтаномъ  неаподитан- 
сваго  жорабля,  а  мугъ  попалъ  на  гажеры;  спасшись  оттуда  т^ъ,  что  вндадъ  наг 
чажьству  заговоръ  ]Баторжнтсъ,  онъ  пишетъ  на  досуге  свои  записЕи. 

Въ  романъ  вставлено  н^сеодько  новеллъ  разнообразнаго  характера. 

ПастушескШ  романъ  породилъ  Галатею  Сервантеса  и  немнопе 
эпизоды  Донъ-Кихота;  «плутовской»  романъ  развилъ  вънемъ  и  въ  его 
публик'6  вкусъ  къ  изображенш  дМствительной  жизни  безъ  прикрасъ 
и  къ  описашю  комическихъ  сценъ;  но  мотивъ,  идею  и  канву  его  без- 
смертнаго  произведешя  дали  испансюе  рыцарсше  романы  Амадисова 
цикла. 

Зд/Ьсь  не  м1^то  входить  въ  подробное  разсмотр']&ше  все  еще  спор- 
ныхъ  вопросовъ  о  времени  появлешя  и  объ  источника^ъ  перваго  изъ 
испанскихъ  рыцарскихъ  романовъ:  Истор1Я  Амадиса  Галльскаго  (точ- 
ц'Ье  Гаальскаго,  т.  е.  Валл1йскаго)  и  о  томъ,  былъ  ли  онъ  въ  самомъ 
д'Ьл^Ь  первымъ  или  посл^Ьднимъ  изъ  многихъ,  но  во  времена  Серван- 
теса наибол^^  изв^Ып^нымъ  изъ  произведетй  этого  рода.  Мы  ограни- 
чимся только  гбмъ,  что  нам'Ётимъ  н^Ьсколько  главн^Ьйшихъ  пунктовъ 
въ  исторш  рыцарскаго  романа  наканун'Ё  появлешя  Донъ-Кихота  и 
укажемъ  н^Ькоторыя  точки  ближайшаго  соприкосновешя  Сервантеса 
съ  объектомъ  его  ген1альной  сатиры. 

Рыцарсше  романы  Франщи  вторгаются  въ  Испатю  очень  рано, 
еще  въ  половин*  Х1П  в.  Во  П  том*  нашего  издашя  (стр.  525)  было 
указано  на  сводъ  изъ  нихъ,  сделанный  подъ  назвашемъ  «Великое 
заморское  завоеваше».  На  первое  время  так1я  произведен^  услаж- 
дали досугъ  только  немногихъ  читателей,  по  степени  литературнаго 
образовашя  значительно  превышавшихъ  даже  массу  дворянства;  но 
постепенно  кругъ  ихъ  д*йств1я  все  распшрялся,  и  въ  XIV  в*к*  по- 
являются уже  довольно  многочисленный  попытки  подражашя  ино- 
эемныиъ  образцамъ.  Несомненно,  что  въ  первоначальной  редакцш 
Амадисъ  был4>  извФстенъ  въ  Испаши  уже  въ  конц*  XIV  в*ка,  равно 
какъ  несомненно  то,  что  и  эта  первоначальная,  не  дошедшая  до  насъ, 
редакщя  не  им*етъ  народной  основы,  а  есть  плодъ  фантазш  усерд- 
наго  читателя  и  поклонника  романовъ  цикла  Артура.  Нын*  извест- 
ная, вскружившая  голову  Донъ-Кихоту  редакцхя,  повидимому,  по- 
явилась первоначально  на  портзпгальскомъ  нар^чш  во  второй  половин* 
ХГУ"  стол*т1Я;  авторомъ  ея  считаютъ  н*коего  Лобейру.  На  кастиль- 
ски переведена  или,  лучше  сказать,  перед*лана  она  н*К1емъ  Мон- 
тальво  между  1492— 1504  гг.,  немедленно  издана  въ  св*тъ  (ни  одинъ 
экземпляръ  этого  изданхя  не  дошелъ  до  насъ)  и  въ  50  л*тъ  перепе- 
чатана, не  бэзъ  изм*нетй,  13  разъ.  Вотъ  вкратц*  содержаше  этого 
романа. 

Перюнъ,  король  Гаулы,  пр1'Ьхалъ  ко  двору  Бретанскому;  полюбивъ  прин- 
цессу Элизену  и  возбудивъ  любовь  в&  къ  себЬ,  онъ  принужденъ  былъ^  не  зюер- 
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шнвъ  иобви  своей  бракоиъ,  уехать  на  родину.  Когда  у  принцессы  родиюя  сннъ, 
она  изъ  стыда  спустила  его  въ  ворзин'Ъ  въ  море.  Одинъ  рыцарь  спасъ  ребевка 
и  воспитадъ  его  подъ  имевемъ  „мальчика  моря"  (с1оп2е1  (1е1  таг);  это  и  быль  ге- 
рой Амадисъ.  бнъ  попалъ  еще  отрокомъ  ео  двору  короля  111отланд1И,  гд)^  про- 
живала и  дочь  англ1йскаго  короля  Лизарта,  принцесса  Ор1ана,  къ  которой  мадь- 
чикъ  моря  былъ  приставленъ  пажемъ.  Молодые  люди  полюбили  другъ  друга,  и 
Амадисъ,  добившись  посвящешя  въ  рыцари,  начииаетъ  длинный  рядъ  подвиговъ, 
чтобы  стать  достойнымъ  дамы  своего  сердца.  Между  прочимъ  онъ  отправляется 
помогать  11ер1ону,  который  уже  давно  былъ  женатъ  на  Элизен'Ь  и  им'кгь  отъ  нея 
другого  сына— Галоара.  Этотъ  Галоаръ  былъ  похищенъ  великаномъ,  и  въ  то  время, 
какъ  родители  оплакивали  его  судьбу,  имъ  неожиданно  былъ  возвращенъ  нхъ 
первенецъ,  котораго  они  узнали  по  кольцу.  Романъ  наполненъ  нескончаемыми  м, 
конечно,  всегда  победоносными  битвами  двухъ  братьевъ  съ  рыцарями,  варварами 
и  великанами  и  ихъ  разнообразньши  фантастическими  приключешями,  въ  кото- 
рыхъ  дМтельное  учаспе  принимаютъ  волшебники.  Между  прочимъ,  отчаявшись 
въ  возможности  заслуяшть  любовь  Органы,  Амадисъ  удаляется  оть  ъс^хъ  подви- 
говъ въ  пустыню  и  принимаетъ  имя  Мрачнаго  Красавца  (Ве1  (епеЪгов).  Онъ  вы- 
ходить оттуда,  чтобы  поб']Ьдить  100  рыцарей,  которые  напали  на  Лизуарта.  При- 
нужденный покинуть  дворъ  посл']^дняго,  Амадисъ  странствуетъ  по  Гермав1и  и 
Турц1п  и  одерживаетъ  рядъ  самыхъ  изумительныхъ  поб^дъ.  Онъ  посп'Ьваетъ  какъ 
разъ  во  время,  чтобы  вырвать  Органу  изъ  рукъ  римлянъ,  которымт»  отдвлъ  ее 
Лнзуартъ,  чтобы  отвезти  въ  замужество  за  брата  императора.  ЗасЬвъ  на  Твердомъ 
острове,  Амадисъ  начинаетъ  войну  съ  Лнаартомъ,  но  потомъ  прерываетъ  ее, 
чтобы  подать  ему  помощь  противъ  новыхъ  враговъ.  Тронутый  его  великодуппемъ 
и  твердостью,  Лнзуартъ  соглашается  на  его  бракъ  съ  Ор1аной  гЬмъ  бол^,  что  они 
уже  прежде  его  позволенхя  вступили  въ  т^сныя  отношешя.  Романъ  оканчивается 
тЬмъ,  что  Органа  разрушаетъ  чары  Твердаго  острова  и  проникаетъ  въ  чудод]^й- 
ственную  комнату,  куда  могла  войти  только  прекраснейшая  и  в^риМшая  жен- 
щина въ  юрЬ. 

Не  смотря  на  невыносимыя  длинноты,  романъ  им^^етъ  несо11н1№- 
ныя  лнтературныя  достоинства:  ни  одна  изъ  французскихъ  поэмъ 
лучшего  времени  не  могла  выразить  съ  такой  ясностью  и  силой  идеалъ 
св'Ьтскаго  рыцарства,  и  немного  во  всемхрной  литературе  проиаведе- 
Н1Й,  который  съ  такой  посл'Ьдовательностью  изображаютълучшагоче- 
лов'Ька  по  понят1ямъ  своего  времени.  Конечно,  здЬсь  нечего  искать 
восдроизведешя  жизни,  какъ  она  есть,  но  крайняя  идеализащя  не 
производить  впечатл^Ёшя  приторности  всл']&дств1е  ясности  плана,  эпи- 
ческой наивности  и  простоты  тона,  благодаря  которымъ  Амадисъ 
стоить  несравненно  выше  всЬхъ  прозаическихъ  (ПередЁлокъ  рьпцф- 
скихъ  поэмъ,  явившихся  въ  это  время  во  Франщи. 

Тотъ  же  Монтальво,  какъ  полагаютъ,  еще  до  перед&Екн  Ама- 
диса,  выпустилъ  въ  св^^тъ,  въ  вщ,Ь  его  продолжешя,  истор1ю  Ама- 
дисова  сына  Эспландхана  (5-я  книга  Амадиса),  про  которую  въ 
вышеуказанной  У1  гл.  Донъ-Кихота  священникъ  говорить,  что  «до- 
стоинства отца  не  сообщались  сьшу»,  но  которая  тЬмъ  не  мен^е  въ 
томъ  же  ХУ1  стол'бтш  выдержала  б  издашй.  Зат^Ьмъ,  какъ  6-а  книга 
Амадиса,  явилась  Исторхя   Флоризанда,   его  племянника,   потомъ 
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внука— Лизуарта  Греческаго  и  т.  д.^  такъ  что  еще  въ  1-й  поло- 
вин^Ь  стоагЁт1Я  составилось  всего  12  внигъ  Анадиса. 

Еще  въ1511  г.  явилось  подражаше  Амадису  —  Исторхя  Паль- 
керина  Оливскаго,  который,  подобно  своему  оригиналу,  оказался 
родоначальникомъ  длиннаго  ряда  рыцарей.  Лучпшмъ  изъ  романовъ 
этого  цикла  былъ  Пальмеринъ  Англ1йск1й,  для  котораго  священ- 
никъ  въ  Донъ-Кихот^  предлагаетъ  сд'Ьлать  особый  ящикъ,  подобный 
тому,  въ  какомъ  Александръ  Македонск1й  хранилъ  поэмы  Гомера. 
По  отзыву  Тикнора,  въ  отношенш  описашй,  живости  даалога  и  ха- 
рактеровъ  онъ  даже  выше  Амадиса. 

Амадисы  и  Пальмерины  составляютъ,  такимъ  образомъ,  дв'ё  семьи 
романовъ;  много  произведешй  того  же  рода  стоятъ  внЪ  этихъ  семей; 
а  иныя  изъ  нихъ  также  древни,  какъ  Амадисъ,  и  древн^^  Пальмери- 
новъ.  Такъ,  къ  XIV  в*ку  относятъ  романъ:  Исторхя  рыцаря  Си- 
фара  (напечатанъ  въ  Севиль'Ё  въ  1512  г.);  оруженосецъ  этого  Сифара, 
Рибальдо,  страдаетъ  обжорствомъ  и  бабьимъ  любопытствомъ;  его  ко- 
мическ1я  р']Бчи  пересыпаны  пословицами  почти  также,  какъ  р'Ьчи 
Санчо-Пансы;  зам^Ьтной  наклонностью  къ  реализму  отличается  и  ро- 
манъ ХУ  в.  Тирантъ  Б^^лый,'появивппйся  въ  печати  еще  раньше 
Амадиса. 

Въ  середин']^  ХУ1  стол^Ьтхя  чтеше  рыцарскихъ  романовъ,  какъ 
оригинальныхъ,  такъ  и  переводныхъ,  сделалось  положительной  стра- 
стш)  въ  Испанш  и  ея  колошяхъ.  Противъ  нея  боролись  различными 
способами:  Н'бкШ  Херонимо  8ап  Ре(1го,  намереваясь  убить  ихъ,  издалъ 
въ  1554  г.  книгу  СаЬаИепа  Се1е8Йа1  (небесное  рыцарство),  гд*  онъ 
ихъ  тономъ,  прхемами  и  образами  пересказываетъ  исторш  ветхаго  и 
новаго  зав']^та;  въ  колошяхъ  было  запрещено  печатать  ихъ;  въ  1555  г. 
кортесы  серьезно  требовали,  чтобы  это  запрещеше  было  распростра- 
нено и  на  Испашю.  Изв^Бстно,  что  Донъ-Кихотъ  Сервантеса  оказался 
въ  этомъ  случа']^  гораздо,  сильв^е  всЁхъ  благочестивыхъ  и  запрети- 
тельныхъ  м*ропр1ЯТ1й. 

Мигуэль  Сервантесъ  де-Сааверда  род.  въ  октябр*  1547  г. 
въ  Алкали  йе  Непагев;  онъ  происходилъ  изъ  благородной,  но  очень 
небогатой  фамилш.  О  воспитанш  его  мы  почти  ничего  не  знаемъ; 
изв^^тно  4?олько,  что  онъ  около  двухъ  л^Ьтъ  пос']Ьщалъ  СаламанкскШ 
университетъ  и  сл-Ьд.  по  образованш  недалеко  отсталъ  отъ  другихъ 
Дворянъ  своего  времени.  Еще  очень  молодымъ  челов^Ькомъ  онъ  пере- 
*халъ  въ  Мадридъ  и  съ  охотою  занимался  литературой.  Когда  ему 
бшо  всего  21  годъ,  онъ  уже  печаталъ  свои  стихотворешя  въ  чужихъ 
сборникахъ.  Въ  1569  г.  въ  свит^Ь  кардинала  Аквавивы  онъ  отпра- 
вился въ  Римъ  въ  качеств'^  полукамердинера,  полусекретаря,  но  уже 
въ  сдЪдующемъ  году  мы  видймъ  его  рядовымъ  солдатомъ  вспанскихъ 
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войскъ,  стоявшихъ  въ  Неапол^б.  Онъ  участвовалъ  въ  знаменитой  битв! 
при  Лепанто,  хотя  въ  этотъ  день  его  мучилъ  сильный  припадокъ  ли- 
хорадки, потерялъ  въ  сраженш  лЬвун)  руку  и  настолько  отличился 
храбростш,  что  донъ  Жуанъ  АвстрШскШ  хвалилъ  его  передъ  строемъ 
и  далъ  ему  денежную  награду.  Следующую  зиму  пролежалъ  онъ  въ 
Мессии*,  а  въ  1572  г.  уже  участвовалъ  въ  поход*  противъ  Нава- 
рина  и  въ  1673  г- — противъ  Туниса.  Въ  1576  г.  онъ  вышелъ  въ  от- 
ставку, причемъ  начальство  такъ  высоко  оценило  его  доблесть, 
что  снабдило  его  рекомендательными  письмами  къ  самому  королю. 
Но  ему  не  удалось  до-Ьхать  до  родины:  корабль,  везппй  его  и  его 
старшаго  брата  Родриго,  былъ  захваченъ  пиратами,  и  братья  попали 
въ  рабство  къ  одному  ренегату  изъ  грековъ  въ  Алжир*.  Узнавъ  о 
ихъ  б*д*,  отецъ  продалъ  свое  небольшое  им*те,  но  его  достаю 
только  на  выкупъ  старшаго  брата,  т*мъ  бол*е,  что  найденныя  при 
Мигуэл*  письма  къ  королю  уб*ждали  его  властителей  въ  его  высо- 
кой ц*нности.  Оставшись  одинъ  въ  пл*ну,  Мигуэль  несколько  разъ 
пытался  б*жать,  и  однажды  составилъ  заговоръ,  чтобы  поднять  въ 
Алжир*  ц*лый  бунтъ  христаанскихъ  невольниковъ,  такъ  что  власти- 
тель города,  говорить,  утверждалъ,  что  этотъ  кал*ка-испанецъ  одинъ 
представляетъ  опасность  для  всего  края.  Только  въ  1580  г.  Серван- 
тесъ  былъ  выкупленъ  и,  по  возвращенш  на  родину,  снова  долженъ 
былъ  поступить  въ  военную  службу  въ  Португалш.  Теперь  онъ  вагЬгь 
гораздо  больше  досуга  для  литературныхъ  занятгй.  Въ  1584  г.  онъ 
женился  по  страсти  на  благородной,  но  почти  такой  же  б*дной,  какъ 
и  онъ  самъ,  дворянк*— говорить,  любовь  свою  къ  ней  онъ  изложилъ 
въ  пастушескомъ  роман*  «Галатея>,  который  остановился  на  1-й  ча- 
сти— и  вышелъ  въ  отставку.  На  свобод*  отъ  службы  онъ  принялся 
за  театральный  пьесы,  какъ  за  такой  родъ  поэзш,  который  достав- 
лялъ  приличный  гонораръ,  и  написалъ  ихъ  отъ  20  —  30.  Такъ  какъ 
на  литературные  доходы  было  невозможно  сзоцествовать  семейному 
челов*ку ,  Сервантесъ  принужденъ  былъ  принять  въ  провинцш  (именно 
въ  Севиль*)  м*сто  по  снабжешю  провхантомъ  индШскаго  флота.  Это! 
своей  служб*  Сервантесъ  обязанъ  изучешемъ  низшихъ  и  торгуя^ 
щихъ  классовъ  общества;  онъ  им*лъ  настолько  досугу,  что  въ  это 
время  набросалъ  большую  часть  своихъ  новеллъ  и  завелъ  связи  сь 
художественными  знаменитостями  Севильи;  но  судьба  не  перестада 
его  пресл*довать:  купецъ,  которому  поручилъ  онъ^  передать  въ  казну 
собранную  имъ  сумму,  б*жалъ,  и  Сервантесъ  попалъ  за  растрату  къ 
тюрьму,  откуда  былъ  выпущенъ  первоначально  только  на  поруки. 
Что  съ  нимъ  было  между  1598  и  1603  годами,  мы  не  знаемъ;  по 
всей  в*роятности,  жизнь  его  въ  это  время  была  очень  тяжка  и  пв' 
чальна.    Наконецъ  ему  удалось  окончательно  очиститься  отъ  обвияе- 
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шя,  а  въ  1605  г.  онъ  издалъ  въ  св^^ь  1-ю  часть  Донъ-Бихота; 
всво1И^  посл^Ь  того  онъ  переселился  въ  Мадридъ  и  продолжалъ  свои  труды 
для  театра,  но  ему  не  удалось  поставить  на  сцену  своихъ  пьесъ.  Въ 
1612  г.  онъ  ивдалъ  свои  «Образцовый  повети»  (Коуе1а8  е^етр1а^е8), 
который  посвятилъ  графу  Лемносу,  одному  *И8ъ  немногихъ  своигь 
покровителей,  и  въ  1614  ~  дидактическую  поему  «Путешеств1е  на 
Парнасъ»  (Ухще  а1  Рагшшо),  въ  которой  онъ  излагаетъ  свои  крити- 
ческ1е  взгляды  на  старыхъ  и  новыхъ  испанскихъ  поэтовъ.  Непосред- 
ственно зат^Ьмъ  выходъ  въ  св^№ь  фальпшвой  2-й  части  Донъ- Кихота, 
авторъ  которой,  скрывппйся  подъ  именемъ  Алонзо  Фернандеца  Авел- 
ланеды,  напалъ  на  имъ  же  эксплуатированнаго  Сервантеса,  прину- 
дидъ  его  взяться  за  окончаше  знаменитаго  романа;  оно  явилось  въ 
1615  г.;  во  время  его  печатан1я  Сервантесъ  былъ  занять  окончашемъ 
другаго  романа,  серьезнаго:  «Страдашя  Персилеса  и  Сигизмунды», 
(Ьо8  ТгаЬа^08  €1е  РегзИев  у  81в18типда),  который,  какъ  онъ  самъ  за- 
ран^Ье  предчувствовалъ,  былъ  его  посл^Ьднимъ  трудомъ.  2-го  апр&ш 
1516  г.  Сервантесъ,  чтобы  умереть  въ  мнр'Ь  съ  Богомъ,  поступилъ  въ 
орденъ  францисканцевъ,  18-го  соборовался,  19-го  въ  полной  ясности 
души  и  ума  закончилъ  предисловхе  къ  Персилесу,  а  23-го  апрйпя  его 
уже  не  было  въ  живыхъ. 

Несмотря  на  то,  что  его  Донъ-Кихотъ  чрезвычайно  понравился 
и^6^шк^Ьу  Сервантесъ  до  конца  жизни  стоялъ  въ  литератур^Ь  того  много 
писавшаго  времени  особняко1гь;  школы  и  даже  друзей  у  него  почти 
не  было,  а  враговъ  и  хулителей— гораздо  больше,  ч^мъ  нужно. 

О  его  пьесахъ  мы  будемъ  говорить  въ  очерк'Ё  испанскаго  театра;, 
какъ  лирикъ,  Сервантесъ  не  имЬетъ  выдающагося  значешя.  Его  не- 
оконченная Галатея  ничФмъ,  кром^^  разв^Ь  языка,  не  лучше  другихъ 
подражашй  Дхан'б  Монтемайора.  Персилесъ,  на  котораго  онъ  наг 
дЬялся  гораздо  больше,  ч*мъ  на  Донъ-Кихота,— довольно  удачное  по- 
дражаше  Гелходору,  на  котораго  указываетъ  самъ  Сервантесъ,  какъ 
на  недосягаемый  оригиналъ,  съ  привнесешемъ  въ  избитый  сюжетъ — 
странствоватя  и  приключенШ  в^Ьрныхъ  любовниковъ  '*') — элегическаго 
тона,  рыцарской  чистоты  сердца  и  христанской  покорности  судьб*. 
Автора  Донъ-Кихота  достойны  только  его  «Образцовый  покбсти», 
сильно  отличаюпцяся  лучшей  обрисовкой  характеровъ,  разнообра- 
йемъ,  глубиною  замысла  и  подъ-часъ  юморомъ  отъ  новеллъ  итальян- 

*)  Персшесъ,  сннъ  короля  Исдандспич),  жюбитъ  Сигизмунду,  дочь  короля  Фри- 
<оп;  вйрнве  яюбоввнки  до1жвн  подъ  чуяшми  именами  совершить  пи1игриметво  въ 
^^■■ь,  чтобы  оаоа  расторгъ  обручеше  Сигизмунды  съ  недостойнымъ  братомъ  Персиюса, 
Макпшиномъ;  по  дороге  они  претерп^ваютъ  множество  разнообразныхъ  и  ооас- 
вихъ  арикжючев]й;  иаконецъ,  соединямутся  бракомъ  и  восходятъ  на  привадлежащгй 
■л  тровъ. 
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скихъ;  но  о  ихъ  характер1^  можетъ  судить  всяк1й  ВБиматехьный 
читате^^>  Донъ-Кахота  по  тЬмъ  образчикамъ,  которые  внесены  туда 
авторонъ  *).  И  такъ,  обращаемся  къ  знаменитому  роману. 

Хотя,  благодаря  многочисленнымъ  перескавамъ  и  прекрасному 
переводу  **)  въ  общихъ  чертахъ  содержаше  его  известно  вс*мъ  и 
каждому,  всл'Ёдств1е  массы  изображенныхъ  въ  немъ  событ1й  планъ 
его  представляется  довольно  запутаннымъ,  и  мы  считаемъ  не  лиш- 
нимъ  привести  обзоръ  его  по  главамъ. 

Часть  1-я.  Ья  глава,  въ  которой  авторъ  р*]^]»)  выставдяетъ  на  видъ  свой  первый 
мотивъ  —  изобразить  вредныя  посд']Ьдств1я  чтен1я  ромаиовъ,  и  въ  которой  Донъ- 
Кихотъ  —  просто  ограниченный  чедов*къ,  свихнувш1йся  вс1'Ьдств1е  уединешя  и 
вредной  умственной  пищи,  излагаетъ  всЬмъ  изв'Ьстный  первый  вы-Ьздъ  Донъ-Ки- 
хота.  Главы  II  и  П1  разсказываютъ  о  посвящен1и  его  въ  рьщари,  причемъ  кар- 
рикатура  особенно  р']^ко  выражена  въ  р']Ьчи  трактирщика.  Глава  1У.  Прнключе- 
н1е  съ  мальчикомъ,  которому  Д.И^.  д-Ьлаетъ  зло  вм-Ьсто  добра  ***),  и  приключеше 
съ  купцами,  слуга  которыхъ  обламываетъ  объ  Д.-К.  его  же  копье.  Глава  5-я.  11о- 
зорное  возвращен1е  пом'Ьшаннаго  Д.-К.  домой.  Глава  У1-я  Судъ  надъ  кннгани. 
Глава  УИ-я  2-й  вы4здъ  и  первое  появлен1е  Санчо,  который  въ  начал*  такой  же 
обыкновенный  дуракъ,  какъ  Д.-Е.--обыкновенный  пом^Ьшанный.  Гл.  УШ.  Пря- 
ключен1е  съ  в'Ьтряными  мельницами  и  встр'Ьча  съ  бискайцемъ.  Въ  гл.  IX.  Сер- 
вантесу пришло  на  мысль,  пародируя  рыцарск1е  романы,  сослаться  на  арабск1й 
источникъ,  на  рукопись  Сида  Гамеда  Бененгели;  победа  Д.-К.  надъ  бискаЛцемъ. 
Гл.  X.  Санчо  изм']&няется  на  нашпхъ  глазахъ:  изъ  его  реализма,  здраваго  смысла 
и  наивнаго,  мужичьяго  остроум1я  поэтъ  д'&хаетъ  противов'к^ъ  п  фонъ  для  безум- 
наго  вычитаннаго  идеализма  Донъ-Кихота.  [Гл.  XI.  Первая  эпизодическая  вставка: 
Д.-К.  въ  гостяхъ  у  пастуховъ;  п-Ьсня  Антон1о.  Гл.  XII.  Истор1я  Марселлы  и  Хри- 
зостома.  Гл.  XIII.  Д.-К.  въ  первый  разъ  говорить,  какъ  очень  умный  отъ  при- 
роды и  образованный  челов'Ькъ,  помешанный  только  па  одномъ  пункте,  на  см'Ь- 
шен1и  вымысла  съ  действительностью.  Цродолжен1е  истор1и  Хризостома.  Гл. 
XIV.  Окончан1е  исторш.  Хризостома,  которая  представляетъ  собою  какъ  бы  удач- 
ную главу  изъ  пастушескаго  романа  во  вкусЬ  эпохи.  Д.-К.  д11Йствуетъ  и  говорить 
умн-Ье  всйхъ  здравомыслящихъ  людей,  зд-Ьсь  присутствующнхъ.  Гл.  XV  Д.-К.  н 
Санчо,  по  внн'Ь  Россинанта,  побиты  погонщиками  кобылъ.  Гл.  ХУ.  Приключепе 
въ  корчм-Ь  съ  служанкой  Мариторной.  Гл.  XVII.  Окончаше  этого  прислючешя; 
Санчо  путешествуетъ  на  од^лгЬ.  Гл.  XVIII.  Битва  съ  баранами;  Д.-К.  дМствуетъ, 
какъ  безумный,  говорить,  какъ  мудрецъ.  Гл.  XIX  Ночная  встр-Ьча  ст.  похо- 
ронною  процесс1ей;  Д.-К.  получаетъ  отъ  Санчо  назван1е  рыцаря  печальваго 
образа.  Гл.  XX.  Ночь  подъ  валяльными  мельницами  и  сказка  Санчо  о  козахъ. 
Ссора  Д.-Б.  съ  Санчо;  Санчо  проявляетъ  свое  'Ьдкое  остроумхе,  Д.-К.— вспьиьчи- 
вость  и  благородство.  Гл.  XXI.  ПриключеЕпе  съ  цирюльникомъ  и  его  тазомъ; 
разговоры— снова  каррикатура  на  рыцарсше  романы.  Санчо  начинаетъ  говорить 

*)  Наиболее  изв'^твыя  изъ  повестей  Сервантеса  (ас  объему  и  по  ввутреннему  ■ 
вн'Ьшнему  содержашю  он^  гораздо  бол^е  иодходдть  къ  вашему  оондтш  о  повети,  ч^мъ 
итальяяоия  новеллы)  сл^дуюпця:  Мадридская  цыганка,  Испанка  въ  Англхм,  Сила 
крови  Сеньора  Корнел1я  (переведена  на  русск.  яз.  Кнрпвчниовнмъ  въ  Русск. 
В1)сг.  за  1872  г.)  и  Рааговоръ  2-хъ  собакъ. 

**)  Г.  Карелина,  1-е  ивд.  1866  г.;  теаерь  уже  рХсходнтса  3-е. 

♦♦*)  Ср.  также  гл.  XIX  ж  др. 
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посдовидами.  Гж.  ХХП.  Прииючете  съ  Ешторжниками;  Д.-К.— теоретикъ,  не  цо- 
нинаюпцй  дйбствительной  жизни;  Санчо—- представитель  ^кнтейской  мудрости.  Гл. 
КХШ.  Въ  горахъ  (Лерры  Морены  каторжнивъ  воруетъ  у  Санчо  осла;  посл^дн!й 
находить  чемоданъ  съ  золотомъ  и  альбомомъ.  Встреча  съ  несчастнымъ  Кардешо. 
Д.-Б.  проявляетъ  зам']^чательиую  доброту  и  отзывчивость  на  чуяия  страдашд.  Гл. 
КХ1У.  Исхор1я  Кардето  (вставная  новелла).  Гл.  ХХУ.  Разговоръ  Д.-К.  съ  Санчо 
Пансо;  Санчо— представитель  практичесваго  ума  и  народной  мудрости;  Д.-К.— бла- 
городнаго  6езум1д.  Д.-К.  решается  подражать  неистовствамъ  Роланда;  а  Санчо 
посылаетъ  къ  Дульцинее  (онъ  ясно  сознаетъ,  что  она  крестника,  но  хочетъ  во- 
ображать ее  принцессой).  Гл.  'ХХУ1.  Встреча  Санчо  съ  священншюмъ  и  ци- 
рюльникомъ.  Гл.  ХХУП.  Окончав1е  исторш  Кардешо.  Гл.  ХХУШ.  Исторгя  До- 
ротеи (эпизодъ  къ  ИСТ0Р1И  Кардешо).  Гл.  XXIX.  Доротея  разыгрываетъ  роль 
принцессы  Микомиконской,  чтобы  вернуть  Д.-К.  домой.  Гл.  XXX.  Санчо 
находить  своего  осла.  Въ  конц']^  главы  авторъ  устами  священника  высказываетъ, 
1Т0  ни  будь  рыцарства,  Д  -К.  всяшй  призналъ  бы  за  челов'Ька  высокаго  и  иро- 
ев'Ъщеннаго  ума.  Гл.  XXXI.  Разговоръ  о  Дульцинее  и  встр']^ча  съ  мальчикомъ 
Андреемъ.  Гл.  XXXII.  Разговоръ  съ  хозяиномъ  корчмы  о  рыцарскихъ  романахъ; 
нхъ  вредное  вл1яше  на  народъ.  Гл.  XXXIII— 1У.  Вставная  пов'Ьсть:  Безраасудно-Лю- 
бопытный  (п))ерывается  сонной  галлюцинац1ей  Донъ-Кихота).  Гл.  ХХХУ1.  Счаст- 
ливая развязка  исторш  Кардешо  и  Доротеи.  Гл.  XXXVII  и  XXXVIII.  Разсуж- 
деше  Д.-К.  о  положеши  студента  и  солдата  (вставной  трактатъ,  служапЦй  введе- 
шемъ  и  моралью  къ  сл'Ъдующей  вставной  повести).  Гл.  XXXIX— ХЫ.  Разсказъ 
алжирскаго  пл'Ьнннка.  Гл.  ХЫ1.  Счастливая  развязка  этой  пов^^и.  Гл.  ХЫП. 
Марнторна  и  дочь  трактирщика  привязываютъ  Д.-К.  за  руку  (перед'Ьлка  средне- 
гкковаго  разсказа  о  приключеши  съ  Виргил1емъ).  Гл.  ХЫУ— ХЬУГ  Истор1я 
любви  дона  Луи  и  Клары  и  рядъ  комическихъ  сценъ  въ  корчм'Ъ.  Гл.  ХЬУИ— Ы. 
Путешес1в1е  связаннаго  Донъ-Кихота  въ  кл'Ьтк^  Злая  даатриба  каноника  иро- 
тнвъ  рыцарскихъ  романовъ  и  разговоръ  о  современной  драм']^.  Гл.  Ы.  Пасто- 
ральная новелла  о  Леандр^  (попытка  слить  пастораль  съ  жанром'ь).  Гл.  Ы1. 
Приключенье  съ  процесс1ей  и  возвращенхе  домой  Д.-Кихота  и  Санчо. 

Часть  2-я.  Гл.  Ь  Донъ-Кихотъ  жнветъ  некоторое  время  спокойно  дома,  но 
священникъ  изъ  разговора  съ  нимъ  убеждается,  что  онъ  по  прежнему  неиз- 
м']^нно  в*ритъ  въ  рыцарство.  Гл.  II.  Разговоръ  Д.-К.  съ  Санчо  о  томъ,  что  гово- 
рятъ  про  ихъ  подвиги.  Гл.  Ш  и  1У.  Разговоръ  Д.-К.  и  Самсона  Караско  о  1-й 
части  Донъ-Вихота  (изъ  него  видно,  что  Сервантесъ  самъ  плохо  помнилъ  ее,  см. 
вопросъ  объ  осл*);  Д.-К.  решается  снова  пуститься  на  подвиги.  Гл.  У.  Разговоръ 
Санчо  съ  женою  (она  зд^сь  называется  Терезой,  тогда  какъ  въ  1-й  части  Жан- 
ной ми  Хуаной);  жена  его  —  практическШ  разумъ,  ограниченный  узкой  сферой; 
Санчо  —  разсудокъ,  развитый  опытомъ.  Гл.  У1.  Разговоръ  Д.-К.  съ  племянницей; 
Д.-К.  —  широко  паряпцй,  образованный  умъ,  больной  только  въ  одномъ  пункт*. 
Гл.  УЛ.  Разговоръ  Д.-К.  и  Санчо  о  жаловань*  для  постЬдняго  (въ  1-й  части  это 
вопросъ  порЬшенный).  Гл.  УШ.  3-й  вы^Ьздъ  Донъ-Кихота.  Разговоръ  Д.-К.  съ 
Санчо  о  Дульцине*.  Гл.  IX.  Д.- К.  и  Санчо  ночью  на  улицахъ  Тобозо.  Гл.  X, 
Санчо  показываетъ  Д.-Кихоту  „очарованную"  Дульцинею  (въ  вид*  грубой  крестьян- 
ки). Гл.  ХЬ  ВстрЬча  съ  комедаантами.  Гл.  XII  —ХУ.  Разговоръ  Д.-К  съ  Санчо 
о  театр*.  ВстрЬча  и  битва  съ  рыцаремъ  зеркалъ  (переод*тымъ  Караско).  Гл.  ХУ1. 
Встреча  съ  донъ  Д1вго  де-Морандо  (честный  и  счастливый  челов4къ,  1првдстави- 
тель  здраваго  смысла  и  гуманнаго  благоразум1я);  умння  р4чи  Д.-Кихота  о  воспи- 
таши  ;сЬтей  и  о  значенш  поэзш.  Гл.  ХУЫ.  Приключеше  съ  творогомъ  и  съ  львами. 
Д.-К.  самъ  признаетц  что  друпе  могутъ  считать  его  полуумнымъ.  Гл.  ХУШ.  Д.-К. 
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у  дона  Дхего,  его  умння  рЪчи  о  поэзш  (онъ  исжренно  хважитъ  стяхш  Лоревзо, 
хотя  въ  такимъ  преувешченнымъ  похваломъ  его  побу^кдаетъ  безграничная  лю- 
безность его  мягкой  натуры)  и  безумння-о  рыцарств'Ь.  Гд.  XIX— XXI.  Встр&ча 
съ  студентами  (искусно  выетенная  пов^^ь  о  врасавнц'Ь  Бит^ф1и,  богатомъ  Ка- 
маш^  и  б^дномъ  Васнли).  Г1.  ХХТТ— ХХШ.  Д.-К.  въ  Мовтризинсвой  пещере 
Гд.  XXI  V^  Умння  р^^чи  Д.- Б.  о  военномъ  ремес!']^.  Гд.  ХХУ.  Вставная  комвче- 
ская  новеиа  о  2-хъ  деревенсвнхъ  регидорахъ,  ум^вшихъ  въ  совершенств!»  кри- 
чать по  осяииому.  Гд.  ХХУ1.  Прикдючете  Д.-К.  съ  кукодьннмъ  театромъ.  Гд. 
ХХУП.  Умная  р^чь  Д.-Б.  къ  жнтедямъ  воюющихъ  деревень  (Д.-К  гешадьннй 
пропов'Ьднивъ).  Гд.  ХХУП1.  Бес]^да  Д.-Б.  съ  Санчо  о  Аадовань'Ь;  ворнстодюб1е  и 
расваяше  носдАдняго.  Гд.  XXIX.  Прикдючеше  съ  пустой  додвой.  Гд.  XXX. 
Встреча  съ  герцогомъ  и  герцогиней.  Гд.  XXXI  и  ХХХШ.  Д.-К.  и  Санчо  во 
дворце  герцога;  они  даютъ  в'Ьрныя  характеристики  одинъ  другого.  Гд.  XXXIV  и 
XXXV.  Первая  мистификац1я  Д.-Б.  (введенная  въ  жизнь  парод1Я  на  рнцарсше 
романы):  Санчо  Панс^  указываютъ  средство  разочаровать  Дудьцинею.  Гд. 
XXXVI  ~ХЫ.  2-я  мистификащя:  Д.-К.  и  Санчо  детятъ  на  водшебномъ  кон%  ддя 
равочарован1я  дуэньи  Додориды.  Гд.  ХЫ1  —  ХЫП.  Мудрые  сов^Ьты  Д.-Б.  губер- 
натору Санчо.  Гд.  ХЫУ.  3-я  мистификац1я  Д.-Б.:  дюбовь  Адьтеэндоры  къ  Д.-Б. 
Гд.  ХЬУ.  Мудрые  суды  Санчо  Пансы  (источникъ  —  странствуюпця  пов^Ьстн).  Гд. 
ХЬУ1.  Прододясен1е  мистифивацш  Адьтезидоры.  Гд.  ХЫ1.  Муки  Санчо  на  губер- 
наторстве: гододъ,  гдупые  просители.  Гд.  ХЬУШ.  Дуэнья  Родригецъ  у  Д.-Б.  Гд. 
ХЬУ1Х.  Прододжен1е  губернаторства  С.  Пансы.  Гд.  Ь.  Пажъ  у  Терезы  Пансо. 
Гд.  Ы.  Мудрыя  узаконешя  Санчо  Пансы.  Гд.  ЫХ.  Письма  Терезы  Пансо  къ  гер- 
цогине и  къ  мужу.  Гд.  ЫХХ.  Бунтъ  на  острове  Санчо  Пансы  и  его  отъ^здь  съ 
губернаторства.  Гд.  ЫУ.  Эпизодъ  о  мориск*  РивогЬ.  Гд.  ЬУ.  Возвращеше  С. 
Пансы  къ  Д.-Б.  Гд.  ЬУХ.  Неудавшаяся  мистификац1я  Д.-Б.:  судебный  поединовъ 
съ  дакеемъ.  Гд.  ЬУП.  Отъездъ  Д.-1С  и  Пансы  отъ  герцога.  Гл.  ЬУХП.  Встреча 
съ  ивоноиосцами;  встреча  съ  искусственной  Аркадаей  и  печальное  прикжючеше  съ 
быками.  Гл.  ЫХ.  Встреча  Д.-Б.  съ  читателями  поддельной  2-й  части  его^исторга.  Гл. 
ЬХ.  Встреча  съ  атаманомъ  разбойниковъ  Ровомъ  и  трагическая  новелла  о  пре- 
красной Клавдш.  Гл.  ЬХЬ  Въездъ  Д.-Б.  и  С.  П.  въ  Барселону.  Гл.  ЬХ1Х.  Д.-К. 
у  дона  Антошя  (дублетъ  къ  герцогу);  говорящая  голова;  Д.-Б.  въ  типограф1И.  Гл. 
ЬХШ.  Д.-Б.  на  гадерахъ;  вставная  повесть  о  прекрасной  морнске.  Гд.  ЬХГУ. 
Битва  Д.-Б.  съ  рыцаремъ  Серебряной  луны  (Бараско).  Гл.  ЬХУ.  Горе  Д.-Б.  Раз- 
вязка повести  о  прекрасной  морнске.  Гл.  ЬХУ1.  Отъездъ  Д.-Б.;  встреча  съ  да- 
кеемъ герцога.  Гд.  ЬХУП.  Мечты  Д.-К.  объ  искусственной  Арками.  Гд.  ЬХ\1Х1. 
Д.-Б.  и  С.  П.  помяты  свиньями;  увезены  въ  замокъ  герцога.  Гд.  ХЫХ— ЬХХ 
4-я  мистификащя  въ  замке  герцога;  воскресен1е  Альтезидоры.  Гл.  ЬХХХ.  Самобв- 
чеван1е  С.  П.  для  разочарован1я  Дульцинеи.  Гл.  ЬХХХХ.  Встреча  съ  Альв1фомъ 
Тарфе,  действующимъ  лицомъ  въ  поддельной  2-й  ч.  Донъ-Бихота.  Гд.  1|ХКХП. 
Возвращен1е  Д.-Б.  и  С  П.  домой.  Мечты  Д.-Б.  объ  Аркщци.  Гл.  ЬХХХУ.  Смерть 
Донъ-Бихота. 

Уже  при  первонъ  чтенш  ясно,  что  День  Кихотъ  принадяежить 
къ  тЬмъ  немногимъ  гешальнымъ  произведешямъ,  которыя  были 
первоначально  8аVI(уканы  съ  ц^Ьдш,  несравненно  6о1Ле  скромною, 
чЬмъ  достигнутая  ими.  ДеревенскШ  дворянинъ^  пок&оавопйся  вс^гЬд- 
ств1е  глупыхъ  книгъ  н  попадаюпцй  въ  рядъ  комическихъ  пояожешй 
велФдств1е  противор*ч1я  действительности  и  его  иллю81й  —  весьма 
возможно,  что  эти  положешя  не  выдуманы  СервантесомЪ|  а  заимствованы 
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изъ  кавой  нибудь  безъимянной  пародш,  въ  род^Ь  нашего  богатыря 
боны  Бердникова  —  постепенно  становится  беау^щень  гешальнымъ, 
удивжяюпщмъ  всЬхъ  свои1га  умными  и  изящными  речами  и  отважно- 
безумными  дЬйств1ями.  Авторъ  постепенно  сживается  съ  нимъ, 
привязывается  къ  нему,  влагаетъ  въ  уста  ему  вс^Ь  свои  знашя  (до 
производства  арабскихъ  словъ  включительно),  свои  литературные 
взгляды,  свои  гуманный  уб^дешя  относительно  воспитан1я  дЬтей, 
любви,  отношешя  супруговъ,  обязанностей  правителей  и  пр.  Забывъ, 
|:акимъ  ограниченнымъ  шутомъ  выставилъ  онъ  его  въ  начал^^,  забывъ, 
что  грабитель  Рейнальдъ  МонтальванскШ  былъ  его  идеаломъ,  Сервантесъ 
въ  посл^^дней  глав^  говорить,  что  онъ  былъ  прозванъ  добрымъ  за 
свой  ЕроткШ  нравъ  *),  что  онъ  всегда  отличался  умомъ  и  кроткимъ 
и  пр1ятнымъ  характеромъ  **),  заставляетъ  всФхъ  порядочныхъ  людей, 
его  знавшихъ,  горевать  объ  немъ,  какъ  о  лучшемъ  челов^Ьи^,  воз- 
буждаетъ  нашу  антипат1Ю  къ  племянниц'Ь  и  экономк^^  за  то,  что  онФ 
сзишкомъ  скоро  утЬпгались  предстоящимъ  насл^Ьдствомъ.  Такимъ  же 
образомъ  въ  Санчо  Панс%,  сперва  обыкновенномъ  дурак'Ь,,  онъ  постепенно 
воплощаетъ  простонародную  мудрость,  д*лаетъ  его  умнМшимъ  изъ 
властителей  и  заставляетъ  его  ссвоимъ  простодуппемъ,  искренностью 
и  верностью  заслужить  обладаше  1роролевствомъ»  ***). 

Нельзя  объяснять  случайнымъ  совпадетемъ  сходство  между 
Сервантесомъ  и  Рабле,  который  точно  также  отъ  пародш  и  каррика- 
туры  переходить  къ  изображетю  возвышенныхъ  идеаловь  и  дурака 
превращаеть  въ  величайшаго  умника:  это  свойство  переходной  эпохи, 
съ  расшатанными  и  неустановившимися  воззр^^шями;  то  же  мы  вид'кга 
и  въ  Похвал*  Глупости;  то  же  увидимъ  и  у  Шекспира,  шуты  и 
мужики  котораго  такъ  гешально  умны. 

Если  отвлечься  отъ  низкой  (сравнительно)  первоначальной  задачи 
Сервантеса  и  оставить  въ  сторон*  дурачества  Донъ-Кихота,  надо 
прежде  всего,  разумеется,  обратить  внимате  на  то,  на  что  указалъ 
Тургеневъ  въ  своей  знаменитой  стать*:  «Донъ-Кихоть  и  Гамлетъ»— 
на  стремлеше  Донъ-Кихота  жить  не  для  себя,  а  для  другихъ,  для 
служешя  изв*стной  иде*.  Блага  М1ра,  личный  выгоды  для  него  ничего 
не  значатъ;  онъ  ц*нитъ  только  славу,  огорчается  только  униженхемь 
саиолюб1я,  но  когда  д*ло  идетъ  о  помопщ  несчастнымъ,  онъ  забываеть 
и  о  немъ.  Безумная  храбрость  и  в*рность  себ*  и  всему  тому,  что 
онъ  считаетъ  хорошимъ,  —  главный  его  достоинства.  Не  сл*дуетъ 
упускать  изъ  виду,  что  говорить  авторъ  о  его  зам*чательномъ  при- 


*)  1-ое  изд.  перевода  Каредвна,!!,  558, 

*♦)  П,  ббб. 
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родномъ  любопытстве^  *);  не  сл^^дуетъ  забывать  о  его  крайнемъ  легко- 
в']&рш,  которое  странно  ум^^щается  въ  его  голов'Ь  съ  большими  эна- 
шямв,  продуктомъ  его  любознательности;  это  легков^^рхе,  помимо  ры- 
царскихъ  романовъ,  проявляется  напр.  въ  приключеши  съ  обезьяной  **). 
Огромная,  хотя  безпорядочная,  его  начитанность  не  м'бшаетъ  ему 
быть  дуалистомъ  и  вид*ть  въ  М1р4  борьбу  двухъ  силъ,  двухъ  началъ: 
Бог^ь  и  дьявола,  и  гуманный,  уважаюпцй  чужую  личность  Донъ- 
Кихотъ  для  борьбы  съ  вл1яшемъ  дьявола  всегда  готовъ  прибегнуть 
къ  физической  сииЛ.  Обладая  необыкновенно  пылкимъ  воображешемъ 
и  даромъ  творчества,  Донъ-Кихотъ,  при  своей  твердой  во1Л  и  предан- 
ности иде'Ё,  могъ  бы  сд']^аться  гетальнымъ  челов'Ькомъ,  но  онъ 
лишенъ  способности  анализа,  не  ум^^тъ  и  не  желаетъ  разсчитывать,  и 
умнымъ  его  назвать  нельзя.  Его  р-Ьчи  кажутся  умными  потому,  что 
подкупаютъ  насъ,  во-первыхъ,  своей  красивой  формой,  а  во  вторыхъ, 
своею  гуманностью  и  задушевностью.  Что  касается  до  этой  красоты 
формы,  это  природный  даръ  его  впечатлительной,  прекрасной  души, 
также  какъ  и  его  деликатность,  учтивость,  благодаря  которымъ  этотъ 
деревенскШ  гидальго  оказывается  истиннымъ  аристократомъ,  даже  въ 
обществ'Ь  герцога,  хотя  въ  изображенш  посл^^дняго  нельзя  вхц^Ьть 
сатиры. 

Люди  съ  такими  качествами:  съ  пылкимъ  воображешемъ,  любопыт^ 
ствомъ,  недох:;таткомъ  анализа,  безконечною  добротою,  умомъ  сердца, 
съ  непоб'Ёдимымъ  стремлешемъ  къ  подвигамъ  для  идеи  и  на  пользу 
челов'Ёчества,  съ  глубокою  в^рою  въ  идеалъ,  могутъ  быть  во  вс^  време- 
на и  во  ВСЁ  времена  они  будутъ  дороги  и  симпатичны  окружающимъ, 
хотя  всегда  бол*е  другихъ  будутъ  наклонны  къ  тому,  чтобы  сделаться 
чудаками  и  пожалуй  мономанами.  Если  таше  глубоко  уб-Ёжденные 
люди  встречаются  массою  и  если  одушевляющая  ихъ  идея  совпадаегь 
съ  потребностью  общества,  они  являются  вожаками  человечества; 
если  толпа  оставляетъ  ихъ  знамя,  они  умираютъ  героями.  Прим^ровь 
много  и  въ  первые  века  христ1анетва,  и  въ  эпоху  реформащи,  и  въ 
первую  револющю. 

Но  гешальныя  произведешя  потому  и  гешальны,  что  ихъ  образы, 
имея  общечеловеческое  значеше,  въ  то  же  время  тесно  связаны  съмес- 
томъ  и  временемъ  своего  происхождешя;  какъ  въ  фокусе,  они  собираютъ 
9ъ  себе  все  его  самыя  ярк1Я  особенности  и  помогаютъ  намъ  разрешать 
важнейпия  историческхя  проблемы.  Те  же  черты  Д.  Кихота:  верность 
идеалу,  презрете  къ  матерхальнымъ  выгодамъ,  жизнь  воображешемъ, 
сила  ума  при  слабости  разсудка,  любопытство,  легковерхе,  даже  до 
необыкновенной  деликатности  и  резкой  вспыльчивости  —  спещально 

*)  II,   183. 
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черты  среднев^^оваго  челов^Ьчества,  черты  особенно  р'Ьзко  выступивпля 
въ  той  романской  рас']^,  которая  внесла  среднев^Ьковой  идеалъ  въ 
новую  исторш  и  вслгЬдствхе  этого  обусловленнаго  исторической  необ- 
ходимостью консерватизма  такъ  быстро  сошла  съ  арены  исторш,  на 
которую  вступила  съ  поравительнымь  блескомъ. 

Санчо  Пансо  —  тоже  средше  в'Ька,  только  не  въ  верхнихъ  руко- 
воднщихъ  слояхъ,  а  въ  глухой  тишЬ  малоподвижной  деревни,  средше 
вЬел  не  въ  томъ  видЬ,  въ  какомъ  знали  ихъ  романтики  и  поздн1)е— 
изсл^^дователи  рыцарскихъ  романовъ,  п'Ьсенъ  трубадуровъ  и  Данта, 
а  въ  томъ  вид'Ь,  въ  какомъ  насъ  съ  ними  познакомили  ученики 
Гриммовъ— ч^обиратели  пословицъ,  сказокъ;  въ  томъ  вид'Ё,  въ  какомъ 
въ  народной  масс%,  напр.  у  насъ,  средте  в^ка  живы  и  до  сихъ 
поръ.  Но  тотъ  же  С.  Пансо  —  представитель  трезваго,  матерхалисти- 
ческаго  мхровоззр^^тя,  философш  басенъ  Крылова.  Любопытную  психо- 
логическую загадку  представляютъ  отношешя  знаменитаго  рыцаря 
къ  его  оруженосцу:  Санчо  несравненно  разумнее,  разсудительн-Ье 
своего  господина;  онъ  видитъ  вепщ  въ  настоящемъ  свЬтЬ;  самъ 
отзывается  о  Д.  Кихот^Ь,  какъ  о  полоумномъ  *),  и,  пользуясь  его 
легков4р1емъ,  жестоко  надуваетъ  его.  А  между  т*мъ  онъ  послушно 
сл^^дуетъ  за  сумасшедшнмъ  рыцаремъ,  твердо  верить  въ  возможность 
получить  въ  управлеше  островъ  и  серьезно  толкуетъ  о  разочароваши 
Дульцинеи,  хотя  онъ  же  и  очаровалъ  ее.  Эту  загадку  отчасти  разр*- 
шаетъ  Сервантесъ  устами  Д.  Кихота,  говоря,  что  Санчо  «во  всемъ 
сомн]&вается,  а  между  тЬжь  всему  в^Ьритъ»  **);  таково  свойство  здоро- 
выхъ  и  трезвыхъ,  но  низменныхъ  умовъ,  рабствующихъ  передъ 
требоватями  т&[а.  Еще  бол^^  удачное  разр'Ьшеше  ея  указано  пла- 
стическимъ  выражешемъ  Гейне:  «реальный  разумъ,  говорить  онъ,  во- 
лей-неволей долженъ  трястись  на  своемъ  спокойномъ  осл*  въ  сл*дъ 
за  одушевлешемъ»  ***). 

Чрезвычайно  важная  сторона  въ  Д.  Кихот*  —  второстепенный 
эпизодичеоия  лица,  блмюдаря  которымъ  знаменитый  романъ  ста- 
новится полной  картиной  жизни  интереснейшей  въ  М1р']&  страны  въ 
интереснМшую  эпоху,  ея  существовашя. 

.  Въ  заключеше  не  можемъ  не  обратить  внимашя  читателей  на 
необьпшовенное  искусство,  съ  которымъ  вставныя  повести  вплетены 
въ  приключешя  Д.  Кихота,  напр.,  хотя  бы  исторхя  Кардешо;  мы 
входимъ  въ  нее,  что  называется,  т  шеЙ1а8  гее;  одну  часть  ея  разсказы- 
ваетъ  пастухъ,  другую  —  самъ  Кардешо;  герои  романа  являются  въ 

*)11,  2бв. 
**)  П,  261. 

***)  Вег  геа1е  Уеп1апд  тп88  аиГ  вешет  гаЫ^^еп  Еае1  Ьш1бг  дег  Ве|^е18игипв 
ешЬеПго1ивге11. 
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ней  дЬйС19ующтшлищага;  развязка  происходк1ъ  на  г^юзагьч■т&те^ш 
Ташя  пов'Ьсти,  разнообразя  романъ,  нисколысо  не  нарушаютъ  его 
единства,  даютъ  возможность  отдохнуть  оть  безумствъ  и  умныхъ 
Р'бчей  рыцаря  и  его  оруженосца^  но  не  по^юохяютъ  упусттъ  ихъ 
изъ  вида  и  способствуютъ  полному  развалю  ихъ  характеровъ  и 
м1ровоззр'6тй. 

Пока  челов^Ькъ  чувствуетъ  противорЪше  меа^  идеальными 
порывами  души  своей  и  чувственными  инстинктами  своего  тЬxв^, 
романъ  Сервантеса  не  потеряетъ  психологическаго  значешя;  пока 
люди  будуть  способны  наслаждаться  создашями  гешальной  фантазш, 
Донъ-Кихотъ  будетъ  любимою  книгой  для  старыхъ  и  малыхъ. 

Даже  признавая  высошя  достоинства  за  драматическими  произве- 
дешями  Сервантеса,  нельзя  согласиться  съ  мнЬшемъ  А.  В.  Шлегеля, 
что  Сервантесъ,  еслибъ  онъ  посвятилъ  себя  всец^^о  этому  роду  поэзш, 
могъ  развить  въ  немъ  вс^Ь  силы  своего  творчества.  Въ  драмахъ  сво- 
ихъ  авторъ  Донъ-Кихота  идетъ  только  по  проложеннымъ  дорогамъ. 
Испанская  драма  подготовлялась  въ  средше  вЬка,  при  тЪхъ  же 
услов1Яхъ,  какъ  и  въ  средней  Европ^Ь  и  въ  начал^Б  шла  т^мъ  же 
путемъ.  До  насъ  не  дошло  испанскихъ  мистерШ,  но  въ  своемъ  сволок 
законовъ  Альфонсъ  X  въ  1260  г.  запрещаетъ  духовенству  принимать 
участ1е  въ  шутовскихъ  представлешяхъ  и  даже  смотрбть  на  нихъ 
или  допускать  таковыя  въ  церквахъ,  изъ  чего  сл^^дуетъ,  что  и  въ 
Испаши  были  въ  то  время  зародыши  школьной  и  народной  к(шедш 
въ  ро;|ф  праздника  Осла  (см.  II  т.  гл.  ХХШ);  но  тамъ  же  законода- 
тель поощряетъ  представлешя  священнаго  содержашя,  какъ-то:  «о 
рожденш  Господа  нашего  I.  X.,  гдЬ  показывается,  какъ  ангелъ 
явился  пастухамъ,  и  возв^тилъ  имъ  о  рожденш  1исуса,  какъ  припаи 
три  царя  для  поклонешя  ему>  и  представлете  страстей  I.  X.  и  его 
воскресешя.  Стало  быть,  мистер1Я  была  развита  на  пиринейскомъ 
полуострове^  не  менбе,  ч^жь  во  Францш  или,  по  крайней  1Арк,  въ 
Германш. 

НеЬтъ  сомнЁтЯу  что  къ  концу  средяихъ  в^Ьковъ,  кромЬ  мистерхй, 
давались  и  миракли,  и  моралжте  и  междуд]&йств1Я  комическаго  и 
бытоваго  содержашя;  только  рукописи  ихъ  не  дошли  до  насъ.  Н^^тъ 
также  сомнЬн1Я,  что  между  кастильскими  и  галищйскими  стихотворе- 
Н1ЯМИ,  сочиненными  въ  формахъ  и  с^пиЛ  провансальскихъ  трубадуровъ, 
встр'Ьчались  и  тенсоны,  которые  такъ  близки  къ  драм^Ь,  и,  повидимому 
подъ  вл1яшемъ  с^Ьверо-французской  поэзш,  явились  даалоги  отчасти 
пасторальнагОу  отчасти  сатирического  содержашя.  Въ  1472  г.  явились 
Строфы  Мшдо  Веуи1$[о  (Сор1а8  йе  Ыгщо  Веуи1во),  изображаюпця  пе- 
чальное положеше  государства  въ  формЬ  оживленнаго  Д1алога  двухъ 
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ш&стуховъу  изъ  которыхъ  одинъ  представляетъ  собою  народъ  (Оопипиз 
Уа1С[а8)9  а  другой  —  высше  классы. 

Бъ  тому  же  концу  ХУ  в.  относится  произведете,  написанное  въ 
форм^^  драмы,  которая  прим^^нена  зд^Бсь  къ  д&1у,  в^Ьроятно,  подъ 
влхяшею»  комедШ  римскихъ  и  школьныхъ  подрашашй  имъ,  и  состоящее 
изъ  21  акта.  Разум^^мъ  Трагикомедхю  о  Калисто  и  Мелибе'Ь  или 
Селестину.  Первый  актъ,  самый  длинный,  приписывается  толедцу 
Родриго  Кота  (ок.  1480),  а  продолжеше  и  закдючеше,  относящееся 
къ  посл^&днему  году  XV  стол*т1я,  судя  по  акростиху,  принадлежитъ 
саламанкскому  баккалавру  Фернандо  Рохасу .  Завязка  у  этой  странной 
пьесы  комическая,  а  развязка  трагическая.  Молодой  дворянинъ 
К&листо  заходить  за  своимъ  соколомъ  въ  садъ  одного  знатнаго  чело- 
века и  тамъ  встр^чаетъ  дочь  хозяина,  Мелибею.  Его  объяснеше  въ 
любви  встречено  р^^кииъ  отказомъ.  Калисто  въ  глубокой  тоск%.  Его 
лакей  Семпрошо  предлагаетъ  ему  обратиться  за  помощью  къ  колдунь^Ь 
и  СВОДНЕ  Селестин^Ь,  которая  берется  обдЬлать  это  д^ло,  къ  удоволь- 
ствш)  влюбленнаго.  Таково  содержате  1-го  акта,  въ  которомъ  не 
только  налгЁчены,  но  и  очерчены  мастерской  рукою  главные  характеры. 

Остальные  акты  передаютъ  интригу,  веденную  ловкой  и  без- 
сок]Бстной  Селестиной,  ум^Ьющей  принимать  на  себя  всевозможный 
личины;  въ  интригу  вставленъ  рядъ  эпизодическихъ  сценъ  реальнаго 
и  отчасти  комическаго  характера  между  прислугой  об^Бихъ  сторонъ 
и  сообщниками  Селестины.  Селестина  и  Калисто  достигли  своей  х^бли, 
но  оба  убиты,  первая — во  время  ссоры  при  д^Ьлеж'Ё  добычи,  второй — 
изъ  мести  за  смерть  Селестины.  Опозоренная  Мелибея  кидается  съ 
башни  и  разбивается  до  смерти. 

Селестина  им&1а  огромный  усп^^хъ;  она  выдержала  не  одинъ 
десятокъ  издашй,  переведена  на  вс^^  языки,  въ  томъ  числ^^  три  раза 
на  французскШ,  три  раза  на  итальянсшй  и  даже  одинъ  разъ  на  латин- 
СК1Й  языкъ;  она  вызвала  продолжеше  и  многочисленный  подражашя.. 
Но  поставлена  на  сцену  она  была  только  въ  сл^^дующемъ  стол'ётш, 
да  и  то  въ  перед&кк']^:  во  время  ея  появлешя  на  св^тъ  и  вскор^^ 
нос^гЬ  того  театръ  еще  не  былъ  приспособленъ  для  такихъ  обширныхъ 
I  сложныхъ  пьесъ. 

Первый  испанскШ  драматургъ  съ  именемъ  и  напечатанными  пье- 
салш— Хуанъ  Энцина,  род.  въ  1468  или  1469  г.,  учился  въ  Сала- 
манкЪ,  былъ  священникомъ,  жилъ  въ  Риме  и  умеръ  въ  1534  г. 
Между  его  довольно  многочисленными  и  весьма  популярными  стихо- 
ТВ01ШЛМИ  произведешями  напечатанъ  ц'Ьлый  рядъ  спредставлешйэ 
(герте8еп1лс10пе8)  —  въ  первомъ  издаши  ихъ  9,  а  въ  сл^^дующихъ  11; 
самъ  авторъ,  следуя  итальянскому  обычаю  того  времени,  называлъ 
ихъ  также  эклогами,   но   по  содержашю  только  немнопя  изъ  нихъ 
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представляютъ  чистый  тиль  пасторалей,  предназначенныхъ  для  пред- 
ставлешя;  большая  половина  ихъ  беретъ  сюжетомъ  священное  писа- 
ше,  хотя  и  8д*сь  допускаетъ  комически  элементъ;  въ  другихъ  встр*- 
чаются  базарныя  сцены,  споръ  масляницы  и  поста,  тгЬте  и  даже 
пляска. 

Энцина  им^^лъ  н^^сколькихъ  подражателей,  которые  точно  также 
д^Ьлили  свое  творчество  между  сюжетами  релипозными  и  чисто  св^^ 
скими  комическими  сценами.  Ихъ  пьесы,  всегда  небольппя  по  содер- 
жашю,  разыгрывались  любителями  на  маленькихъ  придворныхъ  сце- 
нахъ  по  поводу  какого-нибудь  празднества.  Въ  то  же  время  по'  Испа- 
ши разъ^Ьзжали  небольппя  труппы  актеровъ,  дававппя  для  простаго 
народа  представлешя  совершенно  среднев^^коваго  характера. 

Возрождеше  ХУ1  в'^ка  прежде  всего  сказывается  стремлешенъ 
ознакомить  испанскую  публику  съ  произведешями  Плавта  и  Теренщя 
въ  переводахъ,  отчисти  стихотворныхъ,  отчасти  прозаическихъ,  и  тен- 
денщей  внести  заимствованную  изъ  античной  драмы  правильность 
въ  произведен1я  испанской  музы.  Но  духъ '  среднихъ  в^^овъ  и  права 
народнаго  вкуса  были  слишкомъ  сильны  для  того,  чтобы  ученые  ре- 
форматоры могли  достигнуть  своей  ц*ли.  Этотъ  духъ  средневековой 
драмы  искусственно  поддерживался  духовенствомъ,  которое  считаю 
хорошо  обставленный  мистерш  (аи1х)8  и  сошесЦав  (11У1па8)  немаловаж- 
нымъ  средствомъ  для  поддержашя  правов^рхя  въ  народ^^. 

Уже  въ  начале  ХУ1  в.  между  испанцами  является  теоретикъ 
драмы,  который  пытается  согласить  требованш  правильной,  литера- 
турной драмы  со  вкусомъ  народа.  Это  Бартоломей  де  Торресъ 
Нахарро,  живппй  сперва  въ  Рим'Ё,  потомъ  въ  Неаполе.  Онъ  пред- 
лагаетъ  число  д^йствующихъ  лицъ  ограничить  пред&1ами  шести  и 
дв']^надцати,  строго  хфидерживаться  закона  единства  дМствхя,  д^Ьлитъ 
драму  на  пять  дней  (зогпадав)  и  различаетъ  два  рода  пьесъ:  сотеД1а  а 
поис1а  (съ  даннымъ,  иначе  сказать,  историческимъ  сюжетомъ)  ж 
соте(11а  а  {ап1а81а  (съ  сюжетомъ  вымьппленнымъ).  Въ  н^которыхъ 
изъ  своихъ  собственныхъ  пьесъ  (въ  1-й  разъ  изданы  въ  Неапо^I^Б 
подъ  назвашемъ  РгораЫха)  онъ  строго  держится  единства  времени; 
но  онъ  отводитъ  пшрокое  м4сто  простонародному  фарсу,  пастухамъ, 
вноситъ  часто  п^^ни,  народный  оды  (уШапсхсов)  и,  гдЬ  можетъ,  ста- 
витъ  дхалогъ  въ  связь  съ  живой,  окружающей  его  дМствитель- 
ностью. 

Отцомъ  новой  испанской  драмы  считается  Лоне  де-Руэда,  д&й- 
ствовавппй  въ  40-хъ  годахъ  XVI  в*ка  (ум.  1667  г.),  севильсшй  зо- 
лотыхъ  д'Ьлъ  мастеръ,  хфистрастивппйся  къ  сцен]^  и  сд^авппЛся 
поэтомъ,  актеромъ  и  директоромъ  труппы.  Въ  его  время  сцена  со- 
стояла  изъ  простого  деревяннаго  помоста,   отдЬлявщагося   грубывгь 
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зана^Ьсохъ  отъ  аритехей.  Свои  неболышя  пьесы,  написанныя  прозой 
чисто  въ  ШФ0ДН01П»  дух'Ь,  онъ  нааывалъ  равов  (фарсы);  игь  напе- 
чатано всего  12,  хотя  сочинено  нанбрно  бол^Ье;  съ  ними  вм^ЬсгЬ  на- 
печатаны 4  комед1и,  въ  которыгь  авторъ  стреиится  воспользоватьсн 
и  античной  драмой,  хотя  въ  то  же  время  остается  в^Ьренъ  своему 
народу  и  времени.  Его  €К0мед1Я  обмановъ»  (сотеШа  €1е  1о8  еп^йоз) 
заимствовала  сюжетъ  изъ  Менехмъ  Плавта;  въ  другой  комедш— Аппе- 
Ипа — самолично  является  на  сцену  Нептунъ.  Его  разоз  по  акивости  и 
грубости  сильно  напоминаетъ  н^Ьмецтая  Ра8<а1асЬ<;8р1е1е,  но  лишены 
той  нравоучительной  подкладки,  которая  является  въ  лучпшхъ  гаъ 
посл^Ьднихъ. 

УспЪхъ  Руэды  выавалъ  многочисленныхъ  подражателей;  н^^ото- 
рые  изъ  нихъ  идутъ  дальше  Руэды  и  значительно  расширяютъ  рамки 
испанской  худоакественной  драмы:  одни  вводить  аллегорическ1я  фи- 
гуры и  свободно  обработываютъ  сюжеты  изъ  св.  писашя  (особенно 
притчи);  друпе  бол4е  склоняются  къ  древности:  пользуются  героиче- 
скими шиводами  изъ  римской  исторш  и  стараются  соединить  богат- 
ство и  разнообразхе  содержашя  съ  единством!»  и  простотою  плана; 
ОХ01НО  допускаютъ  и  героическхе  сюжеты  изъ  родной  исторш.  Бол^Ье 
вс*хъ  сдЬлалъ  севиле1Ц»  Хуанъ  де-ля-Куэва  (Спета,  родился  въ 
1550  г.),  открыто  возстававппй  противъ  узкости  взглядовъ  учениковъ 
Аристотеля,  обработывавппй  и  смерть  Виргинш,  и  7  инфантовъ  Лары 
и  истор1ю  Бернардо  дель-Каршо.  Онъ  внесъ  въ  драму  необыкновен- 
ное разнообразае  мвтровъ,  которому  она  осталась  в^Ьрна  до  Кальде- 
рона  включительно. 

Ме^вду  т^Ьмъ,  въ  масс^^  публики  вкусъ  къ  театральнымъ  пред- 
ставлен1ямъ  развивался  все  бол^^  и  бозЛв.  Донъ-Кихотъ  въ  XI  тлявЬ 
П  части  говорить,  что  въ  дЬтств*  онъ  только  и  мечталъ,  что  о  театр*. 
Въ  той  же  глав*  передъ  нами  во-очш  является  труппа,  забавлявшая 
простой  народъ  по  деревнямъ;  въ  ней  есть  и  смерть,  и  черти,  и 
императоръ,  и  шутъ,  и  ангелъ  и  при  ней  свой  собственный  поэть; 
обстановка,  конечно,  крайне  б*дная.  Въ  той  же  части  знаменитаго 
ронана  мы  знакомимся  на  свадьб*  Комаша  и  съ  тЬми  аллегориче- 
скими представлешями,  который  давались  любителями  въ  торже- 
отвенныхъ  случаяхъ.  Ко  второй  половин*  стол*Т1я  въ  большихъ  горо- 
дов и  въ  столиц*  сцена  развивается  съ  вн*пшей  стороны;  сперва 
въ  Севиль*  и  Валенсш,  а  потомъ  и  въ  Мадрид*  являются  постоян- 
ные труппы  и  театры  (Санчо-Пансо  упоминаетъ  объ  актерахъ  коро- 
левской труппы).  Около  1570  ^.,  по  словамъ  Сервантеса  (предисло- 
В1е  къ  его  драмамъ)  одинъ  тетральный  директоръ,  Педро  Наварро 
иаъ  Толедо  внесъ  много  усовершенствовашй  въ  театральное  д*ло: 
театральнБЙ  гардеробъ  вм*сто  одного  м*п1ка   потребовалъ  шциковъ; 
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ВОШЛИ  въ  употреблеше  машины,  проивводивппя  громъ  и  молнио, 
актеры  сбрили  бороды  и  т.  д.  Усовершенствовашя  шли  такъ  быстро, 
что  уже  раньше  концаХУТв.  женсшя  роли  стали  исполняты^я  жен- 
щинами. 

Сервантесъ  д1^йствовалъ,  какъ  драматургъ,  въ  два  различные 
першда  своей  живни.  Изъ  его  пьесъ,  написанныхъ  въ  80-хъ  годахъ 
ХУ1  стол^Ьпя,  до  насъ  дошли  только  дв^Ь:  Жизнь  въ  Алжир'Б  (Е1 
ЬтяХо  йе  Аг8в1)  и  1а  Китапс1а;  д*йств1е  и  въ  той  и  въ  другой  раз- 
вито не  особенно  искусно.  Въ  первой  хороши  сцены  страдашй  алжнр- 
скихъ  христ1анъ,  основанный  на  личныхъ  воспоминашяхъ  автора. 
Во  второй  прекрасно  выбранъ  сюжетъ,  въ  которомъ  нащональная  слава 
Испаши  возведена  къ  хорошо  знакомой  въ  эпоху  возрождешя  рим- 
ской древности;  прекрасно  задуманы  и  исполнены  сцены  высокаго 
паеоса.  Въ  числ%  дМствующихъ  лицъ  являются  аллегоричесшя  фи- 
гуры Голода  и  рЪвя  Таго;  въ  отношеши  разнообраз1Я  метра  Серван- 
тесъ является  посл^^ователемъ  Куэвы. 

Между  пьесами,  написанными  въ  посл^Ьдшй  пер1одъ  дралатургиче- 
ской  дЬятельности  Сервантеса  намъ  изв^^ны  девять  интерлюдай  (еп1ге- 
шее),  дв%  въ  стихахъ  и  семь  въ  проз^Ь,  и  восемь  комед1й.  Интерлюдш 
исполнены  юмора,  живости  и  м^Ьткихъ  выражешй;  онЁ  представляютъ 
лучппй  продуктъ  школы  Руэды.  Въ  комед1Яхъ  Сервантесъ  стремится 
завоевать  усп^Ьхъ,  усвоивая  чуждую  ему,  но  модную  въ  то  время 
манеру  Лоне  де-Веги  (см.  ниже);  онъ  разсчитываетъ  на  живую 
интригу,  быструю  см^Ьну  ситуащй  и  друпе  театральные  эффекты. 
ХарактернМ  другихъ  пьеса  сСчастливый  мошенникъ»  (е1  гибап  (11- 
сЬо8о);  это  драматизированная  хроника  жизни  севильскаго  негодяя, 
который  посл^^  многихъ  мерзостей  вдругъ  раскаивается,  спасаетъ 
добрыми  д'кками  душу  умирающей  гр^Ьшницы  и  въ  Мексик'Ь  начи- 
наетъ  новую  жизнь,  исполненную  покаяшя  и  мучешй.  Автора  Донъ- 
Кихота  достойны  только  отд^Ьльныя  сцены. 


Въ  перюдъ  борьбы  противъ  реформащоннаго  движешя  с^Ьверной 
Европы  и  возрождешя  католицизма,  Испашя  стала  во  глав^Ь  Европы 
южной.  Въ  этой  борьб^^  она  погубила  себя,  но,  какъ  ни  страннымъ 
можетъ  это  показаться  съ  перваго  взгляда,  тЬ  самыя  условхя,  кото- 
рый способствовали  ея  экономическому,  политическому  и  умственному 
падешю,  были  на  первое  время,  по  крайней  мЬрЬу  причиною  ея  тор- 
акества  на  поприщ^Ь  искусства.  Чрезвычайно  опред^^енное  и  единое 
ДЛ9  Ц'Ьлаго  народа  строго  католическое  М1ровоззр%ше  обусловливало 
рельефность  образовъ;  д^Ьятельность  чувства  и  фантазш  значительно 
превосходили  д&ггельность  логической  мысли;  такъ  какъ  уму  была 
поставлена   непреоборимая   преграда   въ   традицш.  ^  поддегаоюаемой 
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тюрьмой  и  костракИу  всЬ  силы  духа  выдающихся  людей  устреми- 
лись къ  художеству,  къ  которому  при  ФилшпгЬ  Ш  и  его  насл^&дник1^ 
относились  съ  большимъ  интересомъ  и  участаемъ  (но  беэъ  назойли- 
лнваго  меценатства)  и  правительство  и  аристократ1Я. 

Воодушевлеше,  богатство  фантавш  и  живость  красокъ,  который 
поражаютъ  насъ  въ  картинахъ  Мурильо,  составляютъ  характерный 
черты  испанской  поэзш  этого  першда.  Такъ  какъ  посл^^  Донъ-Кихота 
стать  немыслимъ  романъ  безъ  богатства  и  новости  идей,  такъ  какъ 
философская  и  гражданская  лирика  несовместима  съ  религшзнымъ 
фанатизмомъ  и  исключительностью,  а  лирика  чувства  посл^^  труба- 
дуровъ,  Петрарки  и  поэтовъ  ХУ1  в^^ка  была  осуждша  на  в^Ьчное 
повтореше  преждесказаннаго  *),  эти  черты  въ  наибольшей  чистотЬ 
развиваются  въ  испанской  №ьлЛ,  которая  въисторш  всеобщей  лите- 
ратуры занимаетъ  не  иея^е  важное  м^Ы^то,  нежели  драма  величай- 
шаго  поэта  М1ра,  Шекспира.  Два  вс^^мъ  изв'Ьстныя  имени:  Лопе  де- 
Вега  и  Кадьдеронъ.  представляютъ  два  перюда  въ  исторш  развит1я 
этой  драмы* 

Феликсъ  Лопе  (Ъорег)  де-Вега  (у  Сагрю)  родился  25  ноября 
1562  г.  въ  Мадрид]^;  онъ  происходитъ  изъ  древней  астурхйской  фа- 
милш,  рано  липгался  родителей  и  былъ  воспитанъ  своимъ  дядей  Ми- 
гуэлемъ  дель-Каршо.  Онъ  им&гь  случай  узнать  жизнь  со  вс^^ми  ея 
страстями  и  треволнешями.  Ребенкомъ  попалъ  онъ  на  службу  (въ  ка- 
честве пажа)  къ  епископу  Авильскому  и  ребенкомъ  же  началъ  пи- 
сать стихи;  на  12-мъ  году  онъ  окончилъ  свою  первую  комед1Ю.  Еще 
отрокомъ  поступилъ  онъ  въ  СаламанкскШ  университетъ,  занимался 
древними  языками  и  богословхемъ  и  получилъ  степень  баккалавра. 
Возвратившись  въ  Мадридъ,  онъ  отказался  отъ  нам^Ьрен^я  вступить 
въ  духовное  зваше  и  состоя  на  служб'Ь  герцога  Альбы  (внука  и  на- 
сл^Ьдника  тирана  Голландш),  отдался  поэз1и  и  любовнымъ  приключе- 
шямъ.  Влюбившись  въ  Изабеллу,  дочь  дона-Д1ЭГО  де  Урбина,  онъ  дол- 
женъ  былъ  покинуть  Мадридъ,  прожилъ  н^^которое  время  въ  Вален- 
сш  и  вступилъ.въ  военную  службу  на  «непобедимую  Армаду»  (1588  г.). 
Старпий  брать  Лопе  былъ  убитъ  въ  сражеши  съ  англичанами,  а  ему 
самому  удалось  спастись.  По  возвращеши  на  родину  онъ  женился 
на  Изабелл^^;  дуэль,   на  которой  онъ  смертельно  ранилъ   своего  про- 

*)  Бдвнственннй  видъ  лирики,  съ  усп^хомъ  культивируемый  въ  это  время,  был 
ода  I  элепя  духовни,  глубоко  иаивыня  и  искрентя.  Зоамеоит^йшимъ  лирикомъ  дру- 
ГЕхъ  видовъ  бнлъ  Луисъ  <1е  Ооп^ога  у  Аг^о1е  (1661  —  1627),  выработавши  такъ 
назвваеннЁ  евШо  едко  —  вычурный  стиль,  лучш!е  образцы  котораго  показываютъ 
большу!)  остроту  ума  и  полное  отсутств1е  искренности  и  природы.  Гонгоризмъ  въ 
■са&нсюй  П0Э31И  приблизительно  тоже,  что  иариниамъ  въ  итальянской.  Вотъ  его 
образчикъ:  поэтъ  говорить  про  красавицу,  что  „солнцами  глазъ  своихъ  она  можетъ  вы- 
фопь  Норвегш,  а  б^лвзаою  рукъ--ч)б4)Л1Ть  дб1оц1ю^.  .  .  . 
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тивника  принудила  его  снова  переселиться  въ  Валенсш,  гд^Ь  онъ, 
близко  сошелся  съ  м^^тными  поэтами  и  самъ  написалъ  массу  комед1й. 
Въ  это  время  онъ  уаке  настолько  влад^^лъ  техникой  стиха  и  сцены, 
что  въ  24  часа  могъ  написать  З-хтгактную  комедш).  Въ  Валенш! 
онъ  липшлся  жены  и  своей  единственной  дочери.  Возвративпшсь  въ 
исходе  90-хъ  1:ч>довъ  въ  Мадридъ,  онъ  поступилъ  секретаремъ  къ 
графу  Лермосу  и  скоро  женился  во  второй  разъ  и  также  очень 
счастливо;  но  это  счаст1в  не  пом^Ьшало  ему  влюбиться  и  вступить 
около  1604  г.  въ  овязь  съ  одной  дамой^  которая  родила  ему  дочь 
Марцеллу  и  сына  Доне.  На  смерть  своего  законнаго  сьша  дона- 
Карлоса  смотр&гь  онъ,  какъ  на  справедливое  наказаше  за  этотъ 
гр^^хъ.  Въ  1612  г.  умерла  его  вторая  жена  и  онъ  р^^шился  отка- 
заться отъ  св^а;  вскоре  поступилъ  онъ  въ  монашескШ  орденъ 
и  ревностно  отдался  духовнымъ  подвигамъ,  не  покидая  однако  же 
поэзш  и  театра.  Въ  1622  г.,  когда  при  канонизацш  Исидора  было 
устроено  большое  поэтическое  состязаше^  Лоне  получилъ  первую  на- 
граду. Въ  1631  г.  поставилъ  онъ  на  сцену  фантастическую  пьесу 
«Иванова  ночь»,  которая  возбудила  всеобпцй  восторгъ.  Уже  съ  1617  г. 
началъ  опъ  печатать  свои  пьесы,  чтобы  обуздать  произволъ  книго- 
продавцевъ,  безсов'Ьстно  эксплуатировавшихъ  труды  его,  и  при  его 
жизни  ихъ  было  напечатано  около  300,  а  вс^Ьхъ  своихъ  пьесъ  онъ 
насчитывалъ  больше  полуторы  тысячи.  ПослЬ  того  какъ  его  любимая 
дочь  Марцелла  ушла  въ  монастырь,  а  сыпь  Лоне  былъ.  убить  въ 
сраженш,  прославленный  поэтъ  сталъ  изб^Ьгать  общества  и  подвергать 
себя  все  бол^№  и  бол^Ье  строгому  покаяшю.  Онъ  умеръ  21  августа 
1635  г.  73  л^^тъ  отъ  роду;  его  хоронили  съ  такою  помпою,  какою 
удостоиваютъ  только  королей.  Пока  онъ  работалъ  для  сцены,  актеры 
не  хот'Ьли  играть,  публика— смотр^Ьть  ничьихъ  пьесъ,  кром^Ь  его.  Екч) 
имя  стало  эпитетомъ  всего  совершеннаго  и  прекраснаго:  женщина 
Лоне  значило  красавица,  домъ  Лоне — идеалъ  изящнаго  жилища  *)\ 
Сервантесъ,  далеко  не  одобрявшШ  его  направлешя,  называлъ  его 
чудомъ  природы.  Папа  Урбанъ  У1П  почтилъ  его  мальтЛскимъ  кре- 
стомъ  и  степенью  доктора  богослов1я. 

До  сихъ  поръ  ни  въ  самой  Испаши,  ни  въ  ученой  Гермаши 
н'кгъ  монографш,  которая  подвергла  бы  обстоятельному  разбору  всЪ 
произведешя  Лоне  де-Веги:  настолько  они  разнообразны  по  формФ, 
богаты  по  содержашю,  и  настолько  они  многочисленны.  Не  было  рода 
и  вида  поэзш,  тогда  употребительнаго,  въ  которомъ  онъ  не  пыталъ 
бы  своихъ  силъ;  в^ть  крупнаго  поэта,  манерой  котораго  онъ  не  стре- 
мился бы  воспользоваться.  Лирическ1Я  пьесы  Лоне  едва  исчислимы; 


*)  Бе  У1е1  Сав^е!  (Ьошв):  Еввш  гаг  1е  «Ь^а^ге  ев1м«по1е.  Рапе  1882.  Ц  80. 
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къ  чести  его  свазатЬу  онъ  не  быль  увлеченъ  вычурнынъ  стилемъ 
Гонгоры,  и  хотя  у  него,  вакъ  и  у  вс1^хъ  испанцевъ  эпохи  контръ- 
реформацШу  с/Ьве^вз^го  читателя  не  особенно  пр1ятно  поражаетъ  изо- 
бил1е  образовъ  и  сравнешй,  реторическая  возвышенность  слога,  онъ 
проще,  натуральна  большинства  совреиенниковъ  и  насл^Ьдниковъ. 
Съ  особенной  любовью  культивировалъ  онъ  стар^^юпця  формы  лирики, 
напр.  сонетъ.  Какъ  пылкШ  католикъ  онъ  написалъ  массу  духовныхъ 
одъ  (пшав  засгаз),  то  возвышенно  мистическихъ,  то  наивно  чувствен- 
ныхъ.  Еще  больше  работалъ  онъ  надъ  эпосомъ.  По  «словамъ  своего 
бюграфа  Монтальвана,  онъ  во  время  похода  Армады  написалъ  свою 
поэму:  Красота  Анжелики  (Ьа  Ьегшоаига  де  АпееИса,  напечатана 
въ  1602  г.);  какъ  легко  догадаться  изъ  самаго  заглавхя,  это  есть  по- 
пытка разработать  сюжетъ  и  усвоить  манеру  Аршсто  *);  богатствомъ 
красокъ  и  причудливостью  фантазш  Лопе  даже  превзошелъ  свой 
образе!^.  Завоеванный  1ерусалимъ  (Ьа  1еги8а1еп  сопдшзЫа,  изд. 
1609  г.) — ^вольное  подражаше  Тассо;  поэма  воспроизводить  3-й  кресто- 
вый походъ  и  подвиги  Ричарда  Львиное  Сердце,  къ  которому  она 
присоединяетъ  Альфонса  УШ  Кастильскаго,  никогда  въ  св.  земл^Ь  не 
бывавшаго.  Вполн'Ь  оригинальна  и  характерна  для  этой  эпохи  поэма 
Ьа  (1гаеоп1еа  (Дракошада,  изд.  1598  г.),  въ  ужасныхъ  краскахъ  и 
съ  мрачнымъ  фанатическимъ  паеосомъ  изображающая  злод^^яшя  (81с) 
и  печальную  смерть  англШскаго  адмирала  Дрэка  (Бгаке),  поб-Ёдителя 
Армады,  служителя  кровавой  вавилонской  блудницы  (Ышзаветы), 
какъ  его  называетъ  Лопе.  Также  тенденщозна  его  поэма  «Трагиче- 
ская корона»  (Ьа  согопа  1гщ1са,^  изд.  1627),  съ  печальнымъ  воодушев- 
лешемъ  изображающая  жизнь  и  «мученическую  смерть»  Марш 
Стюартъ.  Лопе  перекладывалъ  въ  поэмы  жит1Я  нащональныхъ  свя- 
тыхъ  (напр.  8ап  Шдого,  изд.  1579  г.)  и  съ  одинаковымъ  усп^^хомъ 
обработывалъ  классичесше  сюжеты  (Филомена,  Андромеда,  Цирцея); 
онъ  же — авторъ  свободнаго  и  довольно  удачнаго  подражашя  батрохо- 
шомахш,  комической  поэмы  «Битва  кошекъ»  (Ьа  еа1отасЫа). 

Какъ  писатель,  владЬвпий  стихомъ  съ  необычайной  легкостью, 
Лопе  не  чувствовалъ  особеннаго  расположешя  къ  проз^^;  но,  такъ 
какъ  въ  его  время  романы  были  въ  большой  мод']^,  онъ  писалъ  и  ро- 
маны и  пов^Ыгги.  Его  АгсасНа  есть  явное  и  довольно  близкое  подра- 
жаше роману  Монтемайора;.  но  его  Виелеемскхе  пастухи  (Ьоз  ра- 
8(оге8  (1е  Ве1еп) — любопытная  и  счастливая  по  замыслу  попытка  соеди- 
нить пастораль  съ  библ1ей.  Въ  новеллахъ  своихъ  Лопе  де-Вега  подра- 
жалъ  Сервантесу. 

*)  Содержаше  жъ  томъ,  что  небнвашй  король  Анда1у81н  отказнваетъ  свое  царство 
красивейшему  человеку  (бевъ  равмчк  аожа)  въ  скЬгЬ.  Анжелика  съ  Медоромъ  прибываетъ 
сюда  нзъ  Индхи  и  посл^  многнхъ  битвъ  и  прнключенШ  восходнтъ  на  тронъ  Севклья. 
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Но  вс%  его  11роизведен1я  въ  вышеуказанныхъ  родахъ  н  вядахъ — 
ничто,  какъ  по  числу,  такъ  и  по  значенш — сравнительно  съ  т^^нъ, 
что  онъ  сд^^алъ  для  драмы.  Лоне  де-Вега— создатель  новой  испанской 
коиед1и  (подъ  которой  при  немъ  и  посл^Ь  него  подразум^Ьвали  и 
комедш)  въ  собственномъ  смысл^^,  и  то,  что  мы  теперь  называвмъ 
драмою);  въ  этомъ  д^ШЬ  онъ  совершенно  самостоятельный  творческ1й 
гешй;  онъ  самъ  говорить,  что,  садясь  за  свой  рабочШ  столь  драма- 
турга, далеко  запиралъ  и  Плавта  и  Теренщя.  Его  комедая— лучшее 
и  самое  полное  выражеше  вс^хъ  сторонъ  жизни  и  вс^Ьхъ  идеаловъ 
Испаши  его  времени;  будучи  вполн^Ь  нащональнымъ  произведетемъ, 
она  въ  то  же  время  достигаетъ  высоты  общечелов1^ческаго  интереса. 

Лопе  писалъ  такъ  много  и  им'блъ  такъ  мало  времени  для  обра- 
ботки своихъ  драмъ,  что  онЁ  похожи  скорМ  на  импровизащю,  нежели 
на  строго  обдуманныя  и  выдержанный  произведешя;  почти  въ  каждой 
пьесЬ  масса  противор^Ьч1й  и  неровностей;  позтъ  не  всегда  держится 
въ  пред^^ахъ  в^Ьроятнаго;  но  какъ  бы  далеко  ни  выходилъ  онъ  изъ 
границъ  дМствительности,  характеры  и  дМствхе  у  него  всетда  живы, 
изложеше  всегда  проникнуто  искреннимъ  одушевлешемъ;  языкъ  его, 
сравнительно  съ  языкомъ  Кальдерона  и  др.,— ч^ма  натура,  разум^Ьется, 
испанская. 

Съ  одинаковымъ  талантомъ  и  силою  Лопе  воспроизводитъ  и  полу- 
ДИК1Я  П0НЯТ1Я  раннсй  Испаши  и  идиллию  Палестины,  и  жизнь  аристо- 
кратическихъ  салоновъ  его  времени.  Характеры  его  не  такъ  глубоко 
задуманы  и  не  такъ  оригинально  сильны,  какъ  характеры  Шекспира, 
но  и  въ  его  драм1Ь  передъ  нами  ц'блый  М1ръ.  Особенно  ему  удаются 
женсюе  характеры;  в(Л  его  героини  привлекательны,  но  веЬ  он^Ь  не 
похожи  другъ  на  друга,  хотя  в(Л  истый  испанки. 

Обычай  вводить  даже  въ  самый  трагическ1я  пьесы  и  сцены 
плутоватаго,  остроумнаго  и  наглаго  матерхалиста  8Гга2108о  существо- 
валъ  еще  до  Лопе,  но  онъ  придалъ  этой  фигур^^  бол^Ье  глубокое,  двой- 
ное значеше:  его  дга21о$о  и  шутъ  и  посредникъ  между  зрителями  и 
актерами,  н1^что  въ  род']^  античнаго  хора.  Наконецъ,  не  сл^Ьдуетъ 
упускать  изъ  виду,  что  при  этой  внЬпшей  небрежности  отдЬлки,  вся- 
кая пьеса  Лопе  поражаетъ  единствомъ,  выдержанност1Ю  основной 
идеи:  она  выливается,  по  немецкому  выражешю,  айв  е1пет  виззе. 

Прежде  изъ  его  пьесъ  выд^яли  историческья  драмы  и  комед1Н 
плаща  и  шпаги;  но  за  пред&сами  т^хъ  и  другихъ  оставалась  огром- 
ная масса  драмъ,  и  кром^Ь  того  множество  пьесъ  изъ  времени  близкаго 
или  обработанныхъ  безъ  уважешя  къ  исторической  правдЬ,  оставались 
на  границ^Ь  этихъ  рубрикъ.  Удобнее  делить  ихъ  на  драмы  св1&тск1Я, 
драмы  духовныя  и  еп^гетезез.  Св1Ьтск1Я  драмы  движутся  въ  широ- 
кихъ  пред'Ьлахъ  отъ  высокой  (исторической)  трагедш  до  легкой  фран- 
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цувской  комедш  интриги,  почтя  до  водшшш.  Дучппя  Н8ъ  его  исто- 
рическихъ  пьесъ  беру!^  сюясетъ  изъ  отечественныхъ  предашй;  Допе, 
какъ  я  ШеЕСОиръ,  воспроизводить  всЬ  главные  моменты  исторш 
своей  родины.  Назовемъ  изъ  нить  жизнь  и  смерть  Вамбы  (У1(и 
у  таег(еёе  УатЬа),  Бернардо  дедь  Карп10,  Новый  М1ръ  КодумХ)а 
(Е1  паеуо  типЛо  Ле  Со1оп)  и  пр.  и  пр. 

Но  также  охотно  пользовался  онъ  трагическими  моментами  и 
чужой  исторш,  даже  до  истор1и  Россш  включительно:  его  трагед]я 
«Велтой  Герцогъ  Московсшй»  (Е1  дпп  сIа^ае  (1е  Мовсот)  воспроиз- 
водить трагическую  судьбу  Джедимитрхя,  котораго  онъ  считаетъ  под- 
дшнымъ  сьшомъ  Грознаго. 

Дучппя  комедш  вь  современномъ  значенш  этого  слова  изобра- 
жають  жизнь  испанскихь  дворянъ  его  времени.  Изь  нихъ  назовемъ: 
Любовь  неизв1^стно  къ  кому  (Атог  вш  заЬег  а  ^^^еп),  Почтенное 
сопротивлен1е  (Ьа  гезхз^епста  ЬопгаЛа),  Бслибы  женщины  не 
видали  (81  по  У1егап  1а8  тп]еге8)9  Ночь  въ  Толедо  {1а  посЬе  Ме- 
(1апа)  и  др. 

Переходомъ  отъ  нихъ  къ  даам]^  служатъ  пьесы,  изображаюпця 
сильный  страсти  и  тяжк1Я  страдашя  сердца,  оканчиваюпцяся  благо- 
получно,  напр.  Мудрецъ  въ  своемъ  дом1Ь  (Е1  спегйо  еп  зи  саза), 
Красота  въ  презр4н1И  (Ьа  Ьегтовига  аЬоггес1Да)  и  пр. 

Довольно  многочисленны  пьесы,  служапця  переходомъ  отъ  драмы 
къ  высокой  трагедш;  онб  называются  героическими  комедхями. 

Еп^гетезез  Допе — ^простонародный  шутки,  не  претендуюпця  на 
глубину  идеи  и  изящество  содержашя,  но  написанный  весело,  живо 
и  остро]гмно. 

Духовный  драмы  Допе  или  воспроизводятъ  библейск1я  сюжеты  и 
ЖИТ1Я  шятыхъ,  разум1^ется,  съ  большей  замысловатостью  и  жизнен- 
ностью, нежели  это  дблалось  въ  средте  вЪка  (напр.  Рождество  Хри- 
стово начинается  съ  гр^Ьхопадешя,  потомъ  переходить  въ  драматиче- 
скую пастораль;  заканчивается  поклоненхемъ  маговъ  и  пророчествавш) 
или,  приближаясь  къ  мор  а  лита,  проводить  нравоучительную  идею 
посредствомь  аллегорическихъ  фигурь  Души,  Раскаян1я,  Гр'Ьхаи  пр. 

Мы  перескажемъ  вкратц1^  содержаше  одной  изъ  позднихъ  его 
трагедШ,  одной  героической  комед1и  (Зв']^да  Севильи — Ьа  Ё81ге11а 
йе  ЗеуШа)  и  двухъ  драмь  съ  счастливой  развязкой  (Раба  своего  воз- 
аюбленнаго— Ьа  е8с1ауа  (1е  зи  ка1ап  и  Д'Ьвушка  съ  ведромь — Ьа  шога 
с1е  еап1аго). 

Въ  Ьмъ /сЫствш  трагедш  Накаванхе  безъ  мщен1я,  насцен^^передъиами 
герцогъ  Феррарсшй,  челов^къ  умнкй  и  храбрый,  но  черевъ-чуръ  жиберажьный  въ 
отношеши  своей  нравственности.  Всю  жизвь  онъ  развратннчалъ  и  нресто1ъ 
свой  дума1ъ  оставить  своему  побочному  сыну  Федериго,  молодому  человеку  ред- 
кой красоты  и  достоинствъ.  Но  теперь,  повинуясь  голосу  народному,  онъ  заду- 
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мать  жениться,  чтобы  им'Ьть  вакониаго  насх'Ьдника,  и  ждетъ  прибктд  жены 
своей,  принцессы  Мантуанской  Кассандры.  Герцогъ  дрезираетъ  мн-Ьте  народа; 

Тоша  не  можегь  быть  судьей,  стоять 

У  истины  на  страхе,  раздавая 

В'Ьнви  лавровые  и  порицанья  *). 

говорить  онъ  въ  1-й  сцен*]^;  а  между  гЪмъ  въ  угоду  этой  же  том'б  онъ  готовится 
обид']^ть  своего  н'ккно  любииаго  сына;  въ  этомъ  трагичесшй  узелъ:  онъ  же> 
нится  противъ  своей  води  и  въ  ожидан1И  Кассандры  пытается  продолжать  свож 
ночныя  похождения.  Но  вародъ  усташ  дамы  Оантаи  упрекаетъ  его  за  такое 
оскорблеи1в  нравственности,  и  герцогъ  уходить  домой  въ  раздумье.  Федериго 
отправденъ  на  встречу  своей  будущей  мачих'Ь,  и  естественно  выражаетъ  неко- 
торое неудоволствхе  на  перем-Ьну  въ  своей  судьбЬ;  въ  сущностп,  впрочемъ,  ежу 
не  на  что  особенно  жаловаться:  посл']^  отца  своего  онъ  первый  челов^^къ  въ  го- 
сударств'!, всЬми  уважаемый;  онъ  любить  племянницу  герцога,  Аврору,  наслед- 
ницу огромныхъ  богатствь,  и  пользуется  ея  взаимностью.  Но  при  первой  встр^ч^ 
сь  мачихой  вс!  друпя  чувства  прахомъ  вылетають  ивь  дупга  его:  онъ  влюбляется 
въ  нее  со  всею  пылкостью  молодого  южанина.  Кассандр']^  тоже  нравится  Федериго, 
который  къ  тому  же  оказалъ  ей  услугу  съ  опасносию  своей  жизни;  но  она  -Ьдеть 
въ  Феррару,  чтобы  быть  честной  женой,  и  только  рада,  что  ей  не  придется  враж- 
довать съ  своимъ  пасыякомь.  Въ  свит']^  Еассандрт  ирх-Ьхаль  Гонзаго,  съ  перваго 
взгляда  влюбивш1йся  въ  Аврору,  но  Аврора  не  думаетъ  ни  о  вомъ,  кромЬ  Феде- 
риго, и  торопить  герцога  своею  свадьбою.  Герцогъ  счастливь,  видя  согласхе  между 
своей  женою  и  сыномъ. 

Во  2-мъ  дЬйствхи  Кассандра  высказываетъ  наперстниц']^  свое  тяжкое  горе  и 
обиду:  герцогъ  ея  не  любить  и  посгЬ  первой  ночи  отдался  прежаему  разгулу.  Гер- 
цогъ опечалень  положешемь  Федериго,  тоску  котораго  онъ  приписываетъ  огорче- 
шю  отъ  потери  нас1']^дства  и  котораго  онъ  стремится  скорей  женить  на  Авроре.  Феде- 
риго уклоняется  отъ  этого,  подъ  гЬмь  предлогомь,  что  онъ  ревнуеть  Аврору 
къ  Гонзаго.  Аврора,  не  понимающая,  что  происходить  въ  душ'6  Федериго,  про- 
сить Кассандру  поговорить  сь  ннмь.  Кассандра  начинаеть  съ  того,  что  успокои- 
ваеть  предполагаемый  страхъ  Федериго  насчегь  возможности  законнато  наслед- 
ника и,  увлекаясь  своимъ  собственнымь  горемь,  высказываетъ  пасынку,  какъ  ова 
обижена  его  отцомь.  Оградашя  любимой  женщины  возбуждають  въ  дупгЬ  Феде- 
риго злобу  противъ  отца  и  облегчають  возможность  престуцлен1я.  Онъ  даеть  по- 
нять мачихе,  въ  чемь  источникъ  его  страдан1Й;  самолюбивая  герцогиня,  все  бо- 
лее и  более  оскорбляемая  невнимашемь  мужа,  решается  сделать  его  оруд1емъ 
своего  мщешя.  Но  оба  они  настолько  еще  чисты  сердцемь,  что  ихь  первое  объяс- 
неахе  кончается  ихь  бегствомъ  отъ  греха  и  другь  отъ  друга.  Поэть  опускаеть 
занавесь  надь  темь,  какъ  окончились  эти  колебан1я. 

Между  2-мь  и  3-мь  актами  прошло  4  месяца,  въ  продолженш  которыхъ 
герцогъ  отсутствовать,  предводительствуя  папскими  войсками,  а  сынь  и  жена 
отдавались  своей  преступной  любви.  Кассандра  привязалась  къ  Федериго,  а  онъ, 
напротивь,  сталь  гораздо  благоразумнее.  Герцогъ  возвращается  домой,  увенчан- 
ный лаврами;  слава  не  испортила  его,  а  напротивь,  исиравила,  и  онъ  хочеть  сде- 
латься достойнымь  ея,  радикально  изменить  жизнь,  отдаться  любви  къ  жене  и 
сыну.  Слыша  о  его  приближенш,  Федериго  прикидывается  влюблеинымь  въ  Аврору; 
но  она  уже  знаеть  истину  и  отдала  свое  сердце  преданному  ей  Гонзаго.  Пр]езжаетъ 

*)  Кассандра,  герцогиня  Феррарскаяилн Нака8ан1ебезъмщен1  я,пвре- 
водъ  С.  Юрьева. 
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герцогь,  нравственно  очищенннй  свониъ  счлсгйетъ^  но  тутъ  ш*о  ждеть  бевъимян- 
внй  доносъ,  раскрнваюпцй  ежу  безчеспе  его  южа.  Сиишкомъ  свифо  и  безъ  за- 
м^тныхъ  цризнаковъ  внутренней  борьбы  и  колебашй  онъ  рЬшаетъ  казнить  пре- 
стулннвовъ,  не  выдавая  своего  позора  и  уб'ккдая  себя,  что  ато  будетъ  наказаше, 
а  не  мщеше.  Федернго,  р^пшвш1йся  загладить  свой  проступогц  просить  его  по- 
мочь ежу  добиться  руки  Авроры;  герцогъ  посылаеть  его  спросить  позвоюшя  у 
мачихи  и  становится  невидимымъ  свцд^тежемъ  ихъ  разговора,  въ  котором  ь  Бас- 
сан^фа  р^зко  высказываеть  чувство  оскорбленной  любви.  Герцогъ  кр1)пко  свя- 
зЕшаетъ  Кассандру,  закрываетъ  ее  плащемъ  и  посылаетъ  сына  убить  его  врага, 
не  заглядывая  ему  въ  лицо.  Федериго,  чувствующ1й  себя  виноватымъ,  послФ  не- 
долгихъ  колебашй,  соглашается  осполнить  жестокое  прнказаше  отца  и  убнваетъ 
Кассан^фу.  Между  тЬмъ,  г^цогъ  соввалъ  весь  дворъ  и  объявилъ,  что  сынъ  убилъ 
■зь  ненависти  его  беременную  жену;  вельможи  и  Гонзаго  по  его  приказашю 
(^юсаются  на  Федериго  и  убивають  его  у  иогъ  Кассандры  (оба  уб]йства  пронс- 
ходятъ  за  сценой).  Герцогъ  кончаетъ,  драму  такимъ  выводомъ: 

О  тяжко  и  жестоко  самъ  теперь 

Наказанъ  я  за  то,  что  оскорбилъ 

Любовь,  привесь  ея  святыню  въ  жертву 

Холоднымъ  государственнымь  разсчетамъ; 

Ёя  права  я  презр]^ъ,  чтобь  им'Ьть 

Законнаго  наследника  престола. 
Роль  дгасюзо  здЬсь  играетъ  Батинь,  наперстникъ  графа  Федериго. 
Содержате  героической  комед1и:  Зв-бзда  Севильи  основано  на  ж'^йствв- 
тельномь  пхюисшеств1и,  о  которомъ  разсказываетъ  Антошо  Перецъ,  бывга1й  се- 
кретарь Филиппа  П,  въ  своихъ  запискахъ.  Этому  Перецу  король  поручилъ  убить 
человека,  лично  ему,  королю,  ненавистнаго.  Онъ  исполнилъ  волю  короля,  быль 
судимъ,  подвергнуть  пытк]^  но  не  выдаль,  по  чьему  повел']Ьшю  онъ  совершилъ 
убхйство;  когда  ему  удалось  бежать  во  Францио,  Фнлнппъ  будто  бы  не  только  не 
оказалъ  ему  поддержки,  но  даже  наказалъ  его  помощниковъ.  Лопе  переносить 
д^йств1е  далеко  назадь,  въ  царствован!е  Санчо  Храбраго,  который  при  въ'Ьзд']^ 
въ  Севилью  увидалъ  красавицу  Эстеллу  и  страстно  влюбился  въ  нее.  Эта  Эстелла— 
сестра  Бустоса  Таберн,  одного  изъ  24  регидоровь  (членовъ  думы)  города  Севильи 
Ивтриганъ  придворный  Архась  сов'бтуеть  королю  призвать  Таберу  п  милостями 
сЕлонить  его  на  свою  сторону.  Табера  осыпанъ  любезностями,  и  ему  предлагають 
важный  пость  въ  войн']^  противь  мавровь:  онъ  отказывается,  считая  себя  недо- 
стойнымь.  Едва  онъ  вернулся  домой,  къ  нему  приходить  король.  11одозр']Ьвая  его 
нам^^решя,  Табера  В'Ьжливо  выпроваживаетъ  подь  гЬмь  предлогомь,  что  въдом'Ь 
его  слишкомъ  скромное  пом^Ьщевхе  для  такого  высокаго  гостя.  ;,Скажутъ,  пожа- 
луй—-в^дь  люди  злы— что  ваше  высочество  *)  приходите  сюда  ради  моей  сестры 
а  это,  конечно,  неправда''.  Санчо  черезь  Архаса  подкупаеть  служанку  Таберы  и 
является  ночью  въ  отсутств1е  хозяина.  Но  тотъ,  безпокоясь  о  чести  сестры,  при- 
ходить раньше,  сталкивается  сь  королемь  и  грозить  ему  смерпю.  „Это  ложь,  го- 
ворить Табера,  узнавппй  пос^^тителя:  ты  клевещешь  на  нашего  короля,  который 
никогда  не  решится  на  такое  безчестное  Д'Ьло!  Но  я  такъ  уважаю  его  имя,  что 
изъ  иочтешя  къ  нему  дарую  жизнь  теб*,  лгуну;  вонь  изъ  моего  дома!"  Присты- 
женннй  и  униженный  король  должевъ  убраться;  Табера  убиваегь  тиЪвншп,у 
служанку.  Злобствуюпрй  король,  по  сов'Ьту  Ар1аса,  призываетъ  славнаго  своими 


*)  Величество  било  титуломъ  одного  нмаератора. 
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подвигами  въ  войн^  противъ  жавровъ  Санч[о  Ортиза  (Ортизъ  другъ  Таберн  ■ 
необъдвженннй  женихъ  Эствиы,  но  королю  это  неизвестно)  и  даегь  ему  пору- 
чеше  убить  одного  изъ  его  непрштелей.  Ортизъ,  которому  въ  жизни  все  такъ 
улыбается,  иытается  склонить  короля  къ  милости;  но  когда  король  спрашиваетъ 
его,  чего  заслухиваетъ  челов'Ькъ,  виновннй  въ  оскорбленш  величества,  Ортизъ 
отв^чаеты  смерти!  и  выказнваетъ  полную  готовность  исполнить  волю  короля, 
только  отказывается  убить  изъ-за  утла:  онъ  расправится  съ  оскорбителемъ  въ 
чествомъ  поединк'Ь.  Король  даетъ  ему  письменный  приказъ,  который  долженъ 
слуаиггь  ему  гаранпей,  но  Ортизу  довольно  королевскаго  слова,  и  онъ  разрнваетъ 
бумагу.  Тогда  король  на  клочк'Ь  пишетъ  имя  Таберы  и  передаетъ  записку  Ортизу, 
чтобъ  онъ  прочелъ  ее  потомъ.  Когда  король  уходить,  Ортизъ  получаетъ  изв^ще- 
Н1е  отъ  Эстеллы,  что  брать  готовъ  сейчасъ  же  соединить  ихъ  бракомъ  (Табера 
сп^пштъ  обезопасить  сестру  отъ  происковъ  короля).  Ортизъ  въ  такой  радости, 
что  едва  не  забылъ  о  данномъ  ему  поручеши;  вспомнивъ  о  немъ,  онъ  прочелъ 
имя  Таберы,  не  в'Ьрилъ  глазамъ  свонмъ,  выдержалъ  страшную  внутреннюю  борьбу, 
какъ  у  испанца,  долтъ  побЬдилъ  чувство.  Приходить  Табера;  Ортизъ  говорить 
ему,  что  оиъ  отдумалъ  жениться  на  его  сестре  и  ненавидитъ  его;  происходить 
поединокъ;  Табера  падаетъ,  смертельно  раненый;  Ортизъ  бросается  ему  на  грудь; 
Табера,  догадываясь  объ  истине,  поручаеть  ему  сестру  свою  и  умираеть.  Сцена 
переносится  въ  домъ  Таберы;  Эстелла  съ  окруя1ающими  ея  женщинами  радуется 
близкой  свадьбе  съ  любимымъ  челов^комъ;  вдругь  она  получаетъ  страпгаое  и  не- 
вероятное изв^спе:  брать  ея  убить  женихомъ,  и  женихъ  самь  отдался  подъ 
стражу.  Ортиза  допрашивають;  тотъ  признаеть  фактъ,  но  отказывается  объяс- 
нить причины;  король  недоволень  его  молчашемъ,  хотя  самь  не  можетъ  р^пшться 
объявить  правду;  онъ  приказываетъ  Ортизу  назвать  подстрекателя,  кто  бы  онъ 
ни  быль;  но  тотъ  упорствуеть,  хотя  въ  его  загадочныхъ  отв-Ьтахъ  видно  недо- 
вольство трусостью  короля.  Сл*дуеть  сцена  въ  тюрьме,  гд*  Ортизъ,  мучимый 
горемь,  приходить  въ  изступлеше  и  видитъ  себя  въ  аду;  его  слуга  Кляриндо, 
рта21080  пьесы,  изъ  угодливости  подражаетъ  ему  и  неуместно  смешить  публику. 
Эстелла  умоляетъ  короля,  выдать  Ортиза  ея  мести;  тотъ  соглашается;  закрывь 
лицо,  она  возв^щаеть  Ортизу  свободу;  узнавъ,  кто  даетъ  ему  возможность  бе- 
жать, Ортизъ  идеть  назадъ  въ  тюрьму.  Король  пытается  уговорить  судей  осудить 
Ортиза  на  изгнанхе,  въ  которомь,  воюя  съ  маврами,  онъ  будетъ  полезенъ  ро- 
дине; но  судьи  изрекають  смертный  приговоръ.  Наконецъ  король,  угова- 
риваемый Архасомь  (который  въ  этомъ  случае  изменяетъ  своему  характеру 
безчестнаго  интригана),  объявляетъ  истину;  Севильцы  признають,  что  если  ко- 
роль пожелаль  смерти  Таберы,  стало  быть,  тотъ  и  застуживаль  ея.  Король  даже 
пытается  соединить  Эстеллу  съ  Ортизомъ;  но  Эстелла,  страстно  любя  своего  же- 
ниха, не  считаеть  возможнымь  д-Ьлить  ложе  съ  уб1Йцей  брата,  и  Ортизъ  при- 
знаеть, что  ея  решен1е  законно  и  честно. 

Содерльаше  комед1и:  Раба  своего  возлюбленнаго.  Богатый  севильсий 
дворянинъ  Фернандо  предназначаеть  своего  единственнаго  сына  Хуана  для  церкви 
и  уже  добьыъ  для  него  пребенду.  Но  тотъ  любить  небогатую  дЬвушку  Елену. 
Елена  случайно  узнала  о  томъ,  какая  будущность  предстонтъ  Хуану,  и  готова 
освободить  его  отъ  даннаго  слова.  Но  Хуанъ  не  согласенъ  на  это  и  иредлагаеть 
ей  тайный  бракь.  Узнавъ  о  намерен1яхъ  сына,  Фернандо  приходить  въ  С1рашный 
гн*вь;  Хуанъ  тайно  уЬзжаетъ  въ  Мадридь,  а  Фернандо  объявляетъ  о  своемъ  на- 
м*рети  лишить  сына  наследства  и  оставить  свое  имен1е  хоть  невольнику,  кото- 
рый ему  понравится.  Узнавъ  объ  этомъ,  Елена  устраиваеть  такъ,  что  она,  какъ 
невольница,  продана  Фернавду,  который  находить  въ  ней  такой  умь  и  сердце, 
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что  именно  ее  хочегь  сд^жать  сво^  нас1^Ь|1ницей;  но  она  старается  сшонить  его 
кь  примнрешю  съ  сыномъ.  Между  тЬмъ  Хуанъ  вернулся  изъ  Мадрида,  узналъ, 
что  Елена  СЕрьиась  неизв'клшо  иуда,  и  поселился  у  своего  друга  Леонарда,  се- 
стра котораго  Серафима  не  замедлила  влюбиться  въ  него.  Чтобы  не  лишиться  по- 
С1^дняго  уб^гища,  Хуанъ  притворяется,  чго  онъ  платить  ей  взаимностью.  Между 
тЪмъ  Фернандо  посылаетъ  Елену  къ  сыну  отнести  ему  денегь  и  платья;  Хуанъ 
узнаетъ,  какую  жертву  принесла  ему  Елена,  а  Елена  узнаетъ  изъ  р^^чей  Сера- 
фимы, что  у  нея  есть  счастливая  соперница.  Фернандо  также  узнаетъ  о  любви 
Серафимы  н  Хуана,  прощаетъ  сына  и,  воображая,  что  устроиваетъ  его  счастье, 
изъявляетъ  желаше,  чтобы  онъ  женилсл  на  Серафим*]^.  Хуанъ  не  хочетъ  изм'Ь- 
нять  Елен'Ь,  но  боится  вторично  прогн'Ьвать  отца.  Посл*]^  долгихъ  перипепй  и 
мучен1Й  Плены,  истина  открывается,  и  преданная  любовь  Елены  получаетъ  за- 
служенную награду. 

Вь  этч>й  комедш  только  одинъ  сильный  характеръ— героини;  остальные  ей 
пожертвованы.  Точно  также  разработке  сильного  женскаго  характера  (и  интерес- 
ной инриг^  конечно),  посвящена  и  комедая  Д'Ьвушка  съ  ведромъ.  Мар1я  Гуз- 
манъ  убила  въ  Андалуз1И  челов'1^ка,  оскорбивпшго  ея  отца.  Переод'&гая  крестьян- 
кой, она  убежала  въ  Мадридъ  и,  чтобы  лучше  скрыться,  поступила  служанкой  къ 
одному  скрят^  который  заставилъ  ее  ходить  за  водой.  Ее  увидалъ  благородный 
н  богатый  гидальго  доиъ  Хуанъ,  пытался  склонить  ее  на  свои  желашя,  но,  отверг- 
нутый ею  и  узнавъ  ея  высошя  душевныя  качества,  серьезно  влюбился  въ  нее  и 
несмотря  на  предложен1е  богатой  и  прекрасной  вдовы  и  на  вс^  ув'Ьщан1я  друзей, 
остался  ей  в']^ренъ,  и  наконецъ  предложилъ  свою  руку.  Узнавъ  силу  его  чувства, 
Мари  открываетъ  свое  высокое  званхе,  т^мъ  более,  что  король  объявнлъ  ей  про- 
щеше. 

Лопе  де-Вега  не  IIринадлежа^П|  къ  члсжу  т%гь  гешевъ^  которые 
ведутъ  общество  къ  своимъ  идеадаыъ;  напротивъ  того,  онъ  равдЪ- 
лаетъ  всЬ  уб^Ьждешя  и  предуб^Ьждешя  своихъ  современниковъ  и  дае1гь 
нмъ  возможность  видЪгь  себя  въ  изящной  и  роскошной  форм^Ь  своей 
драмь^  Въ  этомъ  неводьномъ  потакаши  испанскому  М1рово88р'Ёнш 
его  сила  и  его  слабость;  это— -причина  его  необыкновеннаго  успеха 
и  скораго  забвешя;  это  потакаше  остается  правиломъ  для  всей  его 
школы. 

Къ  его  школб  долженъ  быть  причисленъ  Гильенъ  де-Кастро 
((хоШеп  с1е  Са8(го  род.  въ  Валенсш  въ  1569  г.,  умеръ  въ  Мадрид1Ь 
въ  1631),  на  котораго  Лопе  вл1ялъ,  проживая  въ  Валенсш;  Кастро 
оставилъ  25  «комед1й:»:  одна  изъ  нихъ:  Молодость  Сида  (Ьаз  тосе(1а- 
Ае8  Ае!  С1(1)  въ  перед^лк']^  Корнеля  (см.  ниже)  им^а  огромное  вл1Я- 
ше  на  всФ  европейсшя  литературы. 

Непосредственнымъ  ученикомъ  и  открытымъ  подражателемъ 
Лопе  явллется  Хуанъ  Перецъ  де-Монтальванъ,  о  которомъ  мы  упо- 
шшали  выше,  какъ  о  бюграф^Ё  Лопе;  сьшъ  мадридскаго  книгопраг 
данца,  прельщенный  славой  Лопе,  онъ  уже  съ  17  л.  началъ  работать 
дя  театра;  онъ  написалъ  больше  100  пьесъ^  изъ  которыгь  лучппя 
1егко  смЬшать  съ  слабФйпшми  произведешями  Лопе.  Единственная 
его  оригинальная  черта— теплое  и  симпатичное  изображенхе  любовныхъ 
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сценъ;  онъ  первый  вывелъ  на  сцену  знаменитую  исторш  донъ-Кар- 
лоса,  въ  которой,  впрочемъ,  Филиппъ  П  является  античнынъ  ге- 
роемъ.  Сборникъ  новеллъ  Монтальвана,  изданный  подъ  назвашемъ: 
Для  вс*хъ  (Рага  годов)  въ  Мадрид*  въ  1632  г.,— одинъ  изъ  популяр- 
нЁйпгахъ  въ  Испаши. 

Талантливей  и  оригинальнМ  Монтальвана-Габр1аль  Тельецъ, 
бол*е  известный  подъ  псевдонимомъ  Тирсо  де  Молина;  онъ  род. 
въ  Мадрид*  въ  1570  г.,  съ  1613  г.  поступилъ  въ  монахи,  ум.  въ 
1645  или  1648  г.  пр1оромъ  монастьфя.  Въ  сил*  и  с]гЬлости  фаш'азш 
онъ  не  уступаетъ  Лоне;  мало  уступаетъ  ему  и  въ  плодовитости:  уже 
за  24  г.  до  смерти,  онъ  считаетъ  бол*е  300  своихъ  комед1й.  Онъ 
первый  пустилъ  на  аристократическ]я  сцены  знаменитый  трагичесшй 
сюжетъ  Донъ-Жуана:  его  пьеса  называется  Севильск1й  соблаз- 
нитель или  каменный  гость  (Е1  ЬигЫо  йе  ЗеуШа  о  е1  сопУ1(1айо 
(1е  р1е(1га);  уже  изъ  заглав1Я  видно,  что  имъ  была  выведена  на  сцену 
статуя  командора;  слуга  Жуана,  Католинонъ, — близки  прототипъ  Ле- 
порелло.  Тирсо,  какъ  и  следовало  ожидать  отъ  монаха,— одинъ  изъ 
самыхъ  католическихъ  драматурговъ.  Его  книга,  Сады  Толед- 
ск1е  (Ьо8  С18агга1е8  йе  ТоЫо,  Майг.  1624  г.),  рядъ  новеллъ  и  теа- 
тральныхъ  пьесъ,  соединенныхъ  незамысловатой  каивого,  пользуется 
большою  известностью. 

Особнякомъ  отъ  пшолы  Лоне  стоить  Хуанъ  Руизъ  де-Алярконъ 
(у  Мепйова),  родивппйся  въ  испанской  Америк*  въ  конц*  ХУ1 
стол*тая  и  умерппй  въ  Мадриде  въ  1639  г.;  всл*дств1е  незав!- 
симаго  положешя  въ  драматической  литератур*  и  популярносп 
Лопе,  его  драмы  не  им*ли  усп*ха;  а  между  т*мъ  изъ  вс*гь 
драматурговъ  Алярконъ  —  ближайппй  насл*дникъ  'Сервантеса;  его 
гуманное  и  вдумчивое  м1ровоз8р*ше,  его  наклонность  къ  р*шенш 
важн*йшихъ  психологическихъ  задачъ  помопцю  живыхъ  образовъ^ 
по  мн*н1ю  многихъ,  д*лаютъ  его  драму  до  Кальдерона  единствен- 
но достойной  такого  романа,  какъ  Донъ*Кихотъ.  Его  комедио: 
Подозрительная  правда  (Ьа  уегДас!  зозресЬова)  перед*лыва1и  н 
Корнель  (Меп1;еиг)  и  Мольеръ  (Ь'ё1оиг(11),  и  ихъ  перед*лки  со  стороны 
психологической  в*рности  и  глубины  хуже  оригинала;  правда,  они 
были  связаны  закономъ  трехъ  единствъ... 

Переходимъ  къ  посл*днему  великому  поэту  возрождешя,  который 
вм*ст*  съ  т*мъ  является  однимъ  изъ  первыхъ  придворнъспь  поэтовъ 
придворнаго  ХУП  в. 

Педро  Кальдеронъ  де-ля-Варка  (полное  его  имя:  Рейго  Са1- 
йегоп  йе  1а  Вагса-Ваггейа  вовгаТег  йе  Непао,  Еи12  йе  В1а$со  у  Шапо) 
родился  17  янв.  1600  г.  въ  Мадрид*;  его  отецъ  происходилъ  изъ 
древней  бургосской  фамилш  и  служилъ   по  финансамъ   щш  Филшь 
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пахъ  П  и  Ш.  Педро  Кальдеронъ  получилъ  первоначальное  восшпа- 
ше  въ  большой  {езушчжой  воллегш,  потомъ  поступнлъ  въ  Салаланк- 
СК1Й  университетъ,  гд'6  и  началъ  писать  пьесы.  Возвратившись  въ  Ма- 
дридъу  онъ  съ  чест1Ю  участвовалъ  въ  поэтическихъ  состязашяхъ.  За- 
тбиъ  онъ  поступилъ  въ  военную  службу  и  во  время  30-л4^ей  войны 
служилъ  въ  Италш  и  Фландрш.  Въ  1630  г.  онъ  снова  былъ  въ  Ма- 
дрид^у  в^^ятноу  вызванный  сашшъ  королемъ  Филиппомъ  ТУ,  кото- 
рый высоко  ц^нилъ  его  позтичесшй  талантъ.  Филиппъ  сд&[алъ  его 
придворнымъ  поэтомъ,  назначилъ  ему  хорошее  жалованье,  а  въ  1637  г. 
пронзведрь  его  въ  рыцари  полудуховнаго  ордена  Вап-Хаво;  едва-ли  ко- 
рохь  не  раскаялся  въ  этой  милости,  когда  вновь  посвященный  ры* 
царь,  въ  силу  обязанностей  своего  звашя,  въ  1641  г.  отправился 
противъ  бунтовщиковъ  каталонскихъ  и  подвергалъ  опасности  свою 
драгоценную  жизнь.  Въ  1651  г.  Кальдеронъ  окончательно  поступилъ  въ 
духовные,  но  не  ослабилъ  своей  драматургической  д^Ьятельности, 
Т01ЫМ)  обратилъ  большее  еще  внимаше  на  аи1ов;  много  л'Ьтъ  подъ- 
рядъ  готовилъ  онъ,  напр.  по  пьесФ  къ  празднику  Т&га  Господня.  Въ 
1663  г.  король,  чтобъ  им^Ьть  его  постоянно  при  себе,  назначилъ  его 
почетнынъ  капелланомъ;  но  въ  16^5  г.  Филиппъ  1У  умеръ,  а  насл^д- 
никъ  его,  Карлъ  П,  былъ  почти  равнодушенъ  къ  поззхи,  и  Кальде- 
ронъ появлялся  при  дворе,  сравнительно  съ  прежнимъ,  очень  редко. 
Онъ  умеръ  въ  глубокой  старости  въ  1681  г.,  завещавъ  все  свое  со- 
стояше  одному  благочестивому  братству. 

Кальдеронъ— последшй  крупный  позтъ  непосредственнаго  «наив- 
наго»  творчества  среднихъ  вековъ  и  возрождешя  и  первый  по  вре- 
мешЕ  въ  ряду  тенденщозныхъ  поэтовъ  новой  эпохи.  У  него  несравненно 
бо1ьше  глзгбины  мысли  и  вдумчивости,  нежели  у  Лопе  де-Веги;  |'но 
за  то  нетъ  его  естественности  и  свежести.  Онъ  совершенно  созна- 
тельно проводить  известную  идею  и  даже  въ  историческихъ  пьесахъ 
рЬшаетъ  психологичесюя  проблемы;  но  и  у  него  нетъ  борьбы  и  ко- 
1е(5атй,  и  онъ,  повидимому,  не  имеетъ  понятая  о  другомъ  м1росо- 
зерцанш.  Его  языкъ  полонъ  напыщенныхъ  гонгоризмовъ,  но  ихъ  вы- 
купаетъ  въ  оригинале  его  необыкновенное  благо8вуч1е. 

Хотя,  пьесы  Кальдерона  начали  издавать  при  его  жизни  (1-ое 
собрате,  начатое  его  братомъ,  вышло  въ  1640—72  гг.),  но  большое 
количество  ихъ  пропало  для  потомства;  оставпгахся  насчитываютъ 
ПО.  Оне  еще  трудней  поддаются  дЬлешю,  чемъ  пьесы  Лопе  де-Веги, 
такъ  какъ  даже  духовный  пьесы  не  отделяются  резко  отъ  свет- 
скихъ.  Не  обращая  внимашя  на  некоторый  пьесы  переходнаго  ха^ 
рлктера,  можно  различить  следуюпця  группы: 

1)  Драмы,  собственно  духовный;  въ  нихъ  Кальдеронъ  вносить 
небывалую  глу(&шу  и  широту  мысли  и  силу  страсти  и  убеждешя, 
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Назовемъ:  Великхй  театръ  М1ра  (Е1  дгап  ЬолЬго  йе\  тшкАо)^  Жнво- 
писецъ  своего  бе8чест1я(Е1р1п1юг  с1е  8а  (1е8Ьопга;  главное  ;^Мству- 
ющее  лицо— Люциферъ,  поб^^гдаемый  Таинствомъ  Причащешя),  Пиръ 
Валтасара  (Ьа  сепа  (1е  Ва1(а8аг)  и  др. 

2)  ДрамЫу  съ  привнесенхекъ  духовнаго  элемента;  въ  однихъ  изъ 
нихъ  идеаливируется,  какъ  никогда  инигд^^,  высокое  религ10зно-нрав- 
ственное  чувство,  напр.  въ  ТвердомъГосудар*  (Е1  рппс1ресоп81а111;е), 
1осиф1^  изъ  женщинъ  (Б1  ^ов%^  Ае  1а8  тикеге8;тема — ^мучеше  св. 
Ёвгенш)^  Чудесномъ  маг'Ь  (Ё1  та§1со  ргос11$;ю8о;  житхе  св.  Кипрг 
ана),  Любовникахъ  небесныхъ  (Ьоз  с108  атап^ез  с1е1  с1е1о — ^истор1Я 
Хризанта  и  Дарш);  въ  другихъ  выражается  фанатическая  исключи- 
тельность, непоколебимая  вЪра  въ  силу  догматовъ  католичества  и  въ 
непосредственное  участ1е  провид'ЬваЯу  выражаемое  чудесами.  Сюда 
принадлежать  Поклоненхе  кресту  (Ьа  (1еуосюп  (1е  1а  сгиг),  Пур- 
гаторИй  св.  Патфика  (обращеше  Людовика  9н1я).  Сюда  же  по  ос- 
новной идеФ  относится  и  Раскожъ  въ  Англ1и  (Ьа  С18ша  (1е  1пк1а1;егга). 

3)  Въ  своихъ  романтическо-историческихъ  пьесахъ  Кальдеронъ 
то  поднимае^гся  до  высоты  общечелов^ческихъ  задачъ  и  принциповъ, 
то  опускается  до  спещально  нспанцкаго  м1росозерцашя.  Едльдеронъ, 
какъ  титанъ  фантазш,  въ  сущности  не  любитъ  исторш;  онъ  предпо- 
читаетъ  ей  сагу  и  потому  охотно  беретъ  сюжеты  съ  далекаго  Востока, 
гд^&  предоставляется  полная  свобода  его  богатому  до  необузданности 
воображешю.  Когда  онъ  беретъ  сюжетъ  изъ  исторш  не  испанской, 
онъ  безжалостно  расправляется  съ  ея  фактами.  Изъ  лучпгахъ  исто- 
рическихъ  шесъ  Кальдерона  назовемъ:  Дочь  воздуха  (Ьа  Ьуа  (1е1 
а1ге — исторхя  Семирамиды),  Волосы  Авессалома  (Ьоз  саЬеИов  (1е 
АЬ8а1оп),  въ  которой  нельзя  не  видеть  отзвука  исторш  Дона*Карлос& 
и  оправдашя  сыноубШства  Филиппа;  Жизнь  есть  сонъ  (Ьа  У1да  ее 
8ие(1го),  Въ  этой  жизни  все  правда  и  все  ложь  (Бп  е8(а  уИа  Ьойо 
ее  уег(]ад  у  Ыо  ез  тепига).  Изъ  чисто  романтическихъ  —  Саламей- 
СК1Й  алькадъ  (Е1  а1са<1е  с1е  2а1отеа),  Докторъ  своей  чести  (Ё1 
те(11'со  Ле  ей  Ьопга),  Любовь  за  гробомъ  (Атог  (1е8рие8  с1е  1а  тиег<;е); 
дв%  посл^^дшя,  одинаково  талантливо  задуманный,  производатъ  со- 
вершенно противуположное  впечатл^Ьше:  въ  первой,  дико  понимаемое 
чувство  чести,  жертвой  котораго  падаетъ  невинный,  внушаетъ  намъ 
ужасъ,  отнюдь  не  разделяемый  авторомъ;  во  второй,  авторъ  съ  такою 
задушевной  теплотою  и  такой  силой  выражаетъ  любовь  и  пока^1- 
ваетъ  такую  искреннюю  жалость  къ  притЬсняемымъ  морискамъ,  что 
мы  ВПОЛНЕ  примиряемся  съ  нимъ  и  его  публикой. 

По  мнЁшю  историка  испанскаго  театра,  Шака,  комедш  Кальде- 
рона несравненно  выше  всего,  что  дала  въ  этомъ  родЬ  испанская 
сцена,  но  и  он^  страдаютъ  отъ  однообраз1Я;  и  у  него  в^Ьчно  тоже 
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{И^кое  разграничеше  сословШ  и  в'бчное  столкновеше  индивидуаль- 
ныхъ  желанЦ  съ  фамильной  честью  и  тираншей.  Кальдеронъ  на- 
столько занять  интригой,  что  его  характеры^  еще  больше  походятъ 
на  маски,  нежели  у  Лоне  де-Веги;  зато  эта  интрига  доведена  до  не- 
бывалой тонкости,  сцены  тевутъ  необыкновенно  живо,  и  изящный 
вкусъ  и  чувство  м^&ры  поэта  сглаживаютъ  в(Л  пошлости  и  неровности. 
Лучпшми  считаются:  Прежде  всего  моя  дама  (Ап1е8  дне  (ос1о  ев 
Ш1  Дата),  Дама-домовой  (Ьа  дата  ^иеп(1е),  Берегитесь  тихой 
воды  (виагс1а1;е  йе!  авиа  шапга).  Учитель  танцевъ  (Е1  тае8(;ге  йе 
^2^^аз,т)  и  др. 

Въ  угоду  Филиппу  IV,  который  очень  любилъ  роскошно  обстав- 
1енныя  празднества,  Кальдеронъ  сочинилъ  рядъ  миеологическихъ 
представлешй  (напр.  Эхо  и  Нарциссъ,  Статуя  Прометея  и  пр.);  тен- 
дешця  ихъ,  конечно, — ^лесть  и  крмплименты;  музыка  играетъ  въ  нихъ 
6ол^№  или  мен^^  видную  роль. 

Еальдеронъ  не  работалъ  ни  надъ  эпосомъ,  ни  надъ  прозой;  его 
1нрическ1Я  стихотворешя,  какъ  легко  догадаться  по  его  драмамъ, 
мктами  отличаются  поразительной  глубиною  мысли  и  чувства  и 
красотою  выражешя,  местами  непрхятно  поражаютъ  крайней  вы- 
чурностью. 

Вотъ  вкрат!^  содержаше  его  исторической  драмы:  Жизнь  есть 
сонъ. 

у  по1Ьскато  короля  Евсторпя  боль  сынъ  Васнлй  и  дв*!  дочери;  сынъ  всту- 
шиъ  на  престожъ,  а  младшая  изъ  дочерей  вышла  замужъ  за  велЕкаго  князя  мо- 
сковсваго  н  родила  сына  Астольфа,  который  въ  настоящее  время  влад^Ьетъ  госу- 
дарствомъ  московсЕимъ.  Когда  жена  Васил1Я  забеременела,  она  увидала  во  снё, 
тго  чудовище  терваетъ  ея  утробу;  рожден1е  сына  Сигизмунда  стоило  ей  жизни, 
а  горосвопъ  этого  сына,  составленный  самимъ  отцомъ  его,  знаменитымъ  матема- 
тикомъ,  иолучившимъ  за  свои  научный  познашя  прозванхе  Великаго,  показалъ, 
1Т0  Сигизмундъ  будеть  ^^челов^комъ  дерзновеннымъ,  государемъ  нечестивымъ  и 
хесгокимъ*'  *)  и  что  самъ  отецъ  будетъ  его  поднож1емъ,  по  которому  онъ  подни- 
мется на  престолъ.  Тогда  ВасилШ,  оберегая  своихъ  подданннхъ  и  себя  самого, 
объявилъ  ъсЬжЪу  что  ребенокъ  родился  мертвымъ,  а  на  самомъ  д^л*!  вел^лъ  его 
отнести  въ  отдаленную  башню  на  гранидахъ  польскигь  влад^вхй  и  Руси,  п  по- 
ручнлъ  воспитывать  его  своему  приближенному  Клотальдо. 

Съ  тЬ1ъ  поръ  прошло  18  л^тъ.  Сигизмун^  выросъ  въ  пустыне,  почти  не 
видя  челов'бчесваго  лица,  поучаясь  только  въ  разговорахъ  съ  Клотальдо;  онъ 
уменъ,  но  властолюбивъ,  рЬзокъ  и  озлобленъ.  1-е  д:]Ьйств1е  (хорнада)  начинается 
съ  того,  что  русская  боярышня  Розаура,  пробирающаяся  въ  мужскомъ  костюм*]^ 
въ  Польшу,  чтобы  найти  тамъ  между  польскими  вельможами  своего  отца,  и  отрм- 
шть  своему  соблазнителю  Астольфу,  великому  князю  московскому,  въ  сопровож- 
денш  слуги  Кларина  (дгас1080  пьесы),  случайно  заходить  въ  ту  пустыню,  гд*  въ 
Д'Ьпяхъ  и  зв^риныхъ  шкурахъ  томится  Сигизмундъ,  и  вступаетъ  съ  несчастнымъ 
въ  разговоръ.  Приходить  Клотальдо  съ  замаскированными  солдатама  и  арестуетъ 

*)  Драма  Кальдерона.  Бнп.  II  ■  переводъ  Костарева.  Мосвм  1362, 
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Розауру  и  Кларина.  По  мечу,  который  подаетъ  ему  Роваура,  Кютжьдо  узнаеп 
въ  ней  свое  дитя  отъ  московской  боярышни  Вюданты,  и  въ  дупг!^  его  прсшсхо- 
дитъ  короткая  борьба  между  чувствомъ  и  доиюмъ:  чувство  приказыцаеть  ему 
освободить  пл']^нника,  а  долгъ— представить  на  казнь  королю  (вс]Ьмъ  подъ  стра- 
хомъ  смерти  запрещено  подходить  къ  этому  м'кпу);  какъ  нсианецъ,  овъ,  конечно, 
отдаетъ  предпочтен1е  долгу.  Зат1мъ  сцена  переносится  ко  двору  Васи11я;  тамъ 
встречаются  Астольфъ  и  его  двоюродная  сестра  Эстеиа,  дочь  старшей  сестрн 
Васил1я;  въ  виду  старости  и  безд']^тности  Васил1Я|  они  оспариваютъ  другъ  утруп 
его  насгЬдство.  Теперь  ВаснлШ  вызвалъ  ихъ  къ  себ^;  Астольфъ  ухаживаетъ  за 
Эстеллой;  та  не  прочь  отдать  ему  съ  своей  рукой  права  на  Полыпу,  во  ее  ивтрн- 
гуетъ  носимый  имъ  на  груди  портретъ  (это— портретъ  Розауры).  Лвляется  Васн- 
Л1Й  и  объявляетъ  вс^мъ,  что  у  него  есть  сынъ,  но  рожденньгй  и  воспитанный  въ 
вышеуказанныхъ  стравныхъ  условгяхъ.  Теперь,  мучимый  мыслью,  что  онъ  тярав- 
ствуетъ  надъ  собственнымъ  сыномъ,  можетъбнтцнаосвовашилжввагопредсказа- 
Н1Я,  онъ  р'Ьпшлся  произвести  опытъ:  Сигизмунда  уснпятъ  и  перенесуть  во  дэорецъ; 
если  характеръ  его  окажется  соотв'Ьтственнымъ  предсказанш.  его  во  сн'Ь  снова 
отнесутъ  въ  темницу  и  ув'Ьрятъ,  что  все  его  велич1е  было  сномъ;  если  же  онъ 
окажется  достойнымъ  престола,  Васил1й  объявить  его  насл^дникомъ.  Является 
Клотальдо  и  приводить  Розауру.  Король,  которому  теперь  н^тъ  надобности  такъ 
тщательно  укрывать  сына,  возвращаетъ  ей  свободу;  отецъ,  все  еще  не  открыва1>- 
пцйся  ей,  узнаетъ,  кому  должна  она  отмстить,  и  отпускаетъ  ее  съ  харавтернымъ 
иаставлен1емъ  прежде  всего  заняться  мщенхемъ,  такъ  какъ 
Жизнь  безъ  чести  —  то  не  жизнь. 
Во  2-мъ  дМстихи  Клотальдо  разсказнваетъ  Васил1Ю,  какъ  онъ'  пер^несъ  Си- 
гизмунда во  дворецъ.  Васил1Й  уходить,  заслышавъ  приближеше  Сигизмунда.  Кло- 
тальдо разъясняетъ  принцу  его  права  н  темно  говорить  о  томъ,  почему  овъ  быль 
скрыть  отъ  м1ра  до  сихъ  поръ;  теперь  отецъ  его  надеется,  что  онъ,  Сигизмунда 
'своими  благородными  поступками  отвратить  вл1яше  зв^здъ;  ^игизмундъ  разра- 
жается горькими  упреками  противъ  отца  и  оруд1я  его  волн.  Приходить  сперва 
Астольфъ,  потомъ  Эстелла;  перваго  Сигизмундъ  встр^чаеть  высоком1^рно,  вторую— 
черезъ-чуръ  любезно;  когда  одпнъ  изъ  слугъ  м']^шаетъ  ему  поцеловать  ея  руку, 
Сигизмундъ  грозить  сбросить  его  съ  балкона:  „со  мной  такъ  нельзя  поступать*, 
отв^чаеть  тотъ.  Слово  нельзя  взбесило  Сигизмунда,  и  овъ  привелъ  свою  угрозу 
въ  исполнеше.  Является  отецъ,  упрекаеть  его  за  необузданность  и  отвазываеть 
ему  въ  своихъ  объят1яхъ.  „Я  не  нуяцаюсь  въ  ласкахъ,  безъ  которыхъ  обходился 
до  сихъ  поръ**.  Король  намекаеть  ему,  что  все  его  велич1е,  можетъ  быть,  окажете! 
сномъ,  и  уходить.  Входить  Розаура,  которая  подъ  чужимъ  именемъ  поступила  въ 
число  ]фидворныхъ  дамъ  Эстеллы.  Сигизмундъ,  на  котораго  ея  видъ  и.  прежде  въ 
мужскомъ  костюме  производилъ  сильное  дёйств1е,  открывается  ей  въ  любви;  когда 
та  пытается  привести  его  къ  разсудку,  Сигизмущсь  говорить,  что  онъ  не  можетъ 
переносить  сопротивлешя,  велить  затворить  двери  и  оставить  ихъ  однмхъ.  Кло- 
тальдо спешить  спасать  честь  дочери;  Сигизмундъ  бросается  на  него  съ  мечемъ; 
Астольфъ  защищаетъ  Клотальдо.  Сигизмундъ  уходить;  король  р^шаеть  вернуть 
его  въ  пустыню.  Сл']^дуюпця  сцены  ведуть  дальше  интригу  между  Розаурой,  Асто1ь- 
фомъ  и  Эстеллой.  Эстелла  требуеть,  чтобы  Астольфъ  вндалъ  ей  носимый  имъ  нор-' 
треть  и  посылаетъ  за  нимъ  Розауру.  Астольфъ  узнаетъ  ее,  не  даетъ  портрета;  въ 
моментъ  ихъ  борьбы  приходить  Эстелла;  Розаура  объясняеть  ей,  что,  дожидаясь 
Астольфа,  она  стала  разсматривать  свой  портретъ;  Астольфъ  'вырвать  его  у  ие1 
и  почему-'то  не  отдаетъ.  Эстелла,  убедившись,  что  это  портретъ  Розауры,  возвра- 
щаетъ его  по  принадлежности  и  требуеть  у  Астольфа  портрета,  имъ  носпшо. 
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Гогь  въ  страшною  ватруднешн.  Эстеиа  объяваяетъ,  что  теперь  ни  портретъ,  вн 
самъ  Астожьфъ  ев  не  нужны.  Сцена  переносится  въ  башню  Сигизмунда;  Кло- 
пиьдо  будить  его;  Сигизмундъ  убеждается,  что  его  величхе  било  только  сномъ; 
на  вопросъ  Клотадьдо  онъ  откровенно  говорить,  что  съ  нимъ,  своииъ  восннтате- 
1ежъ,  во  сн-Ь  поступать  жестоко.  Тотъ  читаетъ  ему  вравоучеше. 

Хорнада  3-я  открывается  комическшть  ^ш  рго  дно:  въ  Польше  народъ  и 
содаты,  не  желая  подпасть  подъ  власть  московскаго  князя,  возсталн  противъ 
Васи1]я,  решили  освободить  Сигизмунда  и  возвести  его  на  престолъ.  Но  въ  тоЛ 
ке  башне  заключенъ  и  шутъ  Кларинъ;  бунтовщики,  принимая  его  за  Сигизмунда, 
воздаютъ  ему  почести.  Приходить  настояний  Сигизмундъ;  когда  его  провозгла- 
■аютъ  главою  государства,  онъ  сперва  отказывается,  уМ|^енный,  что  опять  вя- 
щгь  все  это  во  сн^;  потомъ  решается  отдаться  течешю  сновндешя,  во  вести 
себя  на  этотъ  разъ  умно  и  милосердно.  Клотальдо,  схваченный  солдатами,  ожи- 
хаетъ  себе  смерти.  Сигизмундъ  велитъ  освободить  его  и  отпускаетъ  къ  королю. 
Онъ  энергично  и  умно  начинаетъ  борьбу  съ  отцомъ.  Бъ  нему  является  Розаура, 
снова  въ  мужскомъ  костюме,  разсказываетъ  свою  истор1ю  и  просить  помощи, 
ппгкакъ  отецъ,  теперь  обязанный  Астольфу  жнзшю,  отказался  помогать  ея  мще- 
вш.  Сигизмундъ  изъ  ея  словъ  понялъ,  что  н  его  прежнее  виден1е  тоже  не  было 
(яоиъ,  но  остается  такнмъ  же  благоразумнымъ  н  благодушвымъ.  Онъ  побеждаетъ 
отца  и  Астольфа;  отецъ  въ  отчаяши  отдается  ему  во  власть  н  педаеть  къ  его 
воганъ;  Сигизмундъ,  упрекнувъ  отца  за  противодейств1е  воле  неба,  отдаетъ  себя 
п  его  распоряжен1е,  Астольфа  женить  на  Розауре,  отцомъ  которой  объявилъ 
себя  Клотальдо,  а  самъ  женится  на  Эстелле.  Онъ  кончаетъ  пьесу  нравоучен1емъ, 
по  на  свете  счаспе  кратковременно,  какъ  сонь;  надо  имъ  пользоваться  умно, 
тгобъ  не  раскаяваться  потомъ. 

Истори^есв^я  несообразности  фабулы  даже  русскому  читатеяю 
ве  могутъ  помешать  признать  въ  пьесб  глубину  замысла,  живость 
^сшя  и  прекрасный  очеркь  главнаго  характера;  мастерскими  штри- 
хами обрисованы  и  второстепенный  лица:  ученый  король  ВасняШ, 
пличный  молодой  испанець  Астольфъ,  властолюбивая  и  разсчетливая 
Эстелла,  страстная  и  героически  см^^лая  Розаура,  которая  в^ЛстЬ  съ 
Сигизмундомъ  представляеть  истинно  трагическ1й  злементъ  въ  зтомъ 
уаовномъ  и  разсчетливомъ  обществ^^  обыкновенныхъ  людей,  до  шута 
Кларина,  болтливаго  и  сознательнаго  мошенника  и  труса,  самая 
смерть  котораго  въ  укромномъ  уб^^жип^,  куда  онъ  скрылся  отъ  пуль, 
производить  сКорМ  комическое  впечатлбш'е.  Но  сл^Ьпая  в'Ьра  въ  ис- 
аолнеше  гороскопа,  испансшя  понят1я  о  чест^,  высокШ  и  черезъ-чуръ 
1П>вукрашенный  стиль  въ  р'Ьчахъ  всЬхъ  дЬйствующихъ  лицъ,  кром^Ь 
ртас1обо,  д^Ьлають  эту  пьесу  типичной  по  ея  недостаткамъ  столько  же, 
сколько  и  по  достоинствамъ. 

Мяадппе  современники  и  многочисленные  последователи  Кальде- 
рона,  какъ  это  всегда  бываетъ,  достоинства  его  усвоили  только  от- 
части, а  недостатки— полностью.  Большею  самостоятельностью  и  ори* 
гинальностью  выдаются  Франциске  де  Рохасъ  (Во]а8,  род.  въ 
1607  г.  въ  ТоАедо),  тоже  отличаемый  Филиппомъ  1У  и  тоже  произве- 
денный въ  рыцари  св.  Такова,  и  Лвгустинъ  Морето,  сынъ  италь- 
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янца,  род.  въ  1618  г.  въ  Мадрид^^,  учивппйся  въ  Алкал^Б  и  рано 
поступивши  въ  духовное  зваше;  онъ  ум.  въ  1669  г.,  зав^Ьщавъ  по- 
хоронить себя  въ  неосвященной  земл^Ь,  гд'Ь  хоронятъ  пов^^енныхъу  1 
тЬиъ  заинтриговалъ  своихъ  бюграфовъ,  которые  до  сихъ  поръ  не  мо- 
гутъ  розыскать,  какое  скрытое  преступлеше  тяготило  его  душу.  Де- 
Рохасъ  оставилъ  около  80  пьесъ,  отличающихся  вычурнымъ  стиле» 
и  страстью  къ  эффектамъ;  но  въ  лучпшхъ  изъ  его  драмъ  критики 
указываютъ  счастливое  соединеше  св&кести  шровоззр^Ьшя  Лопе  съ 
глубиною  плана  и  тонкостью  отд&иси  Кальдерона.  Морето,  какъ  бы 
констатируя,  что  насталъ  в^^къ  эпигоновъ,  перед^Ьлывалъ  между  щю- 
чимъ  для  театра  старый  пьесы.  Изъ  собственныхъ  его  произведет! 
лучше  другихъ  комедая  «Презр'Ьше  за  презр^ше»  (1)е8<1еп  соп  е1  (1е8(1еп), 
гращозно  разработывающая  старую  тему,  что  гордую  женщину  всего 
легче  поб'Ьдить  ея.  же  оружхемъ— гордостью;  она  до  сихъ  поръ  д^ 
жится  на  сценФ. 

Рядомъ  съ  драмой  въ  ХУП  в.  привлекалъ  не  мало  талантовъ  и 
реальный  романъ,  продолжавшхй  традицш  Мендосы;  подобно  тону, 
какъ  въ  живописи  рядомъ  съ  идеально-мистическими  мадоннами 
Мурильо  и  типичными  портретами  дворянства  нпридворныхъ  Веласкеза 
мы  находимъ  и  рядъ  даровитыхъ  жанровыхъ  картинъ.  Назовемъ  изъ 
романистовъ  Кеведо  (Ргапсхзсо  вошег  йе  Оиетейо  у  У111е§а8,  1580— 
1645),  произведете  котораго:  Истор1Я  и  жизнь  великаго  плут» 
Павла  Сегов1йскаго(Ш81юпа  у  тИа  <1е1  рт&п  (асаппо  РаЫо(1е8ево- 
У1а,  1-е  изд.  1627  г.)есть  квинтэссенщя  плутовскаго  жанра,иГевару 
(Ьш8  Уе1е2  йе  биетага,  род.  1574,  ум.  1646),  романъ  котораго  Хро- 
мой б'Ьсъ  (Е1  <11аЫо  со]ие1о)  въ  пере;^к'Ь  Лесажа  обошелъ  вею 
Европу. 


Въ  продолжеше  всбхъ  средних^  в'бковъ  Португал1я  была  однииъ 
изъ  небольшихъ  христанскихъ  государствъ  Пиринейскаго  полуострова 
и,  подобно  Арагоши  или  Каталонш,  на  свой  страхъ  вела  непрерывный 
войны  съ  маврами;  какъ  и  везд'Ь,  подвиги  героевъ  зтихъ  войнъ  на- 
родъ  восп^валъ  въ  своихъ  романсахъ,  которые  переходили  изъ  поко- 
лотя въ  поколОше.  Съ  воцаретя  бургонской  династш,  въ  Португали 
сильн^Бй,  нежели  гд'Ь  бы  то  ни  было,  сказывается  вл1ян1е  провансап- 
ской  лирики,  къ  языку  которой  такъ  близко  мягкое  галшцйсЕое 
нар*ч1е.  Съ  XIV  в.  португальская  литература  есть  ни  что  иное,  кажъ 
разновидность  кастильской;  вл1яше  посл^Ьдней  настолько  сильно,  что 
мнопе  уроженцы  Португалш  иначе  не  сочиняютъ  стиховъ,  кань  по- 
испански;  но  съ  другой  стороны,  не  р-Ьдки  случаи,  когда  кастильцы 
и  арагонцы  пользовались  галищйскимъ  нар*ч1емъ,^Ч*мъ  дал*е,тб11Ъ 
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быстр^бе  шла  впередъ  Испашя,  и  маденькал  Португашя,  естественно^ 
должна  была  идти  въ  хвосте  ея  прогрессивнаго  движешя.  Съ  конца 
ХУ  в«  начинается  кратЕШ^  но  блестяпцй  героичесюй  перюдъ  въ 
жизни  Португалш,  пер1одъ  великихъ  норскихъ  путешествШ,  открытой 
и  8авоеван1й.  Съ  этимъ  совпадаетъ  и  время  ея  высокой  умственной 
жизни:  учреждается  н^Ьсколько  типографШ,  университетъ  въ  Коимбр-Ё 
широко  открываетъ  свои  двери  новой  наук']^;  Португал1я  непосредственно 
изъ  Италш  получаетъ  образцы  и  умственную  пищу,  и  ея  передовые 
люди  смотрятъ  на  испанцевъ,  какъ  на  соперниковъ,  а  не  какъ  на 
учителей.  Т&гь  не  мен'Ье  и  въ  это  время  связи  между  двумя  госу- 
дарствами Пиринейскаго  полуострова  были  такъ  тесны  и  часты, 
^гатературный  оби^въ  такъ  удобенъ  и  быстръ,  что  они  жили  общей 
умственной  жизнью  и  проявляли  ее  въ  однихъ  и  т^хъ  же  формахъ; 
вн^Ьшнимъ  выражешемъ  этой  общности  служили  португалы^ше  поэты, 
писавпае  по-испански. 

Такъ  напр.  португалы^кая  драма  развивалась  совершенно  также, 
какъ  испанская,  и  единственный  крупный  драматургъ  Португалш, 
Хиль  Виценте  (ум.  1554  г.),  писалъ  столько  же  по-кастильски^ 
сколько  и  на  родномъ  язык-Ё.  Хиль  Виценте — португальскШ  дворянинъ, 
готовился  къ  юридической  карьер^^;  подъ  явнымъ  влхяшемъ  Энцины 
онъ*началъ  сочинять  свои  пьесы  для  придворныхъ  увеселешй,  ко- 
торый очень  любилъ  Мануэль  Велший.  Первая  по  времени  его  пьеса 
Л1502  г.),  представленная,  вероятно,  самимъ  поэтомъ,  сочинена  по 
случаю  рождешя  принца.  Это  монологъ  пастуха,  который  приходить 
во  дворецъ  съ  подарками  новорожденному  и  выражаетъ  свое  наивное 
удивлеше  при  виде  дворцоваго  великол'Ьшя,  а  также  и  свою  предан- 
ность королевскому  дому.  Поел*  того  онъ  написалъ  Аи1;о  ра81ог11 
(Ас1и8  ра81ога118)  къ  празднику  Рождества  Христова,  гдЬ  дМствуютъ 
четыре  пастуха  и  два  евангелиста.  Всего  отъ  него  осталось  42  пьесы,  изъ 
которыхъ  10  написаны  по-кастильски,  15  отчасти  или  преимущественно 
по-кастильски  и  17  по-португальски.  Между  ними  есть  н^^колько 
адлегорическихъ  представлешй,  несколько  драмъ  изъ  рыцарскихъ 
романовъ,  н1^что  въ  родЬ  оригинальной  комедш:  Вдовецъ  (О  у1и<1о 
1514  г.:  вдовца  утЪшаютъ  монахъ,  потомъ  сос^дъ,  им']Ьющ1й  злую 
жену;  у  вдовца  дв^Ь  дочери,  въ  которыхъ  одинаково  влюбленъ  одинъ 
пастухъ;  онъ  обращается  къ  принцу  Хуану  за  разр^шешемъ  труднаго 
вопроса,  которую  изъ  нихъ  взять  за  себя;  Хуанъ  назначаетъ  ему 
старшую;  является  братъ  пастуха  и  беретъ  за  себя  младшую  дочь), 
и  н^Ьсколько  эклогъ  въ  род'Ь  вышеупомянутыхъ,  съ  очень  изящными 
вставньош  п^Ьсенками.  Эта  наклонность  къ  пасторали  остается 
характерною  чертою  португальской  поэзш  во  все  время  ея  блеска; 
не  забудемъ,  что  и  Монтемайоръ  былъ  португалецъ  родомъ.    ^ 
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Крупн'Ьйштгь  представвтелемъ  поэтовъ  строго  нащональныхъ, 
смотр^^вшихъ  на  испанскую  поэзш),  кавъ  на  соперницу,  былъ  Антонк) 
Феррейра;  онъ  род.  въ  Лиссабон*  въ  1528  г.,  учился  въ  Коимбр*  н 
тамъ  же  былъ  потомъ  профессороиъ  права,  пока  не  былъ  внзванъ 
въ  столицу  и  ко  двору;  онъ  ум.  1569.  Его  Роешаз  кзйапоз  (лувитан- 
СК1Я  стихотворешя)  при  жизни  его  распространялись  '  только  въ 
рукописяхъ,  а  изданы  были  въ  1598  г.  Феррейра  въ  своихъ  одатьи 
эпистолахъ  подражаетъ  Горащю,  въ  сонетахъ— иетрарк'Ь,  и  пытается 
создать  классическую  трагедио  съ  правилаки  единствъ.  Изящество  его 
стиля  и  искреннее  патр10тическое  чувство  сильно  действовало  на 
соотечественниковъ.  Въ  тотъ  же  недолг1й  перюдъ  блеска  въ  Порту- 
гал1и  появляются  и  сильные  признаки  контрреформащоннаго  дви- 
женш:  инквизищя  д^йствуётъ  зд'бсь  даже  съ  ббльшей  энергхей,  ч^№ь 
въ  Испаши;  1езуиты  получаютъ  ббльшую  силу,  ч^мъ  гд%  бы  то  ни 
было.  Результа1ы  понятны. 

Но  прежде  нежели  непо1г]&рное  напряжете  вс^хъ  силъ  въ  связи 
сь  фанатйзмомъ  окончательно  истощили  Португалш  и  довели  ее  до 
гибели  у  въ  ней  явился  поэтъ,  который  одинъ  даетъ  право  ея 
литератур*  этого  перюда  на  всем1рное  историческое  значеше.  Это 
Камоэнсъ,  въ  знаменитой  позмФ  котораго  отразилось  все  прошлое  и 
настоящее  его  родины:  и  среднев^Ьковая  борьба  съ  маврами,  и  блескъ 
эпохи  открьтй,  и  возрождеше  наукъ,  и  релипозная  исключитель- 
ность 2-ой  половины  ХУ1  в^ка.  Люисъ  де-Камоэнсъ  род.  въ 
Лиссабон1^  *)  въ  1524  г.;  онъ  происходилъ  изъ  знатной,  но  об^^- 
н^вшей  фамилш;  отецъ  его  былъ  капитаномъ  корабля;  мать  онъ  по- 
терялъ  въ  раннемъ  д'ЬтствЪ;  онъ  получилъ  хорошее  образоваше; 
13-л^&тъ  онъ  былъ  отправленъ  въ  КоимбрскШ  университетъу  кото- 
рый тогда  приближался  ко  времени  своего  высшаго  научнаго  блеска. 
Возвратившись  въ  Лиссабонъ,  онъ,  благодаря  своему  поэтическому  та- 
ланту, получилъ  доступъ  во  мног1е  аристократичесше  дома,  но'скоро  онъ 
влюбился  въ  одну  знатную  дЬвицу,  королевскую  фрейлину,  польво- 
вался  ея  взаимностью,  и  былъ  по  этому  случаю  удаленъ  изъ  Лисса- 
бона. По  возвращеши  въ  столицу,  онъ  принялъ  участхе  въ  походЬ 
противъ  Марокко,  дрался  рядомъ  съ  отцомъ  своимъ  (который  вскор^^ 
посл^Ь  того  умеръ)  и  въ  битв^Б  лишился  праваго  глаза.  Меавду 
тЪмъ  любимая  имъ  д^^вушка  вышла  замужъ,  и  онъ  въ  1553  г.  от- 
правился на  отдаленный  Востокъ  въ  колотю  Гоа.  Тамъ  онъ  прини- 
малъ  участае  въ  неудачномъ  поход*  противъ  арабовъ,  въ  Фдкихъ 
стихахъ  изобразилъ  мерзости,  творимыя  европейцами  въ  Индш 
(Б18рага1а8  па  ТпЛха)  и  былъ   8аподозр^№ъ  въ  сочинеши  сатиры,   за- 

")  Конмбра  н  Савтаремъ  тавже  осоарнваютъ  право  навиваться  его  роднво!;  но 
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д^Ьвавшей  новаго  губернатора.  Посл^Ьдеой  посадидъ  его  въ  тюрьму,  а 
потомъвысладъ  его  на  границы  Китая  въ  1556  г.  Черезъ  три  года  но- 
вый внцекородь  далъ  ему  м^^то  въ  М^као,  гд^Ь  Бамоэнсъ  работалъ 
надъ  своей  поэмой  и  нажилъ  небольшое  состояше;  но  при  возвраще- 
нш  въ  Гоа,  Камоэнсъ  подвергся  кораблекрушешю,  изъ  котораго  спасъ 
только  свою  жизнь  и  поэму,  говорить,  при  помощи  своего  слуги 
яванца  Антошо,  который  и  впосл^&дствш  не  покидалъ  его  въ  несчастьи. 
Въ  Гоа  враги  засадили  его  въ  тюрьму  за  небывалыя  злоупотреблешя 
по  служб^Ь,  а  потомъ  держали  тамъ  за  незначительный  долгъ;  онъ 
освободился  изъ  тюрьмы  стихотворнымъ  послашемъ  къ  вицекоролю. 
Ему  хогЬлось  пробраться  на  родину,  чтобы  напечатать  свою  поэму, 
но  не  было  для  этого  средствъ.  Одинъ  богатый  челов^^къ  предложилъ 
довезти  его  на  свой  счетъ  до  Африки,  откуда  онъ,  не  безъ  большого 
труда  и  съ  помоппю  добрыхъ  друзей,  поел*  17-то  л*тняго  отсутств1Я 
добрался  до  Лиссабона.  Но  столицу  Португалш  въ  то  время  опусто- 
шала великая  чума,  унесшая  до  70,000  жизней;  несколько  м*сяцевъ 
корабль,  привезппй  Камоэнса,  держали  въ  карантин*,  да  когда  онъ 
Ич  съ*халъ  на  берегъ,  онъ  не  узналъ  веселаго  Лиссабона  дней  своей 
юности:  везд*  былъ  трауръ;  молодой  фанатичный  король  Себастьянъ 
былъ  подъ  вл1яшемъ  духовенства.  Въ  1562  г.  Камоэнсъ  получилъ 
королевское  дозволеше  на  напечаташе  своей  поэмы  Оз  Ьи81а<1о8 
(собст.  Луз1ады),  первой  и  последней  напдональной  поэмы  Порту- 
галш. Она  имЬла  такой  усп*хъ,  что  въ  томъ  же  году  потребовалось 
2^  издаше, — но  потому  ли,  что  правительство  было  недовольно  не- 
которыми местами  поэмы,  какъ  напр.  УШ  п*снью,  гд*  Камоэнсъ  доказы- 
ваетъ,  что  €анахореты>  (з1с)  не  могутъ  быть  хорошими  советниками 
въ  д*лахъ  государственныхъ,  —  потому  ли,  что  финансы  были  въ 
шохомъ  положенш,  ему  назначили  крайне  мизерную  пенсш)  (около 
200  рубл.  на  наши  деньги),  да  и  ту  выплачивали  очень  неправильно. 
Камоэнсъ  жилъ  въ  такой  б*дности,  что,  говорятъ,  в*рный  его 
яванецъ  собиралъ  для  него  милостыню.  Въ  1578  г.  Себастьянъ 
предпринялъ  свой  фантастическШ  походъ  на  Марокко,  изъ  котораго 
ему  не  суждено  было  вернуться.  Скоро  разнеслись  слухи  о  гибели 
португальской  армш;  между  т*мъ  умеръ  в*рный  слуга  Камоэнса,  и 
8абол*вш1й  творецъ  Лузхады  долженъ  былъ  поступить  въ  госпиталь. 
Онъ  умеръ  въ  1579  г.,  ^меръ  вм4ст*  съ  славой  и  свободой  Порту- 
гахш,  которую  въ  1581  г.  Филиппъ  П  присоединилъ  къ  своей  корон*. 
Огъ  Камоэнса,  кром*  поэмы  осталось  много  лирическихъ  стихо- 
творешй:  кансонъ  (сап^&о),  сонетовъ  и  пр.;  часть  изъ  нихъ  писана 
по-испански;  въ  нихъ  поражаетъ  любопытное  соединенхе  условной 
формы  и  реторики  съ  искренностью  и  задушевностью  содержанхя. 
Ияъ  нихъ  видно,    что  Камоэнсъ  вовсе  не  такой  идеальный   страда* 

О'фгеб  Ьу  Сз0051С 


440  КАМОЭНСЪ. 

децъ  и  мученикЪу  какимъ  его  изображали  прежде.  Фрейлина  (рано 
умершая)  не  была  единственнымь  предме^оиъ  его  страсти.  Онъ  очень 
остроуменъ,  временами  веселъ  и  легкомысленъ,  временами  меланхо- 
личенъ  и  золъ,  всегда  сознаетъ  свое  достоинство;  но  все  же  онъ  одинъ 
И8ъ  несчастн^Ьйпшхъ  поэтовъ  на  св^Ьт^. 

Вотъ  начаю  его  поэмы:  «Я  буду  воспевать  битвы  и  храбрыхъ  мужей,  кото- 
рне,  отъ'Ьхавъ  отъ  западнаго  берега  Лузитанш  по  морямъ,  еще  не  изборожден- 
нымъ  кораблями,  достипи  до  береговъ  Тапробаны  (Цейлона),  въ  опасностяхъ  и 
сражешяхъ  проявили  силу  свыше  челов'1чесЕОй  и  среди  отдаленныхъ  народовъ 
основали  со  славою  новую  имперш. 

Я  скажу  о  героизм'Ь  и  доблестяхъ  этихъ  государей,  которые  подчинили  своей 
власти  земли  нев^Ьрныхъ  въ  Африке  и  Аз1й  и  на  нечистыхъ  развалиаахъ  осно- 
вали царство  в^ры.  Я  буду  говорить  о  воинахъ,  которыхъ  храбрость  ихъ  сд^клала 
безсмертными.  Если  искусство  и  ген1й  нн*]^  помогутъ,  слава  ихъ  наполнить  все- 
ленную". 

Зат'Ёмъ  сл^дуетъ  обращенге  къ  молодому  королю. 

Вотъ  краткое  содержанге  поэиы  по  пЫшяжь. 

П'Ьснь  1-я.  Португальсшб  флотъ,  подъ  предводнтельствомъ  Васко  де-Гамы 
плыветъ  въ  мор%  у  восточныхъ  береговъ  Африки.  Юпитеръ  сзываетъ  на  совФтъ  бо- 
говъ,  говорить  о  предстоящей  побЬд']^  лузитанцевъ  и  спрашиваетъ,  не  пора  ли  при- 
вести ихъ  къ  ц&ш.  Вакхъ,  влад'1тель  Иыд1и,  протиВъ  нихъ  во  за  нихъ  Венера,  ув^ 
ренная,  Ч1Ч)  везд^,  гд*!  будутъ  владеть  лузитанцы,  будетъ  въ  уважеши  богиня  кра- 
соты; за  нихъ,  стало  быть,  и  Марсъ.  Гама  подплылъ  къ  Мозамбику;  его  прнни- 
маютъ  тамъ  хорошо;  но  когда  мусульмансшй  влад']^тель  страны  узналъ  въ  лузи- 
танцахъ  хриспанъ,  онъ  замыслилъ  измену.  Вакхъ,  ививппйся  къ  нему  въ  внд^ 
почтеннаго  старика  изъ  м^стныхъ  жителей,  подкр'Ьпилъ  его  нам^Ьрен1е;  онъ  по- 
сов'Ьтовалъ  напасть  на  португальцевъ,  когда  они  будутъ  брать  воду,  а  если  при 
этомъ  случа*]^  они  не  вс1  погибнуть,  дать  нмъ  изменника  лоцмана  Но  Гама  от- 
бился отъ  нападешя,  а  когда  лоцманъ  привелъ  ихъ  къ  острову  Килоа,  ув'Ьривъ 
что  тамъ  живутъ  христ!а11е,  Венера  отбросила  ихъ  флотъ.  Лоцманъ  завелъ  ихъ 
во  влад'Ьн1я  царя  Люмбазскаго. 

П'Ёснь  2-я.  Посолъ  Люмбазсшй  ласковыми  р'Ъчами  прельстилъ  Гаму;  нотоп> 
изъ  осторожности  послалъ  двухъ  храбрецовъ  на  берегъ  съ  подарками  царю  и  ве- 
л'Ьлъ  имъ  войдти  въ  сношешя  съ  местными  хриспанами.  Вакхъ  принялъ  вндъ 
христ1анина;  его  волею  явился  хрнстханскШ  храмъ,  въ  которомъ  и  переночевали 
лазутчики  Гамы.  Гама,  уверенный  въ  правдивости  ихъ,  направилъ  флотъ  къ  бе- 
регу, но  Венера  и  Нереиды  не  допустили  его,  а  бывшхе  на  корабляхъ  португажь- 
скихъ  местные  жители  разб^^жались,  и  Гама  понялъ,  что  зд'Ьсь  ему  угрожали  не- 
добромъ.  Венера  летитъ  къ  Юпитеру  и  плачется  на  несчаст1я  лузитанцевъ.  Юпи- 
теръ ут^шаетъ  ее  и  предв'Ьщаетъ  Гам^  скорый  усп'Ьхъ,  а  Португаии  —  велик1я 
поб1ды.  Посланный  имъ  Меркур1й  является  Гам^^  во  сн^^  и  велитъ  ему  немед(- 
ленно  ^хать  дальше.  Гама  на  дорогЬ  захватываетъ  корабль,  узваегь  о  доброте 
царя  и  варода  Мелиндн  н  направляетъ  туда  путь  свой.  Въ  МелиндЬ,  действи- 
тельно, португальцевъ  встр'Ьчаютъ,  какъ  друзей,  и  царь  Мелинды  пр1'Ьзжаетъ  на 
корабль  къ  ГамЬ,  который  принимаетъ  его  съ  почестями. 

П'Ьснь  ^я.  Гама  разсказываетъ  царю  истор1ю  своего  народа.  Онъ  начинаегь 
съ  описашя  м'к!тоположен1Я  и  государствъ  Европы  и  выказываетъ  большую  гор- 
дость Испан1ей  и  своимъ  отечествомъ,  которое,  по  его  словамъ,  ув^^нчиваетъ 
Европу.  Вкратц'Ь  указавъ  на  судьбы  Лузнтан1и  въ  древнемъ  мхр^,  онъ  обстоя- 
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тепно  нередаеть  историо  ея  обособдешя,  разсказываетъ  о  граф'Ь  Генрихе  и  о 
его  сын'Ь  Альфонс^  поб^дител^  мавровъ,  отнявшемъ  у  нихъ  ^Лнссабонъ.  Зд^сь 
же  переданъ  трогательный  эпизодъ  олюбовниц'Ь  дона  Педро,  ИнесЬ,  убитой  при- 
дворными его  отца. 

4-я  ц'Ьснь.  Продо^шен^е  разсказа  Гамн:  нстор1я  Португали  отъ  смерти  Фер- 
нанда  до  Эмануила.  Эмануилъ,  побуждаемый  небеснымъ  вид^шемъ,  снаряжаетъ 
э1Бспедиц1ж>.  Гама  назначенъ  ея  начаиннкомъ. 

П'Ьснь  5-я.  Гама  разсказнваетъ,  какъ  онъ  отплылъ  изъ  Португадш  и  описы- 
ваетъ  чудеса  южныхъ  морей.  Онъ  начинаетъ  мирныя  свошешя  съ  неграми,  но 
его  сиутнЕБъ  Веиозо,  щюншшай  внутрь  страны,  едва  не  погибъ  отъ  ихъ  веро- 
ломства; самъ  Гама  раненъ  въ  ногу.  У  мыса  Доброй  Надеа^щ  Гам^  является 
геа1й  бурь,  вогда*то  титанъ,  теперь  обращенный  въ  скалу;  онъ  разсказываетъ  свою 
нсторш  н  предв^щаетъ  б^дствхе  будущей  эшшеднцш.  Гама  плыветъ  дал^е;  у 
одвого  берега  отрядъ  его  сильно  уменьшается  вследств1е  повальной  бол^^ни.  Онъ 
заванчиваетъ  разсказъ  благодарностью  н  выражешемъ  надеа^щ  на  добрыя  отно- 
шев1я  съ  царемъ  Мелинды.  П'Ьснь  оканчивается  жалобами  поэта  на  равнодуппе 
португальцевъ  къ  умственннмъ  интересамъ  и  на  ихъ  корыстолюб1е. 

П-Ьснь  6-я.  Посл^Ь  взаимнаго  выражен1я  любви,  Гама  разстается  съ  царемъ 
Мдлинды  и  ']^детъ  дал^Ье.  Лоцманы  вводятъ  его  въ  Инд1йск1й  океанъ.  Между  тбмъ 
Вакхъ  спустился  во  дворецъ  Нептуна  (описаше  дворца  сходно  съ  вачаломъ  II 
кн.  Метаморфозъ)  и  просить  его  собрать  на  сов^^тъ  морсшя  божества.  Ихъ  сзываетъ 
Тритонъ.  Вакхъ  говорить  имъ  о  страпшой  дерзости  лузитанцевъ  и  уб^ждаетъ  по- 
губить ихъ.  Решено  воздвигнуть  противъ  нихъ  бурю.  ДМств1е  переносится  на 
корабли  Гамы:  среди  ночи  приходить  вторая  см'Ьна  вахтенныхъ,  и  Веллозо,  забав- 
ляя товарищей,  разсказываетъ  имъ  о  турнире  въ  защиту  чести  дамъ,  на  которомъ 
12  рыцарей  португальскихъ  дрались  противъ  12  рыцарей  англШскихъ  и  победили 
ихъ.  Начинается  страшная  буря.  Венера  посылаетъ  своихъ  нимфъ,  который  ласкою 
и  любовью  укрощаютъ  В^атри,  Лоцманъ  указываеть  берегъ  Индш. 

11'1снь  7-я.  Поетъ  начинаетъ  ее  съ  ж&юбъ  на  нечеспе  еретиковъ  е]Ьверной 
Европы  и  на  раздоры  христханскихъ  государей,  которые  грабить  другъ  друга 
вместо  того,  чтобы  употребить  вс^  силы  на  борьбу  съ  неверными  н  на  возвра- 
щен1е  Св.  Гроба.  Сл^дуетъ  описаше  Калькутты.  Посланный  Гамы  встр^чаетъ 
знающаго  по  -  испански  мавра  Мозаида,  который  ласково  приглашаетъ  его  къ 
себ1,  'Ьдетъ  самъ  на  другой  день  на  корабль  Гамы  и  описываетъ  португальцамъ 
Мадабарсшй  берегъ.  Гама  отправляется  въ  городъ;  его  съ  почетомъ  встр]Ьчаетъ 
первый  министръ  и  ведетъ  во  дворецъ  Саморина  (титулъ  властителей  Калькутты). 
Саиорннъ  распрашиваетъ  Гаму  объ  его  отечеств'^.  П^§^снь  оканчивается  жалобами 
поэта  на  свою  горькую  долю. 

П-Ьснь  8-я.  Первый  министръ  (Кат^аль)  отдаетъ  визитъ  Гам*,  корабль  кото- 
раго  украшенъ  портретами  знаменитыхъ  порту^ильцевъ  (начиная  съ  Лузуса)  и 
историческими  картинами.  Разъясняя  индусу  смыслъ  изображен1й,  брать  Гамы 
даеп,  рядъ  интересн'Ьйшихъ  эпизодовъ  изъ  исторш  своего  отечества.  Саморинъ 
сознваетъ  на  сов^тъ  своихъ  вельможъ;  брахманы  предсказываютъ  победу  пор- 
тугальцевъ. Вакхъ,  принявъ  видъ  Магомета,  является  во  сн*  мусульманскому 
священвнку  и  возбуждаетъ  фанатизмъ  его  единов4рцевъ,  которые  подкупаютъ 
совгЬтниковъ  Саморина.  Гама  не  можетъ  добиться  у  него  аудаенцш;  когда  же  Са- 
иорннъ допускаетъ  его  на  глаза  свои,  то  обвиняетъ  въ  обман*.  Гама  опровер- 
гаетъ  клевету.  Катуаль  изм4нннчески  задерживаетъ  Гаму  на  берегу  и  выражаетъ 
зке1ан1е,  что(Уь  тогь  вел*лъ  кораблямъ  подъехать  ближе;  но  Гам*  удается  отдать 
оркказаше  держаться  на  сторон*. 
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П^снь  9-я.  Попытка  завязать  торговца  связи  оканчивается  неудачеп. 
Индусы  хотятъ  задержать  иортутадьцевъ  до  прибнпя  яорвблей  изъ  Мекки,  во 
Мозандъ  предупреждаеть  Гану  о  ихъ  заныс!*!.  Гама  готовится  отплыть;  индусы 
задерживаюгь  его  посланныхъ;  зато  Гана  задерживаегь  индусскихъ  купцовь; 
обменявшись  пд'Ьнными,  онъ  направляется  въ  обратное  плаваше. 

Венера  съ  помощш  стрЬлъ  Амура  воспламеняетъ  морскихъ  нимфъ  любовью 
къ  храбрымъ  мореходамъ,  и  даже  сама  ветида  влюбляется  въ  Гаму.  Устроенъ 
чудный,  волшебный  островъ,  въ  описаиш  котораго  ноэтъ  выказалъ  всю  силу  своей 
полувосточной  фантавщ  португальцы  пристаютъ  къ  нему;  Веллоза  первый  зам^- 
чаетъ  нимфъ,  который  съ  радостью,  но  не  безъ  сопротивлешя  отдаются  героямъ. 

П^снь  10-я.  Насладившись  любовью,  вс^  собираются  во  дворецъ  Оетиды, 
которая  тамъ  принимала  Гаму.  Посл^^  пира  одна  изъ  нимфъ  восп^ваеть  будуице 
подвиги  лортугальцевъ  въ  Индаи:  победы  Пачеко,  Альмеиды  и  его  сына  Лоренцо* 
Альбукерка,  Соареса  и  пр.  и  д-Ьла  завоевателей  Бразилш.  ветида  ведетъ  Гаму  на 
вершину  торы  и  показываетъ  ему  строен1е  мхра,  причемъ,  между  прочимъ,  раз- 
сказываетъ,  какъ  апостолъ  вома  обращалъ  жителей  Индш  въ  хриспанство. 

Насладившись  вс^ми  радостями  жизни,  португальцы  уЬажаютъ  домой;  та1ерь 
морск1я  божества  наперерывъ  помогаютъ  имъ. 

Въ  заключеше  ноэтъ  обращается  къ  молодому  королю,  который  готовится  къ 
великому  походу:  „Твоя  поб'Ьдоносная  десница  поразить  воиновъ  мароккскнхъ, 
и  моя  муза,  гордая  твоимъ  уважетемъ,  возв1ютитъ  твою  славу  всей  вселенной. 
Ты  будешь  счастлив'Ьй  Александра  и  не  прадется  тебЬ,  подобно  ему,  сожалеть 
о  п^вц^  Ахиллеса!" 

Мы  знаемъ,  какъ  печально  окончился  этотъ  походъ;  а  вскоре 
погонь  истощилась  и  вся  умственная  жизнь  фанатизированнаго  и 
враждебнаго  идеямъ  чистой  истины  и  свободы  Пиринейскаго  полу- 
острова. Р. 


VI  Фр»Ц11  п  эму  изродеш. 

Итальявск1е  гуманисты  во  Фравщи.  —  Андрелини.  ~  Наука.-  Этьенъ  де  Боэси.— 
Клеманъ  Маро. — Рабле.— Начало  новой  школы:  Дю  Беллей.— Ронсаръ  и  плеяда.— 

Монтань. 


Главный  пособ1я,  кром^  общихъ  курсовъ  и  изданШ: 
У^е^^е1^а1^^8- 2е1(8с11Г1Г<;  Гаг   Какаг  а.   Ы(ега1иг  (1ег  Кепа188апсе  у.  Ь. 
ве]вег. 

Агп81&с11:  Ргап(о18  ВаЬеЬш.  Ь^рщ  1872. 

А— ръ  Н.  Веседовск1Й:  Рабле  (В^ст.  Ёвр.  1878.) 

Въ  эпоху  гуманизма  такъ  же,  какъ  и  въ  в^^къ  рыцарства,  такъ 
же  какъ  и  въ  в^къ  Людовика  Х1У,  Франщя  является  передовой 
страной  Европы,  хотя  этотъ  гуманизмъ,  его  основную  идею  и  ея 
главнМппя  раэв'бтвжетя  она  выработала  не  сама,  а  заимствовала 
И8Ъ  другихъ  странъ,  преимущественно  ивъ  Италш. 

Изв^ктно  изъ  политической  исторш,  въ  какую  .т1ишую  свявь 
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вступила  Франщ1я  съ  Италей  въ  конп^  ХУ  в.;  походы  Карда  УШ, 
Людовика  ХПу  соперничесшя  войны  Франциска  не  могли  не  повл1ять 
на  водворшхе  во  Францш  сильнаго  итальянскаго  вл1ЯН1Я.  Ч^мъ 
бодыпе  отстало  въ  унственномъ  и  эстетическомъ  отношенш  француз- 
ское общество  отъ  флорент1йскаго,  тЬмъ  съ  большей  энергхей  даро- 
вит^Ьйппе  его  представители  стараются  усвоить  себ^Ь  все^  что  вид^Ьли 
тамъ  хорошаго.  Съ  другой  стороны:  уступивъ  временно  первенство 
въ  д&гб  церковной  реформы  н^Бмцамъ  и  швейцарцамъ,  французы 
тЪжь  съ  ббльшей  ревностью  культивируютъ  эту  реформу  впосл^^дствш 
и  скор^  вс^Ьхъ  переходятъ  отъ  слова  къ  д^^. 

Но  прежде  ч^мъ  выработать  свое,  французы  должны  были  усвоить 
чужое. 

Какъ  сказано  вьппе,  идеи  и  формы  гуманизма  въ  наук%  и  поэ^ 
8ш  такъ  аке,  какъ  и  возрождеше  искусствъ,  проникли  во  Франщю 
изъ  Италш.  Итадьянск1е  гуманисты^  не  находивппе  дршта  и  почета 
при  дворахъ  властителей  итальянскихъ,  охотно  отправлялись  въ  Па- 
1ажъ,  гд'6  они  всегда  могли  найти  себб  достаточное  количество  уче- 
никовъ  и  поклонниковъ. 

Одинъ  изъ  первыхъ  «поэтовъ»/  пром'Ьнявппй  на  Парижъ  свое 
отечество,  былъ  Андрелини  (РиЬио  Раив^о  АпйгеПп!);  онъ  родился 
въ  город^^  Форли,  въ  1460  г.,  происходилъ  изъ  знатной,  но  об^днЬв- 
шей  фамилШу  учился  юриспруденцш,  можетъ  быть  въ  Болоньи,  по- 
томъ  попалъ  въ  Римъ,  былъ  ученикомъПомпотя  Лето;  очевидно,  онъ 
выдвинулся  изъ  ряда  своихъ  товарищей  своимъ  стихотворнымъ  та- 
лантомъ  и  удостоился  поэтическаго  в^нка.  Тамъ  же  въ  Рим'Ь  онъ  и 
самъ  началъ  преподавать;  оттуда  пере4халъ  въ  Мантую,  гд*  впрочемъ 
оставался  не  долго,  и  уже  въ  1488  г.  поселился  навсегда  въ  Париж^Ь, 
гд*  получилъ  каведру  риторики  и  поэзш,  съ  которой  впосл-Ьдстиш 
было  соединено  опредкюнное  содержате  отъ  короны  (300  ливровъ  въ 
годъ,  съ  1612  г.). 

Андрелини,  пере']&хавъ  въ  Парижъ,  усвоилъ  себ^Ь  французсюя 
политическ1я  симпатш  и,  повидимому,  безъ  мал^Ьйшаго  угрызешя  со- 
в^Ьсти  восхвалялъ  въ  своихъ  эпикоописательныхъ  поэмахъ  победы 
Карла  УШ  и  Людовика  ХТТ  надъ  своими  прежними  соотечествен- 
никами. 

Въ  этихъ  поэмахъ  ккть  поэзш,  но  за  то  есть  бездна  поэтиче- 
скихъ  украшешй,  въ  видЪ  безконечно  скучныхъ  р'Ьчей,  аллегориче- 
скихъ  фигуръ,  миеологическихъ  образовъ  и  проч. 

Въ  подобныхъ  же  титическихъ  упражнешяхъ  восхвалялъ  Андре- 
яяни  королеву  Франщи  и  н^Бкоторыхъ  вельможъ,  своихъ  милостив- 
Цевь.  Главный  недостатокъ  вс^^хъ  такихъ  стихотворешй,  недостатокъ, 
сразу  бросающШся  въ  глаза, — отсутств1е  личныхъ  черты  если  замЬ- 
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нить  одно  имя  другикъ,  стихотвореше  ничего  не  выиграетъ  и  ничего 
не  проиграетъ  въ  отношенш  рельефности;  точно  такое  же  стихотво- 
реше ногъ  написать  другой  поэтъ  другому  вельмож^Ь,  итальянско]су 
или  испанскому. 

Свои  лирическхе  дистихи  Андрелини  собралъ  въ  четыре  книги, 
которымъ  придалъ  общее  назваше:  Ыу1а;  значительная  часть  ихъ  по- 
священа изображешю  любви  поэта  къ  какой-то  Ливш,  которая,  судя 
по  противорЁчащимъ  другъ  пругу  представлешямъ  ея,  можетъ  быть, 
была  не  живой  женщиной,  а  изображала  собой  ц'блый  рядъ  женскихъ 
фигуръ,  бывшихъ  предметомъ  отчасти  реальной,  отчасти  вымышлен- 
ной любви  поэта.  Другой  сборникъ  своихъ  стихотворешй  Андрелшш 
назвалъ  Элепями,  по  ихъ  бол^^е  серьезному  и  несравненно  бол^Ье  бла- 
гочестивому тону. 

Андрелини,  какъ  и  другхе  итальянскхе  гуманисты  ХУ  стол^Мя, 
чувствовалъ  больпкую  наклонность  къ  морали,  хотя  самъ,  повиди- 
мому,  далеко  не  отличался  нравственной  жизнью.  Его  «Нравственный 
письма»,  написанный  прозой  и  переполненныя  пословицами,  поговор- 
ками, цитатами  изъ  древнихъ  поэтовъ  и  прозаиковъ,  несмотря  на 
полное  отсутств1е  оригинальности  и  системы,  пользовались  большою 
популярностью:  въ  12  л^^тъ  (1508—1520  гг.)  они  выдержали  по  край- 
ней мЬр^Ь  дв^адцать  издавай.  Андрелини  писалъ  буколическхя  сти- 
хотворешя,  въ  которыхъ,  по  обычаю  времени,  пастухи  разговаривали 
о  предметахъ,  вовсе  недоступныхъ  понимашю  настоящихъ  пастуховъ. 
Въ  буколикахъ,  какъ  и  въ  другихъ  серьезныхъ  стихотворешяхъ, 
Андрелини  очень  любитъ  играть  словами,  доказывая  наприм^Бръ,  что 
атап8  (влюбленный)  долженъ  бы  по  настоящему  называться  ашепв 
(безумный),  атог  было  бы  в^н^&е  называть  атагог  (горечь,  81с!),  ше- 
Шсив— тег<исц8  и  т.  д.  Андрелини  издалъ  несколько  чужихъ  произ- 
ведешй,  въ  томъ  числ^^  элегш  Овид1я,  но  издалъ  только  одинъ  текстъ, 
не  воспользовавшись  случаемъ  показать  свою  ученость,  какъ  это 
д&тали  друг1е  гуманисты-издатели. 

Въ  университете  Андрелини  объяснялъ  Виргил1Я,  Овид1Я  и  псал- 
мы Давидовы.  Какъ  профессоръ,  онъ  едва  -  ли  отличался  большою 
даровитостью  и  ученостью,  но  какъ  преподаватель  новой  поэз!и, 
представитель  новаго  м1росозерцатя,  начитанный  въ  классикахъ,  онъ 
им^Ьлъ  довольно  многочисленныхъ  и  благодарныхъ  слушателей,  кото- 
рые и  разносили  его  славу  по  Итал1и  и  по  Гёрманш.  Онъ  былъ  въ 
дружескихъ  отношешяхъ  съ  Эразмомъ  Роттердамскимъ,  который  впро- 
чемъ  впосл'Ьдствш,  когда  Андрелини  не  было  уже  въ  живыхъ,  отзы- 
вался о  немъ  далеко  неуважительно.  По  непохвальному  обычаю 
итальянскихъ  гуманистовъ,  Андрелини  пустился  въ  полемику,  крайне 
резкую  и  неприличную,  съ  своимъ  товарищемъ  по   искусству,  вене- 

О'фгеб  Ьу  ^д0051С 


возрождвшв  во  ФРАшци.  445 

щанцемъ  Бальбусонъ,  который  также  покинулъ  родину,  чтобы  искать 
славы  и  денегъ  въ  странагь,  мен^е  культурныхъ,  но  бол^№  щедрыхъ* 
Въ  1613  г.  подъ  иницЕалами  Андредини  (Р.  А.  Р.  роеи  ге^и8)выш* 
ла  очень  любопытная  книжка:  «О  смерти  Юдпя,  великаго  перво- 
священника» (1)е  оЪНи  1и1и,  Р.  М.),  въ  которой  равсказывает- 
ся,  какъ  этотъ  воинственный  папа  явился  посл^^  смерти  съ  ключемъ 
своимъ  къ  райскимъ  дверямъ,  но  не  могъ  отворить  ихъ;  какъ  онъ 
долго  препирался  съ  апостоломъ  Петромъ,  не  понимая  его  воззр^Ьшй 
на  церковь  и  обязанности  церковно-служителей  и  удивляя  его,  въ 
свою  очередь,  своими  бол^  модными  воззр'Ьшями;  какъ  апостолъ 
Петръ  не  пустилъ  его  въ  рай,  предоставивъ  ему  построить  на  со* 
бранныя  вс^Ьми  неправдами  деньги  новое  Царство  Небесное  и  какъ 
Юл1й  пригрозилъ  апостолу  взять  рай  приступомъ  съ  60  тысячами 
солдатъ,  которые  скоро  сюда  прибудутъ.  Книжка  написана  слиш- 
комъ  ядовито  для  того,  чтобы  можно  было  приписать  ее  съ  уверен- 
ностью многословному  фразеру  Андрелини,  но  есть  основаше  пред- 
полагать, что  она  составлена  по  распоряжешю  французскаго  прави- 
тельства, которое  едва-ли  воспользовалось  бы  инищалами  Андрелини, 
есдибы  онъ  не  принималъ  никакого  участ1Я  въ  составленш  памфлета. 
Андрелини  умеръ  въ  1618  г. — умеръ  повидимому  въ  бедности;  остав- 
ленная нмъ  каеедра  не  прекратила  своего  существован1я,  а  напро- 
тивъ  при  Франциск-Ь  I  разрослась  въ  ц&1ыя  три  каеедры,  щедро 
оплачиваемый  правительствомъ  далеко  небогатаго  Франциска  I. 

Уже  посл^^  первой  сопернической  войны  дворецъ  Франциска  былъ 
украшенъ  вс^ми  прелестями  итальянскаго  искусства.  Достаточно  про- 
честь автобюграфш  Бенвенуто  Челлини,  чтобы  видЪть,  какхе  глу- 
бопе  корни  въ  столь  коротк1Й  срокъ,  пустило  во  Францш  эстетическое 
возроаздеше. 

Въ  открытой  имъ  коллегш  учился  знаменитый  въ  свое  время 
Жакъ  Аи1б  (Атуо!;,  род.  въ  1513  г.),  давппй  Францш  отличный  для 
того  времени  переводаь  Плутарха. 

Такихъ  фактовъ  можно  было  бы  набрать  сотни  въ  доказатель- 
ство того,  что  Франщя  спешила  вознаградить  потерянное.  Вотъ 
какъ  учатся  въ  средин*  XVI  ст.  внуки  и  правнуки  бароновъ,  ко- 
торые, по  безграмотности,  буквально  прикладывали  руки  къ  юри- 
дическимъ  актамъ.  Генрихъ  де-Месмъ  (Непп  (1е  Мевшез),  какъ  раз- 
сказываетъ  въ  своей  автоб1ограф1и,  воспитывался  сначала  въ  одной 
изъ  французскихъ  коллегШ,  откуда  вынесъ  основательное  знаше  обо- 
нхъ  древнихъ  языковъ.  Въ  1646  г.  онъ  съ  братомъ  и  гувернёромъ 
ноступилъ  въ  ТулузскШ  университетъ  на  юридическШ  факультетъ. 
Онъ  вставалъ  въ  4  ч.  утра;  отъ  6  до  10  слушалъ  лекцш  по  своей 
спещальности;  затЪмъ  слФдовалъ  об*дъ   и,   для  образовашя  ума  и 
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сердца,  чтете  Цицерона,  Софокла  и  Аристофана,  конечно,  въ  01«ги- 
налФ;  Гомера  де-Месмъ  зналъ  наизусть  еще  въ  коиегш.  Оть  1  до 
5  молодые  люди  опять  слушали  лекщи,  въ  б  ч.  возвращались  домой 
и  просматривали  свои  записки;  въ  6  сл^довалъ  ужинъ,  а  потомъ 
опять  чтеше  классиковъ;  только  въ  праздничные  дни  посл'Ь  обедни 
студенты  занимались  музыкой,  совершали  прогулки  и  изр'Ьдка  по<^ 
щали  родныхъ. 

Въ  томъ  же  ХУ1  ст.  французы— ученики  итальянскихъ  гумани- 
стовъ,  усп&ш  проявить  себя  крупными  научными  трудами  въ  новой 
области  знашя  и  въ  свободной,  не  подчиненной  цердовному  авторитету 
наук'Ь.  Францш  принадлежать  Юл1Й  Скалигеръ  (1484— 1668),  про- 
званный богомъ  комментаторовъ,  Будеусъ,  Лефевръ,  возстановитель 
текста  Аристотеля,  и  Петръ  Рамусъ  (1615 — 1672),  одинъ  изъ  вели- 
чайшихъ  мучениковъ  науки.  Мало  того,  представители  французскаго 
гуманизма  скоро  расширили  кругъ  своихъ  занят1й  и  съ  свойственной 
французскому  характеру  живостью  и  практичностью  стремились  при- 
м^^нить  идеи,  выработанный  освобождевнымъ  разумомъ,  къ  окружаю- 
щей действительности.  Францш  принадлежитъ  знаменитый  анатомъ 
Ронделё,  анатомировавппй  за  недостаткомъ  труповъ  тЬло  сво^ю  н^бжно 
любимаго  ребенка;  зоологъ  Белонъ,  (Ве1оп)  р'Ьпшвппйся  на  неслыхан- 
ную дерзость— ^  сопоставить  скелетъ  челов^Ька  и  птицы.  Францш  принад- 
лежитъ одинъ  изъ  даровиг1Ьйшихъ  и  одинъ  изъ  первыхъ  по  времени  по- 
литическихъ  мыслителей,  Этьэнъ  де  ля  Боэсси  (БЦеппе  <1е  1а  Воеие). 
Онъ  родился  въ  1530  г.,  получилъ  хорошее  классическое  образоваше, 
и  идеи,  вынесенныя  имъ  изъ  чтешя  древнихъ  историковъ  и  орато* 
ровъ,  задумалъ  примЬнягь  къ  современной  политике.  Основная  мысль 
его  знаменитаго  трактата:  сО  добровольномъ  рабств^Ь»,  написаннаго 
имъ  въ  томъ  возрасти,  когда  друпе  сидятъ  еще  на  школьной  ска-^ 
мейк^^,  та,  что  люди  страдаютъ  отъ  тираннш  всл^Ьдствхе  своей  глу- 
пости; стоитъ  лишь  имъ  соединиться,  и  тиранъ  надеть  даже  безъ  вся- 
кой борьбы.  сЁсли  есть  что-нибудь  несомн^&нное  въ  приро;^,  говорить 
онъ,  такъ  это  то,  что  творческая  сила  придала  людямъ  одинаковую 
форму,  чтобы  было  яснЁе,  чтб  мы  вс^Ь  товарищи,  или,  лучше  ска- 
зать, братья;  чтобы  насъ  сблизить  еще  бол.1^^  намъ  въ  одинаковой 
степени  данъ  даръ  слова.  Поэтому  въ  М1р^&  должно  бы  господствовать 
безусловное  равенство;  на  самомъ  же  дЬгб  во  вс^ть  обществахъ  управ- 
ляютъ  деспоты.  Им^Ьютъ  ли  они  на  это  право?  Никакого.  В^Ьдь  эти 
деспоты  им^Ьютъ  тоже  дв']Ь  руки,  двЪ  ноги,  два  глаза,  и  ничего  лиш- 
няго  въ  сравненш  съ  самымъ  меньшимъ  изъ  гражданъ.  Они  только 
поставлены  выше  васъ,  въ  этомъ  вся  ихъ  выгода;  но  и  эту  выгоду 
дали  вы  имъ  сами  на  свою  погибель;  вы  сд1§лали  изъ  ихъ  двухъ  глазъ 
сотни,   чтобы  шшонить,   изъ  двухъ  рукъ  тысячи,    чтобы  бить  васъ, 
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снабдпш  ихъ  силою,  чтобы  пошфать  васъ  же  самихъ...  Громадный 
коюссь,  поставленный  вами,  стоить  на  соломенныхъ  ногахъ;  я  не 
хочу,  чтобы  вы  его  толкали,  но  вы  его  только  не  поддерживайте, 
и  онъ  упадетъ  въ  прахъ». 

Этьенъ  умерь  вь  1663  г.,  сл^Ьдовательно,  33  л4№ь  оть  роду.  Трак- 
тать  его,  конечно,  немедленно  подвергнувппйся  гонешю,  тЬмь  до- 
стойн^^  внимашя,  что  онъ  ваписанъ  не  по-латыни,  а  по-французски. 
Французсшй  литературный  языкь  усп1^ль  выработатым1  даже  раньше 
нЬсецкаго,  чему  вь  значительной  степени  способствова^р^  француз- 
ская централизащя  и  всеобьединяюпцй  деспотизмь  Валуа.  Много  сд%- 
лалъ  для  выработки  французской  прозы  Кальвиль,  по  м^Ьсту  рож- 
дешя  также  принадлежавппй  Францш.  Труды  двухь  величайпшхъ 
реформаторовъ  Кальвина  и  Лютера  на  пользу  нащональной  прозы 
совпали  неслучайно:  господствовавшая  церковь,  не  нуждавшаяся  вь 
популярности,  могла  довольствоваться  латынью,  но  реформащя  должна 
была  сама  стучаться  вь  двери  св^^тскихъ  людей. 

Петръ  Рамусь,  Вудеусь  и  Этьенть  де-ля  Воэсси,  несмотря  на  все 
различ1е  своихь  стремлетй,— воспитанники  одной  классической  школы 
и  представители  одного  потока  французской  литературы  XVI  в.  Одно- 
временно сь  ними  дМствовала  другая  школа,  другое  направлеше, 
еще  бо:^^  вл1ятельное:  высокое  развитае,  котораго  достигли  вь  XIV — 
ХУ  вв.  французская  лирика,  дидактика  и  драма,  должно  было  обу- 
сювхивать  ихь  продолжеше  и  вь  посл^Ьдующемь  столФтш,  когда  вы- 
звано было  кь  жизни  столько  силь,  когда  весь  общественный  строй 
зашатался  подь  вл1яшемь  новыхь  св&кить  идей,  об^^щавшихь  чело- 
вечеству, повидимому,  самое  радостное  будущее.  Нащональная  фран- 
цузская литература,  т6сн^№  связанная  сь  фарсами  и  фабл1б,  ч']^ь  сь 
латинской  школой  вь  ХУ1  в.,  имФетъ  массу  даровитыхь  и  вл1ятель- 
ныхъ  представителей.  Мы  остановимся  только  на  двухь  изь  нихь: 
Клеман*  Марб  и  Рабле. 

Клемань  де-Марб,  сыпь  камердинера  и  придворнаго  поэта  Лю- 
довшса  ХП,  род.  вь  1495  г.  въ  Кагор'Ь,  воспитывался  при  королев- 
скомь  двор^Ь,  сь  д^Ьтства  быль  пажемъ  при  Маргарите  Валуа;  при 
восшествш  на  престоль  Франциска  I  онь  поднесь  ему  аллегори- 
^ееше  стихи:  сХрамь  Купидона».  Марб  знаеть  классиковь  ровно  на- 
<яо1ько,  чтобы  писать  изяпргЁе  и  чище  своихь  средневЬковыхь 
предшественниковь,  чтобы  вмЬсто  ск^чныхь  аллегорШ,  вводить  бол*е 
живые  и  бол^Ье  изяпщые  образы  античныхъ  боговь,  но  онь  не  на- 
стожько  пропитался  ими,  чтобы  презр'Ьть  изь-за  нихь  родной  языкь 
н  порвать  связь  сь  старой  поэзхей.  Маро  быль  на  личной  службЬ 
Франциска  I,  сопровождаль  его  въ  походахь  и  при  Павш  быль  ра- 
ненъ  и  сь  нимь  вмЁстЪ  захваченъ  вь  пл^Ьнь,  по  освобоа^енш  изь 
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Еотораго  снова  вступилъ  на  службу  къ  Маргарите  Наварской.  Въ 
придворномъ  общесткЬ  онъ  блисталъ  здоровымъ  остроуихемъ  и  р^№- 
кимъ,  см^Ьлымъ  языкомъ.  Марбсид&гь  два  раза  въ  тюрьме,  н^Ы;кольео 
разъ  быль  въ  изгнаши,  въ  томъ  числ'Ь  два  раза  въ  Женев^Ь,  съ  свя- 
тошами которой,  несмотря  на  релипозное  единомысл1е,  плохо  ужива- 
лась его  живая  натура,  и  умеръ  на  чужбиы'Ь  въ  1649  г. 

Марб— главн^Ьйшимъ  образомъ  лирикъ  *),  представитель  веселой 
п^Ы^нки,  вида  П088Ш,  въ  которомъ  французы  не  им^&ютъ  себ^Ь  рав* 
ныхъ.  Онъ  им^Ьетъ  много  общаго  съ  Беранже:  у  нихъ  обоихъ  одина- 
ковое ум^Бнье  примирить  действительность  съ  идеаломь,  облечь  эту 
действительность,  не  насилуя  ея,  въ  изящную  форму  и  одинаковое 
уменье  въшутливомъ  каламбуре  зысказать  серьезную  мысль.  ВмесгЬ 
съ  тЬмъ  Маро  предшественникъ  Лафонтена  не  только  по  духу,  но  и 
по  форме;  какъ  и  Лафонтенъ  онъ  любилъ  переносить  человеческ1Я 
отношетя  въ  мхръ  животныхъ  и  дЬлалъ  это  почти  съ  такимъ  же 
изяществомъ,  какъ  и  баснописецъ  ХУП  столет1Я. 

Марб  любилъ  посмеяться  надъ  монахами  и  попами,  которые  те- 
перь, когда  почва  стала  колебаться  у  нихъ  подъ  ногами,  начали  отно- 
ситься къ  подобнымъ  насмепшикамъ  гораздо  строже.  Марб  попалъ 
въ  тюрьму,  откуда  вышелъ  уже  сознательнымъ  последователемъ  ре- 
формы; съ  зтихъ  поръ  онъ  пересталъ  быть  поэтомъ  веселья  и  началъ 
перелагать  для  своихъ  единоверцевъ  псалмы. 

Марб  не  оставилъ  после  себя  школы,  такъ  какъ  последующему 
поколешю,  воспитанному  на  Горацш  и  Виргилш,  онъ  казался  слиш- 
комъ  трив1альнымъ  и  грубымъ;  но  два  более  его  образованные  поэта: 
МеШп  де  8а1п1-6е1а18  (род.  1491,  ум.  1668)  и  ученый  гуманистъ 
Этьэнъ  Доле  (Во1е*,  род.  1609,  казненъ  1646)  въ  значительной  сте- 
пени усвоили  его  манеру. 

Франсуа  Рабле,  род.  въ  1483  г.  (въ  одинъ  годъ  съ  Люте- 
ромъ),  въ  Турене  близъ  Шинона.  Отецъ  его,  кажется,  корчмарь, 
неизвестно  почему  съ  юныхъ  летъ  запряталъ  своего  сына  въ  мона- 
стырь. Уже  въ  ранней  молодости  Рабле  переменилъ  3  монастыря. 
Въ  то  время  монахи  разделялись  на  3  группы:  1-я  —  ученые 
богословы,  безусловные  поклонники  авторитета  церкви  и  яростные 
враги  светской  науки;  2-я— монахи  наивные,  исполнявппе  бол^е  или 
менее  строго  уставъ  и  при  этомъ  обделывавпие  свои  личный  делишки, 
и  3-я — монахи  револющонеры,  оставппеся  въстенахъ  монастыря  по- 
тому, что  тамъ  можно  было  заниматься,  не  вмешиваться  въ  дела 
житейск1я  и  браниться,  сколько  Богъ  положить  на  душу.  Рабле 
принадлежалъ  къ  третьей  категорш  и  работалъ  чрезвычайно  усердно. 


*)  Новейшее  яздав1е  аоШгеу'л,  Парижъ,  1870.  ^  , 
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Повидгасому,  бевъ  помощи  учителя  *),  выучился  онъ  отлично  по-ла- 
тыни,  хфошо  по-гречески  и  немного  по-еврейски;  кром%  того,  онъ 
свободно  читалъ  по-испански  и  по-итальянски. 

Въ  1511  г.  онъ  былъ  удостоенъ  звашя  херомонаха  францискан- 
скаго  ордена.  Но  францискане1Щ»,  келья  котораго  завалена  книгами  и 
который  читаетъ  по-еврейски,  былъ  явлешемъ  ненормальнымъ;  онъ 
подвергся  преслФдованио  (даже  былъ  присушденъ  къ  пожизнен- 
ному заключешю  на  хлМь  и  на  воду)  и  принужденъ  былъ  б^Ьжать; 
онъ  прибить  къ  покровительству  своего  товарища  по  монастырской 
школФ,  теперь  епископа,  который  выхлопоталъ  ему  дозволеше  перейти 
въ  орденъ  бенедиктинцевъу  смотр^пшхъ  на  занятхе  науками  не  съ 
такимъ  ужасомъ,  какъ  францисканцы.  Но  Рабле  не  спбпшлъ  вос- 
пользоваться зтимъ  дозволешемъ,  такъ  какъ  на  волФ  ему  жилось 
лучше.  Онъ  еще  прежде  сблизился  съ  двумя  аристократами,  братьями 
Дю-Беллей  (Ои-Ве11ау),  очень  образованньош  людьми,  и  теперь  при 
ихъ  посредс!^  получилъ  приходъ;  Рабле  р']&дк6  служилъ  об^Ьдню,  но 
часто  помогалъ  своимъ  прихожанамъ  медицинскими  сов^Ьтами:  какъ 
и  мнопе  изъ  гуманистовъ,  онъ  былъ  знатокомъ  естественныхъ  наукъ. 

Въ  1531  г.,  следовательно,  47  лФтъ  отъ  роду,  Рабле  явился  въ 
Монпелье  и  записался  въ  студенты  не  для  того,  чтобы  слушать  лек- 
щи,  въ  которыгь  онъ  вовсе  не  нуждался,  а  чтобы  получить  дипломъ, 
и  черезъ  м^Ьсяцъ  былъ  возведенъ  въ  степень  баккалавра  и  по  обычаю 
три  м^Ьсяца  читалъ  лекцш  (степень  доктора  медицины  онъ  получилъ 
въ  томъ  же  Монпелье  значительно  поздн^Ье).  Въ  это  время,  несмотря 
на  свой  почтенный  возрастъ,  онъ  жилъ  полной  студенческой  жизнью 
пос&цалъ  всЬ  пирушки,  игралъ  на  студенческомъ  театр'Ь  и  проч. 
Изъ  Монпелье  Рабле  пере^Ьхалъ  въ  Шонъ,  гдЬ  была  лучшая  типо- 
граф1Я  вышеупомянутаго  гуманиста  и  поэта  Этьзна  Доле  и  прожи- 
вали лучппе  гуманисты;  тамъ  въ  1532  г.  онъ  издалъ  ц^Блый  рядъ 
ученыхъ  трактатовъ  по  медицине,  естественнымъ  наукамъ,  класси- 
ческой филологш.  Въ  томъ  же  году  и  тамъ  же  онъ  задумалъ  издать 
книжку  совс&гь  иного  содержашя,  не  для  спещалистовъ,  а  для  массы 
публики;  можетъ  быть,  онъ  им&гь  въ  виду  попрквить  ею  свою  скуд- 
ную кассу,  разстроенную  издашемъ  ученыхъ  трактатовъ.  Это  былъ 
его  знаменитый  романъ  Гаргантюа  **). 

Мы  не  будемъ  разбирать  довольно  интересныхъ,  но  запутанныхъ 
вопросовъ  о  происхозвденш  имени  героя,  о  степени  народности  общаго 
плана  и  объ  отношеши  романа  Рабле  къ  сГаргантюиновской  хроник'Ь», 
безымянной  пародш,  преследовавшей  такую  же  цЬль,  какъ  и  похож- 


*)  Впрочехъ,  н^БОЮрое  время  онъ  сжушагь  лещш  въ  университетЬ  въ  Анжу. 
^)  Нов&йвпя  шдалЬ  Ьасгок,  Паржжъ,  1874  н  Данпе!,  пшъ  же  н  тогда  же. 

К>ОШ>иЯ  «0ЮР1Л  ИТКРАТУРН.-Т.  Ш.  ^,^,,^^^  ^^  (^(^^[^ 
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дешя  Донъ-Кихота  Ламанчсваго  и  появившейся  за  два  года  до  романа 
Рабле.  Мы  ограничимся  только  указашемъ  на  фактъ,  что  самъ  Раб1е 
не  придавалъ  значешя  фабул^&  романа,  писалъ  враабродъ,  не  обращая 
внимашя  на  посл^Ьдовательность,  ссылался  на  ненаписанное,  не  одень 
ранъ  забывалъ  нить  главнаго  разсказа,  увлекаясь  эпизодами;  весьма 
возможно,  что  вторая  книга  его  романа  появилась  прежде  первой; 
весьма  возможно  и  то,  что  самъ  Рабле  былъ  авторомъ  довольно  не- 
винной сказки — парод1и,  а  потомъ,  какъ  Сервантесъ,  увлеченный 
широктЬз  и  сильными  идеями,  продолжалъ  писать  не  для  массы  не- 
понимающихъ  читателей,  а  для  развитыхъ  единомышленниковъ,  съ 
1]^Ьлью  излить  свою  душу,  высказать  набол'бвппя  мысли  по  поводу 
совершавшегося  вокругъ  него.  Для  насъ  во  всякомъ  случа'Ь  важн^Ье 
эти  мысли,  ч^^мъ  грубый  комизмъ  его  фабулы;  самъ  Рабле  въ  стихе- 
творномъ  предисловш  такъ  говоритъ  о  значенш  своихъ  произведешй: 
сДругъ  читатель!...  Видя  скорбь,  которая  тебя  снфдаетъ,  я  р']&пшлся 
повеселить  тебя:  лучше  вызывать  своими  писашямц  см^^хъ,  чФмъ 
слезы;  см^^хъ  такъ  свойствёнъ  челов'Ьку».  Но  въ  другомъ  прозаиче- 
скомъ  предисловш  онъ  такъ  объясняетъ  серьезную  сторону  своей 
книги:  €Алкив1адъ  въ  Симпозюн^  Платона  называетъ  Сократа  Силе- 
номъ.  Силенами  и  до  сихъ  поръ  называются  ящички,  которые  на- 
ходятся въ  аптекарскихъ  и  другихъ  магазинахъ;  сверху  на  нихъ — 
шутовск1Я  изображешя  ословъ  въ  машпяхъ,  взнузданныхъ  гусей,  на- 
вьюченныхъ  утокъ,  и  т.  д.;  внутри  себя  они  заключаютъ  мускусъ, 
амбру  и  друг1я  сильнЁйппя  средства  и  драгоц^^нные  камни.  Такимъ 
силеномъ  былъ  и  Сократъ.  Наружность  его  была  крайне  непредста- 
вительна: бычачьи  глаза,  неправильный  заостренный  носъ,  толстыя 
чувственный  губы,  пл^^шь  во  всю  голову,  см^Ьшная  б^^дно-од'Ьтая 
фигура  челов^^ка,  не  могущаго  им'бть  успЁха  у  женщинъ  и  неспо- 
собнаго  ни  къ  какой  государственной  должности.  А  между  тФмъ  подъ 
этой  некрасивой  наружностью  хранился  великол1^пный  кладъ;  вели- 
чайшШ  умъ  въ  понимаши  жизни,  полное  искреннее  презр'Ёше  ко  всему 
тому,  за  чЬмъ  гоняются  обыкновенные  людишки.  Такимъ  же  силеномъ 
должна  быть  и  моя  книга:  въ  ней  подъ  грубой  и  см'Ьшной  формой 
скрыта  истина.  Эта  форма  не  должна  останавливать  мыслящаго 
читателя;  чтобы  добиться  сути,  онъ  долженъ,  правда,  поработать,  но 
ц-Ьдь  стоить  труда».  сВидали  ли  вы,  спрашиваетъ  Рабле,  собаку,  кото- 
рая старается  разгрызть  кость?  Собака,  по  опредЁлешю  Платона, 
есть  самое  философское  животное;  смотрите,  какъ  она  тщательно 
хранитъ  кость,  выбираетъ  удобные  моменты,  чтобы  приняться  за  нее, 
устанавливаетъ  ее  в;ь  переднихъ  лапахъ  и  начинаетъ  работать  зубами. 
Для  чегЪ  она  работаетъ?  Чтобы  добыть  немного  мозгу,  находящагося 
въ  кости,  а  мозгъ,  по  свид'Ётельству  Галена,  есть  самая  совершенная 

О'фгеб  Ьу  Сз0051С 
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пища».  Такъ  нужно  потрудиться  и  надъ  книжкой  Рабле,  добывая 
эту  совершенЕсую  пищу  для  ума. 

Ск)временно]су  критику,  разбирающему  романъ  Рабле  въ  ц&юмъ, 
;|фйствнтельно  придется  поломать  надъ  нимъ  зубы,  какъ  надъ  не- 
сокрушимою костью:  критикъ  всегда  ищетъ  общаго  въ  частностяхъ, 
стремится  во8со8дать  М1росо8ерцан1е  писателя;  каково  ему  трудиться 
надъ  тЬъгь  прои8ведешемъ,  гд^Ь  этого  общаго  н^№ь,  и  гд^&  авторъ  про- 
являетъ  не  одно,  а  несколько  различныхъ  мхросозерцашй?  Рабле 
винить  зд^&сь  мы  не  им^^мъ  права,  такъ  какъ  онъ  своей  шутовской, 
бевпорядочной  формой  заранее  обезопасилъ  себя  отъ  всякихъ  упре- 
ковъ  въ  непосл^Ьдовательности  и  такъ  какъ  онъ  писалъ  свой  романъ 
20  л^Бтъ:  въ  это  время  изменялись  обстоятельства,  а  съ  ними  и  его 
во88р']Ьн1я.  Мы  обратимъ  главнымъ  образомъ  внимаше  на  первыя  дв^Ь 
книги  романа. 

У  великана  Грангузье  и  супруги  его  Гаргамеллы  родился 
сьшъ  Гаргантюа.  Опускаемъ  общеизвестный  шутовскхя  подробности 
о  томъ,  сколько  сотенъ  коровъ  нужно  было  для  его  прокормлен1Я 
н  проч.,  и  переходимъ  къ  его  воспиташю  и  образовашю.  Его  пер- 
вымъ  учителемъ  быль  Тубалъ  Олофернъ;  имъ  руководимый,  вотъ 
какъ  проводилъ  Гаргантюа  свой  день:  онъ  просыпался  поздно,  долго 
чихалъ  и  протиралъ  глаза,  потомъ  шелъ  въ  церковь,  гд%  слушалъ 
н^Ьсколько  десятковъ  мессъ,  плотно  завтракалъ,  потомъ  принимался 
зубрить  безъ  смысла,  что  ему  задавалъ  учитель;  плотно  об^далъ, 
потомъ  отдыхалъ,  еще  плотн]^  ужиналъ  и  наконецъ  ложился  спать. 
Родители  удивлялись,  что  онъ  нисколько  не  умнбетъ,  а  какъ  будто 
даже  д&1ается  еще  глуп^Ье.  Когда  къ  отцу  его  пр1'Ёхалъ  одйнъ 
сосЬдъ,  и  между  хозяиномъ  и  гостемъ  зашелъ  разговоръ  о  воспиташи 
Д^й,  гость  позвалъ  своего  пажа  Бвдемона,  который  своими  мане- 
рами и  умною  р']Ьчью  въ  конецъ  пристыдилъ  Гаргантюа.  Тогда  отецъ 
прогналъ  перваго  учителя  и  пригласилъ  Евдемонова  воспитателя 
Панократа.  Панократъ  повезъ  Гаргантюа  въ  Парижъ,  при  въ']^д%  въ 
который  нроизошелъ  знаменитый  эпизодъ  (конечно,  заимствованный 
изъ  народной  сказки)  о  колокол*6,  снятомъ  великаномъ  съ  собора  париж- 
ской Богоматери  и  подв^Ьшенномъ  подъ  шею  лошади,— зешзодъ,  давппй 
поводъ  Рабле  осмеять  въ  грубой,  но  м^Ьткой  каррикатур'Ь  схоластиче- 
ское краснор'Ьчхе.  Вотъ  отрывки  изъ  р^чи,  которую  говорилъ  депутатъ 
парижскаго  университета,  ^апо^и8  ее  Вгавшаг(1о,  убеждая  Гаргантюа 
возвратить  похищенные  колокола:  сГм.  гм.  Мпа  сИез  (т. -е.  Ьопа  Шее) 
господинъ,  шшкИеве!  уоЫв,  господа!  Ничего  не  было  бы  кромЬ  хорошаго, 
6С1И  бы  вы  возвратили  наши  колокола,  потому  что  они  намъ  очень  нужны. 
Гм.  гм...  Если  мы  лишимся  своего  вина,  мы  потеряемъ  все:  и  смыслъ, 
и  законъ;  если  же  вы  возвратите  колокола  по  моей  просьб^Ё,  я  зараОо- 
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таю  блюдо  сосисоЕъ  и  добрую  пару  пантадонъ,  воторыя  принесуть 
пользу  моимъ  ногамъу  а  то  такъ  они  не  сдержать  своего  об&цашя. 
Ей  Богу,  йопипе^  пара  панталонъ  хорошая  вещь,  е1;  ти:  заргепв  поп 
аЫюггеЫ!;  еаш.  Ха,  ха!  Не  всяеШ  им^Ьетъ  пару  панталонъ,  кто  хо- 
четъ,  я  это  по  себ'Ь  знаю;  обратите  внимаше,  ёопипе,  я  18  дней  сочи- 
нялъ  эту  прекрасную  р*чь,  Ке(1(и1е,  диае  вип1  Ве!  Вео,  Ш!  ^асе1 1ери8... 
о  г.  Бот1пе,  с1осЬ1(1аппат1пог  поЫв;  в*дь  это  городское  добро,  всЁмъ 
оно  служить.  Если  ваша  лошадь  хорошо  себя  чувствуеть,  и  нашъ 
факультеть  хорошо  себя  чувствуетъ,  диае  сошрага1д  ез!  зашеп^18 
1п81р1епЫЬи8,  еЬ  зхпиНз  &с(а  ез(;  е13,  р8а1шо  пезсю  дао, — если  я  хорошо 
разобраль  вь  своей  тетрадк-Ё.  Я  вамь  докажу ,  что  вы  должны  меЬ 
ихъ  выдать.  Я  такъ  разсуждаю:  Отп18  с1осЬа  сЬсЬаЫИз  1п  с1асЬапо 
с1осЬапйо,  сЬсЬапз  с1осЬаиуо  с1осЬагв  Гас11  с1осЬаЬШ1»г  с1осЬап1е8.  Рапзхиз 
ЬаЪе!  с1осЬав.  Егдо,  ха,  ха!  Воть  что  называется  хорошо  говорить... 
Уегиш  еп1т  уего  диапйо  дшйеш  йиЫо  ргоси!  Ейеро!  диошаш  11л  сег1е 
теиз  Беиз  Миз;  городь  безь  колоколовь  все  равно,  что  сл1^пой  бевъ 
палки,  осель  безь  крестца,  что  корова  безь  бубенчиковъ.  Пока  вы 
ихь  намъ  не  отдадите,  мы  не  перестанемь  кричать,  какь  сл^^ой, 
который  потеряль  свою  палку,  рев^Ьть  какь  осель  безь  крестца,  и 
какь  корова  безь  бубенчиковьэ. 

Вь  Париж]^  Гаргантюа,  руководимый  Панократомь,  проводилъ 
день  свой  такимь  образомь:  онь  вставаль  рано;  пока  онь  од'бвался, 
ему  читали  страницу  изь  Библш  и  заставляли  его  разсуждать  о  при- 
м^^ненш  прочитаннаго  кь  жизни.  ЗатФмь  онь  шель  кь  окну  наблю- 
дать небо  и  получаль  урокь  изь  метеоролопи,  вспоминая  при  этомъ 
урокь,  пройденный  вчера;  затЁмь  онь  3  часа  заЕШмался  науками, 
читаль  классиковь  и  комментироваль  прочитанное  подь  руковод- 
ствомь  Панократа;  затЬмь  онь  отправлялся  на  воздухъ,  играль  въ 
мячь,  учился  работать  топоромь  и  пилою.  Во  время  обФда  легкаго, 
но  питательнаго,  учитель  по  поводу  кушанья  давалъ  ему  урокь  изь 
зоологш  и  ботаники.  Посл^Ь  об^^да  онь  занимался  такими  играми,  на 
которыхь  ему  приходилось  считать  и  изм^Ьрять;  такимь  образомь  вы- 
учился онь  Чриеметик'Ь  и  геометрш.  ЗатФмь  снова  сл^^довали  3  часа 
книжныхь  и  письменныхь  занятШ,  а  за  ними  прогулка  за  городь  еъ 
ц'кЕЬЮ  собирать  растешя,  камни,  животныхь,  или  прогулка  по  городу 
сь  ц'кЕью  наблюдать,  какь  работають  въ  мастерскихъ  ремесленниковъ 
и  художниковь.  Посл^Ь  ужина  ученикъ  сь  учителемь  наблюдали 
зв^^дное  небо  и  проходили  такимь  образомь  астрономш. 

И  такъ  оригинальность  педагогическихъ  идей  Рабле  состоитъ  во- 
.первыхь,  вь  томь,  что  онь  считаеть  нужнымъ  обращать  одинаковое 
внимаше  на  воспиташе  тЁла,  какь  на  воспиташе  ума;  во-вторыхъ, 
обучеше  книжное  онь  стремится  соединить  сь  обучешемъ  нагляднымЪ| 
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посредствомъ  опыта  и  наблюдетя,  и  считаетъ  нужнымъ  ознакомить 
у^ащагося  по  возможности  со  в&Ькл  сторонами  окружающей  его  жизни. 
Бакъ  и  всЬ  гуманисты  его  времени,  зубрешю  Доната  и  другихъ  учеб- 
никовъ  онъ  не  придаетъ  значетя;  какъ  челов'Ькъ,  проникнутый  ду- 
хомъ  реформы,  чтеше  Библш  онъ  предпочитаетъ  слушашю  обФденъ;  какъ 
другъ  д:Ётейу  онъ  полагаетъ,  что  массу  полезныхъ  свЬд/ЪвИ  можно 
передать  играя. 

Въ  то  время  какъ  Гаргантюа  учится  въ  Париж^Ь,  влад^№я  его 
отца  подвергаются  опасности.  Грангузье — ^добрый  челов1^къ  и  хороппй 
монархъ,  истинный  отецъ  своихъ  подданныхъ,  а  сосЬдъ  его  Пикро- 
холь — ^каррикатура  на  монарха-завоевателя,  не  заботящагося  о  блаН^ 
своего  народа,  а  только  о  личной  слав'Ь.  Между  подданными  Пикро- 
холя  и  подданными  Грангузье  возникло  недоразум]^ше  по  поводу  н^Ь- 
сколькихъ  булокъ,  насильно  купленныхъ  пастухами  Грангузье  у 
булочниковъ  Пикрохоля;  Грангузье  готовь  удовлетворить  сосЬда  за 
булки,  но  Пикрохоль  отказывается  отъ  всякаго  удовлетворешя  и  д^- 
тельно  готовится  къ  войн^Ь.  Зат^Ьмъ  слбдуетъ  опнсаше  сов^^а  Пикро- 
холя и  изложеше  его  хвастливыхъ  мечтатй  завоевать  ц1^лый  М1ръ. 
Грангузье  въ  затрудненш  посылаетъ  письмо  къ  сыпу,  прося  его  по 
ночь  въ  бФд^.  Гаргантюа  съ  товарищемъ  и  воспитателемъ  отправ- 
ляется домой.  Въ  то  время,  какъ  войско  Пикрохоля  опустошаетъ 
землю  Гаргантюа,  выдвигается  новое  дМствующее  лицо  —  молодой 
конахъ  Жанъ,  ненавидяпцй  посты,  любяпцй  хорошо  по'Ьсть  и  попить, 
не  затрудняюпцйся  и  'работой;  его  ненавидятъ  аббатъ  и  товарищи, 
10  во  время  нападешя  непр1ятелей  на  виноградникъ  аббатства  Жанъ 
вооружаетъ  служекъ  и  выказываетъ  чудеса  храбрости.  Зат^Ьмъ  онъ 
присоединяется  къ  Гаргантюа,  который  съ  помощью  его  и  товарищей 
добиваетъ  войска  Пикрохоля  и  потомъ  гребенкой  вычесываетъ  изъ 
волосъ  непр1ятельск1я  ядра.  Злые  сов^Ьтники  Пикрохоля,  захвачен- 
ные въ  шгЬвъ,  осуждены  работать  на  типографскомъ  сташсб — ^достой- 
ное накаваше  дармо'Ьдамъ,  врагамъ  науки.  Ч'бмъ  наградить  Жана? 
Отъ  предложенныхъ  аббатствъ  онъ  отказывается,  такъ  какъ  ни  одинъ 
изъ  существующихъ  монастырей  ему  не  нравится;  онъ  просить 
позволётя  выстроить  свой  собственный  монастырь,  который  дол- 
женъ  быть  во  вс^хъ  отношешяхъ  противуположностью  существую- 
щимъ.  Въ  монастыри  принимаютъ  обыкновенно  ув'бчныхъ,  сл^^пыхъ, 
хроиыхъ,  вообще  никуда  негодныхъ  людей;  Жанъ  будетъ  .при- 
нимать въ  свою  Телему  *)  только  людей  молодыхъ  и  красивыхъ; 
монастыри  р^ко  разграничиваютъ  полы, — ^въ  сТелем'Ё»  мужчины  и 
женщины  будутъ  всегда  вкЪстЬ]  монахи  даютъ  3  об'бта:    бедности, 


*)  Оть  Шш  желаю. 
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послушашя  и  ц^омудрхя,— монахи  и  монахини  Телемы  будутъ  на- 
слаждаться богатствомъ,  полной  свободой,  и  имъ  рекомендуется  всту- 
пать въ  бракъ;  при  монастыр^Ь  будетъ  обширная  библ10тева;  вста- 
вать и  об^Ёдать  будутъ  не  по  колоколу,  а  когда  кто  хочетъ;  дворъ  и 
садъ  монастыря  будутъ  украшены  фонтанами,  статуями  гращй,  бо- 
говъ,  богинь  и  проч. 

Герой  второй  книги — Пантагрюэль,  сынъ  Гаргантюа;  почти  всЬ 
главный  собьгпя  его  жизни  —  повтореше  приключешй  *  Гаргантюа 
съ  новыми  сатирическим;?  выходками  противъ  схоластики  и  съ  тЪмъ 
различхемъ,  что  Пантагрюэль  съ  д'Ётства  ученъ,  какъ  слФдуетъ,  и 
не  тратилъ  времени  на  зубреше  глупыхъ  учебниковъ.  Во  второй 
книг'Ё  въ  первый  разъ  выступаетъ  новое  лицо,  которое  играетъ  глав- 
ную роль  въ  трехъ  посл^дуюпщхъ;  это  Панургъ,  челов^къ  ивъ  на- 
рода, несмотря  на  свое  имя  (тгау — все,  ер^^оу — ^дЬло)  не  большой  охот- 
никъ  работать;  полениться,  поесть  и  попить  на  чужой  счетъ  ему 
гораздо  пр1ятн%е.  Въ  начале  онъ  простой  шутъ,  но  потомъ  значеше 
его  расширяется;  некоторые  комментаторы  хотятъ  вид'&гь  въ  немъ 
олицетвореше  всего  простого  народа. 

Между  издашемъ  второй  и  третьей  книгъ  прошло  бол^  десяти 
л*6тъ;  въ  эти  десять  лЪтъ  многое  изменилось  вокругъ  Рабле;  сильна 
изменился  и  самъ  Рабле.  Францискъ  въ  посл'Ёдше  годы  часто  стано- 
вился открыто  на  сторону  враговъ  науки;  мнопя  мечты  гуманистовъ 
разлетались  прахомъ;  лучппе  люди  принуждены  были  б'&вать  изъ 
Францш;  иные  гуманисты  попали  въ  тюрьму,  Ъные  на  костеръ  муче- 
ничесшй;  но  не  они  занимаютъ  главнымъ  образомъ  общественное 
мнЁше:  на  первомъ  м^стЁ — религ1озные  вопросы.  Самъ  Рабле  поста- 
р^ЬлЪу  озлобился,  всл^дствхе  этого  и  тонъ  его  посл^днихъ  книгъ  иной: 
въ  нихъ  больше  мыЬли,  но  больше  и  грусти;  враговъ  своихъ  идеа- 
ловъ  онъ  не  осм^^иваетъ,  а  казнитъ  съ  р^^кой  злобой. 

Третья  книга  посвящена  Маргарите  Наварской,  единственной 
высокопоставленной  особ%,  при  двор']^  которой  и  въ  это  время  еще 
допускалась  свобода  сов^Ьсти.  Начинается  эта  книга  такимъ  вступле- 
шемъ:  «Когда  македоняне  собирались  покорить  Коринеъ,  вс^  жи- 
тели д]&ятельно  принялись  за  работу:  одни  чистили  оруаае,  неправ 
ляли  СТЕНЫ,  друг1е  были  на  страже;  всё  кузницы  работали  безостаг 
новочно;  жешцины  и  д'Ёти  суетились  и  помогали,  ч^мъ  могли.  Д10- 
генъ  смотр'Ёлъ,  смотр'Ьлъ  на  всю  эту  работу  и  вдругъ,  исполнясь 
воинственнаго  жара,  подпоясалъ  свой  плащъ,  засучилъ  рукава  по  ло- 
коть и  принялся  въ  сильномъ  возбужденш  орудовать  надъ  своей 
бочкой:  двигалъ,  поворачивалъ,  опрокидьщалъ,  ёрзалъ,  теръ,  встряхи- 
валъ,  навьючивалъ,  бросалъ,  поднималъ,  топталъ,  мочилъ,  стукалъ, 
конопатилъ,    пачкалъ,    направлялъ,  заколачивалъ,  гладилъ,  спускалъ 
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пнзъ  по  холму  и  снова  встасвивалъ  наверхъ;  еще  немного, 
ж  бочка  развалиась  бы;  видитъ  это  одинъ  изъ  11р1ятедей  Дхо- 
гена  и  спрашиваетъ  его  о  причин^Ь  тавихъ  усиленныхъ  занятШ; 
физософъ  отвФчаетЪу  что  среди  народа,  такъ  горячо  и  усердно  заня- 
таго  д^^омъ,  онъ  не  авелаетъ  показаться  празднымъ  дгбнтяемъ.  Такъ 
и  я,  говорить  Рабле,  хочу  уподобиться  Д10гвну  и  повозиться  съ  своей 
бочкой.  Не  презирайте,  добрые  люди,  згой  бочки:  на  дн^&  ея  скрыта 
добрая  надежда». 

Вотъ  вкратцЬ  канва  посл^Ьднихъ  книгъ:  Пантагрюзль  наградилъ 
Панурга  землями  и  деньгами;  Панургъ  прокутилъ  все,  вл^Ьзъ  въ  долги, 
а  когда  Пантагрюзль  упрекаетъ  его  за  зто,  онъ  доказываетъ,  что, 
дЪлая  долги,  онъ  служилъ  счастш)  челов^Ьчества.  Что  было  бы,  если 
бы  луна  не  занимала  св^ёта  отъ  солнца,  земля —влажности  отъ  обла- 
ковъ  и  т.  д.?  Напротивъ,  идеальная  жизнь  должна  бвпъ  такой,  чтобы 
ВСЯК1Й  былъ  долженъ  вс^псому;  тогда  будетъ  истинное  благоустройство 
и  миръ:  в^Ьдь  кредиторы  не  будугь  же  воевать  съ  своими  должни- 
ками. Панургъ  колеблется,  жениться-ли  ему  или  нФтъ.  За  р^Ьшешемъ 
этого  вопроса  онъ  отправляется  вм^ЬстЬ  съ  Пантагрюэлемъ  и  другими 
къ  оракулу  сбожественной  бутылки».  Весь  дальнМппй  разсказъ  есть 
описате  зтого  путешеств1Я,  во  время  котораго  случился  эпизодъ,  до- 
родивппй  выражеше  «панургово  стадо»  ^).  Путешественники  встр^- 
чаютъ  несколько  кораблей,  отправляющихся  на  соборъ.  Другхе  эпи- 
зоды представляютъ  р'Ьзшя,  съ  нашей  точки  зр'бтя  грубый,  сати- 
рическ1Я  выходки  противъ  крайнихъ  протестантовъ  и  особенно  про- 
тивъ  католиковъ.  Оракулъ  сбожественной  бутылки»  даетъ  посетите- 
лямъ  сонЬть  изучать  природу  и  привлекать  ея  неистощимый  силы  на 
пользу  челов^Ьку. 

Уже  первый  двД  книги  романа  Рабле  возбудили  почти  въ  оди- 
наковой степени  гнФвъ  католиковъ  и  реформатовъ;  Кальвинъ,  съ  ко- 
торымъ  прежде  Рабле  былъ  близокъ,  чуть  не  предалъ  его  проклятио 
за  релипозный  индифферентизмъ  и  неприличный  шутки  надъ  свя- 
щенньош  предметами,  и  Рабле  съ  этихъ  поръ  поневол^Ь  удаляется  отъ 
энергичныхъ  протестантовъ,  хотя  и  благочестивые  католики  неохотно 
принимаютъ  его  въ  свой  лагерь. 

Еще  въ  30-хъ  годахъ  ХУ1  столФт1я  Рабле  два  раза  усп&1ъ  по- 
бывать въ  Рим^^,  покаялся  папЬ  письменно  въ  своихъ  гр^Ьхахъ  и  по- 
лучидъ  позволеше  перечислиться  въ  бЬлое  духовенство;  несмотря  на 
свой  почтенный  возрастъ,  онъ  и  въ  зто  бремя  продолжалъ  еще  свою 
(^дячую  жизнь.   Когда  въ  1547  г.  умеръ  Францискъ  I,  и  ожидали 

')  Панургъ,  поссорившись  съ  вжад^^^емъ  стада  барановъ,  купмъ  у  него  одного 
барана  н  броснлъ  его  въ  воду;  за  винъ  пос14»довадо  все  стадо,  а  за  стадохъ  н  сакъ 
хозшшъ  (ен.  17,  п.  6  н  слФд.). 
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гонен1Я  на  всЁхъ  свободомысдящихъ^  Рабле  бЬжллъ  въ  Мецъ;  но  онъ 
скоро  устроился  съ  Генрихокъ  П:  получилъ  королевскую  привилегш 
на  четвертую  книгу  своего  романа,  а  потомъ  и  два  прихода;  съ  од- 
ного онъ  пользовался  доходами,  а  въ  другомъ,  недалеко  отъ  Па- 
рижа, исполнялъ  обязанности  пастора  и  медика  и,  какъ  говорить, 
былъ  любимъ  своими  прихожанами;  онъ  умеръ  въ  1663  г.,  неизв^^тно 
почему  отказавпшсь  отъ  обоихъ  приходовъ.  Анекдоты  о  его  пред- 
смертныхъ  остротахъ  (сЯ  вижу  Господа,  въ^Ьзжающаго  на  осл^Ь  въ 
1ерусалимъ>,  сказалъ  онъ  священнику,  который  пришелъ  съ  дарами 
причастить  его;  с  Я  ничего  не  имФю,  много  долженъ,  остальное  за- 
вещаю б'бднымъ»,  написалъ  онъ  въ  своемъ  завФщаши),  принадже- 
жатъ  къ  числу  бродячихъ  разсказовъ,  прхурочиваемыхъ  къ  разнымъ 
лицамъ. 

Грусть  и  разочароваше,  который  овладЬли  душой  Рабле,  были 
общимъ  явлешемъ  среди  гуманистовъ:  только  на  первое  время  чув- 
ствовали они  себя  одушевленными  до  опьянешя,  мечтали  пересоздать 
весь  М1ръ,  р-Ёшать  безповоротно  просвФщеннымъ  разумомъ  всевоз- 
можные вопросы.  Но  столкнувшись  съ  грубой  дЬйствительностью,  съ 
страстями,  возбужденными  релипей,  они  во-очш)  уб^Ьдились,  что  сила 
кр']&пче  разума.  Иные  изъ  нихъ  кинулись  въ  борьбу  релипозную  и 
такимъ  образомъ  перестали  быть  гуманистами;  иные,  подобно  Рабле, 
стали  издаиваться  надъ  существующимъ  порядкомъ  вещей;  большин- 
ство же  ушли  отъ  жизни  въ  книги  и  раздЬлились  по  спещальностямъ. 
Для  насъ  особенно  интересны  гЬ,  которые  перенесли  свою  реформа- 
торскую д^Ьятезшьность  въ  область  нацхональной  литературы. 

Въ  самой  средин^Ь  ХУ1  ст.  вышла  небольшая  французская 
книжка,  послужившая  манифестомъ  новой  литературной  пшолы  и 
положившая  начало  новому,  или,  какъ  его  теперь  обыкновенно  назы- 
ваютъ,  ложному  классицизму.  Эта  кншкка  Хоахима  Дю-Беллей  (ёа 
ВеПау):  «Защита  и  пояснеше  французскаго  языка»  (Оё^епзе  е1  Ша- 
зЬгаиоп  (1е  1а  кп^ие  (гап9а18е). 

Противъ  кого  же  Дюбеллей  защищаетъ  французскШ  языкъ? 
Враги  французскаго  языка,  по  его  словамъ,  разделяются  на  двФ 
категорш,  одинаково  зловредный:  во  1-хъ,  это  тЬ,  кто  презираеть 
родной  языкъ  и  изливаетъ  свое  поэтическое  воодушевлеше  по-латыни 
и  отчасти  по-гречески;  противъ  нихъ  Дю-Беллей  возстаетъ  съ  особен- 
ной энерпей:  думаете  ли  вы,  доказываетъ  онъ,  не  скажу  сравниться, 
но  приблизиться  къ  тЬмъ,  кому  подражаете,  присвоивая  отъ  одного 
оратора  имя,  отъ  другаго  поэта  глаголъ,  отъ  третьяго  цЬлую  мысль? 
Вы  хотите  изъ  наворованныхъ  камней  создать  цЁльное  'здаше  и  еще 
претендуете  на  его  красоту;  прежде  ч^мъ  вы  усвоите  оебЬ  языкъ 
классическихъ  поэтовъ,  пройдетъ  лучшая  половина  вашей   жизни; 
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когда  же  туть  творчествовать?  вЬдь  ВиргилШ  влад&гь  своимъ  языконъ 
съ  д]Ьтства. 

Ко  второй  ватегорш  враговъ  языка  принадлежать  писатели,  ко- 
торые вовсе  не  хотятъ  знать  классиковъ,  а  подражаютъ  Маро  и 
среднев^^ковымъ  труверамъ.  Ихъ  Дю-Беллей  не  удостовваетъ  обстоятель- 
наго  опровержешя  и  выказываетъ  къ  нимъ  только  презрите. 

Какъ  же  нужно  дМствовать^  чтобы  поднять  языкъ  и  нащональную 
литературу?  Нужно,  во-первыхъ,  обогатить  и  обработать  языкъ, 
воепользовавпшсь  вс^Ьмъ,  что  дали  въ  этомъ  отношенш  поучительнаго 
Аеины  и  Римъ,  и  во-вторыхъ,  нужно  усвоить  главнЁйш1я  формы  класси- 
ческой поэзш,  приспособивъ  ихъ  къ  новому  содержанш.  Нагляднымъ 
прим^Ьромъ  возможности  такого  усвоешя  служатъ  римляне,  оставивппе 
съ  своей  стороны  прекрасные  образцы.  Само  собой  разум^Ьется,  что 
ВСЯК1Й,  нам^реваюпцйся  писать,  да  и  вообще  всяк1й  образованный 
челов^Ькъ  долженъ  вжЬотЬ  съ  этими  формами  усвоить  неподражаемзпю 
красоту  и  мудрость  античныхъ  поэтовъ,  ораторовъ  и  историковъ. 
Тогда  создастся  новый  образцовый  народъ  —  х^алло-греки,  предъ  ко- 
торымъ  преклонится  остальная  Европа.  Этотъ  манифестъ  Дю-Беллея 
инФетъ  полное  историческое  оправдаше,  безъ  чего  онъ  былъ  бы 
срласомъ  вошющаго  въ  пустынЁ»:  французская  интеллигенщя,  какъ 
воспитывавшаяся  въ  классическихъ  школахъ,  такъ  и  познакомившаяся 
съ  классиками  въ  переводахъ,  вкусивъ  сладкаго,  не  хот^^а  горькаго, 
а  грубость  среднев'Ёковой  поэзш  была  ей  до  крайности  горька,  тФмъ 
бол^^,  что  эта  П0Э31Я  отжила  свое  время  и  обратилась  въ  нбчто 
неподобное  по  отсутствш  идей  я  неискусной  искусственности.  Съ 
другой  стороны,  эта  же  самая  интеллигенц1я  не  могла  не  быть  въ  пре- 
тензш  на  ученыхъ,  презиравшихъ  родной  языкъ,  столь  могучШ  и 
распространенный.  Только  въ  одномъ  отношенш  манифестъ  не  вполн^Ь 
отв^Ьчаетъ  посл^Ьдовавшей  за  нимъ  д^Ьйствительности:  Д|о-Беллей,  чело- 
в^Ькъ  кабинетнаго  труда,  упустилъ  изъ  виду  модную  въ  то  время 
итальянскую  поэзш  и  вообще  итало-испанское  вл1яше,  столь  сильное 
при  дворф  и  въ  обществ^Ь.  Надо  было  слить  античный  предашя  съ 
атимъ  вл1ящемъ  и  все  это  выразить  на  приспособленномъ  къ  тому 
французскомъ  явъаЛ.  Эту  задачу  исполнилъ  Ронсаръ  и  его  школа, 
т.  наз.  Плеяда. 

Теперь  читать  Ронсара  немалое  наказаше:  въ  немъ  не  найдетъ 
7Довольств1Я  самый  горячШ  повлонникъ  французскаго  классицизма. 
Не  то  было  во  второй  половине  ХУ1  ст.:  цЬлыя  50  л'Ётъ  онъ  считается 
величайшимъ  поэтическимъ  гешемъ  Францш.  Торквато  Тассо,  при 
посЪщеши  Парижа  въ  1671  г.,  прежде  всего  осв']&домился,  гд'Ь  живетъ 
Ронсаръ  скороль  поэтовъ»;  умный  Монтэнь  уб-Ёждонъ,  что  французская 
П0881Я,   благодаря  Ронсару,  достигла  высокаго  совершенства,  и  что 
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лучппе   ея   представитеди^  и  прежде  всЬхъ   Ронсаръ,  не  уступают 
древнимъ. 

Пьеръ  де  Ронсаръ  родился  въ  1526  г.;  9  л^№ь  отъ  роду  онъ 
быль  пажемъ  при  Карл']^  Орлеалсконъ,  потомъ  при  Хаков^Ь  У  Шот- 
ландскомъ;  въ  1540  г.  онъ  сопровождалъ  француаскаго  посланника  на 
сеймъ  въ  ШпейерЪу  подвергался  нногообразнымъ  опасностяиъ  и  им^Ьлъ 
много  любовныхъ  приключенШ.  Всл^Ьдств1е  бол^Бзни  онъ  потерялъ 
слухъ  и  потому  долженъ  былъ  отказаться  отъ  общественной  деятель- 
ности. Тогда  онъ  отдался  изученио  классиковъ.  Литературную  иэ- 
в^^стность  пр1обр&гь  онъ  прежде  всего  переводомъ  Аристофановой 
комедш  сПлутосъ»;  затЪмъ  онъ  сталъ  приводить  въ  исполнеше  про- 
грамму Дю-Беллея  и  написалъ  множество  одъ,  эклогъ,  элепй,  гим- 
новЪу  задумалъ  сочинить  эпическую  поэму  сфрансхаду»  въ  24  п^Ьс- 
няхъ  и  героемъ  для  нея  иэбралъ  Франка,  сына  Гектора,  который 
будто  бы  спасся  иаъ  разрушенной  Трои,  чтобы  основать  царство  фран- 
цузское; но  онъ  же,  подражая  итальянцамъ,  написалъ  множество 
мадригаловъ,  сонетовъ  и  проч. 

Забвеше,  которому  подвергся  теперь  Ронсаръ,  не-  незаслужено: 
его  произведешя  пусты,  безсодержательны,  прозаичны  до  нельзя;  его 
€франс1ада> — верхъ  рабскаго  безвкус1Я.  Таковы  же  произведешя  и 
его  друзей,  такъ  паз.  Плеяды  6  поэтовъ.  Но  тЬмъ  не  менЬе  дея- 
тельность Ронсара  и  Плеяды  им^Бетъ  важное  историко-литературное 
значеше:  они  показали,  что  по-французски  можно  сочинять  эпопеи, 
трагедш,  оды  горащевск1я,  анакреонтическхя,  пиндарическ1Я  и  проч., 
и  торжество,  которымъ  сопровождалась  постановка  первой  француз- 
ской трагедш,  Клеопатры  Жоделя  (1552),  было  до  изв^тной  сте- 
пени нащональнымъ  торжествомъ. 

Еще  важнбе  значете  Ронсара  и  Плеяды  для  исторш  французскаго 
языка:  они  усовершенствовали  его  конструкцию,  благоустроили  мет- 
рику и  обогатили  лексиконъ  массой  вновь  заимствованныхъ  съ  ла- 
тинскаго  словъ,  безъ  значительнаго  большинства  которыхъ,  действи- 
тельно, невозможно  было  обойтись  при  расширеши  круга  понятШ. 

Работу  Ронсара  и  плеяды  отчасти  пришлось  переделывать  вновь 
въ  ХУП  ст.,  такъ  какъ  продолжительная  релипозная  война^  разо- 
рившая Фрашцю,  отодвинула  ее  назадъ  и  заставила  на  время  за- 
быть про  литературу;  но  прежде  нежели  говорить  о  литературе 
ХУП  ст.,  мы  должны  остановиться  на  некоторое  время  на  знамени- 
томъ  мыслител^Ь,  излагавшемъ  свои  взгляды  на  родномъ  язьосе. 

Мишель  Эйкемъ  де-Монтэнь  (МкЬе!  Будиеш  ее  МопШ^пе)  ро- 
дился въ  1533  г.  въ  насл^^дственномъ  замк%  въ  (Перигорде;  сынъ  ари- 
стократа, онъ  былъ  отданъ  на  воспиташе  въ  деревню  для  укр^пле- 
шя  здоровья  и  пр1обр^Ьтен1Я  любви  къ  народу.  По  возвращешя  въ  ро- 
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довой  заможъ,  онъ  стать  учиться  очень  усердно:  6-ти  л^Ьтъ  онъ  говорнлъ 
по-латынИу  9-ти  лбть  свободно  читать  Софокла  и  Шатона,  а  14-ти  хЬтъ 
окончить  потный  курсънауюь  Бор доссЕОЙ  коттегш;вскор^&пост^Ь  этого 
онъ  сдЪшся  чтеномъ  Бордосскаго  партамента.  По  смерти  отца  онъ 
путешествовать  по  Гермаши,  П1вейцарш  и  Италш.  Находясь  въ 
Итахш,  онъ  узнать^  чтто  житети  Бордо  избрали  его  своимъ  меромъ; 
но  Монтэнь  быть  мало  склоненъ  къ  обществоннымъ  д^Ьламъ  и  ока- 
зался плохимъ  провинщальнымъ  сановникомъ. 

39-ти  тбтьотъ  роду,  онъ  написать  свои  знаменитые  сОпыты»  (Ьеа 
е88а18  Ае  тезвке  ШсЬе!,  8е1ртеиг  Де  Моп1а1дпе).  Енига  состоитъ  изъ 
107  отд^овъ  разнороднаго  содержашя.  Монтэнь  скептикъ  и  ему  все 
кажется  сомнительнымъ  и  подлежащимъ  критике,  кромЬ  нравстаен- 
наго  ]брового  порядка,  который  основанъ  на  божественномъ  откро- 
веши,  и  авторитета,  который  его  поддерживаетъ.  Философхя,  по  его 
ХБйшю,  должна  служить  для  освобощдешя  челов^Ька  отъ  страстей  и 
дхя  усвоешя  равнодуппя  ко  всему  земному,  но  не  должна  поднимать 
руку  на  откровеше. 

Монтэнь — гуманистъ  той  же  пшолы,  что  и  Рабле,  но  онъ  понять 
неприложимость  на  практике  гуманистическихъ  идеаловъ  и  остался 
въ  пред&1ахъ  умудренности.  Главная  его  заслуга— стремлеше  вывести 
философио  изъ  кабинета  въ  публику;  философхя,  прячащаяся  отъ 
толпы,  по  его  мн^Ьшю — ^шарлатанство;  наука,  занимающаяся  мело- 
чами, безполезными  для  массы— самоуслаждеше  и  вздоръ.  Въ  этомъ 
отношеши  важно  уже  то  обстоятельство,  что  Монтэнь  издать  резуль- 
таты своихъ  наблюдешй  и  размышлешй  на  чистомъ  французскомъ 
язык^Ь,  зам^Ьчательно  логичномъ  илегкомъ. 

Монтэнь  сильно  занятъ  вопросомъ  о  воспитанш  и  въ  основныхъ 
пунЕтагь  сходится  съ  Рабле:  по  его  мн^Ьшю,  надо  стараться  учить 
ребенка  такъ,  ^пч)бы  онъ  чувствовалъ  отъ  самаго  процесса  учешя  удо- 
вольствхе;  надо  стремиться  къ  тому,  чтобы  вновь  пр1обр^Ьтаемыя  св'Ь- 
дШя  не  ложились  въ  его  голов^Ь,  какъ  какая-то  тяжесть,  а  разви- 
вали его,  давали  ему  новыя  мысли. 

Монтэнь— одинъ  изъ  тЬхъ  р^Ьдкихъ  умовъ,  которые  далеко  за- 
глядываютъ  впередъ  и  стоять  особнякомъ  среди  современниковъ  и 
ближайпгахъ  потомковъ.  Онъ  самъ — ^дитя  возрожденхя-  и  освобождешя 
разума;  но  онъ  гораздо  тЬс'ЕгЬе  связанъ  съ  в^Ькомъ  просв'Ьщен1Я^ 
съ  эпохой  Вольтера  и  Дидро,  ч^Ьмъ  съ  псевдоклассиками  ХУП  сто- 

Д*Т1Я. 

Р. 
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Щ  А1гл1е1и  лпуму]»!  въ  тху  Внридеш. 

(до  Шевепира). 


Пособхя: 

СЬашЪегв.*  СусЬраеШа  оГ  епвШЬ  Шга1аге.  8  ед.  187в.  2  ток 
Та1пе.  Ш81о1ге  де  1а  Ни.  ап(^1а18е.  4  ед.  1877.  6  уоЬ  *). 
веЬегг.  ОевсЬ.  дег  епс;1  Ь11ега1аг.  1874. 
Теп  Вг1пк.  Об8сЬ.  ^1вг  еп|^1.  Ь1(бга1аг.  1877  н  еж. 
Мог1еу.  Н.  А  йпЬ  вке1сЪ  о(  60^11311  и1;ега1шге. 
ВйеЬпег.  вевсЬ.  дег  еп^!.  Роеше.  1856.  2  Бде. 
О&^всЬепЪегс^ег.  СквсЬ.  дег  еп^!.  Б1сЬ1кш181.  2  Аов^.  1874. 
М1п1о.  СЬагас1еп8ис8  оГепс^ИаЬроеи  !гот  СЬаасег  1о  вЫгку.  1874. 
Водеп|1ед1;,   Ег.    8Ьакевреагб*8    2е1Цепо88еп   ипд    Шге    "^^егке. 

1858—60.  а  Вае. 
Стороженко,  Н.  И.  Предшествевнвжи  ШвЕспвра.    1ежмл  ш  Марю. 
Спб.  1872. 

Война  Б&10Й  и  Алой  Розы  истребила  большую  часть  старой 
англШской  аристократш,  сломила  могущество  феодализма  и  въ  значи- 
тельной степени  содействовала  усилешю  королевской  власти.  Всл^- 
ств1е  гибели  многихъ  аристократическихъ  фамилШ,  ихъ  ленныя  вла- 
д^Ьшя  сд&кались  достояшемъ  государства,  королевской  казны,  которая 
или  оставляла  ихъ  за  собою,  или  надкияла  ими  приверженцевъ  но- 
ваго  государственнаго  порядка.  Усилившаяся  такимъ  образомъ  коро- 
левская власть  перестала  уже  нуждаться  въ  поддержк'Ь  духовенства 
для  борьбы  съ  своевольными  вассалами,  и  могла  р'Ьшительн^^  дШ- 
ствовать  противъ  феодальнаго  режима,  не  соотв^Ьтствовавшаго  новымъ 
политическимъ  воззр'Ёшямъ.  Всл^дъ  зат^Ёмъ  она  не  замедлила  вы- 
ступить противницею  чрезм^Ьрныхъ  притязашй  самого  духовенства  и 
подчинить  его,  точно  такъ  же,  какъ  и  феодаловъ,  своему  верховному 
авторитету.  Прёжшя  политическ1я  и  религхозныя  понят1я  постепенно 
зам^Ьнялись  новыми;  въ  Англш,  какъ  и  во  'всей  Бвро1гЁ,  все  сильн^Ье 
и  сильна  чувствовалось  приближеше  реформащи,  которая  должна 
была  освободить  умы  отъ  тяготФвшаго  надъ  ними  тысячел^Ьтняго 
гнета.  Общее  настроеше  новой  эпохи  въ  значительной  степени  обу- 
словливалось вл1ятемъ  итальянскаго  Бозрождешя  и  Г]гманизма;  не- 
давно начавшееся  въ  ЕвропЁ  изучеше  греко-римской  древности  внесжо 
въ  общее  обращеше  массу  новыхъ  идей  и  существенно  изм1Ьннло 
прежнее   среднев1^ковое    мхросозерцаше;    изобр'Ьтеше   книгопечаташя 

*)  Сокращенный  русскШ  переводъ  этого  соч1гаен1я,  вншедппй  въ  Спб.  1871,  вох^ 
8аг1ав1е11ъ:  ,,Ра8вит1е  нолгтесвой  и  граждансжой  свободы  въ  Авгдш  въ  свявя  съ  рав- 
ввпеиъ  литературы",  совершенно  неудовдетворителенъ. 
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(первая  ангшйская  Бнига  напечатана  Кэкстонокъ  въ  1474  году,  19 
л^ть  спустя  ПОСЛА  гуттенберговсвой  Библш)  со;1^ствовало  быстрому 
распространешю  знанШ;  открьте  Новйч)  Св^^  привело  въ  небыва- 
лому до  т^^хъ  поръ  развитш  морепдаватя,  торговли  и  промышлен- 
ности,  чему  не  мало  содШствовало  и  упрочеше  мира  въ  самой  Б!вроп^Ь. 
Эти  велив1я  собьтя  ХУ  в^ка  наложили  характерный  отпечатокъ  и 
на  эпоху  англ1йсваго  Возрождешя  въ  царствоваше  Генриха  УП 
(1485^1509)  и  Генриха  УШ  (1609—1647). 

Об  конца  ХУ  стол*6т1Я  въ  Англш  начинаетъ  распространяты^ 
взучеше  классической  древности.  Первыми  д^Ьятелями  на  этомъ  по- 
прище являются  оксфордскге  ученые  Гросэйнъ  и  Линэкръ,  рочестер- 
сюй  епископъ  Джонъ  Фишеръ  (впосл1^дствш  казненный),  Джонъ  Бо- 
леть, Уиллъямъ  Лилли  (авторъ  очень  изв']&стной  въ  свое  время  латин- 
ской грамматики)  и  Томасъ  Моръ.  Преподаванге  греческаго  языка  въ 
Оксфорд!»  и  КэмбриджЬ  привилось  не  вдругъ:  ему  припиось  выдер- 
жать довольно  продолжительную  борьбу,  во-первыхъ,  съ  протестами 
лгЬнивыхъ  студентовъ,  которые,  подъ  именемъ  €троянцевъ>  и  подъ 
руководствомъ  старпганъ,  носивпгахъ  прозвища  Прхама  и  Гектора, 
долго  воевали  съ  сгреками»,  во*вторыхъ— съ  опасешями  релипозныхъ 
людейу  которые  сов^Ьтовали  б^Ьжать  отъ  грековъ,  чтобы  не  совратиться 
въ  ересь.  Оксфордсше  ученые  выхлопотали,  наконецъ,  королевск1й 
патентъ,  въ  которомъ  выражалось  благоволеше  вс^Ьмъ,  изучающимъ 
гречестай  языкъ,  и  открыто  порицались  н^^оторые  придворные  пропо- 
в^Ьдники,  им^Ьвппе  см&юсть  неодобрительно  отзываться  о  грекахъ  въ 
присутствш  короля. 

Однимъ  изъ  самыхъ  выдающихся  представителей  европейскаго 
гуманизма  былъ  въ  то  время  знаменитый  Эразмъ  Роттердамскхй.  Въ 
1497  году,  всего  30-ти  л*тъ  отъ  роду,  онъ  пр14Ьзжалъ  въ  Оксфордъ, 
чтобы  усовершенствоваться  въ  греческомъ  язык%  и  зд^^сь  сблизился 
съ  17-л'Ьгнимъ  юношей  Томасомъ  Моромъ,  впосл^&дствш  —  авторомъ 
знаменитой  сУтоши»,  которому  Эразмъ  посвятилъ  свою  сПохвалу 
Глупости». 

Томасъ  Моръ  (1480—1536)  является  одною  изъ  самыхъ  харак» 
терныхъ  личностей  зтой  зам^^тельной  эпохи.  Сынъ  королевскаго 
суды!,  онъ  провелъ  свою  юность  въ  дом^^  близкаго  друга  и  сов^Ьг- 
ника  короля  Генриха  УП,  арххепископа  кэнтерберШскаго  Джона  Мор- 
тона,  который  любилъ  его,  какъ  сына,  и  пом^Ьстилъ  въ  оксфордсшй 
университетъ.  ЗдЪсь  Моръ  занялся  изучеМемъ  древнихъ  языковъ  и 
юриспруденщи  и  обратилъ  на  себя  внимаше  своею  релипозностью  и 
конашеской  жизнью.  Двадцати  одного  года  онъ  вступилъ  въ  парла- 
ментъ  и  въ  то  же  время  занялъ  должность  младшаго  шерифа  въ 
Лондоне.  Въ   парламенте  онъ  выступилъ  р'Ьшительнымъ  противни- 
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комъ  кредита  на  приданое  дочери  короош,  ч^нъ  и  навлевъ  на  себя 
неудовольств1е  Генриха  УП,  такъ  что  дуиалъ  уже  оставить  свое  оте- 
чество; но  съ  перем^Ьною  царствовашя  быстро  прхобр'Ьппь  изв^Ьстносхь, 
кавъ  искусный  и  знаюпцй  адвокать,  и  въ  1615  г.  былъ  посданъ  съ 
дипломатическимъ  поручешемъ  въ  Брюссель.  Зд]^ь  онъ  сблизился  съ 
однимъ  изъ  молодыхъ  фланандсвихъ  ученыхъ,  Петромъ  Эгидаемъ 
(Жиль)у  подъ  наблюдешемъ  Ботораго,  въ  сл^дующемъ  году,  было  на- 
печатано знаменитое  сочинеше  Мора:  «О  наилучпхемъ  государствен- 
номъ  устройств*  и  о  новомъ  остров*  Утопш»  (Бе  орйто  81л1и  га 
риЬИсае  (1е^и6  поуа  1п8и1а  1Лор1а).  Эта  Бнига,  написанная  по-латыни, 
быстро  получила  широкую  известность  въ  Европ*,  но  въ  самой  Анпш 
она  не  была  напечатана  при  жизни  автора,  и  вышла  въ  св*тъ  только 
въ  1561  г.,  въ  англ1йскомъ  перевод*  Ральфа  Робинсона  *). 

Это  сочинеше,  названхе  котораго  —  Утошя— сд*лалось  ходячихъ 
нарицательнымъ  именемъ  для  обозначетя  всякой  несбыточной  мечты, 
заключаетъ  въ  себ*,  подобно  с  Республик*»  Платона,  описаше  идеаль- 
наго  государства.  Ц*ль  этого  вымЫшленнаго  разсказа  —  весы» 
серьезная;  это — произведете  ученаго  и  остроумнаго  англичанина, 
который  подъ  видомъ  басни  обличаетъ  важн*йппе  политичесше  и 
общественные  недостатки  своего  времени.  сУтошя»  (оо  тб1го<ц  ип 
Nа8^^1ата,  какъ  называетъ  ее  Моръ  въ  латинскихъ  своихъ  пись* 
махъ, — сстрана,  не  существующая  нигд*»)  посвящена  авторомъ  сво- 
ему другу  Эгидш  и  д*лится  на  дв*  части.  Въ  первой  авторъ  раэ- 
сказываетъ,  какъ  онъ  былъ  посланъ  во  Фландр1ю  вм*ст*  съ  Кб^ 
бертомъ  Тёнстзлемъ  и  въ  Антверпен*  познакомился  съ  Эгидаемъ,  въ 
обществ*  котораго  онъ,  вдали  отъ  родины  и  своей  семьи,  находизъ 
единственное  ут*шеше.  Однажды,  выходя  изъ  церкви,  Моръ  уви- 
далъ,  что  Эгид1й  бес*дуетъ  съ  какимъ-то  иностранцемъ,  пожилыиъ 
челов*комъ  съ  загор*лымъ  лицомъ  и  длинною  бородою,  котораго  сразу 
можно  было  принять  за  моряка.  Это  былъ  Рафаэль  Итлодэй  (о&Хо;— 
вздоръ  и  баСос  —  знаюпцй:  €челов*къ,  ум*ющ1й  разсказывать  небвь 
лицы:»),  'челов*къ,  основательно  знающШ  по-латыни  и  по-гречески, 
португалецъ  по  происхожден1Ю|  который,  желая  удовлетворить  своей 
любо1шательности,  посл*довалъ  за  Америго  Веспуччи  въ  его  путеше- 
ств1яхъ  въ  Новый  Св*тъ.  Въ  посл*днемъ  изъ  этихъ  путешеста!! 
Итлодэй  отсталъ  отъ  своихъ  спутниковъ  и  случайно  попалъ  на  ни- 
кому неизв*стный  островъ  Утошю;  зд*сь  онъ  прожилъ  пять  л*ть  и 
Познакомился  съ  нравами  и  обычаями  страны,  разсказъ  о  которой 
составляетъ  вторую  часть  книги  Мора.  Начинается  разговоръ  о  раз- 
ныхъ  обычаяхъ  и  формахъ  правлен1я,  и  Итлодэй,  какъ  челов*къ  бы- 


*)  Этотъ  переводъ  перепечатанъ  въ  1869  г.  Эдуардомъ  Арберохъ  (Ео^ЬсЬ  КергтАв). 
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валый,  говорить,  что  онъ  могъ  бы  дать  н^^олько  добрыхъ  сов^^товъ 
какому-нибудь  великому  государю,  «потому  что  отъ  государя  изли- 
вается на  весь  народъ  и  благо,  и  зло».  Самъ  авторъ  не  р^Ьшается 
выступить  въ  р1Ьчг  советника  и  предоставляетъ  ее  Итлодэю,  во-пер- 
выхъ,  потому  что  «больпшнство  государей  находятъ  бол^^  удоволь- 
СТВ1Я  въ  войв^  (о  которой  я  ничего  не  знаю  и  не  желаю  знать  — 
прибавляетъ  онъ),  ч^^ъ  въ  благод^Ьяшяхъ  мира,  и  гораздо  больше 
заботятся  о  томъ,  чтобы  правдою  или  неправдою  распшрять  свои 
владфшя,  ч^мъ  о  томъ,  чтобы  мудро  и  мирно  управлять  т^^мъ,  что 
они  уже  им^^ютъ»;  во-вторыхъ,  потому,  что  «въ  глазахъ  каждаго 
государя  его  сов^Ьтникъ  считается  настолько  мудрымъ,  что  никому 
другому  не  позволяется  давать  какихъ-либо  сов]^въ,  кром^Ь  постыд- 
наго  и  льстиваго  поддакиванья».  Моръ  им'&1ъ  въ  виду  сов'Ьты  карди- 
нала Уольсэя,  поопфявшаго  завоевательную  политику  Генриха  УШ. 
Итлодэя  спрашиваютъ,  бывалъ  ли  онъ  въ  Англш;  онъ  отв^Ьчаетъ,  что 
пробылъ  тамъ  всего  н^^колько  м^Ы^яцевъ  и,  между  прочимъ,  позна- 
комился съ  кардиналомъ  Мортононъ,  о  которомъ  онъ  отзывается  съ 
восторженною  похвалою.  При  этомъ  онъ  разсказываетъ  объ  одной  за- 
стольной бес^д*  у  кардинала,  на  тему  объ  общественныхъ  недостат- 
кагь,  исправлеше  которыхъ  заслуживаетъ  заботъ  правителя  въ  го- 
раздо большей  степени,  ч^жь  война.  За  столомъ  у  Мортона  кто-то 
хвалилъ  судебную  строгость,  указывая  на  то,  что  воровъ  вФшаютъ 
десятками.  Итлодзй  зам^Ьтилъ,  что,  по  его  мн'Ьтю,  смертная  казнь — 
слишкомъ  жестокое  наказаше  за  кражу,  и  что  она  не  удерживаетъ 
оть  воровства  людей,  которымъ  больше  неч^Ьмъ  жить.  сВпрочемъ, 
прибавилъ  онъ,  въ  зтомъ  отношенш  не  только  вы,  но  и  большинство 
людей  похожи  на  плохихъ  школьныхъ  учителей,  которымъ  кажется 
легче  бить  своихъ  учениковъ,  ч*мъ  учить  ихъ>.  Онъ  вид*лъ  солдатъ, 
вернувшихся  съ  войны  больными  и  изув^^ченными,  вид^^лъ  толпу  л^^ 
нивыхъ  паразитовъ,  питающихся  въ  дом^Ь  богача  и  умирающихъ  съ 
голоду,  когда  ихъ  выгонять,  потому  что  они  ни  къ  чему  неспо- 
собны; во  Фрашци  онъ  вид&пъ  «величайшее  зло  нашего  в^Ька»  —  по- 
стоянную арйш:  «это  —  новое  изобретете,  для  котораго  постоянно 
нужно  изобретать  войну,  чтобы  солдаты  выучились  какъ  можно 
лучше  убивать  людей»... 

Отъ  этихъ  разсуждешй  о  несовершенствахъ  Стараго  Св-Ьта,  Итло- 
дэй  переходить  къ  разсказу  объ  Утопш.  Это— идеальное  коммунисти- 
ческое государство,  въ  которомъ  вс*  граждане  пользуются  одинако- 
вьпга  правами  и  несутъ  одинаковый  обязанности,  в&Ь  занимаются 
8емледел1емъ,  не  им*ютъ  понятхя  о  л*ности,  пьянств*,  азартной  игр4, 
разврат*  и  другихъ'  порокахъ,  вс*  питаются  отъ  своихъ  трудовъ, 
взаимно  другъ  другу  помогая.  Они  не  знаютъ  денегъ  и  презираютъ 
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золото  и  серебро,  кавъ  металлы  безполевные;  войну  ведутъ  только  по 
необходимости,  въ  случа-Ё  нападешя  непр1ятеля,  такъ  какъ  они  твердо 
уб&вдены,  что  справитель  долженъ  довольствоваться  т^ми  владЪ- 
шями,  кав1Я  онъ  им^^етъ,  заботиться  о  ихъ  обогащеши  и  процвЪпг 
нш,  любить  своихъ  подданныхъ  и  стараться  прюбр^Ьсть  ихъ  любовь, 
управлять  ими  мудро  и  мирно».— сТавово  и  мое  мн^^ше,  прибавляеть 
Итлодэй;  какъ  вы  думаете,  мистеръ  Моръ,  будетъ  ли  оно  принято?> 
сНе  думаю,  чтобы  мнойе  съ  нимъ  были  согласны»,  отв-Ёчаеть  авторъ 
«Утоши».  За  подробнымъ  описашемъ  нравовъ  и  обычаевъ  счастливаго 
государства,  общественной  и  домашней  жизни  его  грашданъ,  —  при- 
чемъ  авторъ  постоянно  проводитъ  параллель  между  Утошей  и  евро- 
пейскими государствами,  особенно  —  Англ1ей  и  Франщей,  слбдуетъ 
глава  о  религш.  Здесь  говорится,  что  для  предупреждетя  всякнхъ 
релипозныхъ  споровъ,  король  Утопусъ  издалъ  закодъ,  по  которому 
ВСЯК1Й  им^Ьетъ  право  исповФдывать  какую  ему  угодно  релипю  и  рас- 
пространять ее,  не  приб']Ьгая  только  къ  насил1Ю.  Въ  Утоши  господ- 
ствуетъ  не  только  полная  религ1озная  свобода,  но  и  совершенное  раг 
венство  какъ  во  внФпшихъ  услов1яхъ  жизни,— въ  постройк-Ё  домовъ 
и  городовъ,  въ  одежд^Ь  и  пр.,  такъ  и  въ  занят1яхъ  граледанъ.  Баак 
дый  изъ  нихъ  долженъ  работать  шесть  часовъ  въ  день,  посвящая 
остальное  время  наукамъ  и  искусствамъ,  благородному  и  умудренному 
удовольствш,  отдыху  и  сну.  Частной  собственности  въ  Утоши  н*гъ: 
каждая  семья  получаетъ  изъ  общественныхъ  магазиновъ  все  необхо- 
димое для  своего  продовольств1я;  даже  об'Ьдаютъ  ваЬ  вм^ЬстЬ,  въ 
общественныхъ  столовыхъ.  Семья  свято  охраняется  строгостью  бра^ 
наго  союза,  составляющаго  фундаментъ  жизни  общественной  и  госу- 
дарственной. Во  главФ  государства  стоитъ  король  или  презид^тъ, 
избираемый  (пожизненно)  изъ  числа  кандидатовъ,  представленныгь 
главами  семей,  и  устраняемый  только  въ  томъ  случать,  если  онъпро- 
явитъ  склонность  къ  тиранши.  Онъ  раздЬляетъ  свою  власть  съ  сева- 
томъ  и  общимъ  народнымъ  собрашемъ.  Характерною  чертою  этого 
государства  является  существоваше  рабовъ.  Этотъ  классъ  населшя 
состоитъ,  во-первыхЪу  изъ  людей,  которые  за  своц  преступлешя  бьии 
бы  приговорены,  въ  другихъ  государствахъ,  къ  смертной  казни.  Съ 
ними  обращаются  очень  сурово,  всегда  держатъ  ихъ  въ  золотыхъ 
кандалахъ  и  возлагаютъ  на  нихъ  самыя  тяжшя  работы,  за  то,  что 
они  не  ум&га  пользоваться  благоденствхемъ  свободнаго  государства  и 
нарушили  его  законы.  Во-вторыхъ,  зтотъ  классъ  пополняется  людьми 
пришлыми,  которые  добровольно  пожелали  пром^Ьнять  свободную,  но 
злополучную  жизнь  въ  другихъ  государствахъ  на  рабство  въ  Утоши; 
съ  этими  рабами  обходятся  очень  мягко  и  милостиво,  и  если  кто-ни- 
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будь  изъ  нихъ  пожелаетъ  у^Ьхать  изъ  Утоши,  его  отпускаютъ,  снаб- 
дивъ  на  дорогу  всЬиъ  необходнмымъ. 

Разсказывая,  отъ  имени  своего  Итлодэя,  объ  идеадьныхъ  порядкахъ 
«небывалаго»  государства,  Моръ,  въ  заключеше,  съ  веема  понятною 
осторожностью  зам^^чаетъу  что  свъ  зтомъ  государстве^,  конечно,  не 
все  заслужнваетъ  одобрешя»,  но  что,  все-таки,  въ  Утопш  сесть  не- 
мало такого,  что  желательно  было  бы  вид^^ть  въ  Англш  и  другнхъ 
странахъ»  *). 

Книга  Мора  едва  ли  им^Ьла  бы  значительный  успЬхъ  и  вл1яшеу 
еслибы  была  написана  челов^^комь,  мен1^  зам^Ьчательнымь  по  своей 
деятельности  и  судьб*.  Будучи  канцлеромъ  Генриха  УШ,  онъ  от- 
казался содМствовать  королю,  очарованному  красотою  Анны  Болзйнъ, 
въ  развод'6  съ  Екатериной  Аррагонской  и  не  захотблъ  утвердить 
своею  подписью  ххринятаго  услужливымъ  парламентомъ  закона,  въ 
силу  котораго  за  д^^тьми  короля  оть  второго  брака  признавалось  право 
на  престолонасл^^дае.  За  это  сопротивлеше  королевской  вол1^  Томасъ 
Моръ  поплатился  жизнью:  въ  1636  г.  онъ  былъ  обвиненъ  въ  государ- 
ственной изм'ЁнЁ  и  казненъ.  Трагическая  судьба  автора  обратила 
общее  внимаше  на  его  сочинешя  и  въ  особенности  на  сУтотю», 
проникнутую  т^ми  же  свободными  и  благородными  идеями,  за  которыя 
авторъ  сложилъ  свою  голову.  Коммунистическая  тенденщя  этого 
сочинешя,  конечно,  составляетъ  слабую  его  сторону;  но,  несмотря 
на  то,  оно  не  могло  не  им^^ть  ВЛ1ЯН1Я  благодаря  рФпгательной  критшсб 
государственныхъ  и  общественныхъ  неустройствъ,  господствовавшихъ 
въ  то  время,  которымъ  авторъ  см^^о  противопоставилъ  идеальную 
картину  своей  Утоти. 

Моръ  писалъ  свою  книгу  въ  такое  время,  когда  Европа  въ  ре- 
лнпозномъ  отношенаи  была  всего  мен^Ье  похожа  на  Утошю.  Изобретете 
книгопечаташя  им^&ло  слфдствхемъ  пгщюкое  распространенге  Библш  въ 
общепринятомъ  латинскомъ  текст*  (Вульгата):  съ  1462  по  1500  г. 
ея  было  напечатано  до  восьмидесяти  издатй.  Въ  самый  годъ  выхода 
въ  св*тъ  «Утоши»  (1516)  Эразмъ  издалъ  гречесюй  текстъ  Новаго 
Завета  съ  своимъ  латинскимъ  переводомъ,  отд^Ьльныя  части  котораго 
были  посвящены  Карлу  V,  Генриху  УШ  и  Франциску  I;  въ  этомъ 
посвящеши  евангел1Я  мира,  главнымъ  виновникомъ  европейскихъ 
раздоровъ  было  н]^что  родственное  духу  сУтоши».  Въ  сл*дующемъ 
году  Дютеръ  началъ  свою  реформаторскую  д^Ьятельность,  вызвавшую 
глубокШ  релипозный  расколъ.  Однимъ  изъ  первыхъ  посл^^дователей 

*)  Съ  этимъ  мн^шемъ  соглашается  и  известный  профессоръ  государстяеннаго 
права,  Робертъ  фонъ-Моп,  замечая,  что  при  шЛгь  ведостаткахъ  „7тош1*,  это  сочнне* 
Н16  порахаетъ  мубожомнслемъ  и  талантомъ  автора.  См.  недавао  вышедшую  жннгу 
ВгашсЫа  „ЗосЕаНвиасЬе  РЬапише8(аа(е]1*<  (Ье1р2.  1685). 
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германсЕаго  реформатора  въ  Ангдш  явился  оксфордсгай  ученый 
Уилльямъ  Тиндаль,  который,  три  года  спустя  посл^Ь  издашя  люте- 
ровскаго  перевода  Новаго  Зав^Ьта,  въ  1525  г.,  тайно  напечаталъ  въ 
ВормсЪ  свой  переводъ  этой  книги  на  англ1йск1й  языкъ.  Король 
Генрихъ  УШ,  вступивппй  въ  это  время  въ  печатную  политику  съ 
Лютеромъ,  по  вопросу  о  правахъ  св^Ьтской  власти  въ  отношеши  къ 
в^ЬроисповЪданш,  строго  осудилъ  этотъ  переводъ,  какъ  сд^Ьланный 
€съ  нечестивою  ц'блью  распространешя  отвратительной  еретической 
заразы»  и  приказалъ  сжечь  рукою  палача  проникшхе  въ  Англш> 
экземпляры  книги.  Осуждеше  это  вызвано  было,  однако,  не  столько 
савгамъ  переводомъ,  сколько  т^мъ,  что  Тиндаль  воспользовался  преди- 
словхевгь  и  прим^^чашями  Лютера.  Противъ  Тиндаля  выступилъ  также 
и  сэръ  Томасъ  Моръ;  но  онъ  осушдалъ  самый  переводъ,  находя  въ 
немъ  3000  ошибокъ,  и  въ  то  же  время  признавалъ  полезнымъ  нжЬпъ 
Библш  на  англШскомъ  язык'Ё,  если  она  будетъ  переведена  в^^рно  и 
будетъ  продаваться  при  церквахъ.  Въ  этой  полемик']^  Моръ  держался 
далеко  не  тЬхъ  принциповъ,  которые  были  положены  имъ  въ  осно- 
ваше  сУтоп1и>;  онъ  не  выступалъ  въ  роли  гонителя,  но  защищалъ 
господствующую  церковь  и  высказывалъ  уб']Ьждеше,  что  сожжешеиъ 
немногихъ  еретиковъ  тысячи  в^Ьрующихъ  могутъ  быть  спасены  отъ 
в^^чнаго  огня.  Будучи  лордомъ-канцлеромъ,  онъ  уклонялся  отъ  практи- 
ческаго  осуществленхя  этихъ  идей,  но  въ  теоретической  полемик* 
являлся  сторонникомъ  самаго  суроваго  гонешя  на  реформаторовъ,  и 
если  самъ  не  зажигалъ  костровъ,  то,  все-таки,  открыто  присоединялся 
къ  аргументащи  гонителей.  Такимъ  образомъ,  въ  эпоху  релипознаго 
раскола  философ1я  Мора  подверглась  рЪпштельному  испытанш  и 
вышла  изъ  него  далеко  не  въ  прежнемъ  своемъ  вид*. 

Моръ  былъ  сдЬланъ  лордомъ-канцлеромъ  посл^Ь  падетя  кардинала 
Уольси,  который  въ  глазахъ  англ1Йскаго  народа  являлся  олицетворе- 
шемъ  высоком*р1я  и  притязательности  духовенства.  Такимъ  онъ 
изображенъ  въ  энергической  сатир*  одного  изъ  видныхъ  поэтовъ 
начала  XVI  стол*Т1я,  Джона  Скельтона  (1460—1529).  Въ  эпоху 
горячей  борьбы  между  противоположными  уб*ждешями,  среди  рели- 
позныхъ  войнъ  и  гонешй  за  в*ру,  поэз1Я,  естественно,  принимаегь 
характеръ  памфлета  и  становится,  съ  одной  стороны,  защитницу 
старыхъ  воззр*н1й,  съ  другой— выразительницею  новаго  обличитель- 
наго  направлешя.  Скельтонъ  является  именно  однимъ  изъ  такихъ 
поэтовъ-обличителей,  бывпшхъ  предшественниками  бол*е  серьезнаго 
глубокаго  реформащоннаго  движешя.  Какъ  лицо  духовное  и  какъ 
воспитатель  Генриха  У*Ш,  онъ  относится  къ  господствующей  церкви 
въ  высшей  степени  почтительно,  но  за  то  даетъ  себ*  полную  волю 
въ  нападкахъ  на  представителей  этой  церкви;  защищая  учреждеше, 
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объ  не  щадить  его  д^^ятелей.  Важн^&йппя  произведешя  СЕельтона — 
сГоворяпцй  Попугай»,  сОтчего  вы  не  являетесь  ко  двору?»,  «Колвнъ 
Клодтъх,  написанныя  короткими  риемованными  строчками  (н^чтовъ 
родб  н^Ьмецкаго  Ешие1ге1т'а),  отличаются  причудливостью  и  грубою  вы- 
разительностью языка,  откровенностью  ир'бзкостью  сатиры  иличныхъ 
нападокъ  (въ  особенности  на  Уольси).  Вс*  б*дств1Я  происходить,  по 
его  мн^Шю,  отъ  пороковъ  духовенства;  простой  народъ,— иронически 
8ам*чаетъ  онъ, — конечно,  состоитъ  изъ  лжецовъ,  убхйцъ  и  бунтовщиковъ; 
но  они,  съ  своей  сторгшы,  могутъ  многое  поразсказать  о  вы'соком'Ьрш, 
роскоши,  продажности  и  разврат^Ь  духовенства  высшаго  и  низшаго. 
Высшее  духовенство,  забывая  свое  низкое  происхошдеше,  держитъ 
себя  подобно  коронованнымъ  особамъ,  относится  къ  св^Ьтскимъ  лордамъ 
съ  наглымъ  высокомФр1емъ,  занимается  псовой  и  соколиной  охотой, 
пренебрегаетъ  своими  обязанностями,  грабить  свое  духовное  стадо, 
торгуетъ  м^^стами,  приннмаетъ  въ  священный  санъ  негодныхъ  пьяницъ 
и  глупцовъ,  украшаетъ  свои  жилища  непристойными  картинами  и 
т.  д.  Епископы  ^^дятъ  на  золоти,  а  народъ  мретъ  съ  голоду;  они 
забавляются,  а  ереси  ростутъ  не  по  днямъ,  а  по  часамъ. 

Не  становясь  подь  новое  знамя,  Скельтонь  является  достойнымъ 
завершителемъ  стараго  движешя,  начатаго  еще  Чосеромъ.  Т*мъ  же 
характеронъ  отличаются  произведешя  шотландскаго  придворнаго  поэта, 
Давида  Линдсэя  (1490 — 1557),  друга  и  советника  короля  1акова  V. 
Его  руководителями  и  образцами  въ  поэзш  были  Чосеръ  и  его  по- 
следователи —  Гоуэръ,  Ляйдгетъ,  Дёнбарь  и  др.,  хотя  Линдсэй  и  не 
можетъ  быть  названъ  ихъ  подражателемъ.  Онъ  заимствовалъ  у  нихъ 
только  вн^Ьшнюю  форму  и  пр1емы;  содержаше  же  его  произведенШ 
И1гЬетъ  характеръ  преимущественно  политическШ  и  общественный. 
Эти  произведешя  пользовались  большою  известностью  среди  современ- 
никовъ  и  соотечественниковъ  поэта,  но  не  столько  благодаря  своимъ 
поэтическимъ  достоинствамъ,  сколько  благодаря  тому,  что  они  своимъ 
содержашемъ  оказали  существенную  помощь  д-Ьлу  реформацш,  щедро 
над&шя  п{)едставителей  господствовавшей  въ  то  время  церкви  сати- 
рическими ударами.  Сатиры  Линдсэя,  всЪ  очень  длинныя  и  утоми- 
тельный, им^ютъ  характеръ  аллегоричесшй  и  нравоучительный. 
Наибол^  удачная  изъ  нихъ  —  сСонъ».  Поэтъ  разсказываетъ,  что 
однажды  онъ  всю  ночь  не  могъ  заснуть  у  себя  въ  постели  и  съ 
восходомъ  солнца  всталъ  и  вышелъ  на  берегъ  моря,  съ  бумагой  и 
оеромъ,  чтобы  писать  стихи.  Но,  убаюканный  шумомъ  волнъ^  онъ 
заснулъ,  прислонившись  къ  утесу.  И  вотъ,  къ  нему  является  пре- 
красная дама,  которую  люди  называютъ  Воспоминашемъ;  она  беретъ 
его  за  руку  и  ведетъ  въ  адъ,  гдЪ  онъ  видитъ  папъ,  императоровъ, 
королей,  завоевателей,  кардиналовъ,  арх1епископовъ,  гордыхъ  и  развра* 
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щенныхъ  прелатовъ  и  церковниковъ.  Спутница  поэта  объясняетъ,  что 
они  терпятъ  каань  за  свою  жадность,  честодюбхе  и  развратъ,  за  то, 
что  они  не  заботились  о  просв^Ьщенш  нев^^ъ,  а  только  брали  съ 
нихъ  деньги,  который  тратили  не  на  церковь,  а  на  свои  удовольствш; 
короли  и  вельможи  терпятъ  возмездае  за  свою  гордость  и  жестокость, 
а  также  за  то,  что  ради  земныхъ  наслаждешй  они  пренебрегли  в^^ч- 
нымъ  блаженствомъ.  Поэтъ  предлагаетъ  своей  спутниц'1^  множество 
вопросовъ  о  земл^,  о  ра^Ь  и,  наконецъ,  о  своей  родной  Шотланд1в: 
отчего  эта  прекрасная  страна  находится  въ  упадк'Ь?  сггчего  зтотъ 
даровитый  и  трудолюбивый  народъ  живётъ  въ  нищетЬ?  Спутница 
отв^^чаетъ,  что  это  происходить  отъ  недостатка  правосудая,  мира  и 
порядка,  отъ  нерадЪшя  и  легкомыслхя  правителей.  Во  время  этого 
разговора  является  «Джонъ-Общее-Благо»,  въ  одежд'Ь  странника,  съ 
посохомъ  въ  рук*.  Онъ  горько  жалуется,  что  въ  Шотландш  никто 
не  хочетъ  его  знать,  что  духовенство  не  обращаетъ  на  него  никакого 
внимашя,  а  М1ряне  заботятся  каждый  только  о  себ*  самомъ;  потому 
онъ  уходитъ  изъ  Шотландаи  и  вернется  только  тогда,  когда  увидитъ, 
что  в(Л  къ  нему  стремятся.  Поэма  оканчивается  ув^щатемъ  молодому 
королю,  которому  авторъ  напоминаетъ,  какъ  онъ  когда-то  носилъ  его 
на  рукахъ,  тЬпгалъ  сказками  и  игрою  на  лютН'Ь,  училъ  ходить,  а 
теперь  хочетъ  научить  идти  путемъ  добра  и  правды. 

Въ  то  время,  какъ  Линдсэй  началъ  свою  литературную  деятель- 
ность, идеи  реформацш  только  что  стали  проникать  въ  Шотландш, 
встр'^^чая  сильное  сопротивлеше  со  стороны  католическаго  духовенства, 
которое  повсюду  пресл'^^довало  новаторовъ  и  зажигало  для  нихъ 
мученичесше  костры.  Въ  1528  г.,  въ  самый  годъ  появлешя  «Сна в 
Линдсэя,  былъ  сожженъ  на  костр^Ь  молодой  аббатъ  Патрикъ  Гамиль- 
тонъ,  учивппйся  въ  Париж*  и  Германш  и  вернувппйся  на  родину 
горячимъ  пропов*дникомъ  новаго  учешя.  Когда  онъ  стоялъ  на  костр*, 
одинъ  изъ  зрителей  крикнулъ  ему,  что  если  онъ  не  отказался  отъ 
своихъ  релипозныхъ  уб*ждешй,  то  пусть  подастъ  какой-нибудь  знакъ 
своего  постоянства.  Мученикъ  тотчасъ  же  поднялъ  кверху  три  пальца 
своей  полу  сгоравшей  руки  и  держалъ  ее  такъ,  пока  не  умерь.  «Если 
вы  станете  еще  жечь  еретиковъ,  сказалъ  тогда  одинъ  епископъ, 
обращаясь  къ  своимъ  товарищамъ,  —  то  жгите  ихъ  вдали  отъ  толпы, 
потому  что  рука  Гамильтона  однимъ  своимъ  движешемъ  совратила 
тысячи».  Въ  то  время  Кальвину  было  только  еще  19  л1^тъ,.а  зна- 
менитому шотландскому  реформатору  Джону  Ноксу— 33  года.  Линдсэй^ 
подъ  защитою  королевской  дружбы,  не  переставалъ  обличать  свое- 
корыст1е  и  недостойное  поведен1е  прелатовъ.  Въ  1529  г.  онъ  издалъ 
«Жалобу >,  а  въ  сл^Ьдующемъ  году  «Зав^^щаше  Попугая»,  —  рядъ 
послашй  къ   королю,    придворнымъ  и  духовенству.   Прбдставкголи 
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пос^бднягОу  въ  вЕ^ф  ворона,  ястреба  и  сороки,  слетаются  въ  смертному 
одру  попугая  и  требуютъ,  чтобы  онъ  зшЬщвлъ  имъ  свое  имущество 
и  свое  тЬло.  Онъ  исполняетъ  ихъ  желате,  и  насл^&дники  дерутся 
между  собою  надъ  трупомъ  завещателя.  Поэма  заключается  нраво- 
учешемъ  относительно  порчи  нравовъ  духовенства.  Эта  порча,  по 
словамъ  поэта,  началась  съ  того  времени,  какъ  церковь  срасторгла 
свой  бракъ  съ  Б-Ёдностью  и  сочеталась  съ  Любостяжашемъ».  Отъ 
этого  брака  родились  дв*  дочери— Богатство  и  Чувственность,  которыя 
и  пр1обр'Ёли  неразумное  господство  надъ  в&Ьиъ  духовнымъ  сословхемъ. 
Подчинившись  ихъ  власти,  духовенство  скоро  оставило  свои  научныя 
занят1я,  нолитву  и  пропов'Ёдь,  и  стало  думать  только  о  томъ,  какъ 
бы  выжать  изъ  б'Ёднаго  народа  побольше  денегъ,  и  т.  п. 

Т1&мъ  же  аллегорически-нравоучительнымъ  характеромъ  отли- 
чается и  тога111ё  Линдсэя,  подъ  заглавхемъ:  «Сатира  на  три  сослов1я» 
(вельможи,  духовенство,  народъ),  представленная  въ  1635  году.  Зд'Ьсь 
пороки,  переод^Бтые  доброд^^телями  ивътакомъ  вид^Ь  распоряжаюпцеся 
всЬмъ  обществомъ,  разоблачаются  Истиною  (Вате  УегИу),  которая  из- 
гоняетъ  ихъ  и,  при  сод^йствш  Добраго-Сов4та,  водворяетъ  Общее-Благо. 

Такимъ  образовгь,  направлеше,  данное  англШской  нащоналБной 
поэзш  Чосеромъ,  въ  произведен1яхъ  его  последователей  конца  XV  и 
первой  половины  ХУ1  стол^тхя  привело  къ  однообразному  морализму; 
П0Э31Я  подчинилась  постороннимъ  для  нея  ц1^лямъ,  политическимъ  и 
редипознымъ,  и  обратилась  въ  памфлетъ,  стараясь  держаться  на 
уровн*  современной  злобы  дня.  Въ  это  самое  время  въ  настроенш 
англШскаго  общества,  по  крайней  м'^^р'Ё,  высшаго,  происходитъ  су- 
щественный поворотъ.  Упрочеше  вн^шняго  мира  способствовало  не- 
бывалому до  т^хъ  поръ  развит1Ю  торговли,  промышленности,  море- 
плавашя  и  земледШя;  общее  благосостояше,  явившееся  слЬдствхемъ 
этого  новаго  положен1я  д^Ьлъ,  вызвало  наклонность  къ  светлому, 
изысканному  наслаждешю  жизнью.  Эта  наклонность  обнаруживается 
какъ  въ  самомъ  образе  жизни  домашней  и  общественной,  такъ  и  въ 
развитш  искусства;  начинается  эпоха,  такъ  называемой,  «веселой  ста- 
рой Англш»  (теггу  оШ  Епв1апс1).  Вкусъ  къ  наслаждешямъ,  желаше 
дать  полный  просторъ  такъ  долго  сдерживаемому  чувству,  обнаружи- 
ваются съ  необыкновенною  силою.  ВсЪ  классы  общества  съ  особен- 
нымъ  увлечетемъ  предаются  страсти  къ  разнаго  рода  увеселешямъ 
и  зр-Ёлищамь;  повсюду  возникаетъ  театръ  и  опера,  причемъ  испол- 
нителями являются  не  только  профессюнальные  актеры,  число  ко- 
торыхъ  въ  то  время  было  еще  не  очень  велико,  но  и  самые  неза- 
'ййливые  любители, — м*щане,  мастеровые  и  пр.  *).  Ни  одинъ  празд- 

*)  См.  дредставлен1е  „Пирама  н  Тисбн"  въ  пьесЬ  Шежспжра  ,,Совъ  въ  жйтнюю 
ночь'.  ^  -  I 
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никъ  не  обходится  безъ  театраяьныгь  представлешй  (балагановъ, 
ра^еап(8)у  маскарадныхъ  процешй,  веселыхъ  и  шуиныгь  попоекъ. 
Народный  Оалаганныя  зр'бдища  по  своему  содержанш)  и  характеру  со- 
вершенно соотв^Ьтствовади  среднев'Ьвовымъ  смясопустньшъ  Еомед1Я]1ъ» 
(Ра81;пасЬ(88р]е1е)  и  своею  грубостью  и  безнравственностью  возбудили, 
впосл^Ьдствш,  протесты  и  гонешя  со  стороны  пуританъ.  Это  быль 
п1ирок1й  разгудъ  человека,  впервые  почувствовавшаго  себя  свобод- 
нымъ  оть  среднев^^ковыхъ  оковъ  и  сп^Ьпшвшаго  воспользоваться  згою 
свободою.  Этому  общему  настроешю  вполн'Ь  соотв^Ьтствовало  вл1яше 
итальянскаго  Возрошден1я  и  развитхе  гуманизма;  изучеше  греко-рим- 
ской древности,  которому  предались  въ  особенности  высппе  классы 
общества,  вело,  между  прочимъ,  къ  признатю  и  пропов^Ьди  свобод- 
наго  ра8вит1Я  всЬхъ  сторонъ  человеческой  природы.  Занят1Я  класси- 
ческою древностью  стали  входить  въ  моду  въ  Англш  уже  въ  концЪ 
XV  в-Ька;  въ  XVI  стол*тш  даже  дамы  самаго  высшаго  круга— ко- 
ролева Елизавета,  Дженъ  Грэй,  герцогиня  Нордокъ  и  др. — читали 
Платона  и  Цицерона  въ  подлинник'^.  Благодаря  свободному  и  все- 
стороннему развитш  жизни  сд'блалось  возможнымъ  и  болФе  глубокое 
и  живое  понимаше  древности,  ч^^мъ  зто  было  въ  средше  в^Ька;  вл1яше 
итальянскаго  Возрожденая  сказалось  въ  многочисленныхъ  подража- 
шяхъ  не  только  позтамъ  классической  древности,  но  и  корифеямъ 
итальянской  поэзш  XIV  вЬка— Петрарк^Ь,  Данту,  Боккачьо,  им^^вшимъ 
весьма  значительное  вл1яше  на  новую  поэзш)  англ1йскую.  Предста- 
вители посл^Ьдней — ^Уайзттъ,  Сёррей,  Сэквилль,  Гаскойнъ,  Спенсеръ 
и  др. — далеко  не  были  рабскими  подражателями;  но,  сохраняя  свои 
личный  и  нащональныя  характерный  черты,  все-таки,  зависали  го- 
раздо больше  отъ  итальянскихъ  образцовъ,  ч^Ъмъ  отъ  англШскихъ 
своихъ  предшественниковъ.  По  живописному  выраженш  Минто,  поэз1Я 
зпохи  Генриха  VШ  была  прекрасной  весенней  прелюдаей  къ  роскош- 
ному елизаветинскому  л^^ту;  зто  прелюд1Я,  н^^колько  неопределен- 
ная, похожая  на  апр'Ьль,  когда  яркхе  лучи  солнца  и  звошае  голоса 
птицъ  прорываются  сквозь  дождевыя  тучи,  но,  въ  концЪ  концовъ, 
все-таки,  поборовшая  мрачный  холодъ  зимы  и  закрывшая  обломки 
ея  ледяныхъ  ц^Ьпей  свЬжею,  живою  растительностью.  Характернымъ 
знамешемъ  этого  времени  было  восторженное  увлечете  по931ей,  за- 
мечаемое въ  высшемъ  придворномъ  кругу.  До  сихъ  поръ  вельможи 
ограничивались  только  тёагь,  что  оказывали  позтамъ  свое  покрови- 
тельство, но  сами  не  становились  въ  ихъ  ряды;  теперь  является 
ц*лая  плеяда  придворныхъ  поэтовъ:  («соиг^1у  такегз»),  во  главЪ  ко- 
торой становятся  сэръ  Томасъ  УаДэттъ  и  графъ  Сбррзй;  оба  они,  вы- 
ражаясь словами  одного  ихъ  современника,  с  путешествуя  по  Италш, 
вкусили  тамъ  сладости  итальянскаго  стиха  и  стиля  и  вернувшись  на 
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родину  ревностными  учениками  Данте,  Петрарки  и  Архосто,  преобраг 
зо6а^га  сравнительно  грубую  англйскую  поэвио.  Любовь  была  естествен- 
ною темою  9тихъ  горячихъ  посл^^дователей  свеселой  науки»,  и  Петрарка 
служилъ  главнымъ  образомъ  для  ихъ  подражашй. 

Обпця  причины,  благопр1Ятствовавпия  этому  блестящему  разцв^^ту 
англ1йской  поэз1и  въ  ХУ1  стол^^тш,  указать  не  трудно.  Прим^^ръ 
шотландскаго  короля  Такова  I  показываеть,  что  еще  за  сто  л^^тъ  до 
Генриха  УШ,  по  крайней  м^^р^^,  коронованный  особы  получали  н^Ько- 
торое  литературное  образобаше:  Такову  принадлежитъ  сборникъ  любов- 
ныгь  стихотворещй,  въ  стилЪ  Чосера,  подъ  заглавхемъ  сКоролевская 
книжка»  (Юпе'з  ^иа^^,  т.-е.  СаЫег  йи  Ко!).  Но  по  свид*тельству 
Эразма,  только  въ  кони^  ХУ  и  въ  начал^Ь  ХУ1  стол^№я  англШская 
знать  начинаетъ  серьезно  заботиться  о  воспиташи  и  образовашн 
своихъ  д*тей  и  поручать  ихъ  руководству  бол*е  или  мен4е  выда- 
ющихся ученыхъ.  Такимъ  образомъ,  въ  царствоваше  Генриха  УШ 
молодое  покол^ше  могло  уже  считать  себя  свободньшъ  отъ  нев^^же- 
ства  и  искало  поприща  для  своихъ  богатыхъ  силъ.  Самъ  король 
воспитывался  подъ  руководствомъ  поэта  Скельтона,  который  поселилъ 
въ  немъ  любовь  къ  изящнымъ  искусствамъ.  Сравнительное  процв^Ь- 
таше  поэзш  при  шотландскомъ  двор']^  могло  побуждать  молодыхъ 
англичанъ  къ  соревновашю;  но  еще  бол^  увлекательнымъ  прим'Ь- 
ромъ  и  образцомъ  служила  для  нихъ  Итал1я,  съ  блестящимъ  дво- 
ромъ  Лорендо  Медичи,  бывшая  въ  ту  пору  центромъ  европейскаго 
яитературнаго  движешя.  Воспитатели  молодого  покол^^шя  англ1йскаго 
дворянства  отправлялись  туда,  чтобы  изучать  древнихъ  классиковъ 
по^  руководствомъ  ученыхъ  гуманистовъ,  открывшихъ  ключъ  къ 
сокровищамъ  древности,  и  возвращаясь  на  родину,  полные  востор- 
хеннаго  удивлешя  къ  людямъ  и  нравамъ  цв^тущаго  Юга,  внушали 
своимъ  воспитанникамъ  непреодолимое  желаше  посетить  эту  об^^то- 
ванную  землю  и  собственными  глазами  увид'Ьть  ея  чудеса.  И  мо- 
лодые путешественники,  д1^йствительно,  находили  тамъ  и  приносили 
съ  собою  въ  Англш  сокровища,  еще  бол^^  ценный,  ч^Ьмъ  тЁ,  как1я 
были  вынесены  оттуда  ихъ  учеными  воспитателями:  они  находили 
'шкъ  новую  литературу,  полную  св'Ьжей  жизни,  и  гор']&ли  желашемъ 
передать  ея  красоты  на  своемъ  родномъ  явшв/к.  Такимъ  образомъ 
было  Положено  начало  англШскому  Возрождешю,  характерными  чер- 
даки котораго  можно  считать  сильное,  непосредственное  чувство  и 
полный  возвратъ  къ  природе.  Блестяпцй  расцв^Ьтъ  этой  новой  поэзш 
представляетъ  одно  изъ  самыхъ  замФчательныхъ  явленШ  въ  исторш 
не  только  англШской,  но  и  всемгрной  литературы:  въ  продолжеше  ка- 
кихъ-нибудь  пятидесяти  л*тъ  является  бол4е  двухсотъ-тридцати  поэ- 
"^въ,  среди  которыхъ  весьма  мнопе  обладаютъ  гешальностаю   или 
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положительнымъ  талантонъ;  всЬ  они,  наперерывъ  другъ  п^редъ  дру- 
гомъ,  стремятся  усвоить  англШскому  языку  всЬ  тонкости  итажьян- 
скаго  языка  и  стиля,  всю  роскошь  страстваго  метафорическаго  языка 
южной  П0Э31И,  и  достигаютъ  этой  ц^Ьли  съ  такшгь  совершенствомъ  и 
полнотою,  что  впосл^Ьдствш  самые  лучше  версификаторы — ^Драйденъ 
и  даже  Попъ— оказываются  не  въ  силахъ  прибавить  что-нибудь  къ 
изобр'Ьгеннымъ  и  усвоеннымъ  съ  самаго  начала  правиламъ.  Главною, 
господствующею  темою  поэтовъ  англхйекаго  Возрождешя  была  лю- 
бовь; но,  не  смотря  на  это  единство  темы,  содержаше  ихъ  произве- 
дешй  поражаетъ  своимъ  богатствомъ  и  причудливымъ  разнообра81емъ; 
въ  нихъ  такъ  много  жизни  и  такъ  сильно  страстное  желаше  на- 
сладиться жизнью  во  всей  ея  полнот^Ь,  со  всЬми  ея  чарами,  что 
мысли,  повидимому,  самый  простыя,  принимаютъ  форму  осл^Ьпитель- 
наго  фейерверка,  и  въ  общемъ  получается  картина  чрезвычайно  фан- 
тастическая. 

Въ  ряду  этихъ  новыхъ  поэтовъ  первое  м1^сто  занимаетъ  сэръ  Томасъ 
Уайэттъ  (1503 — 1641),  изящный  и  ловкШ  придворный,  остроумный 
собесЬдникъ  и,  для  своего  времени,  блестяще  образованный  челов^Ькъ. 
Въ  шестнадщт^  л^^тъ  онъ  былъ  уже  магистромъ  свободныхъ  искусствъ, 
а  въ  двадщ1ть-пять — считался  уже  первымъ  изъ  поэтовъ  и  образцо- 
вымъ  джентельменомъ.  Онъ  былъ  красивъ  и  силенъ,  не  тгклъ  себФ 
соперниковъ  въ  фехтованш,  говорилъ  по-французски,  по-итальянски 
и  по-испански,  игралъ  на  лвотн^Ь,  таЬлъ  прхятный  голос  ъ  и  былъ 
очень  находчивъ  и  остроуменъ  въ  своихъ  отвЬтахъ.  Его  ^ограф&я 
богата  всевозможными  превратностями.  Король  Генрихъ  УШ  очень 
любилъ  его,  и  назначилъ  посломъ  въ  Испашю,  гд^Ь  ему  пришлось 
улаживать  непр1Ятности,  возникппя  по  поводу  развода  короля  съ 
Екатериной  Аррагонской;  но  вскор^Ь  посхЬ  того,  онъ  былъ  вызванъ 
въ  Англ1Ю  и  заключенъ  въ  Тоуэръ  за  сношешя  съ  кардиналомъ 
Реджинальдомъ  Пелемъ,  не  одобрявшимъ  разрыва  англ1йской  церкви 
съ  папою.  Оправданный  судомъ,  онъ  снова  пользовался  довЪрхемъ 
короля,  который  поручалъ  ему  разныя,  преимущественно  дипломатн- 
ческ1я  д&га;  исполняя  одно  изъ  этихъ  поручешй,  онъ  долженъ  былъ 
про1}хать  верхомъ  большое  разстояте,  въ  очень  дурную  погоду,  1фо- 
студился  и  умеръ   всего  39-ти  л-Ьтъ  отъ  роду. 

Свою  литературную  д^Ыпгельность  Уайэттъ  началъ  стихотворнымъ 
переводомъ  псалмовъ,  зат]&мъ  онъ  написалъ  три  сатиры,  въ  подражаше 
Горащю^  Персш  и  итальянскому  поэту  Аламанни;  въ  нихъ  онъ  изо- 
бражаетъ — впрочемъ,  довольно  мягкими  красками— придворную  жизнь. 
Друг1я  бол^Ье  оригинальный  ^го  произведешя, — пФсни,  сонеты,  баллады, 
рондо  и  друпя  мелк1я  стихотворен1Я  являются,  съ  вн^Ьшней  стороны, 
весьма^  удачными  подражашями  моднымъ  въ  то  время  формамъ  италь- 
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янской  и  французской  поэзш.  Образцомъ  для  Уайатта,  служидъ  бод^№ 
всего  Петрарка,  мнопе  сонеты  котораго  онъ  перевелъ  разм*ромъ 
подлинника.  Вл1яшю  того  же  поэта  и  ближайшнхъ  его  посл'^^дователей 
надо  щ)иписать  стренлеше  къ  изысканнымъ  оборотакъ  р^Ьчи^  къ  замы- 
сдоватьогь  сопсеШу  которое,  съ  легкой  руки  Уайэтта,  надолго  утверди- 
лось въ  англШской  литературе. 

Обпцй  тонъ  поэзш  Уайэтта — меланхолнческШ.  Поэтъ  много  стра- 
далъ  ота>  ударовъ  Купидона,  своего  «давнишняго  милаго  врага  и 
своенравнаго  повелителя»,  въ  юности  онъ  былъ  жертвою  обмана  и 
коварства  и  послужилъ  орудаемъ  для  усп^Ьховъ  другого.  Его  возлюб- 
ленною завлад'Ёлъ  сильный  соперникъ  (предпол^гаютъ,что  это  отно- 
сится къ  Генриху  УШ  и  Анн*  Воленъ),  а  ему  въ  уд4лъ  остались 
только  вздохи  и  слезы;  сн*жныя  вьюги  не  могли  охладить  его  жара 
и  жгучее  солнце  не  могло  отогр-бть  его  сердца.  Онъ  сравниваетъ  свою 
любовь  съ  Альпами:  какъ  «тяжелы  эти  неизмбримыя  горы,  такъ  тя- 
жело бремя  моей  горестной  жизни;  какъ  высоки  т*,  такъ  высоки  и 
мои  желашя;  он*  брызжутъ  горнъши  песчинками,  а  я  обливаюсь 
слезами...!»  Онъ  обращается  съ  своими  жалобами  къ  л*самъ,  холмамъ, 
и  долинакъ,  проклинаетъ  день,  когда  впервые  почувствовалъ  любовь, 
горько  сЬтуетъ  на  то,  что  онъ  былъ  обмануть  и  покинуть,  мучитъ 
себя  воспоминатями  о  лучшихъ  дняхъ,  и  т.  д.  Во  вс*хъ  этихъ  про- 
изведешяхъ  Уайэтта  видно  стремлеше  придать  своей  мысли  изящную 
поэтическую  форму  и  см*лый  оборотъ;  какъ  начинателю  новой 
П0Э31И  ему  не  всегда  это  удавалось;  гораздо  больше  разнообраз1Я, 
силы  и  красоты  мы  видимъ  въ  произведешяхъ  его  близкаго  друга  и 
кладшаго  современника,  Серрэя. 

Генри  Гауардъ,  графъ  Серрэй  (Непгу  Но^гагЛ  Еаг1  оГ  Зиггеу 
1516 — 1547)  принадлежалъ  къ  одной  изъ  самыхъ  знатныхъ  англШ- 
скихъ  фамил1й  и,  какъ  двоюродный  брать  королевы  Екатерины 
Гауардъ,  съ  детства  занималъ  придворный  должности,  участвовалъ 
въ  торжественныхъ  процесс1Яхъ  и  церемошяхъ.  Въ  ранней  молодо- 
сти онъ  уже  познакомился  съ  войною,  бывалъ  въ  походахъ,  началь- 
ствовалъ  крепостями,  лично  ходилъ  на  приступъ,  рискуя  жизнью,  и 
верцувпгась  въ  Лондонъ,  явился  придворнымъ  Алкив1адомъ,  расто- 
чительнымъ,  честолюбивымъ,  готовымъ  на  дуэли  и  на  разный  см*- 
яыя  выходки,  за  который  не  разъ  платился  тюрьмою.  Такъ,  напр., 
однажды  ночью  онъ,  вм*ст*  съ  сынов«ъ  Томаса  Уайэтта,  перепугалъ 
благонам*ренныхъ  гражданъ  Лондона,  швыряя  камни  къ  нимъ  въ 
окна,  и  на  вопросъ,  для  чего  онъ  это  сд*лалъ,  отв*чалъ,  что  ему 
хотелось  напомнить  лондонскимъ  гр*шникамъ  о  страпгаомъ  суд*.  Въ 
1546  году  онъ  былъ  арестованъ,  обвиненъ  въ  желанш  овлад*ть,  по 
смерти  короля,  англ1Йскимъ  престоломъ,  устранивъ  малол*тняго  прин- 
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ца  Эдуарда,  и  въ  начал*  (игЬдутощаго  года  кавненъ  въ  Тоуэр*.  Это 
быль  посл^дшй  смертный  приговоръ  въ  царствоваше  Генриха  УЩ 
утвержденный  штемпеленъ,  такъ  Еакъ  больной  король  уже  не  могь 
подписать  его.  Серрэю  едва  минуло  тридцать  л*тъ. 

Старинные  историки  англШской  литературы  прозвали  Серрэя 
англ1йскимъ  Петраркою,  и  въ  самомъ  д*л*  онъ  внимательно  изу- 
чалъ  прои8веден1Я  итальянскаго^поэта,  и  не  только  вполн*  овлад'Ьлъ 
формою  его  сонетовъ,  но  и  воспроизвелъ  ихъ  основной  мотивъ;  по- 
добно Петрарк*,  п*вцу  Лауры,  Серрэй  воспФваетъ  чистую  любош  и 
красоту  дамы  своего  сердца,  прелестной  Джеральдины,  которая  являет- 
ся ему  идеальною  мадонною.  Следуя  обычаю  того  времени,  требо- 
вавшему, чтобы  любовные  сонеты  обращались  къ  особ*,  не  состав- 
ляющей, въ  действительности,  предмета  искашй  автора,  Серрэй  выбралъ 
въ  дамы  своего  сердца  семилетнюю  д*вочку  Елизавету  Фитцджеральдъ 
(впосл*дствш  —  леди  Браунъ);  воспевая  эту  Джеральдину  онъ,  въ 
сущности,  им*етъ  въ  виду — свою  жену,  и  рисуетъ  картину  глубсжсД 
и  искренней  супружеской  любви  и  семейнаго  счаст1я:  характерная 
черта  для  всей  англ1йской  литературы,  до  настоящаго  времени. 

Въ  сравнеши  съ  Уайэттомъ,  Серрэй  поражаетъ  богатствомъ,  вы- 
разительностью и  пластичностью  формы,  ра8нообра81емъ  прхемовъ  я 
обилхемъ  идей.  Ему  хорошо  знакомы  тонкости  стихосложешя  и  ум*нье 
производить  эффектъ;  соединяя  фразы  въ  красивые  и  звучные  пе- 
ршды,  онъ  столько  же  заботится  объ  удовольствш  слуха,  какъ  и  объ 
удовольствш  разсудка,  не  допуская  ни  пустыхъ  словъ,  ни  трескучихъ 
фразъ.  Во  всякомъ  эпитет*  у  него  проглядываетъ  мысль,  въ  каяцой 
метафор*  видно  чувство;  въ  правильномъ  развитш  мысли  есть  красно- 
р*ч1е;  въ  выдержанномъ,  м*рномъ  стих*  соблюдена  музыкальность. 
Въ  особенности  обращаетъ  на  себя  внимаше  его  восторженное  покю- 
неше  природ*  и  яркость  красокъ,  какшш  онъ  рисуетъ  ее.  Такъ,  ва- 
прим*ръ,  въ  одномъ  изъ  своихъ  стихотворешй  онъ  описываетъ  радост- 
ное пробуждеше  весны  и  жизни,  противопоставляя  это  общее  счастье 
своему  личному  горю:  сОкончилась  зима,  время  смерти  цв*товъ;  весна 
одержала  поб*ду  и  од*ла  землю  зеленью;  и  вижу  я,  что  среди  этихъ 
н*жныхъ  картинъ  забывается  всякое  горе;  только  моя  печаль  оть 
меня  не  отходитъ...  Въ  тихШ  полуночный  часъ  все  предается  пошш); 
и  земля,  и  небо  засьшаютъ,  и  ничто  не  смущаетъ  ихъ  сна;  умолкли 
голоса  зв*рей  и  п*сни  птицъ;  тихо  теплятся  на  неб*  ярк1я  зв*8ды; 
спокойно  море:  волны  колышутся  все  тише  и  тише...  Увы,  лишьмн^ 
одному  любовь  не  даетъ  покоя,  растравляя  мою  сердечную  рану  и 
заставляя  меня  то  плакать  отъ  горя,  то  н*ть  отъ  радости.  Любимыя 
мысли  иногда  приносятъ  мн*  радость;  но  мало-по-малу  эта  радос!^ 
обращается  въ  горе,  когда  я  подумаю,  какъ  тяжко  жить  и  неимФть 
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Но,  не  смотря  на  свою  горькую  судьбу,  онъ^  все-таки,  не  пере- 
станвтъ  любить  до  конца  жизни:  €Ес^ш  мое  слабое  т&ю  не  выдер- 
2ЕИтъ  или  надеть,  то  я  хочу,  чтобы  она  всегда  берегла  мое  сердце. 
И  когда  это  тЬш)  будетъ  предано  зешЛ^  я  вав&цаю  ей  свою  утомлен- 
ную тЪнь,  джя  того,  чтобы  и  за  гробомъ  служить  ей»... 

Серрэй  быль  первымъ  изъ  англ1йскигь  поэтовъ,  который  ввелъ 
въ  употреблеше  бЬяый  стигь,  только-что  начинавппй  въ  то  время  вхо- 
дить въ  моду  въ  Италш  (тегш  8С1оШ).  Этапсъ  размЬромъ  онъ  перевел1^ 
дв4Ь  п^Ы^ни  Энеиды — ^вторую  и  четвертую;  этотъ  перево;^,  почти  под- 
строчный, зам^^чателенъ  такясе,  какъ  свидетельство  распространивша- 
гося  въ  то  время  интереса  къ  литературамъ  классической  древностц. 
Отихотаорешя  Уайэтта  и  Серрэя  не  печатались  до  смерти  короля 
Генриха  УШ,  но  бьЕШ  изв^тны  любителямъ  поэзш  по  многочислен- 
нымъ  спискамъ.  Только  въ  1667  году  Ричардъ  Тоттлъ  издалъ  яти 
стяхотворешя,  выЛстЬ  съ  произведэшями  другихъ,  мен^^  зам^Ьчатель- 
ныхъ  поэтовъ,  подъ  общимъ  заглавгемъ:  сТо1;еР8  М|8се11апу»  '*').  Этотъ 
сборникъ,  въ  которомъ  пом^^^ено  до  трехсоть  стихотворетй,  имЬлъ 
огромный  усп^Ьхъ  и  въ  продолжеше  тридцати  л№гь  выдержалъ  восемь 
издашй.  Въ  царствоваше  Елизаветы  вообще  была  мода  на  подобный 
собрашя  мелкихъ,  преимущественно  эротическихъ,  стихотворенШ,  съ 
бол^  или  мен^  изысканньши  загдавтями,  напримЪръ:  сРай  н^Ьжныхъ 
картинъ»,  сИзящная  галлерея  любовныхъ  изобр^Ьтешй»,  сГорсть  щ)1ят- 
ныхъ  наслажденШ»,  сГн^^до  Феникса»,  €Англ1йск1й  Геликонъ»  и  т.  п. 


а)  ДРЕВНЪЙПИЙ  ПЕРЮДЪ  АНГЛ1ЙСК0Й  ДРАМЫ. 

Г1явн^йш!я  пособхя: 

СоШег,  Шв(ог7  оГ  Бп^!»!!  1)гата1лс  Рое1гу  Хо  йЬе  (ипе  оГ  ЗЬаквреаге. 

Бопёоп.  1831  г.  8  уоЬ  (Второе  нздаше,  вваительно  дополвевное, 

•вшио  въ  1879  г.). 
>Уагс1,  Бп^ШЬ  ГгатаИс  ЬНегаШге  и>  1Ье  с1еа(11  оГ  ^аееп  Аппе.  Ьопс1оп. 

1876.  2  то!. 
БЪег(,  Пе  Епц^ШсЬеп  МувЮпеп  въ  1аЪгЬасЬ   Га  г  ВотаЫвсЬе  апд 

Еп^ивсЬе  Ыгега^шг  1  Вап<^  ВегШ|.  1859  г. 
ВотепЬаве11,А11епв118сЬеВгатб11.(}е18ШсЬе  8сЬаи1р1е1е.  АасЬеп  1879. 
Диавегапс!,   Ье  ЬЬЫте  еп   Ап^1е1;егге    с1ерш8    1е  Соадиё1е  ^ивда'аих 

ргё^сев8еаг8  11Ш1ёс11а18  1е  ЗЬаквреаге.  Рапе  1879. 
Сторожена  о.  Предшественники  Шеасонра.  Спб.  1872  г. 

Драматическ1Я   представлешя  были  занесены  въ  Англ1Ю  изъ  со- 
седней Франщи  въ  эпоху  норманскаго  завоевашя.  Въ  то  время  уже 

*)  Зоп^ее  апА  боппеЮв,  1гпиеп  Ьу  еЬе  Ш^Ы  НопогаЫе  1юг<1е   Неогу  Но^агЛ, 
и^е  Еаг1  оГ  8шггеу,  апё  о1Ьег8. 


О'фгеб  Ьу  Сз00^1С 


476  АНГШЙСКАЯ  ДРАМА. 

въ  самой  Францш  приходилъ  къ  концу  яшургическШ  перю^^  драмы 
и  мистерш,  т^^о  связанныя  съ  церковной  службой  и  даимствовавппя 
свои  сюжеты  И8ъ  Евангельской  исторш  (см.  о  нить  т.  П  стр.  875  н 
сл^Ьд.)  начинали  уступать ^^сто  такъ-называемымъ  мираклямъ.  Къ 
этому  роду  драматическигь  представлешй  должна  быть  причислена 
пьеса  И8ъ  жизни  Св.  Екатерины  (ЬпАив  (1е  8апс1а  Ка1ег111а),  которая 
по   свидетельству   МатвЪя  Париж(жаго  №1ла  написана  въ  начал^Ь 
ХП  в.  ученымъ  норманномъ  Жофруа  и  представлена  въ  Донстэпл^^, 
маленькомъ  городке  Бедфордшира,  причемъ  необ^содимые  для  представ- 
лешя  костюмы  бьиж  ввятах  изъ  сос^Ьдняго  С.  Албанскаго  монастыря. 
Занесенные  изъ  Франщи  миракли  такъ  щшвились  въ  Англш,  что 
въ  концЬ  ХП  в.  они  составляли   одну  изъ  достоприм^Ьчательностей 
Лондона.    Бюграфъ   и   современникъ   вомы   Бекета,   Фиц-Стефэнъ, 
сравнивая   Лондонъ  съ  Римомъ,  говорить,  что  въ  Яондон^^  вм]Ыяо 
театральныхъ    зр&шщъ    существуютъ    представлешя    релипознаго 
характера,    въ   которыхъ    изображаются    чудеса,    совершенный   св. 
исповедниками   христ1анст»1  и  твердость  нгь  въ  мучешяхъ.  Свщ|$- 
тельство   Фнц-Отефзна   важно   не  только   въ   томъ  отношенш,   что 
здЬсь  точно  обозначенъ  родъ  духовной  драмы,  бывппй  популярнымъ 
въ   его   время,  но  также   потому,   что  въ   немъ   охарактеризованы 
два  вида  этого  рода  —  миракли  въ  собственномъ  смысле  этого  слова, 
въ    которыхъ    драматизировались    чудеса,    совершенный    святыми, 
и  пьесы,   сюжетомъ  которыхъ  было  мученичество    (равшо)   святаго 
за  в^ру.   Раннимъ   преобладатемъ   представлешй   изъ  жизни   свя- 
тыхъ  объясняется  тотъ  фактъ,  что  мистерш  въ  Англ1и,  обыкновенно 
называемый  Представлен1ями   чудесъ   (М1гас1е-Р1ау8),  почти  не 
носятъ  на  себ^^  литургическаго  отпечатка  *)  и  весьма  рано  освобож- 
даются отъ  опеки  духовенства.  Даже  впосл^дствш,  когда  Англ1я  по- 
знакомилась и  съ  другими,   бол'Ёе  древними,    видами  мистер1Й,  это 
обстоятельстдо  не  помЁшало  ацглШской  мистерш  разорвать  связь  съ 
церковью   и    сд]^аться    чисто-народнымъ   представленаемъ.  Уже  въ 
древнейшей  изъ  дошедшихъ  до  насъ  мистерШ  Нагго?г1Пё  о(  Не11 
(Разграблеше  Ада),  относящейся  къ  ХШ  в.  и  основанной  на  легенде 
о  сошествш  I.  Христа  въ  адъ,  заметно  сильное  присутствхе  народво- 
бытоваго  элемента.  Тутъ,  между  прочи]1гь,  выведена  одна  весьма  ти- 
пичная старуха,  которая  была  въ  земной  жизни  трактирщицей.  Особа 


^)  Единственными  образцами  авгшйскнхъ  мистер1Й  лвтургвчесЕаго  типа  служап 
д1гЬ  небо^ышя  пьесы  Пдачъ  трехъ  Мар1й  (ТЬеЛУеерхабо^^ЬгееМапез)  и  Воскре- 
сенье (ТЬе  Ве8аггес1юп),  иаданныя  Голяуадемъ  и  Райтомъ  во  второмъ  том1  Ве11яшае 
АI1^^аае.  Ьопёоп  1841—1843  г.  Он1  сохраняжись  въ  руЕОпяск  ХУ  в.  ■  бндн  по  всей 
в^ролтности  запоздалой  и  безплодной  попнтео!  возвратить  С])еднегЬковую  мнстер1Ю  х^ 
старому  и  пережитому  ею  на  континенте  пер10ду.  ^  -  . 
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эта  подробно  распространяется  о  своихъ  плутняхъ  и  предостерегаетъ 
другихъ'лицъ  той  же  профессш  отъ  искушешя  ой1анывать  публику, 
под1гЁшивать  воду  въ  пиво  и  т.  п.  *).  Было  еще  одно  усхов1е,  кото- 
рое, по  мн^Шю  Эберта,  много  способстаооахо  освобожденш  релипозной 
драмы  въ  Ангд1и  отъ  опеки  духовенства  и  проникновешю  ее  народ- 
ными началами — это  раннее  развитхе  корпоращонной  жнзни  торговыхъ 
и  ремесленныхъ  цеховъ.  Каждый  изъ  городскихъ  цеховъ  им^Ьлъ  сво- 
его спещальнаго  покровителя  въ  лиц^^  какого-нибудь  святаго  и  правдно- 
вадъ  день,  посвященный  церковью  его  памяти,  съ  особой  торжествен- 
ностью. Важн']Ьйп1ую  часть  праздника  составляло  богослужеше  иди 
нолебств1е  въ  честь  святого,  во  время  котораго  сначала  прочитыва- 
лось, а  впосл'Ьдствш  и  разыгрывалось  жит1е  святого,  его  подвиги, 
чудеса  и  страдашя.  Въ  этомъ  представленш,  которое  неирем^Ьнно 
должно  было  играться  на  народномъ  язык'Ь,  крожЬ  духовенства,  при- 
нимали участ1е  и  члены  той  или  другой  корпоращи,  на  которыхъ, 
главнымъ  образомъ,  и  ложились  издержки  представлешя.  Вааяое 
вшше  на  развитхе  релипозной  драмы  въ  Англш  им&ю  кром^^  того 
учреждеше  въ  конц^Ь  Х.ТТТ  в.  праздника  Т'бла  Господня  (Согров 
СкпвЦ).  Въ  день  этого  праздника  въ  города  сходились  массы  окрест- 
наго  сельскаго  люда.  Для  назидан1я  собравшагося  народа  духовенство 
устроивало  великол^Ёпную  костюмированную  процессш,  за  которой 
сл^Ьдовало  представлете  мистерш.  Само  собою  разум^^ется,  что  иде% 
такого  обще-христ1анскаго  праздника,  тжЬвшлто  ц:Ьлью  напомнить 
в^рующимъ  великШ  моментъ  искуплен1я  человФческаго  рода,  не  со- 
отв-Ьтствовали  миракли  изъ  жизни  святааъ,  имФвппе,  до  некоторой 
степени,  спещальный  характеръ.  И  вотъ  для  удовлетворетя  этой, 
вызываемый  самой  жизнью,  потребности  создается  въ  Х1У  в.  въ 
Англш  особый  родъ  релипозно-драматическихъ  представлешй,  не- 
известный на  континенте  —  это  такъ-называемыя  цикличесшя  или 
СВОДНЫЯ  мистерш,  колоссальный  драматическ1я  представлешя,  обни- 
наюпця  собой  всю  религ1озную  исторш  человечества  отъ  Адама  до 
Воскресевая  гХриста  и  отъ  Воскресешя  до  Страшнаго  Суда.  Пред- 
ставлешя эти  продолжались  по  несколько  дней  и  отличались  замеча- 
тельно роскошной  постановкой,  въ  которой  цехи  соперничали  другъ 
съ  другомъ. 

Англ1йская  литература  обладаетъ  тремя  большими  сборниками 
сводныхъ  мистерШ.  Древн*йппя  по  языку  и  чертамъ  быта  суть  ми- 
стерш, разыгрывавш1яся  въ  окрестностяхъ  Вэкфильда  **).  Ихъ  вс^хъ 

*)  Критическое  И8дая1е  Наггошпц^  оГ  НеП  сделано  н^мецкимъ  учеиымъ  Маиемъ 
(Вгез1аи  1871),  который,  вопреки  мн^тю  англ1йскнхъ  у^геннхъ,  считающвхъ  ее  драма- 
тической поэмой,  скдоненъ  думать,  что  она  игралась  на  сцен!. 

**)  ТЬе  То1гпе1еу  Мувеепев  ед.  Ъу  Ваше,  КенгсавИе,  1836,  Он*  названы  такъ  ид- 
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32  и  по  языку  ОЕ^  должны  быть  отнесены  къ  половин^^  XIV  сто- 
л^^т1я.  Второе  собрате  состоитъ  изъ  42  пьесъ,  игранныхъ  въ  праздникъ 
ТЬла  Господня  въ  Ковэнтри  *).  Изъ  сценическихъ  указашй  видно, 
что  представлеше  этихъ  мистер1й  начиналось  въ  воскресенье  въ  шесть 
часовъ  утра  и  открывалось  прологомъ,  который  произносилъ  обыкно- 
венно челов^Ькъ,  Н0СИВШ1Й  хоругвь.  Сочинители  ихъ  были,  по  вс^ 
в1^роятности,  лица  духовнаго  сана,  потому  что  въ  нихъ  замечается 
короткое  знакомство  съ  св.  писашемъ  и  духовной  литературой; 
виелеемск1е  пастухи  вступаютъ  между  собой  въ  релипозную  контро- 
версу;  нер'Ёдко  встр'Ьчаются  въ  нихъ  цитаты  изъ  Вульгаты  и  като- 
лической мессы.  Въ  обработке  сюжета  меньше  простоты  д  оригиналь- 
ности, хотя  н^тъ  недостатка  въ  народно-бытовомъ  элементе  и  бой- 
кихъ  комическихъ  сценахъ.  КовэнтрШскхя  мистерш  пользовались  таг 
кой  изв^тностью  въ  Англш,  что  Генрихъ  VII  нарочно  ■Ьздилъ  въ  Но- 
вэнтри,  чтобы  присутствовать  при  ихъ  представленш.  Наконецъ,  третье 
собрате  сводныхъ  мистерхй  состоитъ  изъ  24  пьесъ,  игранныхъ  ре- 
месленными корпорац1ями  въ  Честер^Ь,  преимущественно  въ  Троицынъ 
день  **).  Хотя  сочинители  ихъ  пользовались  французскими  мистер1ями, 
но  по  духу  онЬ  вполне  народны  и  въ  культурномъ  отношенш  весьма 
интересны. 

Расходный  книги  города  Ковентри,  которыми  пользовался  Шартпь 
въ  своемъ  любопытномъ  сочиненш  о  ковентрШскихъ  мистер1яхъ  **% 
даютъ  намъ  возможность  составить  себ^  довольное  ясное  поште  о 
сценической  постановк']Ь  сводныхъ  мистерШ  въ  XV  в.,  когда  театраль- 
ная дирекщя  окончательно  перешла  изъ  рукъ  духовенства  въ  рувн 
св^Ьтскихъ  любителей  драматическаго  искусства,  избранныхъ  изъ  среды 
городскихъ  обществъ  и  корпорац1й.  Сценой  д*йств1Я  въ  ту  эпоху  слу- 
жилъ  поставленный  на  колеса  балаганъ  ****),  состоявши  изъ  двугь 
отд'Ьлешй  или  этажей:  нижнее  заменяло  уборную  для  актеровъ;  верх- 
нее же  составляло  сцену.  Когда  же  по  условхямъ  пьесы  нужно  быю 
перенести  м*сто  дМств1я  изъ  одной  страны  въ  другую,  то   въ  пер- 

тому,  что  рукопвсь,  въ  которой  он^^  сохранились,  принадлежала  богатой  фаиили  То^- 
11е1еу  въ  Ланкашире.  Прекрасная  характеристика  этого  цикла  М8стер1й  сделана  Эбертонъ. 

*)  Ьидав  Сопуепбпае,  е^  Ьу  Д.  О.  НаШ^еП.  Ьоа<1о1ц  1841  (Зкаквреаге  Зоае^у). 

*♦)  ТЬе  0Ьв81ег  Иаув,  ей.  Ьу  ТЬ.  \У^п^Ьи  2  уо1.  Ьопйоо,  1843  (ЗЬаквреаге  8о- 
'  С1е1у).  Начало  честерскихъ  11истер1й  относится  по  предаи1ю  ко  второй  половине  ХШ  в. 
когда  лордоиъ-мэромъ  въ  Честере  бнлъ  ^оЬI1  Агпе^ау  (1268—1276);  он4  продолжал! 
свое  существоваше  до  конца  ХУ1  в.  Къ  поимевованвнмъ  тремъ  цикламъ  нужно  пр!- 
соедннить  небольшой  сборникъ  мистер1Й  (всего  четыре),  изданный  Фврвнваленъ  о№ 
заглавЕемъ  ТЬе  Б1вЪу  Муагепев.  Ьоп(1о11  1882  (Nе1I^  ЗЬаквреаге  8ос1е(у). 

***)  А  (ИввеПаНоп  оп  1Ье  Ра^еахИв  ог  (1гата11С  Му81ег1е8  апс1епиу  регГогшеда! 
Соуеп1гу  Ьу  1Ье  1гаШп^  сотрап1ев  оГ  1Ьа1;  Оку.  Соуе111гу  1825  г. 

****)  Онъ  назывался  по-латынж  ра^1па;  отсюда  произопио  англ1Йское  слово  р1г 
дгеап!,  которымъ  стала  называться  и  самая  пьеса. 
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воиу  балагану  подкатывали  второй  и  въ  него  переходили  актеры. 
Ером^  того,  между  балаганомъ  и  зрителями  находилось  небольшое 
огороженное  пространство,  заменявшее  площадь  или  улицу.  Сюда, 
напр.,  вы^Ьзжали  верхами  цари,  прибывппе  поклониться  младенцу 
1исусу;  сюда  выб^галь  бушевать  въ  припадк*  ярости  Иродъ  и  т.  д. 
Архидаконъ  Роджерсъ,  присутствовавппй  при  представлеши  мистерШ 
въ  Честере  въ  1594  г.,  разсказываетъ,  что  двадцать  четыре  пьесы, 
составдявппя  честерскхй  циклъ  мистерШ,  были  распред'Ьлены  между 
такимъ  же  количествомъ  торговыхъ  и  ремесленныхъ  цеховъ.  Пред- 
ставлете  началось  въ  понед']Ьльникъ  посл^  Троицына  дня  и  окончи- 
лось въ  среду.  Первая  мистерхя  (Низвержеше  Люцифера)  была  сна- 
чала представлена  передъ  вратами  аббатства,  потомъ  передъ  домомъ 
лорда-мэра;  отсюда  балаганъ  съ  актерами  покатился  къ  другимъ  за- 
ран^^  назначеннымъ  пунктамъ  города.  Всл'Ёдъ  за  первымъ  балага- 
номъ подъ'бзжалъ  другой  съ  сл']Ьдуюп][ей  мистерхей  (Сотвореше  м1ра) 
и  т.  д.,  такъ  что  представлешя  происходили  одновременно  въ  различ- 
ныхъ  м^Ьстахъ  города  и  оканчивались  тогда,  когда  каждая  изъ  по- 
движныхъ  сценъ  объ']&хала  всЪ  назначенные  ей  пункты.  Любопытно, 
что  каждый  цехъ  исполнялъ  мистерш,  сюжетъ  которой  находился  въ 
некоторой  связи  съ  его  спещальностью.  Такъ,  напр.,  мистер1я  о  Все- 
шрномъ  потоп]^  исполнялась  плотниками  и  лодочниками,  которые  на 
глазахъ  зрителей  сооружали  Ноевъ  ковчегъ;  пьеса,  имевшая  своимъ 
сюжетомъ  Бракъ  въ  КвлЪ  Галилейской,  разыгрывалась  корпоращей 
виноторговцевъ  и  т.  д.  Костюмы  актеровъ  составляли  предметъ  осо- 
бой заботливости  каждаго  цеха.  По  мн4шю  Эберта^костюмъ  нФкото- 
рыхъ  лицъ  былъ  традищонный;  онъ  разъ  навсегда  былъ  усвоенъ  той 
или  другой  роли  и  никогда  не  менялся.  Одежда  I.  Христа  постоянно 
состояла  изъ  б^^лаго  камзола  изъ  овечьей  кожи,  покрытаго  разнаго 
рода  символическивш  изображешями;  голова  его  въ  парик*  золотистаго 
цв^^а  напоминала  золоченныя'  скульптурныя  изображешя  Спасителя 
въ  средневЪковыхъ  храмахъ;  Иродъ  былъ  въ  костюм^Ь  сарацинскаго 
царя;  Анна  и  Кахафа  въ  епископскихъ  облачешяхъ  и  т.  д.  Въ  ко- 
стюм^^  дьявола  заметно  меньше  традицш:  иногда  его  наряжали  въ 
полотняный  камзолъ,  покрытый  волосами  и  перьями;  иногда  въ  ко- 
жаную разрисованную  куртку.  Впрочемъ,  въ  обоихъ  случаяхъ  онъ 
былъ  съ  рогами,  хвостомъ  и  раздвоенными  копытами,  и  нер'Ьдко 
цехи  нанимали  особаго  артиста,  чтобъ  гримировать  его  пострашн^^.- 
Изучая  внутреннШ  характеръ  и  драматическую  технику  англШ- 
скихъ  мистерШ,  мы  зам^чаемъ  въ  нихъ  черты,  съ  которыми  встр^^ 
тиися  позднЬе  въ  драм]^  эпохи  Елисаветы:  употреблеше  пролога,  жи- 
вость и  бойкость  даалога  при  эпической  растянутости  дМств1Я,  спо- 
собность создавать   живыя  лица   и  тонко  подм'бчать  ихъ  д^^шевныя 
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движен1Я,  сжЪсъ  комическаго  съ  трагическимъ  и,  наконецъ,  самостоятель- 
ное ра8вит1е  эпизодовъ,  доходящее  до  того,  что  нер'Ёдко  на  сцвн^Ь  идуть 
два  параллельныя  д^^йств1Яу  связанныя  между  собой  чисто  вн^Ьшнвш 
образомъ.  Бдва-ли  не  самой  характеристической  чертой  ангшйскихъ 
мистерШ  является  ихъ  глубокая  связь  съ  жизнью  народа.  Не  забо- 
тясь о  соблюдеши  историческаго  колорита  и,  напротивъ  того,  поставивъ 
своей  ц'Ёлью  заинтересовать  свою  народную  аудиторхю,  составитель 
одной  честерской  мистерш  заставляетъ  вивлеемскихъ  пастуховъ  на- 
ивно сознаться  лублшЛ,  что  они  родомъ  изъ  Ланкашира,  а  Ирода 
называетъ  королемъ  Шотландскимъ.  Въ  одной  вэкфильдской  мистерш 
передъ  нами  является  Каинъ,  нисколько  не  похожШ  на  библейское 
олицетворете  зависти  и  злобы,  а  вонлотивппйся  въ  скареднаго  и 
бранчиваго  шркширскаго  поселянина,  раздосадованнаго  неурожаемъ, 
скотскими  падежами  и  другими  хозяйственными  невзгодами.  Въ  од- 
ной честерской  мистерш  Тосифъ  изображенъ  въ  вщЪ  англШскаго 
плотника,  б'Ьдняка,  живущаго  трудами  рукъ  своихъ,  и  страпшо  тру- 
сящаго  сборщика  податей.  Услышавъ,  что  по  случаю  народной  пере- 
писи, Августъ  придумалъ  новый  налогъ,  рнъ  восклицаетъ  съ  непод- 
д*льнымъ  отчаяшемъ: 

„ Ахъ,  Боже  мой!  ^то  нужно  зд'Ьсь  этому  чедов^ку?  Имущество  бедняка  в^чно 
подвергается  опасностямъ.  Изъ  воззвашя  этого  крикуна  я  заключаю,  что  мн^ 
нужно  уплатить  новый  наюгъ,  и  вотъ  ужъ  семь  д^^тъ,  какъ  я  вс^г]^дств^е  старостн 
п  слабости  снлъ  ничего  не  йогу  заработать.  А  теперь  иришелъ  королевскхй  чи- 
новннЕъ,  чтобъ  взять  у  меня  посл'Ьднее.  С']^к1фой,  буравомъ  и  долотомъ  я  добы- 
ваю свой  хл^6ъ\  у  меня  никогда  не  было  ни  з^мка  съ  башнями,  ни  дома,  и  все 
что  у  меня  есть,  я  добывалъ  съ  помощью  моихъ  плотничьихъ  инструментовъ.  А 
теперь  неизв'Ьстно  зач']^мъ  я  долженъ  отдать  вс^  мои  сбережешя  королю!^ 

Въ  особенности  сильно  выступаетъ  народно-бытовой  элементъвъ 
мистерш  о  Вивлеемскихъ  пастухахъ,  которая  во  всЁхъ  трехъ  сборни- 
кахъ  представляетъ  собою  живо  снятую  съ  натуры  картину  сельскаго 
быта  въ  Англш  въ  ту  отдаленную  эпоху,  когда  еще  былъ  силенъ 
антагоЕшзмъ  между  саксонскимъ  нас^ешемъ  и  завоевавшими  его  нор- 
манскими  рыцарями.  Во  всЬхъ  трехъ  мистерхяхъ  мы  слыпшмъ  жа- 
лобы на  притЁснешя  знатныхъ  и  непосильные  налоги.  Видно,  что 
ВСЁ  он1^  писаны  лицами,  хороню  знавпшми  народную  жизнь  и  горячо 
принимавшими  къ  сердцу  интересы  простого  народа.  Откуда  было 
знать  составителямъ  мнстерхй,  каковъ  былъ  характеръ  историческаго 
Ирода  и  каковы  вообще  были  худейсгае  царьки  и  военачальники?  Изъ 
восточныхъ  деспотовъ  они  знали  только  одного  Сарацинскаго  султана 
Марсиля,  играющаго  такую  видную  роль  въ  П'ёсн'ё  о  Роланд'Ё,  и 
вотъ,  вспоминая  объ  этомъ  МарсшгЁ,  они  изображаютъ  Ирода  злымъ 
и  хвастливьшъ  деспотомъ,  который  постоянно  клянется  Магометомъ 
и  хвастается,  ,что  однажды,   чтобы  разсЬять  себя,   онъ  ввл*лъ  изру- 
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бить  тысячу  христ1анъ  '*').  Похвальбы  Ирода  по  временамъ  изложены 
не  лишенньшъ  величхя  языкомъ,  и  не  производятъ  комическаго  впечаг 
тл^&шя:  сВыше  всЪхъ  земныхъ  царей  я  поставяенъ  подъ  кристаль- 
нымъ  сводомъ  неба.  Я  царствую  спокойно,  недоступный  несчаст1Ю. 
Судьба  явно  благоволить  ко  мн*.  Я  Иродъ,  всемогупцй  на  пол*  битвы, 
непобедимый  для  враговъ  моихъ! »  Норманскхе  короли  и  бароны,  даже 
и  знавппе  по-англШскИу  любили  примешивать  къ  своей  р^чи  фран- 
цузск1я  слова;  всл*дств1в  этого  Иродъ,  Августъ  и  Пилатъ  въ  честер- 
скЕхъ  мистер1яхъ  нередко  говорить  какимъ-то  смешапнымь  и  даже 
по  временамь  не  совсЬмь  понятнымь.  языкомъ.  Проникнутые  нащо- 
нальнымъ  чувствомь,  авторы  честерскихь  мистерхй  не  безь  н^кото- 
раго  ехидства  заставляешь  играть  роль  палачей  при  Ирод*  знаме- 
нитыхь  героевь  рыцарскихь  романовь  Ланселота  и  Гримбо.  Сначала 
они,  повидимому,  колеблются  принять  на  себя  такое  нерыцарское 
д*ло,  какъ  избхете  невинныхь  младенцевь,  но  стоить  Ироду  хоро- 
шенько прикрикнуть  на  нихъ,  какь  они  тотчасъ  же  сдаются.  До- 
блестные рыцари  эти  не  уступить  самому  Ироду  вь  хвастовств*,  и 
начавь  похвальбу  съ  каждой  минутой  увеличивають,  какь  Шекспиров- 
скШ  Фальстафь,  количество  убитыхь  ими  враговь.  <Я  однажды 
убыль — фальстафируеть  одинь  изь  нихь— десять  тысячь  хорошо  воо- 
руженныхь  рыцарей.  Никто  изь  нихь  не  изб^гнуль  острхя  меча 
моего.  Да,  тогда  я  убилъ  бол^Ье  ста  тысячь  рыцарей;  ни  на  мор'6,  ни 
на  супгЬ  никто  не  могь  противостоять  жаЬъ.  Второй  отличительной 
чертой  англШскихь  мистерхй  является  грубый  натурализмь  изобра- 
жешй:  Адамь  и  Ева  обыкновенно  выходили  на  сцену  совершенно 
голыми,  истязаше  мучениковь  со  всЬми  ихь  возмуш;ающими  душу 
подробностями,  происходило  всегда  на  глазахь  у  зрителей  и  т.  п. 
Если  мы  вспомнимъ,  что  мистерш  игрались  еще  во  времена  Шек- 
спира, то  для  насъ  не  должны  казаться  странными  так1е  ужасныя 
сцены,  какъ  напр.  сцена  вь  Престоновой  драмб  Камбизь  (около 
1560  г.),  когда  по  приказатю  Камбиза  сь  одного  изь  его  приближенныхь, 
Сизамна,  съ  живаго  сдирають  кожу  и  обивають  этой  кожей  стуль, 
на  которомь  должень  сЬсть  его  отецъ;  или  сцена  вь  корол'Ь  Лщ% 
когда  у  стараго  Глостера  вырывають  глаза  и  топчуть  ихь  ногами. 
Замечательно,  что  на-ряду  съ  возмущающими  душу  сценами  вь 
англШскихь  мистерхяхь  нер-Ьдко  встречаются  сцены,  поражающхя 
читателя  своимъ  трогательнымь,  глубоко-челов*ческимь  павосомь.  Та- 
кова, наприм^ръ,  сцена  жертвоприношешя  Исаака  вь  одной  изь  че- 
стерскихь мистерШ. 

*)  Наанщенвня  бравады  и  криыивая  днкц|'я  Ирода  вопий  въ  пословицу.  Гамлетъ, 
разговаривая  съ  актерами  (Автъ  Ш,  сцена  2)  иредостерогаетъ  ихъ  отъ  подражатя 
тому  артисту,  которв§  хотЬмъ  переиродствовать  самого  Ирода  (опе-ЬегоЛ  Него(1). 
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Исаакъ.  Отець,  скажи  ин"]^,  зач-Ьнъ,  когда  мышлпсюда,  ты  об11ажп.1ъ  своО 
мечъ?  Мв'Ь  это  показалось  очень  страннымъ. 

Авраанъ.  Исаакъ,  дитя  мое,  умоляю  тебя,  замолчи!  Своими  вопросами  ты 
разрываешь  мое  сердце. 

Исаакъ.  Отецъ,  прошу  тебя  ве  скрываВ  отъ  меня  ничего.  Скажи,  на  что 
ты  намекаешь? 

Авраамъ.  Ахъ,  Исаакъ,  Исаакъ!  Я  долженъ  тебя  убить. 

Исаакъ.  Увы,  отецъ!  Такъ  ты  заг1мъ  привелъ  меня  на  этотъ  холмъ?  Вложн 
свой  мечъ  въ  ножны,  и  если  ты  считаешь  меня  виновнымъ  нредъ  тобой,  то  на- 
кажи розгой.  Б-Ьдь  я  еще  ребенокъ. 

Авраамъ.  Р,  милое  дитя  мое!  Я  глубоко  скорблю,  что  долженъ  приживить 
теб^  зло,  но  мой  долгъ  исполнить  повел'Ьше  Бога.  Онъ  кротокъ  и  мнлосердъ  во 
вс^хъ  д']^ахъ  свонхъ. 

Исаакъ.  О,  если  бы  матушка  была  зд'к;ь!  Она  бы  на  ког]^няхъ  умоляла 
тебя  пощадить,  если  это  возможно,  мою  жизнь.  Но  если  Богу  угодно,  чтобъ  ты 
меня  принесъ  Ему  въ  жертву,  то  исполни  волю  Божш,  но  ничего  не  говори  объ 
этомъ  матери. 

Авраамъ.  Я  ломаю  руки  отъ  горя.  Я  знаю,  какимъ  ужаснымъ  я  покажусь 
твоей  матери.  О,  Исаакъ,  благословенное  дитя!  Я  схожу  съ  ума  изъ-за  тебя- 
такъ  мн'Ь  тяжело  пролить  твою  кровь. 

Исаакъ  (преклоняя  кол'Ьни  передъ  Авраамомъ).  Отецъ,  такъ  какъ  вояюБо- 
Ж1Ю  исполнить  необходимо,  то  исполни  ее  съ  легкимъ  сердцемъ  и  забудь  объ' 
этомъ.  Я  преклоняю  предъ  тобой  кол-Ьни  и  прошу  твоего  благосювешя.  А  потояъ, 
отецъ,  я  умоляю  тебя  завязать  мн'Ь  глаза,  чтобъ  я  не  вид'кЕъ  твоего  остраго  меча 
и  удара,  который  ты  нанесешь  мн'Ь;  иначе  я  могу  задрожать. 

Шатаясь  отъ  скорби,  съ  глазами  полными  слезъ,  Авраамъ  ис 
полняетъ  желаше  сьша  и  завязываетъ  ему  глаза. 

Исаакъ.  Ну,  теперь  отецъ,  поклонись  хорошенько  отъ  меня  монмъ  мевь 
шимъ  братьямъ,  и  попроси  ив^  у  матери  благословешя:  я  никогда  больше  ве 
приду  подъ  ея  крылышко.  А  у  тебя,  батюшка,  прошу  прощешя,  если  я  въ  чем> 
ннбудь  провинился  передъ  тобою. 

Авраамъ  ц&гуетъ  и  благословляетъ  сына.  Исаакъ  съ  завязанными 
глазами  становится  на  кол^Ьни,  и  въ  то  время  какъ  Авраамъ  зано- 
ситъ  мечъ  надъ  головой  сына,  является  ангелъ  удерживаеть  его 
руку,  и  указываетъ  ему  на  овцу,  завязшую  въ  кустарник'^.  Трудно 
изобразить  съ  большимъ  драматизмомъ  душевныя  муки  отца  и  тро- 
гательную наивность  и  покорность  сына,  у  котораго  естественная  при- 
вязанность къ  жизни  замолкаетъ  передъ  требовашемъ  релипознаго 
долга,  такъ  всемогущаго  у  евреевъ.  Очевидно,  библейская  натура 
отца  ц'Ёликомъ  перешла  въ  сына.  Приведенная  сцена  показываегц 
насколько  способность  подм'Ёчать  душевныя  движешя  и  создавать 
патетическ1Я  положенхя  была  искони  сродна  генш  англШскаго  народа. 
Въ  вэкфильдской  мистерш  сцена  между  отцомъ  и  сыномъ  гораздо 
короче,  но  едва-ли  еш;е  не  бол^^е  драматична.  Въ  особенности  мастер- 
ски изображена  борьба,  происходяш;ая  въ  дупгЬ  Авраама,  который  Д1Я 
придатя  себ*  необходимой  суровости  тш[етно  старается  припомнить 
какую-нибудь  несимпатичную  черту  изъ  прошдаго   своего  сына.  <Я 
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ничего  такъ  бы  не  жедалъ,~в6скдицаетъ  онъ  въ  отчаяшй— чтобы  при- 
помнить, хотя  бы  одинъ  случай,  когда  Исаакъ  быдъ  непочтителенъ 
ко  жиЬ.  Тогда  мн^Ь  все-таки  было  бы  немного  легча  Но,  увы!  При 
всемъ  моемъ  желаши  я  не  могу  припомнить  за  нимъ  ни  одной  вины!» 
ИжЬя  своей  ц^лью  не  только  поучать  и  растрогать,  но  и  по- 
забавить зрителей,  авторы  мистерШ  нередко  позволяли  себЪ  встав- 
лять въ  рамки  священнаго  сюжета  комическ1е  характеры  и  положе- 
шя  и  даже  1^Ьлыя  комическхя  сцены.  Главнымъ  носителемъ  комиче- 
скаго  элемента  въ  ангшйскихъ,  какъ  и  въ  континентальныхъ  мисте- 
р1яхъ,  являлся  дьяволъ  и  его  спутники.  Противор^Бчхе  между  страшной 
наружностью  и  кажущимся  могуществомъ  дьявола  и  его  дМстви- 
тельной  слабостью  и  трусостью  при  вид^Ь  крестнаго  знамен1я  издавна 
возбуждало  чувство  комическаго,  и  уже  въ  жит1яхъ  св.  дьяволъ  не- 
редко играетъ  см^Ьпшую  и  жалкую  роль,  и  святые  пог]&шаются  надъ 
нимъ,  берутъ  его  клещами  за  носъ  и  т.  п.  Подъ  вл1яшемъ  житШ 
дьяволъ  является  комическимъ  лицомъ  и  въ  мистер1яхъ;  и  зд-бсь  его 
видъ,  ужимки,  и  диюе  крики  возбуждаютъ  дружный  см^^ъ  въ  зри- 
теляхъ;  и  зд^Ьсь  надъ  нимъ  совершаются  во  славу  Бож1Ю  самый 
непригояоя  шутки.  Кром^^  дьявола,  носителями  комическаго  элемента 
въ  англШскихъ  мистер1яхъ  являются  н^Ькоторыя  лица,  наприм^Ьръ, 
жена  Ноя,  бой-баба  и  большая  охотница  посплетничать,  которая  только 
въ  такомъ  случа*  соглашается  перейти  въ  ковчегъ,  если  Ной  возьметъ 
туда  и  всЬхъ  ея  кумушекъ;  неистовствующхй  Иродъ,  когда  онъ 
узнаетъ  о  рожденш  Спасителя,  отчасти  простодушный  1осифъ,  недоум*- 
ваюпцй,  какимъ  образомъ  у  него,  старика,  могъ  родиться  сынъ  и 
т.  д.  Что  до  комическихъ  эпизодовъ  народно-бытоваго  характера, 
то  нигд1&  он*  не  достигаютъ  такой  самостоятельности  какъ  въ 
Англш.  Авторы  сводныхъ  мистерШ  неоднократно  вставляютъ  въ  свои 
пьесы  ц*лые  фарсы,  стояпце  въ  весьма  отдаленной  связи  съ  глав- 
нымъ дМств1емъ.  Въ  числ*  вэкфильдскихъ  мистерШ  есть  пьеса 
Вивлеемск1е  Пастухи  (Ра^па  Раз^огит);  заглав1е  пьесы  показы- 
ваетъ,  что  поклонеше  пастуховъ  новорожденному  Христу  должно  быть 
центральнымъ  пунктомъ  дМствхя,  а  на  самомъ  д*л*  это  поклонете 
не  бол*е,  какъ  рамка,  въ  которую  вставленъ  чисто  бытовой  фарсъ 
съ  самостоятельнымъ  правильно  развивающимся  д*йств1емъ,  мотиви- 
руемымъ  характерами  дЪйствующихъ  лицъ,  носящихъ  на  себ*  печать 
р*8ко  очерченной  индивидуальности.  Пьеса  открывается  разговоромъ 
трехъ  пастуховъ,  не  библейскихъ,  но  настоящихъ  нортумбэрлэндскихъ 
пастуховъ,  бойкихъ  на  языкъ,  природныхъ  юмористовъ,  которые, 
сидя  за  скуднымъ  ужиномъ,  жалуются  на  свою  горькую  участь,  на 
ЙЬдность,  на  прит*снешя  знатныхъ  (депОегу  теп)  «Сторожить  день 
и  ночь  стада,  глодать  корку  сухаго  хл4ба,  мокнуть  иногда  по  ц'Ьлымъ 
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днямъ  подъ  дождемъ  —  куда  какъ  весело!  Придешь  домой  и  вм^Ьсто 
того,  чтобы  отдохнуть,  приходится  выдерживать  свалку  съ  мегерой- 
женой,  а  изв'бстнОу  что  злая  жена  1^пка  какъ  репейникъ  и  колется 
какъ  терновый  кустъ».  Нажаловавшись  на  свою  судьбу  вдоволь  и, 
уЛшвя  себя  т^^мъ,  что  всЬ  люди  дома  терпятъ  такую  же  пытку, 
пастухи  принимаютса  п-бть,  чтобы  въ  п-Ьсняхъ  скоротать  долгую 
зимнюю  ночь.  Въ  это  время  къ  нимъ  подходить  н^&кто  Макъу  личность 
довольно  подозрительнаго  свойства,  слывущая  въ  околодк'Ь  овцекрадомъ. 
Закутанный  въ  плащъ,  съ  маской  на  лиц^Ь  и  изм^Ьнивъ,  насколько 
возможно,  голосъ,  онъ  выдаетъ  себя  за  одного  изъ  т&юхранителей 
короля  и  требуетъ  уважешя  къ  своему  сану.  Но  пастухи  узнали  его 
по  голосу  и  сорвали  съ  него  маску.  Видя,  что  его  узнали,  Макъ 
быстро  м1Ьняетъ  тонъ  и  начинаетъ  жаловаться  на  плох1Я  обстоятель- 
ства, на  то,  что  жена  ежегодно  даритъ  [ему  по  одному,  а  иногда  по 
двое  ребятъ.  Сжалившись  надъ  беднягой,  пастухи  приглашаютъ  его 
отужинать  и  отдохнуть  съ  ними,  но  зная  воровскую  натуру  гостя, 
двое  изъ  нихъ  ложатся  по  об^Ьимъ  сторонамъ  его.  Лишь  только  пастухи 
усп*ли  захрапеть,  какъ  Макъ  встаетъ,  выбираетъ  изъ  стада  самого 
жирнаго  ягненка  и  преспокойно  гонитъ  его  къ  себФ  домой,  а  саиъ 
возвращается  на  прежнее  м1^сто  и  засыпаетъ  такъ  кр^Ьпко,  что  его 
едва  могли  растолкать.  Проснувппйся  Макъ  разсказываетъ,  будто  ему 
приснился  дурной  сонъ,  что  жена  снова  подарила  его  сыномъ.  Подъ 
вл1ятемъ  этого  предчувствхя,  онъ  быстро  удаляется  домой.  Предвидя 
обыскъ,  Макъ  съ  женой  придумываютъ  сл'Ьдующую  штуку:  кладуть 
ягненка  въ  колыбель  и  завертываютъ  его  въ  несколько  од^^ялъ;  жена 
ложится  въ  постель  и  начинаетъ  стонать,  а  Макъ  раскачиваетъ 
колыбель  и  поетъ  колыбельную  п^^ню.  Между  т^^мъ  пастухи  зам^^тип 
пропажу  и,  догадываясь,  кто  виновникъ  ея,  направились  цЪлой  гурь- 
бой къ  жилищу  Мака.  Подходя  къ  хижин^Ь,  они  слышать  странные 
звуки:  стоны  жены  сливаются  съ  бл'бяшемъ  ягненка  съ  колыбельной 
п^Ьсней  Мака.  Н'Ёсколько  времени  они  стоять  въ  недоум^Ьнш;  наконецъ 
решаются  постучаться.  Макъ  встр*чаетъ  ихъ  на  порог*  изв^^1ёмъ, 
что  сонъ  его  сбылся,  что  жена  его  родила  и  теперь  очень  плоха. 
Впрочемъ,  онъ  встр-Ьчаетъ  вошедшихъ  очень  радушно,  выспрашиваетъ, 
гд*  они  были,  предлагаеть  развести  огонь,  чтобь  они  могли  отогр*ться 
и  обсушить  мокрое  платье  и  просить  закусить  ч^мъ  Богь  послалъ. 
Но  пастухи  принимають  всё  эти  любезности  съ  мрачнымь  видоиъ. 

Второй  пастухъ.  "Ьда  и  питье  не  ногутъ  тжЬтггъ  распоюжеше  нашего 
духа. 

Макъ.  Не  случнлось-ли  съ  вами,  господа,  какого-нибудь  несчастш? 

Трет1Й  пастухъ.  Да,  у  насъ  украдено  н^к^БОлько  барановъ,  пасшихся  на 
1угу.  Для  насъ  эта  пропажа  очень  значительна. 
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Макъ.  Пейте,  господа.  Ес1и  бы  я  былъ  таиъ,  в-ЬБОторынь  людяиъ  досталось 
бы  порядочно  за  это  воровство. 

Первый  пасту хъ.  Швоторые  люди  ув'Ьряюгь,  что  эта  пропажа  ваше  д11Л0, 
и  мы  ииъ  в^римъ. 

Второй  пастухъ.  Да,  есть  люди,  которые  говорятъ,  что  этого,  вром'Ь  васъ, 
сделать  некому. 

Трет1й  пастухъ.  Да,  либо  вы,  либо  ваша  жена,  и  мы  утверждаемъ  1?оже* 

Макъ.  Если  вы  точно  подозреваете  меня  или  мою  жену,  то  обшарьте  нашъ 
домъ,  и  вы  удостоверитесь  въ  своей  ошибке. 

Пастухи  принимаются  шарить  по  комнат^Ь,  но  лишь  только  они 
хотятъ  подойти  къ  люльк^Ь,  какъ  жена  Мака  кричитъ  благимъ  ма- 
тоиъ:  «Прочь  отсюда,  злодби,  не  сьгЬйте  приближаться  къ  моему 
ребенку!»  Макъ  съ  своей  стороны  просить  пастуховъ  не  раздражать 
и  не  тревожить  женщину,  которая  такъ  страдала  и  страдаетъ  до 
сихъ  поръ.  Смущенные  пастухи,  звжЬтявъ  свою  ошибку,  хот&ш  уже 
уйти  изъ  хижины,  но  имъ  пришло  въ  голову  взглянуть  на  новорожден- 
наго  и  подарить  ему  по  обычаю  серебряную  монету.  Не  смотря  на 
сильные  протесты  со  стороны  Мака,  одинъ  изъ  нихъ  подходитъ  къ 
колыбели,  приподнимаетъ  од*яло  —  и  видитъ  голову  своего  ягненка. 
Тутъ  уже  никак1е  отговорки  не  помогли  Маку.  Онъ  былъ  жестоко 
избитъ  озлобленными  его  коварствомъ  пастухами,  которые,  уставъ 
отъ  экзекуцш,  прилегли  отдохнуть.  Въ  это  время  раздается  ангельская 
гйснь  Слава  въ  Вышнихъ  Богу;  пастухи  просыпаются,  идутъ  въ 
Вивлеемъ,  поютъ  славу  Христу,  дарятъ  ему  разныя  игрушки  и 
возвращаются  домой. 

Мистер1Я,  содержаше  которой  только  что  разсказано,  представ- 
ляетъ  собою  р^Ьдкое  и  любопытное  явлете  въ  области  среднев^Ьковой 
редигюзной  драмы:  въ  ней  народно-бытовой  элементъ  совершенно 
заслоняетъ  собою  элементъ  религ1озно-назидательный.  Священный 
сюжетъ  является  не  бол^^  какъ  рамкой  для  мастерски  нарисованной 
бытовой  картины.  Разрушая  такъ  безжалостно  единство  д'6йств1я, 
наивные  авторы  мистерШ  и  не  воображали,  что  они  совершаютъ 
11рестуш[ен1е  противъ  законовъ  драматическаго  творчества.  Сохранится- 
ли  единство  пьесы  и  ц'Ьи>ность  драматическаго  впечатл-Ёнхн  —  объ 
этомъ  они  мало  заботились.  Для  нихъ  было  важно,  удерживая  рамку 
мистерхи,  заинтересовать  народную  аудиторш  вставленнымъ  въ  пьесу 
мастерскимъ  изображешемъ  современной  народной  жизни— и  они  беаъ 
сомкЬшя  достигли  своей  цЪлл.  Эта  самостоятельность  эпизодовъ, 
производившая  нер^Ьдко  чистый  параллелизмъ  дМствШ,  ви^стЬ  съ 
другими  оригинальными  чертами  мистерШ  (напр.  оиЬшетеип>  траги- 
ческаго  съ  комическимъ)  перешли  и  въ  посл^ёдующую  англШскую 
драму.  Драматурги  эпохи  Елисаветы,  хотя  и  хорошо  знакомые  съ 
законами  драматическаго  искусства ,  въ  н^Ькоторыхъ  случаяхъ  пред- 
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почитали  следовать  традиц1ямъ  старинныхъ  мистерй;  желая  заинте- 
ресовать зрителей,  они  нередко  вставляли  въ  свои  произведешя 
самостоятельные  комичесюе  эпизоды,  которые  они,  конечно,  ум*1и 
гораздо  искусн^^  связывать  съ  главнымъ  д1^йств1емъ,  ч^^мъ  ихъ 
наивные  предшественники. 

Въ  XV  в.,  когда  циклическ1ямистер1и  достигаютъ  своего  высшаго 
развит1Я  и  даются  почти  во  всЬхъ  главныхъ  городахъ  Англ1и,  начи- 
наютъ  входить  въ  моду  драматическ1Я  представлешя  аллегорическаго 
характера,  известный  подъ  именемъ  Моралите  (Мога11!:ё8,  Мога!  Пауз), 
гд*  дМструютъ  не  людц,  но  отвлеченныя  понятая,  добродетели,  по- 
роки, олицетворешя  возрастовъ,  общественныхъ  состоятй  и  т.  д. 

Въ  прежнее  время  думали  (Колльеръ),  что  Моралите  произошли 
изъ  мистерхй,  но  сравнительное  изучете  литературъ  навело  на  верную 
мысль  связать  происхождеше  этого  рода  драматическихъ  произведешй 
съ  распространен1емъ  вкуса  къ  аллегорическому,  который  прогрессивно 
возрастаетъ  въ  течете  среднихъ  в*ковъ,  проникаетъ  въ  видЬ  аллегори- 
ческихъ  фигуръ  въ  мистерхю,  выражается  въ  ц%ломъ  ряд*  произве- 
дешй, изв*стныхъ  въ  шитик*  французскихъ  труверовъ  подъ  именемъ 
ВёЬа18  и  В18ри1о180П8,  пока  наконецъ  не  создаетъ  Романъ  Розы  (см. 
о  немъ  выше  томъ  П,  стр.  567  и  сл-Ьд.),  одно  изъ  популярнМшихъ  произ- 
ведешй среднихъ  в-Ьковъ,  которое,  въ  свою  очередь,  налагаетъ  свою 
печать  на  всю  последующую  литературу.  —  Древн-Ьйшая  аллегори- 
ческая пьеса,  возникшая  на  англШской  почв*,  относится  къ  ХП  в. 
Она  написана  англо-нормандскимъ  труверомъ  Германомъ  по  заказу 
кэнильворсткаго  прюра  на  текстъ  псалма  Давидова:  Милость  и 
Истина  ср*тостеся,  Правда  и  Миръ  облобызастеся.  Въ 
ней  д-Ьйствуютъ  четыре  добродетели,  олицетворенный  поэтомъ  въ 
образ*  четырехъ  сестеръ.  Поел*  гр*хопаден1Я  Адама  он*  приходить 
къ  престолу  Предв*чнаго  Судди.  Истина  и  Правосуд1в  говорить  противъ 
виновнаго,  Милосерд1е  и  Миръ  защищаютъ  его  и  просятъ  Бога  объ 
его  помилованш.  Споръ  ихъ  разр*шается  об*ш;ан1емъ  Бога  послать 
въ  М1ръ  Искупителя,  который  принесетъ  себя  въ  жертву  за  гр*хи 
людей  и  т*мъ  удовлетворить  требовашямъ  божественнаго  правосуд1я. 
Пьеса  Германа,  по  форм*  и  содержан1ю  напоминаюш;ая  французсте 
ВёЬа18  и  В18ри1ю180П8  и  къ  тому  же  написанная  на  французскомъ 
язык*,  не  могла  послужить  толчкомъ  къ  развит1ю  англ1йскихъ  моралите, 
которые  возникаютъ  не  ран*е  XV  в.,  но  сказавппйся  въ  ней  вкусъ 
къ  аллегорическому  проявилъ  себя  систематическимъ  вторжешемъ  алле- 
горш  въ  духовную  драму.  Вторжеше  это  шло  такъ  усп*пшо,  что  изъ  42 
ковэнтр1йскихъ  мистер1й  мы  встр*чаемъ  въ  11  аллегоричесшя  фигуры. 

И  такъ,  не  раньше  XV  в.  на  почв*  все  бол*е   и  бол*е   распро- 
страняющейся любви  къ  аллегорическому  создается,  нвсомн*нно  подъ 
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вшяшемъ  французскимЪу  особый  самостоятельный  родъ  драматиче- 
скихъ  представдешй,  впрочемъ,  Ег]&которыми  сторонами  примыкаю- 
щихъ  къ  мистер1ямъ.  Къ  началу  стол^&т1я  относится  три  моралите, 
считаюпцяся  древнейшими:  ТЬе  СазИе  оГРегзеуегапсе  (Замокъ  По- 
стоянства) М111(1,  ТУ^111  апй  П111ег81апЙ1П8  (Характеръ,  Воля  и  Ра- 
зумъ)  и  Мапк1П(1  (Чвлов*ческ1й  Родъ).  Авторы  ихъ  неизв*стны  и 
самыя  пьесы  до  сихъ  поръ  не  изданы.  Сюжетъ  первой  изъ  нихъ— 
осада  Чедов*ческаго  Рода  (Нитапит  бепиз)  и  его  семи  спутниковъ, 
Добродетелей,  семью  Смертными  Грехами  подъ  предводительствомъ 
Вселенной,  Плоти  и  Дьявола  *)  Къ  царствованш  Генриха  VII  отно- 
сится ц-блая  группа  аллегорическихъ  пьесъ  такого  же  назидательнаго 
направлешя.  Въ  одной  изъ  нихъ,  Вселенная  и  Дитя  (ТЬе  ^\^ог1(1  апй 
СЫШ),  человечество  является  поочередно  ребенкомъ,  юношей,  зр^лымь 
мужемъ  и  старцемъ.  Къ  тому  же  времени  относятся  Чародей  (N1510- 
тап81г)  Скельтона,  где  на-ряду  съ  аллегорическими  фигурами  дей- 
ствуютъ  два  живыхъ  лица,  Вызыватель  Духовъ  и  Нотархусъ,  и  Гикъ 
Скорнеръ  неизвестнаго  автора,  где  аллегор1Я  служить  только  рам- 
кой, въ  которую  вставлена  непривлекательная  картина  дикой  распу- 
щенности нравовъ  высшаго  англ1йскаго  обш;ества  въ  первые  годы 
царствовашя  Генриха  УШ.  Начавшаяся  борьба  между  католицизмомъ 
и  протестантизмомъ  нашла  свое  отражеше  во  многихъ  моралите. 
Представительницей  католическихъ  тенденщ!^  является  пьеса  Еуегу 
Мап  (ВСЯК1Й  человекъ),  въ  основе  которой  лежитъ  восточная  повесть 
объ  испыташи  друзей,  обошедшая  въ  различныхъ  пересказахъ  всю 
Европу  и  наконецъ  принявшая  религхозно-аллегорическую  окраску 
въ  знаменитомъ  средневековомъ  романе  Варлаамъ  и1осафатъ.  Со- 
держаше  ея  состоитъ  въ  томъ,  что  Еуегу  Мап,  представитель  человече- 
скаго  рода,  призванъ  посредствомъ  смерти  къ  суду  Бога.  Семья,  Дружба, 
Богатство,  Красота  сначала  изъявляютъ  готовность  сопровождать  его, 
но  узнавши,  въ  какое  странствоваше  онъ  отправляется,  начинаютъ 
одинъ  за  другимъ  отлынивать;  только  Добрый  Дела  остаются  ему  верны 
и  приводить  его  къ  Исповеди,  которая  налагаетъ  на  него  покаяше  и  обле- 
каетъ  въхитонъ  сердечнаго  сокрушешя.  По  ходатайству  Добрыхъ 
Делъ  Еуегу  Мап  очиш;ается  отъсвоихъсогрешешй  и  душа  его  возносится 
на  небо.  Сцена  появлен1я  смерти  исполнена  истиннаго  трагизма  и  показы- 
ваетъ,  что  неизвестный  авторъ  не  былъ  лишенъ  драматическаго  ин- 
стинкта. 

ЁуегуМап.  О,  смерть!  Ты  являешься,  когда  я  наимен'Ье  ожидалъ  тебя!  Въ 
твоей  власти  спасти  меня!  Если  ты  будешь  сострадательна  ко  йн*,  я  дамъ  теб* 
тысячу  фувтовъ,  только  отложи  свое  появлен1е  до  другаго  времени. 

*)  Содержан1е  ТЬе  СавИе  оГРегеетегапсе  изложено  подробно  въПредшествен- 
И1кахъ  Шекспира  стр.  87—39.  Французск!!!  первообразъ  ея  изданъ  Фурнье. 
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Смерть.  Штъ,  это  невозможно!  Ни  золото  ни  серебро,  ни  сокровища,  вн 
императоръ,  ни  папа,  никто  не  можетъ  остановить  мое  появлеше.  Бслнбы  я  за- 
хогкла  им^ть  богатства,  то  весь  м1рь  принадлежалъ  бы  мн&  Но  я  не  привита 
отступать. 

Етегу  Май.  Увы!  Неужели  ты  мн*  не  дашь  отсрочки?  О,  смерть,  дай  мн* 
хоть  несколько  л4тъ,  чтобы  я  могъ  привести  въ  порядокъ  счетную  книгу  моихъ 
гр^ховъ.  Во  имя  Бога  умоляю  тебя,  смерть,  пощади  меня  пока  я  усп^^ю  покаяться 
и  см^^о  предстать  на  судъ. 

Смерть.  Не  поногутъ  теб^  ни  плачъ,  ни  слезы,  ни  стоны.  Готовься  немед- 
ленно отправиться  въ  путь  и  испытай,  есть-ли  у  тебя  друзья  и  т.  д. 

Католическая  тендешця  пьесы,  помимо  гиперболическихъ  восхва- 
лешй  духовенства,  видна  также  изъ  того,  что  въ  ней  проводится  ка- 
толическое учете  объ  оправдаши  челов'Ёка  посредствомъ  испов^^ди  и 
добрыхъ  д*лъ. 

Если  Еуегу  Мап  проникнута  католической  тенденц1ей,  то  въ 
пьес*  Ьиз^у  1иуеп1и8  (Веселая  юность)  проводится  протестантское 
учете  объ  оправдаши  вФрой.  Ьи81у  ^иVеп^и8 — какъ  самое  заглав1е 
показываетъ,  есть  олицетворете  веселой  и  безшабапшой  юности.  Сна- 
чала Добрый  Сов'Ьтъ  пытается  обратить  ее  на  истинный  путь,  и 
это  ему  удается,  но  дьяволъ  съ  своей  стороны  тоже  не  дремжетъ  и 
посредствомъ  Лицем'Ёрхя  съ  одной  стороны  и  Развратной  Жизни, 
олицетворенной  въ  вид*  красивой,  но  несколько  растрепанной  жен- 
щины съ  другой,  увлекаетъ  ее-  на  стезю  порока.  Недурна  п*сенка, 
которую  поетъ  Лицем'Ьрхе,  этотъ  Мефистофель  среднихъ  в*ковъ  и 
которая  находитъ  сочувственный  отголосокъ  въ  сердц*  юноши:  «За- 
Ч'Ёмъ  юность  не  исполняетъ  своего  природнаго  назначешя?  Разв*  не 
все  въ  природ*  подчинено  этому  закону?  Разв*  не  въ  ма*  цв*тутъ 
и  благоухаютъ  цв-Ьты  и  разв*  впосл*дств1и,  когда  придетъ  ихъчасъ, 
они  не  увядаютъ?»  и  т.  д.  Юность,  хотя  и  увлекается  зломъ,  но  это 
увлечете  временное;  въ  конц*  концовъ  Добрый  Сов'Ьтъ,  подробно 
излагаюпцй  съ  ссылками  на  св.  писате  протестантское  учете  объ 
оправдати  в*рой,  вырываетъ  его  изъ  сЬтей  порока.  Въ  пьес*  Ке^ 
Сиз^ош  (Новая  В*ра)  относящейся  впрочемъ  уже  къ  царствовашю 
Елисаветы,  реформащонная  тенденщя  выступаетъ  еще  сильн*е.  Со- 
держате  составляетъ  споръПревратнаго  Ученхя  (Регуегзе  Вос1ппе), 
олицетвореннаго  въ  вид*  католическаго  священника  и  трехъ  его  по- 
мощниковъ:  Лицем*р1я,  Нев*жества  и  Жадности,  съ  Новой  В^&- 
рой,  олицетворенной  въ  вид*  протестантскаго  ^священника  и  его  спут- 
никовъ:  Назидан1я  и  Счастья  въ  Бог*.  Превратное  учете  нахо- 
дитъ, что  распространять  Евангелхе  въ  народ*  то  же,  что  метать  би- 
серъ  передъ  свиньями.  Новая  В*ра  возражаетъ,  ссылаясь  между  про- 
чимъ  на  послате  Апостола  Павла  и  въ  заключете  произносить  силь- 
ную филиппику  противъ  мессы  и  чистилища.  Нигд*,  впрочемъ,  борьба 
мещду  католицизмомъ  и  реформащей  не  обрисована  ^^такимИ|  яркими 


МОРАЛИТЕ.  489 

и  энергическими  чертами,  какъ  въ  моралите  Нататэля  Вудса  ТЬе 
СопШс^  о!  Сопзсхепсе  (Борьба  съ  Совестью),  гд*  драматизирована 
истор1я  одного  протестанта  (въ  пьес*  онъ  называется  просто  РЫ1о1о- 
^08),  который  при  посредстве  Лнцем'Ьр1я  и  Сладострастхя  соврзг 
щается  въ  папизмъ,  но  потомъ,  мучимый  угрызешями  сов^кти,  снова 
возвращается  въ  лоно  протестантской  церкви  '*').  Отражая  въ  себ*  в'Ья- 
шя  времени,  моралите  не  могли  остаться  глухи  къ  той  жажд*  знашя, 
которая  составляетъ  одну  изъ  характеристическихъ  чертъ  эпохи  Воз- 
рождешя.  Въ  англШской  литератур*  существуютъ  несколько  пьесъ 
общаго  дидактическаго  содержашя,  въ  которыхъ  проводится  мысль, 
что  для  счастья  человечества  необходимо  изучеше  философш,  астро- 
номш,  географш  и  другихъ  св*тскихъ  наукъ.  Въ  пьес*  ТЬе  Калиге  о{ 
Еоиг  Е1етеп(;8.  (Природа  четырехъстихШ,  1619  г.)  аллегорически  изо- 
бражена борьба  Человечества  (Ниташ(у)у  опирающаяся  на  Желанге 
Знан1я  (81;и(11ои8  Везхге) и  Опытъ  (Ехрепепсе),  съ  Чувственностью 
(8еп8иа1  Арреи(е),  Трактирщикомъ  и  Нев*жествомъ(1^погапсе)у  во- 
площеннымъ  въ  лиц*  деревенскаго  парня,  пот*шающаго  публику  своими 
комическими  п*сенками.  Тенденщя  автора  видна  изъ  пролога,  гд* 
онъ  устами  В*стника  жалуется,  что  въ  его  время  въ  Англш  печатается 
много  всякаго  вздора,  тогда  какъ  научныя  сочинешя  совершенно 
отсутствуютъ.  Въ  пьес*  \^1(;  апЛ  8с1епсе  (Умъ  и  Наука)  происходитъ 
борьба  между  Умомъ,  Наукой  и  Отцомъ  Разумомъ  (РаШег 
Веазоп)  съ  одной  стороны  и  Л*ностью,  Нев*жествомъ  и  Скукой 
съ  другой,  причемъ,  конечно,  посл*дшя  остаются  поб*жденными. 

Разсматриваемыя  съ  эстетической  точки  зр*шя  моралите  являются 
настолько  ниже  мистерШ,  насколько  вообще  отвлеченное  въ  искусств* 
ниже  конкретнаго.  Въ  одномъ  отношенш  он*  представляютъ  собою  шагъ 
впередъ:  он*  ближе  къ  жизни,  он*  способн*е  къ  развитш.  Связанный 
свовмъ  священнымъ  содержашемъ,  мистерш,  разъ  отливпгась  въ  ти- 
пическую форму,  должны  были  держаться  ея.  Сочинителю  мистерш 
было  напередъ  дано  не  только  содержаше  и  драматическое  положеше, 
но  отчасти  характеры  и  даже  р*чи  д*йствующихъ  лицъ.  Онъ  могъ 
вставить  для  забавы  публики  комйческ1й  эпизодъ,  но  не  могъ  вло- 
жить въ  уста  своихъ  священныхъ  героевъ  р*чей,  не  соотв*тствовав- 
шихъ  ихъ  легендарному  характеру.  Е^сли  же  онъ  позволялъ  себ* 
иногда  комически  осв*тить  н*которые  второстепенные  характеры,  то 
эти  «поэтичесшя  вольности»  не  им*ли  никакого  вл1ятя  на  ходъ  д*йств1я, 
напередъ  даннаго  св.  писашемъ  или  легендой.  Совершенно  въ  другомъ 
положеши  находился  сочинитель  моралите.  На  немъ  не  лежалъ  гнетъ 
священной  традищи,  его  воображешю  было  гораздо  больше  простора. 

*)  Вс^  уоомлнутыд  вътеЕСт^  пьесы  напечатанн  въ  первыхъ  томахъ  Оо^1еу,  Со1- 
1есиоп  оГ  ОШ  Ёп^ШЬ  Паув,  Ке^  Ёа1110П  Ьу  1^.  С  НагПи  Ьопдоп  187^ 

О'фгеб  Ьу  ^^00^  1С 


490  АНГЛ1ЙСЕАЯ   ДРАНА. 

Заимствуя  содержаше  своихъ  пьесъ  изъ  источниковъ  св*тскихъ  И1и 
же  изъ  самой  жизни,  онъ  самъ  создавалъ  планъ  пьесы  и  придумы- 
валъ  интригу.  Им^^  въ  виду  нравственный  урокъ,  онъ  могъ  обрабо- 
тать свой  сюжетъ  такъ,  чтобы  этотъ  урокъ  выступалъ  ярче  и  ясн*е. 
Отсюда  постоянные  намеки  на  современный  событ1я,  моды,  привычки, 
дФлаюпця  моралите  весьма  интересными  въ  культурномъ  отногаеши. 
Хотя  дМствукщими  лицами  въ  моралите  были  аллегоричесшя  фигуры 
или  отвлеченный  попяйя,  но  эти  понятхя  составлялись  не  й  рпоп,  а 
путемъ  реальнаго  наблюденхя  надъ  жизнью.  Выводя  напр.  невежество, 
сочинитель  моралите  вывелъ  его  въ  лзщЬ  весьма  типичного  деревен- 
скаго  парня,  малаго  себ^  на  ум^,  природнаго  юмориста,  который  по- 
т*шаетъ  публику  своими  шуточками  и  п*снями.  Въ  особенности  ма- 
стерски нарисованъ  типъ  юноши  въ  пьесЁ  ТЬе  1п1:ег1идеоГ  1ои1;Ь. 
Сколько  удали,  жажды  жизни  и  наивнаго,  чисто  юношескаго,  само- 
восхищен1я  слышится  въ  сл*дующихъ  словахъ  представителя  юно- 
шеской поры  человеческой  жизни: 

сОтойдите  вы  прочь,  дайте  мн*  дорогу;  иначе  я  васъ  вс*хъ 
вытолкаю  въ  шею!  Я  красивъ  лицомъ;  нигде  не  нахожу  я  равнаго 
себ*.  Имя  мое — Юность,  Я  цв-Ьту,  какъ  виноградная  лоза.  Кто  по- 
споритъ  со  мной  въ  веселости?  У  меня  роскошные,  истинно-цареше 
волосы;  мое  тЪло  гибко,  какъ  в^твь  орешника;  мои  руки  сильны; 
мри  пальцы  красивы  и  тонки;  моя  грудь  широка,  какъ  бочка;  мои 
ноги  легки  для  б^га,  прыганья  и  танцевъ.  Наконецъ,  я  наследниЕЪ 
моего  отца,  я  получилъ  это  наследство  и  теперь  не  забочусь  ни  о  че11ъ!> 

Когда  Милосердее  стучится  къ  нему  въ  дверь— онъ  осьгааетъ  эту 
добродетель  насмешками;  когда  же  оно  указываетъ  ему  на  небо,  какъ 
на  цель  человеческихъ  стремлешй,  юноша  отвечаетъ  шутя,  что  небо 
такъ  высоко,  что  взбираясь  туда,  легко  можно  поскользнуться  и  сло- 
мать себе  шею.  Презревъ  советь  Милосерд1Я,  онъ  бросается  въ  объя- 
Т1я  Кутежа  (Кю4),  юноши  подобно  ему  легкомысленнаго,  который 
знакомить  его  съ  своими  подругами  Гордостью  и  Распутствомъ. 
Съ  ними  онъ  отправляется  въ  таверну  прожигать  жизнь,  но  чувствен- 
ный угаръ  не  можетъ  долгое  время  удовлетворять  его.  Свойственные 
юности  идеальные  порывы  остаются;  после  опьяневая  начинается 
отрезвлен1е.  Юноша  начинаетъ  горько  задумываться  надъ  своей  судь- 
бой, и  достаточно  несколькихъ  сердечныхъ  словъ  вновь  появляющагося 
Милосерд1Я,  чтобы  онъ  обратился  на  путь  истинный. 

Въ  заключеше  остается  сказать  несколько  словъ  о  драматиче- 
ской технике  и  сценической  постановке  моралите.  Развившись  въ 
эпоху  процветан1Я  мистерШ,  моралите  невольно  должны  были  усвоить 
себе  внешнюю  форму  и  некоторые  драматическхе  прхемы  мистер10 
(напр.  окончаше  пьесы  славословхемъ),  перенести  къ  себе  оттуда  н*- 
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которые  пштулярные  типы  Бога,  Ангела,  Дьявола  и  т.  д.  Дьяволъ 
въ  моралите  обыкновенно  является  на  сцену  въ  сопровождеши  По- 
рока (У1се),  од4таго  въ  шутовской  костюмъ,  въ  дурацкой  шапк* 
и  съ  деревяннымъ  мечемъ  въ  рукахъ  и  олицетворявшаго  въ  себЬ 
зло,  присущее  человеческой  природ*.  Задачей  Порока  было  всюду 
сл*6дить  да  Дьяволомъ,  дурачить  его,  издаваться  надъ  нимъ  и  под- 
гонять его  своимъ  деревяннымъ  мечемъ.  Истопщвъ  свои  силы  въ  не- 
равной борьб*  съ  своимъ  остроумнымъ  и  неуловимымъ  противнякомъ, 
дьяволъ  начиналъ  реветь  какъ  медведь,  что  всегда  вызывало  гром- 
шй  смбхъ  у  неприхотливой  аудитор1И.  Впрочемъ,  всегда  кончалось 
тЬмъ,  что  дьяволъ,  взваливъ  своего  противника  на  плечи,  съ  хохо- 
тонъ  уносилъ  его  въ  преисподнюю.  Въ  взаимныхъ  отношешяхъ  По- 
рока къ  Дьяволу  некоторые  ученые  видятъ  глубоюй  смыслъ  и  объяс- 
няють  эти  отношеюя  т*мъ,  что  зло  необходимо  носить  наказаше  въ 
самомъ  себе.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  типъ  Порока  (носивппй  также 
назваше  Гп^^и^^;у,  8]п,  НарЬагап!  и  др.),  это  оригинальное  совдаше 
англ1йскихъ  моралите,  сделался  настоящимъ  любимцемъ  англШской 
11у(кики,  и  преобразившись  впосд'Ьдствш  въ  шута,  сталъ,  наравн*  съ 
дьяволомъ,  неотъемлемой  принадлежностью  всякой  народной  комедаи  *). 
Изъ  словъ  тетушки  Тэтль  (въ  комедаи  Бенъ- Джонсона  8^ар1е  оГКе^ягв), 
видно,  что  даже  въ  XVII  в.  народъ  считалъ  непрем'Ьннымъ  условхемъ 
хорошей  пьесы  учмтге  въ  ней  дьявола  и  шута:  «Мой  супрзггъ  Тимофей 
Тэтль  (упокой  Господи  его  душу!)  им*лъ  обыкновеше  говорить,  что 
пьеса  не  стоить  гроша,  если  въ  ней  н*тъ  ни  дьявола,  ни  шута!» 
Сценическая  постановка  моралите  мало  отличается  отъ  сценической 
постановки  мистерй.  Сценой  д*йств1Я  служитъ  тотъ  же  поставленный 
на  колеса  балаганъ  (радеап1);  исполнителями  тЪ  же  актеры-любители 
йзя  странствуюпце  актеры.  Впосл*дствш,  когда  король,  лорды  и  го- 
рода стали  содержать  труппы  постоянныхъ  актеровъ,  эти  актеры  яв- 
лялись исполнителями  моралите.  Въ  посл'Ьдпемъ  слзгча'Ь  -  представле- 
н1я  происходили  не  на  улицЬ,  а  въ  постоянныхъ,  приспособленныхъ 
для  этой  ц^^ли,  пом^Ьщешяхъ. 

Выше  было  замечено,  что  способность  моралите  къ  развиию 
выразилась  въ  томъ,  что  он^Ь  отзывались  на  текупре  вопросы  жизни, 
п  на-ряду  съ  аллегорическими  фигурами  давали  м^^то  и  живымъ 
лицамъ.  Съ  течешемъ  времени  число  живыхъ  лицъ  все  бол*е  и  бол%е 
увеличивается,  и  они  далее  становятся  главными  героями  пьесы.  Такъ^ 
въ  одной  моралите,  проникнутой  политической  тенденцгей,  въ  роли 
главнаго  героя  выступаетъ  Рыцарь  Альбхонъ,  олицетворете  Ан- 
глш,  въ  другой  (№се  ^ап1оп,  1680  г.),  похожей  на  настоящую  драму, 

*)  Шекспиръ  прекрасно  характерязовалъ  ро1ь  Порока  въ  л^сенк^,  которую  поетъ 
о^уп  въ  Двенадцатой  Ночи  (Актъ  IV,  сцена  2-ая,  въ  кояц^Ь). 
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главными  дМствующими  лицами  является  мать  Ксантиппа  съ  сво- 
ими д^Ьтьми  —  двумя  сыновьями:  Вараввой  и  Измаиломъ,  и  дочерью 
Далилой.  Это  стремлеше  еъ  индивидуальности  и  реальному  изобра- 
жешю  жизни  нашло  себФ  сильную  поддержку  въ  интерлюдшхъ  геш- 
альнаго  Гейвуда. 

Интерлюдш  (междудМствхя),  вакъ  самое  назваше  показываетъ, 
играли  роль  комическихъ  эпизодовъ,  вставляемыхъ  по  временамъ  въ 
мистерш  для  того,  чтобы  позабавить  публику.  Древн^&йшимъ  образ- 
чикомъ  интерлюд1Й  можетъ  служить  вьопеприведенный  фарсъ  объ 
овцекрадЪ  Мак'Ё.  Такимъ  образомъ,  съ  самаго  своего  начала  англ1йск1Я 
интерлюдш  им^Ьютъ  р^Ьпштельно  драматичестай  характеръ.  Изъ  этого 
сл*дувтъ,  что  неосновательно  выводить  интерлюдш  изъ  моралите, 
какъ  это  д*лаютъ  нЬкоторые  историки  англШскаго  театра  (Ульрици. 
Уордъ),  утверждаюпце,  что  всл'Ёдствхе  вторжешя  индивидуальнаго 
и  реально-бытоваго  элемента  моралите  мало-по-малу  теряютъ  свой 
аллегорически  характеръ  и  превращаются  въ  интерлюдш.  Историческв 
можно  доказать,  что  интерлюдш,  если  не  древн^^,  то  во  всякою 
случа'Ь  не  позднее  моралите.  ОшЬ  уже  упоминаются  въ  числ*]^  придвор. 
ныхъ  увеселешй  при  Эдуард*  IV;  одинъ  пропов*дникъ  конца  XIV  в. 
укоряетъ  молодыхъ  людей  своего  прихода  въ  томъ,  что  они  нерадивы 
къ  слову  Божш,  но  б-Ьгуть,  сломя  голову,  на  представлеше  интер- 
ЛЮД1Й  *).  Если  отыскивать  для  интерлюдай  предшественниковъ,  то 
таковыми  нужно  признать  не  моралите,  а  разв*  обрядовыя  игры  и 
народные  фарсы,  которые  уже  съ  XIV  в.  вторгаются  въ  мистерш 
и  играютъ  въ  ?ней  роль  комическихъ  эпизодовъ.  Въ  XVI  в.  подъ 
рукой  придворнаго  шута  Генриха  VШ,  Джона  Гейвуда,  интерлюдш 
вырабатываются  въ  самостоятельную  драматическую  особь  и  начинаюгь 
оказывать  сильное  вл1яше  на  моралите,  постепенно  преобразовывая 
ихъ  въ  бытовую  комедш). 

Отъ  Гейвуда  дошли  до  насъ  три  интерлюдш.  ДревнМшая  изъ 
нихъ  и  самая  слабая  въ  драматическомъ  отношенш  носитъ  эаглав1е: 
Веселая  сцена  между  монахомъ,  продавцомъ  индуль  генщй? 
священникомъ  и  его  сос^Ьдомъ  Праттомъ  **).  Содержашеея  со- 
стоитъ  въ  сл^^дующемъ:  монахъ  выпросилъ  у  бЁднаго  сельскаго  свя- 
щенника церковь,  чтобы  съ  высоты  церковной  каведры  произнесть 
проповедь  народу  и  пригласить  его  къ  пожертвовашямъ  въ  пользу 
своего  монастыря. 


'*')  Вгапд,  Рора1аг  Ап11дш(1е8  оГ  Огеа!  Вп1а1п,  Ьоп(1оп  1867,  Уо1  П,  р.  285. 
**)  А  шеггу  Р1ау  Ье1тгееп  Ше  Рагдопег  апд  Егеге,  1Ье  сига1;е  апс!  пеуЪоог  Рлйе. 
Она  перепечатана  въ  Х-нъ  том'Ь  ВосЫеу,  ОИ  Ёп^18Ь  Р1ау8,  и  во  всясомъ  сдуча%  вы- 
писана до  1521  г.,  потому  ято  въ  ней  упоминается  умерпой  въ  этомъ  году  папа  1евъ  1 
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сВогъ,  т.-в.  св.  Троица,— такъ  началъ  монахъ,  —  да  сохранить 
вс*хъ  зд-Ьсь  присутствующихъ!  Доропе  братья,  если  вы  разсмотрите 
причину,  приведшую  сюда  меня,  я  ув'Ьренъ,  что  вы  одобрите  ее.  Я 
пришелъ  сюда  не  для  денегъ  и  поборовъ,  не  для  сладкихъ  яствъ  и 
ШТ1Й,  но  для  спасешя  душъ  вашихъ.  Я  явился  сюда  не  для  лести, 
лжи  или  вымогательства,  а  для  того,  чтобъ  просв^Ьтить  сердца  ваши. 
Мы,  монахи,  обязаны  учить  народъ,  пропов'Ьдывать  слово  Боаае,  при 
зывать  людей  къ  покаяшю,  словомъ,  д'&иать  то,  что  прежде  д^^али 
апостолы,  ибо  съ  тбхъ  поръ  какъ  апостолы  взяты  на  небо,  мы,  мо- 
нахи, занимаемъ  ихъ  мбсто.  Мы  обязаны  проникать  въ  сов^кть  чело- 
к]Ька,  и  при  этомъ  не  заботиться  о  деньгахъ,  ибо  мы  приняли  на  себя 
об*гь  добровольной  нищеты»  и  т.  д.  Распространившись  еще  больше 
о  достоинствахъ  монашескаго  звашя  и  пригрозивъ  гпбвомъ  Божшмъ 
тЬмъ,  кто  не  приметь  его  радушно,  монахь  опустился  на  кол^Ьнн  и 
сталь  горячо  молиться.  Въ  это  время  входить  вь  церковь  продавецъ 
индульгенщй  (РаМопег),  обремененный  массой  различныхь  реликвШ 
и  держа  высоко  падь  головой  буллу  папы  Льва  X,  разр'Ьшающую 
оть  гр-Ьховь  т*хь,  кто  купить  ихь.  Поел*  обычнаго  вступлешя  онь 
начинаетъ  такъ: 

«Благочестивые  христ1ане!  Прежде  всего  вы  должны  знать,  что 
я  пришелъ  прямо  изъ  Рима.  Въ  моей  рук'Ё  папская  булла;  никто,  ни 
клерикь,  ни  священникь,  не  можетъ  помешать  мн*  заниматься  моимь 
благочестивымь  дЪломъ;  никто  не  можетъ  заподозрить  подлинность  и 
святость  находящихся  у  меня  реликвхй.  Сначала  я  вамь  покажу— 
пожалуйста  слушайте  меня  внимательно  —  бедренную  кость  святаго 
1удейскаго  патрхарха;  если  у  быка  или  коровы  распухнетъ  животь, 
достаточно  опустить  эту  кость  вь  воду  и  потомь  дать  напиться  этой 
воды  животному  —  и  опухоль  пройдеть;  если  зм*я  укусить  скотину, 
нужно  только  обмыть  этой  водой  языкъ  животнаго  -^  и  оно  тотчасъ 
выздоровЬеть.  Оть  оспы,  чесотки  и  всякихь  болезней  исц*ляетъ  эта 
святая  вода,  если  ее  принять  внутрь.  Кто  же  ее  выпьеть  на  тощакь 
до  п4туховь,  разъ  вь  нед&оо,  того  стада  будуть  плодиться  и  мно- 
житься. Эта  вода  также  прекрасно  дМствуеть  на  ревнивыхь  мужей: 
стоить  дать  глотокь  этой  воды  ревнивому  мужу,  и  онь  перестанеть 
ревновать  жену,  еслибы  даже  своими  гла^ми  вид^Ьлъ,  какь  она 
перешептывается  сь  двумя  или  тремя  монахами». 

Затбмъ  Раг(1опег  показываеть  и  выхваляеть  друпя  реликвш: 
большой  палець  Пресвятыя  Троицы— в'Ьрн*йшее  средство  оть  зубной 
боли,  головной  уборь  св.  Д'Ьвы,  облегфкюпцй  муки  женщинь  во  время 
родовъ,  и  т.  д.  Въ  то  время  какъ  продавецъ  индульгенщй  распро- 
страняется о  чудотворныхь  свойствахъ  своихь  реликв1й,  монахь,  сь 
досадой  зам^^ая,   что  онь  начинаетъ  овлад'Ьвать  внимашемь^  прихо* 
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жанъ,  быстро  прерываетъ  молитву  и  начинаетъ  говорить  пропов^Ьдь 
на  7вкстъ:  ВвЛе  еЬ  (1аЪ1(иг  УоЫз.  Раг(1опег,  не  обращая  на  него  вни- 
машяу  продолжаетъ  свое.  Такимъ  образомъ  н^Ькоторое  время  они  оба 
говорить  вм'Ьст*,  стараясь  перекричать  другъ  друга,  и  этотъ  дуэтъ 
выходить  очень  комиченъ.  «Послушай,  малый,  кричитъ  выведенный 
изь  терп^Ьшя  наглостью  пришлеца  монахъ:  я  пришелъ  сюда  проио- 
в^Ьдывать  с^шво  Еожхе,  и  проклять  тогь,  кто  прерываетъ  меня».  «Ты 
и  безъ  того  уже  проклятый  безд'Ьльникь,  кричить  ему  вь  ответь 
Рагйопег.  Знаешь-ли  ты,  ^то  всяшй,  кто  мн*  препятствуетъ  преда- 
ваться моему  благочестивому  занятш,  отлучень  оть  церкви  самшгь 
папой,  какъ  ты  самъ  можешь  вид'Ьть  изь  этой  буллы».  Отъ  пере- 
бранки противники  скоро  переходить  вь  рукопашную.  На  шумъ  при- 
б^ёгаеть  священникъ  и  при  помопщ  сосЬда  Пратта  пытается  выгнать 
изь  церкви  обоихь  пришлецовь.  Но  это  ему  оказывается  не  по  си- 
ламь;  вь  происшедшей  свалк'Ё  они  терпять  полное  поражеше,  а  мо- 
нахь  и  продавецъ  индульгенщй  победителями  уходить  изь  церкви, 
об'Ёщая  вь  скоромь  времени  возвратитьси  снова. 

Еще  бол*е  интересна  вь  культурномь  отношеши  другая  интер- 
ЛЮД1Я  Гейвуда  Четыре  П.  (Гоиг  Р'з);  она  названа  такь  потому,  что 
профессш  всЁхь  четырехь  д1^йствующихъ  лиць  Паломника,  Продавца 
Индульгенщй,  Аптекари  и  Разнощика  начинаютси  на  англШсвомъ 
язывЛ  и  съ  буквы  Р  (Ра1тсг,  Рагйопег,  РоНсагу  и  РесНаг).  Вс*  эти 
господа,  собравпшсь  вм1^т6,  начинають  каждый  по-очередно  восхваг 
лять  свою  профессш.  Первымь  говорить  Паломникь  (Ра1тег),  который 
такь  рекомендуеть  себи  публике:  «Я  паломникь,  какь  вы  сами  это 
видите.  Ббльшую  часть  моей  жизни  и  провель  вь  странствовашяхъ 
по  далекимь  и  благословеннымь  странамь.  Я  побываль  вь  ТерусалимФ 
у  Гроба  Господни;  и  посЬтиль  Голгофу,  1осафатову  долину  и  Мас- 
личную гору.  Много  соленыхь  слезь  вышло  у  мени  потомъ  прежде, 
ч1шъ  и  дошель  туда.  Быль  и  также  вь  Рим1Ь,'  чтобъ  поклониться 
гробу  св.  Петра,  и  на  остров*  "РодосЬ  и  на  горахь  Арменш,  гд*  соб- 
ственными глазами  вид'Ёль  Ноевь  ковчегь.  Везд^Ь  я  быль,  вездЪ  мо- 
лился Св.  Троиц* 'за  свою  грешную  душу  и  над4юсь  получить  про- 
щеше,  ибо  кто  посЬтиль  столько  святыхъ  м*сть  пФшкомъ,  чтобы 
усмирить  свою  буйную  плоть,  тоть  будетъ  спасены.  Выслушавъ 
длинный  разсказь  паломника,  продавець  индульгенщй  (Рагдопег) 
ехидно  зам*чаеть  ему,  что  его  проХоляштельныи  странствовашя  бол*Ье 
свид*тельствують  обь  его  усердш,  ч*мъ  обь  его  ум*,  потому  что 
есть  в*рное  средство  получить  спасеше,  не  выходя  изь  этой  ком- 
наты. Сь  малыми  издержками  и  безь  всякихь  хлопоть  я  тебя  от- 
правлю прямо  вь  рай.  Купи  у  меня  реликв1й  на  одинь  или  на  два 
пенса  и  не  дол*е  какь  черезь  полчаса,  много   черезь  три  четверти 
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посжЬ  твоей  смерти  душа  твоя  будетъ  на  неб*,  въ  лон*  Св.  Духа». 
Трет1Й  собес*дникъ  Аптекарь  (РоНсагу)  находить,  что  его  професс1Я 
несравненно  важнее.  сЧто  проку  въ  странствован1Яхъ  по  св.  настань? 
какую  пользу  могутъ  принести  мощи  и  реликв1И,  пока  душа  человека 
обитаетъ  въ  телесной  оболочке?  А  такъ  какъ  никто  больше  аптекаря 
не  отправляетъ  душъ  на  тотъ  св*тъ,  то  аптекарская  профвсс1Я  должна 
бьпъ  признана  самой  важной  и  полезной».  сНо  если  бы  ты— возра- 
жаеть  ему  продавецъ  индульгенщй — съум*лъ  отправить  на  тотъ  св4тъ 
1000  душъ  въ  часъ,  то  какъ  он*  могли  бы  достигнуть  неба  безъ  по- 
каяшя?»  На  этотъ  вопросъ  Аптекарь  тоже  отв*чаетъ  вопросомъ:  сЯ 
тебя  въ  свою  очередь  спрошу:  еслибы  у  твоихъ  душъ  вис*ло  по 
тысячи  реликв1Й  на  ше*,  то  какъ  бы  он*  могли  попасть  на  небо, 
не  разставшись  предварительно  съ  т*ломъ?»  Во  время  этихъ  прере- 
каши  подходить  къ  разговаривающимъ  новое  лицо  Разнопщкъ  (Ре<1- 
1аг),  которому  собес*дники  предлагаютъ  р*пгать  спорный  вопросъ. 
Разнощикъ  принимаетъ  предложеше  и  придумываетъ  довольно  курь- 
езное средство  для  р*шен1й  вопроса:  пусть  каждый  изъ  собес*дни- 
ковъ  скажетъ  поч)череди  какую  нибудь  ложь  и  чья  ложь  окажется 
самой  невероятной,  тотъ  и  будетъ  признанъ  поб*дителемъ,  Аптекарь 
и  Продавецъ  индульгенщй  изощряютъ  все  свое  остроум1е  въ  изобр*- 
тенш  небылицъ.  Особенно  характеристиченъ  разсказъ  продавца  ин- 
дульгенщй о  томъ,  какъ  онъ  былъ  въ  аду,  чтобы  выручить  оттуда 
душу  своей  любезной. 

€Узнавъ— разсказываетъ  Рагдопег-— что  моя  подруга  Маргарита 
Корсонъ  умерла  скоропостижно,  не  усп*въ  покаяться,  я  р*шился 
отправиться  въ  адъ,  ибо  по  ея  жизни  зналъ,  что  ея  душа  не  могла 
быть  ни  въ  какомъ  другомъ  м*ст*.  Здорово,  сэръ  дьяволъ,  сказалъ 
я,  подошедши  къ  дверямъ  ада,  привратнику  и  отв*силъ  ему  низкШ 
поклонъ.  Добро  пожаловать,  отв*чалъ  онъ  мн*,  улыбаясь.  Оказалось, 
что  мы  старые  знакомые;  я  зналъ  его  еще  тогда,  когда  онъ  игралъ 
роль  дьявола  въ  одной  мистерш  въ  Ковэнтри;  вотъ  почему  онъ  встр*- 
тилъ  меня  такъ  благосклонно.  Ободренный  его  прхемомъ,  я  сказалъ: 
Добрый  сэръ  привратникъ,  ради  нашей  старой  прхязни,  устрой  мн*, 
если  это  возможно,  свидате  съ  твоимъ  повелителемъ.  Счастье  твое — 
отв*чалъ  мн*  дьяволъ — что  ты  попалъ  къ  намъ  сегодня,  ибо  сегодня 
у  насъ  въ  аду  великШ  праздникъ:  мы  празднуемъ  годовщину  отпа- 
дешя  Люцифера  отъ  Бога — и  въ  этотъ  день  никому  и  ни  въ  чемъ 
не  бываетъ  отказа.  Но  такъ  какъ  ты  не  можешь  пройти  туда  безъ 
пропуска,  то  подожди  зд*сь;  я  теб*  его  мигомъ  достану.  И  д*йстви- 
тельно,  мен*е  ч*мъ  черезъ  четверть  часа  онъ  принесъ  мн*  пропуска^, 
запечатанный  дьявольской  печатью,  въ  которомъ  было  написано  сл*- 
дующее:    «Божьею  милостью,  я  Люциферъ,  старпий  дьяволъ  въ  аду. 
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вс^мъ  чертянъ,  зд^^ь  обитающимъ,  приказываю  чинить  податеоио  сего, 
продавцу  индульгенщйу  свободный  и  безпрепятственный  пропускъ  по 
всфмъ  м^Ьстностямъ  ада.  Данъ  въ  главной  печЕ'6  нашего  дворца,  въ 
департаменте  коварствъ  и  влод']Ьян1йу  въ  такой-то  годъ  и  день  нашего 
царствовашя».  Дай  Богъ  добраго  здоровья  Люциферу,  воскликнулъ  я, 
прочтя  хфопускъ.  Теперь  не  бойся  ничего,  сказадъ  ив^  дьяволъ,  съ 
этимъ  ты  пройдешь  везд^Ь.  И  вотъ  мы  рука  объ  руку  съ  дьяволокъ 
пошли  бродить  по  аду.  Сначала  онъ  повелъ  меня  туда,  гд^Ь  по  случаю 
торжества  находились  въ  сбор'6  веб  дьяволы  въ  парадной  фори^Ь. 
Рога  ихъ  были  за-ново  вызолочены,  когти  вычищены,  хвосты  расче- 
саны, т^Ьла  натерты  масломъ;  словомъ,  я  никогда  не  видалъ  бол^№ 
приличныхъ  дьяволовъ.  Пробравшись  черезъ  толпу  чертер,  игр^шпшхъ 
въ  разный  игры,  мы  приблизились  къ  престолу  Люцифера.  Когда  я, 
преклонивъ  кол^Ьна,  изложилъ  мою  просьбу,  владыка  ада  расхохо- 
тался, и  хохотъ  его  громовыми  раскатами  прокатился  по  сводаиъ 
ада.  Если  ты  пришелъ  за  душой  Маргариты  Корсонъ,  бери  ее  отъ 
насъ  поскорее;  никто  ее  не  станетъ  удерживать,  потому  что  съ  двумя 
бабами  иамъ  больше  хлопотъ,  ч^Ьмъ  со  вс^Ьми  остальными  гр'бшнв- 
ками».  Такимъ  образомъ  я  выручилъ  мою  подругу  изъ  челюстей  ада; 
она  возвратилась  на  землю  и  если  кто  изъ  васъ  хочетъ  вщфгь  ее, 
можетъ  найти  ее  въ  НьюмаркетЁ». 

Посл*дн1й  говорилъ  Паломникъ.  «Конечно,— сказалъ  онъ, — сказка 
хороша,  а  та  часть  ея,  гд*  черти  жалуются,  что  имъ  н*тъ  житья 
отъ  одной  бабы,  кажется  мн*  остроумной  и  невероятной  ложью,  ибо 
невероятно,  чтобъ  женщины,  будучи  такими  кроткими  на  земле,  ста- 
новились после  смерти  сварливыми  и  невыносимыми  даже  для  са- 
михъ  чертей.  Что  до  меня,  то  на  основаши  моего  собственнаго  опыта 
утверждаю,  что  сколько  я  ни  странствовалъ  по  белу  свету,  сколько 
ни  встречалъ  на  своему  веку  женщинъ,  я  не  зналъ— вы  можетъ 
быть  мне  не  поверите — ни  одной  сварливой  или  взбалмошной  жен- 
щины». При  этихъ  словахъ,  сказанныхъ  самымъ  серьезнымъ  тономъ, 
собраше  залилось  дружнымъ  смехомъ;  продавецъ  индульгенщй  при- 
зналъ  себя  побежденнымъ  и  все  въ  одинъ  голосъ  решили,  что  боль- 
шей лжи  и  выдумать  невозможно. 

Отдавая  должное  оотроумш,  веселости  и  юмору  Гейвуда,  нельзя 
не  сознаться,  что  обе  разсмотренныя  нами  интерлюдш  въ  дргшатн- 
ческомъ  отношенш  крайне  слабы*  Фабула  ихъ  скудна,  интриги  ни- 
какой; вторая  интерлюд1Я  вся  состоять  изъ  разговоровъ;  въ  первой 
разговоры  и  перекоры  оканчиваются  общей  потасовкой,  заменяющей 
действхе.  Но  что  Гейвудъ  обладалъ  недюжиннымъ  драматическимъ 
талантомъ,  это  доказывается  его  третьей  интерлюдаей  Веселая 
сцена   между   мужемъ,  женой   и   сельскимъ   священникомъ. 
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Хотя  вся  интрига  этого  одноактнаго  фареа  вертится  вокругъ  пирога, 
который  плутовка  жена  съ*даетъ  съ  другомъ  своего  сердца,  священ- 
никомъ,  оставляя  въ  дуракахъ  голоднаго  мужа,  но  даалогъ  ведется 
бойко  и  живо,  а  характеры  очерчены  мастерски.  Особенно  хорошо  ве- 
дена сцена,  въ  которой  хитрый  попъ  кобенится  идти  на  заране 
условленное  свидаше,  а  простякъ  мужъ  умоляетъ  не  лишить  его 
этой  чести. 

Священникъ  (услышавши  голосъ  Джона).  Кто  это  меня  зоветъ?  А,  это 
вн,  Джонъ(  Ну,  что  новаго? 

Джонъ.  Да,  новаго-тО|  что  я  и  женаусерднМше  просимъ  васъ  пожаловать 
къ  наиъ  сеголня  вечеромъ  на  ужинъ. 

Священникъ.  Вы  должны  меня  извинить.  Честное  слово,  я  не  могу. 

Джонъ.  Какъ  не  можете?  Я  васъ  прошу  взять  на  себя  этотъ  трудъ  только 
одинъ  разъ.  Наконецъ^  если  вы  не  можете  сд'Ълать  этого  для  меня,  то  сд'кзайте 
хоть  для  моей  жены. 

Священникъ.  Скажу  вамъ  откровенно:  я  не  хочу  идти  къ  вамъ,  чтобъ  не 
им^ь  лишнихъ-  непр1ЯТностей.  Лучше  останьтесь  у  меня  и  иы  отужинаемъ  вм'кггЬ 

Джонъ.  Скажите  же  мн*]^,  батюшка,  ради  самого  Бога:  отчего  вы  не  хотите 
идти  къ  намъ?  РазвЬ  между  вами  и  моей  женой  вышла  какая-нибудь  непр1ят- 
ность? 

Священникъ.  Сказать  вамъ  правду— есть  тотъ  гр']^хъ.  Конечно,  она  женщина 
Гаагоразумная,  насколько  можетъ  быть  вообще  благоразумна  женщина.  Я  это  очень 
хорошо  знаю,  потому  что  мн'Ь  вв'Ьреиа  забота  объ  ея  душ*]^  и  сов']^п;  по  истин'^ 
она  честная  и  хорошая  женщина;  къ  сожал-^шю  у  ней  есть  одииъ  порокъ,  и  такъ 
какъ  я  но  временамъ  слншкомъ  журю  се  за  него,  то  поаъ  конецъ  она  вознепа- 
впд'Ьла  меня.  Но,  видитъ  Богь!  все  что  я  ни  д4лалъ  —  я  дФаалъ  для  вашего  об- 
щато  блага. 

Джонъ.  Богь  да  пошлеть  вамъ  за  это  здоровье,  добрый  господинъ!  Но,  ска- 
хите  же  мн'Ь,  что  за  причина  вашей  ссоры  съ  нею? 

Священникъ.  Пожалуй,  я  скажу  вамъ,  но  только  вы  должны  держать 
въ  тайн*. 

Джонъ.  О,  за  этимъ  я  не  постою. 

Священникъ.  Видите-ли  въ  чемъ  дкю:  она  мн*]^  не  можетъ  простить  того, 
что  я  налагаю  на  нее  различныя  эпитем1и  за  ея  безпрестанныя  ссоры  съ  вами. 
Вотъ  настоящая  причина  ея  ненависти  ко  мн'Ь. 

Джонъ.  Клянусь  Богомъ— это  неправда! 

Священникъ.  Не  клянитесь  по-напрасну.  Я  очень  хорошо  знаю,  что 
она  меня  терпеть  не  можетъ. 

Джонъ.  Готовъ  присягнуть  за  нее,  что  п4тъ  (Въ  сторону).  Ну,  не  без- 
хЬльпикъ-ли  я  Н0СЛ1&  этого?  Я  думать,  прости  меня  Господи!  что  оаъ  съ  женой 
за  одно  обмавнваетъ  меня,  а  оказывается,  что  онъ  всячески  старается,  ч^объ 
водворить  миръ  въ  пашемъ  семейств'Ь. 

Интерлюдш  Гейвуда  им^^ютъ  важное  значеше  въ  исторш  англШ- 
ской  драмы.  Что  Чосеръ  сд4лалъ  для  поэзш  вообще,  то  Гейвудъ 
сдЪлалъ  спец1ально  для  драмы.  Онъ  возвратилъ  ее  къ  реальному  изобра- 
хешю  жизни,  онъ  вывелъ  рядъ  выхваченныхъ  изъ  жизни  типовъ, 
которые  могли  служить  посл^Ьдующимъ  драматургамъ  для  подражашя. 
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Интерлюдш  Гейвуда  состаБляютъ  громадный  шагъ  впередъ  не  по  от- 
ношенш.  БЪ  форм^^  и  техник^Ь,  но  по  отношенш)  къ  содержашю.  Въ 
этомъ  отношенш  можно  даже  сказатЬу  что  он%  составляютъ  поворотный 
пунЕтъ  въ  исторш  ангдШской  драмы,  потому  что  отъ  нихъ  ведеть 
свое  начало  англШская  народная  бытовая  комед1я. 

Къ  концу  ХУ  в.  АНГЛ1Я  подверглась  сильному  влхяшю  идей  Воэ- 
рождешя.  Молодые  богатые  англичане  (Вилльямъ  Грей,  Робертъ  Фле- 
мингъ,  Джонъ  Фрей  и  др.)  охотно  отправляются  въ  Италш,  состо- 
явшую тогда  во  глав^^  гуманистическаго  движешя,  учатся  у  Гварино 
въ  Феррар^Ь,  пос^^щаютъ  зас']Ьдан]я  Платоновской  академш  во  Фло- 
ренщи  и  возвращаются  на  родину,  обремененные  хилыми  грудами 
списковъ  съ  произведенШ  классической  литературы,  а  поздн^^  и  из- 
дашй  знаменитой  альдинской  типографш  въ  Венеции  Въ  англШсте 
университеты  приглашаются  ученые  итальянцы  для  преподавашя  ла- 
тинскаго  и  греческаго  языковъ;  подъ  ихъ  руководствомъ  образуются 
первые  англШсше  филологи  Гроцинъ,  Линакръ  и  др.,  доканчиваюпре 
потомъ  свое  образован1е  въ  Италш,  такъ  что  когда  Эразмъ  въ  1498  г. 
въ  первый  разъ  поеЁтилъ  Англш,  онъ  былъ  изумленъ  быстрыми 
усп^^хами  англичанъ  въ  классической  филологш  и  написалъ  востор- 
женный панигирикъ  Оксфордскому  университету.  При  Генрихе  УШ, 
не  смотря  на  сильное  противод^йствге  со  стороны  нев^Бжественнаго 
духовенства,  уровень  классическихъ  знанШ  сильно  возвышается,  н 
это  возвышеше  зам^^тнымъ  образомъ  оказываетъ  свое  вл1ян1е  и  на 
драму.  Въ  1520  г.  при  двор^&  Генриха  УШ  была  представлена  одна  изъ 
комедШ  Плавта,  а  около  1530  г.  была  издана  въ  англШскомъ  пере- 
вод* одна  комедая  Теренщя.  Къ  1537  г.  относится  интерлюдая  Тер- 
ситъ,  написанная  подъ  несомн^ннымъ  вл1яшемъ  МЫез  01опова8 
(Воинъ-Хвастунъ)  Плавта.  Въ  этомъ  забавномъ  фарс^Ь  неизв^Ытгнаго 
автора  мы  зам^чаемъ  попытку  создать  ц'Ьл|>ный  комическШ  харак- 
теръ.  Вотъ  вкрат!^  его  содержате: 

ГомеровскШ  Терситъ,  битый  за  свое  злор^чхе  Одиссеевой  палкой, 
возвращается  изъ  подъ  Трои,  гд^Ь  онъ  растерялъ  все  свое  вооружеше 
на  свою  родину,  островъ  Лемносъ.  Какъ  истинный  герой,  онъ  ве 
м«жетъ  жить  безъ  подвиговъ'  и  приключешй.  Онъ  идетъ  къ  Вулкану, 
носящему  Овидаевское  имя  Мульцибера,  съ  просьбой  сд:Ь11ать  ему  ору- 
Ж1е  изъ  чистейшей  стали.  «Когда  я  посмотрю  на  мои  пшрогае  плечи 
и  на  друпе  члены  моего  тЬла  —  кажется  ни  одинъ  челонЬкъ  не  въ 
состояши  сладить  со  мной.  Гд-Ё  ты,  король  Артуръ  съ  рыцарями 
Круглаго  стола?  Выводите  вашихъ  лошадей  изъ  конюцши!  Впрочагь, 
н^Ьтъ:  бой  будетъ  слишкомъ  неравенъ.  Боже^  какъ  широка  моя 
грудь!  Посмотрите  на  мои  руки  и  ноги.  Какъ  это  все  красиво,  про- 
порщонально  и  кр'Ьпко  сколочено!  «Принесенное  вулканомъ  оруж1б  еще 
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бол^№  раззадориваетъ  Терсита,  такъ  что  мать  его  не  на  шутЕу  обез- 
покоиласьу  чтобы  ея  сынокъ  не  сд^^ался  жертвой  своей  беззаветной 
удали.  Впрочемъ,  его  храбрость  скоро  подвергается  довольно  комиче- 
скому испыташю.  УвидЬвъ  на  берегу  моря  большую  улитку,  Терситъ 
принимаетъ  ее  за  чудовище  съ  рогами  и  нападаетъ  на  нее  съ  мечемъ 
я  дубиной,  но,  испугавшись,  зоветъ  своихъ  слугъ  и  велитъ  принести 
себ*  щитъ  и  копье,  потому  что  съ  однимъ  мечемъ  нельзя  справиться 
съ  такимъ  чудовищемъ.  Въ  это  время  выходить  изъ  закустовъ  какой-то 
воинъ,  слышавппй  всФ  похвальбы  Терсита  и  предлагаетъ  пом^Бряться 
силами  съ  новымъ  Геркулесомъ.  Терситъ  принимаетъ  вызовъ,  но 
поел*  двухъ-трехъ  ударовъ  обращается  въ  позорное  б-Ьгство  и  пря- 
чется за  спиной  своей  матери,  умоляя  ее  скрыть  его  отъ  тысячи 
разъяренныхъ  всадниковъ,  пресл*дующихъ  его  съ  обнаженными 
мечами.  Интерлюдая  оканчивается  слФдующимъ  нравоучешемъ,  произ- 
носимымъ  воиномъ:  сИзъ  этой  пьесы  вы  видите,  господа,  что  не  т* 
собаки  больно  кусаютъ,  которыя  громко  лаютъ  и  что  величайппе 
хвастуны  не  всегда  величайппе  храбрецы». 

Если  въ  Терсит*  заметно  влхяшя  Воина  Хвастуна,  то  въ  другой 
интерлюдш  1аск  ^ивё1в^  (Джэкъ  обманщикъ),  относимой  Колльеромъ 
къ  временамъ  Эдуарда  VI,  сказывается  влхяше  другой  пьесы  Плавта 
Амфитр10нъ.  Изъ  Амфитр1она  впрочемъ  заимствованъ  только  одинъ, 
но  за  то  весьма  благодарный,  въ  комическомъ  отношенш,  мотивъ  (ко- 
тораго,  замФтимъ  мимоходомъ  не  чуждался  самъ  Шекспиръ  въ  своихъ 
раннихъ  комед1Яхъ),  состояпцй  въ  томъ,  что  одно  лицо  делается 
двойникомъ  другаго  и  ув4ряеть  посл^дняго,  что  онъ — не  онъ.  Что  въ 
особенности  любопытно  въ  этой  пьес*— такъ  это  слхяше  классической 
традищи  съ  народной.  Хотя  основный  мотивъ  заимствованъ  изъ  ко- 
медш  Плавта,  но  ни  въ  обработк*  сюжета,  ни  въ  технической  сто- 
рон* пьесы  не  зам*чается  никакихъ  сл*довъ  классическаго  вл1яшя. 
Сл*дуя  классическому  обычаю,  авторъ  даетъ  своимъ  героямъ  про- 
звища, этимологическое  значеше  которыхъ  соотв*тствуетъ  ихъ  харак- 
теру и  наклонностямъ.  Герой  комедхи  назывался  Джэкъ  ^^ёё^е^,  и 
онъ  действительно  только  и  д*лаетъ,  что  обманываетъ.  Лакей-гуляка, 
д*лающ1йся  жертвою  прод*локъ  Джэка,  носитъ  назваше  Джинкина 
Беззаботнаго  (Сагеа^ау).  Обстановка  и  нравы  чисто  англШсюе;  пьеса 
написана  въ  дух*  столь  популярныхъ  интерлюд1й  Гейвуда,  а  личность 
главнаго  героя  до  того  сходна  съ  типомъ  Порока  въ  моралите,  что 
на  заглавномъ  лист*  пьесы  противъ  имени  его  стоитъ  слово  У1се. 
Вероятно  на  зтомъ  основаши  н*которые  историки  англ1Йской  драмы 
причисляють  Ласк  ^иё81ег'а — и  конечно  неосновательно— къ  моралите. 

Къ  посл*днимъ  годамъ  царствовашя  Генриха  УШ  относится 
произведете,  которое,  оставаясь  глубоко  наро.:щымъ  по  (юдержашю, 
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НОСИТЬ  въ  своей  формЪ  и  техник^Ь  сл^Ьды  вл1яшя  классической  конедш— 
это  пятиактная  пьеса  Ральфъ  Ройстеръ  Дойстерь,  обыкновенно 
величаемая  первою  правильною  конедаей  на  англ1йско1съ  язьаЛ  (около 
1550  г.).  Авторъ  ея  Николай  Юдоллъ,  директоръ  Итонской  школы, 
считался  въ  свое  время  однимъ  изъ  лучшихъ  знатоковь  классической 
литературы.  Вдохновенный  съ  одной  стороны  Плавтомъ,  съ  другой 
Гейвудомъ,  онъ  написалъ  пьесу,  соединяющую  въ  с&бЬ  гейвудовское 
мастерство  въ  изображеши  характеровъ  съ  правильностью  постройки, 
свойственной  классической  комёдш.  Хотя  харшстеры  Ральфа  и  его 
паразита  Мерригрика  яв,в^яеы  Хвастливымъ  Воиномъ  и  его  паразн- 
томъ  Артотрогомъ,  но  въ  обработк'Ь  этихъ  характеровъ,  равно  какъ  н 
въ  самомъ  содержанш  авторъ  съум^^ъ  остаться  самостоятельнымъ  и 
его  пьеса  представляетъ  собой  вставленную  въ  классическую  рамку 
яркую  картину  нравовъ  англ1йской  буржуазш  въ  первой  половине 
ХУ1  в.  *).  Еще  бол^Ье  проникнута  нацюнальнцмъ  колоритомъ  комед1Я 
Иголка  бабушки  Гортонъ,  приписываемая  Стилю  и  игранная  въ 
1566  г.  студентами  кэмбриджскаго  университета.  Это  фарсъ  изъ  жизни 
сельскаго  населешя  Англ1и,  написанный  въ  стик'б  интерлюдаи  Гейвуда, 
но  растянутый,  сообразно  классической  теорш,  на  пяаъ  актовъ, 
Около  того  же  времени  англяйская  комедая  подвергается  сильному 
ВЛ1ЯШЮ  итальянской  комедш.  Въ  1566  г.  была  играна  студентами 
юридической  академш  Огау'з  Хпп  комедхя  Архосто  I  ЗиррозИ.!  (Под* 
ставныя  лица),  не  оставшаяся  безъ  вл1яшя  на  одну  изъ  ^раннихъ 
комедШ  Шекспира  (Укрощеше  Строптивой).  Памятникомъ  итальян- 
скаго  ВЛ1ЯН1Я  можетъ  служить  также  пьеса  Т.  Ричардса  Мхвовопив 
(около  1570  г.),  но  хотя  дМств1е  ея  происходить  въ  Италш,  нравы 
ея  чисто  англ1йск1е,  а  одно  изъ  дМствующихъ  лицъ  Какургъ  своимъ 
проказливымъ  характеромъ  сильно  напоминаетъ  Порокъ  въ  моралите. 
Въ  то  время  какъ  интерлюдш  подъ  влхяшемъ  классическихъ  и 
итальянскихъ  образцовъ  усп^Ьли  мало-по-малу  выработаться  въ  пра- 
вильную комедш)  нравовъ,  серьезная  драма  еще  только  что  высту- 
пала изъ  своего  хаотическаго  состоятя.  Выше  было  зам^чено^  что 
изъ  двухъ  видовъ  серьезной  драмы  выказали  способность  къ  раз- 
ВИТ1Ю  только  моралите,  исподволь  допускавпие  въ  свой  сценархумъ 
живыя  лица.  Въ  1528  г.  по  случаю  прибыт1я  французскаго  посла 
Генриха  УШ  (тогда  еще  искренняго  католика)  была  представлена 
не  дошедшая  до  насъ  моралитб,  гд']^  на  ряду  съ  аллегорическими 
фигурами  Истины,  Религш,  Мира  и  др.  выступали  Апостолы  Петръ, 
Павелъ  и  Таковъ,  французскШ  дофинъ,  Лютеръ  и  его  жена.  Около 
половины  ХУ1  в.  мы  зам^Ьчаемъ  серьезную  попытку  сообщить'  мора- 

*)  Содержаше  жомсд11  Юдолда подробно  вз^ожеIIО  въ  Предшественввках%  Шек- 
спвра,  стр.75— 88. 
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штё  историческое  содераванхе  въ  пьесахъ  епископа  Балл,  ревностнаго 
протестанта,  который  пользовался  формой  моралите ,  чтобы  проводить 
свои  протестантсшя  тенденцщ  и  предавать  позору  католическое  духо- 
венство и  самого  папу.  Для  нашей  ц^Ьли  важна  одна  изъ  его  пьесъ 
Корожь  Тоаннъ,  драматизирующая  борьбу  Тоанна  Безземельнаго  съ 
папой  Иннокентаемъ  Ш.  Сообразно  своей  главной  ц'Ьли,  Бэль  при- 
даетъ  слишкомъ  большое  значеше  попыткамъ  Тоанна  сбросить  съ  себя 
иго  папской  власти  и  представляетъ  этого  трусдиваго  и  в^Ьроломнаго 
тирана  великимъ  патрхотомъ,  мученикомъ  и  чуть  не  героемъ.  Въ 
эстетическомъ  отношеши  пьеса  Бэля  слаба;  въ  ней  нФтъ  никакого 
драматическаго  движешя;  везд^Ь  разсказъ  преобладаетъ  надъ  дМ- 
ств1емъ,  часто  некстати  прерываемымъ  комическими  интерлюдхями; 
характеры  очерчены  бл^^дно,  иритомъ  же  только  н^^которые  изъ  нихъ 
носятъ  историческ1Я  имена  Иннокентая  Ш,  кардинала  Пандульфо 
и  да.;  остальные  же  суть  аллегорическ1я  фигуры,  какъ  напр..  Дво- 
рянство, Духовенство  и  т.  д.,  но  она  зам^Ьчательна  тЬмъ,  что  пред- 
ставляетъ собой  древи4Ьйш1й  обращикъ  впосл1^дствш  такъ  популяр- 
ныхъ  драматическнхъ  хроникъ  и  служить  естественнымъ  переходомъ 
къ  пьесамъ,  въ  родЪ:  Славныя  поб'Ьды  Генриха  У  (Рашоиз  У1с1;опе8 
о(  Непгу  V)  или  Бурное  Правленхе  Короля  Джона  (ТЬе  1гоиЫе- 
80те  Ва1впе  о(  Ешд  1оЬп),  который  послужили  источниками  самому 
Шекспиру. 

Почти  одновременно  съ  драматической  хроникой  были  положены 
начатки  романтической  драмы,  достигающей  своего  высшаго  развит1Я 
подъ  рукой  Марло,  Грина  и  Шекспира.  Еще  при  Генрих']^  УП  игра- 
лась въ  ЧестерФ  пьеса,  предметомъ  которой  была  жизнь  Роберта,  короля 
Сицилш.  Основные  мотивы  ея  содержашя  взяты  изъ  весьма  распро- 
страненнаго  въ  средте  в^^ка  сказан1Я  о  Гордомъ  Цар%,  вошедшаго 
между  прочимъ  и  въ  Ое81а  Вотапогиш.  Около  1530  г.  была  издана 
пьеса,  заимствованная  изъ  знаменитой  испанской  трагикомедаи  Ьа 
Секзипа;  въ  этой  пьесб  мы  встр^^чаемъ  уже  довольно  сложную  дра- 
матическую интригу  съ  правильной  завязкой,  возрасташемъ  дМств1я 
ж  нравоучительной  развязкой.  Въ  1538  г.  Ральфъ  Рэдклифъ,  открывая 
школу  въ  Гитчин^Ь,  устроилъ  тамъ  изъ  столовой  упраздненнаго  кар- 
мелитскаго  монастыря  сцену,  на  которой  его  ученики  играли  имъ 
самимъ  сочиненныя  пьесы.  Назваше  этихъ,  къ  сожал^Ьшю  безвоз- 
вратао  утраченныхъ  пьесъ,  сохранилось;  это  Боккачьева  Терп^Ьливая 
Гриэельда,  Чосеровъ  Мелибей,  Сожжете  I.  Гуса,  Мужество  Юдифи 
и  т.  д.  О  характер'^  зтихъ  пьесъ  нельзя  утверждать  ничего  по- 
лохихельнаго,  но  судя  по  посл^дующимъ  обращикамъ  этого  рода  про- 
изведешйу  мы  им^^емъ  полное  право  заключать,  что  въ  нихъ  траги- 
ческое см^Ьшивалось  съ  комическимъ,  что  сюда   были  перенесены 
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изъ  моралите  популярный  тйпъ  порока  и  даже  н^Ькоторыя  аллегори- 
чесв1я  фигуры. 

Конечно,  подобнаго  рода  нестройныя  пьесы,  приводивппя  въ 
восторгъ  народную  аудиторш,  не  могли  удовлетворять  высшее  обще- 
ство, воспиташое  на  классическихъ  авторахъ.  И  вотъ  уже  во  второй 
половин*  XVI  в.  мы  зам*чаемъ  попытку  дать  англШской  трагедш 
правильную  классическую  форму.  Въ  1660  г.  на  рождественскихъ 
святкахъ  студенты  Лондонской  юридической  академш  (1ппег  Тетр1е) 
играли  въ  присутств1и  Блисаветы  и  двора  трагедаю  Горбодукъ,  со- 
чиненную Томасомъ  Нортономъ  и  Томасомъ  Саквиллемъ,  впосл^дствш 
лордомъ  Вокгорстомъ.  Пьеса  им4ла  успФхъ  среди  ученой  аудиторш 
и  по  желанш  королевы  была  повторена  въ  Уатголл*.  Содержаше  ея 
заимствовано  изъ  легендарной  исторш  Англш:  Горбодукъ,  король 
Бриттовъ,  уставпга  отъ  заботъ  правлед1Я,  раздЪлилъ  свое  царство  по- 
ровну между  своими  двумя  (шшовьями.  Старппй  изъ  нихъ  Феррексъ 
счелъ  себя  обиженнымъ  зтимъ  разд^ломъ  и  поднялъ  оружзе  протавъ 
своего  брата  Поррекса.  Въ  происшедшей  битв*  меньшой  братъ  убилъ 
старшаго.  Мать,  любившая  больше  своего  первенца,  поклялась  отом- 
стить за  него  и  собственной  рукою  умертвила  Поррекса.  Такое 
ужасное  преступлеше  взволновало  народъ,  который  ворвался  во  дво- 
рецъ  и  убилъ  Горбодука  я  его  жену.  Народное  возсташе  усмиряется 
лордами,  но  среди  ихъ  самихъ  начинается  рознь:  одинъ  изъ  нихъ 
ФергусЪу  герцогъ  альбанск1й,  объявляетъ  свои  права  на  упраздненный 
престолъ;  остальные  решаются  совокупными  силами  пом*шать  осу- 
ществлешю  его  честолюбивыхъ  плановъ.  Пьеса  оканчивается  посй 
р*чи  одного  изъ  лордовъ,  оплакивающаго  настояпця  и  будущ1я  6Ь^^^ 
СТВ1Я  Британши. 

Пьеса  Нортона  и  Саквилля  написана  въ  стил*  трагедШ  Сенеки, 
одна  изъ  которыхъ  именно  Тебаида  послужила  образцомъ  для  авто- 
ровъ.  Она  состоитъ  изъ  пяти  актовъ;  въ  ней^  есть  хоръ  изъ  четырехъ 
старыхъ  и  мудрыхъ  мужей  Британши,  высказываюпцй  свои  мысли 
по  поводу  совершившихся  событШ;  убШства,  согласно  классическому 
рецепту,  совершенный  за  сценой,  докладываются  в*стнивиши,  вы- 
зывая у  д*йствующихъ  лицъ  и  хора  длинные  монологи,  полные  нрав- 
ственныхъ  сентенщй  и  риторическаго  паеоса.  Но  какъ  ни  старались 
англ1йск1е  авторы  подражать  Сенек*,  они  не  могли  не  принять  въ 
разсчетъ  особенностей  нащональнаго  вкуса  и  требовашй  англШской, 
хотя  и  избранной,  публики.  Вопреки  классической  теорш  они  пере- 
несли д*йств1е  далеко  за  пред*лы  катастрофы,  не  убоялись  нарушить 
пресловутыя  единства  м*ста  и  времени,  и  чувствуя,  что  пьеса  стра- 
даетъ  отсутств1емъ  сценичности,  придумали  предпослать  каждому  акту 
пантомиму  или  н*мую  сцену,  гд*  аллегорически  изображалось  то,  что 
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потомъ  должно  было  произойти  на  сцен^^.  Ничто  не  моаветъ  дать  намъ 
такого  нолнаго  понят1я  о  различш  нащональныхъ  вкусовъ  францу- 
зовъ  и  англичанъ  въ  XVI  в.,  какъ  сравнеше  Горбодука  съ  первой 
правильной  фришсувской  трагедоей,  Клеопатрой  Жоделя*).  Сравне- 
ше это  тЬыъ  бо1гЬе  интересно,  что  тамъ  и  здЬсь  образцомъ  быль  Се- 
нека, а  публика  состояла  изъ  избранной,  хорошо  знакомой  съ  антич- 
ной драмой,  аудиторш.  Французск1й  драматургъ  заимствуетъ  (шой 
сюжетъ  изъ  Плутарха,  англ1йск1Й— изъ  нащональныхъ  предашй;  Жо- 
дель,  главнымъ  обраэомъ,  занимается  описашемъ  различныхъ  душев- 
ныхъ  состояшй,  переживаемыхъ  Антошемъ  и  Клеопатрой;  для  англ1й- 
скихъ  драматурговъ  на  первомъ  план^^  стоять  интересы  ц^лаго  на- 
рода; пьеса  Жоделя  полна  внутренней  борьбы;  англШская  трагед1Я 
полна  ви'Ьшшшъ  д^Ьйствхемъ;  Жодель  старается  изъ  вс^Ьхъ  силъ,  чтобъ 
не  нарушить  единства  времени;  Нортонъ  и  Саквилль  бол^^  заботятся 
о  томъ,  чтобы  удовлетворить  страсти  англШской  публики  къ  сцени- 
чному. Изъ  всего  этого  видно,  что  нащонадьный  вкусъ  французовъ 
бол^Ёе  могъ  удовлетворяться  гбми  узкими  рамками,  который  отводи- 
лись античной  теорхей  для  трагическаго  д^&йств1Я,  ч^Ьмъ  вкусъ  англи- 
чанъ, у  которыхъ  знакомство  съ  классической  драмой  не  могло  убить 
врожденной  любви  къ  сценичному  и  свобод'6  творчества,  воспитан- 
ной оригинальными  традищями  своего  стариннаго  театра.  Какъ  ни 
старались  англШсше  классики  заключить  нащональную  трагедаю  въ 
античный  рамки  въ  дух^Ь  Сенеки^  они  должны  были  д&1ать  въ  силу 
естественнаго  хода  вещей  уступки  народному  вкусу. 

Прим^Ьръ  Нортона  и  Саквилля  нашелъ  весьма  немногихъ  посл^Ь- 
дователей,  преимуп^ественно  въ  средЬ  университетской  молодежи,  да  и 
1^  не  могли  выдержать  античнаго  тона  и  волей-неволей  должны  были 
дЪлать  уступки  вкусу  публики  и  традищямъ  стариннаго  англШскаго 
театра.  Въ  1668  г.  студенты  1ппег  Твшр1е  давали  въ  присутствш  ко- 
ролевы и  придворныхъ  дамъ  написанную  ими  самими  трагедаю  Тан- 
кредъ  и  Сигмунда,  сюжетъ  которой  былъ  ими  заимствованъ  изъ 
Декамерона  Боккачьо.  Желая  доставить  удовольствхе  классически- 
образованной  королев*  и  ея  блестящему  двору,  авторы  употребили 
ВС*  уснл1я,  чтобъ  не  выходить  изъ  классической  рамки.  Пьеса,  обиль- 
ная разговорами  и  декламащей  и  скудная  д*йств1емъ,  открывается 
прологомъ,  произносимымъ  Купидономъ;  хоръ  д*вушекъ  то  и  дЬло 
прерываетъ  своими  р*чами  д*йств1е,  главные  моменты  котораго  про- 
исходить за  сценой  и  сообщаются  публик*  черезъ  в*стниковъ.  Т*мъ 
не  мен*в,  при  всемъ  своемъ  желаши,  авторы  не  могли  не  сделать 
уступки  стариннымъ  сценическимъ  традищямъ;  въ  пролог*,  на  ряду 

*)  Оно  сд^шно  Эбертомъ  въ  его  прежрасной  жнигЬ  9Еп11пске1ап(;9-ве8с111сЬ1е  дег 
^пю*.  ТгавбШе*",  стр.  116—117. 
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съ  КупидономЪу  они  пометили  аллегоричесшя  фигуры  Тщетной  На- 
дежды, Поздняго  Раскаян1Я  и  т.  д.;  равнымъ  образомъ,  въ  конц'1Ь 
иьесы  они  не  могли  устоять  отъ  искушешя  потрясти  свою  аудиторио 
зр'Ёлищемъ  трагической  кончины  Танкреда  и  Сигмунды,  которыхъ 
они,  вопреки  требовашямъ  классической  теорш,  заставляютъ  умереть 
на  сценб.  Гораздо  строже  выдержана  классическая  форма  въ  трагедш 
Злоключен1Я  Артура  (ТЬе  М18!ог1ипе8  оГ  Аг^Ьиг)  Томаса  Гоггса, 
заимствованной  изъ  романовъ  Круглаго  Стола  и  игранной  студентами 
Сгау  1пп  въ  Гринич^Ь  въ  присутствш  королевы.  Авторъ  довольно 
искусно  вложилъ  сложный  романичесшй  сюжетъ  въ  рамки  трагедш, 
скроенной  по  образцу  трагедШ  Сенеки.  Подобно  Тхесту  Сенеки,  откры- 
вающемуся появлен1емъ  на  сцену  тбни  Тантала,  и  англШская  пьеса 
открывается  прологомъ,  произносимымъ  т^^нью  герцога  Корнвадд1й- 
скаго,  убитаго  отцомъ  Артура.  Драматическаго  движен1Я  въ  ней  мало, 
но  характеры  очерчены  гораздо  лучше,  ч^Ьмъ  въ  Горбодук*.  Происхо- 
ДЯЩ1Я  за  сценой  собьгпя  сообщаются  в^Ы^тниками,  разсказъ  которыхъ, 
какъ  въ  Горбодук^Ь,  вызываетъ  со  стороны  дМствующихъ  лицъ  даин- 
ные,  нер'Ёдко  позтическхе,  монологи;  герои  разговариваютъ  между  собой 
большею  частью  нравственными  сентенщями  въ  дух^Ь  Сенеки  и  кромб 
того  посл']^  каждаго  акта  хоръ  выводить  изъ  происшедшаго  свои 
нравственный  заключешя;  самый  языкъ  зд'Ьсь  жив^Ье  и  энергичнее, 
чЬиъ  въ  предыдущей  пьесб.  Не  смотря  на  видимое  желаше  автора 
не  отступать  отъ  классическаго  шаблона,  ему  пришлось  однакожъ 
поступиться  требовашямъ  античной  теорш  въ  угоду  вкусу  публики 
(пантомимы),  въ  интересахъ  художественной  правды  не  разъ  нару- 
шать единство  мЬств,  и  времени,  а  въ  интересахъ  драматическаго 
э(рфекта  придумать  трогательную  сцепу  с^товашй  Артура  надъ  тру- 
помъ  его  безвременно  погибшаго  сына. 

Этой  вечной  борьбы  съ  сюжетомъ  и  вкусомъ  публики  не  могли 
долго  яыдержать  англ1йск1е  драматурги;  побуадоюмые  единственнымъ 
желашемъ  усп']Ьха,  они  мало-по-малу  отбрасывали  классическую  укааку, 
давали  полный  просторъ  своей  фантазш  и  стали  обработывать  въ  на- 
родномъ  дух'Ё  даже  классичесше  сюжеты,  ч'Ьмъ  приводили  въ  отчаяше 
пуристовъ.  Изъ  массы  произведешй  этого  пошиба,  наводнившихъ 
английскую  сцену  между  1660 — 80  г.,  мы  упомянемъ  только  о  двухъ, 
Камбиз'Ь  и  Апп!^  и  Виргин1И.  Первая  изъ  нихъ  написана  Тома- 
сомъ  Престономъ,  кото^рый  въ  1564  г.,  бывши  студентомъ  Кембридж- 
скаго  университета,  привелъ  въ  восторгъ  Блисавету  своей  превосход- 
ной игрой  въ  латинской  трагедш  Дидона.  Самое  заглав1е  его  пьесы 
весьма  характерно:  Плачевная  трагед1Я,  полная  веселыхъ  шу- 
токъ,  заключающая  въ  себ'Ь  жизнь  Камбиза,  царя  персид- 
скаго.    И  д'Ьйствительно,   содержаше  ея  вполне  оправдываетъ  со- 
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бою  заглате,  ибо  въ  немъ  сцены  ужасныя  и  11атетическ1Я  чере- 
дуются съ  сценами  весешмл  и  каррикатурньгаи.  Хотя  авторъ  заим- 
ствовадъ  содержаше  своей  пьесы  иаъ  вдассичесЕихъ  источниеовъ 
(Геродота,  Юстина),  но  обработалъ  его  не  въ  стих^Ь  Сенеки  или  авто- 
ровъ  Горбодука,  но  въ  дух']^  традищй  стариннаго  англ1йскаго  театра. 
Иаъ  моралите  онъ  перенесъ  типъ  Порока,  ЕоторыйноситъздЬсь  имя 
Амбидекстера,  и  н^Ьсколько  ^шлегорическихъ  фигуръ  Народный 
Гласъ,  Жестокость,  Народная  Жалоба;  въ  нодражаше  мисте* 
Р1ямъ  онъ  ввелъ  въ  самый  разгаръ  трагическаго  дМств1я  трехъ  шу- 
товъ-негодяевъ,  совершенно  ненужныхъ  для  хода  пьесы,  но  которые 
забавляютъ  публику  своими  комическими  выходками.  Благодаря  этимъ 
вставкамъ,  а  такаке  н'Ьсколькимъ  эффектнымъ  трагическимъ  сценамъ, 
подымавшимъ  волосы  на  головахъ  зрителей,  пьеса  Престона  пользо- 
важась  большой  популярностью,  и  не  даромъ  много  л^Ьть  спустя  Фаль- 
стафъ  принявъ  на  себя  роль  короля  Генриха  1У,  собирался  прочесть 
въ  стйл^Ь  Камбиза  растроганнымъ  голосомъ  отеческое  ув^^аше  принцу 
Гарри  (Король  Генрихъ  1Уу  часть  I,  актъ  2,  сцена  ПГ).  Въ  пьесФ 
Апп1й  и  Виргин1я  неизв^тнаго  автора  (1575  г.),  заимствованной 
изъ  Тита  Лив1я  и  изобилующей,  подобно  трагед1ямъ  С!енеки,  нрав- 
епеншоми  сентенц1ямИ|  присутствхе  народнаго  элемента  даетъ  себя 
сильно  чувствовать  въ  аллегорическихъ  фигурахъ  Справедливости, 
Слава  и  т.  д.  и  въ  роли  Гафасарда,  противъ  котораго  на  заглав- 
номъ  листФ  стоить  слово  У1се.  Изъ  сказаннаго  ясно,  что  драматурги 
народной  школы,  принимая  въ  разсчетъ  вкусы  публики,  мало  забо- 
тились о  правильности  формы  или  единстве  драматичеосаго  впечатл^^- 
тя,  и  что,  напротивъ  того,  они  всячески  старались  расширять  рамки 
дМств1я  и  разнообразить  его  тонъ,  допуская  въ  свои  пьесы  аллего- 
ричесшя  фигуры,  комическхя  лица  и  шутовсше  эпизоды.  Всл^Ьдств1е 
этого  самые  термины  трагед1Я  и  комед1Я  употреблялись  ими  до- 
вольно произвольно  и  нер'бдко  даже  соединялись  вм^Ьстб.  Такъ,  Апшй 
и  Виргишя  называется  трагической  комедаей  (Тга^са!  Сошеду).  Такъ 
пьеса  Эдвардса  Дамонъ  и  Пив1асъ  (1571  г.),  гдЬ  въ  трогательную 
исторш  двухъ  друзей  вставленъ  забавный  фарсъ  о  кройдонскомъ 
угольщике  Гримм^Ь,  названа  самимъ  авторомъ  въ  пролог^Ь  (га^са! 
сошеЛу.  Зам^Ьчательно,  что  пьесы  этого  автора,  придворнаго  драма- 
турга Елисаветы,  пользовались  усп^омъ  именно  на  придворной  сценку 
Авторъ  одного  стихотворен1Я,  на  смерть  Эдвардса,  говорить,  что  его 
Дамонъ  и  11ие1асъ  напис1ша  для  царственныхъ  ушей  {{от  рппсез  еагев). 
Это  и  МН0Г1Я  друпя  обстоятельства  доказываетъ,  что  въ  Англш  меа^ 
придворной  и  народной  сценой  не  существовало  такой  непроходимой 
бездны,  какъ  во  Францш.  Драматурги  классической  школы  во  Фран- 
що,  такъ-называемые  поэты  Плеяды,  относились  съ  нескрываемымъ 
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превр^шеиъ  къ  народному  театру  н  не  равъ  заявляли,  что  они  пи- 
пгутъ  для  королей  и  энатнылъ,  другими  словами,  для  той  публики, 
которая  можетъ  оп^втъ  ихъ  усил1Я  придать  францувскому  театру 
изящно-нравственныя  формы  античнаго  театра.  Такого  непримири- 
маго  антагоннша  между  придворной  и  народной  сценой  никогда  не 
было  въ  Англш.  Реформа  англ1йской  драмы,  предпринятая  авторонъ 
Горбудука,  не  удалась,  потому  что  ея  догматическая  исключительность 
шла  въ  равр^Ьэъ  съ  требовашями  народнаго  вкуса  и  порывистымъ 
духомъ  в^Ька.  Мы  видбли,  какъ  исключительные  посл^Ьдователи  антич- 
ной теорш  должны  били  поступиться  ею  и  допустить  въ  свои  про- 
ивведешя  много  ересей,  начиная  съ  пантомимъ  и  аллегорическихъ 
фигуръ  и  оканчивая  комическими  эпизодами.  Къ  зтому  нужно  при- 
бавить, что  моралите  и  народные  фарсы  продолжали  даваться  и  на  на- 
родной сцетЛ  на-ряду  съ  пьесами  ложно-классическаго  попгаба  и  тра- 
гед1ями  въ  народномъ  вкусЪ. 

Этотъ  хаосъ,  это  см^Ьшенхе  стилей,  господствовавппе  на  англ1йской 
сцен^Ь  въ  семидесятыхъ  годахъ  ХУ1  в.,  приводили  въ  отчаяше  не- 
многихъ  поклонниковъ  Сенеки  и  Эврипида.  Напрасно  Джоржъ  Уэтстонъ 
и  знаменитый  сзръ  Филиппъ  Сидней  *)  доказывали,  что  англ1йск1е  драма- 
турги  не  соблюдаютъ  никакихъ  правилъ  и  строятъ  свои  ироизведешя 
на  ц&[омъ  ряд^б  невожожностей,  что  ихъ  пьесы  нельзя  назвать  ни 
трагед1ями,  ни  комед1ями,  что  въ  нихъ  смйпгавали  на  каждомъ  шагу 
трагическое  съ  комическимъ,  королей  съ  шутами  —  голосъ  ихъ  быль 
глаоомъ  вошюп^го  въ  пустын^Ь.  Ф1сли  ихъ  сов^^мъ  не  сочли  во8- 
можнымъ  сл^Ьдовать  придворные  драматурги,  то  чего  они  могли  ожи- 
дать отъ  драматурговъ  народныхъ,  для  которыхъ  главнымъ  закономъ 
были  требовашя  публики,  а  прсл^Ьдияя,  не  подозр^Ьвавшая  о  суще- 
ствовавш  какихъ-либо  драматическихъ  теор1й,  искала  въ  театр^Ь  силь- 
ныхъ  и  страстныхъ  наслажденШ,  требюала,  чтобъ  пьеса  либо  растро- 
гала, либо  разсм^^шила  до  слезъ.  Такимъ  образомъ  пбдъ  вл1яше]1ъ 
вкусовъ  публики  съ  о  дней  и  подъ  втятемъ  своихъ  источниковъ  (но- 
веллъ,  рыцарскихъ  и  пастушескихъ  романоБ^  и  т.  д.)  и  итальянской 
драмы  съ  другой,  англШская  драма  приняла  оригинальный^  фантасп- 
чесшй  характеръ,  приводивппй  въ  благородное  негодоваше  ея  учшыгь 
противннковъ.  Впрочемъ  и  зги  посл1Ьдн1е  должны  были  созвсвться,  что 
она  обладала  некоторыми  положительными  достоинствами  и  произво- 
дила обаятельное  впечатл%Н1е  на  зрителей.  «Когда — ^говоритъ  щюс^ 
ный  противникъ  театровъ  пуританинъ  Госсонъ — ^на  нашей  сцев^Ь 
изображается  какая-нибудь  л1ЫЯ)вная  иоюрхя,  то  она  является  предъ 
зрителями,  облеченная  въ  одещду  сладкихъ  словъ,  удачно   подобрав- 

*)  Отзывы  ихъ  о  современной  имъ  дран^  подробно  изложены  выгоей  вниНЮ ре д- 
шеетвеиники  Шевспира,  стр.  98 — ^96. 
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ныхъ  эпитетовъу  сравнеи1й  и  т.  д.,  украшенная  такшш  прекрасными 
и  (действенными  предагету  выражешями^  такимъ  живымъ  и  увле!^- 
тедьнымъ  дМсттаемЪу  что  ядъ  разврата  нечувствительно  проникаетъ 
въ  сердце  зрителя».  ДМствительно,  если  тогдашняя  нестройная,  едва 
начинавшая  выходить  ивъ  хаотическаго  состоявоя,  даама  и  могла 
ч^^мъ-нибудь  произвести  глубоко  впечатл^Ше,  то  развЬ  своей  страст- 
ной, горячо  прочувствованной  дикщей  и  живымъ  увлекательнымъ  дМ- 
стшемъ.  Пройдетъ  н^Ьсеолько  времени  и  появятся  люди,  которые  вос- 
пользуются этими  прекрасными  задатками,  сдЬлаютъ  попытку  придав 
англ1й(ж>й  драм^^  художественную  организащю  и  тЬмъ  пролежать 
дорогу  Шекспиру. 

Ь)  Предшественники  Шекспира  *). 
Поразительно  быстрое  развшпе  дааматическаго  искусства  вгь  зпоху 
Еюсаветы  находилось  въ  связи  съ  разшпемъ  народнаго  благосо- 
СТ0ЯН1Я  и  подъемомъ  народнаго  духа,  знаменуюпщми  собою  царство- 
ваше  едва-ли  не  самой  популярной  королевы  въ  Англш.  Помненная 
кежду  кровавыми  религиозными  пресл^довашями  Марш  Тюдоръ  съ 
одной  и  взрывами  пуританскаго  фанатизма,  затормоеившаго  въ  ХУП  в. 
развкпе  искусства  и  литературы  съ  другой,  эпоха  Елисаветы  не  да- 
ромъ  представляется  современному  иэсл^Ьдователю  какщгь-то  оазисомъ 
свободы  и  счаст1я.  сНикогда  гешй  Англш  —  говоритъ  Гззлитъ  — 
не  (цялъ  такимъ  полнымъ,  яркимъ  и  самостоятельнымъ  св^^томь, 
ШПЕ»  въ  это  время».  И  это  не  фраза.  ДМствительно,  Ш1  одинъ 
пер1одъ  англ1йской  исторш  не  можетъ  похвалитьсн  такимъ  обил1емъ 
гешальныхъ  умовъ,  давшихъ  новое  направлете  различнымъ  сферамъ 
чедо]В!Ьческой  д&ггельности.  Ослаблеше  релипознаго  фанатизма  и 
теологическаго  духа,  знакомство  съ  возровденною  классической  ли- 
'Рературой,  открывшее  пытливому  уму  новые  горизонты  мысли  й 
новые  идеалы  политическаго  устройства,  усиленное  вл1яте  утонченной 
культуры  Италш,  внутреншй  миръ,  развит1е  нащональнаго  бдаго- 
состояшя  и  нащональной  гордости,  вотъ  тЬ  обпця  причины,  которыя 
вызвали  къ  жизни  богатую  литературу  эпохи  Е1лисаветы.  Н'Ькоторыя 
отрасли  литературы  (напр.  литература  драматическая)  достигаютъ  въ 
это  время  такого   изумительнаго   ра8вит1Я,  такого   художественнаго 

*)  Глага^ЬйпНя  пособ1я  кромЪ  вншеуказаняыхъ:  1)  Т1вск,  ЗЬаквреаге'в  Уог8сЬи1в. 
Ье1'1ш^,  1823.  2  Ыийе.  2)  НахИ!!,  Ъес^агев  оп  1Ье  ИЮТаеаге  о{  Ню  А^е  о{  БИга- 
Ье(Ь;  3)  Ме21ёгев,  Ргёдесеваеигв  е!  (ЗопАетропипв  де  ЗЬаквреаго,  4)  Вос1еп81ес1^ 
^аЬреаге'8  2е11вепов8еп  апд  Шге  \7^бгке.  1п  Сагак1ег1811кеп  сшй  ОЬегве^гип^реп 
(Оредшественникамъ  ^Шекспира  .посвященъ  весь  трет1Й  томъ),  5)  8утоп(18,  8Ьак- 
зреаге*»  Ргёдесеввогв  ш  Ле.Еп^ИвЬ  Огата.  Ьопйоп,  1884  и  6)  К1е1п,  ОевсЫсЫе  йев 
Бпв1]8еЬе11  Вгата'в.  II  ВапА. 
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совершенства  и  такого  общественнаго  значетя,  какого  они  не  дости- 
гали ни  прежде,  ни  пос:гЬ.  КромЪ  укаэанныхъ  причинъ  раавитио  дра 
иатическаго  искусства  много  способствовала  врожденная  страсть  анпи- 
чанъ  къ  сценическому  и,  какъ  реаультатъ  благосостояшя,  досуга  1 
умственнаго  возбуждетя,  усилившаяся  потре№ость  эстетическжхъ 
наслажденШу  который  въ  то  время^  главнымъ  образомъ,  удовлетворя- 
лись путемъ  театра.  Во  второй  половин^^  ХУ1  в.  число  странству- 
юпр1хъ  актеровъ  увеличилось  до  такой  степени,  что  правительство, 
опасаясь  разныхъ  безчинствъ,  могущихъ  произойти  отъ  множества 
праздныхъ  и  бродячихъ  людей,  сочло  нужньшъ  особымъ  указомъ  01фа- 
ничить  ихъ  количество,  лишивъ  ихъ  покровительства  законовъ  и  по- 
ставивъ  ихъ  на  одну  доску  съ  фокусниками,  вожаками  медв^Ьдей  и 
т.  п.  бродягами.  Эти  м'бры  не  распространялись  однако  на  постояв- 
ныхъ  актеровъ,  приписанныхъ  ко  двору  какого-нибудь  вельможи  н 
не  мало  способствовало  къ  тому,  чтобы  труппы  странствующигь  ак- 
теровъ ПОСПЕШИЛИ  найти  себЪ  знатныхъ  покровителе.  Въ  1574  г. 
Блисавета  по  просьб']^  своего  любимца  Лейстера  дала  его  придшф- 
нымъ  актерамъ,  Джемсу  Борбэджу  съ  товарищами,  патентъ  на  право 
устройства  театральныхъ  представлешй  не  только  въ  провинцш,  во 
и  въ  самомъ  ЛондонЬ.  Противъ  этого  патента,  какъ  варуш&ющшго 
права  городскаго  сов^а,  протестовали  лордъ-мзръ  и  альдермэны  н 
обратились  съ  просьбой  къ  кородев^^  отм^Ьнить  его.  Д^Ьло  было  пере- 
несено въ  тайный  сов^^тъ  и  окончилось  не  въ  пользу  ахтеровь.  Пря- 
нуявденные  удалиться  за  городскую  черту,  актеры  к^'пили  больше! 
пустырь,  н'Ёкогда  принадлежавшШ  упраздненному  доминиканскому 
монастырю,  и  въ  1576  г.  построили  тамъ  первый  постоянный  театръ, 
подучивппй  по  м^Ьстности  назваше  Блакфрай^кжаго.  Какъ  велша 
была  потребность  въ  зтомъ  учреадеши,  видно  изъ  того,  что  въ  тсшъ 
же  году  ;вблизи  Блакфрайерскаго  театра  возникли  два  другяхъ:  ТЬе 
Сагихп  (Занав^Ьсъ)  и  ТЬе  ТЬеакге,  а  въ  1578  г.  одинъ  пуритански 
пропов^^дникъ  Стоквудъ  насчитывалъ  въ  предм^ктьяхъ  Лондона  уже  во^ 
семь  театровъ.  Въ  1585  г.  былъ  основанъ  театръ  Роза,  на  котороиъ 
играла  труппа  актеровъ  лорда-адмирала,  в^^чно  соперничавшая  съ 
труппой  Блакфрайерскаго  театра,  къ  которой  принадлежалъ  Шекспнръ. 
Въ  коЕП^  ХУ1  в.  къ  существующимъ  театрамъ  избавилось  несколько 
новыхъ,  мевду  которыми  первое  м'бсто  занималъ  знаменитый  Гло- 
бусъ,  построенные  въ  1594  г.  сыномъ  Джемса  Борбэджа,  знамевк- 
тымъ  актеромъ  Ричардомъ  Борбэджемъ  и  предназначенный  для  лФт- 
нихъ  представлешй.  Онъ  получилъ  свое  назваше  отъ  громадной  статуя 
Геркулеса,  поставленной  у  входа  и  державшей  въ  рукахъ  земной 
шаръ,  на  которомъ  красовалась  следующая  надпись:  То^ив  шш1с1|б 
лфЬ  Ы81гюпеш  (весь  М1ръ  играетъ  комедаю) — надпись,  по   преданиа 
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подавшая  поводъ  къ  эпиграмматической   перестр'ЬлЕ^Ь   между  Бенъ- 
Джонсономъ  и  Шекспиромъ. 

Устройство  старинныхъ  англШскнхъ  театровъ  было  чрезвычайно 
просто.  Представьте  свбЪ  овальное  пространство,  обнесенное  крытыми 
галлереями,  но  само  непокрытое  сверху,— это  партеръ  Глобуса  *).  Въ 
партере  публичныхъ  театровъ  не  было  скамеекъ,  и  публика,  по- 
павшая туда,  должна  была  стоять,  рискуя  ежеминутно  подвергнуться 
непрзятностямъ  капризной  лондонской  погоды.  М*сто  въ  партер* 
стоило  обыкновенно  одинъ  пенсъ.  Въ  галлереяхъ,  окружавпшхъ  пар- 
теръ и  соотв*тствовавпшхъ  нашимъ  ложамъ,  находимъ  болЬе  удобный, 
но  за  то  и  бол*е  доропя,  м*ста  для  зрителей.  Деревянный  или  же- 
л1Ьзныя  перила  отделяли  партеръ  отъ  несколько  возвышавшейся  надъ 
нимъ  сцены,  которая  состояла  ихъ  трехъ  частей:  авансцены,  бал- 
кона и  находившейся  подъ  нимъ  маленькой  внутренней  сцены.  Бал- 
конь  представлялъ  собой  башню,  городскую  стЬну,  терассу  и  вообще 
верхнее  жилье.  Зд*сь  происходило  свидате  Ромео  и  Джульеты  и  от- 
сюда же  несговорчивые  граждане  Анжера  вели  свои  переговоры  съ 
королемъ  Тоанномъ.  Подъ  балкономъ  была  устроена  маленькая  вну- 
тренняя сцена;  зд]Ьсь  Юл1Я  принимала  усьтительное  питье  и  здЬсь  же 
П01гЬщалась  постель  Дездемоны.  По  правую  сторону  балкона  находи- 
лось пом^^щеше  для  оркестра,  а  по  л'Ьвую— ложи  и  м]^та  для  вьтсоко- 
поставленныхъ  лицъ  (ЬогЛ^  Воош),  въ  которыхъ  сид&га  или,  лучше 
сказать,  полулежали,  подмостивъ  подъ  себя  свои  плащи,  знатные  по- 
кровители театра.  За  м]Ьста  на  сцен^^  платилось  не  мен^^  шиллинга! 
Сценическая  обстановка  поражала  своей  первобытной  простотой;  тог- 
дашшй  англ1йск1й  театръ  не  •тгЪлъ  ни  декорац!й,  ни  кулисъ;  все 
убранство  сцены  ограничивалось  ковровой  драппировкой;  во  время 
представлешя  трагед1И  вся  сцена  драпировалась  черными  коврами. 
М-Ьсто  дМств1я  обозначалось  на  доскЬ,  выставляемой  на  авансцен^Ь 
и,  чтобы  переменить  его,  нужно  было  только  наклеить  на  доек*  другую 
надпись.  Тутъ  же  на  авансцен*  стоялъ  столбъ,  къ  которому  иногда 
привязывали  на  все  время  представлешя  пойманнаго  въ  театр*  вора. 
Начало  представлен1я  возвещалось  звукомъ  трубъ.  Въ  публичныхъ  теа- 
трахъ  представлеше  начиналось  обыкновенно  вскор*  поел*  об*да, 
мевду  2—3  часами^  по-полудни  и  оканчивалось  за-св*тло.  Въ  част- 
ныхъ  театрахъ,  закрытыхъ  сверху,  представлеше  происходило  около 
"ТОГО  же  времени,  но  только  при  св*т*  факеловъ  и  св*чей.  Вообще  же, 
городск1я  власти  строго  сл*дили  за  т*мъ,  чтобы  представлеше  окан- 
^таюсь  до  захода  солнца.   По  вычислетю  Мэлона  средняя  цифра 

*)  Гюбусъ  н  Фортуна,  самые  помЪстительнне  изъ  Лондовсенхъ  театровъ,  назы- 
плсь  пуб1вчнымн  (риЪНс);  театре  же  мея^^е  по11'Ьстите1ьгае,  къ  жоюрнмъ  пр|1над^е• 
*иъ  I  БдакфрайерскШ,  восила  ■а8ван1е  частвнхъ.  (рг1та1е). 
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ежедневваго  дохода  въ  театрахъ  Блакфрайерскаго  и  Глобуса  просия- 
радась  отъ  8—9  фунтовъ.  Кром^Ь  того,  ез^Ь(ушШшя  изъ  дондонскяхъ 
труппъ  были  поочередно  приглашаемы  ко  двору  королевы,  гдЬ  имъ 
платили  около  10  фунтовъ  за  представлеше.  АвторскШ  гонораръ  ко- 
лебался меавду  6 — 8  фунтами  за  пьесу;  иногда  же  автору  вм^^то  го- 
норара предоставлялся  полный  сборъ  со  втораго  представлешя  сочи- 
ненной имъ  пьесы.  Представлешю  обыкновенно  предшествовалъ  про* 
лшгь,  въ  которомъ  кратко  излагалось  содержаше  пьесы,  а  по  окон- 
чанш  представлешя  на  сцену  выходилъ  клоунъ  и  исполнялъ  коми- 
ческую  ишюрлюдио  съ  танцами  и  п^шемъ,  называемую  джнгомъ  (}щ). 
Состшъ  театральной  публики  быль  самый  разнообразный,  отъ  лорда  до 
мастероваго  или  матроса  и  отъ  шатной  лэди  до  куртизанки.  Пря[сутств1е 
въ  театрахъ  обыкновенныхъ  порядочныхъ  женщинъ  удивляло  посещав- 
шихъ  Англш  иностранцевъ.  Въ  Блакфрайерскомъ  театрЬ  было  даже 
н'&сколько  ложь,  исключительно  предназначенныхъ  для  придворныгь 
дамъ  и  явенъ  послаиниковъ,  а  изъ  послан1я  изв^тнаго  противника 
театровъ  Госсова  къ  благороднымъ  гражданкамъ  Лондона  (То  (Ье  Оеп1- 
1е1ЯГ0теп  01<;1геп8  о(  Ьопдоп),  мы  им^мъ  полное  право  заключите, 
что  театры  посещались  дамами,  принадлежащими  къ  средн№;г  классу 
общества,  женами  дворянъ  и  купцовъ. 

Учреавдеше  постоянныхъ  театровъ  составляетъ  эпоху  въ  исторш 
англШскаго  сценическаго  искусства.  Помненные  вблизи  центра  го- 
рода, но  за  городской  чертой,  они  освободились  наконецъ  изъ-подъ 
ферулы  городскихъ  властей,  издавна  къ  нимъ  нерасположеннБОЪ. 
Причины  зтого  нерасположешя  были  двоякаго  рода:  чисто  полицей- 
ская (боязнь  поасара,  безчинствъ,  совершавшихся  въ  самихъ  театрахъ, 
страхъ  заразы  во  время  чумы)  и  причины  бол^  общаго  и  нравствен- 
наго  свойства.  Въ  числФ  вл1ятельныхъ  лицъ  лондонскаго  городсясаго 
управляя  было  не  мало  пуританъ,  считавшихъ  театръ,  поэзш  и 
вообще  искусство  суетными  и  гр^Ьховиыми  удовольств!я1Ш,  развра- 
щающими нравы  гражданъ;  пока  театральный  представленхя:  находи- 
лись подъ  ихъ  ковп^юлемъ,  они  должны  были  ежедневно  дроавать  за 
свое  существоваше.  Теперь  же  городскому  управлетю  приходиюсь 
кащый  разъ  отд'Ьльно  жаловаться  высшему  правительству,  гд%  у 
актеровъ  было  не  мало  заступниковъ.  Учреждеше  постоянныхъ  теа- 
тровъ было  еще  ваяшо  въ  томъ  отношенш,  что  съ  зтихъ  поръ  театръ 
становится  въ  непосредственное  отношенхе  къ  публик^Ь,  сталовится 
въ  зависимости  только  отъ  нея.  Пока  театральный  представлешя  да- 
вались въ  домахъ  частныхъ  лицъ,  актеры  и  драматурги  невольно 
должны  были  принимать  въ  расчетъ  вкусъ  и  симпатш  своего  патрона 
и  того  немногочисленнаго  кружка  лицъ,  который  былъ  имъ  пригла- 
шаемъ  на  представлеше.  Теперь  же  ихъ  главной  задачей  становится 
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овлад^№>  симпатхямИу  увлечь  за  собой  всю  театральную  публику,  въ 
которой  анать  по  численаому  составу  далеко  не  играла  первенствующей 
роли.  Тутъ  актеры  и  драматурги  должны  были  изображать  так1Я  страсти 
и  положешя,  брать  таюя  ноты»  который  предполагались  понятныии  боль- 
шинству публики,  для  которой  театръ  быль  едвнственнымъ  источникомъ 
поучешя  и  выспшхъ  эстетическихъ  наславдешй.  и  потому  лишь  только 
театры  сд&кались  постояннымъ  учреаздешемъ,  какъ  народъ  повалилъ 
въ  нихъ  толпами.  АнгдШскШ  театръ  временъ  Елисаветы  можетъ  быть 
названъ  ваош^  народнымъ,  потому  что  въ  процв^Ьташи  его,  за  исклю* 
чешемъ  пуританъ  и  духовенства,  были  одинаково  заинтересовавы 
всФ  классы  общества.  Все  болФе  и  бол^№  возраставншя  популярность 
театра  вызвала  сильную  реакщю  со  стороны  пуркганскихъ  пропо* 
^клдвковЪу  громивпшхъ  театральный  представлевоя  въ  своихъ  р^^чахъ 
и  брошюрахъ  и  обзывавшихъ  актеровъ  подонками  и  разврафитедями 
общества.  Весь  конецъ  ХУХ  в.  и  начало  ХУП  заняты  ожесточенной 
полемикой  между  пуританами  и  поддерживавпшмъ  ихь  лондсшскимъ 
городскимъ  сов^Ьтомъ  съ  одной  и  актерами— съ  даугой,  причемъ  от- 
в^^  актеровъ  нер'Ёдко  уничтожались  по  раепоряжешю  городокихъ 
вяастей,  но  благодаря  поддержк'6  правительства  и  самого  общества 
театры  не  только  устояли  въ  борьбе,  но  и  достигли  высшей  степени 
своего  процв^Ьташя. 

Таково  было  состоите  англШскаго  театра  въ  то  время,  какъ  на 
подмостки  его  вступаетъ,  то  въ  качеств^Ь  актеровъ,  то  въ  качеств'^ 
дранатурговъ,  или  соединяя  обФ  зти  профессш  вмЬстФ,  группа  писа- 
телей, обыкновенно  называемыхъ  предшественниками  Шекспира. 

Рядъ  ихъ  открыфаетъ  Джонъ  Лилли  (1554—1600)  придворный 
драматургъ  Елисаветы  и  авторъ  знамеиитаго  романа  Эвфузсъ  или 
Анатом1я  остроум1Я.  Онъ  былъ  на  десять  л^ть  ст^ше  Шекспира, 
восшиывался  въ  Оксфорд*;  и  въ  1575  г.  получилъ  тамъ  степень  ма- 
гистра искусствъ  (Ма8(;ег  Ъ!  Аг(8).  Покровительство  Борлея  открыло 
ему  доступъ  въ  шисшее  общество  столицы.  Отъ  внимательнаго  наблю» 
дателя,  конечно,  не  могло  укрыться,  что  пос^^сгели  лондонскихъ  са- 
доновъ  изъ  ь(Лхъ  силъ  старались  выражаться  какъ  можно  изящн&е 
и  учен]Ье,  испещряли  свою  р'Ёчь  классическими  намеками,  сравнет- 
яии,  игрой  словъ,  антитезами  и  т.  п.  Этотъ-то  искусственный,  манер- 
ный, испещренный  всякими  классическими  приправами  салонный 
жаргонъ  Лилли  довелъ  до  посл^Ьднихъ  предЬловъ  искусственности  въ 
своемъ  роман*  эвфуэсъ  (1579  г.),  отъ  котораго  онъ  и  получилъ  про- 
звище эвфуизма  *).    Романъ    Лилли  имФлъ  большой  усп'Ьхъ,  выдер- 

*)  Возникновен!е  эвфуизма  въ  Англш  относится  историками  литература  на  сче1'|. 
усшеинаго  вл1ян1я  Италш,  гд^Ь  впервые  началась  утонченная  жизнь  еалоновъ  и  гкЬ 
высшее  общество  старалось   отделиться   отъ  толпы  самымъ  способомъ  своей  р^чи.  Что 
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жавъ  въ  два  года  четыре  издашя,  совдалъ  автору  громкое  имя,  вы- 
звалъ  много  подражашй  и  сд'Ьдадся  настольной  книгой  д^ш  ^иодей 
большого  св^^та.  €ВсЬ  наши  лэди,— говорилъ  въ  1632  г.  издатель  ко- 
медШ  Лилли,  Блоунтъ,— были  его  ученицами,  и  красавица,  не  усво- 
ившая себ^^  эвфуизма,  также  мало  могла  разчитывать  на  усп^Ьхъ  при 
тогдашнемъ  двор^Ь,  какъ  особа,  не  говорящая  по-французски  при  ны- 
кЬшнемъ».  Характеристическ1я  черты  стиля  Лилли  можно  свести  къ 
сл^Ьдуюпщмъ  тремъ  элементамъ:  во  1-хъ,  элементъ  классическ!! 
куда  относятся  св^Ьд^Ьшя  и  прим'Ьры  изъ  области  античной  исторш  и 
миеологш,  изречешя  классичес^ешхъ  писателей,  которыми  кстати  и  не 
кстати  уснащаютъ  свою  р'Ёчь  герои  романа  Лилли,  стараюпцеся  изу- 
мить другъ  друга  своею  ученостью;  во-2-хъ,  элементъ  естествен- 
ной истор1и,  заимствованный  частью  изъ  Плишя,  частью  изъ  средне- 
кЬковыхъ  бесткрхевъ  и  легендархевъ.  Сравнешя  изъ  области  этой  фан- 
тастической зоологш  и  минералогш  пестрятъ  на  каждомъ  шагу  про- 
изведешя  Лилли,  и  придаютъ  его  слогу  особую  оригинальную  окра- 
ску, которая  считалась  въ  тЬ  времена  верхомъ  учености,  остроум1я  н 
находчивости.  Изъ  романа  Лилли  прекрасный  читательницы  могли 
узнать,  что  существуетъ  въ  Сицилш  камень,  охраняющШ  ц&ломудрхе 
д^Ёвушки,  что  есть  на  свЪтЬ  рыба  скалопидъ,  которая  при  прираще- 
ти  луны  б'бла  какъ  сн^1^гъ,  а  при  ущерб^Ь  ея  д^Ьлается  черна  какъ 
уголь,  что  въ  Аравш  есть  р'Ька,  превращающая  всякую  дрянь  въ 
чистое  серебро  и  т.  д.  Наконецъ  третШ  и  едва -ли  не  самый  орнп- 
нальный  элементъ  эвфуизма  —  это  параллелизмъ  сентенц1й  в 
страсть  къ  антитезамъ  и  игр'Ё  словами  *).  Какъ  образчикъ  этой 
характерной  черты  стиля  Лилли  можно  привести  отрывокъ  изъ  р'Ьчи 
Эвбулуса  къ  Эвфуэсу,  хотя  переводъ  неможетъ  вполне  передать  игру 
словъ  подлинника: 

«Молодой  челов-^^къ, — такъ  началъ  Эвбулусъ,— хотя  мое  знаком- 
ство съ  вами  слишкомъ  мало,  чтобъ  я  шгЬлъ  право  просить  васъ, 
а  мой  авторитетъ  еще  меньше,  чтобъ  я  имЬлъ  право  приказать  вамъ, 
т^^мъ  не  мен'бв  мое  доброе  желаше,  дать  вамъ  сов^^ь,  должно  побу- 
дить васъ  поварить  мн^1^,  а  мои  сЬдые  волосы,  кЬстники  опытноста— 
заставить  васъ  послушаться  меня,   ибо  ч^Ьмъ  бол'Ье  я  вамъ  чуждъ, 

же  касается  до  ляллгевсклто  эвфуизма,  то  въ  недавнее  время  Ландманъ  (въ  сюемг  со- 
чинеши  Бег  ЕирЪи18ти8,  8е1п  \Уе8еп,  8е1пе  ^ие11е,  вете  Ое8сЫсЬ1е.  01688611  1861) 
доказалъ,  что  дсЬ  составные  элементы  его  находятся  въ  сочвнешяхъ  испансжаго  писа- 
теля АНТ0Н10  де  Гевары,  которыя  бы^га  переведены  на  англ1Ёск1й  язнкъ  задолго  до 
Эвфуэса  и  послужили  Лилли  литературнымъ  образцоиъ  для  его  романа.  См.  также  его 
статью  ЗЬакареаге  ап(1  БирНп18т  въ  Тгапваспопа  оГ  Кс^  вЬакврс'аге  8ос2е17 
1886. 

*)  Составные  элементы  эвфуизма  прекрасно  выяснены  Веймутомъ  въ  Тганаасисмв 
о{  1Ье  РЫ1о1об:1са1  8ос1в1?  1870—72  гг. 
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тФмъ  бол'бе  вы  должны  быть  ив^  обязаны.  Подобно  тому,  какъ  ваше 
рождеше  носить  на  себ^^  точный  и  ясный  отпечатовъ  благородной 
крови  (Ыоо€1Х  такъ  ваше  воспиташе  кажется  мне  большимъ  пят- 
номъ  (Ыоие)  на  родословной  столь  благороднаго  существа,  почему  я 
принужденъ  думать,  что  либо  у  васъ  не  было  никого,  кто  бы  вамъ 
ногъ  дать  добрый  совЬтъ,  либо  ваши  родители  своимъ  баловствомъ 
сд^ктли  васъ  легкомысленнымъ.  Разв^б  ваши  родители  не  знали,  что 
д^ЬтскШ  возрастъ  походить  на  воскъ,  способный  принимать  какую 
угодно  форму?  Кто,  подобно  М!илону,  хочетъ  поднимать  быка,  дол- 
женъ  пр1учиться  носить  его  теленкомъ;  кто  хочетъ  им^ть  прямое  де- 
рево, не  долженъ  гнуть  его,  когда  оно  еще  в^^тка»,  и  т.  д. 

Вл1яше  романа  Лилли  на  современную  литературу  было  громадно. 
Отъ  этого  вл1ян1я  не  могли  упастись  не  только  Гринъ  и  Лоджъ,  но 
и  самъ  Шекспиръ,  юношеск1Я  произведешя  котораго  носятъ  на  (^бЬ 
несомн^^нные  сл'&ды  пристальнаго  изучешя  Эвфуэса.  Мнопя  м^Ьста 
въ  драмахъ  Шекспира  будутъ  не  вполн^Ь  понятны,  если  мы  ихъ  не 
сопоставимъ  съ  соотв^^тствующими  м^^ами  изъ  Эвфуэса,  послужив- 
шими имъ  источникомъ.  Такъ,  наприм1^ръ,  у  Дилли  говорится  въ 
одномъ  м^тЬ  объ  ядовитой  жабФ,  въ  голов^Ь  которой  находится  драго- 
ц^Ьнный  камень,  а  у  Шекспира  (Какъ  Вамъ  Угодно,  д'Ьйствхе  П, 
сцена  I)  встр'^Ьчается  въ  р']Ьчи  герцога  такое  сравнеше,  очевидно  на- 
в*янное  этимъ  м*стомъ:  ссладостны  посл*дств1я  несчасйя:  какъ  ядо- 
витая жаба,  оно  хранить  неоц^Ьненный  камень  по;)^  черепомъ».  Если 
Гамлетъ  (актъ  Ш,  сцена  П)  навопросъ  короля,  какъ  онъ  поживаетъ, 
отв*чаетъ,  что  онъ  питается  пищей  Хамелеона,  т.-е.  воздухомъ,  то 
это  вырежете  несомн^Ьнно  заимствовано  изъ  9ндим1она  Лилли 
(акгь  Ш,  сцена  IV),  гд*  говорится,  то  любовь  -  Хамелеонъ,  питаю- 
щаяся однимъ  воздухомъ.  Переводчиковъ  Гамлета  не  мало  затруд- 
няетъ  странное  выражеше  Клавд]я  о  своей  душ'Ё:  ОИшес!  8ои1,  ЬЪвХ 
8(гив^1тв  ^о  Ъе  (гее  в.Н  шоге  епеа^ед  (О,  увязшая  въ  клей  душа, 
которая,  стараясь  высвободиться,  все  больше  и  больше  вязнетъ!);  но 
эти  слова  перестанутъ  казаться  странными,  если  мы  ихъ  сопоставимъ 
съ  однимъ  м'Ёстомъ  изъ  романа  Лиллш  сИщупцй  проникнуть  въ  глу- 
бину познашя  попадаетъ  въ  лабиринтъ,  въ  которомъ  онъ  ч^^мъ  дал^^е 
идетъ,  ткиъ  бол^^  запутывается,  подобно  птичк'Ё,  которая  т^^мъ  глубже 
вязнетъ  въ  намазанной  птичьимъ  клеемъ  дощечк'Ь,  ч^Бмъ  усерднее 
старается  освободиться  отъ  нея»  *).  Заимствуя  у  Лилли  образъ  и 
сравнеше,  Шекспиръ  въ  большей  части  случаевъ  съум&гь  имъ  при- 
давать такой  поэтическШ  колоритъ,  что  они  становились  р-Ьшительно 

*)  Вопросъ  объ  отношенш  Лидли  къ  Шекспиру  подробно  разработанъ  Гензе  въ 
двухъ  его  статьяхъ  ДоЪп  Ь111у  апд  ЗЬаквреаге  (въ  7  и  8  то1гЬ  ВЬакзрегаг'в 
^аЬ^Ъис1|). 
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неузнаваемы.  Таково,  наприм^ръ,  нав1^яйное  Эвфуэсомъ  сравнеше 
государства  съ  ульемъ  пчелъ  (Генрихъ  У,  актъ  I,  сцена  II,  рФчь 
енисЕопа  кэнтерберШскаго).  Стоить  сравнить  эту  р1^чь  съ  соотвбт- 
ствующимъ  м^ктомъ  романа  Лилди  *\  чтобь  увидать,  какъ  свободно 
и  искусно  пользовался  Шекспиръ  своими  источниками,  какъ  ош> 
ум^Ьлъ  цревращать  наивное  и  сухое  описаше  въ  полную  жизни  худо- 
жественную картину.  Подобно  Лилди,  и  Шекспиръ  любилъ  паралле- 
лизмъ  сравнетй,  но  онъ  пользовался  этимъ  средствомъ  для  вырахе- 
тй  взволноваЬныхъ  душевныхъ  состояшй,  когда  потрясенная  аффек- 
томъ  душа  громоздатъ  образъ  на  образъ,  сравневае  на  сравнеше. 
Такова,  наприм1^ръ,  порывисто-страстная  р^Ьчь  Антошо  въ  Венец!- 
анскомъ  КупцЪ  (Актъ  1У,  сцена  I),  которой  онъ  прерываетъ  слова 
Бассашо,  тщетно  пытающагося  убедить  Шейлока  поступать  по-чело- 
в*чески  съ  его  другомъ.  У  Шекспира  встречается  не  мало  подобныхъ 
эвфуистическихъ  прикрась,  но  они  такъ  поэтичны,  такъ  ум^Ьстны  въ 
положенш  дМствуюпщхъ  лицъ,  что  кажутся  вполне  естественными. 
Какъ  драматургъ,  Лилли  не  остался  безъ  вл1яшя  на  своихъ  со- 
временниковъ  и  въ  томъ  числ^  и  на  Шекспира,  и  въ  этомъ  отно- 
шенш  вл1яше  его  было  бол^^  благотворно.  Въ  качеств^Ь  придворнаго 
драматурга,  проведшаго  большую  часть  своей  жизни  при  классически- 
образованномъ  двор-Ь  Блисаветы,  Лилли  заимствовалъ  содержаше  сво- 
ихъ произведетй  изъ  античной  исторш  и  миеологш,  но  онъ  обрабо- 
тывалъ  это  содержаше  далеко  не  въ  классическомъ  стил^Ь.  Давая 
своимъ  героямъ  классическ1я  имена,  сохраняя  прологъ  и  прибавляя 
даже  эпилогъ,  онъ  нисколько  не  заботился  о  ц^^ности  драматиче- 
скаго  впечатл^шя  и  соблюденш  единствъ,  и  при  всякомъ  удобномъ 
случа']^  вставлялъ  въ  свои  пьесы  комическ1я  интермедш,  гдЪ  подъ 
видомъ  слугъ  дМствовали  природные  носители  народнаго  остроум1Я— 
шуты,  которые  состязаются  другъ  съ  другомъ  въ  остроумш.  Благо- 
даря этому  последнему  обстоятельству  комедш  Лилли  были  весыа 
популярны  и  на  народной  сцене  Блакфрайерскаго  театра.  Лучшее 
изъ  драматическихъ  произведетй  Лилли,  это  комед]я  Александръ 
и  Кампаспа,  игранная  въ  начале  восьмидесятыхъ  годовъ  сначаю 
на  придворной,  а  потомъ  и  на  народной  сцене  и  вышедшая  въ  светъ 
въ  1584.  Содержаше  пьесы,  представляющей  собой,  какъ  по  закон- 
ченности действия,  такъ  и  по  живости  даалога  и  мастерскому  изо- 
бражешю  некоторыхъ  характеровъ,  значительный  шагъ  впередъ  въ 
области  драматическаго  искусства,  заимствовано  Лилли  изъ  раасказа 
Плишя  (Ка1иг.  Ша!.  ЫЬег.  XXXV,  сар.  12)  о  великодушномъ  по- 
ступке Александра  Македонскаго,  который  будучи  самъ  влюбленъ  въ 
еиванскую  пленницу  Кампаспу,  уступаетъ  ее   живописцу  Апеллесу, 

*)  БарЬаеа.  ТЬе  Аоа(оту  о(  тХ^  еШЫ  Ьу  АгЪв]^.  Ьопдоп  1868,  р.  262. 
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лишь  тольно  увнаетъ,  что*  они  любятъ  другъ  друга.  Такъ  какъ  дра- 
матизироваше  этого  анекдота  не  могло  наполнить  собой  обязательныхъ 
пять  актовъ,  то  Лилли  приплелъ  къ  основному  мотиву  н^больео 
сценъ,  гд*  дМетвуютъ  придворные  философы  Александра— Платонъ 
и  Аристотель  и  живупцй  въ  бочвЛ  циникъ  Дхогенъ;  но  и  этого  ока- 
залось мало,  и  Лилли  пришлось  для  наполнешя  д6йств1я  спуститься 
еще  этажемъ  ниже  и  вставить  в1>  пьесу  н^1^что  въ  род']Ь  интермедш, 
гд*  состязаются  въ  остроумщ  слуги  философовъ,  которые  ему  уда- 
лись гораздо  лучше,  чЬмъ  'сами  философы.  Чтобы  дать  читателямъ 
понят1е  объ  этнхъ  состязашяхъ,  наполняющихъ  собою  пьесы  Лилли, 
приведемъ  для  образчика  одну  сцену  изъ  разбираемой  нами  пьесы, 
въ  которой  слуги  Апеллеса  и  Платона  изопфяютъ  свое  остроумхе 
надъ  голодающимъ  слугой  Ддогена,  Манесомъ. 

Манесъ.  Я  схушу  не  господину,  а  мыши,  которая  живетъ  въ  бочк*!,  обЬ- 
даеть  коркой  хх^^ба  и  спить  на  голой  доск']^. 

Псиллъ.  Ты  ведешь  образъ  жизни,  бхизшй  къ  природе  и  особенно  реко- 
мендуемый философами.  Вм^Ьсто  ужина— у  тебя  кусокъ  хл-Ьба;  вм-Ьсто  стакана — 
пригоршня,  вм'Ыгго  простыни  —  твоя  собственная  одежда,  потому  что  па1ага 
раашв  соп1еп1;а. 

Манесъ.  Вы  всЬ  что-то  веселы  сегодня;  значитъ  вамъ  уже  удалось  исполнить 
то,  что  мн^^  не  удается  ц-кзыхъ  три  дня. 

Псиллъ.  Что  такое? 

Манесъ.  Пооб'Ъдать. 

Граникъ.  Чтожъ,  разв']^  Дюгенъ  держнтъ  только  холодный  столъ? 

Манесъ.  Л  былъ  бы  очень  радъ,  если  бы  такъ  было;  но  д'Ьло  въ  томъ,что 
онъ  не  держитъ  ни  горячаго,  ни  холоднаго. 

Граникъ.  Такъ  значитъ, тепленьк1й.  Не  потому-ли  Манесъ  снова  уб^^жалъ 
огь  своего  господина? 

Псиллъ.  Манесъ  былъ  въ  совершенномъ  прав"!  поступать такимъ  образомъ: 
въ  самомъ  его  имени  есть  уже  намекъ  на  б-Ьгство. 

Манесъ.  Какъ  такъ!  въ  моемъ  имени? 

Псиллъ.  Разв^  мы  не  знаемъ,  что  Мопз  происходить  отъ  тоуепйо,  потому 
что  она  не  двигается. 

Манесъ.  Такъ. 

Псиллъ.  А  ты  называешься  Манесъ  отъ  тапеп(1о,  потому  что  ты  б'Ьжишь. 

Манесъ.  Дельно  замечено.  Впрочемъ  я  не  уб'Ьгаю,  а  только  удаляюсь... 

Псиллъ.  Въ  тюрьму,  тхЬ  ты  можешь  на  досуг^Ь  предаваться  философскимъ 
разиышлешлмь. 

Манесъ.  А  знаешь  что?  Если  я  попаду  въ  тюрьму»  то  т^^о  мое  будетъ 
также  безсмертно,  какъ  и  душа. 

Граникъ.  Какимъ  образомъ? 

Манесъ.  Разв'Ь  ваши  учители  никогда  не  говорили  вамъ  о  томъ,  что  душа 
Смертна? 

Граникъ.  Говорили. 

Манесъ.  И  что  гкло  есть  темница  дупщ. 

Граникъ.  В-брно. 
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Манесъ.  Значить,  чтобъ  тЬжо  сд'кють  безсмертньшъ,  нужно  посадить  ею 
въ  темницу. 

Грани къ.  Вотъ  такъ  вздорь. 

Псилль.  Ужь  это  слишком1>  глупо. 

Манесъ.  Изь  этого  обращика  вы  можете  вид']&ть,  какь  тяжело  голодающее 
остроум1е.  Вся']^дств1е  этого  я  предлагаю  идти  ужинать  кь  Гранику.  Платонъ  без- 
'  спорно  лучш1Й  изь  философовъ:  утромъ  онъ  вь  школ'Ь,  за  то  въ  об^^денное  время 
всегда  въ  кухн^. 

Въ  вачвствЁ  придворнаго  драматурга  Лилли  пршплось  писать 
пьесы  на  (щчвА  и  наполнять  ихъ  съ  трудомъ  понятными  для  насъ, 
людей  XIX  в.,  намеками  и  аллегор1Ями.  Такова,  напр.,  его  комед1я 
Эндим1онъ  или  Челов'Ёкъ  на  Лун'б,  т^Ь  аллегорически  изображено 
важное  собьше  придворной  жизни  его  времени  —  это  охлаждеше  ко- 
ролевы къ  ея  любимцу  Лейстеру.  Гальпинъ,  разъяснивппй  значеше 
этой  аллегорш,  утверждаетъ,  что  подъ  именемъ  Эндим10на,  влюблен- 
наго  въ  ТеПив,  выведенъ  Лейстеръ,  влюбленный  въ  графиню  Шеф- 
фильдъ;  подъ  именемъ  Цинтш — сама  королева,  которую  мнопе  поэты, 
между  прочимъ,  Спенсеръ,  восп^Ьвали  подъ  этимъ  именемъ,  а  Сог811;е$, 
который  женился  на  ТеИиз,  есть  никто  иной,  какъ  Эдвардъ  Стаффордъ, 
который  дМствительяо  женился  на  графин!}  Шеффильдъ,  ч^жь  и 
прекратилась  вся  эта  исторгя,  и  Лейстеръ  снова  вошёлъ  въ  милость 
у  королевы.  Что  Шекспиръ  очень  хорошо  зналъ  эту  пьесу,  это  дока- 
зывается несколькими  м^Ьстами  изъ  Много  Шуму  изъ  Пустяковъ 
и  Виндзорскихъ  Кумушекъ.  Въ  первой  изъ  нихъ  мы  встр^Ьчаемъ 
комическШ  типъ  ночнаго  сторожа,  прототипъ  котораго  находится  въ 
пьесЁ  Лилли;  только  у  Шекспира  онъ  очерченъ  гораздо  полн^  и 
лучше,  а  п^^сня  фей  въ  Виндзорскихъ  кумушкахъ,  подъ  звуки  кото- 
рой он'б  щиплятъ  Фольста^фа,  безъ  всякаго  сомн^шя,  нав&ша  п^Ьсней 
фей  въ  Эндим1оне&.  Въ  остальныхъ  комедаяхъ  Лилли,  носящихъ  клас- 
сичесюя  имена  (Галатея,  Сафо  и  Фаонъ,  Мидасъ)  мы  встр'Ьчавмъ 
комичесшя  интермедш  въ  чисто  народномъ  вкус%,  полный  такой  ве- 
селости и  народнаго  юмора,  что  он^^  до  сихъ  поръ  читаются  съ  удо- 
вольств1емъ;  стоитъ  сравнить  эти  интермедш  съ  подобными  сценами 
въ  раннихъ  комед1яхъ  Шекспира  или  хоть  съ  разговорами  могильщи- 
ковъ  въ  Гамлет^Ь,  чтобъ  уб'Ёдиться,  насколько  въ  этомъ  отношен 
Шекспиръ  былъ  обязанъ  своему  забытому  предшественнику.  Но  кром^Ь 
своего  легкаго  и  остроумнаго  дхалога,  Лилли  еще  оказалъ  несомн^Ьн- 
ное  вл1яше  на  всю  последующую  драму  тЬмъ,  что  р-Ьшился  отсту- 
пить отъ  господствовавшаго  обычая  писать  комедш  стихами,  и  одинъ 
изъ  первыхъ  ввелъ  въ  свои  даалоги  прозаическую  дикщю.  Шагь, 
сознательно  сделанный  Лилли,  былъ  весьма  см^^ъ  и  богатъ  посж^д- 
СТВ1ЯМИ.  Если  принять  въ  соображеше,  что  въ  то  время  пьесы  писа- 
лись стихами,  да  еще  риемованными,  что  стихотворная  форма,  кото- 
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рой  влад&ш  неинопе,  налагала  путы  на  фантазш  поэта,  заставляла 
его  ежеминутно  жертвовать  содержашеиъ  форм^Ь,  то  нововведеше 
Лилли  окажется  ц^ой  револющей  въ  области  конедш.  Только  благо- 
даря введенш  прозаической  дикцш  въ  даалогъ  и  стали  возможны  тк 
полныя  юмора  бытовыя  сцены,  который  придаютъ  такую  жизнь  и 
прелесть  скучнымъ  драматическимъ  пасторалямъ  Лилли. 

На  перепутья  между  Лилли  и  Марло  стоить  одинъ  теперь  совер- 
шенно забытый,  но  въ  ХУ1  в.  знаменитый  драматургъ,  Томасъ 
Кидъ,  авторъ  Испанской  Трагедхи,  имевшей  въ  конц*  80-хъ  го- 
довъ  громадный  усп^^хъ  на  народной  сценЬ  *).  Хотя  пьеса  Кида, 
впервые  игранная  не  ран^№  1588  г.,  носитъ  на  себ'Ь  сл^Ьды  вл1ян1я 
Тамерлана  Марло  (она  написана  на-половину  б^^ымъ  стихомъ,  впер- 
вые введеннымъ  Марло),  по  стилю  и  драматической  техник'Ё  она  со- 
ставляетъ  переходъ  отъ  кровавыхъ  пьесъ  въ  род$  Камбиза  кътра- 
гед1ямъ  Марло.  Испанская  Трагедая  составляетъ  непосредственное 
продолжете,  какъ  бы  вторую  часть  весьма  популярной  трагедш 
Теронимо,  тоже  приписываемой  Киду,  и  потому  прежде  ч'Ёмъ  пе- 
рейти къ  ней,  нужно  познакомиться  съ  содержашемъ  1еронимо.  Пер- 
вая сцена  трагедш  происходить  при  двор-Ь  испанскаго  короля,  только- 
что  возведшаго  своего  знаменитаго  полководца  Теронимо  въ  санъ 
маршала  Испаши.  Король  и  лорды  разсуадаютъ  о  томъ,  что  пред- 
принять противъ  португальскаго  короля,  который  отказываетъ  Испа- 
ши въ  обычной  дани.  Решено  послать  къ  нему  чрезвычайнаго  посла. 
Въ  послы  выбираютъ  Донъ-Андреа,  храбраго  воина,  влюбленнаго  въ 
прекрасную  придворную  даму  Вель-Имперш.  Вратъ  Бель-Импер1и 
Лоренцо,  негодуя,  что  Донъ-Андреа,  а  не  онъ  назначенъ  посломъвъ 
Португалш,  подкупаетъ  одного  изъ  придворныхъ,  по  имени  Лазароти, 
убить  Донъ-Андреа.  Разговоръ  Лоренцо  съ  Лазароти  случайно  под- 
слушиваютъ  Теронимо  и  его  сынъ  Горащо,  закадычный  другъ  Донъ- 
Андреа.  Онъ  р'Ьшаетъ  письменно  предупредить  своего  друга  о  грозя- 
щей ему  опасности.  Простившись  съ  своей  возлюбленной,  Донъ-Андреа 
ЗНЬзжаетъ  въ  Португалш,  но  всЬ  его  старашя  убедить  португальскаго 
короля  платить  дань  остаются  тщетными,  и  Донъ-Андреа  возвращается 
съ  этой  непрхятной  в4стью  въ  Испанш.  УбШцы  ожидаютъ  его  воз- 
вращешя,  садятся  въ  засаду,  но  вместо  него  убиваютъ  сына  герцога 
Медины  Алькарш,  который  въ  костюм^Ь  Донъ-Андреа  пробирался  въ 
комнату  Вель-Имперш.  Лазароти  казнятъ,  а  тЬмъ  временемъ  полу- 
чается извЪстхе,  что  португальцы  идутъ  на  Мадритъ.  Лспанцы,  подъ 

*)  Бюграфш  Томаса  Квда  совершенно  неизвестна.  Знаемъ  только,  чго  пьесн  его 
пользовались  большою  популярностью,  что  посл^днимъ  его  произведен1е]1ъ  бнлъ  переводъ 
трагедая  Гариье  Корне11л  съ  французскаго,  изданный  въ  1594  г.  и  что  вскоре  пос!^ 
вздани  этой  пьесн  онъ  умерь. 
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предводительствомъ  Теронимо,  выступаютъ  къ  нимъ  на  встречу;  въ 
происшедшемъ  единоборств^^  съ  храбрымъ  сыномъ  португажьскаго 
короля,  Балтазаромъ,  Донъ-Андреа  погибаетъ,  но  другъ  его  Горащо 
поб'Ьждаетъ  Балтазара  и  беретъ  его  въ  изАвъ.  Пьеса  оканчивается 
появлешемъ  т^ни  Донъ-Андреа,  сопровождаемой  Мщенхемъ  и  Харо- 
номъ.  ТИшь  Донъ-Андреа  благодарить  Горащо  за  его  дружбу,  но 
заявляетъ  при  этомъ,  что  не  успокоится  до  тЪхъ  поръ,  пока  Горащо 
не  отомстить  Лоренцо  за  его  в^Ьроломство. 

Небольшая  одноактная  пьеса  Кида  кшпитъ  дЪйствхемъ,  полна 
сценическихь  эффектовъ.  Картины  великол^Ьпнаго  двора  королей  Испа- 
ши и  ПортугаМи,  подговорь  убхйцъ,  прощаше  Донъ-Андреа  съ  своей 
возлюбленной,  засада  и  убШство  вмЬсто  Донъ-Андреа  юнаго  Алькарю, 
нашеств1е  португальцевъ  и  ихь  поражеше,  единоборство  Донъ-Андреа 
съ  португальскимъ  принцемь  Балтазаромь,  смерть  Дон1-Андреа,  взяле 
въ  пл^^нъ  Балтазара  и,  наконецъ,  эффектное  появлеше   гЁни  Донъ- 
Андреа— все  это  проходить  передь  зрителями  въ  продолжевае  одного 
часа.  Обил1емъ  дМств1я  и  сценическихь  эффектовъ  объясняется  не- 
обыкновенный усп^^хъ  пьесы  Кида,  къ  досФоинствамь  которой  нужно 
отнести  необыкновенно  живой  и  быстрый  дхалогъ,  въ  которомъ  во- 
просы и  отв^Бты  скрещиваются  и  сверкають,  какъ  удары  двухъ  мечей. 
Характеры  восторженнаго  сына  Теронимо,  Горащо,  безумно-храбраго 
португальскаго  принца  и  самого  Донъ-Андреа  очерчены,  хоть  и  крат- 
кимл,  но   р^^кими  чертами.   Напротивь  того,    Лоренцо   и   Лазароти 
похожи  на  шаблонныхь  злод^въ,  дышущихъ  злобой  и  коварствожъ, 
въ  душу  которыхъ,  кажется,  никогда  не  западало  никакое  человФчесжое 
чувство.  Бъ  язык-Ё  много  оригинальности  и  энергш,  но  зато  не  маю  и  на- 
пыщенности. Изливаясь  въ  благодарности  королю  за  свое  маршальство, 
Теронимо,  преклоняя  кол^Ьни,   говорить  такую  фразу:    с  Мои  кол^№ 
поють  благодарность  вашему  величеству  за  оказанную  милость»,  а 
сынь  Теронимо  Горащо  прибавляеть  къ  этому:  ся  истеку  кровью  за 
вась;  если  у  меня  не  хватить  словь,  я  буду  говорить  каплями  крови». 
Разсматриваемая  со  стороны  художественной  постройки,  пьеса,  припи- 
сываемая Киду,  не  выдерживаеть  самой    снисходительной  критики. 
Бъ  ней  н^^тъ  никакого  внутренняго  единства,  никакого  развитая  дЬй- 
СТВ1Я;  она  состоять  изъ  трехъ  эпизодовь,  которые  связаны  другъ  съ 
другомь  только  хронологическимь  образомь.    Но  тогдашняя   публика 
мало  интересовалась  этими  тонкостями;  отсутствхе  внутренняго  един- 
ства и  правильнаго  развитая  д^&йств1я  нисколько  не  повредило  усп^^ 
пьесы,  засвид^Ьтельствованному  многими  современниками.  Должно  по- 
лагатЬу  *что  этоть  устЛть  и  побудиль  Кида  приняться  за  ея  продо!- 
жеше,  известное  подь  именемь   Испанской  Трагед1и.  Бъ  нев,  за 
исключешемъ  Донъ-Андреа,  появляются  прежшя  лищц  только  они 
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ставятся  въ  иныя  положешя:  Бель-Импер1я  переносить  привязан- 
ность, которую  она  питала  къ  Донъ-Андреа,  на  его  благороднаго 
друга,  успЬвшаго  возмужать  и  сд&1авшагося  однимъ  изъ  храбрМ- 
шить  мужей  въ  Испаши.  Честолюбивый  злодМ  Лоренцо  задается 
ц&1ью  выдать  сестру  за  пл^Ьннаго  принца  португальскаго  Балтазара, 
но  къ  удивлешю  его  и  досад^Ё  Бель-Импер1Я  на  отр'Ьзъ  отказывается 
отъ  столь  блестящей  партш.  Долгое  время  Лоренцо  не  можетъ  по- 
нять отказа  сестры,  но  догадавшись,  что  она  любить  Горащо,  онъ 
съ  помощью  португальскаго  принца  убиваетъ  Горащо  и  в^Ьшаетъ  его 
трупъ  въ  саду  его  отца.  Теронимо  слышитъ  отчаянные  крики,  при- 
№аетъ  на  помощь  и  видитъ  своего  сына  пов^Ьшеннымъ  на  дерев^Ь 
и  исколотымъ  кинжалами.  Отчаяше  его  можно  сравнить  разв^Ь  съ 
отчаяшемъ  короля  Лира,  несущаго  въ  своихъ  рукахъ  бездыханную 
Корделш. 

1еронимо.  Что  за  стоим,  поднявппе  меня  съ  постели  н  заставшшпе  хро- 
2ать  мое  безстрашное  сердце?  Кто  зоветъ  Херонимо?  Отв^^чаК.  Я  зд'Ьсь.  Н^тъ, 
это  не  бнлъ  сонь.  Я  явственно  слышажъ  годосъ  женщины,  шедппй  изъ  этого  с&мя, 
I  я  посп'кшилъ  на  помощь  ей.  Но  что  за  ужасное*  зрелище  представляется  монмъ 
глазамъ...  пов']&шенный  чедов']ЬБъ!  И  та±  же,  въ  ЬесЬквЛ  моего  сада,  чтобы  свалить 
вину  на  меня?  (Обр'Ьзываетъ  веревку)  Эту  одежду  я  очень  хорошо  помню— о  горе 
Это,  Горащо,  мой  милый  сынъ!  Тавъ  это  ты  звалъ  меня  на  помощь?  Говори,  если  въ 
теб1  есть  хоть  искра  жизни!  В±^ц>  это  я— твой  отецъ.  Кто  убилъ  моего  сына? 
Какое  лютое  чудовище  умьиось  его  невинной  кровью  и  бросило  зд^Ьсь  его  без- 
душный трупъ,  чтобы  я  утопилъ  его  въ  океан*]^  моихъ  слезъ?  О  небо,  зач']^мъ  ты 
создало  ночь,  укрывшую  такое  злод'Ьяше?  Днемъ  это  темное  дЪло  не  могло  бы 
совершиться.  Земля,  зач^мъ  ты  не  поглотила  гнуснаго  осквернителя  этого  священ- 
наго  уб^ища?  О  бедный  Горац10,  что  ты  сд'&шъ  такого,  чтобы  лишиться  своей 
едва  начавшейся  жизни?  Проклятый  мясникъ,  какъ  у  тебя  достало  духу  затя- 
нуть петлю  вокругъ  невинности  и  добродетели?  О  я  несчастный,  потерявш1й  мою 
радость,  моего  милаго  сына... 

Отъ  внезапнаго  наплыва  горя  старикъ  чуть  не  лишился  раз- 
судка.  Все  происшедшее  кажется  ему  до  того  нев'Ёроятнымъ,  что 
онъ  зоветъ  жену  и  людей,  чтобы  удостовериться,  что  передъ  нимъ 
точно  лежитъ  его  сынъ,  его  первенецъ  Горащо.  Зат^мъ  сл*дувтъ 
сцена  поразительной  силы,  гдб  Теронимо  даетъ  клятву  отомстить  убШ- 
цамъ  сына. 

1еронимо  (въ  забытьи)...  Это  в-^^рно,  тамъ  вис^лъ  юноша..  Я  очень  хорошо 
оомню.  Я  перер1залъ  веревку,  на  которой  онъ  внсЁлъ.  Но  разв'Ь  это  доказы- 
ваетъ,  что  онъ  былъ  мой  сынъ?  Отвечайте,  ради  Бога,  отвечайте!  Огня  скорей! 
дайте  мн']^  св^^чу,  дайте  жв^  еще  рааъ  взглянуть  на  него.  О  Боже!  Горе,  смерть 
н  адъ,  устремите  вс^  свои  жала  на  мою  беззащитную,  окаменелую  отъ  ужаса, 
П^УДь  и  убейте  меня  поскорей!  Будь  сострадательна  ко  мнб,  дышащая  уб1йствомъ 
ночь!  Излей  весь  ядъ  уб1йства  на  меня,  опояшь  мое  горе  твоимъ  мракомъ;  не 
дай  жвЬ  дожить  до  утра  и  вспомнить,  что  я  имкгь  сына. 

Изабелла.  О  добрый  Горацю,  о  мой  милый  сынъ! 

1еронимо  О  милая  роза,  сорванная  раньше  времени,  о  мой  милый  сынъ, 
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ве  поб'Ьжденный,  во  убитый  изъ-за  упа.  Л  поц']^ю  тебя,  ибо  я  не  могу  бо1ьше 
ни  говорить,  ни  такать. 

Изабена.  А  я  закрою  эти  глаза,  бывш1е  долгое  время  моей  единственной 
угЬхой. 

1ерон  имо.  Ты  видишь  этотъ  платокъ,  омоченный  въ  его  крови.  Л  не  розстанусь 
съ  нимъ,  пока  не  отомщу.  Ты  видишь  это  т^о,  покрытое  ранами,  нзъ  которыхъ 
струится  кровь.  Л  не  предамъ  его  земл^^,  пока  не  отомщу.  Месть  будеть  мое{ 
единственной  отрадой.  До  тЬхъ  поръ  скорбь  моя  не  ослаб^етъ. 

Изабелла.  Небо  правосудно;  злодейство  не  можетъ  долго  скрываться.  Вреия 
есть  источникъ'  истины  и  правды:  оно  выведетъ  злод^^йство  на  св^п  дневно!. 
Херонимо.  А  пока,  милая  Изабелла,  оставь   свою  тоску   или,  по   край- 
ности, притворись.  ДМствуя  такимъ  образомъ,  мы  скор^  розьпцемъ  виновннковъ 
злод1[ян1я.  А  теперь  перенесемъ  вм'к^тё  гкю. 

Все  это  происходить  въ  первыхъ  двухъ  актахъ.   Остальные  три 
наполнены  планами  мщешя  Тёронимо  убШцамъ  своего  сьша  и  прнве- 
детемъ   этихъ  плановъ  въ  исполнеше.   Съ  этихъ  поръ  пьеса   Кида 
становится  несколько  похожей  на  Гамлета,  съ  т^^мъ,  впрочемъ,  рааки- 
щемъ,  что  у  Шекспира  сынъ  хочетъ  отмстить  за  убШство  отца,  а  у 
Кида — отецъ  за  убШство  сына.  Сначала  Тёронимо  употреблялъ  всевоз- 
можныя   старашя,   чтобы  узнать,   кто  были  убШцы;    когда  же  ему 
удается  узнать  имена  истинныхъ  виновннковъ  злодЬяшя,  онъ,  подобно 
Гамлету,   притворяется  сумасшедшимъ,  чтобъ  легче  скрыть  свои  за- 
мыслы. Подобно  Гамлету,  онъ  устраиваетъ  въ  присутствш  короля  и 
двора  ц^Ьлое  представлеше,   но  не  съ  и^клью  узнать  истину,  которая 
ему  уже  изв^Ьстна,  но  съ  ц&шю  отомстить  публично  на  главахъ  веЬхъ 
убШцамъ  своего   сына.    Пьеса,   избранная  Тёронимо  для  этой  цЬп, 
была  трагед1я,  въ  которой  два  лица,  турецкШ  султанъ  Солиманъ  и 
родосскШ  рыцарь  Эрастъ,  должны  погибнуть  на  сцен*  отъ  руки  уб1йцъ. 
Тёронимо  раздаетъ  роли  Солимана  и  Эраста  убШцамъ   своего  сына 
Лоренцо  и  Балтазару,  а  самъ  онъ  съ  Бель  Имперхей  берутъ  на  себя 
роли   уб1йцъ  и  действительно   закалываютъ,  онъ — Лоренцо,  а  Вель- 
Импер1Я  —  Балтазара.  ТТьеса  была  разыграна  такъ  хорошо,  а  сцена 
уб1Йства  исполнена  такъ   естественно,   что  зрители  отъ  дупш  руко- 
плескали.   Когда  же  рукоплескашя  смолкли,   Тёронимо  сбросилъ  съ 
себя  маску  и,  обращаясь  къкоролямъ  испанскому  и  португальскому, 
сказалъ:  сВы,  можетъ  быть,  полагаете,   что  все  это  вымыселъ,   что 
подобно  другимъ  актерамъ  мы  умираемъ  на  сцен*,   чтобъ  чрезъ  ми- 
нуту воскреснуть  снова.  Такъ  знайте-жъ,  что  я,  Тёронимо,  несчастный 
отецъ  безвременно  погибшаго  сына.  Вы,  кажется,   сомневаетесь,  не 
верите;  вотъ  вамъ  доказательство  (выносить  на  сцену  трупъ  сьша). 
Вотъ  мое  объяснеше  всего  происшедшаго:   зтотъ  невинный   юнопп 
былъ  изменнически  убитъ  Лоренцо  и  Балтазаромъ — и  я  отомстилъ  за 
него!>  Короли  въ  ужас*    соскакиваютъ   съ  своихъ  м^сть  и  велятъ 
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арестовать  убйцу,   но  торжествующи  1еронимо  выхватываетъ  кин- 
жалъ  и  убиваетъ  себя. 

Не  смотря  на  веЬ  наполняюпце  ее  ужасы  и  высокопарную,  1гЬс- 
тами  неестественную,  дикщю,  трагедая  Кида  обладаетъ  многими  суще- 
ственными достоинствами,  обе8печившими  за  ней,  если  и  не  продол- 
жительный, то  за  то  громадный  успФхъ  на  сцен*— обил1емъд*йств1я, 
эффектньпш  драматическими  положешями,  р*зко  очерченными  харак- 
терами и  истинно  трагическимъ  паеосомъ.  Особенно  благодарна  въ 
сценическомъ  отношевш  роль  самого  Херонимо,  надъ  которой  пробо- 
вали свои  силы  величайппе  трагичесюе  актеры  того  времени,  Ричардъ 
Борбеджъ,  изъ  труппы  Блакфрайерскаго  театра,  и  Эдвардъ  Эллейнъ, 
изъ  труппы  лорда  адмирала,  игравшей  въ  Роз*  и  Фортун*.  О  по- 
трясающемъ  впечатл*ши,  которое  производила  ихъ  игра  въ  этой  роли, 
мы  им*емъ  свид*тельство  современника  Ричарда  Брэтвэйта,  который 
разскавываетъ,  что  одна  дама,  усердная  пос*тительница  театровъ, 
бьиа  до  того  потрясена  страдашями  Херонимо,  что  даже  на  смертномъ 
одрф  постоянно  вспоминала  о  немъ. 

Уже  въ  произведешяхъ  Дилли  зам*тно  желаше  сообпщть  драм* 
внутреннее  единство,  поставивъ  въ  центр*  д*йств1я  одно  какое-нибудь 
собьте  или  одну  героическую  личность,  но  Лилли,  главнымъ  образомъ, 
былъ  драматургъ  придворный  и,  благодаря  изысканному  и  манерному 
языку,  даже  т*  его  пьесы,  который  давались  и  на  народныхъ  сценахъ, 
никогда  не  были  особенно  популярны.  Притомъ  же  онъ  былъ  по  пре- 
имуществу писатель  комическШ  и  хотя  заслуга  его  въ  области  прозаи- 
ческаго  комическаго  даалога  весьма  значительна,  во  всякомъ  случа* 
отъ  него  нечего  было  оакидать  обновлешя  серьезной  драмы.  Равнымъ 
образомъ,  честь  этой  попытки  не  можетъ  быть  приписана  и  Киду, 
потому  что  испанская  трагедая,  представляющая  въ  художественномъ 
оггаошеши  н*который  прогрессъ,  по  сравнешю  съ  современными  ей 
трагедаями,  была  поставлена  на  сцену,  во  всякомъ  случа*,  поел* 
Тамерлана  Марло,  вл]яше  котораго  не  замедлило  отразиться  и  на  ея 
стихотворной  форм*.  Первая  серьезная  попытка  придать  трагедш 
бол*е  или  мен*е  художественную  организащю,  составляетъ  неоспори- 
мую заслугу  даровит*йшаго  изъ  предшественниковъ  Шекспира, 
Кристофера  Марло  (1564—1693  г.).  Это  была  натура  страстная,  тита- 
нич^жая,  способная  дерзнуть  на  многое*.  Сама  судьба  поставила  Марло 
въ  ряды  протестующихъ  злементовъ  общества.  Онъ  былъ  б*днякъ, 
сынъ  сапожника  и  къ  тому  же  избралъ  себ*  не  особенно  респекта- 
бельную въ  то  время  професс1Ю  актера  и  драматическаго  писателя. 
Солидное  образоваше,  полученное  имъ  въ  Кембридж*  (Марло  былъ 
та{;181ег  агЪшш  кэмбриджскаго  университета),  знакомство  съ  ращона- 
листическими  продуктавш  европейской  мысли  ХУ1  в.,  п^шдало  его  уму 
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скептическую  складку.  Онъ  былъ  врагъ  всякихъ  предразсудковъ;  онъ 
относился  критически  и  даже  отрицательно  ко  многому  тому,  передь 
ч^Ьмъ  благогов^^ла  толпа,  и  высказывалъ  свои  мн^^шя  публично  при 
всякомъ  удобномъ  случа']^.  Такая  сжЬлвя  пропов^Ьдь  вольнодумства 
напугала  правительство,  и  надъ  Марло  былъ  учрежденъ  секретный 
надзоръ.  Если  в^Ьрить  приставленному  къ  нему  пилону,  (а  не  в^^ить 
трудно,  потому  что  доносъ  его  въ  главныхъ  чертахъ  подтверждается 
предсмертнымъ  послашемъ  пр1ятеля  Марло  Р.  Грина),  то  Марло  про- 
пов*дывалъ  самыя  разрушительныя  теор1И,  утверждалъ,  напр.,  что 
релипя  есть  д'&псо  политики,  придуманной  попами,  чтобъ  эксплуатиро- 
вать темную  массу,  что  Моисей  былъ  фокусникъ  и  обманщикъ, 
обязанный  своимъ  усп^^хомъ  тому,  что  ему  довелось  жить  среди  не- 
образованнаго  народа  и  т.  п.  Онъ  не  раскаялся  въ  своихъ  заблуж- 
дешяхъ  даже  передъ  смертью  и  умерь  въ  трактирной  драк^^,  пора- 
женный кинжаломъ  своего  соперника  по  любви,  умеръ  не  примирив- 
шись съ  Богомъ  и  изрытая  проклят1я.  Такими  же  протестующими 
тенденщями  такимъ  же  отсутствхемъ  м*ры  проникнуты  его  проив- 
ведешя.  Онъ  любилъ  выводить  на  сцену  характеры  титаничесюе, 
съ  страстями,  превышающими  обыкновенную  челов^^ческую  норму,  и 
ставить  ихъ  въ  отрицательныя  отношешя  къ  д^^йствительности,  штн 
рая  принуждена  уступать  ихъ  могучей  вол*.  Таковъ  его  Тамерланъ, 
простой  скиескШ  пастухъ,  одаренный  гетальньош  силами  духа,  могу- 
чей волей  и  ненасыгнымъ  честолюбхемъ,  который  смФло  переступаетъ 
гбсный  кругъ,  очерченный  вокругъ  него  судьбой  и  рядомъ  военныть 
подвиговъ  и  всякаго  рода  злод-Ьйствъ  достигаетъ  власти  надъ  мхроиъ; 
таковъ  его  Фаустъ,  который  не  удовлетворяется  схоластической  наукой, 
мучится  жаждой  знан1я  не  теоретическаго  только,  а  такого,  которое 
можетъ  расширить  власть  человека  надъ  природой,  и  за  такое  знаше 
охотно  отдаетъ  свою  душу  дьяволу;  таковъ  наконецъ  его  МальтШсюй 
Жидъ,  челов^къ  колоссальной  энергш,  объявивппй  войну  всему  хри- 
ст1анскому  м1ру,  не  останавливаюпцйся  ни  передъ  какимъ  средствами 
для  отмщетя  за  себя  и  своихъ  угнетенныхъ  соотечественниковъ  и 
умираюпцй,  подобно  самому  Марло,  съ  прокляиемъ  на  устахъ  *). 

Марло    началъ   свою    драматическую   деятельность    съ   траг^ 
Тамерланъ,  которая  была  поставлена  на  сцену  въ  1686  г.  **),  когда 

*)  Лучшее  издаше  произведен!!  Марло  сделано  Дейсомъ:  ТЬе  ^гогкв  оГ  Маг- 
1о^е,  ей,  Ъу  А1ехап(1ге  Вусе,  Ьоп(]оп  1850.  Въ  прошдомъ  году  ВоПеп  сдФлшъ  новое 
критическое  издан1е  Марло,  во  къ  сожал^нш  мн  не  шгЬли  его  подъ  руками. 

**)  Источникомъ  для  Марло  послуасила  книга  испанца  Педро  Мехш:  ЬПтаЛеппа 
1есс1о11,  переведеинаа  въ  1571  на  англ1йсс1Й  азнвъ  и  кровгЬ  того  составленная,  главвнкг 
образомъ  на  основан1и  книги  Мехш  латинская  б10граф1я  Тамерлана  У1(а  Ма011  Та- 
тегЬт!,  вошедшая  въ  1551  во  Флоренщи  (См.  АсаЛету,  1883.  20  Ос^оЬег.  ТЬе  8оо- 
гсе  о1Г  Маг1о1гв'8  ТашЬегЫпе). 
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ея  автору  было  не  бол*е  двадцати  двухъ  л*тъ.    Иаъ  двухъ  господ- 
ствующихъ  въ  его  время   направлетй   или   школъ  драматическаго 
искусства  Марло  приикнулъ  къ  народной,   но  примкнулъ  затЬмъ, 
чтобы  преобразовать   ее.   Уже  въ  прологЬ  къ  Тамерлану  вам-Ьчается 
со  стороны  автора  сознательное  желаше  проложить  новые  пути  драма- 
тическому искусству.   Не  желая  идти  по  троп*,  избитой  доморощен) 
ными  поэтами  (гЬупип^  тои1ег-ш*8),  снискивавпшми  себ*  расположеше 
партера  комическими  эпизодами  и  шутовскими  сценами,  Марло  чув- 
ствовалъ  въ  себ*  довольно  силы,   чтобы  увлечь  публику  за  собой, 
ввести  своихъ  слушателей  въ  кругъ  интересовъ  бол*в  пшрокаго  объема, 
заинтересовать  ихъ   изображешемъ  всем1рно-историчеокихъ   событШ, 
картинами   падешя  царствъ  и  народовъ   *).  До   Марло  драма  была 
чередовашемъ  кровавыхъ  собьтй  и  шутоввкихъ  эпизодовъ;  у  нея  не 
было  единства,  не  было  внутренняго  центра  и  вытекающаго  изъ  него 
центральнаго  дМств1Я.  Марло  первый  сд*лалъ  попытку  поставить  д*й- 
СТВ16  на  психологическую  основу,  осмыслить  его  внутренними  мотивами. 
Въ  лиц*  Тамерлана  онъ  вывелъ  типъ  честолюбца,  сгорающаго  нена- 
сытной жаждой  власти;  единство  трагедаи  состоитъ  въ  томъ,  что  ве* 
лица  приведены  въ  соотношеше  съ  этой  роковой  трагической  чертой 
характера  Тамерлана,  возвышаются  и  гибнуть  черезъ  нее.  Какъ  общШ 
типъ  честолюбца  и  завоевателя,  Тамерланъ  очерченъ  превосходно,  но 
какъ  типъ  восточнаго  завоевателя,  характеръ  его  не  выдержанъ;  въ 
отношешяхъ  своихъ  къ  Зенократ*  Тамерланъ  являдтся  не  восточнымъ 
деспотомъ,  но  провансальскимъ  трубадуромъ,  изливающимъ  въ  поэти- 
ческихъ   стихахъ   свои    н*жныя  и  восторженный  чувства.    Вообще, 
драматическая  характеристика  составляетъ  слабую  сторону  Марло. 
Во  вс*хъ   его   произведетяхъ,  за  исключетемъ   Эдуарда  П,    н*тъ 
хорошо   очерченныхъ  драматическихъ  характеровъ;  его  герои  скор*е 
напоминаютъ  собой  олицетворешя  изв*стныхъ  страстей,  ч*мъ  живыхъ 
людей.  Т*мъ  не  мен*е  попытка  Марло  поставить  д*йств1е  на  психо- 
логическую  основу   была  большимъ   шагомъ   впередъ  и  условливала 
собой  дальнейшее  развитхе  драмы.  Прогрессу  драмы  не  мало  способ- 
ствовалъ  введенный  Марло  стихотворный  разм*ръ.  И  зд*сь  онъ  явился 
сознательнымъ  и  благотворнымъ  реформаторомъ.   Хотя  пятистопный 
нериемованный  ямбъ  или  такъ  называемый  б*лый  стихъ  (Ыапк  уегве- 
встречается  и  раньше  въ  н*которыхъ  трагедхяхъ,  им*вшихъ  усп*хъ 
на  придворной  сцен*  (въ  Горбодук*,  Злоключен1яхъ  Артура  и 
т.  д.),  но  введете  его  на  народную  сцену  составляетъ  неотъемлемую 
заслугу  Марло.  Зам*на  риемы  б*лымъ  стихомъ  им*ла  весьма  важное 

*)  См.  продогъ  къ  Тамерлану.  Марло  сдержалъ  свое  об^щаше,  по  крайней  м11р^ 
ва  поювину,  потому  ^по  во  всей  пьес^  есть  только  одна  комическая  сцена  —  встреча 
Там^оана  съ  персндсшмъ  царемъ  Мнцетомъ. 
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значен1е.  Обязательная  ривма  ст^Бсняда  фантазш  поэта,  заставляй 
его  на  каждомъ  шагу  жертвовать  мыслью  формЬ,  отказываться  оть 
счастливой  мысли,  если  она  не  укладывалась  въ  Прокрустово  ложе 
риемованнаго  стиха.  ЩтжЬръ  стЬснительнаго^вл1ЯШя  риемы  представ- 
ляетъ  собою  ложно  классическая  французская  драма.  Напротивъ  того, 
введенный  Марло  гибкШ  и  плавный  пятистопный  бЬлый  ямбъ  и 
притомъ  же  значительно  имъ  усовершенствованный,  одинаково  спо- 
собный передавать  какъ  возвышенный  паеосъ  трагическаго  чувства^ 
такъ  и  тонкхе  отгЬнки  комическаго  даалога,  сразу  далъ  англ1йской 
народной  драм'Ё  громадное  преимущество  въ  естественности,  простоте, 
свобод'Ь.  До  какой  степени  Марло  попалъ,  такъ  сказать,  въ  самую 
жилу,  можно  судить  изъ  того,  что  въ  многихъ  пьесахъ,  игранныхъ 
посдА  Тамерлана  и  первоначально  написанныхъ  риемованньпш  сти- 
хами, риема  была  заменена  б-блымь  стихомъ. 

Всл^Ьдъ  за  Тамерланомъ  Марло  поставилъ  на  сцену  свою  трате- 
даю  Фаустъ  (1588  г.).  Сюжетъ  пьесы,  такъ  симпатичной  фаустов- 
ской натур'Ё  самого  автора,  былъ  имъ  заимствованъ  изъ  древн^Ьйшей 
литературной  обработки  народныхъ  сказашй  о  Фаусте,  изданной  въ 
1587  г.  во  Франкфурт*  книгопродавцемъ  Шписомъ  ').  Смутнымъ  по- 
рыватямъ  среднев^коваго  чарод^^  проникнуть  въ  тайны  природы, 
Марло  придалъ  глубокШ  смыслъ,  изобразивъ  ихъ  сл^Ьдств^емъ  созна- 
тельнаго  неудовлетворешя  средневековой  наукой.  Народная  книга  о 
ФаустЬ  напоминае(гъ  волшебную  сказку;  пьесу  же  англ1Йскаго  дра- 
матурга можно  назвать  философской  поэмой,  въ  которой  сказались 
душевный  муки,  томивш1я  б-Ёдное  челов^Ьчество,  когда  оно,  на  пою- 
вину  утративъ  в^Ьру  въ  средневековые  идеалы  и  не  усп^Бвъ  еще  вы- 
работать себ'Ё  новыхъ,  изнывало  въ  скептицизм']^  и  мучительномъ 
раздвоенш  съ  самимъ  собою.  Слабое  мерцаше  протеста  и  жажда  зва- 
шя,  выражающееся  въ  легенде  д^^тскимъ  разсказомъ  о  томъ,  какъ 
Фаустъ  привязалъ  себЬ  орлиныя  крылья,  съ  ц&пью  узнать  тайны 
неба  и  земли,  разгарается  въ  крвжЬ  яркимъ  пламенемъ,  осв^^щающимъ 
тайники  мятежной  души  Фауста  и  сообщающимъ  всей  его  личноетн 
великое  историческое  значеше.  Вторымъ  мотивомъ,  опред^Ьлившюгь 
собою  обращеше  Фауста  къ  магш,  была  жажда  жизни  и  ея  наела- 
жденШ,  удовлетвореше  которой  тайныя  науки  всегда  об^щаютъ  сво- 
имъ  адептамъ.  Въ  народныхъ  сказашяхъ  этотъ  второй  мотивъ  рЪпш- 


*)  Вопросъ  о  томъ,  отЕуда  Ыарло  заимствовать  содержан1е  своей  трагедв,  жл 
Н&Р0ДН0Й-1И  кангв  ПХписа  вди  изъ  анпШской  обработки  ея,  вншедошА  въ  1693  г.  уже 
вторнмъ  вздашемъ,  ве  представляетъ  бо1ьшо&  важности.  Вопросу  атому,  вовбуждаюца^! 
до  сихъ  поръ  горач1е  спорв,  посвящева  обстоятельная  диссертацЁя  Теодора  Деиуеж 
Маг1о?ге*8  Раавгив  апд  8е1пе  ^ае11е,  В1е1е!еЫ,  1881,  который  скдоняется  л 
пользу  авпШской  обработки  книги  Шгаса. 
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тельно  преобладаетъ  надъ  первымъ;  въ  алглхйской  пьесЪ  они  сли- 
ваются и  пополняютъ  другъ  друга.  Какъ  истый  англичанинъ  ХУ1  в., 
современникъ  Бэкона,  Марло  смотритъ  на  науку,  главньшъ  образомъ, 
съ  практической  точки  зрбшя,  видитъ  въ  ней  средство  расширить 
власть  челов^Ька  надъ  природой  и  тЬиъ  увеличить  сумму  челов^Ьче- 
скаго  благосостояшя.  Этотъ-то  практическШ  взглядъ  на  науку  и  со- 
ставляетъ  характеристическую  черту,  отличающую  его  Фауста  отъ 
Гете.  Идъ  первыхъ  словъ,  произносимыхъ  Фаустомъ  Гете,  видно,  что 
этой  дупга,  томимой  мучительно-сладкимъ  чувствомъ  безконечнаго,  не 
можетъ  наполнить  никакое  конечное  наслаащеше,  никакая  земная 
радость.  Онъ  желаетъ  жить  жизнью  повсюдной,  испытать  всЬ  страсти, 
сочувствовать  всякой  человеческой  радости,  разд^Ьлять  всякое  чело- 
в^^ческое  страдаше.  Не  таковы  жизненные  идеалы  марловскаго  Фау^ 
ста.  Какъ  натура  глубоко  реальная,  онъ  довольствуется  благами,  до- 
стижимыми для  человека  съ  помощью  мапи  и  изъ  за  нихъ  онъ  с 
поднымъ  уб^ждешемъ  продаетъ  душу  свою  дьяволу. 

Мн^Ь  эта  мысль  покоя  не  даетъ, 
Она  меня  приводить  въ  упоенье: 
Что  могъ  бы  я  духами  управлять, 
Ихъ  заставляя  делать  безпрестанно 
Все,  все,  что  только  пожелаю  я. 
Я  захочу— и  въ  Индаю  т4  духи 
За  золотомъ  слетаютъ  для  меня, 
Я  прикажу— переплывутъ  моря, 
Чтобъ  мн"^  доставить  редкости  востока. 
Они  проникнуть  см^^о  въ  новый  св^ть 
и  явятся  сь  сладчайшими  плодами 
И  съ  чудесами  новыхъ  чудныхъ  странь. 
Раскрыть  передь  собой  я  ихъ  заставлю 
Всю  глубину  безв']^ныхъ  мудрыхь  книгь. 
И  тайны  вс^хъ  властителей  узнать  *)> 

Характеръ  Мефистофеля  также  мало  схожъ  у  обоихъ  поэтовъ, 
какъ  и  характеръ  Фауста.  Мефистофель  Гете— это  продуктъ  отрица- 
тельной ращоналистической  философш  ХУШ  в.,  истинный  духъ  «от- 
рицанья  и  сомн^^нья»,  неспособный  никого  любить  и  осм^ивающШ 
всякое  святое  побулвдеше  челов'бческой  дупш,  между  т^^мъ  какъ  Мар- 
10ВСК1Й  Мефистофель  есть  падш1й  ангелъ  легенды,  горююпцй  объ 
утраченномъ  блаженств'6  и  до  того  подавленный  сознатемъ  своего 
несчастья,  что  внушаетъ  сожа^г&ше  самому  Фаусту,  который  однажды 
даже  принимается  утЁшать  его. 

Заимствуя  содержаше  своей  пьесы  изъ  народной  книги  о  Фауст^Ь^ 

*)  Фаустъ  Марло,  вереводъ  Минаева  (Д'&ю  1876  май) — переводъ  слишкомъ  водь- 
ннЯ  н  прнтонъ  сдфлавнн!  не  съ  подлинника,  а  съ  французсжаго  перевода  Франсуа 
Гюго. 
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Марло  поступалъ  какъ  истинный  художнивъ,  подкладывая  подъ 
внЬшше  факты  внутренше  мотивы  и  осмысливая  ими  мастерски  своего 
героя.  Составитель  народной  книги  подробно  описываетъ  заняш 
Фауста  тайнвога  науками,  его  первый  заклинаши,  появлеше  Мефи- 
стофеля и  договоръ  съ  нимъ,  но  онъ  не  упоминаетъ  о  внутренней 
борьб'Ё,  которая  должна  была  происходить  въ  сердц-Ь  Фауста  преще, 
ч'Ьмъ.онъ  р'Ёшился  на  такой  роковой  и  безвозвратный  шагъ.  Напро- 
тивъ  того,  МарлО)  (вероятно  подъ  вл1яшемъ  моралите)  аллегорически 
изобразилъ  душевный  колебашя  Фауста  въ  вид]^  двухъ  ангеловь: 
Добраго  и  Злого,  изъ  которыхъ  первый  уб^Ьждаетъ  его  бросить  тайныя 
науки,  угрожая  за  непослушаше  гнФвомъ  Божшмъ,  а  посл^Ьдшй  ис- 
кусно разжигаетъ  въ  немъ  запретную  жажду  знашя  и  могущества, 
уверяя,  что  мапя  дастъ  ему  возможность  проникнуть  въ  тайны  при- 
роды и  сделаться  властелиномъ  М1ра.  Заключивъ  союзъ  съ  дьиво- 
ломъ,  Фаустъ  легенды  преявде  всего  требуетъ  отъ  Мефистофеля  эо- 
лота,  роскопшыхъ  одеждъ,  лакомыхъ  блюдъ  и  тонкихъ  винъ,  и,  вдо- 
воль пресытивпгась  всеми  этими  благами,  начинаетъ  мимоходомъ, 
какъ  бы  нехотя  распрапшвать  его  о  тайнахъ  неба  и  земли.  Такюгь 
образомъ  отпадете  Фауста  отъ  Бога  теряетъ  всякШ  глубоки  смысл», 
и  Фаустъ  легенды  является  пошлымъ  эпикурейцемъ,  продавпшм 
свою  душу  и  будущую  жизнь  за  чувственныя  наслаждешя.  Не  тахъ 
поступаетъ  Фаустъ  Марло.  Томимый  жаждой  знашя,  главнымъ  обра- 
зомъ, побудившей  его  къ  занятш  мапей,  онъ  тотчасъ  же  по  заклю- 
ченш  договора  начинаетъ  докучать  Мефистофелю  своими  обстоятев- 
ными  разспросами  объ  устройств'6  вселенной,  ад^Ь,  Люцифер'Ь  и  т.  л- 
Но  нигдЬ,  можетъ  быть,  не  выступаетъ  такъ  ярко  художественное 
превосходство  англШской  пьесы  передъ  ея  литературнымъ  источни- 
комъ,  какъ  въ  заключительной  сцен^Ь,  изображающей  душевную  аго- 
шю  Фауста  въ  ту  ужасную  ночь,  когда  истекалъ  срокъ  условно  и 
Мефистофель  долженъ  былъ  придти  за  его  дз^юй.  Мы  приводшгь  ее 
въ  прекрасномъ  перевод^Ь  Михайлова  (Русское  Слово,  1860  г.  февраль). 

Лаворатопя.  Фаустъ  одинъ.  Часы  бьютъ  одиннадцать. 

Фаустъ.  О  Фаустъ!  Одинъ  лишь  часъ  теб*  остаюсь  жить, 
И  обреченъ  ты  мувг]^  безконечной! 
Остановись,  клубящаяся  бездна 
Небесвыхъ  сферъ!  Пусть  оборвется  время 
И  полночь  не  наступить  никогда! 
Ты,  око  светозарное  природы, 
Взойди  опять,  о  солнце!  Принеси      , 
Же^  в'^чный  день!  Иль  этотъ  часъ  про.з^ится 
Пускай— хоть  годъ,  хоть  м*сядъ,  хоть  нед-Ьлю, 
Хоть  даже  день,  чтобъ  покаяньемъ  душу 
Себ*  спасти  отъ  пуки  я  усп*лъ1  ^.^ ,,^^^  ^^  СоО^к 
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О  1еп1е,  1еп1;е  согп^е,  ш>с1]в  е^ш! 
Но  зв^ды  все  вращаются,  и  время 
Б'бжнть,  б-ккить.  Пробьютъ  часы,  и  дьяволъ 
Придетъ  за  мной— и  я  погибъ  ЕВгвЫи. 
О!  Я  рванусь— и  буду  въ  неб-Ь.  Кто  же 
Бее  тянетъ  вннзъ  меня?  По  темной  тверди 
Я  вижу  кровь  Христова  разлилась. 
Лишь  ваплю  мн'Ь  одну— и  я  спасенъ. . . 
О  мой  Христосъ!  Не  истяжи  мнЬ  сердце. 
Что  я  своимъ  Христомъ  его  зову 
И  звать  не  перестану.  Пощади, 
О  Люциферъ!  Но  гд-Ь  же  все?  Исчезло! 
Передо  мной  грозящая  рука 
И  лиБЪ  грозяпЦй...  О  холмы!  О  горы! 
Обрушьтесь  на  несчастнаго!  Сокройте 
Меня  отъ  тяжкой  кары  неба!  Н^тъ? 
Такъ  въ  землю  я  ударюсь  головой. 
Земля,  раскройся!  И  земля  не  хочетъ 
Меня  укрыть.  О  зв^^ды!  Вы  светили, 
Когда  родился  я;  вл1янье  ваше 
Оиред'Ьляетъ  смерть  я  адъ...  Снимите 
Вы  Фауста,  какъ  дымный  паръ,  съ  земли, 
И  туча  пусть  въ  своемъ  тревожномъ  чрев^ 
Его  сожметъ,  чтобы  потомъ  низвергнуть 
Лишь  гкю  изъ  дымящейся  гортани, 
ДупгЬ  же  дать  на  небо  вознестись. 

{Часы  бьютъ  рагъ). 
Ужъ  полчаса— и  скоро  часъ!  О,  если 
Душа  должна  несть  кару  за  гр'^Ьхи, 
Всенжъ  пусть  конецъ  скорбямъ  безсоннымъ  будетъ! 
Пусть  проживу  въ  аду  тысячелетье, 
Ого  тысячъ  л4тъ— и  все-жъ  потомъ  спасусь1 
Но  мукамъ  душъ  проклятыхъ  н^тъ  конца. 
О  для  чего  я  одаренъ  душой? 
Иль  для  чего  душа  моя  безсмертна? 
О  Пиеагоръ!  Зач^^мъ  твое  ученье 
Несбыточно?  Душа,  со  мной  разставпшсь. 
Вселиться  въ  зв']^ря  дикаго  могла  бы. 
Зв'Ьрь  счастливъ:  умеръ— и  душа  его 
Въ  стих1яхъ  тонеть.  А  моя  душа 
Все  жить  должна,  чтобъ  ныть  отъ  адской  пытки. 
Будь  прокляты  роднвппе  меня! 
Н-ЬтБ,  будь  я  проклятъ  самъ!  Будь  проклятъ  б-Ьсъ, 
Меня  лишивппй  радостей  небесныхъ! 

(Часы  бьютъ  полночь). 
Бьетъ  полночь!  Полночь!  Распа^рсь  ты,  гЬло, 
Чтобъ  дьяволъ  не  унесъ  тебя  въ  геенну! 
Душа!  Разсыпься  брызгами  надъ  моремъ 
И  въ  немъ  неусл^^димо  пропади! 

(Громъ,  Входятъ  бп»сы), 
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О  сжалься,  небо!  Не  разн  угрозой! 
Ехидны!  ^ш±и\  Дайте  ин-Ь  вздохнуть! 
Не  раз'1вай  узкасной  пасти,  адъ! 
Не  приближайся,  Люциферъ!  Сожгу, 
ВсЬ  книги  я  свои— О  Мефистофель! 

Въ  драматическомъ  отношенш  Фаустъ  Марле  значительно  усту* 
паетъ  Тамерлану.  Въ  немъ  много  прекрасныхъ  монологовъ,  чудныхъ 
лирическихъ  м^^тъ,  но  н^^тъ  никакого  драматическаго  движешя,  н^№> 
ни  одной  мастерски  веденной  сцены.  (Зосредоточивъ  всФ  свои  старашя 
на  изображеши  различныхъ  душевныхъ  состоянШ,  переживаемыхь 
Фаустомъ,  Марло  до  того  увлекся  этой  психологической  проблемной, 
что  изъ-за  нея  совершенно  пренебрегъ  задачами  чисто-драматическими. 
У  него  не  хватило  искусства  слить  вмбст^^  дв^Ь  драмы,  психологиче- 
скую и  жизненную,  заставить  своего  героя  принимать  участхе  и  въ 
той  и  въ  другой,  какъ  это  сд^^алъ  впосл^Ьдствш  Гете.  Единственная 
женщина,  которую  мы  встр-Ьчаемь  въ  драм*  Марло, — Елена  Троян- 
ская,— не  живой  человЪкъ,  но  аллегорхя,  тЬиь,  вызванная  Фаустомъ 
по  просьб'Ь  студентовъ.  Внупшвъ  Фаусту  высоко-поэтическ1й  монологь, 
она  исчезаетъ,  чтобъ  уже  бол'Ье  не  появляться.  Не  смотря  на  сла- 
бость драматической  композищи,  драма  Марло  имЬла  б&льпай  успЬхъ 
на  сцен^Ё,  чбмъ  его  остальныя  пьесы;  успбхъ  этотъ  объясняется  одннмъ 
писателемъ  ХУП  в.  тЬмъ,  что  публюсЬ,  по  старой  памяти,  нравились 
сцены,  гд^Ь  дМствовали  дьяволы. 

Гораздо  лучше  въ  драматическомъ  отношенш  третья  драма  Марло, 
Мальт1йск1йЖидъ,  поставленная  на  сцену  въ  1589 — 1590  г.  Основ- 
ная тема  пьесы  та  же,  которую  впосл^дствш  разработалъ  Шекспиръ 
въ  своемъ  Венещанскомъ  купц^^ — это  взаимный  отношенш  христ1анъ 
къ  живущимъ  въ  христоанскихъ  государствахъ  евреямъ.  Отношен1Я 
эти,  основанный  на  релипозномъ  фанатизмЬ  и  племенной  ненависп, 
искажаютъ  въ  конецъ  характеръ  героя  пьесы  еврея  Вараввы  (Вага- 
Ьав),  который,  подобно  Шейлоку,  является  свир^^пымъ  мстителемъ 
за  себя  и  за  свой  народъ,  совершаетъ  массу  самыхъ  нев*роя1яыхъ 
злод']&йствъ  и  наконецъ  самъ  попадает|>  въ  приготовленную  для  дру- 
гихъ  ловушку  и  гибнетъ  въ  страшныхъ  мучешяхъ.  Въ  Мальт1йсксшъ 
Жид-Ь  съ  особою  яркостью  выступаютъ  веб  достоинства,  равно  -какъ 
и  ВСЁ  недостатки  Марло,  какъ  драматурга.  Къ  достоинствамъ  его  не- 
сомненно должно  отнести— ум*нье  завязать  интригу,  обил1е  д%йств1я^ 
мастерское  ведете  сценъ,  наконецъ,  разнообраз1е  выводимыхъ  имъ 
характеровъ;  къ  недостаткамъ  -^  отсутств1е  художественной  окончен- 
ности,  невыдержанность  характеровъ,  отличающихся,  сверхъ  того, 
преувеличешемъ,  сказочность  мотивовъ,  неуменье  свести  концы  съ 
концами,  погоня   за  вн^Ьпгаими  эффектами   и  т.  п.    Первые  четыре 
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акта  въ  пьесЬ  Марло — превосходны,  но  пятый  способенъ  разрупшть 
все  впечатл^Ьше,  произведенное  предыдущимъ.  Если  судить  по  пер- 
вому акту,  заключающему  въ  себ'Ь  превосходную  экспозищю  дМ- 
СТВ1Я,  задачей  Марло  было  изобразить  постепенное  ожесточеше  и 
нравственное  одичаше  челов^^ка  подъ  вл1яй1емъ  обрупшвшихся  на 
него  гонен1й  и  несправедливостей.  Въ  начале  пьесы  сочувствхе  зри- 
теля р'Ьшительно  на  сторон^^  Вараввы,  потому  что  на  его  сторон^^  и 
право,  потому  что  мы  видимъ  въ  немъ  члена  угнетенной  народности, 
жертву  релипознаго  фанатизма  и  нащональной  вражды.  Въ  самомъ 
характере  его  еще  не  зам^^тно  особенно  отталкивающихъ  свойствъ: 
даже  алчность  его  не  особенно  выдается;  повидимому,  Варавва  любить 
богатство  не  ради  его  самого,  но  потому,  что  въего  глазахъ  оно  воз- 
вышаетъ  еврея  надъ  его  угнетателями.  Съ  чувствомъ  нащональной 
гордости  Варавва  говорить  самому  себ*,  что  не  смотря  на  то,  что 
евреи  разс']^яны  по  всему  свЬту  и  порабощены  христханами,  они  все 
хаки,  съ  помощью  своего  золота,  фактически  владЬютъ  м1ромъ.  Питая 
ненависть  къ  христханамъ,  ненависть,  нужно  сознаться,  вполн^Ь  ими 
заслуженную,  считая  по  отношетю  къ  нимъ  дозволенными  вс^^  сред- 
ства, Варавва,  т^^мъ  не  мен^^е,  любить  свой  народъ  и  горюеть 
объ  его  униженномъ  состояши.  Евреи  считаютъ  его  своимъ  един- 
ственнымъ  заступникомъ  и  въ  затруднительныхъ  случаяхъ  обра- 
щаются къ  нему  за  сов'Ьтомъ  и  помоп^ю».  Въ  сенат]Ё  онъ  одинъ  осме- 
ливается возвысить  голосъ  за  себя  и  своихъ  соотечественниковъ.  Когда 
же  за  его  см^^лый  протестъ  христаане  лишаютъ  его  всего  имущества, 
евреи  идутъ  толпой  утЬшать  его.  Словомъ,  пока  Варавва  является 
истителемъ  за  себя  и  за  своихъ,  личности  его  нельзя  отказать  въ 
н4которомъ  трагическомъ  велич1и;  даже  самыя  преступленхя  его,  — 
какъ  они  ни  чудовищны  сами  по  себ'6,  —  если  не  оправдываются,  то 
объясняются  фанатизмомъ,  жаждой  мести,  наконецъ,  естественнымъ 
въ  каждомъ  преступишсб  желашемъ  скрьпъ  сл^ды  своихъ  черныхъ 
дЬ1ъ,  хотя  бы  это  пришлось  сдЁлать  путемъ  новыхъ  злодЬйствъ.  Но 
когда  онъ  въ  послФднемъ  акт*  изъ-за  денегъ  вступаеть  въ  союзъ  съ 
своими  злейшими  врагами  христ1анами  и  замышляетъ  погубить  ту- 
рокъ,  великодушно  дов^рившихъ  ему  управлеше  городомъ,  онъ  не 
только  изм*няетъ  своему  трагическому  характеру,  но  перестаетъ  вну- 
шать къ  себ*  ВСЯК1Й  интересъ  и  становится  отвратителенъ.  Ошибка 
Марло  состоить  въ  томъ,  что  онъ  не  выдержалъ  характера  Вараввы, 
что,  вопреки  всему  предыдущему,  онъ  сд*лалъ  мелкую  корысть  пре- 
обладающей чертой  его  нравственной  природы  и  подчинилъ  этой  гнус- 
ной, несвойственной  трагическому  герою,  страсти  его  в*ковую  нена- 
висть къ  хриспанамъ.  Источникъ  Мальтхйскаго  Жида  неизв^стенъ. 
Дейсъ  думаетъ,    что  Марло  заимствовалъ  вн'бшше  факты  своей  тра- 
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гедш  изъ  какой-нибудь  старинной  пьесы  или  новеллы,  гд^Ь  жидахъ 
обыкновенно  приписываются  всевозможныя  злодМства.  Вероятно  на 
счетъ  этого  источника  должны  быть  отнесены  и  всЬ  тЬ  несообраэ- 
ности,  которыми  полна  пьеса  и  который  въ  значительной  степени 
разрушаютъ  сценическую  иллюзш). 

Оставляя  въ  сторон'6  историческую  пьесу  Парижск1Я  Убхйства 
(ТЬе  Маввасге  о(  Рапе),  дошедшую  до  насъ  въ  крайне  искаженномъ 
вщ^,  и  трагедш  Дидона(ТЬе  ^^(^о,^иеепо^СаI1;Ьа8е),  которая  пред- 
ставляетъ  собой  совм^Ьстный  трудъ  Марло  и  его  пр1ятеля  Томаса  Наша, 
мы  переходимъ  теперь  къ  его  последнему  и  самому  зр^^ому  произве- 
дешЮу  драматической  хроник'6:  Эду ардъ  П,  написанной  имъ  незадолго 
до  его  трагической  кончины.  Этотъ  родъ  драматическихъ  произведе- 
шй,  носившихъ  общее  назваше  Исторхй  (Ш81юпе8)  быль  весьма  по- 
пуляренъ  во  врекя  Марло  и  вполн^Ь  соотвЪтствовалъ  тому  подъему 
нащональнаго  сознашя,  которое  охватило  англШское  общество  посл1^ 
поражешя  непобедимой  Армады  Филиппа  П.  Патрхотическому  чувству 
англШскаго  народа  было  въ  высшей  степени  пр1Ятно  и  лестно  вид№| 
на  сцене  блестяпце  подвиги  предковъ,  прославившихъ  англШское  имя 
во  всехъ  концахъ  М1ра.  Драматурги  умно  воспользовались  этимъ  воз- 
бужденнымъ  настроешемъ  общественнаго  сознашя,  и  стали  взапуски 
обработывать  нащонально-историчесюе  сюжеты  и  т^мъ  сразу  прхобрели 
себе  симпатш  народныхъ  массъ.  Хотя  пьеса  Марло  принадлежитъ 
къ  разряду  драматическихъ  хроникъ,  но  сюжетъ  ея  далеко  не  изъ 
техъ,  которые  могутъ  питать  собою  нащональную  гордость.  Царство- 
ваше  Эдуарда  П— это  время  внутреннихъ  усобицъ,  интригъ,  борьбы 
своекорыстныхъ  интересовъ,  слабости  правительства,  словомъ,  пол- 
нейшая деморализащя  общества.  Если  Марло  решился  перенести  на 
сцену  эту  печальную  страницу  англШской  исторш,  то  очевидно,  что 
онъ  руководствовался  не  патрхотическими,  а  чисто  художественными 
соображешями.  Онъ  примкнулъ  къ  популярному  въ  его  время  роду 
драмы  только  за  темъ,  чтобъ  преобразовать  его,  давши  ему  более 
художественную  организащю.  До  Эдуарда  П  Марло  пьесы  изъ  нащо- 
нальной  исторш  представляли  собой,  въ  большинстве  случаевъ,  не  бо- 
лее какъ  разбитый  на  сцены  и  проникнутыя  патрхотической  тенден- 
щей  драматическ1я  хроники,  а  такъ  какъ  спросъ  на  подобнаго  рода 
пьесы  былъ  большой,  то  авторы  не  особенно  хлопотали  объ  ихъ  худо- 
жественной обработке.  Марло  и  въ  этомъ  случае  представляегь  собою 
блестящее  исключеше.  Заимствуя  свой  матерхалъ  изъ  хроники  Фа- 
б1ана  *)у  онъ  отнесся  къ  своему  источнику  какъ  истинный  художникъ, 


*)  Вс^  1гЬста  изъ  хроввки  Фабхана,  ыеобходимыя  для  сравнен1я,  вапеч&танн  Вагне- 
ромъ  въ  приложешн  къ  его  прекрасному  критическому  нздатю  Эдуарда  П  (СЬп8(орЬег 
Маг1о1ге'8  1га^ау  оГ  Е(11гага  II,  1пи1  оп  Шгодис^юп  апЛ  N0(68  Ъу  >УШ|е1т  ^^а^овг. 
НашЬагв,  1871,  р.  118-131).  от^ебЬу(^00^[^ 


ЭДУАРДЪ  П.  631 

бралъ  то,  что  ему  было  нужно  ддш  его  драматическихъ  ц&Еей,  отбра- 
сьшалъ  ненужное,  сближалъ  между  собой  отдаленный  событ1я,  раз- 
гадывалъ  мотивы  поступковъ  д^йствующихъ  лицъ  и  т.  п.  Изъ  не- 
нсныхъ  намековъ  и  темныхъ  указашй  онъ  создалъ  характеры,  пора- 
жаюпце  своей  р']^ко  очерченной  индивидуальностью  и  своей  глубо- 
кой внутренней  правдой.  Благодаря  такому  художественному  прхему, 
драматическая  хроника  превратилась  подъ  рукой  Марло  въ  настоя- 
щую историческую  драму  съ  правильнымъ,  осмысленнымъ  внутрен- 
ними мотивами  развит1емъ  д%йств1я,  съ  благодарными  драматиче- 
скими положешями  и  мастерски  очерченными  характерами.  Худо- 
жественное достоинство  и  историческое  значете  пьесы  Марло  всего 
лучше  выясняется  черезъ  сопоставлеше  ея  съ  современной  пьесой 
Пиля,  именно  съ  его  Эдуардомъ  I.  Драма  Пиля  нисколько  не  выше 
ТЬе  Гашоиз  У1с1опе8  оГ  Непгу  V  и  тому  подобныхъ  произведешй,  пред- 
ставляющихъ  собой  разбитый  на  сцены  и  пересыпанный  шутовскими 
эпизодами  хроники.  Относительно  порядка  собьгпй,  изображенныхъ 
въ  его  льес%  Пиль  держался  хроники  Голиншеда,  но  не  съум^Ьлъ 
осмыслить  Д1&ЙСТВ1Я  внутренними  мотивами,  не  создалъ  ни  одного  ха- 
рактера. Оттого  его  Эдуардъ  I,  въ  строгомъ  смысл*  слова,  не  мо- 
жетъ  быть  названъ  драмой:  это  рядъ  сценъ,  связанныхъ  между  со- 
бой вн^пшимъ  хронологическимъ  образомъ,  но  нисколько  не  вытекаю- 
щихъ  одна  изъ  другой  въ  силу  внутренней  необходимости.  Не  мало 
также  повредила  пьес*  патрхотическая  тенденщя  автора,  выразив- 
шаяся въ  см*шномъ  желаши  хоть  въ  прошедшемъ  насолить  Испати. 
Руководимый  этой  тенденпдей  и  разсчнтывая  на  одобреше  народной 
толпы,  готовой  в*рить  всему  дурному,  что  разсказывалось  о  не- 
навистныхъ  испанцахъ,  Пиль,  на  перекоръ  исторш,  изобразилъ  супругу 
Эдуарда  I,  испанскую  принцессу  Элеонору,  какимъ-то  извергомъ  че- 
лов*ческаго  рода.  Образчикомъ  патрхотическаго  усерд1Я  и  вм*ст*  съ 
т*мъ  д*тскихъ  прхемовъ  автора,  можетъ  служить  сл*дуюш;ая  небы- 
лица, взведенная  имъ  на  королеву.  Однаащы  Элеонора  встретила  на 
улиц*  жену  лордагмэра,  которая  была  од*та  лучше  ея.  Это  до  того 
взорвало  королеву,  что  она  зазвала  ее  къ  себ*,  тиранила  и,  наконецъ, 
умертвила,  припустивъ  къ  ея  груди  двухъ  зм*й.  Нев*роятн*е  всего 
то,  что  Элеонора  до  т*хъ  поръ  не  выказывала  никакихъ  зв*рскихъ 
наклонностей,  никакихъ  признаковъ  безум1я;  все  это  у  ней  сд*лалось 
ех  аЪгари)  и  мотивировано  самымъ  нев*роятнымъ  образомъ.  Вотъ 
как1я  пьесы  выдавались  за  историческ1я  и  даже  им*ли  значительный 
усп*хъ  на  сцен*,  когда  Марло  ставилъ  своего  Эдуарда. 

Содержаше  пьесы  Марло  обнимаетъ  въ  себ*  вс*  главный  со- 
быт1Я  несчастнаго  царствовашя  Эдуарда  П:  его  борьбу  съ  могуще- 
ственными  вассалами  шъ-за  своихъ  ненавидимыхъ  народомъ  любим- 
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цевъ  Гавестона  и  Спенсера,  разрывъ  съ  королевой,  низвержеше  съ 
престола  и,  наконецъ,  смерть  отъ  руки  подосланныгь  убШцъ.  Цен- 
тральнымъ  пунктомъ  пьесы  служить  личность  короля,  челов^Ька  сла- 
баго,  безхарактернаго  и  въ  сущности  добраго,  но  совершенно  несао- 
собнаго  къ  той  высокой  роли,  на  которую  его  определила  судьба. 
Обладая  н1^которыми  хорошими  свойствами  частнаго  человека,  напри* 
м^ръ,  способностью  беззав^^о  привязываться,  онъ  положительно  ли- 
шенъ  качествъ,  необходимыхъ  для  управлешя  страной.  Слова:  народ- 
ное благо,  государственный  интересъ,  не  им^Ьютъ  въ  его  глазахъ  ни- 
какого значешя;  онъ  впошЬ  уб'Ьвденъ,  что  все  въ  государстве  суще- 
ствуетъ  только  для  того,  чтобы  удовлетворять  прихотямъ  его  и  его 
любимцевъ.  Пьеса  естественнымъ  образомъ  распадается  на  дв*  части — 
перюдъ  господства  Гавестона,  и  перюдъ  владычества  другого  любимца 
короля  —  Спенсера.  Пока  слабый  король  находится  подъ  вл1яшемъ 
того  или  другого  изъ  своихъ  любимцевъ,  всячески  старающихся  от- 
вратить его  отъ  государственныхъ  заботъ,  онъ  совершаетъ  массу  не* 
справедливыхъ  поступковъ  и  является  главнымъ  виновникомъ  междо- 
усобной войны.  Лишь  подъ  конецъ  драмы,  когда  несчаст1я  одно  за 
другимъ  обрушиваются  на  голову  Эдуарда,  личность  его  начинаетъ 
просветляться  и  лучш1я  стороны  его  нравственной  природы  высту- 
паютъ  мало-по-малу  на  св^тъ  божШ.  Преследуемый  своими  врагами, 
онъ  ясно  видитъ,  что  шелъ  всю  жизнь  по  ложной  дороге  и,  сознавая 
всю  П0Э31Ю  созерцательной  жизни,  желаеть  только  одного,  чтобы  ему 
дозволено  было,  не  разставаясь  съ  своими  друзьями,  искупить  въ 
уединенш  монастыря  свои  прежшя  ошибки.  Но  судьба  готовитъ  для 
него  новыя  и  еще  более  тяжк1я  испыташя.  Разлученный  съ  своими 
друзьями,  участь  которыхъ  онъ  заранее  знаетъ,  вынесши  пытку  на- 
сильственнаго  отречешя  отъ  престола,  несчастный  король  отданъ  въ 
руки  двухъ  безжалостныхъ  тюремщиковъ,  которые  содержать  его 
въ  сыромъ  и  вонючемъ  подвале,  морятъ  голодомъ,  томятъ  без- 
сонницей,  словомъ,  изощряютъ  всю  свою  жестокость,  чтобы  сокра- 
тить его  дни.  Тамъ,  среди  жесточайшихъ  оскорблешй,  когда-либо 
испытанныхъ  развенчаннымъ  монархомъ,  онъ  утешаетъ  себя  мыслью, 
что  терпитъ  эту  муку  за  друзей  своихъ  и,  испивъ  до  дна  назначен- 
ную ему  горькую  чашу,  безропотно,  какъ  истинный  праведникъ,  про- 
тягиваетъ  свою  шею  подъ  ножъ  уб1Йцы.  Самая  сцена  убШства  полна 
глубокаго  трагизма  и,  по  удачному  выражетю  Вильмэна,  напоми- 
наетъ  стонъ  жертвы  подъ  занесеннымъ  на  нее  ножемъ.  Мы  приво- 
димъ  ее  въ  прокрасномъ  переводе  Гербеля  *). 

*)  Совремеиникъ,  1864,  августъ.  На  русскомъ  язшгЬ  существуеть  подввй  нере- 
водъ  трагедш  Марло.  Онъ  иривадхежнтъ  г-ж4  Роднславсжой  н  по1г&щенъ  въ  журвал^ 
Искусство,  за  1886  г. 

О'фгеб  Ьу  V^ОО^^С 


эдуардъ  п.  533 

Король    одинъ   въ  темниць,   Входитъ    Лейтборнъ,    уыйпа. 

ЭдуАРДъ.  Кто  таиъ?  Что  тамъ  за  св4тъ? 

Зач^^мъ  прише1ъ  ты? 
Лейтборнъ.  Успокоить  васъ 

И  передать  вамъ  радостную  в^сть. 
ЭдУАРДъ.  Не  иного  радости  въ  твоихъ  глазахъ 

Для  б^днаго  страдальца  Эдуарда. 

ЗлодМ,  я  знань- ты  пришелъ 

Убить  меня. 
Лейтвогнъ.  Убить  васъ,  государь? 

Мн*  и  на  умъ  не  приходило  съ  роду 

Не  то  убить— вредить  вамъ.  Королева 

Меня  приатать  изволила  сюда 

Разв']Ьдать,  вакъ  обходятся  съ  милордоиъ. 

Она  смягчилась  тотчасъ,  услнхавъ 

О  положеньи  вашемъ,— о  несчастьяхъ... 

О,  чьи  глаза  удержатся  отъ  слезъ, 

Увидя  Государя  своего 

Въ  такомъ  ужасномъ  положеньи? 
ЭдуАРДъ.  Ты  тронуть,  плачешь.  Выслушай  меня 

И  будь  твое  безчувственное  сердце, 

Какъ  сердце  Матревиса  или  Горнаэ, 

Изс^^чено  изъ  твердаго  гранита 

Кавказскихъ  горъ— юно  растаетъ  прежде, 

Ч'Ьмъ  доскажу  правдивый  мой  разсказъ. 

Знай:  этотъ  склепъ,  гд*  я  томлюсь  теперь, 

Есть  стокъ,  куда  сб-Ьгаютъ  нечистоты 

Со  вс']^хъ  дворовъ  и  ямъ  помойныхъ  замка. 
Лейтборнъ.  Злод'1и! 

ЭдУАРдъ.  Вотъ  ужъ  десять  долгихъ  сутокъ 

Я  въ  сырости  и  смрад']^.  Безп^станно 

Вьютъ  въ  барабань,  чтобъ  я  ни  на  минуту 

Не  могъ  заснуть,  вздремнуть...  Меня,  монарха 

Содержатт,  зд-Ьсь  на  хл^)*,  на  вод'Ь! 

Оп,  недостатка  въ  отдых*!}  и  пищ'Ь 

Мой  умъ  померкъ,  а  тЬло  ц-Ьпен-Ьеть, 

И  я  уже  не  знаю,  есть-ли  члены 

Иль  умерли— и  н4тъ  ихъ  у  меня. 

Скажи  ты  королев-Ь  Изабелл-Ь, 

Что  не  таковъ  я  былъ,  когда  въ  Париж'Ь 

Изъ  за  нея  сражался  на  турнирахъ, 

И  тамъ  однажды  герцога  Клерманса 

Ссадилъ  съ  коня. 
Лейтборнъ.  О,  перестаньте,  сэръ! 

Не  надрывайте  сердца  моего! 

Прилягте-  зд1сь  немного,  отдохните, 

Вамъ  нуженъ  сонъ. 
ЭдУАРдъ.  Увы1  твои  глаза 

В'Ьщаютъ  смерть!  Въ  твоихъ  бровнхъ  сомкнутызсь.  т 
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Начертана  трагедая  моя. 
Но  погоди,  на  время  удержи 
Свою  въ  крови  омоченную  руку. 
Дай  мн-Ь  ударь  увидать  прежде, 

Ч-Ьмъ  онъ  сразить  меня,  чтобъ,  разставаясь  съ  жизнью, 
Моя  душа  г1^мъ  кр'Ьпче  уповала 
На  Господа. 
Лвйтворяъ.  Но  отчего  вы,  сэръ, 

Такъ  недов-Ёрчивн  ко  ив^? 
ЭдуАРдъ.  Къ  чему  лукавить? 
Лейтборнъ.  Эти  руки  никогда 

Не  обагрялись  кровью  неиов1гано8— 
Ужель  теперь  начать  мн*  сь  короля? 
ЭдУАРдъ.  Прости  меня  за  эту  мысль.  Еще 
Одинъ  алмазь  остался  у  меня — 
Возьми  его.  Но  мн*!  все  что-то  страпгао 
И  каждый  нервь  трепещеть  у  меня, 
Когда  его  теб4  я  отдаю.  % 
О,  если  ты  уб1йство  кроешь  въ  сердц-Ь, 
Да  отвратить  твой  замыселъ  мой  даръ, 
Спасеть  твою  отверженную  душу. 
Я  государь—ты  помни— а  межъ  т1.мъ 
Л  Ц11ЫЙ  адъ  испытываю  скорби 
При  этомъ  слов*.  Гд4  моя  корона? 
Ушла,  ушла!...  А  я— я  остаюсь! 
Лвйтворнъ.  Безсонница измучила  вась,  сэръ; 
Прилягте,  отдохните. 
ЭдуАРДъ.  Л  бь  заснуль 

Да  вотъ  тоска  все  будить.  Эти  в-Ьки 
Не  опускались  д-Ьлыхъ  десять  сутокъ- 
Теперь  они  смыкаются,  но  страхъ 
Ихъ  будить  вновь.  Зач4мь  сидишь  ты  зд-Ьсь? 
Лейтборнъ.  Когда  вы  мн-Ь  не  в-Ьрите,  милордъ, 
Л  удаляюсь. 
ЭдуАРдь.  Н'Ьтъ,  н-Ьтъ!  Когда  решился 

Меня  убить,  ты  можешь  воротиться, 
А  потому  ужь  лучше  оставайся. 
Лейтборнъ.  (тихо).  Онь  спить. 
ЭдуАРдь.  Постой!  Не  убивай  меня 

О  погоди,  еще,  еще  немного! 
Лейтворнь.  Что  сь  вами,  сэрь? 
Эдуард ь.  Да  вотъ  кто-то  шепчетъ 

Мн4  на  ухо,  что  если  я  засну, 
То  никогда  ужь  больше  не  просвуся 
Скажи  зач^мь  пришель  ты? 
ЛейтБОРнъ.  Чтобы  избавить 

Тебя  отъ  жизни.  Матривись,  сюда! 
ЭдуАРдъ.  Л  слишкомь  слабь  и  болень;  не  могу 
Противиться.  О,  Боже  правосудный! 
Прими  мой  духъ,  спаси  мя  и  помилуй! 
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Заслуги,  оказанныя  Марло  ангдШской  драм^Ь,  чрезвычайно  ве- 
лики. Онъ  первый  сд^Ьлалъ  попытку  осмыслить  содержаше  трагедш 
внутренними  мотивами,  первый  сообщилъ  ей  цельность  и  единство, 
поставивъ  въ  центр*  дФйствк  одну  преобладающую,  роковую  страсть. 
Вл1яше  сдЬланнаго  имъ  шага  на  драматическое  искусство  было  гро- 
мадно. Можно  сказать,  что  Марло  открылъ  англШскимъ  драматур- 
гамъ  неведомый  имъ  дотол*  мхръ  трагическаго  паеоса.  Отнын'6  не 
кровавый  собьгпя,  не  ужасы,  а  потрясенный  страстью  духъ  стано- 
вится главнымъ  содержашемъ  трагедш.  Сд&[авъ  этотъ  принципъ 
исходной  точкой  своего  творчества,  Марло  неустанно  держался,  его 
въ  Тамерлан^ё,  Фауст^Ь  и  Мальшйскомъ  Жид'6.  Но  всякая  страсть  есть 
н'Ьчто  отвлеченное;  чтобы  сд'блаться  факторомъ  драматическаго  д^й- 
СТВ1Я,  ей  нужно  стать  конкретной,  воплотиться  въ  какой-нибудь  ха- 
рактеръ,  и  чФмъ  этотъ  характеръ  будетъ  жизненн'Ье  и  реальнее,  тЬнъ 
драматичнее  будетъ  самая  страсть.  Въ  этомъ  отношеши  произведешя 
Марло  заставляютъ  желать  многаго.  Обладая  въ  значительной  степени 
многими  качествами,  необходимыми  для  драматурга — чутьемъ  поэти- 
ческой стороны  изв^Ьстнаго  жизненнаго  факта,  способностью  перено- 
ситься во  всякое  данное  положеше  и  чувствомъ  художественной  формы, 
Марло  имЬлъ  мало  способности  и  вкуса  къ  трезвому  наблюдению  надъ 
жизнью,  къ  изученш)  ея  реальныхъ  отношеши.  Современный  поэтъ 
Драйтонъ  рисуетъ  его  идеалистомъ,  душа  котораго  была  всегда  полна 
надземныхъ  грезъ,  поэтомъ,  одержимымъ  тФмъ  прекраснымъ  безу- 
М1емъ  (впе  шас1пб88),  которымъ  долженъ  быть  одержимъ  мозгъ  вся- 
каго  истиннаго  поэта.  В'^^роятно  оттого  созданные  имъ  характеры 
имФютъ  въ  себе  мало  реальнаго,  вероятно  оттого  онъ  слишкомъпре- 
увеличивалъ  значеше  страсти  въ  жизни  человека  и  придавалъ  ей  ко- 
лоссальные размеры,  чему  не  мало  способствовалъ  фантастическШ 
характеръ  его  сюжетовъ.  Впрочемъ  въ  Эдуард*  П  онъ  и  въ  этомъ 
отношеши  вступилъ  на  истинную  дорогу  и,  избравъ  исторически  сю- 
жетъ,  отнесся  къ  нему  весьма  добросовестно,  тщательно  изучилъ  эпоху 
и  изъ  неясныхъ  и  бледныхъ  очерковъ  летописцевъ  создалъ  харак- 
теры, которые  поражаютъ  своей  жизненной  правдой.  Если  принять 
въ  соображеше,  что  онъ  умеръ  не  достигши  тридцати  л^тъ,  въ  томъ 
возрасте,  когда  Шекспиръ  не  написалъ  еще  ни  одного  изъ  своихъ 
великихъ  произведешй,  то  нельзя  не  удивляться  силе  его  гешя  и 
тому,  что  онъ  въ  краткШ  отмеренный  ему  жизненный  срокъ  успелъ 
сделать  для  англ1йской  драмы.  Не  говоря  уже  о  введенш  белаго 
стиха  въ  народную  драматургш,  Марло  въ  продолжеше  своей  семи- 
летней драматической  деятельности  поставилъ  на  сцену  целый  рядъ 
произведешй,  которые  какъ  поэтическими,  такъ  и  драматическими 
достоинстаами  указали  истинную  дорогу  не  только  второстепеннымъ 
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дранатургамъ,  но  и  самому  Шекспиру.  Вопросъ  объ  отношети  Марло 
къ  Шекспиру  сделался  въ  последнее  время  предметомъ  тщательнаго 
изучен1Я  шекспировской  критики.  Уже  давно  оставлено  мн'Ён1е  Гер- 
винуса,  что  Шекспиръ  у  одного  Ричарда  Борбеджа  могъ  научиться 
больше,  ч'Ёмъ  у  десяти  Марло.  Современная  критика  показала,  что 
ни  одному  И8ъ  своихъ  предшественниковъ  Шекспиръ  не  быль  бол^ 
обязанъ  ч^^мъ  Марло;  она  тщательно  отм^Ьтила  всё  даже  мал^&йш1я 
ваимствовашя  Шекспира  у  Марло,  но  въ  особенности  изучила  отно- 
шеше  Эдуарда  П  къ  одной  изъ  раннихъ  драматическихъ  хроникъ 
Шекспира — Ричарду  П.  Тщательное  сравнеше  этихъ  двухъ  пьесъ  не 
оставляетъ  никакого  сомн'Ёшя,  что  въ  этомъ  род'6  произведешй,  можно 
сказать,  созданномъ  гешемъ  Марло,  Шекспиръ  былъ  не  бол^Ье  какъ 
ученикомъ,  хотя  и  превзошедшимъ  своего  учителя.  Въ  самомъ  харак- 
тер'6  героя  есть  черты,  доказываюпця,  что  при  созданш  его  Шек- 
спиръ пристально  изучалъ  характеръ  Эдуарда  П  и  старался  располо- 
жить внЁшшя  событ1я  по  тому  же  плану,  по  которому  онФ  располо- 
жены у  Марло.  Оба  драматурга  разработываютъ  одну  и  ту  же  основ- 
ную тему— искажеше  добрыхъ  задатковъ  въ  нравственномъ  характер^Ь 
короля  подъ  вл1ЯН1емъ  льстецовъ  и  низкихъ  клевретовъ,  отвлекав- 
шихъ  его  умъ  отъ  государственныхъ  заботъ  и  развращавшихъ  его 
сердце  пустыми  и  суетными  забавами.  Зам'Ьчательно,  что  и  средства 
развращешя  одни  и  тЬ  же:  музыка,  сладострастный  п^Бсни,  итальян- 
СК1Я  маски,  шутовск1Я  сцены.  (Ср.  Эдуардъ  П,  актъ  I,  сц.  1,  и  Ри- 
чардъ  II,  актъ  2,  сцена  П).  И  Рйчардъ  и  Эдуардъ  терпять  одина- 
ковое наказаше  за  преступное  нерад'Ьше  объ  общемъ  благ^^,  но  лишь 
только  постигаетъ  ихъ  вполн^^  заслуженная  ими  кара,  какъ  мы  у2ке 
начинаемъ  сочувствовать  ихъ  судьб*,  потому  что  несчаспе,  такъ  тя- 
жело обрушившееся  на  нихъ,  пробуждаетъ  въ  ихъ  душ*  дремавппе 
инстинкты  благородства  и  самоотвержешя.  Прежде,  находясь  на  вер- 
шин'Ё  счастья  и  могущества,  они  слушали  только  льстивыя  р'Ьчи  сво- 
ихъ клевретовъ  и  гнали  отъ  себя  людей  правды  и  долга  (Кентъ  въ 
Эдуард*  II  и  Гаунтъ  въ  Ричард*  II);  теперь  же  они  съ  мучительной 
болью  прислушиваются  къ  голосу  осуждешя,  немолчно  раздающемуся 
въ  ихъ  душ*  и  смиренно  сознаютъ  себя  виновными.  Но  кром*  общаго 
плана,  въ  Ричард*  П  есть  не  мало  подробностей,  эффектныхъ  сценъ, 
благодарныхъ  драматическихъ  положешй,  которые  возникли  подъ  не- 
сомн*ннымъ  вл1яшвмъ  пьесы  Марло.  Такова,  наприм*ръ,  глубоко-зна- 
менательная сцена  отречешя  Ричарда  передъ  парламентомъ,  которая 
напоминаетъ  подобную  же  сцену  отречевоя  Эдуарда  въ  Бенильворт*. 
Даже  самое  поведете  Ричарда  въ  эту  трудную  для  него  минуту,  во- 
споминан1е  о  своемъ  королевскомъ  сан*,  проблески  повелительнаго 
духа,  см*няемые  горестнымъ  сознашемъ  своего  безсилгя,  поразительно 
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схоже  съ  поведешемъ  Эдуарда.  Укажемъ  еще  на  одну  сцену  въ 
Эдуард*  П  (актъ  П,  сцена  2),  когда  лорды  высказываютъ  королю 
горьк1Я  истины  по  поводу  его  позорнаго  правлешя,  которая  вызвала 
соответствующую  сцену  въ  Ричард*  II  (мы  разум-Ьемь  разговоръ 
лордовъ  Росса,  Виллоуби  и  Норсолеберлэнда  о  б*дственномъ  положе- 
нш  страны  во  II  д^йствш);  наконецъ  вл1ятю  Марло  мы  должны 
приписать  то  обстоятельство,  что  въ  Ричард*  П  Шекспиръ  на  пере- 
коръ  господствующему  вкусу,  не  пом-Ьстиль  шутовскихъ  сценъ,  ко- 
торый считались  тогда  необходимой  приправой  всякаго  сценическаго 
представлешя. 

Третье  мФсто  въ  ряду  непосредственныхъ  првдшественниковъ 
Шекспира  занимаетъ  Робертъ  Гринъ  (1560 — 1692),  блязкШ  пр1Я- 
тель  Марло,  челов*къ  образованный,  даровитый,  но  лишенный  вся- 
кой нравственной  выдержки  и  рано  погибшШ  жертвою  своей  не- 
воздержной жизни.  Гринъ  былъ  однимъ  изъ  самыхъ  плодовитыхъ  и 
популярныхъ  писателей  конца  XVI  в.  Кром*  лирическихъ  стихотво- 
решй,  массы  любовныхъ  повестей  и  памфлетовъ  всякаго  рода,  о  ко- 
торыхъ  здЬсь  не  м*сто  распространяться  *),  онъ  оставилъ  шесть 
пьесъ,  дающихъ  ему  право  на  почетное  м*сто  среди  основателей  но- 
вой англШской  драмы.  У  Грина  не  было  той  силы,  той  высоты  лири- 
чесяи^го  полета,  той  мопщой  фантазш,  который  характеризуютъ  собой 
гешй  Марло,  но  за  то  въ  его  талант*  было  больше  задушевности, 
гращи,  а  главное  юмора  и  знашя  жизни.  Зад*тый  за  живое  усп*- 
хомъ  Марло,  Гринъ,  до  т*хъ  поръ  изв*стный  какъ  авторъ  любов- 
ныхъ пов*стей,  р*пшлся  добиться  изв*стности  и  на  сцен*  исъэтой 
ц*лью  написалъ  своего  Альфонса  Аррагонскаго,  пьесу  слабую, 
нескладную,  въ  которой  на  каждомъ  шагу  зам*тно  подражаше  Та- 
мерлану Марло.  За  нею  сл*довала  фантастическая  драма  Безумный 
Орландо,  сюжетъ  которой  заимствованъ  изъ  Ойапйо  Рипозо  Архоста. 
Она  была  представлена  труппой  Тенсло  въ  Феврал*  1691,  но  сочи- 
нена в*роятно  гораздо  раньше.  Не  смотря  на  то,  что  эта  пьеса  на- 
писана неестественнымъ,  вычурнымъ  и  уснащеннымъ  классическими 
намеками  языкомъ,  по  отношеши  къ  обработк*  характеровъ  въ  ней 
вам*чается  н*который  прогрессъ:  личности  Орландо  и  Анджеликй  не 
лишены  индивидуальной  окраски,  которая  отражается  и  въ  ихъ  р*- 
чахъ.  Оставляя  въ  сторон*   курьезную  пьесу,  Зеркало   Англ1И   и 


*)  Характеристику  интересной  линности  Грина  и  подробнмй  обзорг  его  прозаи- 
*1ескихъ  проивведешй  желающее  могутъ  найти  въ  моей  кнвгЬ  Робертъ  Гринъ.  Его 
жизнь  и  произведен! я.  Москва  1878.  Драмы  и  лирическ1я  стихотворенЫ  Грина 
изданы  Дейсомъ  въ  коддекщи  ТЬе  оЫ  1)гаша118(8.  ЬопЛоп  1861  (Коа11ес[^е),  а 
п(1озаическ!я  его  произведешя— Ого8аг1'омъ  въ  12  томахъ,  Ьоп^оп.  1881 — 1883. 
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Лондона--н^Ёчто  среднее  между  мистерхей  и  интерлюдаей,  написан- 
ную Гриномъ  совместно  съ  своимъ  пр1ятелемъ  Т.  Лоджемъ,  мы  пе- 
реходимъ  къ  Шотландской  исторхи  короля  1акова  1У  (ТЬеЗсЫ- 
1;18Ь  Н181огу  о(  Датез  1;Ье  ЕоигШ),  ]которая  открываетъ  собою  новое  на- 
правлеше  драматической  д1^ятельности  Грина,  знаменующееся  р^^ши- 
тельнымъ  поворотомъ  къ  естественности,  простотЬ  и  народности.  Хотя 
пьеса  Грина  названа  исторхей,  на  самомъ  д&г]Ь  въ  ней  ккгь  ничего 
историческаго,  кром'6  имени  героя  и  женитьбы  его  на  англШской 
принцессе,  носящей,  впрочемъ,  имя  не  Маргариты,  а  Доротеи. 

Содержаше  пьесы  следующее:  шотландскШ  король  Таковъ  IV 
женится  на  дочери  англШскаго  короля,  Дороте'6.  На  самомъ  свадеб- 
номъ  пиру  онъ  встр']&чается  съ  дочерью  одного  изъсвоихъ  вехьможь, 
графиней  Идой  Арранъ,  и  безумно  влюбляется  въ  нее.  Страсть  ко- 
роля зам<6чена  однимъ  изъ  придворныхъ,  Атекиномъ,  который  тот- 
часъ  же  составляетъ  планъ  возвыситься,  способствуя  этой  страсти. 
Онъ  ловко  внушаетъ  1акову,  что  женитьба  не  есть  еще  препятствк 
къ  счастью  съ  Идой,  что  воля  короля  есть  законъ  для  всЬхъ  поддан- 
ныхъ,  не  исключая  и  королевы,  и  беретъ  на  себя  роль  посредника 
между  Идой  и  королемъ.  Но  скромная  и  богобоязненная  Ида  съ  не- 
годовашемъ  отвергаетъ  его  предложешя.  Между  тЬшу  влн)бленный 
король  совершенно  пересталъ  заниматься  делами;  онъ  отдалилъ  отъ 
себя  прежнихъ  сов'Ьтниковъ  и  окружилъ  себя  новыми,  клевретами 
Атекина.  Лорды  считаютъ  своимъ  долгомъ  откровенно,  изложить  ко- 
ролев^Ь  положеше  дЬлъ.  Но  Доротея  не  в^Ьритъ,  чтобы  любимый  муасъ 
могъ  такъ  скоро  изменить  ей  и  объясняетъ  его  ухаживаше  за  Идой 
желашемъ  испытать  ея  любовь.  Лорды  однакожъ  не  разд&Еяютъ  ея 
надеждъ  и  счэтаютъ  бол1^е  благоразумньшъ  заблаговременно  удалиться 
отъ  двора,  гд1&  съ  каждымъ  днемъ  все  бол^^е  и  бол^№  растетъ  вл]Я- 
ше  ненавистнаго  Атекина.  Посл^днШ,  ув^Бренный  съ  одной  стороны, 
въ  сил*  своего  вл1яшя,  съдругой— въсил*  страсти,  овладевшей  беэ- 
характернымъ  королемъ,  решается  на  крайнюю  м*ру:  онъ  объясняетъ 
королю,  что  добродетель  Иды  непреклонна,  что  единственное  средс1!Во 
достигнуть  ц*ли — это  жениться  на  Ид*,  предварительно  устраннвъ 
съ  дороги  королеву.  Ослепленный  страстью,  безхарактерный  король 
колеблется  не  долго  и  уполномочиваетъ  своего  любимца  какимъ  бы 
то  ни  было  образомъ  избавить  его  отъ  жены.  Атекинъ  подкутетъ 
какого-то  французскаго  проходимца  умертвить  королеву,  обещая  до- 
стать ему  подлинный  приказъ  короля.  Приказъ  этотъ  попадаетъ  въ 
РЗПБи  королевы,  теперь  ясно  видящей,  что  человекъ,  въ  котораго  <ша 
такъ  верила,  кого  такъ  беззаветно  любила,  не  только  променялъ  ее  ва 
другую,  но  ищетъ  ея  гибели.  По  совету  одного  изъ  приближенныхъ 
она  переодевается  въ  мужское  платье  и  убегаетъ  въ  лесъ,    где  ее 
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настигаетъ  и  ранить  наемный  убШца,  изв^щаюпцй  АтвЕина  объ 
усп^пшомъ  исполнеши  возложеннаго  на  него  поручешя.  Но  рана  ко- 
ролевы оказывается  не  опасной;  ее  переносятъ  въ  сосЬднШ  замокъ, 
гд']^  она  скоро  оправляется.  Считая  жену  погибшей,  король  посылаетъ 
своего  любимца  изв^^тить  Иду,  что  н*тъ  бол4е  препятствШ  кь  браку. 
Атекинь  сп'Ёшить  вь  замокь  графини  Арранъ,  и  какь  разь  попа- 
даетъ  на  свадьбу  Иды  сь  однимь  англШскимь  лордомь.  Между  гЁмь 
в^к^ть  о  смерти  королевы  доходить  до  отца  ея,  англ1Йскаго  короля, 
который  собираеть  большое  войско  и  вторгается  вь  Шотландш)  сь 
ц*лью  отомстить  за  смерть  дочери.  1аковь,  до  котораго  уже  дощли  слухи 
о  замужеств'^  Иды,  собираеть  войско  и  идетъ  навстр'Ьчу  непрхятелю. 
Уже  англ1йск1Я  и  шотландсшя  войска  готовы  вступить  вь  кровавый 
бой,  какь  неожиданно  появляется  Доротея,  которую  считали  погибшей. 
«Короли,  сказала  она,  ставь  посреди  двухь  враждебныхь  лагерей  и 
открывая  свое  лицо:  вы  хотите  сражаться  изъ-за  меня,  но  воть  я 
здЪсь  на  лицо,  какь  видите  жива  и  здорова;  вложите  же  ваши  мечи 
въ  ножны,  такь  какь  причины  вашей  вражды  бол1^  не  существуеты. 
Тутъ  только  1аковь  оцЁниль,  какое  сокровище  доброты,  великоду- 
поя  и  любви  послало  ему  небо  вь  лиц'Ь  Доротеи;  туть  онь  поняль, 
насколько  онь  быль  виновать  передь  женой.  Уничтоженный,  подавг 
1енный  стыдомь  и  раскаяшемь,  онь  стояль  передь  ней,  не  см^Ья  под- 
нять на  нее  глазь,  и  ей  же  еще  пришлось  успокоивать  и  ободрять 
его. 

1аковъ.  Посм'Ью-1и  я  взглянуть  въ  эан  глаза,  которымъ  я  причинилъ  столько 
слезъ  и  горя?  Вы,  небеса,  будьте  свидетелями  того,  какъ  я  готовъ  сокрушаться, 
плакать  и  раскаяваться. 

Доротея.  Не  стыдитесь,  государь,  меня— вашей  подруги  и  возлюбленной 
Юность  способна  заблуждаться,  но  это  еще  не  большая  (г^да...  Исправить  свою 
ошибку— д:к10,  достойное  короля.  Ёсли-бъ  я  знала,  что  бедств1я,  вдвое  сильн'1йш1Я 
пережнтыхъ  мною,  могуть  тесн']^е  связать  наши  сердца,  вы  увид']^и  бы,  мой  дер- 
хавный  супругъ,  съ  какой  охотой  я  бы  ихъ  перенесла.  Милый  отецъ,  успокойся; 
дай  мн*  руку,  которою  ты  часто  благословлялъ  меня  и  прижми  къ  своему  сердцу 
моего  супруга,  какъ  прижималъ  меня.  В^дь  мужъ  и  я  составляемъ  одно.  Раззоряя 
его  подданныхъ,  ты  ралзоряешь  меня;  прияЕимая  его  жъ  своему  сердцу,  ты  при- 
хинаеп1ь  меня.  О  будь  же  моимъ  отцомъ  на  самомъ  дЬл']^,  полюби  его! 

Англ1йск1й  король.  Дочь,  соедини  наши  руки.  Я  его  обниму  ради  ^ебя. 
Я  буду  считать  его  моимъ  сыномъ  и  другомъ. 

Доротея.  Видите,  державный  супругъ,  какъ  по  вол*  Божьей  вашъ  врагъ 
ста1ъ  вашнмъ  другомъ.  Воины,  последуйте  ихъ  примеру.  Если  наши  два  народа 
соединятся  вм4сгЬ,  то  какой  монархъ  на  св*тЬ  можетъ  противостать  ихъ  соеди- 
невнымъ  силамъ? 

1аковъ.  Ты— сама  мудрость,  святость  и  чистота! 
По  обычаю  вс*хъ  драматурговъ  того  времени  Гринъ  ввелъ  въ 
свою  пьесу  несколько   остроумныхъ  комическихъ   сценъ,  гд*  дЬй- 
ствуюгь  слуги  Атекина— Андрей  и  Слипперъ,  изъ  которыхъ  послФд- 
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нШ  долгое  время  быль  популярн*йшимъ  типомъ  англхйской  народной 
сцены.  Разсматриваемая  съ  точки  зр^шя  драматической  техниЕИ, 
1аковъ  IV  окажется  довольно  стройной  и  правильно  построенно! 
пьесой,  въ  которой  нельзя  отрицать  ни  хорошо  обдуманнаго  плана,  ни 
строго-логической  связи  частей  между  собою,  ни  искуснаго  ведешя 
я*которыхъ  сценъ.  Правда,  что  въ  обрисовк*  характеровъ  зам^Ьхво 
неравном'^^рное  распред&[еше  св^Ьта  и  т^ни,  а  въ  изображенш  страсте! 
упущена  изъ  виду  постепенность  ихъ  развит1Я;  правда,  что  мотиви- 
ровка д1^йств1Я  не  всегда  естественна,  но  эти  недостатки  возна- 
граждаются многими  существенными  достоинствами:  живымъ  ходокъ 
Д6ЙСТВ1Я,  постепеннымъ  возрастатемъ  драматическаго  интереса,  про- 
стотой и  естественностью  дикщи  и  наконецъ  несколькими  мастерск! 
очерченными  характерами. 

Одновременно  съ  Таковомъ  1У  была  разыграна  труппой  Гюсю 
самая  популярная  изъ  пьесъ  Грина — Монах ъ  Вэконъ  (Рпаг  Васоп). 
Въ  основу  ея  Гринъ  положилъ  народную  книгу  о  чудесныхъ  дЬяшяхъ 
монаха  ;№кона,  подъ  которымъ  разумеется  никто  иной,  какъ  знаж- 
нитый  францисканскШ  монахъ  Роджеръ  Вэконъ,  авторъ  Ориз  Ма]11$  и 
одинъ  изъ  величайшихъ  ученыхъ  среднихъ  в^ковъ.  Драматизируя 
на  основати  народной  книги  различный  чудеса  Вэкона,  продЬш- 
ваемыя  имъ  съ  помощью  магш,  Гринъ  присоединилъ  къ  этому  гдш- 
ному  сюжету  поэтической  эпизодъ  о  любви  принца  Уэльскаго, 
впосл^дствш  Эдуарда  I,  недавно  помолвленнаго  на  испанской  прин- 
цесс*, къ  дочери  фрейсинфильдскаго  л*сничаго— Маргарит*,  въ  кот- 
тедж* которой  онъ  гостилъ  подъ  видомъ  простаго  охотника.  Оба  эй 
д*йств1Я  связаны  вм*ст*  съ  личностью  Вэкона,  который  показывавгь 
принцу  въ  магическомъ  зеркал*,  что  д*лаетъ  его  возлюбленная  н 
т*мъ  ускоряетъ  развязку  любовной  исторш  (*).  Чтобы  склонить  Мар- 
гариту на  любовь,  Эдуардъ  отправлять  къ  ней  съ  письмомъ  и  по- 
даркомъ  одного  изъ  своихъ  друзей  Лэси,  графа  Линкольна,  который 
для  этой  ц*ли  переод*вается  въ  крестьянское  платье  и  идетъ  го 
ярмарку  въ  Гарлстонъ  въ  надежд*  встр*тить  тамъ  Маргариту.  Но 
при  первомъ  свиданш  съ  ней — Лэси  уб*дился,  что  добровольно  при- 
нятая имъ  на  себя  роль  посредника  евсу  р*шительно  не  по  силагь 
Въ  его  дупгЬ  происходить  настоящая  драматическая  коллиз1Я:  н*жное 
чувство  къ  Маргарит*  борется  у  него  съ  долгомъ  дружбы  и  в*рностью 
подданнаго.  Чувство  наконецъ  поб*ждаетъ,  онъ  открываетъ  дЬвушй 
свое  звате,  проситъ  ея  руки  и  запечатл*ваетъ  ея  согласхе  поцЬлуагь, 

(*)  изъ  записной  книжки  Генсло  видно,  что  драма  Грина  была  играна  его  труп- 
пой 19  февраля  1591,  но  едва-ли  это  было  ея  первое  представлеше.  ЗатЬмъ  пьеса  бал 
даваема  много  разъ — зпакъ,  что  она  нравилась  публике.  Древнейшее  издате  ея  ■■■^ 
въ  Лондоне  1594. 
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Принцъ  видитъ  всю  эту  сцену  въ  магическомъ  зеркал^Ь  Бэкона,  и 
мчится  изъ  Оксфорда  въ  Фрейсингфильдъ,  чтобы  наказать  в'Ёролом- 
наго  друга.  Онъ  горячо  упрекаетъ  Лэси  за  извсбну,  въ  восторженныхъ 
выражешяхъ  объясняется  въ  любви  Маргарите,  но  отвергнутый  ею 
приходить  въ  ярость  и  хочетъ  убить  Лэси.  Но  Маргарита  удержи- 
ваетъ  руку  Эдуарда  и  клянется,  что  не  усп^Ьетъ  солнце  трижды 
озарить  востокъ,  какъ  она  уже  соединится  съ  своимъ  возлюбленнымъ 
на  яебЬ.  Услышавши  эти  слова,  Лэси  воскликнулъ,  что  теперь  ни 
за  как1я  сокровища  шра  онъ  не  согласится  жить  и  просить  принца 
поскор^Ье  покончить  съ  нимъ.  Сильная  борьба  происходитъ  въ  сердце 
принца,  но  она  продолжается  недолго:  доброе  начало  торжествуетъ 
и  онъ,  пораженный  и  растроганный  такой  сильной  любовью,  отказы- 
вается отъ  всякихъ  притязашй  на  Маргариту,  вручаетъ  ее  Дэси,  а 
самъ  -Ьдеть  въ  Оксфордъ,  гд*  его  ждетъ  его  собственная  нев*ста. 

Какъ  въ  своеиъ  АльфонсЬ  Аррагонскомъ  Гринъ  подражалъ 
Тамерлану  Марло,  такъ  и  въ  своеиъ  Бэкон^Ь  онъ  подражалъ  его  Фаусту. 
Въ  обработк']^  этихъ  двухъ  сходныхъ  сюжетовъ  ясно  вырази- 
1ась  разница  талантовъ  и  задачъ,  который  поставили  себ'Ь  оба  автора. 
Въ  то  вреня  какъ  Марло,  увлекшись  психологическими  и  философ- 
скиии  задачами,  на  который  натолкнула  его  глубокомысленная  ле- 
генда о  Фауст]^,  старался  выяснить  глубок1й  смыслъ  союза  челов^Ька 
съ  дьяволомъ  и  въ  прекрасныхъ  монологахъ  Фауста  изобразилъ  рядъ 
пережитыхъ  имъ  душевныхъ  состояшй,  Гринъ,  оставивъ  въ  сторон* 
задачи  философсшя  и  психологическ1Я,  оставилъ  легенду  какъ  она 
есть,  но  присоединилъ  къ  ней  рядъ  сценъ,  поражающих1>  насъ  своей 
св1^стью,  задушевностью  и  истиннымъ  драматизмомъ.  Не  мало 
сценнческаго  оживлешя  придаетъ  ш>есЪ  Грина  личность  наивнаго, 
дураковатаго  и  въ  высшей  степени  забавнаго  Бэконова  фамулуса 
Ма&льза.  Безъ  него  всЬ  сцены,  тд,Ъ  д']Ьйствуетъ  самъ  Бэконъ,  были  бы 
крайне  скучны. 

Переходимъ  теперь  къ  посл'Ъдней  изъ  дошедшихъ  до  насъ  пьесъ 
Грина — Вэкфильдскому  Полевому  Сторожу  (беог^еа  бгеепе,  1Ье 
Р1ппег  оГ  ^акеЯеИ),  представленной  на  сцен*  театра  Генсло  въ  конц* 
1593  г.,  когда  Грина  уже  не  было  въ  живыхъ.  Источникомъ  пьесы 
послужили  народныя  предашя  и  п*сни  о  Джорж*  Грин*,  который 
на-ряду  съ  Робинъ-Гудомъ  былъ  однимъ  изъ  любим*йшихъ  героевъ 
старой  веселой  Англ1ей. 

Содержаше  пьесы  Грина — возсташе  Генри  Момфорда,  графа  Кен- 
даля  и  н*которыхъ  другихъ  вельможъ  въ  союз*  съ  шотландскимъ 
коуолемъ  1аковомъ  противъ  Эдуарда  Ш.  Заговорщики  собрали  большое 
войско,  но  терпятъ  недостатокъ  въ  съ*стныхъ  припасахъ.  Чтобы 
добыть  ихъ,  графъ  Кендаль  отправляетъ  сэра  Джона  Маннерищ'а  въ 
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сос*дшй  городъ  Вэкфильдъ.  Маннерингъ  просить,  требуетъ,  угро- 
жаегь--все  напрасно;  граждане  Вэкфильда  остаются  в'Ьрны  королю 
и  не  хотятъ  им^^ть  никакого  дбла  съ  бунтовщиками.  Въ  переговорагь 
гражданъ  съ  посланнымъ  графа  Кендаля  впервые  выступаетъ  на 
сцену  величавая  личность  безсмертнаго  вэкфильдскаго  полеваго  сто- 
рожа, Джоржа  Грина,  которой  съ  позоромъ  прогоняетъ  сэра  Манне- 
ринга.  Пристыженный  Маннерингъ  возвращается  въ  лагерь  Кендазя 
и  разсказываетъ  все,  какъ  было.  ПослЪдшй  посылаетъ  его  съ  войсконъ 
наказать  жителей  Вэкфильда,  а  самъ,  заинтересовавшись  личностью 
Джорйса  Грина,  уговариваетъ  своихъ  прхятелей,  Бонфильда  и 
Армстронга,  переодеться  и,  взявъ  съ  собой  небольшой  конвой,  от- 
правляется въ  сопровожденш  ихъ  ближайшимъ  путемъ  въ  Вэкфильдъ^ 
чтобъ  взглянуть  поближе  на  знаменитаго  вэкфильдскаго  сторожа  I 
испытать,  такъ-ли  онъ  неустрашимъ  на  самомъ  д^Ш&,  какъ  идетъ  о 
немъ  молва.  Экспедищя  эта  оканчивается  очень  неудачно  для  мятеж- 
ныхъ  лордовъ.  Одного  изъ  нихъ  Армстронга,  Джоржъ  Гринъ  убиваетъ,  а 
остальныхъ  двухъ  беретъ  въ  пл4нъ  и  передаетъ  мировому  судь*  дм 
доставлен1я  ихъ  королю.  Услышавъ  о  пл^н^^  своихъ  вождей,  войско 
заговорщиковъ  разбивались,  а  король,  узнавъ,  что  опасн^йппй  изъ 
его  враговъ,  графъ  Кендаль  взятъ  въ  плФнъ  вэкфильдскимъ  полевыиъ 
сторожемъ,  благодарить  Джоржа  Грина  за  славный  подвить  и  раэ- 
р^шаетъ  ему  просить  что  угодно,  заран^^  обещая  исполнить  всякую 
его  просьбу.  У  Джоржа  есть  давнипшяя  зазноба  на  сердц^^:  онъ  лю- 
бить прекрасную  Беатрису,  дочь  стараго  сквайра  Грайма,  и  въ  свою 
очередь  любимъ  ею,  но  отецъ  не  хочетъ  выдавать  своей  дочери  за 
б*днаго  полеваго  сторожа— и  въ  этомъ  все  горе  Джоржа.  Кородь 
благосклонно  выслушиваетъ  его  просьбу,  ходатайствуетъ  за  него  у 
отца  и  легко  устраиваетъ  все  дЬло.  Но  ему  хочется  кром*  того  еще 
ч^^мъ  нибудь  отблагодарить  Джоржа  за  великую  услугу,  оказанную 
государству. 

Король  Эдуардъ.  Теперь,  Джоржъ,  остается  тебя  наградить  по  достоинству. 
Я  отдаю  теб^^  въ  полную  собственность  поювииу  всЬхъ  в1ад:Ьн1Й  гр.  Кендаи  I 
присоединяю  къ  нимъ  принаддежапця  мн']Ь  лично  земли  въ  окрестностяхъ  Брах- 
форда.  Все  это  я  даю  теб^  навсегда.  Крон']^  того,  встань  на  кол^^нп,  Джоржъ! 

Джоржъ  Гринъ.  Что  вы  хотите  д-Ьлать,  В.  В.? 

Король  Эдуардъ.  Хочу  посвятить  тебя  въ  рыцари. 

Джоржъ  Гринъ.  Я  прошу  у  Вашего  Величества  одной  милости. 

Король  Эдуардъ.  Какой? 

Джоржъ  Гринъ.  Дозволить  мн-Ь  жить  и  умереть  йомэномъ.  Мой  отецъ  быть 
йомэнъ,  и  йомэномъ  долженъ  остаться  его  сынъ.  Притомъ  же  больше  честя  ди 
челов^^ка  незнатнаго  происхожден1я  совершить  велик1Й  подвить,  ч^мъ  для  чею- 
в^кл  знатнаго  рода. 

Король  Эдуардъ.  Пусть  будетъ  по  твоему,  Дакоржъ. 

Таково  содержаше  пьесы  Грина.  Къ  главному  ея  д1^йств1Ю  онъ, 
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по  своему  обыкновешю,  присоединилъ  н']Ьскольео  вводныхъ  сценъ 
(любовь  шотландскаго  короля  Такова  къ  прекрасной  Джэнъ  Барлей, 
б^Ьгство  возлюбленной  Джоржа,  Беатрисы,  изъ  родительскаго  дома), 
н'бсколько  характеристическихъ  народно-бытовыхъ  эпизодовъ,  кото- 
рые если  и  плохо  вяжутся  съ  усмирешемъ  возсташя  Кендаля,  то  въ 
значительной  степени  разъясняютъ  личность  главнаго  героя  пьесы  и 
живо  переносятъ  насъ  въ  среднев^Ьковую  Англш).  Характеръ  браваго 
вэкфильдскаго  сторожа  есть  безспорно  лучпий  изъ  мужскихъ  харак- 
теровъ,  созданныхъ  Гриномъ.  Онъ  составляетъ  истинный  центръ 
пьесы,  дающей  ей  внутреннее  единство.  Отъ  начала  до  конца  пьесы 
на  немъ  почти  исключительно  сосредоточивается  какъ  внимате  зри- 
телей, такъ  и  дШствующихъ  лицъ.  Въ  то  время,  какъ  драматурги, 
современные  Грину,  постоянно  изображали  простого  челов'Ька  не  иначе, 
какъ  въ  комическомъ  вид^Ь  и  довели  эту  привычку  до  того,  что  вся- 
каго  крестьянина  называли  клоуномъ  (въ  этомъ  трЬ1^  отчасти  пови- 
ненъ  и  Шекспиръ),  Гринъ,  въ  прозаическихъ  произведешяхъ  кото- 
раго  не  разъ  явственно  слышатся  демократическ1Я  тенденцш,  р^пгалъ 
сд&шть  героемъ  своей  драмы  простого  челов^Ька,  гордаго  своей  чест- 
ной БЕДНОСТЬЮ  и  не  желающаго  пром'Ьнять  свое  скромное  звате  земле- 
дЬльца  на  рыцарское  достоинство.  Что  до  мотивировашя  дМств1Я,  то  въ 
ХрвжЪ  Грина  не  обошлось  безъ  н^которыхъ  наивностей  и  несообраз- 
ностей, свойственныхъ  всей  старинной  англШской  драматурпи,  не 
исключая  и  пьесъ  Шекспира;  переодеванью  отведено  слишкомъ  много 
мЁста;  государственный  дбла  р^Ьшаются  патрхархальнымъ  образомъ, 
самъ  король  идетъ  знакомиться  къ  Джоржу  Грину  и  т.  п. 

Современники  были  высокаго  мн^Ьшя  о  драматическомъ  талант^^ 
Грина.  Миресъ  ставилъ  его,  какъ  комическаго  писателя,  на  ряду  съ 
Шекспиромъ  и  Лилли.  Врагъ  Грина,  Гарвей,  съ  насм]Ьп1Кой  называеть 
его  королемъ  картонной  сцены.  Еще  выше  ставилъ  Грина  Четтль, 
величаюпцй  его  единственнымъ  народнымъ  драматургомъ  въ  Англга. 
ДМствительно,  назваше  народнаго  драматурга  ни  къ  кому  такъ  не 
идетъ,  какъ  къ  Грину,  потому  что  ни  у  одного  изъ  современныхъ 
драматурговъ  мы  не  найдемъ  такого  симпатическаго  отношешя  къ 
народу,  не  найдемъ  столько  сценъ,  такъ  сказать,  живьемъ  выхвачен- 
ныхъ  изъ  англ1йской  народной  жизни.  При  оц^Ьнк^  драматическихъ 
произведешй  Грина  нужно  принять  въ  соображеше,  что  Грвнъ,  прежде 
чЬмъ  быть  драматзфгомъ,  былъ  романистомъ,  что  его  пьесы  заклю- 
чаютъ  въ  себ^Ь  всЬ  достоинства  и  всЬ  недостатки  новеллъ,  служив- 
пшхъ  имъ  источниками.  Затейливая  завязка,  сложность  интриги,  разно- 
обра81е  дМств1Я,  масса  разли^ныхъ  эпизодовъ,  приключешй  и  ввод- 
ныхъ характеровъ,  живое  чувство  природы,  любовь  къ  сельской  жизни 
и  идиллическое  ея  пзображеше-— словомъ,  вс%  т'Ь  качествя,  которыми 
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современники  восхищались  въ  новеллахъ  Грина,  они  находили  и  въ 
его  драматическихъ  произведешяхъ;  не  мудрено,  поэтому,  что  онъ 
былъ  любимымъ  народнымъ  драматургомъ.  Но  въ  драмахъ  Грина  быдо 
н1^что  большее,  была  серьезная  попытка  придать  этому  роду  произве- 
деяШ  некоторую  художественную  организащю,  осмыслить  ихъ  вну- 
тренними мотивами,  наполнить  художественно-обработанными  характе- 
рами, изъ  которыхъ,  наприм1^ръ,  женсте  характеры  достигаютъ 
у  Грина  такой  прелести,  такой  нравственной  высоты,  до  которой  не 
возвысился  ни  одинъ  изъ  современныхъ  ему  драматурговъ,  за  исклоче- 
Н1емъ  Шекспира.  Безъ  преувеличешя  можно  сказать,  что  то,  что  сд*- 
лано  Марло  для  романтической  трагедои  и  драматической  хроники, 
сд']^лано  Гриномъ  для  романтической  драмы,  которая  подь  его  рукой 
достигаетъ  совершенства,  неизв*стнаго  современнымъ  ему  драматур- 
гамъ.  Значете  Грина  въ  истор1и  англШской  драмы  опред^Бдяется 
тбмъ  фактомъ,  что  въ  области  романтической  драмы  Шекспиръ  при- 
нялъ  и  усовершенствовалъ  наследство,  отъ  него  полученное.  Какъ  оть 
Эдуарда  II  Марло  идетъ  по  прямой  линш  Ричардъ  П  Шекспира, 
такъ  и  отъ  Монаха  Бэкона,  Вэкфильдскаго  полеваго  сторожа  и  нов*- 
стей  Грина  идутъ  по  прямой  лиши  Цимбеллинъ,  Сонъ  въ  л*тнюю 
ночь  и  Зимняя  сказка,  въ  основ1^  которой  лежитъ  новелла  Грина 
Пандосто  *).  Въ  произведешяхъ  Грина  (именно  въ  Бэкон*)  Шек- 
спиръ могъ  найти  свой,  впосл^дствш  такъ  имъ  излюбленный,  пр\еп 
вести  сразу  дв*  параллбльныя  интриги,  связывая  ихъ  между  собой 
либо  въ  начал*,  либо  въ  конц*  пьесы;  равнымъ  образомъ,  отъ  Грина 
могъ  Шекспиръ  позаимствоваться  искусствомъ  т*сно  связывать  ко- 
мичесше  эпизоды  съ  главнымъ  д*йств1емъ,  не  говоря  уже  о  томъ,  что 
въ  произведешяхъ  Грина  онъ  нашелъ  множество  прекрасныхъ  народно- 
бытовыхъ  картинъ,  проникнутыхъ  любовью  къ  народу  и  сельской 
природ*,  дышапщхъ  такой  св*жестью,  такимъ  нравственнымъ  здо- 
ровьемъ,  что  они  уступаютъ  разв*  только  подобнымъ  же  картинамъ, 
находящимся  въ  собственныхъ  произведешяхъ  Шекспира.  Наконецъ, 
есть  еще  одинъ  пунктъ,  въ  которомъ  Гринъ  могъ  указать  дорогу 
Шекспиру.  И  въ  новеллахъ,  и  въ  драмахъ  Грина  мы  встр*чае1П> 
ц*лый  рядъ  идеальныхъ  женскихъ  характеровъ,  равныхъ  которьигь 
мы  не  встр*чаемъ  во  всей  драматической  литератур*  Англш  вплоть 
до  самого  Шекспира,  и  одной  изъ  любимыхъ  темъ  Грина  было  сопо- 
ставлять ихъ  беззав*тную  любовь,  преданность  и  самоотвержеше  съ 
эгоизмомъ  и  нравственной  грубостью  мужчинъ.  Это  в*чно-женстввн- 
ное  начало  беззав*тной  преданности,  любви  и  всепрощешя,  достигаю- 
щее своего  высшаго  выражешя  въ  Имоджен*  Шекспира,    Гринъ  во- 

*)  Отиошен1е  пьесы  Шекспира  къ  ея  источнику  выяснено  Дел1усомъ   въ  XV  том* 
„^аЬ^ЬисЬ  дег  ([еписЬеп  8Ьак8реаге-6с8е]18сЬаГ1*^.  ТУеашаг.  1880. 
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плотилъ  въ  треть  идеальяыхъ  же&скихъ  личностяхъ  Филомелы  (ге- 
роине повети  того  же  имени),  Маргарите  и  Доротее,  изъ  которыхъ 
первая  послужила  прототипомъ  шекспировсЕОй  героини.  Анализируя 
характеръ  Имоджены,  мы  найдемъ  въ  немъ  т^^  же  основныя  черты, 
что  и  въ  характер*  Филомелы:  глубину  чувства,  беззаветную  пре- 
данность любимому  челов1^ку,  энергш  и  самообладаше,  но  только  въ 
гораздо  высшей  степени  и  притомъ  окруженный  такимъ  ореоломъ 
подзш,  который  д^^аетъ  ее  едва-ли  не  привлекательн^йшимъ  изъ 
женскихъ  типовъ,  созданныхъ  гетемъ  Шекспира. 

Въ  заключеше  сл^^дуетъ  сказать  н^^колько  словъ  объ  остальныхъ 
членахъ  Марло-Гриновскаго  кружка— Пил*,  Наш*  и  Лодж*  *).  Вс* 
они,  подобно  Грину,  были  воспитаны  либо  въ  Оксфорд*,  либо  въ 
Кембридж*,  получили  прекрасное  классическое  образоваше  и  горди- 
лись своими  университетскими  степенями  магистра  и  баккалавра. 
Во  глав*  ихъ  стоитъ  Джоржъ  Пиль  (1553 — 1597),  превознесенный 
до  небесъ  своими  современниками  и  котораго  Дейсъ  '^*)  ставитъ  выше 
Грина.  Пиль  безспорно  обладалъ  недюжиннымъ  поэтическимъ  талан- 
томъ  и  мастерски  влад*лъ  стихомъ  (за  что  и  получилъ  отъ  Наша 
прозвище:  рпшив  уегЪогиш  агШех),  но  какъ  драматургъ,  онъ  ни  въ 
какомъ  случа*  не  можетъ  быть  поставленъ  на-ряду  съМарло  и  Гри- 
номъ.  БЗго  первое  юношеское  произведете  Агга18петеп1;  о?  Ра1-18  (Судъ 
Парисовъ)  1584  г.  написано  въ  стил*  придворныхъ  комедий  Лилли  и 
исполнено  такой  же  грубой  лести  королев*,  присутствовавшей  при 
его  первомъ  представлеши.  Содержате  пьесы  Пиля,  представляюш;ей 
собою  н*что  среднее  между  маской  и  пасторалью,  состоитъ  въ  томъ, 
что  недовольный  Парисомъ,  присудившемъ  яблоко  красоты  Венер*, 
Юнона  и  Паллада  переносятъ  все  д*ло  на  судъ  Д1аны,  которая,  надо 
полагать,  къ  ихъ  немалому  изумлешю,  присуждаеть  яблоко  красоты 
прекрасной  снимф*,  носящей  имя  Элизы».  Пьеса  им*ла  усп*хъ  при 
двор*  благодаря  своей  тенденцш,  а  также  тому  обстоятельству,  что 
р*шеше  Дханы  было  выражено  великол*пными  стихами,  плавностью 
и  гармошей  которыхъ  недаромъ  восхищались  современники.  Гораздо 
мен*е  удачны  были  опыты  Пиля  въ  области  романтической  драмы 
(8пг  С1уошап    апд   зег    С1ашу(1е8 — неуклюжая  пьеса,  напоминающая 

*)  Генри  Четтль  только  отчасти  принадлежалъ  къ  этому  кружьу,  какъ  пр]атель 
1^>ива  и  издатель  его  посмертнаго  памфлета  „вгоа*8тгог1;Ь  о{  У1Н^.  Деятельность 
его,  какъ  драматурга,  относится  къ  посл^днимъ  годамъ  ХУ1  и  началу  ХУП  стол.;  онъ 
оисалъ  пьесы  сообща  съ  Деккеромъ,  Мондн  и  др. 

**)  Дейсъ  сдЪлалъ  прекрасное  издаше  произведешй  Пиля  въ  серш  „ОЫ  епдИвЬ 
Вгат1(1818'',  предпославъ  своему  издашю  тщательно  пров^ренныя  св^д^нхя  объ  его 
жизни  и  сочинен1яхъ.  Н'Ьсколько  удачныхъ  поправокъ  и  дополнен!^  къ  Дейсу  можно 
найти  въ  работе  ЬаеттегЫгСа.  Оеог$еРее1е.  Пп^егвисЬин^еп  аЪег  вего  ЬеЪеп  опд 
86106  МГегке.  Вов(еск.  1882. 

ВСКОВЩАЛ   ИСТ0Р1Я   ЛИТЕРАТУРЫ,— Т.   Ш.  01д1112ес1  Ьу  ^д(Э|Р^1С 


546  АНГЛ1ЙСБАЯ  ДРАНА, 

пьесу  Эдвардса  Дамонъ  и  Пиеха'съ)  и  драматической  хроники  (Эду- 
ардъ  I).  Посл'Ьдняя  пьеса,  о  которой  было  уже  говорено  выше,  не 
только  не  выдерживаетъ  сравнешя  съ  современныиъ  ей  Эдуардомъ  П 
Марло,  но  въ  драматнческомъ  отношенш  уступаетъ  даже  такинъ  нестрой- 
нымъ  стариннымъ  пьесамъ^  какъ  напр.  Бурное  правленхе  короля 
1оанна  нлиСлавныя  поб'Ьды  Генриха  У.  Тоже  можно  сказать  о 
драм*  Пиля  Битва  при  Алкавар*  (ТЬе  ВаШе  оС  Акагаг),  архаиче- 
ской по  своей  постройк'Ь  *)  и  къ  тому  же  написанной  напыщеннымъ 
языкомъ,  впосл^дствш  осм^Ёяннымъ  Бэнъ-Джонсономъ.  Усп^хъ  ея 
объясняется  т^мъ,  что  въ  ней  является  ;^йствующимъ  лицомъ  н^Ьвто 
Томасъ  Стэкли  (81;ике1еу),  типически  представитель  того  духа  пред- 
пршмчивости  и  авантюры,  который  овладЬлъ  АнглхейвъконцЪХУХв. 
Боевыя  сцены,  гд*  д-Ьйствуетъ  Стэкли,  написаны  съ  боевой  энерпей, 
а  посл^дшя  слова  умирающаго  героя  не  лишены  истиннаго  паеоса. 
Лучшей  И8ъ  пьесъ  Пиля  критики  считаютъ  Любовь  Давида  къ 
прекрасной  Вирсав1и.  Пьеса  эта,  подобно  предыдущимъ,  въ  дра- 
матическомъ  отношенш  довольно  слаба,  но  лирическхя  м^та  ея,  въ 
которыхъ  Пиль  им^ъ  возможность  выказать  богатство  своей  фанта- 
зш  и  свое  мастерство  владбть  стихомъ,  въ  поэтическомъ  отношевзя 
не  оставляютъ  ничего  желать.  Таково,  напр.,  объяснеше  въ  любви 
Давида,  написанное  въ  восточномъ  дух^^  и  напоминающее  роскошью 
красокъ  и  яркостью  образовъ  П'Ёснь  П^ней  Соломона.  Вообще  го- 
воря, Пиль  какъ  драматургъ  внесъ  въ  англШскую  драму  мало  но- 
ваго  и  оригинальнаго;  произведешя  его  не  составляютъ  собою  необхо- 
димой ступени  въ  развитш  англШской  драмы;  достоинства  ихъбохЬе 
лирическ1я,  ч^Ьмъ  драматическ1я,  и  восторженные  отзывы  о  немъ  со- 
временниковъ  объясняются  нич^&мъ  инымъ,  какъ  тЪыЪу  что  они  были 
очарованы  его  цв^Ьтущимъ  слогомъ,  гармошей  его  поэтической  дикщя, 
который  въ  то  время  бол^^е  ценились,  ч^^мъ  драматическШ  талантъ. 
О  Наш%  и  ЛоджЪ,  какъ  драматургахъ,  нельзя  сказать  много. 
Первый  изъ  нихъ  пользовался  въ  свое  время  большою  известностью, 
какъ  сатирикъ  и  получилъ  отъ  современныхъ  критиковъ  прозвище 
Ювенала  "*"*)•  Кром^  недошедшей  до  насъ  комедаи  Собач1й  островъ 
(ТЬе  181е  о(  Во^),  за  которую  онъ  былъ  посаженъ  въ  тюрьму,  Напгь 
написалъ  аллегорическую  пьесу  Л^1П'8  бишшег'в  Тевкащеп!  (Зав*- 
щаше  Билля  Соммера).  Пьеса  написана  въ  стил^^  придворныхъ  ма- 
сокъ  и  была  представлена  въ  присутствш  королевы;  самый  языкъ  ея, 
уснащенный  классическими  намеками,  сравнешями  и  даже  цитатами 

*)  1Сакъ  въ  среднев^ковнхъ  мистершъ  у  Пид  передъ  жаждымъ  автомъ  мшллепш 
на  сцену  Толкователь  (Рге8еп(ег),  •  который  объдсняеть  публике  содержаше  асп, 
иллюстрируя  свои  объдсвешд  пантонинами. 

**)  Сатиритичесие  памфлеты  Наша  удостоились  недавно  полнаго  собравЬ:  ТЬе 
177огк8  о{  ТЬотаа  ХчаЛ»  ед.  Ьу  вговаг^.  Ьопёоп  1885—86  п  шет^рш^ 
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08ъ  влассическихъ  авторовъ,  очевидно  разсчитанъ  на  придворную  ауди- 
торш).  Д'бйствуюпця  лица  пьесы:  аллегорическ1Я  фигуры  четырехъ 
временъ  года,  нифмы,  сатиры,  Елоуны  и  др.  Е^нственное  живое  и 
сколько-нибудь  очерченное  лицо  въ  ней— это  Билль  Соммеръ,  при- 
дворный шутъ  короля  Генриха  УШ,  который  руководить  д4йств1вмъ, 
дЬлаетъ  реплики  актерамъ  и  т.  д.  Подобно  Т.  Нашу  и  Лоджъ  не 
быль  професс1ональнымъ  драматургомъ.  Онъ  началъ  свою  литератур- 
ную деятельность  защитой  театра  и  поэвш  противъ  нападешй  пури- 
танскихъ  пропов^дниковъу  писалъ  поэмы,  повети,  историческхе  ро- 
маны и  сатирическхе  памфлеты;  потомъ  отправился  въ  кругосветное 
плавате,  былъ  въ  Америке  и  на  Канарскихъ  островахъ^  откуда  воз- 
вратился съ  своей  знаменитой  повестью  Роёалинда^  послужившей 
источникомъ  для  комедш  Шексшира  Какъ  вамъ  угодно  *);  въ  1696 
или  97  г.  Лоджъ,  бывши  уже  литературной  знаменитостью,  неожи- 
данно оставилъ  литературную  профессш,  переехалъ  въ  Авиньонъ, 
где  занялся  медициной  и,  получинъ  степень  доктора,  возвратился 
въ  Лондонъ.  Здесь  онъ  занимался  до  самой  смерти  медицинской  прак- 
тикой и  кроме  того  издалъ  переводъ  философскихъ  сочинешй  Сенеки 
и  трактатъ  о  моровой  язве.  Изъ  краткаго  очерка  жизни  и  произве- 
дешй  Лоджа  можно,  кажется,  заключить,  что  театръ  не  игралъ  важ- 
ной роли  въ  его  жизни,  что  онъ  сделался  драматургомъ  случайно, 
вследств1е  своихъ  личныхъ  отношетй  къ  кружку  Грина.  Кроме 
курьезной  пьесы  Зеркало  Англхи  и  Лондона,  написанной  имъ 
вмест*  съ  Гриномъ,  отъ  него  осталось  всего  одна  драма  Ведств1Я 
междоусобной  войны  (ТЬе  Т^оипйз  о!  Ст!  Т^аг),  основанная  глав- 
нымъ  образомъ  на  Плутарховой  бюграфш  Мар1я  и  Суллы  **).  Пьеса 
Лоджа  не  безъ  достоинствъ;  въ  ней  есть  несколько  хорошо  веденныхъ 
сценъ;  характеры  Марш,  Суллы  и  его  жены  Корнел1И  очерчены  сме- 
лой кистью;  некоторые  монологи,  напр.,  речь  Суллы  къ  войскамъ, 
отличаются  замечательной  энерпей,  но  въ  целомъ  пьеса  слаба;  въ 
ней  вгЬтъ  ни  внутренняго  центра,  ни  правильно-развивающагося  дей- 
СТВ1Я  и  по  постройке  своей  она  напоминаетъ  состаренный  изъ  эффект- 
ныхъ  сценъ,  но  лишенный  художественной  цельности,  драматическ1Я 
хроники.  Уступая  господствующему  вкусу,  Лоджъ  вставилъ  въ  свою 
пьесу  комическую  интермедаю,  где  действуетъ  клоунъ,  поюпцй  забав- 
ную и  остроумную  песню  въ  честь  вина. 

Одновременно  съ  романтической  драмой  достигаетъ  въ   Англш 

*)  Подробное  сличев!е  этой  пьесы  съ  полстью  Лоджа  сд^1ано  Де11усомъ  въ 
VI  том*  ЗЬаквреаге'в  ДаЬгЪйсЬ.  и  Стономъ  въ  ТгапвасИопв  о^  1Ье  Не?г  ЗЬаквреаге 
8ос1е1у  Ь.  1884. 

*^  Она  была  впервне  издана  оъ  1594  г.,  но  по  мн'Бнхю  Колльера  была  поставлена 
на  сцену  гораздо  раньше.  Перепечатана  въ  УН  том*  Во^1еу,  СоПесИоп  оГ  Ше  ОМ 
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высоваго  ра8вит1Я  другой  роХ^  драмы^  который  Коддьеръ  м^^тко  на- 
звалъ  бытовой  иди  домашней  (дошезис  (га^еду).  Въ  то  время  вахъ 
авторы  романтичесБихъ  трагедШ^  заимствуя  содержаше  своихъ  пьесъ 
И8Ъ  новеллъ,  рыцарскихъ  и  пастушескихъ  романовъ  и  тому  подоб- 
ныхъ  произведешй,  гд%  д^^йствительное  перем^Ьшивается  на  каждою 
шагу  съ  фантастнческимъ,  стремидись  придать  поэтичесвШ  кодоршъ 
изображаемой  ими  жизни,  отвлекая  отъ  нея  все  вульгарное  и  обыдш- 
ное,  авторы  бытовыхъ  трагедШ,  полагая  въ  основу  своихъ  пьесъ  за- 
несенные въ  хронику  или  уголовную  л^^топись  случаи  изъ  обыденной 
жизни,  гордились  т^мъ,  что  олЪ  изображаютъ  жизнь,  какъ  она  есть, 
безъ  всякихъ  романтическихъ  прикрасъ  *).  ДревнМшая  и  лучшая 
изъ  дошедшихъ  до  насъ  пьесъ  этого  рода — Ардэнъ  изъ  Фэвершэма 
(Агс1еп  о(  РеуегвЬаш)  вышла  в^  св^тъ  въ  1692  г.  безъ  имени  автора. 
Она  отличается  такими  драматическими  достоинствами,  такой  траги- 
ческой силой,  что  н'бкоторыв  критики  (Тикъ,  Ульрици,  Найтъ  и  др.) 
считаютъ  ее  юношескимъ  произведешемъ  самого  Шекспира.  Другая 
пьеса  того  же  пошиба— Торкширская  Трагед1я  (^о^к8}и^е  ^ха^еЛу), 
вышедшая  въ  свЬтъ  въ  1608  г.,  даже  носитъ  на  своемъ  заглавномъ 
шщЬ  инищалы  Шекспира.  Не  придавая  этому  обстоятельству  большого 
значешя,  такъ  какъ  оно  легко  объясняется  изъ  желашя  издате1я 
привлечь  публику  именемъ  Шекспира,  Колльеръ  т^^мъ  не  мен^№  скю- 
ненъ  считать  Хокширскую  Трагедш)  произведешемъ  Шекспира,  по- 
тому что,  по  его  мн^^шю,  некоторый  сцены  этой  пьесы  исполнены  та- 
кой трагической  силы,  что  ихъ  могъ  написать  только  Шекспиръ.  Такой 
прхемъ,  основанный  за  отсутствхемъ  всякихъ  другихъ  доказательсгвъ  на 
субъективномъ чувстве  критика,  кажется  намъслишкомърискованвымъ. 
Бели  можно  утверждать,  что  изъ  вс/кть  современныхъ  драматурговъ 
только  одному  Шекспиру  было  подъ  силу  написать  Ардэна  и  Токшир- 
скую  Трагедш),  то  еще  съ  большимъ  правомъ,  на  основанш  тЁхъже 
внутреннихъ  причинъ,  можно  доказывать-,  что  именно  Шекспиръ  и 
не  могъ  написать  ихъ.  Невероятно,  чтобы  въ  раннемъ  перходб  своей 
драматической  д']^тельности,  къ  которому  относятся  Тикъ  Андро- 
никъ,  Генрихъ  УХ  и  Комед1Я  Ошибокъ,  Шекспиръ  могъ  соз- 
дать исполненное  такой  художественной  простоты  и  такой  трагиче- 
ской силы  произведете,  какъ  Ардэнъ  изъ  Фэвершэма;  равнымъ  обра- 
зомъ  нев'Ёроятно,  чтобы  въ  1607  или  1608  году  Шекспиръ,  уже  создав- 
ппй  Гамлета,  Лира  и  Макбета,  могъ  написать  такую  первобытную 


*)  Трагед1я  Ардэнъ  изъ  Фэвершэма  оканчивается  знаменательннмн  сюванн,  за- 
кжючающими  въ  себ^  эстетическое  ргоГеввшп  с1е  Ы  драматурговъ  реалистовъ  ХП  в. 
„Надеюсь,  господа,  что  вы  будете  снисходитедьнн  къ  этой  голой  трагедии,  не  заш>- 
чающей  въ  себ^  ничего,  что  шс&аю  бн  вр^ше  иди  сдухъ,  ибо  истина  сама  оо  оебй 
хороша  и  ие  нуждается  ни  въ  вакихъ  прикрасахъ.*'        о-,дшебЬу(^ООЯ\е 
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яо  своей  постройк*  пьесу,  какъ  одноактная  1оркпшрская  Трагедхя. 
Какъ  первая  была  слишкомъ  хороша  для  ранняго  першда  его  твор- 
чества, когда  онъ  еще  шелъ  по  сл^^дамъ  Кида  и  Марло,  такъ  вторая  была 
слишкомъ  слаба  для  зр']Ьлаго  перхода,  когда  онъ  далеко  оставилъ  за  собой 
своихъ  предшественниковъ.  Притомъ  же  не  нужно  упускать  изъ  виду, 
что  реализмъ  въ  той  форм^,  какъ  онъ  проявился  въ  бытовой  трагедш, 
мало  соотв'Ьгствовалъ  природ1^  Шекспирова  творчества,  малосоотвЪт- 
ствовалъ  его  художественному  идеалу.  Драматическое  воспроизведете 
недавно  совершившихся  и  вс^мъ  извЬстныхъ  фактовъ  непрем^^нно  сте- 
сняло бы  его  фантазш,  не  позволило  бы  ему  окружить  своихъ  ге- 
роевъ  поэтическимъ  ореоломъ  и  вложить  въ  ихъ  уста  тЬ  глубок1я 
нравственный  идеи,  которыми  мы  восхищаемся  въ  его  произведешяхъ. 
Вотъ  почему  в(Л  попытки  установить  связь  между  Шекспиромъ 
и  бытовой  трагедаей  остаются  до  сихъ  поръ  тщетными  и  надо  пола- 
гать останутся  таковыми  навсегда. 

Таково  было  состоите  англШской  драмы  въ  конц^Ь  ХУ1  в.;  та- 
ковы были  ея  составные  элементы.  Какъ  Шекспиръ  воспользовался 
этими  элементами,  какимъ  образомъ  ему  удалось  слить  ихъ  въ  одно 
гармоническое  ц^Ьлое — покажетъ  дальнейшее  изложете. 

с)  Шекспиръ  *). 

Въ  1766  г.  одинъ  изъ  известнМшихъ  издателей  и  комментато- 
ровъ  Шекспира,  Джоржъ  Стивенсъ,  такъ  охарактеризовалъ  сумму  све- 
дущи о  жизни  Шекспира,  которыми  обладала  современная  ему  наука: 
«Все,  что  мы  знаемъ,  говорить  онъ,  съ  некоторой  достоверностью  о 
Шекспире,   состоитъ  въ  томъ,   что  онъ  родился  въ  Стрэтфор;^  на 

*)  ГлавкЬйопл  пособ1я  Д1я  изучешя  Шекспира:  на  англйскомъ  язнк'Ь;  1)  Еп1^111, 
8(ш1!е8  о{  вЬаквреаге;  2)  Ноёвоп,  ЗЬаквреаге,  Ь]8  Ше,  Аг(  апё  СЬагас(ег8.  2уо1. 
3)  Ыоуд,  СпИса!  Еаваув  оп  1Ье  Р1ау8  о^  ЗЬаквреаге  4)  Бо17с1еп,  ЗЬакзреаге.  А 
сп(1са1  81и(1у  о^  Ь18  шпё  апс1  аП.  На  н^мецкоиъ  язык1:  1)  Оегухпиз,  ЗЬак&реаге.  2 
В&пйе,  У1еПе  АиЯаве;2)  ГИгЫ,  ЗЬаквреаге'в  БгашаивсЬев  Бап81.2ТЬе!1е.  ВпИе  АиДа^е; 
8)Кге1В21^,  Уог1е8ап$еп  йЪег  ЗЬаквреаге.  2^е11е  АиДа^е; 4)Его  же,  ВЬакзреаге-Ега^еп 
б)  Ргхевеп,  8Ьак8реаге-8(и<11ео.  8  Вй11(1е,  Ь)  Ви11Ьаир1,  БгатаШг^е  с1ег  С1а881кег. 
II  Вапд,  7)  НеЫег,  Аа/8&(2е  йЪег  ЗЬаквреаге,  8)  Оепёе,  ЗЬаквреаге.  8е1п  ЬеЪеп 
1шд  шёпе  У1етке]  9)  Б12е,  А1Ьап(]1ип^еа  ги  ЗЬаквреаге;  10)  БеИив,  АЬЬапсИип^еп 
га  ЗЬаквреаге.  Кромй  того  важенъ  ЗЬаквреаге-ДаЬгЬасЬ,  издаваемн&  н^Ьмецкимъ  Шек- 
спировсжинъ  обществомъ  (хо  сихъ  поръ  вышло  20  томовъ).  На  французсконъ  азнк^: 
1)  0а1201у  ЗЬаквреаге  е1  воп  1етрв;  2)  Мёххёгев,  ЗЬаквреаге,  вев  оеаугев  е(  вев 
с^Ш^ае8;  3)  31ар{еГу  ЗЬаквреаге  е(  РАпЦ1ш1ё.  2  Уо1.;  4)  Раа1  йе  8а1п1;  У1с1;ог, 
Ьев  деих '  Маадпев.,  то1  Ш.  На  русскомъ  тикк:  1)  Гервинусъ,  Шевспирь,  нере- 
во;сь  Тимофеева.  Спб.  1878  г.  4  тоюц  2)  Дауденъ,  Шекспиръ,  вритичессое  изслъдо- 
вав1е  его  кнели  и  его  творчества,  переводъ  Черновой,  Спб.  1880  г.  8)  Жене,  Шех- 
спнръ,  его  жизнь  и  сочинетя,  переводъ  Веселовсваго.  Москва.  1877  г.;  4)  Тихонра- 
вовъ,  Шеаспнръ,  (Рус  В^сти.  1864  г.  Апрель). 
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Эвон^Ь,  женился^  им'ёлъ  д'Ётей,  отпрааидся  въ  Ловдонъ,  сначала  быль 
актеромЪу  потомъ  писателемъ,  писалъ  поэмы  и  пьесы  для  театра,  на- 
конецъ  возвратился  въ  Стрэтфордъ,  сд&[алъ  духовное  зав^щаше, 
умеръ  и  быль  тамъ  похороненъ».  Съ  тЬхъ  поръ  пропхло  бол^Ье  ста 
л^№ь.  Неутомимые  изсл^Ьдователи  перерыли  всевозможные  архивы  и 
библ10теЕИ,  нашли  н^^скольео  любопытныхъ  документовъу  касающихся 
вн'Ьшнихъ  обстоятелы^твъ  жизни  и  карьеры  Шекспира,  открыли 
источники  его  произведешй,  призвали  къ  отв'бту  веЁхъ  его  современ- 
никовъ,  вс']&хЪу  которые  могли  его  знать  или  по  крайней  м'Ьр'Ё  слы- 
шать о  немъ;  благодаря  ихъ  совокупнымъ  усил1ямъ,  мы  имбемъ  теперь 
точныя  документальный  св'Ьд^Ьнхя  о  предкахъ  Шекспира,  объ  его 
женитьб*]^,  о  матерхальномъ  благосостоянш  его  въ  разные  перюды  его 
жизни,  знаемъ,  как1Я  книги  онъ  читалъ,  съ  какими  людьми  знался, 
имЬемъ  отзывы  о  немъ  современниковъ,  какъ  о  писателе  и  челов^'Ь; 
но  всего  этого  слишкомъ  мало,  чтобъ  составить  что  нибудь  похожее 
на  связную  бшграфш.  Мы  не  знаемъ  ничего  о  д'бтств^^  Шекспира, 
его  матери  и  вл1янш  ея  на  сына,  не  знаемъ  ничего  объ  его  воспита- 
нш,  объ  отношенш  его  къ  своимъ  роднымъ  и  жен^,  не  имЁемъ  ни 
одного  письма,  ни  одного  клочка  бумаги,  написаннаго  его  рукой,  за 
исключешемъ  его  подписи  на  двухъ  или  трехъ  оффищальныхъ  доку- 
ментахъ,  такъ  что  и  теперь,  перечитывая  одну  изъ  его  многочислен* "" 
ныхъ  бюграфШ,  авторы  которыхъ  выбиваются  изъ  силъ,  чтобы  свя- 
зать сырой  матер1алъ  различными  гипотезами  и  полудостов^^рными 
анекдотами,  невольно  вспоминаешь  горьк1я  слова  Стивенса  *). 

Родиной  Шекспира  былъ  маленьшй  городокъ  Стрэтфордъ  на  р^к^ 
Эвон*,  въ  графств*  Уоррикъ  (^УагшекзЫге).  Предки  его  были  мелие 
поземельные  собственники  (уеошап).  Одинъ  изъ  нихъ  храбро  сражался 
въ  рядахъ  войска  Генриха  УП  противъ  Ричарда  Ш  при  БосворгЁ 
(въ  1485  г.),  эа  что  Генрихъ  наградилъ  его  дворянскимъ  гербомъ.  Въ 
1667  г.  Джонъ  Шекспиръ,  отецъ  поэта,  челов'Ёкъ  зажиточный,  вла-- 
дЁвппй  двумя  домами  въ  Стрэтфорд*,  женился  на  Мэри  Ардэнъ, 
дочери  м'Ёстнаго  землевладельца  Роберта  Ардэна,   у  котораго  онъ 


*)  древнейшая  б10граф1я  Шекспира  составлена  въ  1709  г.  издатедемъ  его  пронз- 
ведений  Николаемъ  Роу  (Во^лг)  на  основан1и  иатер1аловъ,  собранннхъ  актероиъ  Бет^ 
гертоноиъ  и  археологомъ  Обри.  По  сд^даиъ  Роу  пошди  поздн'Ь&ппе  издатега  провзве- 
дещй  Шекспира — Попъ,  Теобальдъ,  Джонсонъ,  Стивенсъ  и  ;ф^  обогативш1е  б10граф1Ю 
поэта  новыми  преданхями  и  анекдотами.  Изъ  нов^йшихг  бюграф!й  Шекспира  луишш 
считаются  Дейса,  Дел1уса  (предпосланныя  ихъ  издан1ямъ  произведешй  ШеЕСпра), 
Голлиуэля  (Ои(11пе8  оГ  ЬЪе  ЬИе  о1  ЗЬаквреаго.  Еоиг(11  Ёс11(юп,  Ьопдоп  1884)  и  Карп 
дхьце  (\У^1111ат  ЗЬаквреаге.  НаНе  1876).  Весьма  недурной  сводъ  бюграфичесахъ 
св^дЬтй  о  Шекспире  сд^ланъ  въ  пропиомъ  году  Максомъ  Кохомъ  и  составиетъ  допо2- 
Ш1те1ьш1&  томъ  къ  переводу  произведенШ  Шекспира,  изданному  изк1стннмь  квигоаро- 
д!авцемъ  Коттой  (8Ш1Цагё1;,  1885). 
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арендовалъ  землю.  Невеста,  принадлежавшая  къ  одной  изъ  лучшихъ 
дворянскихъ  ^амил1й  графства,  принесла  въ  приданое  значительный 
участокъ  земли  съ  двумя  домами  и  садами.  Хотя  Джонъ  Шекспиръ 
быль  челов^Ькъ  неграмотный,  но  это  не  м^Ьшало  ему  поочередно  зани- 
мать почетный  городск1я  должности  олдермэна,  старшаго  бальи  и 
старшаго  ольдермэна  (помощникъ  городскаго  головы).  У  него  было 
восемь  челов^^ъ  д^Ьтей,  изъ  воторыхъ  третьимъ  былъ  нашъ  поэтъ, 
родивппйся  въ  апр'ЬлЪ  1564  г.  въ  Стрэтфорд^.  Домъ,  въ  которомъ 
ОЕЪ  родился,  ДО  сихъ  поръ  показывается  пос^^тителямъ.  О  д'Ьгств^  и 
воспиташи  Шекспира  до  насъ  не  допхло  никакйхъ  св^д^тй.  Должно 
полагать,  что  онъ  н]&которое  время  учился  въ  стрэдфортской  городской 
классической  школ^Ь  (Ргее  вгашпыг  8сЬоо1),  гд%  пр10бр^Блъ  довольно 
скудныя  св^ЬдЪшя  въ  классическихъ  языкахъ,  подавппя  поводъ  его 
пр1ятелю  Бэнъ-Джонсону  зам^Ьтить,  что  онъ  мало  зналъ  по-латыни  и 
еще  меньше  по-гречески.  Долго-ли  Шекспиръ  пробылъ  въ  школ^ — 
неизв^^тно.  Роу,  писавшШ  на  основанш  м^Ьстныхъ  предашй,  ув^Ьряетъ, 
что  Шекспиръ  [не  окончилъ  курса,  что  отецъ,  нуждаясь  въ  его  по- 
мощи, взялъ  его  домой.  Это  мн^Ьше  подтверждается  найденными  въ 
нов^^йшее  время  документами,  изъ  которыхъ  видно,  что  начиная  съ 
1578  г.  д1^а  отца  Шекспира  всл^Ьдствхе  неизв^Ьстныхъ  намъ  причинъ 
пришли  въ  страшный  упадокъ:  въ  1578  г.  онъ  принужденъ  былъ 
заложить  полученную  въ  приданое  за  женой  ферму,  въ  сл^Ьдующемъ 
году  онъ  не  могъ  уплатить  сл*дуемыхъ  съ  него  городскихъ  сборовъ, 
а  еАсколько  л^Ьтъ  спустя  было  постановлено  продать  за  долги  все  его 
имущество  и  онъ  былъ  лишенъ  звашя  ольдермэна.  Весьма  естественно, 
что  при  такйхъ  тяжелыхъ  обстоятельствахъ  помощь  сына  была  ему 
положительно  необходима.  Предполоакивъ,  что  около  1578  г.  юный 
Шекспиръ  оставилъ  школу,  чтобъ  помогать  отцу,  мы  всетаки  не 
знаемъ,  въ  чемъ  могла  состоять  его  помощь  и  ч^Ьмъ  онъ  вообще  за- 
нимался все  это  время  до  самой  своей  женитьбы.  Основываясь  частью 
на  м^Ьстныхъ  предашяхъ,  частью  на  знакомстве  Шекспира  съ  юри- 
дической терминолопей  и  съ  терминолопей  морскаго  д^а,  б1ографы 
дЪлаютъ  его  поочередно  мясникомъ,  школьнымъ  учителемъ,  писцомъ 
у  адвоката  и  наконецъ  матросомъ.  Въ  декабр^^  1582  г.,  состоялся, 
надо  полагать  къ  немалому  огорченш  семьи,  бракъ  восемнадцати- 
л^^гняго  Шекспира  съ  Анной  Гесвэ,  д^^вушкой  небогатой,  дочерью 
одного  босФдняго  йомэна  и  къ  тому  же  бывшей  на  8  л^№ь  старше 
своего  жениха.  Изъ  документовъ  видно,  что  бракъ  этотъ  былъ  Эаклю- 
ченъ  съ  особой  посп^Ьшностью,  посд1^  однократнаго  оглашей1я  въ 
церкви,  можетъ  быть  изъ  опасешя,  чтобы  родители  Шекспира  не 
усп&ш  воспрепятствовать  женитьб^Ь  своего  несовершеннол^тняго  сына. 
Впрочемъ  была  и  другая  причина  посп'Ьпшости:  Анна  Гесвэ^- выходя 
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заиужъ,  была  уже  беременна,  и  черезъ  шесть  м^Ьсяцевъ  у  молодып. 
родилась  дочь.  Очевидно,  что  пылкШ  юноша  увлекся  или  в^рн^  быль 
увлеченъ  женщиной  бол^^  его  опытной  и,  какъ  благородный  челов^въ, 
посп^Ьпшлъ  загладить  свой  нроступокъ  завоннымъ  браБомъ.--Что  впо- 
сл^Ёдствш  Шекспиръ  осуждалъ  эти  посп^Ьшные,  ранше,  заключенные 
безъ  соглас1Я  родителей  браки,  что  онъ  считалъ  себя  виновнымъ  пе- 
редъ  своими  родными,  что  онъ  наконецъ  плохо  в^рилъ  въ  семейное 
счастье  женщины,  вышедшей  за  челов^ёка  моложе  себя — это  доказы- 
вается многими  местами  въ  его  драмахъ.  Такъ  въ  комедш  Два  Ве- 
ронца (ДМств1е  I,  сц.  I)  ранней  любви  приписывается  гибельное 
вл1ЯН1е  на  судьбу  челов^^ка:  сКакъ  рано  созр'Ёвшая  почка  гибнетъ 
отъ  червя  раньше,  ч^жь  усп'бетъ  вполне  распуститься,  такъ  юный  и 
НЕЖНЫЙ  умъ  превращается  любовью  въ  безумге,  лишается  св1^жей 
весенней  зелени  и  в&кхъ  прекрасныхъ  надеждъ  въ  будущемъ».  Въ 
комедш  Все  хорошо,  что  хорошо  кончится  (ДМствхе  П,  сцена  Ш), 
прямо  говорится,  что  челов^^къ,  женивппйся  молодымъ— пропапцй  че- 
лов^^ъ.  Въ  Зимней  Сказке  (Д'бйствхе  1У,  Сцена  У1)  Шекспиръ 
влагаетъ  въ  уста  Поликсена  сл1&дуюпця  многозначительный  слова, 
въ  автобюграфическомъ  значенш  которыхъ,  зная  собственную  исторш 
Шекспира,  трудно  сомн^Ьваться:  сСьшъ  имЬетъ,  конечно,  право  выби- 
рать еебЬ  жену,  но  ведь  и  отецъ,  полагаюпцй  все  свое  счастье  въ 
достойномъ  пбтомств^^,  въправ^Ь  участвовать  хоть  сов^^мъ  възтомъ 
д&А».  Не  мен^  важно  въ  автобюграфическомъ  отношенш  одно  м^Ьсто 
въ  комед1и  Двенадцатая  Ночь  (Актъ  П,  сцена  IV),  бросающее  свЬтъ 
на  семейныя  отношешя  Шекспира:  «Женщина,  говоритъ  герцогъ 
Вюл^Ь,  всегда  должна  выходить  замужъ  за  человека  старше  себя; 
съ  такимъ  она  свыкается  и  будетъ  царить  въ  его  сердц'Ь,  ибо  наша 
мужская  привязанность  слаб^,  непостояннее  и  требовательна,  чЬмъ 
женская».  ГдЬ  жили  молодые,  въ  домЪ  отца  Шекспира  или  о^ 
д&кьно  и  на  как1я  средства— неизв^^тно.  Мы  знаемъ  только,  что 
съ  каждымъ  днемъ  д&иа  старика  Шекспира  все  бол^  и  божЪе  запу- 
тывались и  что  в'Ёроятно  ему  было  трудно  содержать,  кромЬ  своей 
семьи,  ежегодно  увеличивающуюся  семью  сына  (въ  1585  г.  у  ШеЕ- 
спира  было  уже  трое  д'Ётей).  При  такомъ  положенш  д^^  оставаться 
Шекспиру  въ  СтрэтфордЁ  было  немыслимо;  нужно  было  искать  въ 
другомъ  м^т%  средствъ  для  содержашя  семьи.  Къ  этому  главному 
мотиву  Роу  присоединяетъ  еще  одно  немаловажное  обстоятельство, 
ускорившее  отъ'Ьздъ  Шекспира  изъ  роднаго  города.  На  основанЬ! 
м^тныхъ  предашй  онъ  сообщаетъ,  что  Шекспиръ  вмЬстФ  съ  друпиш 
молодыми  людьми  охотился  въ  Чарлькотскихъ  л^^ахъ,  принаджежа- 
щихъ  сэру  Томасу  Д[юси,  что  пресл'Ьдуемый  за  браконьерство,  сч1- 
тавшееся  тогда  еерьезнымъ  проступкомъ,  онъ  сочинилъ  на  сэра  Люся 

О'фгеб  Ьу  ^д0051С 


АСИдНЬ  ШЕШШИРЛ*  563 

пасквиль,  по(^  котораго  ему  было  бы  неблагоразумно  оставаться  въ 
Стрэтфорд*.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  въ  1686—1687  году  Шекспиръ, 
оставивъ  жену  и  д^Ьтей  въ  СтрэтфордЬ,  отправился  въ  Лондонъ  искать 
счастья.  Мы  не  знаемъ,  ч^^мъ  руководился  Шекспиръ  въ  выбор'Ь 
своей  карьеры — ^дЬтскими-ли  впечатл^Ьшями  отъ  игры  прх'бзжавщмхъ 
въ  Стрэтфордъ  актеровъ,  зажегпгахъ  въ  его  душ'Ь  любовь  къ  драма- 
тическому искусству  или  т-Ьмь  обстоятельствомъ,  что  въ  Лондон* 
жили  его  земляки  Джонъ  Гемингсъ  и  Ричардъ  Борбеджъ,  бывпие 
родомъ  изъ  Торкшира  и  занимавппе  важное  положеше  въ  трупп* 
лорда  каммергера  —  но  только  Шекспиръ  по  пр1*зд*  въ  Лсшдонъ 
д^^лается  сначала  актеромъ,  а  потомъ  и  присяжнымъ  драматургомъ 
труппы  лорда  каммергера,  игравшей  въ  Блакфрайерскомъ  театр*. 
Онъ  подвигается  впередъ  такими  быстрыми  шагами,  что  уже  въ 
1592  г.  возбуждаетъ  зависть  въ  одномъ  изъ  знаменит*йшихъ  драма* 
турговъ  того  времени— Роберт*  Грин*,  который,  находясь  на  смерт- 
номъ  одр*,  въ  посланш  къ  своимъ  друзьямъ  и  товарищамъ  по  дра- 
матической деятельности,  Марло,  Пилю  и  Нашу,  составляющемъ 
посл*слов1е  къ  его  предсмертному  памфлету  Коп*йка  ума,  иску- 
пленная милл1ономъ  раскаян1Я,  заклинаетъ  ихъ  не  писать  больше 
ря  театра  и  прервать  связь  съ  неблагодарными  актерами,  сибо  между 
ними  завелась  выскочка-ворона,  украшенная  нашими  перьями,  съ 
сердцемъ  тигра  подъ  костюмомъ  актера.  Этотъ  высвсочка  воображаетъ, 
что  можетъ  смастерить  б*лый  стихъ  не  хуже  любого  изъ  васъ 
и  будучи  настояпщмъ  Иваномъ  на  вс*  руки  мастеромъ  (^оЬаппе8 
Рас1оЬ1ш),  считаетъ  себя  единственнымъ  челов*комъ  въ  Англш,  спо- 
собнымъ  потрясать  нашей  сценой»  (ЗЬакезсепе).  Посл*дшя  слова,  въ 
которыхъ  Гринъ  пародируетъ  фамил1ю  Шекспира,  не  оставляютъ  ни- 
какого сомн*шя,  что  онъ  м*тилъ  зд*сь  именно  въ  Шекспира;  ими 
устанавливается  тотъ  важный  для  его  бюграфш  фактъ,  ^^  уаке  въ 
1592  г.  Шекспиръ,  соедиьивпий  въ  своемъ  лиц*  профессш  актера  и 
дранатическаго  писателя,  отбилъ  хл*бъ  у  драматурговъ,  работавпшхъ 
для  театра  до  появлешя  его,  что  онъ  уже  въ  то  время,  перед*лывая 
пьесы  прежнихъ  актеровъ  (за  что  Гринъ  и  обозвалъ  его  вороной, 
украшенной  чужими  перьями),  пользовался  такой  изв*стностью  въ 
театральныхъ  кругахъ,  что  им*лъ  основаше  считать  себя  выше  вс*хъ 
современныхъ  драматурговъ.  Зам*чательно,  что  оскорблеше,  нане- 
сенное умирающимъ  ГриЕомъ  Шекспиру,  вызвало  протестъ  со  сто- 
роны его  собственныхъ  прхятелей  и  поклонниковъ.  Такъ,  близкШ  пр1я- 
тель  Грина  и  издатель  его  посмертнаго  памфлета,  Генри  Четтль  "') 
сожал*лъ,  что  онъ  не  выбросилъ  всего  м*ста,  относящагося  къ  Шек- 

*)  См.  предисдов1е    Четтм   (То  1Ье  Оеп11етеп  Кеадеп)   къ  его  памфлету  Кш(1- 
Нешги  Вгеате.  Ьоп(1оп.  1593. 
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спиру,  спотому  ЧТО,  прибавляетъ  онъ,  я  самъ  ин&хъ  случай  у(№- 
дитьсяу  что  поведен1е  его  было  столь  же  безукоризненно,  сколь  пре- 
восходна его  д'Ьятельность  на  избранномъ  имъ  поприще  (актера). 
Еро]|1Ь  того,  мнопе  достойные  уважешя  люди  свид^Бтельствуютъ  объ 
его  лрямодуппи  въ  обхожденш  съ  людьми,  доказывающемъ  его  чест- 
ность и  о  гращи  и  остроумш  его  творешй,  доказывающей  его  худо- 
жественный талантъ». 

Не  довольствуясь  своими  усп^Ьхами  въ  качеств^Ь  актера  и  драма- 
турга, Шекспиръ  въ  1693  г.  издалъ  въ  св^^тъ  свою  первую  поому 
Венера  и  Адонисъ,  посвятивъ  ее  въ  самыхъ  лестныхъ  и  даже  по- 
добострастныхъ  выражетяхъ  своему  другу  и  покровителю  лорду  Сау- 
тамптону.  Въ  посвященш  Шекспиръ  называетъ  свою  поему  спервен- 
цемъ  своего  поэтическаго  творчества» — знакъ,  что  свои  драматическ]я 
произведешя,  возбудивппя  такую  зависть  въ  Грин^^,  онъ  даже  не 
относилъ  къ  области  поэзш.  Въ  сл^Ьдующемъ  году  онъ  издалъ  вторую 
поэму  Лукрец1Я,  посвященную  тому  же  лицу.  Тонъ  посвящешя  еще 
бол^№  восторженный,  но  въ  немъ  слышится  уже  удовлетворенное 
чувство,  выражается  ув^Ьренность,  что  его  приношете  будетъ  при- 
нято благосклонно.  Ободренный  поддержкой  друга  я  сочувствхемъ 
публики,  Шекспиръ  еще  съ  большей  ревностью  сталъ  трудиться  для 
сцены.  Уже  въ  1693  г.  въ  одномъ  оффищальномъ  документе  имя  его, 
какъ  члена  труппы  лорда  каммергера,  стоитъ  рядомъ  съ  именемъ 
знаменитаго  актера  Ричарда  Борбеджа.  Съ  открыпемъ  въ  1696  г. 
обширнаго  театра  Глобусъ,  д'Ьла  труппы,  игравшей  одновременно  въ 
двухъ  пом^Ьщетяхъ,  пошли  особенно  ходко  и  члены  ея  получали  еже- 
годно не  малый  дивидендъ.  Съ  .процв^Ьташемъ  Д'блъ  труппы  связано 
ирхобр-Ьтеше  Шекспиромъ  въ  1697  г.  дома  въ  Стрэтфорд^Ь  съ  службами 
и  садомъ  (Ке?г  Р1асе).  Благодаря  своей  дружб'Ь  съ  Саутамптономъ, 
привиллегированному  положешю  въ  трушгЬ,  Шекспиръ  казался  своимъ 
землякамъ  вл1ятельнымъ  и  богатымъ  челов^комъ,  къ  покровительству 
и  помощи  котораго  они  нередко  приб'Ьгали.  Такъ,  въ  1698  г.  они 
обращались  къ  Шекспиру  съ  просьбой,  чтобы  онъ  помогъ  своимъ 
вл1яшемъ  уполномоченному  отъ  Стрзтфорда,  Ричарду  Кунни,  добиться 
у  перваго  министра  лорда  Борлея  какихъ-то  привиллепй  для  города; 
къ  этому  году  относится  письмо  того  же  Еунни  къ  Шекспиру— един- 
ственное изъ  дошедшихъ  до  насъ  писемъ  къ  Шекспиру — въ  кото- 
ромъ  онъ  проситъ  поэта  дать  ему  взаймы  30  ф.  ст.— сумму  по  тому 
времени  довольно  значительную,  чтобы  уплатить  его  долгъ  въ  Лоя- 
дон'к  Въ  этомъ  же  году  мы  встр1^чаемъ  восторженный  отзывъ  о 
Шекспир1^  изв^Ьстнаго  критика  Миреса,  который  сравниваетъ  его  съ 
Овидаемъ,  Плавтомъ  и  Сенекой.  Живя  въ  Дондон^Ь,  достигши  такшю 
высокаго  положен1я  въ  литерат]ф'Ь,  Шекспиръ  пользовался  знакш- 
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стаомъ,  поЕровительствомъ  и  дружбой  многихъ  знаменнтыхъ  и  вл1я- 
тедьныхъ  людей  тогдашней  Англ1и.  Кро1гЁ  Саутамптона,  онъ  былъ 
бол^е  или  мен^^  близокъ  съ  другомъ  Саутамптона,  Эссексомъ,  а  въ 
послЁдшй  перюдъ  его  д^&ятельности  ему  оказывали  много  знаковъ 
внимашя  лорды  Ленброкъ  и  Монгомерри.  Изъ  своей  шашущей  брат1и 
ШвЕспиръ  былъ  хорошъ  съ  драматургомъ  Флетчеромъ,  съ  которымъ 
они,  по  предашю,  написали  одну  пьесу  (ТЬе  Т^о  КоЫе  Шпзтеп);  съ 
поэтомъ  и  драматургомъ  Чапманомъ,  сообщившимъ  ему  въ  рукописи 
свой  переводъ  Гомера,  которымъ  онъ  воспользовался  въ  своей  драм^Ь 
Троилъ  и  Крессида.  Судя  по  н'Ёкоторымъ  намекамъ,  Шекспиръ  также 
лично  зналъ  поэтовъ:  Спенсера,  Драйтона,  сатирика  Дэвиса  и  др.  Но 
особенно  онъ  былъ  друженъ  съ  драматургомъ  противоположной  ему 
классической  школы  и  главнымъ  представителемъ  бытовой  комсдш 
Бэнъ-Джонсономъ.  Изъ  своихъ  товарищей-актеровъ  Шекспиръ  нахо- 
дился въ  короткихъ  дружескихъ  отношешяхъ  съ  Ричардомъ  Борбед- 
хеиъ,  Джономъ  Гемингсомъ  и  Генри  Конделемъ.  Обо  вс4^хъ  троихъ 
онъ  вспомнилъ  на  смертномъ  одр^^  и  зав'Ёщалъ  каждому  изъ  нихъ 
по  26  шиллинговЪу  чтобы  они  купили  себ^  золотыя  кольца  и^  носили 
на  память  о  немъ.  Было  одно  излюбленное  м^^о  въ  Лондон^^— именно 
Мепши<1  Тауегп,  гд'Ё  лондонск1е  литераторы  сходились  по  вечерамъ 
и  коротали  время  въ  дружеской  бес'^^Д'Ё.  «Тамъ-то,  говорить  драма- 
тургъ  Бомонтъ,  не  разъ  присутствовавпий  на  этихъ  посид'блкахъ, 
можно  было  послушать  р'Ёчей,  до  того  пропитанныхъ  остроумхемъ  и 
ншоромъу  что  казалось  будто  каждый  изъ  собесЁдниковъ  старался 
вложить  все  свое  остроум1е  въ  одну  шутку».  Въ  этихъ  словахъ  со- 
держится намекъ  на  словесные  турниры,  зачастую  происходивш1е 
иевду  Б.  Джонсономъ  и  Шекспиромъ,  которые  оба  славились  своимъ 
остроумхемъ  и  потому,  само  собою  разум^^ется,  были  соперниками. 
Одинъ  писатель  ХУП  в.  (ТЬошав  РиИег),  вероятно  писавппй  со  словъ 
какого-нибудь  очевидца,  такъ  описываетъ  обоихъ  бойцовъ:  «Бэнъ 
Джонсонъ,  гордый  своею  ученостью,  солидный,  но  медленный  въ 
своихъ  движеюяхъ,  напоминалъ  всей  своей  фигурой  громадную 
испанскую  гальону.  ПХекспиръ  же,  подобно  англ1йскому  военному 
кораблю,  былъ  гораздо  меньше  объемомъ,  но  легче  оснащенъ  и  по- 
тому бол^е  подвиженъ,  бол-Ье  способенъ  при  быстрот*  остроум1я 
изыскать  себ*  выгоду  изъ  всякаго  в'Ётра».  Объ  отношонш  Шекспира, 
къ  властямъ  сохранилось  очень  мало  изв'Ьстгй.  Изв'Ьстно  впрочемъ, 
что  Б1лисавета,  вообще  любившая  театръ,  оказывала  особое  внимате 
къ  трупп*,  носившей  дорогое  ей  имя  Лейстера  и  часто  приглашала 
ее  играть  при  двор*,.  Изъ  пьесъ,  игранныхъ  этой  труппой  королев*, 
ей  въ  особенности  нравился  Генрихъ  1У  Шекспира;  по  словамъ  Бэкона, 
она  не  хот*ла  в*рить,  чтобы  простой  актеръ  могъ  написать  такую 
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пьесу,  а  Роу,  на  основаши  предашя,  сообщаетъ,  что  Елисавета,  восхя- 
щенная  юморомъ  Фольстафа,  пожелала  вид^Ьть  его  влюбленнымъ  и 
что  во  исполнев1е  этого  желатя  Шекспиръ  написалъ  свою  комедш 
Винд8орск1Я  Проказницы.   Съ  своей  стороны  Шекспиръ  съувгЬи 
достойнымъ  и  поэтическимъ  образомъ  выразить  свою   благодарность: 
въегокомедш,  Сонъ  въ  Л-Ьтнюю  Ночь,  есть  великолепное  м*стоо 
венчанной  весталк^^  запада,  въ  которой  современники  не  замедлили 
узнать  королеву.    Впрочемъ,  надо  полагать,  что  въ  посл*дше  годы 
жизни  королевы  Шекспиръ  долженъ  былъ  зам'Ётно  охлад'бть  къ  ней. 
Если  Ричардъ  П  съ  своей  знаменитой   сценой  низложен1я  короля 
царламентомъ,  игранной  по  желанш)  Эссекса  много  разъ  въ  разлнч- 
ныхъ  м'Ьстахъ   Лондона  съ   ц'блью   подготовить   населеше  къ  пред- 
стоящему перевороту,  былъ  шекспировскШ  Ричардъ  П,  то  это  обстоя- 
тельство является  сильнымъ  аргументомъ  въ  пользу  того,  что  напгь  поэтъ 
питалъ  сочувств1е  къ  замысламъ  Эссекса,  котораго  онъ  считалъ  своимъ 
покровителемъ  и  котораго  онъ  незадолго   передъ  т*мъ  восторженно 
прив-Ьтствовалъ  въ  посл*слов1и  къ  Генриху  У.  Весьма  вероятно,  что 
казнь  Эссекса,  оплакиваемаго  вс^мъ  народомъ  и  заключете  въ  Тоуеръ 
друга  Шекспирова,  лорда  Саутамптона,  окончательно  оттолкнули  сто 
сердце  отъ  Елисаветы.  Когда  вскор*  поел*  смерти  королевы   Чеиль 
пригласилъ  Шекспира  уронить   свою   слезу  въ  память  той,  которая 
такъ  ценила  его  талантъ  и   склоняла   свой  царсшй   слухъ  къ  его 
п*снямъу  Шекспиръ  не  отозвался   на  этотъ   призывъ  и  продолжать 
хранить  упорное  молчаше.  Только  впосл*дствш,  въ  Генрих*  УШ, 
который  во  всякомъ  случа*  долженъ  быть  одной  изъ  его  посл*днихъ 
пьесъ,  Шекспиръ,  взглянувъ  на  Елисавету  съ  исторической  точки  зр^ 
шя,   съум*лъ  воздать  ей  должное  ^  устами  архгепископа  Краниера 
произнесъ  ей  восторженный  панигирикъ.  Отношен1Я  Такова  I  къ  театру 
были  еще  бол*е  благосклонны.    Едва  только   онъ  вступилъ  на  пре- 
столъ,  какъ  тотчасъ  же  далъ  трупп*  лорда  каммергера,  къ  которо* 
принадлежалъ  Шекспиръ,  позволеше  именоваться  актерами  его  вен- 
чества.  Съ  восшеств1емъ  на  престолъ  Хакова,  пьесы   Шекспира  осо- 
бенно часто  даются  при  двор*.  Такъ,  въ  декабр*  1603  г.,  изъ  один- 
надцати  пьесъ,  представленныхъ  на  придворныхъ   спектакляхъ  въ 
Уайтголл*,  восемь  принадлежало  Шекспиру.  И  на  этотъ  разъ  пот 
не  остался  въ  долгу.   Въ  МакбетЬ,  напр.,  встр*чаются  лестные  на- 
меки по  адресу  короля;  въ  Генрих*  УШ  Шекспиръ  искусно  связахъ 
похвалу  Елисаветы  съ  восхвалешемъ  ея  преемника. 

Соотв*тственно  возраставшей  изв*стности,  возрастали  и  доходы 
Шекспира.  Бъ  1602  и  въД605  гг.  онъ  купилъ  н*скодько  учасковъ 
земли  въ  Стрэтфорд*  на  суммы  весьма  значительный  (первый  разъ 
на  320  и  второй  на  440  фунтовъ).  Повидимому,  лондонсше  трхухфы 
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мало  удовлетворяли  Шекспира^  и  онъ  тогда  уже  помышлялъ  о  воз- 
вращешн  на  родину,  и  потому,  лишь  только  онъ  прхобр'Ьлъ  на  столько, 
что  могъ  считать  себя  обезпеченнымъ  до  конца  дней  своихъ,  какъ 
онъ  не  замедлилъ  оставить  м^Ьсто  своихъ  трудовъ,  усп^ховъ  и  славы 
и  удалился  въ  Стратфордъ,  гдЪ  зажилъ  привольной  и  независимой 
жизнью  зажиточнаго  сквайра  въ  своемъ  прекрасномъ  домЬ  Ке^  Р1асе. 
Когда  совершилось  это  переселеше  Шекспира  изъ  Лондона  въ  точ- 
ности неизв^Ьстно;  есть  изв^^тхе,  что  въ  1608  г.,  когда  умерла  его 
мать,  онъ  былъ  уже  въ  Стрэтфордб.  Пере'бхавъ  на  житье  въ  родной 
городъ,  Шекспиръ  не  порвалъ  окончательно  своихъ  связей  съ 
театромъ;  по  предашю  онъ  присылалъ  оттуда  по  одной,  а  иногда  и 
по  д;вЬ  пьесы  въ  годъ  и  самъ  бывалъ  по  д&1амъ  въЛондон^^  и  безъ 
сомн^^шя  видался  съ  своими  друзьями  и  сподвижниками  по  сценб, 
которые  съ  своей  стороны  не  разъ  пр1'Ьзжали  въ  Стрзтфордъ,  чтобъ 
за  стаканомъ  вина  помянуть  доброе  старое  время.  Впрочемъ,  Шек- 
спиру недолго  пришлось  наслаждаться  досугомъ  и  комфортомъ:  онъ 
умеръ  въ  Стрэтфорд'Ё  23  апр'кш  1616  г.,  не  достигнувъ  старости,  на 
53  г.  своей  жизни  и  былъ  похороненъ  въ  церкви  Св.  Троицы.  На 
могильной  ПЛИТЕ  Шекспира  кЬть  обозначенШ  ни  имени,  ни  возраста, 
ни  дня  смерти  почившаго.  Вм'Ьсто  этого,  вырезаны  слФдуюцце  зага- 
дочные стихи,  по  предашю  сочиненные  самимъ  поэтомъ,  которыми 
онъ  по  всей  в^^роятности  хот^^лъ  охранить  свой  прахъ  отъ  неистовства 
пуританъ:  сДобрый  другъ,  кто  бы  ты  ни  былъ,  но  ради  I.  Христа 
не  тревожь  прахъ  лежащаго  подъ  симъ  камнемъ.  Благословенъ  тотъ, 
кто  пощадить  эту  плиту  и  проклятхе  тому,  кто  потревожить  мои  кости». 
Не  задолго  до  смерти  Шекспиръ  сд^^лалъ  духовное  зав^Ьщаше, 
которое  дошло  до  насъ.  Изъ  этого  документа  видно,  что  у  него  оста- 
вались въ  живыхъ  сестра  1оанна  (по  мужу  Гартъ)  и  дв%  дочери, 
изъ  которыхъ  старшая,  его  любимица  Сусанна,  была  замужемъ  за  док- 
тороиъ  Холломъ  (На11)  а  меньшая — Юдифь  за  стрэдфордскимъ  вино- 
торговцемъ  Томасомъ  Куини.  Разд&1ивъ  между  ними  все  свое  до- 
вольно значительное  : имущество  дома,  земли,  угодья  и  деньги,  входя 
во  вс^  подробности  насл^^довашя,  Шекспиръ  какъ  будто  не  случайно 
устранилъ  отъ  насл^Ьдства  самое  близкое  къ  себ*  существо —срою 
жену.  Положимъ,  по  закону  судьба  ея  была  обезпечена,  потому  что 
она  и  безъ  того  получала  вдовью  часть,  но  все-таки  упоминаше  о  ней 
какъ  бы  мимоходомъ  въ  конц'6  зав]Ьщашя  (ткешЬ  же  моей  зав'Ёщаю 
мою  вторую  лучшую  постель  съ  принадлежностями)  поел*  того,  какъ 
онъ  щедро  одблилъ  всЁхъ  своихъ  д^^тей,  внуковъ  и  даже  племянни- 
ковъ,  звучитъ  чуть  не  иронически.  Это  обстоятельство,  равно  какъ  и 
то,  что  Шекспиръ  сд&1алъ  своими  душеприкащиками  не  жену,  но  дочь 
и  зятя,  наводятъ  на  мысль,  чтовеликШ  поэтъ  не  былъ  рсобеш(ияш|^ 
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ливъ  въ  своей  семейной  жизни,  что  въ  посл']&днее  время  отношешя 
между  супругами  были  на  столько  нехороши,  что  Шекспиръ  не  за- 
думался въ  оффищальномъ  документ^^  выразить*  свое  недов^^хе  къ 
жен'Ь.  Хотя  прямыхъ  свид^тельствъ  объ  отношенш  Шекспира  къ  ма- 
тери д^Ьтей  его  н^Бтъ,  но  если  соединить  вжЬстЬ  вс^&  косвенныя  улиЕИ, 
ВСЁ  предашя  объ  его  лондонской  жизни  и  всё  намеки  въ  его  собствен- 
ныхъ  произведешяхъ,  то  можно  придти  ^ъ  заключению,  что  отноше- 
шя эти  были  довольно  холодныя.  Будь  эти  отношешя  бол^^  теплыя 
и  сердечный,  Шекспиръ,  конечно,  не  удовольствовался  бы  свошга 
кратковременными  по'Ьздкамя  въ  Стрэтфордъ,  но  перевезъ  бы  жену 
въ  Лондонъ,  сд^кхалъ  бы  ее  участницей  своей  славы  и  своихъ  трхумфовъ. 
Изъ  скудости  бхографическихъ  св-Ьд^шй  о  Шекспир*,  не  сл*дуегь 
заключать,  какъ  это  д'Ёлаютъ  н^^которые  критики  (напр.  Рюмелинъ). 
что  Шекспиръ  въ  свое  время  не  пользовался  известностью,  что  обще- 
ство относилось  къ  его  деятельности  довольно  равнодушно,  Д-Ьдо  въ 
томъ,  что  литературной  известности  въ  нашемъ  смысл*  слова  въ 
XVI  в.  не  существовало.  XVI  в.  былъ  в^къ  великихъ  изобрФтателей, 
реформаторовъ,  полководцевъ,  авантюристовъ,  словомъ,  деятелей  праЕ- 
тическихъ.  За  жизнью  и  приключетеми  этого  рода  людей  общество 
следило,  съ  страстнымъ  участхемъ,  и  они  одни  только  удостоивались 
б10граф1й.  Литературная  деятельность  считалась  деятельностью  низ- 
шаго  порядка,  и  люди,  восхищавппеся  поэмами  Спенсера  и  сонетамн 
Дашэля,  мало  интересовались  личностями  самихъ  поэтовъ.  Еслибы 
сэръ  Филиппъ  Сидней  написалъ  только  свои  стихотворешя  и  свою 
Аркад1Ю,  а  не  былъ  бы  блестяпщмъ  полководцемъ  и  государствен- 
нымъ  человекомъ,  то  о  жизни  его  мы  едвали  бы  имели  больше  сва- 
деши, чемъ  о  жизни  Шекспира;  къ  этому  нужно  прибавить,  что  изъ 
всехъ  отраслей  литературы  занятхе  драматическимъ  искусствомъ  счи- 
талось наименее  достойнымъ  истиннаго  поэта.  Что  самъ  Шекспиръ 
разделялъ  такой  взглядъ  на  драму,  что  онъ  не  считалъ  своихъ  пьесъ 
поэтическими  произведешями — это  видно  изъ  того,  что,  посвящая  въ 
1693  г.  свою  поэму  Венеру  и  Адонисъ  лорду  Саутамптону,  Шек- 
спиръ, бывш1й  уже  авторомъ  мяогихъ  пьесъ,  называлъ  свою  поэму 
спервенцемъ  своего  поэтическаго  творчества»;  после  этого  нечего  удив- 
ляться, что  самые  ранн1в  похвальные  отзывы  о  Шекспире  относятся 
не  къ  его  драматическимъ  произведешямъ,  а  къ  его  поэмамъ,  шгкв- 
шимъ  большой  успехъ  въ  тогдашнемъ  обществе.  Таковы  отзывы  Ано- 
нима и  Драйтона  (1694  г.),  Ричарда  Вэрнфильда  (1598).  За  свои  поэмы 
Шекспиръ  былъ  названъ  своими  современниками  сладкимъ  и  медо- 
точивымъ  (теИхвиопв,  Ьопеу1:оп§ие(1)  поэтомъ.  Только  въ  1598  г.  из- 
вестный критикъ  Миресъ  одинаково  восторженно  отнесся,  какъ  къ  ^ 
поэмамъ,  такъ  и  къ  его  драмамъ.  Два  года  спустя  въ  пьес*  Возвра- 
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щвн1в  съ  Парнасса  (Ке1;пгп  1гот  Рагпаззив)  прямо  говорится,  что 
Шекспиръ  отодвинулъ  на  задшй  планъ  в(Л  университетсшя  перья  и 
въ  томъ  числ^Ь  самого  Бенъ-Джонсона.  Къ  1603  и  1604  г.  относится 
вам^^чаше  Габрхэля  Гарвея,  счто  молодежь  восхищается  Шекспировой 
поэмой  Венера  и  Адонисъ,  но  что  люди  бол^Ье  зрелые  предпочитаютъ 
его  Яукрещю  и  его  Гамлета  *).  Но  самый  восторженный  отзывъ  о 
Шекспир^Ь  принадлежитъ  его  другу  Бенъ- Джонсону;  онъ  предпосланъ 
первому  издашю  1п  РоИо  произведешй  Шекспира,  изданному  въ  1623, 
черезъ  семь  л^Ьтъ  посл^Ь  его  смерти  его  товарищами-актерами  Гемин- 
гсомъ  и  Конделемъ.  ЗдЬсь  Бэнъ-Джонсонъ^  не  обинуясь,  ставить  Шек* 
спира  не  только  наравне,  но  даже  выше  величайпшхъ  драматзгрговъ 
вс4гь  временъ  и  народовъ  **). 

Гораздо  бол^  скудны  отзывы  современниковъ  о  Шекспир']^,  какъ 
актере  и  челов^^к'б.  Выше  были  приведены  отзывы  Грина  и  Четтля, 
сущность  который»  сводится  къ  тому,  что  уже  въ  1592  г.  Шекспир* 
достигъ  высокаго  положешя,  какъ  актеръ  и  драматургъ  и  что  нрав- 
ственный характеръ  его  внушалъ  глубокое  уважеше  многимъ  до- 
стопочтеннымъ  людямъ.  Мн*те  Четтля  о  нравственномъ  характер* 
Шекспира  подтверждается  следующими  словами  Бенъ-Джонсона  ска- 
занными много  л*тъ  спустя  поел*  смерти  Шекспира:  сЯ  любилъ  этог 
человека  и  бол*е  ч*мъ  кто-либо  чту  его  память,  ибо  по-истин*  это 
была  честная,  прямая  и  свободная  натура».  Изъ  эпитета  ^епйе  (ми- 
лый, кротк1й),  постоянно  сопровождающаго  его  имя,  мы  имФемъ  пол- 
ное право  заключить,  что  въ  характер'^  Шекспира  преобладали  мяг- 
К1я  черты,  который  д^^йствовали  обаятельно  на  людей.  О  сценической 
Х^Ьятельности  Шекспира  сохранилось  очень  мало  св^Ьд^^шй.  Изъ  сов^Ь- 
товъ,  которые  онъ  устами  Гамлета  даетъ  актерамъ,  видно,  что  онъ 
быдъ  больпгамъ  знатокомъ  и  тонкимъ  ц^Ьнителемъ  сценической  игры. 
Обри  (около  1680  г.)  свид*тельствуетъ,  что  пособраннымъ  имъ  св4- 
дМямъ  Шекспиръ  былъ  превосходнымъ  актеромъ.  Роу,  писавпий  на 
основаши  предашй,  собранныхъ  актеромъ  Беттертономъ,  прибавляетъ 
къ  этому,  что  лучшей  ролью  Шекспира  была  роль  гЬни  стараго  ко- 
роля въ  ГамлегЬ.  В'Ёроятно,  благодаря  величавой  осанк^^  Шекспиру 
часто  поручали  играть  роли  королей  и  по  этому  поводу  одинъ  совре- 
менникъ  ***)  зам-Ьчаеть,  что  еслибы  Шекспиру  не  было  суждено 
изображать  королей  только  на  сцен*,  то  онъ  самъ  могъ  бы  быть  дру- 

*)  Отзывы  современниковъ  ■  ближайшпхъ  оотомковъ  о  Шекспире  за  ц'Ьлое  стол'Ь- 
пе  (съ  1592—1692)  собраны  въ  гвштЬ  НЬакзреаге'в  СепШпе  о/  Ргаузе,  ЬопАоп  1879, 
(Ке1г  ВЬаквреаге  8ос1е17^,  11редставл;1ющей  собой  драгоц^Ьвное  пособ1е  для  всякаго 
■зучаюцаго  Шекспира. 

**)  Опхотворени  Бэнъ-Джовсова,  оосвлщенное  памяти  Шекспира,  переведено  ц*!- 
тонъ  п  квиНк  Жеие,  Шексанръ,  его  жизнь  и  сочннешя.  Москва.  1877. 

***)  Джовъ  Дэвисъ  въ  своему  посяав1И  къ  Шекспиру,  1611  Г.  (См.  8Ьак8реаге'в  Я$^Л> 
пв  оГ  Рраум  р.  94).  о-ф.еб^у^00^1г 
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гонъ  И  собесбдникомъ  королей.  Кром']^  того,  есть  И8в^&ст1е,  что  Шек* 
спиръ  игралъ  въ  трагедш  Бэнъ-Джонсона  Сеянъивъего  же  вомедш 
Еуегу  тап  1п  Ыз  Ьитоиг  (1598),  которая,  по  свидЁтельсву  Роу,  и  бьш 
принята  на  сцену,  только  благодаря  личному  вл1яшю  Шекспира.  Изъ 
произведешй  Шекспира  видно,  что  онъ  по  своему  времени  быль  челов*къ 
весьма  образованный,  пополнивппй  недостатокъ  школьнаго  образовашя 
обширнымъ  и  разнообразнывгь  чтетемъ.  НовМшая  критика  припш 
къ  заключенш,  что  онъ  зналъ  фрашхузсшй  и  итальянсюй  языки,  что 
кром^^  классиковъ,  изв'бстныхъ  ему  главнымъ  образомъ  въ  англШскнхъ 
переводахъ,  онъ  былъ  знакомъ  съ  произведешями  корифеевъ  тогдаш- 
ней мысли  и  литературы:  Аргосто,  Рабле,  Джордано  Бруно,  Мотеня, 
Монтемайора,  Мендозы  и  др.  Обозр^^нш  драматическихъ  произведешй 
Шекспира  должно  предшествовать  обозр^^ше  его  раннихъ  поэтическигь 
опытовъ,  его  поэмъ  и  сонетовъ,  ибо  они  бросаютъ  ярк1й  св'Ётъ  в& 
юношескую  душу  поэта  и  заключаютъ  въ  себЬ  зародыши  идей  и 
возэр'Ётй,  который  впосл^^дсташ  либо  раоцв'кш  пышнымъ  цв^^иъ, 
либо  подъ  бЛ1ятемъ  опыта  и  размышлешя  подверглись  значнте1Ь- 
нымъ  изм'Ёнешямъ  въ  его  драматическихъ  произведетяхъ.  Начнехъ 
съ  первенца  его  поэтяческаго  творчества,  съ  поэмы  Бенера  и  Адо- 
нисъ  (1593).  Хотя  поэма  эта  написана  въ  господствовавшемъ  тогда 
модномъ  итальянскомъ  стил^^,  хотя  содержаше  ея  заимствовано  у 
Овид1я,  но  въ  обработк^^  сюжета  юный  поэтъ  съум'Ёлъ  проявить  свою 
художественную  самостоятельность  и  осв*тилъ  взаимныя  отношеш 
Бенеры  и  Адониса  совершенно  инымъ  св^^томъ,  ч^мъ  они  осв^Ьщены 
у  римскаго  поэта.  У  Овидая  Адонисъ  —  отрокъ,  еще  не  понимающй 
наслаждешй  любви;  онъ  б^^житъ  страстныхъ  признашй  богини  любви 
только  всл4дств1е  своей  физической  незрелости.  У  Шекспира  гь 
этому  мотиву  прибавленъ  другой  мотивъ,  нравственный — отвращеше 
стыдливаго  и  ц*ломудреннаго  сердца  отъ  любви  исключительно  чув- 
ственной, отъ  страсти  животной. 

Пустую  страсть  нельзя  любовью  звать! 

Любовь  отъ  насъ  на  небо  удалилась 

Съ  гЬхъ  поръ  какъ  страсть  зд'Ьсь  стала  процветать, 

И  на  земл']^  невинность  развратилась, 

И  илодъ  любви,  сжигаемый  огнемъ, 

Гн1етъ,  какъ  плодъ,  подточенный  червемъ. 

Любовь  лучу  подобна  посл^  бури; 

Развратъ  дождю  подобенъ  подъ  грозой; 

Любовь  ясна  какъ  вешн1Й  сводъ  лазури, 

Развратъ  же  схожъ  съ  безвременной  зимой; 

Любовь  скромна;  развратъ  стыда  не  знаетъ; 

Любовь  не  лжетъ;  развратъ  же  разрушаетъ  ♦). 

*)  Переводъ  Соволовскаго,  пои-Ьщенинй  въ  В  том^  Полиаго  собрав]я  соч1- 
нен1й  Шекспира. ..Изд.  Гербеля,  Издав1е  3-е.  /^  ^^^^1^ 
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Изъ  этихъ  словЪу  вложенныхъ  Шекспиромъ  въ  уста  Адониса, 
ясень  взглядъ  юнаго  поэта  на  одинъ  изъ  Самыхъ  существенныхъ 
вопросовъ  челов'ЁчесЕой  жизни  и  нравственности.  Еще  въ  молодости, 
когда  по  свид'Ётельству  одного  изъ  своихъ  сонетовъ,  Шекспиръ  самъ 
нерФдБо  находился  подъ  игомъ  своей  страстной  природы,  онъ  однако 
не  опоэтизировалъ  чувственной  страсти,  не  изобразилъ  ее  въ  привле- 
кательномъ  св-Ьт*.  Онъ  очень  хорошо  понималь,  что  страсть  состав- 
ляетъ  толысо  одну  сторону  любви,  но  не  ея  сущность,  что  только 
идеальный  элементъ  очелов-Ьчиваеть  чувственное  влечеше,  которое 
безъ  этого  элемента  способно  возбуждать  въ  молодой,  нравственно 
•здоровой  душ*,  одно  отвращеше. 

Столь  же  самостоятельнымъ  является  молодой  поэтъ  въ  обра- 
ботке сюжета  второй  своей  поэмы — ^Лукрецхи,  заимствованнаго  изъ 
первой  книги  Лив1я.  Въ  поэм^^  Шекспира  н^тъ  той  пластичности, 
того  лаконизма  и  той  строгой  простоты,  которыя  характеризуютъ  со- 
бою манеру  великаго  римскаго  историка.  Лукрепдя  Шекспира  непо- 
хожа на  застывшую  въ  своей  безысходной  скорби,  величавую  и  не- 
подвижную, какъ  античная  статуя,  Лукрещю  Лив1Я.  Она  женщина 
новаго  времени:  она  сантиментальна,  она  любить  расплываться  въ 
жалобахъ,  украшая  свою  р'Ёчь  риторическими  блестками  въ  модномъ 
эвфуистическомъ  стил*,  но  если  античный  типъ  Лукрепди  несколько 
искаженъ  у  Шекспира,  за  то  вся  поэма  проникнута  новымъ  гуман- 
нымъ  духомъ  и  весьма  интересна  въ  автобюграфическомъ  отношенш, 
потому  что  въ  ней  поэть  не  разъ  сопровождаетъ  описаше  событШ 
размышлешями  отъ  себя,  бросающими  ярк1й  св'Ётъ  на  его  нравствен- 
ный уб^^ждешя.  Первый  вопросъ,  который  затрогивается  Шекспиромъ 
по  поводу  Лукрещи,  это  вопросъ  о  такъ  называемой  формальной 
нравственности,  основанной  на  людскихъ  предразсудкахъ  и  обращаю- 
щей внимаше.  только  на  голый  фактъ.  Подвергшаяся  насилхю  со  сто- 
роны Тарквишя,  Лукрец1я  считаетъ  себя  опозоренной  нагВ']&ки,  ду- 
маетъ,  что  насил1е  могло  у  ней  отнять  честь;  не  желая  пережить 
своего  позора,  она  убиваетъ  себя  и  умираетъ  съ  надеждой,  что  этимъ 
путемъ  она  можетъ  возстановить  свою  утраченную  честь,  свое  погиб- 
шее женское  достоинство,  Такъ  смотритъ  на  д^бло  и  Ливхй  и  удив- 
ляется ввлич1Ю  духа  римской  героини,  для  которой  честь  была  выше 
жизни.  Противъ  этого-то  ложнаго  взгляда  и  возстаетъ  юный  поэтъ 
со  всей  энерпей  своего  страстнаго  уб'бждешя.  Какъ  бы  предупреждая 
мн^^н^е  т*хъ  изъ  своихъ  читателей,  которые  съ  нравственной  гру- 
бостью, свойственной  традищонной  формальной  морали,  готовы  осу- 
дить Лукрещю  только  за  то,  что  у  ней  не  достало  силъ  противо- 
стоять насил1Ю,  Шекспиръ  восклицаетъ: 
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Не  обвиняй  увядшее  растен1е, 

Внни  зиму,  сгубившую  его. 

Не  то,  что  гибнетъ,  стоить  обвиненья, 

А  то,  что  губить.  Изь  всего  того, 

Что  вь  женщинахъ  постыдно  безъ  сомн'1ньяч 

Мужчина  въ  бо1ьшей  части  виноватъ 

И  лишь  свалить  свой  гр^хь  на  женщинъ  радь  *). 

Для  характеристики  нравственныхъ  и  философскихъ  воззр'Ьн1й 
Шекспира  весьма  любопытно,  что  уже  въ  этомъ  юношескомъ  произ- 
веденш  онъ  не  является  сторонникомъ  успокоительной  теорш  филе 
софскаго  оптимизма  и  нравственнаго  устройства  М1ра  (тогаИзсЬе  Т^еН- 
огйпипе),  которую  ему  во  что  бы  то  ни  стало  хотятъ  навязать  его 
н^^мецкхе  комментаторы.  Бслибы  Шекспиръ  быль  оптимистомъ,  если- 
бы  онъ  былъ  уб'Ьжденъ  въ  господств*  всесильныхъ  нравственныхъ 
законовъ,  управляюп^ихъ  М1ромъ  и  спосп'Ёшествуюпщхъ  торжеству 
добра  и  справедливости  на  зеил.%  онъ,  конечно,  не  вложилъ  бы  въ 
уста  Лукрецш  страстной  филиппики  противъ  случая,  который,  по  ея 
словамъ,  всегда  способствуетъ  всякому  злодейству,  коварству  и  на- 
силие. Самая  пространность  и  общность  жалобъ  Лукрецш  наводить 
на  мысль,  что  Шекспиръ  воспользовался  удобнымъ  случаемъ,  чтобы 
вложить  въ  ея  уста  свои  пессимистичесшя  воззр']Шя,  которыя  впо- 
сл-Ьдствш  зазвучать  скорбнымъ  отголоскомъ  въ  его  сонетахъ  и  до- 
стигнуть своего  высшаго  развит1Я  въ  монологахъ  Гамлета  и  Тимона 
Аеинскаго. 

Если  столько  субъективнаго  заключаютъ  въ  себ'Ё  эпичесшя  поэмы 
Шекспира,  то  какую  богатую  жатву  въ  автобхографическомъ  отно- 
шенш  должны  намъ  представить  его  лирическ1я  стихотворен1я,  т1 
«сладше  сонеты»,  которые,  по  свидетельству  Миреса,  ходили  въ  концЬ 
XVI  в.  по  рукамъ  ближайпшхъ  друзей  поэта.  Но  тутъ  ждутъ  изсл*- 
дователя  почти  непреодолимыя  трудности.  Начать  съ  тбго,  что  самое 
издаше  ихъ  облечено  непроницаемой  тайной.  Упомянутые  Миресомъ 
въ  1598  г.,  они  почему-то  цЬлыхъ  одиннадцать  жЬгь  не  издавались  въ 
св^^тъ  и  были  изданы  лишь  въ  1609,  да  и  то  не  самимъ  Шекспн- 
ромъ,  а  книгопродавцемъ  Томасомъ  Торпомъ,  предпославшемъ  имъ  ся^г 
дующее  загадочное  посвящеше  какому-то  талс/гвеввожуЖ.  Н.:  «Единст- 
венному виновнику  появлешя  (Ье^е1;1;ег)  нижесл^Ьдующихъ  сонетовъ, 
г.  \У.  Н.  желаетъ  всякаго  счаст1Я  и  безсмерт1я,  предреченнаго  ему 
нашимъ  в'^^ков^^чнымъ  поэтомъ,  преданный  Томасъ  Торпъ».  Кто  такой 
таинственный  незнакомецъ,  которому  Шекспиръ  об-Ьщалъ  безсмерпе? 
Каковы  были  его  отношешя  къ  нашему  поэту?  Кто  такая  героиня 
посл*днихъ  28  сонетовъ,  внушившая  поэту  недостойную  и  безумную 
*)  Переводъ  Хоюдковскаго,  помещенный  въ  томъ  же  И8дан1и. 
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страсть?  Насколько  Шекспиръ  выражаетъ  въ  сонетахъ  свои  личныя 
чувства  и  насколько  онъ  является  поэтомъ,  писавшинъ  на  общ1я  со- 
временнымъ  ему  лирикамъ  темы  о  любви,  дружб'Ё,  безсмертш  и  т.  д. 
и  облекавшикъ  свои  чувства  и  воззр'ЁБая  въ  традищонную  форму 
сонета?  Вотъ  вопросы,  надъ  разр'Ёшешемъ  которыхъ  вотъ  ужъ  бол^Ье 
ста  жЬгь  трудится  шекспировская  критика.  Несмотря  на  массу  со- 
чинешй  и  статей,  посвященныхъ  объясненш  сонетовъ  Шекспира,  не- 
смотря на  множество  остроумныхъ  гипотезъ  и  теорШ  *),  принадле- 
жащихъ  такимъ  людямъ,  какъ  Гёте,  Уордсвортъ,  Гервинусъ,  Делхусъ 
и  др.,  сонеты  до  сихъ  поръ  упорно  отстаиваютъ  свою  тайну,  и  мы 
до  сихъ  поръ  не  знаемъ  ни  имени  друга  поэта,  ни  имени  увлекшей 
его  женщины.  Впрочемъ,  уб-Ёждеше  въ  автобхеграфическомъ  значеши 
сонетовъ  пршбр'Ьтаетъ  все  бол*е  и  бол*е  сторонниковъ  въ  сред* 
шекспировскихъ  критиковъ.  Даже  Найтъ  и  Дейсъ,  сильно  возста- 
вавш1в  противъ  автобюграфическаго  толковавоя  сонетовъ,  принуждены 
были  сд&[ать  исключеше  для  н^которыхъ  изъ  нихъ  (первый  —  для 
29—32;  второй— для  110 — 111);  даже  Делхусъ,  считаюпцй  сонеты  не 
сердечными  изл1яшями,  а  плодомъ  поэтической  фантазш  Шекспира, 
вынужденъ  сознаться,  что  сонеты  77  и  122  суть  стихотворешя,  на- 
писанный на  случай  (Ое1ееепЬе11;8веШсЬ1еп)  и  что  сонетъ  125  содер- 
житъ  въ  себ*  современные  намбки.  Скептицизмъ  Найта,  Дел1уса  и 
др.  основывается,  главнымъ  образомъ,  на  томъ,  что  они  придаютъ 
слишкомъ  важное  значеше  форм^^  сонетовъ  и  обращаетъ'  мало  вни- 
хашя  на  ихъ  общШ  смыслъ.  Форма  сонета,  вн^^шняя  одежда  мысли, 
начиная  съ  игры  словъ,  сравненШ,  традищонныхъ  эпитетовъ  и  на- 
конецъ  самый  разм^ръ  его  —  все  это  принадлежало  времени  и  было 
общее  у  Шекспира  съ  современными  ему  лириками — ^Дашелемъ,  Бэрн- 
фильдомъ  и  др.;  но  мысли  и  чувства,  которымъ  эта  форма  служить 
оболочкою,  принадлежатъ  одному  Шекспиру  и  носять  на  себ*  несомнен- 
ный отпечатокъ  его  индивидуальности.  Борьба  и  страдашя  начинаюп1;аго 
писателя  и  актера,  его  недовольство  своимъ  общественнымъ  положе- 
шемъ,  его  восторженное  отношеше  къ  высокопоставленному  другу, 
который,  пренебрегая  в^^ковыми  [предразсудками,  великодушно  протя- 
нулъ  поэту  руку  черезъ  разд^Ьлявшую  ихъ  сощальную  бездну  и  т*в«ъ 
возвысилъ  его  въ  глазахъ  общества;  уныше,  происходившее  всл*д- 
ств1е  того,  что  этотъ  другъ  сталь  дарить  своимъ  внимашемъ  другихъ 
поэтовъ,  уныше,  сменяющееся  гордымъ  сознашемъ  своихъ  силъ  и 
таланта,  несомненно  присущимъ  каждому  истинному  поэту — ^все  эти 


*}  Бажн^йш!я  теор1и  относительно  сонетовъ  перечислены  въ  гнигЬ  Даудена  (стр. 
412  —  418).  Сущность  гипотезъ  Дел  уса  и  Джеральда  Массея  изложена  у  Жене  (стр. 
6в— 69).  См.  также  облшрную  главу,  посвященную  сонетаиъ  во  2  томФ  сочинени  Гер- 
впнуса  о  Шекспире. 

01д1112ес1  Ьу  ^зС8©^1С 


564  АНГЛ1ЙСКАЯ  ДРАНА. 

ощущешя,  поэтически  выраженныя  въ  сонетахъ,  до  такой  степени 
должны  были  соотв'1^тствовать  Д'Ьйствительнымъ  ощущешямъ  Шек- 
спира, что  нужно  особое  упорство  теорш,  чтобы  отрицать  ихъ  авто- 
бюграфическое  значеше. 

Для  удобства  изложешя,  сонеты  Шекспира  можно  разд&опъ  на 
н^Бсколысо  группъ.  Въ  больпганств^^  сонетовъ  первой  и  самой  обпшрной 
группы  (отъ  1  до  126)  изображаются  отношешя  Шекспира  къ  высоко- 
поставленному другу,  которому  онъ  об*щалъ  безсмертае.  Это  аповеозъ 
дружбы;  никогда  дружба  не  выражалась  такимъ  пламеннымъ  языкомъ, 
никогда  она  не  проявляла  столько  восторженности  и  самоотвержен1я. 
Зд^^сь  поэтъ  вспоминаетъ  и  сб^^ижен^и  своемъ  съ  другомъ,  о  разлук'Ь,  о 
взаимномъ  охлаждеши-,  происгаедшихъ  всл-Ьдствхе  того,  что  другъ 
сталъ  склонять  свой  слухъ  къ  п^снямъ  другихъ  поэтовъ,  жалуется 
•  на  свою  презираемую  обществомъ  профессхю  (ои1х5а81е  в^а^е),  съ  кото- 
рой примиряетъ  его  только  внимаше  друга,  даетъ  понять,  что  другъ, 
такъ  имъ  любимый,  отбилъ  у  него  его  возлюбленную  и  т.  д.  Все 
это  заключается  гимномъ  торжествующей  дружбы.  Поэтъ  прощаетъ 
другу  и  его  непостоянство  и  его  в'Ёроломный  поступокъ,  и  какъ  истин- 
ный мудрецъ,  даже  находитъ  благо  въ  своемъ  самоотречеши.  Одинъ 
изъ  лучшихъ  сонетовъ  этой  группы  (29)  прекрасно  переведенъ  Гр. 
Мамуной  *). 

Когда  гонимые  св']^томъ  и  судьбою 

Надъ  участью  своей  я  плачу  въ  тишин*, 
~  И,  проклиная  жизнь,  напрасною  мольбою 

Тревожу  небеса,  невнемлюлця  мв^; 

Когда  завидуя  съ  отчаяньемъ  скупого 

Вс']^мъ  благамъ  ближняго,  я  для  себя-бъ  хогклъ 

Талантовъ  одного  и  почестей  другого 

И  недоволенъ  всЬмъ,  что  ап^  дано  въ  уд'кгь^.. 

О  если  въ  этотъ  мигъ  безплоднаго  мученья 

Случайно  вспомню  я,  о  другъ  мой,  о  теб^, 

Какъ  птичка  Бож1я,  почуявъ  пробужденье 

Св-Ьтила  дня,  я  гимнъ  пою  судьб'Ь 

И  такъ  счастливъ  тогда  любовхю  моею, 
Что  лучшей  участи  желать  себ']^  не  ешЬю. 

Вторую  группу  (128 — 162)  составляютъ  сонеты,  въ  которыхъ 
описывается  отношеше  поэта  къ  одной  лондонской  дам^Ь^  особ^Ь  да- 
леко некрасивой,  весьма  легкомысленной,  не  способной  внушить  къ 
себ'Ь  уважеше,  но   обладавшей  в(Лив.    тайнами  женскаго  кокетства. 

*)  Хотл  на  русскомъ  явнк^  существуетъ  полный  оереводъ  сонетовъ  Шекспжра, 
сделанный  Гербелемъ,  но  этотъ  оереводъ  ниже  всякой  жритнкя.  Мн  всюду  будемъ  цм- 
тировать  переводъ  Гр.  Мамунн,  который  къ  сожалев!»  до  снхъ  иоръ  иеревелъ  только 
шесть  сонетовъ. 
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Язь  сонетовъ  видно,  что  эта  любовь  томила  Шекспира,  Еакъ  горя- 
чечный бредъ  (Му  1оув  18  а  &уег — говорить  онъ  въ  147  сонетЬ),  что 
передъ  ней  были  безсильны  всё  доводы  разсудка,  в&Ь  цризывы  къ 
чести  и  собственному  достоинству.  «Когда  моя  возлюбленная  клянется, 
что  она  правдива,  я  в'Ёрю  ей,  хотя  знаю,  что  она  лжетъ».  (Сопеть 
138)  <Какой  силой  ты  заставляешь  меня  любить  тебя  сильнее,  по 
жЪрЬ  того,  какь  я  открываю  въ  теб-Ё  новые  поводы,  чтобъ  прези- 
рать тебя?»  (Сопеть  150).  ВполнЬ  уверенная  вь  своемъ  могуществ*, 
легкомысленная  и  бездушная  кокетка  недостойно  играла  пылкимь 
сердцемъ  поэта,  то  мучила  его  холодностью,  то  умоляла  о  прощеши, 
то  кокетничала  при  немъ  сь  другимь.  Не  будучи  долго  въ  состояши 
выносить  эту  нравственную  пытку,  поэтъ  въ  одномъ  прекрасномъ  со- 
нет* (139)  обращается  къ  своей  мучительниц*  сь  просьбой,  сказать 
ему  всю  правду,  какь  бы  она  ни  была  горька». 

О  не  тревожь  меня  напрасными  мольбами! 

Прошедшихъ  С1езъ  моихъ  теб^^  не  искупить! 

Доканчивай  скор^Ьй  не  взглядами— сювами 

И  силою  сражай:  къ  чему  теб^  хитрить? 

Скажи,  что  ужь  давно  не  милъ  теб^  я  бол^^ 
Но  на  другихъ  при  мн*!^  такъ  н']Ьжно  не  гляди. 
Штъ,  не  лукавь  со  мной!  Твоей  я  отдалъ  вол'Ь  V 
Свою  судьбу.  Я  слабь,  скор^,  не  щади! 

Я  все  теб^  прощу  и  даже  то,  что  зная, 

Бакъ  трепетно  твой  взглядъ  ловилъ  я  каждый  мигъ, 

Ты  отъ  него  меня  заботливо  спасая, 

Все  имъ,  жестокаЯ|  лел'Ьяла  другихъ. 

Но  только  не  томи  тяжелымъ  ожиданьемъ 
И.разомъ  ты  убей  меня  съ  монмъ  страданьемъ  *). 

Долго-ли  продолжалось  это  недостойное  рабство  поэта  передъ 
женщиной,  которую  онъ  не  могь  даже  уважать — неизв'Ьстно.  Изъ 
сонетовъ  ВИДНО)  что  кокетка  поймала  въ  свои  с^^ти  юнаго  Шекспира 
и  что  поэтъ  безь  боя  уступиль  ее  своему  сопернику  и  даже  больше 
ревноваль  друга  къ  ней,  чкмъ  ее  къ  нему.  Большинство  англ1йскихъ 
критиковь  упорно  отрицаеть  за  этой  группой  сонетовъ  автоб1ографи- 
ческое  значете  на  томь  основанш,  что  они  бросають  т*нь  на  нрав- 
ственную личность  поэта.  Но  англШская  ш;епетильность  въ  данномь 
(щчв/Ь  неум^Бстна.  Подобно  всЬмь  поэтамъ,  Шекспиръ  должень  быль 
заплатить  дань  своей  молодости  и  своей  страстной  природЁ.  Онъ  самь 
сознается,  что  страсть  была  его  гр-Ьхомь,  что  увлечете  придавало 
новую  юность  и  какь  бы  обновляло  его  сердце.  Не  переживи  онъ 
самь  этого  перюда,  и  онъ  по  всей  вероятности  не  изобразиль  бы  съ 
такой  глубокой  правдой  обольстительный  чары  Клеопатры  и  то  ис- 

*)  Переводъ  гр.  Мамунн.  (РусскШ  В^стнвкъ  1876.  3^  2),  ^  -  . 
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кусство,  съ  какимъ  она  опутала  своими  сетями  сердце  Антошя.  Счи- 
тать эти  сонеты  плодомъ  поэтической  фантаз1и  ШеЕСпира,  видеть  въ 
его  жалобахъ  и  страдашяхъ  (какъ  это  д*лаютъ  Найтъ  и  Делусъ) 
страдашя  литературный,  едвзгли  основательно,  ибо  сквозь  условную 
форму  сонета,  сквозь  пеструю  ткань  традипдонныхъ  образовъ  и  вы- 
ражешй  ярко  просв'Ёчиваетъ  искреннее  чувство  и  горячая  страсть. 

Въ  высшей  степени  любопытна  группа  сонетовъ  общаго  содер- 
жашя,  въ  которыхъ  поэтъ  затрогиваетъ  коренные  вопросы  челов^Ьче- 
скаго  существовашя,  говорить  о  слав%,  о  бренности  всего  земного  и 
беасмертш  души.  Сонеты  эти  не  образуютъ  особаго  отдЬла;  они  раз- 
мЁП1,ены  безъ  всякой  системы  между  другими  сонетами,  но  въ  нихъ 
есть  обп1;ая  черта — это  горькое  раздумье  надъ  жизнью,  показывающее, 
что  и  въ  молодые  годы  Шекспиръ  былъ  склоненъ  къ  пессимизму  и 
разочаровашю.  Такимъ,  напр.,  чувствомъ  проникнутъ  66  сонетъ,  кото- 
рый критики  не  безъ  основашя  сближаютъ  съ  знаменитымъ  моноло- 
гомъ  Гамлета:  Быть  или  не  быть.  <Штъ,  я  не  хочу  жить  больше! 
Уставши  вид-Ёть,  какъ  заслуга  осуждена  быть  попрошайкой,  какъ 
награды  сыплются  на  рабовъ,  какъ  насил1в  связываетъ  языкъ  ис- 
кусству, я  жадно  призываю  покой  смерти».  Только  глубокая  в^Ьра  въ 
безсмерт1е  ^(уши  спасала  поэта  отъ  отчаяшя,  только  она  помогала 
ему  переносить  удары  судьбы:  «б'бдная  душа,  центръ  моей  грешной 
плоти,  игралище  враждебныхъ  элементовъ,  тебя  облекающихъ,  зач^Ьсъ 
ты  такъ  томишься  и  страдаешь?  Зач'^^мъ  ты  такъ  тратишься  на  уб- 
ранство твоего  эфемернаго  жилища?  Разв'Ь  смерть  твоего  гЁда  есть 
ВМЕСТЕ  Съ  т^мъ  и  твоя  смерть?  Лучше  живи  на  счетъ  твоего  слуги, 
или  что  потеряетъ  тЬло  выиграешь  ты,  промЁняй  временное  на  веч- 
ное» и  т.  д. 

Принимая  въ  соображеше  не  только  внЁшшя  (хронологическ1Я 
данный,  свид-Ётельства  современниковъ,  стихосложеше),  но  и  вну- 
треншя  доказательства  (эстетическхя  достоинства,  стиль,  господствую- 
щее настроеше)  можно  разделить  драматическую  д']^ятельность  Шек- 
спира на  четыре  перхода,  которые  будутъ  вместе  съ  т^ёмъ  моментами 
въ  развитш  его  художественнаго  творчестаа  и  мхросозерцашя  '*'). 

Къ  первому  раннему  перходу  Шекспировскаго  творчества,  край- 
ними гранями  котораго   нужно  поставить  1587—1594  гг.,  относятся 

*)  Почти  каждый  изъ  тодковатежей  Шекспира  (за  исклочетемъ,  впрочекъ,  Уа* 
рнца  и  Кре&сига,  предпочитающихъ  изучать  драматически  произведешл  Шекспира  по 
родамъ)  Гервивусъ,  Фризекъ,  Дауденъ,  Стрэтеръ  и  др.  преддагаетъ  свое  д&1еше  я 
д^лаетъ  его  точкой  направ1бН1я  для  своихъ  изсд^довашй.  Д^лен1Я  эти,  расходящис! 
между  собой  въ  частностяхъ,  въ  общемъ  согласны  между  собою.  Разница  между  ними 
состои1ъ  въ  томъ,  что  одни,  какъ,  напр.,  Гервинусъ,  оризнаютъ  наиболее  цЪлесообраз- 
ннмъ  разделить  драматическую  д^ятельноеть  Шекспира  на  три  перюда,  а  другхе,  какъ 
шшр.  Стрвтеръ,  усматриваютъ  въ  ней  ц&1ыхъ  пять  пер1одощ»^.^.^^^^у(^00о[е 
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главнымъ  образомъ  переделки  чужихъ  пьесъ  (Периклъ,  Генрихъ  VI, 
Титъ  Андроникъ,  Укрощеше  Строптивой  и  др.),  усп-Ьхъ  кото- 
рыгь  на  сцен^Ь  Блакфрайерскаго  театра  возбудилъ  такое  негодоваше 
въ  умирающемъ  Грин*.  Зд*сь  Шекспиръ,  очевидно,  еще  не  нашед- 
ппй  своего  пути  и  пробуюпцй  свои  силы,  подпадаетъ,  съ  одной  ^то- 
роны^  подъ  вл1яше  напыщенно-кровавой  трагедш  Кида  и  Марло,  съ 
другой,— подъ  вл1яше  Плавта  (Комедхя  Ошибокъ)  и  итальянскихъ 
коиед1й  и  новеллъ.  Бдва-ли  не  самой  характеристической  пьесой  этого 
перюда  является  Титъ  Андроникъ.  Желая  овладеть  симпапями 
публики,  закалившей  свои  нервы  на  кровавыхъ  трагедхяхъ  Кида, 
Шекспиръ  приб-Ьгаегь  къ  рискованному  средству  возбуждетя  ужаса 
до  посл*даихъ  пред*ловъ.  Лужи  крови,  отрубленныя  руки  и  выре- 
занные языки  наполняютъ  собою  сцену,  оглушаемую  раскатами  на- 
пыщенныхъ  монологовъ.  Чтобы  отомстить  Тамор*,  погубившей  его 
сьшовей  и  дочь,  Титъ  Андроникъ  'убиваетъ  ея  собственныхъ  сыно- 
вей, начиняетъ  ихъ  мясомъ  пирогъ  и  угощаетъ  имъ  мать.  Гервинусъ 
справедливо  зам^Ьтилъ,  что  читая  эту  пьесу  въ  связи  съ  посл']^дую- 
щими  произведешями  Шекспира,  чувствуешь  себя  въ  какой-то  чуж- 
дой отталкивающей  сфер'Ё,  но  если  читать  ее  на  ряду  съ  произве- 
дешями Кида  и  Марло,  то  родство  между  ними  зам'Ёчается  сразу. 
Хотя  вся  пьеса  написана  въ  ложно-риторическомъ  стил'б,  хотя  ха- 
рактерамъ  ея  приданы  разм'Ёры,  нарушаюпце  всякую  иллюзио,  т^мъ 
не  мен^е  и  въ  ней  есть  шбкспировск1е  штрихи.  Такъ  въ  демониче- 
скомъ  характер*  трагическаго  злодЬя  Аарона  есть  черта  (ирошя), 
роднящая  его  съ  Ричардомъ  Ш  и  Яго,  и  монологъ  Марка,  брата  Ти- 
това (во  2-мъ  акт*),  когда  онъ  увидалъ  свою  изув*чвнную  племян- 
ницу, и  небольшая  сцеца  Тита  съ  мухой  (въ  Ш  акт*),  въ  которой 
такъ  прекрасно  вылилась  набол*вшая  отъ  горя  душа  героя,  даютъ 
уаке  предчувствовать  будущаго  Шекспира.  Сказанное  о  Тит*  Андро- 
ник* прилагается  и  къ  юношескимъ  комедаямъ  Шекспира.  Интрига 
вхъ  поражаетъ  своею  наивностью,  а  ходъ  д*йств1я— своею  запутан- 
ностью и  нев*роятностью;  комизмъ  ихъ  чисто  вн*шн1Й,  основанный 
либо  на  игр*  словъ,  либо  на  вн*шнемъ  сходств*  и  переод*ван1и  и 
происходящей  отсюда  путаниц*,  но  въ  этихъ  раннихъ  плодахъ  коми- 
ческой музы  Шекспира  есть  не  мало  превосходныхъ  деталей,  поэти- 
ческихъ  монологовъ,  хорошо  веденныхъ  сценъ.  Н*которые  характеры, 
напр.,  характеръ  шута-слуги  Лаунса  (въ  Двухъ  Веронцахъ)  и 
Адрханы  (въ  Комед1и  Ошибокъ)  очерчены  мастерски.  Было  бы  рис- 
кованно вм*ст*  съ  Гервинусомъ  находить  глубокую  идею  въ  такомъ 
бойкомъ  и  остроумномъ  фарс*,  какъ  Укрощенхе  Строптивой,  но 
нельзя  не  сознаться,  что  по  отношешю  къ  драматической  техник* 
эта  пьеса  далеко  оставляетъ  за  собой  Двухъ  Веронцевъ 


568  АНГШЙСКАЯ  ДРАМА. 

Ошибокъ.  Посл-Ьдией  пьесой  этой  ранней  группы  комедай  должна  быть 
поставлена  Потерянныя  Усилхя  Любви— скор-Ье  сатира,  ч*мъ  ко- 
мед1Я,  гд*  Шекспиръ  въ  лиц*  донъ  Армадо  осм*ивавтъ  тотъ  иску- 
ственный  цв-Ьтупцй  и  напыщенный  стиль,  которому  онъ  самъ  запла- 
тилъ  обильную  дань  въ  ТитЬ  Андроник*  и  Генрих*  VI,  Эта  первая 
самостоятельная  пьеса,  изобилующая  проблескавш  Шекспирова  гешя, 
можетъ  служить  переходною  ступенью  отъ  юношескихъ  произведен^ 
Шекспира  къ  произведешямъ  второго  или  средняго  перюда. 

Этотъ  перходъ  обнимаетъ  собою  не  бол*е  шести  или  семи  л*тъ 
(1595—1601);  НО  ВЪ  ЭТОТЪ  коротки  промежутокъ  времени  талантъ 
Шекспира  достигаетъ  изумительнаго  развит1я  и  проявляетъ  свою  силу 
въ  созданш  самыхъ  разнообразныхъ  формъ  драмы.  Рядъ  ихъ  откры- 
ваетъ  собою  первая  оригинальная  трагедая  Шекспира  Ромео  и  Юл1Я, 
о  которой  уже  въ  1595  г.  упоминаетъ  одинъ  современникъ.  Сд:к1авъ 
сценой  д*йств1я  своей  пьесы  Итал1Ю,  Шекспиръ  заплатилъ  этимъ 
дань  симпатш  обетованной  земл*  гуманиша,  поэзш  и  искусства,  а 
выдержавъ  въ  ней  повсюду  итальянскШ  колоритъ,  онъ  ясно  показалъ, 
что  былъ  одаренъ  способностью  переноситься  въ  сощальную  атмо- 
сферу всякой  страны.  Въ  этой  пьес*,  какъ  зам*тилъ  уже  нашъ  Пуш- 
кинъ,  отразилась  Итал1Я,  современная  поэту,  съ  ея  климатомъ,  стра- 
стями, праздниками,  н*гой,  сонетами,  съ  ея  роскопшымъ  языкомъ, 
исполненнымъ  н*ги  и  сопсеШ  *).  Ромео  и  Юлш  не  даромъ  назы- 
ваютъ  поэмой  юношеской  любви.  ДМствятельно,  все,  что  есть  поэтаче- 
скаго  и  трагическаго  въ  всесильномъ  чувств*,  охватывающемъ  молодыя 
сердца  и  соединяющемъ  ихъ  на  в*ки,  все  дышетъ  въ  этомъ  произведеши, 
которое  Шлегель  весьма  удачно  назвалъ  восторженнымъ  гимномъ  и 
похоронной  п*сней  любви.  Почти  одновременно  съ  Ромео  и  Юл1ей 
была  написана  фантастическая  комед1я  Сонъ  въ  Л*тнюю  Ночь  ^), 
гд*  Шекспиръ  далъ  полный  просторъ  своей  фантазш,  гд*  на  ряду 
съ  реальными  лицами  ;^йствуютъ  существа  фантастичесшя,  легк1я  какъ 
в*теръ,  неуловимый  какъ  сонъ,  который  устраиваютъ  различный  про- 
д*лки  надъ  людьми.  Если  въ  Ромео  и  Юлш  схвачена  съ  трагической  спн 
роны  любовь,  основанная  на  глубокомъ  чувств*,  то  въ  этой  пьес*,  на- 
писанной въ  стил*  придворныхъ  комедай  Лилли,  изображена  въ  лиц1 
Титаши,  влюбленной  въ  ослиную  голову,  комическая  сторона  любви, 
им*ющей  свой  источникъ  въ  прихоти  и  игр*  фантазш  и  потому  де- 
лающаяся жертвой  шаловлкваго  Амзпра.  Слогъ  этихъ  двухъ  протаве- 
дешй  цв*тущ1й,  аффектированный,  носить  на  себ*  отпечатокъ  глу- 
боко-взволнованной души  поэта,  которая  стр'адаетъ  избыткомъ  чув- 
ства и  фантазш  и  облекаетъ  свои  мысли  въ  пурпуръ  и  злато,  громе 

*)  Сочинешя  Пушкина,  изд.  1883,  Томъ  V,  стр.  66. 
♦*)  Въ  р*чи  Титаши  есть  намекъ  на  неурожайный  1694  годъ. .  , 

О'фгеб  Ьу  СзОО^  1С , 
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вдитъ  образъ  на  образъ,  сравнеше  на  сравнеше   и  все  еще  какъ  бы 
не  можетъ  наговориться.  Въ  другихъ  произведешяхъ,  относящихся  въ 
этому  перюду,  залгбчается  меньше  восторженности  и  аффектащи,  но  за 
то  бол^^  глубокое  прониЕновеше  въ  сущность  жизни  и  бол^  живо& 
интересъ  въ  вопросанъ  времени.  Бъ  Венец1ансвомъ  Купц'Ё  поэтъ 
затрогиваетъ  важный  нравственный  вопросъ  объ  отношеши  формальной 
правды  въ  высшей  правде  нравственной,  основанной  на  сострадашш  и 
милосердш  въ  людямъ,  и  поражеше  Шейдова  его  же  собственнымъ 
оруааемъ,  повазываетъ,  вавой  стороны  онъ  держался.  Въ  вомедаи  Дв'Ё- 
надцатая  Ночь,   въ  лиц'Ё  Мальволхо   предана   посм^нш  пуритан- 
ская нетерпимость  и  святотатство.  Въ  пьес*   Все  хорошо,   что  хо- 
рошо оканчивается,  нанесенъ  сильный  ударь  принципу  родослов- 
ной гордости.  Когда  графъ  Бертранъ  РуссильонсвШ,    гордый  своимъ 
щюисхождешемъ,   отвергаетъ  достойную  дЬвушву,   единственно  по- 
тому, что  она  не  знатнаго  рода,  ему  приходится  выслушать  суровый 
урокъ  вороля,  и  даже  собственная  мать  отвазывается   отъ  него.  Въ 
комедш  Много  шуму  изъ  пустявовъ  въ  рамву  романичесваго  сю- 
жета, заимствованнаго  изъ  новеллы  Банделло,  вставлена  прелестная, 
полная  непосредственнаго  вомизма  бытовая  вартина,  гд^&  д^^йствуютъ 
полшцейсв1е.  Едва- ли  не  самымъ  оригинальнымъ  плодомъ  описываемаго 
переходнаго  перюда  является  группа  историчесвихъ  драмъ  или  драмэг 
тичесвихъ  хронивъ  изъ  англШсвой  исторш  (Король  1оаннъ,  1^чардъ  П, 
Ричардъ  Ш,    Генрихъ  IV  въ  двухъ  частяхъ,   и  Генрихъ  V).  Боль- 
пганство  нЁмецвихъ  вритивовъ  видитъ   въ  этой  группе  циоъ,  вакъ 
н*Ьчто  ц^^ное,   органичесви  связанное  одной  общей  идеей,   и  выби- 
вается изъ  силъ,  чтобы  угадать  эту  идею  и  выяснить  ее  на  отд-Ьдь- 
ныхъ  пьесахъ.  По  этому  поводу  проф.  А.  Н.  ВеселовсвШ  (въ  своемъ 
разборе  руссваго  перевода  вниги  Жене)  справедливо  завлючаетъ,  что 
о  цивл'Ь  можно  бы  еще  разговаривать,  если  бы  драмы  Шевспира  по- 
явились   въ  томъ  самомъ  порядв^Ь,   въ  вавомъ  ихъ   разсматриваютъ 
н^мещае  вритиви;   но  вавъ  нарочно  Шекспиръ  началъ  не   съ  Ри- 
чарда П  и  Генриха  IV,   но  съ  Генриха  VI  и  Ричарда  Ш,    т.-е.  съ 
конца  цивла,    а  потомъ  уже  обратился  въ  началу.  Чтобъ  отстоять 
идею  цивла,  нужно,  по  мнбнш  нашего  вритива,  довазать,  что  въ  то 
время,  вогда  Шевспиръ  создавалъ  Генриха  VI  и  Ричарда,  Ш  въ  его 
фантазш  уже  заранбе  опред^^лилось  м^Ьсто,  воторое  эти  пьесы  должны 
современемъ   занять   въ  серхи   еще  ненаписанныхъ  драмъ,   что  при 
сп<Ёшной  работе  Шевспира  представляется  дЪломъ,  мало  в'^Ьроятнымъ. 
Драматичесв1я  хрониви  им^^ютъ  важное  значеше  въ  развитш  шевспи- 
ровсваго  творчества,  Въ  своихъ  фантастичесвихъ  вомедаяхъ  онъ  вра- 
щался въ  общей   сфер']^  челов'бчесвихъ  чувствъ,  глупостей  и  вапри- 
80ВЪ;  изр'Ёдва  тольво  позволяя  себ'Ё  воснуться  современно^  д^йстви- 
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тельности.  Историческ1я  драмы  прикр'Ьпиди  его  въ  зеюгЬ,  изощрили 
его  взглядъ  въ  области  практичеСЕИхъ  отношешй  изв^^стной  эпохи. 
Герои  драматическихъ  хроникъ  пресл^^дуютъ  правтическ1я  задачи, 
добиваются  власти,  почета;  ихъ  интересы  сталкиваются  съ  интере- 
сами друтихъ  лицъ,  в^цгтями  времени,  традищями  старины.  Мо1Я- 
вируя  дМств1Я  своихъ  героевъ,  драматургъ  долженъ  быль  принять 
въ  соображеше  не  только  особенности ,  ихъ  хар^зктера,  но  и  особен- 
ности ихъ  историческаго  положенхя.  Тутъ  мало  гешальнаго  проникно- 
вешя  въ  душу  человека:  тутъ  нужно  пристальное  изучеше  эпохи, 
ея  жизненныхъ  интерёсовъ  и  ея  политичесвихъ  партШ.  Сл^^ды  этого 
изучешя  критики  находятъ  въ  историческихъ  драмахъ  Шекспира,  въ 
которыхъ,  вообще  говоря,  за  немногими  исключен1ями,  в^рно  характе- 
ризуются духъ  эпохи  и  ея  важн^Ьйппе  деятели  съ  ихъ  стремлешями, 
принципами  и  интересами.  Что  до  драматической  композищи  истори- 
ческихъ драмъ  Шекспира,  то  она  страдаетъ  нер^Ьдко  недостатками, 
свойственными  всЬмъ  произведетямъ  этого  перюда:  отсутств1емъ  един- 
ства и  внутренняго  центра,  эпическимъ  характеромъ  дМств1Я,  не 
всегда  правильнымъ  мотивировашемъ  поступковъ  дМствующихъ  лицъ 
и  развитхемъ  эпизодовъ,  до  того  самостоятельныхъ,  что  въ  нихъ  иногда 
переносится  главный  интересъ  д^Ьйствхя.  Впрочемъ  посл1^днее  отсту- 
плеше  отъ  драматической  техники  съ  избыткомъ  вознаграждается 
художественнымъ  достоинствомъ  самихъ  эпизодовъ.  Такъ  въ  Ген- 
рих^Ь  1У  Шекспиръ  мтгоходомъ  (въ  эпизоде  о  Фольста({И&)  положилъ 
основы  бытовой  комедш  и  создалъ  безсмертный  типъ  Фольстафа — 
это  воплощеше  бездЁлья,  веселости,  сластолкбхя,  остроум1Я  и  ненсто- 
щимаго  юмора  —  забавный  похождешя  котораго  больше  интересують 
насъ,  ч^Ьмъ  серьезное  д^&йствхе  пьесы.  Есш  согласиться  съ  Дауде- 
номъ,  что  Шекспиръ,  окончивъ  свои  драмы  изъ  англШской  исторп! 
нуждался  въ  отдвосЬ  для  своего  воображен1Я  и  въ  такомъ  настроеши, 
стремясь  осв^^житься  и  развлечься,  написалъ  комедш  Какъ  Вамъ 
Угодно,  то  къ  этому  же  времени  и  настроешю  нужно  отнести  в 
Виндзорскихъ  Проказницъ,  единственную  бытовую  комедш  Шш- 
спнра,  ГДЕ  въ  лицЪ  Фольстафа  осм&шо  прогор'Ьвшбе  и  безпутное 
рьщарство,  чванное  своимъ  происхождешемъ  и  думающее  оказать 
большую  честа»  м^щанамъ,  соблазняя  ихъ  женъ.  Комед1я  Какъ  Вамъ 
Угодно  совершенно  въ  другомъ  родЬ;  это  —  прелестная  идил11Я, 
игривая  и  гращозная  пастораль,  отъ  которой  в^тъ  св'Ёжестью  Ар- 
денскаго  л^Ьса,  гдЬ  происходить  ея  дЬйствхе.  Гармон1я  общаго  веселья 
н-Ьсколько  нарушаетъ  странная  личность  меланхолика  Жака,  савпя- 
ментальнаго  жуира,  драпирующагося  въ  свое  отчасти  напускное  раз- 
очароваше,  служащее  какъ  бы  прологомъ  къ  бол^№  серьезному  и  глу- 
бокому разочаровашю  Гамлета. 
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Въ  Фретьемъ  зр^^ломъ  перЬд^  шекспировскаго  творчества  (отъ 
1602—1608)  главной  задачей  драматурга  является  изображеше  по- 
трясеннаго  страстью  челов4ческаго  духа.  Это  перюдъ  великихъ  тра- 
гедй  (Гамдетъ,  Макбетъ,  Отелло  и  т.  д.),  которыя  суть  вмФст*  съ 
тЬжь  и  психологичесие  этюды  *).  Зд-Ьсь  Шекспиръ  касается  глубо- 
кихъ  тайнъ  человФческаго  существовашя;  зд-Ьсь  драматически  талалтъ 
его  достигаетъ  полной  зр'блости  и  самостоятельности,  и  соотв^Ьтственно 
8Т01су  въ  дикцш  его  зам']&чается  больше  художественной  простоты, 
сжатости,  силы  и  самый  стихъ  д']&лается  свободна  и  гибче  —  (риема 
почти  исчезаетъ).  Если  существуетъ  тЬсная  связь  между  душевнымъ 
состояшемъ  поэта  и  его  произведешями,  едва-ли  можетъ  быть  сом- 
нШе  въ  томъ,  что  въ  этомъ  перюд^  Шексниромъ  по  временамъ 
овладевало  мрачное,  близкое  къ  пессимизму,  настроеше,  подъ  вл1Я- 
шекъ  котораго  все  представлялось  ему  въ  мрачномъ  1щЬгЬ.  Не  то, 
чтобы  онъ  утратилъ  в4ру  въ  добро  и  правду — создаше  такихъ  иде- 
альныхъ  характеровъ,  какъ  Корделгя,  Дездемона,  Порпдя,  Брутъ,  дока- 
зываетъ  противное, — но  онъ  утратилъ  в4ру  въ  торжество  добра  и  спра- 
ведливости на  вешгЪ;  онъ  ясно  вид^^лъ,  что  зло,  вооруженное  всФми 
Б08НЯМИ  хитрости  И  коварства,  всегда  возьметъ  верхъ  надъ  просто- 
душнымъ  И  искреннимъ  добромъ,  что  страсти  могутъ  исказить  са- 
мую благородную  натуру  и  привести  ее  къ  преступлешю  и  гибели. 
Результатомъ  этого  уб^ждешя  было  горькое  раздумье  надъ  жизнью, 
которое  выразилось  прежде  всего  въ  создаши  Гамлета  (1602).  Эта 
трагедая  разочаровашя;  это  плачь  по  разбитымъ  жизнью  надеждамъ. 
Ни  въ  одно  изъ  своихъ  произведешй  Шекспиръ  не  вложилъ  столько 
своей  собственной  души,  нигдЪ  онъ  такъ  не  сливался  съ  своимъ  ге- 
роемъ,  не  думалъ  его  мыслями,  не  плакалъ  его  слезами.  Въ  этой 
трагедш  выведена  натура  благородная,  чувствительная,  полная  воз- 
вышенныхъ  порывашй  къ  идеалу,  но  созерцательная  и  негодная  для 
хизненной  борьбы.  Зр'Ьшще  окружающаго  его  безбрежнаго  океана 
эгоизма,  пошлости  и  коварства  парализуетъ  и  безъ  того  слабую  волю 
Гамлета;  онъ  останавливается,  какъ  вкопанный,  передъ  этой  пучиной 
зла,  и  вм^^то  того,  чтобы  бороться  съ  нимъ  и  возстановить  потря- 
сенный въ  своихъ  основахъ  нравственный  М1ръ,  онъ  можетъ  только 
жаловаться  и  проклинать.  —  Какъ  трагедая,  Гамлетъ  не  выдержи- 
ваетъ  строгой  критики,  потому  .что  главный  интересъ  ея  перенесенъ 
изъм1ра  вн^^пшяго,  служащего  поприщемъ  дМств1Я  герою  трагед1и, 
въ  изнывающую  въ  колебашяхъ  и  сомнЬшяхъ  душу  его,   но  какъ 

^)  Кдивствениое  нсыючеше  ивъ  нвхъ  лредставляетъ  Ю11й  Цеаарь,  по  духу  родствен- 
ннш  новой  драм^,  ибо  герой  пьесы,  Брутъ  д'Ьйствуетъ  подобно  геролхъ  новой  драны, 
м&ркнзу    Поз^  шля  Ур1Э1ь  Абосг^,  не  аодъ  вл1ЯН1емъ  страсти,  но  подъ  влквЕвмъ  прин- 
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психологичесшй  этюдъ,  какъ  откровеше  идей  и  во88р']&шй  автора, 
пьеса  эта  занимаетъ  исключительное  положеше  среди  драмъ  Шекс- 
пира. Гамлету  приходится  одному  сражаться  съ  ц&1ымъ  мхрохъ 
коварства  и  зла,  и  не  мудрено,  что  этотъ  идеалистъ  и  рефлвЕ- 
тирующей  созерцатель  оказывается  несостоятельнымъ  передъ  так(А 
достойной  героя,  задачей;  въ  Отелло  и  Макбете,  написанныхъ 
вскор^Ь  посл^Ь  Гамлета,  герои  не  могутъ  совладать  съ  своими  собствен- 
ными страстями  и  падаютъ  подъ  ихъ  разрупштельнымъ  д%йств1е]гь. 
Задачи,  преследуемый  авторомъ  въ  этихъ  двухъ  трагедхяхъ,  столько 
же  драматическаго,  сколько  психологическаго  и  этическаго  свойства. 
Отелло  прямъ,  честенъ,  благороденъ,  но  онъ  дов^рчивъ  къ  хюдяжъ, 
безумно  любить  жену,  считаетъ  себя  мало  достойнымъ  ея,  и  на  этвхъ- 
то  основашяхъ  строить  свой  адсюй  замыселъ  Яго  и,  прикрываясь  личи- 
ной дружбы  и  солдатской  преданности  къ  начальнику,  вливаетъ  кь 
душу  Отелло  каплю  яда  ревности,  сразу  отравляющую  его  горячую 
африканскую  кровь.  Макбетъ,  хотя  и  лишенный  вроязденнаго  благо- 
родства Отелло,  выведенъ  въ  начале  пьесы  героемъ  и  полководцеиъ, 
возбуждаюпщмъ  восторгъ  въ  своихъ  подчиненныхъ,  но  онъ  често* 
любивъ  и  суев^ренъ,  и  на  эти  дв%  удочки  и  ловить  его  зло.  Въ 
пьесЬ  находится  мастерской  анализъ  развит1я  и  разрушительнаго 
дМств1Я  этихъ  двухъ  свойствъ  на  душу  Макбета,  который  малсню- 
малу  д&Еаютъ  изъ  героя  коварнаго  уб1йцу  и  злого  деспота,  обагряю- 
щаго  себя  кровью  своихъ  подданныхъ.  Иную  задачу  поставилъ  для 
себя  Шекспиръ  въ  короле  Лир'Ё.  Его  ц1^лью  было  изобразить  очистк- 
тельную  силу  человФческаго  страдашя.  Здесь  выведена  возвышенная 
и  благородная,  но  искаженная  деспотизмомъ  власти  и  лестью  окружаю- 
щихъ  натура.  Съ  поразительнымъ  искусствомъ  изобразилъ  Шекспиръ, 
какъ  эта  гордая  и  властительная  натура,  привыкшая  считать  свою 
волю  закономъу  мало-по-малу  смягчается  и  просветляется  подъ 
ударами  обрушившихся  на  него  несчастШ  и  страданШ.  Въ  посхбдннгъ 
актахъ  пьесы  добрые  инстинкты,  дремавшхе  въ  душ^Ь  Лира,  пробуж- 
даются; онъ  встаетъ  во  весь  свой  нравственный  ростъ,  и  подобно 
тому,  какъ  взволнованное  бурей  море  выбрасываетъ  на  берегъ  драго- 
ц^Ьнные  перлы,  изъ  глубоко  потрясенной  души  царствеЕшаго  страдальца 
вм'ЬстЬ  со  стонами  и  безумными  р'^^чами  вырываются  р'Ьчи,  полныя 
глубокой  мудрости  и  пламенной  любви  къ  человечеству.  Къ  этому 
же  першду  относятся  три  драмы  изъ  Римской  исторш  (Юл1й  Цезарь, 
Корюланъ,  Антоши  и  Клеопатра),  главнымъ  источникомъ  которыхъ 
были  Плутарховы  жизнеописашя  великихъ  людей  классической  древ- 
ности. Эта  чудная  книга,  которую  М-мъ  Роланъ  въ  своихъ  мему- 
арахъ  мЬтко  назвала  €  пищей  великихъ  душъ»  (1а  ра1шге  (1е8  рт1В(1е$ 
&те8),  до  того  очаровала  Шекспира,  что  онъ  заимствовать  изъ  вея 
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не  только  натерхалъ  для  своихъ  пьесъ,  но  и  античное  осв^Ьщеше 
этого  матерхала.  Вл1яшемъ  Плутарха  объясняется  идеализащя  Брута 
(въ  Юлш  Цезар*]^),  днтуз1аста  свободы  и  заклятаго  врага  единовла- 
ст1Яу  котораго  воспитанный  въ  монархическихъ  традищяхъ  Шекспиръ 
выставляетъ  идеаломъ  человека;  вл1яшемъ  Плутарха,  вообще  при- 
страстнаго  къ  патрищямъ,  объясняется  взглядъ  Шекспира  на  плебеевъ 
(въ  Корхолан*),  какъ  на  безпокойную  и  лишенную  всякаго  полити- 
ческаго  смысла  уличную  толпу.  Къ  описываемому  перюду  нужно 
также  отнести  глубокомысленную  драму  М*ра  за  М*ру,  своимъ 
мрачнымъ  характеромъ  неуступающую  Гамлету.  Подобно  Корхолану, 
М^Ьра  за  М-бру  есть  драма  гордости;  разница  между  ними  въ  томъ, 
что  герой  первой  пьесы  есть  представитель  родословной  аристократи- 
ческой гордости  римскихъ  патрищевъ;  тогда  какъ  Анжело — представи- 
тель пуританской  гордости  духа,  соединенной  съ  пуританской  нетерпи- 
мостью и  аскетизмомъ.  Посрамлешемъ  этой  гордости,  не  устоявшей 
протввъ  перваго  искушешя,  Шекспиръ  ясно  показалъ,  что  онъ  плохо 
в'Ёрилъ  въ  искренность  и  нравственную  стойкость  партш,  хотЬвшей 
въ  припадк'Ь  своей  гордости  и  мрачнаго  изув^Ьрства  перестроить,  по 
своему  образцу,  жизнь  старой  веселой  Англш. 

Четвертый  и  посл*дтй  першдъ  драматическаго  творчества  Шек- 
спира характеризуется  критикой  не  совсЬмъ  точно,  какъ  перходъ 
величественнаго  покоя  и  примирешя  съ  жизнью.  Подъ  эту  характе- 
ристику можно  подвести  только  три  посл'бдшя  пронзведетя  Шекспира: 
Цимбеллина,  Зимнюю  Сказку  и  Бурю.  Что  касается  до  Троила  и 
Крессиды,  и  Тимона  Аеинскаго,  то  обпцй  колоритъ  ихъ  довольно 
мраченъ.  Первая  пьеса  есть  исторхя  женскаго  легкомыслхя  и  преда- 
тельства; вторая — истор1Я  н*жнаго  и  благороднаго  сердца,  разбитаго 
людскимъ  эгоизмомъ  и  неблагодарностью.  Но  мизантропическое  на- 
строеше,  создавшее  эти  дв4  пьесы,  скоро  сменяется  другимъ,  бол-Ье 
св'Ётлымъ  и  утЁшительнымъ.  Укр'бпленный  жизненнымъ  опытомъ, 
драматургъ  не  приходить  въ  отчаяшеотъжизненныхъ  противор^чШ 
Е  невидимому  скор'Ье  готовь  в'брить  въ  торжество  добра,  чЬыъ  зла. 
дто  изм']&нившееся  настроете  тотчасъ  же  отражается  на  общемъ 
колоригЬ  и  развязк'6  Цимбеллина,  Зимней  сказки  и  Бури.  Неспра- 
ведливо заподозрФнныя  Имоджена  и  Герм10на  возстановляются  во 
вс']&хъ  правахъ  своихъ  и  снова  занимаютъ  прежшя  м^&ста  въ  сердцахъ 
мужей  своихъ,  раскаяше  которыхъ  сильнее,  ч^мъ  ихъ  проступокъ. 
Просперо,  пришедппй  къ  уб*ждетю,  что  прощеше  отраднЬе  мпцешя, 
щю1цаетъ  враговъ,  изгнавшихъ  его  изъ  отечества,  лишь  только  онъ  убе- 
дился, что  раскаяше  ихъ  искренно;  словомъ  всЬ  диссонансы  разреша- 
ются въ  общую  гармошю,  наполнившую  собою  многострадавшую  душу 
поэта.  Эмиль  Монтегю,  Лоуэль,  (Ьо?ге11)  а  за  ними  и  остальные  критики 
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не  безъ  основашя  считаютъ  Бурю  поэтическимъ  эав^^щашемъ  Шекс- 
пира и  отождествляютъ  могучаго  волшебниЕа  Просперо,  готоваго 
раздробить  свой  магическШ  жездъ  и  спрятать  свою  волшебную  книгу 
такъ  глубоко,  что  ее  никто  не  достанетъ  съ  великинъ  чарод']Ье]1ъ 
драматическаго  искусства,  который,  уставъ  отъ  трудовъ  и  трхумфовъ^ 
удаляется  на  покой  въ  Стрэтфордъ,  не  открывая  никому  тайны  своего 
творчества  и  власти  надъ  сердцами  людей. 

Произведешя  Шекспира  представляютъ  собой  завершеше  здашя 
елисаветинской  драмы,  высшШ  моментъ  ея  развитхя.  Всё  ея  оригиналь- 
ный черты,  всЬ  ея  составные  элементы,  какъ  положительные,  такъ 
и  отрицательные,  либо  смягчаются,  либо  прхобр^Ьтаютъ  глубокШ 
смыслъ  въ  его  произведешяхъ.  Унасл'Ёдовавъ  отъ  старинной  драмы 
смФшеше  трагическаго  съ  комическимъ,  приводящее  въ  отчаяше 
эстетическую  критику,  Шекспиръ  съум'блъ  придать  этой  оригиналь* 
ной  чергб  глубок1й  смыслъ.  Въ  своихъ  раннихъ  комед1яхъ  онъ  по 
примеру  Лилли  вводилъ  птутовъ  и  клоуновъ,  совершенно  не  нужныхъ 
ни  для  хода  дМств1я,  ни  для  характеристики  главныхъ  героевъ.  На- 
значен1е  ихъ  было  потЬшать  своими  забавными  выходками  публику; 
такихъ  личностей  у  Шекспира  встречается  не  мало,  но  рядомъ  съ  ними 
онъ  создаетъ  типы  Фольстафа  и  шута  короля  Лира.  Первый  изъ  нихъ 
объясняетъ  намъ  одну  сторону  богатой  натуры  принца  Гарри.  Зная 
Фольстафа,  мы  понимаемъ,  почему  принцъ  тянется  туда,  гд%  цар- 
ствуетъ  юморъ  и  веселье,  которыхъ  онъ  не  находить  при  двор^Ь  оща 
своего.  Не  мен']&е  важна  въ  экономш  пьесы  роль  шута  короля  Лира, 
человека,  одареннаго  большимъ  умомъ  и  язвительнымъ  юморомъ,  ко- 
торый является  какъ  бы  воплощенною  совестью  короля  и  въ  про- 
должеше  всей  пьесы  прекрасно  (уггЬея&гь  собою  его  характеръ.  Въ 
его  язвительныхъ  шуткахъ  есть  известный  методъ  и  система,  потому 
что  ВСЁ  он%  направлены  къ  одной  ц'бли.  Неправильность  постройки, 
отсутств1е  внутренняго  центра,  фантастическШ  характеръ  дМств1я, 
условливаемый  романическими  источниками,  были  столько  же  ориги- 
наяьными  чертами,  сколько  и  недостатками  старинной  англШской  драмы, 
перешедпшми  по  насл^^дству  къ  Шекспиру.  И  у  него  мы  нередко 
встр'Бчаемъ  неправильность  постройки,  двойную  интригу  и  вытекаю- 
пця  изъ  нея  два  параллельный  д^йствхя,  но  онъ  ум^Ьетъ  искусно 
связать  ихъ  съ  характеромъ  героя  и  придать  не  въ  м^^ру  обширнымъ 
эпизодамъ  такую  художественную  прелесть,  что  зрители  интересуются 
ими  иногда  даже  больше,  ч^^мъ  главнымъ  д^&йств1емъ.  Такъ  посту- 
паетъ  Шекспиръ  со  вс^мц  своими  заимствовашями.  Изкбстно,  что 
въ  своихъ  драматическихъ  хроникахъ  Шекспиръ  шелъ  по  слФдамъ 
Марло,  что  его  Ричардъ  П  написанъ  подъ  сильнымъ  вл1ЯН1енъ 
Эдуарда  П  Марло,  но  уже  въ  сл^Ьдующей  своей  исторической  драм^^ 
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именно  въ  Ричарде  Ш,  Шекспиръ,  оставаясь  въ  сущности  в^^рнынъ 
1ф1бмаиъ  МардОу  создаетъ  произведеше,  далеко  оставляющее  за 
собой  ВСЁ  попытки  его  предшественниковъ  въ  области  исторической 
драмы.  СловонЪ;  изучая  произведешя  Шекспира  (въ  особенности 
раншя)  въ  связи  съ  произведешями  его  предшественниковъ,  мы  при- 
ходимъ  къ  заключешюу  что  въ  способ'^  пользовашя  источниками, 
композицш  пьесы,  до  н^^которой  степени  даже  въ  мотивированш  дМ- 
СТВ1Я  ВСЁ  они  сл^Ьдуютъ  однимъ  и  ткмъ  же  прхемамъ,  такъ  что  раз- 
ница между  ними  по  отношешю  къ  художественной  техник'б  заклю- 
чается  не  столько  въ  самомъ  прхем^Ь,  сколько  въ  ббльшей  или  мень- 
шей степени  его  совершенства.  Полной  самостоятельности  Шекспиръ 
достигаетъ  въ  третьемъ  пер10Д%,-^пер10Д'Ё  великихъ  трагед1й:  Гамлета, 
Макбета,  Отелло  и  др.,  который  являются  образцами  не  только  по 
глубинЬ  содержашя,  но  и  по  правильности  формы,  по  стройности 
плана  и  мастерскому  его  вьшолнешю.  Въ  это  время  достигаетъ  высшей 
степени  своего  развит1я  оригинальная  черта  Шекспирова  гешя  твор- 
чество характеровъ,  соединяющих^  въ  себ^^  общее  съ  индивидуаль- 
нымъ  *)\  въ  это  время  драма  превращается  подъ  его  рукой  въ  глубоко- 
мысленное поэтическое  произведете,  обильное  великими,  далеко  оза- 
ряющими идеями  и  тонкимъ  психологическимъ  анализомъ  челов^Ьчес- 
кихъ  страстей.  Онъ  не  ограничивается  изображетемъ  страсти,  когда 
она  достигаетъ  высшей  степени  своего  развит1я,  но  ведетъ  насъ  въ 
въ  мрачные  тайники  челов^ческаго  духа,  гд']§  зарождаются  преступ- 
лешя,  сл^днтъ  за  генезисомъ  страсти,  за  всеми  фазисами  ея  разви- 
Т1я;  онъ  показываетъ  намъ,  какъ  капля  яду  ревности  или  честолюб1Я, 
зароненная  въ  душу  Отелло  или  Макбета,  мало-по-малу  отравляетъ 
всЬ  ихъ  помыслы,  парализуетъ  веб  ихъ  способности.  Въ  это  время 
любимой  задачей  драматурга  является  изображеше  различныхъ  ценор- 
кальныхъ  душевныхъ  состояшй  (лунатизма,  пом^Бшательства,  моно- 
манш),  точному  анализу  которыхъ  не  даромъ  удивляетсл  современная 
псих1атр1Я.  Замечательно,  что  въ  посл*днемъ  перюд*  своей  деятель- 
ности Шекспиръ  снова  возвращается  къ  пережитому  имъ  повидимому 

*)  Эта  самая  существенная  черта  шекспнровсЕаго  творчества  прекрасно  подме- 
чена нашимъ  Пушвиныжь:  „Леца  созданныя  Шекспиромъ, — говорить  онъ,— не  суть  кавь 
у  Мольера  типы  таюй-то  страсти,  такого-то  порока,  но  существа  живня,  испожненныя 
мвогнхъ  страстей,  мвогихъ  пороковъ,  и  обстоятельства  развиваютъ  передъ  зрителями 
ихъ  раанообразвне  и  многосложные  характера.  У  Мольера  скупой  скупъ  и  только;  у 
Шекспира  Шейлокъ  скупъ,  сметлнвъ,  мстителенъ,  чадолюбивъ,  остроуменъ.  У  Мольера 
лицемерь  волочатся  за  женой  своего  благодетеля,  дицем^ря,  спрашиваетъ  стаканъ  воды, 
1ицем*ря.  У  Шекспира  лидем4ръ  (Анжело)  произносить  судебный  приговоръ-съ  тщеслав- 
ною строгостью,  но  справедливо;  онъ  оправднваетъ  свою  жестокость  глубокомысленными 
соображен1Я11и  государствениаго  человека;  онъ  обольщаетъ  невинность  сильными  увле* 
кательннин  софизйами,  а  не  смешной  смесью  набожности  и  волокитства''. 
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типу  фантастической  драмы  и  создаетъ  Зимнюю  Сказку,  пьесу  во 
вкус*  Грина,  сюжетъ  которой  онъ  къ  тому  же  заимствуетъ  изъ  но- 
веллы Грина  Пандосто.  Возвращенхе  это  показьгааетъ,  что  Шекспиръ 
не  придавалъ  большого  значенхя  правильности  драматической  компо- 
8ИЦ1И  въ  нашемъ  смысл*  слова,  что  онъ  соблюдалъ  ее,  когда  считалъ 
для  себя  удобнымъ,  и  безъ  всякаго  колебашя  отступалъ  отъ  нея,  есо 
при  этомъ  могъ  достигнуть  другихъ  высшихъ  ц*лей. 

Толкователи  Шекспира  потратили  не  мало  времени  и  остроумхя, 
чтобы  извлечь  изъ  драмъ  Шекспира  ихъ  общую  философскую  сторону 
и  на  основаши  ея  определить  его  релипозные,  политичесше  и  эти- 
ческ1е  идеалы.  Исходя  оть  различныхъ  точекъ  отправлешя,  они 
естественно  должны  были  прхйти  къ  различнымъ  результатамъ. 
Одни  изображали  Шекспира  католикомъ,  друпе  протестантомъ,  третьи 
скептикомъ  и  даже  атеистомъ,  одни — на  основаши  драматическигь 
хроникъ— считали  его  роялистомъ,  горячимъ  сторонникомъ  божествен- 
наго  права  королей;  друпе — главнымъ  образомъ  на  основаши  римскигь 
драмъ — ^приверженцемъ  республиканскихъ  учреждешй.  И  т*,и  друпе 
забывали,  что  вс*  наши  рамки  и  классификащи  слишкомъ  узки  для 
гешя,  предъявляющаго  къ  своимъ  героямъ  бол*е  высок1Я  требовашя. 
Не  принадлежность  къ  известному  лагерю  или  известной  партш 
склоняетъ  симпатш  Шекспира  къ  известному  лицу,  но  безкорыстное 
стремлеше  къ  народному  благу,  энерпя  духа,  неподкупность  нрав- 
ственнаго  чувства.  Вотъ  почему  онъ  отвернулся  отъ  забывшаго  свой 
долгъ  Ричарда  П  (хотя  какъ  поэтъ  и  пережилъ  съ  нимъ  его  страдатя) 
и  прославилъ  безкорыстнаго,  проникнутаго  возвышенными  стремлешями 
республиканца  Брута.  Везд*  онъ  съум*лъ  отделить  сущность  отъ 
внешней  формы  и,  преклоняясь  передъ  первой,  не  придавалъ  большого 
значещя  второй.  Вотъ  почему  вс*  попытки  зачислить  Шекспира  либо 
въ  протестантск1й,  либо  въ  катодическШ  лагерь  заранее  осуждены  на 
безплодае.  Считая  сущностью  релипи  веру  въ  Бога  и  любовь  къ 
человечеству,  онъ  былъ  равнодушенъ  къ  догматическвмъ  различ1ямъ 
между  церквями;  для  него,  какъ  для  Эразма  и  другихъ  лучшихъ 
людей  эпохи  Возрождешя,  еретиками  были  не  те,  кого  жгли,  но  тЬ, 
которые  зажигали  костеръ.  Учешемъ  любви  и  терпимости  проникнуты 
и  его  нравственный  воззрен1Я.  Только  великая  и  любвеобильная  душа 
могла  вложить  въ  уста  просветленнаго  несчастхями  короля  Лира,  аоло- 
тыя  слова:  Нетъ  въ  мхре  виноватыхъ!  которыми  какъ  ореоломъ 
окружается  нравственная  личность  Шекспира.  Таковы  обпця  основы 
м1росозерцашя  Шекспира;  отъ  нихъ,  правда,  далеко  до  полной  и  цель- 
ной системы,  предлагаемой,  напр. ,  Гервинусомъ,  но  его  система  также 
субъективна  и  мало  достоверна  *),  какъ  и  все  друпя,  ибо  при  данномъ 

*)  См.  разборь  ин^н1й    Гервинуса  о   Шексоир'Ь  въ  моей  стать*    Шекспиров- 
ская критика  въ  Гериан1н.  (В^ст.  Европы  1869.  Октябрь  и  Ноябрь).  [^ 


ИдДАШЯ  ШЕКСПИРА.  577 

состоянш  нашихъ  св^д^Ьшй  о  Шекспир^Ь,  когда  еще  не  выд&[енъ  вполне 
автоб1ографическ1Й  элементъ  даже  въ  его  лирическихъ  произведе- 
шяхЪу  веЬ  попытки  построить  на  основанш  Шекопнровскихъ  драмъ 
цельную  систему  его  нравственныхъ,  политическихъ  и  релипозныхъ 
вовврФнШ  не  могутъ  претендовать  на  научное  значете. 

Въ  заключете  нужно  сказать  н^^колько  словъ  объ  издаши  Шек- 
спировскихъ  пьесъ,  критик^Ь  ихъ  текста  и  о  переводахъ  ихъ  на  рус- 
ешй  языкъ. 

Издашя  Шекспировскшсъ  пьесъ  стали  появляться  еще  при  его 
жизни  (Ромео  и  Юл1Я,  Ричардъ  II  и  Ричардъ  Ш— вс^Ьтривъ1597г. 
ш  4^  безъ  имени  автора).  Съ  1597  до  1616  г.  (годъ  смерти  поэта) 
вьппли  отдЬиьными  издан1ями  еще  15  пьесъ  1п  4^.  В(Л  эти  издашя 
были  плодомъ  книгопродавческой  спекулящи  и  за  исключешемъ  вы- 
шедшаго  въ  1604  г.  втораго  издашя  Гамлета,  самъ  Шекспиръ  едва-ли 
принималъ  какое  либо  участае  въ  зтомъ  д'&ее^^.  Первое  полное  собраше 
произведешй  Шекспира  (ЕЛШо  ргшсерв)  вышло  въ  св^тъ  въ  1623,  ш 
Моу  подъ  редакщей  его  друзей-актеровъ  Гемингса  и  Конделля;  оно 
заключало  въ  себ^^  кром^^  19  изданныхъ  пьесъ  17  неизданныхъ.  Хотя 
издатели  говорятъ,  что  они  пользовались  подлинными  рукописями 
Шекспира,  но  это  не  пом^Ьшало  имъ  издать  собраше  произведенШ  по- 
койнаго  товарища  крайне  небрежно.  Первое  ш  Мо  содержитъ  въ 
себЬ  много  ошибокъ:  въ  н]&которыхъ  пьесахъ  есть  разд'Ьлен1Я  на  акты, 
но  нЬтъ  раздЬлешя  на  сцены;  нередко  стихи  напечатаны  въ  строку, 
а  проза  разбита  на  стихи;  пунктуащи  никакой  и  т.  д.  Во  второмъ 
издаши  1632  г.  много  ошибокъ  исправлено,  но  за  то  над&Еано  не 
мало  новыхъ,  что  впрочемъ  не  м^Ьшаетъ  н'Ькоторымъ  новМшимъ  уче- 
нымъ  (напр.  Чарльзу  Найту)  упорно  держаться  Б^ио  рппсерз  и  даже 
стараться  въ  явныхъ  опшбкахъ  находить  глубокШ  смыслъ.  Это  издаше 
было  повторено  въ  1663  г.,  но  улучшешявъ  текстЬ  не  зам^Ьтно.  Первый 
опытъ  критическаго  издашя  Шекспира  сдЬланъ  его  бюграфомъ  Роу 
въ  1709  г.  въ  семи  томахъ.  Здк^ь  пунктуац1Я,  грамматика  и  орео- 
граф1я  исправлены,  есть  даже  н^Ьсколько  удачныхъ  конъектуръ. 
Преемникъ  Роу  знаменитый  позтъПопъ,  издавши  въ  1725  г.,  сочинешя 
Шекспира  въ  шести  томахъ,  отправился  отъ  той  мысли,  что  текстъ 
М1;ю  ргшсерз  есть  не  бол^№  какъ  искажеше  старинныхъ  издаши 
отд^Ьльныхъ  пьесъ  1п  ^аа^^о,  выходивпшхъ  въ  св^&тъ  еще  при  жизни 
Шекспира;  всл^бдствхе  этого  онъ  добылъ  себ^Ь  эти  старинный  издашя 
и  руководствуясь  ими  и  собственнымъ  вкусомъ  исправилъ  въ  нЬко- 
торыхъ  м^Ьстахъ  до  неузнаваемости  текстъ  Шекспира.  Издаше  Попа 
вшвало  р^№кую  критику  Теобальда  (ЗЬаквреаге  ге8(оге(1,  1726),  ко- 
торый нкжолько  л^Ьтъ  спустя  сд&Еалъ  свое  собственное  издаше  Шек- 
спира; оно  не  смотря  на  веб  свои  недостатки,  всетаки   составляло 
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шагъ  впередъ  въ  процесс^Ь  обработки  шекспировскаго  текста.  Д'бю 
Теобальда  продолжали  Ганмеръ,  Уэрбэртонъ  и  знаменитый  кр1Ргикъ 
Самуилъ  Джонсонъ.  Издаше  посл*дняго,  вьппедшее  въ  св4тъ  въ  1765  г., 
составляетъ  эпоху  въ  филологической  разработке  текста  произведешй 
Шекспира.  Конъектуры  и  эмендащи,  предложенныя  имъ  въ  пртгЬ- 
чашяхъ,  показываютъ  его  глубокое  знакомство  съ  исторхей  англхб- 
скаго  языка  и  съ  шекспировскимъ  складомъ  р'&чи.  Издаше  Джонсона 
ИМ&10  громадный  усп^^хъ  и  было  скоро  раскуплено;  второе  издаше 
его  вышло  въ  1773  г.  подъ  редакщей  Стивенса;  третье— подъ  редакщей 
Мэлона  въ  1791  г.  Важнымъ  собьтемъ  въ  исторш  шекспировскаго 
текста  была  находка  Колльеромъ  втораго  ш  Мо  1632  г.  съ  якобы  со- 
временными прим^чатями  и  исправлешями  текста.  Сд'бланное  Колль- 
еромъ на  основанш  этой  находки  издате  Шекспировыхъ  драмъ  имЬю 
большой  успФхъ,  но  подверглось  сильной  критик1^.  Палеографы  Бри- 
танскаго  музея,  которымъ  Колльеровскхй  1п  (оИо  1632  г.  былъотдавъ 
на  размотр^^ше,  пришли  къ  уб^Ьждешю,  что  находяпцяся  на  поляхъ 
его  эмендащи  писаны  не  почеркомъ  ХУП  в.,  какъ  утверждалъ  Кол- 
льеръ,  но  почеркомъ  современньгаъ.  Съ  т*хъ  поръ  критики  разделились 
на  два  лагеря:  на  принимающихъ  текстъ  Колльера  и  на  непринимаю- 
щихъ.  Срединное  положеше  въ  этомъ  вопросе  занимаетъ  американсшй 
критикъ  и  издатель  Шекспира  Грантъ  Уайтъ.  Не  касаясь  вопроса,  на- 
сколько древни  предложенныя  Колльеромъ  эмендащи,  Грантъ  Уайтъ 
разсматриваетъ  только  ихъ  пригодность.  Наибол'бе  надежЕшсй  тексгь 
Шекспира  мы  находимъвъ  новМшихъанглШскихъиздатяхъ  Дейса, 
Стаунтона,  Кларка  и  Райта  (СашЬпй^е  Е(11!;10п)  и  Фернивалля  (Ьео- 
роИ  ЗЬакзреаге).  Около  десяти  л*тъ  тому  назадъ  начало  выходить  въ 
Амершсб  подъ  редакщей  Фэрнеса  монументальное  Е<11110  Уагюгшп, 
куда  внесены  не  только  всФ  разночтешя,  но  и  всё  эмендащи  крн- 
тиковъ. — Лучшее  издате  Шекспира,  сд&[анное  въ  Германш,  принадле- 
житъ  известному  противнику  Колльера,  боннскому  профессору  Делусу. 
Ученый  издатель  по  пргемамъ  своей  критики  примыкаетъ  къ  Дейсу; 
въ  его  издаши  мы  находимъ  критически  очип^енный  текстъ  Шек- 
спира съ  массой  превосходныхъ  объяснительныхъ  н^мецкихъ  прии^Ь- 
чаши  внизу  страницы. 

Кроме  переводовъ  отд^льныхъ  пьесъ  Шекспира,  которые  стали 
появляться  на  русскомъ  язык*  еще  въ  конц*  ХУШ  в.  (Юл1й  Це- 
зарь въ  переводе  Карамзина),  мы  им^емъ  два  полныхъ  перевода 
Шекспира— прозаичесюй,  принадлежапцй  г.  Кетчеру,  въ  девяти  то- 
махъ  и  поэтичесшй,  принадлежапцй  многимъ  переводчикамъ  и  издан- 
ный подъ  редакц1й  Гербеля  въ  трехъ  больпшхъ  томахъ.  Первв<да» 
Кетчера  весьма  близокъ  къ  подлиннику  и  местами  хоропгь,  но  за 
то  местами  дубоватъ  и  неуклюжъ.  Ему  вредитъ  еще  то  обстоятель- 
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ство,  что  г.  Кетчеръ  переводилъ  съ  Колльеровскаго  текста  и  внесъ 
въ  свой  переводъ  вс*  колльеровскхя  эмендацш,  давно  уже  отверг- 
нутый критикой,  Въ  издаши  Гербеля  собраны  всЬ  лучш1е  стихот- 
ворные переводы  отд^^ныxъ  пьесъ  Шекспира,  иринадлежащ1е  Кро- 
небергу,  Дружинину,  Вейнбергу,  Соколовскому  и  др.  Издаше  это, 
не  смотря  на  н'Ёкоторые  недостатки,  пользуется  большимъ  и  вполн'ё 
заслуженнымъ  усп*хомъ.  Года  два  тому  назадъ  оно  было  повто- 
рено уже  въ  трети  разъ,  причемъ  издатель  прибавидъ  къ  третьему 
тому  переводы  об^^ихъ  поэмъ  Шекспира,  исполненные  весьма  не- 
дурно г.  Холодковскимъ  и  Соколовскимъ,  и  свой  собственный  переводъ 
сонетовъ,  сд^^анный  до  того  небрежно,  что  имъ  нельзя  пользо- 
ваться. (См.  мою  зам*тку  о  перевод*  Гербеля  въ  газет*  Русскхй 
Курьеръ,  1881  г.  №  9). 

Н.    СТОРОЖЕНКО. 


II  Дрш1ург1,  е«в|К11е1иые  Шширу. 

а)  Бенъ  Джонсонъ  и  его  школа. 

Источники  и  пособ!я: 

КоаНе^^е.  ТЬе  о1й  Дгагаа11818,  Ьоп(1.  1869—79,  1—9  у8. 
\^агй.  Ш81огу  0^  Ев^ИвЬ  Вгата11*с  Ь11ега1иге,  Ьопй.  1876,2  уз. 
Мё21ёге8.  Ргёдёсеззеагв  еЬ  соп1етрога]П8  де  ЗЬаксвреаге.  Р.  1863. 
Мё21ёге8.  Соп(етрогаш8  еЬ  вассевзеига  (1е  8Ьаке8реаге.  Р.  1864. 
Та1пе.  Н181о1ге  йе  1а  ИиегаШге  апб1а18е.  Р.  1876,  та  1,  2,  3. 
Ргд188.  Ое8сЬ1сЬ(е  Лее  пепегеп   Бгатаз,   11-ге   Ваоб,    11-(е  Ш1Г(е.  В 

1882.  ' 
>УЬ1рр1е.  ТЬе  Ь11ега1пге  оГ  ЬЪе  аде  о5  Е112аЬе1Ь.  ВовЬоп,  1869. 
НагИ!;!.  Ь|ес1аге8  оГ  (Ье  РгатаМс  1Л(ега1аге  о^  1Ье  аде    о^  Е112аЬе1Ь, 

Ь.  1840. 
111г1С1   ЗЬакевреаге'в  Ргата118сЬе  КипаЦ  1ие1^щ,  1869,  2  те. 
СогпЫП  Мадавхпе.  ТЬе  ЕодИвЬ  Бгате    <1аппд   1Ье   ге1бП8    о(  ЕИг 

ап(1  Латеа,  1865,  №  2. 
Переводы:  Ъа!оп(1.  Соп1етрога1а8  бе  ЗЬакевреаге.  Р.  1863. 

О  г.  Ваа(1]8§1п.  Веп  Допаоп  ап(1  аеше  8сЬи1е,  1843. 
Ргд188.  А11епд118сЬе8  ТЬеа1ег.  В.  1881. 

Бенъ-Джонсонъ,  поел*  Шекспира,  несомн'Ьнно  величайшй  изъ  дра- 
иатурговъ  блестящаго  вФка  Елизаветы;  только  онъ  могъ  все-таки 
одно  время  считаться  если  не  соперникомъ  ему,  то  во  всякомъ  слу- 
ча^^  противникомъ;  только  онъ  пытался  идти  впередъ  иными  путями 
и  прививать  публюсб  иные  взгляды  и  вкусы.  Изъ  многочисленныхъ 
современниковъ  Шекспира  онъ  мен1^е  вс^Ьхъ  подчинился  его  неотра- 

01дШ2ес^ЬуС5ё>О^1е 
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8ИМ01СУ  ВД1ЯНШ  И  смогъ  дяжб  усоввршвнствовать  и  упрочить  въ  Англи 
особую  отрасль  драматической  литературы— бытовую  комедш.  Въто 
самое  время,  когда  трудами  Марло,  Грина  и  Шекспира  новая  роман- 
тическая пшола  достигла  небывалаго  совершенства  и  р^Ьпштельно  за- 
воевала вс/и  симпат1И  публики,  онъ  открыто  выступилъ  на  защиту 
классиковъ  и  съум&гь,  хотя  на  время,  поддержать  расшатанный  авто- 
ритетъ  Аристотеля  и  Сенеки,  Теренщя  и  Плавта.  Въ  ряду  современ- 
ииковъ  Шекспира  ему  принадлежитъ  особое  и  почетное  м^то. 

Бенъ-Джонсонъ  '^),  какъ  и  большинство  драматургов^  его  вре- 
мени, вышелъ  И8ъ  народа,  прожилъ  почти  всю  жизнь  въ  б^Ьдности  в 
умеръ  въ  нищетЬ,  однакоже  образоваше  получилъ  очень  хорошее: 
учился  въ  классической  коллегш,  въ  Вестминстер^^,  и  затФмъ  въ  уни- 
верситете, въ  Кембридж^^.  Необкновенно  даровитый,  знергичесшй, 
одаренный  колоссальною  памятью,  кр^Ьпкимъ  здоровьемъ  и  громадной 
физической  силой,  онъ  отличался  притомъ  удивительною  способностью 
работать:  су  меня  во  всемъ  крайности,— говаривалъ  онъ: — я  не  знаю 
средства  оторваться  отъ  работы,  за  которой  просиживаю  дни  и  ночи, 
нередко  до  обморока».  Классиковъ  онъ  изучилъ  въ  совершенстве: 
онъ  мыслилъ  ихъ  мыслями,  онъ  вполне  непринуавденно  выражался 
ихъ  языкомъ,  онъ  до  того  проникся  ихъ  взглядами  и  вкусами,  что 
они  слились  съ  его  собственными.  Р^дко  можно  встретить  прим^^ 
челов'Ёкау  въ  такой  и^р^  сроднившагося  съ  античнымъ  м1ромъ:  въ 
эту  пору  великихъ  ученыхъ  въ  разныхъ  областяхъ  знашя,  Бенъ 
Джонсонъ  былъ  однимъ  изъ  лучшихъ  гуманистовъ  своего  времени: 
не  мелочи  стилистики,  а  духъ  античнаго  М1ра,  античный  воззр^Ьшя 
на  человека  и  гражданина,  античное  понимаше  искусства— вотъ  что 
дало  ему  изучеше  древнихъ.  Но  его  широкая  начитанность  не  была 
односторонней:  онъ  перечиталъ  не  только  классиковъ,*  главныхъ  и 
второстепенныхъ  до  Атенея,  Либашя  и  Филострата  включительно, — 
онъ  зналъ  Боккачьо,  Петрарку  и  Тассо,  Эразма  и  Себастхана  Бранта, 
Раблэ  и  Монтэня,  Лопе  де  Вега  и  Сервантеса.  ТонкШ  ценитель 
искусства,  обладавппй  художественно  развитымъ  вкусомъ,  Бенъ  Джон- 
сонъ былъ  и  лучшимъ  критикомъ  своего  времени.  ПослФ  многнхъ 
превратностей  жизни,  вернувшись  въ  Лондонъ,  Бенъ-Джонсонъ  на- 
чалъ  съ  того  же,  съ  чего  начинали  и  Шекспиръ,  и  друпе  драматурги: 
былъ  актеромъ  въ  какомъ-то  незначительномъ  театр']^  и  въ  сотруднн- 


*)  Род.  1574,  ум.  1687  г.;  отца  люгался  въ  раннехъ  д^тств^^.  Мать  вторично  вншА 
замужъ  за  каиеньщиЕа,  Училса  на  средства  какого-то  покровитехя;  поиогап  вогаку 
въ  его  ремес!^;  служилъ  наемннмъ  солдатоиъ  во  Фжандрш.  При  ХаковЪ  стать  ирндв(Ч[н 
ннмъ  поэтоиъ  и  получать  пенсш.  При  Карл^  лишился  пенсхн  и  впать  въ  нищету.  На- 
писать бол^е  40  драматическнхъ  произведен1й,  множество  сатиръ  и  эшираммъ;  нисап 
также  и  сонетвц  поэин  иидиллш. 
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честв^^  съ  другими  мелкими  писателями,  передЪлывалъ  и  подновлялъ 
старыя  пьесы.  Въ  силу  своихъ  литературныхъ  симпатШ  онъ  близко  со- 
шелся съ  веселымъ  кружкомъ  записныхъ  театраловъ,  актеровъ  и  лите- 
раторовъ,  собиравпшхся  повечерамъ  въ  таверн^Ь  «Сирена».  Зд$сь по- 
знакомился онъ  и  съ  Шекспиромъ,  и  тогда-то  завязались  между  ними 
нескончаемые  теоретическхе  диспуты  о  сценическомъ  искусстве.  Уче- 
ный и  немного  педантъ,  Бенъ-Джонсонъ  не  могъ  простить  Шекспиру 
его  презр^Шя  всякихъ  правилъ  и  принциповъ  теорш  искусства;  онъ 
рЬз&о  выставлялъ  на  видъ  его  слабый  стороны,  уличалъ  его  въ  опшб- 
кахъ   и  зло  подсм'Ёялся  надъ  его  приморской   Богемхей.   Шекспиръ 
далеко  уступалъ  ему   въ  учености   и   знаши   литературы,   но   онъ 
ловко  отбивался  отъ  нападетй   тяжеловатаго  «дяди  Джонсона».   Со- 
временники—любители театра  сходились  въ  таверну,  какъ   на  даро- 
вое представлеше,  и  въ  образной  форм^Ь  сохранили  воспоминаше  объ 
этихъ  интересныхъ  спорахъ:  одинъ— громаднаго   роста  и  атлетиче- 
скаго  сложешя,  грубый  и  задорный,  тяжелый  и  неповоротливый,  но 
съ  умомъ  глубокимъ  и  всесторонне  развитымъ,  съ  неумолимою  силою 
логики  и  страшнымъ  запасомъ  ученыхъ  цитатъ,~другой  изящный  и 
деликатный,  остроумный  и  изобр']&тательный,  беззаветно  веселый  въ 
самыя  критичесшя  минуты  спора, — они  въ  самомъ  дФл^  походили,  по 
выражешю  современника,  «одинъ  на  большой  испанскШ  корабль   съ 
высокими  бортами  и  множествомъ  пушекъ,  другой — на  легк1й  англШ- 
скШ  фрегатъ:  одинъ  обладалъ  силою,  размерами   и    прочностью,   но 
въ  движешяхъ  оказывался  неповоротливъ;  другой  былъ  меньше  объ- 
емомъ,  но  легче  на  ходу,  двигался  на  всякой  глубине,   отлично  ла- 
вировалъ  и  ум&гь  пользоваться  всякимъ  в^тромъ».   Драматургъ  Бо- 
монъ,  постоянный  посетитель  таверны,  съ  сожал^шемь  вспоминаетъ 
о  минувшихъ  временахъ  веселыхъ   литературныхъ  сходокъ,  где  ве- 
селье лилось  черезъ  край,  где  молодежь  просиживала  ночи  напролетъ 
въ  непринужденной   откровенной   беседе.  Иногда,   впрочемъ,  споры 
принимали  острый  характеръ:  бывппй  каменьщикъ,  задорный  «дядя 
Джонсонъ»  не  разъ  готовь  бывалъ  поколотить  кого  либо  изъ  своихъ 
противниковъ;  такъ  онъ  чуть  не  прибялъ  поэтовъ  Марстона  и  Декера 
но  во  время  укротился  и  только  злейшимъ  образомъ  осмеялъ  ихъ 
въ  одной  изъ  своихъ  комедай.  Главною  темою  споровъ  были*  вопросы 
о  правдоподобности  въ  искусстве,  о  порядке  распределен1Я  сцениче. 
скаго  матерхала,  объ  обязательности  или  необязательности  шитики  древ- 
нвхъ,  объ  отношенш  ко  вкусамъ   и  требовашямъ  публики    и  т.   д. 
Бенъ-Джонсонъ  сурово  порицалъ  безпорядочную  распущенность   ро- 
мантической драмы,  унаследованную  отъ  средневековой  мистерш;  яг.- 
м^каа  на  Шекспировски  драматичесюя  хроники,  онъ  ядовито  заме- 
^к^лъ,  что  на  сцене  целая  война  Алой  и  Белой  Розы  изображается 
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тремя  статистами  и  тремя  заржавленными  мечами.  Правдоподобхе— 
это  первое  и  безусловно  необходимое  условхе  сценическаго  искусства; 
а  между  т^иъ,  на  сцен%  смы  нередко  видимъ  одновременно  мно- 
жество морей,  государствъ  и  странъ.  Ребенокъ  родится  въ  первой 
сцен*,  и  покуда  пьеса  окончится,  усп*ваетъ  вырости,  становится 
рыцаремъ,  совершаетъ  чудеса  храбрости  въ  ПалестинЬ,  женится  на 
дочери  побФжденнаго  императора,  насл-Ьдуеть  его  престолъ  и  сходить 
со  сцены  старый  и  дряхлый,  подъ  бременемъ  совершеннныхъ  имъ 
многочисленныхъ  д4ян1й  и  подвиговъ  *)».  Въ  противоположность  этому 
Венъ-Джонсонъ  об*щаетъ  въ  своихъ  пьесахъ  полное  правдоподобхе 
вымысла:  «у  меня  н'Ьтъ  ни  троновъ,  падающихъ  съ  неба,  ни  выстр*- 
ловъ  и  батал1й,  ни  потопленхя  кораблей,  но  вс*  говорить  и  посту- 
паютъ,  какъ  въ  дМствительности,  представляя  верное  отражеше 
людей  и  жизни;  я  буду  изображать  на  сцен*  только  таюя  д*йств1Я 
и  употреблять  только  так1я  слова,  какхя  встречаются  въ  жизни;  я 
буду  рисовать  картину  своего  времени  и  смеяться  надъ  человече- 
скими глупостями.  Герой  долженъ  быть  не  чудовищемъ  страсти,  а 
однимъ  изъ  тФхъ  людей,  какихъ  мы  видимъ  на  улицахъ,  съ  ихъ  не- 
достатками и  ихъ  характеромъ,  съ  тою  преобладающею  странностью 
(Ьинюиг),  которая  направляетъ  въ  одну  сторону  вс*  ихъ  свойства  и 
кладетъ  на  нихъ  особый  отпечатокъ;  и  конечно  критика,  умевшая 
сниходительно  относиться  къ  разнымъ  чудовищамъ  страсти,  тЬмъ  съ 
большею  благосклонностью  отнесется  къ  моимъ  живымъ  людямъ  *)». 
Впрочемъ,  говоря  о  пргемахъ,  Бенъ  -  Джонсонъ  им*лъ  въ  виду  не 
Шекспира,  у  котораго  онъ  самъ  учился  этому,  по  выражешю  Пуш- 
кина, «вольному  и  широкому  изображешю  характеровъ»,— а  второ- 
степенныхъ  писателей,  которые  ум*ли  изображать  только  типы  ка- 
кой-нибудь одной  страсти,  а  не  ц-Ьльнаго  человека.  Особенно  напа- 
далъ  БенъгДжонсонъ  на  вычурный  искусственный  языкъ  тогдашней 
драмы:  «вид*ли-ли  вы  на  сцен*  новую  пьесу  Кида?  что  это— хорошо?— 
Еще  бы!  еслибъ-то  веб  такъ  писали!  Сколько  прекрасныхъ  тирадъ, 
напр.:  о  глаза!  вы  не  глаза,  а  фонтаны,  обремененные  слезами!  О 
жизнь!  ты  не  жизнь,  а  путь,  ведупцй  къ  одной  конечной  ц^^ли!  Тя- 
желый молотъ  красоты  выковываетъ  на  наковальн'Ё  моихъ  чувствъ 
что  угодно  изъ  размягченнаго  железа  моей  воли  **)».  Бенъ -Джон- 
сонъ строго  осуждалъ  тЬхъ  драматурговъ,  которые  въ  погонЬ  за  усп4- 
хомъ  снисходили  до  потворства  вкусамъ  толпы;  онъ  былъ  высокаго 
мнбтя  объ  искусств^^  и  высказывалъ  на  этотъ  счетъ  самые  возвы- 
шенные взгляды:  «не  судите   о  поэзш  по  тому  ея  виду,   въ  какомъ 

•)  Прологъ  къ  комед1и  Ёуегу  тап  1п  Ыз  Ьшпоаг. 
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она  является  у  большинства  современныхъ  авторовъ— б-Ьдная,  иска- 
л^Ьченная,  въ  занлатахъ  и  лохмотьяхъ  ветхаго  рубища,  лишенная 
своей  насущной  пищи— божественнаго  вдохновешя;  но  смотрите  на 
нее  въ  ея  истинномъ  вид'Ь,  когда  она  облечена  чуднымъ  ореоломъ 
исЕусства,  изукрашена  мощнымъ  полетомъ  фантазхя,  возвышена  въ 
своемъ  значеши  драгоц'Ьннымъ  даромъ  философш.  О,  въ  какомъ  бла- 
городномъ  вид*  тогда  онъ  вамъ  представится!  И  тогда  ее  должно  созер- 
цать благоговейно  и  какъ  святыню!  *)».  Такой  взглядъ  на  искусство 
соотв^тствовалъ  вполн*  независимому  и  гордому  личному  характеру 
Бенъ-Джонсона:  онъ  былъ  о  себ*  очень  высокаго  мн*шя  и  прези- 
ралъ  судъ  толпы;  онъ  не  ищетъ  ея  благоволешя,  онъ  требуетъ  только, 
чтобъ  его  оценили  по  достоинству,  и  см*ло  бросаетъ  въ  лицо  кри- 
тик* такой  горделивый  вызовъ:  «судите  меня,  судьи  нелицепр1ятные, 
со  строгостью  и  суровостью  на  чел*;  раскрывайте  шире  глаза,  чтобъ 
вид*т^  меня  насквозь.  Знайте,  что  я  не  стану  просить  васъ  о  сни- 
сходительности и  тери*ши,  не  стану  рабскою  лестью  снискивать  ва- 
шихъ  похвалъ  **).  И  д*йствительно,  онъ  никогда  не  шелъ  за  обще- 
ственнымъ  мн*темъ,  а  всегда  стремился  возвыситься  надъ  нимъ: 
въ  то  время,  когда  вс*  писатели  потворствовали  народной  гордости 
и  .небывалому  подъему  народнаго  духа,  онъ  одинъ  взялъ  на  себя  не- 
благодарную задачу— говорить  горькую  правду  своимъ  согражданамъ. 
Вотъ  почему  онъ  нажилъ  себ*  такъ  много  враговъ;  но  онъ  см*ялся 
надъ  ними:  «КритШ,  люди  отзьгааются  о  теб*  дурно»,— «Пускай;  и 
ч*мъ  больше,  т*мъ  лучше:  в*дь  выслушать  порицаше  со  стороны 
презр*нныхъ  людей, — это  наивысшая  похвала»...  «Я  над*юсь  на 
этотъ  разъпосм*шить  публику,— говоритъ  онъ  въ  другомъ  м*ст*:— но 
если  мн*  это  не  удастся,  не  моя  вина;  в*дь  у  искусства  н*тъ  боль- 
шихъ  враговъ,  какъ  нев*жество  и  тупость.  Если  здравый  смыслъ  и 
любовь  къ  истин*  це  научили  васъ  различать  хорошее  отъ  дурного 
въ  серьезной  пьес*,  тогда  идите  въ  кукольный  театръ  или  смотрите 
на  пляшущихъ  медв*дей.  Вамъ  не  нравится  то,  что  я  вамъ  предлагаю 
ньш*шшй  вечеръ— это  не  значить,  что  я  пересталъ  писать  хорошо; 
н*тъ,  это  значить,  что  вы  перестали  судить  здраво  ***).  Притакомъ 
отношеши  ко  вкусамъ  и  требовашямъ  публики,  Венъ-Джонсонъ,  ко- 
нечно, не  могъ  согласиться  съ  кореннымъ  взглядомъ  на  театръ  боль- 
шинства писателей  противоположной  школы,  которые  единственною 
ЦЬлью  драматурга  ставили— «нравиться  и  восхищать»;  онъ,  напротивъ, 
придавалъ  театру  серьезное  воспитательное  значенхе  и  требовалъ, 
чтобъ  театръ   непрем*нно  былъ   школою  жизни,   чтобъ   онъ   училъ 

*)  Ёуегу  тап  ш  Ыв  Ьитошг,  прологь. 
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добру,  обнажажъ  общественныя  язвы,  обхичалъ  народные  пороки.  сЯ 
стану  бичевать  этигь  обезьянь  чежов^Ьчества;  я  поставлю  передъ  нхъ 
глазами  зеркало  величиною  съ  театр'Ь,  гдЬ  мы  всФ  тшерь  сиднмъ; 
пусть  вс%  видятъ  въ  немъ  отралсеше  безобраз1я  нашего  времени,  ра- 
зоблачаемаго  съ  твердымъ  мужествомъ  и  презр^Шемъ  страха.  Моя 
суровая  рука  создана  на  то,  чтобъ  хватать  порокъ  за  шивороть  и 
изображать  тЬ  мелюя  души,  который  готовы  питать  всякое  низкое 
тщеслав1е  и  духовное  убожество  *)>.  Вотъ  почему  Бенъ  -  Джонсонъ 
въ  противоположность  Шекспиру,  разрабатывалъ  охотн^  всего  коме- 
Д1Ю  нравовъ;  Шекспиръ  за  сюжетами  обращается  преимущественно 
къ  исторш  и  литературнымъ  источникамъ;  Бенъ-Джонсонъ — ^къ  сов- 
ременной д^Ьйствительной  жизни.  Ни  у  кого  изъ  тогдапгаихъ  драма- 
турговъ  не  найдемъ  мы  такой  отзывчивости  на  современные  вопросы, 
такой  чуткости  ко  всему  современному;  его  пьесы — ^лучппй  матер1аль 
для  изучешя  бьгга  и  нравовъ  эпохи:  привычки,  предразсудки,  мелочи 
повседневной  жизни,  новости  дня,  ходяч1е  слухи,  мимолетный  вспышки 
страстей,  все,  что  такъ  легко  ускользаетъ  отъ  внимашя  историка, 
им^^ющаго  д^Ьло  преимущественно  съ  документами, — все  это  даютъ 
намъ  комедш  Бенъ-Джонсона.  Говоритъ-ли  онъ  объ  уличномъ  движе- 
нш  въ  Лондон^Ь,  и  €вы  видите,  какъ  серьезно  и  озабоченно  высту- 
паютъ  ;^ловые  люди,  у  которыхъ  каждый  шагъ— шиллингъ  и  каж- 
дое слово — сдЬлка»;  а  въ  противоположность  имъ  тутъ-же  толпа  &^ 
вакъ  глаз-Ьотъ  на  ученаго  пуделя,  играющаго  въ  карты;  проходятъ 
угольщики  или  трубочисты,  отъ  которыхъ  пугливо  сторонится  раэо- 
д^Ьтая  лэди,  гуляющая^  въ  сопровождеши  кавалеровъ  и  пажей;  съ 
грохотомъ  катятся  грузные  возы  съ  тяжелою  кладью;  сгромко  С^- 
нятся  в^Ьчно  полупьяные  полисмэны»;  волнуется  и  задорно  хохочеть 
толпа  передъ  кукольнымътеатромъ;  пробирается  вдоль  ст']ёны  с  странно 
ОДЕТЫЙ  и  коротко  выстриженный  пуританинъ»,  обращая  на  себя  на- 
см'Ьшливое  вниманхе  толпы;  степенно  выступаютъ  горожанки  въ  но- 
вомодныхъ  высочайпшхъ  ботинкахъ;  два  полицейскихъ  разбрасывають 
бродячимъ  собакамъ  отравленный  хл^Ьбныя  пилюли;  въ  табачной 
лавк^^  истово  и  важно  засбдаютъ  курильщики,  и  два-три  челов^Ька 
непременно  заглядываютъ  въ  окна  и  съ  любопьпч^твомъсмотрятъ  на 
новый  только  что  укореняюпцйся  обычай;  на  площадке,  передъ  вин- 
вымъ  погребомъ,  сидятъ  наемные  иЬмещае  офицеры,  въ  широко- 
полыхъ  шляпахъ  съ  развевающимися  перьями,  въ  сапогахъ  съ  ши- 
рочайшими раструбами  и  невероятной  величины  шпорами,  и  ужъ 
наверное  беседуютъ  о  необычайныхъ  подвигахъ,  совершенныхъ 
ими  въ  странахъ,  снеизвестныхъ  ни  одной  географш»;  шумно  про- 
ходитъ  разгульная  ватага  буйной  молодежи,  сльшгатся  божба, 
*)  Еувгу  тап  т  Ь!8  Ьотог.  ^  ^  . 
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брань,  непристойныя  насм^Ьшки;  туть  шшшутъ  испансЕ1я  танцов- 
щицы,  съ  гитарой  и  кастаньетами,  а  тамъ  завязалась  драка  не^вду 
ландскнехтами  и  матросами  съ  голхандскаго  корабдш.  Или  наблюда- 
тель переносится  въ  уютный  домъ  зажиточнаго  буржуа,  гд^&  ст^Ьны 
такъ  чисто  выб'Ьлены,  а  досчатый  некрашенный  ноль  устланъ  цынов- 
вами;  на  полкахъ  но  ст^намъ  въ  порядк'Ь  разставлена  посуда;  въ 
простЬнкахъ  висятъ  грубый  картины,  изображаюпря  далекое  плава- 
ше  Драка;  тутъ  же  виситъ  большая  скрипка — ^это  фортепьяно  ХУП-го 
столМя.  Бее  въ  дом^Ь  строго  разм^Ьрено  по  часамъ:  въ  опред&юнное 
время  читаютъ  библш,  въ  опред&генное  время  об'бдаютъ— всЬ  выЛсиЬу 
н  господа,  и  слуги;  большая  солонка  посреди  стола  служитъ  границею, 
отделяющею  однихъ  отъ  другихъ;  1|да  вся  разомъ  на  столФ,  и  об^Ьдъ 
идетъ  безъ  перерывовъ;  у  хозяина  дома  и  у  почетнаго  гостя— вилки, 
только  что  ВХ0ДЯЩ1Я  въ  употреблеше.  Бесбдуютъ  о  томъ,  о  семь, 
вспоминаютъ  нов^йппй  каламбуръ  Тарльтона;  гость  разсказываетъ 
модную  исторш  американскаго  царька  Покагонта,  спасшаго  жизнь 
аш*л1йскому  капитану  Джайльсу.  Завязался  споръ  о  новой  пьесЬ 
Ииддльтона  сИгра  въ  шахматы»,  гд%  представлено  на  сцен^Ь  взаим- 
ное ошошеше  церквей:  англиканской  и  католической:  ревностные  про- 
тестаны  радуются  осжЬявио  папы  и  испанцевъ,  но  гость-политикъ 
желалъ  бы  бол^  осторожнаго  отношешя  къ  могущественной  Испа- 
ши. Кточго  изъ  стариковъ  пускается  въ  воспоминашя:  свъ  наше 
время  театръ  былъ  интересн^^;  тогда  вс^Ьми  увеселей1ями  завЪды- 
валъ  актеръ  и  драматургъ  Монди,  а  онъ  не  чета  былъ  нынФшнимъ 
писакамъ».  Особенно  оакивлеш[ый  разговоръ  завязывается  по  поводу 
новинки  того  времени — впервой  газеты;  разсказываются  всЬ  подроб- 
ности ивдательскаго  д&Еа.  Комед1Я  становится  такимъ  образомъ  в^- 
нымъ  отражешемъ  внбпшей  акизни. 

Каше  же  люди  выступаютъ  и  дМствуютъ  въ  этой  комедш? 

Въ  этомъ  отношенш  помогла  Бенъ-Джонсону  его  исполненная  вся- 
кихъ  превратностей  жизнь:  ему  одинаково  знакомы  были  всЬ  слои 
общества;  отъ  герцога  королевской  крови  до  нящаго  и  бродяги  въ 
ночлежномъ  дом]Ь.  Коснется-ли  онъ  придворныхъ— онъ  ихъ  рисуетъ 
на  спехЛ  такъ  аке,  какъ  въ  то  аке  время  рисовалъ  ихъ  на  полотне 
Ванъ-Дикъ:  во  весь  ростъ;  онъ  перечисляетъ  принадлежности  ихъ 
туалета  отъ  п^^а  на  шляпЬ  до  шпоръ  на  сапогахъ;  онъ  описываетъ 
ихъ  прическу,  ихъ  бороды,  остриженный  въ  форм^Ь  опахала  или 
опрокинутой  буквы  Т,  огромные  воротники  въ  мелкихъ  складкахъ, 
раскрьпплй  на  груди  камзолъ  и  рабашку,  расшитую  картинами  на 
ииеологичесше  сюжеты,  браслеты  изъ  локоновъ  дамы  сердца,  фла- 
кончикх  съ  духами,  зеркальце  и  т.  д.  Но  для  придворнаго  мало  быть 
одЪгымъ  по  мод^Ь — надо  ум^ть  говорить  особымъ  моднымъ  языкомъ, 
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пересыпать  р^Ьчь  итальянскими,  испанскими  и  уже  францзгзсвими 
фразами.  Придворный,  разговаривая  съ  дамой,  клянется  (№лосн&к- 
ными  ЛИЛ1ЯМИ  ея  рукъ,  дупшстыми  розами  зшнитъ,  яркимъ  пурпу- 
ромъ  устъ:  «вс^Ь  боченки  въ  глубокомъ  погреб1^  моего  сердца  пре- 
исполнены опьяняющимъ  виномъ  страсти»  *).  Онъ  ум*етъ  сприда- 
вать  своему  лицу  вс%  выражетя,  кром^Ь  только  умнаго»,  сонъ  съ 
зам^Ьчательнымъ  искуствомъ  ум^Ьетъ  не  платить  долговъ  и  хвастаться 
чужими  лошадьми,  которыхъ  выдаетъ  за  свои.  Когда  у  него  гостм, 
слуга  непременно  внесетъ  на  блюд*  письмо  будто-бы  отъ  такого-то 
его  С1ятельства»  **). 

Если  насъ  интересуетъ  типъ  военнаго  того  времени,  мы  найденъ 
его  у  Бенъ- Джонсона  въ  лицЪ  капитана  Бобадиля  ***);  онъ  глувъ, 
нев^Ьжественъ,  хвастливъ  и  лжетъ  безсов^кяяо;  всюду  онъ  раэсказы- 
ваетъ,  въ  какомъ  прекрасномъ  обществе  онъ  принять,  какую  роскош- 
ную  з^нимаетъ  квартиру;  онъ  особенно  любитъ  выдавать  себя  за 
храбреца,  совершившаго  рядъ  удивительн'бйшихъ  подвиговъ,  за  н^о- 
б^димаго  фехтовальпщка  и  1^дока,  не  знающаго  соперниковъ.  Онъ 
познакомился  съ  какимъ-то  простодупшымъ  джентльмэномъ,  обворо- 
жилъ  его  разсказами  о  чудесахъ  храбрости,  и  тотъ,  съ  ц&еью  упро- 
чить знакомство,  разыскиваетъ  его  по  городу.  Храбрый  капитавъ  и 
знаменитый  герой,  къ  не  малому  удивлетю  сэра  Мэтью,  жяветъ  въ 
глухомъ  предатЬсть*,  въ  дом*  водовоза.  сЗд^сь  живетъ  капитанъ 
Бобадиль?>— «Не  только  живетъ,  но  и  должаетъ  ежедневно  по  шести 
пенсовъ»,  ()тв^Ьчаётъ  хозяйка  дома.  Но  капитанъ  не  смущается  и  ловко 
выв^Ьдавъ,  что  гость  при  деньгахъ,  приглашаетъ  его  въ  .таверну 
«позавтракать  сообща».  ЗдЬсь  капитанъ  начинаетъ  немилосердно 
хвастаться  и  начинаетъ  наносить  шпагой  удары  воображаемому  про- 
тивнику. «Я  знаю  рип<ю,  гетегзо,  81;асса1о,  1тЬгоса(»,  развавИа,  пюп- 
1ап1х).  Я  даже  составилъ  проэктъ,  который,  конечно,  упрочитъ  мою 
славу:  пусть  мнб  дадутъ  десятка  два  такихъ  же  храбрецовъ,  какъ  я: 
я  ихъ  выучу— за  хорошее,  конечно,  вознаграждеше — в&Ьмъ  тЬмъ 
ударамъ,  которыхъ  никто  еще  не  знаетъ:  рип(о,  геуегзо  и  т.  д.  Мы 
выступаемъ  въ  походъ  и  вызываемъ  со  стороны  непр1ятеля  челов^^ 
двадцать  на  единоборство;  вотъ  они  выходятъ;  но  они  не  знаюгь 
рип(о,  геуегзо,  81асса(о  и  т.  д.,  и  мы  ихъ  убиваемъ;  еще  выходятъ 
двадцать,  мы  ихъ  убиваемъ,  еще  и  еще!...  Если  мы  такимъ  обра- 
зомъ  убьемъ  по  двадцати  на  брата,  то  это  составитъ  двадцатью  двад- 
цать или  дв^Бсти,  считаетъ  капитанъ,  который,  при  всей  своей  храб- 
рости, плохой  счетчикъ.  Дв-Ьсти  враговъ  въ  день — в*дь  это  въ  5  двв1 

*)  ТЬе  Рое1а81ег. 
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тысяча!  И  въ  короткое  время  мы  истребимъ  вс*  непрхятельсшя  полч...» 
Въ  этотъ  моментъ  является  въ  таверну  одинъ  изъ  кредиторовъ  Боба- 
диля  и  позорно  палкой  выгоняетъ  расходявшагося  капитана  '^). 

Пуритане  особенно  часто  являлись  предметомъ  ожесточенныхъ 
нападешй  Бенъ-Джонсона;  онъ  ихъ  ненавид^Ьлъ,  какъ  зл^Ьйпшхъ  вра- 
говъ  театра,  старашями  которыхъ  театры  дМствительно  были  в^- 
сколько  поздно  закрыты  по  всей  Англш;  онъ  не  прощалъ  имъ  ихъ 
фарисейства,  ихъ  фанатизма  и  пользовался  всякимъ  случаемъ,  чтобы 
сказать  имъ  что-нибудь  непр1ятное.  сИхъ  лица  багровы  отъ  рели- 
познаго  пламени  или  отъ  пьянства;  у  нихъ  очень  много  сов^^ти — 
и  она  у  нихъ  такъ  растяжима,  что  можетъ  стать  шире  океана.  Они 
никогда  не  клянутся,  но  это  ради  того,  чтобъ  не  исполнять  об^Ьщашй 
и  обязательствъ;  они  возстаютъ  противъ  св*тской  науки,  чтобъ  дер- 
жать народъ  въ  темнот^Ь  и  нев&кеств%  и  обирать  простаковъ.  Ради 
святой  ц^кш  они  готовы  д&[ать  фальшивый  деньги». 

Типическ1я  черты  пурятанъ  со  вс1^ии  ихъ  недостатками  Бенъ-Джонсонъ  во- 
шотидъ  въ  жиц"!  Визу  въ  комедш  „ Ярмарка  въ  день  св.  Вареоюмея**.  Лрмарка  эта 
бкиа  известна  в-ь  старой  Англш  особенно  потому,  что  съ  нею  связывались  различ- 
ныя  пародныя  гулянлл,  обряды  и  обычаи.  Суровые  ревнители  благочест1я>  пуритане 
усмотр-^ЁИ  В1>  этихъ  обычаяхъ,  унасл^довадныхъ  отъ  сЬдоб  старины,  соблазнъ  и 
чуть  не  идолопоклонство  и  яростно  громили  участниковъ  и  устроите^ей  этихъ 
празднествъ.  Въ  день  ярмарки,  по  обычаю  старины,  непременно  подавалась  на 
сголъ  вареная  ветчина,  подъ  назватемъ  „освященная  свинина  св.  Вареоломея*** 
У  пуританина  Визу  спрапгаваютъ,  моашо-ли  беременной  женщнн'Ь  4сть  эту  сви- 
нину. Визу  задумался:  „да,  это  желаше  воистину  плотское:  оно  сродно  женщнн'Ь 
н  гр*ху...  но  оно,  впрочемъ,  натурально...  Свинина— мы  будемъ  разсуждать  фило- 
софски— свинина  прежде  всего,  конечно,  мясо,  и  притомъ  очень  питательное...  и 
вкусное...  а  въ  данномъ  случа'Ь  освященное  и...  можетъ  быть  даже  святое.  Но... 
будемъ-же  разсуяздать  богословски:  святою  эта  свинина  была  только  во  времена 
св.  Вареоломел;  сл'Ьдовательно  теперь  она  совс^мъ  не  святая...  и  сл'Ъдовательно 
считать  ее  святою— гр^хъ...  да,  смертный  гр^хъ:  идолопоклонство!...  а  за  идоло- 
поклонство..."—„Достойте,  постойте,— перебиваютъ  его; — научите  же  насъ,  какъ  мы 
должны  поступать  въ  этомъ  случа'Ь''.--Да  это  вопросъ  серьезнЕХй  и  сложный:  о 
немъ  надо  много  поразмыслить...  время,  знаете-лп,  такое  неудобное...  Ну,  давотъ 
что:  впднте-ли,  все  д'кю  въ  томъ,  какъ  ^^ы  В'Ьдь  свинину  можно  употреблять 
въ  пищу  съ  прожорливостью,— и  можно  съ  сокрушен1емъ  сердечнымъ;  первое, 
конечно,  греховно;  но  если  вкушать  со  сми^юшемъ,  сокрушешемъ  и  уничиже- 
шемъ,  то  ни  вреда,  ни  опасности  н']^тъ...  я,  если  уго>шо,  даже  самъ  отв'Ъдаю*'.  Ц 
онъ  съ  аппетитоиъ  принимается  за  -Ьду,— -Ьотъ  и  пьетъ  за  четверыхъ.  Вино  вы- 
зываетъ  въ  немъ  релипозную  экзальтац1ю:  онъ  идетъ  на  площадь  и  произносптъ 
пропов'Ьдь,  направленную  противъ  суетныхъ  приманокъ  м1ра  сего,  отвращающихъ 
отъ  духовныхъ  помысловъ;  по  дорог*  попадается  лотокъ  съ  игрушками:  онъ  его 
опрокидываетъ.  „Это  не  игрушки;  а  удочки  д1авола,  коими  уловляюгся  челов^ки!" 
взываетъ  онъ.  „Женщина,  не  препятствуй  мн*,— обращается  онъ  къ  торговк*:— ибо  я 
ощущаю  въ  себ'Ь  силу  духа,  дабы  сокрушить  С1е  торжнще  идолопоклонническое  и 
весь  новый  Вавилонъ  съ  нимъ!"  Два   констэбля   останавливаютъ    его:    „кто   вы 

*)  Роль  жаоитана  Бобадиля  очень  любилъ  исполнять  Чарльяъ  Диккенсъ,         . 
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такой?**  —  яЯ  тотъ,  кто  радуется  узамъ  и  поношешю,  и  оскорбженхю;  я  раэ- 
громло  сей  Вавиюнъ  и  сокрушу  идоювъ.  Доюй  Ваа1а,  до10ЙДагона!^Надън11П 
смеются,  какъ  надъ  пом'Ьшаннымъ.  Вдругъ  онъ  зам']^чаетъ  странствующую  труппу 
актеровъ  и  съ  яростью  устрешяется  на  ннхъ;  но  ювше  актеры  даютъ  ему  друж- 
ный ОТПОрЪ  и  ПрОГОНЯЮТЪ  ВЪ  Т01ЧКИ. 

Такъ  же  остроумно  осжЬяеы  у  Бенъ-Джонсона  кошшеспе  типы 
бездарнаго  поэта^  сеяьсваго  дворянина^  претендующаго  на  столичное 
обхождете^  разбогатЪвшаго  буржуа,  л'Ьдущаго  въ  аристократы,  ученой 
дамы,  м^&ппсоватаго  провинщала,  попавшаго  въ  столицу,  недобросо- 
кЬстнаго  адвоката,  готоваго  служить  об^Ьимъ  сторонамъ,  педанта-док- 
тора, щеголяющаго  хорошими  манерами,  законника,  съ  устъ  котораго 
не  сходятъ  8уп(авта  ^а^^8  С1У11]8,  согрив  ^а^^8  сапошс!,  прожектера- 
спекулянта,  шарлатана,  кутилы  и  т.  д.  Ни  одинъ  ивъ  писателей  не 
изображалъ  своего  времени  такъ  ярко  и  такъ  полно. 

Интересуясь  главнымъ  образомъ  лиц^лси,  Бенъ-Джонсонъ  долженъ 
былъ  придумывать  тагае  сюжеты,  которые  давали  бы  возможности 
не  вредя  ясности  и  ц&1ЬНости  интриги,  выводить  на  сцену  какъ 
можно  больше  д^^йствующихъ  лицъ.  Онъ  этого  достигаеть  особенно 
вътрехъ  комед1яхъ:  сПосрамленный  б'бсъ»,  сАлхимикъ»  и  сВольпоне». 

Въ  первой  пьес^  Сатана  посыдаетъ  въ  Лондонъ  опытнаго  черта  совращать 
1юдей  съ  пути  истины  и  вербовать  сторонниковъ  аду.  Чортъ  знакомится  съ  пред- 
ставите^ии[и  вс^хъ  сосювШ  я  кдассовъ  юндонскаго  общества  и  къ  стыду  своему 
додженъ  сознаться,  что  въ  аду  да1еко  отстажи  отъ  Лондона  по  части  пороком: 
какъ  ни  изощряется  чортъ  въ  изобр^тенш  способовъ  и  прхемовъ  самаго  утончён- 
наго  разврата,  его  далеко  превосходятъ  въ  этомъ  отношенш  юндонсше  придвс^ 
ные;  чортъ  придумываетъ  остроумнЬйппе  способы  надувать  простаковъ;  но  его 
самого  перехптряютъ  юндонсше  торговцы,  и  т.  п.  Одураченный  и  осм^^янннй 
возвращается  чортъ  въ  мрачныя  вдадЬнш  Сатаны  и  печально  докладываетъ  сво- 
ему иоведитедю,  что  ямъ,  чертямъ,  въ  Лондон'^  додать  нечего. 

Эта  замысловатая  интрига  *)  позволила  Бенъ-Джотону  провести 
передъ  глазами  зрителей  ц^кный  рядъ  общественныхъ  типовъ,  который 
онъ  зат^^ь  дополняетъ  въ  комедш  сАлхимикъ»,  приб'Бгая  къ  та- 
кому-же  почти  прхему. 

Сюжетъ  комед1п  не  сдоженъ:  въ  дабораторхи  адхимика  появдяются  одинъ 
за  другимъ  самые  разнообразные  дюди:  кто  гадаетъ  о  будущемъ,  кто  покупаеть 
средство  стать  богатымъ;  тутъ  и  знатный  дворянинъ,  и  медк1Й  писецъ  изъ  нота- 
1>1альной  конторы,  и  пуританинъ,  куиецъ,  ханжа,  адвокатъ,  священникъ.  Сцена 
открывается  жестокою  ссорою  между  адхимикомъ  и  [его  помощвикомъ,  обязан- 
ность котораго— бродить  по  удицамъ  Лондона,  въ  тихомодку  распространять  модву 
о  чудесныхъ  знан1яхъ  чародЬя  и  кстати  сообщать  его  адресъ;  ссора  возникаетц 
разумеется,  изъ-за  д'Ьдежа  денегъ.  Въ  пых^  раздражешя  сообщники  жестоко  уко- 
ряютъ  другъ  друга  въ  мошенничестве  и  обмане  и  разобдачаютъ  такимъ  образомъ 
передъ  зритедями  тайну  своего  ремесда.  Ссору  прекращаетъ  мододая  дЬвушка, — 
дюбовница  адхимика,  гадающая  по  магическому  зеркажу  (по  учен1ю  адхимиксюъ, 
видеть  въ  зеркале  будущее  могла  тодько   невинная   д]&ву1пка;  но  обыкновенно 

♦)  Заимствована  у  Маккьявелдо  (Веие<1ог). 
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доджность  эту  отправддда  жена  или,  еще  чаще,— любовница  ажхшгава).  Прими- 
рившись, сообщники  вачинаютъ  приготовляться  къ  пр1еиу  посетителей.  Бенъ- 
Джонсонъ  до  последней  мелочи  описываетъ  таинственную  лаборатор1Ю,  обнару- 
живая при  этомъ  основательное  зван1е  не  только  тогдашней  хим1и,  но  и  мапи  и 
черновниж1Я,  Начинаются  визиты.  Англ1Йск1Й  шарлатань  ХУЛ  в^^ка,  подобно 
современнымъ  гадалкамъ,  старается  окружить  себя  ореоломъ  святости  и  благоче- 
спя:  онъ  будто-бн  ведетъ  жизнь  аскета  и  подвижника  и  отъ  своихъ  кл1ентовъ 
требуетъ  безусловной  чистоты  жизни  и  даже  помысловъ.  Этимъ  пр1емомъ  одно- 
временно достигаются  дв^  ц'кга:  во-первыхъ— это  лучшая  приманка  для  ханжей 
и  изувФровъ,  всегда  падкихъ  на  все  таинственное  и  сверхъестественное;  во-вто- 
рыхъ,  это  превосходное  оправданге  на  случай  неусп1}ха:  мал^ЬйшШ  грЬхъ,  совер- 
шенный влхентомъ,  всякая  нечистая  мысль— могутъ  погубить  все  д1^о.  Быль  у 
адхимнковъ  и  другой  пр1емъ,  которымъ  они  также  искусно  ум1и1и  пускать  пыль 
въ  глаза:  это  ошеломлять  посетителей  массою  техническихъ  терминовъ  маг1и  и 
чернокннж1я;  ч-бмъ  безсмысленн^е  бывали  р^чи,  гЬмъ  глубокомысленнее  каза- 
явсь'^оеЬ  непосвящениымъ,  и  Бенъ  Джонсонъ  съ  р^дкимъ  талантомъ  и  знашемъ 
разоблачаетъ  эту  комическую  шумиху  словъ  и  внражен1Й.  11ьеса  оканчивается 
решительнымъ  разоблачетемъ  вс^хъ  хитростей  и  обмановъ  алхимика,  и  его 
вместе  съ  его  сообщниками  заключаютъ  въ  тюрьму. 

Еомед1я  9Уо1ропе*  '),  можетъ  быть,  лучшее  изъ  драматическихъ  произведе- 
нШ  Бенъ-Джонсона;  действге  ведено  чрезвычайно  живо,  характеры  очерчены 
бойко  н  метко,  интересъ  интриги  возрастаетъ  съ  каждой  сценой.  Место  действ1я— 
Венещя,  но  итальянск1я  имена  не  скрываютъ  англхйской  обстановки  и  англШ- 
скихъ  нравовъ.— Богатый  бездетный  аристократъ  Вольпоне,  жадный  и  корысто- 
любивый, всю  свою  жизнь  только  копить  богатства;  между  прочимъ,  онъ  приду- 
мываетъ,  съ  целью  обогащен1я,  такой  замысловатый  маневрь:  онъ  распускаетъ 
по  городу  слухи  о  своей  болезни,  отъ  которой  0Н1.  врядь-ли  оправится.  Кто  же 
васледуеть  бездетному  богачу?  Конечно,  кто-лпбо  изъ  его  друзей;  и  воть  друзья 
наперерывъ  свешать  снискать  располояБеше  мнимаго  больного.  При  Вольпоне 
состоить  въ  качестве  довереннаго  лица  хитрый  и  изобретательный  Моска,  кото- 
рый старается  внушить  вс^мъ  и  каждому,  что  расположеше  корыстолюбиваго 
больного  можно  пр1обрести  только  богатыми  подарками.  Вольпоне  обвертывается 
весь  пластырями  и  повязками,  уставляють  комнату  баночками  и  пузырьками  и 
въ  такомъ  вихЬ  ждеть  посещен1Й.  Стучатся:  „А,  говорить  Вольпоне,  вброны  и 
коршуны  слетаются  въ  оашдавш  трупа.  Подавай,  Моска,  пластыри  и  повязки. 
Ну,  выручайте,  апоплекс1и,  катарры,  подагры:  три  года  уже  я  обогащаюсь  при 
вашей  помощи".  Моска  вносить  большое  серебряное  блюдо:  „Господипъ  Воль- 
тере прВхалъ  осведомиться  о  вашемь  здоровье**.  Вольпоне  кашляетъ:  „не  слышу".— 
цГосподинь  адвокать  Вольтере  пришель  къ  вамь:  онъ  обезпокоенъ  состояшемь 
вашего  здоровья".— „Благодарю*.— „Онъ  принесь  вамь  серебряное  блюдо".— „Бла- 
годарю; проси  его  заходить  почаще;  онъ  утешаеть  последшя  минуты  умираю- 
щаго*.  Вольтере  подходить  къ  самой  постели  и  съ  участ1емъ  спрашиваеть  о  здо- 
ровье. „Благодарю  вась;  где  вы?  я  хочу  вась  осязать:  плохо  уже  видять  мои 
глаза...  чувствую,  какь  умираю ..  ваша  привязанность  не  останется  безь  возна- 
1ражден]я".— „Слышите, слышите,— нашептываегь  Моска:— это  онъ  вась  хочетъ  сде- 
лать наследникомь." — ^Да  такъ-ли  это?  я-ли  наследникь?— Еще  бы  не  такъ!  Сур- 
гучь  не  остыль  еще,  чернила  не  высохли  на   пергаменгЬ  завещашя  въ  вашу 

')  Собственное  имя,  произведенное  отъ  уо1ре — лисица,  такимъ  образомъ  Уо1ропе— 
Г-нъ  Лисичкинъ;  въ  этой  комедш,  кажъ  и  почти  всегда  у  Бенъ-Джонсона,  д&йствующ1я 
лхца  именуются  сообразно  характеру  СогЬасс10— старнй  воронь,  Уо1и)га-тяетоебъ  в  т.  д. 

01д1112ес^  Ьу  Ч^005 1С 


590  СОВРЕМЕННИКИ  ШЕКСПИРА. 

пользу...  Да  говорите  громче,  не  стЬсняйтесь:  онъ  уже  совсЬмъ  омохъ**.  Вохьпоие 
стонетъ  п  кашляетъ;  а  Моска  подробно  перечисляетъ  всЬ  богатства  своего  ба- 
рина и  въ  яркихъ  картинахъ  рисуегъ  ожидающее  его  счастье. 

Приходшъ  старикъ  Корбаччьо,  глухой  и  дряхлый,  скупой  и  жадный;  онъ 
тоже  надеется  пережить  Вольпоне  и  попасть  къ  нему  въ  наследники.  ^Ну  что* 
Мос1ш,  какъ  твой  баринъ?"— „Никакого  улучшен1я."-„Какъ,— испуганно  спрашн- 
ваетъ  не  дослышавшхй  Корбаччьо:— есть  улучшеше?"  Моска  повторяетъ.— А  что, 
онъ  хорошо  сиитъ?"— „Помилуйте,  не  смыкаетъ  глазъ  нп  на  одну  минуту". — „Это 
хорошо;  вогь  я  прннесъ  ему  отличное  средство  противъ  безсоницы".— „Ахъ,я'Ьть» 
мой  барннъ  не  любить  л^карствь".— „Да  ты  не  бойся,  это  совсЬмъ  не  опасно: 
это  мой  докторъ  при  мн*  приготовлялъ".— „Мой  баринъ  говорить,  что  доктора 
опаснее  всякой  болезни".— „Ну,  а  какъ  его  болезнь?"— „Ужасна:  лицо  вытяну- 
лось, языкъ  отнялся,  глаза,  право,  какъ-то  свисли".— „Это  хорошо",— „Ротъ  по- 
стоянно полуоткрыть,  нось  заострился". — „Это  хорошо".— „Вс*  члены  холодны 
какъ  ледь  и  словно  он'Ьм'Ьли".— „Это  очень  хорошо".— „Пульсь  медленный  и  едва 
слышный". — Это  очень,  очень  хорошо:  я  нав-Ьриое  переживу  его;  слушая  тебя,  я 
просто  на  двадцать  л4ть  помолод'Ьль".  Моска,  видя,  что  старикъ  ирншелъ  съ  пу- 
стыми руками,  предупреждаетъ  его:  „смотрите,  не  упустите  случая:  в*дь  тугь  уже 
сегодня  былъ  Вольтере  и  принесъ  богатое  блюдо*.— „А...  когда  такъ,  бери  вогь 
кошелекь  съ  червонцами:  въ  немъ  в^су  не  мало".— „Знаете  что,— говорить  вдругъ 
Моска:— мн'Ь  пришла  въ  голову  счастлив11Йгаая  мысль:  вы  нав-Ьриое  прюбрЬтете 
р-Ьшительное  расположен1е  умирающаго.  Лишите-ка  вы  своего  сына  наследства, 
назначьте  насл^дникомь  моего  барина  и  пришлите  ему  зав'Ьш.аше.  Зиаете-ли:  ли- 
шить наследства  такого  прекраснаго  и  достойнаго  сына— это  такое  яркое  дока- 
зательство любви пбезкорыстной  привязанности,  что  баринъ,  конечно. не  устоить".— 
„Въ  самомъ  д-Ьл*,  прекрасная  мысль ..  но  только  вотъ  что:  не  проговорись;  пусть 
эта  мысль  будетъ  моя,  а  не  твоя".— „РазумеетсяЛразумеется,  а  вамъ  бояться  не- 
чего: вы  наверное  переживете  моего  барина".— „Правда".— „Съ  такнмъ  цв^ту- 
щимъ  здоровьемъ,  какъ  ваше,  да  не  пережить  дряхлаго  умирающаго!" — „Правда, 
правда".  И  онъ  снЬшно  уходить  д-Ьлать  завещан1е,  а  Вольпоне  и  Моска  оть 
души  хохочутъ  надь  выжившимь  изъ  ума  старнкомъ. 

Но  Вольпоне  не  только  жадень  и  скуиъ— онъ  и  сластолюбецъ,  и  разврат^ 
никь,  и  после  каждаго  удачнаго  прхема  друзей,  роскошествуеть  и  развратничаетъ. 
Ему  очень  нравится  красавица  Челхя,  жена  богатаго  купца  К-орвино.  Моска 
идеть  къ  нему,  разсказываеть,  что  докторъ  при  помощи  элексира  на  время  воз- 
становиль  силы  барина,  что  ему  теперь  нужна  красивая  женщина ..  „Вотъ  док- 
торъ предложилъ-было  свою  дочь,  да  я  побоялся,  какъ  бы  онъ  этимь  не  пр1обредъ 
расположешя  моего  барина  и  не  повреднль  вашимъ  пптересамь.  Слово  за  сло- 
вомь,  онъ  доводить  Еорвино  до  того,  что  этотъ  мужъ-ревнивецъ  предлагаетъ 
свою  любимую  жену  *).  Онъ  уже  зашелъ  слишкомь  далеко,  онъ  поистратился  на 
хлопоты  о  наследстве,  онъ  точно  разоривппйся  игрокь,  который  дрожащею  ру- 
кою ставить  на  карту  свое  последнее  достоите...  Онъ  силою  приводить  несча- 
стную жену  къ  Вольпоне,  и  тоть,  отбросивь  притворную  болезнь,  беж1ггъ  къ  ней, 
цветущ1Й  молодостью  и  радостью,  весь  проникается  поэз1ею  и  восторгомъ,  поетъ 
сонеты,  импровизируегъ  куплеты,  разсыпаеть  у  ея  ногь  золото,  жемчугъ,  брпл- 
л1анты:  „носи  пхъ,  теряй,  расточай!  у  меня  хватить  сокровищъ,  чтобы  купить  ц*- 
лое  государство!"  Яркими  поэтическими  красками  онъ  рнсуеть  картину  утончен- 
наго  наслаждешя;  „мы  представимь  въ  лицахъ  Овндаевы  Метаморфозы:  ты  въ 
роди  Европы,  а  я  Юпитера;  потомь  я  стану  Марсомь,  а  ты— Венерой,  н   тй1гь 

*)  Тэнъ,  стр.  344—352. 
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дал'Ц  оовуда  не  провдемъ  в&кп>  роле8".~„0,  оставь  меня,  во  пия  совести!** 
умо1яетъ  Челя.— „Сов-Ьсть— это  добродетель  нещцхъ.  Если  ты  не  уступишь  мн*, 
я  употреблю  насил1е".  Завязывается  борьба,  но  въ  это  время  врывается  въ  ком- 
нату Бокарю,  сынъ  старика  КорбаччьО)  и  освобождаетъ  Чсл1Ю.  На  Больпоие  при- 
несена въ  судъ  жалоба:  Бокарю  обвнняетъ  его  въ  обман'Ь  и  насилш.  Друзья 
Больпоне,  претендующхе  на  насл'^дство,  вс^ыт  силамп  стараются  оправдать  его: 
Корбаччьо  обвнняетъ  сына  въ  покушенхи  на  отцеуб1вство;  Корвнно  заявляетъ, 
что  его  жена  въ  связи  съ  Бокарю;  адвокатъ  Вольтере  истощаеть  цв^ты  красно- 
речия, составляетъ  фальшивыя  свидетельства,  доказываетъ  ихъ  подлинность  ^сло- 
вами, стоющимн  по  червонцу  за  штуку"  и  наконецъ  прибегаетъ  къ  такому  эффект- 
ному пр1ему:  въ  залу  суда  вносятъ  самого  больпоне,  обвязаннаго  пластырями  и 
примочками,  стонущаго  п  охающаго.  „И  этого  человека,  стоящаго  уже  одной  но- 
гой въ  гробу,  обвиняютъ  въ  насилЕи!"  Больпоне  оправданъ,  но  удача  сделала 
его  неосторожнымъ:  желан1е  одурачить  своихъ  претепдентовъ  обратилось  у  него 
въ  машю,  и  чтобъ  окончательно  раздражить  ихъ,  онъ  распускаетъ  слухъ  о  своей 
смерти,  а  въ  завещан1и  паследникомъ  назначается  Моска.  больпоне  сндитъ  за 
пгармами,  Моска  разложилъ  по  столу  документы  и  читаетъ  инвентарь.  Сходятся 
наследники  и  съ  неудовольств1емъ,  безпокойно  глядятъ  одинъ  на  другого.  Моска 
чнтаетъ  вслухъ:  „Девять  турецкихъ  ковровъ,  дварезныхъ  ящика  слоновой  кости**... 
Вольтере:  „Где  завещав1е?'*— Две  шкатулки,  одна  агатовая,  другая  перламутро- 
вая*... Корбаччьо:  „Где  завещан1е?**— „Два  шитыхъ  золотомъ  платья,  три  бар- 
хатныхъ  костюма"...  Корвнно:  »Где  завещанхе?  я  сейчасъ  же  выгоню  отсюда 
этнхъ  жадныхъ  такаловъ".  Моска  пере даетъ  ему  черезъ  плечо  завещан1е,  а  самъ 
продолжаетъ  читать:  „Два  резныхъ  шкафа,  одинъ  съ  серебромъ,  другой..."  Кор- 
внно (съ  ужасомъ):— „Что  это  значитъ?  наследникомъ  об'ьявленъ  Моска!"— „Какъ, 
Моска!  что  такое?  что  это  значить?"  волнуются  наследники.  Моска  читаетъ:  „три 
шкатулки  съ  жемчугомъ..."— „Да  объясни  же  наконецъ,  что  это  значип»!"— „Два 
ящичка  съ  алмазами..."  Наследники  приходятъ  въ  яросгь,  но  Моска  гонип»  ихъ 
вонь.  Подъ  конецъ  интрига  осложняется  темъ,  что  завещанзе,  состав.1енное  въ 
пользу  Моски,  бьыо  утверждено,  благодаря  хлопотамъ  Х1ггреца,  и  онъ  теперь  не 
возвращаетъ  его  Больпону,  требуя  поювину  состоян1я  впередъ.  Происходить 
ссора,  которая  раскрываетъ  все  ихъ  плутни,  и  мошенники  попадаютъ  въ  тюрьму. 
Комедаи  Бенъ-Джонсона  отличаются  ум*лымъ  ведешемъ  интриги, 
правильностью  построешя,  сораз1кгЬрностью  частей  и  образцовымъ 
языкомъ,  которымъ  онъ  превосходить,  можетъ  быть,  вс4хъ  своихъ 
современниковъ  *).  Но  онъ  опгабочно  дуналъ,  что  въ  комедш  должно 
выводить  на  сцену  только  эксцентричныхъ  людей,  только  исключи- 
тельные характеры:  онъ  не  создавалъ  комическихъ  положетй,  въ 
который  можетъ  попасть  всякШ  челов4къ,  а  надЬлялъ  каждое  изъ 
своихъ  д*йствующихъ  лицъ,  взятыхъ,  правда,  изъ  жизни,  какою- 
нибудь  одною  «преобладающею  странностью»,  которой  и  придавалъ 
наибольшее  значете.  Превосходя  нередко  Шекспира  искусствомъ 
композищи,  онъ  далеко  уступалъ  ему  въ  творческомъ  воспроизведеши 
дупш;  онъ  поступаетъ  иногда  подобно  Мольеру:  беретъ  какой  нибудь 


♦)  в.  д.   бнлъ,  между    прочимъ,  авторомъ   замечательной   для    своего    времени 
грамматики  англ1Йскаго  языка. 
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обпцй  порокъ— скупость,  лицв11*р1в— и  обращаетъ  его  въ  лицо;  поэтому 
его  персонажи  нер^^дко  страдаютъ  излишнею  отвдечейностью. 

Многими  достоинствами  своихъ  комедай  Бенъ-Джонсонъ  обяяанъ 
ВЛ1ЯН1Ю  любимыхъ  имъ  классиковы  они  да^га  ему  это  правильное 
распред'&1еше  сценическаго  матерхала,  которое  заставляетъ  вид^ 
въ  немъ  главнаго  основателя  правильной  комедш  нравовъ  въ  Англш. 
Но  нападая  на  безпорядочность  и  опшбки  романтической  школы, 
Бенъ-Джонсонъ  далеко  не  былъ  тЬмъ  классикомъ,  который  всяшй 
обычай  древности  возводить  на  степень  обязательнаго  и  непреложнаго 
.закона:  онъ,  напр.,  не  ст^Ьснялся  классическими  тремя  единствами, 
находя  ихъ  мелочными  и  стеснительными.  «Законы  драмы,  находимые 
нами  у  древнихъ,— говорилъ  онъ,— не  даны  изначала,  а  выработались 
постепенно,  т.-е.  сперва  были  одними,  а  потомъ  стали  другими:  ясно, 
что  для  нашего  времени  они  опять  должны  измениться»  *).  Такимъ 
образомъ,  Бенъ-Джонсонъ  былъ  далекъ  отъ  рабскаго  подчинен1Я 
классической  теорхи  и  признавалъ  ее  лишь  настолько,  насколько  она 
д*Ьйствительно  способствовала  развитхю  художественнаго  вкуса.  Онъ 
взялъ  у  классиковъ  то,  что  у  нихъ  всегда  слфдуетъ  брать:  благородную 
независимость  мысли  и  развитое  чувство  красоты,  и  все  добытое 
изучешемъ  античнаго  М1ра  прим1^нилъ  къ  художественному  воспро- 
изведешю  своего  времени.  Тоншй  наблюдатель  современной  жизни, 
ум*вппй  смотрфть  на  нее  развитымъ  взглядомъ  историка,  Бенъ- 
Джонсонъ,  съ  другой  стороны,  ум-Ьлъ  заключать  отъ  современнаго  къ 
прошлому:  жизнь  Англш  помогла  ему  уяснить  многое  изъ  полити- 
ческой и  общественной  жизни  древняго  Рима.  Онъ  дМствительно 
переносился  въ  ту  отдаленную  эпоху,  и  изъ  нечаяннаго  подчасъ 
полунамека  древняго  историка  создавалъ  живые  образы  людей, 
рисовалъ  ярк1я  картины  жизни.  Такъ  поступаетъ  онъ  въ  своихъ 
римскихъ  трагед1яхъ:  «Катилина»  и  «Падеше  Сеяна». 

Сюжетъ  первой  трагедаи  взять  изъ  аосаг1днихъ  временъ  римской  республпш, 
а  источниками  послужили  Салдюспв,  Щицеронъ,  Д10нъ  Касс1Й  и  Светошй.  Въ 
дои*]^  Катидины,  позднею  ночью,  сошлись  заговорщики.  Приняты  вс^  м1^рн  пре- 
досторожности: сов']^щан1е  происходить  въ  какомъ^то  глухомъ  углу  обшнрваго 
дома,  въ  полумрак*]^,  при  трепетномъ  мерцанхи  факеловь.  Черезь  два  дня  пред- 
стоять консульсше  выборы,  и  Еатилина  дЬятельно  агитируетъ  въ  свою  пользу: 
по  в&Ьжь  трибамь  и  центур1яиъ  рыщуть  агенты  главнаго  заговорщика,  в^)бул 
за  него  голоса.  Теперь  обсуждается  планъ  д^&йств1й,  и  Катилина  произносить 
р^чь  къ  своииъ  сторонникамъ.  Это  большею  частью  язолотая  молодежь**,  свновья 
богатыхь  и  знатныхь  отцовь,  теперь  окончательно  промотавппеся  и  запутавпиеся 
въ  долгахъ;  они  растратили  въ  праздной  и  разгульной  жизни  всякое  1раддаа- 
ское  и  патр10тическое  чувство,  но  честолюбивые  и  ясадные  до  удовольствШ  жнзяи, 
они  разсчитываютъ  теперь  поправить  д:&1а  на  счетт!  смуты  я  заи^шательствь  въ 

*)  V.  Рг1е8еп,  Веп  ^оп8оп,  еше  81п(11е.  ^аЬ^Ъас1^  д.  с1еа«8сЬ.  ЗЬакевр.  Се- 
8е1^вс1|а{^,  1876. 
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государстве.  Это  все  историчесв1я  лица:  Цезарь,  Антон1Я,  Брассъ,  Лентугь,  Це- 
тегъ,  БурШ  и  др.  Кто-то  внражаетъ  соин'Ьнхе  въ  усп^х^  заговора:  «дкю  заду- 
мано игароко,  а  средства  тавъ  ничтожны".  Тань  и  сямъ  раздаются  еще  нер^^ши- 
техьнне  голоса.  Ватилина  встревоженъ;  овъ  очевидно  душа  заговора;  онъ  болЪе 
другнхъ  нуждается  въ  смугЬ  и  безпорядкахъ;  онъ  понииаетъ,  что  С01гаен1я  и  не- 
решительность могутъ  погубить  д^ло;  и  онъ  съ  воодушевлетемъ  ободряетъ  зато* 
ворщиковъ:  „вакъ!  неужели  вы  думаете,  что  я  гоняюсь  за  облаками,  что  я  строю 
вдаше  на  песке?  Или  нетъ  у  насъ  шансовъ  на  успеть?  А  слабость  республики? 
а  безпечность  консуловъ?  а  дремлюпЦй  севатъ?  Все  военння  силы  удалены  изъ 
Рима  на  далев1л  окраины.  Срокъ  консульства  истекаетъ,  а  въ  это  время  легко 
произвести  всякую  смуту.  Теперь  вотъ  я  самъ  стану  вонсуломъ,  и  мы  съ  Анто- 
шемъ  сделаемъ  все,  что  намъ  будеть  угодно.  Или  вы  забыли  ожидающхя  васъ 
награды?  Ведь  все  долги  будутъ  прощены,  все  взыскав1я  отменены,  все  судеб- 
ный решешя  кассированы.  Прочь  безпокойства,  опасен1я,  укрывательство  отъ 
цюднторовъ!  Все  богачи  будутъ  изгнаны,  а  игь  имущество— конфисковано.  Этоть 
дрмъ,  этотъ  дворецъ—вашя,  эта  земля— ваша,  эти  пруды,  с^ды,  рощи— вайга!  Мк 
разделимъ  между  собою  богатый  провинщи:  тебе,  Цетегъ,  одна,  тебе,  Лентулъ— 
другая.  Тебя  обидели,  Курай?  Тебя  унизил»,  Антотй?  Теперь— на  вашей  улиде 
праадникъ:  вы  смело  будете  глядеть  въ  лицо  судье-претору  и  посмеетесь  надъ 
лнкторскими  секирами.  Кто  осмелится  стать  намъ  поперекъ  дороги?  Кто  насъ 
стеснить,  кто  намъ  запретптъ?  Живите  и  наслаждайтесь,  но  пользуйтесь  момен- 
томъ„.  Заговорщики  решаютъ  действовать  немедленно,  и  сцена  заканчивается  бе- 
зумной орпей,  чтобъ  не  думать  о  треволнен1Яхъ,  ожидающихъ  всехъ  завтра. 

Сцена  переносится  въ  роскошный  будуаръ  знаменитой  красавицы  и  курти- 
занки того  времени— Фульв1И.  Она  также  прикосновенна  къ  заговору,  и  черезъ 
нее  даже  надеются  повлхять  кое  на  кого.  Теперь  она  занята  туале1юмъ  и  бол- 
таегь  о  томъ,  о  семъ  съ  своей  горничной  Галлой.  „Принеси  мне  большую  жем- 
чужину*'.—„Какую?  ту  что  отъ  Клодая?'— „вечно  ты  съ  этимъ  Клод1емъ!  неть, 
ту,  что  отъ  Кая  Цезаря...  Да  не  принимать  сегодня  Кур1я:  мне  нездоровится". 
Этотъ  Кур1Й  влюбленъ  въ  нее  до  безумЫ,  но  онъ  обеднелъ  и  съ  тЬхъ  поръ  пе- 
ресталъ  быть  Д1я  нея  интереснымъ.  Прхезжаетъ  Семпрошя,  жена  Децима  Брутй: 
это  политическая  дама  древняго  Рима.  Въ  молодости  красавица,  кружившая 
всемъ  головы,  она  привыкла  повелевать,  господствовать,  вызывать  восторги  й 
восхищеше;  целыя  толпы  обожателей  преклонялись  передъ  нею.  Годы  взяли 
свое:  Семирошя  постарела,  подурнела,  но  не  хочетъ  примириться  съ  этимъ  и 
нщетъ  иного  выхода  своему  набалованному  самолюбш.  Прекрасно  образованная, 
начитанная,  влад]^ющая  греческимъ  языкомъ— она  теперь  ударилась  въ  политику 
я  озабоченно  интересуется  государственными  делами.  Съ  видомъ  усталымъ,  но 
сосредоточенннмъ  входить  она  къ  Фульвш:  „Здравствуй,  моя  милая,  ну  какъ  те- 
перь твое  здоровье?"— „Благодарю;  откуда  это  ты  такъ  рано?"— „Ахъ,  я  совсемъ 
измучилась,  такъ  устала,  такъ  устала:  политичесия  дела  отнимаютъ  у  меня  ре- 
шительно все  время...  Ты  куда  это  собираешься?— „Хочу  навестить  Орестилу".— 
.Л  бы  тоже  къ  ней  пошла,  но  этоть  форумъ  совсемъ  не  даетъ  мне  покою:  по— 
веришь-ли,  эту  ночь  я  писала  всю,— вею  напролетъ:  вербовала  сторонниковъ  Ка- 
тилине:  его  надо  во  что  бы  то  ни  стало  провести  въ  консулы;  Цезарь,  Крассъ  и 
я— мы  ужъ  это  такъ  решили."— „Да  разве  Катнлина  годенъ  на  это?"— „Еще  бн(! 
первый  кандидатъ...  что  это  у  тебя  за  странный  зубной  порошокъ:  серый?  я 
всегда  чищу  белымъ...  Соперниками  у  него  будутъ...  а,  это  у  тебя,  кажется,  но- 
вая брошка:  очень  мило,  настоящая  восточная  жемчужина...  соперниками  у  него 
будутъ  ЛИЦИН1Й,  Лонпй,  КарнефицШ  и  еще  этотъ.-  болтунъ— вавъ  бишь  его...  Ци- 
всковпия  исгорха  диткрАтуры— т.  ш.  01д1112ес1Ьу  ^дСад^1с 
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церонъ!  Первые  двое  откажутся— нав']^рное;  Карнефиц1Я  не  выберуты  мы  съ  Це- 
заремъ  ужъ  это  такъ  подстроили.  Цу  а  Цицерона  и  подавну  не  выберуты  ф1! 
выскочка,  Ьото  поуов!  выбрать  его— это  значить  оскорбить  патрищевъ".— „И  кап 
это  вы  все  хорошо  знаете!^  удивляется  Гаиа.  Семпров1я  довольна:  „91дь  это 
теб^,  моя  дурочка,  удивительно;  а  ие%  какъ  я  постоянно  занимаюсь  на  форуме, 
мн^Ь  это  ясно  какъ  на  ладони.  Ну  да,  конечно,  выскочка;  в^дь  онъ  въ  Ри1§ 
пришлецъ;  в-^Ьдь  у  него  даже  в^ть  „1та§ше8*'.  Говорятъ,  онъ  добродЬтеленъ...  не 
знаю,  право:  я  думаю,  что  тх^  в^тъ  крови,  тамъ  добродетель— наглость.  Я  даже 
не  совсЬмъ  ь^рю,  что  онъ  такъ  краснор^чивъ:  наверное,  ему  не  достаетъ  благо- 
родства. А  это,  что  философы  утверждаютъ,  будто  человека  можетъ  облагородить 
доброд']Ьтель,  такъ  это  все  пустяки.  Можегь  быть,  это  было  когда-то,  когда  мы 
были  и  б1дны,  и  слабы;  но  теперь,  когда  у  насъ  и  довольство,  и  богатство,  и  но- 
гущество— ради  чего  стараться  и  изъ-за  какой-то  отвлеченной  доброд-Ьтели  про- 
славлять грибъ,  вырослпй  вчера!  Что  онъ  л»мъ  въ  Аеинахъ  набрался  эллинской 
премудрости,  это  вовсе  не  такая  великая  заслуга:  найдутся  и  безъ  него  въ  Рнм^ 
лица,  также  изящно  говорящ1я  по-гречески...  Н^Н-ь,  Цезарь  и  я  долго  объ  этомъ 
разсуждади  и  роптали,  что  Цицеронъ  не  годенъ,  не  годенъ...  а  ты  отсыпь  мнЬ 
немного  этого  порошку...  и  какъ  хорошо  пахнеть".... 

Довольно  одной  этой  сцены,  чтобы  показать  зам]Ьчательное  уменье  Бенъ 
Джонсона  живописать  характеры  и  возсоздавать  мысли  и  чувства  далекой  эпохи. 
Семпрон1я— это  В'Ьчно  живой  типъ,  не  чуждый  и  нашему  времени;  ея  характеръ 
очерченъ  такъ  живо  и  правдиво,  что  сд^^алъ  бы  честь  и  самому  Шекспиру. 

Дальн-Ьйшее  содержаше  пьесы  развивается  согласно  истор1и:  Бурхй,  отверг- 
нутый Фульв1ей,  молптъ  ее  о  любви  и,  по  ея  настоятю,  выбалтываеть  ей  тайну 
заговора  во  вс^&хъ  подробностяхъ.  Фульв1я,  изъ  желан1я  насолить  Семпровхи,  ко- 
торая м'Ьпшетъ  ей  играть  первую  роль,  доводптъ  обо  всемъ  до  св'^^дЬшя  властей, 
и  замыслы  Катилины  не  удаются  *). 

Источниками  другой  трагедаи  Бенъ  Джонсона  „Паденге  Сеяна^  послужили 
историки  Светошй  и  особенно  Тацитъ.  Въ  настоящее  время  правдивость  и  беэ- 
пристрастхе  Тацита  въ  значительной  степени  заподозр']Ьны,  но,  если  ему  верить, 
то  Римъ  еще  никогда  не  падалъ  такъ  низко.  На  трон-Ь  снхкжъ  лицем]^рный  де- 
спотъ,  который  всячески  давилъ  оппозищю  и  прннижалъ  всякое  свободное  нн^- 
ше.  Это  была  золотая  пора  доносчиковъ  и  шшоновъ,  обогащавшихся  и  во^вн- 
шавшихся  насчетъ  своихъ  жертвъ.  Законъ  объ  оскорблен1и  величества  д^йство- 
валъ  во  всей  сел%  жизнь  стала  ве1мъ  въ  тягость,  и  „1ае<Ишп  У11ае*'  сделаюсь 
модною  бол']^нью  в^ка:  лучш1е  люди  того  времени  спешили  предупредить  казнь 
самоуб1йствомъ  и,  съ  философскимъ  спокойств1емъ,  отворяли  себ1  жилы.  Эпоха 
вообще  благодарная  въ  драматическомъ  отношеши,  и  не  даромъ  за  нзображеше 
ея  брались  мнопе  драматурги.  Въ  это  самое  время  въ  РимЬ  возвысился  Сеявъ. 
Его  неотразимое  вл1ЯН1е  на  такого  человека,  какъ  ТиверШ,  казалоо»  загадкой 
не  только  Тациту,  но  и  многимъ  новМшимъ  историкамъ,  и  Бенъ  Джонсонъ  пы- 
тается разрешить  эту  загадку.  Тивер1й  нуждался  въ  чеюв^к^,  который  ловилъ 
бы  на  лету  его  желан1я,  бразъ  бы  на  себя  нравственную  ответственность  за  его 
преступлен1я  и  починъ  во  всЬхъ  его  гнусныхъ  д^^ахъ;  а  такимъ  и  быль  Сеяиъ. 
Тивер1я  особенно  прельстило  въ  немъ  его  ум^ше  подыскивать  оправдан1е  лю- 
бому преступлешю:  Сеянъ  все  ум'Ьлъ  прикрывать  государственными  интересани 
и  народнымъ  благомъ.  Тивер1ю}нужно,  во  что  бы  то  нистало,  погубить  Агрипииву: 
во  даже  его  страшить  гранд103ность  преступлешя,  глумящагося  надъ  кровными 


*)  См.  о  трагедш  яКатилнва*'  очеркъ  Бильмэиа,  ^оатаI  дев  ЗатапЦ  Май,  1856. 
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связями,  и  ему  хочется,  чтобъ  Сеянъ  взяхь  на  себя  починъ  въ  этомъ  л!к1%  чтобн 
онъ  первый  назвать  имя,  увазажъ  средство  и  взяхъ  на  себя  нравственную  отв'Ьт- 
ствевность.  —  „Садись,  мое  утЬшеше,  мой  в'Ьрннй  друтъ;  мн^  нужно  съ  тобою 
переговорить,  открыть  теб^  мою  душу.  Скажи,  пожалуйста,  если  властелинъ  М1ра 
испытнваеть  страхъ,  если  ему  чувствуется  не  по  себ-Ь,  не  ужасно-ли  это?*— 
я  Ужасно,  конечно,  но,  главнымъ  образомъ,  это  ужасно  для  того,  кто  возбуждаетъ 
этотъ  страхъ  въ  душ*  властелина*.— «А  для  него  самого?**— „И  для  него,  но  не 
въ  такой  м^р'Ь,  потому  что  ему  всегда  возможно  избавиться  отъ  этого  страха**.— 
«Но  какимъ  образомъ?**— „Избавиться  отъ  того,  кто  внушаетъ  страхъ**.— „А  если 
это  невозможно?"— ^Всегда  возможно**.— „А  я  теб*  говорю— нелъзя**.—„Можно**, 
твердо  произносить  Сеянъ,  пристально  глядя  въ  лицо  императору.— „А  если  род- 
ственныя  узы  запрещають?**  нерЬшительно  спрашиваетъ  Тивервй.  —  „А  государ- 
ствевнне  интересы  запрещаютъ?**  —  „Н-Ьть**.  —  „А  народное  благо?**  —  „Н'Ьть**.— 
.Такъ  о  чемъ  же  и  ра;§суя[дать?'*— „Но  в^дь  такнхъ  правителей  пресл^дуетъ  на- 
родная ненависть**. -Сеянъ  строго  смотритъ  въ  глаза  Тивер1ю:— „Кто  боится  на- 
родной ненависти,  тотъ  недостоинъ  быть  властнтелемъ  М1ра.  Чт5  такое  народная 
любовь?— дымъ;  народная  нелюбовь?— дымъ.  Надо  заботиться  о  благ*  народа,  а 
не  объ  его  чувствахъ**.— ^Но  в4дь  мн*  придется  поступить,  можетъ  быть,  слпш- 
комъ  жестоко?*- „Надо  вести  дЬло  до  конца.*'— „Наконецъ,  можетъ  быть,  проти-V 
воестественно?*'— „И  все-таки  надо  вести  д'Ьло  до.конца**.— „Догадывается-ли  мой 
Сеянъ,  о  комъ  я  говорю?**— „Да,  небрежно  отв^чаетъ  тотъ:  ты  говоришь  объ 
Агриппин^^:  ова  намъ  стала  поперекъ  дороги,  и  ее,  разун']^ется,  надо  столкнуть**. 

Сеянъ  уб^я^аетъ  Тивер1я  удаляться  на  Капри,  а  самъ  въ  его  отсутств1е 
неограниченно  правитъ  государствомъ.  Онъ  добился  своего:  онъ  на  верху  могуще- 
ства, все  передъ  нимъ  преклоняется;  но  овъ  несколько  увлекся:  онъ  не  принялъ 
въ  разсчетъ  подозрительности  Тивер1я,  который,  наконецъ,  испугался  власти  могу- 
щественнаго  временщика,  льстецы  раздули  этотъ  страхъ,  и  вотъ  Макроиу  пору- 
чено свергнуть  Сеяна  *).  Робк1й  лицем^ръ  Тиверхй,  не  зная,  какое  впечатл'Ьнхе 
произведетъ  на  сенатъ  падеше  Сеяна,  дЬйствуетъ  осторожно;  несколько  дней  сряду 
онъ  намеренно  протяворЬчитъ  самъ  себ*:  то  возвысить  друзей  Сеяна,  то  раздастъ 
высппя  государственный  должности  его  врагамъ.  Сенаторы  недоум^ваютъ,  интриги 
перепутываются,  толки  противор^Ьчатъ  одинъ  другому.  Получено  изв-Ьстхе,  что 
нмперато1)ъ  прислалъ  на  имя  сената  письмо,  касающееся  Сеяна.  Тревожно  всту- 
паюгь  отцы  въ  храмъ  Аполлона,  гд*  состоится  зас'Ьдав1е:  они  чуютъ  что-то  не- 
доброе, они  внимательно  сл4дятъ  за  Сеяномъ,  но  тотъ  выглядываетъ  спокойно  и 
высоком']Ьрно,  какъ  всегда.  Одинъ  Макронъ  знаетъ  тайну  Тиверхя,  и  сенаторы 
видятъ,  какъ  солдаты  выстроились  у  самыхъ  дверей  храма,  готовые  войти  при 
первомь  шум^  Бонсулъ  возв']^щаетъ,  что  императоръ  жалустъ  высокородному 
Сеяну  достоинство  и  власть  трибуна:— „что  угодно  приказать  сенату?**— „Прочтите 
письмо,  прочтите  письмо!**  —  Раздаются  льстивые  голоса:  „Императоръ  возвыснлъ 
собственное  достоинство  этою  м-Ьрою.— Это  мысль^  счастливая  и  достойная  импе- 
ратора. А  лицо,  на  которое  распространяется  эта  м^^ра,  вполн-Ь  достойно  ея.  Да 
здравствуеть  Сеянъ,  высокопочтенный  и  высокородный!  Милостивый  и  в&1ИК1Й1 
Славный  и  доблестный!** 

Читаютъ  письмо  Тнвер1я:  сначала  идутъ  длинныя  фразы,  туманныя  и  неопре- 
Д'Ьленныя,  перем']^шанныя  съ  похвалами  и  укорами,— фразы,  который  словно  хо- 
тятъ  что-то  сказать,  а  между  гЬмъ,  ничего  не  открываютъ.  Вдругъ  проскальзы- 
ваегь  какая-то  ехидная  выходка  противъ  Сеяна.  Отцы  чувствуютъ  безпокойство, 
но  сл^&дующая  строка  ихъ  успокоила.  Черезъ  дв*  фразы  то  же  самое  обвинен!© 

*)  Тэнъ,  I,  стр.  338-343. 
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1юяв1яется  снова,  но  уже  гораздо  опредЬюнн^:  „Н-бБОторые  моми  бы  стесть 
его  строгость  за  разсчетъ  лчнаго  чесго1юб1я;  сказать,  что  похь  преджогомъ  схужбн 
•  намъ,  онъ  устраняетъ  все,  что  лично  ему  препятствуетъ;  указать  на  влянхе,  прь 
обр^^тенное  ииъ  среди  претор1анцевъ,  при  двор^Ь  и  въ  сенатЬ;  заподоврить  то 
старан1е,  съ  какииъ  онъ  принудилъ  насъ,  противъ  води,  [заключиться  въ  уеднве- 
нш''.  Сенаторы  даже  повставали  съ  своихъ  мФстъ:  „Это  странно!^  Они  смотрять 
то  на  письмо,  то  на  Сеяна,  на  лиц^  котораго  стараются  прочесть  истину;  но  вре- 
менщикъ  видалъ  виды  и  стоить  какъ  статуя.  Отцы  совсЬмъ  стали  въ  тупивъ:  нхъ  мыс- 
ли мгновенно  переМгаютъ  съ  одного  предположенк  ва  другое.  А  слова  письма  раз- 
даются одно  за  другимъ  среди  мертваго  молчашя.  Сенаторы  томительно  ст1фаютсж 
проникнуть  въ  глубь  этихъ  извилистыхъ  фразъ;  они  трепещутъ,  они  боятся  не- 
угодить  или  императору,  или  временщику;  вс^  чувствуютъ,  что  отъ  уразумЪнвя 
истиннаго  смысла  цнсьма  зависитъ  нхъ  жизнь  или  см^п!Ь.  „Ваш^  мудросхи, 
отцы  сенаторы,  предоставляется  разсмотр^^ть  п  пров'Ьрить  эти  толки.  Но  еслнбъ 
они  были  предоставлены  на  наше  милостив  ое  усмотрите,  то  мы,  не  колеблясь 
объявили  бы  ихъ  весьма  злонам^^ренннми  сплетнями*'.  —  „О,  онъ  все  поправнлъ, 
онъ  теперь  все  объяснилъ!  Слушайте,  слушайте!'^— „Однакоже,  обвинешя  эти  пред- 
лагаютъ  доказать,  и  доносчики  ручаются  за  ихъ  справедливость  своею  жншью". 
И  съ  этихъ  поръ  гонъ  письма  становится  окончательно  угрожающимъ.  Стояние 
подл-Ь  Сеяна  б^гутъ  отъ  него:  „Подальше,  подальше!  дайте  намъ  пройти!**  Толстий 
сенагоръ  Санквин1Й  прыгаетъ,  задыхаясь,  черезъ  скамьи,  чтобъ  уб^Ьжать.  И  воп 
наконецъ,  въ  письм^к  приказывается  арестовать  Сеяна.  Его  осыпаютъ  оскорбле- 
Н1ЯМИ:  „Вонъ  отсюда!  въ  тюрьму  его!  въ  Тибръ  его!  Сбрасывайте  на  землю  его 
статую!  хвала  императору!  хвала  Макрону—спасителю  Рима!** 

Трагедаи  Бенъ  Джонсона  не  пользовались  усп'бхомъ  среди  современ- 
никовъ:  они  находили  ихъ  слишкомъ  учеными.  И  д^Ьйствительно, 
так1я  пьесы  требуютъ  отъ  зрителей  серьезной  подготовки:  он1^  пере- 
полнены массою  цитатъ  и  техническихъ,  чисто  римскихъ  выражешй. 
Педантичесви-добросов']^тное  отношеше  къ  источникамъ  заставляетъ 
Бенъ  Джонсона  удерживать  въ  своихъ  трагед1яхъ  ц^^ликомъ  рбчн 
Цицерона  или  Цезаря.  Вотъ  почему  въ  одномъ  современномъ  стихе- 
твореши  мы  находимъ  такую  строфу:  «когда  поозЛ  Катилины  или 
Сеяна  объявляли  для  сл^^дующаго  дня  ревность  Отелло  и  коварство 
Яго,  тогда  ВСЁ  вздыхали  свободно  и  шли  въ  театръ  съ  облегченною 
душею». 

Кром^Ь  трагедШ  и  комед1й  Бенъ  Джонсонъ  писалъ  еще  такъ 
называемый  «маски»:  это  аллегоричесшя  и  фантастическ1я  пьесы, 
балеты  или  феереи,  —  пьесы,  въ  которыхъ  выразилась  вся  роскопп» 
фантазш  англШскаго  возрождешя;  онъ  писалъ  также  прелестные, 
дышапце  нЬгой  любовные  стихи  и  н&кныя,  истинно  по9!гачеек1Я, 
идиллш. 

Ближайппшъ  сторонникомъ  взглядовъ  Бенъ  Джонсона  и  нер^^дко 
его  сотрудникомъ  былъ  Георгъ  Чапманъ,  близк1Й  другъ  Бэкона, 
ученый   гуманистъ  и  переводчикъ  Гомера  *).  Онъ  далеко  уступалъ 

*)  ТЬе  сотеШев  апд  ггадеШев  о1  в.  СЬаппап,  8  те,  1х)пД.  1873. 
Воде1181ес11.  СЬартарш  вешет  УегЬШшвв  га  ЗЪакеареаге. ЗЬаквр.  ХаЬгЬмсЬ,!. 
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Бенъ  Джонсону  и  талантомъ  и  искусствомъ,  но  пользовался  такимъ 
уважешемъ  среди  современниковъ,  что  ему  быль  даже  воздвигнуть 
памятникъ.  Онъ  по  преимуществу  эпическШ  поэтъ,  и  свои  драмати-  * 
чесЕ]я  произведешя  переполнялъ  длинными  повЁствовашями  и  ритори-. 
ческнмн  разсуждешями;  его  сила  заключалась  въ  глубин]^  мысли  и 
красот^Ь  выражетя:  современники  сравнивали  его  въ  этомъ  отношенш 
съ  Шекспиромъ.  Съ  Бенъ  Джонсоновгь  онъ  сходится  въ  стремлеши 
изображать  на  щея^  претсущественно  современную  жизнь;  даже  въ 
историческихъ  трагедаяхъ  онъ  драматизируетъ  охотнее  всего  событ1Я 
И8ъ  недавняго  прошлаго:  таковы  его  пьесы  —  сБюссй  д'Амбуазъ:», 
сЗаговоръ  Бирона»,  сАдмиралъ  Шабб»  и  др.;  изъ  древней  исторш 
взята  трагед1Я  сЦезарь  я  Помпеи»,  изъ  средневековой— сИмператоръ 
Альфонеъ».  Онъ  написалъ  н^Ьсколько  бытовыхъ  комедШ,  изъ  ко- 
торыхъ  наибольпшмъ  усн]^омъ  пользовались  €Моп81еиг  с1Юиуе>  и 
сДжентльменъ  Ашеръ».  По  обычаю  того  времени  онъ  сотрудничалъ 
иногда  совместно  съ  несколькими  авторами:  такъ  съ  Шерлеемъ  онъ 
написалъ  комедаю  сКлубокъ»,  а  съ  Марстономъ  и  Бенъ  Джонсономъ 
злую  сатиру  «Еа81^аг(1-Ьов>.  Эта  последняя  пьеса  чуть  не  погубила 
всех7  трехъ  авторовъ:  въ  ней  очень  зло  осмеяны  Шотландцы.  Король 
Яковъ  счелъ  эти  насмеппси  за  личное  оскорблеше,  и  Чапманъ  вместе 
съ  Марстономъ  были  брошены  въ  тюрьму:  ожидали,  что  имъ  отрежутъ 
носъ  и  упга;  но  Бенъ  Джонсонъ,  принимавппй  участхе  въ  пьесе, 
добровольно  заявилъ  о  своемъ  сотрудничестве  и  въ  силу-ли  симпат1и 
къ  нему  со  стороны  короля,  или  благодаря  заступничеству  сильныхъ 
друзей,  добился  помиловатя  для  всехъ. 

Чапманъ  также  нападалъ  на  некоторые  недостатки  господствую- 
щей драматической  школы:  онъ  находилъ  у  Шекспира  невыдержан- 
ность тона  и,  вероятно,  намекалъ  на  его  «Короля  Лира»  въ  словахъ: 
€въ  модной  пьесе  нашего  времени  старый  король  возседаетъ,  окружен- 
ный советниками,  придворными,  женою,  детьми  и  шутомъ,  и  торже- 
ственно открываетъ  заседате  такимъ  обращешемъ:  сМой  высоко- 
почтенный Советъ  и  вы,  мои  благородные  пэры,  моя  нежная  супруга 
и  вы,  мои  дорог1Я  дети,  и  ты,  мой  шутъ»! 

Подобно  Бенъ  Джонсону  и  Чапманъ  не  избежалъ  вл1яшя  Шек- 
спира и  на  практике  нередко  отступалъ  отъ  своихъ  теоретическихъ 
воззрешй,  внося  въ  трагедш  черты  народно-романтической  драмы. 

Съ  Бенъ  Джонсономъ  сотрудничали  также  драматурги  Марстонъ, 
Деккеръ,  Гейвудъ,  Миддльтонъ  и  др.;  но  они  принадлежать  все  таки 
более  школе  Шекспира. 

С.  Варшеръ. 
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иодъемъ  критической  мысли  и  связь  четырехъ  главвыхъ  ея  течен1Й.— Режипозное 
движен1е;  возникновен1е  сектъ;  иуритансюя  гоненхя  на  литературу  и  искусство; 
индепенденты,  квакеры  и  „уравнители**.— Джонъ  Бэшанъ  и  „Путь  паломника''.— 
Мильтонъ.  Связи  съ  Возрожден1емъ.  Раншя  поэмы.  Политико-сощальная  д^ателг 
ность.  Памфлета.  „Потерянный  и  Возвращенный  Рай**.  Драма  о  Самсон*]^  я  уче- 
ные труды.— Начало  журналистики.  Политичесше  трактаты.  Гаррингтонъ,  Свдней, 
Бакстеръ  и  Фильмеръ.— Гоббзъ  и  его  „Лев1аеанъ*'.— Преемники  Бэкона  и  развн- 
пе  естествознашя.—Реставращя.— Французское  вл1ян1е.— Комическая  поэма  (Бот- 
леръ),  романъ  (Афра  Бэнъ),  героическая  трагед1Я  и  насмешки  надъ  нею.— Комедая 
(Уичерли)^— Политическое  направлеше  въ  литературе.  Журналистика,  памфлеты. 
Трагед1Я.  Отвэй  и  Дра^енъ. 

Главный  пособ1я: 

Та1пе.  Н181о1ге  с1е  1а  Циёг.  апбЫае,  2-Ётомъ. 

Наш.  ВеИбюиа  1Ьоав11(  ]п  Бп^1апА  Ггот  Ыю  ге1Гогтаиоп  1о  1Ье  епд  оГ  Ую 
1а81  сеп1игу.  1870. 

'VVе^п^а^^еп.  Ые  Кеуо1и110п8к1ГсЬеп  Еп^]апд8.  1868. 

О  о  886,  Б.  8етеп1ееп(Ь  сеп1игу  вШ^хев.  1883. 

ЛоЬп  В  го  VII.  3.  Бапуап,  Ь18  ]]Ге,  1ипе  ап(1  жотк.  1886. 

Пат1д  Маввоп.  ТЬе  Ше  оГ  Д.  МПЮп  пагга1е(1  ш  соппеиоп  тЬЪ  1Ье  роК11- 
са1  апА  Шегагу  Ь181огу  оГ  Ьхз  Ише;  шесть  томовъ. 

Ас1о1Г  §1егп,  МПЮп  ипА  ваше  ХеН.  1877,  2  тема  въ  4  частяхг. 

Бюграфш  Мильтона  (М.  Паттисонъ),.  Бэшана  (Фрудъ),  Драйдева  (Сентсбэрж) 
въ  коллекшн  Морлел  „Бп^ШЬ  теп  о^  1е11ег8^. 

ОеГГгоу.  Е1аАе  заг  1с8  ратрЫе18  йе  МП^оо.  1848. 

Ь1еЬбг(.  М1110П,  81иШеп  2.  ОевсЫсЬ1е  с1св  еп^ивсЬ.  0б181е8.  1860. 

Кипо  ПвсЬег.  Ргапс18  Басоп  и.  веше  КасЬ!о1^ег.  1876. 

Для  ист.  драмы:  второй  томъ  „Ш81огу  оГ  еп^1.  с1гатаис  И(ега1.  А.  ^.  ^агА. 
Н1з1о1ге  с1е  1а  сотёдхе  ап^1.  аи  17  в.,  А.  Бе-0г18у;  этюдъ  Маколея  ^Сопис  ёгаша- 
118(8  оГ  1Ье  ге81ога11011*'.— Для  романа:  книга  Форсайта  „Котек  ап(1  Хоте11818*.— 
Литературный  быть:  „Тл  8ос1ё(ё  е(  1е8  Ьоттсв  Ае  \еЫхев*^^  Бельжаиа  съ  обширны» 
введешемъ  о  17  в^ж^^. 

Для  ознакомлешя  съ  мелкими  писателями — соотв^тствуюоце  темы  нздавк  С  Джовсош 
^ТЬе  ^огкв  оГ  1Ье  ен^].  рое18^;  важн11Й11пя  произвед.  иереизданы  Арберомъ  и  Грозар- 
томъ,  а  образцы  поэз1и  собраны  у  Уорда  „Бп^^ШЬ  рое(8^. 

СороЕОВые  годы  семнадцатаго  в^^ка  въ  Англш^пора  приы^^ча- 
тельнаго  перелома  въ  народной  жизни.  На  см'Ьну  изящной  ром&нти- 
чесЕой  Еультуры,  еще  не  вполн^Ь  утратившей  блесЕЪ,  Еоторымъ  она 
была  оЕружена  въ  дни  Бкизаветы,  вступаетъ  въ  свои  права  суровая 
проза  праЕтичесЕой  жизни.  Старому  поеол'Ьшю  наступавшая  теперь 
эпоха  Еазалась  часто  тяжеимъ  сумраЕомъ;  быстро  спусЕается  онъна 
землю  и  своею  тьмой  СЕрываетъ  отъ  очей  в^чно  ясное  небо,  вс^&  ра- 
дости и  св'бтъ  жизни.  Новымъ  людямъ  она  Еазалась  напротивъ  ярЕОЙ 
зарей  освобожден1я.  Давно  уже  въ  н1^драхъ  народа  про&Ьгилл  едва 
зам*тныя  сначала  стрзги,  сливавш1яся  теперь  въ  ц&1ый  потовъ.  Е!»- 
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завета  предчувствовала  9тотъ  разливъ  и  порою  трепетала  за  будущее. 
Но  опасность  рисовалась  ей  лишь  съ  одной  стороны:  устоитъ  ли  ко- 
ролевская власть  передъ  порывомъ  пробуждавшейся  массы  къ  саио- 
управлешю  и  политической  вл]ятельности?  Релипозныя  несоглас1Я 
тревожили  также  бол1^  всего  своею  политическою  стороною,  и  пер- 
вые новаторы,  къ  которымъ  стали  вскор'Ь  прилагать  прозвище  пури- 
танъ,  Тиндель,  Гукеръ,  Картрайтъ,  казались  опасными  по  своей 
оппозицш  церковному  главенству  королевы  и  запщт^  приходской 
автономш.  Но  причинъ  тревоги  было  несравненно  больше;  только  онб 
скрывались  глубже,  и  разгадать  ихъ  могъ  бы  лишь  гешально-про- 
зорливый  умъ.  С'Ьть  однородныхъ  движешйу  исходившихъ  пзъ  еди- 
наго  и  могучаго  источника,  постепенно  охватила  народную  жизнь. 
Ихъ  одушевляла  одинаковая  пытливость,  духъ  анализа,  свободной 
критики,  возрастающее  стремлевае  къ  точному  знашю  и  вражда  къ 
отжившимъ  фикщяМъ.  Всюду  проникъ  этотъ  духъ,  въ  политику,  ре- 
дипю,  науку,  общественную  жизнь;  везд^&  настало  брожете,  борьба 
мн^Ьшй,  сльш1ались  запросы  и  протесты,  заявлялись  новыя  теорш. 
Связь  этихъ  явлевай  была  часто  незам'Ётна  современникамъ.  Вольно- 
нысляпцй  богословъ  р^ко  отрекся  бы  отъ  солидарности  съ  школой 
Бэкона  и  ея  опытнымъ  методомъ;  натуралистъ  изъ  только  что  зарож- 
давшагося  Королевскаго  Общества  не  нашелъ  бы  у  себя  ничего  общаго 
съ  авторомъ  трактата  объ  идеальномъ  государственномъ  стро%,  и  каби- 
нетный ученый,  изсл4довавппй  вопросы  народнаго  хозяйства,  съ  са- 
нодовольствомъ  посмотр^квгь  бы  на  дилеттантическ1я  попытки  сектан- 
товъ  вторгнуться  въ  его  область  и  перестроить  жизнь  на  разумныхъ 
началахъ.  Благодаря  историческому  отдалешю  намъ  становится  ясн]^ 
внутренняя  связь  вс^Ьхъ  зтихъ  движешй,  и  р^Ьдкая  затрата  энергш 
объединяется.  Мы  видимъ  везд^Ь  свойственное  англШскому  народу 
предпочтете  точнаго  факта  и  практической  работы  крайнему  умо- 
зр-Ьнш),  защиту  самоопред^^ешя  и  свободы  личности.  Возбужденная 
умственная  д-Ьятельность  везд*  проникаетъ  въ  глубь,  хочетъраскрьиъ 
степень  законности  существующаго,  заменить  доверчивость  и  раб- 
ское послушаше  сознательнымъ  и  мужественнымъ  уб*ждетвмъ. 

Ни  одна  изъ  застар&Еыхъ  мнимо-научныхъ  химеръ  не  могла 
долго  держаться  въ  тотъ  вЪкъ,  который  вид*лъ  расцв*тъ  Вэкона  и 
велишя  открыт1я  Ньютона;  математики  и  натуралисты,  воспринимая 
результаты  научной  работы  остальной  Европы,  теорш  Коперника, 
Галилея,  и  сами  идя  впередъ,  перестраивали  наличный  св^д^шя  о 
природ'6,  и  естественно  вторгались  въ  смежную  область  богослов1я, 
такъ  долго  авторитетнаго  въ  вопросахъ  о  М1розданш.  На  встр^Ьчу  имъ 
шло  критическое  направлеше  релипозной  мысли,  возбужденное  еще 
реформащею.  Въ  то  время,  какъ  значительная   группа  зат^нутыхъ 
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икъ  умовъ  останавливалась  на  дошатЕческихъ  спорахъ,  воевала  еъ 
вдастолюбхемъ  предатовъ,  съ  библхей  вь  рукахъ  отстаивала  чистоту 
в^^^ры  отъ  ооздн^&щи^'ь  црим^^й,  бол'бе  пытливые  отваасввались 
раскрыть  философш  религш,  подвергнуть  анализу  ея  основы;  вжЬстЬ 
съ  т^^иъ  отъ  пререканШ  съ  духовными  властями  они  переходили  къ 
соадашю  новыхъ  формъ  религшзнаго  общешя,  къ  началамъ  братства  и 
равецства,  къ  обновленш  семьи  и  государства.  Такимъ  образомъ, 
если  фцлософская  мысль  незам']&тно  сливалась  съ  релипознымъ  ради- 
кадиамомъ,  то  и  обновлеше  М1ра  церкви,  зарождавшееся  на  демокра- 
тической основ'Ё,  осв'Ёшалось  и  расширялось  требоватемъ  коргакыхъ 
сощальныхъ  реформъ;  наибол^Ье  важный  секты  им1иш  именно  такой 
двойственный  религ103ноч)бщественный  характеръ.  Но  отъ  анализа 
формъ  быта  и  духа  законодательства  былъ  одинъ  шагъ  до  критики 
государственнаго  строя.  Коль  скоро  заподозр'Ёна  была  несостоятель- 
ность краеугольныхъ  традищй  въ  другихъ  сферахъ,  невозможно  было 
остаться  на  простодупщой  в'Ьр'Ь  въ  старую  политическую  мудрость,— 
да|  я  эта  в^Ьра  постепенно  слаб'бла  подъ  вл1ятемъ  безтакпяости  и  про- 
извола власти,  и  уступала  м^Ьсто  иному  чувству,  медленно  окр^Ьпнув- 
щецу  къ  той  пор'Ё, — стремлешю  отстаивать  дичныя  и  общественныя 
водьиости.  Какъ  натуралистъ  доискивался  точныхъзаконовъпрщюды, 
кщъ  сектантъ  зам^Ьнялъ  старый  пов'Ёрья  разумными  тезисами,  такъ 
выдвигающ1вся  въ  ту  пору  изсл'Ёдователи  государственнаго  црава 
вносить  въ  эту  запов1^дную  сферу  научные,  трезвые  пр1емы.  Прин- 
цицъ  влас1[И,  окутанный  еще  недавно  священнымъ  сумракомъ,  раз- 
лагается на  части,  возводится  къ  своей  конечной  причин^Ь;  происхож- 
деше  государства,  обязанности  правителей  и  права  массы  устанавли- 
ваются въ  новомъ  св^^т^;  а  абсолютизмъ,  народное  представительство, 
республиканское  устройство,  подвергаются  точнымъ  изсл^Ьдован]ямъ,— 
д,  уступая  требовашямъ  воинствующей  науки,  парламентъ  принуж- 
денъ  выступить  на  путь  коренныхъ  преобразование. 

Выполнить  такую  громадную  подготовительную  работу  для  оо- 
временнаго  цадсъ  першда  суждено  .было  тому  тревожному  стол^Мю, 
которое  началось  среди  блеска  двора  Елизаветы,  видело  казнь  короля, 
республику,  реставрацш),  вторую  и  мирную  револющю  1688  года, 
призваще  новой  д^астш,  и  упрочеше  свободы  и  законности.  Вн^Ьш- 
ншс^э  признакамъ  брожешя,  какъ  видимъ,  соохв;Ётствовала1  и  возбуж- 
денная деятельность  мысли.  06*6  стороны  жизни  связаны  были  между 
собой  неразрывнр;  четыре  главньлщ  течешя,  обособленный  выше,  пред- 
ставляш  множество  сложныхъ  комбинацШ,  изъ  которыхъ  возникали 
т'Ь  или  друпя  политическ1я,  литературный  или  общественныя  явле- 
вщ.  Широко  приходится  раздвинуть,  въ  виду  этого,  самое  понятхе  о 
дшсератур'Ё.  Изм']&нчивое,  многообразное  стол^Ьпе  располагаетъ  н  ело- 
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весностью  оеб^^  подъчггать,  гд^Ь  памфдетъ^  книга  релипозныхъ  раз- 
мышлешйу  поэма^  комед1я,  подучаютъ  нередко  одинаковое  значеше. 
Такъ  и  въ  д^Ьятельности  отд&еьныхъ  лицъ  трудно  уже  раадичить, 
гдЬ  кончается  чисто  литературная,  книжная  ея  сторона,  и  гдЬ  на- 
стаетъ  чередъ  практической  живнеиной  работы.  ПолнМппй  вырази- 
тель умственной  жизни  в^^ка,  Мильтонъ,  можетъ  служить  прин^Ьромъ 
гарионическаго  соединешя  нротивоположныхъ  съ  виду  алементавъ. 
Молодость  и  воспиташе  оставили  на  немъ  отпечатокъ  изящной  худо- 
жественной культуры,  искренняя  в^^ра  сдЬлала  его  релипозньигь  воэ- 
томъ,  живое  участ1е  въ  политической  борьбе  побуждало  вести  поле- 
мику съ  врагами  новаго  порядка  вещей,  а  соц1альныя  неустройства 
вызвали  у  него  рядъ  проштовъ  гуманныхъ  реформъ. 

Но  эта  ясивая,  отзывчивая,  демократическая  литература  не  по- 
тхощкЛА  собой  всей  умственной  деятельности  современной  Англш. 
Рядомъ  съ  нею,  замкнутая  въ  бол^  узкихъ  рамкахъ  придворнаго 
круга  и  св^^каго  общества,  жила  искуственною  жизнью  литература 
тепличная,  долго  гордившаяся  своею  нейтральностью,  стоящею  выше 
всякихъ  дрязгъ,  ласкавшая  слухъ,  а  потомъ  въ  дни  усиленной  борьбы 
усвоившая  служебную  роль,  и  по  приказу  господь  осыпавшая  ихъ  про- 
тивниковъ  оскорблешями  и  хулою.  Ей  казалось,  что  она  только  одна  и 
сохранила  насл^Ьдае  Возрождетя,— тогда  какъ  наибол^^  живыя  его  черты 
усвоены  и  развиты  были  именно  противоположною  партхею.  Въ  рядахъ 
;^Ьятель  придворной  литературы  было  мало  истинныхъ  силъ;  она  преуве- 
личивала немног1Я  репутащи,  встр^Ьчавппяся  въ  ея  лагере;  за  недостат- 
комъ  мыслей  и  вдохновешя  она  искала  помощи  извн^Ь,  во  французскомъ, 
итаяьявскомъ,  испанскомъ  влхяши,  немилосердно  обирая  в(Лхъ.  Сво- 
ими жалкими  силами  она  хотела  остановить  умственноедвижете,  вы- 
бившееся изъ-подъ  ея  надзора.  Она  издавалась  надъ  его  односторон- 
ностью, наперекоръ  пуританскому  аскетизму  хвалилась  св^^костью,— 
и  возликовала,  когда  пуританство  было  раздавлено,  республика  ока- 
залась безпомощной,  и  возвратилось  доброе  старое  время.  Тогда  на- 
стало ея  господство,  и  ей  захот&юсь  сторицей  вернуть  то,  чего  ее 
такъ  долго  лишали;  на  время  она  заслонила  собой  вс^,  и  прежнее 
освободительное  движете  скрылось  въ  глубочайшихъ  пластахъ  на- 
родной жизни.  Но,  затаившись  тамъ,  оно  не  замерло,  а  еще  бол1№ 
окр^^о.  Торжество  Стюартовъ  было  слишкомъ  непродолжительно 
(1660 — 1688);  безумна  была  попытка  повернуть  жизнь  вспять.  Но- 
в(Щ)  волной  снесло  ихъ,  на  этотъ  разъ  навсегда.  Въ  ш&олЛ  граждан- 
ственности и  истинной  науки  воспиталась  англ1йская  литература  на- 
чала прошлаго  в^Ька,  долго  стоявшая  потомъ  во  главФ  европейскаго 
двнжеа1я, — ^но  въ  ней  и  тогда  остались  живы  лучппя  стремлешя  не- 
давней €эпохи  борьбы».  Старая  правда  возродилась  къ  новой  жизни. 
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Въ  дни  гражданской  войны,  бурныхъ  прешй  и  раздоровъ,  ко1*я& 
всЪ  измышлешя  творчества  стали  безцв^^тны  въ  сравненш  съ  мрач- 
ной житейской  трагедаей,  не  было  м^Ьста  для  шрскихъ  п^кноп^Шй, 
зр'&шщъ  и  праздныхъ  забавь.  Слагались  еще  €политическ1Я  баллады», 
отражавппя  револющонное  возбуащенхе,  осм^^ивавппя  епископовъ,  ка- 
толическую обрядность,  королевск1й  дворъ  *),  но  на  время  примолкли 
патентованные  лирическхе  поэты,  вспоминавппе  о  своемъ  искусспА 
лишь  для  того,  чтобы  поднести  Кромвелю  приветственную  оду  ип 
почтить  его  память.  Иные,  какъ  напримЬръ  Драйденъ,  черезъ  не- 
сколько м^^цевъ  съ  такимъ  же  жаромъ  стали  восп^^ть  короля 
Карла,  вознося  его  до  небесъ,  а  при  Хаков-Ё  II  нашли  возможнос1ъ 
льстить  и  этому  ншсЁмъ  не  любимому  и  бездарному  фанатику.  Истин- 
ные поэты  покидали,  подобно  Мильтону,  стихотворство  для  того,  чтобъ 
броситься  съ  юношескою  страстностью  въ  водоворотъ  борьбы,  считая, 
что  на  этомъ  попршц'6  будутъ  безконечно  полезн^^.  Уильямъ  Дэве- 
нантъ  попробовалъ  было  приступить  къ  героической  поэм^  (во  фрак- 
цузскомъ  вкусЁ)  о  Гондиберт'Ё,  но,  брошенный  въ  тюрьму  по  госу- 
дарственному преступленш,  не  могъ  докончить  поэмы,  и  группа  остря- 
ковъ,  въ  шутку  назвавшихся  «его  друзьями»,  въ  комическихъ  ста- 
хахъ  осмеяла  эту  несвоевременную  попытку.  Затихла  и  драма,  по- 
раженная остракизмомъ  съ  т^хъ  поръ,  какъ  по  постановлешю  парла- 
мента 2  сентября  1642  «публичный  представлешя  были  прхостановл^ы 
и  запрещены  на  все  время,  пока  продолжается  тяжелая  пора  несча- 
СТ1Й  и  унижешй».  Это  постановленхе  было  усилено  новьшъ,  въ  1648  г., 
а  съ  крушешемъ  стараго  порядка  погибъ,  казалось,  и  театръ.  Занв- 
Т1е  актера  объявлено  было  презр'Ённымъ;  обпщннымъ  властямъ  В1ГЬ- 
нено  въ  обязанность  снести  и  разрушить  театральный  здашя;  со- 
бранный на  представлешяхъ  деньги  отдать  б'бднымъ,  и  пригрозить 
тяжкимъ  штрафомъ  всякому,  кто  хоть  ч^мъ  нибудь  содМствовалъ 
поддержанш  развращающихъ  зр'Ьлищъ.  Быстро  разрослась  вращдебная 
театру  литература  пуританскихъ  памфлетовъ,  повторявшая  на  в&к 
лады  фанатичесше  вопли  Принна,  который  называлъ  еще  въ  1632  г.  въ 
своемъ  Бич-Ь  Актер овъ  театръ  публичнымъ  домомъ,  и  актеровъ — слу- 
гами дьявола.  Времена  перем^^нились:  тогда  Приннъ  поплатился  тифь- 
мой,  пеней  въ  5000  фунтовъ,  сожжешемъ  его  книги;  теперь  овъ 
очутился  на  свобод*,  яростно  ораторствовалъ  и  искалъ  мести.  Въне- 
объятномъ  цикл^Ь  произведенШ,  направленныхъ  противъ  зр&шщъ  съ 
первыхъ  временъ  христаанства,  этотъ  пуританскШ  походъ,  быть  мо- 
жетъ,  производитъ  наиболее  тягостное  впечатлите.  Обрушившись 
такъ  безпощадно  на  одну  изъ  сторонъ  ненавистной  имъ  обществен- 
ности (какъ  будто  театръ  былъ  особенно  виновенъ  въ  деморализащя 
*)  ОнЪ  взданы  Райтокъ  „РоИ(1с.  Ьа1Ы8  риЫ  1п  Еп^!.  диппд  (Ье  соттошгеаНЬ'. 
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кассы),  фанатическая  пресвитерхансвая  парная,  пытавшаяся  захватить 
диктат]гру  и  тЬжъ  же  гяетомъ  подавить  всЬ  М1рск1я  радости,  давала 
противъ  себя  готовое  оруше.  Ея  суровость  возбуждала  недовольство 
не  въ  однихъ  лишь  представителяхъ  суетной  св^^кой  среды;  она 
шла  въ  разр'Ьзъ  съ  кореннымъ  стремленхемъ  кажцаго  человека  скра- 
шивать жизнь  весельемъ  и  св^^мъ.  Стоило  потомъ  реставращи  по- 
манить широкой  свободой  въ  этомъ  отяошети  и  выпустить  на  волю 
крЬпко  сдавленный  и  опозоренный  юрской  элементъ,— и  уже  часть 
успЬха,  хотя  и  непродолжительнаго,  была  обезпечена.  Въ  самомъ  лагер^^ 
республнканцевъ  эта  нетерпимость  встр^Ьчала  сильное  противодМствхе. 
Такъ,  Кромвелю  пришлось  энергически  отстаивать  картины  Рафаэля  отъ 
фанатиковъ,  пытавшихся  истреблять  драгоц-Ённын  коллекщи  художе- 
ственныхъ  памятниковъ.  Съ  его  же  молчаливаго.  соглас1Я,  Дэвенантъ, 
снова  всплывппй  на  поверхность,  завелъ  контрабандой  театральный 
представлешя,  назвавъ  ихъ  новымъ  тогда  именеиъ  оперы  и  избирая  для 
первыхъ  спектаклей  сюжеты,  возбуждаюпце  благочестивое  настроеше. 
Но  въ  то  время,  какъ  фанатизмъ  зарывался  въ  своемъ  случай- 
номъ  господстве,  которое,  какъ  чувствовалъ  напр.  Мильтонъ,  могло 
сд^Ьлаоъся  еще  тягостн'Ье,  ч^^мъ  тираншя  Рима,  закипала  настоящая 
жизнь  въ  сектахъ,  быстро  размножавшихся  въ  народной  масс^,  сви- 
детельствуя о  сильномъ  подъем^Ь  релипоздой  мысли  и  общественнаго 
сознан1я.  После  узколобаго  пресвитерханства  историкъ  съ  высокимъ 
янтересомъ  останавливается  на  развитги  индепендентства,  секты  урав- 
нителей и  квакерства.  Индепенденты  выставляли  на  знамени  своемъ 
свободу  совести,  умственную  независимость,  и  являлись  истинными 
руководителями  начавшагося  обновлен1я.  Въ  ихъ  учете  глубоко  про- 
никъ  принципъ  личной  свободы;  каждому  человеку  предоставляло  оно 
отвечать  за  свои  поступки,  образъ  жизни,  в^ру.  Вотъ  почему  невоз- 
можно было  никогда  серьезное  примирете  между  католическимъ  ду- 
хомъ  корпоративности,  перешедшимъ  и  въ  англиканскую  церковь,  и 
зтимъ  свободнымъ,  почти  деревенски-демократическимъ  учетемъ. 
Ему  не  нужна  была  обрядность,  пышность  богослужен1Я,  сословхе 
левитовъ.  Где  бы  ни  сошлись  люди,  испытываюцце  релипозное  на- 
С1роете,  —  общая  молитва  становилась  возможною;  проповедывать 
иогъ  всяшй,  почувствовавппй  вдохновете.  Не  было  различ1я  ме^вду 
бедными  и  богатыми;  веруюпце  сливались  въ  христаанскую  общину 
равноправныхъ  личностей,  которая  давала  готовую  почву  для  общины 
и  въ  республиканскомъ  смысле.  При  такомъ  важномъ  значенш 
экстаза,  личнаго  возбуждешя,  легко  предугадать  широкое  развитхе 
Щюпаганды.  Человекъ,  охваченный  энтузгазмомъ  и  уверовавшШ  въ 
призваше  свыше,  врядъ  ли  замкнется  въ  четырехъ  стенахъ;  онъ  вый- 
Детъ  на  улицу,  замешается  въ  толпу;  станетъ  всенароднымъ  пропов4я- 
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шпсомъ.  и  дШствительнОу  индепендентство  явилось  гдавнымъ  проводни- 
комъ  новыхъ  редягюаныхъ  и  сощадьныхъ  уб-^жденШ.  Ис1Ч)р1я  его 
постепенно  превращается  въ  д'бтопись  безЕонечныхъ  странствШ  его 
адептовъпо  Аиглш.  Какъ  -  будто  возвратились  времена  первыхъ  ало- 
столовъ,  кудьтъ  б']&дности,  лшпешй,  и  рядъ  поб'Ьдъ,  одержанныхъ  шу^ 
недоверчивою  массой;  гонешя  не  ослабили  мужества^  и  индепендевт- 
ствоу  зародившееся  еще  въ  концЪ  ХУ1  в^Ька,  пережило  и  республику, 
и  реставращю,  выстшзивъ  кЬсколько  поразительныхъ  прим^^въ  му- 
ченичества. Исторш)  этой  секты  обыкновенно  свя8ыван)тъ  съ  д^- 
тельностью  уединеннаго  мыслителя,  Роберта  Броуна,  каплана  герцоп 
Норфолька;  онъ  собралъ  небольшую  группу  единомышленниковъ,  ехо- 
дишоихся  на  совм^Ьстныя  молешя,  чуждыя  обрядности.  Угрожаемый 
со  жЬхъ  стороиъу  онъ  долженъ  быль  выехать  изъ  Англш  и  спасся 
въ  Голдаидш),  надежнШшее  тогда  прибежище  людей  свободномысжя- 
щихъ.  Тамъ  въ  1581  г.  положено  было  начало  сектФ,  долго  носившей 
назваше  Броунизма.  Н^Ьсколько  разъ  тщетно  пыталась  она  перебраться 
на  родину,  наконецъ  укрылась  на  д^Ьвственной  почвЪ  Америки,  гдЬ 
ея  ряды  пополнялись  безразлично  и  б'Ьлыми  и  чернокояшми.  Запшо- 
ряли  наконецъ  объ  усп^Бхахъ  Броуновой  ереси  въ  Англш  и  встрево- 
жились, хотя  плохо  знали  сущность  ея  испов^Ьдашя.  Когда  вшсть 
Карла  I  была  подорвана  и  во  глав%  становились  пуритане,  индепен- 
девты  р1Ьшили  снова  попытать  счастья  на  родин^Ь;  и  на  этотъ  разъ 
ожидашя  ихъ  оправдались.  Встреченные  сочувственно,  они  вскоре 
привлекли  восторженными  пропов^^дями  множество  лщей,  безъ  раз- 
лгоя  иола,  возраста,  сословШ.  Ставъ  силой,  они  стремились  уже 
свергнуть  крайнихъ,  ограниченныхъ  и  вредныхъ  для  общаго  дЪла 
пуркганъ;  завязалось  упорное  состязаше.  Даже  въ  сражешяхъ  съ 
королевскими  войсками  зам'Ьтно  было,  какъ  воины  будущей  респу- 
блики дробятся  на  партш;  и  только  несомн^Ьнное  превосходство  и  удача 
индепендентскаго  отряда,  предводимаго  Кромвелемъ,  указали,  что  шь- 
ковецъ  и  для  гонимой  секты  пршпла  пора  господства.  Оно  длцлось 
не  долго,  но  съ  сказочной  быстротой  она  съум'Ьла  осуществи*»  не- 
которые изъ  своихъ  идеаловъ.  Бе  часто  попрекали  згоистическша 
стремлешями, — ^но,  чЛжь  бол^Ье  раскрывается  тенерь  внутренняя  жвввь 
эак)й  школы,  тФмъ  сильн^Ье  уб^Ьавдаемся  мы,  что  идеалы  индепендеи- 
товъ  были  во  миогихъ  отношешяхъ  щире  стреилешй  разсудочнаго 
ХУШ-го  вЬка. 

Прежде  всего  для  нихъ  было  дорого  водвореше  полной  свободы 
сонЬсти;  сравнивая  ихъ  учете  наприм.  со  взглядами  Лошса,  видшъ, 
что  въ  то  время  какъ  они  требовали  всЬмъ  равныхъ  правь,  Доккъ 
д^6и1алъ  оговорку  относительно  католик(шъ,  изъ  боязни  новаго  захват 
ими  власти, — и  этимъ  цредощюд'&кялъ  всФ  дальн^Ьйппя  столкновешя  <^ 
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ирландскимъ  катодицизмокъ,  какъ  бы  оправдывая  потоки  крови,  проли- 
той изъгза  церковно-тосударственной  предосторожности.  Индепендегаъ, 
напротивъу  готовь  быль  д&штыш  своими  правами  съ  евреемъ  и  магоме- 
таниномъ.  ЗатЬмъ  съ  особою  тщательностью  выработана  была  система 
ш1роднаго  д&[ен1Я  на  самоуправляюпцяся  церковный  общины  и  связь 
ихъ  мезвду  собой,  гласность  зас']&дашй  сов^^  стар^Ьйшинъ  и  контроль 
массы  надънимъ,  строгое  отд&юте  церкви  отъ  государства.  Веб  старые 
поборы  духовенства:  десятина,  пошлина  при  поставленш  въ  священство 
и  т.  д.  отвергались.  Но  кром^Ь  этихъ  чисто^церковныхъ  прёобразованШ 
выдвигались  реформы  иного  рода:  зд-Ьсь  была  почва,  на  которой  созр^Ьли 
взгляды  Мильтона  на  народовластхе,  на  свободу  слова,  новыя  воспи- 
татеньныя  теорш,  требсшаше  развода.  Не  настало  еще  тогда  время 
для  осуществлешя  подобныхъ  идеаловъ,  и  такъ-называемый  КороткШ 
Парламентъ  д^^йствцтельно  быль  слишкомъ  непродолжителенъ,  чтобъ 
упрочить  господство  индепендентовъ.  Въ  ихъ  сред^Ь  возникли  несо- 
глас1я;  люди,  примкнувпие  къ  нимъ  въ  разгар'б  борьбы  и  (по  выра- 
жешю  Мильтона)  сами  не  сознававппе,  для  чего  они  страдали  и  до- 
бывали свободу,  испугались  разрупштельной  д^Ьятельности.  Кромвель 
также  ревниво  сл^дилъ  теперь  за  шумно  вводимыми  реформами  его 
недавнихъ  друзей.  Парламегаъ  былъ  разогнанъ,  и  вскор'Ь  разыгра- 
лась странная  трагик(шед1я  кромвелевскаго  протектората,  едва  не 
кончившагося  короновашемъ  диктатора.  Это  былъ  тяжк1Й  ударъ  для 
индшхендентовъ.  Мнопе  покинули  Англш,  другхе  протестовали;  иные 
являлись  въ  домъ  протектора  и,  ув^нчавъ  свои  головы  соломенными 
в^Ьнцами,  разрывали  ихъ  потомъ  на  части  и  топтали  въ  присутствш 
саного  Кромвеля,  напоминая,  что  и  его  вЪнецъ  разлетится  въ  прахъ. 
Когда  кончилось  господство  индепендентовъ,  имъ  осталась  про- 
повЬдь  въ  средЬ  общества,  въ  своемъ  род^^  пер10дъ  хождешя  по  наг 
роду.  Выдвигаются  новыя  личности,  часто  бол^Ьзненныя,  зкстатиче- 
ск1я,  еще  чаще  цЬльныя  и  мужественный.  Въ  своемъ  подвижниче- 
стве они  встречаются  съ  двигателями  другихъ  учешй,  одинаково 
преследовавпЕЕхъ  общественное  обновлеше.  Какъ  Броунъ  случайно 
сделался,  основателемъ  секты,  такъ  влекомый  неведомою  силой 
Джорджъ  Фоксъ  положилъ  начало  квакерству.  Онъ  мало  читалъ, 
часто  не  въ  состояши  былъ  прочесть  того,  что  самъ  написалъ,  но  у 
этого  малограмотнаго  человека  былъ  такой  запасъ  энерпи  и  природнаго 
ума,  что  онъ  часто  смущалъ  даже  образованнейпшхъ  современниковъ. 
Сначала  онъ  ведетъ  обыкновенный  образъ  жгани;  онъ— хороппй  работ- 
никъ,  добрый  семьянинъ,  но  на  него  низошло  божественное  призваше,  и 
онъ  вневапно  собирается  въ  путь,  самъ  не  зная  куда.  Въ  дневнике 
онъ  трогательно  разсказываетъ,  какъ  жена  и  д^ти  со  слезами  уго- 
варивали его  остаться,  но  небесная  сила  влекла  его  въ  даль..Съ  собой 
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онъ  ничего  не  беретъ,  и  питается  Христовымъ  именеиъ.  Изъ  путника 
онъ  превращается  по  временамъ  въ  апостола;  онъ  учить,  что  необхо- 
димо забыть  всю  суету  и  рознь,  д'Ьлящую  людей  по  состоянш^  ЛрЬ 
и  сослов1Я]гь,  и  приготовиться  къ  второму  пришествш.  Въ  9ЮМЪ— 
зародышъ  будущаго  Бваиерства  или,  какъ  оно  себя  называло,  обще- 
ства друзей  (80С1в1у  о!  Мепдз).  ФоЕса  пресл*дуютъ,  смЬются  надъ 
нимъ,  берутъ  подъ  арестъ;  онъ  Еротко  терпитъ  все.  Онъ  пропов^^дуетъ 
даже  судьямъ  своимъ  и  часто  обращаетъ  ихъ,  появляется  среди  пи- 
ровъ  и  смущаетъ  богачей  до  того,  что  они  готовы  отдать  нищимъ 
свое  состояше;  женщины  порою  увлекаются  его  проповедью  до  само- 
забвешя.  Иногда  онъ  грозилъ  неразумнымъ  и  горделввымъ  небесною 
карой;  однажды  онъ  напомнилъ  судь'Ё,  что  тотъ  самъ  долженъ  быль 
бы  дрожать  (Ьо  ^иаке)  передъ  небеснымъ  судилищемъ,  и  отъ  этого 
случайнаго  оборота  р^^чи,  тутъ  же  поднятаго  на  смЬхъ,  пошло  иро- 
ническое прозвище  всей  секты — ^квакерство.  Оно  сложилось  т^мъ  легче, 
что  самъ  Фоксъ,  приходя  въ  волнете,  испытывалъ  чзгть  не  эшиен- 
С1Ю,  трясся  какъ  въ  лихорадк'Ё,  а  н^^которые  изъ  его  последователе 
наивно  считали  это  для  себя  обязалгельнымъ. 

И  здесь  опять  основою  является  братскШ  или  дружескШ  союзъ; 
духъ  равенства  сказался  и  въ  нзвестномъ  обычае  квакеровъ  не  сни- 
мать шляпы  ни  передъ  кемъ,  всемъ  говорить  ты.  Знамститый  впо- 
следствш  Уильямъ  Пеннъ,  многосторонне  образованный,  объехавппй 
всю  Европу  и  отрекшШся  вдругъ  отъ  блестящей  будущности,  вынесъ 
много  столкновен1й  съ  богатымъ  отцомъ,  упрашивавшимъ  его  хотя 
передъ  королемъ  обнажать  голову.  Съ  такими  демократическими  при- 
вычками квакерство  показалось  опаснымъ.  Его  дольше  терпели,  чемъ 
индепендентство,  но  и  оно  нашло  необходимымъ  перенести  главный 
свой  центръ  въ  Америку,  съ  той  поры  ставшую  вообще  обетованною 
землею  для  всякихъ  религюзныхъ  и  сощальныхъ  зкспериментовъ. 
Пеннъ  сделался  руководителемъ  этой  эмиграцш.  Принявъ  оть  Карла  П 
въ  заменъ  долга  отцу  участокъ  земли  на  Делаваре,  онъ  основап 
поселен1е  Пенс'ильванхю,  зародышъ  богатаго  теперь  штата.  ЗдЬсь 
смело  можно  было  исповедовать  свои  убеждешя,— и  при  помоир 
развившейся  тутъ  литературы  квакерства  установилось  прямое  вое- 
действ1е  и  на  Англш.  Оно  не  имело  исключительно  религ!о8наго  ха- 
рактера; друзья  дорожили  одинаково  и  общественнымъ  прогресеохъ, 
не  были  чужды  политическимъ  задачамъ,  часто  стояли  во  главе  ра- 
дикальныхъ  движетй.  Только  впоследствш  они  стали  замыкаться  въ 
одноотороннемъ  ригоризме.  Но  и  тогда  въ  нихъ  вспыхиваетъ  по  вре- 
менамъ прежшй  культъ  гуманности;  известный  Уильберфорсъ,  всего 
более  содействовавппй  освобождешю  негровъ,  имелъ  своими  главными 
помощниками  квакеровъ. 
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т  же  знаЕоныя  черты  подвижничества  и  демократическаго  сжя- 
шя  со  всею  народною  кассой  отличали  и  политиво-сощальныя  секты 
того  времени.  Джонъ  Лильборнъ,  основатель  секты  Левеллеровъ  (урав* 
нителей)^  можетъ  служить  типомъ  политическаго  пропов^^дника  и 
настоящаго  вероучителя.  Опять  это  челов*къ  простой,  въ  род*  Фокса. 
Тагае  люди  какъ  будто  складывались  тогда  вс*!  въ  одинъ  характера. 
Въ  жизни  каждаго  изъ  нихъ  пробиваетъ  часъ,  когда  онъ  не  можетъ 
оставаться  спокойнымъ;  вс*  они  —  вечные  скитальцы  и  страстные 
ораторы.  Лильборнъ,  даже  поставленный  къ  позорному  столбу,  ону- 
скаетъ  руку  въ  карманъ,  и,  вынувъ  оттуда  пачку  листковъ,  разбра- 
сываетъ  ихъ,  зная,  какъ  жадно  прочтетъ  ихъ  толпа.  То  же  уравне- 
ше,  которое  квакеры  проводили  въ  другой  области,  Лильборнъ  же- 
лалъ  осуществить  въ  сфер*  экономической  и  государственной;  отм*на 
имущественныхъ  различ1й,  отд*леше  церкви  отъ  государства,  всеоб- 
щая подача  голосовъ,'уничтожеше  привиллепй,  избираемость  вс*хъ 
должностныхъ  лицъ  и  т.  д.  составляли  его  программу,  тогда  какъ 
иные  изъ  заурядныхъ  его  последователей  бросались  уже  ломать  из- 
городи и  заборы,  ограждавш1е  частный  влад*шя,  и  объявляли,  что 
все  на  земл*  принадлежитъ  вс*мъ  людямъ,  и  что  они  должны  де- 
литься имуществомъ  между  собою.  Выла  пора,  когда  левеллеры  уже 
считались  серьезною  общественною  силой;  бол*е  умеренные  индепен- 
денты  входили  съ  ними  въ  тайныя  сношетя;  да  и  самъ  Лильборнъ 
вышелъ  изъ  среды  индепендентства.  Только  железная  воля  Кромвеля 
положила  пределъ  росту  этого  движешя.  Лильборнъ  погибъ  мучени- 
ческою смертью,  но  мнопе  изъ  его  идей  снова  ожили  въ  реформахъ 
следуюпщч)  века. 

Такую  почву,  совершенно  взрытую,  въ  которой  камня  не  оста- 
лось на  камне,  где  кишитъ  и  волнуется  множество  сектъ  и  толковъ, 
представляла  некогда  ровная  англхйская  жизнь.  Этихъ  сектъ  и  уче- 
ши было  такъ  много,  что  напуганные  умы  склонны  были  преувели- 
чивать ихъ  численность,  и  за  каждымъ  гласно  высказаннымъ  оттен- 
комъ  1гаешй  предполагать  густые  ряды  последователей.  Повторяе- 
мые и  теперь  списки  ересей  того  времени  такъ  же  полны  апокрифи- 
ческихъ  назвашй,  какъ  перечни  русскихъ  сектъ,  составленные  въ 
40— бО-хъ  годахъ  текущаго  столетхя,  когда  изучеше  раскола  находи- 
лось еще  въ  младенчестве.  Точное  определеше  численности,  разу- 
меется, не  имеетъ  здесь  особаго  значешя.  Основной  фактъ,— сильное 
воэбуждете  мысли,  направляющейся  къ  важнейшимъ  вопросамъ 
жизни,  достаточно  говоритъ  за  себя.  Это  возбуадеше  не  могло  не 
отразиться  и  въ  литературныхъ  произведетягь;  какъ  релипозный 
энтузхазмъ,  такъ  и  политическое  брожете  открывали  новыя  точки 
зрШя,  указали  немало  пригодныхъ  сюжетовъ.  ^  -         . 
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Духовная  литература  в^ка  съум&га  выставить  помико  черствыхъ 
богословскихъ  трактатовъу  въ  которыхъ  никогда  не  было  недостатЕа, 
н^^волысо  безхитростныхъ  выражешй  релипознаго  чувства.  Мы 
им^^нъ  зд'Ьсь  и  д^^о  не  съ  избранными  умами;  все  это  «простецы», 
какъ  говорилось  у  насъ  въ  старину,  люди  незамысловатые,  но  силь- 
ные нравственно;  вааздый  изъ  нихъ  втихомолву  пережилъ  першдъ 
сомн^^шй  и  сознательно  вышелъ  на  д^^о  пропов^^ди.  Наибол^Ье  вы- 
дающееся изъ  сложившихся  тавимъ  образомъ  произведенШ  живо  воз- 
создаетъ  этотъ  процессъ.  Оно  наивно  по  формб,  но  привлевательно 
по  исвренности.  Не  даромъ  распространилось  оно  по  лицу  земли,  въ 
Англш  выдержало  множество  издашй,  переведено  было  масонами  на 
руссвШ  язывъ  при  Ёватерин^Ь  (и  тогда  же  дважды  издано),— и  даже 
н'Ёсвольво  л1^тъ  назадъ  снова  нашло  у  насъ  переводчива.  Это  зна- 
менитый въ  свое  время  «Путь  паломнива»,  принадлежапцй  перу 
Джона  Бэшана.  Иередъ  нами  второй  Фовсъ.  Ойъ  мастеровой,  вотель- 
никъ,  и  прежде^  не  мудрствуя  луваво,  занимался  своимъ  ремесломъ; 
книгъ  у  него  не  было,  жилъ  онъ,  вавъ  веб  живутъ,  нивогда  не  за- 
думываясь надъ  вопросами,  любилъ  веселье,  игры,  попойки.  Вдругъ 
онъ  почувствовалъ  тревогу;  по  временамъ  ему  слышатся  голоса:  «хо- 
чешь ли  ты  повинуть  гр'Ёхъ,  или  остаться  гр'Ьпшымъ  и  идти  въ 
геену?»  спрашиваетъ  одинъ  голосъ.  «Продай  Христа  за  наслаждеше 
жизнью»,  шепчетъ  другой,  «продай  его,  продай».  И,  смутценный, 
онъ  твердитъ,  про  себя:  «н'Ьтъ,  н*тъ,  ни  за  тысячи  тысячъ  М1ровъ>. 
Въ  приданомъ  жены  нашлись  дв^&  внижви,  очень  немудреный,  изъ 
старой  духовно-нравственной  литературы,  и  обращенный  въ  читателю 
изъ  народа.  Бэшанъ  приб^Ьгнулъ  въ  ихъ  помощи,  увлекся  ими,  и 
мало-по-малу  таинственные  голоса  и  лица,  безпокоивппе  его,  стал 
группироваться  и  получили  важное  значеше.  Теперь  они  принадле- 
жали незримымъ  духамъ  и  влекли  его  въ  священное  паломничество; 
въ  минуты  слабости  это  были,  напротивъ,  голоса  демоновъ.  Со  сле- 
зами описываетъ  онъ,  что  тогда  переживалъ;  то  было  страшное  нерв- 
ное состояше,  казавшееся  ему  навождешемъ  бФсовъ;  имъ  овлад*Ьвало 
стремлеше  богохульствовать;  онъ  все  боялся,  что,  находясь  среди  толпы, 
разразится  страпгаыми  проклят1Ями  и  кощунствомъ.  Такъ  прошло  и^ 
свольво  времени.  Внезапно  онъ  бросаетъ  домъ,  идетъ  на  свой  подвить, 
бродить  по  оврестностямъ,  пропов*дуетъ,  пророчествуетъ;  тонъ  его 
р^^чей  ставитъ  его  въ  р^Ёзвую  оппозищю  съ  цервовью  и  правитель- 
ствомъ.  Его  идеи,  полный  отголосвовъ  политичесваго  и  релиповнаго 
равенства,  нравятся  толп^Ь;  онъ  усвоилъ  себ^^  значеше  «вольвтго 
пропов^днива»,  стоящаго  ве1&  влира.  Республива  щадила  его;  въ 
молодые  годы  онъ  и  самъ  деятельно  участвовалъ  въ  междоусобвой 
войн'Ё.  По  съ  возстановлешемъ  воролевства  продолжеше  его 
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ганды  стало  немыслимо.  Карлъ  II  бросилъ  его  въ  тюрьму,  гдЪ  онъ 
высид&гь  12  л^ть.  «Путь  паломника»  есть  порождеше  тюремнаго 
раздумья;  въ  немъ  отразилась  и  прежняя  истор1я  автора  и  испов^Ьдь 
его  думъ  и  догадокъ. 

Произведете  это  часто  сравниваютъ  съ  «Подражашемъ  Христу» 
вомы  Кемшйскагр,  но  оно  несравненно  вьппе.  Гораздо  больше  сход- 
ства съ  Божественной  комедаей.  И  тутъ,  и  тамъ  атмосфера  нереаль- 
ная; весь  рядъ  лицъ  и  вартинъ  появляется  подъ  покровомъ  снови- 
д*Н1я.  Миновало  оно,  и  очнувшШся  путникъ  уб-йждается,  что  всего, 
внд]&ннаго  въ  грез^Ь,  не  было  въ  дМствительности.  Въ  обоихъ  произ- 
ведешяхъ  особенно  развита  аллегорхя;  въ  каждомъ  образ^^  скрыта 
масса  реальнаго  содержатя.  Чувствуется,  что  мнимое  сновид-Ьше  есть 
полное  изображеше  жизни,  современной  поэту,  —  и  ви^стЬ  съ  ткжь 
оба  произведешя,  отд-Ёленнын  другъ  отъ  друга  в^Ьками,  полны  нрав- 
ственной тревоги,  желашя  всеобщаго  обновлешя.  Но  Дантъ  шг&1ъ 
передъ  собой  рядъ  античныхъ  н  среднев^^овыхъ  легендъ  о  стран- 
ств1яхъ  по  загробному  М1ру;  онъ  получилъ  почти  готовою  форму  своей 
поэмы, — у  Бэшана  н^^тъ  ни  образцовъ,  ни  заимствоватай;  у  него  все 
самобытно;  онъ  описываетъ  то,  что  перечувствовалъ  въ  долпе  годы 
тюрьмы,  что  нашептывали  ему  таинственные  голоса.  Эта  самобыт- 
ность и  простота  придаютъ  особый  интересъ  его  произведешю. 

Во  вступленш  Бэшанъ  вскользь  рисуетъ  городъ,  обреченный  судь- 
бой на  разрушеше  и  всяшя  несчаст1я.  Въ  числ'Ё  жителей  есть  чело- 
в*къ,  хотя  и  порочный,  но  съ  задатками  исдравлешя.  Имя  ему  Хри- 
ст1анинъ.  Его  томить  недостойная  жизнь;  вчитываясь  въ  священный 
книги,  онъ  льетъ  горьк1Я  слезы  и  тщетно  старается  подавить  въ  себ* 
угрызешя  совести.  Наконецъ,  онъ  покидаетъ  семью  и  согражданъ, 
пренебрегая  уговорами  и  советами  малодушныхъ  друзей,  и  идетъ  въ 
путь,  ища  €небеснаго  города».  Оскорблешя,  насм^^шки  и  велик1я  опас- 
ности ждутъ  его  на  пути.  Авторъ  заставляетъ  своего  героя  прохо- 
дить по  аллегорическимъ  м^Ьстностямъ,  носящимъ  названхе  «Болота 
фанатиковъ»,  «Замка  Сомн*н1Я»,  «Долины  Смертной  Т-Ьни»  (УаИеу 
оГ  1Ье  Зиайо^  о!  1)еа(;Ь).  Люди,  встр'Ьчаюпцеся  на  пути,  также  на- 
званы именами  слабостей  и  пороковь.  Сос']&ди  паломника — Упрямецъ 
и  Податливый;  одинъ  изъ  странниковъ — Мхрской  Мудрецъ,  который 
вкрадчиво  будетъ  уб'Ьждать  его  бросить  подвигъ  и  склониться  передъ 
людскою  моралью.  Явятся  къ  нему  и  искусители  въ  образ*  мущинъ 
и  жешцинъ,  какъ  они  являлись  схимникамъ  первыхъ  в^^ковъ  хри- 
епанства.  Фантастическое  чудовище,  почему  то  названное  Аполлхо- 
номъ,  съ  крыльями  птицы  и  рыбьей  чешуей,  вступаетъ  съ  нимъ  въ 
борьбу,  носящую  вс^&  черты  эпическаго  состязашя,  и  безоружный 
Христ1анинъ  выходитъ  поб'Ьдителемъ.    Ангелъ  охраняетъ  его.  Путь 
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труденъ,  и  мнопе  не  переносятъ  его.  Иногда  приходится  идти  узкою 
тропой  между  31ЯЮЩИМИ  пропастями,  и  на  глазахъ  странника  люди 
гибнуть  въ  нихъ.  Видно,  что  Бэшанъ  до  такой  степени  реально  пред- 
ставлялъ  себ*  вс*  превратности,  которыя  приходится  переживать 
кающемуся  гр*шнику,  что  онъ,  описывая  путь,  какь  бы  им-Ьеть  пе- 
редь  собой  географическую  карту  местности. 

Одолевая  препятств1я,  паломникъ  становится  см*л*е;  онъ  убеж- 
дается, что  достигнетъ  ц*ли,  перерождается  и  начинаешь  пророче- 
ствовать. Но  не  всЬ  способны  увлекаться  его  проповедью;  иные,  оду- 
мавшись, возвращаются  съ  половины  дороги.  Тутъ  у  Бэн1ана  брошено 
несколько  характерическихъ  чертъ,  обрисовавшихъ  пресвитерханъ, 
шедшихъ  сначала  вм-Ьст*  съ  индепендентами,  потомъ  позавидовавшихъ 
и  отделившихся.  Наконецъ,  путникъ  входить  въ  Городъ  Суетности. 
Картина  его  нравовь  передана  такъ  ярко,  такъ  она  вторить  тому, 
что  говорять  намь  комед1и  и  романы  конца  17-го  вФка  объ  анг лиской 
жизни,  что  нетрудно  узнать  въ  этомъ  гр'Ьшномъ  город*  Лондонъ  вре- 
мень  резтаврацш: 

«МнЬ  снилось,  что,  выйдя  изъ  пустыни,  они  вскоре  увидали  пе- 
редъ  собой  городъ;  имя  ему  было  Городъ  Суетности.   Тутъ   справля- 
лось торжище,  которое  звали  Ярмаркой  Тщеслав1Я,  и  длилось  оно 
круглый  годъ.  Дали  ему  это  названхе  потому,  что  городъ,  г;^  оно  про- 
исходить, еще  легкомысленнее  Суетности, — и  все,  что  тутъ  продается, 
и  люди,  что  сюда  приходить,  ничто  иное  какь  Суета.    Торжище  это 
не  новое.  Я  покажу  вамь  его  начало. — Около  пяти  тысячь  летъ  тому 
назадь  въ  Небесный  Городъ  уже  шли  паломники,  какь  идутъ  теперь  эти 
два  честные  странника.  Вельзевуль,  Аполлхонъ  и  Лепонъ  съ  товари- 
щами, увидавъ  по  проложенной  ими  тропе,  что  ихъ  путь  въ  Небес 
ный  Городъ  идеть  черезь  городъ  Суетности,  замыслили  устроить  тор- 
жище, где  продавалась  бы  всякая   Суета.    Съ  той  поры  здесь  про 
дается  все:    дома,  земли,  торговый   предпрхятхя,   должности,  почести 
повышешя,  титулы,  страны,  королевства,  похоти,  удовольств1Я,  всяшя 
наслаждешя.  развратный  женщины,  сводни,  жены,  муясья,  дети,  гос 
пода,  слуги,  жизнь,  кровь,  Т'Ьла,  души,  серебро,  золото,  жемчугъ,  дра 
гоценные  камни,  и  многое  иное.  На  той  же  ярмарке   можно  видеть 
во  всякое  время  фокусниковь,  обмашдиковь,  игры,  театрь,  глупцовъ, 
обезьянь,  мошенниковь,— и  все  это  во  всевозможныхъ  родахъ. 

Здесь  увидишь  также,  даже  даромь,  воровство,  уб1Йство,  предю- 
бодеяше,  ложное  свидетельство,— и  все  это  съ  кроваво^раснымъ  от- 
тенкомь.  И  подобно  тому,  какь  на  другихъ  менее  важныхъ  ярмар- 
кахъ  бьшаетъ  много  рядовь  и  улицъ  подъ  особыми  именами,  где  и 
продаются  особые  товары,  такъ  и  здесь  есть  разный  площади,  ряды, 
улицы  (т.  е.  страны  и  царства).  Вотъ  Британски  рядъ,  ФрандузскШ, 
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ИтальянскШ,  ИспансвШ,  Н'Ёмецшй,  гд^&  вынесено  на  продажу  Тще- 
слате  вс*хъ  родовъ.  На  другихъ  торгахъ  одинъ  товаръ  всегда  пре- 
обладаетъ, — такъ  и  зд-Ьсь  первенствуютъ  изд*л1Я  Рима;  одинъ  только 
нашъ  англ1йск1й  народъ,  и  еще  несколько  другихъ,  не  взлюбили  ихъ*. 

Итакъ,  путь  въ  Небесный  градъ  пролегаетъ  какъ  разъ  черезъ  то 
1гЬсто,  гд*  происходить  эта  соблазнительная  ярмарка,  и  тому,  кто  хо- 
т*лъ  бы  войти  въ  Небесное  царство,  минуя  этотъ  городъ,  пришлось 
бы  выйти  изъ  вселенной.  Самъ  царь  царей  прошелъ  тугь  т»  свою 
страну,  притомъ  еще  въ  день  торга,  и,  кажется,  именно  Вельзевулъ, 
главный  повелитель  ярмарки,  предложилъ  ему  выбрать  что  нибудь 
изъ  продажной  Суеты,  хот*лъ  сд-Ьлать  его  даже  главою  всего,  если 
только  онъ  ему  поклонится.  Онъ  водилъ  его  изъ  улицы  въ  улицу  и 
показалъ  вс*  царства  вселенной.  Но  Благодатному  Существу  не  при- 
глянулся товаръ;  оно  покинуло  городъ,  не  соблазненное  никакимъ 
тщеславхемъ. 

«Не  усп^Ьли  паломники  появиться  на  ярмарк^§,  какъ  весь  народъ, 
казалось  даже,  весь  городъ  заволновался.  Тому  было  много  причинъ. 
Одежда  паломниковъ  не  походила  на  наряды  кого-либо  изъ  торговцевъ. 
Народъ  уставился  на  нихъ;  кто  называлъ  ихъ  безумцами,  кто — умали- 
шенными, кто  считалъ  чужеземцами.  Дивились  и  ихъ  р-Ьчи;  лишь  не- 
мног1е  могли  понять  ее.  Они  говорили  на  язык'6  Ханаана;  люди  же, 
устроившхе  ярмарку,  были  отъ  м1ра  сего,  и  изъ  конца  въ  конецъ  ба- 
зара одни  казались  другимъ  варварами.  Но  всего  бол'Ье  забавляло  то, 
что  паломники  придавали  ма;ю  ц4ны  ихъ  товарамъ,  почти  не  глядфли 
на  нихъ,  а  когда  имъ  Предлагали  купить  что-нибудь,  они  сп-Ьшили 
заткнуть  уши  и  восклицали:  «Отвратимъ  очи  отъ  суеты!»  и  глядели 
вверхъ,  показывая  тЬмъ,  что  ихъ  торговля  и  купля  на  неб*.  Видя 
поступки  ихъ,  кто-то  спросилъ  въ  насм'Ьшку:  что  же  вы  покупаете? 
Но,  серьозно  посмотр*въ  на  него,  они  сказали:  мы  покупаемъ  истину. 
Это  усилило  презр-Ьихе  къ  нимъ;  кто  смеялся,  кто  дразнилъ  ихъ,  кто 
укорялъ,  иные  предлагали  ударить  ихъ.  Наконецъ  пошелъ  шумъ  и 
волнен1е  по  всей  ярмарк*,  порядокъ  нарушился.  Объ  этомъ  узналъ 
повелитель;  онъ  посп*шно  пришелъ  и  поручилъ  надежнМшимъ  дру- 
зьямъ  допросить  этихъ  людей,  которые  разстрои;ш  весь  торгъ.  И  такъ 
ихъ  привели  на  допросъ;  и  судьи  спросили,  откуда  они,  куда  идутъ, 
и  что  д*лаютъ  тутъ  въ  такомъ  странномъ  наряд*.  Они  отв-Ьчали,  что 
они  паломники,  чуж1е  мхру,  что  идутъ  въ  свою  страну,  въ  небесный 
1ерусалимъ,  что  не  дали  повода  ни  горожанамъ,  ни  торговцамъ 
оскорблять  ихъ  и  останавливать  на  пути, — разв*  только  своимъ  за- 
явлешемъ,  что  покупаютъ  лишь  истину.  Но  допросчики  подумали, 
что  они  ничто  иное,  какъ  сумасшедшхе,  помраченные,  или  умышленные 
виновники  смуты.  Ихъ  взяли,  подвергли  побоямъ,  запачкали  грязью, 
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посадили  ВЪ  кл-Ётку,  чтобъ  всё  люди  на  ярмарк^^  могли  ихъ  вид&гь. 
Они  остались  тутъ  н^Ьсколько  времени,  служа  предметомъ  забавы, 
мести  и  злобы;  а  старшина  все  см^Ьялся  надъ  ихъ  приключетемъ. 
Но  они  все  терп^^ли,  отв-Ёчали  не  насмешками  на  насмЁшки,  а  бла- 
гословешями,  а  за  злыя  р'Ёчи  воздавали  добрыми». 

Н^^сколько  благоразумныхъ  людей  заступилось  за  нихъ,  масса 
заспорила  съ  потатчиками,  волнеше  усилилось,  и  странниковъ  снова 
повели  на  судъ,  обвиняя  ихъ  въ  возбужденш  междоусоб1я.  Въ  лицахъ 
переданъ  придирчивый  и  безсмысленный  допросъ,  основанный  на  лож- 
номъ  уб1^жденш,  что  эти  люди  могутъ  пропов'Ьдывать  безначал1е  и 
беззакон1е.  Товарища  Христханина,  Прямодушнаго,  осуждаютъ  на 
страшную  казнь,  —  но  едва  кончилось  истязаше,  какъ  его  тЬло  при 
трубныхъ  звукахъ  унеслось  на  чудной  колесниц*  къ  вратамъ  неба. 
Самому  паломнику  удается  спастись.  Онъ  достигаетъ  наконецъ  пре- 
д-Ьловъ,  гд*  господствуютъ  ангелы.  Небесный  Городъ  смеженъ  съ  про- 
пастью, ведущею  въ  адъ;  одинъ  изъ  спутниковъ  пилигрима  низвер- 
гается въ  эту  бездну.  Съ  ужасомъ  и  радостью  за  себя  переправляется 
путникъ  черезъ  р4ку  Смерти,  сл-Ьдомь  за  св*тлымъ  ангеломъ  всту- 
паетъ  въ  небесный  1ерусалимъ,— и  въ  эту  минуту  разлетается  все  сно- 
вид*ше.  Вторая  и  бол*е  слабая  часть  «Пути  Паломника»,  вышедшая 
черезъ  шесть  л-Ьтъ  поел*  первой,  1684  г.,  дополнила  этотъ  рядъ  кар- 
тинъ  разсказомъ  о  такомъ  же  путешеств1И  жены  паломника,  Хри- 
сйаны  (СЬг18иапа)  и  ея  д*тей;  позднее  раскаяше  и  скорбь  о  вгЬчной 
разлук*  съ  главою  семьи  заставляетъ  ихъ  пойти  по  его  сл*дамъ;  они 
везд*  слышатъ  разсказы  о  его  подвигахъ,  встр4чаютъ  добрыхъ  лю- 
дей и  гостепршмные  прхюты,  вступаютъ  въ  борьбу  съ  враждебными 
личностями  и  чудовищами.  Д'Ьти  становятся  честными  людьми,  осно- 
вываютъ  новыя  семьи,  поддерживаютъ  в*ру  и  душевную  чистоту,  а 
передъ  Христ1аной,  преображенной  паломничествомъ,  открываются 
врата  Небеснаго  Города. 

Популярность  этой  книги  въ  свое  время  легко  понять.  Каждый 
находилъ  въ  ней  отголосокъ  того,  что  его  самого  мучило.  Недовольство 
собою,  искате  прибежища  отъ  людскихъ  страстей  и  пороковъ,  и  стрек- 
лен1е  къ  новой  жизни,  свободной  отъ  лжи  и  насилй  надъ  совестью, 
передано  было  такъ  реально,  что  должно  было  отозваться  во  всякой 
чуткой  душ*.  Но  впечатл*ше  усиливалось  и  литературными  достоин- 
ствами, пробивающимися  у  талантливаго  самородка.  Въ  очеркахъ 
быта  н*тъ  недостатка  въ  удачныхъ  сатирическихъ  прхемахъ,  харак- 
теры набросаны  живо,  разговоръ  веденъ  естественно,  съ  типическими 
отт*нками,  иногда  не  безъ  юмора.  Аллегорш  Бэтана  напомннаютъ 
подчасъ  по  величавости  Дантовск1Я  иносказашя.  Таково  олицетвореше 
Отчаяшя  въ  образ*  исполинскаго,  страшнаго  духа.   Не  одиноко  жи- 
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ветъ  этотъ  гигйнтъ  въ  своемъ  Замк'Ё  Сомн*тя.  Бэшанъ  даетъ  ему 
въ  подруги  отталкивающую  женщину,  в*чно  измышляющую  ковы 
мести  и  злобы;  имя  ей  Недов*р1е  (Б1Шйе11се).  Когда  они  сходятся  въ 
своемъ  логовищ:^,  они  обдумываютъ  вс*  б'Ёды,  которыя  потомъ  обру- 
шиваютъ  на  людей.  Она  побуждаетъ  его  въ  особенности  преследовать 
узниковъ  въ  тюрьм*, — и,  разставшись  съ  нею,  онъ  подвергаетъ  ихъ 
истязашямъ.  Мы  отгадываемъ,  что  отъ  этого  страшнаго  духа  страдалъ 
самъ  Бэтанъ  въ  своемъ  каземате,  когда  по  временамъ  ему  вспомина- 
лись лица  жены  и  четырехъ  д^^тей,  оставленныхъ  имъ  безъ  куска 
хл*ба,  и  особенно  одного  изъ  нихъ,  несчастнаго  слепого  ребенка,  и, 
горько  сЬтуя  на  свое  безсилхе  помочь  имъ,  онъ  готовъ  былъ  возроп- 
тать. Но  чудесная  сила  терп^&н^я  спасала  его,  и  онъ  дождался  лучшихъ 
дней.  На  свободе  онъ  отдался  писательской  деятельности,  печаталъ 
и  релипозные  трактаты,  и  стихотворешя,  и  аллегорическое  изобра- 
жеше  Священной  Войны, — но  ни  одно  изъ  этихъ  произведешй  не 
достигло  той  силы  и  искренности,  которою  «Путь  паломника»  сд*- 
лался  въ  ту  пору  особенно  дорогимъ  народной  масс*.  Такое  чтеше 
было  ей  вполне  доступно,  и  Бэтанъ  остался  истинно  народнымъ 
писателемъ. 

Когда  поел*  изучешя  его  поэмы,  утешительницы  труждающихся 
и  обремененныхъ,  понятной  беднейшему  мастеровому,  рудокопу,  кре- 
стьянину, и  совместившей  мнопя  ихъ  желашя  и  запросы,  историкъ 
задается  целью  найти  столь  же  полное  отражете  духовной  жизни 
культурнаго  слоя  эпохи,  другая  личность  сразу  приковываетъ  его  вни- 
маше,  и  на  смену  наивнаго  творчества  полуграмотнаго  котельника 
выступаетъ  разнообразнейшая  художественная  и  публицистическая 
деятельность  одного  изъ  передовыхъ  людей  не  только  въ  Англш,  но 
и  во  всей  современной  ему  Европе.  Это  Джонъ  Мильтонъ, — сначала 
красивый,  изящный  юноша,  настоящ1й  кавалеръ  (какъ  называли 
тогда  въ  Англш  типъ  истиннаго  джентльменства),  съ  длинными  куд- 
рями и  большими  ласковыми  глазами  (какъ  изображаетъ  его  портретъ 
1629  года),— потомъ  бедный  старикъ,  изгнанникъ,  слепой,  пережившШ 
ШЛЛК1Я  мечты  и  гуманный  надежды,  и  воплощающШ  былое  въ  своихъ 
поэмахъ  (такимъ  изобразилъ  его  талантливый  венгерецъ  Мункаци  въ 
своей  известной  картине).  Въ  этомъ  контрасте,  где  исходная  точка 
такъ  далека  отъ  меланхолш  Бэшана,  а  развязка  такъ  сходится  съ 
судьбою  «пилигрима»,  сказалась  непосредственная  связь  жизни  Миль- 
тона съ  трагедаею,  которую   пережила  тогда  Ащлхя. 

Светло  и  радостно  было  детство  Мильтона  (род.  въ  Лондоне 
9  декаб.  1608).  Семья  была  дружная,  развитая,  зажиточная,  одна 
изъ  хорошихъ,  честныхъ  семей  старой  Англш,   поставившихъ  своею 
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гордостью  нравственную  порядочность,  набожность,  трудолюбте,  Въ 
дом*  будущаго  поэта  много  читали,  любили  искусство,  особенно  му- 
зыку, и  слухъ  автора  «Потеряннаго  Рая»  рано  ирхобр^лъ  редкое  чутье 
гармонш  стиха.  О  его  воспитати  много  заботились,  и  Кембридж- 
скому  университету  предпослали  основательную  домашнюю  подготовку 
и  н-Ьскодько  л*тъ  учешя  въ  известной  тогда  €коллег1и  св.  Павлаэ. 
Семилетнее  пребыванхе  въ  Кембридж*  (въ  Тг1п11у  Со11е§е)  сообщило 
ему  весь  запасъ  научныхъ  св*д*тй,  которыми  располагали  тогда 
англхйсше  университеты;  онъ  не  довольствовался  этимъ,  занимался 
частнымъ  образомъ  съ  лучшими  спепдалистами,  —  и  все  испытывалъ 
одинаковую  неудовлетворенность.  Первыя  его  реторическ1я  упражне- 
тя,  произнесенныя  въ  Кэмбридж*,  направлены  противъ  схоластики, 
восхваляютъ  просветительное  направлеше,  полны  отголосковъ  идей 
Бэкона  и  узлечешя  естествознашемъ.  Съ  этимъ  искусно  соединяется 
рано  проснувшаяся  любовь  къ  поэз]и,  сначала  въ  форм*  латинскихъ 
стихотворешй,  гд*  онъ  восп*ваетъ  дружбу,  счастье,  груститъ  о  раз- 
лук* съ  товарищемъ,  или  по  поручешю  университетскихъ  властей 
трактуетъ  въ  стихахъ  о  современныхъ  событ1Яхъ,  наприм.  о  «поро- 
ховомъ  заговор*».  Кое-гд*  встречаются  уже  и  тутъ  зародыши  его 
будущихъ  во8зр*шй;  такъ  въ  студенческой  р*чи  онъ  доказывалъ 
зависимость  монархической  власти  отъ  признашя  и  поддержки  со 
стороны  гражданъ.  Онъ  держался  въ  сторон*  отъ  бурной  студенче- 
ской жизЕШ  того  времени,  ночи  просиживалъ  за  книгами;  но  и  тогда 
онъ  былъ  далекъ  отъ  педантизма,  и  жизнь  еще  манила  его  къ  себ*. 
Да  и  по  вн*пшости,  почти  женственной,  и  по  склонности  отдаваться 
порою  веселью,  онъ  уже  тогда  об*ш;алъ  сд*латься  украшен1емъ  обра- 
зованныхъ  лондонскяхъ  круговъ.  Отецъ  предназначалъ  его  въ  свя- 
щенники,—обычная  мечта  англШскихъ  семей  средней  руки.  Но  Миль- 
тонъ  остановился  на  половин*  пути,  и  краснор*чиво  объяснилъ, 
почему  долженъ  отказаться  отъ  церковной  д*ятельности.  Онъ  смо- 
трнтъ  на  нее  слишкомъ  серьозно;  пришлось  бы  закабалить  свою  со- 
в*сть,  повторять  лишь  то,  что  предписывается  авторитетами;  онъ 
р*шилъ  изб*гнуть  этой  неволи  и  «предпочелъ  честно  молчать,  ч*мъ 
произносить  лукавыя  и  неискреншя  р*чи». 

Въ  зам^нъ  онъ  не  выбралъ  другого  занят1Я,  и,  сл*дуя  мо;^, 
отправилея  путешествовать  на  континентъ,  сначала  В7>  Парижъ,  по- 
томъ  въ  Итал1Ю.  Об*  страны  произвели  на  него  неизгладимое  впеча- 
тл*Н1е.  Въ  Париж*  онъ  сошелся  съ  лучшими  мыслителями,  группи- 
ровавшимися тогда  во  французской  столиц*,  и  въ  особенности  съ 
знаменитымъ  юристомъ  Гуго  Грощемъ.  Въ  Итал1и  не  бб1ло  ни  одного 
худоншика,  музыканта,  поэта,  съ  которымъ  бы  онъ  не  вступидъ  въ 
6ЛЙЗК1Я    сношетя.    Особенно  дорожилъ  онъ  однимъ  зцакомствомъ;  о 
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немъ  впосл'Ьдств1и  три  раза  всповшилъ  онъ  и  въ  «Потерянномъ  РеЛъ 
и  въ  панфлетахъ,  возвеличивая  твердое  отстаиванье  уб^^дешй.  То 
было  знакомство  съ  Галилеемъ^  доживавпгамъ  тогда  посл'Ёдше  годы 
на  своей  внлл^  близь  Арчетри  подъ  строгимъ  надзоромъ  инквизицш. 
Ему  позволено  было  ходить  по  временамъ  внутри  ограды,  и  во  время 
прогулокъ  къ  нему  допускались  посЬтители,  если  только  они  им&ш 
протекцио.  Часто  приходилъ  Мильтонъ;  разговоры  съ  этимъ  удиви- 
тельнымъ  челов^Ькомъ,  несчастнымъ  и  осл'ёпшимъ,  но  все  еще  бод- 
рымъ,  потрясали  его,  и  прим^ръ  Галилея  остался  навсегда  въ  его 
глазахъ  достойнымъ  подражаная.  Всгк  эти  впечатл^§Н1Я  слились  съ 
обаяшемъ  художественнаго  элемента,  всегда  сильно  д-Ьйствовавшаго 
на  молодого  поэта.  Чудеса  итальянскаго  и  античнаго  искусства  были 
имъ  изучены;  южная  природа  возбудила  въ  немъ  лирическ1Й  во- 
сторгъ  и  вызвала  несколько  превосходныхъ  стихотворетй. 

Быть  можетъ,  Мильтонъ  долго  прожилъ  бы  въ  этой  артистической 
стран'Ьу  но  письма  съ  родины  открыли  ему  глаза.  Давно  подготовляв- 
шееся револющонное  движеше  вырвалось  наружу.  Настало  сильное 
брожете  въ  обществе;  чувствовалась  близость  катастрофы.  До  этой 
поры  Мильтонъ  не  готовился  серьозно  къ  работ*  политика,  государ- 
ственнаго  челов'Ёка;  но  теперь  ему  стало  сов^тно,  что  онъ  наслаж- 
дается, какъ  эпикуреецъ,  въ  то  время,  какъ  друзья  его  несутъ  тяж- 
кую ношу;  онъ  бросилъ  Италш,  оторвался  отъ  друже<5кихъ  связей  и 
посп'Ьшилъ  на  родину. 

Такъ  кончился  первый  актъ  жизни  Мильтона,  которую  можно  бы 
счесть  драмою  въ  трехъ  актахъ.  Первый  изъ  нихъ  —  самый  лучппй 
и  св*тлый,  если  мирить  достоинство  жизни  обилхемъ  св-Ьта  и  отсут- 
ств1емъ  страданШ  и  разочаровашй.  Наступилъ  второй  актъ,  полный 
энергической  борьбы  за  идеалы.  Очутившись  на  родин'Ё,  Мильтонъ 
далеко  отбросилъ  лирическ1я  изл1ятя.  Приходилось  браться  за  перо, 
чтобы  служить  народнызгь  интересамъ;  изъ  поэта  онъ  преврап1;ается 
въ  пламеннаго  публициста.  Не  разъ,  бывало,  онъ  испытывалъ  полосы 
грустнаго  настроешя,  см'Ёнявшаго  неожиданно  радость  жизни.  Тогда 
же  изобразилъ  онъ  контрастъ  этихъ  душевныхъ  состоянШ  въ  ориги- 
нальной по  форм*  поэм*  «ГАПедго  апй  11  Репзегозо»,  гд*  олицетво- 
рилъ  веселье  и  меланхол1ю,  оспариваюш;1я  другъ  у  друга  владычество 
надъ  М1ромъ.  Истинное  веселье,  думалось  ему,  создается  лишь  доволь- 
ствомъ  человЬка  своими  д*йств1ями  и  ясностью  духа.  Въ  противо- 
положность хандр*  поставилъ  онъ  и  серьезную,  грустную  задумчи- 
вость, вызываемую  тревогами  личной  и  народной  жизни.  Но  что 
такое  были  эти  юношескхя,  благородный  мечташя,  еш[е  не  в*давш1Я 
д*йствительности,  въ  сравненш  съ  тою  ц*пью  заботъ,  борьбы,  разо- 
чаровашй, которая  охватила  Мильтона,   лишь  только   он;ь^  привсядъ 
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непосредственное  участае  въ  д-Ьлахъ,  —  и  въ  тоже  время  съ  увлека- 
тельнымъ  сознашемъ,  что  въ  его  власти  дать  жизни  иное  направле- 
ше,  обновить  ее!  Отовсюду  возникали  опасности^  вражда  и  происки, 
и  въ  своей  сред'Ё,  и  въ  рядахъ  реакц1онеровъ,  и  въ  остальной  БЬвроп^, 
встревоженной  англШскимъ  безначалхемъ.  Далеко  отошли  теперь 
светлые  поэтичесйе  образы.  Если  молодой  поэтъ  и  теперь  еще  часто 
приб^гаетъ  къ  любимой  имъ  форм*  сонета,  то  и  въ  его  стихотворе- 
шяхъ,  и  въ  памфлетахъ,  и  въ  пространныхъ  разсуждешяхъ  господ- 
ствуетъ  одно  желаше — вдохновить  людей  своими  идеалами,  показать 
имъ  светлое  будущее  и  внушить  бодрость  и  силу.  Двадцать  л*тъ  не 
сходилъ  Мильтонъ  съ  своего  передового  поста.  Онъ  строго  берегь 
себя  отъ  участ1Я  въ  гражданской  войн^^,  страшился  кровопролитхл,  но 
служилъ  родин*  еще  бол*в  могущественнымъ  орудаемъ,  Онъ  нетерпе- 
ливо ждалъ  замирен1Яу  и  порицалъ  т*хъ,  кто  вид*лъ  въ  военныхъ 
усп*хахъ  д-Ьло  первой  важности.  Не  разъ  ставилъ  онъ  на  видь  Кром- 
велю, что  его  боевая  деятельность  лишь  ступень  къ  широкой  и  на- 
супщой  работ*  мира  и  реформъ.  «Тебя  ждутъ  еще  бол*е  роскошные 
лавры,  писалъ  онъ  въ  сонет*  къ  Фэрфаксу, — в*дь  война  по1юзвдаетъ 
лишь  в*чную  войну!  Ты  освободишь  отъ  оковъ  правду  и  справедли- 
вость, уврачуешь  раны,  которыя  безстыдный  обманъ  нанесъ  истин* 
и  в*р*.  Какая  польза  будетъ  въ  кровавой  поб*д*,  если  грабежъ  и 
алчность  разд*лятъ  между  собою  землю!» 

Свою  д*ятельность  публициста  онъ  началъ  съ  жгучаго  тогда  во- 
проса о  самоуправленш  и  избирательномъ  устройств*  церкви  и  объ 
отпор*  властолюбш  прелатовъ  (памфлетъ  «ТЬе  Кеааоп  оГ  СЬигсЬ  Сгоуегп- 
шеп<;  иг^ед  а^ашз!;  Ргексу»);  откровенно  изобразилъ  онъ  тутъ  неодо- 
лимое влечете  свое  послужить  правому  д*лу.  «Придетъ  старость,  и 
внутреншй  голосъ  произнесетъ  мн*  укоризну:  —  когда  было  на  то 
время,  почему  не  нашлось  у  тебя  на  защиту  церкви  ни  одного  слова 
изъ  всего,  что  ты  читалъ  и  изучалъ?  Теб*  данъ  былъ  досугъ  и  воля 
для  уединенныхъ  размышлеш'й  вдали  от1,  житейской  суеты.  У  тебя 
найдется  и  прилежаше,  и  ум*нье  излагать,  и  мужественный  слогъ, 
когда  нужно  разукрасить  и  возвеличить  предметъ  суетный,  пустой,— 
но,  когда  пришлось  защищать  д*ло  Бога  и  его  церкви,  Богъ  тщетно 
ждалъ  твоего  голоса  среди  р*чей  его  ревностныхъ  слугъ.  Точно  зв*рь, 
ты  оставался  н*мъ».  И,  сознавая  лежавшую  на  немъ  обязанность  не 
зарывать  таланта,  онъ  н*сколько  разъ  возвращался  къ  церковной 
полемик*.  Но  это  была  лишь  одна  изъ  сторонъ  злобы  дня.  Его  при- 
влекли вопросы  бол*е  обпце.  Въ  небольшомъ  трактат*  о  воспитанш, 
обращенномъ  къ  ученому  поляку  Гартлибу,  пргютившемуся  тогда  въ 
Англш,  онъ  высказалъ  рядъ  здравыхъ  мыслей  о  преобразоваши  школы, 
которая  вм*сто  ненужнаго  схоластическаго  балласта  должна  даавсь 
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молодому  покол*шю  прямо  полёзныя  св'Ьд'Ьнгя,  и  «сдЬлать  его  спо- 
собнымъ  исполнить  честно,  искусно  и  великодушно  свои  обязанности 
и  частный  и  общественный,  и  въ  мир^Ь  и  на  войн%».  Зат^мъ  выдви- 
нулъ  онъ  вопросъ  о  брак*  и  необходимости  развода,  испытавъ  на 
себ*  тягость  стараго  брачнаго  законодательства.  Но  не  одно  желаше 
личнаго  освобождетя  отъ  неудобоносимой  ц*пи  руководило  имъ,  а 
высшхе  и  обпце  мотивы.  Правда,  онъ  ошибся  въ  выбор*  жены — роя- 
листки; она  слишкомъ  слушалась  своей  родни,  и  вскор*  покинула 
поэта  —  вольнодумца.  Но  онъ  не  испытывалъ  къ  ней  враждебнаго 
•чувства;  когда  республика  восторжествовала,  и  хитроумные  совет- 
ники жены  побудили  ее  снова  сойтись  съ  Мильтономъ,  онъ  принялъ 
ее  ласково,  и  жилъ  въ  ладу  до  самой  ея  смерти.  Но  общШ  вопросъ 
оставался  все  таки  открытымъ,  и  Мильтонъ  въ  своемъ  Учен1и  и 
дисциплин*  развода,  поданномъ  въ  вид*  меморандума  парламенту 
и  зат*мъ  въ  трехъ  другихъ  трактатахъ  ратовалъ  за  возможность  ра- 
сторжвн1я  брака,  если  онъ  не  приносить  супругамъ  соглас1я,  мира 
и  дружбы;  искусственное  поддержаше  подобной  связи,  въ  его  гла- 
захъ,  явл!алось  прямымъ  нарушешемъ  таинства,  прикрашенною  и 
лицем*рною  ложью. 

Онъ  не  смущался  т*мъ,  что  его  мн*те  можетъ.  показаться  слиш- 
комъ радикальнымъ  новшествомъ.  Свобода  обсуждешя  самыхъ  разно* 
образныхъ  мн*шй  была  для  него  однимъ  изъ  драгоц*нн*йп1ихъ 
благъ,  который  обновленная  Англ1Я  можетъ  усвоить,  и  высказалъ  это 
въ  знаменитомъ  своемъ  трактат*  «Агеора81иса,  р*чь  Дж.  Мильтона 
за  свободу  печати,  обращенная  къ  англхйскому  парламенту»  (1644). 
Ни  въ  одномъ  изъ  его  памфлетовъ  не  выразилась  въ  такой  полнот* 
сила,  страстность  и  уб*дительность  его  прозы,  остающейся  и  теперь 
образцовою.  Какъ  н*когда  Исократъ  обращался  къ  аеинскому  арео- 
пагу, такъ  Мильтонъ  взывалъ  къ  парламенту,  этому  «ареопагу  Англш» 
(отсюда  и  назваше  памфлета),  защищая  свободу  мысли  отъ  ненави- 
сти и  козней.  Судебное  в*домство,  правившее  печатью,  прославлен- 
ная своимъ  произволомъ  «Зв*здная  палата»  (81аг  СЬатЬег)  была 
правою  рукою  центральной  власти  въ  старашяхъ  остановить  развитхе 
новыхъ  идей.  Парламентъ,  упразднивъ  это  учрежден1е,  не  былъ  рас- 
положенъ  обезпечить  сколько  нибудь  печать  и  хот*лъ  воспользоваться 
властью  въ  подобныхъ  д*лахъ  для  ц*лей  парт1и.  Мильтонъ  см*ло 
пошелъ  противъ  него.  Не  располагая  большимъ  ученымъ  матергаломъ, 
но  черпая  доводы  изъ  нравственныхъ  соображетй,  изъ  указашй  на 
судьбу  страдальцевъ,  подобныхъ  Галилею,  изъ  ссылокъ  на  свободо- 
мыслящихъ  писателей  древности  и  новыхъ  в*ковъ,  онъ  провозгла- 
шалъ  съ  поэтическимъ  увлечен1емъ  культъ  Истины,  въ  познати  ко- 
торой никому  не  должно  быть  преградъ.  «Ибо  Истина  наиСюл*в  гпоз- 
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ная  сила  посл^Ь  всемогущаго  Божества;  для  поб^Ьды  своей  она  не 
нуждается  ни  въ  обереганш,  ни  въ  стратагемахъ,  ни  въ  дозволешяхъ; 
этими  уловками  пользуется  лишь  заблуждеше,  чтобы  упрочить  свою 
власть».  «Несправедливо  думаютъ,  говорить  онъ  въ  другомъ  м*стЬ, 
что  книги  мертвы;  въ  нихъ  кроется  жизненная  мощь.  Только  она 
можетъ  над'блить  ихъ  такимъ  же  вл1яшемъ,  какое  им^^ъ  умъ,  игь 
породивш1й.  Скажу  бол^^:  он'Ь  сохраняютъ  въ  себ%  какъ  въ  ф1ал4, 
силу  и  сущность  души,  которая  ихъ  создала.  Он*  живучи  и  безко- 
нечно  производительны,  какъ  зубы  сказочнаго  дракона;  разс^янныя 
повсюду,  он*  способны  порождать  вооруженныхъ  людей.  Но,  съдру-* 
гой  стороны,  убить  человека  или  хорошую  книгу  почти  равносильно. 
Кто  убьетъ  человека,  тогь  уничтожитъ  разумное  существо,  созданное 
по  образу  Божьему;  но  кто  убиваетъ  хорошую  книгу,  уничтожаетъ 
самый  разумъ,  образъ  Бога,  отразившШся  во  взор*  мыслителя.  Мно- 
пе  люди  живутъ,  напрасно  обременяя  землю;  но  хорошая  книга— 
драгоц*нная  кровь  ума  высшаго,  набожно  сохраненная,  какъ  сокро- 
вище, и  назначенная  существовать  безконечно  дол*е  самого  писа- 
теля». Настойчиво  доказывая  излишество  опеки  надъ  печатью,  Миль- 
тонъ  встр*чалъ  противод*йств1в  въ  консервативномъ  ело*  своей  же 
партш.  Самъ  онъ  открыто  переходилъ  на  сторону  индепендентства;  его 
же  прежнимъ  сторонникамъ  дороже  всего  стали  интересы  церковной 
полемики  и  борьба  съ  королемъ  изъ-за  власти;  жажды  коренныхъ  ре- 
формъ  они  не  испытывали.  Лишь  въ  конц*  стол*т1я  осуществились 
въ  Англш  (въ  1694  г.)  старашями  Локка  мечты  Мильтона,  а  когда 
Мирабо  поднималъ  тотъ  же  вопросъ  на  французской  почв*,  онъ  съ 
глубокимъ  сочувств1емъ  вспомнилъ  о  своемъ  великомъ  англ1йскомъ 
предшественник* . 

Поел*  катастрофы,  снесшей  старый  порядокъ,  мы  видимъ  Миль* 
тона  однимъ  изъ  государственныхъ  секретарей  республики,  съ  спе- 
щальнымъ  назначен1емъ  писать  на  латинскомъ  язык*  документы  в 
составлять  для  правительства  переводы  получаемой  дипломатической 
переписки.  Но  этимъ  не  исчерпывались  его  обязанности  по  отношение 
къ  республик*.  Онъ  долженъ  былъ  писать  пространные  трактаты, 
отстаивая  ея  права  на  существовате.  Истор1Я  политическихъ  учешй 
давно  отм*т11ла  значеше  этихъ  произведешй  въ  развитш  республи- 
канскихъ  идей;  она  помнитъ,  какъ  Мильтонъ  въ  течен1е  н*сколькихъ 
л*тъ  велъ  борьбу  изъ-за  принципа  народодержав1Я  съ  такимъ  Ш1ас- 
нымъ  соперникомъ,  какъ  изв*стный  юристъ  того  времени  Сальма- 
31Й  (Сомэзъ),  отстаивавпий  неограниченность  королевской  власти,  и 
на  его  книгу  ОеГеп81о  геё1а  отв*чалъ  «Защитою  англ1йскаго  на- 
рода»; она  отводитъ  также  важное  м*сто  и  памфлету  Мильтона  протявъ 
книги,  им*вшей  тогда  огромный  усп*хъ  (47  издашйХ  и  написанной 
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въ  защиту  короля.  Книга  эта  подъ  заглавхемъ  «Изображеше  госу- 
дарства» (ЕШоп  ВазШке),  составлена  была  епископомъ  Годеномъ,  но 
приписывалась  самому  Карлу  I  и  оставалась  какъ  бы  его  зав'бща- 
шемъ.  Для  опровержетя  ея  Мильтонъ  написалъ  своего  «Иконоборца» 
(Е1копок1а81е8),  гд*  подвергъ  доводы  противника  строгой  критик*. 
Такъ  отзывался  онъ  на  нужды  политическхя,  общественныя,  церков- 
ныя.  Не  будетъ  преувеличешемъ  утверждать,  что  если  во  глав*  по- 
литическаго  мхра  Англш  стоялъ  тогда  Кромвель,  то  въ  чел*  литера- 
турнаго  и  умственнаго  движешя  шелъ  Мильтонъ.  Но  и  тутъ  въ 
немъ  не  изгладились  черты  мечтателя.  Къ  нему  любятъ  прилагать 
Х0ДЯЧ1Й  эпитетъ  пуританина;  мы  видели,  до  какой  степени  это  не- 
верно. Б]го  нельзя  назвать  и  республиканцемъ;  нельзя  приложить  вообще 
ни  одного  общеупотребительнаго  назван1я.  Нов*йш1й  его  бюграфъ, 
Паттисонъ,  предлагаетъ  назвать  его  «жрецомъ  свободы».  Иные  изъ  его 
идеаловъ  были  тогда,  быть  можетъ,  неосуществимы,  но  онъ  этого  не 
вид*лъ;  его  воображаемое  государство  подчасъ  величественная  уто- 
шя,  лазурное  царство.  Но  твердо  в-Ьрилъ  въ  него  поэтъ,  —-  и  за  н*- 
сколько  м*сяцевъ  до  того,  когда  страна  спокойно  встретила  воцареше 
Карла  II,  Мильтонъ  въ  особомъ  трактат*  съ  горячностью  описывалъ, 
какимъ  способомъ  устроить  навсегда  истинно-свободную  республику. 
Среди  такихъ  мечтангй  Мильтонъ  былъ  сразу  перенесенъ  отъ  тор- 
жества того  порядка,  который  бол*е  юш  мен*е  гармонировалъ  съ 
его  идеями,  въ  разгаръ  грубыхъ  страстей  реставращи.  Наступилъ 
трет1й,  посл'Ьдн^й  актъ  его  жизни.  Настала  тяжкая  пора  пресл*дова- 
шй  вс*хъ,  кто  были  главными  д*ятелями  въ  республиканскомъ  стро*. 
Какъ  уц*л*лъ  Мильтонъ,  не  выяснено.  Ходила  легенда,  будто  друзья 
устроили  фиктивное  его  погребете  и  дали  ему  возможность  скрыться 
въ  провинщи.  Невидимому  ничего  этого  не  было;  поэта  спасло  чье- 
то  самоотвержен1е:  лицо,  близкое  къ  королю  и  обязанное  н*когда 
Мильтону  спасенхемъ  отъ  смерти,  щедро  заплатило  свой  долгъ.  Но 
скрываться  было  чрезвычайно  трудно,  и  житье  Мильтона  въ  течете 
шести  л*тъ  было  отравлено  боязнью  вц(^запнаго  появлен1я  што- 
новъ  и  ареста. 

Въ  эти  годы  написана  его  поэма  «Потерянный  Рай»;  создавалась 
она  урывками.  Иногда,  получивъ  тяжелый  в*сти  о  казняхъ,  постиг- 
шихъ  его  единомышленниковъ,  онъ  чувствовал!»  безсилхе  творчества, — 
и  только  по  временамъ,  ночью,  слетало  на  него  вдохновеше,  и  тогда 
написаны  были  лучппя  страницы.  Переживаемый  событ1я  наводили 
умъ  на  мрачный  картины  и  грандюзные  образы.  1664  годъ,  одинъ 
изъ  важн*йшихъ  въ  созданш  поэмы,  былъ  восп*тъ  поэтомъ  другого 
направлетя,  Драйденомъ,  въ  од*  подъ  назватемъ  «Аппиз  т1гаЪ1118». 
Действительно^  чудесный,  странный  былъ  годъ.  Были  тогда. и  возста- 
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шя,  И  моровая  язва,  и  пожары  по  нескольку  нед^Бль  сряду,  и  усп*ш- 
ныя  войны.  Везд'Ё  уныте  поб']&жденныхъ,  жестокая  расправа  поб^Ьдв- 
телей  съ  врагами.  Вырывались  трупы  давно  умерпшхъ  республв- 
канцевъ,  Кромвеля  и  друг.,  и  подвергались  изд*вательствамъ,  в^^шались 
у  позорнаго  столба,  обезглавливались;  въ  зал*,  гд*  происходилъ  н4- 
когда  судъ  надъ  Карломъ  I,  карнизы  были  убраны  головами  его 
враговъ.  Судьба  не  дала  Мильтону  быть  прямымъ  очевидцемъ  всЬгь 
этихъ  ужасовъ,  Отъ  усиленнаго  чтешя  зр^ше  его  ослабело;  еще  въ 
посл'Ьднюю  пору  республики  онъ  едва  вид^лъ;  теперь  же  для  него 
наступила  вечная  ночь.  Горькое  сознаше  одиночества  стало  его  му- 
чить; второй  бракъ  длился  только  годъ;  дочерямъ  становился  иногда 
въ  тягость  сл*пой  и  разстроенный  нервами  старикъ-отецъ.  Тьма, 
одиночество,  личная  небезопасность, — вотъ  атмосфера,  среди  которой 
создалась  его  поэма. 

Давно  готовился  онъ  къ  ней,  давно  искалъ  сюжета;  еще  бодрый 
и  молодой,  до  поФздки  въ  Итал1ю,  онъ  испытывалъ  смутное  стремле- 
те  къ  поэтической  слав*,  мечтая  создать  такое  произведете,  которое 
сберегло  бы  о  немъ  память  на  вс*  в*ка.  Но  въ  ту  пору  его  фантаз1Я 
останавливалась,  какъ  мы  видели,  на  св*тлыхъ  и  несложныхъ  образахъ; 
ни  прославлен1емъ  веселья  и  меланхол1И,  ни  зат*йливьши  шутками  въ 
род*  изяхцной  «Мазк  о(  Сошиз»,  написанной  для  семейнаго  спектакля, 
ни  элегическими  стихами  въ  память  друга  («ЬусИаб)»  нельзя  было 
завоевать  славу.  Но  внутреннШ  порывъ  къ  ней  не  давалъ  ему  покоя. 
«Ты  заботливо  осведомляешься  о  предмет*  моихъ  мыслей,  писалъ 
онъ  другу  д*тства.  Слушай  же,  Дходати,  я  шепну  это  теб*  на  ухо, 
чтобъ  не  покрасн*ть  при  моемъ  отв*т*,  —  я  думаю  (помоги  мн* 
Богъ!)  о  безсмерт1и.  Ты  спрашиваешь  еще,  на  чемъ  же  я  оставо* 
вился.  Я  лел*ю  пока  свои  крылья,  и  обдумываю  полетъ.  Но  Пегазъ 
мой  поднимается  еще  очень  не  высоко.  Будемъ  мудры  и  скромны». 
Потомъ  его  планъ,  казалось,  созр*лъ.  Нодъ  вл1яшемъ  любимъпъ 
образцовъ,  и  особенно  Спенсера,  онъ  захот*лъ  взять  сюжетъ  нзъ 
быта  старой  Англ1и,  воскресить  духъ  балладъ,  и  остановился  на 
легендахъ  о  корол*  Артур*.  Но  и  этотъ  замыселъ  былъ  покинуть,  н 
когда  онъ  р*шилъ  наконецъ  приняться  за  поэму,  религюзный  элекегаъ^ 
развившШся  въ  немъ  поел*  его  несчастШ,  увлекъ  его  мысли  вь 
другую  сферу;  онъ  сталъ  вдумываться  въ  библейск1я  сказатя.  Въ 
прошломъ  стол*т1и,  мстя  Мильтону  заднимъ  числомъ,  критики — роя- 
листы старались  доказать  несамостоятельность  и  выбора,  и  обрабопш 
сюжета;  и  во  Францш,  и  въ  Англш  долго  шла  борьба  изъ-за  спорной 
оригинальности  Мильтона;  мы  знаемъ  теперь,  что  сочинялись  даже 
титулы  и  ц*лыя  м*ста  изъ  произведевай  итальянцевъ  XVI  стол*т1Я} 
выдумывались  даже  и  самые  писателЩу  —  благо,  библхографш  тогд» 
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почти  не  было,  и  прод'Ьлку  не  легко  было  открыть.  Первою  мыслью 
о  своей  поэнг]^  Мильтонъ  былъ  обязанъ  фреске  Никель- Анджело  въ 
Сикстинской  капелл']^,  гд%  изображенъ  страшный  судъ.  Быть  можетъ, 
онъ  зналъ  старую  англШскую  поэму  Кедмона  объ  изгнаши  падшаго 
ангела  изъ  небеснаго  царства,  и  низверженш  его  со  вс^Бмъ  полчищемъ. 
Зат^мъ,  подъ  вл1яшемъ  знакомства  съ  Грощемъ,  онъ  прочелъ 
юношескую  его  поэму  «Изгнанный  Адамъ»,  и  некоторый  изъ  главъ 
«Потеряннаго  Рая»  дЬйствительно  похожи  на  то,  что  пригрезилось 
когда-то  неопытному  драматургу,  впосл*дств1И  славному  законов-Ьду. 
Наконецъ  итальянская  поэма  Андреини  «А(1ашо>  и  трагедая  голландца 
Фонделя « Люциферъ»  могли  до  некоторой  степени  служить  источниками 
«Рая».  Но  важн^  всего  то,  что  онъ  сд'Ёлалъ  изъ  этихъ  разнород- 
ныхъ  матерхаловъ,  въ  какое  органическое  ц'блое  слилъ  ихъ,  какою 
глубиной  мысли  и  воодушевлешя  оживилъ  его. 

Духъ  недовольства  и  протеста,  олицетворенный  въ  СатанЬ,  по- 
ставленъ  на  первомъ  план^^.  Мильтонъ,  создавая  этотъ  образъ,  пере- 
росъ  релипозныя  и  литературный  представленхя,  ему  предшество- 
вавппя.  Его  демонъ  не  изъ  тЬхъ,  что  въ  старыхъ  легендахъ  смущали 
отшельниковъ,  нашептывали  слабымъ  личностямъ  дурныя  мысли, 
склоняли  ихъ  къ  договору  съ  адомъ;  это  и  не  дьяволъ-весельчакъ  и 
шуть  стариннаго  театра.  Р'Ёдко  являлись  попытки  бол']&е  высокаго 
понимашя  этого  характера,  и  часто  сбивались  на  нравоученш.  Такъ 
въ  Фауст*  Марло  Мефистофель  изображаетъ  падеше  Люцифера  и 
его  демоновъ  заслуженною  карой  за  гордыню  и  дерзость,  и  раскры- 
ваетъ  душевную  муку,  терзающую  его  съ  той  поры.  Мильтонъ 
впервые  отважился  над'Ьлить  своего  демона  сильно  развитымъ  духомъ 
отрицанья  и  сомненья,  стремлен1емъ  къ  независимости  и  свобод*, 
т*мъ  духомъ,  который  внушалъ  не  разъ  светлый  мысли  двигателямъ 
челов*ческаго  развйТ1я,  будилъ  сознаше  и  освобождалъ  личность. 
Сатана  его  является,  съ  одной  стороны,  прямымъ  предшественникомъ 
гетевскага  Мефистофеля,  съ  другой — протестуюпрахъ  героевъ  Байрона. 
Его  протестъ  стоить  въ  связи  съ  помыслами  многочисленныхъ  неудач- 
никовъ,  которыхъ  позднМшая  литература  такъ  часто  изображала. 
Б^сли  у  него  были  предшественники,  то  лишь  такхе,  которые  въ  ту 
пору  изв'Ьстны  были  лишь  немногимъ  классически  образованнымъ 
людямъ.  Наряду  съ  эсхиловымъ  Прометеемъ  Сатана  борется  съ  боже- 
ствомъ  не  только  изъ-за  власти,  но  и  потому,  что  въ  немъ  слились 
мятежныя  стремлешя  челов'бка  къ  независимости,  недовольство  бренной 
своей  природой,  широшй  полетъ  мысли.  Часто  искали  оригинала 
Сатаны,  и  почему  то  находили  его  въ  Кромвел*,  съ  его  честолюбхемъ 
и  мятежной  волей.  Но  вся  та  пора,  въ  характерахъ  главныхъ  личностей, 
давала  много  матераала  для  своднаго,  централизованнаго  образа.  Съ 
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ВИДУ  является,  конечно,  противор-Ьше:  д*ло  Кромвеля  было  д*ломъ  самого 
поэта,  охватывало  вс*  его  помыслы;  преданность  Оливеру  онъ  даже 
перенесъ  и  на  его  сына;  могъ  ли  онъ  желать  хоть  сколько  ннбудь  очер- 
нить единомышленника,  давъ  ему  въ  библейской  легенд*  значеше  духа 
зла?  Но  незач*мъ  требовать  буквальнаго  сходства  съ  оригиналомъ.Миль- 
тонъ  все-таки  изображалъ  Сатану,  какъ  хриспанинъ,  слЬдуя  указа- 
шямъ  Ветхаго  Зав*Ьта,  и  только,  вникнувъ  въ  наиболее  сильныя  жЬсп 
рФчей  Сатаны,  видимъ,  на  чьей  сторон*  тайное  сочувствхе  поэта. 
«Если  потеряно  поле  сражешя,  еще  не  все  погибло;  у  насъ  осталась 
непреклонная  воля,  жажда  мести,  обдуманной,  верной,  и  мы  никогда  не 
покоримся,  никогда  не  уступимъ.  Въ  этомъ  мы  непоб*димыэ.  Муже- 
ственная энерг1я  звучитъ  въ  этихъ  словахъ.  Поэтъ  какъ  будто  лю- 
бить своего  Сатану.  Много  разъ  напоминаетъ  онъ,  что  духъ  этотъ— 
все-таки  ангелъ:  «Изменился  мой  вн*шн1й  блескъ,  говорить  онъ,  но 
ничто  не  изменить  твердости  духа  и  того  высокаго  негодовашя,  ко- 
торое внушаетъ  мн4  чувство  оскорбленнаго  достоинства».  И  не  только 
въ  лиц*  Сатаны,  настоящаго  героя  поэмы,  заметно  отражеше  действи- 
тельности, но  и  въ  м*тко  обрисованныхъ  лицахъ  изъ  его  свиты. 
Видимъ  это  въ  самомъ  начал*  поэмы,  гд*  изображено  сборище  духовъ, 
къ  которому  Сатана  несколько  разъ  обращается  съ  р-Ьчью.  Близки 
къ  Кромвелю,  т^сно  связанный  дружбою  съ  радикалами  въ  род* 
Генри  Вэна,  Мильтопъ  вид^лъ  въ  тоже  время  недостатки  массы 
единомышленниковъ,  неспособныхъ  подняться  до  высоты  своей  задачи. 
И  зд'Ьсь,  въ  сонм*  слугъ  Сатаны,  немало  эгоистовъ,  готовыхъ  продать 
уб*жден1я  за  хл*бное  м*сто  и  покойный  уголъ.  Одинъ  изъ  нихъ 
стоитъ  за  дипломатическую  хитрость:  «самое  лучшее  —  работать 
втайн*»;  дрзггой  считаетъ  д*ятельность  безполезною  и  предпочитаетъ 
праздный  покой.  Маммонъ  (какъ  думаютъ,  лицо  портретное)  начинаетъ 
съ  р*зкой  фразы,  по  сердцу  Сатан*:  «ц*лую  в*чность  покоряты^я 
тому,  кого  ненавидишь!  О,  какъ  это  тяжко»!  Но  всл*дъ  за  т*1гь 
слышатся  так1е  сов*ты:  «постараемся  найти  счастье  въ  самихъ  себ*; 
въ  этомъ  пространств*  будемъ  жить  для  себя,  никому  не  даваа 
отчета,  предпочитая  тяжелую  свободу  легкому  игу  пышнаго  рабства>. 
Такъ  привлекательно  рисуетъ  онъ  эту  свободу  челов*ка  въ  своемъ 
уголк*,  что  склоняетъ  къ  себ*  мн*те  вс*хъ  духовъ.  Рядомъ  раздаются 
воинственный  р*чи,  полныя  необдуманнаго  самохвальства,— отголосокъ 
пуританскихъ  требован1й  безпощадной,  часто  безц*льной  вооруженной 
борьбы.  Сатана  головой  выше  вс*хъ,  и  ум*етъ  съ  ними  обходиться. 
Онъ  произносить  р*чь,  бодрую  и  сильную;  нужно  соединиться,  забыть 
раздоры;  кто  нибудь  долженъ  немедленно  разв*дать,  н*тъ  ли  средстаа 
сломить  господство  Бога  и  отыскать  для  духовъ  новый  мхръ.  Но 
храбрецы  были  страшны   лишь  на  словахъ.    Приходится  самому  по- 
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велителю  взять  на  себя  трудное  д'Ьло.  Съ  этой  поры  интересъ  поэмы 
сосредоточивается  на  его  личности.  Сатана  улетаетъ,  стараясь  достиг- 
нуть рая,  а  слуги  его  бродятъ  въ  унынш. 

Близкая  связь  съ  современностью  сказывается  и  въ  иныхъ 
м1Ьстахъ  поэмы.  Изображая  картину  царства  Вел1ала,  Мильтонъ 
рисуетъ  Лондонъ  временъ  реставращи,  какъ  рисовалъ  его  и  Бэнханъ: 
«царство  Вел1ала  везд*!^,  —  въ  пышныхъ  чертогахъ,  въ  роскошныхъ 
городахъ,  гд%  оглушительный  шумъ  безстыднаго  веселья,  насилШ  и 
неправды  поднимается  выше  самыхъ  высокихъ  башенъ.  Когда  же 
улицы  стемнбютъ,  въ  ночномъ  сумрак'Ё  сыны  Вел1ала  бродятъ  по 
нииъ,  полные  наглости,  разврата  и  винныхъ  паровъ».  Поэтъ  не  могъ 
воздержаться  и  отъ  нападковъ  на  суев^Ьр1е  и  безнравственность  въ 
церковной  сфер'6.  Адамъ,  взойдя  съ  ангеломъ  на  высокую  гору, 
видитъ  оттуда  картину  будущей  жизни  человечества;  въ  числ*  раз- 
ныхъ  несчаст1й  отвгЬчено  господство  суев-Ьриаго  и  лицем-Ьриаго  мона- 
шества въ  б'ккыхъ,  черныхъ,  сЬрыхъ  рясахъ. 

Съ  смиренными  лицами,  перебирая  четки,  подходятъ  иноки  къ 
небеснымъ  вратамъ,  но  апостолъ  Петръ  отгоняетъ  ихъ,  и  они  провали- 
ваются въ  бездну,  прозванную  «раемъ  безумныхъ».  Видитъ  Адамъ  и 
деятельность  апостоловъ,  которыхъ  см*няютъ  «волки  въ  вид*  пастырей; 
всЬ  святыя  таинства  хищники  эти  обратятъ  на  пользу  своей  низкой 
алчности  и  гордыни.  Суев'Ьр1ЯМИ,  ложными  учешями  они  затемнятъ 
истину,  станутъ  искать  почестей,  славы,  корысти,  стараясь  захватить 
и  мхрскую  власть.  Къ  чему  они  будутъ  стремиться,  какъ  не  къ 
насилш  надъ  самимъ  духомъ  благости  и  его  спутницей — свободой»? 
Ангелъ  предрекаетъ,  ч*мъ  кончится  деморализация  народа.  «Придетъ 
время,  и  истина  удалится,  пронзенная  стрелами  клеветы.  И  такъ  это 
будетъ  до  пришеств1я  съ  небесъ  избавителя». 

Наряду  съ  такими  чертами  современности  Мильтонъ  рисуетъ 
ивогда  въ  поэм-б  и  свою  личную  жизнь.  Изображая  пребыван1е  пра- 
родителей въ  раю,  какъ  изящное  поэтическое  преданхе,  онъ,  каза- 
лось бы,  не  им*лъ  повода  касдться  земныхъ  страстей  и  увлеченШ, 
но  онъ  не  могъ  удержаться  отъ  этого.  Вспомнилась  ему  сцена  изъ 
его  брачной  жизни,  когда  покинутая  его  первая  жена  явилась  къ 
нему  вся  въ  слезахъ,  прося  пощады,  какъ  онъ  былъ  тронутъ,  про- 
стиль ее  и  былъ  счастливъ.  Неожиданно  вспыхнула  эта  сцена  въ 
памяти  поэта,  когда  онъ  описывалъ,  какъ  посл'Ё  св^Ьтлой  поры 
Ева,  томимая  первымъ  появлешемъ  Сатаны,  является  къ  мужу 
грустною  и  кается  въ  только  что  сд*ланномъ  проступк*.  Это— первая 
меланхолическая  нота  въ  ихъ  жизни,  —  и  такъ  живо  описана  эта 
сцена  раскаяшя  женщины,  что  б1ографы  Мильтона  видятъ  зд^Ьсь 
вЪрно  переданную  сцену  изъ  его  молодости.  А  рядомъ  съ  нею  найдемъ 
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автоб1огра4^цчесБ1й  отголосоеъ  и  изъ  старости  автора.  Кто  не  уанаетъ 
разбитаго  жизнью,  пораженнаго  слепотою  старца  въ  словахъ:  сне  изме- 
нился я,  хотя  злая  пора  для  меня  настала,  и  самъ  я  отданъ  на 
жертву  злоязычш,  во  тыгЬ,  окруженный  несчастгями,  въ  уединенш!> 

И  такъу  значительная  доля  «Потеряннаго  Рая»  посвящена  С1у- 
жешю  интересамъ  современности;  рядомъ  идутъ  личныя  шцп'шпя 
поэта.  Какое  же  значеше  им^етъ  прямое  развит1е  даннаго  сюжетгц 
изображеше  жизни  прародителей,  гр-Ёхопадеши  ихъ,  дальн^Ьйшей 
судьбы?  Переходимъ  къ  чисто  художественной  стороне  произведешя. 
Мильтонъ  стоить  на  рубеж*  двухъ  М1ровоззр*н1й:  съ  одной  стороны 
онъ  вс*мъ  своимъ  раннимъ  развитхемъ  связанъ  съ  гуманизмомъ,  съ 
другой  стоить  на  почв*  воинствующаго  пуританства.  Библейская 
тема  соответствовала  его  релипознымь  уб^ждешимь,  но  въ  обработЕ^ 
видна  любовь  кь  классическимь  образцамъ  и  духу  итальянской  поэзш. 
У  Мильтона  оно  было  вполн*  естественно;  в*дь  вь  Италш  онъ  застал» 
еще  живые  отголоски  Возрождешя;  въ  числ*  его  друзей  были  лица, 
близшя  къ  Тассу;  онъ  слышалъ  много  разсказовъ  о  немъ  и  другихъ 
поэтахъ,  унесъ  съ  собой  на  с*веръ  светлое  представлеше  объ  эпи- 
ческомь  творчеств*  юга.  Но  вь  тоже  время  вь  Мильтон*  не  изглади- 
лась и  черта  народности;  онъ  дорожиль  сельской  п*сней,  легендаш, 
пов*рьями;  иногда  онъ  вводить  въ  поэму  черты  того,  что  мы  назвали 
бы  «народной  романтикойз>,  наприм*ръ  вь  изображеши  внешности  и 
быта  б*совъ,  жизни  въ  небесныхъ  сферахъ,  гд*  фантастическ1я 
подробности  взяты  изъ  сказочной  старины:  часто  слышатся  какъ 
будто  отголоски  прхемовь  Шекспира  и  вообще  англШскаго  Возроащешя. 
Такимъ  образомь  три  стихш  оспаривають  другъ  у  друга  первенство 
въ  обработк*  сюжета. 

Строго  говоря,  «Потерянный  Рай»  не  эпическое  произведете; 
изучевае  его  сь  точки  зр*Н1я  теор1И  приведетъ  кь  неудовлетворитехь- 
нымъ  результатамь.  Мильтонъ  по  всему  складу  натуры  быль  гораздо 
бол*е  лирикомь,  ч*мъ  эпическимъ  пов*ствователемь;  свои  страдашя, 
сомн*н1я,  б*дств1я  родины,  ОНЪ  отразиль  въ  лирическихъ  произведе- 
шяхъ,  сонетахъ  и  т.  д. ,  —  и  въ  поэм*  остался  т*мъ  же  лирикомь. 
По  временамь  онъ  приб*гаеть  и  къ  даалогу,  но  и  драматизма  зд*сь 
н*тъ.  Мы  назвали  бы  это  произведете  «лирической  драмой»,  тЬмъ 
бол*е,  что  н*которыя  м*ста  по  гармоши  напрашиваются  на  щюво- 
сходную  музыку.  Хоры  ангеловь,  злобныя  завывашя  б*совскаго  хора 
и  п*сни  жителей  рая  составили  бы  чудесную  ораторш. 

Если  будемь  искать  правильнаго  развит1я  сюжета,  изъ  п*снн 
вь  п*сяь,  найдемь  немало  погр*шностей.  Д*йств1е  сначала  идетъ 
живо.  Сатана  старается  проникнуть  туда,  гд*  живуть  создашя  Бопц 
чтобъ  на  нихь    отмстить  ему;   онъ    уже  бродить  вокругъ  райсхаго 
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жилища.  Но  внезапно  дМствхе  ост  анавливается,На]гьрис710тъ  жизнь 
прародителей.  Адаш»  спрапшваетъ  ангела,  какъ  произошло  все  жи- 
вущее на  зеилФ, — и  ангелу  нужно  множество  стиховъ,  чтобъ  подробно 
описать  предшествуюпцй  перходъ,  —  длинное,  хотя  иногда  картинное 
отступлеше.  Точно  также,  когда  изгнаше  изъ  рая  р'Ьшено,  пространно 
изображается  раскаяше  первыхъ  людей;  къ  нимъ  является  ангелъ, 
съ  неба  слыпгатся  суровая  ^Ъчь  Бога.  Полна  обличительныхъ  подроб- 
ностей, но  опять  растянута  картина  будущности  челов^Ьчества,  откры- 
вающаяся передъ  Адамомъ  съ  вершины  горы.  Есть  промахи  и  въ 
обрисовк'Ь  характеровъ.  Положительный  личности  и  зд^^сь  слаб^Ье. 
Изъ  трехъ  сферъ,  затронутыхъ  поэмой,  обитатели  ада  обрисованы 
гораздо  лучше  небожителей.  Критики  часто  смеялись  надъ  этикетомъ, 
которымъ  поэть  над&шлъ  небесное  царство.  Находили,  что  оно  на- 
поминаетъ  лондонскую  ратушу,  или  виндзорскШ  дворецъ  съ  его 
безконечными  церемотями.  Очевидно,  Мильтонъ  испытывалъ  въ  этой 
части  поэмы  большое  затруднеше  и  приб^&гну'лъ  къ  условнымъ  крас- 
камъ.  Гораздо  живЬе  земная  сфера,  олицетворенная  въ  АдамЬ  и  Ш% 
Картина  блаженной  райской  жизни,  радостей  и  тревогъ  первой  четы 
людей,  быть  можетъ,  наиболее  изв']Ьстна  изъ  вс^хъ  частей  поэмы, — 
особенно  съ  т4хъ  поръ,  какъ  ее  воспроизвела  по  Мильтону  и  отт^^нила 
мрачными  образами  ада  живопись  (Густ.  Дорэ).  Наконецъ  восходящую 
л^^тницу  характеровъ  замыкаютъ  личности  Сатаны  и  его  б-Ьсовь, 
обличающая  у  поэта  первостепенное  мастерство. 

Но,  сознавая  недостатки,  неровности,  растянутость  поэмы,  спра- 
ведливая критика  должна  въ  то  же  время  признать  первоклассный 
достоинства.  Даже  Эдмонъ  Шереръ,  называюпцй  «Потерянный  Рай» 
поэмой  ложною,  скучною,  гротескною,  которую  читатель  проб*гаетъ 
иногда  улыбаясь,  иногда  же  подавляя  Я1*воту,  считаетъ  ее  все-таки 
безсмертною.  «Она  будетъ  жить,  благодаря  отд*льнымъ  эпизодамъ, 
нав*ки  знаменитымъ.  Данта  нужно  читать  вполн-Ь,  Мильтона  лишь 
фрагментами,  но  эти  отрывки  составляютъ  достояше  всего  челов*че- 
стваэ.  Музыкальность  стиха  скрашиваетъ  иногда  промежутки  между 
этими  избранными  частями,  языкъ  изобилуетъ  новыми  и  мЬткими 
оборотами  (Мильтону  приписываютъ  введете  н*сколькихъ  сотъ  словъ 
въангл1йск1й  уттаяшт^тй  ЯЗЫКЪ,  составлснныхъ  по  образу  терминовъ  клас- 
сическихъилижевзятыхъ  изъ  устъ  народа),  а  глубоко  симпатичная 
личность  поэта  и  могучее  воспроизведете  современной  ему  Англшдо- 
вершаютъ  и  объясняютъ  р*дкую  популярность  его  произведешя,  не- 
выпавшую  вовсе  на  долю  другихъ  поэмъ  того  же  рода,  наприм.,  реториче- 
ской  «Мессйады»  Клопштока,  созданной  подъ  мильтоновымъ  влхяваемъ. 
Усп*хъ  «Потеряннаго  Рая»  пережилъ  и  пору  искренней  набожности,  и 
перюдъ  скептицизма;  даже  въ  русской  литератур*,  не  имеющей  ни- 
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чего  общаго  съ  пуритаЕСтвомь,  видимъ  д?гинный  рядъ  переводовъ  €Рая>, 
не  превративппйся  и  теперь  (нов^йппй  принадлежитъ  т-жЬ  Шульгов- 
ской,  1878),  и  часто  связанный  съ  именами  русскихъдуховныхъдицъ. 
Популярность  поэта  настолько  велика,  что  есть  еще  уголки  въ  завет- 
ной глуши  русской,  гд^^  можно  найти  поклонниковъ  сгосподина  Миль- 
тона», искренно  уб-Ьжденныхъ,  что  его  поэма— произведете  русское, 
истинно  православное,  €  божественное». 

Эта  идв^^стность  досталась  поэм^  не  сразу.  Съ  великимъ  трудомъ 
удалось  найтн  издателя,  который  решился  ее  напечатать.  Слишкомъ 
прозрачна  и  опасна  была  аллегорхя;  непривычна  была  и  форма,  ямбвг 
ческая,  но  безъ  риемъ.  Долго  чопорные  эстетики  отзывались  остихФ 
Мильтона,  какъ  о  грубой  кор^,  скрывающей  сокровище.  Поэту  при- 
ходилось таиться  съ  любимымъ  дЪтищемъ.  Не  дождался  онъ  той  славы, 
о  которой  мечталъ  еще  юношей. 

Потянулись  опять  долпе  годы  уединенной  жизни;  М1ръ  быль  для 
него  закрыть,  рай  потерянъ  навсегда.  Случай  побудилъ  его  на  время 
отступить  отъ  меланхолическаго  взгляда  на  судьбу  челов^^чества  и  свою 
участь.  «Какъ  долго  говорилъ  ты  намъ  о  потерянномъ  ра^,— замЬ- 
тилъ  ему  его  прхемышъ-квакеръ,  —  когда  же  ты  скажешь  намъ  что- 
нибудь  о  найденномъ?»  Эти  слова  какъ  будто  прошли  незам'&ченньпа!, 
но  черезъ  н^Ёсколько  времени,  при  новомъ  иоаЬщ&вха  молодого  друга, 
Мильтонъ  покязалъ  ему  только  что  оконченный  «Возвращенный  Рай», 
явившШся  отв^томъ  на  зам^^чаше  юноши.  Поэтъ  единственный  разъ 
решился  пойти  на  сделку  съ  собою.  Онъ  в*рилъ,  что  рай  потерянъ, 
и  зр'Ьлище  несчастШ,  которое  увидалъ  Адамъ  съ  горы,  едва  остав- 
ляло' надежду  на  спасете.  Зд^Ьсь  же  Мильтонъ  какъ  бы  старается 
уб'1^дить  себя,  что  избавлеше  близко,  что  беззакошя  загладятся  и  наг 
ступить  св'Ьтлая  пора.  Такая  сд'кпка,  конечно,  сллбЬе  негодующаго 
протеста,  создавшаго  первое  произведете.  Нечего  сравнивать  об^^  поэмы. 
Въ  «Возвращенномъ  Ра%»  есть  прекрасныя  м1^та,  но  общее  не  со- 
гр^^то  внутреннимъ  единствомь.  Сюжетомь  выбранъ  одинъ  изъ  ново- 
зав*тныхъ  эпизодовъ — искушете  Христа  б*сомъ;  три  дня  идутъбе- 
сЬды  представителей  добра  и  зла,— съ  одной  стороны  идеальное  слу- 
жете  великимъ  принципамъ,  съ  другой — все  земное,  низкое.  Конечно, 
трудно  основать  поэму  только  на  различ1и  двухъ  этихъ  олицетворенШ. 
На  этомъ  произведети  лежитъ  отпечатокъ  утомлетя,  встр^Ьчаются 
повторешя  изъ  первой  поэмы.  Но  зав^Ётныя  мечты  Мильтона  сказа- 
лись и  тутъ.  Горячо  заступается  онъ  за  приверженцевъ  нравствен- 
наго  долга.  Демонь  хочеть  обольстить  Христа  всевозможными  приман- 
ками и  рисуетъ  привлекательный  картины  счастья  и  почестей.  Онъ 
над*ется  въ  особенности  на  то,  что  губило  и  соблазняло  столькнгь 
великихъ  людей, — ^на  заманчивость   народной  любви,  популярности 
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вн^^шняго  блеска, — ^и  читатель  видитъ  тутъ  косвенную  сатиру  на  по- 
литическихъ  дубителей,  охваченныхъ  погонею  за  народными  оващяии. 
Христосъ  непоколебимъ;  пусть  неразумные  люди  влад^Ьютъ  поче- 
стями,—онъ  же  будетъ  в*ренъ  долгу  и  тяжелому  труду  избавлешя 
людей.  Демонь  искушаетъ  затрать  богатствомъ;  новая,  роскошная  кар- 
тина,—но  богатство  достигается  массой  уступокъ,  низостей,  и  неспо- 
собно привлечь  Христа.  Такъ  проходить  два  дня.  ТретШ  застаетъ 
бесФдующихъ  на  кровл^^  херусалимскаго  храма,  откуда  демонъ  пока- 
зываетъ  (совсЬмъ  какъ  ангелъ  Адаму  въ  «Потер.  Ра*»)  картину  М1- 
ровой  исторш.  Но  Адамъ  вид&гь  лишь  рядъ  несчастШ,  войнъ,  б*д- 
СТВ1Й, — зд*сь  же  показывается  величавый,  семихолмный  Римъ,  его 
могущественная  церковь,  владычица  мира.  Но  Христосъ  раскрываетъ, 
на  чемъ  будетъ  основано  это  господство,  ч*мъ  будетъ  держаться  пап- 
ство. Искушеше  не  удалось,  три  дня  миновали;  Сатана,  посрамлен- 
ный, со  скрежетомъ  удаляется,  а  хоръ  ангеловъ  прив*тствуетъ  воз- 
вращеше  Спасителя  на  небо.  Потерянный  рай  возвращенъ;  победи- 
тель Сатаны  навсегда  закр^пилъ  торжество  человечества  надъ  мрач- 
ными силами. 

Аллегор1Я  все-таки  холодная,  тяжелая;  старческое  безсил1е  попы- 
талось восполнить  ею  слабость  фантазш  и  поневол*  оживляло  образы 
давно  известные.  Было  бы  странно,  еслибъ  этимъ  настроешемъ  за- 
кончилась жизнь  Мильтона.  Кругомъ  владычество  Стюартовъ,  оргш  са- 
моуправства, и  въ  виду  ихъ  поэтъ,  прославляюпцй  возврап1;ен1е 
рая, — слишкомъ  резк1й  диссонансъ.  Последуюп1;ее  произведете  бол^е 
достойно  заканчиваетъ  его  многотрудную  деятельность.  Снова  просну- 
лись инстинкты  борца;  онъ  отстранилъ  фантастическое  примиреше, 
мнимое  душевное  спокойствхе,  и  провозгласилъ  ту  же  неумолимую 
борьбу,  какъ  и  въ  былыя  времена.  На  этотъ  разъ  онъ  выбралъ  форму 
драмы,  попытавшись  соединить  новейппе  пр1емы  съ  чертами  антич- 
ной трагедш:  изъ  последней  взялъ  онъ  обычай  выводить  вестниковъ, 
и  наиболее  потрясаюпця  событ1Я  отдалять  за  сцену.  Онъ  настолько 
сжился  съ  Библаею,  что  и  теперь  не  миновалъ  ея;  сюжетомъ  послу- 
жилъ  разсказъ  о  Самсоне,  его  битвахъ  съ  филистимлянами,  плене,  и 
страшной  мести  мучителямъ.  Таково  содержаше  драмы  «Самсонъ 
Атлетъ»  (Затзоп  А80Ш81;е8),  вышедшей  въ  1674  году.  Точнаго  сход- 
ства легендарной  обстановки  Самсона  и  мильтоновой  современности, 
конечно,  не  было,  но  во  многомъ  оне  сходились.  Самсонъ  драмы 
приниженъ,  ослепленъ;  ему  связали  руки  и  ноги.  Но  онъ  бу- 
шуетъ,  негодуетъ  на  насильниковъ.  Слабеюш;ему  старцу-поэту  ви- 
димо доставляло  несказанное  удовольств1е  отождествлять  себя  съ  нимъ, 
и  рисовать  себе  потрясающую  развязку.  Самсонъ  расшатываетъ 
столбы,  поддерживаюпце  здаше,  где  пируютъ  враги,  и  масса^  ихъ  гиб- 
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нетъ.  Хоть  ВЪ  воображенш  отрадао  было  допустить  такое  торжество 
Немезиды.  Вотъ  почевсу  драма  написана  опять  необыкновенно  искренно; 
не  можетъ  быть  и  р'Ьчи  о  сравненш  ея  съ  «Возвращеннымъ  Раемъ»; 
забываешь  даже  о  н^Ькоторыхъ  сдабыхъ  сторонахъ  произведешя,  вызван- 
ныхъжелашемъ  возродить  античную  трагедш).  Катастрофа  должна  бы 
разыграться  передъзрителемъ.  Слишкомъ  пространно  разсказываетъ  о 
нейв1^стнйкъ;  сначала  онъ  тревожится,  дояго  не  можетъ  говорить,  и  за- 
тЬмъ  растягиваетъ  описаше  мести  Самсона.  Но  живой  огонь  согр'Ьваегь 
пьесу,   особенно  сФтовашя  героя  на  свою  учесть;    зд^^сь  у  Мильтона 
вырывается  долго  подавлявшееся  чувство  грусти.   Несчастный   слЬ- 
пецъ  вспоминаетъ  о  прежней   жизни,   сличаетъ  ее   съ  настоящимъ, 
предвидитъ  близость  смерти.  Въ  одномъ  м^Ьст^Ь  нельзя  не  вид^Ьть  авто- 
бюграфическаго  признашя:  <я  чувствую,  какъ  падаютъ  мои  душев- 
ный силы;  надежды  рушились;  моя  натура  во  всбхъ   проявлешяхъ 
выказываетъ  утомлеше;  пройденъ  путь   славы,  испытанъ   и   позорь, 
и  скоро  я  буду  съ  тЬми,  которые  уже    обр*ли  покойэ.  Есть    что-то 
особенно  торжественное  въ  этихъ  приготовлешяхъ  къ  смерти.  Миль- 
тонъ  д^^йствительно  испытывалъ  упадокъ  силъ;  голова  по  временамъ 
не  работала,  творчество  изсякло.  Въ  первые  годы  послЪ  потери  зр^^ 
шя  онъ  безропотно  сносилъ  свое  несчастхе.    «Какъ  прежде,  твердо  и 
непреклонно  иду  я  впередъ,— говорить  онъ  тогда  въ  «сонет*  къ  Кн- 
р1аку>, — меняподдерживаетъ  сознаше,  что  я  лишился  глазъ,  измучивъ 
ихъ  на  защиту  свободы,  моего  благороднаго  дЬла,  чья  слава  гремнтъ  въ 
Европ^^  изъ  конца  въ  конецъ».  Верный  по  прежнему  своей  иде*,  онъ 
не  испытывалъ  теперь  бол'бе  такой  несокрушимой  знерпи.  Онъ  еще 
могъ  изо  дня  въ  день   работать  надъ  ученымъ  трактатомъ;  онъ  пи- 
шетъ  по  источникамъ  исторш)  англШскаго  народа,  ученую  латинскую 
грамматику,  издаетъ  давно  составленное  по  разсказамъ  путешественни- 
ковъ  описаше  московскаго  государства  (Краткая  Истор1Я  Московш)  *). 
Иногда  онъ  трудится    съ  увлечешемъ,    чаще  же,   чтобъ    заглушить 
тоску.  Въ  исторш  Англш  по  временамъ  вспыхиваетъ  прежнее  одушевле- 
те;  говоря  о  временахъ  норманновъ,  Мильтонъ  неожиданно  переходить 
къ  воспоминашямъ  о  революцш,   Кромвеле.  Но  все  это  не  выдается 
сравнительно  съ  прежними  его   творешями.  Смерть  была  близка.  За 
годъ  до  нея  онъ  какъ  будто  снова  хот&гь  приняться  за  политическую 
деятельность,   и  написалъ   памфлетъ  о  «средствахъ  лучше  устроить 
англ1йское  государство».  Это  было  предсмертнымъ  его  произведешемъ. 
Умственная   ясность  отуманивалась  разными  горестями,  неблагод|ф- 
ностью  и  холодностью  дочерей,  нападками  и  клеветою  враговъ;  поздш'1 
третШ  бракъ  не  въ  силахъ   былъ   скрасить  его  жизнь.  Тихо,    безъ 

*)  Въ  этой  рабогЬ  ему  помогиъ  его  другь  Марведь,  бывпий  на  Руси  въ  посоп- 
ств^  Карлейдя.  .  .  . 
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страдашй,  незавгбтно  умеръ  (8  нояб.  1674)  поэтъ,  почти  забытый 
современниками,  у  которыхъ  завелись  тогда  свои  кумиры,  сошелъ 
со  сцены  посл1^дн1й  представитель  величавой  поры,  послФдшй  роман- 
тивъ  старой  школы.  Челов^ъ,  ум^Ьвпий  возноситься  надъ  мелкими 
земными  интересами  и  витать  въ  сферахъ  отвлеченныхъ,  и  въ  то  же 
время  горячо  принимавппй  къ  сердцу  насущный  нужды  челов^^чества 
и  ратовавппй  за  его  прогрессъ,  уступилъ  мЬсто  пигмеямъ.  Ц'Ьлое 
(ЯкмгЬтае  пройдетъ  потомъ,  и  ни  одного  подобнаго  позта  не  выставить 
АНГЛ1Я.  Его  преемники  могутъ  писать  гладкхе  стихи,  подчасъ  играть 
въ  остроумхе,  но  не  ждите  отъ  нихъ  ни  пламенной  р'Ёчи,  ни  высокаго 
воодушевлешя.  Поэз1Я  ихъ  чужда  народной  жизни.  Только  съ  Бэрнса 
и  Байрона  она  снова  обр^Ьтетъ  прежнюю  силу  и  пробудить  усыпленную 
общественную  мысль.  Между  ними  и  Мильтономъ  огромный  проме- 
жугокъ  времени,  занятый  въ  англ1йской  лирической  поззш  господ- 
ствомъ  посредственности. 

Оживлеше  умственной  деятельности  въ  сэцоху  борьбы»  сказа- 
лось и  въ  развитш  другихъ  видовъ  литературы,  смежныхъ  съ  поли- 
тической лирикой  или  памфлетами  Мильтона.  Народившаяся  къпорф 
республики  перюдическая  печать  едва  усп'Ьвала  отвечать  запросамъ 
минуты.  Съ  1619  года  стали  появляться  повременно  брошюры,  каж- 
дая съ  спещальнымъ  содержашемъ,  извещая  или  о  военныхъ  собы- 
Т1яхъ,  иди  о  новостяхъ  политики.  Черезън^^колько  л^^тъ  основывается 
уже  настояпцй  журналъ  сЕженедЬльныя  новости  изъ  Италш,  Гер- 
манш,  Франщи»  и  т.  д.,— грубая  форма  перюдическаго  издашя,  съ 
массой  переводныхъ  статей  изъ  голландскихъ  курантовъ.  Въ  дни  рес- 
публики журналистика  быстро  разрослась.  Гд^^  было  достаточно  одной 
брошюры,  ихъ  явилось  дв^Ьсти.  Количество  памфлетовъ  безъ  вн^Ьш- 
ности  журнала  превысило  и  эту  цифру  (обширная  коллекщя  хра- 
нится въ  Британскомъ  музеФ).  Реставращя  попыталась  было  остано- 
вить это  движеше,  8а]^1вла  оффищозную  печать,  но  не  достигла  ника- 
кого результата.  Гораздо  важнее,  однако,  неопытной  еще  прессы  были 
обширные,  и  разработанные  трактаты  о  лучшемъ  государственномъ 
строЪ,  въ  изобилш  появлявппеся  тогда.  Браждовавппя  стороны  дол- 
жны были  высказаться  сполна  и  формулировать  свои  учешя.  Сем- 
надцатый в^Ькъ  въ  Англш  богатъ  подобными  формулами,  часто  обле- 
кавшимися въ  алдегорическ1е  образы,  цриыимая  вн^Ьшность  притчи. 
Преданный  сначала  Карлу  I,  Джемсъ  Гаррингтонъ,  много  путеше- 
ствовавппй  и  увлекппйся  государственнымъ  строемъ  Бенецш,  напи- 
салъ  ПОСЛА  крушешя  монархш  разсуаздете  объ  сОкеанской  респуб- 
живЛ  (сТЬе  Сошшоп^еа11Ь  о{  Осеапа),  называя  этимъ  именемъ  Англш 
и  предрекая  ей  славнЬйшую  будущность,  ч^Ьмъ  Венещи.  Вся  совре- 
менность введена  имъ  въ  разсказъ,  историческ1я  личности  скрыты 
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подъ  прозрачными  псевдонимами.  Для  государства  выработаны  вь 
подробности  веЬ  уставы.  Въ  основу  положена  сила  земельной  соб- 
ственности, которая  должна  стать  достояшемъ  малМшаго  изъ  граж- 
данъ;  народъ,  разд^кленный  на  группы,— на  юношей  и  старшихъ, 
всадниковъ  и  нЁхотинцевъ,  на  сотни  и  волокна,  самоуправляется,  вы- 
бираетъ  (безъ  различхя  испов^^дашй)  посредствомъ  стройно  организо- 
ванной баллотировки  депутатовъ,  судей,  пасторовъ,  военачадьняковъ; 
во  глав'Ё  всего  стоить  лордъ— архонтъ  (авторъ  прямо  имблъ  въ  виду 
Кромвеля)  и  правяпцй  сов^^тъ,  ежегодно  обновляемый  на  треть  своихъ 
членовъ,  не  избираемыхъ  затЁмъ  до  истечешя  трехл^&т1Я.  Гарринг- 
тонъ  серьезно  быль  занять  выработкой  подробностей  своего  плана, 
дополниль  первую  книгу  трактатомъ  «объ  искусстве  законодатель- 
ства! и,  группируя  единомыпшенниковъ,  основалъ  политически  клубъ 
(ТЬе  Во  1а,  названный  такьоть  установленнаго  учредителемъ  круго- 
ворота, го1аиоп,  дополнительныхь  выборовь).  Вь  клубФ  этомъ,  весьма 
вл1Ятельномъ,  собрались  избранный  силы,  мнопе  изь  друзей  Мильтона; 
президентомь  сталь  его  любимый  ученикь,Бир1акь  Скиннерь.  Но  Гар- 
рингтону  много  м^Ьшала  склонность  кь  фантастическимь  выдумкамъ, 
выступающимь  у  него  наряду  сь  серьезными  планами;  оттого  его  книга 
получаеть  по  временамъ  характерь  настоящаго  романа.  Несмотря  на 
такую  вн^Ьшность,  она  казалась  очень  опасною,  такь  что  даже  Кром- 
вел1>  не  безъ  труда  согласился  на  ея  обнародоваше.  Независимо  отъ 
Гаррингтона  выработаль  свои  основы  республиканскаго  устройстаа 
талантливый  индепендентъ  Ольджернонь  Сидней,  погибппй  при  ре- 
ставрацш  за  свои  уб'бждешя  и  оставившШ  зам^Ьчательное  «Разсуж^ 
деше  о  правительств^^»;  оно  появилось  лишь  въ  конц^Ь  вЬвя  и  возъ- 
им'Ёло  вл1яше  на  политическую  мысль  ХУШк^тол^Ьтхя,  особенно  на  Руссо. 
Но  на  взглядь  набожныхь  людей  предлагаемый  въ  этихъ  трактатахъ 
государственный  строй  являлся  слипшомъ  языческимъ,  противнымъ. 
истинной  нравственности,  и  наперекоръ  такими  мечташямъ  Бакстеръ 
выставилъ  свою  теорш  с  Священной  республики»  сь  монархомъ  во 
глав^  и  сь  преобладашемь  релипозныхь  интересовь,  тогда  какъ  Филь- 
мерь,  въ  КНИГЕ  «Патрхархъ,  или  естественная  власть  короля»,  защн- 
щалъ  божественное  происхождеше  этой  власти,  доказывая,  мещду  про- 
чимь,  что  короли,  прямые  потомки  Адама,  получили  отъ  него  свои 
П0ЛН0М0Ч1Я  по  насл^Бдству. 

Совершенно  особо,  ник^^мъ  не  признанный,  ославленный  то  без- 
божникомь,  то  льстецомъ  и  слугой  деспотизма,  то  вольнодумцемъ, 
стоить  въ  зтомь  кругу  политическихь  писателей  Томасъ  Гоббвъ,  съ 
своими  многочисленными  трактатами,  изъ  которыхъ  важн^  вс^Ьхъ 
знаменитый  «Левааеанъ,  или  о  сущности,  форм^^  н  власти  респуб- 
лики, духовной  и  М1РСК0Й»   (1651).  Ни  у  кого   изъ  современннковъ 
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(кромФ  разв^Ь  Сиднея)  научный  методъ,  узаконенный  еще   Бэкономъ, 
такъ  посл^Ьдовательно  не  прилагался   къ  изучешю   государственной 
жизни.  Хладнокровно,   безъ  увлечешй  и  грезъ^   подвигался  впередъ 
этотъ  невиданный  анатомъ  политическаго   быта,  доискиваясь  его  за- 
кономерности, какъ  это  сдЬлалъ  бы  въ  своей  области  натуралистъ. 
Укудренный  и  разочарованный  житейскимъ  опытомъ,  онъ   не  захо- 
тЬлъ  затуманивать  глаза  совремеЕшикамъ,   р']&шился  изложить   имъ 
истину,  но  перешелъ  въ  другую  крайность,  остановивпшсь  лишь  ба 
отрицательной  стороне.  Онъ  разоблачалъ  порочный  склонности    люд- 
СК1Я,  показалъ  изнанку  хваленаго  сестественнаго  состояшя»  человека, 
когда  ВСЁ  помыслы  его  направлены  лишь  къ  тому,    чтобъ  наносить 
вредъ  другимъ,  быть  такимъ  же  хищньшъ  волкомъ,   какъ  и  они,  и 
удовлетворять  только  свою  алчность.  Онъ  р'бпгался  раскрыть  процессъ 
образовашя  государства,  возникновешя  центральной  власти,   релипй, 
неждународныхъ  отношешй,  высказывая   небывало  трезвые  взгляды 
тамъ,  ГДЕ  еще  въ  ходу  были  ссылки  на  таинственную  основу  суще- 
ствующаго  порядка,  коренящуюся  въ  писанш  итрадищяхъ.Онъ  при- 
шелъ  къ  ложному  выводу;  ему  пригрезился  далеко  превосходяпцй  от- 
д^Ёльнаго  челов'бка  размерами  и  силой,  непомерный  богатырь  Лев1а- 
еанъ, — государство  всемогущее,  надо  всЁмъ  распростершее  свои  длани. 
Оно  одно  можетъ  подавить  животные  инстинкты  людей,  прхучить  ихъ 
къ  общежитш,  культурности  и  повиновешю,  и  для  этого  не  должно 
жал^Ёть  усил1й.    Въ  результате  получалось  возвеличеше  деспотизма, 
котораго  нельзя   было  назвать   даже    спросв&ценнымъ».   Но  Гоббзъ 
вовсе  не  думалъ,   доказывая   это,  подольститься   къ  кому  бы  то  ни 
было.  Бели  впоследствш  его  упрекали  въ  желанш   оправдать  произ- 
волъ  Карла  П,  то  раннхе  враги  его  (напр.  Кларендонъ)  съ  ббльпшмъ 
основашемъ  могли  заподозривать  сочувств1е  диктатуре  Кромвеля.  Онъ 
ни  у  кого  не  заискивалъ,  работалъ  уединенно,  довольствуясь  немно- 
гвмъ;  разыскашя  привели  его  къ  известнымъ   выводамъ,   и   онъ  не 
устрашился  ихъ  высказать,   не  думая,  какой  именно  партш  это  мо* 
жетъ  пригодиться.  Точно  также  и  отд-Ьлъ  его  книги  (сЦарство  мрака»), 
тд!Ь  онъ  бичуетъ  католичество  и  папскую  власть,  виновницу  затмешя 
умовъ,  логически  вытекалъ  изъ  общей  мысли  сочинещя,  и  приводил  ь 
къ  необходимости  единой  государственной  религш,  подчинешя  церкви 
государству  и  возложешя  на  его  главу  двойственной,  церковно-поли- 
тической  власти,— стало  быть,  къ  оправдатю  стремлешй  такъ-назы- 
ваемой  ШвЬ-СЬигсЬ.  Многое,   конечно,  можетъ   быть  объяснено  вл1я- 
шемъ  тревожной  эпохи.  Гоббзъ  какъ  будто  предвид4лъ  полную  демо- 
рализащю,  наставшую  съ  возвращешемъ  Стюартовъ,  и  изученную  имъ 
вскоре  на  д*л*;  тогда  многЫ  изъ  мрачныхъ  картинъ  разнуаданнаго 
своекорыст1Я  и  произвола,  набросанныя  имъ,  нашли  себ^^  ощ)авдаше. 

О'фгеб  Ьу  Сз0051С 


632  АНГЛ1Я  ВЪ  ХУЛ  въкъ. 

Но,  вообще  столь  прозорливый,  онъ  не  предвид^Ьлъ,  что  всего  нЪ- 
СЕОЛЬБО  л^^тъ  отд-бляло  его  старость  отъ  возрожден1Я  народнаго  и  оть 
торжества  лучшихъ  инстинктовъ  челов^Ьческой  природы.  Т%мъ  не  шд- 
жЬе  онъ  остается  сильнымъ  и  своеобразнымъ  мыслителемъ.  Среди 
его  одностороннихъ  утверждешй  попадаются  любопытный  догадки, 
высоко  ц^Ьнивппяся  ВЪ  слЪдз^ющемъ  столФтш:  такова  теор1Я  пере- 
дачи воли  и  власти  отдельными  личностями  правителю  путемъ 
общественнаго  договора,  взглядъ  на  постепенность  возникновешл 
государства,  на  первоначальное  равенство  людей,  на  трудъ,  какъ 
основу  народнаго  богатства,  искреннее  сочувствхе  ращональному 
методу.  Его  тогда  считали  безбожникомъ;  новФйппе  бшграфы  безъ 
труда  доказали,  что  это  былъ  по  своему  одинъ  изъ  наибол^^  в^^рую- 
щихъ  людей.  Его  вина  была  лишь  въ  томъ,  что  онъ  и  въ  область 
вФры  вносилъ  иногда  тЬ  же  испытуюпце,  разсудочные  пр1емы,  кото- 
рые безпощадно  прилагал'ь  къ  вопросамъ  политики.  Да  и  не  у  него 
одного  зам^Ьтно  было  тогда  такое  стремлеше.  Любимый  пропов1^дникъ 
ХУПвФка,  Тиллотсонъ,  къ  которому  потомъ  съпочтешемъ  относились 
даже  люди  въ  род^  Свифта,  высказывался  въ  томъ  же  смысд^Ь  мне 
хот&гь  принимать  того,  что  не  оправдывается  разумомъ.  На  згой  же 
ОСНОВЕ  возникъ  со  временемъ  англШскиК  деизмъ  (первые  проблескЕ 
его  находятъ  въ  этомъ  еще  в^к'б  въ  богословскихъ  работахъ  Гер- 
берта Шербери).  Но  Гоббзъ  останавливался  на  половине  пути,  утвер- 
ждая, что  въ  данной  сфер^  есть  истины,  который  подобно  взвЬст- 
нымъ  лФкарствамъ  нзгжно  глотать,  не  пережевывая 

Д^Ьятельность  его  была  неутомима  и  разнообразна.  Много  разъ 
приходилось  отражать  нападки  на  €Лев1аеана»,ч^ыпавш1еся  отовсюду 
и  во  в&Ьхъ  формахъ,  даже  въ  насмФшливыхъ  стихахъ;  нужно  быю 
бороться  съ  серьезными  противниками  въ  род^Ь  Комберланда,  трактать 
котораго  сОе  1ее1Ьи8  па(игае:»  отстаивалъ  естественный  права  челов1№ 
отъ  попытки  подчинить  ихъ  единичной  волФ.  ЗагЬмъ  Гоббзъ  пе1)евелъ 
Ил1аду  и  Одисею,  пытался  изложить  въ  назидаше  потомству  свою 
жизнь,  написалъ  даалогъ  о  причинахъ  и  ходЪ  междоусобной  войны 
(ВеЬетои!.  А  Ыв^огу  о{  Ше  С1У11  ^агз  о(  Епв1ап<1),  наконецъ  раарабо- 
тывалъ  математику.  Это  сводило  его  съ  кругомъ  ученыхъ,  поддержи- 
вавшихъ  въ  течеше  всего  смутнаго  времени  добрыя  предашя  Бэкона. 
Мнопе  изъ  нихъ  были  чуавды  политическимъ  страстямъ,  но  въ  своей 
сфер^Ь  успЬли  составить  себЬ  почетное  имя,  двинуть  впередъ  науку. 
Еще  при  Карл^Ь  I  Гарвей  открылъ  законъ  кровообращен1я;  Роберп 
Бойль  д&1алъ  важные  химичесше  опыты,  Уодлесъ  занимался  высшей 
математикой,  5Робертъ  Гукъ  усовершенствовалъ  микросконъ,  Трэдес- 
кантъ  основалъ  превосходный  ботаническШ  садъ  и  музей,— ншсонепъ 
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одивъ  И8Ъ  кладшихъ  ихъ  собратШ,  Исаакъ  Ньютонъ,  родившШся  за  н^Ь- 
сколько  лФтъ  до  республики  и  съ  1669  г.  ставппй  профессоромъ  ма- 
тематики въ  КэмбриджЪу  выступилъ  съ  интегральнымъ  исчисле- 
шемЪу  учешемъ  о  свЛтЬ  и  —  закономъ  тяготбшя.  Эти  люди,  образо- 
вавппе  вскоре  такъ-называемое  сКоролевское  Общество»,  спасались 
отъ  алобы  дня  въ  типшну  своихъ  лабораторШ  и^  нападая  часто 
на  велшия  открьтя,  сберегли  и  передали  лучшимъ  временамъ!  науч- 
ное достояше,  воспринятое  ими  отъ  Бэконовой  школы.  Они  —  такое 
же  звено,  связующее  пору  Возрождешя  съ  напшмъ  временемъ,  какъ 
воинствуюпце  мыслители  и  политики  мильтоновскаго  попшба. 

Ихъ  трудъ  сталъ  вскор^Ь  т^Ьмъ  цЪннЬе,  что  при  реставращи  почти 
въ  немъ  лишь  одномъ  сказывалась  еще  свободная  духовная  деятель- 
ность народа.  Политическ1Я  движешя  были  подавлены,  общественная 
работа  таилась  въ  заповЬдныхъ  слояхъ,  независимые  деятели  лите- 
ратуры сошли  со  сцены,  передшй  планъ  заняла  въ  полномъ  смысле 
искусственная  словесность.  Одну  лишь  науку  почему  то  пощадили, 
хотя  часто  придирались  къ  старымъ  корпоративнымъ  вольностямъ  уни- 
верситетовъ, — я  наука  честно  сд^ала  свое  д&ю;  къ  концу  вФка  она 
стала  силой,  и  предписывала  законы  всему  общественному  жаЬшю. 

Кратковременное  существоваше  республики  см'Ьнилось  торже- 
ственнымъ  возвращещемъ  Стюартовъ.  Ц^Ьлый  народъ  повергался  пе- 
редъ  ними  на  колЬна,  умолялъ  забыть  прошлое  и  примириться  съ  мя- 
тежными подданными.  Но,  вместо  довЬр1Я  и  миролн)б1Я,  котораго  онъ 
въ  праве  былъ  ожидать  отъ  Карла  П,  скоро  установился  особьА  видъ 
деспотизма,  показавппй,  что,  несмотря  на  свои  несчаст1Я,  Стюарты 
ничего  не  забыли  и  ничему  не  научились,  подобно  Бурбонамъ.  Ко- 
роль, побывавъ  во  Францш,  перенялъ  тамъ  привычки  двора,  наруж- 
ный блескъ,  изящный  развратъ,  безпечный  произволъ.  Отъ  природы 
склонный  къ  веселью  и  заскучавппй  отъ  долгаго  воздержашя,  онъ 
какъ  будго  стремился  сторицей  вернуть  потерянное  время.  Нача- 
лась сплошная  орпя,  гдф  топились  въ  винЬ  и  здравый  смыслъ,  и 
честь,  и  совесть.  Для  отдыха  служила  расправа  съ  уц&гЬвпшми  вра- 
гами. Зажиточные  и  интеллигентные  классы  потянулись  за  дворомъ, 
привлекаемые  открывшимися  передъ  ними  выгодами,— и  литература 
скоро  усвоила  служебную,  лакейскую  роль.  Двадцать  лЬтъ  стЬснешй 
и  вынужденнаго  пуританами  аскетизма  вызьдали  реакщю.  Карлъне 
хогь  забыть  какъ,  въ  Шотландш,  куда  онъ  спасся  отъ  гоненШ,  и 
где  болЬе  по  титулу  былъ  несколько  лбтъ  королемъ,  пуритане  свя- 
зали его  договоромъ,  заставляли  исполнять  все  ихъ  требовашя  и  зорко 
следили  за  малеДшимъ  излишествомъ.  Теперь  онъ  будетъ  веселиться, 
и  для  этого  щедро  черпаетъ  въ  казне.  Къ  нему  примыкаетъ  толпа 
холодыхъ   честолюбцевъ-аристократовъ,   и   вместе    они  Сфосаются 
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искать  наслаждешй,  доходившихъ  до  цинизма.  Всё  виды  разврата  был 
перепробованы;  если  пили^  то  до  безчувствхя,  если  играли  въ  карты, 
^  то  безчестно.  Наконецъ,  все  прискучило;  тогда  перебрались  въ  нввшк 
слои:    переряживались   нищими,    спускались   въ   трущобы,    и   тамъ 
искали  любовныхъ  приключенШ  и  веселья.  Одинъ  изъ  друзей  короля, 
подчасъ  остроумный  стихотворець,  графъ  Рочестеръ,  дошедъ  до  того, 
что   по  временамъ  дЬлался  кабатчикомъ  и  торговалъ   въ  нарочно 
устроенномъ  пгашсб.    Когда  и  ато  прискучило,  онъ  превратился  въ 
шарлатана,   площаднаго  зубнаго  врача,    собиралъ  толпы  женщинъ, 
проникалъ  въ  семейныя  тайны.  Говорили,  что  самъ  король  участво- 
валъ  въ  его  прод^кпкахъ.  Но  чадъ  наконецъ  разсЬялся;  тЬ  же  фран- 
цузск1Я  впечатл^Шя  напомнили  Карлу,  что  кром^Ь  этихъ  грубыхъ  на^ 
слаждетй  есть  друпя  стороны  быта,  способный  освЬтить  и  развесе- 
лить жизнь.  Нужно  было,  чтобы  и  въ  Лондоне  завелись   салонные 
стихотворцы,  чтобы  были  св^&тск1я  дамы,  которымъ  расточались  бы  изы- 
сканныя  'шобезности,  нуженъ  былъ  образцовый  театръ.  И  мало  по 
малу,  какъ  послупшое  стадо,  королевсше  приближенные,  недавно  го- 
товые превратиться  въ  уличныхъ  бродягъ,  стали  подтягиваться,  обла- 
гораживать образъ  жизни;  появляются  признаки  французскаго  утон- 
ченнаго  вкуса.  Но  серьознаго'  перехода  къ  изяществу  не  могло  быть. 
Оно  было  лишь  на  поверхности,  а  въ  глубинб  души  эти  люди   были 
тЬ  же  гуляки  и. циники.  Это  странное  см^Ьшеше  салонной  в&кливости 
и  безстыдства  составляетъ  отличительную  черту  многихъ  произведешй 
вр^1енъ  реставращи.  И  это  суждеше   нисколько  не  преувеличено. 
Приговоръ  Маколея  еще  безпощадн4Ье;  для  него  н1№ь  св^Ьтлыхъ  явле- 
Н1Й  въ  эту  эпоху.   Д^ствительно,   блескъ  литературы  и  искусспза 
былъ  тусклый,  мишурный;  все   было  принаровлено  къ  требовашямъ 
условныхъ  прилич1й  и  правилъ.  Ода,  сатира,  трагедхя,-  все   дьппеть 
тенденщей  и  фальшью.  Въ  старомъ,  тогда  еще  не  вымершемъ  п<жо- 
лФши  лириковъ  еще  встр^Ьчались  таланты  (напр.  Абраамъ  Коули),— 
теперь  же  ихъ  д^Ьло  стало  ремесломъ.  Едва  Карлъ  вступилъ  на  пре- 
столъ,  какъ  поэты  забряцали  на  своихъ  лирахъ,  и  началось  безконеч- 
ное  славословхе;   стихотворецъ  сталъ   однимъ  изъ  второстепенныхъ 
лицъ  въ  лакейскомъ  штагЬ  большого  барина,  и  выносилъ  обращеше, 
напоминающее  уншкенную  роль  Тредьяковскаго.  Но  при  всемъ  этомъ 
ему  выпадала  часто  на  долю  черная  неблагодарность;  людямъ,  распи- 
навшимся за  короля,  едва  кидали  что  нибудь,  чтобъ  нельзя  было  имъ 
умереть  съ  голоду.  Даровитый  драматургъ  Отвэй,  который  въ  другой 
средЪ  могъ  бы  выдвинуться  и  развить  талантъ,  подъ  конецъ  быль 
совсФмъ  забыть.  Деньги  у  него  вышли,  существовать  было  не  на  что. 
Шатаясь  по  улицамъ  Лондона,  нипцй,  голодный,  Отвэй  подошелъкъ 
прохожему  и  тихо  проговорилъ:  слайте  мн1ё  кусокъ  хлФба, — я  поатъ 
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Отвэй!»  Когда  тотъ,  сжалившись,  даль  ему  денегъ,  Отвэй  пос^гб  дол- 
гаго  голода,  задохся  отъ  перваго  же  куска  и  умеръ  въ  таверкЬ. 

Таковъ  быль  задЕой  планъ  веселаго  житья  англШскаго  общества. 
Приходилось  лукавить  и  извиваться,  чтобъ  не  подпасть  участи  Отвэя; 
поэты  переб^Ьгали  отъ  одной  партш  къ  другой.  Самъ  король  удивлялся 
хладнокров1Ю  Драйдена  и  другихъ  стихотворцевъ,  льстившихъ  ему 
посл^  диеирамбовъ  республике.  Б^сли  впослФдствш  даже  таше  гешаль- 
ные  люди,  какъ  Свифтъ,  ни  во  что  ставили  свои  уб^^дешя,  это  было 
результатомъ  долгой  деморализащи  общества.  Иные  писатели  спокойно 
брали  на  себя  роль  шшоновъ.  Такъ  романистка  Афра  Бэнъ  была  аген- 
томъ  Карла  въ  Голландш,  гдЬ  вьппла  замужъ  за  купца  и  поселилась 
въ  Амстердам*;  оттуда  она  посылала  свои  доносы  королю,  потомъ 
т^мъ  же  занялась  и  въ  Лондон*.  Не  было  никакого  сдерживающаго 
начала,  ни  откуда  не  слышалось  обличешя.  Сатира  примолкла  или 
обезличилась;  церковь  подлаживалась  подъ  господствуюпцй  вкусъ. 
Въ  то  время  пропов4дникъ  находилъ  неум*стнымъ  говорить  съ  ка- 
еедры  объ  ад*  и  в*чныхъ  мукахъ.  Онъ,  обыкновенно,  грозилъ  слу- 
шателямъ  такъ:  сесли  вы  не  будете  сдерживать  своихъ  страстей,  то 
можете  очутиться  въ  такомъ  м*ст*,  которое  несовс*мъ  прилично 
зд*сь  на8вать>.  Такъ  укоренилась  и  во  взглядахъ  и  уб*ждешяхъ  са- 
мого общества  контръ-революпдя;  то,  ч*мъ  жила  дотол*  лучшая  часть 
народа,  было  уничтожено,  дурные  инстинкты  восторжествовали.  Зная 
это,  мы  не  будемъ  возмущаться  при  каждомъ  отд*льномъ  случа*  ци- 
низма; насъ  не  поразитъ,  что  романъ,  написанныйженщиной,  наполненъ 
такими  чертами  быта,  какихъ  самый  отважный  реалистъ  нашего  вре- 
мени не  отважится  изобразить;  не  возмутятъ  и  тогдашнхе  театральные 
нравы,  хотя  то,  что  говорилось  и  делалось  на  сцен*,  оставляло  за  собою 
наивно-циническ1я  вольности  первобытной  греческой  комедш.  Не  оста- 
навливаясь спепдально  на  каждомъ  уродливомъ,  патологическомъ  явле- 
нш,  понробуемъ  обозрЬть  то,  что  создала  эта  больная  литература. 

На  первыхъ  же  порахъ  она  постаралась  подслужиться  во  время 
усиленной  расправы  съ  противниками  и  вставить  свое  веселое  сло- 
вечко. Стихотворная  полемика  съ  пуританами  и  республиканцами  не 
была  новостью;  рядъ  поэтовъ-роялистовъ,  Картрайтъ,  Бромъ,  и  луч- 
шШ  И8ъ  нихъ,  Кливландъ,  давно  д*лали  усиленный  вылазки.  Те- 
перь церемониться  нечего  было.  Карлу  П  представлена  была  поэма 
Ботлера  подъ  заглавхемъ  сГудибрасъ».  Авторъ,  не  лишенный  остро- 
7М1Я,  хочетъ  съ  виду  лишь  подражать  <Донъ-Кихоту»,  изобразить  въ 
комическомъ  вид*  посл*дн1Я  вамирашя  рыцарства,  но  съ  первой  же 
страницы  мы  догадываемся,  что  это  злая  сатира  на  пуританъ  и  вы- 
дающихся ихъ  д*ятелей.  сГудибрасъ»  былъ  потомъ  изданъ  съ  под- 
строчными прим*чатями,  такъ  что  и  сомн*шя  не  осталось  в!ь  ц*ли 
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насм^^шки.  В&Ь  побЬжжевЕЫВу  униженные,  попрятавппеся  въ  своихъ 
уб'ЬкищахЪу  могли  читать,  какъ  безнаказанно  нозорятъ  ихъ  разные 
пасквилянты.  Для  насъ  эта  поэма  представляетъ  иногда  тягостное 
чтеше;  ц&[ыя  главы  заняты  наприм.  описашемъ  внешности  Гуди- 
браса,  его  вы^^да.  на  кон^^  съ  оруженосцемъ,  каасдаго  отд&1ьнаго 
похожден1Я,  сватовства  рыцаря,  медв-квей  травли,  осады  замка  взбун- 
товавшейся толпой  и  т.  д.  Но  легко  представить  себ^^  первое  впечат- 
лен1е.  На  всякомъ  шагу  двусмысленные,  личные  намеки  и  колкости; 
вездЬ  подчеркнуто,  что  въ  ГудибрасЬ  олицетворено  пресвитерханство. 
въ  оруженосцЬ  Рольф'6  осмЬяны  индепенденты;  истор1я  мельчайшихъ 
происшествШ  въ  пуританскомъ  лагер']^  передана  въ  аллегорической 
форм^^;  Кромвель,  Монкъ,  разные  ссвятые»  то  и  дЪло  появляются 
на  сценЁ.  Разум^Ьется,  противники  —  все  лицемеры,  идаоты  или  фа- 
натики. Дворъ  потЬшался  до  нельзя  этими  выходками.  Правда, 
Ботлеръ  подвергся  почти  той  же  участи,  какъ  и  Отвэй;  ему  об&цали 
пенсш,  но  ничего  це  дали,  а  на  аудаенцш  забыли  его  ради  проходив- 
шихъ  мимо  модныхъ  красавицъ.  Прхемамъ  сГудибраса»  вторила  и 
сатира  того  времени,  столь  же  односторонняя.  Это  въ  особенности  быль 
удЬлъ  Рочестера.  Въ  своей  безцеремонности  онъ  дошелъ  до  того,  что 
когда  король  охлад&гь  къ  нему,  и  его  удалили  отъ  двора,  онъ  наш- 
саль  сатирическое  произведете,  въ  которомъ  осм'Ьялъ  самого  короля, 
и  прямо  назвалъ  свое  описаше  пасквилемъ  (сЛ  1атрооп»);  туда  (яъ 
внесъ  все,  что  зналъ  о  домапшихъ  д-Ёлахъ  Карла,  о  его  отношешяхъ 
къ  фавориткамъ,  смФшныхъ  усил1яхъ  быть  вторымъ  Людовикомъ  Х1У; 
всю  эту  черноту  Рочестеръ  съ  злорадствомъ  выставилъ  публично. 

Но  насталъ  чередъ  бол^^  изысканнаго  вкуса,  и  отъ  грубыхъ 
удовольств1й  сГудибраса»  высше  круги  перешли  къ  чтешю  обпшр- 
ныхъ,  занимательныхъ  романовъ,— потому  что  у  реставращи  были  и 
свои  романы,  какъ  разъ  принаровленные  къ  потребностямъ  минуты. 
Въ  англШской  романической  литературе  за  несколько  времени  до  тшю 
уже  установилось  тяготите  къ  французскимъ  образцамъ,  шпявтнмъ 
на  всю  европейскую  пов^^ть.  Но  влЛсто  того,  чтобъ  8аимс1В(ша!1ь 
столь  близкое  коренному  англШскому  вкусу  бытовое  направлевое,  ко- 
торое упрочивалось  во  Франщи  трудами  Сореля,  Фюретьера,  Скарро&а, 
и  сильно  передалось  въ  Гермашю,  романисты-галломаны  остановились 
на  отживавшей  школ^Ь  героическихъ  или  жеманно-чувствительныхъ  ро- 
мановъ  Скюдери,  Кальпренеда,  д'Юрфэ.  Переводы  ихъ  начали  появ- 
ляться еще  при  республике, — за  то  тогда  же,  въ  виде  противовеса, 
переведенъ  быль  и  Рабле.  Когда  же  воцарились  салонные  вкусы,  это 
направлете  показалось  совершеннейпшмъ.  АнглШская  жизнь  едва 
отражается  въ  новомъ  романе.  Бели  она  и  есть,  то  только  въ  сценахъ 
волокитства,  любовныхъ  похождешй,  похищешй,  соблазняемой  ншпв- 
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ности.  Все  вертится  вокругъ  одной  темы,^-если  же  отступаетъ   отъ 
нея,  то,  какъ  бы  пресыщенный,   авторъ  нщетъ  вдохновешя.  рисуя 
необыкновенныя  страны,  выводя  аиериканскихъ  и  африканскихъ  ди- 
карей, азхатсБихъ  деспотовъ,  старинный  быть,  .края  неведомые  шш 
вымышленные.  Первый   толчекъ  этому  движетю  дала  Афра  Вэнъ^ 
женщина  краогаая,  умная,  но  безъ  всякихъ  уб^^ждешй;  она  изв^^тна 
была  множествомъ  любовныхъ  интригъ,  который  вела   одновременно, 
вызывая  столкновешя  и  дуэли.  Самая  ея  жизнь  составляла  безконеч- 
ный  романъ;  всЬ  ее  знали  и  потому  написанное  ею  возбуждало  вели- 
кое любопытство.  Для  знаменит^Ьйшаго  изъ  своихъ  романовъ  она  вос- 
пользовалась воспоминашемъ  изъ  своей  д^Ьвической   жизни  въ  коло- 
шяхъ,  именно  въ  Суринаме.  Туда  однажды  привели  невольника,  цар- 
скаго  сьша  изъ  сосЁдняго  дикаго  племени;  звали  его  Оруноко.  Узнавъ 
отъ  него  его  исторш,  Афра  разсказала  ее  въ  роман'6  сОруноко  или 
царственный  невольникъ».  Н'бсколько  покол^Ьшй  зачитывалось  имъ; 
такъ  даже  Фильдингъ  выводить  молодого  щеголя,  который  старается, 
чтобъ   друзья  застали  его  утромъ  въ  постели,   задумавпшмся  надъ 
страницами  этого  романа.  О  правдоподобности   описанШ  не  можетъ 
быть  и  р^чи.  Дикарь-герой  не  только  царственный  юноша,  но  и  от- 
и^Ьнно  образованный  человЪкъ,  даже  съ  склонностью  къ  щегольству, 
и  способенъ  кружить  головы  женщинамъ.  По  уб^Ьщдешямъ  онъ  роя- 
дистъ;  въ  глуши  онъ  слБппалъ  о  казни  Карла  I  и  возмущался.    Ря- 
домъ  съ  нимъ  поставлена  красавица  Имоинда;  онъ  влюбленъ  и  стра 
даетъ.    Соперникомъ  является  его  дбдъ,   который  царствуетъ,  но  со 
временемъ  долженъ  оставить  престолъ  внуку.  Онъ  умышленно  отправ- 
ляетъ   юношу  на  войну;  Оруноко  попадаетъ  въ  пл^Ьнъ  къ  англичан- 
намъ  и  работаетъ  на  ферм^Ь.  То  же  несчастхе  постигло  и  его  милую; 
она  также  невольницей  на  соседней  плантащи.  Они  встр'Ёчаются  и 
разсказываютъ  свою  трогательную  исторш  англШскимъ  дамамъ.  Ихъ 
хотятъ  освободить  изъ  пл*на,  но  освобождеше  затянулось,  и  Оруноко 
затаилъ  недовЪрхе  къ  англичанамъ.  Онъ  тайно  возбуждаетъ  возстанхе 
негровъ, — ^картина  живая  и  написанная  очевидно  съ  натуры.  Возста- 
ше  не  удалось,  Оруноко  приговариваютъ  къ  пов^шешю;  потомъ  ему 
отр4жутъ  одинъ  членъ  за  другимъ.  Но  передъ  т*мъ  онъ   успЁваетъ 
уб^Ьжать  въ  зЛсЪу  убить  тамъ  жену,  а  затЬмъ   спокойно  переноситъ 
казнь,  покуривая,  трубку.  Таково  содержаше  любимФйшаго  англШскаго 
романа  ХУП  в'Ька.  Онъ  сродни  сПавлу  и  Виргинш»  и  изв^ёстной  серш 
шатобр1ановыхъ  романовъ  съ  ихъ  контрастомъ  первобытной  дикости 
и  цивилизацш.  Запросъ  на  подобный  произведетя  повторился,  стало 
быть,  еще  очень  недавно. 

Афра  не  исключительно  рисовала  тропическШ  М1ръ;  она  покидала 
его  иногда  для  картины  нравовъ  современной  аристократш,^  особенно 
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съ  заЕулисной  ихъ  стороны,  разум^ЬетсЯу  не  для  обличешя,  а  проего 
потому,  что  ей  нравились  вольныя  сцены.  Бол^№  чопорные  истории 
литературы  не  р'Ьшаются  анализировать  эти  романы.  Но  въ  нихъ  есть 
любопытныя  черты.  Въ  сл^Ьдующемъ  стол^Ьтш,  когда  англШская  но- 
в'бсть  достигла  разцв']&та,  одною  изъ  любимыхъ  темъ  стало  ивобра- 
жеше  волокитства  аристократа  за  бедной  девушкой;  онъ  соблааняетъ 
ее  и  безнаказанно  покидаеть.  Ричардсонъ,  Гольдсмитъ  и  друпе  рома- 
нисты, разрабатывая  эту  тему,  гордились  своею  ролью  заступниковъ 
за  безпомощныхъ  женщинъ.  Но  починъ  въ  этомъ  отношенш  сд^Бланъ 
былъ  еще  Афрой  Бэнъ,  которая  любила  сопоставлять  ненасытную 
чувственность  барича  и  неопытность  погибающей  героини  (напр.  въ 
романахъ  сСтранствующая  красавица»  и  сНесчастная  счастливица»). 
Съ  той  поры  сшшатш  къ  безправной  дол%  акенщинъ  стали  все  чаще 
высказываться  въ  литератур'6,  особенно  когда  женщины-писательницы 
сл^Ьдомъ  за  Афрой  завлад-бли  видною  ролью  и  въ  роман^Ь,  и  на  сценФ, 
и  даже  въ  лирической  поэз1и.  Катерина  Филипсъ,  слывшая  подъ  вы- 
чурнымъ  именемъ  сНеподражаемой  Оринды»,  своими  стихами  въ  духФ 
французской  салонной  поэзш,  производила  немалое  впечатл^^е,  а 
основанное  ею  въ  провинцш  сОбщество  друзей»,  гдЬ  членами  был 
и  мужчины,  и  образованный  женщины,  служило  нагляднымъ  выра- 
жешемъ  начинавшейся  эманципацш. 

Третья  и  последняя  группа  произведешй  Афры  лишена  всякой 
предвзятой  мысли.  Тутъ  кЬтъ  ни  характеровъ,  ни  тропической  атмо- 
сферы; герои  проводятъ  время  въ  самыхъ  невинныхъ  упражнешягь: 
идутъ  длинный  описанныя  повседневной  светской  жизни.  Таковъ 
напр.  романъ  сЧасы  влюбленныхъ  или  средство  ухаживать».  Назва- 
ше  объясняется  гЬмъ,  что  герой  получаетъ  отъ  влюбленной  въ  неге» 
девушки  часы,  на  циферблат]^  которыхъ  обозначены  дЪлешя  дня,  а 
спереди  статуэтка  Амура  съ  стрелою,  показывающею,  что  дЬлать  въ 
изв^^тный  часъ.  День  начинается  рано:  въ  8  часовъ  предписаны 
ПР1ЯТНЫЯ  мечташя,  въ  9  герой  р^шаетъ  не  нравиться  никому,  кром^Ь 
возлюбленной.  Въ  1  часъ  насильно  развлекается,  идетъ  гулять,  но 
мысль  остается  на  томъ  же  предмет*.  Въ  8  часовъ  вечера  тревожное 
нетерп^ше:  къ  нему  принесутъ  письмо  отъ  нея;  въ  9  мелаф[0Л1Я, 
охватившая  весь  вечеръ;  въ  10  онъ  ложится  спать,  но*  и  въ  часъ  не 
можетъ  заснзгть;  2  часа  —  тревога  во  сн*;  3  часа  —  во  сн*  же  сцева 
ревности  и  ссора,  и  только  подъ  утро,  въ  6  часовъ,  происходить  пря- 
миреше  влюбленныхъ.  Такхе  забавные  жизненные  рецепты  входил 
въ  тогдашшй  катехизисъ  любви;  они  были  усвоены  опять  у  францу- 
зовъ,  гд*  процветали  еще  въ  дни  мольеровскихъ  ргёсхеазев.  Въ 
АНГЛ1И  так1я  привычки  уцЬл*ли  необыкновенно  долго;  у  Афры  герои 
объясняются    изящнымъ    слогомъ,    даютъ  другъ  даугу  поэтичесгая 
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прозвища;  сама  Афра  хоткла.,  чтобы  въ  обществ^Ь  ее  называли  Астреей; 
Оруноко  и  Икоивда  среди  англичанокъ  слыли  подъ  именами  Цезаря 
и  Климены.  Въ  €кружв/Ь  друзей»  всё  скрыты  были  подъ  псевдонимами, 
и  Оринда  восп^^ала  въ  стихахъ  свою  подругу  Луказш.  Даже  въ  ХУП1 
вЬкЬ  такой  далеко  не  жеманный  челов^^ъ,  какъ  Свифтъ,  когда  хочетъ 
нравшъся  женщине,  даетъ  ей  пастушеское  имя  и  прославляетъ  ее  въ 
зтомъ  ВИДЕ  въ  своей  поэзш. 

Еще  бол^Бе  оживлешя  представляетъ  драматурпя  того  времени, 
оправившаяся  посл'ё  недавнихъ  гонешй  на  театръ.  Дэвенантъ,  съумЬв- 
Ш1Й  и  при  республик*  удержать  некоторое  подобхе  сценическигь  пред- 
ставлешй,  сталъ  теперь  главнымъ  руководителемъ  театральнаго  д*ла 
и  поэтомъ-лавреатомъ.  Работа  закипала.  Но  и  на  сцен*,  зал*,  репер- 
туар* лежалъ  яршй  отпечатокъ  времени.  На  пьесу  почти  не  смотрЬли, 
шли  постоянные  разговоры,  д*лались  визиты  въ  ложахъ,  въ  партер* 
чуть  не  происходили  побоища.  Тутъ  же  расшространители  пасквилей 
совали  ихъ  изъ-подъ  полы;  ходили  торговцы.  Если  пубдака  была  не- 
довольна, она  выражала  неодобреше  кошачьей  музыкой;  если  начи- 
нался споръ  изъ-за  актеровъ  (чаще  изъ-за  актрисъ),  доходило  до  во- 
оруженной борьбы,  которая  переносилась  на  улицу,  оглашаемую  воин- 
ственными криками.  Среди  такой-то  атмосферы  приходилось  д*йство- 
вать!  Какую  же  пшцу  могъ  давать  театръ  толп*,  когда  высппя  со- 
СЛ0В1Я  съ  пресБпценнымъ  равнодупиемъ  смотр*ли  на  него,  низшее  же 
часто  относилось  къ  театру,  какъ  скопище  дикарей!  Понятно,  что  и 
з;^^,  какъ  и  въ  роман*,  предпочтете  будетъ  за  т*мъ,  что  говорить 
воображешю,  помогаетъ  забывать  текущую  жизнь,  или  вызываетъ 
грубую  веселость. 

Съ  особенною  любовью  разрабатывалась  тогда  форма  такъ-назы- 
ваемой  героической  пьесы  (Ьего1с  р1ау),  родоначальницей  которой  яви- 
лась трагед1Я  лорда  Оррери  «Черный  Принцъ».  Распространешю  этой 
моды  иного  сод*йствовалъ  усп*хъ  романа,  задававшагося  т*ми  же 
ц*лями.  Подъ  стать  тропическимъ  героямъ  Афры  Бэнъ,  и  зд*сь  глав- 
ный лица  всевозможнаго  происхождетя,  африканскаго,  польскаго, 
русскаго  (драма  Кроуна  «Юлхана,  принцесса  польская»  им*етъ  отно- 
шеше  къ  нашему  смутному  времени).  Только  личности  въ  род*  Дар1я, 
Сулеймана,  «славнаго  паши  Ибрагима»,  могли  быть  желанными  для 
авторовъ.  Страсти  кипуч1Я,  монологи  шумные;  иногда  подумаешь,  что 
эти  люди  спаслись  изъ  уб*жища  душевно-больныхъ.  Скудость  вообра- 
жешя  и  установивш1йся  придворный  тонъ  заставили  приб*гнуть  къ 
подражательности.  Образцовъ  искали  во  Фрашци,  а  сл*домъ  за  фран- 
цузами и  въ  Испанш.  Лордъ  Бристоль  перед*лалъ  три  пьесы  Кальде- 
рона,  Фэншо— дв*  пьесы  Мендозы,  а  Драйденъ,  Киллягру,  Кроунъ  и 
др.   обирали   Аларкона,  Морето  и  опять  Кальдерона.  Но  театръ  вре- 
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менъ  ЛюдовиЕа  Х1У,  разумеется,  заслонилъ  собою  этотъ  слншкомъ 
далешй  источникъ.  Впервые  переведены  были  лучппя  произведешя 
Корнеля,  Расина,  Мольера,  Кино.  ЗагЬмъ  въ  трагедш  начались  без* 
церемонный  переделки  всЪыъ  извЪстныхъ  сюжетовъ.  сТитъ  и  Б^е^ 
ника>  Отвэя  взята  изъ  расиновой  «Береники:»,  сНесчастная  мать»  Фи- 
липса есть  переработка  сАндромахи»  Расина  и  т.  д.  У  француаовъ 
переняли  всё  прхемы,  заменили  б&1ый  стихъ  риемованньшъ,  ув^Ьро- 
вали  въ  Буало  и  Горащя,  расцинались  за  три  единства,  —  но  при 
всемъ  усердш  остались  слабыми  и  ничтожными  учениками.  Духь 
французской  трагедаи  не  передался  имъ^  могуч1е  герои  Корнеля  ста- 
новились у  нихъ  психопатами,  н'&кные  любовйики  Расина — разврат- 
никами и  циниками.  Наконецъ  наложили  руку  и  на  старый  англШст* 
репертуаръ,  красу  и  славу  нащональной  сцены;  какъ  будто  сов^ёсзя- 
лись  дать  новой  публике  Шекспира  или  Джонсона,  даже  Чалманд 
или  Уэбстера  въ  первоначальномъ  видЬ;  Дэвенантъ  перед&1алъ  «Мак- 
бета», Отвэй  «Ромео  и  Юл1ю»;  лордъ  Мольгрэвъ,  написавпий  въ  стн- 
хахъ  свой  «Опытъ  поазш»  въ  дух'Ь  Буало,  перед&1алъ  «Юл1я  Цезаря» 
и  извлекъ  изъ  него  дв^Ь  трагедаи;  изменяли  «Короля  Лира»,  «Бурю»  и 
т.  д.  Спросъ  на  новости  былъ  такъ  великъ,  что  каждый  писатель 
ставилъ  н']№колько  пьесъ  въ  годъ;  наконецъ  стали  изыскивать 
ухищренный  приманки.  Завели  напр.  особую  манеру  писать  прол(ИЯ 
и  эпилоги.  Прологи  были  насьпцены  пикантными  намеками;  указы- 
вались иногда  сидяпця  въ  зал^Ь  лица,  говорилось  объ  ихъ  домашне 
жизни.  Наконецъ,  боясь  и  тутъ  пресыщешя,  стали  поручать  чтеше 
пролога  какой-нибудь  красивой  женщин'Ь,  изв^^тной  своими  похохде- 
^т1ями.  Дошло  до  того,  что  одна  актриса,  фаворитка  короля,  подойди 
къ  рамп^Ь,  сначала  произносила  прологъ,  а  потомъ  заговаривала  о  еебЬ, 
и  разсказывала  свои  приключен1Я,  —  на  это  разсчитывалъ  авторъ,  эю 
было  раньше  условлено.  "Исполнительницы  прологовъ  стали  переод! 
ваться  мальчиками,  лишь  бы  что-нибудь  говорило  глазу.  Но  протявь 
господства  героическихъ  пьесъ  и  этой  массы  пряностей  настала  нако- 
нецъ реакщя.  Публика  пресытилась  дикими  страстями.  Памятникомъ 
этого  недовольства  остается  остроумная  пьеса,  осмеявшая  эту  манеру 
писать.  Она  составлена  кружкомъ  н^Ьсколькихъ  друзей  (въ  томъ  числ! 
и  творцомъ  «Гудибраса»);  признаннымъ  авторомъ  ея  слыветъ  г^г 
цогъ  Боккингамъ;  она  называется  «Репетищя»  (ТЬе  КеЬеагза!).  Насъ 
вводить  на  подмостки  театра,  когда  тамъ  должна  быть  представлева 
героическая  пьеса.  Особою  ц'&и»ю  насмешки  Боккингамъ  выбираетъ 
Драйдена,  скрытаго  зд'бсь  подъ  именемъ  Бэйза,  но  переданнаго 
живьемъ,  съ  его  поговорками  и  привычками.  Именно  онъ  станпгъ 
свою  пьесу.  Передъ  нами  два  прх^жихъ,  которые  хотятъ  посмотреть 
новинки  Лондона.  Бэйзъ  радъ  похвастаться  своимъ  творешемъ.  Пока  ш 
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пр^хали  актеры,  онъ  излагаетъ  гостямъ  свои  воззр^шя.  Правила  очень 
несложны:  если  въ  какой-нибудь  литератур*  онъ  находить  интересное, 
произведете,  онъ  присвоиваетъ  его;  если  оно  въ  проз*,  перед*лаетъ 
стихами;  стихи  переложить  въ  прозу.  Изъ  классической  пьесы  возь- 
метъ  начало,  соединить  съ  концомъ.  Если  и  этого  мало,  придумаетъ 
небывалый  новинки.  Прежде  въ  пьес*  выведутъ  одного  короля,  у 
него  ихъ  будетъ  за-разъ  два  и  жители  будут^ъ  раздираться  на  части 
изъ-за  в*рности  королевскому  принципу.  Прологъ  обыкновенно  гово- 
рятъ  люди,  у  него  же— громъ  и  молнхя;  одинъ  актеръ  будетъ  страпшо 
рев*ть,  у  другаго  слова  быстро  пронесутся  подобно  молши.  Потомъ 
начнется  пьеса;  у  вс*хъ  ее  открываютъ  разговоромъ  во  весь  голосъ, 
у  него  же  будутъ  шептать...  Но  актеры  уже  на  лицо,  начинается  ре- 
петиц1я,  и  въ  течен1в  б  актовъ  идетъ  юмористическое  обучеше  акте- 
ровъ  вс*мъ  пр1емамъ  усовершенствованной  игры,— мысль,  по  всей 
в*роятности  внушенная  авторамъ  мольеровскимъ  «Экспромптомъ  въ 
Версали».  Противъ  такой  неистощимо-веселой  пародаи  не  устояла 
«^героическая  пьеса»;  Боккингаму  отв*чали,  зат*яли  полемику,  но 
д*ло  было  безвозвратно  проиграно. 

Съ  еще  больщимъ  поче1ч)мъ  выступали  тогда  комики.  Къ  нимъ 
принято  относиться  очень  сурово,  особенно  поел*  критическаго  эиода 
Маколея.  Обращаясь  къ  изученш  самихъ  пьесъ,  приходится  смягчать 
этотъ  безпощадный  приговоръ;  въ  комедш  того  времени,  быть  можетъ, 
наибол*е  сохранилось  жизни  и  силы;  иногда  видны  черты  истиннаго 
комизма,  не  выработавш1ЯСЯ  вполн*  лишь  всл*дств1е  неблагопр1ятной 
обстановки.  Зд*сь  повторилась  еще  разъ  неизм*нная  связь  между 
падешемъ  и  ростомъ  комедш  съ  одной  стороны,  и  политическими  и 
соц1альными  услой1Ями  среды  съ  другой.  Какъ  въ  Грещи,  такъ  и  въ 
Рим*  ст*снен1е  свободы  слова  и  гласнаго  заявлетя  мн*тй  обезличило 
комедаю,  и  отъ  сильной  и  яркой  сатиры  на  современйость  иживыхъ 
людей  заставляло  ее  переходить  къ  борьб*  съ  безт*лесными  олице- 
творешями  общвчелов*ческихъ  пороковъ;  выработано  было  н*сколько 
несм*няемыхъ  комическихъ  типовъ,  съ  полдюжины  мужскихъ  и  жен- 
скихъ  характеровъ,  повторяющихся  на  вс*  лады:  —  хвастунъ-воинъ, 
комическШ  старикъ,  паразитъ.  Тоже  было  въ  новый  перходъ  въ  Италш; 
условные  манекены,  Панталонъ,  Ар.чекинъ,  Докторъ,  Маскариль, 
забавны,  но  едва  им*ютъ  отношеше  къ  текущей  жизни;  возродилась 
Итал1я,  и  снова  явились  попытки  см*лаго  обличвн1Я  нравовъ.  Законъ 
этотъ  вполн*  прим*нимъ  и  къ  комедш  временъ  реставращи.  Для  не- 
зависимой мысли  и  бодрагосм*ха  не  было  м*ста, — и  съ  математиче- 
ской точностью  повторилось  то  же  сл*дств1е.  Прежде  всего  обнаружи- 
лась поразительная  скудость  изобр*тательности.  У  авторовъ  н*тъ  ни 
своихъ  словЪу   ни  своихъ  сюжетовъ;   еще  бол*в,  ч*мъ  въ  ^трагедш 
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ддетъ  литературная  кража.  Ни  одного  писателя  нельзя  бы  назвать 
оригинальнымъ.  Зд^сь  опять  на  первомъ  план^^  стояли  французскм 
образцы.  Мольеръ  былъ  совершенно  обобранъ,  и  въ  крупныхъ  про- 
изведетяхъ,  и  въ  мелочахъ.  Лишь  немнопе  ум&га,  заимствуя,  само- 
стоятельно понять  характеръ  или  прхурочить  его  къ  алглШской  жизни; 
такъ  у  Кроуна  въ  иьв(Л  €Англ1йскШ  монахъ»  Тартюффъ  понятъ  въ 
его  британской  вархацш,  сРазвратникъ»  Шадвелла  есть  Донъ-Жуанъ 
временъ  реставращи,  а  капитанъ  Манли  въ  пьес^Ь  Уичерли  сТЬе  рЫд 
йеа1ег»  есть  мольеровъ  Мизантропъ,  перенесенный  въ  лондонсшя  тру- 
п^обы.  Но  большинство  не  давало  себЬ  труда  слишкомъ  изощрять 
воображеше;  оно  съ  удовольствхемъ  щеголяло  въ  чужихъ  перьяхъ,— 
и  это  поел*  недавней  блестящей  эпохи  Шекспира  и  Б.  Джонсона, 
когда  англ1йск1й  юморъ  поднялся  до  недосягаемой  высоты! 

Несменяемость  типовъ  и  темъ  является  вторымъ  неизб^жнымъ 
сл^Ьдств1емъ  застоя.  Зд^сь  обманываютъ  мужей,  проводятъ  старнковъ; 
выступаютъ  различные  аферисты,  сводчики,  агенты,  гуляки,  лица  съ 
физическими  уродствами, — все  до  того  ординарно,  такъ  сбивается  на 
каррикатуру  и  ведется  по  шаблону,  что  легко  пересчитать  вс*  темы, 
доступный  тогда  англШскимъ  комикамъ.  Лишь  изр']&дка  дв^Ь,  три  жи- 
выя  черты  встречаются  въ  этомъ  однообразш.  Одинъ  изъ  любимыхъ 
типовъ  въ  сатирической  журналистике  ХУП1  столетая,  такъ-называемый 
петиметр ъ  уже  намеченъ  былъ  комедаею  реставрацш.  Такихълюд^ 
называли  тогда  довольно  страннымъ  итальянскимъ  именемъ  У1г1ио80, 
и  они  естественно  играли  не  последнюю  роль  въ  обществе.  Довольно 
посредственный  комибъ  Шадвеллъ  въ  пьесе,  такъ  и  озаглавленной 
€У1г1ио80»,  нарисовалъ  бойкШ  портретъ  подобнаго  щеголя,  а  Уичерл, 
присоединяя  къ  такой  насмешке  и  выходки  противъ  галломановъ 
(что  не  помешало  ему,  кроме  Кальдерона,  обобрать  въ  своей  пьес* 
и  Мольера),  добавилъ  эту  характеристику  новыми  штрихами  въ  ко- 
медаи  «ТЬе  йапс^п^  шаз^ег  или  Мопзхеиг  Де  Рапз».  Герой — матушкинъ 
сынокъ,  бредить  модой,  выше  всего  ставитъ  танцы,  и  прокрадывается 
въ  домъ  своей  возлюбленной  подъ  видомъ  танцовальнаго  учителя. 
Прекрасная  сцена,  целикомъ  взятая  у  Кальдерона,— где  юноша  въ 
первый  разъ  даетъ  свой  урокъ  и  ежеминутно  подвергается  опасностЕ 
быть  узнаннымъ,  смотрелась  съ  большимъ  увлечешемъ. 

Уильямъ  Уичерли  вообще  одно  изъ  редкихъ  исключенШ  въ  кругу 
комиковъ  реставрацш;  судьба  дала  ему  возможность  сберечь  подоб1е  та- 
ланта, и  даде  некоторую  независимость  взглядовъ.  Жизнь  его  бша 
тревожная,  циничная,  карьера  сделана  быстро,  странно,— и  развязка 
судьбы  необыкновенная.  Онъ  былъ  молодъ  и  красивъ,  во  Францш  на- 
учился всему,  что  считалось  изящнымъ.  Вернувшись,  онъ  вращался  вь 
разгульномъ  обществе,  терпелъ  нужду;  однажды  повстречался  онъ  на 
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улиц*  съ  каретой,  въ  которой  сид*ла  знаменитая  тогда  куртизанка 
герцогиня.  Онъ  ей  приглянулся,  она  спустила  стекло,  позвала  его, 
осыпала  сначала  бранью  и  циническими  именами,  —  но  завлекла  къ 
себ*.  Это  составило  его  известность,  и.  об*дн*вш1й  авантюристъ 
сделался  первостепеннымъ  украшешемъ  двора,  *  началъ  писать,  и 
первую  пьесу  посвятилъ  неожиданной  покровительниц*,  участвовалъ 
во  вс*хъ  празднествахъ,  вращался  въ  избранномъ  обществ*,  и  кон- 
чилъ  т*мъ,  что  при  1аков*  П  брошенъ  быль  за  долги  въ  тюрьму, 
гд*  просид*лъ  около  7  л*тъ.  Размышляя  о  своей  жизни,  онъ  наду- 
малъ  написать  комедаю  на  сюжетъ,  который  потрясъ  бы  все  обще- 
ство, сказалъ  бы  ему  всю  правду.  И  д*йствитвльно,  эта  комед1я  «ТЬе 
р1а1п-(1еа1ег»  (Прямодушный),  написанная  въ  тюрьм*,  была  лучшимъ 
его  произведешемъ.  Она  сд*лалась  изв*стна  1акову,  онъ  заплатилъ 
его  долги  и  выпустилъ  изъ  тюрьмы,  Посл*дшв  годы  Уичерли  могъ 
провести  привольн*е,  но  несчастная  женитьба  на  склон*  л*тъ  отра- 
вила его  жизнь. 

Отъ  такого  челов*ка,  казалось,  нельзя  ожидать  благороднаго  не- 
годовашя,  возвышенныхъ  идеаловъ.  Но,  помятый  жизнью,  онъсталъ 
суровъ  и  безпощаденъ.  Сначала  способный  писать  лишь  легюя  пьесы, 
онъ  очутился  въ  тюрьм*  одинъ  на  одинъ  съ  собою;  вт»  немъ  заки- 
п*ло  раздражеше  противъ  вс*хъ  и  каждаго;-  онъ  чуть  не  д*лается 
мизантропомъ;  ему  кажется,  что  н*тъ  ни  дружбы,  ни  любви.  Зная, 
что  онъ  побывалъ  во  Франщи,  легко  понять,  почему  ему  вспомнился 
Мольеровъ  сМизантропъ».  Сюжетъ  его  комед1и  основанъ  на  замысл* 
пьесы  Мольера,  многое  введено  изъдругихъисточниковъ;  дв*  сцены  взяты 
изъ  «Школы  женщинъ»,  гращозный  характеръ  Вголы— изъ  Шекспира. 
Но  все  загрунтовано  живою  картиной  англ1йскихъ  нравовъ.  Альцестъ 
сильно  ИЗМЕНИЛСЯ  зд*сь;  у  Мольера  онъ  челов*къ  образованный, 
тонко  чувствуюпцй,  сознательно  добиваюпцйся  поворота  къ  лучшему? 
пропов*дникъ  простоты  и  честности.  У  Уичерли  онъ  превратился  въ 
капитана  корабля;  онъ  грубъ,  неотесанъ,  но  честенъ,  невоздерженъ 
на  языкъ;  ругательства  его  почти  нестерпимы  на  сцен*.  М*сто  д*й- 
СТВ1Я — ^не  изяпщый  салонъ,  а  т*  притоны,  которыми  п  теперь  богатъ 
Лондонъ,  закоулки,  куда  ночные  разбойники,  воры,  бродяги  сходятся 
ВЪ  пестромъ  скопищ*.  Единственное  зггЬшете  для  зрителя,  котораго 
охватываетъ  уже  отвращеше,  —  это  личность  честнаго  Манли.  Онъ 
привыкъ  къ  опасностямъ  на  мор*,  ничего  не  боится  и  везд*  проби- 
вается; чуть  что  не  по  немъ,  онъ  готовь  л*зть  на  абордажъ,  по- 
мЬряться  силами  съ  к*мъ  угодно.  Но,  какъ  и  у  Мольвра,зд*сь  по- 
вторенъ  в*рный  психологичесшй  прхемъ,  противъ  котораго  не  мало 
возставали  недальновидные  критики.  Какъ  у  Альцеста  есть  слабость, 
за  которую  онъ  винитъ  себя, — любовь  къ  Селимен*,  чьи  недостатки 
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онъ  сознаетъ,  и  стремлеше  идеалвзировать  ее,  такъ  и  Манли,  прези- 
рая людей,  считая  вс^Ьхъ  своими  врагами,  любить  кокетку  Олив1ю. 
Но  это  не  гращозная  умница  Селимена;  она  только  и  думаетъ,  какъ 
бы  обобрать  дов*рчиваго  моряка,  и  ведетъ  двойную  игру.  Среди  та- 
кого-то общества  развратниковъ  и  хищниковъ  живетъ  и  дЬйствуетъ 
нашъ  морякъ.  У  него  н4тъ  другихъ  средствъ,  кром*  физическнхъ; 
противъ  деморализащи  онъ  дМствуетъ  кулакомъ,  и  своею  сильною 
грудью  пробивается  сквозь  толпу.  Но  комедая,  затронувъ  лишь  згу 
сторону  нравовъ,  была  бы  неполна,  и  Уичерли  внесъ  много  побоч- 
ныхъ  чертъ.  Одинъ  изъ  лучшихъ  характеровъ — типъ  старухи-сутяги, 
мастерицы  вести  процессы  (мысль  была  дана  «Сутягами»  Расина). 
Съ  адвокатомъ  бродить  она  по  улицамь,  вь  надежд^Ь  напасть  на 
оскорблете,  завести  д*ло,  и  взять  штрафъ  за  безчестье.  Вся  изнанка 
стараго  англШскаго  процесса,  крючкотворство  и  взяточничество,  вы- 
ведены на  сцену.  Авторь  коснулся  и  высшаго  общества,  Изв-Ьстно, 
что  вь  своей  безсмертной  комедш  Мольерь  поставиль  рядомъ  съ 
Альцестомь  спокойнаго,  примиряющагося  съ  жизнью  Филэнта;  два 
М1росозерцашя  сведены  были  вь  контрасте.  Англ1йск1й  Филэнтъ  — 
лордь  Плозибль,  настоящШ  представитель  салонной  морали  временъ 
Карла  П.  Не  вс^Ь  аристократы  были  тогда  развращены  до  мозга  ко- 
стей. Выли  люди  нравственно  порядочные,  но  неспособные  возму- 
щаться и  гр^Ьпшвпие  потворствомь.  Сами  они  занимались  изящными 
предметами,  но  могли  терп'^^ть  рядомъ  съ  собою  явное  насил1е  и  не- 
справедливость. Имъ  жилось  хорошо,  денегъ  было  много,  вино  лилось 
р*кой, — о  чемь  же  больше  спрашивать... 

Изъ  всей  этой  комедш  выносишь  глубоко  отталкивающее  впеча- 
тл*н1е.  Но  вм-ЬстЬ  съ  тЬмъ  вь  ней  вид%нъ  несомненный  талантъ;  она 
напоминаетъ,  что  не  совс*мъ  еще  заглохли  тогда  вь  Англ1и  задатки 
живой  сатиры;— Уичерли,  какъ  ум*еть,  рвется  на  свободу.  Его  преем- 
никъ  по  популярности  Конгривъ  пойдеть  еще  дальше,  достигнеть 
бол*е  значительныхъ  ус1гЬховъ.  Но  и  тутъ  указанный  выше  законъ 
не  нарушается.  Деятельность  Конгрива  уже  принадлежишь  следую- 
щему пвр10ду;  мысль  освободилась,  деспотизмъ  свергнуть,  страна  ожи- 
ваеть,  и  комикь  творить  независимее;  более  облагороженное  обще- 
ство его  времени  съ  ужасомь  вспоминало  о  недавней  оргш.  И  самый 
взглядь  на  писателя  изменился.  Онъ  уже  почетный  представитель 
народа;  молодой  Вольтерь  является  на  поклонь  къ  Конгриву;  ему  не 
нужно  ждать  счастья  отъ  прихоти  куртизанки,  которой  заблагораз- 
судится  подобрать  его  на  площади.  И  чемь  дальше,  темь  бойчее 
и  независимее  примется  за  свое  дело  и  отрезвившаяся  англШская 
комед1я,  и  ея  верные  сотрудники,  бытовой  романь  и  журнальная 
сатира. 
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Но  не  все  же  отдаляла  отъ  жизни  литература  реставращи;  если 
въ  этонъ  отношеши  она  тоже  творила  волю  пославшаго,  то  по  вре- 
менамъ  отъ  нея  требовалась  и  другая  служба.  Положеше  правитель- 
ства стало  труднее.  Шутовскихъ  выходокъТудибраса  было  уже  не- 
достаточно; следовало  серьозн'Ье  затрогивать   политичесше  вопросы, 
оправдывать  спасительность  переворота,  восп'Ьвать  усп'Ьхи  на  войв^ 
и  дома,  оспаривать  противниковъ.  Съ  каждьшъ  годомъ  въ  литератур'^ 
усиливается  политическая  С141Х1Я,  вскор*  обособившаяся,  точно  отдель- 
ное ц*лое,  и  призвавшая  на  помощь  всЬ  роды    словесности.  Сильное 
оживлеше   сказалось  въ  прессе,  для  руководства   которою   основаны 
были   оффищозныя  издашя.   БойкШ   авантюристъ    Л'Эстренджъ   въ 
своемъ  ОЬзегуа^ог'*  беззастЬнчиво  льстилъ  власти  и  травилъ  выдаю- 
щихся  людей  въ  либеральномъ  лагер*.  Когд9,-то  онъ  былъ  самъ  ли- 
бераломъ,  потомъ  роялистомъ,  при  республик*  былъ  приговоренъ  къ 
смерти  и  спасся   лишь   т^мъ,   что   понравился   Кромвелю  игрой  на 
скрипк*.  Очутившись  наконецъ  на  свобод*,  онъ  отбросилъ  совесть, 
чувство  м*ры,  и  изощрялся  въ  наглой  клевет*.   Несмотря  на  стара- 
тя  обезличить   печать,  отовсюду  стали  появляться  листки,  отважно 
воевавпие  съ  казенной  прессой.  Количество,  такъ  называемыхъ.  Мер 
курхевъ   дошло   до  100;  къ  нимъ   приписалось   множество  уличныхъ 
издашй,  преслЪдовавшихъ  уже  грязный  личный  ц*ли.  Въ  Лондон* 
ц-Ьлая  улица  стала  промышлять  этимъ  д*ломъ,  укоренившимся  по- 
томъ на  все  стол*т1е;  ея  имя   €бгиЬ-81)гее1»    стало  вскор*  кличкою 
каждаго  изъ  писакъ,  распространявшихъ  такхе  пасквили.  Наконецъ 
оппозищя  изобрела  новый  видъ  писанной  газеты,  какъ  говорилось 
тогда,  «Письмо  съ  новостями»  (^N0^8  1е11ег).  Издатели  такихъ  писемъ 
(ихъ  по  справедливости  считаютъ  родоначальниками  репортеровъ)  со- 
бирали ВС*   текупця   новинки,   посп*вали    на  церемоши,    уличныя 
схватки,  общественный  собрашя,  записывали  иногда  факты  въ  эки- 
паж*, въ  таверн*,  и  отправляли  ихъ   потомъ  въ  разные  города  или 
по  почт*,  или  съ  верховыми,  ожидавшими  листковъ,  чтобы  скакать 
съ  ними  по  вс*мъ  дорогамъ.    Этотъ   способъ  руководить  мн*темъ 
ускользалъ  отъ  всякаго  контроля.  Но  на  помопц»  газет*  явились  сбо- 
рища въ  кофейныхъ,  —  обычай,  тоже  заимствованный  изъ  Парижа, 
гд*  уже  тогда  литературные  и  политическхе  кафе  становились  важной 
силой,  сказавшейся  потомъ  въ  дни  энциклопедистовъ  и  въ  раншй  пе- 
рюдъ  революцш.  Этотъ  обычай  былъ  занесенъ  въ  Лондон'^  въ  1652  г. 
и  необыкновенно  привился.  Изъ  сатиры  и  комедш  мы  скоро  узнаёмъ, 
въ  какомъ  м*ст*  собирались  представители  того  или  другого  лагеря. 
У  Драйдена   былъ,  наприм*ръ,    привычный   уголокъ  въ  его  кафе, — 
зимой  у  камина,  л*томъ  на  балкон*,  и  всякШ  могъ  найти  его  зд*сь 
въ  опред*ленные  часы.  Это  было  предв*ст1емъ  политическихъ  клубовъ; 
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каждая  ошибка,  каждь1й  захвать  со  стороны  правительства  подвер- 
гался тутъ  обсуждвшю;  зд^^сь  обдумывались  демонстращиу  давался 
лозунгъ  единомышленникамъ.  Власти  принимали  м^^ры  и  противъ 
кофеенъ,  и  противъ  газетъ,  но  безуспешно. 

Это  зарождающееся  оживлеше  показывало,  что  страна  снова  про- 
буждается отъ  летаргш.  Крайшй  эгоизмъ  короля  съум*лъ  отчудиь 
отъ  него  массу,  пробудить  вымиравпие  добрые  инстинкты.  Тайныя 
сношешя  съ  Франц1ей,  чья  политика  б^ла  для  него  такимъ  же  за- 
кономъ,  какъ  литература  и  обш,ественность,  возбуждали  подозревая  въ 
предательстве.  Неожиданно  проданъ  былъ  Людовику  важный  порть 
Дюнкирхенъ;  потомъ  Карлъ  отдался  совс^мъ  Франщи  за  ежегодную 
пенсио;  сл*дуя  примеру  католическаго  изуверства  Людовика,  (шъ 
сталъ  стеснять  протестантскую  свободу  и  поднимать  значеше  католи- 
чества. Общество  взволновалось;  стало  быть,  тревоги  и  кровопролопа 
были  напрасны,  страна  возвратится  къ  старому  порядку!  Уже  на 
улицахъ  снова  стали  появляться  давно  невиданные  монахи,  свита  ко- 
роля пополнялась  только  католиками.  Страна  разделилась  опять  на 
два  лагеря,  и  тогда  пущены  были  впервые  въ  ходъ  клички  виговъ  I 
тор1евъ,  такъ  долго  державпияся  впоследств1и  '^).  Устанавливается 
антагонизмъ  между  дворомъ,  покровительствуюпщмъ  католичеству,  и 
мещанскимъ,  городскимъ  сословхемъ,  отстаивавпшмъ  въ  протестантизм^Ь 
прежде  всего  демократическую  религш).  У  последняго  явились  опыт- 
ные вожди:  лордъ  Шефтсбэри,  известный  уже  герцогъ  Боккингамъ, 
побочный  сынъ  Карла  II  Монмоутъ,  томимый  честолюбхемъ.  Эти  люди 
сближались  съ  демократхей  лишь  по  разсчету,  но  они  серьезно  под- 
няли ея  дело.  Виги  действовали  дружно  и  стойко;  первый  же  ежу- 
чай  показалъ  это.  Прошелъ  слухъ  о  мнимомъ  «папистскомъ  заговоре», 
до  того  встревожившемъ  всю  Англ1ю,  что  правительство  задержажо 
главнаго  вождя  виговъ,  Шефтсбэри.  Его  предали  суду  присяжныхъ, 
старались  дать  делу  огласку  и  запугать  судей.  Но  процессъ  кончился 
блистательнымъ  оправдашемъ;  повсюду  скакали  гонцы  съ  вестью  о 
немъ,  на  улицахъ  были  шумныя  демонстращя;  выбита  была  медаль 
съ  надписью  «возрадуемся»,  и  съ  нею  появлялись  даже  на  глазахъ 
короля.  Этотъ  эпизодъ  вызвалъ  целую  литературу  памфлетовъ  и  са- 
тиръ.  Король,  раздраженный,  сталъ  постоянно  высказывать  пренебре- 
жете общественнымъ  мнешемъ,  готовилъ  себе  гибель,  ступая  по  сл4- 
дамъ  Карла  I,— но  неожиданно  застигнуть  былъ  смертью.  Это  было 
новымъ  поводомъ  къ  волнетю;  Якова  П  боялись,  какъ  яраго  като- 
лика, протестанты  выставляли  кандидатуру  Монмоута,  пошли  беяю- 
нечные   заговоры  и  возсташя.    Наиболее   ограниченный   изъ  всехъ 

*)  Виръ  произош.  отъ  „'\^1§— атоге",  деревеисваго  прозвища  шотландсЕвхъ  фаватяЕОМ- 
жр«стьян1..  Торн  отъ  народной  же  клички,  дававше&ся  иногда  ирдандсквмъ  вподиса». 
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Стюартовъ,  1аковъ,  злой,  мстительный,  отдался  со  страстью  репресса- 
Л1ямъ.  Начался  одинъ  изъ  самыхъ  мрачныхъ  реакщонныхъ  походовъ, 
которые  когда  либо  помнила  Англ1Я.  Судья  Джефрисъ  (чье  имя  стало 
потомъ  нарицательнымъ)  объ-Ьзжалъ  мятежные  округа,  руководя  каз- 
нями, сопровождаемый  войскомъ  и  палачами;  это  путешеств1е  такъ  и 
прозвали  «кровавымъ  объ'бздомъ».  Лондонъ  былъ  лишенъ  муниципаль- 
ныхъ  правъ;  университеты,  какъ  оплотъ  протестантскаго  движешя, 
подверглись  гоненш;  несколько  епископовъ,  отказавпшхъ  въ  повино- 
венш  королю,  были  отданы  подъ  судъ.  Борьба  разгоралась,  сносить 
капризы  антипатичнаго  деспота  стало  нестерпимо,  и  снова  у  вс^^ъ 
шевельнулась  мысль,  что  только  вн'Ёшняя  сила,  чудесный  избавитель, 
можетъ  еще  спасти  Англш. 

Такова  почва,  на  которой  развилась  политическая  литература  того 
времени.  Обратимся  къ  ея  произведешямъ. 

Борьба  виговъ  и  тори,  католичества  и  протестантства,  горожанъ 
и  двора,  сказалась  всего  раньше  въ  комедш;  она  также  стала  слу- 
жить роялистскимъ  ц*лямъ.  Афра  Бэнъ  осм-Ьяла  пуританъ  въ  пьес* 
«ТЬе  Коип€Ц1еа(18».  Невиль  представилъ  въ  комедш  каррикатуру  Кром- 
веля, Нидгамъ  написалъ  на  секту  Лильборна  свою  комедш  «Уравнен- 
ные уравнители»  («ТЬе  1еуе11ег8  1еуе11ес1»).  Переработки  старыхъ  пьесъ 
приняли  тенденщозный  характеръ;  Шекспировъ  «Корюланъ»  полу- 
чилъ  добавочное  названхе  «или  неблагодарность  республики»;  вторая 
часть  «Генриха  IV»  съ  ея  сценами  волнешй  была  переделана  въ  роя- 
листскомъ  вкус*.  Новыя  пьесы  стали  еще  свободнее  въ  своихъ  на- 
падкахъ;  пуританинъ,  квакеръ  является  въ  нихъ  шутомъ,  его  про- 
тивники —  образцами  совершенства.  Самые  титулы  пьесъ  красноре- 
чивы: «Роялистъ  или  избавитель  отечества»,  «Спасенная  Венещя»  и  т.  д. 
На  оборотъ  протестанты  ртвФчаютъ  пьесами,  гд*  на  см*хъ  поднимаются 
монахи  (напр.  пьеса  Драйдена  ТЬе  8рап18Ь  Гпаг),  и  клеймится  союзъ 
аристократш  съ  господствуюш;ею  церковью.  Перев*съ,  конечно,  на 
сторон*  католиковъ;  у  нихъ  и  цензура  въ  рукахъ,  и  полицейсшя  за- 
прещешя  спектаклей.  Они  пропов*дуютъ  со  сцены  и  на  тему  о  пап- 
ств*,  и  на  мотивъ  сладости  деспотизма.  Одинъ  авторъ,  выведя  восточ- 
наго  деспота,  доказывалъ,  что  всякШ  тиранъ  долженъ  быть  предпо- 
чтенъ  какой  бы  то  ни  было  форм*  народовластхя.  У  другого  герой, 
узнавъ,  что  нужно  н*сколько  тысячъ  дукатовъ,  чтобы  спасти  короля, 
готовь  стиснуть  сердце  руками,  и,  выпуская  изъ  него  кровь  капля 
по  капл*,  всю  ее  отдать  для  этого  д*ла. 

Сценическая  полемика  обоихъ  прияциповъ,  захватившая  собою 
5,  6  л*тъ,  утомила  подъ  конецъ  своимъ  однообразхемъ.  Она  снова 
перешла  на  арену,  лишь  на  время  опуст*вшую,— въ  памфлеты,  стихо- 
^пворную  сатиру,  газетный  статьи;  ч*мъ  ближе  подходила  катастрофа  ^ 
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тЬмъ  р^^же  приб^^гали  къ  помощи  театра,  —  или  же  это  д&иади  люди 
д^Ьйствительно  талантливые,   чьи  услуги  могли  существенно  подншъ 
падавшШ  престижъ.   Въ  числ^Ь  ихъ  выдвинулся  Драйденъ,  быть  мо- 
жетъ,  наибол^^  даровитый  писатель  этой  злосчастной  поры.    Съ  сво- 
имъ  зам^^чательнымъ  талантомъ,  большимъ  юморомъ  и  начитанностью 
онъ  стоилъ  бы  другой  будущности.  Зд'Ёсь  же  онъ  на  вс;о  жизнь  остался 
искуснымъ  льстецомъ  и  шутомъ,  впрочемъ,  стоя  выше  какого-нибудь 
оффицюзнаго  журналиста.   Среди  волнешй   онъ  осторожно  пробивалъ 
себ*  путь,   обезпечивая  свое  отступлеше,— -точно   лукавый  византШ- 
СК1Й  бояринъ.    Онъ  началъ   протестантомъ    и  сложилъ    оду  въ  честь 
Кромвеля;    ею  долго  корили   его    потомъ,   но   онъ  по    своему  быль 
правъ,  —  онъ  восхвалялъ   въ  ней  Кромвеля,  какъ  человека,  нигдЪ 
не  осуждая  роялизма.  Была  пора,  когда  онъ  вторилъ  тайной  католи- 
ческой пропаганд^Ь  ХСарла  П,    но  ему  плохо  заплатили,  и  онъ  неожи- 
данно написалъ  трагедию    сИспанскШ  монахъ»,   р-бзко  направленную 
противъ  католичества.  При  Таков*  положеше  его  улучшалось;  его  от^ 
личали,  выдвигали,  и  онъ  сталъ  католикомъ.  Когда  явился  Вильгельмъ 
ОранскШ,  и  отъ  вс^^хъ  потребована  была  присяга,   Драйденъ  со  всей 
семьей  отказался  отъ  нея;  бюграфы  восхваляютъ  его  за  это,  но,  кто 
знаетъ,  быть  можетъ,  Драйденъ  не  успЬлъ  сообразить,  чтобудетъ  съ 
новою  властью,  устоитъ-ли  она   и  выгодно- ли   съ  нею  сближаться... 
Вначале  онъ  считалъ  себя  драматургомъ  и  лирикомъ;   усердно  изу- 
чалъ  онъ  французсюе  образцы,  вырабатывалъ  форму,  пространно  из- 
сл^Ьдовалъ  и  риему,  и  б^лый  стихъ,    съ  рвешемъ  теоретика,  наломи- 
навпгамъ  Буало,  писалъ  трактаты  о  драматической  поэз1и  («Опытъ  о 
героическихъ  пьесахъз^,  «запщта  эпилога»,  *«объ  основахъ  критики  въ 
трагед1и,  опытъ  о  драм*»);  выступалъ  онъ  съ  героическими  пьесами  нзъ 
индШскихъ  и  мексиканскихъ   нравовъ,   перед'Ьлывалъ   Мольера  («8п 
Магйп    Маг-а11» — бойко   перелицованный  Бёр1<;   ашоигеих),  Шекспира 
(Буря),  Корнеля  и  Софокла  (Эдипъ),  рисовалъ  забавный  картинки  съ 
натуры,  сочинялъ  остроумные  прологи.   Но  постепенно  онъ  охладеть 
къ  драм*,  предпочитая  панегиричесшя   стихотворешя,    составляемыя 
на  каждый  встречный  случай.    Такъ  переходилъ  бы  онъ  отъ  одного 
славослов1я  къ  другому,  еслибъ  его  не  захватила  политическая  волна, 
совпавшая  съ  1670   годомъ.    Этотъ  годъ  отмЬченъ  у  него   крутымъ 
поворотомъ:  драма  и  хвалебная  лирика  забыты.  Его  только  что  сд*- 
лали  поэтомъ-лавреатомъ,   и  Карлъ  П,  вспомнивъ,   что   у  него  есть 
присяжный  стихотворецъ,    побудилъ  его  принять  учасие   въ  борьб*. 
Сразу  Драйденъ  выказалъ  ташя  диковинныя  способности,   что  даже 
враги  признали   въ  немъ    первостепеннаго    писателя.    Популярность 
Шефтсбэри  была  велика,  и  прежде  всего  нужно  было  сломить  ее.  За- 
говоръ  Монмоута  далъ  превосходный  сюжетъ  для  поэмы,  нужно  было 
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жмшь  собрать  галлерею  сатирическихъ  портретовъ  современниковь. 
1М[онмо7та  сравнивали  не  разъ  съ  Авессаломомъ  и  поположешю  въго- 
суД&рств^Ь,  и  даже  по  внешности.  Это  дало  Драйдену  заглавхе  поэмы 
«Авессаломъ  и  Ахитофель».  Что  ни  личность  въней,  то  современный 
портрет  ь,  мастерски  набросанный.  Авессаломъ  есть  Монмоутъ,  Ахи- 
тофель— Шефтсбэри;  продажный  царедворецъ  Зимри  —  Боккингамъ; 
ггу^гъ  же  выступаетъ  въ  библейскомъ  наряд'Ё  и  лордъ  мэръ,  то  любезный 
и  вкрадчивый,  то  коварный  эгоистъ.  Поэма  им&1а  огромный  усп^Ьхъ. 
Ъпосл*дств1и  Самуилу  Джонсону  отецъ  его,  старый  книгопродавецъ, 
разсказывалъ,  что  самымъ  необыкновеннымъ  событхемъ  въ  его  жизни 
было  появлеше  драйденовскаго  «Авессалома>.  Въ  короткое  время  разош- 
лось 9  издашй.  Драйденъ  сд1ши1ся  изв^стнымъ  сатирическимъ  писа- 
телемъ  во  всей  Европе.  Но  лица,  затронутый  въ  поэм^^,  не  остались 
въ  долгу;  явилась  цинически  написанная  бшграфхя  Драйдена  въ  сти- 
хахъ.  Оправдате  Шефтсбэри  присяжными  также  послужило  какъ  бы 
отвФтомъ  сатирику.  Когда  выбита  была  медаль,  Драйденъ  набросалъ 
небольшое,  въ  300  стиховъ,  стихотвореше,  назвавъ  его:  «Медаль,  сатира 
протршъ  возмущен1Я»;  жестоко  нападая  на  Шефтсбэри,  онъ  развилъту 
мысль,  что  республиканск1Я  уб'Ьждешя  непригодны  для  англШскаго 
общества.  Эта  выходка  не  осталась  безъ  отв'Ёта;  появились  сМедаль  на- 
стоящая», «Медаль  на  изнанку»,  наконецъ,  когда  остроум1е  истощи- 
лось, перепечатана  была  юношеская  ода  Драйдена  въ  честь  Кромвеля. 
06^  сатиры  нашего  автора  получили  вскор^^  дополнеше  въ  вщЪ  вто- 
рой части  «Авессалома  и  Ахитофеля»;  какъ  бы  утомленный  борьбою, 
поэтъ  пригласилъ  на  помопц»  мелкаго  стихотворца,  Нэгьюма  Тэта, 
доставивъ  ему  лишь  200  стиховъ, — но  эти  стихи  необыкновенно  остро- 
умны и  забавны.  Онъ  нападаетъ  на  партизана  виговъ, .  Шадвелла. 
Зад'Ьтый  за  живое,  Шадвеллъ  отв'Ётилъ  пасквилемъ;  Драйденъ,  за- 
бывъ,  что  споръ  начать  не  изъ-за  личности,  а  во  имя  роялизма,  на- 
писалъ  новое  стихотвореше,  гд^Ь  его  юморъ  дошелъ  до  крайней  сте- 
пени. Чтобы  придать  особенную  живость  шутк*,  онъ  вывелъ  въ  ней 
панятнаго  еще  тогда  вс*мъ  образцоваго  представителя  глупости,  о 
которомъ  вспоминали  всегда,  когда  хот*ли  уличить  кого-нибудь  въ 
безсмысл1и.  Это  былъ  ирландецъ,  католическШ  свяш;енникъ  Флекно, 
авторъ  безчисленныхъ  и  безталанныхъ  поэмъ,  траги-комед1Й  и  эпи- 
граммъ.  Отсюда  и  назваше  шутки  Драйдена  «Мае  Р1ескпое»,  изло- 
женной въ  форм*  героической  поэмы.  Царь  глупцовъ,  беззубый  ста- 
ри къ  Флекно,  дожилъ  до  с*динъ,  но  н*тъ  ему  преемниковъ.  Когоиз- 
беретъ  онъ  на  см*ну  себ*?  Является  Шадвеллъ,  и  искомый  насл*д- 
някъ  найденъ.  Царь  прив'Ьтствувтъ  пришельца,  усыновляетъ  его  и 
съ  великимъ  торжествомъ  передаетъ  ему  свою  власть;  в-Ьдь  изъ  всЬхъ 
моихъ  сыновъ,— говорить  онъ,— одинъ  только  Шадвеллъ  достигъ  со- 
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вершенн'Ьйшей  глупости,  друпе  еще  пытаются  что-то  высказать,  онъ 
же  никогда  и  не  отклонялся  въ  сторону  смысла;  у  нихъ  бывалоть 
еще  проблески  св'Ёта,  у  него  же  царить  всегда  мракъ;  въ  немъесп 
какое-то  величавое  безсмыслхе,  точно  въ  царственномъ  ду6^&,  которык^ 
раскидывая  свои  в^Ьтви  надъ  долиной,  затемняетъ  ее».  ШаV2^вел^^ь  прв- 
нимаетъ  корону,  и  произноситъ  присягу,  об^^щая  никогда  не  прими- 
ряться съ  здравымъ  смысломъ. 

Увидавъ,  до  какой  степени  форма  сатирической  и  п«учительно1 
поэмы  можетъ  быть  пригодною  для  его  ц^^ей,  Драйденъ  сталъ  рас- 
ширять выборъ  сюжетовъ.  Постоянное  колебаше  его  въ  вопросахъ  в*ры 
нашло  доступъ  и  въ  поэмы.  Памятникомъ  перехода  изъ  католичества  въ 
протестантство  и  обратно  явились  дв'6  поэмы,  вызвавш1я  такую  же  поле- 
мику, какъ  и  произведен1Я  чисто-политическ1Я.  Въ  одной  изъ  нихъ, 
«КеИд10  1а1С1»,  онъ  доказывалъ,  что  выше  догматовъ  протестантизма, 
этой  простой  и  народной  релипи,  ничего  н*тъ.  Не  прошло  и  двухъ 
л'Ьтъ,  какъ  всл*дъ  за  этой  испов*дью  в^Ьры  явилась  другая, — ^поэма 
подъ  назватемъ  «Лань  и  пантера»,  написанная  уже  поетомь-катояи- 
комъ.  Драйденъ  былъ  очень  начитанъ,  и  даже  въ  такой  области, 
которая  была  недоступна  современному  покол^^н^ю,—  наприм.  въ  (федве- 
в^Ьковой  литератур'^.  Ему  полюбился  ясивотный  эпосъ,  и  особеяве 
сказки  о  лисЁ.  Формою  такихъ  сказокъ  онъ  воспользовался,  чтобъ 
представить  въ  аллегорш  дроблевае  человечества  на  множество  рели- 
пй  и  сектъ,  и  вражду  ихъ  между  собою.  Вс%  испов^дашя  скрыты 
у  него  подъ  ввдомъ  животныхъ,  а  два  главныя  изъ  нихъ,  лань  ж 
пантера,  знаменуютъ  собой  католичество  и  англиканскую  церк<шь. 
Л'Ьсъ  наполненъ  зв^^рями,  которые  сходятся  къ  водопою  у  одншч>  ж 
того  аке  ручья.  Тутъ  встретились  и  лань,  и  пантера,  и,  коснувшись 
воды,  поняли  общность  своихъ  интересовъ;  ими  овладело  особенное, 
философское  расположеше  духа.  Ониразсматриваютъ  вопросъ,  зачФмъ 
они  живутъ  въ  такой  розни,  когда  одинъ  и  тотъ  же  л^съ  служить 
имъ  уб&вищемъ,  одинъ  источникъ  даетъ  имъ  питье.  Разговоръ  пре- 
ходить къ  основнымъ  догматавгь  христханства,  пресуществлешю,  тро- 
ичности и  т.  д.  Прхемъ  наивный,  тотчасъ  же  поднятый  на  смФхъ 
противниками.  Для  обстоятельности  выведены  и  друпе  жителя  л^- 
совъ,  волкъ-пресвитерханинъ,  медведь-анабаптистъ,  вольнодумцы  п 
лице  обезьяны;  все  они  хищники,  готовы  при  первомъ  случае  рас- 
терзать другъ  друга,  и  только  у  лани  съ  пантерой  есть  чутье,  вон- 
завшее имъ  безцельность  и  вредъ  безконечной  вра^вды.  Они  реп1аю1:€я 
поселиться  вместе  и  бросить  раздоры.  Бдинственное  существо,  кото- 
рое можетъ  имъ  помочь  и  научить  добру  —  левъ.  Стоитъ-ли  врибм- 
лять,  что  подъ  нимъ  разумеется  король?  Вся  мораль  сведена  кътшу, 
чтобъ  ауликанская  церковь  забыла  рознь  съ  католичествомь,  слилась 
съ  нимъ  и  увенчала  здаше  подъ  покровомъ  короля.  Мысль  эта  бып 
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бы  интересна,  но  въ  неудачной  аллегорической  форм*  такъ  и  напра- 
шивалась на  сатиру.  Два  малоизв*стныхъ  еще  тогда  стихотворца, 
Монтегью  и  Прайоръ,  поспешили  написать  встречную  аллегорическую 
поэму  подъ  назвашемъ  «ТЬе  С11;у  апс!  1Ье  соип1;гу  гаоозе»,  въ  форм* 
бесЁды  городской  и  деревенской  мыши.  И  совершенно  такъ,  какъ 
сд'Ьлана  была  натяжка  у  Драйдена,  8д*сь  неправдоподобность  дове- 
дена до  каррикатуры.  Драйденъ  горько  жаловался,  что  онъ,  чело- 
в^къ  известный,  отданъ  на  поругаше  жалкимъ  писакамъ. 

Выведя  въ  своей  притч*  въ  посл*дшй  разъ  вопросы  современ- 
ности въ  эпической  форм*,  Драйденъ  не  отрекся  еще  отъ  учаотзд  въ 
борьб*  и  продолжалъ  свои  нападки  въ  драмахъ.  Видимо  въ  немъ  раз- 
гор-Ьлась  страсть  пропагандиста  и  спорщика.  Челов*къ  вообще  ум*- 
ренный,  и  Е^  сатирахъ  не  пропов*довавш1й  лютой  ненависти,  онъ 
способенъ^былъ  иногда  спокойно  влагать  въ  уста  своихъ  героевъ  за- 
явдешя  безсердечной  жестокости.  Въ  эпилог*  къ  «Герцогу  Гизуэ 
(трагедш,  написанной  имъ  въ  сотрудничеств*  съ  Ли)  выведено  двое 
разговаривающихъ,  женщина  и  челов*къ  ум*ренный;  они  толкуютъ 
о  современныхъ  неурядицахъ, — и  когда  благомыслящи  челов*къ  по- 
сов^№говалъ  полечить  больную  Англ1Ю,  женщина  отв*чаетъ,  что  дня 
этого  есть  отличный  лекарь — палачъ,  единственное  лекарство — ^казнп. 
Собес*дникъ  возстаетъ  противъ  пролит1я  крови,  —  но  жешцина  вовсе 
и  не  требуетъ  крови;  «бываетъ  и  сухая  смерть».  «Перев*съ  на  на- 
шей сторон*,— говоритъ  она, — прив*симъ  къ  другой  чаш*  противни - 
ковъ,  и  равнов*С1е  будетъ  возстановлено».  Геркулесъ  н*когда,  въ 
борьб*  съ  Антеемъ,  не  могъ  поб*дить  его.  Всяк1й  разъ,  когда  онъ 
низвергалъ  врага,  тотъ  попадалъ  въ  объятая  матери  -  земли,  и  пока 
онъ  былъ  у  нея,  никакая  сила  не  могла  поб*дить  его.  «То  же  д*- 
даете  и  вы»,  поясняетъ  королю  Драйденъ,  оставляя  противниковъ  въ 
вЬяпожь  общенш  съ  землею.  Нужно  оторвать  ихъ  отъ  нея,  и,  при- 
поднявъ,  задушить».  Въ  какой  степени  это  было  искреннимъ  выраг 
жешемъ  у б*ждешй  Драйдена,  сказать  трудно.  Въ  то  время  слишкомъ 
уже  были  въ  ходу  уповашя  на  диктаторскую  власть,  которая  одна  только, 
казалось,  и  могла  избавить  страну  отъ  неурядицъ.  Сопоставимъ  фило- 
софско-политическ]я  теорш  Гоббза  съ  наставлешями  Драйдена,  и  уви- 
димъ,  что  духъ  времени  оставался  в*рнымъ  себ*  въ  своихъ  главныхъ 
1гредстаэителяхъ. 

Но  ВС*  старашя  литературы  поддержать  разлагавшШся  организмъ 
были  безсильны.  Масса  пробудилась,  оправилась  отъ  забытья  и  мало- 
дупхной  л*ни,  не  слушала  недавнихъ  корифеевъ,  нетерп*ливо  потря- 
сала свои  оковы.  Еще  н*сколько  л*тъ,  и  отъ  стараго  направлетя  не 
останется  почти  и  сл*да.  Выдвинутся  новые  люди;  кто  могъ  предви- 
д-Ьть,  ч*мъ  будетъ  вскор*  молодой  секретарь  Шефтсбэри,  Джонъ 
ЛоквЪу  как1я  способности  публициста  и  пов*ствователя  скрыты  въ 
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грамотномъ  вупц'Ё  Дашидгб  Дефоэ,  въ  бездьмномъ  Свифт6,въ  свЪтскихъ 
молодыхъ  людяхъвъ  род*  Стиля  иАддисона?Придетъихъ  пора,  и  ош 
далеко  отбросить  искусственную,  тепличную  литературу  реставрацш. 
СдЬлать  это  было  необходимо.  Скудны  были  результаты  драйден<ю(й 
П1К0ЛЫ.  Внутреннее  содержаше  поэзш  понизилось,  серьезный  ц^лиея 
сменились  перебранками,  полемикой  и  подстрекательствомъ.  Таланты, 
иногда  недюжинные,  гибли  въ  мелочахъ  и  пошлости.  Уичерли,  Отвэй, 
Драйденъ  тому  разительные  примеры.  Выработалась,  правда,  форма;  ус- 
воено было  у  французской  поэзш  несколько  пригодныхъ  пр1емовъ.  Въ 
0ТН0Ш6НШ  формы  Драйденъ  почти  безупреченъ  и  мастерски  оттачивалъ 
свой  стихъ;  этимъ  онъ  даже  испортилъ  дЬло  и  для  сл*дующаго  по- 
козЛшя  лириковъ.  Александръ  Попъ,  этотъ  кумиръ  ХУШ  в*ка,— 
второе  издаше  Драйдена,  еще  бол-Ье  черствый,  занятый  одною  фор- 
мой, въ  которую  отливалось  у  него  лишь  чужое,  изъ  книгъ  вычитан- 
ное содержаше.  Вн'Ьшняя  оболочка  развилась  въ  уп];ер6ъ  фантази 
и  поэтическому  чувству.  Общественно-политическШ  и  нравственныб 
застой  реставрацш  загубилъ  ихъ.  У  Драйдена  были  еще  живыя  вос- 
поминатя  объ  иномъ,  бол^  свободномъ  творчеств1^,  отголоски  Шек- 
спира, любовь  къ  Мильтону,  не  порвавшаяся  несмотря  на  разность 
ихъ  политическихъ  уб*ждетй.  Даровитый  неудачникъ  Отвэй  спосо- 
бенъ  былъ  создавать  иногда  сильные  образы  въ  дух^Ь  Корнеля,  кото- 
рому поклонялся,  рисовать  съ  большой  правдой  историческ1я  эпохи, 
пору  Филиппа  П  испанскаго  въ  «Донъ-Карлос^Ь»,  венещанскую  ре^ 
публику  ХУП  в*ка  въ  с  Спасенной  Венецш».  Но  это— р4дк1Я  искш- 
чешя.  Формальный  классицизмъ,  явившШся  въ  лирик^Ь  и  трагедш 
осадкомъ  поры  волнешй  (какъ  въ  жизни  отд^льнаго  челов1>ка  ц'Ьло- 
мудр1е  см^Ьняетъ  иногда  шумную  юность),  продержался  и  поел^Ь  воб- 
рождешя  литературы,  и  сближешя  ея  съ  жизнью.  При  новомъ  по- 
рядк'Ё  Драйденъ  заперся  въ  кабинете,  сталъ  прилежно  изучать  клас- 
сиковъ,  Гомера,  особенно  Овидоя,  которому  старался  подражать;  Попъ 
даже  переведвтъ  всего  Гомера  на  удивлеше  современникамъ.  Относи- 
тельная польза  этой  усидчивой  работы  несомн^Ьнна,  но  она  шла  р^ 
шительно  въ  разр^Ьзъ  съ  направлешемъ  всей  жизни,  и  поэтъ,  благо- 
даря ей,  занялъ  на  время  въ  обществ^^  странную  роль  ученаго  не 
данта,  чужого  среди  своего  народа,  и  понятнаго  только  въ  салонной 
или  кабинетной  обстановк'Ё. 

Не  такова  была  участь  всей  остальной  литературы  и  науки.  СМ 
широко  воспользовались  начинавшейся  эпохой  гуманности  и  свободы; 
все  оживало,  люди,  таивш1еся  отъ  гоненШ,  вернулись  къ  д^Ьламъ; 
см'Ьло  выставлялись  теперь  новые  идеалы.  Насталъ  просв$ьтител%мый 
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X.  Фрацузеш  дпермура  п  мну  твдф-шеепщзп. 

Франщл  при  Генрихе  IV. — Малербъ,— Матуринъ  Ренье. — Агриппа  д'Обвнье. — Пасту- 
шешй  романъ  воФранцш.—Астрея  д'Юрфе.— Отель  Рамбулье. — Бальзакъ.^Вуатюръ. — 
Основан1е  французской  Академш.  —  Французсий  театръ  въ  начал*  XVII  сгол4т1я.— 
Гарди.  —  Раканъ.  —  Мерэ.  —  Парижское  общество  въ  половин*  XVII  в*ка.  — 
Жоржъ  Скюдерн.  —  „Мар1анна*'  Тристана.  —  Корнель.  —  Сидъ.  —  Друпя  трагед1и 
Коряеля.  —  Расинъ.  —  Андромаха  и  др.— Буало.  —  Лнсенизмъ. — Паскаль.— Мольеръ. — 
Подражатели  Мольера  и  Расина.— Лафонтенъ.—Перро. — Романъ  XVП  в.  (Гомбервиль, 
Кальпренедъ,   Скюдерн,   Скарронъ  и  т.  д.).  —  Ларошфуко.  —  Лабрюйеръ.  —  Иднлл1м.— 

Боссюэтъ,— Фенелонъ. 

Главныя  лособ1я,  крон*  курсовъ  и  издан1д: 

Ьо1Ье]ё8еп:  вевсЬ.  с1.  !гап2.  ЬНегаШг  ип  XVII  ЛаЬгЬ.  ^1еп.  1877  и.  ГГ. 
Его  же.  —  МоНёге.  8е111  ЬеЬеп  ипс1  8е1пе  \У^сгке  Ргапк.  а  М.  1880. 
Раи!  А1Ьег1:  Ьа  1|Чёга(иге  {гап9а18е  аа  XVII  81ёс1е.  8-те  ёсЦ  Рапе.  1878. 
ЕЬег!.  Еп1^1ске1апрт^е8сЫсЫе  Лег  1гап25818сЪеп  Тга §6^16. 1856. 
Раи1  Ыпс1ап.    МоИёго,    Ев'пе     Ег^пгин^     с1ег    1Ио$^гарЬ1е.    I^е^р2^к. 

1872. 
Алексей  Беселовек1й.  Этюды  о  Мольер*. Тартюфъ.  1879,  Москва. 

Мнзантропъ.  1881,  Москва. 
Статьи  въ  журналахъ  Геррига,  Гоше  др. 

Религшзная  война,  продолжавшаяся  непрестанно  до  знаменитой 
о6*дни  Генриха  ГУ,  страшно  опустошила  Францио.  11лодородн*йш1я 
провинщи  были  обращены  въ  пустыни;  какъ  видно  изъ  указа  Ген- 
риха IV  (16  марта  1595  г.),  множество  фермъ  и  ц*лыхъ  деревень 
были  совершенно  покинуты  жителями;  эти  жители  ушли  въ  города, 
увеличивая  въ  нихъ  число  нищихъ,  а  вм4ст4  съ  т*мъ  и  распложая 
болЬзни;  въ  одномъ  небольшомъ  городк*  накануне  релипозныхъ  войнъ 
было  800  ткацкихъ  станковъ,  а  поел*  нихъ  осталось  4.  До  войны 
изъ  Франпди  вывозили  массу  хл*ба  за  границу;  теперь  она  не  могла 
прокормить  своего,  на  половину  уменьшившагося  населен1Я.  Больпган- 
ство  предметовъ,  нужныхъ  для  одежды,  стали  привозить  изъ  чужихъ 
земель;  государственный  долгъ  съ  43  милл1оновъ  ливровъ  возросъ 
до  300. 

Генрихъ  IV,  какъ  известно,  сд*лалъ  все,  что  могъ,  и  даже 
больше,  ч*мъ  могъ,  для  того,  чтобы  излечить  Франц1Ю  и  облегчить 
положеше  простого  народа;  онъ  заботился  не  только  объ  его  мате- 
р1альномъ  благосостоянш,  но  и  о  лучшихъ  для  него  руководителяхъ; 
видя,  что  трудно  получить  что-нибудь  отъ  огруб-Ьвшаго  въ  войнахъ 
дворянства,  онъ  обратился  къ  духовенству  и  среднему  сослов1ю, 
«Франщя  была  кровавымъ  позорищемъ,  гд^Ь  божественная  справедли- 
вость мстила  намъ  ужаснымъ  образомъ  за  наши  ошибки.  Видя  раз-, 
доры  въ  семьяхъ,  возмущешя  въ  цровинщяхь,  разбой  на  поляхъ..., 
развратъ  въ  духовенстве,  тиранство  въ  дворянстве, 
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дахъ,  Богъ  послалъ  на  насъ  молнш  своего  гн^Ьва».  Вотъ  какъ  гово- 
рить о  состоянш  Франц1и  до  Гевриха  пропов-Ьдниккъ  Фенуалье,  и 
въ  его  риторик*  много  правды. 

Генрихъ  IV  увеличилъ  доходы  вдвое,  а  подати  уменьпшлъ,  ц*- 
лымъ  рядомъ  законовъ  обезопасилъ  д-Ьятельность  землед'Ьльцевъ,  до- 
велъ  ихъ  до  лучшаго  состояшя,  ч-Ьмъ  они  были  даже  въ  XVIII  а  м 
прослылъ  Гарунъ-аль-Рашидомъ  Францш.  Такимъ  образомъ,  онъ  своею 
деятельностью  возвысйлъ  монархически  принципъ  и  бол^Ье,  ч^^иъ  вс( 
деспоты,  способствовалъ  подавлешю  слмоуправлетя.  Уже  въ  1614  г. 
при  закрытш  государственныхъ  чиновъ  ораторъ  третьяго  сослов1я  объ- 
явилъ,  что  короли  связаны  только  закономъ  собственнаго  прои8В01а. 
Дворянство,  не  поддерживаемое  народомъ,  доллШо  было  отказаться  оть 
борьбы  съ  монарх1ей  и  пойти  къ  ней  на  придворную  службу.  Съ 
другой  стороны,  духовенство  теряло  все  бол*е  и  бол*в  свой  автори- 
теть:  люди,  отцы  и  д*ды  которыхъ  погибли  въ  релипозныхъ  вой- 
нахъ,  охотно  готовы  были  ограничить  авторитетъ  церкви,  над^Ьлавшей 
имъ  столько  зла.  Умные  члены  духовенства  сами  понимаютъ,  что  въ 
прошедшемъ  стол'Ьтш  ихъ  сословзе  забрало  слишкомъ  много  власга. 
и  идутъ  на -встречу  ращоналистическимъ  стремлешямъ  общества; 
лучш1е  изъ  нихъ  съ  энерпей  пропов*дуютъ  терпимость  въ  д1^лагь 
в*ры  и  преклоняются  передъ  неограниченной  монарххей,  хлтя  бы  она 
и  подавляла  самостоятельность  церкви. 

Релипозныя  войны  и  сл']^довавш1я  за  ними  работы  по  исправ1е- 
шю  матерхальнаго  благосостоян1Я  народа,  естественно,  отодвинули  та 
задшй  планъ  интересы  духовные  вообще  и  литературные  въ  част- 
ности. Но  Генрихъ  IV  и  въ  этомъ  отношеши  старался  сд-Ьлать,  что 
могъ,  для  благосостоян1Я  Франщя:  ученыя  сочинешя  были  избавлены 
отъ  цензуры;  въ  1595  г.,  когда  еще  не  были  приведены  въ  порядокъ 
важнМшш  органы  государственнаго  правлешя,  сп^пшли  собрать  раз- 
бежавшихся профессоровъ  СоПё^е  йе  Ргапсе,  положили  имъ  опред;!- 
ленное  жалованье  и  отвели  квартиры;  по  приказашю  Генриха  коро- 
левскую библхотеку  (нынешнюю  В1Ы10<;Ьёдие  Ка41опа1е)  перевезли  нзъ 
Фонтенебло  въ  Парижъ  и  открыли  для  публики.  Въ  1600  г.  начала 
свою  деятельность  коммисс1я  по  народному  образовашю,  которая  р*- 
шила  преобразовать  всё  средшя  школы  и,  изъявъ  ихъ  изъ  ибд^шя 
духовенства,  подчинить  ихъ  светскому  начальству.  Былъ  опредЬлелъ 
шах1тит  дипломовъ,  которые  университеты  могли  выдавать  студен- 
тамъ,  носившимъ  рясу.  Съ  уменьшешемъ  студентовъ-монаховъ  умень- 
шилось и  число  профессоровъ  изъ  духовенства,  а  съ  этимъ  вм*ст6 
изм'1Ьнился  и  самый  характеръ  науки. 

Несмотря  на  то,  что  порядокъ  въ  обществ*  еще  не  установился, 
усил1я  Генриха  и  въ  самомъ  начал*  XVП  ст.  принесли  пользу  на- 
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ук^^:  двинулись  впередъ  математика  и  естествознаше  и  «Коуит  огда- 
пит»  Бэкона,  вышедшШ  въ  1620  г.,  основанъ въ значительной  м^Ьр^Ь  на 
трудагь  французскихъ  ученыхъ. 

Такъ  называемая  изящная  литература,  требующая  большей  под- 
готовки общества  и  болФс  установившихся  идеаловъ,  не  могла  по- 
правиться такъ  скоро,  и  ея  д*ятелямъ  пришлось  начинать  известную 
часть  работы  сначала;  но  и  она  не  была  совершенно  н'Ьма  при  Ген- 
рих* IV.  Наиболее  видный  деятель  литературы  той  эпохи  быль  своего 
рода  Генрихомъ  IV  по  сил*  и  энерпи,  съ  которою  онъ  поддерживалъ 
принципъ  правильности  и  порядка  въ  язык*  и  поэзш  ~-  это  былъ 
Малербъ. 

Франсуа  Малербъ  (МаШегЪе)  род.  въ  1656  г.  въ  Казн*,  въ 
Норнандаи.  Отецъ  его  былъ  членомъ  каэнскаго  суда;  несмотря  на 
огромную  семью,  онъ  нашелъ  возможность  дать  сыну  прекрасное 
воспиташе  и,  когда  тотъ  подросъ,  отправилъ  его  съ  гувернеромъ 
въ  Парижъу  Гейдельбергъ  и  Базель.  Двадцати  одного  года  вернулся 
Малербъ  на  родину,  но  не  надолго:  скоро  онъ  отправился  въ  11ровансъ 
при  герцог*  Ангулемскомъ,  который  былъ  назначенъ  туда  губерна- 
торомъ.  Въ  1681  г.  Малербъ  женился,  повидимому,  по  разсчету,  на 
женщин*,  уже  уморившей  двухъ  мужей  (онъ  былъ  несчастливъ  въ 
семейной  жизни  и  посл*дшя  20  л*тъ  прожилъ  на  положеши  холостяка). 

Въ  1586  г.  умеръ  герцогъ  АнгулемскШ,  и  Малербъ  остался  безъ 
покровителя;  несколько  л*тъ  онъ  скитался,  не  зная,  гд*  преклонить 
голову,  то  въ  Прованс*,  то  въ  Нормандия,  наконецъ  догадался  обрл^ 
титься  къ  П0931И,  ИЛИ  точн*е,  къ  стихотворству,  которымъ  и  прежде 
занимался,  съ  точки  зр*в1Я  чистоты  формы  и  ясности,  съ  большимъ 
усп*хомъ:  онъ  посвятилъ  довольно  большую,  но  крайне  прозаичную 
по  содержан1ю  поэму:  «Слезы  святого  Петра»  Генриху  П1.  Этотъ  не- 
годный государь,  также  какъ  и  его  братъ  Еарлъ  IX,  былъ  большимъ 
любителемъ  поэзш  и  прислалъ  Малербу  въ  подарокъ  500  талеровъ. 
Въ  1600  г.  черезъ  Провансъ  про*зжала  нев*ста  Генриха  IV  Мар1Я 
Медичи;  Малербъ  воспользовался  случаемъ  повергнуть  къ  ногамъ  ея 
похвальную  оду,  гд*,  конечно,  превознесъ  Мар1ю,  какъ  только  могъ; 
онъ  заран*е  предсказывалъ  ей  рождете  сына,  который  поб*дитъ 
Турокъ,  и  н*сколько  преждевременно  радовался  слезамъ  мусульманокъ, 
сыны  которыхъ  погибнуть  отъ  его  храбрости.  При  прозаичности  и 
безсодержательности  ода  отличается  силою  стиха,  благозвучхемъ,  а 
главное  д*ло,  ясностью;  ее  можно  читать  отъ  начала  до  конца,  не 
д*лая  никакихъ  усил1й  для  ея  уразум*н1я.  Въ  1606  г.  Малербъ  от- 
правился въ  Парижъ;  Генрихъ  ГУ  пожелалъ  вид*ть  его  при  двор*  и 
далъ  ему  занятхе;  король  готовился  совершать  объ*здъ  для  исправле- 
шя  провишцальнаго  судопроизводства,  а  Малербъ  долженъ  былъ  за- 
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ран^^  прославить  эту  по^дку.  Исполняя  этотъ  «заказы,  Малербъ 
недостойнымъ  образомъ  обругалъ  своего  умершаго  царственнаго  по- 
кровителя: «Когда  король-безд'Ёльникъ,  поношеше  государей,  оставляя 
заботу  о  своихъ  влад']&шяхъ  льстецанъ,  засыпаетъ  недостойно  среда 
наслаждешй,  ему  оказываютъ  уважеше  только  для  виду,  и  если 
можно  сказать  правду,  не  совершая  преступлешя,  переживая  его  мы 
испытываемъ  только  удовольствхе»  *). 

ВскоргЬ  поел*  этого  Малербъ  быль  сд*ланъ  шталмейстеромъ  съ 
жалованьемъ  въ  1000  ливровъ  въ  годъ  и  съ  обязанностью  находиться 
постоянно  при  двор^Ь.  Такъ  какъ  Генрихъ  1У,  несмотря  на  свой 
почтенный  возрастъ,  все  еще  продолжалъ  заниматься  интрижками,  то 
Малербъ  долженъ  былъ  сочинять  стихотворный  любовный  записочки 
къ  фрейлинамъ.  Эти  послатя,  написанныя  50  л^Ьтнимъ  поэтомъ  ддя 
52  л^^тняго  селадона,  были  далеко  не  изъ  худшихъ  произведешй  Ма- 
лерба.  Генрихъ  IV  былъ,  если  не  скупъ,  то  разсчетливъ,  и  Малербъ, 
превозносившШ  его  при  жизни,  съ  удовольствхемъ  забылъ  его  посл^ 
смерти.  Онъ  писалъ  потомъ  оды  въ  честь  Марш  Медичи,  Людовика  ХШ, 
кардинала  Ришелье  и  отъ  всбхъ  ихъ  получалъ  благостыню;  посл^М- 
Н1Й  сд^^алъ  его  государственнымъ  казначеемъ.  Кром^Ь  того  онъ 
писалъ  стихи  въ  честь  разныхъ  высокопоставленныхъ  лицъ,  которыя 
тоже  не  оставляли  его  безъ  награды,  что  не  м*шало  ему  потомъ 
бранить  ихъ  на  чемъ  «вЬтъ  стоитъ,  если  онъ  находилъ  награду  не- 
достаточной. Въ  то  время  уже  открылся  знаменитый  отель  Рамбулье, 
и  Малербъ  былъ  тамъ  желаннымъ  гостемъ:  его  принимали  тамъ,  какъ 
короля  французской  поэз1И.  Но  лзпппе  всего  онъ  чувствовать  себя 
среди  представителей  своей  ппсолы,  когда  онъ  сид-Ьлъ  въ  своей  па- 
рижской квартир*  въ  старомъ  широкомъ  кресл*,  окруженный  по- 
клонниками, и  разбиралъ  принесенный  на  его  судъ  стихотворешя,  то 
жестоко  нападая  на  негладшй  стихъ,  на  неправильную  фразу,  то 
милостиво  выправляя  легк1е  промахи  поэта;  тогда  онъ  д^Ьйствительно 
чувствовалъ  себя  царемъ. 

Бальзакъ  говоритъ  про  него:  «Онъ  разбиралъ  д'Ёла  герунд1евъ  и 
причастШ,  какъ  будто  это  былъ  споръ  двухъ  сос^Ьднихъ  народовъ, 
изъ  которыхъ  каждый  желалъ  перейти  границу  другого».  Мал^№шая 
ошибка  въ  язык*,  малейшая  какофошя  вызывали  его  въ  гн*въ.  Онъ 

*)  ^иап(1  ип  го!  Гашёап^,  1а  тег^о^пе  с1е8  рппсев, 
Ьа188ап1  ^  868  Яаиеига  1с  80111  (1е  8ев  ргоУ111се8, 
ЕШге  1е8  то1ар(ё8  1П(11ртетеп<;  8'еп<1ог1, 
^ио^^ае  Гоп  (П88]ти1е,  оп  п'еп  ГаИ  рош1  (1'ебите. 
Ё1  81  1а  уёгКё  ее  реа(  (Уге  вапв  спте 
С'е8(;  атес  р1а1'81г  Ч1Гоп  зигуН  й  ва  тог(. 
(Рпеге  роиг  1е  го!  Непп  1е  СгапЛ,  а11ап1  еп  Ытоовш). 
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требовалъ  прозаической  конструкщи,  не  дозводялъ  ниаа{шхъ  поэтиче- 
скихъ  вольностей,  требовалъ,  чтобы  каждый  стихъ  по  смыслу  пред- 
ставлялъ  н^Ьчто  ц*лое,  не  допускалъ  патуса  (стечешя  гласныхъ), 
требовалъ,  чтобы  рнема  была  таковою  не  только  для  уха,  но  и  для 
глаза  (не  дозволялось  рлемовать  слово  на  еп1  съ  словонъ  на  ап1),  за- 
прещалъ  ривмовать  простое  слово  съ  его  производеымъ,  (напр.  ^оиг 
и  бёзоиг),  слова,  близюя  по  смыслу  (напр.  рёге  и  шёге)  и  т.  д.  Самъ 
Малербъ  въ  своихъ  произведешяхъ  строго  соблюдалъ  всЬ  эти  пра- 
вила, за  то  и  выправлялъ  ихъ  непозволительно  долго  *). 

Малербъ  культивировалъ  главнымъ  образомъ  оду  и  перенесъ  въ 
нее  вс^Ь  особенности  оды  класссической,  преимущественно  пиндари- 
ческой, т.-е.  миволопю,  длинный  олицетворешя,  апоееозы,  массу  тро- 
повъ  и  фигуръ,  но  все  это  онъ,  какъ  и  его  посл^Ьдователи,  разбавлялъ 
французской  разумностью  и  ясностью  мышлен1Я.  Самъ  о  себ^з  Малербъ 
былъ  очень  высокаго  мнЬшя.  «То,  что  Малербъ  пишетъ,  остается  на 
в^^ки»,  говоритъ  онъ.  Онъ  высказываетъ  уб^^деше,  что  Людовикъ  ХШ 
необыкновенно  счастливъ,  найдя  въ  немъ  себ^  такого  поэта,  похвала 
котораго  навсегда  передается  въ  потомство.  Это  мн'Ьше  съ  нимъ  раз- 
д1^ляла  и  вся  ложно-классическая  школа,  понят1я  которой  сл'Ёдую- 
щииъ  образомъ  выразилъ  ея  знаменитый  теоретикъ  Буало:  «нако- 
нецъ  (поел*  многихъ  болФе  или  менЬе  неудачныхъ  попытокъ  создать 
истинную  поэзш)  явился  Малербъ,  и  первый  во  Франщи  заставилъ 
почувствовать  истинную  гармошю  стиха.  Указавъ  каждому  слову  его 
м*сто,  опъ  съ  точностью  опредблилъ  его  силу;  музу  подчинать  онъ  пра- 
вЕхвмъ  и  долгу.  Языкъ,  преобразованный  этимъ  мудрымъ  писателсмъ, 
не  представляетъ  съ  гЬхъпоръ  ничего  грубаго  деликатному  уху.  Стансы 
начинаютъ  ниспадать  съ  гращей,  стихъ  не  осмеливается  бол*е  на- 
ступать на  стихъ.  Все  признало  законы  Малерба,  и  этотъ  верный  ру- 
ководитель служитъ  образцомъ  даже  для  авторовъ  нашего  времени»  *). 

^)  Въ  чисд^  мвогихъ  анекдотовъ  о  немъ  есть  такой.  Одинъ  вдовецъ-цропинц1алъ 
закааалъ  ему  наппсать  стихотворен1е  на  смерть  его  жены.  Малербъ  пнсалъ  его  2  года; 
когда  оно  было  окончено,  неутешный  вдовецъ  отказался  принлть  его,  такъ  кчкъ  онъ 
усп^ъ  жениться  вторично. 

**)  БпПп  Ма1ЬегЬе  У1п1;  еЬ  1е  ргет!ег  еп  Кгапсе, 

Рк  8еп11г  Лап8  ]е  теге  ипе  ^а8<;е  саЛепсе; 

В'ап  то!  пив  еп  за  р1асе  еп8е1'9па  1е  ропуоЕГ, 

Е1  гесКшвН  1а  шиве  аих  гёв1е8  да  (1еУ01г. 

Раг  се  ва^е  ёспуаш  1а  1апв:ае  герагёе 

К'о№1  р1а8  Неп  (1е  гисКе  а  ГогеШе  ёригёе, 

Ьеа  8(апсе8  атес  дгасе  аррпгеп(  ^  (ошЪег 

Ее  1е  тег8  8аг  1е  уег8  п^ова  ркв  еп^атЪе^. 

Топ!  гесоппа!  вев  1о18,  е!  1е  ртИе  П<1ё1е 

Аих  аа(еаг8  (1е  се  1етр9  вег!  епсоге  (1е  тоЛё1е, 

(Во11еаи,  АП  Роё^^^ив   1  т.   131  р.). 
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Буало  ВЪ  выше  приведенныхъ  стихать  правь  въ  томъ,  что  ка- 
сается заслуги  Малерба  относительно  языка;  8д^&сь  его  ригориаиъ 
былъ  у  1г6ста,  такъ  какъ  онъ  нашелъ  языкъ  въ  состоянш  крайне 
хаотическимъ:  его  пестрила  масса  варваризмовъ  книжнаго  происхож- 
дешя.  Какъ  Генрихъ  1У  спровадилъ  изъ  Францш  испанскихъ  сол- 
датъ  съ  прибауткой:  «Ьоп  уоуа^е,  теззхеигз,  еЬ  п'у  геуепег  раз»,  такъ 
и'Малербъ  изгналъ  изъ  литературнаго  языка  эти  полчища  варвариз- 
мовъ. О  содержанш,  т.- е.  объ  идеяхъ  своихъ  лирическихъ  произве- 
деЯ1й  Малербъ  заботилсл  мен'Ье  всего,  и  ихъ  можно  обрисовать  двумя 
словами,  сказавъ,  что  онъ  всегда  стоялъ  за  интересы  правительства 
и  поб^^доноснаго  большинства.  Что  касается  до  его  вл1яшя  на  лите- 
ратуру, оно  ясно  изъ  всего  характера  ложно-классической   шкояы. 

Малербъ,  какъ  характеръ,  не  представляетъ  ничего  симпатнч- 
наго:  когда  его  сынъ  былъ  убитъ  на  дуэли,  Малербъ  пустилъ  въ  токь 
ВС*  пружины,  чтобы  возвести  убхйцу  на  эшафотъ;  онъ  просилъ,  кла- 
нялся, писалъ  просьбы  въ  стихахъ  и  въ  прозЪ,  "Ьздилъ  хлопотать  въ 
лагерь  къ  Ришелье,  по  дорогЬ  простудился  и  умеръ  16-го  октября 
1628  г.  въ  Париж*  *). 

Бл1когда  и  нигд*  новое  наиравлеше  не  получаетъ  господства 
сразу.  Часто  случается,  что  одновременно  съ  р*зкимъ,  законченнымъ 
его  проявлешемъ  старое  находить  бол*е  даровитыхъ  представителей, 
ч*мъ  когда  ннбудь  црещде,  во  время  полнаго  своего  господства. 
Тоже  было  и  во  Францш  въ  начал*  ХУП  ст.;  повидимому  вся- 
кое сопротивлеше  новому  классицизму  было  подавлено;  настало 
царство  СП0К0ЙСТВ1Я  и  рабства.  Но  какъ  разъ  тутъ,  наканун*  окон- 
чательной гибели,  въ  свободной  французской  литератур*  явились  два 
д*ятеля,  полн*еу  ч*мъ  мнопе  писатели  XVI  ст.  представлявппе  со- 
бою эпоху  реформы  и  борьбы:  это  Матуринъ  Ренье  (Кедшег)  и  Агришп 
д'Обинье  (й'АиЫкпё). 

Ренье  род.  1573  г.  въ  Шартр*,  гдЬ  отецъ  его  содержалъ  трак- 
тиръ  и  отдавалъ  залу  для  свадебъ  и  баловъ.  Мать  Ренье  была  родная 
сестра  изв*стнаго  придворнаго  поэта  де-Порта.  Такимъ  обрадомъ 
мальчикъ  изъ  семьи  вынесъ  стремлеше  къ  поэзш  и  въ  тоже  время 
им*лъ  случай  наблюдать  жизнь  съ  той  ея  стороны,  которая  бываегь 
обыкновенно  закрыта  для  д*тей  приличныхъ  буржуа.  Отихи  онъ 
началъ  писать  очень  рано,  и  въ  первыхъ  своихъ  произведен1Яхъ 
подражалъ  де-Порту,  автору  благозвучныхъ,  но  мало  содержательныхъ 
стихотворешй;  зат*мъ  онъ  взялся  за  родъ  поэз1и,  къ  которому  чув- 
ствовалъ  прирожденную  способность — за  сатиру,  и  втэ  ней  пресл*до- 
валъ  своихъ  сограясданъ.  Его  сатирическхе  опыты  не  нравились  дома. 

*)  Разсказываютъ,  будто  на  смертномъ  охр^  онъ  исправиъ  грахмалпескую 
ошнбжу  священника,  который  пришеп  его  напутствовать. 
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«Когда  я  быль  малымъ  ребенкомъ,  говорилъ  онъ  въ  одномъ  стихотво- 
ренш,  отецъ  часто  бранилъ  меня  и  угрожалъ  розгами  за  мои  хгЬсни. 
Онъ  говорилъ  мн'Ё  въ  гн'бвЁ:  негодяй,  брось  стихи!  чего  ты  над'Ёешься 
отъ  нихъ?  муза  твоя  безплодна;  если  дядя  твой  усп-Ьлъ  выдвинуться 
этимъ  искусствомъ,  то  ты  то  нав'Ьрно  обманешься».  Не  усп^лъ  Ренье 
выйти  изъ  д'Ётскаго  возраста,  кавъ  его  послали  въ  Парижъ^  записали 
въ  духовное  сословхе  и  отдали  подъ  начало  дяд']^,  который  тоже 
считался  аббатомъ.  Де-Портъ  менбе  всЪть  былъ  способенъ  руководить 
юношей:  его  никогда  не  было  дома^  онъ  или  толкался  при  двор'Ъ, 
или  сид'Ёлъ  на  какой  нибудь  пирушк'Ё.  Предоставленный  самому  себ% 
15  л^Ьтшй  Ренье  попалъ  въ  омутъ  парижской  жизни,  присталъ  къ 
литературной  ботеи^  и  пустился,  что  называется,  во  вс']&  тяжшя. 
Своихъ  товариш;ей  онъ  самъ  характеризовалъ  такимъ  образомъ:  «они 
д&1аютъ  изъ  парнасскихъ  лавровъ  пробку  для  бутылки;  у  нихъ  в'бчная 
и  фатальная  головная  боль,  и  ихъ  единственное  уб^Ьжище— госпиталь». 
Въ  1593  г.  20  л1^тъ  отъ  роду  Ренье  въ  свит^Ь  кардинала  Жуайезъ 
(1оуеа8е)  отправился  въ  Римъ;  тамъ  онъ  занимался  изучешемъ  поэтовъ 
классическихъ  и  ново-итал1анскихъ;  посл^Ьдше  ему  не  понравились, 
а  изъ  классиковъ  онъ  особенно  полюбилъ  Ювенала  и  Горащя. 
Возвратившись  на  время  въ  Парижъ,  онъ  оттуда  въ  свит*  другого 
милостивца  опять  по^халъ  въ  Римъ,  и  опять  не  надолго.  Ренье  уже 
30  л^^тъ,  но  онъ  еще  не  им^Ьетъ  общественнаго  положешя;  онъ  раздумы- 
ваетъ,  какъ  выйти  въ  люди:  зас^^сть  ли  на  школьную  скамейку  и 
по  окончанш  курса  честнымъ  образомъ  получить  священническое 
и'1^сто,  или  искать  счаст1я  при  двор1^?  Дворъ  и  придворный  этикетъ 
были  противны  ему,  какъ  челов'Ёку  изъ  народа,  какъ  вольному 
гражданину  латинскаго  квартала,  хотя  при  двор^Ь  Генриха  IV  этотъ 
этикетъ  былъ  не  особенно  тягостенъ;  но  онъ  очень  боится  умереть  въ 
кабак'Ь  или  подъ  заборомъ,  а  работать  ему  не  хочется;  и  вотъ  мы 
видимъ  его  вм^^т^  съ  Малербомъ  сочиняющимъ  любовные  стишки 
для  короля.  Въ  1604  г.  онъ  получилъ  пребенду  въ  Шартр'6,  а  по 
смерти  дяди— и  аббатство;  тФмъ  не  мен^^е  онъ  не  изб^^алъ  своей 
участи:  онъ  умеръ  въ  Руанскомъ  трактир*  въ  1613  г.  около  40  л4тъ 
отъ  роду. 

Произведешя  его  *)  неособенно  многочисленны:  онъ  самъ  говоритъ 
про  себя,  что  когда  онъ  беретъ  въ  руки  перо,  ему  оно  кажется 
тяжелымъ,  какъ  весло  галернаго  невольника.  Ему  нравится  м1росодерца- 
ше  Горащя,  и  онъ  проповфдуетъ  его,  присоединяя  къ  эпикуреизму 
религ10зный  индифферентизмъ,  но  въ  смелости  сатиры  онъ  идетъ 
дальше  Меценатова  дрзпга:  онъ  пресл*дуетъ  недостатки  не  общечбло- 
в-Ьчесие,  а  спещально  французскхе,  ему  современные;  сильно  достается 

*)  Новое  изд.  СошгЬе*.  Рапе.  1876  г.  Г  ^  I 
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отъ  него  самодовольнымъ  буржуа,  придворнымъ  франтамъ,  докторахъ, 
адвоватамъ,  которыхъ  онъ  характеризуетъ  мелкими,  но  Бонвретными 
чертами.  М^^тами  сатира  его  грязна  до  крайности,  отзывается  каба- 
комъ  или  кое  ч^^мъ  еще  худшимъ. 

По  языку,  какъ  и  по  реализму  своихъ  произведешй,  онъ  больше 
подходить  къ  эпох^^  предшествующей:  онъ  любитъ  архаизмы,  и  его 
трудно  читать  безъ  словаря  и  комментар1я. 

Другое  явлеше,  какъ  будто  опшбкою  сюда  зашедшее  —  Агриппа 
д'Обинье;  подъ  старость  среди  мелкихъ  людей  вылощеннаго  ХУП  в. 
онъ  представляется  какимъ  то  великаномъ,  точно  судьба  нарочно 
сберегла  его,  чтобъ  показать,  как1е  люди  бывали  прелое;  б1ограф1я 
его  —  и^лый  романъ. 

Обинье  род.  ВЪ  1561  г.  въ  СентонжФ;  отецъ  его  былъ  гугенотъ 
и  храбрый  воинъ;  мать — замечательно  ученая  женщина;  она  читала 
въ  ПОДЛИННИК'^  Басил1Я  Великаго  и  писала  на  него  комментарЦ. 
Агриппа  началъ  учиться  4  л*тъ,  и  8  л.  не  только  зналъ  по  латынн, 
но  читалъ  въ  подлиннике  Платона  и  занимался  еврейскимъ  языкомъ. 
По  девятому  году  отецъ  повезъ  его  въ  Парижъ;  имъ  пришлось  про- 
езжать чреиъ  Амбуазъ,  где  только  что  произошло  избхете  гугено- 
товъ,  головы  которыхъ  торчали  на  пикахъ.  Отецъ  громко  выразнлъ 
свое  негодоваше  и  темъ  возбудилъ  гневъ  толпы;  путешественники 
насилу  отбились  отъ  враговъ.  По  выезде  изъ  города  отецъ  взялъ  съ 
сына  клятву,  что  онъ  отомстить  за  убитыхъ. 

Въ  Париже  Агриппу  отдали  на  воспиташе  къ  знаменитому  гума- 
нисту-гугеноту Беруальду.  Скоро  Беруальдь  долженъ  былъ  бежать 
и  захватилъ  съ  собою  своего  десятилетняго  воспитанника;  Беруальдь 
и  его  спутники  попали  въ  руки  католическихъ  солдатъ  и  все,  какъ 
еретики,  были  осуждены  на  смерть.  Это  былъ  первый,  но  далеко  не 
последтй  смертный  приговорь  Агриппе.  Католичесше  офицеры  за- 
интересовались храбрымь  мальчикомъ,  который  даже  не  переменился 
въ  лице,  услышавь  о  близкой  казни;  где-то  заиграла  музышц  и  ре- 
бенокъ  пустился  плясать,  чемь  еще  больше  завоеваль  симнатш)  вра- 
говъ. Пленныхъ  не  казнили,  а  посадили  въ  тюрьму  и  поручили  ихъ 
стеречь  тайному  гух'еноту.  Тотъ  бедсаль  вместе  съ  пленными  къ 
Орлеану,  гдЬ  губернаторствоваль  отецъ  Агриппы.  Орлеанъ  въ  это 
время  осаждали  королевск1я  войска,  и  старикъ  д'Обинье  былъ  ран^ъ 
при  вылазке.  Не  успелъ  онъ  оправиться  отъ  раны,  какъ  долженъ 
былъ  ехать  къ  Катерине  Медичи  договариваться  объ  услов1яхъ  мира 
по  дороге  онъ  расхворался  и  умеръ,  напомнивь  сыну  на  смертномъ 
одре  его  клятву. 

После  смерти  отца  Агриппа  былъ  посланъ  въ  Женеву,  которая 
для  гутенотовь  была  тЁмъ-же,  чемь  Аеины  для  Рима; ^занимался  онъ 
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МНОГО,  НО  МНОГО  и  кутидъ;  возвратившись  во  Фрашцю  самовольно, 
безъ  в']^дома  опекуна,  онъ  въЛгон^^  предался  изучешю  математики  и 
мапи.  Опекунъ  на  первое  время  не  давалъ  ему  денегъ,  и  насл*дникъ 
хорошаго  состояшя  по-часту  долженъ  былъ  обходиться  безъ  об*да. 

Началась  новая  война,  и  Агриппа  съ  н^Ьсколькими  сверстниками 
условился  принять  въ  ней  участхе.  Опасаясь,  что  Агриппа  уб'Ьжитъ, 
опекунъ  приказывалъ  на  ночь  отбирать  отъ  него  платье  и  обувь,  но 
это  не  ПОМОГЛО:  услыхавъ  условленный  пистолетный  выстр^Ьдъ,  юноша 
на  простыняхъ  въ  одной  сорочк*  спустился  изъ  окна  на  улицу, 
вскочилъ  на  приготовленную  заран^Ье  лошадь  и  ускакалъ  въ  лагерь 
гугенотовъ.  Полковникъ  снабдилъ  его  плащемъ;  въ  битв^^  на  дрз^гой 
день  онъ  добылъ  себ*  оруяие,  а  офицеры  собрали  ему  платье.  Опе- 
кунъ потребовалъ  выдачи  б^^глеца;  дЮбинье  пробился  силою  черезъ 
толпу,  добрался  до  своего  отряда,  а  такъ  за  него  заступились  сол- 
даты. Съ  этихъ  поръ  онъ  принималъ  самое  д*ятельное  участае  во 
всЬхъ  битвахъ.  Однажды,  тяжело  раненный,  отчаявппвЕСь  въ  своемъ 
выздоровлен1И,  онъ  началъ  каяться  предъ  товарищами  въ  гр^^хахъ 
своихъ;  когда  между  прочимъ  онъ  разсказывалъ,  как1я  зв^Ьрства  онъ 
позволялъ  совершать  своимъ  солдатамъ  надъ  католиками,  у  его,  да- 
леко несентиментальныхъ,  слушателей  отъ  ужаса  волосы  становились 
дыбомъ;  а  разскащику  было  всего  20  л^Ьтъ! 

Въ  промежутокъ  между  битвами  д'Обинье  усп^^ъ  влюбиться  и 
прославить  предметъ  своей  страсти  въ  ц4ломъ  ряд*  стихотворенШ, 
составившемъ  сборникъ:  «Весна  дЮбинье».  Его  стихи  рЪзко  отлича- 
ются отъ  модной,  придворной  поэзш  того  времени:  въ  нихъ  много 
выражешй  грубыхъ,  непоэтичныхъ,  но  они  проникнуты  искренностью. 

Не  задолго  до  Вареоломеевской  ночи  д'Обинье  участвовалъ  въ 
поединк*  и  сопротивлялся  желавшей  вмешаться  полищи  съ  оружхемъ 
въ  рукахъ.  Всл*дств1е  этого  онъ  принужденъ  былъ  бежать,  и  это 
обстоятельство  спасло  его  отъ  смерти.  Когда  прекратилось  избхеше 
гугенотовъ,  Агриппа  очутился  при  маленькомъ  двор*  Генриха  На- 
варрскаго,  который  былъ  поселенъ  въ  Венсен*  подъ  надзоромъ  Ги- 
зовъ,  стремившихся  вс*ми  м-рами  развратить  опаснаго  соперника. 
Д'Обинье  въ  это  время  съ  другими  друзьями  Генриха  часто  бывалъ 
въ  Париж*,  предавался  тамъ  всевозможнымъ  безобразгямъ  и  не  разъ 
обнажалъ  шпагу,  защищаясь  противъ  полшци;  все  это  имъ  сходило 
съ  рукъ.  Когда  Генрихъ  б*жалъ  изъ  Венсеня,  д'Обинье  былъ  съ 
нимъ  и  оставался  при  немъ  въ  качеств*  его  шагёсЫ  Ле  сашр  до  его 
поб*доноснаго  вступлешя  въ  Парижъ.  Генрихъ  высоко  ц*нилъ  его 
честность,  но  не  всегда  бывалъ  доволенъ  его  р*зкой  правдивостью. 

Во  вс*хъ  войнахъ  и  схваткахъ  гугенотовъ  съ  католиками  д'Обинье 
принималъ  самое  д*ятельное  учаспе;  только  на  одр*  бол*зни  всл*д- 
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ств1е  ранъ  или  отъ  усталости  онъ  брался  за  перо.  Но  онъ  вс«  уубжъ 
д^^ать  скоро,  и  ВЪ  эти  коротше  промежутки  отдыха  написалъ  не- 
сколько почтенныхъ  томовъ. 

Въ  1583  г.  онъ  женился  и  взялъ  за  женой  большое  приданое. 

Когда  Генрихъ  1У  сделался  королемъ  французовъ  посл^Ь  своей 
знаменитой  мессы,  д'Обинье  вскор^^  покинулъ  его:  ренегатство  шч> 
возмущало;  заматерелый  гугенотъ  не  понималъ,  какъ  это  можно  от- 
ступиться отъ  религш  для  государственныхъ  ц*лей.  Д'Обинье  такъ 
разсказываетъ  сцену  ихъ  прощашя:  Генрихъ  отпустилъ  его  довольно 
ласково,  но  сдержанно;  отъ  двери  д'Обинье  возвратился  назадъ  и 
спросилъ:  «Государь,  скажите  мн%,  не  какъ  король  подданному,  а 
какъ  другъ,  за  что  вы  меня  ненавидите?»  Генрихъ  поблфдн^^лъ,  какъ 
всегда,  когда  испытывалъ  душевное  волнеше:  «А  зач^мъ  вы  такъ 
сильно  любите  Ля-Тремуля?»  (этотъ  гугенотъ  сдЬлался  теперь  щра- 
говгь  Генриха).  «Но,  Государь,  вь1  сами  дюбили  его».  «Я  любить 
прежде,  а  вы  зач^^мъ  не  перестали  любить  его  въЛ&Л  со  мной»?  «Я 
воспитывался  въ  то  время,  когда  в^^рные  люди  сказывались  въ  не- 
счастш,  и  вынесъ  убФждеше,  что  изменить  своему  другу  только  по- 
тому, что  онъ  не  любъ  государю,  нечестно».  Генрихъ  замолчалъ,  по- 
томъ  обнялъ  и  поц'Ёловалъ  Агриппу;  на  томъ  и  разстались  старые 
друзья.  Впосл'Ёдствш  они  примирились,  ^  не  за-долго  до  смерти  Ген- 
риха д'Обинье  былъ  назначенъ  посланникомъ  въ  Германш. 

Во  время  регентства  д'Обинье  перешелъ  на  сторону  ошюзищи  и 
сталъ  во  глав^Ь  ея;  тогда  же  онъ  издалъ  «Исторш  своего  времени», 
которая  по  приговору  парламента  была  сожжена  рукой  палача.  Угро- 
жаемый тюрьмой^  онъ  со  свитой  въ  20  человЪкъ  покинулъ  Франщю 
и  пере'Ьхалъ  въ  Женеву,  гд*  его  приняли  на  службу  съ  распростер- 
тыми объят1Ями.  Хотя  ему  было  подъ  60  л^Ьтъ,  онъ  могъ  энергично 
работать  и  перомъ  и  мечомъ  и  считался  однимъ  изъ  первыхъ  знато- 
ковъ  военнаго  д^^ла.  Ему  поручили  укр^^пить  ст^ны  Женевы;  твкъ 
какъ  онъ  воспользовался  для  этого  камнями  какой  то  церкви,  ярые 
гугеноты  обвинили  его  въ  святотатств'^,  и  онъ  въ  4-й  разъ  въ  акизнн 
.былъ  осужденъ  на  смерть;  приговоръ  однако  не  былъ  приведенъ  въ 
исполнеше,  и  черезъ  несколько  м*сяцевъ  мы  видимъ  его  опять  въ 
хорошихъ  отношешяхъ  съ  городскимъ  сов*томъ.  ДЮбинье  умеръ  въ 
Женев*  въ  1630  г.,  74  л*тъ  отъ  роду,  зав*щавъ  душеприкащикамъ 
распорядиться  оставшимися  посл'Ё  него  многочисленными  бумагами, 
какъ  имъ  заблагоразсудится;  только  въ  посл^^днее  время  его  много- 
численный сочинетя  начали  готовить  къ  печати  въ  полномъ  составь. 

Самое  крупное  поэтическое  произведете  его:  сатира  Тг^^^Ч^^^^! 
изданная  въ  1616  г.,  родъ  поэтическаго  Страшнаго  суда;  она  состоитъ 
изъ  7  п*сней,  каждая  1200  — 1600  ст.;    первая  п'Ьснь.  носящая  на- 
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дв&ше  М18ёге,  изображаетъ  б^Ьдстшя  Фрашци  во  время  борьбы  гуге- 
нотовъ  съ  католиками;  вторая — 1е  рппсе — спещальный  обвинительный 
актъ  противъ  Карла  IX  и  Генриха  Ш;  посл^&дующ1я  книги  ум^Ьрен- 
нфе  и  слаб'Ёе.  Наибольшей  популярностью  пользуется  его  полу-романъ 
«Пряключешя  барона  Фенеста»  (Ьев  ауеп^игев  йи  Ьагоп  Гахпезке),  со- 
стояния главнымъ  образомъ  въ  даалогахъ  гасконца  Фенеста  (отъ 
Фа1Уеа&а1  казаться)  И  парижанина  Ёпау  (гЪаС).  Первый  изображаетъ 
дворянъ,  живупщхъ  на  показъ;  устами  второго  говорить  самъ  мора- 
лизируюпцй  авторъ.  Баронъ  Фенестъ  какъ  бы  совм^Ьщаетъ  въ  себ^ 
2  покол^Ьшя  французскихъ  дворянъ:  грубыхъ  разбойниковъ  смутнаго 
времени  и  салонныхъ  пройдохъ  ХУП  в.;  онъ  разсказываетъ  съ  хва- 
стовствомъ,  какъ  онъ  посылалъ  своихъ  слугъ  грабить  по  дорогамъ 
и  городамъ  и  при  этомъ  получалъ  львиную  часть  добычи,  а  попав- 
шихся въ  руки  полищи  своихъ  служителей  предоставлялъ  ихъ  участи. 
Но  вотъ,  онъ  попалъ  въ  Парижъ  и  старается  проникнуть  въ  большой 
св^Ьтъ;  если  ему  удается  получить  приглашеше,  онъ  грубо  льстить 
хозяёвамъ;  если  приходится  обойтись  безъ  об^да,  онъ  ковыряетъ  въ 
зубахъ  съ  видомъ  челов^^ка,  отягченнаго  пищей;  онъ  легко  можетъ 
обойтись  безъ  рубашки,  но  не  жал^Ьетъ  денегъ  на  самые  модные  гал- 
стухи. 

Въ  общемъ  произведете  слабо,  и  мораль  автора  не  особенно  вы- 
сокой пробы,  но  отд'Ьльные  эпизоды  драгоц']&нны  для  характеристики 
времени. 


Когда  Малербъ  безгранично  царствовалъ  во  французской  лите- 
ратур*, въ  ней  существовалъ  видъ  поэз1и,  ему  не  подчинявшШся  и 
не  признаваемый  титикой  Аристотеля,  но  популярности  настолько, 
что  самъ  суровый  диктаторъ  французскаго  Парнаса  не  осм^Ьлился 
поднять  на  него  руку.  Итало-испанск1Я  любовный  п^сни  замолкали: 
строгШ  классицизмъ  лишилъ  ихъ  популярности,  но  итало-испанское 
вл1яше  продолжалось  въ  пасторальномъ  роман'Ё. 

ИДИЛЛ1Я,  какъ  теперь  дознано,  есть  родъ  поэзш,  никогда  не  пре- 
крап^вппйся:  ее  знала  и  культивировала  и  греческая  древность,  и 
пятый  в']&къ  по  Р.  X.;  пасторали  существовали  и  въ  Прованс*,  ивъ 
северной  Францш  и  приняли  тамъ  особый  видъ,  соотв*тствуюпцй 
жанру  въ  живописи.  Поэты  Возрождешя  охотно  испытывали  свои 
силы,  подражая  эклогамъ  Виргил1я.  Впосл*дствш  эклоги  эти  связы- 
вались въ  одно  ц-Ьлое  прозаическими  отрывками;  друг1Я  эклоги,  ци- 
клизированныя  такимъ  образомъ,  прияимаютъ  драматическую  форму 
и  попадаютъ  на  театръ.  Подобно  тому,  какъ  ВиргилШ  подъ  своими 
Титирами  и  Мелибеями  разум^лъ  себя  и   своихъ  современниковъ, 
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итало-испансше  поэты  эпохи  Возрождешя  пользовались  этой  формой 
для  тендешцознаго  и  оцносторонняго   изображетя  дМствитедьности. 

Въ  1502  г.  вышла  въ  св*тъ  «Аркад1я»  неаполитанца  Санъ-На- 
заро  *)]  это  еще  покажЬсть  не  романъ,  а  рядъ  эклогъ,  вращающихся 
около  одного  центра  и  однихъ  и  тЬть  же  лицъ  и  изображаюпцш» 
красоту  природы  и  сентиментальную  юношескую  любовь,  съ  введе- 
Н1емъ  и  посл'Ёслов1емъ. 

Тассо  въ  своей  «Аминт*!,  драматизированномъ  ряд*  эклогъ  ♦*), 
изображаетъ  ФеррарскШ  дворъ.  II  Разлог  Р1(1о  Дж10вани  Баптисп 
Гварини  (1537 — 1612),  какъ  видно  уже  изъ  самаго  заглав1Я,  есть  па- 
стораль; она  тоже  написана  для  сцены  и  единствомъ  содержашя  да- 
леко превосходить  Аминту  Тасса. 

Истинный  пастушескШ  романъ,  популярный  и  вл1ятвльны1, 
явился  въ  Испаши  въ  1645  г.;  мы  разум^^мъ  Д1ану  Монтемайора  ^^). 

Это  безсодержательный  и  м^^тами  нелепый  романъ:  про  одну 
изъ  пастушекъ  (Белизу),  напр.,  разсказывается,  будто  она  такъ  много 
плакала,  что  отъ  слезъ  ея  протекъ  ручеекъ,  который  окружихь  со 
вс*хъ  сторонъ  холмикъ,  гд*  она  и  заснула.  Однако,  скоро  П(вреведенный 
на  друг1е  языки,  онъ  очень  понравился  публик^^:  общество  хотЬло  отдох- 
нуть отъ  кровопролит1Я,  съ  которымъ  оно  встр^^чалось  и  въ  жизни  и  къ 
рыцарскихъ  романахъ;  читатели  находили,  что  зд^^сь  все  также  зани- 
мательно, какъ,  напр.,  въ  самомъ  АмадисЁ,  но  изображенная  въ  жи- 
выхъ  краскахъ  жизнь  сердца  гораздо  интереснее  всЬмъ  наскучив- 
шихъ  турнировъ  и  битвъ.  У  Д1аны  явилось  много  подражашй;  по- 
ЯВИВП11ЙСЯ  вскор^^  французскШ  переводъ  выдержалъ  въ  короткое  время 
НЕСКОЛЬКО  издашй  и  вызвалъ  самодеятельность  французской  фанта- 
31И.  Лучш1й  и  вл1ятельне&йш1й  изъ  пастушескихъ  романовъ  Фрашця 
сАстрея»  Оноре  дТОрфе  (Нопогё  й'ПгГё). 

Д'Юрфэ  происходилъ  изъ  старинной  аристократической  фамнлв; 
его  предки  вышли  изъ  Баварш,  гд']^  назывались  Бульфами;  одинъ  изъ 
его  ближайшихъ  предковъ  былъ  воспитателемъ  Франциска  I;  съ  нимъ 
вм'Ьсгб  онъ  былъ  въ  Итал1и  и  по  возвращенш  оттуда  построилъ  сей 
замокъ  1а  ВШе.  Бъ  этомъ  то  замк^^  въ  1567  г.  и  родился  Оноре. 
Онъ  былъ  ярый  лигистъ  и  сражался  до  посл^^дней  возможности  съ 
Генрихомъ  IV;  когда  тотъ  поб*дилъ,  онъ  пере*халъ  въ  Савойю,  1:и* 
у  него  были  родственный  связи;  но  потомъ  вернулся  назадъ  и  щш- 
мирился  съ  существующимъ  порядкомъ. 

Въ  ранней  юности  онъ  былъ  влюбленъ  въ  н*кую  Д1ану  деШа- 
томоранъ;  когда  онъ  вернулся  изъ  путешеств1Я  на  о.  Мальту,  онъ  на- 


*)  о  ней  см.  выпускъ  XIX,  стр.  269  и  С1'1д. 

**)  1Ь1Й.  стр.  306. 

***)  См.  вып.  XIX,  стр.  401  и  сл*д. 
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шелъ  ее  замужемъ  за  его  роднымъ  братомъ;  но  любовь  не  умерла  въ 
его  сердц*;  черезъ  некоторое  время  папа  дозволилъ  разводъ,  и  Опоре 
женился  на  Д1ан^ё.  Плохо  былъ  онъ  вознагражденъ  за  свое  постоян- 
ство: Дкна  оказалась  ^женщиной  сварливой,  и  его  бракъ  былъ  не- 
счастенъ.  Чего  онъ  не  нашелъ  въ  д*йствитвльности,  то  старался  вос- 
полнить въ  своей  фантазШ.  Романъ  свой  онъ  началъ  въ  Савой^Ь;  пер- 
вад  часть  его  вышла  1610  г.  *),  а  четвертая— въ  1628,  черезъ  2  года 
посл^Ь  его  смерти. 

М^^сто  дМстшя  романа— Форецъ;  время  дМств1я — неопределимо:  страною 
управхяетъ  королева  Амазисъ,  содержащая  при  себе  ,^юбовный  дворъ^  (соаг 
с1'ато11г)  изъ  мноточисженныхъ  нимфъ,  между  которыми  первое  м^сто  по  красоте 
завимаетъ  принцесса  Галатея.  Храбрые  рыцари  защищаютъ  страну  отъ  непргя- 
телей,  ухаживаютъ  яа  дамами  и  пишутъ  имъ  мадригалы.  Но  главное  м^сто  д^П- 
ств1я  не  зд^сь. 

Въ  той  же  стране  живеть  общество  пастуховъ;  они  образовайы,  изящны  въ 
обращеши  не  менее,  ч^мъ  рыцари;  но  они  ненавидятъ  войну;  мало  заботясь  о 
етадахъ  своихъ,  они  ц^лый  день  ведутъ  деликатные  разговоры  о  значеши  раз- 
ныхъ  терминовъ  любовной  науки.  Въ  изображен1И  жизни  этихъ  небывалыхъ  па- 
стуховъ выражаются  грубо,  но  ясно  очерченные  идеалы  эпохи;  самая  дорогая 
въ  человеке  черта,  по  мненхю  лучпгнхъ  людей  того  времени,  чистота  сердца, 
наивность,  соединенная  съ  необыкновенной  деликатностью.  Ея  носнтелемъ  является 
герой  романа,  лучппй  изъ  пастуховъ— Селадонъ,  имя  котораго  скоро  стало  нарп- 
цательнымъ  и  не  забыто  до  нашихъ  дней. 

Селадонъ  влюбленъ  въ  пастушку  Астрею.  Астрея,  получивъ  ложное  извеспе 
о  его  неверности,  лишаетъ  его  своего  лицезрен1я.  Въ  отчаянШ  Селадонъ  идетъ 
топиться;  но  природа  не  хочеть  его  гибели:  вода  выбрасываетъ  его  въ  безчув- 
ственномъ  С0СТ0ЯН1И  къ  замку  Галатеи.  Галатея  спасаетъ  его  и  влюбляется  въ 
него  до  безум1я;  но  Селадонъ  бежитъ  отъ  ея  любви  въ  пустыню,  строить  тамъ 
храмъ  богине  Астрее  и  въ  немъ  ставить  портретъ  своей  возлюбленной,  написан- 
ный на  память.  Между  темъ,  Астрея  раскаялась  въ  своей  я^естокости:  она  поки- 
даетъ  родныхъ  и  отправляется  странствовать.  Случайно  попадаетъ  она  въ  ту  же 
пустыню,  видитъ  храмъ  „Астрее",  узнаетъ  свой  портретъ,  вспоминаетъ  Селадона, 
котораго  счотаетъ  погибшимъ,  и  разливается  въ  слезахъ  и  жалобахъ.  Селадонъ 
видитъ  все  это,  по  совету  одного  друида  переодевается  девупшой,  вступаетъ  въ 
дружбу  съ  своей  возлюбленной;  ея  добродетель  при  такомъ  скромномъ  любов- 
нике не  подвергается  ни  малейшей  опасности. 

Между  темъ  замокъ  Галатеи  осаждаетъ  злой  рыцарь  Полемасъ  **);  его  поины 
захватываютъ  въ  пленъ  Селадона  и  Астрею  и  выставляютъ  ихъ  въ  первнхъ  ря- 
дахъ,  чтобы  смутить  осажденныхъ.  СеЛадонъ  выказнваетъ  чудеса  храбрости;  По- 
лемасъ погибъ  въ  битве;  Галатея  освобождена.  Только  тогда  Селадонъ  откры- 
вается Астрее;  та  въ  негодоиан1и  на  обманъ  и  въ  особенности  на  то,  что  онъ  ви- 
делъ  ее  полураздетой,  посылаетъ  его  на  смерть  къ  „источнику  истинной  любвн'^ 
который  стерегутъ  свирепые  львы^  раздирающхе  когтями  всехъ,  кто  приближается. 
Селадонъ,  конечно,  покоряется  строгому  приказу  возлюбленной,  но  львы  не  тро- 
гаютъ  его  и,  ласкаясь,  машутъ  хвостами.  Между  темъ,  Астрея  успела  одуматься, 
н  сама  спешитъ  къ  льиамъ,  чтоби  погибнрь  въ  ихъ  когтя  хъ,  но  звери  оказы- 

*)  Ь'А81гёе,  ой  80п1  дё(1ш(8  1е8  сИтегз  еве(8  де  ГЬопеа^е  атИзё. 
**)  Отъ  ябХемюс— война. 
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ваются  и  къ  ней  не  мен'Ье  вЪаиивнми;  1юбовники  вм'кгЬ  доходять  до  источ- 
ника 1юбви  и  тамъ  убеждаются  во  взаимной  верности.  Среди  грома  и  М01в1н 
является  Бупидонъ  и  првказываетъ  любящимъ  сердцамъ  соединиться. 

Въ  настоящее  время  одолгЁть  вс1Ь  12  книгъ  Астреи,  не  смотря 
на  легк1й,  сравнительно,  Я8ывъ  —  большой  трудъ;  но  современники 
д'Юрфе  и  ближайше  потомки  были  уб^Ьждены,  что  лучшаго  романа 
создать  невозможно.  Еще  до  выхода  въ  св^^тъ  посл^^дней  части,  въ 
1624  г.  д'Юрфе  получилъ  изъ  Гермаши  письмо  за  подписью  60  князей, 
графовъ,  бароновъ  и  ихъ  супругъ  и  дочерей.  Прочтя  первый  2  части, 
ыЛ  подписавппеся  подъ  этимъ  письмомъ  р'Ьшили  основать  сАкадемхю 
истинно  любящихъ»;  каждый,  по  обычаю  времени,  взялъ  себ^^  псевдо- 
нимъ  на  этотъ  разъ  исключительно  изъ  «Астреи:»;  только  никто  изъ 
нихъ  не  дерзнулъ  принять  имя  Селадона;  эту  честь  вы^стЬ  съ  зва- 
шемъ  почетнаго  члена  предоставили  они  автору  знаменитаго  романа. 
Полстол*т1я  Астрея,  эта  квинтэссенщя  утонченной  галантности,  ха- 
рактернейшее произведете  дворянской  поэзш,  царствовала  во  фран- 
цузской, а  черезъ  нее  во  всей  европейской  литератур*;  но  бол*е 
слабое  ея  вл1яте  чувствовалось  до  самаго  конца  ХУШ  ст. 


Генрихъ  IV  подготовилъ  абсолютизмъ;  Ришелье  провелъ  эту 
идею  въ  жизнь;  его  централизующая  деятельность  не  могла  не  от- 
разиться на  литератур*;  самое  сильное  выражеше  этого  стремлетя 
къ  централизацш  и  супорядочешю»  родной  словесности  —  есть  фран- 
цузская Академ1я,  такъ  назы^заемыхъ,  безсмертныхъ.  Но  преаце,  ч^мъ 
излагать  исторш  ея  основашя,  мы  должны  сказать  несколько  словъ 
о  салонахъ,  гд*  пр1ютилась  изящная  словесность  во  время  последней 
схватки  французскаго  дворянства  и  парламентовъ  съ  монархгей.  Глав- 
ный салонъ,  известный  всему  св^ту,  находился  подъ  управлешемъ 
маркизы  Рамбулье,  урожденной  Пизани.  Она  родилась  въ  1588  г.,  и 
раннее  детство  провела  въ  Италш;  но  уже  12  л^тъ  отъ  роду  она 
вышла  замужъ  за  23-летняго  маркиза  Рамбулье  и  переехала  въ  Па- 
рижъ;  такимъ  образомъ  родина  успЬла  развить  въ  ней  вкусъ,  но  не 
успЁла  нравственно  развратить  ее.  Некоторое  время  она  посещала 
дворъ  Генриха  ГУ*,  но  его  казарменный,  не  совсЬмъ  приличный  тонъ 
не  могъ  произвести  на  нее  прхятнаго  впечатл^шя.  Она  объявила  вс^^гь 
знакомымъ,  что  намерена  серьозно  заняться  воспиташемъ  дочери,  и 
отказывается  поэтому  отъ  увеселешй  двора;  не  посещая  дворца,  она 
не  могла  естественно  посещать  и  знакомыхъ;  мужъ  ея  въ  это  время 
быль  посланникомъ  Итал1и;  она  была  слишкомъ  молода  и  жива,  чтобы 
серьозно  посвятить  себя  дЬтекой  и  кухнЬ,  и  жить  въ  обществ*  род- 
ныхъ  и  случайныхъ   визитеровъ;   крем*  того  она  не  желала  воспи- 
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тать  дЪтей  вдали  отъ  общества;  что  ей  оставалось  д^ать?  какъ  италь- 
янка съ  раэвитымъ  литературнымъ  вкусомъ,  она  относилась  съ  ува- 
жешемъ  къ  поэтамъ  и  писателямъ;  какъ  аристократкау  она  не  желала 
выходить  изъ  своего  круга^— и  вотъ  она  пытается  собрать  въ  своей 
роскошной,  со  ввусомъ  убранной  гостинной  представителей  аристо- 
кратш  ума  и  рода.  Благодаря  ея  такту,  попытка  удалась:  писате- 
лямъ было  лестно  находиться  въ  обп^еств^Ь  красивыхъ,  изящныхъ 
женщинъ  и  высокопоставленныхъ  лицъ,  а  посл^^дшя  охотно  готовы 
были  посвятить  хоть  часть  своего  досуга  удовольствхямъ  ума. 

По  средамъ  около  12  ч.  дня  въ  отел^^  Рамбулье,  одномъ  изъ  кра- 
сивМшихъ  здашй  Парижа,  происходилъ  большой  пр1емъ,  на  который 
могли  являться  вс%  даже  мало  знакомые  люди,  а  по  вечерамъ  еже- 
дневно собирался  кружокъ  интимныхъ  друзей  въ  изящной  голубой 
гостиной.  Бъ  противоположность  другимъ  подобнымъ  гостинымъ 
ЗДЕСЬ  царствовалъ  самый  непринужденный,  свободный  и  въ  тоже 
время  моральный  тонъ.  Зд]Ьсь  не  для  кого  было  ловить  жениховъ  и 
любовниковъ:  дочь  хозяйки  была  еще  д^Ьвочкой,  хозяйка  была  заму- 
жемъ,  и  всЬмъ  было  изв'к^тно,  что  она  искренно  любить  своего  мужа. 
Главное  занятхе  кружка  была  болтовня,  не  обязательно,  но  часто 
им^^вшая  предметомъ  литературу  и  искусство,  чтеше  новыхъ  произвел 
дети  изящной  словесности  и  споры  по  поводу  прочитаннаго,  пред- 
ставлеше  сценъ  и  небольшихъ  пьесъ,  всевозможные  ре111;8  зеих,  въ  хо- 
рошую погоду  по*здки  за  городъ  и  проч.  Господствующи  тонъ  былъ 
одинаково  далекъ,  какъ  отъ  чопорности,  такъ  и  отъ  педантизма  позд- 
нЬйшихъ  отеликовъ,  неум^Ьло  подражавшихъ  голубой  гостиной. 

Скоро  отель  Рамбулье  пр10бр']^ъ  такую  изв'Ьстность,  что  всемо- 
гущШ  Ришелье  задумалъ  воспользоваться  ииъ  для  своихъ  и^Ьлвй: 
онъ  просилъ  маркизу  по  возможности  передавать  ему  всяк1й  полити- 
ческШ  разговоръ,  который  будетъ  происходить  въ  ея  салон'6,  такъ 
какъ  ему  одинаково  интересно  слышать  и  похвалы  и  порицашя  его 
м^Ьропр1ят1Ямъ.  Маркиза  ловко  отпарировала  его  гнусное  предложеше, 
сказавъ:  сБсЬ  зиаютъ  мое  уважеше  къ  вашему  святейшеству,  и 
никто  при  ивЪ  не  будетъ  дурно  говорить  о  васъ».  Ришельб  не  "Ьздилъ 
въ  салонъ,  но  оставался  въ  хоропшхъ  отношешяхъ  съ  маркизой. 
Лучшее  время  отеля  1620 — 1645  гг.;  до  1620  г.  маркиза  Рамбулье 
была  еще  очень  молода,  часто  бывала  беременна,  и  салонъ  ея  только 
складывался;  въ  1645  г.  вышла  замужъ  старшая  дочь  маркизы,  дитя  * 
ея  сердщ1 — Юл1я;  вскор^^  посл^^  этого  былъ  убитъ  ^тарппй  сынъ  мар- 
кизы, и  она  сама  стала  быстро  дряхлеть.  Она  умерла  1665  г.,  77 
лЪтъ  отъ  роду.  Однивгь  изъ  характернМшихъ  памятниковъ  салона 
былъ  альбомъ,  поднесенный  въ  1641  г.  Юлш  ея  женихомъ  марки- 
зомъ  Монтозье,  изв'бстный  подъ  именемъ  (}и1г1ап(1е  (1е  ДиИе;  это  пре- 
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красно  исполненЕ^ые  рисунки  29  1щ6тковъ  и  при  нихъ  61  мадригалъ, 
написанные  лучшими  поэтами  отеля  и  друзьями  дома  и  заключающее 
ВЪ  себ^^  поздравлешя  новорожденной  отъ  лица  нарисованныхъ  цвЪт- 
ковъ.  Монтозье  чуть  не  14  л'бтъ  быль  женихомъ  Юл1и;  остряки  ув1^- 
ряли,  будто  онъ  долженъ  быль  въ  продолженш  этого  времени  изу- 
чить на  опыт1^  всю  любовную  географш,  пожить  въ  м'Ёстечкахъ  ^о1^8 
уег8,  ЕрКгев  §а1ап1е8,  пожить  въ  городахъ  Сотр1а18апсе,  Рей^з  8о1п8, 
А881Й1П16  и  долго  пробыть  ВЪ  город*  Тепйге,  стоящимъ  на  р*к*  сУва- 
жеше»;  лишь  тогда  онъ  могъ  достигнуть  столицы  царства,  которое 
тоже  носитъ  назваше  Теп(1ге,  но  стоить  на  р'ЁкЪ  Склонности.  Но  вся 
ата  географическая  карта — поздн^^йшаго  изобр^Ьтешя;  Монтозье'  такъ 
долго  ухаживалъ,  во-первыхъ,  потому,  что  не  доверяли  сил*  его  при- 
вязанности (онъ  былъ  моложе  Юл1и),  во-вторыхъ,  онъ  часто  бывать 
въ  отъезд*,  въ-третьихъ,  наконецъ,  онъ  былъ  гугенотъ  и  только  въ 
1645  г.  принялъ  католичество.  Вообще  вс*  обвинетя,  которыя  возво- 
дили на  отель  Рамбулье,  должны  относиться  не  к'ё  нему,  а  къ  подра- 
жавпшмъ  ему  поздн*йшимъ  отеликамъ;  лучпгамъ  доказательствош» 
этому  можетъ  служить  предисловхе  Мольера  къ  его  пьес*:  «Ргёс1еи8е8 
В1(11си1е8>9  постановленной  въ  1659  г.  Мольеръ  говорить  въ  немы 
ссамыя  лучппя  вещи  могутъ  быть  скопированы  обезьянами  такимъ 
образомъ,  что  возбудить  общее  негодоваше...  истинный  ргёс1еи8е8  *), 
напрасно  стали  бы  обижаться  моей  комед1ей;  я  осмеиваю  тбхъ,  кто 
имъ  неумело  подражаетъ».  Разсказываютъ,  что  маркиза  Рамбулье 
присутствовала  на  представлеши  комедш  и  много  и  добродушно  смея- 
лась. 

Отель  Рамбулье  им*етъ  чрезвычайно  важное  культурное  и  исто- 
рико-литературное значеше:  въ  немъ  впервые  столкнулась  изящная 
словесность  и  изящное  общество;  впервые  литераторы  по  профессш 
стали  модными  людьми,  а  св*тск1е  львы  и  львицы  впервые  почув- 
ствовали необходимость  стоять  аи  соигап(  съ  интересами  текущей  ли- 
тературы; последней  это  на  первое  время  принесло  и  пользу,  и  вредъ: 
она  опошлилась,  измельчала,  но  почувствовала  свою  силу  и  значенк 

Въ  начал*  деятельности  отеля  изъ  пос*щавпшхъ  его  литерато- 
ровъ  бол*е  вс*хъ  выдавался  Малербъ,  потомъ  Ракенъ,  Бальвакъ  н 
Вуатюръ;  въ  40-хъ  годахъ  больше  другихъ  влхятельны  Шапеленъ, 
Жоржъ  Скюдери  и  его  сестра  Магдалена  Скюдери,  авторъ  популяр- 
н*йшихъ  романовъ  своего  времени  **). 

*)  Рг6с1еи8С -гиперболическое  выражение  вм-Ьсто  та  сЬёге.  На  языкъ  отель  нк!» 
сильное  вл1ян1е,  отчасти  благотворное,  отчасти  зловредное;  онъ  сблизилъ  язнкъ  разго- 
ворный съ  литературнымъ  и  изгналъ  изъ  него  хного  грубыхъ  выражетй  и  ненужянп 
варваризиовъ,  но  придалъ  еху  характеръ  искусственной  нежности  и  некоторой  чо- 
порности. 

**)  Род.  въ  1607  г.  въ  Гавр!},   хотя    рано   потеряла   родителей,   но  аажучил  от- 
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Бальзакъ  и  Вуатюръ — лучш1е  прозаики  ложнаго  классицизма. 
Деап  Ьои18  виег  йе  Ва18ас  род,  1594  г.  въ  хорошей  дворянской 
семь*,  воспитывался  въ  Лейден*,  гд*  тогда  былъ  лучшхй  универси- 
тетъ.  По  возвращеши  на  родину  онъ  занимался  некоторое  время  по- 
литикой и  довольно  близко  сошелся  съ  Ришелье,  который  об*пчалъ 
дать  ему  хорошее  мФсто.  Въ  1621  г.  мы  видимъ  его  въ  Рим*  на 
служб*  у  одного  важнаго  сановника,  но  онъ  скоро  разсорился  съ 
своимъ  покровителемъ  и  вернулся  долгой.  Онъ  давно  уже  велъ  кор- 
респоденцш  со  многими  лицами  и  повидймому  уже  заран*е  письма 
свои  предназначалъ  для  печати;  когда  онъ  издалъ  ихъ  въ  1624  г., 
онъ  сразу  сталъ  виднымъ  литературнымъ  д*ятелемъ.  Въ  содержанш 
писемъ  н*тъ  ничего  особенно  оригинальнаго  и  выдающагося,  но  въ 
отношенш  стиля  они  производятъ  положительную  реформу:  все  у 
Бальзака  ясно,  посл*довательно,  логично,  и  въ  настоявшее  время  д*- 
вица,  учившаяся  порядочно  французскому  языку  въ  институт*,  не 
найдетъ  во  всей  этой  книжк*  ни  одного  слова  или  выражешя,  непо- 
нятнаго  ей.  Изъ  другихъ  сочиненШ  Бальзака  назовемъз  «Ьез  Й18Соиг8 
61  1е8  еп1геиеп8 — сборникъ  статей  на  разный  темы:  и  вышедшее  не- 
много раньше  разсуждеше:  «Ье  Рппее»,  гд*  авторъ  восхваляетъ  до 
небесъ  ничтожнаго  Людовика  XIII,  ставя  ему  въ  великую  заслугу 
не  только  взятге  гн*:зда  бунтовщиковъ,  Ля-Рошели,  но  и  убШство 
маршала  д'Анкра. 

Характерны  воззр*н1я  Бальзака  на  начальство  и  на  политику: 
«когда  начальство  несправедливо,  разсуждаетъ  Бальзакъ,  я  терплю  и 
покоряюсь;  когда  справедливо,  я  преисполняюсь  благодарностью». 
«Мудрые  никогда  не  раздражаютъ  т*хъ,  кто  можетъ  ихъ  погубить». 
«Самая  невинность  становится  виновной,  ес;ш  она  возбуждаетъ  пре- 
сл*дован1Я>.  Въ  письм*  къ  кардиналу  Лаваллету  онъ  говорить:  «Я 
прхучилъ  себя  смотр*ть  на  политическ1я  событ1я  такъ  равнодушно, 
какъ  будто  все  это  происходитъ  въ  Японш.  Ес^ш  все  принимать  близко 
къ  сердцу,  надо  проститься  съ  душевнымъ  спокойствгемъ.  Если  вс*хъ 
людей  считать  братьями,  придется  в*чно  носить  трауръ».  Этотъ  ин- 
дифферентизмъ  къ  «чужимъ»,  эту  благоразумную  покорность  началь- 
ству— Бальзакъ  усвоилъ  себ*  отъ  Римлянъ,  на  которыхъ  онъ  часто 
и  охотно  ссылается,  но  за  то  отъ  нихъ  же  усвоилъ  ойъ  нерасполо- 
жеше  къ  ханжеству  и  религ10зной  страстности;  въ  трактат*  «объ 
истинномъ  благочест1и>  онъ  главнымъ  образомъ  посвящ,аетъ  свое  вни- 


1ичное  образовап1е;  ио  пр1'Ьзд^  въ  Парихъ  долго  жила  съ  братоиъ,  который  и  введъ 
ее  въ  отель.  Въ  1641  г.  она  подъ  циенемъ  брата  издала  свой  первый  романъ  „Ибра- 
гимъ";  особенной  известностью  пользовались  „Велишй  Киръ"  (Аг1атёпе  ои  1в  ^ганЛ 
Сугив  1649—1653)  и  „Кдел1я"  (С1ё11*е  Ь181о1ге  готаше  1654^—1661).  Она  дожила  до  глу- 
бо«й  старости  и  умерла  1691  г.  вь  Париж*.  о,„.е.ьу  С^ОО^к 
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наше  различнымъ  видамъ  благочест1Я  ложнаго;  по  его  уб^Ьжденш 
одинаково  ложно  и  то  благочест1е,  которое  дкгаетъ  челов'Ёка  сл^ёпьосъ, 
бояпцшся  собственной  т]&ни,  какъ  и  то,  которое  лицевгЁрно  возводить 
.  другихъ  па  костеръ  инквизищи. 

Подобно  многимъ  другимъ  предстгшителямъ  ложно-классической 
школы,  Бальзакъ,  какъ  челов^ёкъ,  не  внушаетъ  большой  стгаатш: 
онъ  горько  жалуется  на  Ришелье  за  то,  что  тотъ  не  аккуратно  вы- 
плачивалъ  ему  2,000  ^швровъ  по  его  должности  придворнаго  истор1о- 
графа,  между  тЬыъ,  какъ  самъ  ровно  ничего  не  дЁлалъ,  чтобы  за- 
служить это  жалованье.  Онъ  умеръ  въ  1654  г.,  незадолго  до  смерта 
похоронивъ  своихъ  престар^Ьлыхъ  родителей.    * 

Венсенъ  Вуатюръ  родился  въ  1698  г.  въ  богатой  бюрге1>ской 
семь^^:  отецъ  его  былъ  придворнымъ  виноторговцемъ;  для  того  вре- 
мени онъ  получилъ  отличное  воспиташе  и  рано  попалъ  въ  гостинныя 
богатой  буржуазш,  гд*  ирхобр-Ьи»  большую  известность.  Его  письма, 
ходивппя  по  рукамъ,  какъ  образецъ  галантности,  открыли  ему  дверь 
въ  отель  Рамбулье;  вотъ  что,  напр.,  пишетъ  онъ  одной  дам^,  по- 
сылая ей  экземпляръ  «Неистоваго  Роланда»:  сРоландъ  им^Ьлъ  много 
авантюровъ,  несчастливыхъ  больше,  ч^^мъ  счастливыхъ,  но  выше 
всЁхъ  его  нынЁшшй  успЬхъ:  онъ  будетъ  ц^овать  руки  М-ше.  Пусть 
не  страшитъ  красавицу  то  обстоятельство,  что  весь  св^^тъ  называетъ 
его  €неис'товымъ^;  въ  ея  присутствш  онъ  наверно  сд-блается  кротокъ, 
какъ  ягненокъ,  и  забудетъ  свою  Анжелику»  и  т.  д. 

Въ  (УюжЬ  Рамбулье,  Вуатюръ,  какъ  онъ  самъ  выражается,  вновь 
родился,  такъ  какъ  тамъ  встретился  онъ  со  всёмъ,  что  было  галант- 
кЬйшаго  въ  Париже,  и  вступилъ  на  правахъ  сочлена  въ  аристокра- 
тическое общество. 

Вуатюръ  состоялъ  въ  свит*  Гастона  Орлеанскаго,  а  потомъслу- 
жилъ  у  Ришелье;  по  обязанностямъ  службы  онъ  часто  предпринималъ 
отдаленный  поездки  и  съ  дороги  писалъ  письма,  но  въ  нихъ  на- 
прасно стали  бы  искать  мы  какихъ-нибудь  разъяснешй  политик! 
того  времени;  и  Вуатюръ  дМствуетъ  такимъ  образомъ  вовсе  не  изъ 
осторожности,  а  по  своему  презр^шю  къ  деловой  стороне  жизни. 
Какъ  поэтъ,  Вуатюръ  является  только  вернымъ  подражателемъ  Ма- 
лерба. 

По  смерти  Ришелье,  Вуатюръ  былъ  придворнымъ  камергеромъи 
получалъ  довольно  солидную  пенсио;  подъ  старость  этотъ  весельчаи 
сталъ  порядочнымъ  брюзгой;  онъ  умеръ  1648  г.  Его  произвешя  были 
собраны  и  изданы  въ  конце  ХУП  ст. 


Стремлеше  къ  единству  и  правильности,  которое  характеризуеть 
псевдо-классическую  школу,  естественцо  должно  было  вести  еъ  по- 
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требности  юАть^  такъ  сказать,  центральное  литературное  бюро.  Въ 
первой  половин^Ь  ХУП  стол,  въ  литературныхъ  кружкахъ  Парижа 
вращался  кЬвто  Шапелень,  сынъ  провинщальнаго  нотаргуса  *)^  по- 
дучивппй  отличное  классическое  образоваше  и  сверхъ  того,  свободно 
читавппй  по-испански  и  по-итальянски. 

Пштику  Аристотеля  онъ  зналъ  почти  наизусть  и  являлся  горя- 
чимъ  сторонниконъ  правильности  и  формализма  въ  поэзш.  Такъ  какъ 
его  суждешя  им&ш  въ  этой  шитик'Ь,  повидимому,  прочный  базисъ, 
его  критичесше  отзывы  получили  большой  вЪсъ.  Самъ  онъ  долго  не 
дерзалъ  выступать  на  литературное  поприще;  потомъ  онъ  папечаталъ 
н^^кодько  похвальныхъ  одъ  и,  наконецъ,  приступилъ  къ  создашю 
большой  эпопеи,  которая  должна  была  прославить  не  только  его,  но 
и  его  родину.  Сюжетъ  онъ  выбралъ  довольно  удачно  изъ  эпохи 
борьбы  Францш  съ  Англ1ей;  поэма  должна  была  называться  «Орлеан- 
ская ДФва».  Вс^Ь  были  такъ  ув1^рены  въ  усп^Ьх'Ь  будущей  поэмы,  что 
Шапехену  во  время  ея  писашя  назначили  весьма  приличную  пенсш. 
Черезъ  20  л^ть  после  начала  вышли  первый  12  п^^сенъ,  отличав- 
ппяся  необыкновенною  вылощенностьюстиховъ  и  пустотой  содержашя. 

Шапеленъ  былъ  центромъ  кружка  литераторовъ,  стремившихся 
придать  французской  словесности  идеальную  чистоту  и  правильность. 
Так1е  литераторы  естественно  нуждались  въ  критик'Ё  и  одобреши 
имъ  подобныхъ.  Такъ  какъ  часто  случалось,  что  членъ  кружка,  отправ- 
яявппйся  къ  товарищамъ  съ  новымъ  своимъ  произведешемъ,  не  за- 
ставалъ  никого  дома  или  не  могъ  собрать  2 — 3  челов^ъ  вм'ЬстЬ,  они 
р^Ьпшли  собираться  въ  опред'&юнные  дни  у  н^Ькоего  Конрарта,  коро- 
левскаго  секретаря,  довольно  богатаго  челов^^ка.  На  ихъ  собрашяхъ 
разбору  подвергались  и  произведешя  лицъ,  къ  кружку  не  принадле- 
жащихъ,  и  люди,  интересовавпиеся  литературой,  пр1учились  посте- 
пенно ожидать  ихъ  суждешя,  чтобы  счесть  то  или  другое  произве- 
дете достойнымъ  похвалы  или  порицашя. 

Въ  1634  г.  кардиналъ  Ришелье,  стремивппйся  и  въ  литератур'Ь 
провести  идею  централизащи,  сд]Ьлалъ  кружку  предложеше  утвердить 
его  оффищально. 

Члены  согласились  на  его  предложеше  не  безъ  колебан1я,  но  все- 
таки  согласились.  Они  выработали  проектъ  устава,  заключаюпцй 
вжЬстЬ  съ  тЬиъ  рго{е881оп  ее  (ох  псевдо-классиковъ  этой  эпохи.  Ц'бль 
Академш,~такъ  они  решились  назвать  этотъ  кружокъ — освободить 
окончательно  отъ  варварства  французскШ  языкъ,  который  и  теперь 
лучше  всЁхъ  живыхъ  языковъ;  средствомъ  для  этого  признается  ра- 
бота надъ  самымъ  языкомъ,  надъ  теорхей  поэз1и  и  надъ  критикой. 
Члены  Академш  должны  упражняться  въ  последней,  подвергая  раз- 

♦)  Род.  въ  1596  году.  . 
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бору  произведбЕоя  другъ  друга;  произведешя  не-членовъ  мо2Кно  ка- 
саться только  по  просьб^^  автора,  да  и  въ  такомъ  случа'Ь  сл^^довадо 
воздерживаться  отъ  похвалы  в[ли  порицан1Я.  Вс^Ь  соввгЁстно  должны 
были  работать  надъ  составлешемъ  словаря,  грамматики,  реторики  и 
пштикй.  Число  членовъ  опредЬлялось  цыфрою  40  человФкъ,  составляю- 
щихъ  самопополняющуюся  коллегш);  но  президентъ  им&гь  право  нало- 
жить на  избраше  свое  уе4;о.  Король  утвердилъ  уставь  29  Января 
1635  г.,  но  парламентъ2года  не  вносилъ  этого  устава  въ  свои  книги, 
чтобы  сд^^ать  нвпр1ятность  администращи;  наконецъ  онъ  уступилъ. 

Первые  года  члены  Академш  собирались  у  того  же  Конрарта,  ко- 
торый быль  выбранъ  секретаремъ;  Ришелье  только  об^^щалъ  выстроить 
имъ  особый  домъ.  При  ЛюдовтсЁ  Х1У  Академ1Я  переселилась  въ 
Лувръ,  гд]Ь  и  заседала  до  револющи.  Сперва  академики  полгучалн 
только  жетоны  за  засЁдашя;  впосл^^дствш  имъ  было  назначено  жа- 
лованье. Первое  крупное  издаше  Академш— словарь,  вышедппй  въ 
1694  году. 

Хотя  учреждеше  какого  бы  то  ни  было  судебнаго  м^Ьста  для  ли- 
тературы—д^ло  съ  нашей  точки  зрФшя  въ  высшей  степени  нел^^ое, 
и  хотя  Академш  совершенно  справедливо  упрекаютъ  въ  томъ,  что 
она  не  допустила  въ  ряды  «безсмертныхъ:»  многихъ  гешальныхъ  и 
вл1ятельныхъ  писателей,  а  съ  другой  стороны  въ  ея  спискахъ  фигу- 
рируютъ  имена,  недостойный  занимать  м^^а  въ  самой  подробной 
исторш  литературы,-  огульное  осуждеше  всей  ея  деятельности  едва- 
ли  справедливо:  она  объединила  французск1й  языкъ  и  дала  ему  строй- 
ность и  силу  безприм^Брную;  она  ивъв^къ  безусловнаго  абсолютизма 
старалась  лавировать  между  Сциллой  и  Харибдой  и  подчинялась  при- 
говору общественнаго  мн'Ёшя,  если  последнее  выражалосьочень  р^ко. 


Мы  вид&ш  выше  %  до  какой  высокой  степени  развит1Я  достигла 
въ  конце  среднихъ  в^ковъ  и  въ  эпоху  Возрождешя  французская  на- 
щональная  драма.  До  самаго  конца  ХУ1  в.  разыгрываются  фарсы, 
сатиры  и  моралитэ  въ  театрахъ  братствъ  и  школъ  иногда  съ  очень 
блестящей  обстановкой.  Въ  томъ  же  ХУ1  в.  мы  видели  попытку  соз- 
дать классическую  драму  во  Францш;  теперь,  хоть  мимоходомъ, 
должно  указать  на  итало-инспанское  вл1яше. 

Въ  самый  разгаръ  релипозныхъ  войнъ  задумала  отправиться  въ 
Парижъ  одна  изъ  лз^чшихъ  итальянскихъ  труппъ,  такъ  называемые, 
Соштс!  (те1о81,  разыгрывавш1е  комедш  съ  постоянными  типами  (Ардю- 
кина.  Пьеро,  Панталоне  и  проч.),  съзаран^^  даннымъ  сценар1умонъ, 
но  безъ  готоваго  текста  (соше(11а  йеН'аг^е).  Ихъ  порядочный  багажь 
привлекъ  любопытство  гугенотовъ,   которые  захватили  ихъ    въ    свои 

♦)  Томъ  II,  стр.  876  и  С1*д.  .  .  . 
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руки;  правительство  на-сиду  выкупило  актеровъ.  Несмотря  на  то, 
что  публика  не  знала  по-итальянски,  представлешя  ихъ  почти  всегда 
были  полны.  Въ  1600  г.  6е1о81  явились  снова  въ  Парижъ  и  остава- 
лись зд^Ы^ь  до  1604  г.;  они  возбудили  соревноваше  въ  французахъ,  и 
посл^^  ихъ  отъ-бзда  въ  Париас^^  оказались  дв^Ь  французск1я  труппы,  по- 
дражавппя  итальянцамъ  въ  сюжетахъ  и  въ  прхемахъ  творчества  и  испол- 
нешя(при  Людовик^Ь  ХШодна  изънихъ  уже  получаетъ  субсидаю  отъ 
правительства).  Приблизительно  около  того  же  времени  являлась  въ  Пат 
ршкъ  и  испанская  труппа.  Сама  по  себЬ  она  усп^^ха  не  им^Ьла,  но 
богатый  испанскШ  репертуаръ  проникалъ  во  Франщю  косвенно  че- 
резъ  тксь  же  итальянцевъ,  а  потомъ  и  черезъ  непосредственные  пе- 
реводы. Изъ  Парижа  французскШ  театръ  распространился  по  про- 
винщямъ,  и  скоро  не  было  большого  города  безъ  одной  или  н^^коль- 
вихъ  французскихъ  труппъ. 

Театры  въ  то  время  «жЬшл  пом^Ьщеше  необпшрное  и  не  разсчи- 
тывали  на  большое  количество  публики.  Труппа  состояла  изъ  7-— 8 
чедовЬкъ;  на  самыхъ  больпшхъ  парижскихъ  сценахъ  число  актеровъ 
Р'Ёдко  превышало  2  десятка.  Когда  нужно  было  представить  войско, 
воздвигали  кулису  съ  нарисованными  на  ней  солдатами.  Былъ  всего 
одинъ  рядъ  ложъ,  почти  не  освФп^енный,  такъ  что  мнопе  приносили 
съ  собой  изъ  дому  восковыя  свЪчи.  Сцена  осв^^щалась  несколькими 
канделябрами,  изъ  которыхъ  2  стояли  у  будки  суфлера,  чтобы  зри- 
тели могли  вид^^ть  актера  съ  ногъ  до  головы.  Декоращи  изобража- 
лись коврами,  и  переменна  ихъ  происходила  только  на  заднемъ  плвшЬ. 
Оркестръ  помеЬщался  въ  одной  изъ  ложъ  и  состоялъ  изъ  2  скрипокъ, 
иногда  флейты  и  барабана. 

Несмотря  на  эту  бедственную  обстановку,  французскШ  театръ 
того  времени  жилъ  полною  жизнью,  такъ  какъ  былъ  тЬсно  связанъ 
съ  литературой,  и  требовалъ  постоянно  новыхъ  сюжетовъ;  при  каж- 
дой труппе  непременно  состоялъ  драматургъ,  сочинявппй  пьесы  для 
своей  труппы  или  приспособлявппй  къ  ней  пьесы  старый;  за  новую 
пьесу  онъ  получалъ  2 — 3  экю  и  некоторую  часть  сбора  (остальной 
сборъ,  за  вычетомъ  расходовъ,  делился  меа^  актерами,  соответ- 
ственно договору). 

Одинъ  изъ  первыхъ  известныхъ  драматурговъ  новой  Францш, 
былъ  Александръ  Гарди  (Ыаг<1у),  знаменитый  своей  плодовитостью. 
Онъ  родился  въ  Париже  1660  г.,  повидимому  въ  бедности,  не  полу- 
чилъ  правильнаго  образовашя,  но  быигь  человекъ  очень  начитанный. 
Въ  конце  ХУ1  в.  онъ  былъ  драматургомъ  одной  изъ  провинщаль- 
ныхъ  труппъ;  въ  1600  г.  онъ  пргехалъ  въ  Парижъ  и  прикоманди- 
ровался къ  театру  Марэ  (Магаав),  для  котораго  и  работалъ  въ  осталь- 
ные годы  жизни.   Онъ  могъ  писать  необыкновенно  скоро:   въ  2—3 
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ДНЯ  онъ  оканчивалъ  5-ти  актную  трагедш)  въ  стихахъ;  въ  крайнеиъ 
сдуча']^  могъ  написать  пьесу  въ  одну  ночь,  отчего,  разумеется,  стра- 
дало ея  достоинство  *). 

Въ  начал^Ь  своей  парижской  деятельности  онъ  р^зко  расходится 
съ  правилами  Аристотелевской  пштики,  не  соблюдаетъ  ни  единства 
времени,  ни  мФста  и,  подобно  авторамъ  среднев^Ьковыхъ  иистерШ  1 
испанцамъ,  дйлитъ  свои  пьесы  на  дни.  Т^мъ  не  иевЛе  въ  этихъ 
раннихъ  пьесахъ  онъ  часто  катастрофы  переносить  за  кулисы  и  из№ 
гаетъ  производить  на  сцекЬ  сражен1Я. 

Его  любимые  виды:  трагедая  и  трагикомедш  (по  нын^&пшвму 
драма);  сюжеты  онъ  заимствуетъ  откуда  попало:  отъ  Грекевъ,  Рим- 
лянъ,  Испанцевъ,  Итальянцевъ,  даже  отъ  Н'Ёмцевъ;  онъ  придаетъ  дра- 
матическую форму  анекдотамъ,  новедламъ,  классическимъ  миеамъ  и, 
разум^^тся,  ни  капли  не  заботится  о  соблюденш  колорита  времени 
или  м^ста.  По  манере  пользоваться  чужимъ  добромъ,  по  наклонности 
къ  анахронизмамъ  и  отчасти  по  сил^  воспроизведешя  нФкоторхъ  чело- 
в^ческихъ  страстей,  Александръ  Гарди  напоминаетъ  Шекспира.  Не- 
счаст1е  Францш  въ  томъ,  что  ея  нащональный  театръ  быль  рано  по- 
давленъ  театромъ  придворнымъ,  который  при  самомъ  зарождеши 
своемъ  пострадалъ  отъ  Астреи  съ  одной  стороны,  и  отъ  псевдокласси- 
ковъ — съ  другой.  Гарди  самъ  заявляетъ  въ  1623  г.  печатно,  что  онъ 
сочинилъ  около  500  пьесъ;  такъ  какъ  онъ  продолжалъ  продуцировать 
и  посл'Ё  этого  л^^тъ  7  или  9,  то  надо  накинуть  еще  около  сотни.  Ддя 
печати  (1624—28)  онъ  отобралъ  41  пьесу  разныхъ  видовъ. 

Хотя  и  Гарди,  угождая  вкусу  публики,  охотно  берется  за  пасто- 
рали, друпе  достигли  большей  славы  въ  этомъ  модномъ  род*  твор- 
чества. 

Въ  1618  г.  известный  лирикъ  того  времени,  Раканъ  (Касао)  вы- 
ступилъ  съ  пьесой:  „Ее  Ъег^епе  оа  АгШепхзе**,  въ  которой  попытался 
ввести  въ  д*йств1е  хоръ  греческой  трагедш.  Вотъ  ея  содержаше. 
Д*йств1в  происходитъ  въ  окрестностяхъ  Парижа,  который  представ- 
ляется удивительнымъ  городомъ:  въ  немъ  за  всякое  преступаете  про- 
тивъ  любви  наказываютъ  смертью.  Два  пастуха  Альцидоръ  и  Люцк- 
дасъ  любятъ  пастушку  Артенизъ;  первый  изъ  нихъ  пользуется  ея 
взаимностью,  но  Дхана  явилась  во  сн*  ея  матери  и  приказала  ей 
выдать  дочь  за  мЪстнаго  уроженца;  Альцидоръ  же  происходитъ  изъ 
другой  пастушеской  деревни.  Вотъ  первое  препятств1е  счастью  влю^ 
ленныхъ.  Люцидасъ  интригуетъ  противъ  Альцидора;  онъ  обращается 
за  помощью  къ  колдуну,  который,  обморочивъ  глаза  Артениз^,  пока- 
зываетъ  ей  Альцидора  въ  объят1Яхъ   другой  пастушки,    Идалш.  Въ 

*)  Скорость  и  нобрежность  писан1я,  по-крайнеЁ   м^р^  отчасти,   обусложливаись 
необходистью:  говорятъ,  что  ва  цЬлую  оьесу  овъ  подучажъ  гонорару  3  тажера. 
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отчаяши  Артенивъ  р1^шавтса  идти  въ  весталки  (подра8у1гЁвали,  въ 
монахини);  ее,  какъ  красив^^йшую  д^Ьвушку  въ  деревн^Ь,  отговари-. 
ваютъ  ВСЁ,  въ  томъ  чи(^  и  отецъ  Идалш,  Дамовлей.  Не  помня  себя  отъ 
горя  и  гн^^ва,  Артенивъ  въ  присутствш  свид^Ьтелей  упрекаетъ  его  по- 
зоромъ  дочери.  Невинная  Идал1я  предана  суду  и,  такъ  какъ  Арте- 
нивъ и  Люцидасъ  являются  свид^^телями  противъ  нее,  она  по  закону 
парижскому  осуждена  на  сожжеше.  Напрасно  влюбленный  въ  нее 
пастухъ,  Тивимандръ,  предлагаетъ  себя  иа  м^Ьсто  ея  въ  акертву  пра- 
восудая;  но  въ  самый  критической  моментъ  приходитъ  ивв^Ьстае,  что 
Артенивъ  примирилась  съ  Алыщдоромъ,  который,  подобно  Селадону, 
напрасно  пытался  липшть  себя  жизни;  въ  то  же  время  Люцидасъ 
случайно  ивм^Ьнилъ  себФ,  и  коварство  его  открылось.  Спасенная  Ида- 
Л1Я  наградила  в^Ьрность  Тивимандра,  а  Алыщдоръ  оказался  ея  бра- 
томъ,  сыномъ  Дамоклея  и,  сл^Ьдовательно,  единовемцемъ  Артенивы. 

Въ  1621  г.  выступилъ  очень  удачно  съ  пасторалью  «Сильв1я>. 
17-л1^тшй  поэтъ  Мерэ  (Ма1ге1);  его  пьеса  зам^Ьчательна  тЁмъ,  что 
авторъ  стремится  придать  пасторали  естественность,  реаливмъ:  ге- 
роиня ея,  пастушка  говорить  простонароднымъ  нар'Ьчхемъ;  принцъ, 
ея  возлюбленный— явыкомъ  придворнымъ.  Кром^Ь  того,  пьеса  отлича- 
лась фантастичностью  своего  содержашя.  Черевъ  4  года  въ  преди- 
словш  къ  пьес^^  «Сильваниръ,  или  живая  покойница»  (ЗНуашге  ои  1а 
тог1;е  У1Уап<;е)  онъ  заявляетъ,  что  итальянцы,  обогнавпие  францувовъ 
во  всбхъ  родахъ  искусства,  навели  его  на  мысль  обратиться  къ  древ- 
нимъ  и  къ  Аристотелю,  въ  шитшсб  котораго  онъ  нашелъ  ваконъ  3 
единствъ,  и  этотъ  ваконъ  онъ  нам^^ренъ  строго  соблюдать,  чтобы 
сблизить  драматическое  представлеше  съ  дМствительной  жизнью. 
Онъ  сознаетъ,  что  это  будетъ  не  легко;  но  лучше,  полагаетъ  онъ, 
написать  одну  хорошую  пьесу,  нежели  20  плохихъ. 

Въ  1629  г.  Мерэ  ставить  на  сцену  свою  трагедио  «Софонисба», 
которая  им&1а  огромный  успЬхъ,  между  прочимъ,  благодаря  тому, 
что  авторъ  строго  соблюдаетъ  ваконъ  3  единствъ  и  сюжетъ  беретъ 
изъ  классической  исторш,  черевъ  что  сближаетъ  драму  придворную 
съ  ученой. 

Титъ  Лив1й  разсказываетъ,  что  Массинисса,  царь  нумид1йск1й, 
взялъ  въ  плЬнъ  своего  соперника,  врага  Римлянъ,  Сифакса;  поел!» 
этого  онъ  вошелъ  въ  столицу  Сифакса,  Цирту,  гд4  и  захватилъ  его 
жену,  дочь  Гасдрубала,  Софонисбу.  Чтобы  спасти  ее  отъ  мщешя 
Римлянъ,  онъ  женился  на  ней  и  пьшшо  отправдновалъ  свою  свадьбу; 
но  ц'Ьли  не  достигъ.  Римляне  вытребовали  отъ  него  дочь  своего  искон- 
наго  врага,  и  Софонисба,  чтобы  не  доставаться  живой  въ  ихъ  руки,  зако- 
лолась. По  другому  свид^Ьтельству,  Софонисба  еще  прежде  была  нев^Ьстой 
Массиниссы  и  за  Сифакса  вышла  изъ  политическихъ  разсчетовъ. 
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Мерэ  представляетъ  Софонисбу  любящей  прежняго  своего  жениха 
М&ссиниссу;  чтобъ  избавить  героиню  отъ  двоемужства,  онъ  убиваетъ 
Сифакса  прежде  ея  брака  съ  Массиниссой.  Онъ  облагородилъ  Масси- 
ниссу,  заставилъ  его  заколоться  на  труп^Ь  своей  возлюбленной.  ВсЪ 
эти  исправлешя  вм^ЬстЁ  съ  хоромъ,  3  единствами  и  зам^Ьчательной 
чистотой  языка  сдблали  пьесу  Мерэ  настолько  популярной,  что,  когда 
ВЪ  1663  г.  Корнель  обработалъ  тотъ  же  сюжетъ,  онъ  счелъ  нужЕсымъ 
извиниться  передъ  публикой  за  свою  дерзость. 

Мерэ  умеръ  въ  своемъ  родномъ  город]^,  Безансон^Б,  въ  1686  г. 

Прежде  ч^Ьмъ  перейти  къ  Корнелю,  которому  Мерэ  и  друпе  под- 
готовили почву,  мы  должны  сказать  два  слова  о  томъ  обществ^^,  въ 
которомъ  пришлось  ему  дМствовать.  Время  отъ  30-хъ  до  50-хъ  годовъ 
ХУП  ст.— время  блеска,  свободныхъ  нравовъ  и|  роскоши,  безъ  деспо- 
тизма Людовика  Х1У  и  распутства  втораго  регентства,  не  случайно 
воспитало  многихъ  талантливыхъ  поэтовъ.  Теперь  образованные  люди 
въ  дворянскомъ  обществ^Ь  не  были  исключешями.  а  правиломъ;  даже 
къ  военной  службе  дворяне  подготовляли  себя  изучешемъ  древнихъ 
языковъ.  Ученыхъ  женщинъ,  читавшихъ  по  гречески  и  по-еврейски, 
стало  мен^Ье,  Ч']^мъ  въ  ХУ1  ст.,  но  за  то  зародилось  спещальное  жен- 
ское  образоваше,  направленное,  главнымъ  образомъ,  къ  развитио  эсте- 
тическихъ  чувствъ. 

Дворяне,  проживавпие  въ  Париже,  утопали  въ  роскоши;  шфиж- 
сше  буржуа  старались  подражать  имъ.  По  вечерамъ  лучшая  часть 
елисейскихъ  полей  была  сплошь  наполнена  колясками  дворянства  и 
буржуазш,  около  которыхъ  гарцевали  франты.  Общественная  жизнь 
развивалась  безприм^^рно:  въ  Парижъ  съ^Ьзжались  отовсюду  молодые 
люди  дворянскихъ  и  даже  царственныхъ  фамилШ  получать  научное 
и  св'бтское  образоваше. 

Въ  1667  г.  нашъ  стольникъ  Потемкинъ  говоритъ  по  личнымъ 
наблюдешямъ  о  Франщи:  «люди  во  французскомъ  государств1^  чело- 
в'Ёчны  и  ко  всякимъ  наукамъ,  къ  философскимъ  и  къ  рыцарскимъ, 
тщательны.  Изъ  иныхъ  государствъ  во  французскую  землю  въ  городъ 
Парижъ  и  въ  иные  города  прх^Бзжаютъ  для  науки  философской  и 
для  учешя  ратнаго  строя  королевичи  и  великородные,  и  всякихь 
чиновъ  люди,  потому  что  городъ  Парижъ  великШ  и  многолюдный, 
богатый,  и  школъ  въ  немъ  б&ажЬряо  много». 

Театръ  въ  эти  годы  становится  общедоступнымъ  удовольств1емъ; 
не  только  ежедневно  даютъ  представлен1я  въ  н^^олькиxъ  общестаен- 
ныхъ  театрахъ,  но  комедхи  и  фарсы  разыгрываются  въ  отеликахъи 
въ  самомъ  отел'6  Рамбулье,  а  странствуюпце  актеры  устраиваюгь 
сцену  прямо  на  улицЬ.  При  двор^Ь  появляются,  дорого  стоюпце,  опера 
и  балетъ,  въ  которомъ  принимаютъ  участхе  вельможи  обоего  пола  I 
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даже  самъ  король;  иногда  балетъ  переходилъ  въ  балъ  и  заканчивался 
ужиномъ  въ  8  часовъ  утра.  А  л^ть  50  назадъ  дворяне  ложились 
спать  въ  8—9  часовъ  вечера! 

Въ  разговор^^,  какъ  и  въ  литератур*,  еще  в^ть  напускной  скром- 
ности, и  вещи  называются  своими  именами.  Романтичесшя  исторш, 
б'Ьгство  любовниковъ,  похищешя  съ  переод'Ьвашемъ  —  во  всеобщей 
мод*,  но  еще  н*тъ  и  въ  помин*  того  повальнаго  разврата,  какой 
мы  находимъ  во  время  втораго  регентства. 

Жизнь  и  въ  другихъ  отношетяхъ  била  ключемъ:  каждый  день 
происходили  десятки  дуэлей,  противъ  которыхъ  ничего  не  могли  сде- 
лать запреты  правительства;  вс*  ходили  съ  заряженными  пистолетами; 
на  улицахъ  происходили  постоянный  столкноветя  между  свитами 
дворянъ,  и  иногда  б — 6  труповъ  оставалось  на  м*ст*. 

Выдающаяся  черта  времени,  особенно  важная  для  понимашя 
литературы, — преобладаше  дворянства,  дававшаго  тонъ  всему.  Благо- 
родство происхождетя  и  дворянская  кровь— необходимое  условхе  для 
героя  романа,  комедш  и  драмы;  везд*  проявляется  презр*те  къ  глу- 
пой толп*  и  къ  мужицкой  крови;  рыцарская  галантная  любовь  вм*ст* 
съ  стремлешемъ  къ  слав*  есть  единственное  приличное  занят1е  для 
благороднаго  челов*ка,  но  только  любовь  въ  своемъ  сослов1и:  полю- 
бить кого-нибудь  ниже  себя — немыслимо;  любовь  оправдываетъ  все, 
даже  преступлете;  женщина,  царствовавшая  въ  среднев*ковомъ 
обществ*,  забитая  потомъ  въ  эпоху  гражданскихъ  и  церковныхъ 
войнъ,  снова  д*лается  царицею,  даже  тиранкою,  такъ  какъ  она  обя- 
зана мучить  возлюбленнаго,  хотя  бы  и  притворною  холодностью. 
Любви  къ  отечеству  н*тъ,  да  и  самого  отечества  н*тъ:  его  зам*няетъ 
престолъ.  Въ  общемъ  это  среда,  способная  живо  чувствовать  красоту 
и  величхе,  способная  создать  блестящую  литературу,  но  не  нащональ- 
ную,  а  сословную,  а  потому  скоропреходящую. 


Около  1630  г.  выступаютъ  на  сцену  много  новыхъ  драматурговъ, 
съ  которыми  Корнелю  пришлось  соперничать.  Чтобы  понять  харак- 
теръ  его  реформы  и  вм*ст*  съ  т*мъ  иллюстрировать  сказанное  о 
нравахъ  эпохи,  считаемъ  нужнымъ  остановиться  на  двухъ  изъ  нихъ: 
первый~Жоржъ-дэ-Скюдэри,  братъ  знаменитой  романистки,  напи- 
савшей «Кира>.  Онъ  происходилъ  изъ  б*дной  провансальской  фа- 
МИЛ1И,  ,но  родился  въ  Нормандш,  гд*  служилъ  его  отецъ,  сл*дуя 
11рим*ру  котораго,  Жоржъ  въ  юности  поступилъ  въ  военную  службу. 
Рано  онъ  началъ  писать  для  театра;  скоро  з^идалъ,  что  это  заняпе 
кожетъ  дать  и  деньги,  и  изв*стность  и,  оставивъ  службу,  исключи- 
тельно  отдался  литератур*.   Съ  1626  по  1636  онъ  написалъ.  1а|^а- 
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гедай,  комедШ  и  пасторалей.  Наибол^^  характерная  его  пьеса— «Нака- 
занный обманщикъ»  (Тготреиг  риш);  содержаше  ея  сл^^дующее: 

При  дворЬ  аягл1ЙСБаго  короля  живетъ  прекрасная  и  благородная  дама  Иерея, 
которая  любить  и  любима  дворяниномъ  Альсидоромъ.  Въ  Нерею'^влюбленъ  Кле- 
онтъ;  желая  разрушить  счаспе  любовниковъ,  онъ  приб^гаетъ  къ  клевете:  ув^ряеп 
Альсидора,  что  пользуется  вполне  милостью  Нереи,  и  предлагаетъ  ему  убедиться 
на  к^^  что  онъ  въ  эту  ночь  будетъ  принять  Нереею.  ЗагЬмъ  жЬсго  д'1^йств11 
переносится  въ  Дашю:  король  датск1Й  посылаетъ  сватать  Нерею,  о  которой  много 
слышалъ,  за  своего  любимаго  ркщаря  Алькандра.  Въ  сл^^дующей  сцен^  мы  снова 
въ  Англ1и;  Альсидоръ  паблюдаетъ,  какъ  Клеонтъ  входить  въ  домъ  Нереи — ^на  са- 
момъ  д'&гЬ  тотъ  прячется  въ  сторонЬ, — приходить  вь  отчаяше  и  проклинаетъ  во^ 
любленную  и  желаетъ,  чтобы  та,  ^къ  концу  9  м^^цевъ"  сама  обвинила  себя. 
Второй  актъ  начинается  жалобой  Нереи,  которая  обращается  къ  сердцу  съ  та- 
кнмъ  монологомъ:  „О  безсердечное  сердце,  исполненное  слабости!  Напрасно  пы- 
таюсь изл-Ъчить  тебя:  выйди,  оставь  меня,  б^^ги  за  неблагодарнымъ,  который  тебя 
терзаетъ  *).  Клеонть  просить  Альсидора  написать  подь  его  диктовку  письмо  къ 
какой-то  дам'Ь  въ  благодарность  за  ея  любовь  и  показнваетт»  это  письмо  НереЬ 
какъ  доказательство  неверности  Альсидора.  Вь  третьемкь  актЬ  Нерея  очень  больна; 
Альсидоръ,  узнавъ  объ  этомъ,  желаетъ  примириться  съ  нею  передь  ея  смертиэ, 
нав']Ьщаетъ  больную,  и  коварство  Клеонта  обнаруживается.  На  этомь  и  можно  бы 
и  кончить  пьесу,  нодухь  времени  требовалъ  иного.  АльсидорТ!  вызываетъ  Клеонта 
на  дуэль,  убиваетъ  его  и,  спасаясь  отъ  пресл']Ьдован1я  правительства,  б^нть  въ 
Дашю.  Т'Ьмъ  временемъ  въ  Англш  прибыло  датское  посольство  за  Нереею.  кото- 
рую и  вручаютъ  посламь  для  передачи  Алькандру.  Альсидоръ,  узнавппВ  объ 
этомь  въ  начал'Ь  4-го  акта,  мечтаетъ,  бродя  ио  пустннямь,  убить  соперника. 
Бдругъ  онъ  видитъ,  что  на  какого-то  рыцаря  напало  н']Ьсколько  разбойвиковъ, 
спешить  ему  на  помощь  и  спасаеть  его  отъ  гибели.  Спасенный  предлагаетъ  ему 
братскую  дружбу,  об'^щаетъ  похлопотать  за  него  при  двор'Ь  и  вручаеть  ему  свой 
портреть.  Неизвестный  рыцарь,  разум'Ьется,  оказывается  Алькандромь;  узнавъ 
истор1ю  Альсидора,  онь  отказывается  отъ  Нереи  въ  пользу  соперника,  нонтоть 
не  хочеть  уступить  ему  въ  великодуппи;  д'Ьло  между  ними  долженъ  решить  мечъ 
Алькандръ  обнимаеть  Альсидора  и  восклицаеть:  „а(1огаЫе  еппет!*'  (обожаемый 
врагъ);  тотъ,  отвечая  на  его  объят1я,  называетъ  его  „пуа1  дне  ^е  сЬёпз"  (сопер- 
никъ,  котораго  я  высоко  чту).  Онъ  сожал-Ьеть,  что  д^вуппсЬ  нельзя  выйти  разомъ 
за  двухъ:  „добро,  которое  нельзя  разд'Ьлить  съ  другомь,  не  есть  настоящее  добро'. 
Алькандръ  выпрашиваеть  у  короля  позволен1Я  р'Ьшить  свой  спорь  съ  однимъ 
личнымь  врагомь  поедивкомь.  На  арену  являются  2  рыцаря  съ  опущенными  за- 
бралами и  начинають  битву;  одинь  изь  нихъ  поскользнулся  и  упаль;  протнвннкъ 
сп']Ьшить  помочь  ему  и  подаеть  выпавшШ  изь  его  рукь  мечъ;  но  упавшШ  првэ- 
наетъ  себя  аоб']^еннып1ъ  и  отказывается  продолжать  бой.  Рыцари  лодымають 
забрали  и  въ  поб^жденномъ  признають  Алькандра,  а  въ  поб^днтел'Ь  Альсидора. 
Въ  то  же  время  возв'Ьщають  о  прибытш  Нереи,  которую  на  дорог!  одва  удер- 
жали отъ  самоубхйства.  Но  приказан1Ю  короля  Альсидоръ  опускаеть  забрало,  ■ 
Нсре11  объявляють,  что  этоть  рыцарь  убилъ  ея  возлюбленнаго;  Нерея  въ  яросп 
бросается  на  неизв^стнаго,  чтобы  вырвать  ему  глаза,  но,  узнавъ  въ  немь  самого 

*)  Соеиг  8ап8  соеаг,  гетрИ  ее  &1Ые88е 
^пе  ^%  1АсЬе  епта1п  1е  ^иеп'г. 
8о]е,  ^I1^^^е  то1,  ?а8  1'еп  сонпг 
Аргёа  Пп1рпЛ  ^ш  1е  Ыеаве. 
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Адыщжора,  педаетъ  ему  въ  о6ъят1л.  Датсшй  король  соединяетъ  любовниковъ   и 
об^щаетъ  имъ  выпросить  11рощен1е  у  короля  антйскаф. 

Обращаеиъ  внииаше  читателей  на  сдгЬдуюпця  особенности  пьесы: 
Клеонта  никто  не  обвиняетъ  въ  подлости,  такъ  какъ  въ  любви  все 
дозволено;  дворянинъ  обязанъ  помогать  собрату  въ  затруднительномъ 
сдуча'Ь,  несмотря  ни  на  что.  Благородства  въ  пъесЬ  много,  но  въ 
ней  н*тъ  естественности  и  правды;  судя  по  ней,  идеалъ  общества — 
галантность,  равнодуш1е  къ  политшсб  и  только  что  становяпцйся  на 
ноги  абсолютизмъ. 

Посл^Ьдняя  тенденц1Я  еще  ясн]^  видна  въ  другой  пьес^^  Скюдэрв 
сВеликодушный  вассалъ»;  въ  ней  государь,  соперникъ  своего  вассала 
въ  любви,  д&1аетъ  противъ  него  различный  подлости;  раздраженные 
дворяне  свергаютъ  короля  и  престолъ  предлагаютъ  обиженному;  новый 
король  требуетъ  безусловнаго  повиноветя,  смиряетъ  дворянство  и 
добровольно  уступаетъ  престолъ  прежнему  королю,  который  теперь 
исправился. 

Пьесы  Скюдэри  чрезвычайно  нравились  публик^^,  такъ  какъ  онъ 
обдадалъ  способностью  принаравливаться  къ  ея  вкусу. 

Въ  1636  г.  над'Ьлала  много  шуму  пьеса  «Марханна»;  авторъ  ея, 
Тристанъ  Эрмитъ  (производивппй  себя  отъ  Петра  Пустынника),  род. 
1601  г.;  13  л*тъ  отъ  роду  онъ  уже  дрался  на  дуэли  и  убилъ  своего 
соперника,  всл^Ьдствхе  чего  и  принужденъ  былъ  б^Ьжать;  онъ  провелъ 
н'Ькоторое  время  въ  Англш,  гд']Ь  въ  то  время  царила  шекспировская 
драма,  былъ  въ  Шотландш,  Норвегш,  попалъ  опять  во  Франщю, 
былъ  узнанъ,  но  прощенъ.  Вотъ  содержаше  его  пьесы. 

Иродъ,  царь  ХудейскШ,  вид&гь  во  снб  своего  брата,  Аристобула, 
котораго  онъ  приказалъ  утопить  въ  болот1^;  онъ  страпшо  встревоженъ; 
брать  его  Фероръ  и  сестра  Саломея  стараются  его  ободрить  и  вм^^тЬ 
съ  т^^мъ  внушить  ему  ненависть  къ  его  жешк  МарханнЬ,  происходящей 
изъ  рода  Маккавеевъ,  но  ихъ  старашя  напрасны:  Иродъ  только  и 
любитъ  на  свЬтЬу  что  Марханну. 

Во  второмъ  актЁ  Марханна  разсказываетъ  своей  наперстниц1^у 
какъ  она  глубоко  ненавидитъ  Ирода.  Саломея  подслушиваетъ  ея  при- 
знашя  и  подкупаетъ  одного  изъ  слугъ,  чтобъ  онъ  обвинилъ  царицу 
въ  нам^Ьренш  черезъ  него  отравить  Ирода.  На  этотъ  разъ  клевета 
достигла  своей  ц^Ьли:  Марханна  заключена  въ  тюрьму.  Въ  3-мъ  актЬ 
происходить  судъ;  Иродъ  неистовствуетъ,  Марханна  сохраняетъ  свое 
достоинство.  Осуаденная  на  смерть,  Мар1анна  вспоминаетъ  о  своихъ 
несчастныхъ  дфтяхъ  и  заливается  слезами.  Увидавъ  эти  слезы;  тиранъ 
готовь  ее  помиловать;  но  Марханна  издаивается  надъ  его  любовью  и 
заявляеть,  что  ей  изв^Ы^тно,  какое  жестокое  приказаше  отдалъ  онъ 
относительно  ея   своему   министру,   когда  -Ьхадъ  на  Родосъ:   убить 
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царицу  ВЪ  сдуча^^  его   смерти,   чтобы  она  никому   не  доставалась. 
Иродъ  неистовствуетъ,   воображая,    что  министръ  сказалъ  это  Марь 
анн%,  какъ  своей  любовнице;  онъ  прикавываетъ  казнить  министра. 
Меа^   т^мъ  Марханна  ожидаетъ  въ  тюрьм^Ь  р'Ьшешя  своей  участи; 
входить  тюремщикъ  и  со  слезами  объявляетъ  ей  о  предстоящей  казни. 

Пятый  актъ  заключаетъ  въ  себ^^  эпилогъ.  Иродъ  слшпкомъ 
поздно  послалъ  помиловаше  Мар1анн6;  его  наперстникъ  разсказы- 
ваетъ  ему  о  смерти  царицы.  Иродъ  проклинаетъ  себя  и  сестру  свою; 
въ  безумномъ  бред^^  онъ  видитъ,  какъ  Мар1анна  возносится  на  не- 
беса, и  падаетъ  безъ  чувствъ  на  землю.  Его  наперстникъ  заключаетъ 
пьесу  сентенщей,  что  цари  часто  бываютъ  рабами  своихъ  страстей. 

Эта,  банальная  по  изложешю  и  избитая  по  сюжету,  пьеса  выд^>- 
жала  длинный  рядъ  представлешй,  такъ  какъ  въ  ней  первый  разъ 
выступилъ  на  сцену  элементъ  трогательнаго.  Другая  причина  ея 
необыкновеннаго  усп^^ха  лежитъ  вн^&  самой  пьесы;  это  —  прекрасное 
исполнеше,  и  директоръ  лучшаго  тогда  театра  Мага18,  Мондори  (Моп- 
Логу)  игралъ  Ирода  съ  такимъ  паеосомъ,  что  его  на  сценЁ  разбшъ 
параличъ.  Этотъ  же  Мондори  способствовалъ  усп^Ьху  первыхъ  пьесъ 
Корнеля. 

Петръ  Корне  ль  род.  1606  г.  в^  Руан^Ь,  главномъ  городе  Нор- 
мандш.  Норманд1Я  по  климату  и  географическимъ  услов1ямъ  р^Ьзко 
отличается  отъ  средней  и  южной  Францш:  вм^^сто  тепла  и  солнца 
и  ссм^Ьющихся»  долинъ  мы  зд1^ь  находимъ  в^Бтеръ,  скалы,  мра^ь 
ные  пейзажи.  Зам^Ьтно  отличается  отъ  остальныхъ  французовъ  и 
народонаселеше  Норманд]И:  кровь  викинговъ  даетъ  себя  чувсть 
вать  даже  и  до  сихъ  поръ;  нормандцы  выдвигаются  впередъ  своей 
предпр1имчивостью  и  энерпей,  но  у  нихъ  есть  и  свой  недоста- 
токъ—н^^которая  сухость  ума.  Какъ  ни  далеко  по  таланту  Малербъ 
отстоитъ  отъ  Корнеля,  между  ними  есть  общая  черта  —  стремлен1е 
къ  ясности  и  сшЛ.  Петръ  Корнель  принадлежалъ  къ  зажиточной 
бюргерской  сеиьЬ.  Его  родные  уже  н^колько  покол^Шй  жили  въ 
Руан^Ь  и  старш1й  въ  род^^  или  бывалъ  адвокатомъ,  или,  по  крайней 
м^р%  держалъ  адвокатскШ  экзаменъ.  Отецъ  Корнеля,  тоже  въ  свое 
время  выдержавпий  экзаменъ,  былъ  много  л^ть  королевскимъ  л1^сше- 
чимъ;  эта  должность  въ  то  время  требовала  большой  энергш,  а  подъ 
часъ~и  жестокости:  въ  Нормандш  дворянъ  было  несоразм^Ьрно  боль- 
шое количество,  вслФдствхе  чего  крестьяне  страшно  бедствовали  и 
часто  расхищали  казенные  л^^;  у  л^^ничихъ  происходили  съ  ворами 
почти  правильный  сражетя;  захваченныхъ  въ  шгЬеъ  вешали  тутъ 
же  на  деревьяхъ.  Отецъ  Корнеля  ум&гь,  какъ  это  ни  было  трудво, 
соединить  энергш  съ  мягкостью  и  пользовался  всеобщимъ  уваже- 
шемъ  и  любовью. 
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Петръ  Корнель  первоначальное  воспиташе  получилъ  въ  хезуит- 
ской  кодлегш;  онъ  все  время  отдавался  наук%,  что,  можетъ  быть, 
предохранило  его  отъ  релипознаго  увлечетя.  По  окончанш  курса 
онъ  по  семейному  обычаю  готовился  въ  адвокаты;  въ  1624  г.  былъ 
зачисленъ  въ  это  сословхе,  а  въ  1629  купилъ  себ*  дв*  должности 
въ  Руан^Б,  приносивппя  ему  1200  ливровъ  дохода.  Такъ  онъ  прожилъ 
н^колько  л^№ь,  усердно  занимаясь  своимъ  дЬломъ  и  развлекаясь 
любовью  и  театромъ.  Первая  его  комед1Я:  «Мё1]1е»,  какъ  говорить 
предаше,  основана  на  факт%:  у  Корнеля  былъ  другъ,  напрасно  ухажи- 
вавппй  за  одной  барыпгаей;  онъ  пожаловался  Корнелю  на  свое  не- 
счаст1е;  тотъ  пожелалъ  познакомиться  съ  предметомъ  его  любвр  и  въ 
н^^колько  свидашй  овлад&гь  сердцемъ  непреклонной  красавицы. 
Вотъ  содержаше  комедш. 

Два  друга,  Эрастъ  и  Тирсисъ  (обращаемъ  внимаше  на  греческ1я  или,  вФр- 
н4е,  международная  имена  ййствующихъ  лицъ),  встречаются  на  улиц*;  Эрастъ 
жалуется  на  суровость  Мелиты,  которая  отв'Ьчаетъ  холодностью  на  его  двухлет- 
нее ухаживанье.  Тнрснсъ  смеется  надъ  его  неуменьемъ  обращаться  съ  жениш- 
нами,  говорить,  что  ухаживать  за  ними—дело  очень  ирхятное,  но  въ  брачиомъ 
вопросе  надо  обращать  внимате  не  на  красоту,  а  на  богатство.  Видя  Мелиту  у 
дверей  ея  дома,  Эрастъ  представляетъ  ей  Тирсиса,  который,  любезничая  съ  ней, 
говорить  ей  комплиментн  на  языке  отеликовъ,  пересыпаетъ  свою  речь  калам- 
бурами и  вообще  очаровываетъ  ее  своей  смелостью;  но  скоро  онъ  и  самъ  увле- 
кается красавицей.  Раздраженный  Эрастъ  не  только  решился  поссорить  Тирсиса 
съ  Мелятою,  но  и  разлучить  Блоринду,  сестру  Тирсиса,  съ  ел  женихомъ  Филан- 
дромъ:  онъ  помелываетъ  письма  огь  Мелитты  къ  Филандру,  въ  которыхъ  она 
будто  бы  признается  ему  въ  своей  страсти  и  смеется  надъ  Т1Ц>сисомъ.  Филандръ 
попадаетъ  на  эту  удочку:  онъ  разрываетъ  свои  отношен!я  съ  Клориндой  и  хва- 
стается передъ  Тирсисомъ  любовью  Мелитн.  Тирсисъ  въ  отчаянш,  не  наводя 
справокъ,  решается  покончить  съ  собой;  получивъ  преждевременное  извеспе  о 
его  смерти,  Мелита  падаеть  заме1)тво.  Неожидавш1й  такого  исхода,  Эрастъ  схо- 
дитъ  съ  ума  (общее  место  въ  тогдашнихъ  комед1лхъ):  онъ  воображаетъ,  что  земля 
готова  его  цоглотить  и  въ  каждомъ  встречномъ  видитъ  адскаго  духа;  такъ  и  Фи- 
ландра  принимаетъ  онъ  за  Миноса  и  разсказываетъ  ему  о  своемъ  злодеян1и.  Въ 
пятомъ  акте  Тирсисъ  и  Мелита  оказываются  живыми  и  великодушно  прощаютъ 
Эраста.  Клоринда  потеряла  слабохарактернаго  жениха,  но  не  печалится  объ  этомъ 
и  готова  утешиться  другимъ. 

Пьеса  отличается  отъ  современныхъ  ей  комедай  большей  просто- 
той и  чистотой  языка  и  отсутствхемъ  балагурства  и  шутовства.  Кром'Ь 
того  видна  попытка  создать  характеры:  Филандръ  рЬзко  отличается 
своей  пустотой  отъ  другихъ  д^^йствующихъ  лицъ;  легкомысленная 
веселая  Клоринда  не  похожа  на  Мелиту. 

МондорИу  бывппй  съ  своею  труппой  въ  Руан^Ь,  разыгралъ  тамъ 
Мелиту  и  увезъ  ее  съ  собой  въ  Парижъ,  гд^&  она  им^а  порядочный, 
усп^Ьхъ. 

Въ  1632  г.  Корнель  написалъ  трагикомедаю  «Клитандръ»,  кото- 
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рая  предетавляетъ  любопытную  попытку  примирить  народную  драму 
Гарди  съ  3-мя  единствами  Аристоте^Iя. 

Д'Ьдо  происходить  ВЪ  Шотлавд1И,  въ  л^оу,  окружающемъ  королевсв1й  замокъ. 
За  прекрасною  Каыистою  ухаживаютъ  Россидоръ  и  Клитандръ,  11осл']Ьдв1й — безъ 
усп'Ьха.  Въ  Россидора  влюбена  другая  дама,  Дориза,  которая  изъ  ревности  вн- 
зываетъ  Каллисту  въ  жЬсъ^  чтобы  тамъ  ее  убить.  Случайно  на  1г]&сто  д^^Ястви 
является  злодЬй  пьесы,  Пимантъ,  влюбленный  въ  Доризу,  съ  нам^рен1е]1ъ  убить 
Россидона  за  то,  что  за  посл^днимъ  ухаживаетъ  предиетъ  его  страсти.  Въ  ряд^ 
быстро  см'Ьняющихся  сценъ  Каллиста  спасается  отъ  рукъ  Доризы,  спасаетъ  Рос- 
сидора отъ  наемныхъ  убШцъ  и  выкалываегь  Цимонту  глазъ  булавкой.  Клитандръ, 
несправедливо  обвиненный  въ  иокушен1и  на  дуэль  съ  Россидоромъ,  посажевъ  въ 
тюрьму,  но  схваченный  Пимантъ  признается  въ  своемъ  злод'Ьяши.  Въ  пятомъ 
акт*  Россидоръ  и  Кажиста  соединяются  узами  брака,  и  авторъ  даетъ  понять,  что 
подобное  счаспе  ожидаетъ  Клитандра  и  Доризу. 

Въ  1632 — 33  гг.  Корнель  написалъ  еще  4  комедш;  интрига  въ 
нихъ  слаба,  но  сильно  заметно  стремлеше  сблизить  сцену  съ  жизнью: 
выступаютъ  чисто  парижсше  типы,  взятые  съ  улицы;  продавцы 
галантерейнаго  товара,  зазываюпце  публику  и  проч.  Курьезное  впе- 
чатл1Ёше  производить  греческ1Я  имена,  весталки  и  прочШ  классическШ 
багажъ  при  нащональномъ  характер^^  дМствующихъ  лицъ. 

Корнель,  успФвппй  прюбрФсти  известность,  проживалъ  въ  это 
время  на  половину  въ  Руан^Ь,  на  половину  въ  Париж'6;  въ  1636  г. 
онъ  уже  6ЛИЗК1Й  челов'Ёкъ  у  кардинала  Ришелье  и  одинъ  изъ  5  по- 
этовъ,  которымъ  Ришелье  поручалъ  придавать  драматическую  форму 
изобр']Ьтаемымъ  имъ  сюжетамъ.  Но  Корнель  былъ  высокаго  о  себ% 
мн^Ьн1я,  не  любилъ  исполнять  чуж1е  заказы  и  скоро  освободилъ  себя 
отъ  участ1я  въ  этой  плеяд'Ь,  что,  кажется,  порядкомъ  обидбло  знаме- 
нитаго  кардинала.  Отъ  комедш  Корнель  переходить  къ  трагедш  съ 
большой  робостью:  первая  его  попытка  въ  этомъ  родЬ,  сМедея»,  есть 
переводъ  или  амальгама  изъ  двухъ  трагедаВ:  Эврипида  и  Сенеки; 
Корнель  только  уничтожилъ  хоръ,  усилилъ  любовный  элементъ  и 
алементъ  чудесный,  что  вовсе  не  послужило  къ  выгод*  характера 
Медеи.  Наконецъ  онъ  выступаетъ  съ  знаменитымъ  Сидомъ. 

Сидъ—пьеса  чрезвычайно  важная  въ  исторш  новой  европейской 
литературы;  если  теперь  нельзя  ее  ставить  такъ  высоко,  какъ  ставили 
когда-то  французсше  критики,  все-же  по  историко-литературному  зна- 
чешю  это  одинъ  изъ  важн^йпшхъ  продуктовъ  челов^ческаго  ума. 
«Сидъ — одно  изъ  тЬхъ  произведешй,  который  при  своемъ  появлеши 
необыкновенно  увлекають  публику,  являясь  какъ  бы  откроветемъ, 
воплощешемъ  того,  что  носилось  въ  умахъ  людей  неясно,  р^Ьзко  вы- 
ражая идеалы  ближайшаго  будущаго», 

Корнель  не  изобр^^ъ  сюжета:  онъ  воспользовался  драмой  одшяю 
изъ  даровитыхъ  испанскихъ  поэтовъ  Гилльена  дэ-Кастро  (1569 — 1631), 
современника  Лопе-де-Веги  и  предшественника  Кальдерона.  Дэ-Кастро 
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въ  своей  драм*  «Ьаз  тосейайев  де!  С1с1»  (юношесюе  годы  Сида)  основы- 
вается на  романсахъ,  преимущественно  эпохи  возрожден1Я;  пьесу  свою 
онъ  разд^ляетъ,  разумеется,  на  дни;  вотъ  ея  содержате. 

Первая  сцена  перваго  дня  изображаетъ,  какъ  король  посвящаетъ  Свда  въ 
рыцари;  тотъ  еще  сдишкомъ  молодь,  и  оказывамыя  Сиду  почести  возбуждаютъ 
зависть  оридворныхъ;  но  даум  на  сторон']^  храбраго  юноши:  дочь  короля,  Урака, 
орикр'Ьпляетъ  ему  золотя  шиоры;  ея  подруга,  Химена,  дочь  графа  Гормаза,  даетъ 
ему  понять  свое  расположен1е.  Король  отпускаеть  дамъ  и  ирндворннхъ  и  объяв- 
ляетъ  своимъ  сов^тникамъ,  что  воспнтателемъ  принца  Санчо,  своего  сына,  онъ 
нам'Ьренъ  сд'Ьлать  стараго  Д1эго,  отца  Родриго;  но  па  это  зван1е  претендуетъ 
графъ  Гормазъ.  Между  грандами  происходить  ссора,  и  Гормаздъ  даетъ  пощечину 
Л1ЭГ0;  когда  тотъ  подымаетъ  на  него  палку,  Гормазъ  безъ  труда  внрываеть  ее 
нзъ  рукъ  старика.  Посл^дшй  оставляетъ  собрате,  такъ  какъ  обезчещенный  че- 
лов^^къ  не  можетъ  оставаться  въ  присутств1и  короля.  Король  просить  присут- 
ствующБхъ  молчать  объ  этой  истор1и. 

Въ  следующей  сцен'Ь  младш1е  братья  помогаютъ  Родриго  снять  воору  жен1е  *). 
Ихъ  вшоняеть  возвратившЦся  Д1Эго;  онъ  пробуеть  поднять  свой  боевой  мечъ, 
но  у  него  н'Ьтъ  для  этого  силы.  Тогда  онъ  прнзываетъ  двухъ  младпгахъ  сыновей 
и  вачинаеть  жать  имъ  руки;  сыновья  педаютъ  на  кол-Ьни  и  прослтъ  прощен1Я, 
хотя  и  не  знають,  въ  чемъ  они  могли  провиниться.  ПослФ  этого  отецъ  зоветъ 
Родриго,  который  чувствуетъ  себя  оскорблеинымъ  уже  тЬмъ,  что  его  пригласили 
посл'Ьдннмъ.  Когда  отецъ  схватилъ  и  укусилъ  ему  палецъ:  „Белибъ  вы  не  были 
моимъ  отцемъ,  сказалъ  онъ,  я  бы  далъ  ванъ  пощечину".  „Это  не  была  бы  первая 
въ  этотъ  день",  печально  отв^чаетъ  Д1эго  и  разсказываетъ  ему  о  своемъ  оскорб- 
лен1и,  за  которое  Родриго  долженъ  отмстить.  Оставшись  одинъ,  Родриго  выра- 
жаетъ  свое  отчаян1е;  онъ  любить  Химену,  и  долженъ  убить  ея  отца!  но  у  него 
н-Ьтъ  колебан1Й:  долгъ  чести  выше  всего.  Следующая  сцена  происходил,  на  улиц'Ь 
предъ  замкомъ  короля.  Въ  окн'1  замка  сидять  принцессы  Урака  и  Хнмена;  по 
площади  гуляеть  донъ  Гормазъ  съ  своими  родственниками;  по  прпказатю  короля 
тЬ  уговариваютъ  Гормаза  извиниться  передъ  Д1эго.  „Так1я  извинен1Л,  отвФчаетъ 
Гормазъ,  не  ведутъ  ни  къ  чему;  они  лишають  чести  оскорбителя,  не  возвращая 
ее  оскорбленному".  Девушки  видять  подходящаго  Родриго,  съ  мечемъ  подъ  мыш- 
кой; он'Ь  заговариваютъ  съ  вимъ,  онъ  отв'Ъчаетъ  имъ  почтительно,  но  не  впопад1^. 
Въ  это  время  у  дверей  своего  жилища  показывается  старый  Д1эго;  на  глазахъ  у 
^ца  и  своей  возлюбленной  Родриго  вызываетъ  Гормаза.  Д1эго  ободряетъ  своего 
сына;  Химена  сп-Ьшитъ  броситься  между  сражающимися,  но— уже  поздно;  Гормазъ 
убить.  Химена  падаеть  на  трупъ  отца,  свпта  Гормаза  нападаетъ  на  Родриго,  но 
Урака  велитъ  прекратить  битву. 

Въ  первой  сден'Ъ  второго  дня  король  получаеть  изв*ст1е  о  смерти  Гормаза; 
одновременно  къ  нему  приходить  Химена  съ  платкомъ,  напитан  ннмъ  кровью 
отца,  чтобц  требовать  мщен1я,  и  Д1дго,  вымазавши  той  же  кровью  щеку,  чтобы 
ходатайствовать  за  сына. 

Сл-Ьдующая  сцена  въ  дом*  Химены;  къ  ней  является  Родриго  и  предла- 
^^^еть  кинжалъ  и  свою  открытую  грудь  ддя  мщен1я;  Химена  любить  его,  но  счи- 
■^аеть  своимъ  долгомъ  требовать  отъ  короля  его  смерти.  ЗатЬмъ  мы  снова  въ  дом* 
Д^эго,  который  узнаеть,  какую  жертву  прпнесъ  для  него  его  сынъ  и  по  есте- 
ственной деликатности  (которой,  къ  сожал*н1ю,  не  понялъ  Корнель)  не  раздраг 

*)  Въ  этомъ  пункт*  дэ-Кастро  отступаеть  отъ  романсовъ,  въ  которыхъ  Сидъ 
«шляется  младшнкъ  свномъ.  * .  .  . 
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жаетъ  сына  безполезныии  уг1шен1лми,  а  сообщаетъ  ему,  что  на  ихъ   отечество 
напали  Мавры,  и  вручаетъ  ему  начальство  надъ  500  всадниковъ. 

Урака  сидитъ  на  балкон'^  и  думаетъ  о  Родрнго,  который  вдругъ  появляется 
передъ  ней  во  глав'Ь  своего  отряда,  отправляясь  на  битву  съ  Маврами;  на  его 
шлем'Ь  желтое  перо  въ  знакъ  траура.  Инфанта,  давно  любившая  Родрнго,  но  знав- 
шая о  его  любви  къ  Химен']^,  теперь  предполагастъ,  что  между  Хименоб  и  имъ  ле- 
жить  пропасть,  и  потому  рискуетъ  сд'Ьлать  ему  полупризнаше;  рыцарь  деликатно 
не  понимаетъ  ел  намековъ  и  у^^зжаетъ. 

Прошелъ  годъ  со  времени  отъ']Ьзда  Родриго.  Онъ  возвращается  поб']^днте1емъ, 
но  Химеиа  по  прежнему  требуетъ  мщен1я.  Король  обнимаетъ  Родрнго  и  носы- 
лаетъ  его  въ  изгнан1е. 

Между  вторымъ  и  третьимъ  „днемъ"  опять  проходить  годъ.  Родрнго  возвра- 
щенъ  ко  двору,  но  Химена  вновь  требуетъ  мщен1я.  Король,  узнавши  о  любви 
Химены  къ  Родриго,  приказываетъ  сообщить  при  ней  о  смерти  посгЬднято,  но, 
узнавши,  что  она  обманута,  она  приходить  въ  такой  гн'Ьвъ,  что  об^щаетъ  свою 
руку  въ  награду  тому,  кто  убьетъ  Родриго. 

Следующая  сцена — въ  Галищи:  Родриго  путешествуетъ  на  поклонен1е  мощамъ 
св.  Такова.  На  дороге  ему  встречается  прокаженный,  отъ  котораго  его  свита  съ 
омерз'Ьшемъ  отворачивается.  Родриго  выбранилъ  свиту,  посадилъ  нрокаженваго 
за  столъ  съ  собой,  а  потомъ  съ  собою  же  положилъ  въ  постель.  Ночью  оказалось, 
что  это  былъ  св.  Лазарь,  который  возв^^тилъ  ему  въ  награду  за  его  добрыя  д^п 
будущее  его  велич1е  и  об']Ьщалъ  руку  Химены. 

Пъ  Бургосъ  прх^Ьзя^аетъ  посланникъ  Аррагонск1Й,  Гонвалезъ,  и  предлагаеть 
р1}шить  давнишнюю  вражду  государствъ  едпноборствомъ,  а  въ  своихъ  личннхъ 
интересахъ  проситъ  выставить  нротивъ  него  именно  Родриго,  такъ  какъ  онъ  же- 
лаетъ  разомъ  достигнуть  и  другой  ц-Ьли— получить  руку  Химены. 

Поединокъ  происходить  за  сценой;  Химена  старается  казаться  бодров,  но 
напрасно:  когда  ей  воввЬщаютъ,  что  приближается  Гонзалезъ  съ  головой  Родрнго, 
она  умоляетъ  короля  дозволить  ей  идти  въ  монастырь;  но  является  Родриго,  1 
Химена,  измученная  предшествующей  борьбой,  не  въ  состоян1и  догЬе  противиться 
своей  судьб-Ь  и  отдаеть  свою  руку  Родриго. 

Корнель  р'бшилъ  выкинуть  изъ  драмы  дэ-Кастро  все  нащоналг 
нов,  спещально  испанское  и  усилить  элементъ  общечелов^^ческШ.  Онъ 
останавливается  главнымъ  образомъ  на  борьбе  между  любовью  н 
честью  щ  какъ  сьгаъ  ХУП  в.  и  французъ,  отдаетъ  первое  кЬсто 
любви.  Сколько  возможно,  онъ  пытается  пригнать  драму  къ  правилам! 
пштики  Аристотеля;  д]&йств1е  происходитъ  въ  Севиль'Ё  въ  24  часа; 
пощечину  Д1ЭГ0  получаетъ  на  сцен^&,  но  вс^Ь  битвы  и  поадинки  про- 
исходитъ за  кулисами;  выкинута  масса  второстепенныхъ  сценъ  и, 
конечно,  сцена  съ  пракаженнымъ  Лазаремъ.  Весь  центръ  тяжесгв 
драмы  перенесенъ  на  третШ  актъ,  гд'Ь  Химена  объясняется  съ  Сядомъ 
и  высказываетъ  много  «высокихъ»  мыслей.  «Оскорбляя  меня,  ш 
показалъ  себя  достойнымъ  меня,  и  я,  убивая  тебя,  должна  показать 
себя  достойной  тебя»  *),  говорить  она  ему  между  прочимъ.  Въ  за- 
ключительныхъ   сценахъ  у  Корнеля  гораздо   больше  галантносп  н 

*)  Та  1'ев,  еп  ш'ов^епзап!,  топ1;гё  йщпе  йе  то1 

Зе  те  до18  раг  1а  тог!  топ1гег  д1^пе  де  1о1.  Г^  \ 


КОРНБЛЬ.  686 

вычурности;  такъ  Сидъ,  отправляясь  на  поединокъ  съ  Гонзалезомъ, 
оМщаетъ  Химен^^  позволить  убить  себя,  но  она  уб^Ьяедаетъ  его  сра- 
жаться храбро  и  тЬжь  самьшъ  заран'Ёе  предр'бшаетъ  исходъ  борьбы. 

При  всемъ  этомъ  драна  Корнеля  удержала  много  сильныхъ  нЪстъ 
и  достоинствъ  своего  источника,  и  это-то  соединеше  энергш  съ  клас- 
сической чистотой  языка  и  изяществомъ  формы  р'Ьпшло  ея  судьбу. 
Кром^Ь  того  пьеса,  построенная  на  иде'6  дворянской  чести,  сюотв^Ьт- 
ствовала  вкусу,  все  еще  не  потерявшаго  своей  силы,  дворянства.  Когда 
Гормазъ,  услыша  приказаше  короля  попросить  у  Д1эго  извинешя, 
отв^чалъу  что  н^^которое  непослушаше  королевской  вол'6  не  есть  еще 
очень  большое  преступлеше  *)^  благородная  публика  не  могла  не 
рукоплескать  этому. 

Въ  ноябрь  1636  г.  Сидъ  быль  поставленъ  на  сцену  и  им&гь 
необычайный  успЬхъ.  Скоро  «Ъеаи,  сошше  1е  01(1»  сд'Ёлалось  посло- 
вицей; пьесу  давали  3  раза  въ  ЛуврЬ,  по  особому  желашю  Анны 
АвстрШской;  Людовикъ  XIII  далъ  дворянство  отцу  Корне^ш,  разу- 
м'Ьется,  не  за  его  заслуги  въ  качеств^Ь  лЬсничаго.  За  то  всесильный 
Ришелье  былъ  недоволенъ,  какъ  авторомъ  «Сида>,  который  ушелъ 
изъ  плеяды  ему  преданныхъ  поэтовъ,  такъ  и  самимъ  «Сидомъ»  за 
его  испанское  происхожденхе  и  н'Ьсколько  либеральныхъ  фразъ.  Поль- 
зуясь недовольствомъ  кардинала,  противъ  <Сида>  выступили  драма- 
турги—соперники Корнеля;  Скюдэри  издалъ  брошюру,  гд*,  какъ  ему 
казалось,  онъ  разбилъ  «Сида>  въ  пухъ  и  прахъ.  Благодаря  популяр- 
ности драмы,  эта  брошюра  выдержала  3  издашя.  Довольный  успЬ- 
хомъ  въ  публике,  Корнель  молчалъ;  его  молчан1е  злило  Скюдэри 
гораздо  бол^Ье,  нежели  самый  злой  отв^Ьтъ.  Скюдэри  повелъ  д'Ьло 
дальше:  онъ  обратился  къ  Бальзаку,  законодателю  стиля  и  вкуса,  и  къ 
Академш.  Ответь  Бальзака  не  удовлетворилъ  Скюдэри;  законодатель 
стиля  соглашался,  что  правила  въ  точности  не  соблюдены  (хотя 
и^^омъ  д]&йств1Я  служитъ  Севилья,  но  сцена  переносится  изъ 
дома  въ  домъ),  но  находилъ  драму  высоко-художественной.  Академ1Я 
не  считала  себя  въ  правЬ  разбирать  произввден1я  не  члена,  который 
не  изъявилъ  желашя  подвергнуться  ея  суду.  Но  Ришелье  настаивалъ, 
и  посланные  отъ  Академш  добились  отъ  Корнеля  фразы,  на  основанш 
которой  они  сочли  себя  въ  прав'Ь  назначить  коммисс1Ю  изъ  3  членовъ 
для  разбора  «Сида».  Черезъ  5  жЪслцевъ  эта  коммисС1Я  обнародовала 
свое  миЬтЬу  въ  которомъ  она  во  многихъ  и  довольно  важныхъ  пунк- 
тахъ  соглашается  съ  памфлетомъ  Скюдэри.  Изъ  всбхъ  ея  наивныхъ 
зам^чашй  приведемъ  одно:  «Б^сли  Химену  необходимо  нужно  было 
выдать  замужъ  за  Сида,  следовало  устроить  такъ,  чтобы  Гормазъ 
оказался   не  отцемъ  ея,  или  чтобы  онъ  выздоров^клъ  отъ  полученной 

*)  ВёвоЪшг  иа  реи  п^еа!  рае  ип  81  ртапс1  опте. 
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раны».  Прежде  утверадади,  будто  Корнель,  огорченный  атагь  мн^Ь- 
шемъ,  у^Ьхалъ  въ  Руанъ  и  р^^шился  навсегда  оставить  театръ.  Теп^ь 
дознано,  что  на  Корнеля  не  очень  сильно  под^Ьйствовало  мн'&ше  чле- 
новъ  Академш,  а  въ  РуанЬ  подолгу  проживалъ  онъ  и  прежде.  Оь 
кардиналомъ  Ришелье  Корнель  не  прерывалъ  сношенШ  и  сл^Бдующую 
свою,  почти  столь  же  знаменитую,  пьесу:  «Горащи»  посвятилъ  карди- 
налу. Вотъ  ея  содержате. 

Сабина,  супруга  старшаго  Горац1я  и  сестра  Бургащекъ,  въ  дшшнонъ  шшо* 
лотЪ  издиваегь  свое  горе:  какая  бы  сторона  ви  побила,  она  должна  о^^ыишватъ 
иоб^ждеиныхъ  и  ненавид^^ть  победителей.  Сестра  Горац1евъ,  Камила,  нев^Ьста 
одного  изь  Бур!ащевъ,  уг]1шена  сомнительнымъ  оракудомъ,  возв^стивошмъ  ей,  что 
скоро  окончится  борьба  Рима  съ  Альбой-Лонгой.  Пользуясь  временнымъ  пере- 
11ир1емъ,  приходить  ея  женихъ;  она,  считая  его  за  беглеца,  старается  его  уте- 
шить, хотя  не  можетъ  скрыть  мысли,  что  бегство  съ  поля  сражешя— дйло  нече- 
стное; но  Кур1а1Цй  съ  гордостью  отвергаеть  возможность  такого  упрека:  .Я  еще 
высоко  ставлю  мою  честь,  хотя  и  об(мкаю  Камиллу*'  *). 

Узнавъ,  что  судьбу  войны  должна  р']&шить  не  кровопролитная  битва,  а  пое- 
динокъ,  вс^Ь  ирисутствующ1е  выражаютъ  радость;  но  радость  эта  обращается  въ 
страшпое  горе,  когда  становится  изв1ютнымъ,  кто  назначенъ  биться  на  поедивк! 
Суиругъ  Сабины,  старппй  Горащй  гордится,  что  Римляне  на  него  возлагають 
свои  надежды,  не  хочетъ  и  думать  объ  узахъ  крови,  п^то  можетъ  быть  выше 
страдаюй  за  отечество?,  говорить  онъ  опечаленному  Бургацио;  биться  протнвь 
людей,  за  которыхъ  съ  радостью  я  огдалъ  бы  свою  жизнь—это  римская  до(^д^- 
тель.  Альба  выбрала  васъ,  и  я  васъ  не  знаю*".  Бол^е  гуманный  БурхацШ  отв^ 
часть:  „А  я  знаю  по-прежнему,  и  вотъ  что  меня  убиваетъ*'. 

Битва  происходить— разум'Ьется  за  сценой— въ  Э-мъ  акгЬ.  Женщины  и  ста- 
рикъ,  отецъ  Горащевъ,  ожидаютъ  ея  исхода.  Два  Гораци  пали— старикъ  остается 
спокойнымъ;  но  вотъ  ему  возв'Ьшаютъ,  что  третШ  Горащй  поб&калъ-чяарикъ 
вн'Ь  себя  отъ  горя  и  гв'Ьва:  онъ  готоиъ  убить  его  собственной  рукой.  Ч!то  же 
было  ему  Д'к1ать  противъ  троихъ?  спрашиваютъ  женщины.  „Умереть!*  восклн- 
цаетъ  старикъ. 

Четвертый  акть  начинается  съ  возвгЬщешя  о  побФд'Ь  Рима;  спфикъ  въ  отбор- 
ныхъ  словахъ  выражаетъ  свой  восторгъ.  Узнавъ  о  смерти  жениха,  Камилла  въ 
отчаян1и.  Приходить  Горащй  съ  мечами  троихъ  Кур1ац1евъ  и  ждетъ  отъ  нея 
поздравлешя;  она  проклинаетъ  его  и  Римъ,  намекая  на  его  будущую  судьбу  при 
нападен1и  Германцевъ  и  разрушенш  импер1и.  Горащй  въ  теЬвЬ  обнажаетъ  мечъ, 
б^итъ  за  сестрой  и  убиваетъ  ее  за  сценой. 

Бъ  5-мъ  акт'Ь  происходить  судъ,  оправдываюпЦй  уб1йцу,  но  лип1ающ1й  его 
поа1'1;дней  симпат1И  зрителей,  какъ  это  чувствовалъ  самъ  Корнель. 

Въ  «Горащяхъ»  законъ  3  единствъ  и  вообще  правила  Аристоте- 
левской шитики  выдержаны  съ  зам^Ьчательной  посл^^довательностыо; 
языкъ  пьесы  безусловно  правильный  и  изящный,  стихъ  —  чисть  I 
звученъ.  Съ  другой  стороны  пьеса  возбуждала  самый  высок!я  чувства 
и,  несмотря  на  всеобщую  изв^^стность  разсказа  Лив1Я,  держала  зри- 
телей отъ  начала  до  конца  въ  сильномъ  напряженш.    Вотъ,  отчего 


*)  ЛЧипе  спсоге  шоп  Ьопоенг,  еп  ас1огао1  Сат|11е. 
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пьеса  въ  одинаковой  степени  нравилась  и  академикамъ,  и  благород- 
нымъ  зрителямъ. 

Въ  томъже  году  Корнель  поставилъ  «Цинну> — пьесу,  проводив- 
шую чрезвычайно  благодарную  тенденцш — милосердае  къ  врагамъ. 
ТТтпшя — глава  заговора,  составившагоса  противъ  Августа;  Августъ — 
идеалъ  государя,  открывъ  заговоръ  и  гагЬя  въ  своихъ  рукахъ  главу 
его,  протягиваетъ  Цинн1^  руку  съ  словами:  «Будемъ  друзьями,  о 
Цинна!»  (8оуоп8  аш18,  С1Ш1а!),  словами,  который  всегда  вызывали 
восторгъ  зрителей.  Эта  драма  есть  апоееоза  упрочившагося  во  Фран- 
цш  монархизма. 

Въ  следующей  пьес^^  «Пол1евкть>  Корнель  обратился  къ  первымъ 
в^^камъ  христ1анства  и  съужЬлъ  придать  трагедш,  несмотря  на  отсут- 
ств1е  внутренней  борьбы,  вн^ёпшШ  интересъ.  Вотъ  содержаше  Полхевкта. 

Павлина,  дочь  римскаго  нам'Ьстника  ФелнЕюа,  управлявшаго  Армен!сй  при 
имиератор^^  Дещн,  еще  живя  въ  Рим'Ь,  полюбила  небогатаго  всадника  Севера,  но 
отецъ  не  согласнлсл  на  ихъ  бракъ.  Когда  стало  изв'Ьстно,  что  Северъ  паль  въ 
воЙвФ  съ  Персами,  Павлина,  въ  угоду  отцу,  согласилась  принять  предложете  бо- 
гатаго  армешПца  Пол1евкта.  Свадьба  отпразднована,  какъ  вдругь  неожиданно 
является  Северъ,  спасенный  чудеснымъ  образомъ  и  ставш1Й  любимцеиъ  импера- 
тора. Онъ  иопрежнему  любить  Павлину  и  теперь  подается  на  усп^хъ  своихъ 
нсвашй.  Между  гЬмъ  Пол1евБтъ,  тайно  обративш1Йся  въ  христханство,  при  тор- 
жественномъ  жертвоприношеши,  бросается  къ  алтарю,  низвергаеть  идоловъ  и 
громко  испов-Ьдуеть  бога  христ1анскаго.  За  это  святотатство  онъ  долженъ  уме- 
реть; его  смерть  сд-Ьлана  бы  Павлину  свободною;  но  она  слишкомъ  высока  ду- 
шою, чтобы  унизиться  до  подобныхъ  расчетовъ:  она  пытается  черезъ  Севера 
спасти  своего  мужа;  когда  же  это  не  удается,  она  объявляетъ  себя  христханкою; 
увлеченный  ея  лрим^ромъ,  тоже  дЪлаетъ  и  Феликсъ,  готовый  на  мученничество. 
Но  Северъ,  всегда  уважавш1й  хрисп'анъ,  объявляетъ  себя  ихъ  покровнтелемъ  и 
обФщаетъ  ходатайствовать  у  императора  о  прекращеши  гонен1я. 

Въ  посл^дующихъ  пьесахъ  Корнель  охотн^Ье  эксплуатировалъ 
сюжеты  И8ъ  римской  исторш. 

Въ  1646  т.  Корнель  самъ  дЬлается  членомъ  Академш;  но  около 
этого  же  времени  талантъ  его  истощается,  несмотря  на  всЬ  попытки 
поддержать  его  оригинальностью  сюжетовъ,  сложной  интригой  и 
декламаторской  возвышенностью  монологовъ.  Посл^Ьдняя  его  пьеса, 
им'Ёвшая  успЁхъ,  8ег1;ог1ив  была  поставлена  въ  1662  г. 

Въ  1660  г.  Корнель  ивдалъ  въ  св*тъ  свое  «Равсуждеше  о  драма- 
тической поэзш»  (В18Соиг8  зиг  1а  роете  йгатайдие).  Это  равсуждеше 
производитъ  тяжелое  впечатл^&ше  на  читателя  т*мъ  бол*е,  что  Корнель 
былъ  очень  плохимъ  прозаикомъ;  но  оно  составляетъ  прекрасный 
комментарШ  для  всей  д']^ятельности  Корнеля.  Онъ  часто  противор-Ьчить 
себ*,  такъ  какъ  постоянно  колеблется  между  теорхей  Аристотеля  и 
своимъ  <Сидомъ>;  въ  немъ  борятся  2  трудно  примиримыя  стремлешя: 
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къ  нащональной  дравгЬ,  съ  одной  стороны,  къ  строго  классической, 
съ  другой. 

Корнель  кончилъ  жизнь  очень  печально,  почти  забытый;  съ 
1666  г.  ему  назначена  была  пвнс1Я  въ  2000  ливровъ,  но  она  выплачи- 
валась очень  не  аккуратно.  Буало  н^Ьсколько  разъ  безплодно  напо- 
миналъ  о  немъ  Людовику  Х1У;  наконецъ  Буало  при  одномъ  сжуча'Ь 
отказался  отъ  своей  награды  въ  пользу  Корнеля.  Пристыженный 
Людовикъ  вел'Ьлъ  выдать  старому  драматургу  единовременное  пособ1е. 
Корнель  умеръ  въ  1684  г.  Хотя  Расинъ  значительно  моложе  Корнеля, 
мы  переходимъ  къ  нему  непосредственно,  чтобы  не  разбивать  на  части 
исторш  классической  драмы  во  Франщи. 

Какъ  челов^^ъ,  Расинъ  им^Ьетъ  мало  общаго  съ  Корнелемъ, 
почти  противополоакенъ  ему;  это  натура  деликатная,  робкая,  неспо- 
собная къ  борьбб  съ  обстоятельствами;  онъ  о  себ^^  самомъ  не  шгЬеть 
самостоятельнаго  мнёшя  и  ц'бнитъ  себя  постольку,  насколько  его 
ц'Ьнятъ  друг1в.  Расинъ  могъ  существовать  только  при  двор'6;  если 
кто  нибудь  обязанъ  своими  литературными  усп^Ьхами  Людовику  Х1У, 
то  зто  именно  Расинъ,  единственный  поэтъ,  которому  свелишй  ко- 
роль» покровительствовалъ  отъ  души.  Жанъ  Расинъ  род.  въ  1639  г. 
въ  провинцш,  рано  лишился  отца  и  матери;  воспитывался  въ  одной 
изъ  лучпшхъ  французскихъ  классическихъ  школъ,  въ  коллегш  Вове; 
рано  попалъ  подъ  влхяше  янсенистовъ  (о  нихъ  см.  ниже).  Когда  онъ 
былъ  почти  мальчикомъ,  ему  попался  въ  руки  романъ  Гел10дора 
«Теагенъ  и  Хариклея»  (см.  I  т,,  стр.  1297  и  сл*д.),  который  им^^лъ 
сильное  вл1яше  на  развитхё  его  литературнаго  вкуса.  Ему  особенно 
нравилось,  что  въ  этомъ  произведенш,  классическомъ  по  форм^^  и 
языку,  главную  тему  составляетъ  не  героизмъ,  а  любовь.  Отремлеше 
соединить  сентиментальную  любовь  съ  классической  формой  есть 
задача  всей  его  литературной  д-Ьятельности. 

По  окончанш  курса  Расинъ  колебался  между  юриспруденщей  и 
бо1ослов1емъ,  но  уже  21  г.  отъ  роду  онъ  сд'Ьлался  изв'бстенъ  королю 
своей  одою  къ  нийфамъ  Сены,  написанной  по  поводу  бракосочеташя 
Людовика  Х1У .  Король  подарилъ  ему  сто  луидоровъ  и  назначилъ  пенсш 
въ  600  ливровъ,  которую  черезъ  3  года  увеличилъ  до  2000.  Такимъ 
образомъ  карьера  была  сд^^ана,  и  о  будущемъ  можно  было  не  за- 
ботиться. Расинъ  и  въ  эту  пору,  когда  всякаго  другого  ранше  усп^Ьхи 
непрем^Ённо  сд'Ьлали  бы  гордымъ,  былъ  молодымъ  челов'бкомъ,  до 
нельзя  почтительнымъ:  серьезно  и  съ  благодарностью  выслушалъ  онъ 
мн'бше  Шапелена  о  своихъ  одахъ  и  исправлялъ  имъ  указываемые 
недостатки  (въ  родЬ  того,  напр.,  что  Тритбнъ,  какъ  божество  морское, 
не  могъ  водиться  въ  р^к*). 

Первыя   его    трагедхи:    «Тебаида»    (истор1я   сыновей  Эдипа)  н 
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«АлеБсандръ»—об'Ь  посвященньш  королю — не  им^Ьди  услЛхлу  но  он% 
важны  ТЕНЬ,  что  показываютъ,  какъ  будетъ  дМствовать  Расинъ: 
безусловно  подчиняясь  титик*  Аристотеля,  онъ  въ  то  же  время  модер- 
низируетъ,  точн^Ье:  превращаетъ  въ  французовъ  и  француженокъ 
жкгелей  древней  Эллады. 

Въ  1666  г.  онъ  поставнлъ  на  сцену  трагедио  «Андромаха».  Вотъ 
ея  содержаше. 

ПосгЬ  взяти  Трои  Андромаха,  жена  Гектора  съ  снномъ  своииъ,  Аспанак- 
соль,  досталась  на  долю  Пирра,  сына  Ахиллеса,  царя  Мирмидонянъ.  Пирръ  влюб- 
ляется въ  свою  пхЬнницу,  между  тЬмъ,  какъ  вс%  считаютъ  его  женихомъ  Гер- 
м1оны,  дочери  Елены  и  Менелая,  которая  пр1'Ьхала  къ  нему,  чтобы  соединиться 
съ  ннмъ  бракомъ;  а  въ  Герм1ону  влюбленъ  Орестъ,  сынъ  Агамемнона. 

Въ  первомъ  авт'Ь  Орестъ  и  Пнладъ  искусно  знакомятъ  зрителей  съ  выше- 
изложенвымъ.  Они  встретились  во  дворце  Пирра,  куда  Орестъ  явился  посломъ 
отъ  греческихъ  царев,  требующихъ  смерти  Аспанакса,  дабы  онъ,  возмужавъ,  не 
причинилъ  хлопотъ  Грекамъ;  Пиладъ  попалъ  сюда  случайно  посл^  свонхъ  скита- 
шВ.  Оказывается,  что  Пирръ  колеблется  между  отгалкнвающей^  его  Андромахой 
и  своев  невестой,  всл*дств1е  чего  Орестъ  получаетъ  некоторую  надежду.  На  тре- 
бован1е  Ореста  Пирръ  отв']^чаетъ  съ  достоинствомъ,  что  другхе  цари  не  могуть 
ему  указывать,  какъ  поступать  съ  плавными.  Зат^мъ  сл'Ьдуетъ  разговоръ  Пирра 
съ  ^лдромахой,  въ  которомъ  царь  Мирмидонянъ  умоляетъ  ее  взглянуть  на  него 
хоть  съ  некоторою  н^^ностБю,  р:1шцтельно  отказывается  огь  Гсрмюиы,  такъ 
какъ  не  можетъ  отдать  ей  своего  сердца,  разсказываетъ  ей  о  требованш  Гре- 
ковъ  и,  наконецъ,  отсылаетъ  ее  къ  сыну,  чтобы  видъ  его  возбудилъ  въ  вей  б5ль- 
шую  покорность. 

Во  2-мъ  д:1йств1и  Гермюна  объясняетъ  наперсниц'Ь  свои  запутанныл  чув- 
ства: она  любитъ  Пирра  со  всею  страстью,  какъ  и  прежде,  когда  онъ  любилъ  ее, 
но,  узнавъ  о  его  ]1ривязанности  къ  т^явк%  вачинаетъ  его  ненавид'Ьть.  Появ- 
ляется Орестъ  и  съ  мрачнымъ  видомъ  предлагает!»  ей  свое  сердце  „жертву,  ко- 
торую для  нея  оставили  скноы**.  Герм1она,  начинающая  уже  думать  о  мести 
Пирру,  кокетничаетъ  съ  Орестомъ,  какъ  съ  нужнымъ  челов1}Комъ.  ;,Кто  вамъ 
сказалъ,  говорить  она  ему,  что,  несмотря  на  долгъ,  я  не  мечтала  иногда  объ  васъ, 
что  не  желала  васъ  иногда  видеть?"  Орестъ  постепенно  размягчается.  Между 
гЬмъ  Пирръ,  увидавъ,  что  Андромаха,  лаская  сына,  только  укр-Ьпляется  въ  своей 
любви  къ  мертвому  Гектору,  извиняется  (все-таки  съ  великнмъ  достоинствомъ, 
сильно  напоминающимъ  Людовика  Х1У )  передъ  Орестомъ  за  свой  суровый  ответь, 
данный  въ  поспешности,  приглашаеть  Ореста  на  свою  свадьбу  съ  Гермюной  и 
желаегь,  чтобы  Орестъ  ирннялъ  иа  себя  обязанность  передать  ему  Герм1ону  нзъ 
рукъ  въ  руки.  Орестъ,  какъ  чистокровный  деликатный  французъ,  поздравляетъ 
его  и  уходить,  не  давъ  заметить  чувствъ,  волнующихъ  его  сердце.  Въ  посл'Ьд- 
ней  сцен*]^  Пирръ  несколько  раскаивается  въ  своемъ  р'Ьш^н!и;  онъ  желаетъ, 
чтобы  его  наперсникъ  (бывш1й  его  воспитатель)  направилъ  его  опять  въ  Андро- 
махе; но  тоть  оказывается  на  стороне  его  брака  съ  Герм1оной,  и  Пирръ  зава№ 
чиваеть  дфйстиге  словами:  „Исполнимъ  все,  что  мною  обещано^  (Гшзопз  ЬоаЬ  се 
дпе  у^  ргопш). 

Въ  3-мъ  акте  Орестъ  изливаетъ  свое  горе  передъ  Пиладомъ  и  составллеть 
безумный  планъ  насильственнаго  похищен1я  Герм1оны.  Пиладь  сперва  отгова- 
риваегь  его,  потомъ  соглашается  помогать  другу.  Теперь  Ге1«!оаа  яа  верху  бла- 
женства; тЬмъ  не  менее  она  кокетничаетъ  съ  Орестомъ  и  осгааетоя  на  яево8« 
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можность  р^Ьшать  свою  участь  по  собственной  вол^.  Входить  Андромаха  н  иа- 
даетъ  Бъ  ногамъ  ея,  прося  защиты  для  Аст1анакса.  Гермюна  съ  насм'Ьшкой  пред- 
лагаеть  ей  испытать  силу  своего  вл1яшя  надъ  Пирромъ,  отъ  котораго  заваснть 
судьба  ея  сына.  Является  Пирръ  и,  оставшись  съ, Андромахой  наедин*,  посгЬд- 
вой  разъ  предлагаетъ  ей  свою  руку;  Андромаха  колеблется  и  уходить  молиться 
гЬни  Гектора. 

Въ  4-мъ  акт]Ь  она  р^^шилась  выйти  загмужъ  за  Пирра,  но  нам-^ена  зако- 
лоть себя  сейчась  же  посл')^  совершешя  брачнаго  обряда,  чтобы  такимъ  обра- 
зомь  сохранить  в'Ьрность  Гектору,  а  сыну  своему  доставить  покровителя  въ  лиц^ 
отчима.  Узнавъ  о  предстоящемъ  брак^  Пирра  съ  Андромахой,  Герм1она  прихо- 
дить въ  ярость  и  требуетъ,  чтобы  Орестъ  доказаль  оВ  свою  любовь,  убивъПирра 
во  время  брачной  церемоши.  Оресть  смущень  такимъ  требован1емъ:  онъ  готовь 
вызвать  Пирра  на  поедпнокъ,  объявить  ему  войну,  но  уб1йство  безоружнаго  про- 
тивно  его  правиламь  чести.  Герм10на  не  хочетъ  откладывать  такъ  долго  свою 
месть  и  доверять  ее  сомнительному  исходу  войны.  „Разв^  не  довольно  вамъ,  го- 
ворить она  Оресту,  что  я  его  осудила?  разкЬ  вамъ  не  довольно,  что  моя  оскор- 
бленная репутащя  требуетъ  жертвы  для  себя  одной?**  Его  колебатя  считаетъ 
она  обидой  для  себя.  Орестъ  выражаегь  готовность  повиноваться.  Въ  сл-Ьдую- 
щей  сцен*,  Пирръ,  сохраняя  свое  достоинство,  объясняетъ  Гермюн'Ь,  что  онъ  ея 
не  любить  и  предлагаетъ  ей  проклинать  его,  если  ей  это  угодно;  Гермюна  осы- 
паетъ  его  оскорблен1Ями  и  бранью  и  грозить  ему  мщевхемь. 

Въ  5-мъ  актК  Герм10на,  разговаривая  съ  наперсницей,  проклинаеть  свое  ннэ- 
кое  сердце,  негодуетъ,  что  Пирръ,  отталкивая  ее,  не  выразиль,  хотя  бы  притвор- 
ной, горести.  Наперсница  разсказываеть  ей  о  брачной  церемон1н;  Герм10на  упре- 
каеть  Ореста  за  трусость  и  завидуетъ  своей  матери,  изъ-за  которой  пролнлося 
столько  крови.  Является  Орестъ  п  объявляеть  ей:  „Сударыня!  д1^о  сд'Ълано,  и 
ваша  воля  исполнена:  Пирръ  у  алтаря  разстается  сь  своей  в'1^роломной  душой**  *). 
Герм1она  проклинаеть  Ореста,  какъ  подлаго  уб1йцу;  онъ  ссвиается  на  ея  прнказъ; 
но  разв'Ь,  возражаегъ  она  ему,  можно  было  исполнять  волю  безумной?  Оресть 
изумляется  ея  неблагодарности.  Приходить  Пиладь  и  сообщаеть  ему,  что  Гер- 
м1она  закололась  на  труп*!  Пирра.  Оресть  на  сцен*]^  сходить  съ  ума. 

Лучш1е  характеры  въ  этой  трагедш,  какъ  и  вообще  въ  трате- 
Д1яхъ  Расина, — характеры  женсюе.  Въ  это  время  женщина  царство- 
вала въ  обществ^Ь:  молодой  король  столько  же  занимался  любовныии 
похождешяни,  сколько  и  политикой;  а  дворянство  и  высшая  буржуа- 
31Я,  предоставивъ  политику  начальству,  не  им^^о  другого  занятЫ, 
кроить  любовныхъ  интригъ  и  салонной  болтовни.  По  характеру  Гер- 
шоны  можно  судить  о  ВЗГЛЯД1&  той  эпохи  на  женщину. 

Гврм1она  ум'Ёетъ  любить,  ум^Ьетъ  и  ненавид^Ьть;  любитъ  она  не 
столько  человека,  сколько  героя:  говоря  наперсниц*  о  Пирр*,  она, 
главнымъ  образомъ,  восхищается  его  военными  подвигами  и  славой. 
Ненависть  ея  сильна,  но,  съ  нашей  точки  зр*н1я,  неблагородна:  когда 
оскорблено  ея  самолюбге,  она  не  останавливается  надъ  самыми  край- 
ними м*рами  и,  не  жал*я  людей,  искусно  приводитъ  въ  нсполнеше 


,^)  Мададце!  Р'^д  ее!;  Ц11,  еЬ  \о\лв  ёХев  аетпев:    РуггЬш  геп<1  ^^  Раа1е1  воп  Евб- 
с1ё1е  710. .  . 
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свои  планы:  она  не  только  Орестомъ  вертать,  каЕъ  хочетъ,  но  и  съ 
Пирромъ,  зная  объ  его  чувствахъ  къ  Андромах1&,  ум'Ьетъ  держать  себя 
съ  н'ЁЕоторыиъ  достоинствоиъ.  Главныя  ея  недостатки,  воспитанные 
в^Ьками  рабства  женщины,— кокетство,  недостатокъ  прямоты  и  стрем- 
леше  спрятаться  за  слабость  своего  пола. 

Не  вдумываясь  въ  трагедаю,  можно  было  бы  сказать,  что,  судя 
по  ней,  въ  ту  эпоху  мужчины  благогов&ш  передъ  женщиной,  но  въ 
сущности  это  не  такъ.  Пирръ  готовь  изъ-за  Андромахи  вынести  войну 
со  всею  Грещей;  Орестъ  изъ-за  Герм10ны  совершаетъ  безчестное  убШ- 
ство,  но  ни  Пирръ,  ни  Орестъ  не  уважаютъ  своихъ  возлюбленныхъ: 
Пирръ  знаетъ,  что  Андромаха  его  не  полюбить,  но  сочтетъ  себя 
вполне  счастливьогь,  если  она  согласится  разд&шть  его  ложе;  Орестъ 
готовь  насил1емъ  добиться  того  же  отъ  Гермхоны;  его  нисколько  не 
разочаровываетъ  ея  неблагодарность,  фальшь  и  непосл^^довательность: 
точно  отъ   женщины  онъ  не  ожидаетъ  ничего  другого. 

Въ  1670  г.  своей  пьесой  с Беренисъ»  *)  Расинъ  вступилъ  въ  состя- 
заше  съ  Корнелемъ,  и  французская  интеллигенщя  раздЬлиласьна  2  лаге- 
ря: старое  покол^Ьше  стояло  за  Корнеля,  молодежь  и  дворъ—за  Расина. 

Расинъ  поб'Ьдилъ  и  черезъ  3  года  былъ  сдЬланъ  членомъ  Акаде- 
М1И,  но  слава  его  въ  совремеиномъ  ему  обществ'^  была  недолговечна: 
когда  онъ  въ  1678  г.  готовилъ  къ  постановк1&  свою  трагедио  сфедра»  **)у 
противъ  нея  выставили  бездарнаго  стихоплета  Продона,  который  на- 
писалъ  трагедш)  на  ту  же  тему;  пьеса  Расина  была  освистана,  а 
«Федра»  Продона  дана  16  разъ  подъ  рядъ.  Съ  этого  момента  въ  жизни 
Расина   происходитъ   переломы  поэтъ,   предававш1йся  до  сихъ  поръ 


*)  Береника  —  1удейскал  принцесса,  которую  ииператоръ  Тить  внбрадъ  себ^  въ 
невесты;  въ  нее  влюбденъ  Авт1охъ,  царь  Комогевс11Й,  уже  н^ско1ЫО  1:Ьтъ  проживаю- 
нцй  въ  Рим1;  но  онъ  не  пользуется  еа  взаимностью,  такъ  какъ  она  всею  душою  пре- 
дана своему  царственному  жениху.  Но  Титъ  изъ  подитическнхъ  равсчетовъ  принуждевъ 
отказаться  отъ  нея  и  упрашиваетъ  ее  уЬхать  съ  Анпохомъ.  Уверившись  въ  сил^  ея 
чувства  и  опасаясь  съ  ея  стороны  самоубШства,  императоръ  объявлиетъ  ей,  что  ихъ 
хизни  крепко  связаны.  Тогда  Береника  великодушно  удаляется  и  отъ  Тита,  который  не 
мохетъ  стать  ея  муа1емъ,  и  оть  Аит1оха,  котораго  она  не  можегь  любить. 

Раньше  Береники,  въ  1669  г.  Расинъ  напнсалъ  Британника. 

**)  Федра,  жена  Тезея,  царя  Аеннскаго,  пылаетъ  преступной  страстью  къ  своему 
пасынку  Ипоолвту.  Когда  распространился  слухъ  о  смерти  Тезея,  она  открываетъ 
Ипиолнту,  въ  увлечен]н  минуты,  свои  чувства  и  предлагаетъ  ему  разделить  съ  нимъ 
арестолъ.  Тотъ  отвращается  отъ  такой  неестественной  любви.  Но  Тезей  возвратился,  и 
наперсница  Федры  не  находить  другого  средства  спасти  честь  своей  госпожи,  какъ 
обвинить  Ипполита  въ  любви  къ  мачих1«  ТезеЙ  изгоняетъ  сына  и  молить  Нептуна 
погубить  его.  Федра,  принявъ  ядъ,  признается  во  всемъ  мужу  и  умираетъ  на  сцен-Ь. 

Между  Береникой  и  Федрой  появились:  Баязетъ  (1672  г.),  Йитридатъ  (1673  г.) 
и  Ифиген1я  (1674  г.).  .  .    , 
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вс&иъ  удовольств1янъ  св^Ьта,  дЪлается  серьезнымъ,  обращается  къ 
религш.  По  всей  в^^роятности  этому  содМствовалъ  ц&еый  рядъ  при- 
чинъ,  изъ  которыхЪ;  можетъ  быть,  важнМшей  былъ  возрастъ  Расина: 
ему  было  39  л']Ьтъ,  и  старая  закваска  янсенистовъ  вновь  всплыла  на- 
верхъ;  кром^^  того  Расину  въ  это  время  было  пожаловано  дворяне!») 
и  должность  королевскаго  исторюграфа,  а  въ  такомъ  важномъ  чинЪ 
ему  неловко  было  подвергаться  свисткамъ  партера.  Одно  время  благо- 
чест1е  до  такой  степени  овлад'Ьло  Расиномъ,  *что  онъ  даже  думалъ 
идти  въ  монастырь,  но  духовникъ  отговорилъ  его  и  посов^Ьтовадъ  ему 
жениться.  Жена  Расина  была  далеко  ниже  его  по  образованио,  но 
за  то  была  женщина  самыхъ  строгихъ  правилъ  и  воспитала  дочерей 
такимъ  образомъ,  что  он^^  съ  д^Ьтства  только  и  мечтали  о  монастырь. 

Расинъ  былъ  вообще  въ  хоропшхъ  отношетяхъ  съ  любовницами 
Людовика  Х1У  и  ловко  льстилъ  королю,  восхваляя  способности  его 
незаконныхъ  д^^тей.  Хотя  онъ  отказался  отъ  театра,  но  по  просьбе 
г-жи  Ментенонъ  написалъ  въ  1689  г.  для  сенсирскихъ  панс1онерокъ 
пьесу  на  библейскШ  сюжетъ  сЭсеирь»  *).  Изъ  библш  же  взять  сюжегь 
другой  его  трагедш  этого  перхода  (1691  г.),  которую  мнопе  ставять 
выше  вс^^хъ  его  античныхъ  пьесъ,  «Атал1я»  **).  Славой  стала  эта 
пьеса  пользоваться  много  л']Ьтъ  спустя  послФ  смерти  Расина. 

Подъ  самый  конецъ  жизни  Расинъ  испыталъ  небывалое  горе:  на 
него  разгн^^вался  Людовикъ  и  запретилъ  являться  къ  себЬ  на  глаза. 
Причина  королевской  немилости  неизв'Ьстна;  сынъ  Расина  ув^&ряегь, 
будто  поэтъ  подалъ  королю  записку  о  б*дств1яхъ  народа;  но  трудно 
ему  дов^Ьрять  въ  этомъ  случа'6.  Въ  томъ  же  году  (1699)  Расинъ  и 
умеръ,  какъ' говорятЪ;  съ  горя  отъ  королевской  немилости. 

Лотхейзенъ  справедливо  зам^Ьчаетъ,  что  для  в^^рнаго  понимашя 
Расина  его  элегантный  и  музыкальный  трагедш  невозможно  отд'Ьлятъ 


*)  Всемогупцй  министръ  царя  Ассуера  (Артаксеркса),  Аманъ,  раздражевннй 
чтитедьностью  стараго  Худел,  Мардохеа,  добываетъ  отъ  цара  указъ  о  поголовно» 
взгнав1и  1удеевъ.  Воспитанница  Мардохея,  царица  Эсфирь,  спасшая  царю  жизнь,  всту- 
пается за  своихъ  соотечествевниковъ,  и  Аманъ  осужденъ  на  ту  казнь,  которую  онъ  гото- 
видъ  Мардохею. 

^*)  Ата11я  (Гоеод1л),  мать  Охоз1и^  осудида  на  истреблен1е  весь  царсий  ролг  1 
овладела  ирестодомъ  Херусалимскимъ;  но  первосвящевникъ  1оадъ  (1ода8)  скршъ  п 
храм"!  Херусалимскомъ  1оаса,  сына  Охозхи.  Атал1я,  уже  царствовавшая  несколько  л^п, 
увндада  въ  хра1гЬ  ребенка,  узнада  въ  немъ  предметъ  своихъ  угрожающяхъ  свовъ  ш 
пвтается  овдад^  имъ.  Тогда  Ьадъ  откры1ъ  мальчику  его*  права  в  прнзвалъ  девято» 
■а  защиту  вавоннаго  царя.  Когда  Атал1л  вошла  въ  храмъ  съ  небольшикъ  отрядоп 
соддап,  двери  за  нею  затворились;  отдернулся  занавЬсъ,  и  ея  глазамъ  представился  еш 
воукъ  в<  царемуй  ворон^^,  на  престоле,  окружевный  левитами;  Аталш  вывели  изъ  хрви» 
в  убили  (Паралипоменонъ  2,  28). 
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отъ  Версаля  и  Людовика  Х1У:  и  тамъ  и  зд^Ьсь  ны  видимъ  условный 
юръ,  не  лишенный  однако  своеобразной  красоты  и  велишя  *). 

Имена  Корнеля  и  Расина  всегда  тЬсно  связываются  съ  именемъ 
Буало,  величайшаго  критика  лоаСноклассической  школы. 

Николай  Дэпрео  (Везргеаих)  Буало  родился  Ьъ  предм-Ьстш  Па- 
рижа 1  ноября  1636  г.;  онъ  быль  одиннадцатымъ  изъ  пятнадцати 
д*тей  одного  мелкаго  чиновника,  человека  очень  суроваго,  къ  д*тямъ 
жестокаго,  практичнаго,  съум^Ьвшаго  на  ничтожной  должности  нажить 
порядочный  капиталецъ.  Съ  величайшей  радостью  Буало  разстался 
съ  родительскимъ  домомъ  и  поступилъ  въ  школу,  гд^^  получилъ  поря-, 
дочное  классическое  образоваше.  Окончивъ  курсъ,  онъ,  по  желанио 
отца,  занялся  адвокатурой;  когда  же  отецъ  его  умеръ,  его  доля  наслед- 
ства оказалась  настолько  значительною,  что  онъ  иогъ  отказаться  отъ 
юриспруденцш  и  заняться  одной  литературой. 

Л^^тъ  20  назадъ  было  въ  мод%  позорить  Буало,  какъ  главу  крайне 
несимпатичной  литературной  школы;  его  представляли  педантомъ  въ 
д&[^Ь  поэзш,  а  поэв1я,  именно,  мен^^  всего  терпитъ  педантизмъ;  его 
считали  родоначальникомъ  похвальныхъ  одъ,  низведпшхъ  лирику  до 
лакейства,  челов^Ькомъ  крайне  мелочнымъ,  тупымъ  и  ограниченнымъ. 
Теперь  можно  снять  съ  него  татя  обвинешя:  въ  ряду  другихъ  д'Ья- 
телей  ХУЛ  ст.  онъ  въ  нравственномъ  отношенш,  пожалуй,  наибол^ 
отрадная  личность,  что  доказываетъ  и  самая  наружность  его:  чест- 
ное, открытое  лицо,  развитой,  хотя  и  стиснутый,  лобъ,  легкая  иро- 
ническая улыбка  на  губахъ— указываютъ  на  характеръ  прямой,  не- 
способный превозноситься  насчетъ  другихъ,  хотя  и  не  лишенный  само- 
уверенности. Меньше  всего  его  можно  обвинять  въ  подличаньи;  стихи 
Людовика  Х1У  онъ  бранилъ  чуть  не  въ  глаза  королю;  когда  всё  воз- 
стали  противъ  Расина  за  сФедру»,  одинъ  Буало  защищалъ  его,  какъ 
прежде  запщщалъ  несправедливо  униженнаго  Корнеля;  онъ  не  побо- 
ялся низвергнуть  съ  пьедестала  Шапелена,  хотя  все  его  ставили  выше 
Гомера  и  рядомъ  съ  Горащемъ,  и  хотя  за  него  заступался  самъ  король; 
когда  Людовикъ  гналъ  янсенистовъ,  Буало,  вовсе  не  наклонный 
къ  теологш,  открыто  высказывалъ  свое  несочувствге  къ  действ1ямъ 
правительства! 

Буало— истинный  французъ  въ  томъ  отношенш,  что  все  положи- 
тельное, доступное  холодному  уму  было  ему  симпатично,  но  за  то  онъ 
являлся  слабымъ  въ  вопросахъ  творчества  и  фантазш.  Другая  харак- 
терная черта,  важная  для  уяснен1я  его  личности  и  вл1яшя  та,  что 
Буало  не  зналъ  жешцинъ  и  не  признавалъ  любви  иначе,  какъ  въ 
форме  физюлогичеекаго  отправлешя.  Онъ  былъ  умный,  но  въ  извест- 


*}  Лучшее  издате  Оепугев  сотр1ё1е8  Раснна  Раи1'я  Мевпагд'а  1866^1873  гг. 
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номъ  смысл^Ь  узкоголовый  челов^^къ:  отмежевавъ  се№  вебожьшую 
область,  онъ  распоряжался  въ  ней  хозяиномъ,  но  не  интересовался 
нич^Бмъ,  что  лежало  вн^&  пред^^овъ  его  маленькаго  шросозерцашя. 

Главный  недостатокъ  его  произведешй  —  крайняя  прозаичность. 
Не  только  въ  сатирахъ,  но  и  въ  одахъ  онъ  юристъ,  ар17нентаторъ, 
представляюпцй  рядъ  доказательствъу  весьма  правильныхъ  и  логач- 
ныхъ,  выражаюпцйся  языкомъ  общедоступньшъ,  слогомъ  до-неяьзя 
гладкимъ.  Съ  перваго  раза  трудно  понять,  почему  оды  Буало,  че^н>- 
вФка  мен^Ье  другихъ  способнаго  льстить,  такъ  нравились  Людовику  Х1У, 
который  привыкъ  къ  самой  безстыдной  лести;  но  д&ко  въ  томъ,  что 
Людовику  пошлая  лесть  прШась,  а  Буало  хвалить  короля  какъ  будто 
противъ  воли  и,  повидимому,  совершенно  искренно:  онъ  быль  горячтагъ 
приверженцемъ  централизащи  и  бюрократизма.  Когда  подъ  старость 
ему  говорили,  что  Людовикъ  ожидаетъ  оды,  Буало  покинулъ  дворъ, 
сказавъ,  что  хвалить  теперь  нечего. 

Матераалъ  для  сатиръ  '*'),  къ  которымъ  онъ  былъ  бол^Ье  спосо- 
бенъ,  ч'Ёмъ  къ  одамъ,  давала  ему  окружающая  среда,  но  не  столько 
общественная,  сколько  литературная.  Онъ  такъ  хорошо  зналъ  Юве- 
нала  и  особенно  Горащя  и  такъ  сходился  съ  послФднимъ  во  взгля- 
дахъ,  что  часто  невольно  является  переводчикомъ,  а  не  поэтомъ.  Обра- 
щаемъ  внимаше  на  его  шутливую  поэму:  «ЬеЬиМп»  (церковный  на- 
лой), въ  которой  многое  дМствительно  забавно,  хотя  и  она  скоры 
вымучена  изъ  головы,  ч^Ьмъ  вытекла  изъ  фантазш.  Сюжеть  ея~ 
борьба  ризничаго  одной  церкви  съ  своимъ  бунтующимъ  помощникомъ 
за  аналой,  который  одинъ  ставить  на  одно  мЬсто,  а  другой  прика- 
зываетъ  переставить  на  другое.  Герои  говорятъ  высокимъ  схогомъ, 
и  въ  ихъ  ссору  вмбшиваются  аллегоричесшя  фигуры  Славы,  Ночи, 
Раздора  и  пр.  Этой  поэмой  Буало  хотЬлъ  показать,  въ  чемъ  состонть 
истинный  комизмъ,  чтобы  противодМствовать  популярности  комиче- 
скихъ  романовъ,  которыми  забавлялся  низпий  слой  читаиш^ей  публики; 
эту  грязную  поэзш)  Буало  ненавид&гь  и  пресл^Ьдовалъ  въ  такой  ж 
степени,  какъ  и  сантиментальный  пасторали. 

Въ  старости  Буало  вмешался  въ  одинъ  важный  для  того  вре- 
мени споръ  и  понесъ  поражеше  или,  по  крайней  мФр^Ь,  не  одержалъ 
верха;  это  былъ  споръ  о  сравнительномъ  достоинстве^  др^нихъ  н 
новыхъ  поэтовъ.  Сущность  его  состоитъ  въ  томъ,  что  одни  доказы- 
вали превосходство  новыхъ,  т.  е.  французскихъ  поэтов^  передъ  др^- 
ними,  такъ  какъ  эти  новые  поэты  ум^Ьли  соединить  красоту  античной 
формы   съ  разнообразхемъ  и  высокой   нравственностью   содержашя: 

'*')  1-е  изд.  1666  г.  Съ  этого  же  года  ему  назначается  певсЫ  п  2,000  лнкрогц  « 
черезъ  11  л^тъ  его,  одновременно  съ  Расиномъ,  производятъ  въ  ■стор1ографн.  Въ  асв- 
дем1Ю  онъ  принять  въ  1685  г. 
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друпе  же  были  убЪвдены,  что  никогда  францу8СК1в  поэты  не  были 
и  не  будутъ  въ  силахъ  превзойти  своихъ  великихъ  учителей. 
Буадо  долго  молчалъ,  предоставляя  говорить  другимъ,  наконецъ  вы- 
ступилъ  съ  тяжелой  артиллераей:  издалъ  трактатъ  Лонгина  съ  при1гЪ- 
тжлтяип  ;въ  которыхъ  доказывалъ  высокое  и  несравненное  преину- 
щество  древнихъ.  Эти  прии^^чатя  не  проидвели  ожидаемаго  дМ- 
СТВ1Я,  и  болышшство  читающей  публики  осталось  въ  уб^ЬждешИу  что 
французы  пишутъ  лучше,  и  что  саиъ  Буало,  какъ  сатирикъ,  выше 
Роращя. 

Подъ  старость  Буало  оглогь;  онъ  умеръ  въ  1711  году,  75  л*тъ. 

Своимъ  выдающимся  значешемъ  въ  исторш  литературы  Буало 
обязанъ,  главнынъ  образомъ,  дидактической  поэмф  изъ  4-хъ  п^ней: 
Ь'аг!  роё11дае,  образцемъ  для  которой  служила  Горащева  Ер18(о1а 
аЛ  Пзопез,  и  которая  для  насъ  служить  лучшимъ  выражешемъ  наи- 
6ол^№  здравыхъ  принциповъ  ложно-  или  новоклассической  школы. 

Буало  исходить  изъ  уб'Ьждешя,  что  въ  поэзш,  какъ  и  въ  дру- 
гихъ  сферахъ  жизни,  выше  всего  долженъ  быть  поставленъ  здравый 
сиыслъ  (Ьоп  зепз),  разумъ,  которому  должны  подчиняться  фантаз1Я 
и  чувство.  Какъ  въ  форм'Ь,  такъ  и  въ  содержанш  поэз1я  должна  быть 
правдива  и  общепонятна,  т.  е.  понятна  для  вс^^хъ  людей  общества. 
Но  легкость,  общедоступность  никогда  не  должны  переходить  въ  ни- 
зость, въ  сманеръ  деревенскШ»,  какъ  выражался  нашъ  Тредьяков- 
СК1Й.  Стиль  ея  долженъ  быть  простъ,  но  въ  то  же  время  изященъ, 
высокъ,  но  свободенъ  отъ  надутости  и  треску.  Буало  стоитъ  за  неза- 
висимость поэта  отъ  матерхальныхъ  соображешй,  энергично  возстаетъ 
противъ  посредственности  и  высоко  (сравнительно)  ставитъ  поэта  въ 
обществ^^. 

Высказавъ  основный  положетя  въ  первой  п^Ьсни,  онъ  развиваетъ 
ихъ  въ  остальныхъ  3-хъ,  прим^^няя  ихъ  къ  критике  старыхъ  и  новыхъ 
поэтовъ. 

Черезъ  Ь*аг1;  роёНдае  Буало  сталъ  царемъ  критики  и  законода- 
телемъ  французскаго  Парнасса.  Противъ  его  кодекса  болФе  стол^Ьт^я 
никто  не  р-Ьшался  дЬлать  возражешй  '*'). 


Мы  уже  не  разъ  упоминали  о  янсенизме,  хотя  обстоятельное 
изложеше  этого  учешя  относится  къ  исторш  церкви.  Въ  вЬкь  Людо- 
вика Х1У  янсенизмъ  былъ  важнымъ  сощальнымъ  и  даже  литератур- 
нымъ  явлетемъ.  Назвате  свое  янсенизмъ  получилъ  отъ  голландца 
Янсена,  который  родился  въ  1586  г.  и  былъ  профессоромъ  богослов1я 


*)  Лучшее  взь  соч11ея1&  Буажо  п  ПарижЬ  въ  1860  г.  Вегпа!  81.  Рпх. 

О'фгеб  Ьу  Сз005 1С 


696  ФРАНЦУЗСКАЯ  ЛИ№РАТУ1>А  В%  дПОХУ  ПСЕВДОКЛАОСЙЦИдМА. 

въ  Лувенскоиъ  университете.  Онъ  возобновидъ  старый  спорь  первыхъ 
вреиенъ  христаанства  о  значенш  предопред^^ешя:  освобождаютъ  жв 
добрый  дЬла  отъ  ада,  или  каждому  предопред']Ьлено,  кому  наслаж- 
даты^  райскимъ  блаженствомь,  кому  испытывать  адсшя  мучешя. 
Августинъ  р-Ьшиль  атотъ  спорь  вь  пользу  предо11ред&1ешя,  но  еъ 
этой  безотрадной  теорхей  человеку  не  хот^Ьлось  примириться,  и  бого- 
слов1е  отыскивало  выходы  и  извороты.  Вь  новое  время  Яютеръ  и 
Кальвиль  приняли  учете  Августина  сь  некоторыми,  впрочемь, — вь 
особенности  Лютерь— смягчешями.  Вь  первой  половин*  XVII  в.  вь 
Голландш  этоть  вопрось  вызываль  даже  кровавый  распри;  во  второй 
же  его  половин'Ь  онь  быль  поднять   вь  католической  Францш  при 

ИНЫХЬ  уСЛ0В1ЯХЬ. 

Нравственные  люди  распущеннаго  ХУП  в.  возмущались  поведе- 
шемь  духовенства,  которое  поддерживало  распущенность  излишне 
снисходительностью  на  исповеди;  мнопе  исповедники,  такь  назы- 
ваемые казуисты,  доказывали  и  словесно  и  печатно,  что  можно  до- 
стигнуть райскаго  блаженства,  каясь  вь  гр^хахь,  по  во^жожностн, 
каждую  неделю  и  отдавая  часть  имущества  церкви.  Особенно  энер- 
гично вь  этомь  направлеши  действовали  гезуиты,  для  которыхъ  тео- 
крат1я  была  дороже  релипи  и  нравственности;  святыхь  отцевь  ордена 
1исуса  не  только  не  смущали  развращенность  французскаго  общества, 
а,  напротивь,  радовала:  ч^мь  больше  богатые  люди  наделають  гр*- 
ховь,  темь  покорнее  будуть  они  передь  1ерарх1ею  и  темь  больше 
денегь  дадуть  церкви.  Французскхе  янсенисты,  оставаясь  католиками^ 
возстають  энергично  противь  этого,  действительно  безнравственнаго, 
учетя;  они  всеми  мерами  открещивались  оть  связи  съ  кальвиниз- 
момь,  хотя  сь  последнимь  ихь  сближало,  кроме  учешя  о  нредо- 
пределеши,  стремлеше  устроить  свою  жизнь  по  образцу  хршятан- 
ской  общины  первыхь  вековь  и  недовольство  церковнымь  поряд- 
комь  вообще. 

Янсенизмь,  какь  известное  религ103ное  мнеше,  существовалъ  уже 
давно,  но  партаей  сощальной  и  литературной  онь  сделался  тогда,  когда 
ползгчиль  точку  опоры  вь  монастыре  Порь-Рояль  (РоП;-Коуа1).  Огромное 
большинство  французскихь  монастырей  было  вь  тесной  связи  съ  той 
или  другой  аристократической  фамил1ей;  Порь-Рояль  быль  вь  тес- 
нейшей зависимости  оть  Овернской  дворянской  фамилш  Арно,  кото- 
рая снабжала  его  монахинями  и  аббатиссами.  Одна  изь  Арно,  Анже- 
лика, поступила  вь  монастырь  совершенно  сознательно,  по  убеждешю 
и  сь  порядочной  для  того  времени  и  для  женщины  научной  подго- 
товкой. Вь  монастыре  составила  она  кружокь  изь  лиць  обоего  пола- 
нравы  того  времени  безусловно  дозволяли  устраивать  вь  монастыфяхъ 
нечто  вь  вь  роде  отелей  и  садоновь— -преимущественна  изь  своихъ  род- 
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ственниковъ  и  родственницъ,  кружокъ,  занимавпийся  научными  и, 
павньшъ  образомъ,  богословскими  вопросами.  Въ  спор'6  о  предопре- 
д^^еши  весь  этотъ  кружокъ  объявилъ  себя  на  сторон^Ь  янсенивма. 
Когда  въ  Поръ-Роял4Ь  завели  школу,  куда  парижская  знать  стала 
охотно  отдавать  дЬтей  своихъ,  хезуиты,  смотр^Ьвшхе  до  тЪгь  поръ  на 
янсенивмъ  сквозь  пальцы,  всполошились;  посыпались  ихъ  жалобы  въ 
Римъ  и  къ  королю;  началась  борьба  литературная  и  бол^^  глухая 
б(фьба  передъ  духовными  судами. 

Въ  начал^Ь  Людовикъ  Х1У  гналъ  янсенистовъ  не  изъ  релипоз- 
наго  фанатизма,  а  потому  же,  почему  цезари  гнали  хриспанъ:  онъ 
не  хогблъ  этого  государства  въ  государств*;  впосл*дств1и  къ  этой 
причин*  присоединилось  и  вл1яше  хезуитовъ.  Въ  самый  тяжелый  для 
Францш  годъ  1709-ый  Людовикъ  нашелъ  время  заняться  д*лами 
Поръ-Рояля:  онъ  выгналъ  оттуда  монахинь  и  н*сколькихъ  членовъ 
фамилш  Арно  посадилъ  въ  тюрьму. 

Въ  этой  борьб*  прннималъ  учаспе  величайппй  изъ  французскихъ 
прозаиковъ  в*ка  Людовика  Х1У,  Блезъ  Паскаль  (1633—1662). 

Паскаль  въ  д*тств*  проявилъ  гешальныя  способности  и  необык- 
новенную охоту  къ  работ*;  опасаясь  за  его  здоровье,  отецъ  не  давалъ 
ему  математическихъ  книгъ;  Паскаль,  им*я  всего  12  л*тъ  отъ  роду, 
составилъ  свою  геометрш)  изъ  головы.  Въ  26  л*тъ  доктора  предска- 
зывали ему  сумасшвств1е,  если  онъ  не  бросить  заниматься;  л*тъ  5 
Паскаль  жилъ  исключительно  въ  св*т*,  потомъ  сошелся  съ  однимъ 
изъ  Арно,  познакомился  съ  Анжеликой  и  сталъ  уб*жденнымъ  янсе- 
нистомъ.  Когда  церковный  и  королевскШ  суды  высказались  противъ 
янсенизма,  Паскаль  выступилъ  съ  своими  знаменитыми  спровинщаяь- 
ными  письмами»  *).  Первый  письма,  трактовавш1Я  о  сущности  янсе- 
низма, не  производили  особеннаго  д*йств1я,  но  когда  Паскаль  при- 
нялся за  1езуитовъ  и  сталъ  излагать  ихъ  мораль  своимъ  р*зкимъ, 
отчетливымъ  и  сильнымъ  языкомъ,  его  письма  расходились  въ  огром-* 
номъ  количеств*,  и  общественное  мн*ше  стало  на  сторону  Поръ- 
Рояля.  Король  Людовикъ  Х1У,  конечно,  не  обратилъ  вниман1я  на 
общественное  мн*ше,  но  это  не  прошло  даромъ  ему  и  его  потомкамъ: 
образованная  бзфжуаз1Я,  съ  незапамятныхъ  временъ-  бывшая  опорой 
трона  французскихъ  королей,  впервые  почувствовала  неудовольств1в 
противъ  королевской  власти,  а  изв*стно,  какъ  это  неудовольств1е  вы- 
казалось черезъ  стол*т1е.  Провинщальныя  письма  Паскаля  продол- 
жали д*ло  знаменитаго  отца  французской,  а  до  изв*стной  степени  и 
всей    новой  философш   Декарта  (1596—1650  гг.;  его   В18С0иг8  йе  1а 


•)  Ьев  ргоУ1псЫе8  ои  1вигвв   ёспгев,  раг  Ьоихв  йе  Моп1а1*е  &  пп  рготшсЫ  Ле 
вев  ат18,  атес  1е8  по1е8  Ое  ОаШаите  \Уеп<1госк  (1656—1657). 
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Мб1Ьо(1е  вышла  въ  1637  г.):  они  подготовили  литературную  прозу 
не  красноречивую  и  фразистую,  а  д^^ную  и  и'Ьткую,  и  подготовили 
публику  къ  чтетю  Дидро  и  Вольтера. 


Единственный  и  несомн^Ьнно  велишй  поэтъ  в^ка  Людовика  ХП', 
высоко  чтимый  и  за  пред^Ьлами  Франщи,  не  свергнутый  съ  своего 
пьедестала  критикой  эпохи  романтизма,  былъ  Мольеръ.  Онъ,  между 
прочимъ,  им^^лъ  немаловажное  значете  и  въ  исторш  русскаго  театра: 
при  Петр'Ь  Великомъ  Кунпггъ  въ  Москв'Ё  ставить  на  сцену  его  пьесу: 
сДокторъ  принужденный»;  Екатерина  II  ставила  его  выше  вс^^хъ 
комиковъ  свФта. 

Жанъ  Баптистъ  Покеленъ,  по  сцен-б  Мольеръ,  родился  въ  Париже 
15  января  1632  г.;  отецъ  его  былъ  придворнымъ  обойщикомъ  и  до- 
вольно состоятельнымъ  челов*комъ;  до  10  л*тъ  Жанъ  Баптистъ  оста- 
вался дома,  подъ  вл1ятемъ  своей  доброй  матери,  и  им&гь  возмож- 
ность пользоваться  всЬми  уличными  развлечешями  шумнаго  Парижа, 
между  которыми  грубый,  но  веселый  н1фодный  театръ-балаганъ  игралъ 
очень  швдную  роль.  Когда  въ  1632  г.  мать  его  умерла,  отецъ  вскор^Б 
женился  на  другой  и  отдалъ  сына  своего  въ  Клермонскую  кождегио, 
гд^Ь  большинство  преподавателей  были  монахи;  мальчикъ  учился  очень 
порядочно,  но  часто  б^Ьгалъ  слушать  изв^^стнаго  мученика  наукв, 
Гассенди,  врага  Аристотеля;  такимъ  образомъ  соблюдалось  равновЬс1е, 
его  душевныхъ  стремлешй,  и. монахи  не  усп'кш  подавить  въ  немъ 
свободомысл1я.  Въ  1640  г.  онъ  отправился  въ  Орлеанъ  изучать  юрис- 
пруденщю,  но  ушелъ  въ  ней  недалеко,  ровно  настолько,  сколько  нужно 
комику-реалисту,  изображавшему  общество,  гд^  юридичесше  скрючкмв 
играли  видную  роль. 

На  22-мъ  г.,  когда  образоваше  его  было  несовс^Ьмъ  окончено,  онъ, 
влюбившись  въ  актрису  Маделену  Бежаръ,  р'Ьшился  бросить  семью 
и  сд&1аться  актеромъ.  Укр-Ьпиться  съ  своей  труппой  въ  Париже 
ему  не  удалось;  онъ  у^Ь^алъ  въ  провинщю,  гд^Ь  и  прожилъ  13  л^№ 
(1645 — 1658),  пере^Ьзжая,  подъ  именемъ  Мольера,  изъ  города  въ  городъ. 
Тамъ  же,  въ  провинщи  началъ  онъ  писать  для  театра,  разум1Ьется, 
первоначально  для  своего  собственнаго;  въ  Лшн^^,  который  вск^А 
сталъ  базисомъ  операщй  этой  труппы,  еще  въ  Париж^Ь  прнняшпей 
имя  ТЬёа1ге  111и81;ге,  въ  1655  г.  поставилъ  онъ  на  сцен^Ь  первую  свою 
бол^^  самостоятельную  комедаю  сБезразсудный»  (Еи)ш*(11)  *)у  которая 
югЬлл  весьма  порядочный  для  начинающаго  автора  усп&п>.  Скоро 


*)  До  тЬхъ  поръ  онъ  топко  пр1способм1ъ  итажьансие    фарсы  и  пьесе  ■шрвп; 
впрочемъ  и  1'Кюагд1  есть  иоред'Ьлка  пьесы  Барбьери:  РХпаууегию. 
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онъ  сд^^адсн  первьшъ  коиическииъактеромъ  и  директоромъ  труппы  "*"), 
которая  считалась  одной  изъ  первыхъ,  если  не  первой,  въ  провинцш. 
Тогда  онъ  р^^пшлся  снова  попытать  счаст1Я  въ  Париж^^,  приконанди- 
ровалъ  свою  труппу  къ  Моп81еаг  (брату  короля),  всл*дств1е  чего  ей 
было  назначено  300  ливровъ  въ  годъ  субсидаи,  которыхъ,  впрочемъ, 
она  и  въ  глава  не  видала.  Когда  впосл^Ьдствш  Людовикъ  Х1У  сталъ 
вполн^Ь  самостоятельнымъ  и  узналъ  Мольера  и  его  актеровъ  поближе, 
трупп*  быль  уступленъ  театръ  въ  Пале-Роял*,  назначена  субсид1я 
въ  7,000  ливровъ  въ  годъ,  и  Мольеру— жалованья  по  2,000  ливровъ. 
Такимъ  образомъ,  жизнь  Мольера  оказалась  обезпеченной,  и  онъ  могъ 
отдаться  съ  большимъ  напряжешемъ  авторству,  хотя  интриги  сопер- 
ничаюпщхъ  труппъ  и  др.  враговъ  не  разъ  отравляли  его  покой. 

До  Мольера  во  Францш  существовала  исключительно  комедая  ин- 
триги и  итальянскШ  фарсъ  (арлекинада);  Мольеръ  съ  небольшимъ  проме- 
жуткоиъ  сд'Ьлалъ  два  важныхъ  шага  впередъ:  уже  сБезразсудный» — 
комед1я  характеровъ;  одна  изъ  первыхъ  его  пьесъ,  поставленныхъ 
въ  Париж*,  о  которой  мы  упоминали  выше  по  поводу  отеля  Рам- 
булье, «Ргейеивез  К1(11си1е8»— комедоя  нравовъ.  Вотъ  вкратц*  ея  содер- 
жаше. 

У  богатаго  буржуа  Горхилуса  есть  шемянвица  и  дочка,  воторыя  начитались 
модннхъромановъ  и  увлеклись  вкусомъ  иебольпгахъ  отелей,  подражавпгнхъ  Рамбулье; 
ов'Ь  прогнамв  съ  глазъ  долой  присватавшихся  за  нихъ  порядочвыхъ  молоднхъ 
людей,  которые  въ  отмщевЕе  подснлаютъ  къ  нимъ  свонхъ  лакеевъ:  Маскариля, 
усвоившаго,  конечно  въ  каррикатур^,  нравы  салоновъ,  и  хвастуна  Жоделе,  Ма- 
скариль,  допущенный  въ  гостиную  барышенъ,  приводить  ихъ  въвосторгь  своими 
манерами  и  ло^анымъ  языкомъ;  Жоделе  поражаетъ  ихъ  разсказами  о  своей  не- 
бывалой храбрости.  Комед1я  оканчивается  посрамлен1емъ  барышенъ,  кавалеры 
которыхъ  выгнаны  палками  своихъ  господъ  **). 

Мольеръ  долго  былъ  въ  свяви  съ  Маделеной  Бежаръ  {Щ&гй)у 
которая  попала  къ  нему  изъ  рукъ  какого-то  графа;  Наделена  им^§ла 
отъ  этого  графа  дочь  Арманду,  выросшую  почти  на  рукахъ  Мольера. 
Когда  эта  Арманда  стала  взрослой  девушкой,  Мольеръ  понялъ,  что 
его  любовь  къ  ней  вовсе  не  отеческая,  и  въ  то  же  время  не  могъ  не 
вид^Ьть,  что  онъ  сорокал^&тн^й,  сильно  занятый  директоръ  труппы — вовсе 
не  подходяпцй  муягь  для  молоденькой  легкомысленной  девочки. 

Свою  тяжелую  борьбу  со  страстью  онъ  выразилъ  въ  комедш 
сШкола  мужей»  (Ёсо1е  дев  шаг18  1661  г.),  гд^Ь  въ  р'бчахъ  гуманнаго 
Ариста  старался  выработать  себ^  программу  разумныхъ  брачныхъ 
отношешй,  возможЕшхъ  при  подобныхъ  услов1яхъ  —  любовь  моло- 
денькой  женыу   основанную   на  уважеши   къ  мужу   и   на  его  пол- 


*)  Но   Мольеръ  никогда  не  былъ  антреиренеромъ,  а  только  рпшав  ш(ег  рагев,  и 
труооа  его  всегда  оставалась  товариществомъ,  устроевнымъ  на  артельннхъ  ндчадахъ. 
**)  Этой  комедш  отевидно  подражялъ  Крнловъ  въ  „УрокЪ  Дочкамъ^. 
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номъ  дов'Ьрш.  Посл^Ь  одного  изъпредставдешй  цьесы,  Мольеръ  съ  Арывяг 
дой  отправился  въ  церЕовь  и  перев^^нчался  (20  февр.  1662  г.).  Бракъ 
этотъ  оказался  несчастенъ;  Мольеръ  не  могъ  запереть  свой  домъ  для 
молодыхъ  дворянъ  .зашшавпшхся  донжуанствомъ,  и  Арманда,  желавшая 
замужества  только  ради  независимости  и  права  на  веселую  и  интереснун) 
жизнь,  посп1^пшла  всец'&ю  отдаться  ей.  Мольеръ  страдалъ,  но  не  раажм>- 
билъ  ея,  и  трагикомическое  положеше  обманутаго  мужа  легкомыслен- 
ной и  пустой,  но  все  же  любимой  женщины,  выразилъ  въ  изв^^тной  ко- 
медш:  сПХкола  женщинъ>  (Ёсо1е  Лее  (ештев).  Черезъ  4  года  онъ  окон- 
чательно понялъ,  что  надежда  на  счастхе  съ  Армандой  жестоко  обма- 
нула его,  но  любовь  его  къ  ней  не  умерла;  свою  тоску  по  утраченной 
в^р1&  въ  людей,  безотрадный  пессимизмъ,  жестоко  тяготяпцй  любящую 
душу  и,  такъ  сказать,  гуманную  ненависть  къ  людямъ,  ягагапуюся 
сл%дств1емъ  этихъ  обстоятельствъ,  онъ  изобразилъ  въ  €Ми8алтроп1Ь>; 
это  первый  образецъ  такъ  называемой  высокой  комед1и,  малооцЬ- 
ненный  современниками,  но  за  то  высоко  ставимый  потомствомъ;  та- 
кимъ  образомъ,  3  изв^тн'Ьйшхя  комедш  Мольера  тЬсно  связаны  съ 
обстоятельствами  его  жизни. 

По  всей  в^Ьроятности  и  въ  сДонъ-Жуан^Ь»  (1665  г.)  отрави- 
лась его  ненависть  къ  дворянамъ,  избравпшмъ  своею  спещаль- 
ностью  соблазнъ  женщинъ.  Надо  полагать,  что  и  наибол^Ье  по- 
пулярная его  комедая  сТартюфъ»  связана  съ  т*мъ,  что  Мольеръ 
терп*лъ  отъ  провинщальнаго  духовенства  во  время  своихъ  странство- 
ван1й  и,  можетъ  быть,  въ  д^^тств'Ь  отъ  своихъ  воспитателей.  Чрезвыя 
чайно  любопытна  вн^^шняя  истор1я  этой  комедш.  Мольеръ  работалъ  надь 
нею  между  1662  и  1664  гг.;  отд'Ёлавъ  первые  3  акта,  онъ  р^Ьшился  по- 
ставить ихъ  на  сцену  въ  надежд'Ь  на  поддержку  молодого  короля, 
который  въ  то  время  не  им&1ъ  ничего  общаго  съ  казуистами.  Мольеръ 
выбралъ  чрезвычайно  удачный  моментъ—версальсшя  празднества;  онъ 
поставилъ  на  сцену  льстивую  пьеску,  всю  переполненную  компли- 
ментами королев^Ь-матери,  ханжества  которой  онъ  особенно  опасался, 
а  потомъ  подъ  шумокъ  съигралъ  и  с  Тартюфа». 

Рукопись  этой  первой  редакцш  не  дошла  до  насъ,  но  мы  им^Ьеиъ 
данныя  полагать,  что  въ  ней  бол^^е  р'Ьзкостей,  нежели  вънын^Ьпшей 
пьесЪ;  Тартюфъ  въ  ней— прямо  духовное  лицо,  и  если  не  посвящен- 
ный пастырь  душъ,  то  во  всякомъ  случа'Ь  церковникъ,  готовяпцйся 
къ  посвящешю. 

Шумъ  празднествъ  не  заглушилъ  криковъ  ханжей;  королева- 
мать  была  недовольна;  арххепископъ  парижскШ,  принявшШ  многие 
намеки  на  свой  счетъ,  подалъ  противъ  с  Тартюфа»  докладную  за- 
писку; пьеса  была  запрещена,  и  все,  что  счелъ  возможнымъ  дцЬпоь 
король,  было  —  позолотить  горькую  для  Мольера  пилюлю  ласковыми 
словами.  о\д\\\2еб  ьу  С^00^1е 
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Поатъ  быль  сильно  возиущенъ;  онъ  приписадъ  два  акта  и,  не 
сгЬсняясь,  всюду  читалъ  свою  пьесу.  Подобно  сГорю  отъ  ума»,  сТар- 
тюфъ»,  недоаволенный  къ  представленш  и  къ  печати,  расходился 
въ  огромномъ  количеств^Ь  рукописей.  Теперь  противъ  него  возстало 
и  низшее  духовенство:  одинъ  свшценникъ  въ  брошюр'Ь,  поданной 
королев^Ь— матери,  требовалъ  сожжен1я  не  только  комедш,  но  и  ея 
автора.  Эта  ревность  не  по  разуму  помогла  Мольеру:  король,  не  же- 
лавпий  покровительствовать  салопницамъ  и  ихъ  пастырямъ,  разр^Ь- 
пшлъ  пьесу  къ  представлешю  во  дворц^Ь,  а,  собираясь  въ  походъ, 
далъ  Мольеру  устное  дозволеше  поставить  с  Тартюфа»  и  на  публич- 
номъ  театр']^,  смягчивъ  отдельный  м^та.  Такимъ  образомъ,  явилась 
вторая  редакщя,  въ  которой  комедая  носитъ  назваше  сОбман- 
щикъ». 

Первое  представлеше  прошло  съ  огромнымъ  усп^Ьхомъ;  по  обычаю 
актеръ  объявилъ  ту  же  пьесу  назавтра,  но  назавтра  пьеса  была 
снята  съ  репертуара,  по  приказашю  начальства.  Въ  тотъ  же  день 
Мольеръ  отправилъ  2-хъ  своихъ  товарищей  актеровъ  на  почтовыхъ 
въ  лагерь  короля;  трушгЬ  это  путешеств1е  стоило  около  1000  фран- 
ковъ,  а  существенной  пользы  не  принесло:  король  отвФчалъ,  что 
велитъ  разсмотр*ть  д'Ьло  вновь;  между  тЬмъ  арххепископъ  парижскШ 
разослалъ  циркуляръ,  запрещавшШ  играть,  читать  и  слушать  комедаю 
«Обманщикъ»  подъ  какимъ  бы  то  ни  было  заглав1емъ.  Такъ  прошло 
172  года,  въ  продолжеши  которыхъ  циркуляръ,  конечно,  не  испол- 
нялся во  всей  строгости;  принцъ  Конде  не  разъ  ставилъ  €  Обманщика» 
въ  своемъ  замк^Ь,  а  читали  его  по  всей  Фрашци.  Въ  это  время 
Мольеръ  готовилъ  третью,  или  ньш]Ьпшюю  редакщю,  въ  которой 
пьеса  снова  получила  свое  прежнее  имя,  и  въ  которой,  въ  угоду  райка 
и  для  отвода  глазъ  ценззгрЬ,  былъ  усиленъ  см^^хотворный  элементъ; 
къ  этой  редакщи  Мольеръ  присоединилъ  предисловае,  гдЬ  говоритъ  о 
высоконравственномъ  значенш  театра,  приравниваетъ  комика  къ  про- 
пов^Ьднику,  указываетъ  на  сморальное  значеше  см^ха»  и  доказываетъ, 
ч?о  его  пьеса  осм^^иваетъ  не  религш,  а  только  ханжество. 

Въ  1669  г.  съ  февраля  по  апр*ль  сТартюфъ»  выдержалъ  32  пред- 
ставлешя;  въ  томъ  же  году  разошлись  два  его  издашя. 

17  февраля  1673  г.,  на  одномъ  изъ  представлешй  своей  новой 
пьесы  сМнимый  больной»  (Ма1аде  1ша§1па1ге),  Мольеръ  почувствовалъ 
себя  очень  дурно,  и  у  него  пошла  горломъ  кровь;  на  рукахъ  пере- 
несли его  въ  квартиру,  гд*  онъ  умеръ  черезъ  несколько  часовъ. 
Духовенство,  начавшее  воевать  съ  Мольеромъ  еще  со  сШколы  жен- 
щинъ»,  не  простило  и  мертвому  врагу:  Мольера,  какъ  актера,  умер- 
шаго  безъ  покаяшя,  не  дозволяли  хоронить  въ  посвященной  земл^Ь  и, 

О'фгеб  Ьу  V^ОО^^С 
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не  шгЬшайся  въ  это  д^^о  всемогупцй  король,  ему  пршпдось  бы  лежать 
в]г6ст^Ь  съ  самоуб1йца11И  *). 

Поэтъ,  въ  такой  степени  оригинальный  и  въ  то  же  вреня  в1»рный 
духу  нацш,  не  могъ  не  им^Ьть  школы  и  массы  подражателей,  въ  ко- 
торымъ  должны  быть  причислены  и  комики,  вступавпие  съ  нииъ  въ 
горячую  и  злостную  полемику.  Любопытно,  что  между  этими  подра- 
жателями не  мало  чистокровныхъ  дворянъ:  общество  сознало,  какнмъ 
могучимъ  орудаемъ  является  комедая  въ  искусныхъ  рукахъ.  Немнопе 
комики  умбли  рисовать  характеры,  и  болыпинство  снова  вернулось 
къ  комед1И  интриги^  только  эта  новая  комед1Я  уже  не  витала  въ 
пространств^^,  а  была  прхурочена  къ  нравамъ  эпохи  и  часто  стано- 
вилась обличительной.  Комики,  пользовавппеся  большей  популярностыо, 
печатали  свои  лучпия  произведешя.  Мыназовемъ  Мишеля  Бойрона, 
Кое1  1е  Вге(оп'а,  Шарля  Шевилье,  Данкура,  Эдме  Бурсо 
(1638—1701  г.  литературный  врагъ  не  только  Мольера,  но  и  Буало) 
и  Дюфрени  (СЬаг1е8  Шу1сге  Ои^гевпу).  В']&ркЬе  всЬхъ  сл^Ьдовалъ 
Мольеру  Реньяръ  (род.  1656  г.,былъ  въ  пл^Ьну  у  Алжирскихъ  кор- 
саровъ  и  быль  ими  проданъ  въ  Константинополь;  выкупившись  на 
волю,  онъ  много  путешествовалъ),  поздно  вступивппй  на  театрально- 
литературное  поприще. 

И  народная  жилка  Мольера,  повидимому,  столь  противная  духу 
литературы  того  времени,  нашла  себ^Ь  ц^Ьнителей;  не  безъ  его  хотя 
бы  косвеннаго  вл1яшя,  въ  зашнурованный  вЬкъ  Людовика  Х1У,  два 
драматурга  (Вгиёуз  и  РакргаО  взялись  за  перед'блку  старофранцуз- 
скаго  фарса  объ  Адвокат^^  Патэлен^^  **). 

Усп'Ьхъ  Расина  и  милости,  которыми  онъ  пользовался  при  дворА. 
также  вызвали  массу  подражателей.  Чуть  не  каацдый  день  появля- 
лись на  сцен'Ь  и  въ  печати  новыя  пятиактныя  трагедш  въ  стихахъ, 
съ  строгимъ  соблюдешемъ  закона  единствъ,  съ  высокими  сюжетами 
изъ  греческой,  римской  и  еврейской  исторш;  но  и  въ  моментъ  по- 
явлешя  огромное  большинство  ихъ  было  высоко  ц^вимо  только  щше- 
телями  авторовъ,  а  потому  истор1я  литературы  им^^етъ  пол№Шп18е 
право  обойти  ихъ,  также  какъ  и  многочисленныхъ  одописцевъ,  под- 


*)  Въ  1884  г.  въ  Сиб.  вышедъ  въ  З-хъ  томахъ  впо1н^^  удов1етворите1ьвый  оере- 
водъ  Мо1ьера  съ  ирекраснымъ  бюг[)афнческнмъ  предисяовЁемъ  А1еБ(гЬд  Н.  Весежошал». 
Къ  этому  пг>едислов1ю  и  вышеувдзаннымъ  моиографшмъ  г.  Весеювсваго  отсндаекъ  копа- 
телей, желающахъ  ближе  поенакомться  съ  Мольэроиъ,  тасъ  какъ,  соглясво  вашвиу 
заявлешю  ири  XVI  внаус!^,  ;,1ш  считаемъ  себя  обязавными  быть  обстоятельв^е  тип^ 
гд1  публика  не  им'Ьетъ  иа  русскомъ  язывЪ  прнгодныхъ  пособШ*',  и,  говоря  о  Сервм- 
тесЪ,  Мольер-Ь,  Шекспире,  ЛессингЬ,  Гете,  Шиллере  и  всей  литература  XIX  с^ол^т^а. 
по  необходимости,  больше  ст^^спясмъ  себя,  нежели  въ  эпнзодахъ,  не  столь  общедостуя* 
ннхъ. 

**)  См.  т.  II,  стр.  897.  ^  , 
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ражатедей     Буало,   поч1Ятвдьнымъ  --  за  усердае  и  чистоту  яшша  — 
модчашемъ. 

Къ  концу  царствовашя  Людовика  все  болАе  и  бол'Ье  развивается 
новый  родъ  драматическаго  искусства,  мен^Ье  дМствуюпцй  на  умъ 
и  душу,  ч^иъ  на  органы  чувствъ,  родъ,  обособлеше  и  популярность 
котораго  т^но  связаны  съ  развипемъ  абсолютизма,  блестящихъ  при- 
дворныхъ  праздниковъ  и  съ  ослаблешемъ  интереса  къ  серьезной  по 
содержашю  драм^Ь.  Мы  разу1гЬемъ  оперу,  появившуюся  первона- 
чально въ  Италш  еще  въ  конц$  XVI  в^Ька  "')  и  долженствовавшую 
заи^Ьстить  музыкальную  часть  драмы  древнихъ.  Опера  особенно  раз- 
вилась въ  Италш  въ  ХУП  стол^№и,  когда  по  политическимъ  уело- 
В1ямъ  стали  затруднительны  роды  драмы,  бол^^  говоряпце  уму;  тогда 
же  она  распространяется  во  Франщи  и  въ  Гермаши. 


Если  бы  въ  в^Ькъ  господства  новаго  классицизма  въ  какой  нибудь 
стран'Ё  вся  поэтическая  производительность  ограничилась  одами,  эпо- 
пеями, дидактикой  и  драмой,  люди  разучились  бы  читать;  самая 
безукоризненная  ода,  даже  выученная  вс^^ми  наизусть,  займетъ  пу- 
блику не  надолго;  самая  высокая  эпопея  дастъ  матер1алъ  развЁ  для 
пЁсколькихъ  вечернихъ  рецитащй;  трагедш  и  комедш  пишутся  не 
для  чтешя,  а  для  театра.  Грекъ,  толкавпийся  ц^клый  день  въ  публич- 
ныхъ  м'Ёстахъ  и  гимназ1яхъ,  живш1й  полной  общественной  жизнью, 
могъ  довольствоваться  своимъ  Гомеромъ  и  трагиками;  а  челов^^къ 
новой  Европы,  привыкппй,  еще  со  временъ  сид']&шя  въ  рыцарскихъ 
замкахъ  и  внутри  укр'Ьпленпыхъ  городовъ,  коротать  свой  досугъ  дома, 
нуждался  въ  чтенш  обильномъ  и  занимательномъ.  Одна  изъ  ранЬе 
зам^Ьченныxъ  слабыхъ  сторонъ  ложноклассической  теорш  та,  что  она 
должна  была  обходить  презрительнымъ  молчашемъ  такъ  называемую 
легкую  П093Ш  и  романъ  съ  пов^Ьстью,  которые,  однако  же,  существо- 
вали повсем^тно  и  несли  6о1гке  д'Ёятельную  службу  обществу,  не- 
жели вся  высокая  поэз1я,  вм1ЬсгЬ  взятая.  А  во  Франщи,  въ  силу 
особенностей  народнаго  характера,  легкая  поэз1Я  играла  особенно 
видную  роль. 

Любопытно,  что  даровитЬйппй  представитель  ея,  изв^Ы^тный  до 
сихъ  поръ,  и  не  по  имени  только,  старому  и  малому,  жилъ  и  творилъ 
именно  въ  пер1одъ  неограниченнаго  господства  теор1и,  выказывавпий 
открыто  отвращвн1е  къ  этому  «извращешю  вкуса». 

Жанъ  Лафонтэнъ  род.  въ  1621  г.  въ  небольшомъ  городке  про- 
винши  Шампань,  въ  д-Ьтств^^  учился  мало  и  плохо,  на  19-мъ  году 
поступилъ  въ  семинарш,  но  покинулъ  ее  черезъ  полтора  года;  клас- 

*)  Въ  1597  г.  во  Флоренцш  давалась  опера  Рннуччини  „Бабю^,  музшса  Пари. 
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сиковъ  начадъ  изучать  и  пытать  свои  силы  въ  стихотворств1Ь  только 
на  22  году,  говорятъ,  подъ  вл1яшеиъ  оды  Малерба  на  смерть  Гвн« 
риха  IV!  Отецъ  уступилъ  ему  свое  м^&сто  (онъ  быль  шаиге  Лее  еапх 
вЬ  {огё(»)  и  женилъ  его.  Но  Лафонтенъ,  чувствовавшШ  неодолимое 
отвращеше  отъ  филистерской  правильности  жизни,  скоро  покинулъ 
семью  и  обезпеченное  положеше  и  у^Ьхалъ  въ  Парижъ,  гд'Ь  скоро 
нашелъ  006*6  покровителей,  заботивпшхся  о  немъ,  какъ  о  ^вбеишЛ. 

Одинъ  изъ  первыхъ  его  меценатовъ  былъ  знаменитый  генералъ- 
интендантъ  Фуке,  жившШ  богаче  самого  короля.  Когда  Фуке  пажъ, 
легкомысленный  нипцй  поэтъ  былъ  чуть  ли  не  единственнымъ  человЪ- 
комъ,  оставшимся  ему  в'Ёрнымъ  въ  несчастш  и  открыто  выскавывав- 
шимъ  ему  свою  любовь  и  почтеше.  Щедрые  подарки  Конде,  Контм, 
Вандома  и  др.  не  могли  спасти  отъ  нужды  поэта,  который  былъ  рЬши- 
тельно  лишенъ  способности  благоустроить  свою  жизнь,  и  онъ  почув- 
ствовалъ  себя  обезпеченнымъ  только  тогда,  когда  его  взяла  къ  себ^ 
въ  домъ  М-те  Ае  ЗаЬИёге,  у  которой  онъ  и  прожилъ  около  20  л^Ьтъ, 
на  полномъ  ея  иждивеши.  Посл^Ь  ея  смерти  онъ  поселился  у  М. 
Д'Эрвеля  (й'Негуя!!)  и  умерь  16  марта  1695  года. 

Лафонтенъ  уже  пр1']&халъ  въ  Парижъ  съ  определенными  и,  для 
того  времени,  чрезвычайно  оригинальными  литературными  вкусами: 
онъ  не  только  зналъ  и  любилъ  Маро  и  Рабле,  но  и  къ  старофрав- 
цузскимъ  {аЫ1аих  чувствовалъ  большую  симпатш;  изъ  современин- 
ковъ  онъ  преклонялся  только  передъ  однимъ  Мольеромъ,  какъ  истинно 
нащональнымъ  гешемъ;  изъ  древнихъ  онъ  выше  всЬхъ  ставилъ  Го- 
ращя  и  Теренщя  (по  гречески  онъ  не  понималъ),  а  изъ  итальянцевъ 
хорошо  зналъ  Боккаччьо  и  Арюсто. 

Первое  его  крупное  произведете,  обратившее  на  него  всеобщее 
внимаше,  былъ  романъ  на  античную  тему:  с  Любовь  Психеи  и  Амура» 
(1665  г.)  *);  сюжетъ,  философскШ  миеъ,  взять  имъ  у  Апулея,  во 
переработанъ  совершенно  самостоятельно,  «во  вкусЬ  времени>,  который, 
по  словамъ  поэта,  «стремился  къ  любезничанью  и  шутк^»  **)^  а  точнее 
сказать,  въ  истинно  нащональномъ  дух^Ь,  в^Ьчно,  чуть  не  со  врвменъ 
Цезаря,  присущемъ  жителямъ  веселой  Фрашци.  Въ  1668  г.  вышло 
первое  собрате  его  безсмертныхъ  басенъ,  благодаря  которымъ  онъ 
также  останется  в^чно  популярнымъ  во  Францш,  какъ  у  насъ  Кры- 
ловъ.  Живость  и  остроум1е  ихъ  языка,  безъискусственная  сора8м^^ 
ность  частей,  тонкая  психолопя  и  изящный  реализмъ  ихъ  содержашя 
изв^Ьстны  вс^Ьмъ  и  каждому.  Въ  своихъ  сказкахъ,  не  только  содержа- 
то,  но  и  подробности  которыхъ  Лафонтенъ  часто  беретъ  изъ  фабл10, 

*)  Переведена  на  руссий  лзввъ  въ  1769  г.,  перед'Ьлана  Богдавовшчемъ  (^^^^ 
шевька**)  въ  1775  г. 

**)  ае   роПаи  аи  9а1ап1  е(  &  1а  р1а18ап1епе. 
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онъ  является  провозв^Ьстникомъ  второго  нащональнаго   водрождешя^ 
которому  суждено  было  завершиться  только  на  нашихъ  главахъ. 

Лафонтенъ,  какъ  и  Мольеръ,  не  быль  литературнымъ  револющо- 
неромъ;  онъ  не  вносить  дисгармоши  въ  картину  поэзш  ХУП  в'^ка, 
а  только  пополняетъ  и  украшаетъ  ее,  придаетъ  жизнь  ея  мертве&- 
Н01СУ  однообраз1Ю.  Въ  отношенш  чистоты  языка  и  изящной  обдуман- 
ности формы  онъ — одинъ  изъ  первыхъ  поэтовъ  вс&съ  вЁковъ  и  на- 
родовъу  и  стропи  классицизмъ,  отвернувппйся  отъ  него  въ  лиц']Ь  Буадо 
и  его  великаго  властителя,  только  показалъ  тЬмъ  свою  ограниченность. 
Публика  даже  въ  высшихъ  слояхъ  своихъ  судила  объ  немъ  лучше 
и  в^ркЬе:  Лафонтенъ  былъ  2  раза  выбранъ  въ  Академш);  въ  1-й 
разъ  въ  1684  году  король  не  утвердилъ  выбора;  вторично  онъ  былъ 
выбранъ  вы^стЬ   съ  Буало,  и  король  не  отказалъ  на  этотъ  разъ  *). 

Въ  народ'6  живомъ  и  полномъ  силъ  кульминащонный  пунктъ 
ра8вит1Я  мертвящей  теорш  обьпшовенно  совпадаетъ  съ  блестящимъ, 
хотя  бы  и  не  всЬмъ  зак^Ьтнымъ,  проявлен1емъ  новаго  животворнаго 
духа.  Относительно  Францш  ХУ11  вЬкл  кром^^  Лафонтена,  вступающаго 
въ  Академш  одновременно  съ  Буало,  зтотъ  законъ  подтверждаетъ 
популярность  сказокъ  Перро. 

СЬаЛез  РеггаиК;  род.  въ  1628  г.  въ  ПарижЬ,  воспитывался  въ 
коллегш  Бове,  былъ  адвокатомъ,  потомъ  черезъ  Кольбера  получилъ 
хорошее  казенное  мЬсто;  былъ  знатокомъ  и  покровителемъ  живописи; 
рано  ч^талъ  членомъ  Академш;  писалъ  эпическ1Я  поэмы,  возбудилъ  и 
горячо  велъ  споръ  о  сравнительномъ  достоинстве  древнихъ  и  новыхъ 
поэтовъ  **)  (онъ  умеръ  въ  1703);  но  вся  его  ученость  и  труды  не 
спасли  бы  его  отъ  вполне  заслуженнаго  забвешя,  еслибъ  въ  90-хъ 
годахъ  не  пришла  ему  мысль  воспользоваться  для  составлешя  легкой 
и  вс^^мъ  доступной  книжечки  для  чтешя  народными  сказками;  слегка 
иронизируя  и  совершенствуя  форму,  онъ  пересказалъ  лучппя  изъ  нихъ 
изящной  прозой  академика  и  издалъ  въ  1697  г.  подъ  назвашемъ: 
Соп1;е8  йе  ша  тё1*е  йЮуе  ои  Ы8*01ге8  йи  1;етр8  ра88б  **♦). 

Съ  этого  момента  исторхя  о  Мальчик'Ь  съ  пальчикъ,  о  Д']Ьвочк^ 
красной  шапочк'Ь  и  пр.  стали  общимъ  достояшемъ,  и  посл%  многихъ 
в^^ковъ  интеллигешця  впервые  нашла  пунктъ  художественнаго  со- 
прикосновешя  съ  «подлою  чернью». 

Важенъ  не  столько  фактъ  появлешя  сказокъ  Перро,  сколько 
успЬхъ  ихъ.  У  Перро  явилась  масса  подражателей  и  особенно  подра- 
жательнищ»;  даровитЪйшая  изъ    нихъ  графиня  дЮльней  (й'Аикеу 


*)  Лучшее  ■здан1е  всЪхъ  произведен^  Лафонтена  РапПу  т»  1876  г. 
**)  РагаПЫе  дев  апс1е118  е^  дев  тодегпев  4  тт.  Парижъ  1688— -1696. 
***)  Изд.  съ  рнсушиш!  Доре  1862  г. 
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1660—1706  г.);  ВЪ  начал^Ь  слФдующаго  столЬпя  уже  появляютея  ваг 
родш  на  сказки,  одно  изъ  лучшихъ  доказатвльствъ  ихъ  попул^^остя* 


Романы,  поль8овавш1еся  наибольшею  изв^ктностью  въ  середине 
ХУП  стол^&Т1Я,  были  будто  нарочно  приспособлены  для  того,  чтобы 
оскорблять  вкусъ  лучшихъ  и  бол^№  посл^^довательныхъ  представителей 
ново-классической  школы,  хотя  они  и  стоять  въ  несомненной  лите- 
ратурной связи  съ  произведетями  того  же  рода,  унасл^дованньога 
отъ  посл^бднихъ  в^ковъ  древности.  Неискусное  изображеше  нев^^роят- 
ныхъ  приключешй  Амадиса  и  подобныхъ  ему  уже  кажется  нелепостью, 
но  направленный  ими  вкусъ  публики  требуетъ  новыхъ  произведешй, 
столь  же  занимательныхъ  для  воображешя,  только  лучше  построен- 
ныхъ  и  взятыхъ  изъ  М1ра  более  прйвлекательнаго;  а  примерь  д'Юрфе 
и  галантер1Я,  царствовавшая  въ  обществе,  обусловливаетъ  высоко- 
парноч^ащавое  изображеше  нежныхъ  чувств'ь  и  сценъ.  Тогда  появ- 
ляется многотомный  ((1е  1оп§ие  Ьа1е1пе)  героическ1Й  романъ,  изби- 
раюпцй  местомъ  действ1я  большею  частш  классическую  или  восточ- 
ную древность,  построенный  по  образцу  романа  греческаго  *),  но 
изображаюпцй  не  нравы  эпохи — къ  счаст1ю  для  человечества,  оно  ни- 
когда не  жило  такимъ  образомъ, — а  низкопробные  идеалы  пустыхъ 
ея  модниковъ,  и  стараюпцйся  занять  одно  воображеше,  эманципиро- 
вавшее  себя  отъ  всякихъ  границъ,  налагаемыхъ  разумомъ. 

Въ  1632  г.  выходить  одинъ  изъ  самыхъ  типичныхъ  во  всехъ 
отношешяхъ,  кроме  времени  действхя,  представителей  такого  романа 
Полександръ  Гомбервиля  **);  герой  его— король  еще  дикихъ  Канар- 
скихъ  острововъ  (действ1е  происходить  вскоре  после  открьтя  Аме- 
рики), но  воспользовавппйся  всеми  выгодами  цивилизацш,  такъ  какъ 
онъ  юность  провель  во  Францш,  куда  его  завезли  морсюе  разбойники; 
онь  влюбляется  въ  портретъ  принцессы  Альцидааны,  дерется  въ  честь 
ея  на  турнирахъ,  совершаетъ  рядь  самыхъ  смелыхъ  подвнговъ  ж 
изнываетъ  въ  донельзя  нежныхъ  чувствахъ,  пока  наконецъ  его  герой- 
ство и  постоянство  не  увенчиваются  заслуженной  наградой  —  рукою 
и  сердцемь  Альцидааны.  БлижайшШ  по  времени  и  духу  изъ  последо- 
вателей Гомбервиля  Кальпренедъ  ((}аи1;1ег  с[е  Со81е8  Зехдпеиг  <1е  1а 

*)  Эпопнки  Гешодора  имЪжи  въ  ХУ1  кЬк4*  во  Франки  14  авдАшй  н  веремдавк 
Одинъ  изъ  вервнхъ  героичеокихъ  ромавовъ:  Д1в101ге  а^псаше  (]е  С1ёов1е(1е8  вС  4л 
ВоркохивЬе  раг  1е  вгеиг  (1е  Оегвоп  (вышежъ  въ  1627)  есть  нечто  иное,  Еакъ 
ссое  распространеше  Эпопикъ.  • 

^)  Ьоа1Б  1е  Воу  <1е  ОотЬепаНе  род.  въ  самоиъ  начаж^Ь  стожат,  рано 
пиъ  на  литературное  поприще;  одно  врека  бнжъ  подъ  вляшемъ  Порь-Роаи;  ушцгквк 
1674  г.  Издожев1е  содержашд  его  романа,  ваиючавщаго  въсеб:Ь  б  токовъ,  по  ШООстр. 
жаждвйу  см.  1)ш11ор-ЫеЪгесЬ1,  стр.  872  и  слФд. 
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Са1ргепМе,  гасконецъ  по  мЛсту  роявдешя,  воспитывался  въ  Тулуз*, 
въ  1632  переселился  въ  Парижъ,  написалъ  много  трагедШ)  для  двухъ 
своихъ  знаменитыхъ  р^мановъ:  Кассандры  (вышла  въ  1642  г.  10 
томовъ)  и  Клеопатры  (1647  г.  12  томовъ)  сценой  д^Ьйств1я  избираетъ 
древность,  но,  по  выражешю  Буало,  вс1^хъ  ея  героевъ  заставляетъ 
говорить  на  гасконскШ  манеръ  *)^  и  современный  ему  читатель,  въ 
ваюя  бы  страны  ни  переносилъ  его  романъ,  вевдЬ  чувствуетъ  себя 
дома,  на  берегахъ  Сены  или  Гаронны.  3-й  его  романъ  сфарамондъ», 
имъ  не  оконченный  (1661  г.),  переноситъ  насъ  въ  древность  фран- 
цузскую, но  и  основатель  французской  монарх1Я  чувствуетъ  и  гово- 
ритъ  совершенно  также,  какъ  К)ба,  Тиридатъ   и  самъ  Кальпренедъ. 

Маделенъ  Скюдери,  о  которой  мы  упоминали  выше,  ослабила 
фантастичность  приключешй,  усилила  х^Юшнтность,  облагородила  языкъ 
и  тЬиъ  еще  бол^^  сблизила  романъ  съ  жизнью  сливокъ  общества 
своего  времени.  Подъ  ея  деликатной  рукою  романъ  сталь  еще  попу- 
лярн^^  и  вл1Ятельн^Ье  и,  стало  бьпъ,  еще  ненавистнике  защитникамъ 
простоты  и  пра,эдивости  въ  жизни  и  поэзш.  Вычурный  языкъ  ея 
Кира  осмЬливаетъ  Мольеръ  въ  «Жеманницахъ»;  противъ  того  же 
Кира,  за .  искажеше  исторш,  жестоко  возражаетъ  Буало  въ  своемъ 
Д1адогЬ:  сЬез  Ьёгов  йе  готапв». 

Въ  этомъ  д1алог^Ь  Дхогенъ  спрашиваетъ  П'лутона:  сМожешь-ли 
ты  сказать,  почему  Киръ  завоевалъ  столько  провинщй  и  опустошилъ 
почти  половину  М1ра?  Плутонъ:  Странный  вопросъ, — потому  что  онъ 
былъ  честолюбивый  государь  **)».  ДОогонъ:  Вовсе  н4тъ^  а  потому  что 
онъ  хотЬлъ  освободить  принцессу,  у  него  похищенную.  А  знаешь  ли 
ты,  сколько  разъ  похищали  ее?  Плутонъ.  Куда  мн%!  Дхогенъ. Во- 
семь разъ.  Плутонъ.  Вотъ  ужъ  подлинно  красавица,  побывавшая 
во  многихъ  рукахъ». 

Дападешя  критиковъ,  а  еще  больше  того — естественный  про- 
грессъ  вкуса  быстро  развивающагося  общества,  чувствовавшаго  по- 
требность увид'бть  действительную  жизнь,  по-крайней  м^р'Ь  въ  этомъ 
наибол^^  свободномъ  род']Ь  творчества,  благотворно  повл1яли  на  романъ 
еще  въ  пред*лахъ  того-же  ХУП-го  стол*т1Я,  и  героически  романъ 
постепенно  переходитъ  на  нашихъ  глазахъ  въ  психологически  и 
семейный.  Въ  семидесятыхъ  годахъ,  по  словамъ  Вольтера,  являются 
«первые  романы,  гдЬ  гращозно  изображены  нравы  порядочныхъ  лю- 
дей и  естественный  собьтя».  Это  романы  г-жи  Лафаетъ. 

М-те  Ьа{ауе1;(е  род.  въ  1634-мъ  году;  она  была  дочь  Аймара  (1е  1а 

*)  Той!  1^  ГЬашеаг  ^авсоппе,  еп'оп  аи1еаг  давсоп, 

Са1ргепд<1е  е!  ДаЬа  раг1еп1  да  тёше  1оп. 
**)  Если  Скюдери  сознательно  искажала  нсторио,  наивное   въ  глазахъ  современ- 
наго  читателя  представлеше  Буало  о  причинахъ  войиъ  уродовало  ее  безсознахелъно.  . 
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Уегдпе,  губернатора  города  Науге  йе  Огасе,  подучила  отличное  обра- 
зоваше  (мея^  прочимь^  хорошо  знала  по-латыни),  вышла  8аг]гужъ 
ВЪ  1655  году»  и  почти  всю  жизнь  провела  въ  обществе  литераторовъ. 
Первый  ея  романъ  Заида  (2  тон.  1670 — 71),  не  смотря  на  естествш- 
ность  тона  и  бод^Ье  тонкую  психологш,  близокъ  къ  произведешянъ 
Кальпренеда;  д^ств1е  происходить  въ  Испаши;  основной  сюжегъ 
составляетъ  любовь  Гонзальво  къ  спасенной  имъ  изъ волнъморскить 
мавританской  принцессе.  Второй  ея  романъ  сПринцесса  Клевская» 
изображаетъ  истор1ю  любви  герцога  Немурскаго  и  замужней  героини, 
по  имени  которой  и  названъ  романъ;  принцесса  не  любитъ  своего 
мужа,  но  уважаетъ  его;  она  не  только  неим^Ьетъ  намЪрешя  изм^Ь- 
нять  ему,  а,  въ  силу  нравственнаго  долга,  откровенно  признается 
ему  въ  мучительномъ  для  нея  чувсткй  къ  другому. 

Герцогъ  НемурскШ,  до  сихъ  поръ  идолъ  вс^Бхъ  женщинъ,  пре- 
клоняется предъ  физической  и  нравственной  красотой  героини  и  не 
см^Ёетъ  надеяться  на  преступное  удовлетвореше  своихъ  желашй.  Ро- 
манъ оканчивается  смертью  принца  Клевскаго,  за  которой,  о днакоже, 
не  слфдуетъ  соединеше  счастливыхъ  любовниковъ:  героиня  остается 
в^рна  памяти   своего  деликатнаго,   хотя   и  ревниваго  супруга. 

Романъ  вышелъ  въ  1678  году  въ  4-хъ  томахъ. 

Потребности  въ  чтенш  легкомъ  и  забавномъ  събольшимъ  талан- 
томъу  ч^мъ  друпе,  удовлетворялъ  знаменитый  столько  же  своими 
произведешями,  сколько  и  своей  странной  судьбою,  а  еще  бол^Ье  того 
судьбою  своей  жены — Скарронъ.  Онъ  родился  въ  1610  или  11-мъ 
году,  въ  юности  слишкомъ  сильно  предавался  веселостямъ  жизни  ж 
рано  оказался  не  только  нищимъ,  но  и  кал^Ькою,  приковашашъ  на 
всегда  къ  креслу.  Остроум1емъ  и  талантомъ,  теперь  именно  развив- 
шимся, онъ  пр1обр&гь  много  знатныхъ  покровителей  и  поклонниковъ, 
которые  съ  удовольств1емъ  поднимались  на  его  поэтическШ  чердакъ, 
чтобы  наслаждаться  его  неистощимою  веселостью.  Въ  '1642-мъ  году 
онъ  женился  на  об^Ьдн^Ьвшей,  но  юной  и  прекрасной  внучк'Ь  М1фша1я 
д*Обинье  *),  которая  своимъ  умомъ  и  ровнымъ,  пр1ятнымъ  харавте- 
ромъ  еще  бол^^  скрасила  ихъ  скромное  жилище.  Она  извЪстяа  въ 
исторш  подъ  именемъ  М-ше  Ментенонъ,  влас!1ятельницы  и  тайной  жены 
великаго  Людовика.  Скарронъ  умеръ  въ  1660-мъ  году. 

Скарронъ— авторъ  н^^олькихъ  шутовскихъ  эпопей  (самая  извест- 
ная изъ  нихъ,  €Виргил1й  на  изнанку»— У1г^1е  (гауезй — вышла  вь 
1648  году),  многихъ  комедай,  для  которыхъ  сюжеты  бралъ  онъ  съ 
испанскаго  театра  и  сКомическаго  романа»  (Кошап  Сопидие,  вьппелъ 

*)  Тронутнй  ея  жрасотою  и  полнейшей  бевпомощноспю  Скарронъ  прещосхвш» 
ей  на  внборъ  И1И  поступить  въ  монастирц  для  чего  онъ  дмажъ  ей  средства,  шжш  \ 
за  него  вамужъ.  .  ^  . 

0\д\\\2е6  Ьу  \^0051С 


аирошФУЕО.  м-ше  сввиньв.  709 

въ  1651  р.),  въ  которомъ  тоже  воспользовался  идеей  испанца  Авгу- 
стина де  Рохасъ  *);  содержате  его  составляютъ  приключетя  неболь- 
шой трзшпы  провинщальныхъ  актеровъ,  большею  частью  см^Ьпшыя  и 
грубокомичесшя;  съ  ними  искусно  переплетена  истор1я  сильной 
страсти  молодого  челов^Ька  хорошей  фамилш  къ  одной  актрисЬ,  и 
туда  же  внесено  довольно  много  эпизодическихъ  повестей,  въ  родЪ 
Трагикомическихъ  Новеллъ  (КоиуеИез  Тга^-Сошхдиеа)  того  аке  Скар- 
рона. 

Идъ  другихъ  писателей  того  же  рода  рядомъ  съ  Сваррономъ  мо- 
акетъ  быть  поставленъ  развЪ  только  Сирано  де  Бержеракъ  (1619 — 
1665,  товаршцъ  Мольера  по  школ^Ь  и  по  увлеченш  философ1ей  Гас- 
сенди,  долго  былъ  солдатомъ,  прославился  своими  дуэлями),  книжку 
котораго  сКомичесшя  Исторш»,  (Н18(;о1ге8  СошЕдиез  1650 — 1653),  по 
живой  фантавш  и  скептическому  остроумш,  считаютъ  достойной 
предшественницей  Свифтова  Путешеств1Я  Гулливера. 


Наше  обозрите  французской  литдратуры  ХУЛ  стол^&Т1я  было  бы 
неполно,  еслибъ  мы  не  упомянули  о  н^Ьсколькихъ  выдающихся  и  до- 
сел^Ь  не  забытыхъ,  но  стоящихъ  особнякомъ  по  самому  роду  своихъ 
произведешй  писателяхъ. 

Герцогйъ  Ларошфуко,  представитель  одного  изъ  самыхъ  знаме- 
нитыхъ  и  древнихъ  аристократическихъ  родовъ,  род.  1613  г.,  въ  мо- 
лодости былъ  всец'Ьло  погруженъ  въ  любовныя  и  политическ1Я  интриги; 
успокоившись,  открылъ  свой  роскошный  домъ  для  выдающихся  ли- 
тераторовъ,  такъ  что  Буало,  Мольеръ,  Расинъ,  М-ше  Лафаетъ  и  др.  были 
его  ежедневными  гостями;  онъ  умеръ  въ  1680.  Въ1662г.  онъ  издалъ 
свои  мемуары  о  времени  регенства  Анны  АвстрШской,  а  въ  1665  г. 
явились  его:  €Вёйех10П8  ои  зеп^епсез  е!;  шахипез  тога1е8»,  отрывки  изъ 
которыхъ  обязательны  для  всякой  французской  хрестомат1и.  Книга 
написана  зам^Ьчательно  изящной  и  звучной  прозой,  показываетъ  въ 
автор'Ь  большую  наблюдательность,  обращенную  преимущественно  на 
недостатки  челов^Ьческой  природы  и  современнаго  ему  общества;  но 
въ  пессимизм^Ь  автора  видно  весьма  безотрадное  отсутств1е  нравствен- 
наго  идеала  и  в^ры  въ  людей,  лучппя  дМств1Я  которыхъ  .будто*бы 
обусловлены  однимъ  самолюбхемъ* 

М-ше  де  Севинье  (1627 — 1696,  прекрасно  воспитана  дядею  абба- 
томъ,  всего  7  л^Ьтъ  была  за-мужемъ;  по  смерти  мужа,  убитаго  на 
дузлв,  отдалась  все-ц&ю  воспиташю  дЬтей)  тоже  представительница 
классической  прозы,  которую  она  культивировала  въ  форм^Ь  писемъ 
къ  своей  дочери,  выданной  за-мужъ   за  губернатова   Прованса.   Эти 

*)  Его  пронзведеше  ш».  Б1  Ува^е  е11(ге1ешдб— Завшонельвое  ]|у1ешеетв!е. 
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письма  представляютъ  рядъ   чрезвышйно   жишить  картинъ 
Парижа  и  двора  въ  эту  блестящую  эпоху  и  свидЁтельствуютъ  о  рфд- 
комъ  умФ  и  образованности  своего  св^тскаго  автора. 

Дабрюйеръ  (Ьа  Вгиуёге  род.  около  1640  г.»  служилъ  сперва  въ 
Каэн^Ьу  потомъ  по  рекомендацш  Боссюэта  быль  вызванъ  въ  Парижъ 
и  сдЬланъ  младпшмъ  гувернеромъ  герцога  Бургонокаго;  съ  1693  г. 
членъ  АкадемШу  ум.  въ  1696  г.)  не  забытъ  досихъ  поръ,  благодаря 
своей  книгФ  €характеры  Теофраста,  переведенЕСые  съ  греческаго,  съ 
характерами  или  нравами  нашего  времени»  %  въ  которой  онъ  низ* 
водить  Теофраста  съ  [высоты  общихъ  типовъ  и  размышленШ  на  инди- 
видуальное и  реальное. 

Подъ  вл1яшемъ  новоклассической  критики,  жестоко  пресл^о- 
вавшей  отродье  древней  идиллш — пастораль,  наивная  или  буколиче- 
ская П0Э31Я,  къ  которой  затянутое  и  напудренное  общество  Версаля 
чувствуетъ  непреодолимое  стремлеше  по  закону  искашя  щютивупо- 
ложности,  преобразуется  въ  дух'6  близкомъ  къ  своему  первоисточ- 
нику. У  Лафонтена  она  принимаетъ  здоровый  видь  жанра;  у  Сегрэ  **) 
въ  его  эпической  поэм^^  А1;Ьу8  и  его  эклогахъ  служитъ  усоверше»- 
ствованнымъ,  въ  отношеши  формы,  продолжешемъ  буколики  отеи 
Рамбулье,  ауАктуанеты  Дезульеръ  ***)  въ  лучпшхъ  ея  иднхл1яхъ 
(«Овцы»,  «Птицы»,  «Зима»  и  др.)  приближается  къ  нездоровому,  но 
привлекательному  сантиментализму  сл'бдующаго  стол^№я. 

Въ  эти  столь  богатый  умственной  жизнью  времена  нстор1я  про- 
пов^^днаго  слова  им^Ьетъ  м^^сто  въ  исторш  церкви,  а  не  литературы; 
но  въ  царстаоваше  Людовика  XIV  жилъ  и  дМствовалъ  такой  про- 
пов^^дникъ,  котораго  не  можётъ  обойти  молчашемъ  и  самый  кратки 
кзфсъ  французской  литературы. 

Боссюэтъ  род.  въ  1627  году  въ  Дижонй,  воспитывался  въ 
1езуитской  коллегш  и  учился  такъ  хорошо,  что  уже  25  лФтъ  бьоъ 
докторомъ  60Г0СЛ0В1Я.  Н'бкоторое  время  онъ  занимался  борьбою  еъ 
протестантами,  а  съ  1668  г.  былъ  придворнымъ  проповфдникомъ, 
им^^вшимъ  громадный  успЬхъ  и  вл1яше.  Онъ  игралъ  при  Людовик! 
Х1У  приблизительно  ту  же  роль,  что  беофанъ  Прокоповичъ  при  Петр^ 
Великомъ,  съ  тою,  конечно,  разницею,  что  деятельность  посл^Ьднихъ 
была  направлена  къ  бол^^е  полезнымъ  для  отечества  ц'Ьляыъ.   И  п 


*)  Ьев  сагас^ёгеа  <1е  ТЬёорЬгав1е  1гадш18  Ли  ^гес,  ауес  1е8  сагас1ёге8  оо  Ы 
тоеитв  <1е  се  81ёс1е,  вноиа  въ  1687  г. 

**)  Вепаис!  <1е  8ерта18  род.  1624  г.,  отъ  1642  до  1672  сжужидъ  камергерот  шрл 
герцогине  Монпансье,  уи.  1701  г. 

***)  Род.  1637  г.,  получила  отличное  образоваше,  вскоре  посл^  замужества  нспиа» 
рядъ  роианнческихъ  но  не  запатнавшихъ  ея  имени  приЕлючешй.  Когда  она  поселша 
въ  Идриж*!,  ея  талантъ  и  красота  обратили  на  нее  всеобщеше;  ее  1»аи»а»д  десате! 
Музой,  1{алл1опой  Францш  и  пр.,  ум.,  въ  1вд7. 
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словагь  и  въ  печатныхъ  проиэведешяхъ  Боссюэтъ  возводить  коро- 
левскую власть  въ  догнать  католичества;  король  для  него  зам^Ьняетъ 
Бога  на  зе1иЛ,  и  всякое  сопротивленае  ему  или  попытка  ограничить 
его  власть  есть  страшный  грФхъ.  Такимъ  образомъ,  церковь  является 
опорой  неограниченной  монархш.  Но  за  это  монархъ  обяванъ  аапщ- 
щать  единую  непогр'Ьшимую  церковь  отъ  всФхъ  ея  враговъ,  всЬми 
м^ёрами,  не  исключая  самыхъ  насильственныхъ  и  кровавыхъ.  Бос- 
сюэтъ вообще  защитникъ  крутыхъ  м^Ьръ^  и  законную  войну  возво- 
дить въ  апоееозу,  а  съ  его  точки  зр'бшя  законна  всякая  война,  ко- 
торая ведетъ  къ  увеличешю  славы  истинно-католическаго  монарха. 
Кром^Ь  его  проповедей,  наибольшое  вл1яше  им&[а  его  сРбчь  о 
всеобщей  исторш»  (Оавсоигв  ваг  ГЫ84;01ге  ип1уег8е11е),  написанная  для 
дофина;  она  состоитъ  изъ  3-хъ  частей;  первая  (1е8  ёродиев)  заклю* 
чаетъ  въ  себФ  кратшй  обзоръ  событШ  отъ  начала  М1ра  до  Карла  Ве- 
дикаго;  вторая  (1а  8и11;е  <1е  1а  геЦ^оп)  объясняетъ,  какъ  христ1анство 
подготовлялось  всФми  предшествующими  веками;  третья  (1е8  етр1геа) 
посвящена  общимъ  разсуждешямъ  о  правлеши,  нравахъ  и  сощаль- 
номъ  положенш  главныхъ  народовъ  древности. 

Боссюэтъ  умеръ  въ  1704  г.  Его  современникъ,  Бурдалу,  дЪй- 
ствовавшШ  на  умъ  слушателей,  и  насл^бдникъ  Масильонъ,  старав- 
ппйся  двигать  ихъ,  тоже  вл1ятельные  щюпов^ЬдникИ|  но  сфера  ихъ 
ВЛ1ЯШЯ  несравнено  уже. 

ПослФднимъ  великимъ  писателемъ  эпохи  классицизма  и  вы^сЛ 
съ  т^Ьмъ  первымъ  предвозв^Ьстникомъ  литературы  опозищонной  и  в^Ька 
просв^Ьщен1я  былъ  Фенелонъ,  который,  такимъ  образомъ,  въ  одномъ 
Сб(№  совм^&1цаетъ  цЪлую  переходную  эпоху  отъ  самодовольства  и 
блеска  вЬкл  Людовика  Велякаго  къ  роковой  по  своимъ  посл'Ёдств1ямъ 
деятельности  предвозвФстниковъ  революцш. 

Ргапоо18  (1е  ВаИртас  <1е  Ьато(Ье  йе  Рёпе1оп  родился  въ  своемъ 
родовомъ  замкЬ  въ  1651  году,  воспитывался  сперва  въ  Кагоре,  по- 
томъ  въ  Париж^Ь,  въ  семинарш  св.  Сульпищя;  отлично  зналъ  древнюю 
литерат]фу  и  въ  юности  мечталъ  о  путешествш  въ  Грещю.  Онъ 
отрекся  отъ  св^^кой  карьеры  по  искреннему  и  глубокому  призвашю; 
24-хъ  лЛпгь  былъ  уже  священникомъ;  черезъ  три  года  арххепископъ 
парижскШ  поручилъ  ему  перешедшихъ  въ  католичество  гугенотовъ, 
и  8д1^ь  впервые  Фенелонъ  проявилъ  зам%чательн]ГН)  способность  при- 
влекать людей  ласкою  и  уб^ждешемъ.  Узнавъ  о  его  быстрыхъ  и 
прочныхъ  успФхахъ,  король  поручилъ  ему  обратить  въ  католичество 
протестантовъу  населявшихъ  Сентонжъ;  но  молодой  аббатъ  не  согла- 
сился приняться  за  дЪло  раньше,  нежели  правительство  отзоветъ 
оттуда  свои  драгонады,  еш  что  Людовикъ^  хоть  неохотно,  изъявилъ, 
наконецъ,  свое  соглас1е«  И  зд^ь  успФхъ  превзошелъ  всеобпця  ожи^ 
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дашя,  и  ВЪ  награду  ва  это,  а  главное,  по  уб&кденио  въ  завгЬчатежь- 
ныхъ  педагогическпхъ  способностяхъ  Фенелона — свои  взгляды  на 
воспиташе  Фенелонъ  выразилъ  въ  ениже'Ь  «О  воспитанш  дЬвупюкъ» 
(Ь'ё(1иса1;10п  (1е  бИез),  вышедшей  въ  1687  году— король  въ  1689  году 
поручилъ  ему  воспиташе  своихъ  внуковъ,  изъ  которыхъ  старшему, 
герцогу  Бургунскому,  богато  одаренному  мальчику,  предстояло  посжЪ 
смерти  дофина  быть  королемъ  Францш.  Для  своихъ  воспитанншишь 
Фенелонъ  сталъ  поэтомъ,  но  поэтомъ  въ  прозФ.  Чтобы  вселить  въ 
нихъ  правила  доброй  нравственности  и  вм^ют^Б  съ  тЬмъ  прхучать  нхъ  къ 
наблюдательности,  онъ  сочинилъ  свои  сБасни  въ  проз^^»;  когда  герцогъ 
БургунскШ  подросъ  и  познакомился  съ  истор1ей,  Фенелонъ,  въ  подра- 
зкаше  Лукьяну,  который  служилъ  для  него,  конечно,  образцомъ  только 
въ  отношеши  формы,  а  никакъ  не  содержашя,  составилъ  рядъ  «Д1а- 
логовъ  въ  царств^^  мертвыхъ»,  чтобы  герцогъ  могъ  лучше  узна» 
выдающихся  д-Ьятелей  прошедшихъ  в^Ьковъ  и  отъ  нихъ  научнты^я 
политической  и  житейской  мудрости.  Посл^^днимъ  исамымъважнымъ 
его  трудомъ,  написаннымъ  для  той  же  ц^^,  были  сПриключешя 
Телемака,  сына  Уллисова»  (Ьез  ауеп^игев  йе  Тё1ётадие,  Шз  (ПЛуввв), 
поэма  въ  проз^^,  которая  должна  была  довершить  воспшвше  герцога, 
свести  къ  одной  ц^Ьли  всФ  уроки  и  наставлешя  Фенелона.  Бъ  1693 
году  Фенелонъ  былъ  сдЬланъ  членомъ  Академш,  а  въ  1695  онъ  шь 
лучилъ  епископскую  каеедру  въ  Камбре;  Телемакъ  былъ  написаиъ 
въ  1695 — 1696  гг.  Бскор'Ь  посл'Ь  этого  начались  несчаст1Я  Фенелошц 
гуманный  епископъ  казался  слишкомъ  либеральнымъ  состарившемуся 
королю  и  его  новымъ  любимцамъ;  къ  тому  же  онъ  вступилъ  въ  поле- 
мику съ  Боссюэтомъ,  своимъ  бывшимъ  учителемъ,  и  пала  подвергъ 
его  интердикту.  Бъ  1698  году  начали  печатать  во  Францш  его  Теле- 
мака, но  печаташе  было  остановлено  полищей;  въ  1699  году,  шяда 
книга  Фенелона  вышла  въ  ГагЬ  (съ  значительными  ур^Ьзвами),  мы 
видимъ  ея  автора  уже  въ  полной  немилости:  онъ  живегь  въ  сво^ 
эпархш,  лишенный  титула  воспитателя  принцевъ  и  доходовъ,  съ  нммь 
соединенныхъ,  но  продолжаетъ  переписываться  со  своимъ  бывшннь 
воспитанникомъ,  который  послй  смерти  отца  сталъ  дофиномъ(1711  г.), 
и  отъ  котораго  Фенелонъ  и  Франщя  ждали  и(шравлешя  ве^Ьгь  воль. 
Но  смерть  воспитанника  и  друга  Фенелона  обманула  вс^Ь  дзу^цидц. 
СМЬлыя  представлешя  о  б1^дств]яхъ  Францш,  конечно,  только  увен- 
чивали нерасположеше  короля,  которое,  впрочемъ,  Фенелонъ  сооскк 
покорно  и  благодушно.  Онъ  умеръ  въ  январ'б  1715  года,  стаю  был 
за  полгода  до  смерти  Людовика  Х1У. 

Приключешя  Телемака  *)  въ  настоящее  время— датская  ] 


*)  Первое  пожное  изданае  1717  года;  лучшее  118дав1е  Оептгев  Февелова  —  А.  М|г- 

гхи  1874  г. 
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идвбстная  вс^Ьиъ  по  отрывкамъ,  пом^Ьщаемымъ  въ  хрестомат1яхЪу  кавъ 
образецъ  иаящной  и  легкой  прозы,  блестящихъ  описашй  и  рФчей.  А 
между  тЬмъ  въ  моментъ  своего  появлетя  эта  книга  была  либераль- 
нымъ  манифестомъ  новыхъ  идей,  да  и  въ  исторхи  литературы  она 
ивгЬетъ  огромное  значеше;  даже  на  нашу  русскую  литературу  про- 
шедшаго  стол1^т1я  она  оказала  очень  сильное  и  благотворное  влише; 
не  будемъ  говорить  о  пресловутой  сТелемахидЪ»  Тредьяковскаго,  ко- 
торая такъ  рано  пережила  сама  себя  и  интересна  только,  какъ  дока* 
аательство  того,  что  тенденщозный  романъ  Фенелона  считали  великой 
апопеЛ;— вс^&  политичесше  нравоучительные  романы  руссше,  начиная 
отъ  «вемистокла»  6.  Эмина  до  сКадма  и  Гармонш>  Хераскова  въ 
значительной  м^^р'Ь  вдохновлены  Фенелономъ. 

Приключетя  Телемака  вполне  заслуакиваютъ  своей  прошлой  славы 
и,  какъ  это  довольно  часто  бываетъ  въ  йсторш  литературы^  знаме- 
нитость заглавш  книги  и  отрывковъ  изъ  нея  вредить  справедливой 
оцЬшгЬ  книги  въ  цЪломъ.  Начнемъ  съ  формы  и  богатства  вн^Ьшняго 
содержашя.  Телемакъ  написанъ  прозой,  но  делится,  какъ  Ил1ада,  на 
24  книги;  какъ  Одиссея  и  Энеида,  начинается  ех  шесШз  геЬив,  влагая 
раасказъ  о  предшествовавшихъ  собьтяхъ  въ  уста  герокьразсказщику; 
подобно  вс^Ьмъ  тремъ  великимъ  поэтамъ  древности  и  всбмъ  многочис- 
леннымъ  подражашямъ,  Телемакъ  вводить  въ  кругь  д1^йств1Я  боговъ, 
И8ъ  которыхъ  одни  стараются  вредить  герою,  друпе  помогать  ему; 
но  это  участхе  боговъ,  нел^Ьпое  въ  «нащональныхъ»  эпопеяхъ  новыхъ 
народовъ  въ  родб  сИталш,  освобожденной  отъ  Готовь»  или  сПетра 
Великаго»,  вполн^Ь  ум^Ьстно  при  описашй  приключешй  сына  Улли- 
сова.  Отличный  знатокъ  древности,  Феделонъ  проводить  нась  по 
ве^Ьмъ  странамъ  греко-восточнаго  М1ра,  искусно  вплетаеть  въ  занима- 
тельный сромань  приключешй»  всю  греческую  миеолопю  и  герооло- 
пю,  дополняя  своимь  воображешемъ  темные  или  противоречивые 
пункты  ихь;  но  онъ  представляеть  древность  не  какъ  згченый,  а  какъ 
повтъ  и  св№ск1й  челов^къ  своего  времени,  просв^^ляя  ее  христхан- 
свой  теплотой  чувства  и  гуманностью  новаго  времени,  дополняя  ее 
ндеализащей  пасторали  (см.  11  книгу),  описашемъ  картинь,  украшав- 
ншхъ  дворцы  и  дома  знатныхъ  (см.  напр.  конецъ  1У  книги-г-плава- 
ше  Афродиты);  тонкими  психологическими  соображешями  и,  главное, 
новыми  идеями.  Короче  сказать,  это  последнее  слово  возрождешя 
древности  и  новаго  классицизма,  въ  которомь  давно  пережитая  куль- 
тура кажется  органически  слитой  съ  вновь  нажитой. 

Политичесше  намеки  и  экскурсы  начинаются  уже  съ  первыхь 
книгъ  (I — У1  кн.  включительно  Телемакъ,  попавппй  вы^тЬ  съ  Мен- 
торомъ,  послЬ  кораблекрушешя,   къ  нимф'Ь  Калипсо,  разсказываетъ 
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ей  свои  приключешя)^  по  поводу  пребывашя  героевъ  въ  ЕпштЪ  *); 
они  усиливаются  съ  УШ  кн.,  когда  Тедемакъ  и  Менторъ  попадаюгь 
въ  Сахентъ,  которымъ  управхяетъ  Идоменей,  изгнанный  съ  острсша 
Крита,  типъ  честолюбиваго  государя,  и  составдяютъ  главный  инте- 
ресъ  въ  кн.  ХПу  гдЬ  Менторъ  рефоркируетъ  Салентъ  и,  наконецъ, 
самого  Идоменея. 

Фенелонъ  въ  Телемак'Ь  является  приверженцемъ  неограниченно! 
монархш,  какъ  и  Боссюэтъ,  но  онъ  выдвигаетъ  на  первый  планъ 
обязанности  монарха,  а  не  прав&  его.  Власть  отъ  Бога  предоставлша 
государю  только  съ  услошемъ,  чтобъ  онъ  употреблялъ  ее  исключительво 
на  всеобщее  благо.  Онъ  долженъ  любить  своихъ  поддадныхъ,  какъ 
дЬтей,  и  не  долженъ  щадить  себя,  только  бы  сд^Ьлать  ихъ  счаспи- 
выми;  въ  узкЬ  ихъ  держать  онъ  долженъ  не  страхомъ,  а  любовью. 
Фенелонъ  не  находить  словъ,  чтобы  восхвалить  счаспе  подданныхъ 
добраго  монарха,  но  за  то  жестоко  порицаетъ  отступлеше  отъ  идеап: 
дурные  цари — бичи  рода  челов^Ьческаго;  они  вредн:6е  мора,  голода  1 
наводнешя.  Война  есть  страшное  б%дств1е  и  можатъ  быть  опрацд&на 
только  въ  схучв/Ь  неизб'Ьжной  необходимости;  война,  затЬваемая  мо- 
нархомъ  для  удовлетворетя  своего  самолюб1я,  для  ненужнаго  распга- 
решя  предЬловъ  —  преступлеше,  нарушеше  законовъ  божескихъ  I 
челов^Ьческихъ. 

Идеалъ  общественнаго  благоустройства,  проводимый  Фенелсшомъ 
въ  Телемак']^,  не  им^Ьетъ  ничего  общаго  съ  револющей.  Менторъ  дЪ- 
литъ  жителей  Салента  на  7  классовъ  по  благородству  роакдешя  и  по 
состояшю  и  для  каждаго  класса  установляетъ  особую  одежду. 

Впосл^&дств1и,  въ  виду  б1Ьдотв1й  Франщи,  причиненныхъ  често- 
любхемъ  Людовика  Х1У,  въ  иер&пткЪ  съ  герцогомъ  Бургундски» 
и  др.,  Фенелонъ  является  уже  не  такимъ  строгимъ  монархистонъ; 
онъ  все  сильнМ  и  сильн^Ьй  выдвигаетъ  впередъ  обязанность  монарп 
служить  своимъ  подданнымъ  и  считаетъ  необходимымъ,  чтобы  онъ  въ 
трудныхъ  случаяхъ  обращался  за  совЪтомъ  къ  выборнымъ  ивъ  шфода. 

Какъ  ни  далекъ  миролюбивый,  почтительный  и  кротшй  епискооъ 
Камбрейсюй  отъ  револющи,  идея  объ  обязанностяхъ  монарха,  таи 
сильно  выдвинутая  въ  прекрасно  написанной  и  популярной  книжек, 
вела  за  собой,  естественно,  критику  д^ЬйствШ  правительства  и  су- 
ществующаго  порядка.  Обаяше  светлой  личности  в^Ьрнаго  слуп 
церкви  и  престола,  такъ  плохо  вознагражденнаго,  усиливало  дЬйс«пе 
Телемака.  Р. 


*)  Бь  первый  разъ  (см.  П  кв.)  Менторъ  начинаетъ  равсуждатьо  п<мнпжй*оовеЬа 
не  жо  рремега. 
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Шеш  Шепяца  *). 

11особ1я:  КоаНеа^е,  )Уагд,  ЫШёгеа^  Таше,  Ргб188,  ТУЫрр1е,  НагИЦ  Шпсц  РЬ.  СЬа81е8, 
Е&гш[^,  Варр,  Воу1е  и  др.,  также  СогпЬШ  Мас^1пеу  ТЬе  Еп^^ИзЬ  Огате  <1цпп|^  1Ье 
ге1рт8  0^  Е118аЪе1Ь  апд  1ате8,  1865,  №  2  и  1аЬгЪисЬ   дег  ЛеиисЬеп   ЗЬаковреаге- 

Ое8е118с;ЪаА/рав8. 


Къ  школ^Ь  ШбЕСпира  принадлежать  всФ  тЬ  драматурги  вЬка. 
Елизаветы,  которые  съ  раднообразхеиъ  содержашя  соединяли  полную 
свободу  формы  и  отличались  не  столько  м^Ьткою  наблюдательностью^ 
направленною  на  современную  жизнь,  сколько  силою  фантазш  и  по- 
этическаго  творчества:  они  прежде  всего  и  больше  всего  поэты.  Это 
ц1Ьлая  плеяда  талантовъ,  развившихся  при  благопрхятныхъ  условхяхъ 
блестящаго  в^ка.  Они  были  необходимостью  для  своего  времени: 
Шекспиръ  и  Бенъ  Джонсонъ  никогда  не  могли  бы  удовлетворить 
безконечнымъ  требовашямъ  публики,  буквально  осаждавшей  двери 
театровъ  и  требовавшей  постоянно  чего-нибудь  новаго.  Чтобъ  обезпе- 
чить  и  подновлять  репертуаръ  н^колькихъ  театровъ,  необходимо 
было  двадцати  драматургамъ  работать  въ  зтомъ  направлеши.  И  они 
работали,  энергично  и  дЬятельно,  перед^^лывали  старый  пьесы,  разы- 
скивали сюжеты  въ  итальянскихъ  новеллахъ,  въ  народныхъ  балла- 
дахъ,  средневЪковыхъ  легендахъ  и  хроникахъ,  въ  испанскихъ  и  фран- 
цузскихъ  романахъ,  изобр^Ьтая  искусно  интригу,  разнообразя  ея  эф- 
фекты, переходя  отъ  трагедш  къ  комедш,  отъ  комедаи  къ  пасторали, 
къ  драматической  хроншсб,  фантастической  феерш  и  т.  д.  Это  все 
крупные  таланты— это  Бомонъ  и  Флетчеръ,  Фордъ  и  Мессинджеръ, 
Вебстеръ,  Деккеръ,  Гейвудъ  и  др.;  они  не  копируютъ  Шекспира,  не 
идутъ  слЬпо  по  его  стопамъ;  они  такясе  не  лишены  дара  изобр'6тен]я 
н  способности  создавать  живыя  лица,  живописать  вероятный  поло- 
женш  и  происшеств1я.  Къ  заимствованному  они  присоединяютъ  си^ 
А)сть  новизны,  и  если  обязаны  Шекспиру  н^колькими  идеями  и  при- 
вычками своего  ума  и  характера,  то  не  обязаны  никому  силою  по- 
этическаго  одушевлешя  и  непрестанною  работою  фантазш,  которая 
заставляетъ  проходить  передъ  ихъ  глазами  столько  сценъ,  столько 
типовъ,  столько  идеальныхъ  образовъ  и  великихъ  д'Ьяшй.  Не  Шек- 
спиръ сдЪлалъ  ихъ  поэтами,  но  Шекспиръ  открылъ  имъ  широкую 
перспективу  новМшей  драмы,  Шекспиръ  научилъ  ихъ  собирать  въ 
одномъ  произведенш  весь  рядъ  коятрастовъ,  который  представляетъ 
человеческая  природа,  и  сближать  сжЬхъ  со  слезами,  героизмъ  съ 
низостью  и  самую  реальную  деятельность  съ  самыми  таинственными 

*)  Эта  статм  составляетъ  вторую  поювииу  главы  о  современннкахъ  Шекспнра;  но 
редапця  не  шмАмл  воввожности  пом^кстнть  ее  своевременна  .  .  . 
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И  фантастическими  стреилешяии  и  порывами  нашего  духа.  Это  онъ 
осв^тилъ  такъ  ярко  затаенные  углы  человйческаго  сердца,  что  шало 
поел*  него  не  могъ  коснуться  ни  трагическихъ  страстей,  ни  коми- 
ческихъ  слабостей,  не  встр*тивъ  уже  у  него  примера  и  не  поддав- 
шись неизбежно  его  втявио.   ' 

А  это  вл1яше  было  действительно  неотразимо:  усп4хъ  Шекспира— 
это  д*лый  рядъ  трхумфовъ;  ВС*  видятъ,  что  онъ  идетъ  впередъ  но- 
вьпш  путями,  что  онъ  сбрасываетъ  съ  себя  условный  путы  принци- 
повъ  и  правилъ,  которыя  могли  бы  ст*снить  могучШ  полетъ  его  фан- 
тазш,  что  онъ  весь  отдается  свобод*  своего  гешя  и  изъ  этой  свободы 
извлбкаетъ  и  свою  силу,  и  свою  производительность.  Какой  завлекав 
тельный  прим*ръ!  НаибольшШ  усп*хъ  при  наибольшей  свобод*!  Ни- 
какихъ  ст*снешй  развит1ю  мысли  и  фантазш — и  при  этомъ  небывалая 
популярность  въ  настоящемъ  и  в*рное  безсмертае  въ  будущемъ.  Кого 
бы  не  завлекъ  блескъ  такой  участи?  И  вотъ,  начиная  съ  конца 
ХУ1  ст.,  почти  ВС*  пишупце  для  англШской  сцены  отрицаютъ  теорш, 
не  хотятъ  подчиняться  никакому  опрвд*ленному  закону,  отбрасы- 
ваютъ  старый  традищи  и  порываютъ  съ  прошедшимъ;  и  вм*ст*  съ 
т*мъ,  незам*тно  для  самихъ  себя  и  нисколько  того  не  желая,  подчи- 
няются ВЛ1ЯНШ)  Шекспира* 

Во  глав*  этихъ  писателей  стоять  Бомонъ  и  Флетчеръ,  два  юшоъ 
драматурга,  связанныхъ  между  собою  постоянною  совм*стною  рабо- 
тою и  т*сною  дружбою:  потомство  даже  перестало  разд*дя1ъ  ихъ 
имена  и  смотритъ  на  нихъ,  какъ  на  одного  челов*ка.  Предаше  поое- 
ляетъ  ихъ  въ  одномъ  и  томъ  же  дом*,  од*ваетъ  въ  одинаковое 
платье,  над*ляетъ  одними  и  т*ми  же  привычками,  потребностями, 
вкусами.  Среди  современниковъ  они  пользовались  такимъ  уважешемъ, 
что  по  возстановленш  театровъ,  закрытыхъ  въ  1642  году,  были  даже 
предпочтены  Шекспиру:  «на  каждую  возобновленную  пьесу  Шекспира 
или  Бенъ  Джонсона  приходятся  дв*  пьесы  Бомона  и  Флетчера,  пи- 
салъ  въ  1666  году  драматургъ  Драйденъ;  да  иначе  и  бьпъ  не  мо- 
жетъ:  языкъ  Шекспира  значительно  устар*лъ  для  нашего  времени, 
между  т*мъ  какъ  у  Бомона  и  Флетчера  языкъ  и  схогъ  достигалтъ 
такого  совершенства,  что  вс*  поздн*йппя  слова,  внесенныя  въ  ан- 
гл1Йскую  р*чь,  являются  не  необходимостью,  аизлишествомъ».  Дра- 
матургъ Вебстеръ  (1628)  ставилъ  ихъ  на  второе  м*сто  поел*  Бенъ 
Джонсона  и  Чапмана,  отводя  Шекспиру  лишь  третЬе  м*сто  ^). 


„I  Ьате  еувг  *ги1у  сЪеп'вЪ'с]  ту  ^ооЛ  оргшоп  оГ  о1Ьег  шепв*  1Гог1Ьу  1аЬооп, 
е8рес1аПу  оГ  (Ьа1  Ги11  апЛ  Ье1кЫепМ  аШе  оГ  та81;ег  СЬартап,  1Ъе  1аЪог'д  апд  ип^ 
81ап(]шв  ^огкв  оГ  та8^е^  ^ЧI180I1,  1Ьв  по  1е88  ^оНЬу  сотровигев  оГ  Ле  Ъо1Ь  1гоги1у 
бхсеПепе  шаа^ег  ВеаотоШ  «шА  та81;ег  Е1е1сЬег,  ап<1  1а8(1у  1Ье  п^Ь1  Ьа^фу  ап^  оо- 
рюоа  шдов^гу  о€  тав^ег  ЗЬаЬреаге,  шавкег  Вескег  апс1  тав^ег  Неу^оод*'. 
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Собран1е  драматическигь  проивведешй  Бомона  и  Флетчера  закдю- 
чаетъ  въ  с&бЬ  62  пьесы;  ивъ  нихъ  12  принадлежать  одному  Флет- 
черу  и  написаны  уже  посл^Ь  смерти  Бомона,  умершаго  29  л^Ьтъ  отъ 
роду.  Непом^^ная  производительность  автора,  написавп1аго  40  пьесъ 
до  30-ти  л^^няго  возраста,  объясняется  отчасти  обычаемъ  тогдаш- 
нихъ  драматурговъ  перед&1ывать  и  подновлять  готовый  старый  пьесы; 
спФпшая  и  обыкновенно  срочная  работа  не  давала  времени  проду- 
мать и  отд&ЕЫвать  свои  произведетя;  этимъ  объясняются  н^ЬЕоторые 
литературные  недостатки,  разд&шемые  Бомономъ  и  Флетчеромъ  со 
вс^Ьми  своими  современниками:  множество  дШствующихъ  лицъ,  часто 
ненужныхъ,  усложнеше  интриги,  запутанность  отношешй,  невыдер* 
жанность  характеровъ  и  крайняя  преувеличенность  чувствъ;  онири- 
суютъ  не  гн^въ,  а  ярость,  не  насм^Ьшку,  а  изд^^тельство,  не  власто- 
люб1еу  а  самодурство;  вмЬсто  любви,  дружбы,  чести  у  нихъ  нередко 
являются  чувствительность,  изысканность,  щепетильность.  Но  стоитъ 
только  обоимъ  авторамъ  сд'Ьлать  н^^оторое  усил1е  надъ  собою,  сдер- 
жать себя  —  и  они  просто  очаровываютъ  гращей,  н^Ьжностью  и  изя- 
ществомъ  создаваемыхъ  ими  образовъ,  хотя,  сл^Ьдуя  господствующему 
вкусу  того  времени,  допускаютъ— на  ряду  съ  зтой  чарующей  пре- 
лестью П083Ш  —  сцены,  образы  и  р1&чи  самый  циничесшя  и  низтя: 
придворный  дамы  нередко  говорятъ  у  нихъ  языкомъ  рьшочныхъ 
торгово'къ  и  поступаютъ  также  согласно  съ  своими  словами;  на  сцен^^ 
представляются  то  и  д'Ьло  так1я  страпшыя  преступлешя,  ташя  кро- 
вавый событ1я,  ташя  физическ1я  мучешя,  что  подобное  зр^Ьлище  было 
бы  не  подъ  силу  челов^Ьку  нашего  времени;  но  за  то  тогдапте 
люди  обвинили  бы  въ  холодности  самую  патетическую  трагедш 
Х1Х-Г0  вЪ&^  в^дь  они,  въ  короткШ  промежутокъ  времени,  вид'Ьли 
на  эшафогЬ  королеву  Анну  Болейнъ,  королеву  Екатерину  ГоЪардъ, 
ко1Юлеву  Мар1ю  Стюартъ,  герцоговъ  Букингема,  Сомерсета  и  Нор- 
сомберлэнда,  Хоанну  Грэй,  Эссекса  и  др.;  вид'бли  ежедневно  десятки 
хювЪшенныхъ,  обезглавленныхъ,  колесованныхъ,  слышали  вопли  и 
стоны  пь1таемыхъ,  хохотали  надъ  смертельнвшъ  ужасомъ  еретика, 
стоящаго  на  зажженномъ  костр'Ь,  —  и  не  уакасались,  когда  вид^Ьли, 
какъ  въ  одной  пьесЬ  Бомона  и  Флетчера  («ТЬе  пшд'з  1гаде<1у»)  по- 
гибаютъ  на  сцонЪ  всЬ  д^^йствуюпця  лица,  какъ  въ  другой  (ТЬе  доиЫе 
тагпа^е)  представлена  во-очш  сцена  колесоватя,  или  какъ  отра- 
вленный императоръ  (Тга§е(1у  о(  Уа1епЫп1ап)  въ  течете  н^^сколькихъ 
минутъ  испускаетъ  дшае  стоны  и  вопли,  напоминаюпце  античнаго 
Филоктета. 

Наибольшаго  успЬха  оба  поэта  достигаютъ  въ  изображеши  ге« 
роевъ  доброд^Ьтели:  благородные  характеры  и.велик1я  дЪяшя  удава- 
лись имъ  лучше,  нежели  пороки  и  злодМства.  Люди  очень^  молодые, 
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далеЕо  не  обдадавпие  знашемъ  живни,  исполненные  энту81а811а  ж 
благородства,  они  и  вдохновлялись  преимущественно  благородньаа 
характерами  и  поступками:  они  легко  отожествляютъ  самить  себя 
съ  своими  героями  и  вносить  въ  драму  черты,  настолько  субъектив- 
ный, что  у  нихъ  нер'Ьдко  1^ыя  сцены  наполнены  однимъ  лириче 
скимъ  движешемъ;  отсюда  понятной  становится  та  сила  красно- 
р%Ч1я,  которою  Бомонъ  и  Флетчеръ  такъ  восхищали  своихъ  совре- 
менниковъ. 

Наоборотъ,  чувства,  ставш1Я  страстью,  пороки  и  влодЬяшя  изо- 
бражаются у  нихъ  и  поверхностно,  и  нев^^рно:  они  никогда  не  изсл'Ь- 
дуютъ  сущности  страстей  и  наблюдаютъ  зло  только  по  его  вн*ш- 
нимъ  проявлешямъ.  Тамъ,  гд*  у  нихъ  нФтъ  личнаго  опыта,  они  пы- 
таются д^Ьйствовать  однимъ  воображешемъ  и  потому  неизб^^жно  пре- 
увеличиваютъ  страсти,  рисуя  только  одну  ихъ  сторону  и  наполняя 
свои  пьесы  чудовищами  порока,  выдуманными  ихъ  фантазхею,  а  не 
срисованными  съ  натуры. 

Бомонъ  и  Флетчеръ  неистощимо  разнообразны  въ  изображешн 
благородныхъ  страстей  и  чувствъ:  они  рисуютъ  любовь,  дружбу, 
н^Ьжность,  самопожертвоваше,  великодушхе  при  самыхъ  разнообраз- 
ныхъ  услЪб1ЯХЪ  и  положетяхъ.  Любовь  у  нихъ  облекается  во  вс% 
формы,  отъ  грубой,  чисто  чувственной  страсти  до  утонченной  изы- 
сканности итальянскаго  платонизма:  императоръ  Валентишанъ  наси- 
луетъ  жену  лучшаго  своего  полководца;  принцъ  Родосск1й  соблазняеть 
сестру  челов^Ька,  которому  обязанъ  своей  славой;  распутная  Марщя 
обманываетъ  отца  и  нредаетъ  его,  чтобъ  угодить  любовнику;  Клео- 
патра цинически  завлекаете  въ  свои  п^пи  Цезаря.  Поэты  охотно 
описываютъ  и  явлболЬв  обыкновенную  форму  любви,  зараждающейся 
между'двумя  молодыми  людьми,  которыхъ  сближаютъ  возрастъ,  обо- 
юдный симпатш,  красота,  сходство  взглядовъ  и  вкусовъ;  то  вдругъ 
найдемъ  мы  у  нихъ  нежность  и  преданность,  доходяпця  до  само- 
отверженности; то,  наконецъ,  они  торжествуютъ  поб*ду  волинадъ 
слабостью  челов^Ьческаго  сердца.  Съ  особеннымъ  удовольств1емъ  ри- 
суютъ они  нравственную  сторону  любви,  которой  очевидно  сочув- 
ствуютъ:  когда  сынъ  Антигина  готовится  выступить  въ  походъ  и 
н^^колько  медлитъ,  потому  что  ему  жаль  разстаться  съ  нев^Ьстой, 
эта  последняя  трогательно  прощается  съ  нимъ  въ  такихъ  выра- 
жешяхъ: 

„Прощай!  иди,  иди— и  не  оглядывайся.  Слышишь?  бьють  барабанн.  Забуяь 
обо  ые1&  до  возвращен1я  съ  похода:  я  не  хочу  н'бшать  ожидающей  тебя  слав! 
Объ  одномъ  прошу:  пусть  храбрость  и  долгь  не  м']&шають  теб4  заботиться  о  свое» 
здоровья:  помни,  что  твое  т^Ьло  не  принадлежитъ  уже  теб^  одному:  оно  и  мое' 
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и  краевед  за  свою  невольную  откровеннность,  она  торопливо  и  н&кно  подтал- 
киваетъ  его:  „ну,  ступай,  ступай!**  *). 

Взлюбленная  Аретузау  прелестная  въ  своей  наивности,  бросается 
на  шею  подруге  и  восклицаенъ: 

„Знаепо-ли,  любить  и  быть  любимой  —  это  такъ  хорошо,  тавъ  хорошо,  что 
право  пусть  лучше  будеть  дожц  что  Филастеръ  меня  любить,  Ч'Ьмъ  правда,  что 
онъ  меня  не  иэбитъ!**  **). 

Идеи  итальянсЕаго  платонизма  настолько  ОЕр'бпли  среди  образо- 
ваннаго  общества  временъ  Елизаветы,  что  н^Ькоторыя  драматичесЕ1Я 
сцены  происходятъ  словно  въ  Платоновской  Академш  во  Флоренцш: 

Въ  пьесЬ  „Мальт1йс1ий  Рыцарь **  молодая  женщина,  вышедшая  по  долгу  за* 
мужъ  за  нелюбимаго  человека,  отвергаетъ  пы^шя  искательства  идеальнаго  юноши, 
спасшаго  ей  жизнь,  и  внушаегь  ему  силы,  чтобы  одолеть  свою  страсть;  они  уга- 
шаются мыслью,  что  ихъ  отношешя  станутъ  содержашемъ  тротательнаго  романа, 
который  съ  восхищен1емъ  и  пр1ятными  слезами  прочтетъ  самая  скромная  женщина. 

Супружеская  любовь,  освященная  церковью,  также  нашла  себ']Ь 
м^^то  въ  произведешяхъ  напшхъ  поэтовъ: 

Юл1я,  жена  заговорщика!  пытавшагоея  освободить  Неаполь  отъ  тирана,  аре- 
стована и  на  колесе  подвергается  допросу:  её  пытаютъ  съ  ц'клью  узнать,  куда 
укрылся  ея  мужъ  съ  главными  сообщниками;  но  она  стойко  переносить  всЬ  му- 
чешя  и  не  выдаетъ  никого  и  ничего.  Вскор^^  ей  приходится  испытать  еще  Сюль- 
шее  страданхе— душевное:  мужъ  ея,  спасшхйся  на  разбойничьемъ  корабл*,  влю- 
бляется въ  дочь  пирата.  Юл1я  узнаетъ  объ  этомъ:  и  зд4сь  не  покидаетъ  ее  твер- 
дость духа  и  безграничная  любовь  къ  мужу:  она  только  искренно  желаегь  ему 
всякаго  счастья  и  къ  мужественной  твердости  истой  римлянки  присоединяетъ 
деликатную  н'Ьжыость  женщины  я  самоотверженность  христ1анки  ***). 

Другой  идеальный  тилъ  в^Ьрной  жены  выведенъ  въ  трагедш 
«Валентишанъ». 

Императоръ  влюбляется  въЛюцину,  жену  военачальника  Максима,  и,  во  что 
бы  то  ни  стало,  хочетъ  овлад-Ьть  ею.  Онъ  ее  пытается  соблазнить  роскошью,  воз- 
можностью отмстить  вс^^мъ  врагамъ  и  сд'&1ать  добро  друзьямъ,  об^щаетъ  ей,  на- 
конецъ,  возвести  ее  на  тронъ:  все  напрасно.  Тогда  стараются  подМствовать  на 
еа  чувствительность:  на  трон']^  она  станетъ  воплощешемъ  справедливости  и  ми- 
лосердая, она  облегчить  участь  б-Ьдныхъ,  поможетъ  несчастнымъ,  поддержитъ  не- 
вннннхъ;  р|^ди  нея  будутъ  отм-Ьнены  жестокхе  законы,  умягчится  суровость  пра- 
восуд1я;  но  она  дюбитъ  мужа  и  останется  ему  в']^рною.  Наконецъ,  императоръ 
прибЬгаетъ  къ  низкому  обману:  ее  зазываютъ  во  дворецъ,  будто  бы  отъ  имени 
мужа,  и  зд-Ьсь  она  подвергается  насил1Ю.  Обезчещенная,  она  не  переноситъ  не- 
вольваго  позора  и,  какъ  древняя  Лукрещя,  валагаетъ  на  себя  руки. 

Чувство  дружбы,  составлявшее  главную  прелесть  поатовъ,  дао- 
бражается  у  нихъ  въ  такихъ  идеальныхъ  чертахъ,  какъ  нигд:Ь:  подъ 
покровоыъ  драиатическаго  вымысла  они  рисовали  собственный  чувства 

*)  Трагед1д  ТЬе  Ьошогоов  кеигепап!. 
♦*)  Трагедая  Р1и1ав1вг. 
*♦•)  Трагед1я  ТЬе  допЫе  шагпа^е. 

О'фгеб  Ьу  Сз00^1С 


720  АНГЛЙСШЙ  ТЕАТРЪ. 

И  ощущешя,  и  въ  изображенш  дружбы  съ  ними  не  равняется  даже 
Шекспиръ.  Они  описываютъ  не  17  знакомую  намъ  форму  дружбы, 
которая  не  требуетъ  жертвъ  и  представляетъ  об'бимъ  сторонамъ 
полную  свободу:  у  нихъ  дружба  античнаго  характера^  они  возрождаюгь 
энтуз1а8мъ  Ореста  и  Пилада,  Дамона  и  11ит1Я~и  основываютъ  дружбу 
ца  самопожертвованш  и  героизме.  Ихъ  друзья  взаимно  поддержи- 
ваютъ  другъ  друга  во  всЁхъ  превратностяхъ  жизни;  у  нихъ  мысли 
и  чувства,  желашя  и  стремлешя,  враги  и  друзья  одни  и  тЬ  же,  и 
награду  себ']^  они  находить  только  въ  самой  же  дружб'6.  Соперничество 
между  ними  только  одно:  любовь  къ  истин'6  и  желаше  стать  достой- 
ными другъ  друга;  безусловное  дов*р1е,  полнЬйшая  откровенность, 
преданность  до  самозабвешя  —  непременный  услов1Я  такой  дружбы. 

Два  друга,  лолюбивъ  одну  и  ту  же  девушку,  не  оспариваютъ  ее  другъ  у 
друга,  а  взаимно  хлопочутъ  одинъ  въ  интересахъ  другого:  одинъ,  нос!^  неудав- 
шейся попытЕи  самоубхйства^  уходить  въ  монастырь,  чтобы  уступить  воа1юб1е11- 
ную  другу,  который,  понимая  хорошо,  что  это  жерава,  распускаетъ  слухъ  о  сво^ 
смерти  и  зав^щаеть  ему  жениться  на  Ожвякк',  тотъ,  конечно,  покидаетъ  мона- 
стырь, гд^^  уже  готовился  къ  пострижешю,  а  этотъ  ловить  его  на  о^еискренносп 
монашескаго  об^та  и  уб'^^ждаетъ  жениться,  а  самъ  идетъ  въ  монастырь  *), 

Также  идеальны  у  Бомона  и  Флетчера  мужественные  типы 
людей  твердыхъ,  энергичныхъ,  непреклонныхъ  въ  достиженш  сво^ 
и^клл  и  исполненныхъ  благородной  нащональной  гордости;  у  нихъ 
нер'бдко  встр'Ьчаются  характеры,  достойные  Римлянъ  первыхъ  времшъ 
республики: 

Горяч1й  патр1оти8мъ  Ю11И  заставляетъ  ее  склонить  мужа  къ  возсташю  про- 
тивъ  неаполитанскаго  тирана;  предвидя  неусп']^хъ,  онъ  не  решается  на  безраз- 
судный  рискъ  и  исчисляетъ  грозяпця  имъ  опасности;  но  Юл1я  пылко  перебиваеть 
его:  „Да  будь  эти  ненавистныя  сг]Ьны  вылиты  нзъ  стали  ~-  и  ю  имъ  не  уекмпъ 
противъ  благородныхъ  замысловъ!  Никогда  зло  не  оградить  себя  настолько,  что- 
бы иом']^шать  добру  проникнуть  куда  ему  угодно.  Стыдись,  ты— мужъ!  Берн  прв- 
и^ръ  съ  меня:  я  готова  носить  по  теб'Ь  трауръ,  и  если  ужъ  суждено  теб±  попК^ 
нуть  за  народную  свободу,  я  бол^^е  буду  гордиться  своимъ  вдовствомъ,  т]^мъ  сча- 
стливой и  безмятежной  жизнью  въ  то  время,  когда  народъ  страдаеть  оть  тирана!* 

Интересно,  что  мЁстомъ  дЬйств1я  одной  изъ  наибол^Ье  патетв- 
ческихъ  своихъ  трагедгй  Бомонъ  и  Флетчеръ  выбрали  Россш. 

Пьеса  называется  „Верноподданный";  д'^йств1е  происходить  во  времена  та- 
тарщины. Даровитому  и  доблестному  воевод'Ъ  не  разъ  приходилось  на  во1вй 
исправлять  гибельный  стратегическ1Я  ошибки  молодого  князя  —  насл^Ьдника  пре> 
стола.  Изъ  чувства  зависти,  князь  подвергаеть  заслуженнаго  воеводу  опал!  ■ 
отнимаетъ  у  него  начальство  надъ  войсвомь.  Тотъ  безропотно  повинуется  его 
вол^  и,  трогательно  прощаясь  съ  подчиненными,  даже  старается  оправдать  въ 
ихъ  глазахъ  поступокъ  великаго  князя,  указывая  на  свою  старость,  раны,  ую- 
млен!е.  Только  разъ  слезы  солдать  и  напомннаше  о  ц'Ьломъ  рядЬ  славннхъ  подвв- 
говь  заставлять  его  вспомнить  свои  заслуги;  но  и  туть  онъ  только  высказн- 

*)  Трагех1я  Ьоте'в  РИ^^гипа^е. 
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ваетъ  готовность  послужить  родней  по  жЬрЬ  сил»:   » Когда  грозная  опасность 
надвинется  на  мою  дорогую  родину,  я  вновь  возьму  свой  боярсшй  шестопёръ  и 
съумФю  хоть  умереть,  вавъ  честный  солдатъ  н  в^^рныб  слуга  отечеству**.  Между 
г1мъ  войско,  лишенное  любимаго  вождя  и  предводимое  неискуснымъ  княземъ, 
терпитъ  неудачу  за  леудачеВ;  Татары  подстуиан)тъ  къ  Москве.  Ропотъ  войска  и 
сознаше  опасности  заставляютъ  князя  призвать  воеводу,  который  и  отражаеть 
Татаръ.  Но  прошла  опасность,  и  велишй  князь  опять  хочетъ  отд'1латься  отъ  не- 
навистнаго  ему  воеводы:  посл^^  неудачной  попытки  подсунуть  ему  на  пиру  отра- 
вленный кубокъ,  его  обвяняютъ  въ  заговор*!,  пытаютъ  и  приговарнваютъ  къ  смерти. 
Тогда  солдаты,  предводимые  его  сыномъ,  ворвались   въ  засгЬнокъ  и  освободили 
старика.  Онъ  негодуетъ:   ^какъ  осм'к1нлись  вы  идти  противъ  княжескаго  повел^^ 
шя  и  нарушить  присягу!**   Появленхе   въ  эту  минуту  великаго  князя  только  под- 
лнваеть  масла  въ  огонь:  разъяренные  солдаты  бросаются  на  него,  но  старый 
воевода  прнкрываетъ  свонмъ  измоавденнымъ  тйюмь  неблагодарнаго  государя  *). 
Таковы  герои  духовной  силы,  изображенные  въ  трагедаяхъ  Боиона 
и  Флетчера.  С!огласно  излюбленному  пр1вну  драматурговъ  того  времени^ 
не  исключая  и  Шекспира,  они  р'бзко  отт^няютъ  достоинства  своихъ 
идеальныхъ  героевъ,  противополагая  имъ  злод'Ьевъ  и  преступниковъ. 
Такъ,  въ  пъес^Ь  «В^Ьрноподданный»  доблестному  воеводе  противопола- 
гается интриганъ  и  изм'бнникъ  БоровскШ.  Эта  борьба  добра  и  зла, 
эта  постоянная  противоположность  двухъ  крайнихъ  принциповъ  была 
бы  в'брнымъ   изображешемъ  жизни,    еслибъ  авторы  не  впадали  въ 
крайность,  въ  преувеличешя  при  изображеши  какъ   порока,  такъ  и 
доброд1^тели.    ЛожноклассическШ  пргемъ  характеристики,  сообщавппй 
человеку  только  одну,  такую   или   иную,  черту  характера,  все  еще 
даетъ  себя  знать  у  этихъ  драматурговъ  **).  Такимъ  образомъ,  Бомонъ 
и  Флетчеръ  р'бдко  создаютъ  положешя  и  выясняютъ  причины  д'бйствШ, 
говоря  техническимъ  языкомъ  —  р'бдко  мотивируютъ  д^йствхя  и  ха- 
рактеры. Случайность  над^^ляетъ  дЪйствующихъ  лицъ  ихъ  характерами, 
случайность  можетъ  и  липшть  ихъ  этихъ  чертъ  характера.  Вотъ,  по- 
чему у  нихъ  нер^Ьдко  дМствуюпця  лица  такъ  быстро  и  р^^ко  пере- 
ходить отъ  одного  чувства   или  даже  характера   къ   другому,  отъ 
добродЬтели  къ  пороку,  отъ  дружбы  къ  ненависти  и  обратно. 

Но  бол^^  всего  не  достаетъ  Бомону  и  Флетчеру  искусства 
композищи:  вообще  у  нихъ  н^Ьтъ  чисто  технической  сноровки,  искус- 
ства въ  т^^номъ  смысл'!Ь  слова;  они  не  ум^Ьютъ  ни  вести  сцены 
сжато  и  сильно,  ни  подготовить  постепенно  развязку.  Имъ  приходи- 
лось работать  безъ  всякой  определенной  твор1и:  все,  что  было  въ  то 
время  прекраснаго  въ  поэзш,  является  результатомъ  не  высокаго 
ра9вит1я  литературы,  а  отд&еьныхъ  усил1Й  ген1Я.  Но  разсматриваемыя 
помимо  сценическихъ  требовашй,   ихъ  произведешя  блещутъ  такой 


*)  Поводомъ   къ  этой   трагед1И  послужили,  вг1^роатно,  смутные   слухи  объ  участи 
Михаила  Скопииа— Шуйскаго,  дошедопе  около  того  времени  (1614)  въ  Англ1ж). 

**)  Отъ  этого  недостатка  не  всегда  свободенъ  и  Шекспиръ.  ^  , 
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поэ81ейу  такими  крупными  художественными  достоинствами,  что  дають 
имъ  почетное  м^то  въ  ряду  великихъ  мастеровъ  слова. 

По  свойствамъ  поэтическаго  таланта  близко  къ  Бомону  и  Флетчеру 
стоить  заслуженны:!  юристъ  и  образованный  классикъ  Джонъ  Фордъ 
(1586  — 1649),  оставивппйу  кром^Б  нЬсколькихъ  поэмъ,  ндиллШ  и 
сонетовъ,  свыше  десяти  трагедШ,  трагикомедШ  и  комедШ.  Матер1ально 
обезпеченный  и  занятый  службою,  Фордъ  посвящалъ  литератур* 
лишь  свои  досуги  и,  по  собственному  признашю,  писалъ  только  между 
д*ломъ.  Рано  уже  пр1обр*лъ  онъ  репутацию  выдающагося  стилиста 
и  лирическаго  поэта,  но  на  драматическое  поприще  выступилъ  сравни- 
тельно поздно  и  сперва  лишь  въ  качеств^Ь  сотрудника:  такъ,  вм1ЬсгЬ 
съ  Вебстеромъ  онъ  написалъ  трагедш  «МатереубШца»,  съ  Деккеромъ— 
трагикомедаю  «БристольсшйКупецъ»  и  придворную  феерхю  сДюбимецъ 
Солнца»,  съ  Деккеромъ  и  Роули  превосходную трагикомедш  сЭдмон- 
тонская  В'бдьма».  Одною  изъ  раннихъ  пьесъ,  написанныхъ  имъ  уже 
безъ  сотрудниковъ,  была  трагедгя  «Меланхол1Я  Влюбленнаго»,  пред- 
ставляющая очевидное  подражаше  «Гамлету». 

Главное  д1&3ствующее  лицо  пьесы— Паладоръ,  юный  князъ  Кипра,  одаренный 
благороднБШъ  сердцемъ  и  св^тлымъ  умомъ,  но  нер']^пгите1ьный,  сжабохараЕгерный 
и  наЕлонный  Еъ  меланхохиц  „онъ  знаетъ,  что  таЕое  правда,  но  не  въ  снлахъ 
действовать  согласно  ея  внушешямъ",  и  жизнь  его  представляетъ  постоянное 
противор']&ч1е  между  желан1ями  и  ноступЕаии.  „Онъ  всегда  говорнтъ  серьезно  н 
никогда— весело;  хотя  улыбается,  но  не  см'Ьется;  внимательно  выслушнваеть  оо- 
в'кгы  и  не  исполняетъ  ихъ;  наслаждается  музыкою  и  дорожить  художественным! 
произведешями".  Друзья  принца,  обезпокоенпые  его  душевнымъ  состоян1емъ,  на- 
прасно стараются  возвратить  его  къ  прежвему  образу  жизни;  но  нн  государствен- 
ныя  дкЕа,  ни  развлечен1я,  пиры,  охота,  игры  не  пнтересуютъ  бох1^е  задумчнваго 
меланхолика:  онъ  влюбленъ  въ  Эроклею,  прелестную  дочь  сановника  Мелеандра, 
который  за  потворство  этой  склонности  брошенъ  отцомъ  Паладора  въ  тюрьму  и 
отъ  горя  и  стыда  пом^^шался;  свою  дочь  онъ  заблаговременно  усп'кгь  отослать  въ 
Аеины,  гд'Ъ  она  и  проживаетъ  подъ  видомъ  ученика  философской  школы — Парте- 
нофила.  Въ  Аеины  же  пр1']^жаетъ  изгнанникъ  Менафонъ,  ищущхй  себЪ  ис11'к1ев1д 
отъ  несчастной  любви  къ  гордой  непреклонной  принцессе  ТамасгЬ.  Подружив- 
шись съ  Партенофиломъ,  они  оба  возвращаются  на  Бипръ,  и  Партевофнлъ,  по 
просьбЬ  Менафона,  деятельно  ходатайствуетъ  за  него  лередъ  Тамастой.  Ходатай- 
ство приводить  къ  тому,  что  Тамаста  влюбляется  въ  переод'Ътую  Эр()клею.  Ме 
нафонъ  ревнуетъ  и  горько  упрекаетъ  друга  въ  в'Ьроломств']^;  тогда  Эроклеа  обрж- 
сываетъ  съ  себя  личину  и  этимъ  расиутываетъ  достигшую  краЁняго  напряжешя 
интригу.  Паладоръ,  упоенныВ  радостью  по  случаю  возвращешя  своей  возлюблен- 
ной, забываетъ  свои  мнзантропическ1я  бредни  и  перерождается  умомъ  и  сердцеп 
Въ  то  же  время  Тамаста,  тронутая  продолжительною  и  верною  любовью  Мева- 
фона,  вознаграждаетъ  его  терп'§н1е  и  выходить  за  него  замужъ.  Дряхлый  старецъ 
Мелеандръ,  при  вид*]^  возвратившейся  дочери,  выздоравлнваетъ,  и  нринцъ  0€»- 
паетъ  его  знаками  расположен1я  и  милости,  а  самъ  женится  на  Эроклек 

Между  3  и  4  шстами  въ  пьесу  вставлена  оригинальная  интерлоди 
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<АллбГор1Я  Мвланходш»,  съ  помощью   которой  друзья  разгадывають 
причину  душевной  бодгЁзни  Паладора. 

Главное  достоинство  пьесы  —  твердо  очерченные  характеры  и 
мастерсшя  сцены  паеоса  и  н^Бжности.  Фордъ  съ  зам^^чательнымъ 
ум'Ёньемъ  показадЪ;  напр.,  какъ  постепенно  созр^^вала  въ  сердЕ^ 
Тамасты  любовь  къ  Эрокле^Ь — Партенофилу:  вьш^'жденная  холодность 
къ  ней  со  стороны  переодетой  дбвушки  только  ускоряетъ  ростъ 
страсти.  Въ  душ'б  Тамасты  происходятъ  борьба:  высом^рхе  принцессы 
и  гордость  красавицы  заставляютъ  ее  сдерживаться,  а  почтительная 
холодность  Партенофила  и  его  наивная  скромность  вызываютъ  ее  на 
Р']Ьшительныб  поступки;  и  разъ  посл^^довало  такое  рЪшеше,  она  уже 
отдается  ему  беззаветно,  не  задумываясь  о  последств1яхъ,  готовая 
на  все  превратности  судьбы  съ  бездомнымъ  Партенофиломъ,  —  на 
изгнаше,  бедность,  унижеше.  Съ  такимъ  же  психологическимъ  тактомъ 
Фордъ  набрасываетъ  превосходную  сцену  встречи  безумнаго  старца 
Мелеандра  съ  возвратившейся  дочерью:  больного  старика  приготовляютъ 
къ  этой  встрече  постепенно,  чтобъ  не  убила  его  чрезмерная  радость. 
Тихими  звуками  музыки  его  вводить  изъ  забытья  и  апат1и,  заговари- 
ваютъ  съ  нимъ  объ  Эроклее;  Мелеандръ  вслушивается,  усиленно, 
напряженно  раздумываетъ,  припоминаетъ,  но  тутъ  же  смешиваетъ 
Эроклею  съ  другою  своею  дочерью;  ему  показываютъ  портретъ  Эроклеи, 
и  въ  ту  самую  минуту,  когда  несколько  просветлевшее  сознаше 
заставляетъ  его  произнести:  «да,  помню,  помню»  —  входить  сама 
Эроклея.  Нежн^,  трогательная  сцена  самаго  свидашя  проведена  съ 
неподражаемымъ  искусствомь. 

Даже  второстепенный  лица  пьесы,  очерченный  двумя  -^  тремя 
штрихами,  производить  цельное  и  определенное  впечатлеше:  таковы 
пустые,  глуповатые  и  чванливые  придворные,  важные  сановитые 
вельможи,  остроумный  и  неистощимо  веселый  врачь  и  т.  д.  Суще- 
ственный недостатокъ  пьесы — обезличенная  обстановка:  въ  ней  неть 
никакихъ  черть  времени  и  места.  Сложность  и  запутанность  интригъ — 
ихъ  въ  пьесе  три — переодеван1я  и  неузнаватя,  комическхе  эпизоды, 
вставленные  совершенно  некстати,  въ  значительной  степени  портить 
впечатлеше  этой  превосходной  пьесы.  Все-таки  она  пользовалась 
очень  большимь  успехомь,  была  несколько  разъ  переиздана  и  шла 
на  сцене  англхйскаго  театра  еще  въ  ХУ1П  веке.  Современники 
высоко  оценили  ее,  распустивь  слухъ,  что  она  «выкрадена  изъ  по- 
смертныхь  бумагь  Шекспира»;  въ  одной  современной  эпиграмме 
выведены  разговариваюпце  между  собою  Томь  Деккерь  и  Бенъ 
Джонсонь: 

„Говорить  Тому  Бенъ:  а  в*дь  прннцъ  Паладоръ 

„У  Шекспира  украденъ  воришкой!  Г^  т 
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„Ну,  конечно,  Томъ  молилъ:  вс*  внаютъ— Фордъ  воръ; 
„Для  него  хороша  пьеса  сдишконъ!**  *). 
Также  къ  раннимъ  произведешямъ  Форда  принаджежитъ  про- 
славленная современниками  и  сурово  осужденная  новМшею  критикою 
трагед1Я  «Жаль,  что  она  развратница».  Вся  пьеса  написана  страст- 
нымъ,  пылкимъ  и  неустановившимся  языкомъ,  какимъ  могъ  выра- 
жаться толко  очень  молодой  челов^Ькъ;  вл1яшв  Ромео  и  Джульеты 
сказывается  очень  часто  и  очень  явственно.  Появлеше  этой  трагедаи 
на  сцен^  вызвало  множество  хвалебныхъ  стихотворешй,  обращенныхъ 
частью  къ  автору,  частью  къ  главному  дМствующему  лицу  пьесы, 
Анабелл^Б:  публика  становилась  на  точку  зр^&н1Я  автора  и  тЛстЬ 
съ  нимъ  «жал^а,  что  она  развратница».  Посл'Ь  Реставрацш  пьеса  эта 
была  одною  изъ  первыхъ,  возстановленныхъ  на  сцен^^  Лондонскаго 
театра;  она  пхла  еще  въ  1745  году. 

ДМств1е  происходить  въ  Парм-Ь;  гдавныя  дМствуюпця  лица—Джованнн  и 
Анабелла,  д'бти  богатаго  гражданина  Фдорю.  Интрига  основана  на  преступной 
1Н)бви  мех^^у  братомъ  и  сестрою.  Любовь  завлекла  молодыхъ  людей  слишвонъ 
далеко,  и,  для  сокрыт1я  гр^ха,  Анабелла,  по  сов'Ьту  духовника,  патера  Бонавен- 
туры,  выходить  замужъ  за  молодого  дворянина  Соранцо,  который  давно  уже  до- 
могался ея  руки.  Виновность  Анабеллы  раскрывается,  и  Соранцо  мстить:  овъ 
сзываеть  всю  родню  на  пиръ,  гд*  наемныя  „Ъгау!"  умертвить  преступную  чету, 
но  Джованни,  предупрежденный  заблаговременно,  самъ  убиваетъ  сестру,  закалы* 
ваетъ  зятя  и  самъ  падаетъ  подь  ударами  уб1йцъ. 

Пьеса  открывается  сценою  въ  кель'Ь  отца  Бонавентуры,  который  съ  ужасонъ 
высяушиваеть  признанхе  Джованни  въ  любви  къ  сестре:  онъ  гровитъ  ему  страш- 
ною карою  небесь,  заклинаеть  смирить  себя  молитвою  и  постомь;  но  ДзЕованни 
глухъ  ко  всему:  „Къ  чему  труды,  сов'§ты^  наставленья?  они  не  исцелять  моихъ 
сердечныхъ  ранъ1  Я  перебралъ  ъсЬ  средства  и  напрасно:  я  небо  утомилъ  моль- 
бами и  слезами,  я  изсушилъ  источникь  горькнхъ  слезь,  я  измождилъ  себя  поспжь 
и  бдЬньемъ....  Увы!  напрасно  все!  пустыя  грёзы  да  сказки  старыхь  бабъ  релипей 
слывуть,  служа  лишь  д^^тямь  въ  устрашенье"....  Возвращаясь  огь  патера,  Джо- 
ванни встречается  на  улиц'Ь  съ  сестрою.  Анабелла  заговарнваетъ  съ  нимъ,  Джо- 
ванни отв^^чаетъ  разс^^нно,  отрывисто:  А?  что?  Ахъ,  да...  ну,  какъ  живенЕь,  се- 
стра?~Какь  я  живу?  конечно,  хорошо!— А  жв%  напротивь,  такъ  постыло  все, 
такъ  горько,  что  руки  на  себя  готовь  я  наложить...  Скажи,  сестра,  тылюбишь-ли 
меня?— -Что  за  вопросъ?  ты  будто  этого  не  знаешь?— Спасибо...  ты  очароватепде 
прекрасна!  твои  глаза— дв'Ь  яршя  звгЬзды:  ихъ  блескомь  ты,  какъ  Прометей  огнегц 
способна  жизнь  и  душу  камню  сообщить!  Природа  лилш  и  розы  арихотливо  рвз- 
сыпала  на  дЬвственныхь  твоихъ  щекахъ  и  изукрасила  тебя  улыбкою  красивое. 
Пурпурныя  уста  твои  угодника  любого  въ  соблазнь  введуть  своею  красотой,  ж 
руки  в'Ьжныя  лилейной  б&шзной  смутятъ  покой  отшельника  святого!  Н'Ьтъ,  ви- 
слушай!  Я  сдерживать  любовь,  таиль  еб  въ  груди,  я  ночи  напролбтъ  рндалъ,  мо- 
лился, я  думаль,  разсуяБдалъ,  судьбу  жестоко  клялъ,  перебираль  вс^  средства, 
добродетель  зваль,  и  все  напрасно...  сама  природа  такъ  определила,  чтобъ  ш 

*)  Опо^Ь  Веп  10  Тот:  1Ье  Ъоуег'в  ви>1е 
Т1'8  8Ьаке8реаге*8  вуегу  1гогЛ. 
1пдеед,  ааув  Топц  ароп  1Ье  1гЬо1е. 
'ТЬ  шасп  *оо  ^ооА  Гог  РоЫ.  Г^^^^Т^ 
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была  моеб— и  ди  того-то  она  тебя  сестрой  мн'Ь  создала.  Вблизи  къ  теб^  1юбовь 
моя  совр^а  и  укр^пи^юсь  связью  нашей  кровной*'!  Поб^девная  его  пнлкимъ 
краснор^чхемъ,  Анабелда  съ  своей  стороны  признается  ему  въ  своихъ  чувствахъ: 
„Красною  я,  но  все-таЕИ  скажу:  на  каждый  вздохъ  твой  десятью  я  отвечала,  на 
каждую  твою  слезу  я  проливала  двадцать!  —  О,  Боже!  и  не  сонъ  такое  счастье!** 
шико  восклицаетъ  Джованни:  я  бъ  этого  мгновенья  не  отдалъ  за  вс^^  блажен- 
ства рая!*'... 

Во  П  актЬ  Джованни  открываетъ  духовнику,  что  Анабелла  уже  не  только 
сестра  ему;  натеръ  её  проклинаетъ,  а  Джованни  оправдываетъ  разными  софиз- 
мами: «Гд^  сущность  тЬла  —  красота,  тамъ  своВство  духа  — доброд-Ьтель;  а  Ана- 
белла прекрасна:  сл^Ьдовательно,  она  доброд]^тельна**.— „О,  какъ  нелепо  говоришь 
ты!  восклицаетъ  натеръ:  сколько  разъ  предостерегалъ  я  тебя  отъ  заблуждешй  и 
увлечешб!  Еще  бы:  Бога-де,  в^дь,  н'кгъ;  н'Ьтънеба,  вЛть  и  ада;  нами  руководить 
одна  природа;  только  ея  голосу  и  должны  мы  повиноваться.  Не  такъ  бываетъ  на 
самомъ  д'Ьл'!,  глупое  дитя:  слФпа  природа  безъ  Господней  воли!**  —  но  для  Джо- 
ванни н^тъ  бол^е  возврата:  упоённый  любовью,  онъ  и  слышать  не  хочетъ  о 
раскаян1и. 

Въ  Ш  акгЬ  Анабелл^,  среди  объяснешй  съ  Соранцо,  опять  просящимъ  ея 
руки,  вдругъ  д'Ёлается  дурно.  Происходить  суматоха,  призываютъ  доктора.  Кор- 
милица мимоходомъ  ускЬваетъ  шепнуть  Джованни,  что  обморокъ  Анабеллы  объ- 
ясняется ея  беременностью.  Тотъ  пораженъ  уяииюмъ,  сп'Ьшитъ  къ  духовнику, 
призываетъ  его  къ  сестре  У  стола  съ  зажженными  восковыми  свечами,  вся  въ 
слезахъ,  ломая  руки,  Анабелла  исповедуется  патеру,  Бонавентур'Ь.  Духовникъ 
безжаюстенъ:  яПов'Ьрь,  дитя,  столь  злого  преступленья  исполнена  твоя  душа,  что 
я  дивлюсь,  какъ  до  сихъ  поръ  гр^хамъ  твоимъ  Богъ  терпитъ  н  за  ннхъ  не  нака- 
зуетъ!  Но  кайся,  плачь,  —  плачь  день  и  ночь!  Ты  жалкое  созданье,  ты  проклята 
уже  при  жизни!  Слушай:  глубоко  въ  земл^  пылаютъ  грозные  огни,  и  сЬра  горитъ, 
плавясь  и  воздухъ  насыщая  убхйственнымъ  и  ядовитымъ  паромъ.  Тамъ  духи  тьмы 
тк1а  людей,  въ  гр^хахъ  умершихъ,  мучатъ.  Вопятъ  и  стонутъ  гр^^шники  въ  му- 
ченьяхъ:  моты,  кутилы  жабъ  и  змЬй  "Ьдять;  кипящее  вино  лыотъ  въ  горло  пья- 
ницъ;  расплавленный  металлъ  глотаютъ  гЬ,  кто  деньги  б^даякамъ  въ  ростъ  отда- 
валъ;  убхйц^  острый  ножъ  сверлить  и  точить  сердце,  не  отнимая  жизни;  сласто- 
любецъ  лежитъ  на  раскаюнныхъ  угляхъ,  корчасы  и  страсть  и  похоть  в^чно  въ 
немъ  живутъ**.— „О,  сжалься!  сжалься!  перестань!  довольно!**  молить  Анабелла.— 
„Тамъ  мучатся  и  т%  кто,  какъ  и  ты,  всю  жизнь  прогрезили  въ  гр'Ъх'Ь  любви: 
они  теперь  клянутъ  друтъ  друга  горько.  Тогда  ты  предпочтешь,  чтобъ  поц'Ьлуй 
и  ласки  брата  для  тебя  ударомъ  кинжала  были;  ты  услышишь  тамъ,  какъ  братъ 
взываетъ  къ  небу:  о,  зачЬмъ  Ты  не  проклялб  насъ  раньше,  ч'Ьмъ  гр^ху  мы  сл^по 
отдались,  забывши  Бога!**—Запуганная  грозными  картинами  ада,  Анабелла  лри- 
нпмаетъ  сов^тъ  патера  —  выйти  замужъ  за  Соранцо  и  отказаться  отъ  прежней 
греховной  жизни.  Бракъ  совершается.  Соранцо  узнаетъ  виновность  Анабеллы  и 
обдумываетъ  планъ  мщешя,  держа  покуда  жену  подъ  строгимъ  присмотромъ.  Посл^д- 
в1й  актъ  открывается  превосходною  сценою,  гд^  Анабелла  позднею  ночью,  стоя  у 
открытаго  окна,  выходящаго  на  балконъ,  изливаетъ  свои  чувства:  „Прощайте, 
радости  и  вы,  любви  восторги!  Греховная  любовь,  какъ  ядомъ,  отравила  мне 
жизнь...  О,  время!  для  чего  сп'Ьшишь  ты  такъ  по  св'Ьту!  чтобы  смерть  мою  уско- 
рить? Остановись  хотя  на  н'Ьсколько  мгновен1й  и  сохрани  грядущимъ  временамъ 
на  память  несчастной  женщины  печальную  судьбу!  Проснулась  сов^^ь  и,  какъ 
обвинитель  егрогШ,  сурово  яшзнь  мою  клянетъ  и  порицаетъ...  Да,  вижу,  вижу— 
только  слишкомъ  поздно— что  красота  лица  зд^сь,  на  землФ,— несчастье,  п  муки 
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в*чныя  —  уд*1ъ  ея  за  гробомъ^.  Джованни,  милый  мой!  хоткма  бъ  я,  чтобъ  тн 
раскаяться  усп'&гь  н  заслужить  прощенье.  О,  если-бъ  я  могла  ту  вару,  что  насъ 
ъжЬст'Ь  постигнетъ  скоро,  за  гр^хи,  одна,  одна  взять  на  себя,  тебя  нзбавивъ  вовсе 
отъ  муки  в-Ьчнаго  огая!" 

Т^мъ  временемъ  во  внутреннихъ  покояхъ  дома  Соранцо  уже  идетъ  пиръ. 
Приходить  и  Джованни  и  тайкомъ  пробирается  въ  комнату  сестры.  Въ  празд- 
ничномъ  наряд*  и  цв-Ьтахъ,  ослепительная  въ  своей  красог]^,  прислушивается 
Авабелла  къ  веселымъ  звукамъ  пира,  доносящимся  изъ  залы.  Джованни  грустно, 
молчаливо  вглядывается  въ  сестру,  црипоминаетъ  прошлое...  Шумъ  празднества 
язвучитъ  для  него,  какъ  погребальные  напевы*'.  Онъ  знаетъ,  зач^мъ  его  зовутъ 
на  пиръ,  и  задумалъ  страшное  д*ло:  онъ  самъ  убьетъ  и  сестру,  и  себя.  Эта  ре- 
шимость дФйствуетъ  на  него  успокоительно;  но  ему  жаль  сестры:  онъ  плачеть. 
„Смотри,  сестра,  я  плачу:  слезы  эти  смерть  близкую  обоимъ  вамъ  сулятъ.  Молись, 
молись:  мы  умереть  должны!  Ты  чистою  взойдешь  на  небо  и  займешь  тамъ  место 
между  праведныхъ...  Прощай!  Дай  руку  мн*  свою:  какъ  сильно  жизнь  въ  этяхъ 
тонкихъ  жилкахъ  бьется!  Какъ  все  жизнь  долгую,  счастливую  сулитъ!  И  что-жь! 
лукава  и  обманчива  природа:  не  в^рю  ей...  Сестра!  молись!  я  самъ  тебя  убы^ 
целуй  меня,  делуй!  Целуясь,  жили  мы,  целуясь  и  умремъ!^  Онъ  закалываетъ  ее- 
„Ужъ  умерла!..  Миръ  праху  твоему,  голубка!  Я  для  тебя  и  колыбель,  и  гробъ 
состроилъ...  А  если  я  неправъ,  такъ  рано,  такъ  жестоко  жизнь  молодую  перервавъ 
насильно?  Соранцо!  я  предупредилъ  твой  замыселъ  кровавый!  Я  самъ  убилъ  еб— 
сестру,  жену  и  друга!  А  за  нее  ведь  жизнь  готовъ  я  былъ  отдать!  Мужайся,  сердце! 
Не  дрогни  рука!  Я  доведу  безстрашно  до  конца  разъ  начатое  дело!"  Онъ  вры- 
вается въ  комнату  пирующихъ,  смертельно  ранитъ  Соранцо  и  самъ  умираеть, 
пораженный  несколькими  ударами  шпаги. 

Источникомъ  пьесы  Форда  послужили  дв%  новеллы  изъ  сборника 
Ковзе1,  Ш8<х)1ге8  (;га@1дие8  Де  по81;ге  (ешрз,  который  заииствовалъ  со- 
держаше  своей  книги  у  итальянскихъ  новеллистовъ— Страды,  Чинт1о 
и  Парабоски;  во  фрашсузсконъ  пересказ^Ь  новеллы  зги  утратили  много 
поэтической  прелести:  оиЬ  совершенно  лишены  1гк;тныхъ  красокъ  и 
снабжень!  морализащей.  Но  Фордъ  отнесся  къ  своему  источнику  до- 
вольно свободно  и  внесъ  н1юколько  чрезвычайно  удачныхъ  изм^етй: 
вм^^то  обезличенной  обстановки  новеллъ  въ  пьесЬ  Форда  разлить 
яршй  колоритъ  среднев^Бковой  Итал1и,  а  морализующ1Я  сентенцш 
высказываются  патеромъ  Лоренцо,  въ  устахъ  котораго  он^Б  вполне 
уместны  и  естественны.  Особенно  заслуживаетъ  похвалы  внесете  въ 
пьесу  психологическаго  элемента,  котораго  совс^^мъ  н^Ьтъ  у  ВоваеС. 
Фордъ  съ  большимъ  искусствомъ  рисуетъ  душевную  борьбу  Джованни, 
искреннее  раскаяте  Анабеллы,  оскорбленное  самолюб1е  Соранцо. 
Какъ  показываетъ  самое  заглавхе  пьесы,  Фордъ  задался  ц&пью  вы- 
звать сожалгЬше  къ  преступной  женщин^^,  указавъ  на  т^  ея  чело- 
вечный черты,  которыхъ  не  могла  умалить  самая  преступность: 
этой  ц'Ьли  онъ  достигъ  вполне,  предупредивъ  на  два  стол^№я  ска 
Вате  аих  сате1]а8>:  нельзя  читать  безъ  сочувств1я  трогательной 
сцены  раскаяшя  Анабеллы,  когда  она  притомъ  горячо  молить  небо, 
чтобъ  кара  за  вину  постигла  только  ее  одну,  миновавъ.  брата;  .недьая  ое 
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сочувствовать  ея  искреннему  горю,  когда  она  увнаетъ,  что  ея  дорогому 
Джованни  уже  немного  осталось  жить;  правдивое  и  искреннее  И80- 
бражеше  женскаго  горя  составляетъ  вообще  отличительную  черту 
таланта  Форда. 

Но  каковы  бы  ни  были  достоинства  изложенной  пьесы,  нельзя 
не  осудить  самаго  выбора  сюжета,  поражающаго  своею  чудовищностью. 
Впрочемъ,  напомнимъ,  что  сюжетъ,  бол^^  или  мен^^е  подобный  из- 
бранному Фордомъ,  подвергался  драматической  обработк'Ь  неразъ: 
одна  изъ  величайшихъ  трагедШ  древности— «Эдипъ-царь  Софокла— 
построена  на  кровосм'Ёсительной  связи  между  сыномъ  и  матерью; 
особенно  охотно  разрабатывались  так1е  сюжеты  испанцами:  у  Кальде- 
рона  кровосм*шете  выступаетъ  въ  трехъ  трагед1яхъ.  Лессингъ 
изобразилъ  сходное  положенхе  въ  своемъ  «Натан^Ь  Мудро]уъ»,  Гёте — 
въ  пьес*  «Братъ  и  Сестра»,  Шиллеръ— въ  сМессинской  Нев-Ьст*». 
Фордъ  только  откровеннее  и  решительнее  другихъ  высказалъ,  что 
даже  такое  гнусное  преступлеше,  какъ  кровосмесительная  связь,  не 
отнимаетъ  у  человека  всехъ  его  человечныхъ  чувствъ,  не  делаетъ 
его  извергомъ  на  всю  жизнь  и  всегда  оставляетъ  место  раскаянш)  и 
и  исправлетю^  Во  всякомъ  случае,  трагическое  въ  пьесе  Форда 
покупается  слишкомъ  дорогою  ценой. 

Въ  свое  время  очень  больпгамъ  успехомъ  пользовалась  про- 
славленная и  новейшею  критикою  трагедхя  Форда  «ТЬе  Вгокеп  НеагЬ 
(Разбитое  сердце).  Публике  нравилась  крайняя  сложность  и  запутан- 
ность сюжета  и  высокШ  паеосъ  отдельныхъ  сценъ.  Въ  пьесе  три 
главныхъ  интриги  и  несколько  побочныхъ:  оне  то  идутъ  параллельно 
одна  другой,  то  сплетаются  и  перекрещиваются,  и  Фордъ  обнаружи- 
ваетъ  очень  большое  искусство  композицш,'Когда  выпутывается  изъ 
этого  сложнаго  лабиринта.  Но  вся  пьеса  написана,  можно  сказать, 
ради  одной  последней  сцены,  где  героиня,  спартанская  царевна  Ка- 
ланта,  обнаруживаетъ  величайшую  твердость  духа,  свойственную 
истинной  спартанке. 

Она  распоряжается,  за  бод'^нью  отца,  свадебннмъ  пиромъ  во  дворце,  какъ 
вдругь  вестники,  одинъ  за  другимъ,  сообщаютъ  ей  о  смерти  отца,  подруги,  же- 
ниха. Чтобы  не  смущать  веселаго  настроев1Я  иирующнхъ,  Каланта  продолжаетъ 
танцовать:  она  затаила  въ  себ*!  страшное  горе,  победила  свое  волнеше,  но  не- 
ижов'^рное  усил1е,  которое  она  надъ  собою  сдйлала,  убивастъ  её;  натянутая  до- 
нельзя струна  не  выдержала,  и  героиня  умираетъ:  „Господа!  я  обманула  васъ 
античнымъ  прхемомъ;  но  я  поражена  въ  самое  сердце,  и  оно  разбито!  Молчаливое 
горе  тяжел-Ье  всякаго  другого". 

Лучпшмъ  произведешемъ  Форда  является  несомненно  драмати- 
ческая хроника  «Перкинъ  Варбекъ»:  здесь  искусство  Форда  достигаетъ 
такой  высоты,  что  оставляетъ  за  собою  мног1Я  драматичесшя  хроники 
Шекспира.  Заманчивый  и  трогательный  сюжетъ,  не  разъ  уже  при* 
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вдекавппй  внимаше  драматурговъ  *)^  ваять  изъ  исторш  короля 
Генриха  УП  и  восподняетъ  проб&гь  между  Генрихомъ  У1  и  Генри- 
хомъ  УШ  ШеЕСпира.  Главное  дМствующее  лицо— самозванный  свшъ 
Эдуарда  ГГ,  Варбекъ,  претедентъ  на  англШскШ  престолъ.  Въ  иахо- 
женш  событШ  Фордъ  строго  сл*дуетъ  исторш  и  драмитизируеть 
факты  съ  искусствомъ  глубокаго  знатока  человЪческаго  сердца.  Онъ 
воспользовался  превосходнымъ  матерьяломь — «Истор1ею  Генриха  УП», 
написанною  Бэкономъ  **):  это  не  простой  разсказь  о  событ1яхъ  въ 
наивномь  стижЬ  л^Ьтописи,  и  не  отвлеченно— философск1Я  разсуждешя, 
облеченныя  историческими  именами  и  фактами.  Бэконъ  ум&гь  ввести 
читателя  вь  самый  ходъ  событШ,  который  растутъ  и  развиваются 
на  напгахь  глазахь,  не  заслоняя  дМствующихь  лиць,  облеченныхъ 
плотью  и  кровью:  никогда  искусство  историка  не  д'Ьлало  для  драма- 
турга бол'бе,  ч^^мь  вь  этомъ  случа^^,  и  мастерство  Форда  заключается 
главн^&йпгамъ  образомъ  вь  психологическомь  мотивированш  д6йств1Я. 
Только  разь  позволиль  себЪ  Фордь  отступить  оть  своего  источника: 
у  Бэкона  Варбекь— сознательный  обманщикь,  д^^йствуюпцй  по  нау- 
щешю  Маргариты  Бургундской,  у  Форда— онь  искренно  в^Ьруеть  вь 
свое  царственное  происхощдеше  и  этимь  возбуждаеть  интересъ  и  сим- 
патш  кь  своей  трагической  участи.  Жена  самозванца,  Екатерина 
Гордонт.,  разд&шющая  сь  мужемь  вс%  страдашя  и  б^Ьдств1я  посл^Ь 
неудавшагося  возстатя,  несомн^^нно  —  одинь  изь  прелестнМшихъ 
женскихь  типовь,  какой  создавала  когда  либо  драматическая  литера- 
тура: глубина  чувства,  беззав'бтная  преданность  любимому  челов^Ьку, 
мужественная  энерпя  и  самообладаше, — все  это,  окруженное  чуднымъ 
ореоломь  поэзш,  роднить  ее  сь  Филомелою  Грина  и  Имодженою 
Шекспира.  Бя  отець— старый  Гентли-- прелестная,  величавая  фигура, 
вь  род*  Дункана,  а  Генрихь  УП  —  «король  сь  ногь  до  головы». 
Однимь  словомь,  достоинства  пьесы  такь  велики,  что  среди  совре- 
менниковь  Шекспира  Форду  должно  быть  отведено  почетное  мбсто, 
какь  художнику — психологу  по  преимуществу. 

Современники  не  сохранили  никакихь  бшграфическихь  свЪд^№1Й 
о  выдающемся  драматург'^  Джонь  Вебстер'6,  «котораго  Муза,  по 
словамь  Бенъ- Джонсона,  не  Мельпомена,  а  Горгона».  ДМствительно, 
ВС*  его  произведешя  запечатлены  какимь-то  суровымь,  мрачньшъ 
характеромъ:  изь  всего  разнообраз1я  жизни  онь  выбираетъ  только 
злобу,   ненависть  и  преступлеше,   или  же  рисуеть  ожесточеше,  ми- 

*)  Въ  посмертяыхъ  бумагахъ  Шиллера  сохранился  подробный  планъ  пятн-актяо! 
трагед{и  „Варбекъ"  и  дв^-три  мастерски  набросанння  сцены.  Въ  общемъ  оьеса  Шил- 
лера значительно  ниже  хроники  Форда. 

'^)  Въ  полиомъ  собранш  сочииен1й  Бэкона,  изд.  1803  года,  хроника  эта 
1Х-Й  юмъ. 
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зантрошю,  отчаяше.  Съ  мрачной  покорностью  судьбе  говорить  онъ 
о  печальномъ  состоянш  человечества,  гдЪ  кромЪ  страстей,  безум1я  и 
болгЬдни — ничего  нЬтъ:  «величайшая,  безграничная  тьма  окутываетъ 
нашу  ничтожную,  едва  мерцающую  жизнь,  которая,  быть  можетъ, 
только  тщетный  призракъ,  болезненная  мечта...  А  за  нею  н^мая  мо- 
гила, гдЪ  ничего  нЬтъ,  гдЪ  все  —  забвеше,  прахъ  и  тл^нъ,  тлФнъ... 
Да,  и  еслибъ  еще  только  дто1>...  Самый  стиль  его,  тяжелый  и  гру- 
бый, отличается  силой  и  мрачной  энерпей:  его  образы  чудовищны, 
его  мысль  постоянно  витаетъ  вкругъ  гробницъ  и  склеповъ,  орудШ 
пытки  и  крови.  Где  нужно  очернить  или  проклясть  человеческую 
жизнь,  тамъ  не  равняется  съ  нимъ  ни  одинъ  изъ  писателей  его  времени. 
Съ  какою  то  отчаянною  решимостью  бичуетъ  онъ  наглую  развращен- 
ность и  утонченную  жестокость  итальянскихъ  нравовъ,  доставив- 
пгахъ  ему  сюжеты  для  двухъ  главныхъ  его  трагедШ  сГерцогиня 
Мальфи»  и  «Виктор1я  Корамбойа».  Онъ  рисуетъ  эти  нравы  съ  без- 
пощадною  откровенностью  новейшихъ  французскихъ  романистовъ: 
ему  ничего  не  стоить  занять  целую  сцену  картиною  разрешешя  отъ 
бремени,  изнасиловашя,  пытки. 

Молодая  и  красивая  герцогиня  Мальфи,  овдов^въ,  не  хояетъ  выходить  заыужъ, 
несмотря  на  настояшя  братьевъ,  за  человека  своего  круга  и  тайно  в^^нчается  съ 
своихъ  управллющимъ  Антошо,  котораго  любить  искренно.  Тайна  сохраняется 
такъ  искусно,  что  братья  узнають  обо  всемъ  только  тогда,  когда  у  герцогини  ро- 
дится уже  второй  ребенокъ:  они  подсылаютъ  во  дворецъ  шшоновъ  съ  ц^лью 
разузнать   имя   любовника  сестры.  Чтобъ   разс^ть  всяк1Я  лоАо&рЬвщ  Антошо 
вжЬстк  со  старшими  детьми  у^зжаетъ  въ  Анкону.  Герцогиня  скучаетъ,  тоскуетъ 
и,наконецъ,  не  перенеся  разлуки,  открыто  у'Ьза1аетъ  къ  мужу,  раскрываетъ  свою 
тайну,  дааке  бравируетъ  н^колько:  „кому  какое  д'Ьло  до  моихъ  сердечныхъ  склон- 
ностей. Да  пусть  не  только  братья,  пусть  весь  м1ръ  ополчится  на  меня— презр4- 
н1е,  вотъ  мой  отв'Ътъ!''  Одинъ  изъ  братьевъ,  вв^  себя  отъ  б'Ьшенства  и  уязвлен- 
ной гордости,  немедленно  подсылаетъ  къ  Антоню  уб1йцъ  и  приходить  къ  сестр*, 
чтобъ  самому  разд1>латься  съ  нею:  онъ  хочетъ  ее  убить,  но  убить  такъ,  „чтобъ 
она  глотала  смерть  по  капл*.  Что  такое  ударъ  кинжала?  вздорь!  Н'Ьтъ,  пусть  она 
сперва  выстрадаетъ  все  сердце!"  Онъ  приходитъ  къ  ней  подъ  вечеръ,  бесЬдуетъ 
съ  нею  дружелюбно  и  ласково  и  въ  тотъ  моментъ,  когда  дов^^рчивая  женщина  уже 
готова  была   успокоиться,  вдругъ  показываеть  ей  восковыя  фигуры,  покрытыя 
кровью  и  ранами:  та  приннмаетъ  ихъ,  въ  полутьм*,  за  трупы  зар*занныхъ  д-Ьтей 
и  мужа.  Она  сразу  падаетъ  подъ  ударомъ  и  остается  безъ  воли,  безъ  движев1я 
безъ  голоса,  какъ  „горемыка,  раздавленный  на  дорог*."  Брать  не  хочетъ,  ^тобь  она 
такъ  скоро  умирала,  и  притворно  утЬшаеть  ее;  она  только  улыбается,  маши- 
нально, словно  кукла.  „Не  бойся,  я  спасу  теб*  жизнь",  говорить  брать.— „Право, 
ми*  не  до  того,  чтобъ  и  думать  о  такомъ  вздор*".— „Мн*  тебя  жаль,  по  чести.** 
—„Напрасво,  ми*  самой  не  жаль  себя."  Эти  слова  произносятся  медленно,  въ 
полголоса,  будто  челов*кь  бредить  во  сн4  *).  Брать  подсылаетъ  къ  ней  шутовы 
тЬ  прыгають,  воють,  разсказывають  небылицы...  Она  ничего  не  говорить,  только 
смотрить,  безучастно,  равнодушно.  „О  чемь  вы  думаете?"  спрашнваютъ  ее.— „Ни 
*)  Въ  дальн^&шемъ  валожевш  содержашл  оьесн  мы  будемъ  следовать  Тэву. 
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О  чемъ:  не  то  я  мечтаю,  не  то  сплю...  А  что,  узнйемъ  мы  другъ  друга  въ  тот 
ихр-Ь?"— „Вероятно."— „Ахъ,  еслибъ  можно  было  хоть  немного  поговорить  съ  ум^ 
шими!...  Знаете,  я  еще  не  совс'1&мъ  сошла  съ  ума:  я  привыкла  въ  отчаянш,  шить 
заморенныб  Еаторжнивъ  прнвыкаетъ  въ  своеб  тачк'Ь."  Она  напоминаегь  вазнев- 
на1ч):  всЬ  члены  еще  трепещутъ,  но  чувствительность  ихъ  уже  притупилась;  жи- 
вая плоть  сохраняетъ  одно  машинальное  двнжен1е:  она  слишвомъ  настрадалась. 
Навонецъ,  приходить  могильщивъ  съ  палачами,  вносится  гробь,  начинается  аш^ 
ваше  заживо.  „Прощай,  Кар1ола,  не  забудь  дать  моему  крошк*  сыропу,  д^вочк| 
заставь  передъ  сномъ  прочитать  молитвы...  А  теперь,  въ  вашимъ  услугамъ.  Кавого 
рода  смерть?"— „Удавлен1е:  вотъ  исполннтели  вазни.**— -„Я  прощаю  нмъ:  то  хе 
самое  сд'Ьдали  бы  чахотка,  апоплевс1я,  врупъ...  Т-кю  вы  отдадите  моимъ  зкевщж- 
намъ,  не  такъ-ли?...  Стягивайте  петлю  кр-Ьпче...  сважпте  братьямъ,  что  я  ихъ 
прощаю:  пусть  себ*  об'1}даютъ  сповоПно..."  Поел*  госпожи  наступаетъ  чередъ  ау- 
жанви;  та  вричитъ  и  отбивается:  „Я  не  хочу  умирать,  я  не  могу  умереть,  лфру 
чена."— „Вотъ  теб*  вольцо  изъ  веревви,  тольво  на  шею."— »Я  два  года  не  гов11а, 
на  вашей  душ*  будетъ  гр*хъза  мое  осужденхе  на  в4вн!"— „Ну,  свор^!  что  виз- 
жать-то?"—„Я  беременна!..."  Она  царапается  и  вусается,  ее  душатъ,  а  съ  нею  ■ 
обоихъ  д-Ьтей.  АНТ0Н10  зар*занъ  раньше,  старпйя  дфти  тоже,  одинъ  изъ  братьевъ 
и  его  любовница  отравлены.  Среди  этой  человеческой  бойни  торжественный  слом 
умирающихъ  звучатъ,  вавъ  погребальный  трубы,  в*чнымъ  проклят1е]п>  жизни. 
„О  мрачный  М1ръ!  Въ  вавомъ  туман*,  въ  вавой  тьм*  живетъ  б*днос  человече- 
ство! Мы  б*гаемъ  за  почестями,  вавъ  д*ти  за  мыльными  пузырями.  Бъ  чему? 
Зач*мъ?  Ужасно!..." 

Ни  слова  ут'Ёшешя,  ни  луча  св^^та  въ  этой  кромешной  тьм* 
пороковъ  и  злод']^ян1йу  отчаяшя  и  скорби!  У  Вебстера  совеЁнъ  н1Ьтъ 
идеаловъ:  ему  чуждо  все  высокое.  Его  взглядъ  на  челов^^чество— 
односторонШ  и  узкШ;  но  у  него  есть  глубина:  онъ  до  дна  исчерпы- 
ваетъ  низменную,  порочную  сторону  челов-Ька.  Онъ  этого  достигаетъ 
особенно  въ  трагед1И  «Викторхя  Корамбона».  Двое  братьевъ,  люди 
хорошаго  происхождешя,  но  промотавппеся  и  запутавппеся  въ  дол- 
гахъ,  сами  наталкиваютъ  свою  сестру,  Викторию,  замужнюю  женщину, 
на  любовную  связь  съ  герцогомъ  Браччхано  Урсини,  женатыиъ  на 
преданной  и  любящей  Изабелл*,  герцогин*  ФдорентШской.  Роскош- 
ная красавица,  ловкая  венещанка,  Викторхя,  легко  завлекаетъ  въ  свои 
с^Ьти  сдастолюбиваго  герцога,  который  бросаетъ  жену  ради  любов- 
ницы и  весь  отдается  ей  во  власть.  За  Изабеллу  мститъ  ея  брать. 
герцогъ  флорентШскШ.  Чтобъ  прекратить  междоусобхе,  отвергнутая 
жена  великодушно  жертвуетъ  собою,  беретъ  вину  на  себя  и  съ  тро- 
гательною  кротостью  выслупшваетъ  яростюдя  проклят1Я  брата,  него- 
дующаго  на  позоръ  сестры.  Между  тЬмъ  Виктор1я,  не  довольствуясь 
положешемъ  любовницы  герцога,  задумала  женить  его  на  се&б;  ова 
разсказываетъ  ему  затейливый  сонъ,  предупредительно  сп*п1итъ  на- 
звать его  вздорнымъ,  не  стоющимъ  внимашя,  ноповторяетъ  это  н*- 
сколько  разъ,  очевидно,  съ  ц-блью  придать  сну  особенное  значеше. 
«Мн%  снилось,  разсказываетъ  она,  что  я  сидбла  ночью  на  кладбищ! 
подь  развесистой  ивой  и,  опершись  на  могилу,  грустно , 
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кавъ  много  на  этонъ  свФт^  дурного,  неспразедливаго!  Вотъ,  напри- 
1г]&ръ,  я  доллша  скрывать  свои  чувства — ^а  они  искреншя — и  только 
украдкою  расточать  теб*  ласки.  И  вдругъ,  я  вижу,  идутъ  мой  мужъ 
и  твоя  герцогиня,  несутъ  заступъ  и  лопату  и  напустились  на  меня: 
<А,  говорить,  знаемъ:  ты  хочешь  вырвать  съ  корнемъ  это  роскошное 
дерево  и  вм^кто  него  посадить  жалкШ  кустарникъ.  За  это  мы  тебя 
зароемъ  живьемъ!»  И  мой  мужъ  сталь  рыть  могилу,  а  герцогиня  вы- 
брасывала землю  и  челов^чесшя  кости.  Боже!  какъ  я  испугалась, 
какъ  я  дрожала;  хочу  молиться— и  не  мо1у!  Тутъ  налет*лъ  вихрь, 
оторваль  оть  пня  тяжелый  сукь  и  пришибь  ихь  обоихъ  на  м^гЬ: 
такъ  и  свалились  оба  въ  могилу,  и  по  д*ломь!» — «О,  очарователь- 
шлй  демонъ,  говорить  тихо  ея  брать,  подслушиваюпцй  у  двери:  в*дь 
это  она  учить  его,  какь  отправить  на  тотъ  св^Ьть  ея  мужа  и 
герцогиню!»  И  действительно,  мужа  душать,  герцогиню  отравляють — 
утонченнымъ  итальянскимь  способомь:  подкупленный  слуга  посы- 
паеть  ядомь  портреть  герцога,  который  Изабелла  каждый  вечерь 
ц*луеть,  уходя  спать.  Общественное  мн*ше  открыто  обвиняеть  Вик- 
торш  вь  этомъ  двойномь  преступлети,  и  ее,  несмотря  на  заступни- 
чество герцога,  привлекають  кь  суду.  Она  не  защищается  исьоткро- 
веннымь  цинизмомь  разсказываеть  все,  какь  было,  выказывая  откры- 
тое пренебрежете  кь  судьямь  и  адвокатамь: 

„Безъ  фразъ,  къ  д'Ълу,  и  похалуйста  бсзъ  всякихъ  иоми10ван1Ш  В'Ьтавте, 
обе8г^ювIнвайте,  четвертуйте!  Будемъ  добрыми  друзьями,  но  только  сожал'Ънхя 
вашего  мн^Ь  совсгЬмъ  не  нужно.  А  что  до  громЕИхъ  словъ,  то  ужъ  стращайте  на- 
малеванными чертиками  маленькихъ  д^тей,  а  я,  право,  вышла  нзт>  того  возраста, 
когда  боятся  пустыхъ  призраковъ."  Ее  осуждаютъ  на  заключеше  въ  дом^Ь  каю- 
щихся женщинъ.  „Домъ  кающихсд  женщинъ!  что  это  такое?"— „Домъ,  гд*  содер- 
жатся каюпцяся  развратницы.*'— „А,  это,  стало-быть,  наша  аристократ1я  построила 
для  своихъ  женъ?"  Герцогь  освобождаетъ  ее  изъ  заключен1я  и  женится  на  ней. 
Тогда  Франческе,  брать  Изабеллы,  мстить  имъ:  онъ  отравляетъ  Брачч1ано  и  зака- 
лываетъ  6иктор1Ю,  которая  продолжаетъ  играть  комедш  до  конца  и  даже  подъ 
кинжаломъ  ведетъ  себя  съ  наглостью  и  цннизмомъ  истинной  куртизанки:  „я  не 
боюсь  ничего  и  выйду  на  встрЬчу  смерти,  какъ  государь  внходитъ  на  торже- 
ственный пр1емъ  пословъ.  Я  даже  сама  пройду  полъ-дорогн  на  встр^Ьчу  твоему 
кинжалу.*'  Получивъ  смертельную  рану,  она,  собирая  посл-Ьдихл  силы,  восклицаеты 
«вотъ  это  ударъ,  достойный  мужчины!...  я  в^дь  беременна:  по  прим'ЬгЬ,  твой  пер- 
венецъ  мастеръ  будетъ  р*зать  грудныхъ  д4тей." 

Трагедая  Вебстера^  своимь  мрачнымь  кровавымь  характеромь 
напоминающая  манеру  Мардо,  написана  не  безь  тенденщи:  его  ц^^ю 
было  нарисовать  картину  нравственнаго  растл^^тя  католической  Ита- 
лш.  Сь  нескрываемою  ирошею  онь  называеть  итальянцевь  слюби- 
мыми  д'Ьтип^ами  католицизма,  вскормленными  у  самаго  лона  церкви» 
и  выводить  на  сцену,  ради  осм^Ьянхя,  нФкоторыя  подробности  рим- 
скаго  ритуала:   кардиналь  Монтичельзо,    судивппй  Виктор1ю,  стано- 
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вится  папою,  и  передъ  зрителями  воочш)  свершается  сцена  конкжава, 
съ  его  фальшиврю  святостью,  обманами  и  продажностью;  отравжев- 
ный  герцогъ  Брачщано  умираетъ  въ  присутствш  двухъ  францисхан- 
девъ — на  самомъ  д&гЁ  переод'Ьтыхъ  враговъ  его— которые,  пользуясь 
малоизв1^тнымъ  языкомъ  церкви,  читаютъ  вм^§сто  благословешй — 
прокляия,  вместо  отпущешя  гр*ховъ — осуждеше,  и  съ  крестомъ  въ 
рукахъ  заставляютъ  умирающаго  произнести  самому  себ*  приговоръ 
на  в^чныя  муки.  Для  Вебстера  католицизмъ — только  источншбъ  без- 
в'Ёрхя:  воспитанникъ  кардинала,  Фламинео,  откровенно  заявдяетъ,  «его 
онъ  не  в'Ёритъ  ни  въ  Бога,  ни  въ  демоновъ,  что  назначеше  человека 
на  земл^'-пользоваться  благами  М1ра  сего  и  см&пъся  надъ  т^^ми,  кто 
ими  не  ум'Ьетъ  пользоваться.  сЯ  не  знаю  чистой  религш,  говорить 
онъ:  всЪ  существуюпця  непрем^Ьнно  связаны  съ  политикою  и  вообще  съ 
практическими  сообраасешями.  Первая  кровь  пролита  на  землФ  изъ-за 
религш,  потому  что  Каинъ  и  Авель  поссорились  изъ-за  жертвшфи- 
ношешя.  Ч^^мъ  больше  я  думаю  о  нашей  церкви,  т^мъ  больше  мн1Ь 
хочется  стать  жидомъ>. — сНу,  этого  добра  и  такъ  довольно»,  возра- 
жаютъ  ему. — сН^тъ,  мало!  и  такъ  же  мало,  какъ  мало  дворянъ  н 
и  епископовъ.  Я  вамъ  это  сейчасъ  докажу:  еслибъ  жидовъ  было  до- 
статочно, не  къ  чему  было  бы  такому  множеству  христханъ  зани- 
маться ростовщичествомъ  и  надувательствомъ;  еслибъ  было  довольно 
дворянъ,  наши  государи  не  стали  бы  возвышать  разныхъ  проходим- 
цевъ,  доставляющихъ  имъ  любовницъ;  еслибъ  было  довольно  еписко- 
повъ, имъ  не  приходилось  бы  владеть  ц'Ьлымъ  десяткомъ  бенефицй 
и  служить  за  разъ  по  три  об^^дни». 

Так1е  же  злые  намеки  по  адресу  церкви  и  общества  разсЪшы 
и  въ  другихъ  пьесахъ  Вебстера,  напр.  въ  трагедш  «Апшй  и  Вирп- 
Н1Я:&,  гд%  въ  развращенныхъ  римлянахъ  не  трудно  узнать  итальян- 
цевъ  временъ  Маккьявелли  и  Борджха  *). 

Въ  противоположность  Вебстеру,  Филиппъ  Мэссинджеръ  (1Б84— 
1641),  плодовитый  писатель  и  одинъ  изъ  немногихъ  драматурговъ— 
католиковъ  того  времени,  возвращаетъ  насъ  къ  возвышенно-идеаа- 
ному  тону  Бомона  и  Флетчера  и  охотн'бе  всего  изображаетъ  на  сцен^ 
благочест1е  христханина  и  религ1озный  энтузхазмъ,  сыновнюю  почт- 
тельность,  покорность  въ  несчастьи,  в'Ьрность  въ  дружбе  и  святость 
любви;  онъ  сурово  бичуетъ  ревность,  честолюбхе,  эгоизмъ  и  съ  холод- 
ною разсудительностью  осуждаетъ  всякую  страсть,  «берущую  вергь 
надъ  разумомъ  разумнаго  существа».  При  всей  своей  пдодовитостн— 

*)  Сочинев1я  Бебсте1)а  изданы  Дейсомъ  (Оусе)  въ  1830  г.  и  Джнффордомъ  (1841); 
въ  ведавнее  время  Гэрт1и  Ко1ьриджъ,  сынъ  изгЬстнаго  ооэта,  напечатадъ  кркппесюе 
издан1е  сочвнеш&  Вебстера,  съ  преднсдов1е11ъ  и  орим^чатлмн.  Лучше  переводи--^ 
фравцузскомъ  я^не'Ь  ЬаГои<1  Р.  1864,  на  н^мецвомъ  язак^  Бодешптедпц  Берип  1868. 
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онъ  написалъ  до  семидесяти  пьесъ  *) — онъ  обращаетъ  большое  вни- 
иаше  на  красоту  слога:  ни  одинъ  изъ  его  современниковъ,  за  исклю- 
чешеиъ  разв^Ь  Бенъ-Джонсона,  не  писалъ  такимъ  выдержаннымъ  и 
тщательно  отдЬланнымъ  языкоиъ;  онъ  первоклассный  ораторъ  и  лю- 
бить влагать  въ  уста  своимъ  героямъ  рЪчи,  отличающгяся  величавою 
красотою  и  силою.  Недостатокъ  непосредственнаго  чувства  и  силы 
инпровизацш  съ  избьггкомъ  вознаграждаются  у  него  живописностью 
образовъ  и  музыкальностью  стиха:  онъ  бол^^е  другихъ  обладаетъ 
именно  ум^ньемъ  писать. 

ЧеловФкъ  ннжаго  происхождешя,  6Ь]ЩЫ%  безъ  покровительства 
и  связей,  но  съ  уташерситетскимъ  образовашемъ,  съ  развитымъ  ли- 
тературнымъ  вкусомъ  и  любовью  къ  поэзш,  Мэссинджеръ  началъ 
свою  карьеру  такъ  же,  какъ  ее  начинали  Шекспиръ  и  Бенъ  Джон- 
сонь:  онъ  является  въ  Лондонъ,  пристраиваетея  къ  театру  и  въ  те- 
чете шестнадцати  л'Ьтъ  неустанно  пишетъ,  ничего  не  издавая  и  ни- 
чего не  ставя  на  сцену:  онъ  закабалился  антрепренерамъ  и  отдаетъ 
свои  способности  и  свои  знашя  на  прокатъ.  Только  серьезный  усп'Ьхъ 
трагедш  «Д'Ьвица-Мученица»  даегь  ему  возможность  работать  само- 
стоятельно; но  это  было  уже  въ  1622  году.  Съ  этого  времени  и  до 
самой  смерти  Мэссинджеръ  ежегодно  ставить  на  сцену  отъ  двухъ 
до  четырехъ  пьесъ,  а  некоторый  вм*ст*  съ  тЬмъ  и  печатаетъ.  Лите- 
ратурный трудъ  вознаграждался  тогда  такъ  скудно,  что  Мэссин- 
джеръ всю  жизнь  боролся  съ  нуждою  и  неизв]Ьстностью,  и  о  его 
смерти  въ  приходскихъ  спискахъ  значится  только:  «семнадцатаго 
марта  скончался  Филиппъ  Мэссинджеръ,  пр1'6зж1й».  По  отзывамъ 
современниковъ,  это  быль  челов^Бкъ  скромный,  'застенчивый  и  роб- 
К1й,  скрытный  и  необщительный;  онъ,  наприм^&ръ,  никогда  не  посЬщалъ 
клуба  сСирены».  Публика  высоко  ц1^нила  благородный  паеось  и  ве- 
личавость его  произведешй,  и  н'Ькоторыя  изъ  нихъ  были  переизданы 
и  возстановлены  на  сцен*  въ  ХУШ  ст.  **). 

Сюжеть  трагедаи  „ТЪе  У1г^  Маг1уг«,  выдержавшей  три  издашя,  взять  изъ 
ИСТ0Р1И  гоненШ  на  христаанъ  при  Д10клет1ан^  Въ  лиц*  девицы-мученицы,  Доро- 
теи, Мэссинджеръ  согдиншъ  черты  двухъ  историческихъ  мученицы  св.  Оеодоры 
и  св.  Доротеи.  Трагическое  основано  на  непрекюнной  твердости  Доротеи,  кото- 
рая въ  виду  угрозъ  и  мучешй  открыто  исповЬдуетъ  свою  в*ру  и  не  соблазняется 
любовью  полководца  Антонина,  ради  ноя  отказавшагося  отъ  руки  Артемхи,  един- 

*)  Изъ  числа  ихъ  бол^е  30  написаны  въ  сотрудничеств*  сь  другими  авторами;  до 
нашего  временя  сохранилось  не  бол^е  19;  остальныя  погибли,  вм^сгЬ  со  многими  произве- 
хешями  Форда,  Вебстера,  Гейвуда  и  др.,  благодаря  иевнимашю  ученаго  Уэрбэртона, 
владельца  большой  рукописной  ко1леЕцш  драмъ  современниЕОвъ  Шекспира:  въ  течен1е 
многихъ  л^тъ  его  поваренокъ  пользовался  этими  рувописями,  чтобъ  подстилать  ихъ  въ 
печь  подъ  пироги  и  хл^бы...  Уц'Ьл'Ьли  одн'Ь  только  заглав1Я  этихъ  пьесъ. 

**)  Сочинешя  Мэссннджера  въ  пяти  томахъ  изданы  Джиффордомъ;  новейшее  изда- 
ше  п  одномъ  том4  Кольриджа  (1851),  ^ 
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ственвой  дочерн  ннператора.  Оскорбленная  царевна  жестоко  мстить  хриспанакъ, 
воздвигая  на  нихъ  гонен1я.  Она  сЬв-Ьтуетъ  отцу  поручить  это  д-Ью  изуверу  Оео- 
филу,  заклятому  врагу  христ1анъ,  и  сама  зорко  сл'Ъдить  за  Антониномъ  и  Доро- 
тоею,  чтобъ  погубить,  если  окажется  возможнымъ,  ихъ  обонхъ.  Но  веофжлу  хо- 
чется нравственно  восторжествовать  надъ  христханков:  онъ  беретъ  ее  къ  себЬ  въ 
домъ,  сближаетъ  'Съ  двумя  своими  дочерьми,  жрицами  Юпитера,  и  ув'Ьренъ,  что 
имъ  удастся  совратить  ее  въ  язычество;  но  гЬ  сами  подчиняются  вл1ян1ю  Доро- 
теи и,  поб^денныя  ея  пнлкимъ  краснор^^ч1емъ,  испов']^дуютъ  хрнспанство.  Фа- 
натикъ  отецъ  убиваетъ  дочерей,  а  Доротею  предаегь  мукамъ.  Въ  сцен^  в&зив 
Мэссинджеръ,  въ  силу  древняго  легепдарнаго  в^^роватя,  выводить  ангела,  кото- 
рый поддерживаетъ  твердость  мученицы  и  облегчаетъ  ея  страдан1я.  Язычники 
поражены  стойкостью  и  духовною  красотою  мученицы:  Антонинъ  обращается  ко 
Христу  и  умираетБ,  благословляя  память  Доротеи;  самъ  лютый  Оеофилъ  прнзнаеп 
себя  христ1аниномъ,  когда  тоть  же  ангелъ  приносить  ему  отъ  Доротеи  р^Лскихъ 
цв'Ьтовъ  и  силою  ихъ  прогоняетъ  лукаваго  духа  тьмы,  безотлучно  состоявшаго 
при  Оеофил^  для  его  погибели.  11ьеса  оканчиваетсл  вид'Ьшемъ  Оеофила:  да^  его 
дочери,  Доротея  и  Антонинъ,  въ  б^ыхъ  райскихъ  од^н1яхъ  и  в^нцахъ  мучеиж- 
ковь,  окружены  ангельскимъ  хоромь,  и  всЬ  славословятъ  Бога.    ' 

Эффектная  пьеса  Мэссинджера,  тгЁвшая  въ  свое  время  очень 
большой  усп^^хъ,  совершенно  лишена  однако  же  дралатическаго  дви- 
жетя,  и  характеры  дМствуюпщхъ  лицъ  страдаютъ  отвлеченностью. 
Романическ1е  эпизоды,  напр.  любовь  Артемш  къ  Антонину  и  Маврина 
къ  Артеши,  не  вяжутся  съ  общимъ  ходомъ  драмы.  Комическ1Я  сцены, 
написанныя  Деккеромъ^  грубы  и  неостроумны.  Религхозно-морализую- 
щШ  тонъ,  разлитый  во  всей  пьесб,  сближаетъ  ее  съ  испанскшш 
€аи1х)8»,  а  обил1е  элемента  чудеснаго  напоминаетъ  даже  средневе- 
ковую мистерш.  Но  искрен^  релипозный  энтузхазмъ  ея  и  сила 
краснор']&Ч1я  таковы,  что  далеко  превосходятъ  написанныя  на  тб  же 
темы  дв4  трагедш  Корнеля:  «Ро1уеис*е»  и  «ТЬбойоге,  ▼1ег§е-шаг1уге>. 

Сходный  сюжетъ  разработанъ  и  въ  трагикомедш  Мэссинджера 
«Отступникъ»,  гдб  христ1анинъ  отвергаетъ  любовь  дочери  султава 
и,  принужденный  выбирать  между  смертью  и  исламомъ,  предпочи- 
таетъ  смерть.  Въ  этой  пьес%  интересенъ  идеальный  образъ  хезуита: 
это  всесовершенный,  истинный  служитель  алтаря,  съ  пламенною  в1^ 
рою,  съ  ревностью  къ  добру,  милосердаемъ  и  смирешемъ.  Удивительно, 
какъ  могъ  р'Ёшиться  Мэссинджеръ  идеализировать  1езуита  въ  эту 
эпоху  торжества  протестантизма  и  притомъ  на  сценЁ  театра,  гд^Ь, 
можетъ  быть,  накануне  подвергалась  позору  римская  курхя. 

Съ  величавою  силою  истиннаго  оратора  рисуетъ  Мэсснндж^ 
сыновнее  чувство  въ  трагедш  сРоковое  приданое». 

Д'Ьйствхе  происходить  въ  Бургундхи,  въ  ДижонФ,  и  открывается  судебныиъ 
засЬдангемъ,  гд'Ь  разсматриваются  претенз1и  кредиторовъ  къ  маршалу  Бургунд1в. 
только  что  умершему  въ  тюрьм*]^.  Доблестный  полБоводецъ,  съ  честью  сраасав- 
ш1ася  за  родину  иодъ  знаменами  Карла  См^аго,  впалъ  въ  долги,  потому  что  оо- 
держалъ  войска  лучше,  ч^жь  то  позволяли  казенны  я  средства.  Неоплатннй  до1Х- 
викъ,  онъ  попадаетъ  въ  тюрьму  я  умираетъ  отъ  горя.  Въ  силу  старинваго  закона 

^  О'фгеб  Ьу  Сз005 1С 


мэосинджБРЪ.  735 

1федиторы  требуютъ  лишить  его  погребеихя  до  тЬхъ  иоръ,  покуда  кто  1нбо  не 
уплатить  его  долговъ.  Герончесий  сынъ  маршала,  юиый  Шаролэ,  предлагаетъ 
вреднторамъ  свою  свободу  и  соглашается  хотя  бы  иа  пожизненное  заключен1е  въ 
тюрьн'Ъ,  лишь  бы  прахъ  отца  былъ  похороиенъ  съ  подобающею  честью:  онъ  произ- 
носить, въ  защиту  иамяти  отца,  превосходную  р'Ьчь,  исполненную  убедительности 
и  благородааго  негодован1я.  Вс!^  растроганы,  и  судъ  разр']Ьшаегь  похороны.  Сл']Ь- 
дуетъ  торжественная  и  сильная  сцена  погребенхя,  воспроизводимая  со  всЬмн  по- 
дробвостями  заупокойной  католической  службы:  Шаролэ  и  сослуживцы  прощаются 
съ  прахомъ  маршала,  плачутъ;  общее  горе  усиливается  видомъ  цв^тущаго  красо- 
тою и  силою  Сына,  заживо  погребающаго  себя  въ  тюрьм*]^  ради  отца.  Бургунд- 
сшй  вельможа,  старпкъ  Рошфоръ,  не  выносить  тяжелаго  зр'Ьлища:  онъ  растре- 
ганъ  до  глубины  души  героизмомь  Шаролэ,  въ  которомъ  находить  сходство  съ 
своимъ  сыномъ,  погибшимъ  въ  бтв^  при  НангЬ.  Онъ  уплачиваетъ  кредиторамь 
долги  покойнаго  маршала,  освобождаетъ  Шаролэ  и  женитъ  его  на  своей  дочери, 
Бомелл*.  Это— избалованная  н  пустая  в'Ьтреница  и  кокетка,  влюбленная  въ  пуст*й- 
шаго  щеголя  и  фата,  Новаля.  Исполняя  волю  отца,  она  выходить  замужъ  за  Ша- 
ролэ, но  тутъ  же  завязываегь  интригу  съ  Новалемъ.  Оскорбленный  мужъ  уби- 
ваетъ  любовника  жены,  а  виосл'Ьдств1и  и  жену.  Его  предаютъ  суду,  который  его 
оправдываетъ;  но  одннъ  пзъ  друзей  дома  Рошфоровъ  убиваетъего  въ  самомь  зал'Ь 
судебнаго  заседан1л. 

Пьеса  обладаетъ  очень  крупными  достоинствами  и  шла  на  сцен^^ 
лондонскаго  театра  даже  въ  новМшее  время.  Особенно  высоко  въ  ней 
искусство  характеристики:  героически  образъ  Шаролэ,  величавое  бла- 
городство Рошфора,  самодовольная  глупость  Новаля  очерчены  твер- 
дою рукою.  Некоторый  сцены  ведены  съ  потрясающею  силою.  Ма- 
стерское ум^^нья  владеть  языкомъ  дало  Мэссинджеру  возможность  на- 
Д'Ьлить  каждое  дМствующее  лицо  своеобразноЁ  манерой  выражаться: 
судьи,  адвокаты,  священники,  солдаты,  ростовщики  говорить  у  него, 
каждый  соответственно  своему  звашю.  Несколько  вредить  общему 
впечатл'Ьшю  только  постоянно  морализующая  тендешця  и  кровавая 
развязка  пьесы. 

Историческая  трагикомед1Я  «Рабъ»  выдержала  четыре  издашя  и 
четыре  раза  возобновлялась  на  сцен*  лондонскаго  театра,  въ  1660, 
1719  и  1779,  и  1844  годахъ. 

Сложная  интрига  этой  пьесы  ведена  съ  поразительнымъ  искус- 
ствомъ:  съ  каждымъ  актомъ  растетъ  интересъ  д*йств1я,  и,  достигши 
крайняго  напряжешя,  интрига  разрешается  свободно  и  естественно. 
Вс*  д'Ьйствующ1Я  лица  над*лены  р'Ьзкими  индивидуальными  чертами 
и  поступаютъ  сообразно  своему  характеру.  Историческая  обстановка 
обрисована  в^Ьрно  и  ярко. 

Сюжетъ  трагнкомед1и  заииствовань  изъ  Плутархова  жизнеописашя  Тимолеона: 
Сиракузяне,  угрожаемые  иритязанхями  Кареагена,  нризываютъ  на  помощь  Тимо- 
леона, которые  поел*  отчаянной  борьбы  съ  могущественной  республикою  осво- 
бождаегь  Сидил1ю  изъ-подъ  власти  Карвагенянъ.  На  этомъ  историческомь  фон^Ь 
рисуется  любовная  истор1я  юнаго  героя  Леосеена  и  Клеоры,  дочери  богатаго 
Архидама.  Знатный  виванецъ  Иизандръ  заочно,  черезъ  друзей,  сватался  за  Клеору« 
но  получилъ  отказъ;  оскорбленный  этимъ,  онъ  подъ  видомъ  раба  является  въ  Сира- 


736  АНГЛ1Й(Ж1й  ТВАТРЪ. 

Бузи,  попадаетъ  въ  доиъ  Архидаиа  и  хочеть  отмстить  гордой  сиравузянк^:  но 
постепенно,  заглушая  свое  оскорбленное  самолюбхе  и  напускную  ненавнстц  влю- 
бляется въ  нее.  Клеора  уже  просватана  за  Леосеена,  котораго  любить  н'^но  ■ 
искренно.  Подъ  вл!ян1е11ъ  ревности  Пизандръ  задуинваетъ  умертвить,  дождавшись 
дня  свадьбы,  обонхъ  молодыхъ;  но  любовь  вблизи  лв>бимаго  существа  береть 
верхъ  надъ  злобою,  ■  смягчаетъ  его  сердце,  и  Пизандръ  не  убиваетъ  Леосеена. 
хотя  къ  этому  представлялся  удобный  случай.  Походъ  противъ  Кареагена  и  вн- 
званное  имъ  поголовное  ополчен1е  даютъ  иное  направлеше  планамъ  Пязандра: 
онъ  задумываетъ,  воспольяовавшись  удаленхемъ  изъ  города  вс^хъ  носяп^нхъ  ору* 
Ж1е  гражданъ,  поднять  рабовъ  и  среди  возстангя  увезти  Клеору.  Заговоръ  удается, 
я  Мэссинджеръ  рисуетъ  страшную  картину  разнузданной  анарх1и:  грабежи,  пьян- 
ство, пожары,  насил1е!  Рабы  изд']&ваются  надъ  своими  господами,  заставлян)тъ  нхъ 
работать  непосильно,  безчелов11чно  наказываютъ  ихъ,  а  сами  вызываютъ  см^хъ 
зрителей,  разыгрывая  вельможъ;  особенно  забавны  разряженныя  рабыни.  Мечты 
о  свобокЬ  и  братскомъ  ооглас1и  забыты,  всЬ  ссорятся  и  враждунхгъ  между  собою, 
не  повинуются  никакой  власти.  Самъ  Пизандръ,  глава  и  руководитель  возстави, 
въ  опасности:  онъ  не  предвидЪлъ  вс^^хъ  посл^&дств^й  задуманнаго  имъ  возстав1я,  и 
ему  приходится  теперь  делать  неимов'1фныя  усил1я,  чтобъ  защитить  Клеору  ап 
своевол1я  рабовъ.  Онъ  уже  забылъ  свои  личныя  нам^решя  и  планы  и  заботится 
только  о  томъ,  чтобъ  спасти  жизнь  и  честь  дорогой  ему  д']&вушви.  Между  тЬп 
походъ  на  Бареагенъ  оконченъ,  войска  возвращаются  назадъ,  овлад^^важ>тъ  во9- 
ставшимъ  городомъ:  начинаются  пытки  и  казни.  Пизандра  ожидаеть  самая  страш- 
ная казнь;  во  его  спасаетъ  Клеора,  теперь  уже  знающая  о  его  любви  къ  ней  ■ 
тронутая  его  искреннею  и  великодушною  привязанностью:  она  виднтъ  въ  вемъ 
своего  избавителя  и  на  горьюя  стова  его:  „я  сохранилъ  тебя  Д1Я  Леосеева*- 
отвЬчаетъ:  „теперь  уже  ты  выгЬснилъ  его  изъ  моего  сердца''.  Воспитанная  въ 
изв']Ьстныхъ  уб'Ьжден!яхъ,  она  только  не  можетъ  примириться  съ  безконечио! 
сощальной  разницей  между  нею  и  рабомъ:  иначе  она  готова  отдать  ему  свою 
руку.  Тогда  Пизандръ  открываетъ  свое  настоящее  зван1е  и  женится  на  Клесф! 
Что  касается  Леосоена,  то  онъ  неожиданно  оказывается  обманщикомъ  и  довольно 
низкимъ  челов']^комъ,  а  Клеор*  остается  только  вдвойн']^  радоваться,  что  она  свя- 
зала свою  жизнь  не  съ  нимъ.  Невыдержанность  характера  Леосеена,  начавшаго 
героемъ  и  подъ  конецъ  упавшаго  очень  низко,  составляетъ  единственный  круя- 
ный  недостатокъ  пьесы:  в']^роятно,  Мэссинджеръ  над^^ся  оправдать  этимъ  изн^ну 
своей  идеальной  героини. 

Наиболыпимъ  ус1г]&хо1Гь  я  изв']Ьстностью  пользовалась  трагедия 
Мэссинджера  сМилансюй  Герцогъ». 

Герой  драмы,  герцогь  Сфорца,  ведетъ,  въ  союз^Ь  съ  Францискомъ  I,  оже- 
сточенную борьбу  противъ  Карла  V.  Битва  при  Павш  р^^шаеть  учасп 
войны:  Францискъ  взятъ  въ  пл'Ьнъ,  и  Сфорца  оставленъ  на  волю  судьбы;  а 
онъ  только  что  женился  на  прелестной  Марчелл^Ь  и,  забывая  опасность,  на- 
слаждается своимъ  счастьемъ.  Одинъ  за  другимъ  вестники  изв^п^аютъ  его  о  ве 
счастномъ  исходе  битвы:  испанцы  уже  подступаютъ  къ  Милану.  Тогда  Сфорца 
вручаетъ  нравлен1е  своему  родственнику  Франческе,  сестру  котораго  онъ  когда-то 
обезчестилъ,  поручаетъ  ему  свою  жену,  а  самъ  является  въ  лагерь  въ  импера- 
тору. Его  встр'Ьчаютъ  презрительно  и  недоверчиво:  одни  видятъ  въ  немъ  труса, 
который  будетъ  молить  о  прощен1и,  друпе  опасаются  коварства,  свойственнаго 
итадьянцамъ.  Но  онъ  только  требуетъ  немедленнаго  р^шенгя  своей  участи;  п 
гордыхъ  выражешяхъ,  не  скрывая  своей  вражды  къ  императору,  онъ  заявляеп, 
что  ни  о  чемъ  не  просить,  ни  на  что  не  надеется:  онъ  обязанъ  королю  ^ш- 
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диску  очень  многимъ  и  д^бствовалъ,  кавъ  честные  союзнивъ,  исполняя  свой  долгъ. 
Теперь  счастье  на  его,  Баржа,  сторон'Ь,  и  онъ  спешить  отдаться  на  его  произвогь, 
1ишь  бы  смягчить  участь  родного  города.  Вешкодушннй  императоръ  даруетъ  ему 
ашзнь  п  свободу.  Т'Ьмъ  временеиъ  Франческо,  чтобъ  отомстить  за  опозоренную 
сестру,  думаетъ  воспользоваться  обстоятельствами  и  обезчестпть  Марчеллу:  онъ 
самъ  говорить  ей  объ  этомъ,  ст.  воплемъ  любви  и  б^^шенства:  „я  перейду  черезъ  море 
крови,  я  сделаю  изъ  челов^ческихъ  костей  мостъ,  но  руки  мои  достигнуть  тебя,— 
тебя,  воалюбленная  моя,  лучшая  и  любимМшая  изъ  женщинъ**.  И  онъ  завлад'Ьсггъ 
ею,  живою  или  мертвою,  завлад'Ьетъ  если  не  безчеспемъ,  то  хоть  уб1Йствомъ,  потому 
что  въ  ней  онъ  поразитъ  герцога.  Онъ  показиваетъ  ей  письменное  приказаше  мужа 
умертвить  ее,  въ  случа*  неудачнаго  исхода  его  свидан1я  съ  Барломъ  V,  и  думаетъ 
этнмъ  под^^йствовать  на  ея  непреклонность;  но  Марчелла  съ  негодован1емъ  отвер- 
гаеть  его  искательства.  Однако  же  приказаше  мужа  ее  до  крайности  огорчило  и 
разстроЕло,  и  когда  тотъ  возвращается  изъ  иснанскаго  лагеря,  она  его  встр1- 
чаетъ  холодно— оффнщально.  Сфорца  приписываетъ  это  измЪн^— Франческо  уже 
усп^лъ  распустить  на  этотъ  счетъ  клевету  —  и  осл^Ьпленный  ревностью  убвваетъ 
хюбимую  жену;  за  то  и  раскаянге  его  ужасно:  узнавъ  истину,  онъ  терпеть  вся- 
кое сознате,  не  хочетъ  верить,  что  жена  умерла,  приказываетъ  выставить  тЬло, 
од*тое  въ  королевскую  манпю,  на  парадной  постели,  становится  передъ  нимъ 
на  кол'Ьнн,  вопить  и  плачеть.  Теперь  онъ  знаеть  имя  предателя  и  при  одной 
этой  мысли  оть  восторга  слаб^Ьеть  и  падаетъ  въ  обморокъ.  „Я  пойду  за  ннмъ  въ 
едъ,  отыщу  его,  останусь  тамь  жить  и  какъ  б']^шеная  фур1я  буду  его  мучить!  А 
эту  гнусную  руку,  пти  пальцы,  направивппе  проклятую  сталь,  я  разорву  по  клоч- 
камъ  раскаленнымъ  жел-Ьзомь,  и  стану  4сть  ихъ  какъ  коршунъ,  въ  котораго  я 
обратился,  чтобъ  питаться  такою  падалю".  Вдругь  дЕ1хан!е  у  него  прерывается, 
онъ  падаетъ:  Франческо  предвид'Ьль  все,  и  ядъ  сд'Ьлалъ  свое  Д'кю.  Герцогт»  уми- 
раеть,  Франческо  казненъ  *). 

Вся  пьеса  разсчитана  только  на  сценическШ  эффектЪу  который 
и  достигался  вполн^^;  но  въ  психологическомъ  отношеши  она  пред- 
ставляетъ  много  недостатковъ:  трудно  совм^Ьстить  поведете  герцога 
передъ  императоромъ  и  его  приказанхе  во  вкус^Ь  восточныхъ  деспо« 
товъ;  ревность  его  нич^Ьмъ  не  подготовлена  и  является  неожидан- 
ною. Въ  иье&Ь  слишкомъ  много  крови.  ТУЬыъ  не  мен^Ье  современики 
ставили  ее  выше  другихъ  провзведенШ  Мэссинджера. 

Джонъ  Марстонъ  (1586 — 1643),  богатый  джентльмэнъ  и  оксфорд- 
СК1Й  студентъ,  рано  пристрастился  къ  театру  и  сне  претендуя  на 
безсмерт1е>,  написалъ  кромЬ  н^колькихъ  поэмъ  и  сатиръ  девять 
драматическихъ  пьесъ,  изъ  которыхъ  наибольппй  успЬхъ  им^^а  трат 
гикомед1я  сНедовольный».  ЧеловФкъ  искреншй  и  прямодупшый,  онъ 
самъ  откровенно  сознается,  что  у  него  .сболФе  страсти  къ  сочинитель- 
ству, ч^Ьмъ  таланта:  под31Я,  говоритъ  онъ,  была  моей  болонью  въ 
юности,  стала  гр^&хомъ  возмужалаго  возрастай  порокомъ  старости»  **). 
Онъ  никогда  не  продумывалъ  и  не  отд&[ывалъ  своихъ  произведешД 


*)  Т^въ,  Ист,  Англ.  Лит.  русск.  верев.  I,  309. 
♦♦)  Прологь  къ  „Фавну". 
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И  писалъ  руководииый  однёмъ  непосредственнынъ  чувствомъ:  су  меня 
что  на  умб,  то  и  на  явык%  а  что  на  языв^,  то  и  набукаНЬ;  печа- 
тать своихъ  произведешй  я  не  нам^ренъ,  но  хороппе  актеры  всегда 
создадутъ  мн*  усп*хъ  на  сцен*:  я  в*дь  и  пишу  только  для  сцены,  а  не 
для  чтен1Я»  *).  Обпцй  тонъ  его  произведетй  напоминаетъ  итальянекк 
фарсы:  та  же  каррикатурность,  то  аке  шутовство,  площадной  языкъ, 
циническ1Я  остроты  и  крайняя  неразборчивость  на  ^[>едства  рад1 
эффекта.  Его  излюбленные  типы  создавались  очевидно  въ  угоду  райка: 
иностранецъ,  говоряпцй  по  англ1йски  съ  акцентомъ,  заика,  глухой, 
пьяница,  шутъ,  солдатъ — хвастунъ— вотъ  постоянные  персонажи  ето 
произведешй.  Онъ  мен*е  друтихъ  своихъ  современниковъ  стремится 
создать  что-либо  самостоятельное  и  явно  подражаетъ  то  Марже,  то 
Киду,  то  Шекспиру;  у  посл*дняго  онъ  беретъ  за  образецъ  пре- 
имущественно худппя  его  произведешй,  каковы  Титъ  Андроникъ, 
Два  веронца  и  т.  п.  Однако  и  у  него  то  и  д*ло  сказывается  талант- 
ливость, присущая  людямъ  этой  удивительной  эпохи,  и  если  трудно 
назвать  какую-либо  пьесу  его,  представляющую  въ  цЬломъ  очень 
больпия  достоинства,  то  еще  трудн*6е  было  бы  остановиться  на  ка- 
кой-либо отд^^ной  прекрасной  сцен^Ь:  такъ  много  у  него  сценъ  вы- 
соко-художественныхъ  по  глубин*  чувства  и  искреннему  паеосу  **). 
Томасъ  Мидрьтонъ  (1570 — 1627),  также  КэмбриджскШ  студентъ, 
былъ  въ  свое  время  однимъ  изъ  популярнФйшихъ  драматурговъ  н 
носилъ  оффищальный  титулъ  споэта  города  Лондона».  Онъ  написал» 
до  пятнадцати  пьесъ,  и^  которыхъ  сИгра  въ  шахматы»  надЪша 
большаго  шума  и  чуть  не  погубила  автора:  пьеса  выдет>жала  ухе 
девять  представлешй  сряду,  сборъ  съ  нея  достигь  небывалой  суммы 
въ  тысячу  фунтовъ,  какъ  вдругъ  королевскимъ  указомъ  она  быи 
снята  со  сцены,  авторъ  попалъ  въ  тюрьму,  бФжалъ  и  лишь  съ  ве- 
личайшими УСИЛ1ЯМИ  вымолиль  себ^  смягчеше  своей  участи.  Д'Ь» 
въ  томъ,  что  въ  шахматныхъ  фигурахъ  этой  пьесы  узнали  корой 
Испаши  и  грандовъ,  а  спФшками»  оказались  современные  англД- 
сше  сановники.  Въ  худоакественномъ  отношенш  эта  трагикомедия  ее 
представляетъ  ничего  особеннаго,  и  небывалый  усп^Ьхъ  ея,  какъ  я 
многихъ  пьесъ  Миддльтона,  объясняется  животрепеп](ущ11мъ  севре- 
меннымъ  интересомъ.  Гораздо  выше  по  красот^Ь  стиля  и  величавону 
паеосу  трагед1я  сМэръ  города  Кинборо»,  написанная  въ  стропшъ 
стил^Ь  историческихъ  хроникъ.  Не  безъ  эффекта  также  трагиЕомед1Я 
сВ^Ьдьма»,  которую  даже  считаютъ  оригиналомъ  для  «Макбета»  Шея- 

*)  Проюгъ  къ  ^Недовольному*'. 

**)  Соч.  Марстона  изданы  Гошуэлет  въ  8  т.  (1856).  Въ  новишее  время  Боип 
предпрнеялъ  новое  иадаше  современниЕОвъ  Шекспира;  соч.  Марстона  внйдуть  вь  ■I^ 
1887  года. 
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спира;  но  кажется,  бол^Ье  основашй  ин^Ьетъ  предподожеше.  и  что  Шек- 
спиръ  и  Миддльтонъ  пользовались,  создавая  образы  в^дьмъ,  одною 
и  тою  же  народною  книгою.  Къ  особенностямъ  Миддльтона,  какъ 
драматурга,  сл^Ьдуетъ  отнести  попытки  возобновить  на  сцен1^  коми- 
ческШ  образъ  чорта  среднев^Ьковой  мистерш.  Подобно  Бенъ  Джонсону, 
онъ  быль  также  заклятымъ  врагомъ  пуританъ  и  то  и  дЬло  выставлялъ 
ихъ  на  позоръ  въ  своихъ  комед1Яхъ.  Онъ  очень  высоко  ц1^нилъ  ис- 
панск1й  театръи  первд'кгалъ  для  англ1йской  сцены  пьесы  Сервантеса 
<Ьа  Гиегга  (1е  1а  вап^ге»  и  сЬа  д11ап111а».  *). 

Бомонъ  и  Флетчеръ,  Фордъ,  Вебстеръ,  Мэесинджеръ,  Марстонъ, 
Миддльтонъ  и  др.  писали  также  и  въ  комическоиъ  род'1&,  причемъ  за 
образеп^ь  брали  обыкновенно  комедш  Бенъ  Дфонсона,  а  содержаше 
черпали  изъ  повседневной  жизни;  т&ке  авторы  оставили  также  и 
образцы  комедш  интриги  и  комедаи  характеровъ:  этипосл^Ьдшя  дра- 
матическ1я  формы  развились  въ  Англ1и  подъ  сильнымъ  вл1яшемъ 
Италш  и  Испаши. 

Одновременно  съ  этими  корифеями  англ1йской  драмы  работала 
для  сцены  ц'Ьлая  плеяда  литературныхъ  пролетархемъ,  живпгахъ  ис- 
ключительно перомъ  и  писавшихъ  обыкновенно  по  заказу  и  на  срокъ. 
При  корол^Ь  Таков^Ь  въ  Лондон^Ь  насчитывали  уже  семнадцать  те- 
атровъ:  конкурренщя  вынуждала  подновлять  репертуаръ  постоянно, 
и  этой  потребности  удовлетворяли  десятки  мелкихъ,  иногда  необык- 
новенно талантливыхъ  «литераторовъ»,  которые  перед^^лывали,  со- 
кращали или  удлиняли  старый  пьесы,  сочиняли  къ  нимъ  новые  про- 
логи и  эпилоги,  вносили  намеки  на  современную  жизнь,  выводили 
на  сцену  изв^^стныхъ  всему  Лондону  лицъ  и  чаще  всего  ссочиняли» 
новыя  пьесы,  спЬшно,  наскоро,  преследуя  только  одну  цЬль — вы- 
полнить заказъ  и  поскор^Ье  получить  деньги.  Таковъ  Томасъ  Деккеръ 
(1570—1638),  постоянный  сотрудникъ  чуть-ли  не  вс*хъ  современныхъ 
драматурговъ,  кумиръ  толпы,  фактотумъ  изв^Ы^тнаго  антрепренера 
Генсло:  въ  течете  двадцати  пяти  л4^тъ  отъ  ежегодно  ставилъ  на 
сцену  новую  пьесу.  Всего  онъ  написалъ  был^Ье  тридцати  драмъ,  изъ 
воторыхъ  сохранилось  13.  7  него  очень  много  движешя,  веселости, 
р^чь  его  непрцнужденная,  хотя  иногда  слишкомъ  циничная;  сюжеты 
н  д'Ьйствуюпця  лица  у  него  довольно  разнообразны,— вообще  это 
одинъ  изъ  крупныхъ  талантовъ  того  времени,  но  в&Ь  его  пьесы  но- 
сятъ  характеръ  какой-то  лихорадочной  торопливости:  имъ  недостаетъ 
законченности;  видно,  что  у  автора  совс^Ьмъ  н^Ьтъ  чувства  м1^ры,  онъ 


*)  Ск)чинев1л  Миддльтона  изданн  Дейсомъ  въ  1867  и  Кольриджемъ  въ  1878  г.  Овн 
войдутъ  также  въ  вождекщю  Белена. 

'*'*)  Соянневш  Дешера  изд.  въ  Ловдов^  въ  1878  г.;  на  двяхъ  (1887)  вышло  новое 
яаданЕб  Бодешц  въ  4  томахъ. 
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никакъ  не  можетъ  ввести  себя  въ  должныя  граншцл.  Всю  жизнь  онъ 
борется  съ  нуждою,  его  постоянно  осаждаютъ  кредиторы,  его  8араб<ь 
токъ  всегда  забранъ  и  истраченъ  впередъ,  и  онъ  сп^^шитъ  и  торопится 
выполнять  пон'1&сЕольку  заказовъвъодно  и  тоже  время.  Лучшею  его 
пьесою  справедливо  считалась  трагедая  сДоброд^Ьтельная  Распутница»: 
ато — Мар10нъ  Делормъ,— истор1я  куртизанки,  возрожденной  и  испра- 
вленной чистою  любовью.  Пьеса  состоитъ  изъ  двухъ  отдЬльецлхъ  ча- 
стей,  по  пяти  актовъ  въ  каждой.  ДМств1в  происходить  въ  Мвж&иЬ. 

Иаполитъ  влюбденъ  въ  Ивфелнче;  она  еиу  отгЬчаетъ  взаимностью,  но  роди- 
тели и  слышать  не  хотятъ  объ  нхъ  брак'Ь.  Чтобы  прекратить  навсегда  отношени 
между  влюбленными,  отецъ  Инфелнче  наиаиваетъ  дочь  усыпнтельиымъ  интьехъ, 
и  опа,  подобно  Юл1и  Шекспира,  обмираетъ  на  время.  Ипполитъ,  считая  ее  умер- 
шей, впадаеть  въ  полное  отчаян1е  и  не  хочетъ  бол^е  жить.  Друзья  всячески  ста- 
раются найти  ему  разс^^ше  и  утЬшен1е  и,  между  прочимъ,  приб^гаютъ  къ  такой 
м'Ьр'к  они  обманомъ  заводить  его  къ  куртизанк'Ь  Беллафрон^,  которая  доллид 
обольстить  его  своими  чарами.  Но  онъ  съ  ирезр^нхемь  отв^^чаетъ  на  ея  заигрв- 
вав1я:  онъ  одушевляется,  обличаетъ  ея  порочность,  въ  сильныхъ  выражев1яхъ 
описываетъ  ея  жалкую  жизнь,  мрачно  рнсуетъ  ея  будущее  и  памятью  своей  не- 
порочной Инфеличе  заклвнаетъ  ее  перем']Ьнить  жизнь,  исправиться.  Восторженная 
идеализащя  любви,  суровое  обличеше  порока  въ  устахъ  молодого  челов^а  сму- 
щаютъ  сердце  развратницы;  она  выслуп1нваетъ  его  сперва  съ  удивлен1емъ,  погонь 
со  вниман1емъ,  накоиецъ  со  слезами.  Въ  ней  подымается  новое,  неизв^данвое 
чувство,  и  она  этому  чувству  отдается  безповоротно,  со  ъс^иъ  инломъ  молодой 
не  усп']&вшей  развратиться  въ  конецъ  натуры.  Вс^эми  правдами  и  неправдами  опа 
пробирается  въ  домъ  къ  Ипполиту,  клянется  стать  честной,  лишь  бы  заслужить 
его  уважеше,  молить  его  о  снисхожденш  и  любви.  Она  вся  нравственно  пере- 
рождается, решительно  порываеть  съ  прошедшимъ,  постепенно  входить  въ  кругь 
порядочныхъ  людей  и,  заглушая  въ  себ^  развившуюся  страсть  къ  Ипполиту,  при- 
нимаетъ  предложен1е  другого  человека,  за  котораго  и  выходвть  замужь.  Мужъ 
ея  оказывается  очень  дурнымь  челов']^комъ  и  женился  на  ней  ради  того,  чтобы 
эксплуатировать  ея  красоту;  но  она  остается  ему  в']^рна  даже  тогда,  когда  Иппо- 
литъ,  подобно  нашему  Онегину,  по  странной  прихоти  страсти,  влюбляется  вь  нее; 
овъ  возродиль  ее  къ  новой  жизни,  и  онъ  же  всячески  старается  теперь  ее  ообшз- 
нить.  Между  г]^мъ,  мнимо-умершая  Инфеличе  уходить  изъ  родительсваго  дома, 
разыскиваеть  Ипполита,  и  тотъ,  стыдясь  сознаться  въ  охлаждевш  къ  ней,  всту- 
паетъ  съ  нею  въ  бракъ;  но  в'Ьрный  своей  возлюбленной,  пока  считать  ее  умер- 
шей, онъ  ей  теперь  изм'Ьвяетъ.  Инфеличе,  узнавь  объ  этомь,  устраиваетъ  эффект- 
ную сцену:  съ  воплемь  отчаян1я  она  падаеть  ему  въ  ноги  и,  колотясь  головою 
объ  полъ, '  молить  его  о  прощев1и:  ^я  виновата  передъ  тобою,  я  тебя  обманула, 
я  тебе  изменила!*'  Ипполитъ  съ  гневомъ  отв^чаеть  ей:  ^неть  щющешя  жене, 
нарушившей  свой  долгь!  Никогда  более  не  разделить  она  со  мною  ложа!*'  Тогда 
Инфеличе  встаетъ  гордая,  суровая,  величественная:  „ты  самь  себе  изрекъ  прнго- 
воръ:  твоимь  поведенхемь  определится  мое!  Не  я  тебя  обманула,— нетъ,  я  чиста 
и  непорочна— но  ты  мне  измениль:  нетъ  нрощен1я  мужу,  нарушившему  свой 
долгь!  Никогда  более  не  разделить  онъ  со  мною  лояса!**  И  она  оставляетъ  его 
навсегда  Беллафрона  также  его  отвергла,  и  онъ  влачить  яшзнь,  горькую,  во 
исполненную  раскаятя. 

Лучше  другихъ  хараЕтеровъ  очерчена  личность  Беллафроны:  въ 
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ивображенш  ея  душевныхъ  движешй  Деккеръ  обнаружилъ  глубокое 
понимаше  чвлов*ческаго  сердца.  Очень  удачно  обрисованъ  также 
старикъ — отецъ  Веллафроны:  его  душевная  борьба,  его  колебаше— 
проклясть-ли  заблудшуюся  дочь  или  простить  раскаявшуюся — стано- 
вятся иногда  центромъ  всей  пьесы.  Сл*дуетъ  также  отменить  край- 
ни реализмъ  Деккера  въ  изображенш  порока  и  св^Ьжесть  непосред- 
ственнаго  чувства,  разлитую  по  всей  трагедш. 

Съ  Деккеромъ  сотрудничали  очень  часто  Самуилъ  и  Вилльямъ 
Раули,  пытавш1еся,  въ  эпоху  поб^Ьды  пуританъ,  возстановить  театръ, 
придавъ  ему  релипозную  окраску;  ви^^т^^  съ  ними  въ  этомъ  же  на- 
правлеши  работалъ  и  Четтль.  Одинъ  изъ  Раули  вм*ст*  съ  Деккеромъ 
и  Фордомъ  написалъ  превосходную  бытовую  трагикомедаю  сЭдмои- 
тонская  Ведьма». 

Двое  Тэйлоровъ,  Джонъ  и  Робертъ,  известны — одинъ  какъ  острый 
сатирикъ  и  К0ЛК1Й  памфлетистъ,  къ  тому  же  импровизаторъ;  другой — 
какъ  авторъ  пьесы  сТЬе  Ьод  Ьаз  1о8*  Ыз  реагЬ,  которую  неожиданно 
запретили  во  время  п^ваго  же  представлешя,  бросивъ  автора  и  даже 
актеровъ  въ  тюрьму:  въ  пьес^Ь  очень  зло  осм^Ьяна  финансовая  поли- 
тика лорда — казначея. 

Еъ  той  же  слит^ратурной  богем^Ь»  принадлежатъ  бол^Ье  или  менЬе 
популярные  въ  свое  время  драматурги:  Наташэль  Фильдъ,  Дэборнъ, 
Робертъ  Коксъ,  Габинтонъ,  Льюисъ  Мэчинъ,  Глэпторнъ,  Сёклингъ, 
Мэрмайонъ,  Томъ  Мэй,  Кириллъ  Турнёръ,  Картрайтъ,  Томъ  Ран- 
дольфъ,  Ричардъ  Вромъ  и  др.  Вс*  они  разнятся  между  собою  и  ка- 
чествомъ  таланта,  и  степенью  образован1Я,  и  преобладающими  сим- 
пат1ями  къ  той  или  другой  драматической  форм1&;  но  родовыя  черты 
у  вс*хъ  одн*  и  т^^  же  *). 

ВсЬхъ  этихъ  писателей  затмилъ  и  плодовитостью,  и  зам*чательг 
нымъ  даромъ  импровизащи  Томъ  Гейвудъ  (1570—1648),  Кэмбриджск1й 
студентъ,  актеръ  и  драматургъ,  проработавппй  для  сцены  около  полу- 
стол*т1Я.  Онъ  написалъ  220  драматическихъ  произведетй,  изъ  кото- 
рыхъ  напечатано  только  26.  Гейвудъ,  по  собственному  сознашю,  пи- 
салъ  не  для  потомства  и  заботился  только  о  томъ,  чтобъ  заработать 
побольше  и  поскор'Ёе;  онъ  никогда  не  отказывался  отъ  работы  и  при- 
малъ  на  себя  заказы  отъ  вс*хъ  антрепренеровъ  Лондона-  Всюду — 
въ  таверн*,  въ  репетищонномъ  зал*,  у  прхятеля  за  бутылкой  вина, 
въ  закоулк*  за  сценой,  за  кулисами,  среди  ,шуму  и  сутолоки — онъ 
всегда  носилъ  при  себ*  чернильницу  и  писалъ,— «писалъ  по  листу  въ 

*)  Кром^  указанннхъ  выше  общнхъ  сочинешй,  обо  вс^хъ  этихъ  писателяхъ  см. 
К.  Е12е,  переводъ  отрывковъ  съ  11редислов!емъ  и  б10граф1ями  (Оеввап,  1874);  въ 
готовящемся  къ  печати  нздашя  Божепа  об^^щана  статья    нзв^тпаго  поэта  и  критика 
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день»:  это  было  его  обязательство.  Это  самый  небрежный  и  беззабот- 
ный изъ  писателей  того  времени:  онъ  пишетъ  какъ  попало,  валить 
черезъ  пень  колоду;  но  за  то  у  него  совс^Ьмъ  в^ть  аффектащи,  онъ 
никогда  не  впадетъ  въ  эмфазу,  потому  что  хватается  за  первое  по- 
павшееся слово,  положеше,  сюжетъ.  Читая  его,  отдыхаешь,  потому 
что  не  чувствуешь  себя  н^Ьсколько  приподнятымъ,  какъ  это  обыкно- 
венно бываетъ  при  чтенш  друтихъ  писателей,  бол^^  или  мен<]Ёе 
аффектированныхъ.  Его  языкъ— чисто  разговорная,  повседневная  бур- 
жуазная р^^чь.  Онъ  то  и  д^о  заимствуетъ  сюжеты  изъ  народныхъ 
балладъ,  изъ  жизни  мелкихъ  фермеровъ,  ремесленниковъ:  это  по  пре- 
имуществу драматургъ — ^народникъ.  Въ  немъ  много  общаго  со  ста- 
рьши  скоморохами— импровизаторами.  Его  имя  было,  можетъ  бьпъ, 
самымъ  популярнымъ  среди  массы  Лондонскаго  населен1Я.  Лучппя 
его  пьесы  <ТЬе  &1Г  шаИ  о!  Ше  ехсЬап^е»  и  особенно  <А  ^ошап  к1Ь 
Ы  ^иЬ  кт(1пе88>:  это  бытовыя  трагедш,  очень  близк1я  къ  тому  типу 
драматической  литературы,  который  называютъ  теперь  см^Ьщанской 
драмой»  *).  Но  выдаюпцйся  успЬхъ  им&ш  также  и  типы  чистой 
трагедш  Гейвуда,  напр.,  сТЬе  гаре  о!  Ьисгесе»  и  др.  Интересна  также 
попытка  Гейвуда  драматизировать  ц^^ликомъ  всю  греческую  миео- 
Л0Г1Ю  въ  пьес*  «ТЬе  ^оИеп— *Ье  зНтег — ЙЬе  Ьгагеп  апй  Ле  1Г0п  Аве»  **). 
Посл^днимъ,  по  времени,  драматургомъ  эпохи  Елизаветы  и  1акова 
былъ  ученый  классикъ  и  плодовитый  писатель  Шерли  (1696—1666), 
переживппй  в&Ьть  своихъ  современниковъ.  Окончивъ  курсъ  въ  обоихъ 
университетахъ  старой  Англш,  онъ  получилъ  высшую  ученую  сте- 
пень Маз^ег  о!  аг^з,  перешелъ  въ  католицизмъ,  првнялъ  санъ  священ- 
ника и  долго  былъ  школьнымъ  учителемъ  гдЬ-то  въ  провинцш.  Пе- 
реселясь въ  Лондонъ,  онъ  сталъ  работать  для  сцены  и  въ  течеше 
18  л^тъ  написалъ  бол'Ёе  30  пьесъ.  Изъ  нихъ  наибольппй  успЪгь 
им^Ьли  трагед1и  «ТЬе  1га)1ог<  и  «Ьоуе'з  сгиеНу».  Онъ  возстановилъ  на 
сцен*  старинный  «М1гас1е-р1ау8»  среднихъ  в^^овъ,  съ  сюжетами  изъ 
ЖИТ1Й  святыхъ.  По  предложешю  двора,  Шерли  написалъ  грандаозную 
пастораль  €Агса(11а»,  постановка  которой  обошлась  въ  20,000  фунтовъ: 
знаменитый  Иниго  Джонсъ  писалъ  для  нея  декоращи.  Блескомъ  I 
великол']^шемъ  эта  пастораль  затмила  вс^Ь  прежшя  феерш  и  смаскя». 
Многостороншя  знашя,  классическая  правильность  построешя  пьесъ 
и  мастерской  стиль  сближаетъ  его  н'Ьсколько  съ  Бенъ  Джонсономъ  1 


*)  Вообще  начала  такъ  называемой  м^щанссой  драмы  сАцеть  нсжать  рамьае, 
ч^мъ  это  обыкновенно  д'Ьлаютъ:  „Арденъ  изъ  Февершэма"  Псевдошекспнра,  „Брнетоль- 
СК1Й  купепъ**  Форда  н  др.  могутъ  уже  быть  отнесены  къ  этому  нмевво  роду  дра1ат1- 
теской  литературы;  это  такъ  называемыя  „домашн1я  трагедш**. 

**)  Соч.  Гейвуда  изданы   Барономъ,   Фв^п>домъ  и  Кольеромъ  въ  1874  г.  ПрежрмШ 
тс  атв^о  немъ  помещена  въ  Ке1го8рес11Уе  ВеУ1е1г  1826,  _р.  126.  Г  ^(-)(-)о|е 
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Чапманомъ:  онъ  строго  соблюдаетъ  Аристотелекь  законъ  единства 
д*йств1Я  въ  драм*  и,  ведя  иногда  одновременно  несколько  интригъ 
въ  пьеску  непрем^^нно  выдвигаетъ  на  первый  планъ  одну  главную  *). 
Шарли  могъ  лично  знать  Шекспира  и  дожилъ  до  реставращи:  огром' 
ная  разница  между  вр.еменемъ  Ышзаветы  и  временемъ  Карла  на- 
глядно выясняется  изъ  сравнетя  Марло  съ  Шерли.  Тамъ  бурная 
стремительность,  безпорядочная  распущенность,  кипуще  порывы  впе- 
редъ  и— могучая  гешальность;  тутъ  все  правильно  и  ординарно,  выгла- 
жено, вылощено  и — золотая  середина:  таланты  уступили  жЬсто  по- 
средственности. 

Театръ  современниковъ  Шекспира  не  долго  продержался  на  англхй- 
ской  сцен^Ь  временъ  Елизаветы  и  Такова:  политическ1я  собьтя  соро. 
ковыхъ  годовъ  ХУП  стол*т1Я  оттеснили  на  задшй  планъ  искусства 
и  художества  и  вызвали  вс^хъ  лучшихъ  лк\дей  этого  времени  на 
политическое  поприще.  Подъ  военный  шумъ  республики  и  Долгаго 
Парламента  пугливо  замолкла  англШская  муза;  брезгливая  набожность 
и  фанатическая  нетерпимость  пуританъ  ненавид&1а  искусства,  и  въ 
1642  году  театры  были  закрыты  по  всей  Англш.  Мрачные  эскадроны 
Кромвеля  разогнали  ак1юровъ  и  драматурговъ;  правда,  реставрацгя 
Споартовъ  возвратила  ихъ  къ  д^тельности,  но  она  же  сообщила  имъ 
иной  характеръ,  иное  направлеше:  героическ1Я  пьесы,  мелодрамы, 
ДИК1Я  распущенный  комедш  наводнили  англШскую  сцену.  Развратный 
дворъ  Карла  П  вызвалъ  въ  св']Ьтъ  произведешя  такихъ  писателей, 
каковы  Уичерли,  Конгривъ,  Афра  Бенъ  и  др.  и  надолго  выт^^снилъ 
со  сцены  велшия  произведетя  Шекспира  и  его  современниковъ. 

Блестящая  пора  развита  англШской  драмы,  продолжавп1аяся 
около  трехъ  четвертей  в^ка,  представляетъ  единственное  въ  своемъ 
родЪ  явлеше  въ  истор1и  искусства.  сСорокъ  поэтовъ,  въ  томъ  числ* 
десять  высокоталантливыхъ  и  одинъ  ген1альн*йШ1Й,  ц^&лыя  сотни 
пьесъ,  между  которыми  пятьдесятъ  образцовыхъ— такова  производи- 
тельность этой  эпохи,  не  имеющей  себ*  равной  во  всей  исторш  че- 
ловечества» **).  Вглядываясь  въ  эти  75  л^тъ  непрерывной  творческой 
деятельности,  нельзя  не  подивиться  зам^Ьчательному  разнообразно  и 
постоянной  свежести,  съ  какими  высказывалась  тогда  духовная  д^&я- 
тельность  англШскаго  народа:  тутъ  не  можетъ  быть  и  р^чи  о  какой- 
нибудь  одной  школе,  одномъ  направлеши,  которое  можно  было  бы 
охарактеризовать  двумя,  тремя  главными  чертами;  т^мъ  мен^е  можетъ 
идти  речь  о  какой-нибудь  одной  форме  драматическаго  искусства, 
легко  поддающейся  определешю  и  разграничешю  отъ  другихъ  формъ 


*)  Соч.  Шерди  изд.  въ  6  томахъ   Джиффордомъ  и  Дейсомъ.   Лучшая'.  оцЬнка  его 
въ  ^аа^^е^^у  ВеУ1е1г  ацр^дь  1883  г. 

**)  Слова  Тэна.  Г^^^^Тг> 
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ТОГО  же  искусства.  Всюду,  напротив^,  заключается  и  поражаагь  набжю* 
дателя  безконечное  разнообразхе  содержашя  и  формы,  независимость 
личной  инищативы  и  полная  свобода  отъ  всякихъ  предвзятыхъ  теорШ. 
АнглШсше  драматурги  ХУП  в^^Еа  мало  оц'бнены  со  стороны  ихъ  не- 
зависимости другъ  отъ  друга. 

Однако  среди  этого  поразительнаго  разнообраз1я  все-же  возможно 
уловить  н^^которыя  наибол^Юе  обпця  черты,  свойственныя  всЬыъ  ли- 
тературнымъ  д'Ьятелемъ  данной  эпохи.  Отличительную  черту  алтл1Й- 
скихъ  писателей  отъ  Чосера  до  Диккенса  и  Тэккерея— составяяеть 
какая-то  особенная  способность  подм^Ючать  и  живописать  факты 
вн'Ьпгаяго  М1ра  и  явленхя  мхра  нравственнаго.  Это  свойство  расы, 
нашедшее  себ^Ю  такое  полное  выражеше  въ  англШскомъ  романЬ  но- 
в^йшаго  времени,  проявляется  въ  полной  м'бр^  и  у  драматургсшь 
ХУП  в'бка,  даже  когда  они  бываютъ,  невидимому,  увлеч^шк  вообра- 
жешемъ  за  пределы  дМствительности:  какъ  бы  посп'Ьшны  ни  бьоя 
ихъ  идобр^Ьтен1Я,  какъ  бы  поверхностны  ни  казались  ихъ  замыслы, 
всегда  найдемъ  мы  у  нихъ  дв^Ь  выдаюпцяся  черты:  в^Ьрное  понимаше 
челов^Ьческаго  сердца  и  глубокое  чувство  природы.  Въ  противополож- 
ность французскому  гешю,  всегда  отправляющемуся— по  схЬдамъ 
Декарта — отъ  идеи*),  англШскШгешй  исходить-  по  сл1^дамъ  Бэкона— 
отъ  факта.  АнглШсше  драматурги  никогда  не  замыкаются  въ  узкую 
сферу  какого-нибудь  одного  положешя,  одного  момента  изъ  жаавя 
выводимыхъ  ими  дМствующихъ  лицъ:  не  преходящую  мимолетную 
страсть,  не  случайность  или  прихоть  изображаютъ  они,  а  ц^^льтго 
челов^Ька,  со  всею  полнотою  его  чувствованхй  и  помысловъ.  Драма- 
турги—французы заботятся  прежде  всего  о  томъ,  чтобы^  отправляя» 
отъ  даннаго  психологическаго  момента— осветить  съ  разныхъ  сторонъ 
Главную  идею:  оттого  у  нихъ  н^Ьтъ  развит1Я  характеровъ;  они  маю 
обращаютъ  внимангя  на  индивидуальный  черты,  на  разработку  дета- 
лей. Напротивъ,  англ1йск1е  драматурги  показываютъ,  какъ  изв^^стный 
характеръ  создается  и  развивается  на  нашихъ  глазахъ:  они  стра1ягся 
проникнуть  до  сокровенн^Ьйшихъ  изгибовъ  челов'Ьческаго  сердца;  онн 
прежде  всего  видятъ  въ  челов'бк'6  характеръ,  т.  е.  чрезвычайно 
сложный  отпечатокъ  расы,  темперамента,  насл^Ьдственностн^  воепж- 
ташя,  занятШ,  возраста,  общества,  привычекъ.  <Въ  каждомъ  дЫ- 
ствующемъ  лицЬ  они  видятъ  отд'&^ный  индивидуумъ,  съ  особенно! 
способностью  ходить,  говорить,  пить,  божиться,  сморкаться,  съ  свой- 
ственнымъ  ему  одному  звукомъ  голоса,  особою  худощавостью  ни 
ожир-Ьшемъ»  (Тэнъ).  Отсюда  масса  мелкихъ  подробностей— со&нй 
и  положешй,  который  они  умножаютъ,  чтобы  представить  челов^Ёо 
со  вс^^хъ  сторонъ,  со   всбхъ  точекъ   зр^тя;   отсюда  это   множество 

*)  Корнедь— отъ  идеи  героизма,  Мольеръ— отъ  идеи  типичности. 
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второстепенныхъ  д'Ёйствующихъ  лщъ  и  побочныхъ  интригъ,  шгЬнь 
щихъ  ц^дью  дорисовать  портретъ  гдавнаго  лица;  отсюда  это  обыкно- 
веше  изображать  на  сцен^Ь  долг1е  промежутки  времени,  чтобы  пред- 
ставить передъ  глазами  зрителей  всЬ  перипетш  жизни  отъ  само- 
важнМпхихъ  и  до  посл^Ьднигь  мелочей.  Вотъ  почему  достаточно  на- 
звать по  имеЕШ  кого-либо  изъ  дЬйствующихъ  лицъ  этихъ  пьесъ,  чтобъ 
въ  нашемъ  вообраакенш  немедленно  представились  его  характерный 
особенности,  его  типическ1я  и  его  индивидуальныя  черты:  у  Шекспира 
Гамлетъ  —  столстоватый  блондинъ,  страдаюпцй  одышкой»,  у  Бомона 
и  Флетчера  вдохновенный  поэть-мечтатедь  Фидотъ— челов^^ъ  свысо- 
каго  роста,  съ  открытымъ  бд^^днымъ  челомъ  и  высоко-взбитыми  воло- 
сами»; у  Вебстера  секретарь  суда— смаденьюй  юркШ  человФкъ,  съ 
очками  на  носу  и  перомъ  за  ухомъ». 

Такъ  же  опред&Еенно  и  ясно  сказывается  у  нихъ  и  чувство 
природы:  у  Шекспира  ночной  вФтеръ  заносить  въ  комнату  Юл1и 
одуряюпцй  запахъ  апельсинъ  и  померанцевъ,  а  король  Дунканъ,  въ 
замк^^  Макбета,  отворяетъ  [окно,  чтобъ  подышать  чистымъ  горнымъ 
воздухомъ  Шотландш;  у  Марстона  въ  льес%  г^Ь  м-бсто  дЬйств1я 
Сциллейсше  острова,  слышится  на  сценЬ  м^^ный  всплескъ  береговаго 
прибоя  и  крикливый  голосъ  чайки.  И  вкЬснЬ  съ  тЬмъ  это  отнюдь 
не  рабское  копироваше  дМствительности,  м^Ьшающее  становиться 
выше  всего  чувственнаго  и  видимаго:  всякую  минуту,  подъ  покровомъ 
спокойнаго  и  холоднаго  наблюдателя,  вдругъ  сказывается  поэтъ  и 
выдаетъ  себя  однимъ  словомъ,  однимъ  образомъ,  порывомъ  чувства, 
блескомъ  фантазш.  Отсюда  частые  контрасты,  изобилуюпце  въ 
англШскомъ  театре:  дШствительность,  подчасъ  самая  грубая,  соеди- 
няется здбсъ  съ  мечташями  самыми  возвышенными;  переходъ  отъ 
слезъ  къ  смбху,  отъ  потрясающаго  къ  тривхальному,  отъ  трагедш 
къ  буффонадЁ  происходить  безь  всякой  подготовки,  но  всегда  есте- 
ственно: у  Шекспира  юный  Генрихъ  1У  пос^щаетъ  грязные  вертепы 
разврата,  а  зат^^мъ  поб'Ёждаетъ  при  Азинкур']^  и  предписываеть 
услов1я  мира  Францш;  у  Мэссинджера  благородный  идеалисть  Ишю- 
литъ,  потерявъ  любимую  д'^^вушку,  погружается  въ  омуть  разврата 
и  посл^^  патетическихъ  сонетовъ  уснащаеть  свою  р^Ьчь  плоп1;адными 
выражешями  продажн№:ъ  женлшнь. 

Святотатство  и  отцеубШство,  пытки  и  агонш  изображаются  зд^къ 
бокь  о  бокъ  съ  героическими  подвигами  и  благородн^^йшими  дЬятями; 
за  искренней  исповедью  преступника  сл^Ьдуеть  балаганная  интерлюд1я 
съ  циническими  выходками  шутовь.  с  Сильный  натуры  людей  того 
времени  не  страшились  никакихъ  картинъ;  имъ  все  было  въ  равной 
м%р*  доступно  —  кровожадная  жестокость  и  высокое  великодуппе, 
скотство   гнусн^йшаго   разврата   и  божественное  чувство  невинной 
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любви;  они  одинаково  принимали  всФхъ  дМствующихъ  лицъ — продаж- 
ныхъ  раввратницъ  и  ц&юмудренныхъ  д^Ьвъ,  принцевъ  и  скомороховгь, 
выслушивали  съ  равнымъ  интересомъ  плоскхе  каламбуры  клоуновъ 
и  страстныя  оды  влюбленныхъ»  *).  Чтобъ  удовлетворить  такшгь 
требовашямъ,  драма  должна  была  см^^шивать  вс^Ь  стили,  употреблять 
стихи  возвышенные,  изобилуюпце  яркими  образами  —  и  рядомъ  съ 
ними  грубую  прозу  черни;  она  должна  была  выводить  на  сцену 
оперныя  волшебства  и  повседневную  жизнь,  сзаставлять  спускаться 
на  подмостки  гномовъ,  нимфъ,  боговъ,  самый  адъ  наконецъ»  *"*") — ^и 
перебранку  служанокъ  или  мелк1я  подробности  домашняго  хозяйстеа. 
Но  и  авторы,  и  публика,  среди  зтихъ  контрастовъ  фантазш  и 
дМствительности,  жаждутъ  поэзш  и  идеаловъ:  чтобъ  отдохнуть  » 
успокоиться  иосзгЬ  ужасовъ,  ^наполняюпщхъ  драму,  имъ  нужны  кар- 
тины кротк1Я,  чувства  н^^жныя,  добродетели  утонченный;  гращя, 
красота,  невинность,  самоотверженность  выступаетъ  у  нихъ  въ  самомъ 
поэтическомъ  убор'Ь.  У  Шекспира  изъ  глубины  дебрей,  среди  варвар- 
скаго  дикаго  общества,  на  окровавленной,  заваленой  трупами  сценб, 
является  чистый  образъ  Кордел1и,  этой  Ифигенш  новаго  М1ра.  Какъ 
б'блый  голубь  среди  хип1;ныхъ  птицъ,  выступаетъ  Дездемона  рядомъ 
съ  чернымъ  Мавромъ  и  его  дикими  страстями,  съ  коварнымъ  злод'бемъ 
Яго  и  легкомысленною  Эмилхею;  его  Офел1Я — это  золотой  лучъ  солнца, 
осв^&щаюп1;1Й  мрачный  неприглядный  северный  ландшафтъ;  и  точно 
такъ  же  Доротея  и  Филомела  у  Грина,  Пентея  и  Екатерина  Гордонъ 
у  Форда,  герцогиня  Мальфи  у  Вебстера,  Эфра81Я  и  Аморэ  у  Бомона  и 
Флетчера— все  это  типы,  отличаюпцеся  избыткомъ  нежности,  беззавет- 
ною любовью  и  преданностью:  они  своею  поэзхею  смягчають  и 
просв'бтляютъ  обпцй  мрачный  колоритъ  трагед1й  того  времени.  Чувство 
идеала  сказывается  у  англШскихъ  драматурговъ  также  въ  постоянномъ 
стремлети  разширить,  при  помощи  фантазш,  горизонтъ  ^йствитель- 
наго  М1ра:  добро  и  зло,  красота  и  безобразхе,  счастье  и  несчастье 
прюбр^Ьтаютъ  въ  ихъ  изображеши  величину  и  силу,  превьппаюпця 
обычную  м^^ру.  Бели,  по  удачному  выражешю  Тэна,  они  сраздЬляютъ 
жизнь  на  сцены  и  переносятъ  ее  по  частямъ  на  подмостки» ,  то  съ 
другой  стороны  они  никогда  не  ограничиваются  воспроизведетежъ 
лишь  того,  что  для  вс^Ьхъ  очевидно,  и  съ  увлекательною  см&юстью, 
при  помощи  необычайно  гибкаго  и  богатаго  языка,  вырываются  иаъ 
тЬсныхъ  границъ  чувственнаго  и  устремляются  къ  в^&чному  схянш 
и  красотамъ  идеальнаго.  Ни  одинъ  театръ  въ  м1р1Ь  не  разр-Ьшить 
такъ  счастливо  той  задачи,  которая  всегда  была  камнемъ  преткнове- 
шя  для  драматурговъ  всЪхъ  временъ  и  народовъ:  соединить  въ  одномъ 


*)  Отм^ченныя  вносными  знаками  слова  принадлежать  Тану. 
♦*)  Выражен1е  драматурга  Мяддльтона,  Г"^^гтТ^ 
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художественномъ  д-Ьломъ  глубокое  чувство  природы,  дМствительности^ 
не  ст^^няя  въ  то  же  время  свободнаго  парешя  фантазш  и  стремленШ 
къ  идеалу. 

Но  англ1йск1й  театръ  ХУЛ  в*ка  обладаетъ  не  однимъ  только 
лятератзфнымъ  значешемъ,  интересуетъ  не  одною  прелестью  поэзхи 
и  глубокою  правдою  общечелов^ческихъ  чувствъ:  онъ  живописуетъ 
нравы  своего  времени,  характерязуетъ  его  идеалы,  опредЬляетъ  его 
идеи:  зд^Ьсь,  можетъ  быть,  больше  ч^мъ  въ  хроникахъ  и  мемуарахъ, 
сл^Ьдуетъ  искать  объяснен1Я  тЬмъ  разнообразнымъ  чзгвствовашямъ, 
тому  общественному  настроетю,  которое  привело  къ  тяжелымъ  со- 
бьтямъ  сороковыхъ  годовъ  ХУЛ  стол%т1Я.  Общественные  типы 
предреволющонной  эпохи  выступаютъ  въ  этомъ  театр^Ь  съ  р-Ьчами, 
въ  которых  ь  уже  чувствуется  в^Ьяше  Долгаго  Парламента:  земле- 
Д'Ьльцы  жалуются  на  лордовъ— собственникввъ,  которые  произвольно 
эксплуатируютъ  фермеровъ  (Гринъ,  сВекфильдскШ  полевой  сторожъ»); 
лорды  негодуютъ  на  корону,  не  знающую  и^^ы  своимъ  прерогативамъ 
(Фордъ,  сПеркинъ  Варбекъ>);  король  упрекаетъ  подданныхъ,  среди 
которыхъ  онъ  ни  на  одного  не  можетъ  положиться  (тамъ  же);  вс1Ь 
классы  общества  обвиняютъ  духовенство,  раздираемое  на  партш  и 
погрязшее  въ  прешяхъ  до  забвен1я  своихъ  пастырскихъ  обязанностей 
(Мэссинджеръ,  сРоковое  приданое»);  духовенство  нападаетъ  на  ра- 
спущенность и  безбож1е  общества  (Фордъ,  «Жаль,  что  она  разврат, 
ница»).  Англ1Я  данной  эпохи  выступаетъ  въ  свемъ  театр*  ц*ликомъ,— 
со  в&Ьжа  добродетелями,  который  ее  возвеличили  и  прославили,  со 
вс^Ьми  страстями,  который  омрачили  ея  величхе  и  ея  славу.  Для 
историка  культуры  н^тъ  лучшаго  матерхала,  какъ  истор1я  стараго 
англШскаго  театра  уже  потому,  что  онъ  былъ  въ  Англш  ХУЛ  в4ка 
величайшею  общественною  силою:  онъ  никого  не  оставлялъ  равно- 
душнымъ,  такъ  или  иначе  всЬ  высказывались  за  или  противъ  него. 
ВсякШ  находилъ  зд*сь  то,  что  ему  доступно,  что  ему  наиболее 
нравится:  одни  восторгаются  утонченностью  языка  и  мыслей,  друг1б— 
ихъ  же  грубостью;  однихъ  прельщаютъ  бол*]^  всего  сцены  бытовыя, 
даже  шутовская,  гд*  народъ  узнабтъ  самого  себя,  свой  языкъ,  свои 
привычки  и  взгляды;  друпе  шцутъ  сценъ  героическихъ,  возвышен, 
ныхъ,  щ'Ь  ихъ  благородный  чувства  выражены  съ  такимъ  блескомъ, 
который  еще  бол^е  возвышаетъ  эти  чувства  въ  ихъ  глазахъ.  ВсЬхъ 
и  каждаго  удовлетворялъ  этотъ  театръ,  въ  сравненш  съ  которымъ 
меркнетъ  слава  (Зофокла,  Лоне  де  Вега,  Корнеля  и  др. 

Въ  самомъ  дШЬ,  античная  драма,  по  сравнешю  съ  англ1Йскою, 
отличается  прежде  всего  крайнимъ  однообразхемъ,  можно  сказать  — 
стереотипностью,  и  такою  несложностью  содержашя,  которая  граничитъ 
съ  б'Ьдностью:  исторхя  М1ра  была  еще  такъ  непродолжительца/ жизнь 
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не  сложна,  интересы  однообравны.  Двадцать  в^ковъ  отдЪшють 
античный  миръ  отъ  эпохи  Шекспира;  за  это  время  въ  исторш  чело- 
вечества свершился  не  одинъ  перевороты  христ1анство,  новыя  народ- 
ности, новыя  страны,  новые  виды  жизни  общественной  и  частной, 
политической  и  релипозной,  новыя  знатя — все  это  безконечно  раз- 
ширило  кругъ  водвр1ш1йу  представлешй^  опытовъ,  интересовъ;  страстя 
стали  разнообразие^  и  утонченнее,  столкновешя  между  человеческими 
стремлешями  многочисленнеЬе  и  запутаннее.  Это  разнообраз1е  и  слож- 
ность были  чужды  младенческимъ  временамъ  древности.  Люди  антич- 
наго  М1ра,  богатые  болеЬе  физически,  чеЬмъ  нразственно,  не  давали 
матер1алу  для  глубокой  и  отчетливой  характеристики:  герои  древней 
трагедш  дЬйствуютъ  безо  всякихъ  духовныхъ  побуждешй  и  созна- 
тельныхъ  це^ей, — они  рабы  неумолимаго  рока,  судьбы;  у  нихъ  нЪтъ 
свободнаго  опреде^ешя  своихъ  поступковъ;  вотъ  почему  П1итика 
Аристотеля  отдеЬляла  въ  трагедш  дМствхе  отъ  характеровъ  и  наи. 
большее  знечеше  придавала  катастрофе^.  Маска  палицей  актера  не 
давала  возможности  подмеЬчать  игру  страстей;  котурнъ  и  хоры 
далеко  уносили  зрителя  за  предЬлы  деШствительности.  Только  съ 
разширешемъ  преде^овъ  исторш  и  усложнешемъ  жизни  замечается 
у  Эврипида  и  особенно  Аристофана  потребность  большаго  деЬйетая, 
характеристики  и  мотивовъ,  а  слеЬдовательно  и  большаго  простора  и 
нродолженности. 

ФранцузскШ  театръ  эпохи  Людовиковъ,  стремясь  унасле&довать 
предашя  античной  драмы,  на  самомъ  деШЬ  исказилъ  ихъ:  простота 
и  несложность  де&йств1я,  искусственная  правильность,  пресловутыя 
три  единства,  условные,  одностороннге  характеры,  древшй  и  новый 
М1ръ,  одинаково  оде&тый  въ  условную  галльскую  классичность  — 
таковы  недостатки  францувскаго  театра  въ  сзолотой  ве№ь>  его 
исторш. 

Испансше  драматурги,  не  исключая  Лопе  де  Вега  и  Кальдерона, 
всегда  выдвигаютъ  на  первый  планъ  фабулу,  интригу  пьесы,  не 
умЬютъ  создавать  характеры  и  плохо  мотивируютъ  въ  психологи- 
ческомъ  отношеши  поступки  деЬйствующихъ  лицъ;  къ  тому  же  они 
непременно  модернизируютъ  все  прошедшее  и  каждой  народности 
придаютъ  испанскШ  характеръ. 

Нове^йшая  драма  всеЬхъ  народовъ  лучшими  своими  достоинствами 
обязана  вл1яшю  англ1йскаго  театра:  Шиллеръ  и  Гбте,  Викторъ  Гюго  и 
Пушкинъ  научились  у  англШскихъ  драматурговъ  «вольному  и  пшрокому 
изображетю  характеровъ», психологическому  мотивированю  поступковъ 
и  живому  развит1ю  дМств1я.  Вотъ  почему  произведешя  С!офокла,  Еор- 
неля,  Лопе  де  Вега  въ  значительной  меЬреЬ  отошли  въ  область  исторш,  а 
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театръ  Шекспира  и  его  современниковъ  не  утратить  своего  общече- 
ловФческаго  значешя  до  т^хъ  поръ,  покуда  по9д1я  и  искусство  не 
перестанутъ  сглагодомъ  жечь  сердца  людей». 

С.  Варшеръ. 


ХП.  Шжьщл  шердтурд  въ  XVII  I  щъЛ  шшиаА  1Ш  в. 

ГбРМАНХЯ  ВЪ  ВФКЪ  академизма  и  ПСЕВДОКЛАССИЦИЗМА. 

Трвдцатид^гадя  воАиа.  — Мартнвъ  Опицъ- — Первая  сндезсвая  шкода. — Флешшгъ.— 
Длхъ.  —  Андрей  Гриф1усъ. — Логау.— Общества. — Ромаывстъ  Цезенъ. — Грнммедьсгау- 
зенъ. — Вторая  сидезсвал  шкода. — Гофмансвадьдау. — Логенштейвъ.— Его  „Клеопатра''. — 
Романист:  Бухходьцъ,  Антонъ  Брауншвейгс]ОА,  Цигдеръ. — „Государственння  д^йств1я''.^ 
ПрооогЬдь. — Духовная  п1)снь. — Вейзе  и  „водяные  поэты^.— Наука:  Пуфендорфъ,  Юшусъ, 
Моргофъ,  Лейбницъ,  То11аз!усъ,  Водьфъ.  Гюнтеръ,  Галдеръ,  Гагедорнъ.--Готшедъ  ж  ого 
шкода.^Бре]1енск1я  првбавдешл.— Геддертъ. — Гдейиъ. 

Г1авв'1йш1я  пособ1Я,  кром*  общнхъ  курсовъ  (В.  Шерера,  Ф.  Гирша,  Гервонуса  и  др.): 
Вт.  Ь.  СЬо1е?1а8:  В!е  Ъес1еа(еп(181еп  (1еа18сЬеп  Кошапе  ^ев  XVII  Л. 

Ье1р2.  186в. 
ВоЬ.  Рг0188:  ве8сЫс111е  (1ег  ёгатаивсЬеа  Ы1ега(аг  ш1с1Кип8е  1п  Веаи 

8сЫапс1  топ  ^ег  Ве^огтаиоп  Ыб  ааГ  (11в  Ое^епшАН.   Ье1р2.    1883 

стр.  161  и  сд^д. 
Бг.  Аи1В^.  КегскЬо^^в:  Рап1е1  Савраг  уоп  ЬоЬепвЮш'в  Тгаиег8р1е1е  тН 

Ьевопёегеп  ВегйквюЫарт!^  дет  С1еора(га.  РаДегЬош  1877. 
Веи(8сЬе  ВкЫег  йеш  ХУП  3.  шЬ  ШаЫХшщел  а.  Аптегк1Ш§[еп  Ьз^Ь.  топ 

Ооедеке  в  ЛаНив  Т1итапо  (I.  М.  Ор11г  у.  Тиюзапв.  II.  Петш^. 

Вег  аЪеп(сиег11сЬе  81тр11С1881ти8  Ш.  и  др.). 
А.  Кирпичников ъ:  Бодмеръ  и  Готшедъ.  Русев.  В'Ьстя.  1872. 

Въ  предыдущей  глав'Ь  мы  говорили  о  печальныхъ  иосл^Ьдств^яxъ 
религюзной  войны  во  Францш^  во  ихъ  и  сравнить  нельзя  съ  гЬмъ 
ужаснымъ  матер1альнымъ  и  умственнымъ  разорешемъ,  которое  при- 
несла Германш  тридцатил^Ьтняя  война.  Во-первыхъ— во  Францш  кровь 
лилась  и  граждански  порядокъ  быль  упраздненъ  значительно  мень- 
шее количество  времени;  во-вторыхъ — результатомъ  войны  во  Фран- 
цш было  религюзное  единство  народа  подъ  властью  Генриха  IV, 
между  т^^мъ,  какъ  зд^^сь  посл^&дств1емъ  войны  была  полная  разоб- 
щенность Германш,  многовластае  и  политическое  ничтожество,  по- 
влекшее за  собою  наклонность  къ  тупому  тернЁнш  и  потер]^  вФры* 
въ  себя.  Передъ  войной  въ  Германш  проявлялась  сильная  духовная 
ЖИЗНЬ)  зам'Ьтно  ВЕоражавшаяся  въ  небываломъ  увеличеши  книжной 
торговли;  въ  начал'Ь  войны  06*6  стороны  им^^и  принципы,  идеальный 
стремлен1Я,  который  скоро  были  затерты  борьбою  личностей  и  эгоиз- 
мовъ;   все  спуталось^  нащональное  чувство  погибло,  и  кровь  лилась, 
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деревни  и  города  разорялись  до  тЬть  поръ,  пока  миръ  1648  года, 
не  давшШ  удовлетворешя  ни  одной  партаи  (католики  не  пол7Чил1  всей 
Гер11ан1и,  протестанты  лишились  спорныхъ  областей),  а  нравственно 
П0НИЗИВШ1Й  каждую  изъ  нихъ,  засталъ  Германио  почти  въ  подувар- 
варскомъ  состояши,  изъ  котораго  не  могли  ее  вывести  и  поагЬдую- 
пця  десятил^^т1я,  такъ  какъ  она  не  им'Ьла  времени  оправиться.  Шведы 
тревожили  ее  со  стороны  Бранденбурга,  турки  съ  юга,  а  къ  концу 
стол6т1н  Людовикъ  Х1У  началъ  рядъ  нескончаемыхъ  войнъ,  и  раэо- 
рительныхъ,  и  унизительныхъ  для  Гермаши. 

Общая  народная  жизнь  прекратилась:  среднее  сослов1е  впало 
въ  грубость,  дворянство  всЬми  силами  старалось  усвоить  француз- 
скую культуру,  хотя  бы  только  съ  вн^Ьпшей  стороны;  масса  среднихъ 
школь  закрылась;  университеты  одичали:  пьянство  по  заказу,  сопро- 
вождаемое массой  обрядовъ,  именно  съ  тЬть  поръ  становится  язвсД 
н'Ёмецкаго  студенчества,  и  въ  продолжеши  ц^лаго  стол^Ьт1Я  Нидер- 
ланды и  Франщя  играли  для  Германш  ту  же  роль,  что  весь  заладь 
для  Россш  ХУШ-го  в*ка. 

Сходство  съ  русскимъ  восемнадцатымъ  в^Ькомъ  особенно  зам^Ьтно 
въ  литератзФ'6  этого  першда:  то  же  стремлеше  къ  установдетю  лвзе- 
ратурнаго  языка  и  формъ,  та  же  жалкая  подражательность  литера- 
турамъ  сос^^дей,  то  же  ложное  уб'Ьждеше,  будто  подражаютъ  древнимъ* 
тотъ  же  сервилизмъ  поэтовъ  передъ  меценатами,  тоже  высокое  кн^Ь- 
Н1е  ихъ  о  себ^^,  то  же  в'Ёчное  стремлеше  доказать  М1ру,  что  они  не 
хуже  т4хъ,  кому  подражаютъ.  Само  собою  разум*ется,  что  какъ  въ 
той,  такъ  и  въ  другой  стране  такое  направлете  не  было  дЪломъ 
отдЬльныхъ  личностей  или  особыхъ  политическйхъ  условШ,  но— не- 
обходимой ступенью  развит1я  литературныхъ  формъ  и  идей. 

Главою  этой  поэзш,  которую  тогда  называли  новой  и  единствен- 
ной истиной,  считается — Мартинъ  Опицъ  изъ  Боберфельда.  Кажъ  9«о 
часто  бываетъ  въ  подобныхъ  случаяхъ— это  честь,  приписанная  ему 
не  совсбмъ  справедливо:  представлеше  о  нащональной  классической 
поэзш  было  въ  ходу  задолго  до  него,  и  даже  самый  стиль  его  вветь 
не  онъ,  а  швабъ  Веккерлинъ  (родился  въ  1584  году),  долго  жввппй 
во  Францш  и  Апг^пи  и  хорошо  знавппй  ихъ  П0931Ю;  но  небольшая 
книжка  Опица:  \оп  йег  <1еи18сЬеп  Рое1егеу,  вышедшая  въ  1624  году, 
была  манифестомъ  новой  школы. 

Опицъ  родился  въ  1567  году,  въ  маленькомъ  силезскомъ  городке, 
въ  скромномъ,  но  образованномъ  бюргерскомъ  семейств^^;  его  дядя 
былъ  ректоромъ  городской  школы,  въ  которой  Опицъ  и  пожучжлъ 
первоначальное  образовате;  потомъ  онъ  учился  въ  гимназш  въ  Бей- 
тоеЛ  и  отличался  изяществомъ  стиля  своихъ  латинскихъ  сочинешй. 
Еще  въ  1617  г.  написалъ  онъ  небольшой  трактатъ  АпзигсЬив  81?е  <к 
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соп<;етр1и  Ьп^иав  <;бп<;оп1саеу  въ  которомъ  защищаетъ  родной  языкъ 
и  его  право  на  литературную  жизнь. 

Въ  1619  году  мы  его  видимъ  въ  ГейдельберНЬ,  гд'Ь  онъ  нашедъ 
уже  готовый  литературный  кружокъ,  состоявшШ  изъ  людей,  стре- 
мившихся, подобно  ему,  перенести  изящество  влассическаго  стиля  и 
форму  въ  н^Ьмецкую  поэзш.  Собственные  позтичесше  опыты  Опица 
отличались  большой  чистотой  и  легкостью  языка;  особенно  удавались 
ему  застольный  письма  и  религюзныя  стихотворешя.  Въ  1620  году 
кружокъ  разб^^жался  отъ  ужасовъ  войны,  и  Опицъ  у^^халъ  черезъ 
Голландш)  въ  Шлезвигъ;  съ  зтихъ  поръ  начинаются  его  странство- 
вашя.  Въ  1625  году  былъ  онъ  въ  В'бн^^  представилъ  императору 
стихотворен1я  на  смерть  эрцгерцога  Карла,  за  чт5  былъ  коронованъ 
аоатическимъ  в^Ьнкомъ,  а  въ  1628  году  возведенъ  въ  дворянство.  Онъ 
поступилъ  на  службу  къ  одному  бургграфу  и,  по  его  поручешюу 
"бздиль  въ  Парижъ.  Въ  1634  году  король  польскШ  Владиславъ  сд^Ь- 
ладъ  его  своимъ  исторшграфомъ,  поел*  чего  онъ  поселился  въ  Дан- 
циг*, гдЬ  и  умеръ  въ  1639  году. 

Какъ  литературный  дЬятель,  Мартинъ  Опицъ— патрхотъ  вътомъ 
смысл*,  что  желаетъ,  чтобы  родная  поэ81Я  не  уступала  французской 
и  итальянской,  и  стремится  привлечь  къ  ней  дворянство.  Онъ  им*лъ 
небольшой  литературный  талантъ,  принаровленный  для  легкой  поэзш» 
но  по  обязанности  брался  за  торжественный  оды,  трагедаи  и  обшир- 
ный поэмы,  описательно-дидактичесшя;  естественно,  въ  нихъ  нечего 
искать  искренности  и  одушевлешя  и  кром*  чистоты  стиха  и  языка 
ихъ  достоинство  ограничивается  трезвостью  мысли  и  разумностью 
м1ровоззр*Н1я.  Первая  изъ  этихъ  поэмъ  сЗлатна  или  О  спокойствш 
духа»  явилась  еще  въ  1622  году;  вторая  сПохвала  богу  войны»  (1628) 
сперва  была  издана  подъ  латинскимъ  названхемъ  Ьаи<1е8  Маг1;18;  въ 
своей  горькой  иронш— вс*  поэты  ложно-классичесше  ненавид*ли  войну 
и  восхваляли  военные  подвиги  только  въ  угоду  милостивцамъ— она 
м*стами  доходитъ  до  истиннаго  п^еоса.  Описательная  поэма  сВезувШ» 
(1634)  считается  наибол*е  удачной,  но  чувства  больше  въ  появив- 
шихся ран*е,  въ  4-хъ  книгахъ,  €Ут*пштельныхъ  стихотворешяхъвъ 
превратностяхъ  войны».  Опицъ — авторъ  первой  н*мецкой  оперы:  его 
Дафна,  представляющая  свободную  перед*лку  Дафны  Ринуччини, 
шла  въ  1627  году.  Въ  1630  г.  Опицъ  издалъ  сПастораль  о  нимф* 
Герциши»  (ЗсЫШегеу  уоп  с1ег  КутрЬеп  Негс1ше),  написанную  частью 
прозой,  частью  стихавш,  украшенную  чисто  н*мецкою  ученостью  и 
покупною  лестью  фамилш  покровителей. 

Современники,  пораженные  изяществомъ  формы,  считали  Опица 
величайшимъ  поэтомъ,  и  несравненно  бол*е  его  даровитый  Флемингъ 
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ставить  его  наравн^Ь  съ  Пиндаромъ,  Гомеромъ  и  Виргилемъ  *),  но,  въ 
сущности,  его  стихотворешя  важны  только  какъ  приложешя  къ  его 
вышеупомянутой  книжк^^  о  н^Ьмецкой  поэзш  (1624  г.).  Хота  эта 
книжка  написана  наскоро  (говорятъ— всего  въ  пять  дней)  и  не  за- 
ключаетъ  въ  себЬ  какихъ  либо  новыхъ  мыслей,  ^  только  переложе- 
ше  латинской  пштики  Скалигера  (1661  г.)  съ  прибавкою  кое-чего  нзъ 
Ронсара  и  голландца  Ген81уса,  она  им^^а  огромное  историко-литера- 
турное значеше,  такъ  какъ  служила  выражешемъ  давно  уже  навр^ 
шей  системы.  Ею  Опицъ,  во-первыхъ,  твердо  поставилъ  новую  метрику, 
сущность  которой  состоить  въ  томъ,  что  ударяемый  слогъ  считается 
за  долпй  (стихотвсфеше  тоническое);  это  было  своего  рода  Колум- 
бовымъ  яйцомъ  новой  поззш.  Въ  отношенш  языка  онъ  стремится 
удалить  поэтическую  р^^чь  отъ  прозаической  и  поднять  литературный 
языкъ  надъ  разговорнымъ;  онъ  требуетъ  отъ  него  прежде  всего  до- 
стоинства (ОщшШ!;)  и  для  каждаго  вида,  поэзш  назначаетъ,  подобно 
Ломоносову,  особый  штиль:  для  комедш  и  идиллш— низкхй,  для  оды, 
трагедаи  и  поэмы— высокШ;  въ  высокихъ  родахъ  поэзш  недостаточно, 
по  его  уббждешю,  назвать  предметъ  соотв^Ьтствующимъ,  важнымъ, 
полнымъ  и  сильнымъ  словомъ,  но  сл^Ьдуетъ  еще  описать  его  вели- 
кол^Ьпными  фигурами  и  украсить  эпитетами.  О  существ^Ь  родовъ  поэ- 
зш Опицъ  говоритъ  только  самыя  банальныя  вещи:  по  его  словамъ, 
эпосъ  отличается  обширностью,  трагед1я  трактуетъ  о  королевской 
вол^^,  убШств'б,  отчаянш,  пожарахъ,  и  проч. 

Не  смотря  на  то,  что  позднЬе  явился  ц^лый  рядъ  шитикъ,  лучше 
отд'Ёланныхъ,  Опицъ  оставался  отцемъ  новой  поэзш,  и  слава  его  гре- 
м^^а  вплоть  до  эпохи  Фридриха  Великаго.  Опицъ  образовалъ  ц&г^ 
'  школу,  рабски  за  нимъ  сл^Ьдовавшую  (первая  силезская  школа); 
изъ  нея  мы  назовемъ  только  Августа  Бухнера  (1691 — 1661  г.), 
профессора  въ  ВиттенбергЬ  **),  который  въ  своихъ  релипоаныхъ 
стихотворешяхъ  чуть  не  списывалъ  Опица,  а  въ  своемъ  сПутеводи- 
тел*»  (\^^е§^е18ег  гиг  деи^всЬеп  ВхсЬЛипв!;  1666  г.)  точн*е  опредЬ- 
ляетъ  сущность  новой  поэз1И,  которай  споучаетъ,  услаждая»  и  ни- 
когда не  должна  забывать  своей  нравоучительной  задачи.  Б^стественно, 
что  съ  такой  точки  вр1шя  вся  н^ецкая  поэз1Я  среднихъ  вФковъ  я 
ХУ1  в^Ька  осуждена  на  гибель,  да  и  вообще  изъ  всего  хриспанскаго 
тысячел%т1Я  только  одинъ  развФ  Петрарка  заслуживаетъ  н^Ькотораго 
внимашя.  Опицъ  въ  посл^Ьдше  годы  занимался  немного  н'Ьмецкой 
стариной  и  даже  издалъ  сП'Ьснь  о  святомъ  Аннон^Ь>;  но  эта  ста- 
рина интересовала  его  только  какъ  ученаго. 

*)  Ва— Р1пдаг,  <)а— Нотег,  да— Маго  ипвег  2е11еп!  говорить  оеъ  въ  эпнтаф1н  Опцу. 
**)  Его  непо^)едственннй  ученнкъ  Хоганнъ  Клай  (С1ау,  СЦ|118  род.  1616,  ум.  16бб) 
бвлъ  не  бе8118кЬстнн&  подтъ  той  же  шкожн. 
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По  <^да1гь  Опица  шелъ,  по  крайней  ж^р%  въ  первой  половине 
своей  д^ЬятельностИу  поэтъ,  несравненно  бол^^  даровитый,  Флемингъ 
(Раи1  К1ет1Пб),  самая  жизнь  котораго  должна  была  усилить  его  при- 
родную наклонность  къ  поэзш.  Онъ  родился  въ  1609  г.  въ  семействе 
священника,   учился   въ  латинской  школ^^,   а  съ  1628  г.  занимался 
медициной  въ  ЛейпцигЬ;  онъ  уже  тогда  былъ  изв^^тенъ  въ  литера- 
турныхъ   кружкахъ    своими  песнями;   черезъ  три  года    онъ  издалъ 
очень   удачное  переложеше  Давидовыхъ   псалмовъ,   а  въ  1632  г. — 
«Жалостныя  стихотворешя»    (К1аведе(11сЫ;е)  о  страдатяхъ  Христа. 
Когда  въ  Лейпцигъ  прибыла  супруга  Густава  Адольфа,  онъ  поднесъ  ей 
свое  стихотвореше.  Язва,  бывшая  посл^^дствхемъ  войны,  похитила  у 
него  его  возлюбленную.   Получивъ  магистерскую  степень,  Флемингъ 
долженъ  былъ  бежать   отъ  ужасовъ  войны  и  р^^шился  навсегда  по- 
кинуть   свое   несчастное    отечество.    Одинъ    его  прхятель,   магистръ 
Адамъ  Олеар1усъ,  пригтроилъ  его  къ  посольству,  которое  снаряжалъ 
герцогъ  годштинъ-готторбскШ  въ  Персио  черезъ  Россио;  настоящимъ 
руководителемъ  этого  д*ла  былъ  одинъ  богатый  гамбургскШ  купецъ, 
который  мечталъ  завести   сухимъ  путемъ  торговлю   шелкомъ.    Въ 
1634  г.  посольство  прибыло  въ  Ревель  и  только  весною  1636  г.  дви- 
нулось дальше  въ  Москву;  такимъ  образомъ,  здФсь,  въ  Ревел*,  Фле- 
мингъ могъ  насмотреться  на  немецкую  благоустроенную  жизнь,  ка- 
кой она  была  до  войны.  Изъ  Москвы  посольство  проехало  въ  Ниж- 
шй  Новгородъ,  а  оттуда  по  Волг*  въ  Касшйское  море  и,  наконецъ, 
въ  Испагань,   гд*  оно   и  оставалось  до  конца  1637  г.    Въ  Россш  и 
Азги  Флемингъ  видкшь  природу  и  людей,    о   которыхъ  его  собратья 
и  въ  книгахъ  прочесть  не  могли.  Возвратившись  въ  Ревель  въ  1639  г. 
Флемингъ  обручился  съ  дочерью  одного  купца  и  по'Ёхалъ  на  родину 
за  докторскимъ  дипломомъ,  нам^Ьреваясь  потомъ  въ  Ревел^Ь  же   за- 
няться медицинской  практикой;  дипломъ  онъ  получилъ,  только  не  въ 
одичавшей   родин^Ь,   а  въ  Лейден^Ь,   но  на  возвратномъ  пути  къ  не- 
в^^тЬ  въ  Гамбурге  вабол^Ьлъ  и  умеръ,  успЁвъ  за  три  дня  до  смерти 
написать  себ*  эпитафш)   (1640  г.).   Черезъ  годъ  ОлеарШ  вм*ст*  съ 
отдеиъ  его  нев'&сты  издалъ  часть   его  стихотверетй,   а  черезъ  пять 
з^^тъ  вышло  полное  собрате  ихъ  "*").  Природное  даровате  и  сильный 
впечатл^Ьшя  жизни  Флевшнга  отодвинули  въ  его  творчестве  на  зад- 
пй  планъ  учецость  и  риторику,  хотя  и  у  него  местами  является  наг 
гронождеше  словъ  и  не  всегда  удачные  образы.   Горе   о  разоренш 
Гернанш  внушало  ему  глубокопрочувствованныя  патрютическхя  эле- 
71И,  а  некоторый  изъ  его  релипозныхъ  пФсенъ  составляютъ  украше^ 
11в  нЁмецкихъ  молитвенниковъ. 


'*')  Лучшее  швдаше  ЬаррепЪег|^.  8^11^Ц^  1866. 
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Въ  видЪ  образца,  преддагаенъ  переводъ  еро  сонета  къ  Москв! 
сПри  со8ерцан1и  ея  зодотыхъ  гдавъ»  *). 

^Благородная  царица  городовъ  русскихъ,  обширная,  вежичественная,  пре- 
красная и  богатая!  Когда  я  смотрю  на  тебя,  на  твою  позлащенную  голову^  мп! 
приходить  на  нмсль  то,  что  еще  св^тл^е  золота,  и  еъ  чему  стремится  душа  мол: 
это  роскошныя  косы  прекрасной  Базилены,  уловившхя  меня  красотою  своей;  она 
мое  все  в  моя  госпоака;  она  для  меня  прекрасн'Ье  вс^хъ  красавицъ.  Я  восхваляю 
тебя,  столица  особаго  М1ра;  съ  твоей  божественностью  нпчто  не  сравнится;  тя 
идеалъ  для  многяхъ  тысячъ  русскнхъ;  еще  больше  восхваляю  я  тебя  за  то,  чтб 
возносить  тебя  до  небесь,  а  именно  — что  видь  твой  напоиинаетъ  мн-Ь  прекрас- 
ную женщину,  въ  которой  все  совершенство^ 

Е^е  ближе  къ  народной  музыкальной  п^н^^,  ч^ыъ  Флеминтъ, 
стоялъ  глава  Кенигсбергскаго  кружка  поэтовъ,  Симонъ  Дахъ,  ро- 
ДИВШ1ЙСЯ  въ  1605  г.,  бывппй  сперва  учителемь,  потомъ  профессо- 
ромъ  въ  Кенигсберге^;  но  и  онъ  въ  большей  части  своихъ  произведе- 
шй  рабски  сл^&довалъ  ученш)  и  приме^ру  Опица;  его  св^^тсгая  п^Ьсни 
отличаются  большою  легкостью  тона;  въ  п^^няхъ  духовныхъ  онъ 
много  говоритъ  о  смерти,  которая  внушаетъ  ему  не  страхъ,  а  тихую 
грусть.  Одна  изъ  п^^сенъ  Даха,  написанная  имъ  въ  стил^Ь  народной 
поэзш  «Аннушка  изъ  Тарау»  (АеппсЬеп  уоп  ТЬагаи)  популярна  до 
сихъ  поръ.  Онъ  умеръ  въ  1659  г. 

Дахъ  и  друг1е  ученики  Опица  писали  драмы;  но  главньшъ  дра- 
матургомъ  школы  былъ  Андрей  Грифхусъ,  тоже,  какъ  и  Опицъ, 
силезецъ  по  происхождешю;  онъ  родился  въ  1616  году,  быль 
сьшъ  архидгакона  и  рано  потерялъ  обоихъ  родителей,  повидимому, 
очень  трагическимъ  образомъ;  въ  юности  много  страдалъ  отъ  алого 
вотчима  и  отъ  б'Ьдствхй  военнаго  времени;  собственному  труду  обя- 
занъ  онъ  своими  весьма  значительными  знашями;  говорять,  онъ  сво- 
бодно читалъ  на  одиннадцати  языкахъ.  Онъ  былъ  н'бкоторое  время 
домашнимъ  учителемъ,  потомъ  покинулъ  отечество  и  поселился  въ 
Лейден^^,  въ  унизерситет^Ь  котораго  шесть  л^Ьтъ  учился  и  училъ;  воз- 
вратившись не  надолго  въ  отечество,  онъ  нашелъ  его  еще  въ  худ- 
шемъ  состоянш  и  у^Ьхалъ  путешествовать  Цо  Францш  и  Итал1Я. 
Только  съ  1650  года  усЬлся  онъ  спокойно  на  м*ст*,  въ  .родномъ  го- 
род^^  Глогау,  женился  и  былъ  сд^^анъ  синдикомъ.  Къ  этому  времени, 
подъ  вл1ятемъ  лучшихъ  обстоятельствъ,  его  М1ровоззр'Ьше  стало  св№ 
жЬе  и  отрадн^^е;  но  онъ  всегда  былъ  и  оставался  челов^Ькомъ  серьезно 
настроеннымъ,  уб^^деннымъ  лютераниномъ  и  однимъ  изъ  немногвхъ 
патр1отовъ;  даже  въ  его  лирическихъ  произведетяхъ  любовь  и  на* 
слаждеше  жизнью  играютъ  менЁе  ч'бмъ  второстепенную  роль.  Онъ 
умеръ  въ  1663  г. 

До  начала  войны   н-Ёмещий  театръ,   какъ  мы  вид^^ли  въ  одно! 

^ 

*)  По  взданш  Титмана  стр.*2в9. 
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иаъ  предыдущихъ  главъ  *),  о&Ьщалъ  быстрое  развитае;  война,  разу- 
жЬ&гсЯу  задержала  его,  но  англ1йск1Я  труппы  все  же  продолжаютъ 
давать  представлешя  въ  Германш  (посл^Ьднее  изв^Ыте  о  нихъ  отно- 
сятся къ  1694  г.))  и  съ  ними  соперничали  труппы  н^^мецкхя,  въ  ко- 
торыть  съ  середины  стол^&т1я  появляются  актрисы.  Подъ  вл1ЯН1енъ 
ужасовъ  войны  и  одичашя  нравовъ,  содержаше  шесъ  особенно  попу- 
лярныхъ  принииаетъ  кровавый  характеръ;  на  сцен^Ь  пытаютъ,  в^Ь- 
шаютъ,  жгутъ  на  кострахъ;  грубый  остроты  шута  только  усиливаютъ 
ужасъ  впечатлФн1Я. 

Первую  свою  трагедш)  сД'ЬтоубШца  Иродъ»  Грифгусъ  написалъ 
семнадцати  л^^тъ,  можетъ  бьпъ,  по  латыни  (она  не  дошла  до  насъ). 
Какъ  можно  заключить  по  заглавио  и  и]&которыиъ  другимъ  сообра- 
жетямъ,  уже  въ  ней  зам^Ьтно  было  стремлеше  соединить  ученую 
драму  съ  народной;  оно  уяснилось  и  усилилось  посл^Ь  пребывашя 
Грифхуса  въ  Голландш  и  посл^Ь  его  путешеств1я  по  Францш  и  Ита- 
лш.  Трагед1и  Грифхуса  разд^^ены  на  пять  актовъ,  написаны  але- 
ксандр1йскимъ  стихомъ,  стремятся  соблюсти  законъ  единства  времени 
и  м^^ста;  въ  нихъ  введенъ  хоръ,  и  въ  сильныхъ  м^^тахъ  р'Ьчи  дМ- 
ствующихъ  лицъ  отзываются  искусственнымъ  паеосомъ;  но  катастрофа 
происходить  на  сцен^^;  въ  числ^Ь  дМствуюпщхъ  лицъ  есть  адлегори- 
ческ1Я  фигуры  В'Ёчности,  Мщешя,  и  позтъ  показываетъ  большую  наг 
клонность  поражать  и  занимать  зрителей  вещами  снами,  привид^^- 
шями  и  проч.  Но  всего  характернее  сюжеты,  взятые  не  изъ  клас- 
сической миеолопи  и  героологш,  а  изъ  исторш  бол^&е  близкой;  пер- 
вая изъ  дошедшихъ  до  насъ  трагедхй  Грифхуса  называется  <Левъ 
Армянинъ»  и  излагаетъ  историо  возмущешя  Михаила  Бальбуса;  по- 
томъ  онъ  драматизировалъ  мученич^ество  Екатерины  Грузинской,  исто- 
р1Ю  юриста  Папишана  и  недавнее,  потрясшее  всю  Европу,  событхе — 
казнь  Карла  Стюарта;  иногда  онъ  бралъ  сюжеты  и  не  изъ  исторш 
и  такимъ  образомъ  подходилъ  къ  мЬщанской  драм'Ё.  Изъ  его  коме- 
Д1Й,  который  онъ  писалъ  прозой,  самая  изв^Ьстная  «Ногг1Ъ111спЪпГах>, 
выводящая  на  сцену  два  типа  хвастливыхъ  воиновъ  и  увеселяющая 
зрителей  см^шетемъ  языковъ  и  ц^Ьлымъ  рядомъ  запутанныхъ  интригъ; 
она  довольно  в^Ьрно,  хотя  и  односторонне  выражаетъ  нравы  эпохи. 
'Еще  ближе  къ  народной  комедш  его  веселая  и  хорошо  построенная 
пьеска  «Влюбленная  Роза»  (Ые  СгеИеЫе  Вотгозе),  написанная  на 
силезскомъ  даалект^Ь. 

Чтобы  покончить  съ  отд'Ьльно  стоящими  поэтами  первой  силез- 
ской  школы,  назовемъ  еще  Логау  (РпДпсЬ  у.  Ьо^аи,  род.  1604  г., 
ум.  1655),   тоже  силезца    по  происхожденш;    онъ  учился  во  Франк- 
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фтрт^  правов^Ьд^Ьтю  и  всю  жизнь  боролся  съ  тяжелыми  обстоятел* 
ствами.  Только  въ  юности  писалъ  онъ  любовныя  п'Ьсни,  а  потоп 
выражалъ  свои  мысли  и  чувства  въ  форм^^,  бол^^  всего  подходящей 
къ  греческой  эпиграмм^Ь  (81ппдесисЬ1е).  Онъ  искрененъ  и  велнкИ 
мастеръ  выражать  сильною  и  вполне!  подходящею  рФчью  свое  ду- 
шевное настроеше  и  взгляды.  Его  серьезность  и  простота  очень  по- 
нравились Лессингу,  который,  в^гЬстЬ  съ  Рамлеромъ,  въ  1769  г.  ивдалъ 
ообраше  его  сочинешй  *). 


Въ  то  время,  какъ  Опицъ  и  пр1ятели  его  юности  начинал1  ли- 
тературную жизнь  въ  восточной  Германш,  въ  гуще  населенной  1 
бол^^  цивилизованной  средней  ея  части,  именно  въ  Веймар'Ь,  34-го 
августа  1617  г.  было  основано  первое  влхятельное  въ  новой  исторш  лите- 
ратурное общество  Германш  сПлодоносное  Общество»  (РгисЫЪг1пвеп(1е 
бевеИвсЬаЙ;)  подъ  предс^^дательствомъ  герцога  Людвига  АнгальтсЕаго. 
Оно  должно  было  исполнять  ту  же  задачу  въ  Германш,  какую  въ 
Италш  исполняла  академ1я  <1е11а  Сшзса,  т.  е.  очищать  родной  языкъ 
и  облагораживать  вкусъ  людей  читающихъ  и  пишущихъ  на  немъ. 
По  составу  и  цблямъ,  это  было  аристократическое  учреждеше  (въ 
пя1ъдесятъ  згЬтъ  своего  существовашя  оно  им'Ьло  806  членовъ,  въ 
томъ  числ^Ь  1  короля,  3  курфюрстовъ,  49  герцоговъ,  4  маркграфа, 
10  лацдграфовъ,  8  пфальцграфовъ,  19князейи60графовъ;  остальные 
были  дворяне  и  ученые;  Мартинъ  Опицъ  уже  во  времена  своей  славы 
не  безъ  труда  нашелъ  туда  доступъ);  оно  было  направлено  противъ 
гроб1анства  языка,  литературныхъ  формъ  и  нравовъ  ХУ1  стол^ 
Т1Я,  и  такъ  какъ  оно  съ  особой  энергхей  д^Ьйствовало  во  время  трид- 
цатил^^тней  войны,  когда  одичаше  грозило  поглотить  всю  н^Ыецкую 
цивилизащю,  то  даже  излишняя  утонченность  и  деликатность,  про- 
водимый имъ  въ  жизнь  дворянства,  были  умЬстны. 

Въ  1633  г.  въ  Страсбург'Ъ  было  основано  другое  подобное  обще- 
ство, не  столь  аристократичное  по  составу,  но  пресл^Ьдовавшве  сход- 
ныя  ц^и  (Аи^пскИ^е  бевеИвсЬа^^  уоп  дег  Таппе);  въ  1644  г.  въ  Ню- 
ренберг^^  явилось  общество  Пе1*ницкихъ  пастуховъ  или  Цв'Ьтно! 
орденъ  (В1итепог(1еп),  основателемъ  котораго  былъ  небездарны! 
поэтъГарсдорферъ  (НагзДогГег  род.  1607,  ум.  ]6б8  г.);  какъ  видно 
изъ  самаго  назван1я,  Пегницк]е  пастухи  особенно  культивировал 
пастораль,  но,  въ  силу  нащональнаго  духа,  усложняли  ее  аллегор!^ 
и  ученостью  '*''*').  Къ  середин'Ь  стол^Ьтхя  явилось  еще  н'Ьсколько  подсб- 

'с;  Новое  издаше  отборвихъ  его  пронзведенхй  въ  вшпеупомявутой  коиежцш  сх^ 
лажъ  БНпег  (Ьехрг.  1870). 

**)  Чтобв  дать  понлпе  обь  искусствевности  стнхосжоженва,  жоторую  въ  аго  1рем1 
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ныхъ  же  обществъ  въ  разныхъ  1гЁстахъ  Гермаши,  подобно  тому  какъ 
прежде  распложались  кружЕи  мейстерзингеровъ;  большинство  членовъ 
ихъ  скор1»е  стихоплетствовали,  ч^^мъ  стихотворствовали,  и  забавляли  себя 
пустой  обрядностью,  вымышленными  именами  и  пр.;  знаменитымъ  по- 
этомъ  считался  тотъ,  бто  достигалъ  виртуозности  въ  набор^Ь  безсодер- 
хательныхъ  словъ  и  въ  искусств^Ь  расположить  ихъ  въ  хитроумный 
размЁръ  (Гарсдорферъ,  наприм'ЬрЪу  прославился  стихотворешемъ  въ  по- 
хвалу моря,  им^Ьющимъ  форму  имперской  державы  съ  крестомъ  на  верху). 

Въ  1660  г.  въ  Гамбург]^  было  основано  «Н-Ьмецкомысленное 
товарищество!  или  сРозовый  орден  ъ»  (Веи18сЬде81пп1;е  Сеповзеп- 
зсЬаП;,  Ковепогдеп),  во  тлявЬ  котораго  стоялъ  Филиппъ  фонъ  Цезенъ 
(2е8еп),  образованный  челов'Ёкъ,  исключительно  посвятивппй  себя 
литератур*.  Онъ  род.  въ  1619  г.  близъ  Дессау,  учился  филологш  въ 
Витенберг*  и  ЛейпцигЬ,  отъ  ужасовъ  войны  переселился  въ  спокой- 
ный Гамбургъ,  'Ьздилъ  въ  Парвжъ  и  много  разъ  по&Шдлъ  Амстер- 
дамъ  и  ум.  въ  1689  г.  Онъ  писалъ  чрезвычайно  много  и  во  всЬхъ 
родахъ;  много  и  долго  упражнялся  въ  стихотворств-Ь,  сочинялъ  трак- 
таты по  пштик*,  граматик']^  и  морали,  издалъ  сРуководство  къ  учти- 
вости», сОписаше  Амстердама»,  и  пр.;  но  наибольшую  известность 
Щ)10бре&лъ  своими  романами;  онъ  началъ  съ  перевода  романовъ  На- 
делены Скюдери;  въ  1645  г.  онъ  издалъ  свой  первый  романъ  «Адроа- 
тическая  Розамунда»,  въ  1670  г.— сАссенатъ»  (истор1Я  патрхарха 
Госифа);  хуже  всЁхъ  его  третШ  романъ,  сюжетъ  котораго  тоже  заим- 
ствованъ  изъ  Ветхаго  завета,  сСамсонъ». 

Въ  предислов1И  къ  роману  сАссенатъ»,  содержанхе  котораго  мы 
предлагаемъ  въ  вид*  образца,  Цезенъ  говоритъ  о  своихъ  источни- 
кахъ  и  ставить  себ^Ь  въ  заслугу,  что  онъ  первый  воспользовался 
библейскимъ  сюжетомъ.  Это  дМствительно  заслуга  не  малая  и  фактъ^ 
характерный  для  н^Бмецкаго  духа. 

Во  вр^мя  саиаго  разлгпя  Нила  купцы  измаэлитсше  приведи  въ  Мемфисъ 
красавца  1осифа;  они  нам'Ьрены  были  подарить  его  царю,  но  царица  и  ея  дамы 
такъ  безстыдно  высовывались  изъ  окна,  чтобы  видеть  его,  что  ца^ь  отказался 
отъ  опаснаго  подарка.  «Измаильтяне  оставили  1осифа  для  продажи  мемфксскому 
купцу,  отъ  котораго  онъ  посл'Ь  мвогихъ  приключешй  попадаетъ  въ  доиъ  Пен- 
тефр1я.  7  Оентефрхя  есть  дочь,  красавица  Ассенатъ,  и  18-хЬтняя  жена  Зефира. 

счвтали  внсшнмъ  вскусствокь,  и  о  страсти  жъ  набору  словъ,  прнводнмъ  6  строчекъ  швь 
К1а<,  блнжайшдго  сотрудника  Г&рсдорфера: 

УГ!г  Ьо1еп  У1о1еп  1п  ЫшшсЫеп  Ааеп; 

Кагс188еп  епирпеввеп  топ  ре'г1епеп  Т&аеп; 

ТНе  Ъев^еп  йет  У^елХеп  поп  Вктеп  &1181геаеп, 

Ые  РеШег,  Ше  ^&1с1ег  Шг  ЬаоЪ?гегк  егпеаеп. 

016  В1&((ег  топ  ^еиег  веЪг  ИеЪисЬеп  8р1е1еп; 

Ев  Ш8^вп  ипй  р]в1е]|  Ше  Уй^е!  ип  КоЫеп,       01д|1|,ес^  ьу  СоО^к 
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1осифъ  и  Ассенатъ  люблтъ  другъ  друга  чистою  и  юношескою  любовью,  а  Зефира 
любить  1осифа  любовью  незаконною,  которой,  впроченъ,  романистъ  пытается  врж- 
дать  хотя  отчасти  идеальный  характеръ.  Интрига  1осифа  съ  Зефирой  продол- 
жается ц'&шя  десять  л^тъ.  Когда  1осифъ  иосахенъ  въ  тюрьму,  Зефира,  сердце 
которой  раздирается  противуположныии  чувствами,  умираетъ  съ  горя.  Сидя  въ 
тюрьм'Ь,  1осифъ  находить  себ^  покровительницу  вь  лиц^  принцессы  Нвтокриосы 
и  пользуется  своимъ  заключевхемъ,  чтобы  выучиться  у  одного  халдея  астрологи. 
Освобождёв1е  1осифа  разсказано  согласно  съ  библ1ей.  Во  время  объ'Ьзда  Египта 
1осифъ  прЛзжаеть  въ  Гелюполисъ,  которымь  управляеть,  въ  качеств^^  арх!еди- 
скопа  ($1с),  Пентефр1й;  тамъ  онъ  снова  увидался  съ  Ассенатъ,  и  хотя  любить  ее^ 
но  отказался  отъ  ея  поц'кауя,  такъ  какъ  она  еще  язычница.  Сл'Ьдуетъ  нзложевк 
апокрифическаго  разсказа  объ  обращети  Ассенатъ.  Авторъ  пользуется  объ-^до!» 
1осифа,  чтобы  познакомить  читателей  съ  пирамидами  и  Бгиптомъ.  Раасказывая 
о  реформахъ  1осифа,  Цезенъ  излагаетъ  свой  наивный,  но  честный  ндеаяъ  забот- 
ливаго  и  дальновиднаго  юсударственваго  человека.  Истор1я  примирен1я  съ  братыип 
разсказана  по  библ1и,  но  въ  нее  внесенъ  (пзъ  латынскаго  источника)  эпязодъ  о 
иохищен1и  Ассенатъ,  которую  освободилъ  пзъ  рукъ  похитителя-принца  Вени- 
минь.  По  окончан1и  голода  1осифъ  основываетъ  въ  Гелюполис^  высшую  школу. 
Посл'Ьднхя  главы  самыя  печальныя;  он^  разсказываютъ  о  бол']^нн  и  смерти  крот- 
кой Ассенатъ,  престар']^аго  Такова  и  наконецъ  самого  1осифа,  который  на  смерт- 
номъ  одр*]^  даеть  молодому  царю  рядъ  мудрыхъ  сов^товъ. 

ЦевенЪу  еякъ  и  его  товарищи  по  Обществу,  старался  изгнать 
И8ъ  н'бмецкаго  языка  варваризмы,  но,  подобно  нашему  Шишкову, 
доходилъ  до  неум'Ьстной  крайности  (слово  Реп84;ег  зам^Бнялъ  онъ 
чрезъ  Та8е1еисЫ;ег;  Паллада  у  него  К1и81ппе,  Венера — ЬизИппе 
и  т.  д.) 

Прежде  ч^^мъ  перейти  къ  продолженш)  печальной  исторш  жгоА 
донельзя  искусственной  и  оторванной  отъ  жизни  подзш,  мы  им^мъ 
полное  право  становиться  не  надолгоо  на  одномъ  отрадномъ  ^тжА!^!! 
продолжавшемъ  бол^^  здоровый  традищи  ХУ1-го  столёт1Я,— на  романе 
Гриммельсгаузена. 

Сатирическая  жилка  никогда  не  прерывалась  въ  Германш,  и 
испанскШ  «МошенническШ»  романъ  (по-нбмецки  8сЬе1шепготап)  вхо- 
дить въ  моду  именно  въ  вачлжЬ  тридцатил'Ётней  войны.  Первымъ 
его  представителемъ  считается  Мошерошъ  (^оЬ.  МкЬ.  МовсЬетовск 
род.  1601  г.,  учился  юриспруденщи  въ  Страсбург*,  долго  скитался 
по  Германш,  три  раза  былъ  ограбленъ  до  нитки,  подъ  конецъ  войны 
занялъ  приличное  общественное  положензе,  съ  1664  г.  былъ  тайньогъ 
сов-Ьтникомъ  въ  Кассел*,  гд*  и  умеръ  въ  1679  г.). 

Его  «Удивительная  и  правдивая  истор1Я  Филандера  изъ  Звте- 
вальда»  (первое  изд.  Страсб.  1645  г.)  написана  подъ  влхяшемъ  Бе- 
ведо,  но  изображаетъ  нравы  чисто  н^мецкхе;  слогъ  ея  тяжелъ  и  не- 
изященъ.  По  форм*  гораздо  удачн-Ье  произведешя  Шупхуса  (1610— 
16 о I),  профессора  исторш  и  краснор-Ьчхя  въ  МарбургЬ,  потомъ  при- 
дворнаго  проповедника  въ  Браубах*;    его 
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жден1я,  вполне  нащональныя  по  духу,  простыл  по  форлгЁ,  соста- 
вляютъ  ц^Ьнный  противов'Ёсъ  ученой  поэзш  силезской  шкоды. 

Яковъ  Христофъ  ГринмедьсгаузенЪу  авторъ  Симплицисси- 
муса^  родился  около  1625  г.  и,  сл^^довательно,  до  середины  жизни 
своей  миръ  зналъ  только  по  имени  и  на  своихъ  плечахъ  вынесъ  всё 
б1^дств1я  этого  ужаснаго  времени.  Онъ  началъ  печатать  съ  1669  г., 
писалъ  подъ  массой  псевдонимовъ,  сочинялъ,  между  прочимъ,  я^с- 
Болько  романовъ  въ  дух'Ё  Цезена  и  въ  1669  г.  издалъ  свой  знаме- 
нитый романъ,  въ  значительной  м'Ьр'Ь  изображавши  его  автоб1ографш 
и  лучше  нежели  какое  бы  то  ни  было  другое  произведен1е  ХУП-го 
в^Ька  выразивппй  вс1^  главный  стороны  духовной  и  матер1альной 
жизни  н1Ьмецкаго  народа  въ  эту  печальную  эпоху.  Полное  заглавхе 
романа  таково:  с  Удивительный  Симплициссимусъ,  т«-е.  описаше  жизни 
зам^Ьчательнаго  бродяги,  по  имени  Мельх1ора  Стернфельса  изъ  Фукс- 
гейма,  ГДЕ  именно  и  какимъ  образомъ  онъ  явился  на  св^Ьтъ,  что  онъ 
въ  немъ  вид'Ьлъ,  чему  научился  и  почему  его  опять  добровольно 
оставилъ.  Въ  высшей  степени  забавное  и  полезное  для  каждаго 
чтешв!. 

Разсказъ  ведется  отъ  лица  героя.  На  деревню,  гд'Ь  жила  его 
мать,  напала  толпа  вооруженныхъ  людей,  не  то  солдатъ,  не  то  разбой- 
никовъ;  уб^Ьгая  отъ  нихъ,  несчастная  женщина  попала  въ  крестьян- 
скую хижину  и  умерла  тамъ.  Крестьяне  взяли  къ  себ'Ь  на  воспи- 
таше  ея  ребенка  и  заставили  его  смотр'Ьть  за  стадомъ.  Деревня  была 
б^^дная,  и  жители  ея  до  крайности  грубы  и  нев'Ьжественны.  Герой 
не  Ежклъ  П0НЯТ1Я  ни  о  Бог^Ё,  ни  объ  ангелахъ,  и  не  могъ  отличать 
добра  отъ  зла;  онъ  не  зналъ  даже  своего  имени:  онъ  думалъ  что  его 
зовутъ  ВиЪ  (малый),  потому  что  такъ  кликали  его  вс1Ё  въ  деревне. 
Когда  ему  было  десять  л^^тъ,  на  деревню  напали  и  разграбили  ее 
кирасиры — ^по  своему  нев'Ьжеству  герой  принялъ  ихъ  сперва  за  ка- 
кихъ-то  ужасныхъ  животныхъ,  такъ  какъ  челов^Ька  и  лошадь  счи- 
талъ  за  одно  существо;  —  герой  уб'Ьжалъ  въ  л^^ъ  и  спрятался  въ 
дупло.  Тамъ  нашелъ  его  отшельникъ,  принялъ  его  къ  себ'Ь,  назвалъ 
его  за  простоту  81шрис1и8  81тр11С1881ши8,  и  ему-то  герой  обязанъ  пер- 
вымъ  своимъ  образовашемъ.  Когда  отшельникъ  умеръ,  Симплищусъ 
отправляется  бродить  по  св^Ёту;  онъ  н^^сколько  разъ  служить  въ  сол- 
датахъ,  попадаетъ  въ  пл^Ьнъ  къ  шведамъ  и  испытьшаетъ  самыя 
разнообразный  приключешя.  Зат^^мъ  онъ  былъ  въ  ПарижЁ,  жилъ  въ 
3*6^6,  узналъ  о  своемъ  благородномъ  происхожденш,  дослужился  до 
чина  полковника,  входилъ  въ  сношешя  съ  в'Ьдьмами,  два  раза  былъ 
женатъ,  былъ  въ  Россш,  гдЬ  занимался  выделкою  пороха  и  воевалъ 
съ  татарами,  къ  которымъ  попалъ  въ  пл^Ьнъ,  про^^халъ  всю  Аз1Ю, 
былъ  въ  Константинополе,  въ  Италш  и,  наконецъ,  сд'Ьдалсд.отшель- 
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ниБомъ.  Таково  содержаше  пяти  бнигъ;  при  переиздаши    была  при 
бавлена  шестая,  въ  которой  Симплищусъ,  уже    отшельникъ,  захва- 
чедъ  въ  пл^Ьнъ  разбойниками,  претерп'Ьваетъ  караблекрушеше  и  испы- 
тываетъ  приключешя,  н^Ьсколько  напоминаюпця  Робинзона. 

Все  это  разсказано,  для  того  времени,  очень  живымъ  и  подчасъ 
остроумнымъ  языкомъ;  несомненно  видно  вл1яше  испанскаго  романа, 
но  произведете  Гриммельсгаузена  серьезна  по  замыслу  и  нрав- 
ственн'Ье. 

Ободренный  усп^Ьхомъ  своего  романа,  Гриммельсгаузенъ  написать 
еще  н^^сколько  разсказовъ  въ  томъ  же  род^Ь;  онъ  умеръ  въ  1676  г. 
въ  герцогств^^  Баденскомъ. 


Недостатки  поэзш  первой  силезской  школы  были  таковы,  что  въ 
посл']&дующемъ  покол'Ёши  они  должны  были  естественно  увеличиться. 
Тогда  возникаетъ  вторая  силезская  школа,  въ  которой  надутость 
доходить  до  посл^днихъ  пред'Ьловъ  развит1я,  ложный  паеосъ  перехо- 
дить въ  дик1й  крикъ  и  нелепый  наборъ  словъ,  обдуманность  выра- 
жешй — ^въ  вычурные  каламбуры.  Мы  вид^^ли,  что  къ  концу  возро- 
ждешя  въ  каждой  почти  стран^Ь  вырабатывается  особый  стиль,  от- 
личающ1йся  именно  надутостью  (гонгоризмъ  въ  Испанш,  эв- 
фуизмъ  въ  Англш  и  т.  д.);  только  одна  Франщя  мен^№  другихъ  по- 
страдала отъ  этой  бол^ввя.  Именно  теперь,  во  второй  силезской  школ^ 
ею  забол^ваетъ  литература  н^Ьмецкая;  тогда  солнце  называется  не 
солнцемъ,  а  золотою  св'Ёчею  неба,  кровь  называетсл  пурпур овыя 
чернила  или  млеко  жизни;  отвергнутый  любовникъ  жалуется,  что 
«мыло  презр']Ьн1я  не  въ  силахъ  смыть  съ  его  сердца  изображеше  воз- 
любленной»; простое  ахъ  слишкомъ  слабо  для  выражен1я  его  горестк 
и  чаще  употребляется:  ахъ  аха!  (Аск  дев  АсЬз!)  и  т.  д.  Очевидно,  что 
вторая  силезская  школа  ближе  къ  итальянцамъ,  нежели  къ  бол^ 
разумнымъ  французамъ  и  голландцамъ.  Основатель  ея,  Христханъ 
Гофманъ  ф.  Гофмансвальдау,  родился  въ  1618  г.  въ  Б1>еславгЬ, 
въ  юности  былъ  знакомь  съ  Опицемъ,  учился  юриспруденщи  въ 
Лейден'Ё,  объ'Ёхалъ  въ  свит]^  одного  князя  Франщю  и  Италш,  былъ 
въ  Бреславл']^  сов^Ьтникомъ  и  умеръ  въ  1679  г.  президентомъ  воллепи. 
Онъ  писалъ  понемногу  всю  жизнь,  но  только  подъ  конецъ  ея  согла- 
сился издать  свои  переводы  и  лирическ1я  стихотворешя;  въ  посл^Ьд- 
нихъ  онъ,  разум'Ьется,  восп'Ёваетъ  любовь,  о  которой  онъ  въ  жизне 
не  лжЬлъ  никакого  понят1я;  любовная  сентиментальность  переходить 
у  него  въ  распутство,  хотя  въ  жизни  онъ  былъ  очень  нравственны! 
челов^^къ.  Ч!тобы  дать  понятхе  о  его  слог1&,  приведемъ  отрывокъ  изъ 
его  Героидъ  (НеИепЬпеГе);  вотъ  какъ  Карлъ  V  пишетъ  Варшф! 
Бломбергъ: 
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„Зеркало  хочетъ,  чтобы  ты  сама  въ  себя  влюбилась;  твое  лицо  отнимаетъ 
силу  и  св^тъ  отъ  зв'Ьвдъ;  на  вемл^  четыре  времени  года,  а  около  твоего  св'Ьжаго 
ротика  постоянная  весна;  зимы  ты  не  знаешь,  и  блескъ  твоихъ  глазъ  аатм^ваетъ 
самое  солнце;  на  твоихъ  губкахъ  поютъ  тысячи  соловьевъ  и  имъ'  готовы  помо- 
гать языки  ангеловъ^. 

Дан1ель  Каспаръ  ф.  Логенштейнъ  (1юЬеп8сЫ;е1п)  въ  томъ  же 
направлеши  шелъ  еще  дальше  его  и  обнималъ  своею  д^Ьятельностью 
друпе,  бол*е  вл1ятельные,  роды  поэзш.  Онъ  родился  въ  1635  году 
тоже  въ  Силезш,  учился  въ  бреславльской  гимназш,  слушалъ  лекцш 
въ  Тюбинген^^  и  ЛейпцигЬ,  разбогат^Ьлъ  черезъ  женитьбу,  былъ  син- 
двкомъ  въ  Бреславл']^,  умеръ  въ  1683  г.,  не  ус1гЬвъ  окончить  свой 
романъ  объ  Арминш. 

Къ  театру  чувствовалъ  онъ  страсть  съ  ранней  молодости;  уже 
пятнадцати  лЬтъ  отъ  роду  онъ  сочинилъ  трагедш  сИбрагинъ  Басса>; 
въ  1661  г.  написалъ  «Клеопатру»  и  немного  поздно  л,вЪ  трагедш 
И8ъ  эпохи  Нерона:  <Агрипина»  и  «Эпихарида»;  въ  1673  г.  онъ  на- 
писалъ трагедио  изъ  восточной  жизни  «ИбрагимъЧ7ултанъ>.  Онъ  го- 
раздо дальше  отъ  народной  драмы,  чЛмъ  Грифхусъ,  хотя  и  не  со- 
блюдаетъ  безусловно  закона  трехъ  единствъ;  между  дМств1ями  по- 
н^щаетъ  онъ  хоры,  которые  не  им'Ьютъ  отношешя  къ  сюжету.  Онъ 
показываетъ  непреодолимую  страсть  къ  кровавому,  ужасному,  вообще 
къ  изображетю  самыхъ  дурныхъ  страстей  челов^Ьческихъ,  изображе- 
шю  столь  грубо  реальному,  что  не  только  смотреть  на  театр*,  но  и 
читать  сцены,  въ  которыхъ,  наприм]Ьръ,  мужъ  продаетъ  свою  жену, 
мать  старается  склонить  своего  сьша  къ  кровосм'Ьшенио,  или  обстоя- 
тельно описываются  пытки,  которымъ  подвергаютъ  Эпихариду,  н^Ьтъ 
возможности.  По  пьесамъ  Логенштейна  можно  было  бы  думать,  что 
это  какой  то-извергъ,  а  между  тЬыъ,  изв'Ьстно,  что  зто  былъ  очень 
добрый  челов'Ёкъ!  Въ  видЬ  образца  приведемъ  содержаше  его  тра- 
гедш, написанной  на  одну  тему  съ  Шекспиромъ  и  менЬе  другихъ 
заключающей  въ  себ*  ужасовъ. 

Содержанхе  трагед1и  „Клеопатра^  Пьеса  начинается  съ  того  момента, 
когда  Октав1й,  равбивъ  Антонхя  при  АлщжЬ  и  овлад^въ  11елу81у110мъ,  прибли- 
зился къ  Александрш,  гд'Ь  находятся  Антон1й  и  Клеопатра. 

Актъ  первый.  АнтошД  советуется  съ  сыновьями  и  военачальниками  о 
дахьв^йшихъ  д^йствхяхъ;  онъ  готовъ  отказаться  отъ  вс^хъ  своихъ  влад'Ьн1Й, 
кроме  Египта,  готовъ  даже  убить  себя,  если  этимъ  можно  спасти  Клеопатру  и 
в^Ьрныxъ  ему  людей;  но  его  полководецъ  Банид1й  отговариваетъ  его  отъ  этого: 
смерть  Антон1Я  не  принесетъ  никому  пользы,  и  победитель  пожелаетъ  овладеть 
Клеопатрой.  Последняя  угроза  возбуждаетъ  энерг2Ю  Антошя,  который  больше 
все1Х>  на  свете  любитъ  преступную  царицу  Египетскую;  оиъ  и  теперь  готовъ  ее 
защищать  отъ  всехъ  нарекан1Й.  Отъ  отчаян1я  онъ  переходить  къ  надежде,  кото- 
рую умеетъ  внупгать  и  другимъ  вернымъ  людямъ.  Напрасно  Цезарюнъ,  сынъ 
Кхеопатры  и  Цезаря,  и  Архиб1й,  тайный  советникъ  Клеопатры,  юворятъ  о  воз- 
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можности  мира  съ  Октав1е11ъ;  Антов1й  остается  при  своемъ  нам'Ьрев!!  аопнтать 
счастья  въ  посл^днШ  разъ;  онъ  xо^Ь^ъ  бы  1ичдо  вступить  въ  битву,  но  его  уд^ 
живаетъ  страхъ  иовергнуть  въ  отчаянге  Клеопатру.  Входить  царица  и  съ  ол- 
чемъ  равскавываетъ  о  предвнамевованхя&ъ  гибели,  воторыя  посылаютъ  ей  боп. 
Антов1Й  не  можетъ  презреть  пред8наиенован1я,  во  старается  внушить  еб  муже- 
ство, необходимое  Д1я  борьбы  съ  судьбою.  Приходить  Серторхй,  посланный  жи- 
телями Испав1и,  которая,  не  снеся  угветев1й  Октавхя,  желаеть  отдаться  подъ 
власть  Антошя.  Между  тЬмь  возв^щаютъ  о  прибыпи  посланника  оть  Августа 
къ  Антов1Ю;  посл^дв^б  идеть  въ  залъ  аудхенщи  и  узнаетъ,  что  Августъ  предла- 
гаетъ  ему  миръ;  не  желая  проливать  веповинвоб  крови,  Антов1й  шгьявляетъ  на- 
м'Ьренхе  согласиться  на  всяк1Я  честный  услов1я.  Прокулей,  аосланпикъ  Августа, 
требуеть,  чтобы  Автов1&  отдалъ  Египетъ  Августу,  приняль  отвергнутую  имъ  су- 
пругу Октав1ю  и  даль  свободу  царю  Артабазу.  Противь  посл'Ьдвяго  услов1я  Анто- 
н1й  ровво  ничего  не  им'Ьетъ,  но  изменить  Клеопатре  (которая  ему  уже  давно 
изм'Ьнила)  —  выше  силъ  его;  онъ  впрочемъ  об^щаетъ  подумать.  Советники  Авто- 
В1Я  ваолв*]^  довольвы  предложенными  услов1ями  мира,  и  Кавид1б  настойчиво  тре- 
буетъ,  чтобы  АНТ0В1Й  пожертвовалъ  Клеопатрой;  но  тотъ  въ  пышныхъ  выраже- 
Н1яхъ  восхваляеть  ея  прелести  и  не  можетъ  перенести  мысли,  что  она  попадеть 
въ  руки  веор1Ятелеб;  советники  полагають,  что  она  можетъ  избавить  себя  оть 
этой  участи  смертью  и  напоминаи)Тъ  Антонш,  какъ  позорно  вела  ова  себя  при 
Акцхум*!  и  какъ  предлагала  она  Августу  пожертвовать  Антонхемъ.  Но  Антотй 
глухъ  къ  ихъ  ув^щав1ямъ  и  над'Ъется  на  помощь  веба. 

Второй  актъ  переносить  зрителя  въ  комнаты  Клеопатры.  Тайный  нослан- 
викъ  Августа -^Тирсъ  пришель  сказать  ей,  что  поб'Ьдитель  предлагаетъ  ей  свою 
любовь  и  милость,  если  она  пожертвуетъ  для  него  Антошемъ.  Хитрая  жевнина 
скрываетъ  свою  радость  и  спрашиваетъ,  почему  Авгусгь  отвергь  предложеше 
Автов1я  лишить  себя  жизни,  если  ей  будетъ  предоставлена  свобода  н  царство 
Египетское.  Тирсъ  оправдываетъ  своего  повелителя  и  настойчиво  укЬряегь,  что 
тотъ  страстно  стремится  „на  ея  сахарныхъ  устахъ  насладиться  утЪхамн  любвг*' 
и  подаетъ  ей  письмо  съ  печатью  Августа.  Клеопатра,  уже  не  скрывая  своей  ра- 
дости, даеть  ему  кольцо  и  изъявляеть  полное  соглас1е  предать  себя  н  царство  во 
власть  Августа.  Призвавь  Цезарюна,  Архиб1Я  и  другихъ,  она  жалуется  ммъ  на 
АНТ0В1Я,  который  будто  бы  решился  пожертвовать  ею,  и  наконецъ  ноказнваеть 
письмо  Августа;  когда  Архиб1й  изъявляеть  полную  гртоввость  воспользоваться 
этимъ  выгодвымь  предложешемъ,  Клеопатра  притво1зяется  негодующею:  ей  нужно 
чтобы  ее  уговорили  совершить  злое  д'кю,  на  которое  въ  дупгЬ  она  давно  уже  ре- 
шилась; этой  ц'Ьли  она  доствгаеть  оъ  усп^хомь.  Услышавь,  что  къ  вей  млеть 
Антон1й,  ова  приказБ1ваетъ  привести  маюнькихъ  дЬтей,  а  Антон1я  встрЬчаегь 
упреками,  будто  лротивъ  вея  задумывается  изм'Ьна;  напрасно  Автов1й  нытаетси 
успокоить  ее  и  уверить  въ  любви  своей;  Клеопатра  продолжаетъ  играть  роль  ■ 
приказываеть  д-Ьтямь  упасть  къ  ногамь  отца  и  молить  его  сжалиться  вадъ  ихъ 
матерью.  Растроганный  Антов1Й  признается,  что  онъ  одну  минуту  отклонялся  съ 
истпннаго  пути,  во  теперь  клянется  Юпитеромъ  не  думать  о  нереговорахъ  а 
Августомь.  Чтобы  сд'Ьлать.вхъ  невозможными,  Клеопатра  требуетъ  головы  Арп- 
база,  и  АВТ0Н1Й  соглашается  казвить  его.  Оставшись  одва,  Клеопатра  обдуин- 
ваеть,  какъ  бы  ев  покончить  съ  Антон1емъ;  ядъ  или  кинлкаль  кажутся  ей  ие- 
удобнымн,  и  ова,  разсчитывая  на  любовь  Автовхя  къ  вей,  решается  цриб1гвугь 
къ  бол^  замысловатому  средству:  ова  распустить  слухъ  о  своемъ  самоуб^йств^  I 
приметь  СОННЫ&  вапитокъ;  потеравь  въ  ней  все,  Антов1б,  безь  сомн'Ьшя,  лншвп 
себя  жизни.  Между  гЬмъ,  приходить  изв-Ьстхе  объ  усиленш  войскъ  Августа  н  об% 
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и8]гЬн1  одной  части  Антов1ева  фюта;  надо  б^ать  въ  Испав1Ю,  но  приближен- 
ные Клеопатры  ин^ютъ  маю  надежды  уговорить  ее  къ  морскому  путешеств1Ю. 

Бъ  третьемъ  аатф  зрители  переносятся  въ  храмъ  Изиды;  Клеопатра  сооб- 
пцаетъ  наперстниц^  свой  плапъ,  въ  присутствш  женщинъ  припимаетъ  сонный 
напитовъ,  будто  ядъ,  и  падаетъ,  кавъ  мертвая.  Отпущенникъ  Этеоклъ  идетъ  воз- 
Бутить  Антонш  о  роковомъ  событш.  Сцена  переносится  въ  палатку  Антое1л; 
среди  глубокой  ночи  къ  нему  являются  духи  убитыхъ  имъ  трехъ  царей,  прокли- 
наютъ  его  и  предскааываютъ  ему  скорую  гибель.  В'к^тыиви  сообщаютъ  ему  о 
страшныхъ  предзнамеыовав1яхъ,  объ  удалеши  изъ  города  боговъ  и  объ  изм'Ьн^ 
оставшагося  флота.  Въ  эту  ужасную  для  него  минуту,  когда  только  одна  любовь 
могла  удержать  его  на  земл'Ь,  Этеоклъ  изв^щаетъ  его  о  смерти  Клеопатры;  Анто- 
н1й  слишкоиъ  настрадался,  чтобы  изливаться  въ  жалобахъ;  вакъ  бы  въ  припадк'Ь 
безум1я,  онъ  восхваляеть  несравненный  красы  своей  возлюбленной,  отпускаетъ 
на  волю  своихъ  слугъ,  а  самому  верному  изъ  нихъ  привазываетъ  нанести  ему 
смертельный  ударъ,  но  тотъ  вонзаетъ  кинльалъ  себ*  въ  грудь;  тогда  Антон1й, 
собравшись  съ  силами,  убиваетъ  себя  самъ.  Приходить  изв^спе,  что  Клеопатра 
еще  жива;  исвусственнымя  средствами  возвращаютъ  ему  со8нан1е;  онъ  высказы- 
ваетъ  искреннюю  радость  и  приказываетъ  принести  себя  къ  ней,  чтобы  умереть 
у  ея  ногь.  Когда  его  желан1е  исполнено,  Клеопатра  притворяется  пораженной, 
объявляетъ,  что  она  не  нам'1рсна  пережить  его,  во  Антоши  умоляетъ  ее  ут^ 
шиться,  заботиться  о  дбтяхъ  и  предаться  въ  руки  Августа,  вотораго  онъ  навна- 
чаетъ  опекуномъ  своихъ  дЬтей;  онъ  ц^луетъ  въ  посхЬдтй  разъ  Клеопатру  и  испу- 
скаетъ  духъ. 

Четвертый  актъ  переносить  насъ  въ  лагерь  Августа;  победитель  лолучаетъ 
и8в1№Т1е  о  смерти  Антов1я,  оплакиваетъ  его  и  вм']Ьсте  съ  приближенными,  Ме- 
цеватомъ  и  Агрип(10й,  обдумываетъ,  какъ  поступить  съ  Ёгиптомъ;  кротк1й  и  ее- 
яикодупшый  Меценатъ  сов^туетъ  быть  милосердымъ,  сухой  политикъ  Агринпа 
рекомендуетъ  жестошя  м^ры.  Отъ  Клеопатры  приходить  Архибхй  съ  детьми 
АНТ0Н1Я,  которыхъ  она  посылаетъ  победителю  какъ  бы  въ  заложники,  Августъ 
об^щаетъ  ей  прощеше.  Советники  упрекаютъ  его  за  излишнюю  снисходитель- 
ность, и  Галлъ  подЬзреваетъ,  что  Августъ  влюбленъ  въ  Клеопатру.  Августъ  отвер- 
гаеть  съ  негодован1емъ  это  подозрен1е.  Сцена  действ1я  вновь  переносится  въ 
Александрио.  Цезар1онъ  разсказываетъ  Клеопатре,  какъ  ведутъ  себя  ворвавпиеся 
Римляне;  Клеопатра  убеждается,  что  ей  нечего  ждать  пощады  отъ  Августа  и  по- 
мотаетъ  Цезар1ону  бежать.  Напрасно  приближенные  Августа  уверяютъ  ее  въ 
безопасности  и  уговариваютъ  ее  отправиться  въ  Римъ.  Является  самъ  Августъ  и 
обещаетъ  ей  не  только  прощев1е,  но  и  защиту.  Клеопатра  пытается  победить  его 
кокетствомъ  и  передаетъ  ему  ключъ  отъ  Птоломеевыхъ  сокровищъ.  Августъ  при- 
творяется, влюбленнымъ  и  уговарнваетъ  ее  поехать  съ  нимъ  въ  Римъ.  Твердо 
убедившись  въ  томъ,  что  Августъ  ее  обманываетъ,  она  притворно  соглашается, 
но  просить  позволен1я  похоройить  Антошя  по  египетскому  обряду. 

Пятый  актъ  снова  переиоситъ  насъ  въ  храмъ  Изпдн.  Совершаются  похо- 
роны АНТ0Н1Я.  Женщины  Клеопатры  говорятъ  ей,  что  оне  уже  приготовили  брач- 
ное ложе  для  нея  и  Августа;  но  для  нея  уже  нетъ  надежды:  въ  комнате  Антон1Я 
она  нашла  письмо  Августа,  обещавшее  ея  несчастному  любовнику  полное  про- 
щете,  если  онъ  согласится  выдать  ее,  и  она  знаетъ,  что  уже  готовь  корабль, 
чтобы  отвезти  ее  въ  пленъ.  Она  решилась  умереть  свободной  царицей.  Чтобы 
удалить  стража,  она  посылаетъ  его  съ  письмомъ  къ  Августу  и  беретъ  корзинку 
съ  фигами,  въ  которой  скрыты  ехидны;  ехидна,  посаженная  на  ея  руку,  не  хо- 
четъ  кусать  ее;  верный  рабъ  нробуетъ  ехидну   на  себе  и  умираетъ.  Клеопатра 
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подносить  ехидну  къ  грудямъ,  та  иусаеть  ее,  и  она  падаетъ  мертвою.  Приходить 
Августъ  и  напрасно  пытается  возвратить  ее  къ  жизни.  Онъ  говорить  надгробную 
рфчь  Клеопатре  и  об^щаетъ  свою  миюсть  д^^тяиъ  ея  и  Антошя. 

Въ  области  романа,  въ  которомъ  общество  чувствовало  все  боль- 
шую и  большую  потребность,  посл^Ь  Цезена  и  его  подражателей  са- 
мое видное  м^Ьсто  занялъ  Андрей-Генрихъ  Бухгольцъ  (ВисЬЬо12>, 
онъ  родился  въ  1607  г.  близъ  Гальберштадта,  быль  сынъ  священ- 
ника, изучалъ  въ  Виттенберг*  богослов1е,  потомъ  былъ  въ  Браун- 
швейг*  профессоромъ  и  суперъинтендентомъ.  Первый  его  романъ 
вышелъ  въ  1659  г.  подъ  заглавхемъ  «Удивительная  исторхя  христ1ан- 
ско-н'Ёмецкаго  князя  Геркулеса  и  богемской  королевны  Вадиски  въ 
восьми  книгахъ  и  двухъ  частяхъ». 

Вотъ  его  содержан1е: 

Геркулесъ,  сынъ  Генриха  Велскаго,  вняая  Савсон1и,  отлчаюя  съ  юности 
храбростью  и  фивичесвой  силой;  онь  захвачень  панновсвиии  разбойниками  и 
продань  въ  Рихъ,  гд*]^  почувствовалъ  сионность  въ  хриспанству.  Онъ  освобох- 
день  нзъ  рабства  своимь  другомъ,  чешскимъ  принцемъ  Владиславомь;  вм'ЬсгЬ  съ 
нинь  Геркулесъ  освобождаетъ  отъ  разбойниковъ  Софью,  дочь  падуанскаго  нан^ют- 
няка,  на  которой  и  женится  Вдадиславъ. 

Отправляясь  въ  мужсвомъ  платье  къ  брату  на  свадьбу,  Валиска,  обручен- 
ная съ  Геркулесомъ,  захвачена  разбойникам?  и  продана  пареянскому  королю 
Артабану.  Артабанъ  желаетъ  поместить  ее  въ  число  своихь  евнуховъ,  а  когда 
открылся  ея  ПОЛЬ,  хочстъ  сделать  ее  своею  супругой,  во  она  грозить  лишить 
себя  жизни.  Между  тФнъ,  Геркулесъ  сн1шитъ  на  помощь  къ  своей  возлюбленной 
вм'1^сгЬ  съ  Владиславомъ;  переод']^тый  похищаетъ  ее  и  женится  на  ней;  въ  1^»у- 
салимЬ  Валиска  родить  ему  сына  Геркулиска;  на  возвратномь  пути  супруги  отли- 
чаются на  турнире  передъ  ииператоромь,  всл^^дствге  чего  Гермашя  и  Богем1я 
объявлены  свободными  королевствами.  Сл'Ьдуеть  разскавь  о  прйключешяхъ  сестрн 
Геркулеса,  Клары,  и  ея  воа1юбленнаго,  мид1йскаго  принца  Арбхана;  Клара,  шь 
хищевная  соперникомъ  Арбгана,  живеть  швеей  въ  дом*]^  одной  жестокой  ж»- 
щины,  а  возлюбленный  ея  ходить  въ  лохмотьяхъ.  Отецъ  Владислава  и  Валиол, 
богемсшй  король,  тоже  претерп^ваеть  ц-кшй  рядь  приключен1й.  Противъ  Гер- 
кулеса возмутились  его  собственные  подданные,  а  на  Владислава  нападаютъ  Пан- 
нонцы;  друзья  разбиты  и  осуждены  на  смерть,  но  освобождены  войсками,  при- 
веденными Валиской. 

Романъ  содержитъ  въ  006*6  1793  стр.  1п  4^  и,  помимо  г^швна^о 
сюжета^  заключаетъ  въ  себ^Ь  множество  эпизодовъ.  Бухгольцъ  им^бл 
нам1Ёрете  положить  пред^^ъ  чрезм^Брному  распространенш  перевод- 
ныхъ  рыцарскихъ  романовъ,  преимущественно  Амадисова  цикла,  въ 
Боторыхъонъ  невид'киъ  ничего,  кром']^  чепухи;  его  собственныя  про- 
мзведешя  должны  были  быть  въ  такой  же  м^^р'Ё  занимательны,  но 
бол'Ёе  нащональны,  нравственны  и  поучительны;  для  посл'Ьднвй  цЬли 
онъ  вноситъ  в1>  разсказъ  много  молитвъ  и  благочестивыхъ  равмыш- 
лешй.  Его  герои  действительно  являются  ч4мъ  то  переходнымъ  отъ 
сказочныхъ  рыцарей  къ  историческимъ  дйятелямъ;  они  совершаютъ 
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чулеса  храбрости,  но  не  ем^ютъ  д^^а  съ  феями  и  волшебниками;  у 
него  есть  люди  необыкновенно  высокаго  роста  и  силы,  но  в!Ьгь  ве- 
ликановъ  и  драконовъ.  Любовь  у  Бухгольца  всегда  ЕжЬеть  своимъ 
исходомъ  бракъ;  объяснен1Я  въ  любви  очень  скромны  и  оканчиваются 
только  ц'Ьловашемъ  руки,  что,  впрочемъ,  не  исключаетъ  н'^Ьсколькихъ 
пивантныхъ  эпизодовъ.  По  многому  въ  автор'Ь  виденъ  богословъ: 
Геркулесъ  спорить  съ  еретиками,  обращаетъ  въ  православхе  гностика. 
Но,  совершенно  согласно  духу  XVII  в*ка,  христанство  не  обусло- 
вливаетъ  гуманности,  и  въ  роман^Ь  почтеннаго  суперъинтендента  и 
профессора  ясно  отражаются  ужасныя  посл^дств1я  тридцатилетней 
войны:  героиня  Валиска  съ  охотою  занимается  выдумывашемъ  са- 
мыхъ  ужасныхъ  пытокъ;  на  голову  панноскаго  короля  над'Ьваютъ 
раскаленную  корону,  а  потомъ  попарно,  говоря  другъ  другу  любе»- 
яости,  отправляются  къ  столу;  покушавши,  снова  принимаются  за 
пытки. 

Языкъ  Бухгольца  сухъ,  точно  въ  хроник1^. 

Второй  его  романъ  «Удивительная  исторхя  христ1анскихъ  коро- 
ле^чей  Геркулиска  и  Геркуладислы,  также  какъ  и  ихъ  высоко 
вняжескаго  общества»  вьппелъ  въ  шести  томахъ  въ  1665  г.;  заклю- 
чаетъ  въ  себЪ  1460  стран,  ш  4^  и  около  450  дМствуюпщхъ  лицъ. 
Геркулискъ  и  Геркуладисла  —  двоюродные  братья  и  друзья;  они 
отправляются  на  востокъ  освобождать  свою  тетку  Клару  и  испы- 
тываютъ  тамъ  многоразличный  приключешя,  изъ  которыхъ^  конечно, 
выходятъ  победителями;  все  любовный  исторш,  какъ  основный' 
такъ  и  вставленный  эпизодически,  оканчиваются  счастливыми  бра- 
ками; такъ,  напримеръ,  въ  Коринве  одновременно  венчаются  один- 
надцать паръ!  Все  недостатки  перваго  романа  во  второмъ  еще  уси- 
лены; но  несмотря  на  нихъ,  онъ  нашелъ  столь  же  многочисленныхъ 
читателей,  какъ  и  первый,  который  въ  продолжеше  ХУП-го  столет1я 
выдержалъ  три  издатя,  а  впоследствш  неоднократно  подвергался 
переделкамъ  и  сокращешям^. 

Одновременно  съ  Бухгольцемъ  пользовался  большею  известностью 
коронованный  романистъ:  Антонъ  Ульрихъ  герцогъ  Браунш- 
вейгъ-Вольфенбютенск1й.  Онъ  родился  въ  1633  г.,  много  учился 
и  путешествовалъ,  занимался  богословхемъ,  сочинялъ  духовныя  пе- 
сни, а  въ  1710  г.,  за  4  года  до  смерти,  обратилъ  на  себя  внимаше 
всей  Гермаши,  перейдя  въ  католичество.  Въ  1669  г.  онъ  издалъ 
романъ  сСветлейшая  сирхйка  Арамена»  въ  пяти'частяхъ,  заключаю- 
щихъ  въ  себе  3882  стран.  Действхе  происходитъ  на  востоке  и  въ 
немъ,  кроме  несколькихъ  историческихъ  лицъ  (въ  томъ  числе  Лш 
и  Рахили),  принимаетъ  участхе  масса  вымышленныхъ.  Основной  мо- 
ныйраль  мотивъ  —  победа   долга   надъ  страстью,   но  М1ророззреше 
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автора  исключительно  галантное:  центроиъ  всего  въ  шр'6  является 
любовь,  и  женпщны  тшЬютъ  гораздо  бол^&е  сильное  вл1яте  на  собы- 
Т1Я,  нежели  мужчины. 

Второй  его  романъ  сОктавхя,  римская  истор1Я>  вышелъ  ие21^ 
1685  и  1707  г.;  онъ  излагаетъ,  конечно,  искажая,  историо  римскихъ 
императоровъ  отъ  Клавд1я  до  Веспасхана;  на  сценб,  между  прочимъ, 
хриспанская  община  и  катакомбы.  Героиня,  дочь  Клавд1Я,  жена 
Нерона  —  предметъ  любви  армянскаго  царя.  Не  веб  многочислен- 
ныя  любовный  исторш  оканчиваются  счастливо;  часто  переходъ  въ 
христханство  даетъ  возможность  изб'бгнуть  трагической  развязки. 
Хотя  въ  основ'Ь  романа  много  историческихъ  фактовъ,  романъ  не 
можетъ  им1Ьть  ни  мал^^йшей  претензхи  называться  историческимъ: 
въ  немъ  государи  не  царству ютъ  а  только  любятъ  и  женятся.  Т^* 
денщя  романа  также  нравственна,  какъ  и  въАрамен'Ь:  Октав1я  при 
жизни  недостойнаго  мужа  считаетъ  свою  любовь  за  гр'бхъ.  Для  со- 
временной публики  главную  прелесть  романа  составляли  необыкно- 
венно изящный  и  деликатный  стиль  (въ  этой  кнш^  въ  первый  разъ 
употребляется  81е  для  обозначешя  вы)  и  многочисленные  эпизоды, 
въ  которыхъ  подъ  римскими  именами  излагались  любовныя  исторш 
н^Ьмецкихъ  дворовъ,  близко  изв^Ьстныя  автору. 

Трет1й  изв^Ьстный  рЪманистъ  Генрихъ  Ансельмъ  ф.  Циглеръ 
(21ее1ег  ипс1  КиррЬаивеп)  родился  въ  1653  г.  въ  Лаузиц^^,  учился 
въ  гимназш,  потомъ  въ  университет^^,  жилъ  въ  своихъ  пом^Ьстьяхъ, 
ум.  въ  1697  г.;  онъ  написалъ  только  одинъ  романъ:  сАзхатская  Ба- 
низа»  изъ  ИНД1ЙСК0Й  исторш,  и  романъ  сравнительно  небольшой 
(910  стран,  ш  8о),  но  чрезвычайно  популярный:  онъ  выдержать  семь 
издан1й,  такъ  какъ  пл^^нялъ  публику  изяществомъ  стиля  и  суннымиэ 
Р'бчами  о  государственныхъ  и  всякихъ  другихъ  д'Ёлахъ;  рЬчи  черезъ- 
чуръ  продолжительны  и  построены  по  всЬмъ  правиламъ  школьной 
риторики,  но  дМствхе  совершается  сравнительно  быстро. 

Въ  томъ  же  1689  г.,  когда  вышла' Аз1ятская  Баниза,  появился 
и  давно  ожидаемый  романъ  уже  умершаго  въ  то  время  главы  вто- 
рой силезской  школы  —  Логенштейна:  « Велико дзгпшый  герцогъ  Ар- 
мишй  или  Германъ,  глубокомысленно  изображенный  въ  государ- 
ственно-любовно-героической исторш,  какъ  храбрый  защитникъ  н^Ь- 
мецкой  свободы,  ви^стЬ  съ  св'бтл^Ьйшей  Туснельдой  ^).  Ожидашя  пу- 
блики были  не  напрасны:  Логенштейнъ  съум&гь  соединить  въ  своемъ 
романЬ  все,  чтб  считалось  въ  то  время  достоинствами:  и  стиль,  я 
любовныя  приключешя,  и  занимательность  эпизодовъ,  и  массу  исю- 


*)  Огов8та(Ь1^ег  ГеИЬегг  Агтшиа  одег  Неггтапп,  а18  еш  (арСГегег  ВеасЫгшег 
дег  с1еа18сЬеп  РгеуЬе1(  пеЪв!  вешег  дагсЫаасЬидеп  ТЬовапеШ  ш  ешег  вишгшеЬео 
8иаи-ЫеЪв8-1шд  НеЫеп^^сЬхсЫе  уог^е81е111. 
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рическихъ  св^Ьд%н1й  и  живое  отношете  къ  действительности,  а  ко 
всему  этому  прибавилъ  глубокШ  патрготизмъ.  По  тем*  и  отчасти  по 
обработк*  ея  его  романъ  —  первый  провозвФстникъ  нащональнаго 
возрождешя  Гермаши.  Герой  его,  каЕЪ  всЬ  тогда  говорили,  изобра- 
жалъ  императора  Леопольда;  принцы  и  принцессы,  будто  бы  захва- 
ченные германцами  въ  лагер*  Вара,  даютъ  поводъ  автору  разска- 
зать  н'Ьсколько  современныхъ  ему  любовныхъ  истор1Й. 

Прим'бръ  Логенштейна  и  другихъ  вызвалъ  массу  подражателей: 
до  тридцатыхъ  годовъ  ХУШ-го  стол*т1Я  продолжали  выходить  въ 
св*тъ  и  читаться  съинтересомъ  «любовно-государственныя  истор1Ж», 
въ  которыхъ  бралъ  перев*съ  то  тотъ,  то  другой  алементъ,  если 
только  авторъ  не  ,ставилъ  на  первомъ  план*  учености,  географи- 
ческихъ  и  историческихъ  свЬд*тй,  забиваемыхъ  имъ  въ  голову  чи- 
тателей такимъ  «пр1ятнымъ  и  легкимъ»  способомъ.  Съ  20-хъ  годовъ 
ХУШ  стол*т1я  вм*сто  нихъ  входятъ  въ  моду  Робинзонады,  изъ  ко- 
торыхъ одна,  извЬстная  подъименемъ  сОстроваФельзенбургъ»  и  на^ 
писанная  Шнабелемъ  въ  1733  г.,  им*ла  огромный  и  вполн*  заслу- 
женный усп*хъ.  Въ  тоже  время  и  на  сцен*  представлялись  с  Госу- 
дарственный д*йств1Я>  (Наир1-  ипй  81аа18асйопеп),  долженствовавппя 
съ  пользою  занять  досугъ  зрителей  и,  согласно  духу  времени,  ста- 
равш1яся  подействовать  на  ихъ  грубые  нервы  изображешемъ  казней 
и  самыхъ  ужасныхъ  страстей  челов*ческихъ,  а  чтобы  публика  не 
соскучилась,  созерцая  только  серьезное  и  мрачное,  отъ  времени  до 
времени  на  сцену  выходилъ  шутъ  Гансвурстъ  и  смЬшилъ  ее  бала- 
ганными остротами  и  клоунствомъ.  Гансвурстъ  —  фигура  старо- 
в*мецкая,  но  въ  драму  ХУП  в*ка  она  введена  по  примеру  итальян- 
девъ  (изъ  ит.  Арлекина),  а  имя  удержала  нащональное.  Государствен- 
ныя  д*йств1я  стояли  несомненно  въ  генетической  связи  какъ  съ 
народной  драмой  ХУЬго  в*ка,  такъ  и  съ  представлешями  англ1й- 
скихъ  комедаантовъ,  причемъ,  однако,  въ  частностяхъ  на  нихъ  отра- 
зилось вл1яше  теор1и  Опица  и  его  последователей.  Но  рядомъ  съ 
ними,  на  т*хъ  же  н*мецкихъ  театрахъ  давались  трагедш  и  комедш, 
построенный  по  правиламъ  Аристотелевской  пштики;  были  и  пасто- 
рали, форма  и  сюжеты  которыхъ  заимствовались  у  итальянцевъ  и 
французовъ;  въ  богатыхъ  городахъ,  наприм4ръ  въ  Гамбург*,  дава- 
лись оперы,  какъ  оригинальный,  такъ  и  переводный  съ  роскопшой 
сравнительно  обстановкой. 

Вотъ  какой  винегретъ  представлялъ  н*мецк1й  театръ  въ  то 
время,  какъ  во  Францш  безразд*льно  царствовали  Корнель,  Расинъ 
и  Мольеръ.  Да  и  въ  другихъ  родахъ,  какъ  мы  вид*ли,  н*мецк1Й 
классицизмъ  вовсе  не  отличался  такой  чистотой  и  изяществомъ 
(Ьормы,  какъ  классицизмъ  французски.  Но,  какъ  это  оказалось  впо- 
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сл^Ьдствш,  ВЪ  н^ЬмецЕой  дитератур'Ь  этого  времени  было  бол^^  здоро- 
выхъ  задатковъ  и,  каЕъ  справедливо  зам^Ьчаетъ  Шереръ,  въсамыхъ 
безобразныхъ  врайностяхъ  поэзш  этой  эпохи  проявляется  стремлеше 
ВЪ  свобод-Ь  фантазШу  и  чувство  беретъ  перев^Ьсъ  надъ  холоднымъ 
разсудкомъ.  Въ  самыхъ  неудобоваримыхъ  романахъ  и  драмахъ  за- 
м^Ьчается  временами  сильное  патрктическое  чувство.  Въ  другвхъ 
родахъ  литературы  народный  элементъ  еще  сильнЬе.  Такъ  въ  то 
время,  когда  во  Фрашци  считались  верхомъ  совершенства  вылощи- 
ныя  пропов^^ди  Боссюэта  и  Массильона,  въ  В'^Ьн^Ь  грем&гь  Авраамъ 
а  Запела  С1ага  (ум.  1709  г.  6б-ти  л*тъ  отъ  роду),  человЬЕЪ  съгро- 
маднымъ  талантомъ,  но  съгрубымъ  народнымъ  юморомъ;  его  шутки 
напоминаютъ  грубхянство  ХУ1-го  в^Ька;  его  превосходный  харавтехш- 
стики  выхвачены  прямо  изъ  жизни;  въ  своей  простонародной  р^ко% 
сти  онъ  не  даетъ  пощады  ни  аристократш,  ни  двору.  Авраамъ  быль 
ватоличесв1й  проповФднивъ;  если  между  протестантами  не  было  рав- 
наго  ему  по  сил^Ь  таланта,  можно  насчитать  н^^сволько  челов^^въ,  въ 
одинавовой  степени  свободныхъ  отъ  ложно-влассичесвой  риториви. 

Въ  духовой  П'Ёсни  еще  бол'бе,  ч'Ёмъ  въ  пропов^^ди,  сохра- 
нился живой  народной  духъ.  Въ  1667  г.  вышло  собрате  п^Ы^енъ 
Павла  Гергарта  (СегЬагсИ;),  челов^^ва  съ  истиннымъ  даровашемъ 
и  св'^Ьтлымъ  мхровоззр'Ьшемъ;  у  него  стольво  же  исвренности  и  про- 
стотыу  вавъ  и  въ  наибол'бе  удачныхъ  гимнахъ  Лютера  и  его  посл^Ь^ 
дователей,  но  гораздо  больше  задушевности  и  мягвости;  не  борьбою, 
а  жизнерадостностью  дышетъ  его  поэзхя;  М1ръ  ему  представляется 
вавъ  бы  въ  блесв'6  незаходящаго  солнца. 

Мнопе  изъ  его  гимновъ  стали  народными  п^Ьснями. 
Въ  ХУП  в^Ьв'Ь  была  масса  духовныхъ  поэтовъ;  почти  всЬ  ои1 
свободны  отъ  напыщенности  ворифеевъ   Силезш^  и  многхе   изъ  нихъ 
возращаются  въ  форм'Ь  стараго  двустишья. 

Нащональный  духъ  сохраняется  въ  легвой  поэзш,  въ  род^Б  той, 
представителемъ  воторой  служитъ  Христханъ  Вейзе  изъ  Цитау, 
ревторъ  шволы  (1642-*170д),  въ  п1^сняхъ  вотораго  язывъ  простъ  ж 
мысль  безусловно  ясна.  Эта  ясность  переходитъ  въврайнюю  прозаич- 
ность у  его  менЬе  талантливыхъ  товарищей,  тавъ  называемыхъ  во- 
дяныхъ  поэтовъ  (\^'а88егрое4;еп);  за  то  они  ближе  въ  власснчесвой 
простот]^,  нежели  силезцы.  Вейзе  сочинялъ  и  драмы  вс^^хъ  видовъ; 
писалъ  онъ  ихъ  не  стихами,  а  прозой. 

Онъ  тазв^стевъ  тавже  тЬмъ,  что  высвазалъ  ясно  положеше, 
очень  харавтерное  для  этой  эпохи:  по  его  мн^^шю,  всявШ  образован- 
ный молодой  челов']&въ  долженъ  отдавать  н^Ьсвольво  часовъ  въ  день 
сочинешю  стиховъ. 

Въ  V  0-хъ  годахъ  Вейзе  издалъ  ц&олй  рядъ  романовъ,  въ  ко- 

О'фгеб  Ьу  Сз0051С 


НАУКА    ВЪ  ГЕРМАНШ.  769 

торыхъ  также,  какъ  и  въ  Симплицш,  но  только  съ  неньшимъ  талан- 
томъ,  выражается  дМствительная  жизнь. 

Въ  то  время,  какъ  во  Франщи  ложный  классицизмъ  Буало  и 
абсолютизмъ  Людовика  убивали  науку  или,  по  крайней  1Л^%  отда- 
ляли ее  отъ  литературы  и  общества,  въ  разъединенной  Гернанш,  от- 
части благодаря  именно  этому  разъединенш),  въ  это  печальное  для 
поэзш  время  жизненная  сила  н^^мецкаго  духа  нашла  еебЬ  нсходъ  въ 
наук'6|  которой  скоро  предстояло  играть  видную  роль  въ  борьб^^  ли- 
тературныхъ  направленШ  и  въ  д'ёл^  умственнато  возрождешя  Гер- 
нанш. Въ  конц^^  ХУП-го  стол%т1Я  жилъ  и  дМствовалъ  небезъизв^^т- 
ный  въ  русской  литератур*  Самуилъ  Пуфендорфъ  (1632—1694), 
основатель  науки  Естественнаго  Права  и  вмФсгЬ  съ  тЁмъ  основатель 
исторшу  какъ  науки,  освободивппй  ее  отъ  вл1яшя  богослов1я  и  теорш 
четырехъ  царствъ;  онъ  осм^ивалъ  современное  ему  государственное 
устройство  Гермати,  требовалъ  подчинешя  1^еркви  государству  и  бе- 
зусловной свободы  сов']&сти.  Пуфендорфъ  писалъ  и  по  латыни  и  по  иЬ- 
мецки;  другхе  корифеи  науки  обращаются  исключительно  къ  н^мец- 
К01СУ  языку,  который  тогда  же  начинаетъ  получать  и  строгонаучную, 
незнакомую  романскимъ  странамъ  историческую  обработку.  Въ  это 
время  начинается  изученхе  немецкой  старины  и  народности,  толчокъ 
которому  данъ,  впрочемъ,  извнЬ~изъ  Голландш:  въ  1665  г.  Фран- 
цискъ  Юнхусъ  издалъ  такъ  называемый  Серебряный  кодексъ 
Ульфилы  и  собралъ  массу  матергаловъ  для  изучешя  н^^мецкихъ  на* 
р^№й. 

Его  издаше  возбудило  интересъ  многихъ  н^мцевъ:  Штилеръ 
издалъ  первый  полный  н'бмецкгй  словарь,  Шильтеръ— ц'блый  рядъ 
древнихъ  литературныхъ  памятниковъ;  Данхилъ  Моргофъ  (род. 
1639  г.;  съ  1665  г.  былъ  профессоромъ  краснор'6ч1Я  и  поэзш  въ  Кил*, 
ум.  въ  1691  г.)  популяризируетъ  ново-открытые  факты  и  расширяетъ 
умственный  кругозоръ  соотечественниковъ;  въ  своей  книге:  «Науче- 
ше  въ  н^Ьмецкомъ  язык-Ь  и  поэзш»  *),  онъ  излагаетъ  исторш  отече- 
ственнаго  языкаидаетъ  обзоръ  исторш  ривмующей  поэзш  у  фран- 
цузовъ,  итальянцевъ,  испанцевъ  и  проч.;  онъ  иш^ть  уже  понят1в  о 
провансальской  поэзш,  и  первый  изъ  ученыхъ  н']^евъ  называетъ  имя 
Шекспира.  Лейбницъ— первое  европейски-знаменитое  имя  ученаго 
н^Ьмца  поел*  доминиканца  Альберта — хотя  чаще  писалъ  по-латыни  и  по- 
французски,  ч'бмъ  по-н*мецки,  но  долженъ  быть  прнчисленъ  къ  защит- 
никаиъ  немецкой  нащональности:  въ  качеств*  оффищальнаго  исторю- 
графа  онъ  изсл*дуетъ  начало  н*мецкаго  племени  и  приходитъ  къ  уб*ж- 
дешю,  что  англичане  и  шведы  одноплеменны  съ  континентальными 


*)  Пп^е^псЬ^  уоп  дег  двШасЬеп  8ргасЪв  ап(1  Рое81е,  1682  г.  въ  8-хъ  ч. 
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н^&мцами  и  сов^&туетъ  своимъ  соотечес^гвенникамъ  подражать    шве- 
дамъ  ВЪ  уважеши  къ  родной  старине. 

Еще  бо]гЁе  Яейбницъ  содЪйствовалъ  умственному  возрогдешю 
Германш  своей  философской  системой:  какъ  изв^^тно,  онъ  придалъ 
н]&мецко-идеальный  характеръ  англо-фраЕщузской  матерхалистичесЕой 
философ1и.  Гассенди  возобноьнлъ  учете  древнихъ  объ  атомахъ;  прн- 
нявъ  его,  Лейбницъ  придалъ  этимъ  атомамъ  душу  и  такимъ  обра- 
80мъ  построилъ  свои  монады;  душа  для  Лейбница — сущность  всякой 
вепщ.  Въ  нравственномъ  учеши  Лейбницъ  сходится  съ  мистиками  и 
ихъ  нов'бйшимъ  отпрыскомъ  —  шэтистами:  душа  человеческая  жи- 
ветъ  ВЪ  обш;енш  съ  Вогомъ;  любовь  къ  Богу  есть  единственная 
истинная  религ1Я;  изъ  любви  исходитъ  нравственность  и  всякая 
правда.  Естественно,  что  для  Лейбница  в^роиспов^даше  не  им^Ьеть 
значешя,  и  онъ  энергично,  хотя  и  не  очень  удачно,  хлопочетъ  о 
СЛ1ЯНШ  н'Ёмецкихъ  католиковъ  и  протестантовъ. 

Какъ  добрый  патрхотъ,  Лейбницъ  заботится  о  поднятш  н^^мец- 
кой  науки  и  хлопочетъ  небезусп'Ёпшо:  по  его  настоятю  въ  1700  г. 
основана  берлинская  академ1Я.  Въ  противуположность  Вагнерамъ,  ко- 
торыхъ  именно  тогда  было  особенно  много,  онъ  доказываетъ,  что  цЬль 
науки  не  въ  ней  самой,  а  въ  благЬ  человечества,  и  ве:2шк1й  мета- 
физикъ  не  пренебрегаетъ  изследованхемъ  вопросовъ  охлЪбныхъ  мага- 
зинахъ,  о  фонаряхъ  и  рабочихъ  домахъ. 

Но  Лейбницъ,  какъ  и  Пуфендорфъ,  не  им4лъ  непосредственваго 
ВЛ1ЯШЯ  на  молодежь  и  большую  публику;  оба  они  нуждались  въ  по- 
пуляризаторахъ,  и  таковыми  явились  Томазхусъ  для  второго  и  Водьфь 
для  перваго. 

Христ1анъ  Томаз1усъ  (род.  1656  г.),  боецъ  за  права  науки, 
стремивппйся  сблизить  ее  съ  обществомъ  и  его  интересами,  всю 
жизнь  враждовавшШ  съ  предубеждешемъ,  как1я  бы  формы  ни  при- 
нимало оно,  является  см^лымъ  новаторомъ  и  въ  отношенш  орудия 
преподаван1я:  въ  зимшй  семестръ  1687 — 88  г.  онъ  читалъ  въ  Лейп- 
цигскомъ  университете  лекщи  по-немецки.  Когда  его  изгнали  изъ 
Лейпцига  за  свободомысл1е,  онъ  обратился  за  помопц»ю  къ  брандев* 
бургскому  правительству,  которое  славилось  въ  то  время  своимъ  лн- 
берализмомъ;  курфюрстъ  Фридрихъ  Ш,  впоследств1и  король  прус- 
СК1Й,  дозволилъ  ему  жить  въ  Галле,  лежавшемъ  недалеко  отъ  Лейп- 
цига, и  преподавать  свою  науку,  буде  окажутся  слушатели;  таковые 
набежали  въ  достато^шомъ  количестве  именно  изъ  Лейпцига,  и  въ 
1692  г.  былъ  основанъ  новый,  более  свободомысляпцй,  универсв* 
тетъ  —  Галльсюй  (НаПхзсЬе;  враги  Томазхуса,  остроумничая,  назы- 
вали его  НбШзсЬе-адскШ).  Томазхусъ  стоялъ  за  право  науки  сво- 
бодно  изследовать,   не  стесняясь   богословхемъ,   все^  и  человека,  н 
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природу.  Онъ  отвергалъ  целесообразность  пытки  и  горячо  возста- 
валъ  противъ  процессовъ  в-Ьдьмь.  Христханъ  Вольфъ  род.  1679  г, 
въ  Бреславл^  и  въ  1706  г.,  по  рекомендацш  Лейбница,  получилъ 
каеедру  въ  Галле.  По  направлешю  ума  Вольфъ  систематикъ,  а  не 
новаторъ,  по  характеру  человФкъ  очень  миролюбивый,  а  между'  тЪмъ, 
его  бурная  жизнь  служитъ  прекрасной  иллюстращей  къ  изученш 
эпохи  умственнаго  пробуждешя  Гермати.  Онъ  читалъ  въ  Галле 
массу  курсовъ,  между  прочимъ,  по  философ1и.  Богословы  Галльскаго 
университета  давно  негодовали  на  его  свободомЫслхе;  наконецъ  при- 
дрались къ  нему  по  следующему  случаю:  Вольфъ  говорилъ  р*чь  о 
моральной  философ1Н  китайцевъ,  въ  которой  приписывалъ  сьгаамъ 
небесной  имперхи  мног1я  весьма  солидный  добродетели;  богословы 
вознегодовали  за  то,  что  онъ  считаетъ  возможнымъ  достигнуть  до- 
бродетели безъ  помощи  хриспанской  религш  и  подбили  одного  при- 
ватъ-доцента  выступить  противъ  пего  печатно.  Началась  полемика, 
а  за  ней  университетсшй  судъ;  прусское  министерство  было  за 
Вольфа,  но  не  рЬишлось  спорить  съ  богословами.  Въ  1723  г.  Вольфъ 
воролевскимъ  указомъ  былъ  отрешенъ  отъ  должности,  и  ему  было 
приказано  въ  24  часа  покинуть  Галле.  Онъ  отправился  въМарбургъ. 
Его  изгнаше  послужило  сигналомъ  для  преследовашя  его  едино- 
мышленниковъ,  которые,  съ  своей  стороны,  вовсе  не  желали  молча 
сносить  нападешя  обскурантовъ.  Усилилась  полемика,  изъ-за  ко- 
торой мнопе  лишились  каеедръ;  но  общественное  мнете  было  за 
представителей  свободной  науки.  Вольфъ  прюбрелъ  огромную  по- 
пулярность далеко  за  пределами  своего  отечества;  парижская  и  лон- 
донская академш  сделали  его  почетнымъ  членомъ;  онъ  получилъ 
массу  приглашешй,  между  прочимъ,  и  въ  Петербургъ  (припомнимъ, 
что  Ломоносовъ  и  его  товарищи  были  отданы  именно  подъ  ученый 
надзоръ  Вольфа).  Наконецъ  пошатнулся  и  самъ  суровый  король  прус- 
сшй:  онъ  предложилъ  Вольфу  возвратиться  въ  Прусс1Ю  и  учить,  где 
угодно,  только  не  въ  Галле.  Но  Вольфъ  желалъ  именно  профессор- 
ствовать въ  Галле,  чтобы  отпраздновать  свою  победу  надъ'^врагами. 
Между  темъ,  напрестолъ  прусскШ  вступилъ  Фридрихъ  П,  впослед- 
ствш  ВеликШ.  Одинъ  изъ  первыхъ  его  рескриптовъ  былъ  рескриптъ 
на  имя  профессора  Вольфа,  предлагаюпцй  ему  каеедру  въ  Галле. 
Возвращеше  Вольфа  въ  покинутый  17  летъ  назадъ  университетъ 
было  трхумфомъ  науки  и  свободы  мысли:  чуть  не  весь  городъ  вы- 
шелъ  ему  на-встречу;  путь  его  усьгаали  цветами.  Несмотря  на  этотъ 
трхумфъ,  Вольфъ  укеръ  (черезъ  14  летъ)  всеми  забытый;  обученная 
имъ  Гермашя  пошла  дальше  его. 
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Къ  тому  же  времени  и  въ  области  поэзш  Гермашя  далеко  ушла 
впередъ.  Мывид1Ми,  что  вторая  силезская  школа  и  водяные  поэты, 
съ  Вейзе  во  глав'6,  считайте  себя  бол^Ье  близкими  къ  французскому 
классицизму,  представляли  нзъ  себя  дв^  крайности,  об^Б  одинаково 
нёпр1ятныя:  одни  были  слипткомъ  надуты,  друтхе  просты  до  пошло- 
сти.  Нужна  была  середина,  которую  вырабатываетъ  сл^Ьдующее  по- 
кол^^те  поэтовъ,  заключаюш;ее  въ  массб  своей  несколько  выдающихся 
талантовъ  и  умовъ. 

Самый  крупный  талантъ  безспорно  Гюнтеръ,  котораго  Гете 
признавалъ  чуть  ли  не  единственнымъ  истиннымъ  поэтомъ  начала 
ХУШ-го  стол^&т1Я,  и  которому,  по  н]&которымъ  даннымъ,  Ломоносовъ 
обязанъ  немногими  минутами  истинно-поэтическаго  настроешя.  Тог. 
Хр.  Гюнтеръ  (вйп1Ьег)  род.  въ  1695  г.  въ  Силезш  въ  достаточной 
семь'6;  въ  ранней  юности  поклонялся  Логенштейну;  поступвлъ  на 
медицинск1й  факультетъ  въ  Виттенбергъ;  тамъ  влюбился  онъ  въ  дочь 
одного  доктора,  но  такъ  какъ  онъ  не  им'^Блъ  еще  общественнаго  по- 
ложешя  и  слишкомъ  предавался  въ  то  время  весьма  грубымъ  удо- 
вольств1ямъ  студенческой  жизни,  ее  выдали  замужъ  за  другого. 
Горе  свое  Гюнтеръ  усердно  топилъ  въ  винб,  всл4дств1е  чего  поссо- 
рился съ  отцемъ  и  онъ  замотался  еще  бол^^.  Пере'бхавъ  въ 
Яейпцигъ,  онъ  сд'Ьлалъ  н^Ьсколько  неудачныхъ  попытокъ  при- 
строиться, между  прочимъ,  съ  помощью  своихъ  стиховъ;  но  ему 
всегда  предпочитали  людей  мен^^  талантливыхъ,  за  то  бол^^  поря- 
дочныхъ.  Между  тЬмъ  его  возлюбленная  овдов&ш  и  попыталась 
спасти  его  нзъ  пропасти,  но  попытка  оказалась  неудачной,  и  самъ 
Гюнтеръ  оставилъ  ее,  понявъ,  что  онъ  только  мучитъ  бедную  жен- 
щину. Однако,  и  посл^Ь  этого  нашлась  добрая  душа,  которая  пыта* 
лась  спасти  его  любовью  —  дочь  одного  пастора.  Ради  нея  Гюнтеръ 
старался  примириться  съ  отцемъ  своимъ,  но  суровый  старикъ  оттол- 
кнулъ  его  '*').  Посл^^  этого  Гюнтеръ  велъ  бродячую,  цыганскую  жизнь 
и  умеръ,  не  достигнувъ  26-ти-л*тняго  возраста. 

Какъ  видно  изъ  вышесказаннаго,  Гюнтеръ  —  выродокъ  нзъ  в^* 
мецкихъ  поэтовъ  этого  перюда,  которые  всё  вели  очень  правильную 
жизнь  и  ум&ш  отлично  устраиваться  на  св^^тЬ;  онъ  скорЬе  налом!- 
наетъ  сыновъ  парижской  богемы  въ  эпоху  доклассическую  или  по- 
этовъ бурнаго  перюда  н  представителей  романтики;  зато  онъ  одннъ 
изъ  всЬхъ  —  истинный  поэтъ,  произведен1я  котораго,  за  немногим! 
исключешями,  служатъ  выражешемъ  пережитаго.  Вотъ  начало  его 
оды  къ  Леонор'6  (такъ  онъ  называлъ  свою  первую  возлюбленную): 

*)  Разсказываютъ  что  ихъ  последнее  свидаше  кончшось  такнмъ  обманешь  любеэ- 
ностей:  Уа1е,  Ъе&иа  а(Ье18иса  (прощай,  безбожное  животное),  сказать  отенъ  сыну.  Уа)^ 
Ъе811а  вореписшва  (прощай,  суеверное  животное),  сказадъ  ему  сящъ. 
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„Вспоминай  обо  мн^  и  моей  дж>бви,  о  дитя,  насиАно  у  меня  отнятое,  и  в^ь, 
что  мои  чистыл  стремдев1я  и  теперь,  и  всегда  направлены  къ  те6%  и  что  в'Ьчно 
на  яемл'Ь  я  буду  чтить  только  тебя. 

Вспоминай  обо  мн^  въ  своихъ  горестяхъ,  и  утешайся  моею  в^^рностью;  каЕъ 
бы  теперь  ни  былъ  р^зовъ  воздухъ,  в^рь,  что  гроза  пройдетъ  и  посл'Ь  грома 
землю  осв'Ьжитъ  плодоносный  дохдь. 

Вспоминай  обо  мн'Ь  въ  свои  счастливый  минуты  и,  если  это  согласно  съ  тво- 
ммъ  хелан1емъ,  не  отвращайся  отъ  друга,  который  озабоченъ  только  твоею  судь- 
бою. При  самыхъ  лучшихъ  услов1Яхъ  жизни  только  ты  можешь  порадовать  меня** 
и  т.  д. 

ПриводЕмъ  переводъ  его  парафразы  студенческой  п^^ни:  ваа* 
Леатаз  1811;иг  *): 

*)  Вотъ  ея  оригиналъ: 

Вгйдег,  1а8Б^  шш  1и811в  веуп, 

^еИ  дег  ГгОЫш^  1г&Ьге1, 

Под  дег  1адеп(1  Зо1шеп8сЬе1и 

Цпаег  ЬааЪ  уе^к1&^е^. 

ОгаЪ  ап(1  ВаЬге  1гаг1еп  п1сЫ; 

"^ег  Ше  Вовеп  ^е^20  ЪпсЫ, 

1>ет  181  (1ег  &ап2  ЪевсЬеге!. 

Ппвегв  ЬеЪепв  всЬпеИе  Е1исЬ1 

ЬеШе!  кешеп  2аве1, 

Цпй  дев  §сЫск8а18  Ёу!ег8асЬ( 

МасЬ!;  Шг  вЬей^  Р1а|^е1. 

2611;  опд  1аЬге  ШеЬеп  с1ауоп 

Пий  У1е11е1сЫе  всЬши!  шап  всЬсп 

Ап  опвега  ОгаЬев  К1е|^е1 

^0  81пд  Швае,  ва^  ев  пот, 

В1е  уог  неощ  ЛЬхеп 

ЕЪеп  аЬо  ^1е1с11  1пе  1Г1г 

11Ш|^  1Ш(1  ГгбЬисЬ  ▼агеп? 

1Ьге  Ье1Ъег  с1еск(  дег  8апс1; 

Ше  8тс[  ш  еш  ап(1еге  1|апд 

Аиа  й1е8ег  '\Уек  |^еЫ1гео. 

^ег  пасЬ  ипаегп  У&1еп1  !6г8сЬц 

Ма^  (1еп  ШгсЫюГ  {^га§;еп; 

1Ьг  (}еЪеш,  во  1&прт1  тегтогасЬ);, 

^Ы  ЁЬт  Ап11гоП  ва^еп. 

Капп  опв  досЬ  дег  Нште!  ЪаЫ, 

ЁЬ  Шо  Мог^еп|^1оске  всЬа1и, 

1п  опвге  Ог&Ъег  ^га^^еп. 

Пп1ег(1е88еп  веуд  уегртй§^, 

Ьавв  деп  Штте!  ^а11еп! 

Тппк^  Ыв  еасЬ  дав  Вхег  Ъе81е$^ 

КасЬ  Мап1ег  (1ег  А1(еп. 

Рог^1  пит  уг&ввег^  всЬоп  дав  Май!! 

11пд  Шг  апдегп  веуд  шсЬ(  !1Аи1, 

ХМе  Моде  га  егЬа1(еп. 

В1еве8  01&вв|^еп  Ътищ  1ск  диг, 
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-  „Братья,  будьте  веселы,,  пока  продо^[жается  весна,  и  блескъ  солнца  юносп 
осв^^щаетъ  нашу  зелень.  Гробъ  и  могила  не  ждутъ.  Кто  собираетъ  розы  теперь, 
тотъ  и  получить  в^нокъ. 

Быстрый  б^гъ  нашей  жизни  не  терпитъ  узды,  и  злобная  ревность  судьбы 
даетъ  ему  крылья.  Годы  б^гутъ,  и,  можетъ  быть,  въ  этотъ  часъ  строгають  засовъ 
къ  нашему  гробу. 

Скажите,  гд^  теперь  т^,  которые  немного  л^^тъ  нааадъ  были,  подобно  вамъ, 
молоды  и  радостны?  Земля  покрываетъ  ихъ  гкЕа;  они  покинули  этотъ  св^тъ  и 
ушли  въ  другой. 

Кто  ип^етъ  нашихъ  отцевъ,  пусть  идетъ  на  кладбище;  отв^тъ  дадутъ  ихъ 
кости,  давно  сгнивпия;  можетъ  быть,  прежде  ч'Ьмъ  прозвучитъ  утреннхй  волоколъ, 
насъ  уже  разнесутъ  по  гробамъ. 

А  пока  предоставимъ  все  небу  и  будемъ  веселиться.  Пейте,  пока  пиво  сло- 
мить насъ,  какъ  древнихъ.  Ну-же!  У  меня  уже  слюнки  текутъ,  да  и  вы,  товари- 
щи, не  ленитесь  поддержать  обычай. 

Этотъ  стаканчикъ  въ  твою  честь  и  здоровье,  моя  возлюбленная,  которую  л 
прославлю  въ  потомстве.  Садитесь  же,  друзья,  и  да  здравствуетъ  благородна! 
лоза". 

Въ  самый  годъ  смерти  Гюнтера  вышло  собраше  его  стихотворе- 
Н1Й,  и  Енига  им^^а  огромный  устгЬгь;  ею  наслаждались  любители, 
сами  не  понимая,  почему  такъ  нравятся  имъ  стихотворешя,  не  всегда 
выдерживавппя  ра8м]&ръ  и  не  свободный  отъ  грубыхъ  и  непоэтич- 
ныхъ  выражешй. 

Шдейцарецъ  Галлеръ  и  уроженецъ  Гамбурга  Гагедорнъ  -- 
ровесники:  оба  они  родились  въ  1708  г.;  оба  —  люди  очень  образо- 
ванные и  къ  знакомству  съ  французской  литературой  присоединив- 
ппе  основательное  знаше  англ1йской,  въ  особенности  Попа;  оба  они 
чувствовали  поэтому  наклонность  къ  дидактик*  и  сатир*.  Но  по 
характеру,  по  услов1Ямъ  жизни  и  по  своему  вл1яшю  на  немецкое 
общество  и  немецкую  поэзш  они  представляли  полный  контрастъ. 

Альбрехтъ  ф.  Галлеръ  былъ  родомъ  изъ  Берна;  онъ  учился 
медицин*  и  естественнымъ  наукамъ  въ  Тюбинген*  и  Лейден*, 
потомъ  путешествовалъ  съ  научною  ц*л1ю  въ  Парижъ,  Лондонъ 
и  Базель;  съ  1730  г.  .онъ  поселился  въ  Берн*  и  сталь  практи- 
ковать; тогда  же  онъ  былъ  наибол*е  продуктивенъу  какъ  поэтъ. 
Его  стихотворешя  и  ученый  изсл*довашя  доставили  ему  каеедру  вь 
новооткрытомъ  Гбттингенскомъ  университет*,  гд*  онъ  съ  болыпимъ 
усп*хомъ  читалъ  лекцш  до  1753  г.  Онъ  получилъ  массу  орденовъ  я 
знаковъ  0ТЛИЧ1Й;  студенты,   какъ  говорится,  носили  его   на  рукахъ. 

Ваза  (Уе  1леЪ81е  1еЪе, 

Ппс1  с1ег  КасЪ^е11  ЪаШ  уоп  д1г 

БИпеп  АЪг188  ^[еЪе! 

8еШ  Шг  ап(1егп  |^1е1сЬЫ18  ап, 

ип(1  ^епп  сиезез  181  |^е1Ьап, 

8о  1еЫ  дег  е<11е  КеЪе! 
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Но  когда  родной  Бернъ  пригдасилъ  его,  онъ  бросилъ  все  и  удоволь- 
ствовался сравнительно  очень  скромнымъ  вгЁстомъ.  Подъ  старость 
онъ,  подобно  нашему  ХерасЕову,  оставилъ  поэз1ю  для  прозы  и  при- 
нялся за  нравоучительно-политическ1б  романы. 

Галлеръ  началъ  въ  ранней  юности  стихотворствовать,  подражая 
Логешптейну,  но  на  двадцать-первомъ  году  сжегъ  все,  имъ  напи- 
санное, и  выработалъ  собственную  манеру.  Въ  его  стихахъ  н^Ьтъ  ни 
одного  липшяго  слова;  ходъ  мыслей  необыкновенно  логиченъ,  содер- 
жаше  ихъ  серьезно:  онъ  излагаеть,  наприм'Ёръ,  въстихахъ  Яейбни- 
цевскую  Теодицею,  изсл'Ёдуетъ  вопросъ  о  начал'Ь  зла;  совершивъ 
ботаническое  путешествхе  въ  нагорье  Берна,  онъ  въ  дидактической 
поэм^Ь  сАльпы»,  которую  мног1е  считаютъ  лучшимъ  изъ  его  произве- 
дешй,  описываетъ  вид1^нное  имъ  съ  необыкновенною  точностью  и 
обстоятельностью,  къ  которой  н']^мецкая  публика  не  привыкла  даже 
и  въ  родной  проз'6,  не  говоря  уже  про  стихи;  правда,  эти  описашя 
иногда  черезчуръ  обстоятельны  и  научны  для  того,  чтобы  служить 
предметомъ  поэзш,  да  и  въ  его  чисто-лирическихъ  произведетяхъ, 
хотя-бы  истекающихъ  изъ  искренняго  чувства,  холодный  разсудокъ 
зачастую  слишкомъ  ярко  проявляетъ  себя.  Заслуга  Галлера  въ  томъ, 
что  онъ  указалъ  для  поэзш  бол-Ье  высокую  задачу,  ч*мъ  забава  и 
услаждеше  уха  громозвучными  риомами;  тотъ,  кто  воспиталъ  свое 
поэтическое  чувство  на  Галлер*,  если  не  потребуетъ  отъ  поэта  фан- 
таз1и  и  чувства,  потребуетъ,  по  крайней  м*р*,  ума,  образовашя, 
серьезной  мысли.  Въ  отношенш  поэтическаго  стиля  онъ  нашелъ  зо- 
лотую середину  между  надутостью  силезцевъ  и  трив1альностью  во- 
дяныхъ  поэтовъ. 

Вотъ  начало  его  «Печальной  оды  на  смерть  возлюбленной  Ма- 
рханны:»: 

„До1хенъ  ли  я  воспеть  твою  смерть,  о  Мар!анна?  можно  ш  п-бть,  когда  ры- 
дав1я  борятся  съ  словами,  и  одна  мысль  гонить  другую?  Радость,  которую  ты 
доставляла  мн'Ь,  теперь  увеличиваетъ  мое  страдаше.  Л  открываю  раны  моего 
сердца  и  вторично  чувствую  твою  смерть. 

Но  любовь  моя  была  слишкомъ  сильна,  и  ты  заслуживала  ее  вполн'Ь.  Твой 
образъ  слишкомъ  ярко  отпечатл'^ся  во  мн^  чтобы  я  могъ  молчать  о  теб'Ь;  когда 
я  высказываю  любовь  мою,  нФчто  изъ  моего  счастья  возобновляется  въ  душ^& 
моей,  какъ  будто  н']^ное  вырахевге  нашей  в']^рности  есть  частица  тебя  самой. 

СовершевнМшая,  которую  я  такъ  сильно  и  все  же  недостаточно  любилъ  на 
земхЬ!  какъ  достойна  ты  любви  теперь,  когда  тебя  окружаетъ  небесный  св±ть\ 

Сердце  мое  исполнено  горячей  надежды;  о,  не  говори:  н']Ьтъ!  въ  (УГвЬть  моему 
желащю,  открой  для  меня  свои  объятая;  я  стЛщ  стать  в'Ьчно  твоимъ,**  и  т.  д. 

Въ  сл']Ьдующихъ  строфахъ  есть  нФсколько  реальныхъ  чертъ. 

Галлеръ  быль  очень  д^Ьятельная  натура:  онъ  основалъ  изв^Ьстныя 
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Геттингенскхя  ОеЬЬг^еп  Аты^е,  въ  которыхъ,  говорятъ,  повАстиль 
около  12000  рецензШ  *). 

Фридрихъ  ф.  Гагедорнъ  (На^едот)  быль  сынъ  датскаго  рези- 
дента; въ  домЪ  родительскомъ  получилъ  онъ  французское  образова- 
ше;  съ  1726  г.  занимался  въ  1ен1Ь  юриспруденщей,  потомъ  довольно 
долго  жилъ  въ  Англш.  Вернувпшсь  на  родину,  онъ  получилъ  1Асто, 
вполне  его  обезпечивавшее  и  оставлявшее  ему  много  досуга.  Онъ 
умеръ  въ  лдЬгЬ  лЛть  въ  1754  г.,  и  о  смерти  его  сожал&[а  вся  ли- 
тературная Гермашя. 

Гагедорнъ  для  своего  времени  истинный  художникъ  стихотвор- 
ной р'бчи:  легкости  и  изяществу  его  стиховъ  современники  удивля- 
лись, какъ  чуду,  и  называли  его  н^Ьмецкимъ  Лафонтеномъ  (прирав- 
нять своего  поэта  къ  французскому  у  н^Бмцевъ  въ  то  время  счита- 
лось высшей  похвалой).  По  содержашю,  его  лиричесшя  стихотворе- 
шя  несравненно  легче  галлеровыхъ  и  остроумнее;  онъ  считался  на- 
садителемъ  горащано-анакреонтической  поэзш.  Но  современный  чи- 
татель и  въ  его  стихахъ  найдетъ  непоэтичесшя  и  грубоватый  выра- 
акешя. 

Вотъ  переводъ  его  небольшаго  любовнаго  стихотворешя: 

Первый  день  весны  и  Мая, 
Д1Я  меня  счаспив^й  вс^ъ, 
Бъ  этотъ  день  я,  дорогая, 
Тебя-вид1лъ  безъ  пох^Ьхъ. 
И  сказать:  лобдю  тебя, 
Жду  ответа  отъ  тебя; 
Бели  ты  ответишь:  да, 
Май—ной  праадникъ  навсегда. 

Какъ  высппя  блага  въ  м1р'Ь,  Гагедорнъ  прославляетъ  свободу 
и  дружбу;  въ  серьезныхъ  стихотворешяхъ  онъ  популяризируеть  мо- 
ральную философш)  Сократа. 

Галлеръ  и  Гагедорнъ  въ  первыхъ  своихъ  стихотворешяхъ  без- 
сознательно  подготовляли  реформу,  которую  совершилъ  и,  такъ  ска- 
зать кодифицировалъ  Готшедъ. 

1оганнъ  Христ1анъ  Готшедъ  (СгоШсЬей)  родился  въ  окрест^ 
ностяхъ  Кенигсберга  въ  1700  г.,  слушалъ  въ  КенигсбергЬ  лекции 
сперва  богослов1я,  потомъ  философш,  причемъ  занимался  латинской 
и  отечественной  поэзхей.  Такъ  какъ  онъ  былъ  высокаго  роста  и  хо^ 
рошо  сложенъ,  то  онъ  подвергался  серьезной  опасности  попасть  не- 
волей въ  солдаты  гвардш  Фридриха  Вильгельма,  который,  .какъ 
изв^^стно,  ничЬмъ  не  стЪснялся,  если  имЬлъ  возможность  увеличить 
число  своихъ  великановъ.   Изб^Ьгая  этой  чести,  Готшедъ  въ  1734  г. 

*)  Лучшее  ивданхе  его  пронаведешй  ШпеГя  1882  ^'  ^  1 
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тайкокъ  перебрался  въ  Саксонш  въ  Лейпцигъ;  сперва  занимался 
частными  уроками  въ  довгб  одного  профессора,  а  потомъ  открылъ 
курсъ  въ  университет*. 

Съ  1725  года  онъ  быль  выбранъ  предсбдателемъ  сГбрлицкаго 
общества»,  которое  онъ  преобразовалъ  въ  «Немецкое  общество  для 
обработки  прозы  и  краснор'6ч1Я>,  и  къ  которому  онъ  съум&гь  при- 
влечь почти  всЬ  значительный  силы  старМшаго  университета  Гер- 
маши  и  его  окрестностей.  При  сод^Ьйствш  сочленовъ  онъ  сталъ  изда- 
вать литературно-общественный  журналъ  (въ  подражаше  Адиссонову 
сЗрителю»  и  др.):  «Разумныя  Порищательницы>  (ТМе  уетйпШвеп 
ТаШепппеп),  им^пий  довольно  значительный  для  того  времени 
ус1г6хъ.  Въ  1730  г.  онъ  былъ  сд^&ланъ  экстраординарнымъ  профессо- 
ромъ  поэзш,  а  въ  1734  г.  —  ординарнымъ  профессоромъ  логики  и 
метафизики.  Въ  сл'Ёдующемъ  году  онъ  женился  на  очень  образован- 
ной и  талантливой  дЁвуппсЬ,  которая,  отлично  зная  англгйскШ  языкъ 
и  поезш,  могла  быть  д'Ьятельной  помощницей  въ  его  литературныхъ 
работать.  Въ  его  домЬ  образовалось  н^что  въ  род*  литературно- 
ученаго  салона,  въ  который  былъ  открыть  доступъ  студентамъ,  лю- 
бящимъ  литератзфныя  занят1я;  Готшедъ  былъ  мастеръ  привлекать 
къ  себ*  молодежь  и  подчинять  ее  своему  влхяшю;  помимо  универси- 
тета онъ  им&гь  обпшрныя  связи  съ  местной,  какъ  денежной,  такъ 
и  родовой  аристократ1ей  и  былъ  въ  переписк*  съ  несколькими  вла- 
детельными князьками.  Ему  даже  удалось  подчинить  своему  вл1яшю 
труппу  актеровъ,  которая  приводила  въ  исполнеше  задуманную  имъ 
реформу  драматическаго  искусства  въ  Германш.  Это  было  время  его 
славы  и  безусловнаго  господства  надъ  отечественной  литературой. 

Готшедъ  —  умъ  ясный  и  последовательный,  хотя  не  творче- 
ски и  не  глубоки,  провелъ  въ  избранную  имъ  область  духовной 
жизни  ясную  философш  картез1анцевъ  и  Вольфа;  прШдя  къ  заклю- 
чешю,  что  французская  поэз1Я  въ  лучпшхъ  своихъ  образцахъ  всего 
ближе  подходить  къ  его  идеалу  ясности,  разумности,  строгой  после- 
довательности и  прилич1Я,  и  Ч1У)  англШская  поэз1Я,  родная  немецкой 
по  духу,  въ  произведен1яхъ  лучпшхъ  (по  его  мнетю)  писателей 
съумела  усвоить  ея  характерный  особенности,  онъ  репгалъ  преобра- 
зовать въ  томъ  же  духе  и  поэзш  немецкую.  Еще  въ  1730  г.  онъ 
издалъ  «Критическую  шитику  для  немцевъ»  (КгШзсЬе  ОкЫка'пз!; 
Йг  (Не  Веи<;8сЬеп),  которая  служила  кодексомъ  для  всехъ  его  после- 
дователей. Какъ  основный  положешя,  такъ  и  подробности  взяты  на 
прокатъ  отъ  «галло-грековъ»,  но  изложены  съ  немецкою  обстоятель- 
ностью. Поэз1Я  должна  быть  соединешемъ  полезнаго  съ  прхятнымъ; 
но  какъ  немецъ,  авторъ  книги,  въ  отличхе  отъ  романцевъ,  выдвигаетъ 
на  первый  планъ  элементъ  пользы:  поучительность  основной  мысли 
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И  содержашя  —  первое  и  самое  настоятельное  требоваше.  Онъ  стре* 
нится  изгнать  изъ  н^Ьмецкой  литературы  все  грубое,  неправильное, 
простонародное,  сманеръ  деревенскШ»,  вакъ  сказалъ  бы  Тредьяков- 
скШ;  со  сцены  прогоняетъ  онъ  Гансвурста,  изъ  языка  —  шумиху 
фразъ  и  поэтическихъ  фигуръ  2-ой  силезской  шеолы;  отовсюду  — 
всякую  нечистоту,  неправильность  и  сл'Ёдоваше  плохимъ  образцамъ. 
Для  литературы,  которая  стоитъ  на  высоте  своей  задачи,  Готшедъ 
настойчиво  и  съ  твердою  в'Ёрою  въ  правоту  своего  д'Ьла  требуеть 
уважешя  со  стороны  н'бмецкой  знати  и  ученыхъ  и  покровительства 
со  стороны  государства.  Его  собственный  стихотворешя  *)  представ- 
ляютъ  собою  только  образцы;  стихъ  ихъ  отличается  зам^^чательной 
чистотой,  содержаше— логичностью;  но  поэз1я  въ  нихъ  отсутствуетъ. 
Его  трагед1я  «Умираюпцй  Катонъ»  **)  строго  соблюдаетъ  законъ 
единствъ,  но  представляетъ  только  каррикатуру  на  классическую 
французскую  трагедш);  а  между  тЬыъ  она  въ  короткое  время  выдер- 
жала десять  издашй!  Несравненно  важн]^  а  полезнее  его  книга  о 
язык'Ь  (Оеи<;8сЬе  ЗргасЬкипаЬ  1748  г.)  и  Матерхалы  для  истор1и 
драматическаго  искусства  (КбкЫвег  УоггаШ  гиг  ОевсЫсЬке  йег 
ёгашаИвсЬеп  01сЬ1кип81;  1757—1765  гг.)* 

Готшедъ  представляетъ  посл^Ьднее  слово  академизма  и  псевдо- 
классицизма; строгая  школа,  черезъ  которую  онъ  проводилъ  немец- 
кую литературу,  была  необходимою  ступенью  развитхя  ея,  но  такою 
ступенью,  на  которой  она,  въ  силу  богатства  народнаго  духа,  не 
могла  оставаться  долго.  Обаяше  Готшеда  продолжалось  едва  деся- 
токъ  л4тъ,  и  уже  въ  40-хъ  годахъ  ХУШ  стол4т1Я,  всл1^дств1е  спора 
съ  швейцарцами,  его  слава  начинаетъ  меркнуть,  а  В1гЬстЬ  съ  т^ъ 
теряетъ  свой  престижъ  французская  поэз1Я,  и  зарождается  идея  по- 
эзш  новой,  нащональной.  Готшедъ  умеръ  далеко  не  дряхлымъ  ста- 
рикомъ  (въ  1766  г.),  а  между  т^мъ  онъ  успЬлъ  пережить  самого 
себя. 

Говоря  о  немъ,  нельзя  не  упомянуть  о  2-хъ  поэтахъ,  которые 
волей-неволей  оставались  в-брными  ему  до  конца:  Швабе  (1714— 
1784  г.),  впосл^Ьдствш  профессора  и  библ10текарЬ,  и  эпик%  фонъ 
Шбнаих']^  (1725—1805)  ***),  котораго  Готшедъ  выставлялъ  противъ 
Мильтона  и  Клопштока;  оба  они,  слабые  въ  своемъ  творчеств^^,  бьш, 
какъ  и  другхе  готшедганцы,  сильны   въ  полемшсЬ  и  въ  ней  шжШ 


'^)  веа!сЪ1е  178в  г.,  Кеае81е11  ОеакЬге  1750. 
**)  1782  г. 

***)  1751  г.  онъ  написажъ  поэму  „Германъ  или  освобожденная  Бермаша',  а  п  175Т 
— «Генриха  Птицелова**;  онъ  же  сочинжгь  много  ыохихъ  драмъ. 
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видимый  перев^ъ  надъ  противниками;  причина  ихъ  силы  понятна: 
они  опирались  на  строго-последовательную  теорш. 

Въ  1744  г.  н1^оторые  изъ  бывшихъ  учениковъ  и  посл^довате- 
лей  Годшеда,   недовольные  т^мъ,   что  журналъ  Швабе  €Услаацен1Я 
равума  и  остроум1я>  (Ве1и8Й8ип8еп  йез  Уег81апйе8  ипё  Ш1гев)  слиш- 
комъ  вдался  въ  полемику,  въ  которой  они  не  могли  быть  безусловно 
^а  сторонЬ  Готшеда,   основали,   подъ  редакщей   Гертнера  (ваг1ле1) 
въ  БременЬ  свой  собственный  журналъ  сНовыя  прибавлешя  къ  удо- 
водьствш   разума  и  остроум1Я  (Кеае  Ве^га^е  гшп    Уог^О^еп  Лее 
Уег81лп(1е8  шк!  Ш1;2е8),   которьЛ  для  краткости  обыкновенно  назы- 
вался просто  Бременскими  Прибавлен1ями   (Вгетег  Вег^га^е).   Около 
этого  журнала  составился  литературный  кружекъ,   члены  котораго 
хотя  и  не  вступали  въ  полемику,  не  могли  не  высказывать  своихъ 
литературныхъ  уб&вдетй.   Они  тоже  высоко  ставятъ  французскую 
литературу,  но  не  слФпо  поклоняются  ей;  для  нихъ  ближе  и  понят- 
нее Лафонтенъ,  чЪмъ  Расянъ.  Они  стараются  освободить  поэзш)  отъ 
давлешя  науки  и  сблизить  ее   съ  обществомъ;  въ  ихъ  глазахъ  мнЬ- 
Н1е  умной  женпцгаы  въ  частномъ  вопросе  искусства  важн1^,  нежели 
мнЬше  ученаго  журнала.   Изъ  этого  кружка  выдаются  какъ  поэты: 
1ог.  Эл1асъ  Шлегель  (дядя  знаменитыхъ  впосл1^дствш  романтиковъ; 
онъ  род.   1718  г.,    учился   въ  ЛейпцигЬ,    и   пользовался   больпшмъ 
расположешемъ  Готшеда;    въ  1743  г.    онъ   отправился   въ  Данцигъ 
профессоромъ  въ  дворянскую  пшолу  и  ум.  въ1749г.;  онъ  изв^Ьстенъ, 
какъ  драматургъ;  онъ  высоко  ставилъ  Шекспира  и  въ  собственныхъ 
произведешяхъ   стремился   къ  бол'Ье    жизненному,    ч^^мъ   классики, 
содерж)атю),   Захархэ   (^и8I;и8  Рпейг.  У^ИЬ.  2асЬап&   1723—1777  г., 
авторъ  знаменитой  въ  свое  время  комической  поэмы:  дег  Вепопишз!;)  и 
не  безталанный,  но  слипшомъ  осторожный  сатирикъ  Рабенеръ  (1714— 
1771  г.),  котораго  несправедливо  называли  н^^ецкимъ  Свифтомъ. 

Выше  ихъ  вс^^хъ  по  таланту  и  важн^№  по  историко-литератур- 
ному здачешю  сн^^мещий  Лафонтенъ»  Геллертъ(СЬп811ап  РагсЫ;е$;ои 
ОеНег!;);  онъ  род.  въ  1715  г.,  былъ  5-мъ  сыномъ  одного  саксонскаго 
пастора;  отъ  1734  до  1738  г.  онъ  учился  въ  Лейпциг*  богословхю, 
но  такъ  какъ  им&гь  слабую  грудь  и  конфузился  на  публик'Ь,  то  дол- 
женъ  былъ  отказаться  отъ  карьеры  проповедника  и  занялся  учитель- 
ствомъ  и  литературой.  Въ  1744  г..  онъ  сталъ  нриватъ-доцентомъ  въ 
Лейпциг*,  защитивъ  диссертащю:  Ае  роев!  Аро1одогит  (о  басн*);  скоро 
поел*  того  онъ  издалъ  1-ю  часть  своихъ  сбасенъ  иразскаэовъ»,  авъ 
1751  г.  получилъ  м*сто  экстраординарнаго  профессора  философш,  и 
таковымъ  оставался  до  самой  смерти:  отъ  ординатуры  онъ  отказался 
самъ,  находя  что  его  чтешя  по  самой  сущности  своей  экстраорди- 
нарны: на  лекщяхъ  онъ  разбиралъ  поэтичесшя  произведешя  съэсте* 
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тической  *)  и  историкодитературной  точки  зр^Ьшя,  упражняхъ  своихъ 
слушателей  въ  стил1^,  а  поздкбе  преподавалъ  мораль;  эти  шю  лек- 
щи  слушалъ  и  юный  Гбте.  Геллертъ  ум.  въ  1769  г.  Геллертъ  поль- 
зовался такимъже  уважешемъ  современниковъ,  какъ  и  вапгь  басно- 
писецъ  Крыловъ;  одинъ  генералъ  освободилъ  Лейпцигъ  отъ  военнаго 
постоя,  таюь  какъ  тамъ  жилъ  Геллертъ;  когда  доктора  вел^Ьли  ему 
"Ездить  верхомъу  корфюрстъ  прислалъ  ему  самую  смирную  лошадь 
съ  своей  конюшни.  Онъ  получалъ  массу  пенс1й,  и  самъ  Фридрихъ 
Велик1Й,  когда  ему  прочли  н^^колько  стихотворешй  Геллерта,  дол- 
женъ  былъ  сознаться,  что  Геллертъ  исключеше  меавду  кЬмцамн, 
такъ  какъ  пишеть  естественно,  коротко  и  легко. 

Въ  первыхъ  своихъ  произведешяхъ  Геллертъ  рабски  сгЬдовалъ 
учешю  Готшеда,  но  скоро  освободился  отъ.  его  влхяшя  и  сталъ  пи- 
сать натуральн^^  и  яашЬе.  Въ  его  позмахъ  (напр.  Вег  агте  ЗсЬШег, 
даз  пеие  ЁЬерааг  и  др.)  уже  замЬчается  легкое  дыхаше  трогатель- 
наго,  которое  на  тогдашнюю  неофивычпую  публику  дЪйсзвовало 
очень  сильно.  Несмотря  на  всю  свою  душевную  мягкость  и  опти- 
мизмъ,  онъ  слишкомъ  реаленъ  и  правдивъ  для  того,  чтобы  въ  его 
нравоописательныхъ  произведешяхъ  не  отражалась  горькая  дЫста- 
тельность,  и  онъ  такимъ  образомъ  какъ  бы  противъ  воли  является 
сатирикомъ.  Въ  его  духовныхъ  п'Ьсняхъ  больше  ума  и  разсузцдешя, 
й<ежели  непосредственной  в^Ьры,  но  тЬмъ  не  мен^  онЪ  даппатъ  нскрев- 
нимъ  благочестхемъ;  онъ  высоко  п'Ьнилъ  этотъ  видъ  поэзш.  Вотъ 
какъ  выражается  онъ  въ  предисловш  къ  своимъ  одамъ  и  п^Ьснямъ 
(Ьехрг.  1757):  «Скалигеръ  говоритъ  объ  одной  од^Ь  Горащя,  что  онъ 
предпочелъ  бы  быть  ея  авторомъ,  чЬжь  королемъ  Аррагонш;  я  знаю 
старыя  церковный  п^^и  съ  такими  мелод1Ями,  что  я  лучше  согла- 
сился бы  быть  ихъ  авторомъ,  нежели  авторомъ  во'Ьхъ  одъ  11нндара 
и  Горащя»;  онЬ  усиливаютъ  религ1озность  въ  обществ^Ь  и  даютъ 
сердцу  благочестивый  и  добрый  чувствовашя. 

Вотъ  съ  какой  силою  сознаетъ  себя  нащональное  м1ровоз8рЪви[ 
Германш  еще  до  рождешя  Шиллера! 

Для  театра  Геллертъ  писалъ  только  въ  молодости  (Ваз  ВапА  въ 
1744  г.,  Ве(<;8сЬ1гез1;ег  1746  г.,  дв'Ь  друпя  комед1и  въ  1747  г.)  ж  пи- 
салъ не  съ  особеннымъ  успЬхомъ;  тЬмъ  не  менЬе  въ  исторш  н^^шщ• 
кой  драмы  онъ  занимаетъ  довольно  видное  м^Ьсто:  онъ  узавошш 
новый  родъ  ея  —  трогательную  комедхю,  какъ  своей  программой 
(1744  г.  с1е  сотоеШа  соттоуепс1а)  *'*'),  такъ  и  собственньпш  образцами, 
въ  которыхъ  чувство  и  мораль  стоятъ  на  первомъ  план^Ь. 

*)  Эстетика,  какъ  науха,  тогда  только  что  возникла;  первыхъ  унжверснтетсвхмг 
преподавателемъ  ея  былъ  въ  Галле  Баумгартеиъ  (1714—1762);  онъ  еще  чхшлъ  п 
латыни;  а  его  насл^дникъ  Мейеръ  (1718^1777)  преподавалъ  молодую  науку  1 

'^)  ПосхЬ  8Т0Г0  Готшедъ  долженъ  былъ  внести  ее  въ  новое  издаше  своей 
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Въ  отношенш  морадЕ  чрезвычайно  характеренъ  въ  свое  время 
очень  популярный  романъ  Гелдерта:  «Жизнь  шведской  графини  Г*»; 
героиня,  несчастливая  въ  брак^Ь,  получаетъ  изв^стае  о  смерти  су- 
пруга, и  вторично  выходить  замужъ  по  любви;  она  впол^^Ь  счастлива; 
вдругъ  возвращается  первый  мужъ!  Она  безропотно  подчиняется 
во;гЬ  Бошей  и  соединяется  съ  нимъ;  а  второй  мужъ  поселяется  по 
близости.  У  автора  в^ть  ни  мал^йшаго  сомн^шя  въ  томъ,  что  это 
единственно  честный  способъ  дМств1Я. 

Славу  свою  Геллертъ  прхобр^Ьлъ  главнымъ  образомъ  баснями  и 
разсказами;  по  сшЬ  таланта  его  нельзя  сравнивать  ни  съ  Лафонте- 
номъ,  ни  съ  Крыловымъ,  но  его  образы  ясны,  языкъ  чистъ,  изященъ 
и  въ  тоже  время  общедоступенъ,  а  мораль  гораздо  тоньше  и  безу- 
пречна^, нежели  у  другихъ  баснописцевъ. 

Въ  вид'Ь  образца  приводимъ  переводъ  одного  изъ  его  разска- 
зовъ,  именно  того,  который  былъ  прочтенъ  Фридриху  Великому. 

„Одинъ  уиный  живописецъ  въ  Аеинахъ,  который  больше  заботился  о  чести, 
нежели  о  плат!  за  свои  картины,  показалъ  знатоку  написаннаго  имъ  Марса  и 
просилъ  его  высказать  свое  ин^^нге.  Знатокъ  откровенно  сказалъ  ему,  что  кар- 
тина еиу  не  совс']^мъ  нравится,  и  что  она  была  бы  гораздо  лучше,  еслнбы  въ  ней 
меньше  выказывалось  искусство  художника.  Живописецъ  возражалъ;  знатокъ 
основательно  доказывалъ  справедливость  своего  мн^&н!я,  но  не  могъ  убедить  его. 
Въ  это  время  вошелъ  юный  франтъ  и  устремилъ  свой  взоръ  на  картину.  „О  боги! 
вскричалъ  онъ:  какое  удивительное  произведете  искусства!  Ахъ  какая  нога! 
Какъ  художественно  прилажены  всЬ  гвоздочки!  Да  Марсъ  просто  живой  на  этой 
картин*]^!  Какая  роскол^  этотъ  шлемъ  и  щить  и  все  вооружеше!**  Живописецъ 
былъ  пристыженъ  и  жалостно  посмотркхъ  на  знатока.  ^Теперь  сказалъ  живопи- 
сецъ: я  убедился,  чта  вы  не  были  ко  мн'Ь  слишкомъ  строги*'.  Едва  юный  франтт. 
вытелъ,  какъ  художникъ  стеръ  своего  Марса.  Если  твое  ппсаше  не  нравится 
знатоку,  это  уже  плохой  зиакъ;  а  если  дуракъ  похвалить  его,  скор^^й  уничтожай 
все  написанное. 

Говоря  о  поэтахъ,  современныхъ  Готшеду,  нельзя  обойдти  мол- 
чашемъ  Глейма  (ДоЬ.  ^У'ИЬ.  ЬиД^.  СгЫт),  который  жилъ  такъ  долго, 
что  его  имя  гораздо  чаще  встречается  въ  последующи  перходъ,  не- 
жели въ  тотъ,  когда  онъ  былъ  въ  полномъ  развитая  силъ;  его  такъ 
хорошо  все  знаютъ  подъ  ииенемъ  сотца  Глейма»,  что  трудно  пред- 
ставить себ*  время,  когда  онъ  былъ  молодымъ.  Онъ  род.  въ  1719  году 
близъ  Гальберштадта,  занимался  юриспруденщей  въ  Галле  1738— 
1740  гг.  и  тамъ  же  сблизился  съ  несколькими  анакреонтиками, 
подаажателями  Гагедорна.  Въ  1747  г.  онъ  получилъ  место  соборнаго 
секретаря  въ  Гальберштадте  и  оставался  въ  этой  нестеснитель- 
ной должности  мног1е  десятки  летъ.  Все  свои  свободный  деньги 
(онъ  былъ  0ДИН0К1Й  человекъ)  употреблялъ  онъ  на  пользу  отече- 
ственной словесности  и  всемъ,  чемъ  только  могъ,  поддерживалъ  на- 
чинающихъ  литераторовъ.    Онъ  ум.  въ  1803  г.   Въ  поэзш  онъ  былъ 
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авлективъ,  т.  е.  усвоввадъ  Сбб%  манеру  того  писателя,  который  въ 
данный  моментъ  ему  особенно  нравился,  но  иаъ  прежнихъ  ему  род- 
ственнМ  вс^Бхъ  талантъ  Гагедорна.  Поэтическую  славу,  и  славу 
весьма  обширную,  прюбр'блъ  онъ  во  время  семпл^^тней  войны  своими 
«Прусскими  военцыми  п^^нями  гренадера»  (1758  г.),  въ  которыхъ 
въ  искусственно-грубой  и  квази-простонародной  формФ  высказы- 
вается искреннШ  энтуз1азмъ  поэта.  Трудно  въ  настоящее  время, 
читая  угрозы  поэта  пить  вино  изъ  австрШскихъ  череповъ  иди  опи- 
саше  того,  какъ  на  смерть  раненый  гренадеръ  грозить  врагахъ  саб- 
лею, представить  себ%  какой  восторгъ  тогда  возбуждали  эти  тЛсшщ 
но  надо  ИМЕТЬ  въ  виду,  что  въ  нихъ  выражалось  настроеше  минуты, 
сказывалось  начало  новой  литературной  эры,  окончаше  эпохи  ака- 
демизма и  жалкаго  подражашя  итальянцамъ  и  галло-грекамъ. 

Р. 


ХШ.  В11ъ  1Ш1аго  шеещзп  въ  Итш  ш  на  ]1|рейе1еюп  ишунтрм!. 

Марини  и  его  школа.  Тассоии.  Буонароттн.  Сальваторъ  Роза.  Тэсти.  Эпосъ.  Драка. 
Кьдмбера.  Королева  Христина  Шведская.  Филнкайя.  Аркад1йцы.  ХУШ  в^гь,  Фравцр- 
СК1Й  класснцвзмъ.  Метастазю.  Гольдони.  Гоцци. 

Испанк  въ  конц$  ХУП  в.  Лнтоню  де  Солисъ.  Начало  ХУШ  в.  Люзанъ.  Движете 
въ  литератур*]^  и  науБ^.  Партш.  Изла.  Моратнцъ.  Театръ. 

Португал1я  подъ  властью  Испанцевъ.  Освобождеше.  Академш.  Проповедь.  ХШ 
в^къ.  ФранцузсиЁ  классицизмъ.  Борьба  иаправлешй. 

11особ1'я:  обпце  курен  А.  Штерна,  Зааег'а,  Ка1Ь'а,  <]е  Запеве,  Тикнора,  Луаэо. 
(Н18(01ге  с1е  1а  11<;1ёга<;аге  рог1и^а18е  раг  А.  Ьо1веаа.  Раш  1886  г.)  и  пр. 

Уже  на  бюграфш  Тассо  (стр.  305  и  сл^д.)  мы  видЬга,  въ  кахихъ 
печальныхъ  условхяхъ,  политическихъ  и  умственныхъ,  находилась 
Итал1Я  въ  конц'Ь  поадняго  возрождешя.  Д'бло  шло  ч^^мъ  дальше,  тЬмъ 
хуже;  антиреформащя  выразилась  зд'ёсь  сильн^Ье,  ч^^мъ  гд'ё  бы  то  не 
было,  за  исключетемъ  разв%  одной  Испаши.  Церковь  властвуеть 
неограниченно  надъ  умами  и  душами  итальянцевъ  съ  помощью 
инквизищи;  о  политической  жизни  не  можетъ  быть  и  р^^чи,  т&бъ 
какъ  большая  часть  Итал1и  находится  во  власти  короля  Испанскаго. 
зорко  сл^&дяш;аго  черезъ  многочисленныхъ  шшоновъ  за  всеми  прояв- 
лешями  политическаго  свободомысл1я  и  подавляющаго  ихъ  такими  ж 
суровыми  м'Ёрами,  какими  инквизищя  подавляетъ  свободомысл1е  рел- 
позное.  Если  бы  умственная  жизнь  и  искусства  не  стояли  въ  ткв<й 
связи  съ  политической  и  релипозной  свободой,  можно  было  бы  ду- 
мать, что  при  такихъ  именно  услов1яхъ  передовая  нащя,  какой  въ 
то  время  была  Итал1я,  сосредоточитъ  всФ  свои  силы  на  мирной  куль- 
турной работ^бу  и  ея  искусства  и  поэз1Я  далеко  уйдутъ  впередъ,  вое- 
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пользовавшись  богатыми  задатками  прошлаго.  Въ  ту  пору,  д^Ьйстви- 
тельноу  мнопе  такъ  и  думали,  и  на  первое  время  какъ  будто  факты 
оправдывали  ихъ  ожидашя:  искусство,  въ  особенности  живопись, 
проявляло  вам^Ьчательную  производительность;  число  поэтовъ  росло 
со  дня  на  день;  по  прим^Ьру  флорент1Йской  академш  с1е11а  Сгизса  '*') 
было  основано,  безъ  преувеличешя  сказать,  безчисленное  множество 
авадем1й  во  всбхъ  почти  городахъ,  не  исключая  и  самыхъ  малень- 
кихъ,  въ  которыхъ  теперь  не  выходить  ни  одной  газеты.  Всяк1й 
итальянскШ  аристократъ  считалъ  своимъ  долгомъ  выказывать  инте- 
ресъ  къ  нащональной  поззш.  Но  этотъ  блескъ  былъ  только  кажу- 
щимся; результатомъ  этой  мирной  работы  культуры  испанско-папскаго 
перюда  были — отсталость  и  полный  застой;  заснувшая  масса  народа 
умственно  одичала;  даже  церкви  была  она  предана  только  внбшнимъ 
образомъ;  въ  правящихъ  классахъ  царили  продажность  и  непотизмъ. 
Искусство  ХУЛ  в^^ка  впало,  какъ  изв^Ьстно,  въ  формализмъ  и  ма- 
нерность. По9тическ1Я  академш  приносили  литератур^Ь  гораздо  больше 
вреда,  нежели  пользы:  члены  ихъ  занимались  упражнешями  въ  поэзш 
и  за  нихъ  раздавали  другъ  другу  дипломы  на  безсмертае.  Можетъ 
показаться,  что  въ  Италш  процв-Ьтала  наука,  такъ  какъ  ХУЛ  сто- 
л^Ьт1е  выставило  н^Ьсколько  м1ровыхъ  гешевъ,  каковы,  Галилей, 
Компанелла,  Вико  и  проч.;  но  страдальческая  жизнь  многихъ  изъ 
нихъ  лучше,  ч*мъ  что-нибудь,  доказываетъ,  какъ  неблагопрхятно  для  ум- 
ственнаго  прогресса  отсутств1е  свободы;  кром*  того,  это  были  отд*ль- 
ныя  единицы,  велич1е  которыхъ,  обусловленное  прошлымъ,  стоитъ 
въ  рФзкомъ  противор'Ёчхи  съ  умственнымъ  застоемъ  массы  общества.. 

А  между  тЪмъ,  какъ  на  б^^ду  для  цивилизащи,  именно  въ  ХУП 
в']^к']Ь  и  начале  ХУШ,  итальянскШ  языкъ  и  поэз1Я  пользовались  при 
европейскихъ  дворахъ  большею  популярностью,  нежели  въ  в'Ёка  пред- 
шествовавш1е,  и  Итал1Я  вносила,  такимъ  образомъ,  въ  культуру 
Европы  элементъ  застоя  и  аристократически  пошлой  манерности,  отъ 
котораго  отд'Ьльныя  стороны  нашей  духовной  жизни  не  вполн^Ь  осво- 
бодились до  сихъ  поръ. 

Еще  современникъ  Тассо,  Гварини  (1637—1612),  также  состо- 
явппй  на  схужбЬ  при  Альфонс^Ь  П  Феррарскомъ,  въ  своей  пастораль- 
ной комедш  сВ^Ьрный  пастухъ»  (Ра8*ог  бйо),  въ  которой  онъ  соперни- 
чаетъ  съ  Аминтой  Тассо,  вводить  въ  моду  новый  поэтически  языкъ, 
переполненный  такъ-называемыми  сопсеШ,  т.-е.  хитро  придуманными 
и  хитро  слаженными  тонкими  мыслями,  въ  которыхъ  выражаются 
условный  чувства  дМствующихъ  лицъ;  но  настоящимъ  основателемъ 
новаго  стиля  былъ  Джхамбаттиста  Марини  (или  Марине),  давшШ 
школ^^  свое  имя.  Мало  въ  исторш  литературы  д^^ятелей,  относительно 

*)  Спшса— отруби;  цЬль  акадеши  очистить  языкъ  оть  отрубей,  шеж^^^^^^[^ 


784  ИТАЛЬЯНСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА  ВЪ  ЭПОХУ  ПСЕВДОКЛАССИЦИЗМА. 

ох^нки  которыхъ  такъ  р^зко  расходятся  современники  и  потомство, 
даже  весьма  неотдаленное.  Марини  былъ  сынъ  неаполитанскаго  юриста, 
род.  ВЪ  1569  г.  и,  противъ  воли  отца,  съ  ранней  юности,  отдался 
поэзш;  онъ  рано  нашелъ  себ^Ь  покровителей  между  знатью,  проводилъ 
время  ВЪ  обществ'Ь  юныхъ  аристократовъ  и  им'кхъ  массу  любовныхъ 
приключешй.  Изъ  Неаполя  онъ  переселился  въ  Туринъ,  гдЬ  состоялъ 
секретаремъ  герцога,  прюбр^^лъ  массу  подражателей,  но  вм'ЬстЪ  съ 
т^мъ  и  много  завистниковъ,  противъ  которыхъ  онъ  интриговалъ  съ 
энерпей,  достойной  лучпхей  участи,  и  вслфдствхе  собственныхъ  интригъ 
попалъ  ВЪ  тюрьму.  Освободившись  оттуда,  онъ  у^^халъ  во  Францио 
и  ВЪ  лиц^^  йзв^^стнаго  фаворита  Марш  Медичи,  Кончино  Кончини, 
нашелъ  себ^Ь  могучаго  покровителя,  до  небесъ  превозносившаго  его 
талантъ;  высшее  парижское  общество,  знавшее  по-итальянски,  сл^ 
дило  за  судьбой  его  эпопеи  «Адонисъ»  съ  такимъ  напряжешемъ,  вакъ 
будао  за  своей  нащональной  поэмой.  Посл^Ь  падешя  своего  покрови- 
теля и  ссоры  Марш  Медичи  съ  сыномъ,  Марини  въ  1622  г.  пере^Ьхалъ 
ВЪ  Римъ,  высшее  общество  котораго  давно  уже  тосковало,  что  геталь- 
нМпий  поэтъ  Итал1и  живетъ  внЬ  отечества,  и  теперь  приняло  его 
съ  распростертыми  объятхями.  Папа  сталъ  не  только  его  покровите- 
лемъ,  но  даже  ученикомъ;  когда  онъ  въ  1624  г.  по^^халъ  въ  Неаполь, 
ему  устроили  тамъ  торжественную  встречу  при  участш  высшаго 
дворянства;  большое  число  академШ  около  того  же  времени  выбрало 
его  своимъ  почетнымъ  президентомъ.  Онъ  ум.  въ  1626  г.  въ  свовмъ 
им^Ьнш. 

При  жизни  и  сейчасъ  же  посл^^  смерти  его  считали  величай- 
шимъ  поэтическимъ  гешемъ,  какого  только  произвела  Итал1я,  а  въ 
конц'Ь  того  же  стол^^т1я — бездарнымъ  стихокропателемъ,  принесшимъ 
о^омный  вредъ  литературе.  На  самомъ  д&11^  Марини  незаурядный, 
но  странно  направленный  талантъ,  отв^чавпий  передъ  потомствомъ 
за  гр^хи  своихъ  последователей.  Онъ  основатель  новаго  рода  тв(ф- 
чества,  скоро  зам^стившаго  чуть  ли  не  все.  остальные:  лиро-эпико- 
описательно-дидактической  поэзш,  иначе  сказать  стихотворной  бол- 
товни, малосодержательной,  переполненной  блестящими  сравнешямн, 
массою  ненужныхъ  эпитетовъ,  искусною  игрою  словъ,  короче  ска* 
зать,  вышеупомянутыми  сопсе!!!,  у  него  отделанными  замечательно 
тщательно.  Все  въ  этой  поэзш  выдумано  и  не  имеетъ  никакого  отво- 
шешя  къ  ЖИЗНИ;  быстро  сменяюпцеся  пестрые  образы  напомина- 
ютъ  калейдоскопъ,  достоинство  котораго  возвьппаетъ  чрезвычайно 
музыкальный  стихъ.  Безусловные  поклонники  Марини  считали  трескъ 
его  риторики  за  богатство,  холодную  рефлективность  его — за  г^^^нну 
мыслей. 

Марини  издалъ  свои  лирическгя  стихотворешя   ю   несволькнхъ 
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сборникахъ  (Лира  1602  г.,  БрхШаш  1616  г.  и  т.  д.);  его  долгоожи- 
даемая  поэма  Адонисъ  (Ь'Ас1опе)  вышла  только  въ  1623  г.  въ  Па- 
риаА  и  въ  томъ  же  году  въ  Венецш;  въ  ц^^лыхъ  двадцати  п^^сняхъ 
она  равсказываетъ  небогатую  содержашемъ  историо  любви  Венеры  и 
Адониса,  много  разъ  далеко  отступая  отъ  темы.  Въ  Адонис^^,  равно 
кахъ  и  въ  9питалам1яхъ  рафинированная  чувственность  переходить 
черезъ  край,  такъ  что  поэма  попала  въ  индексъ  ригёапс1огиту  что, 
конечно,  не  уменьшило  ея  популярности. 

Вотъ  н'Ьсколько  образцовъ,  нанбогЬе  странш^лсъ  и  не  очень  обширвыхъ  соп- 
сеШ.  Маришг  сравниваетъ  поцелуй  съ  л'Ькарствоиъ,  трубой  п  бвтвой;  ротикъ 
красавицы  Д1Я  него  сладкая  воительница,  привлекательная  тюрьма;  зв'^ды— 
(|юкелы  при  погребешн  дня,  искры  в']^чной  любви,  лучи  предв']^чнаго  духа,  св^ия- 
пцеся  сл^ды  невидимой  правды,  н^ныя  танцовщицы,  живые  цв^^ты,  блестяпце 
дукаты  съ  небеснаго  монетнаго  двора,  св^тлыя  отверст1я  въ  небесномъ  сит^^  и 
т.  д.  Ботъ  какими  антитезами  описнваетъ  онъ  любовь:  это—св^тъ  безъ  глазъ, 
Аргусъ  съ  повязкой,  сосупцй  молоко  старецъ,  старообразый  младенецъ,  ученый 
невежда)  одАтый  вагой,  нФмой  ораторъ,  богатый  нищ1Й,  радостное  заблужденхе, 
страстно  желаемая  боль,  жестокая  рана,  нанесенная  сострадательнымъ  другоиъ 
и  проч.,  н  проч. 

У  Марини  еще  при  жизни  его  явилось  множество  подражателей, 
которые  его  искусственнымъ  стилемъ  прославляли  небывалыя  добро- 
детели своихъ  милостивцевъ,  выпрашивали  у  нихъ  подарки,  описы- 
вали красоты  ихъ  виллъ  и  садрвъ;  между  ними  были  люди  всякаго 
звашя,  между  прочимъ  и  профессора.  Насколько  исказилось  понятге 
о  позвш,  видно  изъ  того,  что  мнопе  предпосылали  своимъ  стихотво- 
решямъ  планы,  которые  удерживались  и  въ  печати.  Вкусъ  публики 
до  того  испортился,  что  когда  Франческе  Мелозш  напечаталъ  паро- 
дио  на  Марини,  ее  приняли  въ  серьезъ  и  расхваливали  за  богатство 
обрааовъ  и  остроум1е.  Перечислять  хотя  бы  выдающихся  марини- 
стовъ  мы,  разум^Ьется,  не  будемъ;  гораздо  поучительнее  упомянуть 
о  тЬхъ  немногихъ  позтахъ,  которые  или  сознательно  выступали  про- 
тивъ  моднаго  направлешя,  или,  подчиняясь  ему  отчасти,  проводили 
въ  публику  свои,  болФе  или  мен^е  оригинальныя,  идеи  и  ими  под- 
готовляли реакщю.  Въ  то  время  литературная  оппозищя  сходилась 
большею  част1ю  съ  политической;  кто  возставалъ  противъ  господ- 
ствующаго  вкуса,  возставалъ  вместе  съ  тЬмъ  и  противъ  существую- 
щаго  порядка  вещей;  но  этотъ  порядокъ  былъ  до  того  возмутите- 
ленъ,  что  средней  руки  талантъ,  обличая  его,  въ  своей  злости  терялъ 
всякую  мфру,  и  сатира  переходила  въ  крайне  неэстетическую  ру- 
гань. Папское  правительство  жестоко  разделывалось  съ  своими  обли- 
чителями. 

Между  оппозищонными  поэтами  начала  ХУП  века  только  одинъ 
попалъ  въ  число  классиковъ  и  читается  до  сихъ  поръ;  это.—  Але- 
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ксандръ  Тассони,  авторъ  шутливой  поэмы  сПохишенная  бочка» 
(ЗессЫа  гар1<;а).  Тассони  род.  въ  1565  г.  въ  Моден1^,  происходил 
отъ  патрищевъ,  но  сильно  об^^дн^Ьвшвхъ,  рано  потерялъ  родителей  I 
съ  большимъ  трудомъ  усп*лъ  получить  кое-что  изъ  своего  незначи- 
тельнаго  достояшя.  Онъ  учился  въ  3-хъ  университетахъ  и  окончил 
курсъ  съ  докторскимъ  дипломомъ;  къ  литератур*  чувствовалъ  стрем- 
леше  съ  ранней  юности:  уже  18  л'Ётъ  онъ  написалъ  трагедш  (Ёп- 
псо);  въ  1595  г.  мы  видимъ  его  въ  Рим'Ь,  гд^Ь  онъ  напрасно  ищеп 
себ']^  какого-нибудь  обезпеченнаго  положешя;  съ  1599  г.  онъ  д^Ьлает- 
ся  домашнимъ  секретаремъ  кардинала  Аскашя  Колонны,  сопровон- 
даетъ  его  въ  Испашю,  а  съ  1603  г.  управляетъ  его  итальянскими 
влад%н1ями.  Тассони  ненавид'&1ъ  испанцевъ,  и,  какъ  вс*  итальянше 
испанофобы,  старался  поддержать  французскую  партио;  онъ  просла- 
влялъ  въ  своихъ  стихахъ  герцога  Савойскаго,  какъ  единственнаго 
изъ  итальянскихъ  влад'Ьтелей,  приверженнаго  Францш.  За  это  въ 
1618  г.  онъ  былъ  сд1Ьланъ  секретаремъ  Савойскаго  посольстаа  въ 
РтгЬу  но,  по  дурному  обычаю  времени,  не  получалъ  назначеннаго 
ему  жалованья.  Въ  1620  г.  былъ  призванъ  въ  Туринъ,  но  тамь 
испанская  парт1я  оказалась  въ  сшЛ,  и  Тассони  подвергся  жестокому 
преслЁдован1Ю  съ  ея  стороны.  Его  положеше  стало  сравнительно 
прочн']Ье,  когда  онъ  сталъ  служить  въ  Рим^^  непосредственно  фран- 
цузскому правительству;  но  Ъв.  это  онъ  подвергся  нарекашякъ,  отъ 
которыхъ  защищался  перомъ  своимъ.  Всю  жизнь  Тассони  провел 
въ  крайней  нужд^Ь,  которая  была  тЬмъ  тяжеле,  что  по  обществен- 
ному положешю  онъ  долженъ  былъ  скрывать  ее.  Изъ  Рима  онъ  перег 
селился  въ  Модену,  гд^Ь  и  ум.  въ  1635  г. 

«Похищенная  бочка»  была  окончена  имъ  въ  1615  г.,  но  («ъ 
долго  не  могъ  издать  ее;  она  была  напечатана  въ  1622  г.  въ  Париж!, 
да  и  то  подъ  чужимъ  именемъ  *).  Ц'Ёль  поэта— осм*ять  надутость  I 
напыщенность,  который  тогда,  всл'Ьдствхе  испанскаго  влгяшя,  Щ1рил 
и  въ  литератур^^,  и  въ  жизни,  и  сорвать  маску  съ  господствующаго 
лицем^&р1я.  Сюжетъ  поэмы— историческое  событхе,  им1^вшее  м^Ьсю 
въ  1249  г.,  война  Модены  съ  Болоньей,  возгоравшаяся  иаъ  соперин- 
чества  городовъ,  но  будто  бы  по  ничтожному  поводу:  похищешя  мо- 
денцами  бочки.  Война  восп^Ьта  важнымъ  напыщеннымъ  слогомъ,  ко- 
торый превосходно  отт*няетъ  мелк1Я,  эгоистическгя  побуждевая  дИ- 
ствующихъ  лицъ;  въ  ней  участвуетъ  весь  классически  Олимпъ,  све- 
денный съ  своихъ  пьедесталовъ.  Поэма  Тассони  ввела  въ  иоду  но- 
вый видъ  П0Э31И  и  породила  много  неудачныхъ  подражашй  "^Х 

*)  2-ое  изд.  въ  Рим*  1624  г. 

**)  Н'Ьиецк1Й  переводъ  ея  съ  недурной  бюграф1бй— Критца  (Р.  Ь.  Кп1х:  Оег^^ 
гаиЫе  Ё1тег?оп  АИевяапдго  Таввош  Ьрг.  1842  ВШ!.  йа1.  С1а881кег). 
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Не  поддался  влятю  Марини  фдорешойскШ  поэтъ  Мивель  Анд- 
желе Буонаротти  младппй,  племянникъ  8наменита1Ч)  художника 
(1568—1646),  вл1ятельный  членъ  акадеиш  с1е11а  Сгизса,  авторъ  н^&- 
сколькихъ  легкихъ  поэмъ  и  коиедШ  въ  дух^Ь  ХУ1  в^^ка;  въ  нихъ  онъ 
выводить  на  сцену  народную  жизнь  и  пользуется  даалектомъ. 

Сознательна^  оппонировалъ  маринизму  известный  живописецъ 
Сальваторъ  Роза;  онъ  род.  въ  1615  г.  близь  Неаполя  въ  б^Ьдной 
свюЛ.  Жиль  ли  онъ  въ  юности,  кавъ  про  него  разсказываютъ,  въ 
сообществ^^  бандитовъ  и  участвовалъ  ли  поздн^Ье  въ  возсташи  Ма- 
заньелло,  нав']&рное  неизв^^тно,  но  и  то,  и  другое  подходило  къ  его 
характеру;  къ  тому  же  онъ  жестоко  ненавид&[ъ  испанцевъ. 

Б^Ьдность  загнала  его  въ  Римъ,  гдЬ  его  странный  и  страшный 
картины  нашли  н'бсколькихъ  ц^Ьнителей.  Онъ  быль  не  только  живо- 
писецъ, но  вм^ЬстЪ  съ  тЬмъ  и  импровизаторъ,  и  пЁвецъ.  Изъ  Рима 
онъ  переселился  во  Флоренщю,  гд^Ь  вступилъ  въ  сношешя  съ  велико- 
герцогскимъ  дворомъ,  впосл]Ьдствш  снова  пере^^алъ  въ  Римъ  и  пр1- 
обр&гь  тамъ  довольно  много  друзей,  которые  парализовали  гонешя 
его  враговъ.  Онъ  умеръ  въ  1673  г. 

Екю  <8а11ге>  въ  чисжЬ  6  вышли  въ  1664  г.  въ  Амстердам^^;  он'6 
написаны  грубымъ  языкомъ,  стариннымъ  разм^Ьромъ — терцинами,  но 
дышать  искренностью  и  силою:  въ  историко-литературномъ  отноше- 
ши  самая  важная  изъ  нихъ  вторая,  посвященная  поэзш  и  напра- 
вленная противъ  маринистовъ  и  академШ. 

Графъ  Фульв10  Тэсти  род.  въ  1593  г.  въ  Феррар*;  въ  1598  г. 
его  семья  вм^Ьст^Ь  съ  герцогами  пере'Ёхала  въ  Модену,  гд^Ь  онъ  и 
воспитывался.  Онъ  быль  придворный  и  дипломатъ,  стихами  зани- 
мался между  д^^омъ;  въ  первыхъ  своихъ  произведешяхъ  онъ  рабски 
шелъ  по  сл^Ьдамъ  Марини;  когда  Тассони  указалъ  ему  на  древнихъ,  онъ 
нзучилъ  Горащя  и  довольно  искусно  подражалъ  ему,  развивая  въ  чи- 
стыхъ  и  правильныхъстихахъ  своюполузпикурейскую,  полустоическую 
философ1Ю;  но  м^Ьстами  онъ  не  можетъ  удержаться  отъ  модныхъ  соп- 
сеШ.  ВпослФдствш  онъ  впалъ  въ  немилость  герцога  и  умеръ  въ' 
1646  г.  въ  тюрьмЬ,  можетъ  быть  отравленный  по  дурному  обычаю 
того  времени. 

Тэсти  началъ  писать  эпическую  поэму  «Покоренная  Индая»,  но 
не  окончилъ  ея.  Слаба  Арюсто  и  Тассо  была  слишкомъ  св^Ьжа,  чтобы 
не  увлекать  итальянцевъ  въ  это  обильное  стихами  время  къ  созда- 
нш  эпопеи;  но  путнаго  изъ  ихъ  попытокъ  ничего  не  выходило:  кто 
изб^Ьгалъ  разслабленнаго  стиля  Адониса,  тотъ  впадалъ  въ  сухость,  и 
его  поэма  переходила  въ  стихотворную  релящю.  Болбе  удачной  изъ 
этихъ  попытокъ  Ьчитается  «Завоеваше  Гренады»,  написаннее  въ  1650  г. 
Гращани. 
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Драма  за]г6тно  умирала,  трагед1Я  варриватурно  подражала  испан- 
цамъ  и  подъ  вл1яшемъ  ихъ  возвращалась  къ  давно  пережитой  форм% 
мистерШ.  Зато  все  въ  большую  и  большую  моду  входила  опера,  уже 
не  мечтавшая  зам^Ьнить  древнюю  трагедаю,  а  старавшаяся  усладить 
слухъ  и  чувства,  оставляя  въ  стороне  умъ;  правительство  охотно 
покровительствовало  ей,  какъ  вполне  невинному  "виду  поэзш,  и  ма- 
ринизмъ  былъ  въ  ней  какъ  дома. 

Романъ  и  новелла  въ  это  время  не  произвели  ровно  ничего, 
если  не  считать  «И  Реп1атегопе>  Базиле — сборника  неаполитанскихъ 
сказокъ,  интересныхъ  для  изсл^^дователей  народной  поэзш  *). 

Нельзя  не  упомянуть  о  поэт^  Кьямбер^^  ((таЪпеПо  СЫашЬега 
1652—1637  г.),  котораго  современники  приравнивали  Циндару  и 
Анакреону,  и  который  д'Ьйствительно  обладаетъ  довольно  чистымъ 
языкомъ;  но  и  онъ  несвободенъ  отъ  кончеттизма,  какъ  можно,  напри- 
м^^ръ,  ВИДЕТЬ  изъ  сл^^дуюш;ей  его  надписи  къ  портрету  Рафаэля: 

„Чтобы  дать  прелесть  свопмъ  картинамъ,  онъ  столько  жизни  заключить  вь 
рамки,  что  теперь  природа  должна  д^^ать  усил1Я,  чтобы  подражать  создавгяиъ 
великаго  художника". 

Кьямбера— очень  плодовитый  поэтъ;  онъ  авторъ  н^^сколькихъ 
эпическихъ  поэмъ  и  пасторалей;  сочувствуя  установленному  порядку 
вещей,  онъ  въ  своихъ  сморальныхъ  кансонахъ»  жестоко  бранить 
реформаторовъ. 


Реакпдя  противъ  маринизма  причиной  своей  им^Ьетъ,  конечно, 
его  внутреннюю  несостоятельность,  но  поводомъ  къ  низвержешю  е1ю 
была  любовь  къ  итальянской  литератур^Ь  одной  иностранки.  Христина 
Шведская  (1626—1689),  дочь  великаго  Густава  Адольфа,  съ  юности 
любившая  итальянскШ  языкъ  и  литературу,  отказавшись  отъ  пре- 
стола шведскаго,  поселилась  въ  Рим^Ь  и  собирала  у  себя  въ  салон! 
образованныхъ  Итальянцевъ,  которые,  подобно  ей,  соединяли  страст- 
ное поклонеше  прошлому  итальянское  литературы  съ  презр^Шемъ  къ 
ея  настояп1;ему.  Въ  1674  г.  въ  этомъ  салон^Ь  образовалась  новая 
академ1Я,  подъ  авторитетомъ  старыхъ  итальянскихъ  авторовъ;  статугь 
этой  академш  прямо  запрещалъ  льстивый  оды  въ  честь  август^Ьйш^ 
основательницы.  Скоро  всё  стали  добиваться  чести  сд^Еаться  ч^ 
нами  королевской  академ1и,  и  маленькхя  учреждешя  того  же  рода 
чрезвычайно   охотно   вступали  въ   сношешя   съ  ней.    Д&п:ежьно№ 


*)  Онъ  явился  въ  1637  г.  Его  н']&иецБ1Й  пореводъ  сд'Ьланъ  Либреххтомъ  ш  вне- 
чатанъ  въ  1846  г.,  съ  предисловхемъ  Як.  Гримма  (Оег  РепШпегопе  о^ег  дав  М&гекев 
а11ег  М&гсЪеп  у.  01атЬа1;1;181а  ВазИе,  аиз  (1ет  пеароЬ  уоп  ЕеЬ'х  ЫеЪгесЬС  Вт! 
1846).  О  немъ  Ваг1ор-ЫеЪгесЬ<;  стр.  406  и  прим. 
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академш  пользовалась  особенньшъ  сочувствхемъ  въ  ТосЕан'Ь,  гд%,  по 
весьма  понятнынъ  причинанъ,  повлонеше  классикамъ  было  найбол^^ 
въ  ХОДУ;  и  маринизнъ  находилъ  наибол^^  противниковъ. 

Самый  талантливый  изъ  поэтовъ,  подцинивппйся  вл1янш)  Хри- 
стины, былъ  Филикайя  (У1псеп20  (1а  РШеаза).  Онъ  род.  въ  1642  г. 
во  Флоренцш  въ  знатной  фамилш,  молодость  провелъ  въ  уединенш, 
за  книгами;  онъ  пошелъ  служить  только  по  личной  просьбЬ  герцога 
и  умеръ  въ  1707  г..флорент1йскимъ  сенаторомъ. 

Онъ  заставилъ  обратить  на  себя  внимаше  своими  кансонами  по 
поводу  победы  Яна  Соб'бсскаго  надъ  турками;  Христина  въ  немъ 
увидала  исполнеше  своихъ  надеждъ,  смотр^^ла  на  него,  какъ  на 
возродившагося  Петрарку  и  Тассо  вжЬстЪ.  Филикайя,  дМствительно, 
яоэтъ  въ  томъ  смысле,  что  выражаетъ  въ  своихъ  стихотворешяхъ 
искренн1Я,  а  не  напускныя  чувства,  но  ядъ  маринизма  слишкомъ 
глубоко  проникъ  въ  итальянскую  поэзш,  и  Филикайя  не  вполн'Ь 
свободенъ  отъ  него. 

Въ  связи  съ  литературнымъ  кружкомъ  Христины  стоить  осно- 
ванная въ  1690  г.  академ1Я  Аркадхйцевъ  (011  Агсай!),  которая 
точно  также  реагировала  противъ  маринизма;  однимъ  изъ  ея  основа- 
телей былъ  историкъ  натуральной  поззхи  (рое81а  уо1в:аге)  Крепшм- 
бени  (СгевсипЬеш);  по  отношешю  къ  королевской  академш  это  учреж- 
деше  носитъ  демократически  характеръ,  и  къ  ея  отрицательной  д']Ья- 
тельности  зд^^ь  прибавляется  полозштельная:  вм^^сто  треска  фразъ 
АркадШцы  вводятъ  слащавую  сантиментальность  пасторалей.  Несмотря 
на  безжизненность  и  лживость  такого  направлен1Я,  аркадайцы  про- 
существовали около  пятидесяти  л'Ётъ  и  им^Ьли  влхяше  на  н^Ькоторыя 
наибол1^  слабый  головы  итальянскихъ  любителей  литературы. 


Въ  начале  ХУШ-го  в']&ка,  посл^Ь  войны  за  испанское  наслбд- 
ствОу  испанское  владычество  въ  Италш  см^Ьнилось  австрШскимъ. 
Хотя  это  была  только  перем^^на  одного  рабства  на  другое,  и  хотя 
Австрхя  вовсе  не  отличалась  въ  то  время  особымъ  либерализмомъ, 
все  же  Итал1Я  была  въ  большомъ  выигрыш^Ь:  она  какъ  бы  перешла 
азъ '  среднихъ  вЬковъ,'  принципы  которыхъ  царили  въ  застывшей 
ЕспашИу  въ  новое  время.  Это  сейчасхже  отразилось  на  литератур'Ь, 
Боторая  зажила  новою  жизнью  и  произвела  н^Ьсколько  крупныхъ 
галантовъ. 

Литературное  движете  прежде  всего  выразилось  въ  усвоеши 
Зол^е  чистыхъ  формъ  французскаго  классицизма;  основателемъ  этой 
строго  французской  школы  считается  Риккобони  (1682—1752);  но 


1ажн^  его  и  даровитее  поэтъ  Сцишонъ  Маффеи  ^.^ 
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1755),  трагедая  котораго  «Меропа»  им*етъ  вс*  достоинства  и  недо- 
статки лучшихъ  француаскихъ  трагедШ.  Въ  Италш  явились  и  пин- 
дарическ1Я  оды,  написанный  чистымъ  и  логичныиъ  языкомъ/  эпопеи, 
трагедш  и  пр.  Но  эти  мертворожденныя  произведешя,  ииЬвппя  сво- 
имъ  назначешемъ  только  очистить  вкусъ  и  выработать  слогЪу  лучше 
пройти  молчашеиъ.  Остановимся  только  на  тЬхъ  явлешяхъ  этого 
першда,  который  представляютъ  нечто  оригинальное,  спещально 
итальянское,  именно  на  Метастазш,  Гольдони  и  Тоцци. 

Петръ  Антошо  Доминико  Трапасси,  прозванный  Мета- 
стаз10  *),  род.  въ  1698  г.  въ  Ассизи,  въ  семь^Ь  б^Ьднаго  ремеслен- 
ника; его  взялъ  къ  себ^Ь  на  воспитанге  знаменитый  юристъ  Гранина, 
который  посл^Ь  смерти  своей  оставилъ  ему  въ  насл^^дство  все  свое 
имущество.  Метастаз1о  сперва  занимался  юриспруденщей,  потомъ  ис- 
ключительно отдался  литератур^Ь,  а  состоите  свое  прожилъ.  Онъ 
сосредоточилъ  свои  литературный  работы  главнымъ  образомъ  на  опер^^, 
тексту  которой  съум*лъ  придать  небывалую  до  гЬхъ  поръ  красоту 
и  изящество;  лирическ1Я  м^^та  его  оперъ  также  хороши,  какъ  лучппя 
стихотворен1я  петраркистовъ,  но  построены  съ  большею  простотою; 
страсти  выражаются  если  не  всегда  сильно,  то  всегда  пристойно  н 
красиво.  Слава  его  оперъ  разнеслась  далеко,  и  въ  1729  г.  импера- 
торъ  Карлъ  У1,  по  рекомендащи  тоже  въ  свое  время  знаменитаго  опер- 
наго  поэта— Апостола  Зено  **)  пригласилъ  его  въ  В*ну  въ  качестве 
придворнаго  поэта  на  постоянное  житье  и  постоянное  жалованье.  Въ 
веселой  столиц'^  Австрш  Метастазю  и  прожилъ  всю  остальную  жизнь 
(онъ  ум.  въ  1782  г.)  въ  свое  удовольствхе;  зваше  аббата  не  ]гЬп1аю 
ему  пользоваться  радостями  семейной  жизни  съ  красивой  примадон- 
ной опернаго  театра,  изъ  отношешй  къ  которой  онъ  отнюдь  не  дЪ- 
лалъ  тайны. 

Онъ  написалъ  всего  двадцатьгвосемь  оперъ,  текстъ  которыхъ 
отд^^анъ  почти  съ  одинаковою  тщательностью;  въ  сценическомъ  отно- 
шешй онб  построены  просто,  но  искусно:  почти  каждая  ар1Я  пред- 
ставляетъ  самостоятельное  ц'блое,  тЬто  однако  же  связанное  съ  сю- 
жетомъ;  стихи  настолько  благозвучны,  развитхе  д^Бйств1Я  до  того 
стройно,  что  оперы  Метастазю  доставляютъ  удовольствхе  и  въ  чтешж. 
Съ  этими  достоинствами  связаны  и  крупные  Ьедостатки,  въ  значи- 
тельной степени  зависяпце  отъ  условШ  самого  рода  его  поэтичесжаго 


*)  Тгаравао  значить  преставлев1е,   смерть;  воспитатель   перевехь  оо  Iр^ 
чеоки  это  слишкомъ  печальное  имя  и  придадъ  ему  итальянское  ОБОнчанхе. 

**)  Аро81о1о  7^епо  род.  1668  г.  въ  Венецш,  куда  возвратнся  н  въ  стшрваШг 
окончивъ  службу  въ  В'Ьн'Ь;  ум.  1750  г.  Его  60  драматаческихъ  ороиэведет!  жштжша 
въ  первнй  разъ  пъ  Венецш  1744  г.  въ  10  томахъ.  Онъ  иав^^стевъ  тажже  жажъ  бмбш- 
графъ  и  всторивъ.  .  .  . 
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творчества:  развязка  недостаточно  мотивирована,  характеры  плоски 
и  шабдонны,  доброд^Ьтедь  и  героическое  величхе  представлены  въ 
условныхъ  и  всегда  однвхъ  и  тЬть  же  формахъ;  колоритъ  времени 
и  м-Ьста  соблюденъ  до  крайности  слабо.  Т*мъ  не  мен*е  Метастазхо 
единственный  въ  мхр'Ь  либреттистъ,  тексты  котораго  также  важны, 
какъ  и  музыка,  ихъ  сопровождающая.  Лучшими  изъ  его  оперъ  счи- 
таются: «Покинутая  Дидона»,  «Александръ  въ  Индш»  и  «Титово 
милосердаеэ;  на  посл^Ьднюю  изъ  нихъ  восемь  композиторовъ,  одинъ 
за  другимъ,  писали  музуку,  пока  музыка  Моцарта  не  заставила  за- 
быть его  предшественниковъ. 

Вотъ  содержаше  его  3-хъ-актной  оперы:  Александръ  въ  Инд1И 

Актъ  первый.  На  берегахъ  Гидаспа  происходятъ  битвы  между  войсками 
Пора  и  Адександра.  Побежденный  Поръ  выходить  на  сцену  съ  обнаженныиъ 
иечемъ,  въ  сопровожденхи  своего  полководца  Гандарта.  Гандартъ,  чтобы  спасти 
жизнь  государя,  над^^ваетъ  на  себя  царсшй  шлеиъ,  а  Пору  даетъ  свой.  Поръ 
захваченъ  Македонянами,  которыми  предводительствуетъ  самъ  Александръ.  На 
вопросы  посл^дняго  Поръ  называетъ  себя  Аобитомъ,  приближеннымъ  Пора,  и 
говорить,  что  побежденный  царь  Иыд1и  не  нам^рень  пасть  духомь  и  покориться 
Александру.  Александръ  отпускаетъ  его  на  свободу  и  даже  дарить  ему  свой 
иечъ.  Изменники  Индусы  приводить  къ  Александру  сестру  Пора  Эриссену,  отяг- 
ченную цепями.  Александръ  велитъ  немедля  освободить  ее,  а  ц^пи  возложить  на 
пзмешгаковъ.  Его  полководецъ  Тимогенъ  пристыженъ  его  великодуш!емъ  и  зави- 
дуетъ  ему. 

Въ  6-й  сцене  действ1е  переносится  во  дворецъ  Клеофиды,  царицы  другой 
части  Инд1и  и  возлюбленвой  Пора.  Она  негодуетъ  на  его  трусливыхь  воиновь. 
Приходить  Поръ  и  ировически  поздравляеть  ее,  что  Александръ  будеть  скоро  у 
ея  ногъ.  Клеофида  возмущена  его  неуместною  ревностью  и  говорить,  что  его 
любовь  къ  ней  хуже  ненависти.  Поръ,  пристыженный,  клянется  Бакхомъ  не 
ревновать  ее.  Македонск1е  солдаты,  какъ  почетная  стража,  приводить  Эриссену. 
Клеофида  приказываеть  имъ  объявить  ихъ  повелителю,  что  она  скоро  будеть  у 
его  ногъ,  и  удаляется.  Поръ,  несмотря  на  данную  клятву,  уже  снова  ревнуеть 
Клеофиду.  Напрасно  Эриссена  уверяеть  его,  что  Клеофида  только  притворно 
будеть  2]обезна  съ  Александромь  для  пользы  его  же  Пора;  ревнивець  замечаеть, 
что  отъ  притворной  любви  до  настоящей  путь  очень  коротокъ,  и  уходить  за 
Клеофидой.  Гандартъ,  давно  уже  любящ1й  Эриссену  и  прежде  любимый  ею,  те- 
перь убеждается,  что  она  полюбила  великодушнаго  Александра.  Въ  следующей 
сцене  Александръ  встречаетъ  Клеофиду,  которая  является  къ  нему  съ  дарами; 
дары  онъ  отвергаетъ,  такь  какъ  ни  отъ  подданныхъ,  ни  отъ  друзей  не  хочеть 
ничего,  кромЬ  любви,  а  ее  принимаеть  милостиво.  Клеофида  кокетничаетъ  съ 
иимъ.  Является  Поръ  подь  именемь  Асбита  и  говорить  Александру,  что  царь 
Индш  не  согласень  на  мирь  съ  нимь.  Клеофида  старается  преклонить  Александра 
на  милость  къ  Индусамь  и  зоветь  его  къ  себе  въ  гости,  а  Асбить  стремится 
возбудить  недоверхе  Александра  къ  ней.  Александръ  удаляется  къ  себе— думать, 
а  Поръ  и  Клеофида  въ  дуэте  осыпаютъ  другь  друга  упреками. 

Актъ  второй.  Поръ  и  Гандартъ  сговариваются,  какъ  погубить  Александра, 
когда  онъ  будеть  переправляться  черезъ  Гидаспь,  отправляясь  въ  гости  къ  Клео- 
фиде;  Тимогенъ  будеть  на  ихъ  стороне  съ  частш  македонскихъ  воиновь.  Эрис- 
сена извещаеть  о  приближеши  Адександаа  и  о  томъ,  что  Клеофида  ^^>ЩТ^^Ш 
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на-встр^чу.  Доръ  посылаетъ  Гандарта  биться,  а  санъ  спешить  къ  Блеофид^— 
уличить  ее  въ  изн'Ън']^.  Въ  сл']^дующей  сцен'Ь  Клеофида  встр'Ьчаетъ  АлеЕсав[^фа; 
за  сценой  слшпенъ  шумъ  битвы:  это  войска  Пора  напали  на  Македонянъ;  Але- 
ксавдръ  стЬшкть  помогать  имъ.  Часть  битвы  происходить  на  сцен*!^  Гандартъ 
бросается  въ  р']^ку.  Александръ  остался  поб'1^дателеиъ,  а  Клеофида  бежала  съ 
Поромъ. 

Клеофида  и  Поръ  блуждаютъ  вм^т]Ь;  теперь  онъ  снова  в^рнтъ  ей.  Слыша 
о  приближен1и  враговъ,  онъ  готовится  убить  ее  и  себя.  Александръ  удерживаеп 
его  руку  и,  считая  его  Асбитомъ,  удивляется  его  дерзости.  Поръ  хочетъ  назвать 
себя,  но  не  усп'Ьваетъ.  Тииогенъ  докладываетъ,  что  греческ1я  войска  требуютъ 
смерти  Клеофиды,  такъ  какъ  считаютъ  ее  виновной  въ  посл']&днемъ  нз1гЬЕШ1че- 
скомъ  нападен!!!  Индусовъ.  Доръ-Асбитъ  принимаетъ  всю  вину  на  себя.  Але- 
ксандръ ндетъ  успокоить  войска,  приказавъ  Македонцамъ  проводить  Клеофиду,а 
Асбита  взять  подъ  стражу.  Тимогенъ,  которому  порученъ  Асбйтъ,  отпускаеть  его 
къ  Пору  съ  об']^щан1емъ  помочь  последнему  и  погубить  Александра;  а  чтобв 
оправдаться  передъ  своимъ  государемъ,  онъ  скажетъ  вс^мъ,  что  Асбнтъ  санъ 
^^ишилъ  себя  жизни.  Бъ  сл'Ьдующей  сцен'Ь  Александръ  объявллетъ  Елеофид:^  что 
греки  лродолжаютъ  упорствовать  въ  ненависти  къ  ней,  и  есть  только  одно  средство 
спасти  ей  жизнь,  это— объявить  ее  нев-к^той  Александра.  Скрывавппйся  за  зава- 
в'^сков  Гандартъ  выходитъ  на  авансцену  въ  царскомъ  вооружеши  ж  изъявляетъ 
готовность  пожертвовать  за  Клеофиду  своею  жизнью.  Александръ,  который  счи- 
таетъ  его  самнмъ  Поромъ,  не  желая,  чтобы  варваръ  превзошелъ  его  въ  ве- 
ликодуш1и,  даетъ  ему  свободу  и  уступаеть  Клеофиду,  съ  которой  онъ  долженъ 
сейчасъ  же  б:Ьжать.  Когда  Александръ  упгелъ,  приходить  Эриссена  и,  со  словъ 
Тимогена,  разсказываетъ  о  смерти  Асбита-Пора.  Клеофида  въ  отчаянш  молить 
боговъ  послать  ей  смерть  и  клянетъ  ихъ  безсил1е.  Гандартъ  предлагаетъ  Эрнс- 
сен'1}  б-Ьжать  съ  ннмъ,  но  она  отказываетоя. 

Актъ  трет1й.  Клеофида  готовится  торжественно  вступить  въ  бракъ  съ 
Александромъ.  Эриссена  упрекаетъ  ее  за  изм-Ьну  памяти  Пора,  во  Клеофида 
уб']^ждена  въ  правотЬ  своей.  Приходитъ  Тимогенъ,  отыскиваюпцй  Пора^  а  за  ннмъ 
самъ  Александръ.  Какъ  бы  предполагая,  что  Тимогену  нужно  говорить  съ  нжжъ 
по  секрету,  Александръ  отсылаетъ  Эриссену.  Оставпшсь  съ  нимъ  одинъ  на  одниг, 
царь  обвиняетъ  его  въ  изм'Ьн'ё.  Тимогенъ  пытается  оправдаться,  но  уличенный 
письмомъ  Пора  (81с)  ждетъ,  чтобы  Александръ  утолилъ  на  немъ  свою  жажду 
мщепхя.  „Мщен1е  и  Александръ— поняпя  несовм'Ьстныя*',  отв^чаетъ  тотъ.  ^Ве^ 
мою  кровь!"  восклицаетъ  Тимогенъ.  „Да  что  мн^  кровь  изм^^аника?  говорить 
Александръ.  „Возврати  ми*  свое  сердце,  возврати  свою  верность,  и  я  буду  бол1е 
доволепъ  этимъ,  ч^^мъ  разрушен1емъ  царства  Персидскаго  и  завоевашемъ  Ивдш'. 
Пораженный  удивленхемъ,  Тимогенъ  восклицаетъ:  „Что  же  остается  богамъ,  еси 
челов'Ёкъ  проявляегь  такое  велич!е  души!"  Примирившись  съ  нимъ,  Александръ 
удаляется;  приходитъ  Поръ-Асбиг-ъ,  но  Тимогенъ  теперь  на  отр4зъ  отказываете! 
помогать  ему.  Поръ  соби1)ается  заколоться,  но  во-время  подосп'Ьвш1й  Гандарп 
останавливаегъ  его  руку,  а  Эриссена  разсказываетъ  о  готовящемся  бракосочеташ! 
Клеофиды,  которое  должно  совершиться  въ  храм'Ь  Вакха  Поръ,  несмотря  на  оо- 
противленхе  Гандарта  и  Эриссены,  сп-Ьшить  туда,  чтобы  убить  изм'&нннцу;  Ги- 
дартъ  бросается  за  нимъ.  Д']^1!ств1е  переносится  въ  храмъ  Вакха;  пока  та» 
только  Гандартъ  и  Поръ;  Гандартъ  напрасно  уговариваетъ  царя  не  губить  себе. 
Подходить  процесс1я;  они  прячутся  за  колоннами.  КлеЬфида  объявляетъ,  что  она 
пришла  не  для  бракосочетан1я,  а  дня  того,  чтобы  умереть  на  костр^^  но  обтаю 
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ищсскихъ  вдовъ  *).  Она  просить*  извинешя  у  Александра,  что  обмануш  его,  во 
иначе  она  не  могла  бы  исполнить  своего  нам']^рен1я.  Александръ  хочетъ  помешать 
ев,  но  она  грозить  заколоться.  Царь  Македонсшй  угрожаетъ  уничтожить  варвар- 
се1й  законъ,  но  теперь  герой  оказывается  безсиленъ:  Клеофида  уже  на  шагъ  отъ 
востра.  Поръ  восвлицаеть:  „подожди,  моя  дорогая!  умреиъ  въЛсЛ*^.  Чтобы 
спасти  его,  Гандартъ  старается,  чтобы  Александръ  снова  прннялъ  его  за 
Пора,  но  напрасно.  Тронутый  великодуппеиъ  Пора,  Блеофиды  и  Гандарта,  Але- 
ксандръ восклицаетъ:  „пусть  Инд1Я,  способная  рождать  героевъ,  будетъ  свободна 
по  прежнему,  и  пусть  Поръ  и  его  верная  супруга  царствують  въ  своихъ  влад']Ь- 
п^дхъ**,  а  Гандарту  онъ  даетъ  другое  инд1ЙСБое  царство.  Тогда  только  Поръ  объ- 
явлаетъ  себя  поб'Ьжденнымъ.  Хорь  заключаетъ  пьесу  похвалой  Александру  **) 

Карлъ  Гольдони,  до  сихъ  поръ  остаюпцйся  величайшинъ  ко* 
иикомъ  Итал1И,  род.  въ  1707  г.  въ  Венещи,  и  м^^сто  его  рождеШя 
очевидно  играло  роль  въ  развитш  его  таланта:  при  общемъ  рабстве 
Италш  только  въ  одной  Венещи  въ  ХУШ  в^Ьк^Ь  сохранялось  сво- 
бодное устройство^  а  следовательно  и  общественная  (хотя  и  уродливо 
направленная)  жизнь.  Гольдони  былъ  сынъ  врача,  учился  въ  Паду^Ь 
и  МоденЪ  юриспруденщНу  потомъ  служилъ  секретаремъ  подесты,  но 
еще  съ  дЪтства  онъ  чувствовалъ  необыкновенную  страсть  къ  театру 
и  чуть  не  уб'Ьвалъ  съ  актерами;  студентомъ  онъ  передЬлывалъ  оперы 
Метастаз10  въ  декламаторск1Я  правильныя  трагед1и  и  сочинялъ 
сапеуасс!  для  народныхъ  комедШ  съ  опред^Ьленными  типами  и 
импровизованнымъ  текстомъ  (сотеШа  с1е1Гаг1е  см.  выше);  такимъ 
образомъ  въ  этихъ  юношескихъ  8анят1яхъ  можно  провид'1&ть  тЬ  два 
элемента,  изъ  которыхъ  сложится  его  драма.  По  смерти  отца  онъ  посе- 
лился окончательно  въ  Венещи  и  занялся  адвокатурой;  но  онъ  гораздо 
бол'Ёе  интересовался  своими  поэтическими  планами,  нежели  немного- 
численными клхентами.  Наконецъ  онъ  бросилъ  адвокатуру  и  разъФзжалъ 
въ  качестве  театральнаго  поэта  по  всей  с^Бверной  Италш,  потомъ  въ 
той  же  должности  проживалъ  въ  родной  Венещи  и  тогда-то  напи- 
салъ  лучппя  свои  комедш  изъ  народной  жизни,  часть  дМствующихъ 
лицъ  которыхъ  говорить  на  венещанскомъ  даалектб.  Въ  1760  г.  онъ 
переФхалъ  въ  Парижъ  и  прожилъ  тамъ  тридщ1тьгдва  года,  захвативъ 
такимъ  образомъ  начало  револющи,  которая  отняла  у  него  его  пенсио. 

Гольдони  написалъ  всего  сто-двадцать  -  четыре  комедш,  разу- 
меется различнаго  достоинства,  но  во  всЪхъ  ихъ  есть  одна  хорошая 
сторона — первое  условхе  всякаго  драматическаго  произведенхя:  оеЛ 
очень  сценичны.  В&Ь  онЪ  читаются  легко,  но  въ  чтенш  большинство 


*)  Это  единственное  проявлеше  „м^стнаго  колорита^  въ  вьесЪ,  но  н  оно  испор- 
чено т^нъ,  что  костерь  введевъ  въ  обрядъ  бракосочеташя. 

**)  Эта  опера  Метастазю  была  переведена  ва  русскШ  язнкъ  и  представлена  на 
Орашенбаумскоиъ  театре  при  императрице  Биизавет^  „по  повел^шю  его  Император- 
скаго  Высочества  Великаго  Квавя  и  наследника  Всеросс1йскаго*',  будуоцич)  императора 
Петра  Ш.  Въ  1769  г.  она  бнла  напечатана  въ  тип.  при  Ими.  Акад.  Наукь^  , 
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ихъ,  И  ВЪ  особенности  лучпия  (съ  даалектомъ),  производятъ  гораздо 
бол'Ье  слабое  впечатл^Ьше,  нежели  въ  игр^Ь  венещанскихъ  актеровъ. 
Гольдони  хорошо  зналъ  Мольера  и  задался  важною  ц'Ьлью  соединить 
правильность  и  изящество  французской  комедш  съ  живостью  и  жизнен- 
ностью итальянской  народной  комедаи  (1е1Гаг1;е,  расширивъ,  разум^Ьется, 
кругъ  Д6ЙСТВ1Я  и  увеличивъ  количество  типовъ  посл^Ьдней.  Онъ  со- 
блюдаетъ  законы  единства  дМств1я  и  времени,  но  не  желая  стЬснять 
себя  единствоиъ  м^^та,  позволяетъ  себЬ  переносить  сцену  изъ  одного 
дома  ВЪ  другой  даже  въ  середине  актовъ.  По  уб^Ьждетямъ,  на- 
сколько они  высказываются  въ  его  комед1Яхъ,  онъ  защйтникъ  суще- 
ствующаго  порядка,  но  врагъ  всего  ложнаго,  фальшиваго  и  всего, 
что  грубо  оскорбляетъ  общественную  нравственность.  Моральный 
кодексъ  его  неособенно  высокаго  пошиба  и  идеалы  его  не  отли- 
чаются слишкомъ  большою  строгостью  и  опред'бленностью;  особенно 
мало  у  него  женскихъ  идеальныхъ  характеровъ,  и  самыя  дучппя 
дЬвушки  въ  вопросахъ  любви  и  брака  откровенно  руководствуются 
расчетомъ.  Дворянство  представлено  у  него  далеко  не  съ  хорошей 
стороны:  его  нев'Ёжество,  сп^ь,  легкомысленное  отношеше  къ  обще- 
ственнымъ  и  семейнымъ  обязанностямъ,  наклонность  занимать  деньги 
и  не  платить  долговъ — выставлены  очень  ясно;  противор^Ьчге  между 
дворянскою  гордостью  и  зкономическими  УСЛ0В1ЯМИ  новой  жизни,  гд1^ 
деньги  играютъ  такую  важную  роль,  очерчено  ярко.  Но  все  же  Голь- 
дони нельзя  отнести  къ  предв^тникамъ  револющи,  и  самыя  см^^лыя 
изъ  его  комедШ  нельзя  поставить  на  одну  доску  съ  женитьбой 
Фигаро. 

Вотъ  вкратце  содержате  одной  изъ  его   бол^Ье  типичныхъ   ко- 
медай:  II  Ка^в^га^оге  (обманщикъ). 

За  женой  и  дочерью  б^днаго  и  глупаго*  дворянина  Дона  Эракдео  одновре- 
менно ухаживаетъ  пода'^ьннй  графъ  иаъ  крестьянъ  (Пасввале);  усвоивъ  себ1 
ианеры  высшаго  общества,  этотъ  графъ  живетъ  обманомъ  и  надувательствохъ 
при  помощи  ювкаго  С1уги  (типъ  изъ  народной  коиед1и)  Буонароба.  Въ  однокъ 
изъ  первнхъ  ионологовъ  герой  раскрываетъ  свою  игру,  и  съ  перваго  же  акта 
начинаются  его  затруднен1я:  изъ  деревни  приходить  сестра  его  Карюгга,  которая 
можетъ  обличить  его  самозванство;  но  Пасквале  ловко  изворачивается,  уговоржвъ 
ее  принять  на  себя  роль  графини.  Собственно  комичесхий  элементъ  представлаютъ 
Буонароба  и  его  возлюбленная,  горничная  въ  дом^  дона  Эраклео:  они  перекндкь 
ваются  шутками,  каламбурами  и  грубыми  остротами;  Буанароба  обманываетъ 
господина,  а  возлюбленная  обманываетъ  его  самого;  подд'^ьный  графъ  хочеп 
женвться  на  дочери  дона  Эраклео  и  даетъ  ему  совать,  какъ  обмануть  кредито- 
ровъ,  переведя  свое  недвижимое  имущество  на  имя  дочери. 

Нравственное  чувство  дворянина^  производящаго  себя  по  прямой  ливл 
отъ  Геркулеса,  нисколько  не  возмущается  такимъ  обманомъ;  привычка  къ  обще- 
ству не  даетъ  возможности  ни  ему  самому,  ни  его  легкомысленной  жен^ — которая 
кокетствомъ  старается  отбить  жениха  у  дочери,— открыть  въ  Барлотт^,  которая 
постоянно  говорить  о  кормлеши  гусей  и  утокъ,  крестьянку.  Пданъ  мошенннк& 
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Паскваже  разрушенъ  вс1'Ьдств1е  того,  что  изъ  деревни  неожиданно  является  чест- 
ный стариБъ  крестьянннъ,  отецъ  его,  который  и  срываетъ  маску  съ  обманщика; 
въ  заключеше  донъ  Эраклео  самъ  себ'Ь  читаетъ  нравоучеше. 

Герой  и  Эраклео^только  касЕЯ;  второстепенныя  лица  жив-Ье. 

Существуюпцй  порядоЕъ  вещей  въ  обществ'^  представленъ  очень 
некрасивымъ,  но  не  по  предвзятой  тенденщи  автора,  а  потоку,  что 
такъ  было  на  сакомъ  ;1^к1гЬ;  Гольдони  одинъ  изъ  бевсознательныхъ 
обличителей. 

Вотъ  сцена  изъ  его  коиедш  «Семейство  Антиквар1Я>  (Ьа  Гатг^Иа 
(1е1ГАпидиапо),  разрабатывающая  ту  же  тему  относительно  положевоя 
дворянства.  Графъ  Террацони  разстроилъ  свое  состоите  собирашемъ 
медалей  и  другихъ  древностей,  въ  которыхъ  онъ  ничего  не  смыслить; 
чтобы  поправить  его,  онъ  женилъ  сына  на  дочери  богатаго  купца, 
но  его  жена,  графиня  Изабелла,  не  можетъ  ужиться  со  своей  плебей- 
ской невесткой. 

Графъ  сидптъ  и  разематриваетъ  будто  бы  этрусское  кольцо.  Входить  графиня. 

Графиня  (въ  сторону).  Оеъ  опять  заек|Ъ  со  своими  проклятыми  медалями. 

Террацанн.  А  это  ты,  графиня!  Смотри,  какое  я  сд^^алъ  прекрасное 
пр1обр']^тен1е;  я  нашелъ  настоялцй  „песценшй**. 

Графиня.  Да,  тысо  своимъ  умомъ  всегда  д^Ьлаешь  превосходныя  пр1обр^- 
тешя. 

Террацанн.  А  что  же,  разв'Ь  неправда? 

Графиня.  Правда,  вотъ  ты  г1р1обрЬлъ  знатную  невестку. 

Террацанн.  А  что,  разв^  двадцать  тысячъ  талеровъ  подымешь  на  улиц^? 

Графиня.  За  кашя  нибудь  несчастный  двадцать  тысячъ  талеровъ  ты  при 
несъ  въ  жертву  сокровище  нашего  благородства. 

Террацанн.  Ба,  на  зологЬ  пятенъ  не  бываетъ;  мы  родились  благородными 
н  такими  и  останемся,  а  молодая  женщина,  ьоторая  вошла  въ  нашъ  домъ,  чтобы 
привести  наши  д%ла  въ  порядокъ,  не  вапятнаетъ  нашей  крови. 

Графиня.  Дочь  купца— моя  нев^Ьстка!  Я  никогда  не  могла  представить 
себ*  этого. 

Террацанн.  Перестань  пожалуйста;  оставь  меня  въ  покоЬ  и  уйди;  я  дол- 
женъ  привести  въ  порядокъ  мои  медали. 

Графиня.  А  когда  ты  выкупишь  мой  уборъ? 

Террацанн.  Скоро;  сейчасъ,  если  хочешь. 

Графиня.  Жидъ  принесъ  его,  онъ  въ  передней. 

Террацанн.  А  сколько  ему? 

Графиня.  Им'ЬсгЬ  съ  процентами  сто  цехиновъ. 

Террацан и.  Вотъ  теб*]^  сто  цехиновъ.  Ав^дь эти  денелиси  отъ  дочерикупца. 

Графиня.  Л  ничего  не  хочу  слышать  объ  этой  женщин'1^. 

Террацанн.  Бели  ты  боишься,  что  ея  цехины  замараютъ  твои  благород- 
ный руки,  оставь  нхъ. 

Графиня.  Ну,  давай  же,  давай. 

Террацанн.  Ахъ,  если  бы  у  насъ  былъ  еще  одпнъ  сынъ! 

Графиня.  А  чтобы  ты  тогда  сд'Ьлалъ? 

Террацанн.  Я  бы  снова  запятналъ  нашу  благородную  кровь  за  двадцать 
тысячъ  талеровъ.  .  .  . 
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Графиня.  Низкая  душа!  Ты  на  все  готовь  за  деньги!  Я  стнжусь  яазн- 
ваться  женой  твоей. 

Террацани..  А  васкоАКо  быю  бы  аучше,  есл  бы  ты  принесла  въ  иой 
домъ  больше  денегъ  и  меньше  дворянской  гордости! 

Графиня.  Ну,  оставимъ  эти  глупости;  мн'Ь  нуяшо  новое  платье. 

Террацани.  Отлично,  закажи  себ'Ь. 

Графиня.  Для  дома  нужно  сто  развыхъ  вещей. 

Террацани.  Вотъ  теб'Ь  деньги;  ви^стЬ  съ  сотней  цехиновъ,  которня  я 
далъ  теб*!,  это  будетъ  четыреста;  покупай,  что  теб^  нужно  для  себя,  ди  дома, 
Д1Я  молодой  женщины;  только  оставь  меня  въ  поко^Ь,  если  можешь,  но  не  забы- 
вай—эти деньги  идутъ  отъ  дочери  купца!". 

Въ  дальн'Ьйшемъ  разлитш  комед1и  вм'Ьшательство  чичизбеевъ  (вздыхатегей,  уха- 
живателей) и  ссоры  свекрови  съ  нев'кггкой  угрожаютъ  разрушить  семью;  только 
практичесшй  разумъ  отца  молодой  графини  умиротворяетъ  ихъ. 

Графъ  Карло  Гоцци — противникъ  Гольдони  въ  томъ  отношен1Ш 
что  онъ  стоить  за  салостоятельность  итальянскаго  театра  и  не  хо- 
четь  подчинять  его  правиламъ  французсиой  ложно-классической  ши- 
тики. Онь  род.  въ  Венецш  въ  1722  г.  въ  крайне  об'6дн]&вшей  фамилш 
и  В1г6ст%  съ  братомъ  своимъ  Гаспаромь  долженъ  быль  добывать  сред- 
ства,  чтобы  содержать  остальныхъ  членовъ  семьи;  сперва  онъ  слу- 
жилъ  въ  военной  служб-б,  потомъ  всец^^о  отдался  литератур^^  и,  и1гЬя 
въ  ней  усп^Бхъ,  отказывался  отъ  вс^Ьхъ  м'ЁстЪу  который  еиу  предла- 
гали; ум.  въ  1806  г.  Онъ  былъ  извЪстенъ,  какъ  журналистъ  *),  какъ 
сатирикъ,  но,  главнымъ  образомъ,  пользуется  славою  какъ  драма- 
тургъ  за  свои  сйаЬе  (1гатаисЬе>— драиатическ1я  басни,  въ  которыхъ 
онъ  старался  придать  новую  жизнь  народной  коиедш,  украшая  ее 
фантастикой  (превращен1ями  и  пр.),  танцами  и  п^Бшемъ.  Первая  взъ 
такихъ  «АаЪе»  сЛюбовь  трехъ  померанцевы  (Ратоге  йе11е  (те  те1а* 
гапс1е)  вып1ла  въ  1761  г.;  изъ  остальныхъ  наибольп1ею  известностью 
пользуются  сТурандотъ»  и  сЦарь  Олень». 


Несмотря  на  блескъ  именъ  Сервантеса,  де  Беги  и  Кальдерона, 
истор1Я  испанской  литературы  въ  ХУП  стол^Ьтш  есть  исторхя  умствен- 
наго  упадка  даровитаго  и  многооб-бщавшаго  народа:  въ  этихъ  по- 
этахъ  онъ  проявилъ  высшую  степень  своего  напряжешя,  за  которой 
непрем^Ьнно  должны  были  следовать  односторонность  и  ослаблеше;  а 
политическ1Я  и  общественныя  условхя  Испаши  были  таковы,  что  это 
ослаблеше  шло  до  нев'Ёроятности  быстро.  При  Филиппахъ  П  и  Ш 
мы  находимъ  массу  даровитыхъ  писателей,  за  ;[^&ятвльностью  кото- 
рыхъ энергично  следить   высокоразвитое  общество  и  произведешями 

*)  Въ  этомъ  отношенш,  впрочемъ,  гораздо  бод^е  его  сд^^^ииъ  брать  его  Гасшръ 
редакторъ  „Венец1анскаго  наблюдателя^  (088егуа1оге  тепеЮ),  въ  которомъ  онъ  удачво 
подражалъ  Лдиссонову  „Зрителю''. 
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воторыхъ  интересуется  вся  масса  народная.  При  ФилвшА  1У  попу- 
лярностью пользуется  только  сцена;  при  посл1^емъ  Габсбурге, 
Карл^^  П  писателей  очень  мало  и  хотя  между  ними  есть  таланты, 
съ  н^Ькоторымъ  внимашемъ  къ  нимъ  относится  только  дворъ;  обще- 
ство и  народъ  впадаютъ  въ  глубокШ  умственный  сонь,  прерываемый 
только  страшными  вид'Ъшями  костровъ  инквивищи. 

ПослФднимъ  классическимъ  писателемъ  считается  младппй  современ- 
никъ  Кальдерона  Антон10  де  Солисъ  (Ап1ошо  (1е  ЗоИв  у  К1Ъа(1епеуга); 
онъ  род.  въ  1610  г.  въ  Алкал^Ь  де  Генаресъ,  учился  въ  Саламанкскомъ 
университете;  уже  17  л1№ь  отъ  роду  онънаписалъ  пьесу;  повдн^  онъ 
писалъ  комедш  и  аллегорическ1Я  пьесы  для  дворцовой  сцены,  сочи- 
нялъ  послан1я  и  лирическ1Я  стихотворешя  разныхъ  видовъ;  въ  1667  г. 
онъ  удалился  отъ  св^та  и  занялся  бол^Ье  серьезнымъ  видомъ  литераг 
туры — истор1ей.  Онъ  знаменитъ,  какъ  авторъ  Истор1и  8авоеван1я 
Мексики,  которую  онъ  довелъ  всего  только  до  пл^на  Гватемозина 
(стало  быть,  изложилъ  собьтя  З-хъл^тъ).  Это— героическая  истор1Я, 
близко  подходящая  къ  эпосу  и  всего  больше  напоминаюп^9Я  Лив1я. 
Авторъ  возвышается  до  истиннаго,  одушевленнаго  краснор'бчхя,  но 
зато  у  него  в^Угь  и  сл'бда  исторической  объективности  и  гуманности: 
борьба  испанцевъ  съ  мексиканцами  является  борьбою  свФта  истинной 
вФры  съ  мракомъ  язычества;  на  испанцахъ  какъ  бы  лежитъ  обязан- 
ность истреблять  язычниковъ,  мучешя  и  гибель  которыхъ  не  вызы- 
ваютъ  ни  мал']^йшаго  сострадатя  со  стороны  автора.  Солисъ  еще  при 
жизни  пользовался  большою  славою;  а  между  т^Ьмъ  онъ  жалуется, 
что  не  можетъ  надЪть  пары  новыхъ  башмаковъ,  чтобъ  на  него  не 
накинулись  кредиторы,  и  что  у  него  яЪгь  теплаго  платья,  чтобы 
прикрыть  отъ  холода  свое  старое  т&ю.  Такъ  стало  равнодушно 
общество  къ  своимъ  вожакамъ! 

Въ  1700  г.  умеръ  Кардъ  П,  и  началась  война  за  испанское  на- 
сл'Ьдство,  результатомъ  которой  для  Испаши  была  потеря  почти  всЬхъ 
европейскихъ  влад^Ьшй,  вн^  пиринейскаго  полуострова,  и  тЬсная  связь 
съ  когда-то  соперничавшей,  а  теперь  далеко  ушедшей  впередъ  (по 
крайней  м'Ьр'Ё  въ  умственномъ  отношенш)  Франщей.  Филшшъ  У 
хотя  и  не  навязывалъ  испанцамъ  чуждыхъ  учреждетй  и  въ  н1^ко- 
торыхъ  отношетяхъ,  напр.,  на  счетъ  костровъ  инквизищи,  самъ  очень 
скоро  объиспанился,  все  же  оставался  въ  своихъ  литературныхъ  и 
нногихъ  культурныхъ  взглядахъ  франдузомъ,  и  дворъ  его  въ  значи- 
тельной степени  носилъ  французскШ  дарактеръ;  естественно,  что  при 
немъ  испанская  литература,  не  внушавшая  уже  бол-Ье  интереса  на- 
роду, должна  была  подчиниться  вл1ЯН1ю  француской,  тогда  повсюду 
первенствующей.  Въ  1714  г.  была  основана  въ  Мадрид'Ь  академ1Я 
€ддя  выработки  и  удержашя  въ  чистогЬ  кастильскаго  языка»,   по 
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образцу  академш  французской.  Она  доляша  была  прежде  всего  за- 
няться составлешеиъ  словаря,  для  чего,  д^Ьйствительно,  давно  уже 
настала  пора,  такъ  какъ  касса  хоропгахъ  писателей  н  обогати 
испансшй  литературный  языкъ,  и  до  изв'Ьстной  степени  расшатал 
его.  Словарь  вышелъ  въ  6  томахъ  между  1726  и  1739  годами;  соста- 
вители его  хот&ш  вм'бстФ  съ  гбмъ  установить  и  правописаше;  но 
это  удаюсь  имъ  только  много  по8дн!Ье  (1815  — 1817  гг.).  Академ1я 
должна  была  сверхъ  того  составить  историо  языка  и  историо  поэта- 
ческаго  искусства  въИспанш;  этой  задачи  она  не  исполнила,  но  заг 
то  дала  н^^колько  образцовыхъ  издашй  родныхъ  классиковъ. 

Въ  первой  ПОЛОВИНЕ  ХУП1  стод'Ьтгя  подражаше  французамъ  было 
явлетемъ  частнымъ,  и  испанская  литература  влачила  свое  суще- 
ствоваше  все  еще  въ  прежнемъ  направлеши:  печатались  романсы 
и  сонеты,  сочинялись  для  немногочисленныхъ  театровъ  трагедш  н 
комедш,  авторы  которыхъ  доводили  путанницу  сюжетовъ  до  послЬд- 
ней  крайности  и  героизмъ  духа  переводили  далеко  за  границы  вЪроят- 
наго  *);  ставили  для  народа  аи<;08,  въ  которыхъ  реализмъ  доходилъ 
до  безсозиательнаго  кощунства;  сочиняли  эпико-описательныя  и  чисто 
эпичесшя  поэмы  —  наибол^Ье  изв^^тная  изъ  нихъ  Основанге  Лимы 
(Ыта  Атйада,  авторъ  ея  РеЯго  Яе  Рога11а  Вагпигао)  явилась  въ  1738  г.; 
существовалъ  и  духовный  эпосъ;  но  все  это  было  нЛсе  крнхики; 
удавались  только  развФ  изображешя  печальнаго  состояшя  своей  лите- 
ратуры и  вообще  жизни  и  насм^Ьппси  надъ  французомашей  высшаго 
общества. 

Съ  средины  стол^Ьт1Я  французскШ  классицизнъ  д^Ьлаетса  господ- 
етвующимъ  направлешемъ.  Главнымъ  основателемъ  его,  испанскнмк 
Вуало,  былъ  аррагонск1й  дворянвнъ  Игнат1й  де  Дюзанъ;  онъ  род. 
1702  г.,  18  л'бтъ  провелъ  на  чужбин^^,  писалъ  по-итальянски  и  во- 
французски,  много  переводилъ  на  кастильскШ  языкъ,  съ  1747  г. 
былъ  сд^Ьланъ  секретаремъ  посольства  въ  ПарткЪ  и  ум.  въ  1754  г. 
Въ  1737  г.  онъ  издалъ  свою  Шитику  (Ьа  Роейса),  составленную  по 
Вуало  идревнимъ;  въ  1-й  кн.  онъ  говоритъ  о  начал^б  поэзш,  во  3-й— 
объ  удовольствш  и  польз'Ь,  который  она  приноситъ,  а  въЗ-й  и  4-й— 
о  родахъ  и  видахъ  поэзш.  Книга  написана  очень  логично  и  ясно; 
положешя  иллюстрированы  массой  прим^ровъ,  удачно  выбранныхъ. 

Всё  люди,  интересуюпцеся  судьбой  отечественной  словесностм, 
обрадовались,  найдя  твердый  базисъ  и  поэтическШ  сводъ  закошшъ; 
началась  ломка  и  соэидаше  новаго,  и  поэз1я  въ  дух'Ь  нащональномъ 

*)  Въ  одной  исторической  (мс)  трагвд1и  (Кандамо,  род.  1662  г.)  императоръ  Тр§- 
янъ  м/кжлетъ  заговорщижа  Каюижа  своимъ  соправитедемъ,  чтобы  пожазать  ежу^  жшмл 
трудно  управлять  государствомъ;  въ  одной  комедаи  вжюбженннй  внходвть  на  дувА  о 
своей  дамой  и  великодушно  подставлдетъ  грудь  подъ  еа  ударн  и  т.  д. 
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на  н^Бкоторое  время  потеряла  кредитъ.  Аи1;о8  8асгатеп1а1е8  при- 
влекали только  простой  народъ,  а  въ  1765  г.  были,  наконецъ,  за- 
прещены. 

Одновременно  съ  этимъ  началось  н^^которое  движете  въ  испан- 
ской университетской  наук'Ьу  которая  до  тЬхъ  поръ,  подъ  давлешемъ 
инквизищи,  едва  прозябала  (ни  одинъ  профессоръ  не  им&гь  понят1я 
о  Бекон1^;  система  Коперника  была  запрещена,  какъ  учете  анти-рели- 
позное;  астролот  пользовалась  почти  всеобщимъ  уважетемъ).  Это 
движете,  разум1&ется,  было  въ  зависимости  отъ  измФнивпшхся  услов1й 
внутренней  политики:  при  Фердинанд*  VI  (1746—1769)  жить  стало 
гораздо  легче,  чЪмъ  при  его  отц^^,  который  только  въ  начал*  пока- 
залъ  некоторые  признаки  либеральнаго  образа  мыслей  (при  Ферди- 
нанд* сожгли  только  10  челов*къ,  да  и  то  жидовъ,  а  при  Филипп* 
больше  тысячи);  стали  посылать  на  казенный  счетъ  испанцевъ  за 
границу;  стали  ласково  принимать  ученыхъ  иностранцевъ.  Тоже  ли- 
беральное движете  продолжалось  и  при  Карл*  Ш;  власть  церкви, 
столь  недавно  неограниченная,  была  до  того  ст*снена,  что  ни  одна 
папская  булла  не  могла  быть  опубликована  безъ  соглас1я  короны; 
хезуиты  были  изгнаны. 

Характерное  явлете  для  Испати,  что  главнымъ  двигателемъ 
науки  было  все-таки  же  лицо  духовное:  Бенито  Фейхоо  (Реу1оо 
1676—1764),  бенедиктинскй  монахъ,  челов*къ  искренно  в*рую1ц1й; 
а  обличителемъ  нев*жественныхъ  и  шарлатанствуюпщхъ  пропов*д- 
никовъ  явился  гезуитъ  Изла  (Ма  1703—1781  г.),  авторъ  чрезвычайно 
популярнаго  въ  свое  время  сатирическаго  романа:  «Исторхя  знамени- 
того пропов*дника  брата  Герундао»  *) 

Во  2-й  половин*  стол*т1я  въ  испанской  словесности  можно  разли- 
чить литературный  парт1и:  первая  изъ  нихъ  старалась  реставрировать 
старую  кастильскую  литературу,  посредствомъ  издатй  родныхъ  клас- 
сиковъ  (результаты  полезные),  и  посредствомъ  подражан1й  имъ  (ре- 
зультаты безполезные);  вторая,  презирая  родное,  думала  только  о 
подражети  французамъ,  и  третья  старалась  примирить  эти  дв* 
крайности.  Благодаря  первому  направлению,  древте  памятники  родной 
поэзш  въ  отставшей  Испати  также  рано  увидали  св*тъ,  какъ  и  въ 
многоученой  Германш  (поэма  о  Сид*  издана  Санчезомъ  въ  1779  г., 
въ  одинъ  годъ  съ  Нибелунгами  Миллера).  Самымъ  талантливымъ 
д'Ёятелемъ  2-й  партш  былъ  Николай  Фернандо  Моратинъ  Старппй 
(1737—1780),  который  продолжалъ  д*ло  Лузана;  онъ  обладалъ  тонкимъ 
вкусомъ  и  писялъ  прекраснымъ  языкомъ  **);  около  него  собирался  кру- 

*)  Хоть  же  Изла  перевелъ  на  испансий  Лесажева  Жильблаза,  Еотораго  онъ,  какъ 
н  хнопе  другхе,  несираведдиво  считажъ  украденнымъ  у  испанцевъ. 

**)  Ббльшею   известностью  ножьзуются    его  дидактическая    ооэма:   „Д1аиа   иди 
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жовъ  согласныхъ  съ  нинъ  во  взглядахъ  литераторовъ,  къ  которому, 
между  прочимъ,  принадлежали  два  изв^^стные  въ  то  время  басно- 
писца: Ирхаръ  (1760—1791)  и  Саманьего  (1745—1801);  въ  Испаши, 
вакъ  и  въ  другихъ  странахъ,  въ  эпоху  перехода  отъ  украшающей 
П08ВШ  къ  серьезной,  басня  притягивала  къ  С6(№  крупный  литера- 
турныя  силы. 

Главою  3-ей  посредствующей,  бол^Ье  вл1ятельной  и  живой  школы 
признается  Мелендезъ  Вальдесъ  (род.  1754  г.),  профессоръ  древ- 
нихъ  языковъ  въ  СаламанкФ. 

Онъ  рано  прюбр^лъ  изв^Ьстность  своими  студенческими  и  дере- 
венскими п^^снями,  и  уже  въ  1780  г.  академ1я  увенчала  его  знамени- 
тую эклогу  «ВаШо».  Въ  1789  г.  онъ  оставилъ  каведру  для  бол1Ье 
виднаго  общественнаго  поприща  и  въ  высшемъ  уголовномъ  судЪ 
Мадрида  прЕобр'Ьлъ  изв^тность,  какъ  высокодаровитый  ораторъ. 
Посл'Ь  многихъ  'политическихъ  бурь,  онъ  умеръ  въ  1817  г.  изгнаншь 
комъ  во  Францш  въ  большой  бедности.  1-ое  собрате  его  стихотворешй 
вышло  въ  1785  г.  въ  одномъ  товгЬ,  сл^Ьдующее  въ  1797  г.  въ  3-хъ 
томахъ.  Чистота  языка  и  задушевность  его  анакреонтическихъ  п^Ы^енъ 
и  романсовъ  (1е<;гШа8),  искреннее  одушевлеше  и  серьезный  мысли 
его  героическихъ  одъ,  паеосъ  которыхъ  часто  нечувствительно  I 
естественно  переходитъ  въ  Фдкую  сатиру,  доставили  ему  назваше 
возстановителя  Парнаса  (гев^аигаЛог  (1е1  Рашаво). 

Мелендезъ  тЬсно  связанъ  и  въ  жизни,  и  въ  исторш  литературы 
съ  Кадальсо  и  Ховелланосомъ. 

Донъ  Хозе  де  Кадальсо,  во  многомъ  напоминаюпцй  нЬмецкаго 
поэта  Клейста,  современника  и  друга  Лессинга,  род.  въ  1741,  учился 
въ  Париже,  много  путешествовалъ,  потомъ  поступилъ  въ  военную 
слуакбу  и  хотя  служилъ  съ  честио  и  славою,  находилъ  досугъ  для 
литературныхъ  занятШ.  Онъ  убитъ  въ  1782  году.  Его  трагеД1я:  Санчо 
Гарс1а  (изд  1791  г.)  написана  по  правиламъ  французской  шшяки. 
Его  прозаическая  сатира  €^а8  сагСаз  тагшесав*  есть  явное  подража- 
ше  персидскимъ  письмамъ  Монтескье.  Бол^№  самостоятеленъ  онъ 
въ  своихъ  анакреонтическихъ  п^няхъ. 

Ховелланосъ  (1)оп  Оавраг  Ме1сЬог  Ае  ^оуе^1апо8)  род.  въ  Астур]ж 
въ  1744  г.,  рано  над^Ьлъ  рясу  и  получилъ  каеедру  въ  Алкол^Ь;  во 
потомъ  вышелъ  снова  въ  свЬтъ  и  сделался  юристомъ.  Его  5  актнал 
прозаическая  комедая:  Е1  де11псиеп1;е  Ьопгадо  (честный  преступникъ) 
съ  эпиграфомъ  изъ  Беккарш  показываетъ  недюжинный  литературны! 
талантъ  и  благородный  уб-Ёждетя.  Его  трагед1я:  Пелайо  написава 
во  французскомъ  вкусЬ.   Его  лирическ1я  и  сатиричесшя  стихотворе- 

искусство  охоты^<  (Ьа  В1апа  о  аг(е  Ае  1а  сава  1765  г.    и  „Ногтеашда^    н   „Гуэвап 
добрнй^  (ОоЕшаи  е1  Ъаепо). 
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шя,  собранный  имъ  подъ  заглавхемъ:  Юношескхе  досуги  (Ос1о8  знуе- 
п]1е8)  ставятъ  его,  по  крайней  1гЬрЬу  наравн^Ь  съ  Мелендезомъ  и 
Кадальсо.  Достигши  виднаго  общественнаго  положенхя,  онъ  см-бло 
проводилъ  свои  либеральный  мысли  въ  обществ^^  и  употреблялъ  всЬ 
усил1Яу  чтобы  развить  литературную  жизнь  въ  Исааши;  но  онъ 
вл1ялъ  только  на  небольшой  кружекъ,  а  не  на  все  заснувшее  общество, 
Въ  политическихъ  буряхъ  начала  нынЬшняго  стол^Ьт1Я  онъ  игралъ  вы. 
дающуюся  роль,  какъ  горяч1й  патр10тъ,  но  плохо  былъ  вознагражденъ 
за  это.  Онъ  ум.  въ  1811  г.  *). 

Печальный  судьбы,  пережитыя  испанской  литературой  въ  ХУШ 
в^^к'б,  всего  ярче  отразились  на  испанскомъ  театр'6.  Въ  начал^^  этого 
стол^&т1я  еще  сочинялись  и  пользовались  усп'бхомъ  пьесы  въ  на- 
щональномъ  дух^Ь,  назначавппяся  для  народнаго  театра,  гд^Ь  за  входъ 
платили  2  реала;  обстановка,  разум'бется,  была  самая  жалкая.  На 
сцен^Ь  придворной  скоро  въ  подражаше  итальянцамъ  явилась  опера, 
почти  исключительно  переводная.  Подъ  вл1яшемъ  начавшейся  фран- 
цузоманш,  некоторые  испансше  драматурги  приспособляли  свои  пьесы 
отчасти  къ  новымъ  требоватямъ;  но  этимъ  частичнымъ  подража- 
шемъ  только  вызывали  насм'Ёшки  знатоковъ  и  почитателей  фран- 
цузской трагедаи.  Переводы  изъ  франпузскихъ  корифеевъ  появились 
очень  рано  («Цинна»  былъ  переведенъ  еще  въ  1713  г.),  но  пред- 
назначались больше  для  чтен1Я,  ч*мъ  для  представлешя.  Первая 
правильная  испанская  трагед1я  (Виргин1я)  явилась  въ  печати  въ 
1760  г.;  но  первая  пьеса,  написанная  съ  соблюден1емъ  трехъ  единствъ 
и  другихъ  правилъ  ново-классической  трагедхи,  была  дана  на  испан- 
скомъ театр*  только  въ  1770  г.  (много  позднее,  нежели  Хоревъ  Су- 
марокова!); это  была  трагедая  Моратина  сГормезинда»,  сюжетъ  ко- 
торой взятъ  изъ  испанской  исторш;  вообще,  усвоивая  французсюй 
классицизмъ,  испанцы,  въ  виду  великихъ  преданШ  прошлаго,  удержи- 
вали кое-что  отъ  этого  прошлаго;  такъ,  въ  ихъ  трагедш  высокая 
чувства  въ  ббльшей  степени  преобладали  надъ  н^^ными,  нежели  у 
ихъ  учителей  французовъ. 

Классическая  комедхя  появилась  на  испанской  сцен*  еще  позднЬе, 
да  и  то  не  пользовалась  большимъ  усп-Ьхонъ;  съ  1765  г.  на  публич- 
ныхъ  мадридскихъ  театрахъ  занималъ  публику  своими  фарсами  и 
шутками  Рамонъ  деля  Крузъ,  который,  между  прочимъ,  осм-Ьивалъ 
и  высокую  трагедаю.  Вообще  на  народной  испанской  сцен*  до  самаго 
конца  стол*т1я  господствовала  довольно  некрасивая  механическая 
см*сь  стараго  съ  новьшъ;  ей  только  отчасти,  положилъ  пред*лъ  Мо- 


*)  Дешевое  и  хорошее  изданхе  его  избранныхъ  сочиненШ  см.  въ  В1Ыю1еса  атепа 
ё  1'п81гис11?а  (Вагсе1опа  1В84  г.).  г  -  I 
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радринъ  Младшр  (сынъ  старшаго,  род.  1760  г.,  ум.  1828  г.  въ 
Париж'Ь),  поклоннивъ  и  знатокъ  Мольера,  съум'^вппй  очень  искусно 
слить  въ  нЬвоторыхъ  изъ  своихъ  тесъ  жизненность  народнаго  испан- 
скаго  театра  съ  простотою  и  прилишемъ  Еомедш  французской. 

Еич-Ёмь  въ  такой  сильной  степени  нельзя  выразить  отсталости  и 
умственнаго  убожества  Испанш  въ  ХУП  и  ХУШ  вв.,  какъ  указа- 
шемъ  на  тотъ  фактъ,  что  идеи  французскихъ  Просветителей  на 
испанскую  литературу  не  и]г&ш  почти  никакого  вл1яшя,  а  въ  жизни 
общества  выразились  только  основашемъ  н'ёсколькихъ  иечтательныхъ 
братствъ  и  союзовъ,  дМствовавшихъ  крайне  слабо:  нельзя  же  счи- 
тать длительность  Ховелланоса  и  его  немногочисленныхъ  друзей  за 
выражеше  общественнай  мысли  и  жизни,  Въ  испанской  литературе 
н^тъ  перюда  Просвещен1я,  и  въ  то  время,  какъ  имя  Вольтера 
гремело  по  всей  Европе,  въ  Испанш  лучшге  умы  были  заняты 
споромъ  сторонниковъ  Кальдерона  съ  поклонниками  Расина. 


Въ  конце  У  главы,  мы  говорили  о  томъ,  что  умственная  жизнь 
въ  Португал1и  замерла  вместе  съ  прекращешемъ  ея  политичеосой 
независимости;  въ  1680  г.  Португалхя  попадаетъ  подъ  власть  Фи- 
липпа 1У  и  томится  въ  испанскомъ  рабстве  целыя  60  легь;  на- 
сколько сурово  было  испанское  владычество,  по  крайней  мере  въ 
начале,  можно  судить  уже  по  одному  тому,  что  арм1я  завоевателей 
вошла  въ  страну  подъ  начальствомъ  герцога  Альбы.  За  эти  60  летъ 
торговля  и  промышленность  Португалш  пали;  лучппя  ея  колотя 
0Т0П1ЛИ  во  власть  Голландцевъ. 

Естественно,  что  за  это  время  Португалхя  жила  только  славнымъ 
прошлымъ,  и  ИСТ0Р1Я  была  едииственнымъ  видомъ  литературы,  давав- 
шимъ  возможность  проявлять  умственную  жизнь.  Было,  кроме  того, 
довольно  много  эпиковъ,  жалкихъ  подражателей  Камоэнса,  разрабаты- 
вавшихъ  эпизоды  его  великой  поэмы.  Если  и  до  техъ  поръ  порту- 
гальцы относились  съ  уважешемъ  къ  кастильскому  языку  н  его 
Литературе,  теперь  это  чувство  должно  было  усилиться:  мнопе  поэты 
пишутъ  только  по-кастильски,  даже  эпическгя  поэмы;  языкъ  под- 
вергается ВЛ1ЯН1Ю  завоевателей  не  только  въ  лексическомъ,  но  и  въ 
этимологическомъ  отношеши;  даже  въ  ХУШ  веке  португальцы  смо- 
трели на  свой  ЯЗЫКЪ,  какъ  на  искажеше  кастильскаго. 

Совершившееся  въ  1640  г.  освобожденхе  страны  подняло  лига- 
туру больше  въ  количественномъ,  нежели  въ  качественномъ  отношешн; 
явилась  масса  подражанШ  испанскимъ  и  итальянскимъ  поэтамъ;  но 
примеру  Италш  былъ  основанъ  целый  рядъ  академгй,  члены  кою- 
рыхъ  усердно  занимались  тЬмъ,  что  тогда  называли  поззхей.  т.-е.  шн 
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<шп  С1яхотворен1Я  на  конвурсъ  на  всевозможные  случаи  и  всевоз- 
можными разм^Ьрами;  первая  изъ  нихъ  —  акадбм1я  Особенныхъ  — 
(мяована  въ  1663  г.,  и  ея  поэтичесюе  труды  сохранились  въ  пяти 
толстыхъ  фол1антахъ.  Самое  полезное,  что  производили  эти  академхи, 
были  переводы. 

Оригинальную  черту  португальской  академической  поэз1и  состав* 
ляютъ  весьма  многочисленные  духовные  гимны  съ  сантиментально- 
мистическимъ  направлешемъ;  мнопе  изъ  влхЪу  и  притомъ  лучшхе, 
принадлежать  женщинамъ,  преимущественно  монахинямъ. 

Рядомъ  съ  духовной  поззгей  должна  быть  поставлена  пропов^Ьдь, 
которая  въ  одной  только  Португал1и  носить  въ  этотъ  пергодъ  ярко 
выраженный  патрхотичесюй  характеръ;  самымъ  знаменитымъ  пропо- 
вЬдникомъ  считается  Антон10  В1ейра  (1608—1697),  д^^йствовавппй 
во  второй  ПОЛОВИНЕ  ХУП  стол^&т1Я  въ  Бразилш;  полудикая  аудиторхя, 
передъ  которой  приходилось  говорить  ему,  обусловливала  х^йстви- 
тельно  зам^Ьчательную  силу,  несвободную,  впрочемъ,  отъ  аффектащи. 

ПортугальскШ  театръ  л  посл^Ь  освобождешя  находился  подъ  силь^ 
н^Ьйпшмъ  вл1ятемъ  испанскаго,  лучше  сказать,  жилъ  только  испан- 
скими шесами.  Исторюграфхя  попрежнему  пользовалась  уважешемъ; 
самымъ  даровитымъ  ея  представителемъ  считается  Фрейре  де 
Андраде  (род.  1697  г.),  авторъ  бюграфш  Тоанна  де  Кастро. 

Чудомъ  учености  и  плодовитости  считается  энциклопедистъ  отецъ 
Франциске  де  Маседо  (1596 — 1681  г.),  написавппй  48  эпическихъ 
поэмЪу  132элег1И,  110  одъ,  около  3000  эпиграммъ  и  т.  д.,  и  т.  д.;  но 
онъ  пнсалъ  по-португальски  мен^Ье,  ч^^мъ  по-латыни^  по-испански  и 
по-итальянски. 

Въ  ХУШ  ^Ь1Л  число  академ1й  еще  бол^Бе  увеличивается,  но 
нЬкоторыя  изъ  нихъ  носятъ  иной  характеръ:  он^Ь  подражаютъ  фран- 
цузской академш,  заботятся  больше  о  критшсЁ,  ч^Ьмъ  объ  увеличенш 
количества  стихотворешй— и  высказываются  противъ  безсодержатель- 
ной,  но  замысловатой  по  форм^Ь  поэзш.  Раньше  с^^едины  стол^^тхя 
въ  ]1ортугал1и  является  свой  Буало — Менесесъ  (Ргапс18со  Хау]ег  де 
Мепевёв),  переведппй  ГАг1;  роёидие  и  написавппй  въ  1741  г.,  согласно 
съ  законами  новаго  эпоса,  поэму  «Генрикеиду». 

Французск1й  классицизмъ  и  въ  Португалш  вызвалъ  противодМ- 
ств1е  со  стороны  приверженцевъ  нащональной  поэзш;  съ  нимъ  враж- 
довала между  прочимъ  лиссабонская  Аркад1я — общество,  основанное 
сдля  очшцен1я  языка  и  поэзш»;  къ  ней  принадлежалъ  поэтъГарсао 
(1734 — 1772),  прозванный  португальскимъ  Горащемъ.  На  театр'Ь  но- 
вое яаправлеше  враждовало  съ  старымъ,  которое  выражалось,  между 
прошшъ,  въ  многочисденныхъ  и  весьма  популярныхъ  фарсахъ  кре- 
щеваго  еврея— Антон1о  Хозе  (1706—1749).  Французская  школа , 
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шутливую  поэму  «Кропило»,    написанную   Динизомъ   въ  подража- 
ше  «Налою»  Вуало. 

Борьба  парт1Й   оживила  литературу  и  привела  къ  установленш) 
литературнаго  языка,  составлетю  словаря  и  исправленио  орвографш. 

Р. 


ХШ.  А|гл1т1  лтервтур»  ХШ  Ли. 
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1еЬп  Мог)еу.  Б<1тапс[  Впгке.  1879. 
ТЬаскегау.  Бп^ИвЬ  Ьатоиг18(8. 

Шографическ1е  очерки  въ  коиекщя  „Бп^ИвЬ  теп  оГ  1е1(ег8*':  Аддиооп 
(СоиПЬоре),  Попа  (Лес.  Стифенъ),  Локкаг  (Фоулеръ),  Стерна  (ТгаШ). 
Грэд  (Оовве),  Дефоэ  (Минто),  Годьдсмита  (Видь.  БдэкваХ   Коупера 
(Го1ьдв.  Смита),  Юма  (Гэксли)  и  т.  д. 
Бг1сЬ  8сЬт1^1.  ВкЬаг^воп,  Воиввеаа  апс1  Оое1Ье,  1875. 
Ве1]ате.   Ъе  риЬИс  е^  1е8  Ьоштев  (1е  1еигев  еп  Апв1е1с1те  м 
18  8. 
Оъ  болыпинствомъ   авг1]йсвихъ  писателей   прошдаго  вФка  знаюмижи   въ  50-хъ  го- 
дахъ  русскую  публику  Дружи нинъ  своими  журнальннми  очерками  и  переводчик!  крип* 
ческихъ  этюд.  Макожея.   Въ   новейшее   время  появились  переводе  „Школы   злосювхж' 
(П.  И.  Вейнберга),  избраниыхъ   сочиненШ   Свифта  (въ  „Ёвроп.  писателахъ*  г.  ЧуйхоХ 
его  же  „Сказки  о  бочк^"  (въ  жури.  „Изящная  литература**)  и  т.  д. 

Истор1я  англШской  литературы  ХУШ  в-Ька-^поучительная  хЬго- 
пись  самод'Ёятельности  народа,  перевоспитавшаго  себя  въ  дух^Ь  широсЫ1 
гуманности,  возродившагося  поел*  нравственнаго  упадка,  съ  честью 
завоевавшаго  и  въ  политическомъ  тр*,  и  въ  наук*,  и  въ  творчеств! 
высокое  м4сто  и  вл1яте  на  умы.  Ра8вит1е  этой  литературы  тЬсно 
связано  съ  посл*дств1ями  переворота  1688  года;  оттого  въ  ней  дот» 
отражаются  вс*  переходы  въ  политической  жизни  страны;  она  про- 
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никнута   сознашемъ   своего    общественнаго  назначешя    и   усиленно 
трудится  для  общаго  блага. 

Въ  первомъ  же  заявленш,  представленномъ  королю,  въ  «Декла- 
ращи  правъ»,  собраны  были  гЁ  вольности,  которыми  долженъ  поль- 
зоваться каждый  англШскгК  гражданинъ;  кодексъ  этотъ,  ставили 
предметоиъ  зависти  для  другихъ  народовъ,  быль  уже  самъ  по  себ'Ё 
важнымъ  воспитательнымъ  средствоиъ.  Память  о  недавнемъ  прош- 
ломъ  удвоивала  обаяте  законности  и  свободы;  люди  отдавались  съ 
увлечешемъ  переустройству  жизни,  заботясь  о  поддержанш  нравствен- 
ной порядочности,  не  безъ  сентиментальныхъ  порывовъ  поклоняясь 
добродетели.  То  была  спасительная  реакц1Я  противъ  загруб'Ёлости,  съ 
трудомъ  ихъ  покидавшей.  Никогда  дотоле  не  было  столько  проектовъ 
улучшетя  быта,  законодательства,  воспитан1Я;  съ  этихъ  поръ  до 
французской  револющи,  сначала  въ  Англ1и,  потомъ  въ  другихъ  стра- 
нахъ,  развивается  забота  о  «созданш  новой  породы  людей»,  какъ 
говорилось  у  насъ  когда-то. 

Локкъ  (1632—1704)  открываетъ  собой  рядъ  либеральныхъ  филосо- 
фовъ-оолитиковъ,  руководившихъ  этимъ  движешемъ;  въ  его  деятель- 
ности сказались  впервые  разнообразные  принципы,  которымъ  служили 
будулця  покол4н1я.  Д-Ьтство  Локка  прошло  во  время  револющи,  ребен- 
комъ  онъ  слышалъ  шумъ  оруж1я;  въ  семь*  его  восхваляли  Кромвеля.  Въ 
сознательные  годы  онъ  пережилъ  реакщю  и  гнетъ,  и  навсегда  сделался 
проповедникомъ  терпимости  и  свободы;  въ  школ*  засталъ  схоластику, 
и  потому  былъ  заступникомъ  за  живую  науку  и  гуманное  воспиташе. 
Въ  зреломъ  возрасте  онъ  сближается  съ  лордомъ  Шефтсбэри,  и  это 
сбдижеше  накладываетъ   на  него  неизгладимую  печать.  Онъ  стано- 
вится  другомъ  просв*щенныхъ   аристократовъ,   первымъ  изъ  тЬхъ 
вл1ятельныхъ  педагоговъ,  состоявшихъ  въ  придворномъ  или  барскомъ 
штате,  которыхъ  часто  можно  встретить  въ  ХУШ  веке.  Нравы  были 
еще  таковы,   что  Локку  приходилосъ   сначала  подчиняться  многимъ 
унизительнымъ  порядкамъ;   онъ  обедалъ  съ  челядью,  долженъ  былъ 
идти  пешкомъ  около  кареты  лорда.  Но  съ  годами  положеше  е^о  улуч- 
пшлось,  и  онъ  сталъ  неизменнымъ  советникомъ  Шефтсбэри  т  всехъ 
делахъ,  даже  въ  воспитати  внука,  будз^цаго  знаменитаго  моралиста. 
Когда,   после  известнаго  уже  намъ  участхя  его  покровителя  въ  на- 
родныхъ  волнешяхъ  конца  реставрацш,  Шефтсбэри  бежалъ  въ  Гол- 
ланд1Ю,  его  верный  секретарь  последовалъ  за  нимъ.  Локкъ  очутился 
въ  стране,  где  можно  было  жить  и  мыслить  свободво,  и  сошелся  въ 
нвждународномъ  обществе  Амстердама,  полномъ  эмигрантовъ,  со  мно- 
гими вольномыслящими  людьми.  Жизнь  въ  Голландш  была,  однако, 
для  него   не  безопасна;   Англ1Я  потребовала  его  выдачи,   но  Локкъ 
иекусно  скрывался,  всегда  предуп|»еждаемый  объ  опасности.  .Обо  мно- 
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гомъ  передумадъ  онъ  въ  эти  годы,  собралъ  и  изяожилъ  свои  хысд! 
о  воспиташиу  вырабатывалъ  ращональную  форму  государственн&го 
устройства;  даже  вааитЬйппй  его  философскШ  трактатъ  быль  уже 
набросанъ  тогда  и  частью  напечатанъ  въ  «В^Ы^6(Ьё^ие  иштегзеЦе».  Въ 
послтЬдше  годы  Локвъ  сблизился  съ  принцемъ  ВильгелыюхЪу  и  кся'да 
посл'бдаему  предложили  корону,  отплылъ  съ  нинъ  въ  Англпо,  сохра- 
нивъ  навсегда  благодарную  память  о  голландскомъ  гостепршмствД. 

Подобно  Лейбницу  Доккъ  одаренъ  былъ  сильнымъ  стремленшгь 
къ  практической  д'Ьятельности.  Онъ  съ  увлечешемъ  отдался  воанож- 
ности  прим^Ьнить  свои  воззр'Ьшя  къ  жизни.  Работы  предстояло  много, 
первый  парламенъ  былъ  не  всегда  податливъ,  и  проекты  Докка  мноц(а 
встр'бчались  несочувственно,— а  ихъ  у  него  была  масса.  Еще  въ  Гол- 
ланд1Й  заготовилъ  онъ  «Письмо  о  веротерпимости»,  и  написалъ  потомь 
объ  этомъ  же  предмете  еще  три  письма.  Эти  «Ье^^егз  оп  Ыега1зо11» 
составили  эпоху  въ  исторш  борьбы  за  свободу  совЪста.  Но  биллц 
съ  трудомъ  проведенный  въ  парламенте,  былъ  лишь  слабымъ  по- 
добгемъ  Локкова  трактата.  Вторая  задача,  освобоаздеше  печати,  также 
не  сразу  была  осуществлена.  Онъ  спокойно  и  логически  послЪдо»^ 
тельно  развилъ  доводы,  выставленные  еще  Мильтономъ  въ  сАге«ра- 
21!1са»,  и  требовалъ  подчинешя  печатнаго  слова  обычной  законной 
ответственности  за  преступный  деяшя,  въ  мере,  прилагаемой  ко 
всемъ  проявлешямъ  гражданской  деятельности  кащаго  человека; 
энергическШ  и  достойный  тонъ,  большое  ораторское  искусство  по* 
могли  проведешю  реформы,  и  Локка  считаютъ  виновникомъ  <жо&- 
чательной  отмены  исключительнаго  положен1я  печати  въ  Англш.  Но 
эти  реформы  касались  взрослаго  поколен1я.  Локкъ  выступилъ  съ  не 
менее  важнымъ  трактатомъ  о  воспитанш.  Онъ  не  высказывалъ  беау- 
словно  новыхъ  взглядовъ,  повторилъ,  что  говорили  до  него  Мовтань, 
Рабле,  Мильтонъ,  Родж.  Эшамъ,  но  никто  не  съумелъ  тбжъ  просто 
и  ясно  изложить  свои  мысли,  такъ  ближо  затронуть  злобу  дня.  Онъ 
подействовалъ  на  наиболее  податливый  стороны  англхйскаго  харак- 
тера, набросалъ  привлекательную  картину  физически-здороваго  воснн- 
ташя  будущихъ  поколешй,  входя  въ  подробности  пищи,  игръ.  На- 
равне съ  телеснымъ  развипемъ  онъ  заботился  о  ссамообладашн», 
возставая  противъ  страстности,  расплывчивости  въ  речахъ,  ложнвго 
паеоса;  сильный,  содержательный  слогъ  подобаеть  сильному  человеку. 
Воспитатель  обязанъ  следить  за  всеми  изгибами  души  ребенка,  на- 
поминая постоянно  о  нравственнош»  долге.  У  Локка  вопросъ  о  нрав- 
ственности ставился  выше  прхобретешя  знашй,— и  это  стало  погонь 
характерною  чертой  массы  педагоговъ  прошлаго  века.  Резко  порн- 
цалъ  онъ  механическое  вбиваше  сведешй  въ  головы  детей,  уннади- 
жалъ  по  частямъ  современный  школьный  программы,  воэсФавахъ  190* 
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Фивъ  грамматически-тонваго  изучешя  древнихъ  языковъ,  противъ  ла- 
тинскихъ  диспутовъ  и  разработЕи  риторики.  Точно  также  и  исторхя 
литературы,  по  его  ын^Ёшю,  не  должна  быть  безконечнымъ  спискомъ 
именъ  и  цифръ,  но  обязана  сл^^дить  за  развитхемъ  челов'Ёчесвой 
мысли.  Въ  программ^^  Локка  на  почетномъ  М'кпгЬ  стоять  исторхя  въ 
прикладномъ  смысл'6  и  политическ1я  науки.  Онъ  хотЬлъ,  чтобы  вос- 
питаЕШикъ  еще  на  школьной  скамь']^  прочиталъ  Гуго  Грощя  и  Пуф- 
фендорфа,  чтобы  онъ  зналъ,  въ  чемъ  состоять  права  челов-Ька  и 
гражданина.  Все  это  несравненно  важнее  и  бол^Ье  способно  пригото- 
вить его  къ  честному  служенш  на  пользу  родины,  ч1Ьмъ  схоластиче- 
ское изучеше  языковъ  и  всей  пгкольной  мудрости.  На  этомъ  осно- 
ваши  онъ  не  затруднился  сказать,  что  если  выбирать  между  количе- 
ствомъ  знанШ  и  дМствхемъ  ихъ  на  душу,  по  его  мнбшю,  пусть 
лучше  будетъ  меньше  знашй,  но  побольше  душевной  чистоты.  И 
какой  далешй  отзвукъ  имЬли  потомъ  эти  слова!  Когда  Стародумъ 
говорилъ:  «ИМЕЙ  сердце,  им^^й  душу,— и  будешь  челов'бкъ  во  всякое 
время.  На  все  прочее  мода:  на  умы — мода,  на  знашя — мода,  какъ 
на  пряжки,  на  пуговицы»,  онъ  почти  буквально  повторялъ  то,  что 
любилъ  говорить  Локкъ. 

Если  сравнить  государственный  строй,  который  складывался 
подъ  вл1яшемъ  трактатовъ  Локка,  съ  прежнимъ,  будетъ  понятно, 
какъ  сильно  должна  была  д]Ьйствовать  на  англ1йское  общество  про- 
паганда его.  Стоить  раскрыть  нЬсколька  страницъ  изъ  Писемъ  о  сво- 
боде сов^ти,  чтобы  увид^Ьть,  какъ  твердо,  спокойно,  съ  чисто  англШ- 
скимъ  уважешемъ  къ  законности,  челов^къ  авторитетный  высказы- 
валъ  так1е  взгляды,  освобождаюпце  умъ  и  сов^^сть,  которые  для  на- 
родной массы,  разбившейся  на  множество  сектъ,  должны  были  ка- 
заться благов'Ёст1емъ.  Противъ  него  спорятъ  первые  богословы,  но 
отважно  отстаиваетъ  онъ  свои  зав^Ьтныя  положешя.  Одному  изъ  про- 
тивниковъ  онъ  доказываетъ,  что  силою  ничего  нельзя  добиться  въ 
сфер']^  уб^Ьждешй,  что  она  научаетъ  людей  скрывать  ихъ  страха  ради, 
или  же  притворствовать,  и  что  за  мнимымъ  спокойствхемъ  часто 
таится  полный  разладъ.  Необыкновенная  сдержанность,  съ  которою 
онъ  логически  ясно  раскрываетъ  необходимость  терпимости,  должна 
была  заран'Ье  обезоруживать  многихъ  возражателей.  «Кто  же  будетъ 
судьею  въ  томъ,  чья  религ1Я  истинная»,  спрашиваетъ  онъ,  —  сне 
считаетъ  ли  себя  правымъ  каждое  в^Ьроиспов^Ьдаше,  не  твердятъ  ли 
это  ему  лучппе  его  богословы?  Можетъ  ли  несв'Ёдущая  въ  такихъ 
Д'Ьлахъ  законодательная  власть  р']^шить  вопросъ  въ  пользу  проте- 
стантства, католичества,  объявивъ  остальныя  учешя  неправоспособ- 
ными?». Так1я  воззр'Ёшя  были  чрезвычайно  ц^Ьнны  въ  данную  минуту. 
Что  постановка  вопроса  была  на  очередИ|   доказывается  тЬмъ,  что 
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'  къ  такимъ  же  выводаиъ  приходидъ  челов^Ькъ  совершенно  противопо- 
ложныхъ  уб4ждвшй  —  Гоббзъ;  но,  ожидая  всякихъ  бдагъ  отъ  цент- 
ральной сильной  власти,  онъ  хогЬлъ  подчинить  церковь  государству, 
хот^^лъ  задавить  въ  ней  всякШ  позывъ  къ  самостоятельности.  Локку 
это  кажется  антипатичною,  насильственною  вгброю.  Онъ  хочеть 
зло  уврачевать  другими  средствами,  дать  всЁмъ  церквамъ  и  сектамъ 
возможность  жить  вполн^Ь  свободною  жизнью.  Этотъ  взглядъ  роднить  его 
съ  индепендентами,  которые  желали  свободы  сов^^ти  не  только  хри- 
ст1анамъ,  но  и  всЁмъ  другимъ  в'6роиспов1&дан1ямъ;  трактаты  Локка 
были  вполн'6  естественнымъ  завершешемъ  долгой  агитацш,  которую 
велъ  англШскШ  народъ  за  свободу  сов^^ти.  Вотъ  почему  эти  четыре 
письма  выдержали  множество  издашй  и  устыдили  современныхъ  имъ 
законодателей. 

Вторая  группа  трактатовъ  им'Ьла  не  мен'бе  важное  значеше  въ  об- 
щемъ  xод^^  развит1я  англШскаго  народа.  Это  трактаты  политические. 
Зд^^сь  мы  видимъ  Локка  идупщмъ  по  сл^^дамъ  его  знаменитаго  пред- 
шественника, Гоббза.  Еп1,е  Гоббзъ  выступилъ  съ  теорхею  образовашя 
государства  въ  силу  договора,  доказывая,  что  сообщество  людей  пере- 
даетъ  свою  волю  и  распоряжеше  всеми  д^^ами  одному  лицу.  Зная  уб^^- 
дешя  Локка,  можемъ  напередъ  сказать,  что  если  въ  его  трактатахъ 
прим'Ёнена  та  же  теор1Я,  то  сила  центральной  власти  зд'Ёсь  ум^Ьрена 
народными  правами. 

Онъ  допускаетъ  «естественное  состояше»  людей,  изъ  котораго 
они  выходятъ,  сговариваясь  сложить  известный  государственный  строй, 
ум'бривъ  власть  избраннаго  ими  челов'бка  собственною  волею;  этотъ 
договоръ  является  приб'ккищемъ  отъ  всякихъ  золъ  и  захватовъ.  Въ 
теор1и  Локка  зам^Ьтно  типическое  отражеше  англхйскаго  характера; 
можно  подумать,  будто  каждый  гражданннъ  связанъ  съ  правителемъ 
отд-Ьльнымъ  договоромъ.  Об*  стороны,  говорить  Локкъ,  должны  свято 
соблюдать  УСЛ0В1Я,  и  горе  тому  правителю,  который  р*шится  укло- 
ниться отъ  исполнешя  обязательства.  Локкъ,  развивая  дал^Ье  теорш 
и  выводя  естественный  посл*дств1я,  указываетъ,  что  въ  извЬстныхъ 
пред'Ьлахъ  гражданннъ  им*етъ  право  «аппеллировать  къ  небуэ. 

Нельзя  сказать,  чтобы  онъ  отличался  творчествомъ  въ  этнческихъ 
вопросахъ.  По  его  мн'Ён1ю,  основы  нравственности  изложены  въ  библи; 
только  сл'Ёдуетъ  в'Ьрно  понять  эти  указашя.  Гражданннъ  долженъ 
соблюдать  вс'Ь  правила,  который  ведутъ  къ  общему  благу.  Съ  другой 
стороны  и  государственный  реформы  могутъ  им*ть  значеше  только  въ 
томъ  случа*,  если  он*  обезпечиваютъ  широкое  развитге  личности.  Во 
всемъ  видно,  какъ  Локкъ  старается  зал*чить  раны  предшествующаго 
смутнаго  времени  и  обезпечить  будущему  покол*н1ю  безмятежное  суще- 
ствоваше.  Онъ  полнЬе,  ч*мъ  кто-либо  въ  то  время,   постарался  объ- 
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яснить  современникамъ  и  потомству  вЕутреннШ  смыслъ  мврной  рево- 
лющи  1688  года.  Люди,  ее  совершивппе,  конечно,  знали,  что  д-Ьдали, 
но  между  ними  не  было  настолько  искуснаго  челов^Ька,  который 
съум'Ьлъ  бы  ясно  формулировать  ихъ  желашя.  И  поэтому,  когда  во 
второнъ  трактат*  Локкъ  раскрылъ  сущность  переворота,  онъ  сделался 
вождемъ  всего  движешя.  Его  теорхя  государственнаго  договора  нашла 
скоро  отзвукъ  и  на  континент*.  Едва  усп*ли  заглянуть  въ  обновлен- 
ную АНГЛ1Ю  французскхе  путешественники,  какъ  должны  были  придти 
въ  изумленхе,  увидавъ  вм*сто  старой  королевской  власти,  опиравшейся 
на  силу  и  д*довск1я  традищи,  новую,  вполн*  законную,  осмысленную 
въ  дух*  политической  теорш  Локка  и  основанную  на  народномъ 
согласш. 

Но  вскор*  имя  Локка  поднялось  еш;е  выше;  онъ  занялъ  перво- 
степенное положеше  не  только  какъ  политически  писатель  и  педагогъ, 
но  и  какъ  философъ.  Этимъ  онъ  обязанъ  задуманному  еще  въ  Голландш, 
знаменитому  «Опыту  о  челов*ческомъ  ум*>  (Еззау  оп  Ьишап 
ип(1ег81ап€11пг).  Спещально  философскШ,  онъ  им*етъ,  однако,  важное 
значеше  и  въ  общей  исторш  англгйской  мысли,  и  потому  мы  должны 
указать  зд*сь  занимаемое  имъ  м*сто  въ  ея  развитш. 

Предисловхе  къ  трактату  ув*ряетъ,  что  происхождеше  его  чисто 
случайное.  Однажды  собрались  у  автора  друзья;  долго  толковали  они 
объ  одномъ  житейскомъ  вопрос*,  но  не  приходили  ни  къ  какому 
результату,  хотя,  казалось,  вели  прешя  логическимъ  путемъ.  Гд*  же 
была  причина  этого  страннаго  явлешя?  Локкъ,  пораженный  сд*лан- 
нымъ  имъ  наблюдешемъ,  погрузился  въ  задумчивость;  его  удивило, 
что  люди  неглупые  никакъ  не  могутъ  согласиться  между  собою  и 
не  выходятъ  изъ  разномысл1я.  Отъ  вопроса  къ  вопросу,  отъ  частнаго 
къ  общему,  восходилъ  Локкъ  и  уб*дился  наконецъ,  что  все  зло  за- 
ключается въ  томъ,  что  для  спора  былъ  выбранъ  неправильный  путь, 
что  прежде,  ч*мъ  вдаваться  въ  подобныя  разыскашя,  сл*довало  от- 
дать себ*  отчетъ  въ  наличныхъ  силахъ  нашего  познашя  и  опред*лить 
его  пред*лы.  «Опытъ  о  челов*ческомъ  ум*»  былъ  результатомъ  этихъ 
размышленШ.  Локкъ  долженъ  былъ  пересмотр*ть  все,  что  было  до 
него  выработано  по  этому  вопросу.  Онъ  прочиталъ  внимательно  Де- 
карта, Спинозу,  и  мало-по-малу  его  испытуюпцй  у^гь  такъ  вдался 
въ  критическ1й  анализъ  сущности  системъ  его  предшественниковъ,  что 
онъ  долженъ  былъ  вооружиться  запросомъ,  пригоденъ  ли  догматизмъ 
въ  философш,  можно  ли  успокоиться  на  стройной  систем*  и  изъ  нея 
выводить  ВС*  частныя  фидософскхя  построен1я.  Онъ  приходилъ  къ 
сознашю,  что  необъятныя  притязан1Я  догматизма  не  им*ютъ  значе- 
Н1Я,  и  что  наше  познаше  основывается  на  опыт*.  Тогда  онъ  отважно 
объявилъ  войну  врожденнымъ  идеямъ,  который  будто  бы  руководятъ 

0\д\{\1е6  Ьу  Сз005 1С 


610  АнглхйскАя  ЛИТЕ1»АТУРА  хуш  вфка. 

жизнью  челов'ЬчбСтвау  опред^^яя  ея  духовное  содержаше.  Онъ  прн- 
шедъ  къ  у&бждешю,  что  этихъ  коренныхъ  началъ,  отъ  которыхъ 
должно  все  исходить,  не  существуетъ,  и  что  осязательный  чувственный 
опытъ  является  единственнымъ  нашимъ  учителемъ.  Отъ  этого  глав- 
наго  закона,  служащаго  въ  его  глазахъ  основою  всякаго  знашя, 
Локкъ  переходить  въ  ра8д&1ешю  умственнаго  процесса  на  двФ 
группы:  1)  чувственное  воспр1ят1е,  ощзгщвв^в  (аепзайоп), — вн4Ьшшй 
опытъу  и  2)  рефлекс1Я  (геЯесйоп)  —  внутреннее  осмысливаше.  Все 
сводится  въ  этимъ  двумъ  моментамъ.  До  Ловва  философхя,  иожетъ 
быть,  была  гораздо  грандаозн'Ье;  вазалось,  ей  по  силамъ  были  необъят- 
ный проблемы;  !ГФмъ  не  мен^^  Ловвъ  произвелъ  въ  философской 
области  истинную  и  притомъ  спасительную  револющю.  Если  въ  ту 
пору  совершился  радивальный  переворотъ  въ  узгЬ  валвдаго  англ1й- 
сваго  гражданина,  благодаря  воцарен1ю  завонности  и  призватю 
правь  личности,  точно  тавъ  же  въ  сфер'Ь  философской  и  религ1озной 
Ловвъ  вавъ  бы  научалъ  важдую  отдельную  личность  ею  в^^шть 
ничему,  чтб  не  дознано  на  основанш  точныхъ  данныхъ  и  не  шюлн^ 
достов^Ьрно. 

Прилагая^  посл^Ьдовательно  свой  методъ,  онъ  долженъ  быть  по- 
дорвать мнопя  застар'Ьлыя  понят1я  и  въ  религш,  и  въ  философш, 
и  во  всЬхъ  областяхъ  челов'Ёчесваго  знатя.  Онъ,  можетъ  быть,  и 
самъ  не  былъ  въ  состояши  развить  до  вонца  посл<6дств1я,  вытекав- 
ппя  изъ  его  основного  положешя,  но  за  него  зто  было  сд&Еано  «ч) 
преемниками,  и  его  методъ  признанъ  руководящимъ.  Такою  крнти- 
чесвою  постановвою  изсл^Ьдовашя,  тавою  борьбою  съ  прежнею  фню- 
софхею  Ловвъ  довершилъ  тотъ  кругъ  важныхъ  заслугъ,  который  до- 
ставили ему  почетное  м1^сто  въ  исторхи  новМшей  культуры.  Не 
будемъ  выставлять  его  слишкомъ  радикальнымъ  мыслителемъ;  онъ 
не  былъ  новаторомъ  въ  человеческой  мысли.  Лесли  Стифенъ  д&юетъ 
*  глубокое  зам^Ьчаше  по  этому  п(»зоду,  указывая  на  то,  что  человечество, 
особенно  тЬ  народности,  который,  какъ  англичане,  предпочитаютъ  по- 
степенность резкому  разрыву  съ  прошлымъ,  р^дко  производить  въ 
полномъ  смысле  коренной  переворотъ.  Въ  каждомъ  движенш  есть 
несколько  шаговъ  впередъ  и  вместе  съ  темъ  сделка  съ  старымъ. 
Такъ  каждый  изъ  насъ  поступаетъ  и  въ  жизни;  незаметно  всплы- 
ваютъ  въ  напшхъ  делахъ  отголоски  старины,  съ  виду  намъ  чуждой. 
Находясь  въ  поэтическомъ  настроеши,  мы  невольно  повторяемъ  въ 
образахъ  и  сравнешяхъ  многое,  отзывающееся  отдаленнымъ  пропиооть, 
невежественнымъ  взглядомъ  на  природу.  Это  происходить  безсоавв- 
тельно,  и  безъ  этого  неотвязнаго  аррьергарда  человечество  почтя  ве 
живетъ.  Локкъ,  какъ  представитель  переходной  эпохи,  находился  вь 
этомъ  отяошенаи  въ  особенно  невыгодныхъ  услов1Яхъ.  Молодость  его 
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ироФекла  ]зъ  бурткй  рбспубдикавошА  средЪ,  ювосм  въ  средЪ  десогб^яама 
Оюартовъ,  и  только  81У&шв  годы  провелъ  онъ  въ  болФе  бдагопрхят- 
ныхъ  усдов1Яхъ.  Немудрено,  что  у  него  иногда  встречаются  отблески 
старинныгь  вдглядовъ.  Не  даромъ  некоторые  протишгаки  у11река10тъ 
его  въ  томъ,  что  иногда  онъ  на  практике  не  д^жался  овоихъ  теохютж. 
ческихъ  у(№жден1й.  Это  справедливо,  впро^мъ,  лишь  отяосительно 
того  времени,  когда  онъ  находился  въ  особенно  дружественныхъ  отио- 
шешяхъ  съ  Шефтобэри.  Король  подарилъ  лорду  небольшой  участ(жъ 
земли  въ  Америке,  которую  послФдшй  наввалъ  въ  честь  короля 
сЮжной  Каролиной».  Шефтсбэри  обратился  къ  своему  другу  съ 
просьбою  выработать  уставы  для  будущаго  американскаго  штата. 
Л<жкъ  согласился,  и  выработанная  имъ  коветитущя  дошла  до  васъ. 
Мног1я  иэъ  аа^Ьтныхъ  мыслей  Локка  воп1ли  сюда.  Въ  новомъ  госу- 
дарстве, напршсеръ,  должва  быть  полная  свобода  совести  и  т.  п. 
Но  рядомъ  съ  гуманньпси  сторонами  конститущи  мы  аамечаемъ  и 
пропЕвоположныя  стремдешя.  Локкъ,  шшрим^И^,  за  влад1шщами 
плантащй  пршваетъ  неогра^пенн]^  власть  надъ  жиз^ло  и  смертью 
рабовъ-негровъ.  Въ  имущественномъ  отношенш  хозяинъ  ;плаата1ци 
долженъ  быть  полнымъ  госнодиномъ  своего  раба.  Согласить  зто 
протвворФчЁе  практмчесвихъ  положенШ  Локка  съ  его  теор1МО  можяо 
лишь  гЬмъ,  что  въ  ту  пору  Локкъ  только  что  выступалъ  на  путь 
реформатора  и  поэт(жу  у  него  не  хватило  смелости  на  полное, выра- 
ж^е  своигь  взглядовъ.  Къ  тому  же  здЬсь  была  уступка  могуще- 
сФванному  покровителю,  который  только  на  этихъ  услов1Яхъ  решался 
дать  консптущю  своему  владение  ВпослФдствш  обстоятельства  из- 
менились, положеше  Локка  упрочилось,  и  онъ  уже  не  дЬлалъ  такихъ 
шалкихъ  уступокъ. 

Отметимъ  дальнейшее  вл1яше  идей  Локка  на  умы.  Ближайшая 
среда,  ворприиявшая  нхъ,  была  французская.  Раньше  прхезда  въ 
Дондовъ  Вольтера  и  Монтескье,  Мопертюи  познакомилъ  фраицузовъ 
сначала  съ  ученхемъ  Ньютона,  затемъ  перешелъ  къ  Локку  и  сделалъ 
популярными  ^го  цдеи  во  Фраицш.  Наступило  настоящее  паломничество 
француэовъ  въ  Англш.  Локкъ  слишкомъ  рано  умеръ,  чтобы  имъ 
удалось  его  видеть.  Но  они  застали  его  ближайпшхъ  учениковъ,  въ 
роде  молодого  Шефтсбэри  и  деистовъ,  и  уносили  дсшой  запасъ  релипоз- 
ныхъ,  политическихъ  и  воспитательныхъ  идей  Локка.  Когда  въ 
Рермаши,  после  смутяаго  состояшя  мысли  въ  начале  ХУШ  века, 
настало  необыкновенное  оживлеше,  скоро  появляются  отголоски  идей 
Локка.  Первые  серьезные  немещйе  педагоги  основываютъ  образцовый 
уче^ыя  заведбЯ1я  по  его  системе.  Еще  шагъ  дальше,  и  въ  РосЫи 
ХУШ  века  усвоиваются  те  аке  идеи,  которымъ  поклонялась  Европа. 
Обыкновенно  это  относятъ  ко  временамъ  Екатерины  П,  но  следуетъ 
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ПОДНЯТЬСЯ  еще  раньше,  почти  ко  временамъ  Петровскимъ.  Известность 
ЛоБка  случайно  запоздала  у  насъ  на  несколько  л^^тъ,  какъ  будто 
для  того,  чтобы  дать  время  молодому  Кантемиру  пр№хать  въ  Лондонъ 
и  тамъ  изъ  перваго  источника  услышать  о  Локк^Ь.  Онъ  унЬровахь 
вполн^Ь  въ  спасительность  его  взглядовъ,  и  одну  изъ  сатиръ  по- 
святилъ  популярному  изложешю  Локковыхъ  идей.  Въ  своей  « Духовной  > 
и  въ  русской  исторш  Татип1;евъ  вводитъ  цитаты  изъ  Локка.  Екате- 
рина П  беретъ  у  него  ц^^лыя  страницы  для  сНаказа»,  Бещой  при- 
лагаетъ  эти  идеи  на  практюсЁ.  Наконецъ,  фонъ-Визинъ  въ  <Недоросл1^» 
влагаетъ  въ  уста  своихъ  резонеровъ  почти  подлинный  жЬстл  изъ 
Локкова  трактата  о  воспитанш. 

Вл1яше  Локка  на  европейскую  мысль  не  закончилось  ХУШ  вЬ- 
комъ.  Даже  въ  новМшее  время  можно  найти  отдаленный  отзвукъ 
того,  что  онъ  впервые  высказалъ;  еще  недавно  Габр.  Комперэ  доказы- 
валъ,  что  воспитательная  теорхя  Спенсера  есть  изм'Ьненное  сообразно 
современнымъ  нущдамъ  Локково  учете  о  воспитанш,  и  что  мног1е 
изъ  посл^^дователей  Огюста  Конта  стоять  въ  гЬсной  связи  съ 
Локкомъ. 

Рано  было  сознано  высокое  достоинство  локковыхъ  теорШ,  и  посгЬд- 
ше  годы  жизни  философа  были  необыкновенно  почетнымъ  завершешемъ 
его  трудовъ.  Если  вспомнимъ,  какъ  Мильтону  приходилось  влачить 
предсмертные  годы,  и  сравнимъ  его  жизнь  съ  жизнью  Локка,  то  ясно 
увидимъ,  какой  большой  шагъ  впередъ  былъ  сд&1анъ  для  обезпечешя 
мирнаго  развит1Я  литературы  и  науки.  Мильтонъ  не  зналъ  покоя^ 
принужденъ  былъ  скрываться  отъ  деспотическаго  правительства; 
Локкъ  доканчивалъ  жизнь  въ  полномъ  приволь'Ё.  Жиль  онъ  или  въ 
Лондон'6,  или  въ  деревн'Ь  у  друзей,  гд'Ь  за  нимъ  ухаяшвали,  испохнялн 
мал^Ьйшее  его  желаше.  И  умиралъ  онъ  не  въ  тревожномъ  состояши, 
какъ  Мильтонъ,  а  угасалъ  постепенно, — онъ  могъ  впол^  сознательно 
осв'Ёщать  въ  мысляхъ  свою  прежнюю  жизнь  и  умеръ  въ  такомъ  же 
гармоническомъ  настроеши  духа,  какое  отличало  его  прежде. 

Локкъ  не  представлялъ  даже  себ'Ь,  какхе  результаты  можно  вы- 
вести изъ  нам'Ёченныхъ  имъ  положешй.  Когда  пришлось  ему  увидЬть 
крайнее  развипе  своихъ  идей  у  одного  изъ  его  посл^^дователеб,  онъ 
пришелъ  въ  негодоваше  и  изумлеше.  Ему  казалось,  что  совершенно 
извратили  его  слова.  Но  нельзя  было  остановиться  на  половине  путк. 
Тотчасъ  П0СЛ1&  его  смерти  началось  оживленное  движен1е,  и  одни» 
изъ  руководителей  его  былъ  близкШ  другъ  Локка,  при  его  жн^ш 
какъ  бы  не  осм^УшвавшШся  высказаться  открыто,  именно,  мдадппй 
Шефтсбэри.  Т%сно  связана  была  съ  воззр^Ьшями  Локка  и  школа 
деизма,  вскор'Ь  пережившая  себя,  но  имЬвшая  большое  значеше  для 
своего  времени. 
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Деизмъ,  какъ  отт*нокъ  религюзно  -  прогрессивнаго  движения, 
бралъ  одну  сторону  Локковой  теорш,  именно,  критическое  отношеше 
къ  вопросамъ  в1Ьры.  Локкъ  далеко  не  первый  пробовалъ  приложить 
требовав1Я  ращонализна  къ  этинъ  вопросамъ;  у  него  были  предше- 
ственники еще  въ  ХУП  в*к*.  Мы  видимъ  ихъ,  къ  удивлетю,  нередко 
въ  хид^  раннихъ  пуританъ.  У  атихъ  простыхъ  людей  такая  искренняя 
любовь  къ  правд'Ь,  что  они  не  въ  состояти  брать  на  в4ру  все,  чт5 
написано  въ  библш.  Въ  числ^Ь  пропов'Ьдниковъ  свободныхъ  воззр*шй 
на  релипю  былъ  челов'Ькъ  умный  и  образованный,  влад'Ьвппй  образг 
цовымъ  стилемъ,  знаменитый  пропов^Бдникъ  Тиллотсонъ,  который 
раньше  Локка  открыто  говорилъ,  даже  въ  проповФдяхъ,  что,  по  его 
мн^Ьшю,  «ничто  не  должно  быть  принимаемо  за  откровете  Божества, 
чтб  не  отв4чаетъ  разумнымъ  требован1Ямъ  естественной  религш, 
хотя  бы  и  найдено  было  въ  священныхъ  книгахъ».  «Естественная» 
религ1я  стоить  у  него  выше  вс*хъ  догматическихъ  ухищрешй,  это 
основа  всЪ^>  религШ  и  сектъ.  Всякое  показаше  должно  быт/ 
пров^Ьрено  требовашями  ея.  Съ  появлешемъ  «Опыта  объ  ум4»,  гд1; 
необыкновенно  широко  выставленъ  этотъ  принципъ,  то,  что  казалось 
прежде  лишь  желательнымъ,  становится  однимъ  изъ  краеугольныхъ 
камней  всяйаго  знан1я.  Однако,  набожный  Локкъ  погр4шаетъ  противъ 
своего  учвн1Я,  представивъ  къ  нему  оговорку  въ  трактат*  «о  Разум- 
номъ  христ1анств*>.  Уже  самое  заглавхе  показываетъ,  что  Локкъ 
хочетъ  доказать  здбсь  разумность  одного  лишь  христханства.  Но  онъ 
въ  этой  области  какъ  будто  не  въ  состояши  прилагать  сколько  ни- 
будь р*зкихъ  прхемовъ;  въ  релипи,  думалось  ему,  человеку  всего 
мен'бе  подобаетъ  вязать  и  р^Ьшать.  , 

Быстрое  движете  естественныхъ  наукъ  явилось  поддержкою^ 
критическаго  отношешя  къ  религ10знымъ  о(?новамъ.  Раскрывая  биб- 
Л1Ю,  пытливый  читатель  находилъ  представлеше  о  мхрозданш,  которое 
отзывалось  древнМшими  воззр-Ьтями  человека  на  природу,  шедшими 
въ  разр^зъ  съ  данными  новой  науки,  съ  механическими  законами 
ЕСьютона,  системою  Коперника,  Галилея,  со  многими  открытхями  въ 
точныхъ  наукахъ,  которыми  такъ  богатъ  XVIII  в*къ;  все  это  на 
каждомъ  шагу  наводило  на  мысль,  что  обширная  область  предста- 
влешй  о  природ*,  освященная  библейскимъ  авторитетомъ,  должна  быть 
пересмотрена.  Когда  математика  и  механика  брались  точно  объяснить 
явлешя  природы,  казалось,  нельзя  было  поддаваться  тому,  что  принима- 
лось на  в*ру  младенческими  умами  древнихъ  народовъ.  Зат-Ьмь,  не- 
обыкновенно важно  было  для  распространен1Я  новыхъ  взглядовъ 
п1ирокое  развитое  путешествШ,  успехи  географш.  Замкнутая  въ  изв*ст- 
ныхъ  пред'Ьлахъ,  масса  христаанъ  привыкала  къ  исключительности; 
она   какъ  будто  расположена  была  признавать  одну  себя  владычицей 
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шра.  Католики  готовы  были  в^Брить,  что  только  они  наслсйдують 
царство  Боше;  англиканская  церковь  только  себя  нриюавала  испш- 
ною  и  т.  д.  При  этомъ  легко  было  обходиться  со  всЬми  сложными 
вопросами.  Но  вотъ  развиваются  путешеств1я  въ  далек1я  етра^, 
А1№рика  населяется  европейскими  колонистами^  которымъ  лвцмеь 
къ  лицу  пришлось  столкнуться  съ  различными  племеваш,  до  тЪжъ 
норъ  неизв^Бстнбши;  Англичане  за^^зжаютъ  въ  Ккгай  и  тамъ  маходягь 
300-милл1онное  государство,  и^бющее  свою  длинную  исторш,  сям 
»Ьроватя,  —  государство,  которое  некогда  процв^&тало,  не  в^^ая  о 
существоваши  другого,  христ1анскаго  мхра.  Какое  страниое  зр^Ьжище! 
Люди,  которые  могли  существовать  только  по  вол^Ь  Божестваняаго 
промысла,  и  въ  то  же  время  чуя^ды  христаанства,  не  знаютъ  не  тольжа 
его  сущности,  но  даже  не  слышали  о  немъ1  Не  кру1Ш0в  ли  тутъ 
противор-^чхе?  Стало  быть,  помимо  христ1анской  морали,  есть  чт»-то 
выше  ея  стоящее  и  одинаком  существешюе  для  вс^^хъ  народом». 
Когда  въ  ту  пору  заходилъ  дошО'ТИческШ  споръ  съ  богословскшт 
авторитетамц,  доказывавшими,  что  спасете  воаможмо  лишь  1фм 
такихъ-то  услов1Яхъ,  имъ  тотчасъ  ианоминали:  «а  Китай?  а  300  мвж- 
л1оновъ  не-христ1анъ?>  и  часто  посл^Ь  этого  проповЯдникъ  умоивалъ, 
не  зная,  какъ  выйти  изъ  затруднешя. 

Точно  также  инт^^есъ  къ  изучешю  классической  древнооп, 
опять  возродивппйся  въ  разныхъ  литературахъ,  вызвала  любопытный, 
хотя  ж  странный  для  нашего  времени  вопросъ:  если  дМствительно 
царства  небеснаго  удостоиваются  христаане,  какова  же  была  судьба 
всЬхъ  велнкихъ  мужей  древности,  философовъ,  государственныхъ 
деятелей,  Александра,  Платона,  Виргил1Я,  Сократа?  Изъ-эа  того,  что 
Сократъ  не  былъ  хрисйаниномъ,  неужели  онъ  осужденъ  на  в&чныя 
муки?  Съ  течешемь  времени  разрослась  обширная  полемика  по  ат(шу 
вопросу,  которая,  начавшись  въ  Англш,  перешла  затЬмъ  на  конзя- 
нентъ.  РЬчь  шла  о  томъ,  можно  ли  быть  образцовымъ  чвлов*комъ,  не 
будучи  хржст1анинонъ?  Новая  школа  см^^о  отв'Ьчала  утвердительно. 

Вс*  эти  соображешя,  вмЬст*  взятыя,  приводились  необходи- 
мости установлетя  естественной  релипи,  которая  сливала  бы  вс^Ьхъ 
людей  воедино.  Это  въ  значительной  степени  подходило  и  къ  любимой 
теорш  Локка  о  всеобщемъ  равенств^^  Такъ  мало*по-малу  склады- 
вался деизмъ;  все  бол^Ье  и  бол^^  утончалось  понят1е  о  БожествЪ*  Ов» 
уже  не  имЬло  характера  библейскаго  1еговы  или  сходства  съ  Богомъ- 
Отцомъ  Нюаго  Зав^Ьта.  Это— высшее  существо,  благожелатеа1ьно  на- 
строенное къ  людямъ,  родственное  пантеистическому  представжещю 
о  животворящей  природ^^.  Эта  сила  разлита  вездЬ.  Она  вмешивается 
необыкновенно  благожелательно  въ  д&ю  людск1я,  и  почитать  ее  — 
де  значить  обрекать  себя  на  страдашя.  Челов'Ькъ  н^  юоугаиъ  адскими 
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пуками  и  мракомъ.  Деисты  относить  это  въ  область  восточныхъ  пре- 
данШ.  И  какъ  должны  были  казаться  имъ  съ  философскаго  пьедестала 
странными  тЪ  истины,  обряды,  стародавшя  зав']^решя,  которыми  жило 
везд^^  духовенство  ихъ  времени!  Деисты  не  только  поклонники  Выс- 
шаго  Существа;  они  иронически  относятся  къ  людямъ,  еще  погряз- 
пшмъ  въ  суев^рш;  они  иногда  зло  см^Ьются  надъ  господствующей- 
рутиной;  если  они  найдутъ  въ  себ4  склонность  къ  сатир*,  то  съ  на- 
сяаждешемъ  бросятъ  камень  въ  своихъ  противниковъ-католиковъ  и 
протестантовъ;  на  почв'Ь  деизма  возникаетъ  колкая  насм'бшва  Воль- 
тера. Зам^Ьчательно,  что  и  въ  Англ1и,  хотя  долго  не  являлось  такого 
безпощаднаго  сатирика,  деисты  начинаютъ  съ  мелкихъ  уколовъ.  Н'Ь- 
сколько  л*тъ  спустя  по  смерти  Яокка,  въ  Англш  основывается  осо- 
бый журналъ,  переполненный  сатирическими  очерками,  рисуюпщми 
ограниченность  духовенства,  его  уродливый  наставлен1Я  нравствен- 
ности, католическое  монашество  и  всЬ  его  пороки.  Но  вскоре  изъ 
среды  деистовъ  высоупаютъ  личности,  который  съум&та  выработать 
связную  теорш,  хотя  она  все-таки  не  отличалась  глубиною  и  про- 
думанностью. 

Первымъ  выступилъ  съ  деистическимъ  разсуждетаемъ  Тиндаль. 
Въ  посл^Ьдше  годы  жизни  Локка  онъ  н'Ьсколько  сблизился  съ  нимъ; 
онъ  былъ  хорошо  образованъ,  но  ему  не  везло  въ  жизни,  такъ  что 
онъ  навсегда  остался  неудачнымъ  баккалавромъ  ексфордскимъ.  Другой 
его  сверстникъ  и  соратникъ,  Толандъ  (1670—1722),  еще  бол'Ье  близки 
къ  Локку,  стоялъ  гораздо  ниже  Тиндаля  по  развитио  и  можетъ  быть 
названъ  мелкимъ  литературнымъ  рабочимъ.  Онъ  часто  заходилъ  въ 
Локку  и  узнавалъ  изъ  перваго  источника  новости  науки,  потомъ 
передавалъ  ихъ  публик'б  въ  той  или  другой  форм'6.  Наконецъ,  онъ 
отважился  собрать  обрывки  Локковыхъ  разговоровъ,  прибавилъ  къ 
нимъ  собственный  разсуждешя  и  выступилъ  съ  книгою  «Христхан- 
ство  безъ  тайнъ»  (СЬпзИапиу  по!  тув^епоиз).  Эта  книга  дМстви- 
тельно  поражаетъ  спутанностью  содержанхя,  сп^Ьшною  работою  и 
плохими  научными  прхемами.  Веб  эти  недостатки  искупаются  боль* 
шою  горячностью  и  смелостью  замысла.  Толандъ  (какъ  нередко 
Вольтеръ)  разсматриваетъ  не  столько  сущность  богословхя,  сколько 
обрядность  и  таинства.  Въ  одной  глав'Ь  онъ  даже  набросалъ  злую 
парод1ю  на  англШскую  литургио,  такъ  что  Локкъ,  увид^Ьвъ  эту  книгу, 
пришелъ  въ  негодоваше,  особенно  зам^&тивъ,  что  авторъ  щеголяетъ 
своею  близостью  къ  нему;  онъ  посп^Ьшилъ  тотчасъ  же  отречься  отъ 
него,  заявивъ,  что  и  не  думалъ  поощрять  его  къ  такому  кощунству. 
Толандъ  смутился  тЬмъ,  что  былъ  отвергнуть  публично,  но  все-таки 
не  унялся;  такъ  какъ  Локкъ  вскор'6  умеръ,  онъ  продолжалъ  смЬло 
действовать  въ  томъ  же  дух1Ь,    распространялъ  летучхе 
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Лондон1^;  когда  его  оттуда  выслали  въ  Ирландаю,  онъ  им'Ьлъ  танъ 
большой  усп^Ьхъ,  такъ  что  ирландскШ  парламентъ  постановидъ  сжечь 
книгу  Толанда  рукою  палача  и  захватить  автора.  Ему  удаюсь  иэ- 
б^Бгнуть  ареста,  но  онъ  все-таки  продолжалъ  ходить  по  кофейнымъ, 
клубал^ъ  и  другимъ  общественньшъ  м-Ьстамъ  и  открыто  пропов*д№ 
валъ  свои  уб'Ёждешя.  Его  гоняли  изъ  города  въ  городъ  и  везд^Б  онъ 
храбро  продолжалъ  свою  пропов^^дь.  Наконецъ  жить  въ  Англш  стало 
немыслимо;  онъ  перебрался  въ  Парижъ,  сошелся  съ  такими  же  вольно- 
думцами и  привлекъ  ихъ  сочувствхе  и  дружбу.  Но  и  тутъ  пресхЬдо- 
вала  его  неумолимая  рука  англШскаго  правительства;  Толандъ  при- 
нужденъ  былъ  перебраться  въ  Голландио,  оттуда  въ  Гермашю,  гд* 
познакомился  съ  ЛеЁбницемъ.  Наконецъ,  въ  довершеше  сумбурнаго 
впечатл^Ьн1я,  производимаго  его  жизнью,  есть  подозр'бше,  что  онъ 
служилъ  политическимъ  шшономъ. 

Т'Ьмъ  не  мен^Ье  книга  Толанда  произвела  на  иныхъ  впечатлите 
скандала,  на  другихъ  впечатл*ше  см*ха.— потому  что  авторъ  тонкими 
остротами  разв^нчалъ  многое,  отчего  люди  серьезные  и  безъ  того 
приходили  въ  раздумье,  но  не  р^Ьшались  этого  высказать.  Поэтому 
сл'Ёдомъ  за  Толандомъ  шли  друг1я  лица,  гораздо  бол^Ье  образованныя; 
такимъ  образомъ,  выступила  ц-блая  группа  деистическихъ  писателей; 
за  предтечами  деизма  пошли  два  наиболее  крупные  д^^ятеля,  въ  ко- 
торыхъ  олицетворилось  двойственное  направлеше  школы  —  съ  одной 
стороны,  прекраснодуш1в  и  мечтательность,  съ  другой — ирошя. 

Деизйъ  не  теЬлъ  долгаго,  глубокаго  вл1яшя  на  умы,  но  онъ 
все-таки  принесъ  свою  долю  пользы,  послуживъ  стимуломъ  къ  развитш 
ращонализма.  Его  называли  школою  здраваго  смысла,  хотя  и 
попрекали  т^мъ,  что  его  сторонники  любятъ  умничать  по  поводу 
каждаго  мал'Ьйшаго  случая.  Действительно,  у  неудачныхъ  последо- 
вателей школы  стремлеше  къ  разсудочности  можетъ  иногда  казаться 
комическимъ.  Точно  также  злоупотреблеше  ирошею  прхучало  дидеттаа- 
товъ  деизма  къ  дешевому  кощунству  и  подрывало  авторитетъ  уче- 
шя;  но  безъ  крайностей  не  обходится  ни  одно  умственное  движете, 
и  карикатурное  искажете  йостигаетъ  нередко  самыя  животворные 
идеи. 

Духовенство  встревожилось;  оно  увидало  себя  въ  затруднитель- 
номъ  положенш,  едва  успело  оно  разделаться  съ  пуритаанми,  какъ 
приходилось  бороться  съ  новою  сектою,  гораздо  более  опасною.  Ш- 
лемика  становилась  все  ожесточеннее,  но  съ  нашей  точки  зрешя — бе9- 
жизненнее.  За  отсутствхемъ  точныхъ  данныхъ,  она  сводилась  къ  бо- 
гословскимъ  тонкостямъ  и  затерялась  подъ  конецъ  въ  бодотахъ  схо- 
ластики. Деисты  имели  одну  склонность,  которая  могла  прнводв1Ь 
къ  абсурду,  —  привычку  находить  въ  нашей  жизн%  все  благоустроен- 

0\д\\\2е6  Ьу  ^д0051С 


двидмъ.  817 

нымъ,    прекраснынъ,  посланнымъ  самою  судьбою  для  наилучшаго 
ра8вит1Я   способностей    челов^Ька.    Почему   зародилась   у   нихъ    эта 
странная  наклонность,  —  понять  не  трудно.  Они  возставали  противъ 
существу юпщхъ    в'^рованШ^    противъ   наградъ  и  мучешй,    противъ 
загробной  расплаты  за  гр'бхи.  Имъ  казался  мрачнымъ  этотъ  взглядъ 
на  прошедшее  и  будущее.   Не  лучше  ли  мудрецу  смотр^Ьть  на  м1ръ 
св'Ьтл*е:  осмыслить  себ*  всЬ  существенные  вопросы,  устроить  свою 
жизнь  ращональн1^е,  отстранить  вредный  вл1ЯН1Я, — и,   можетъ  быть 
наступить  время,  когда  все  челов^^чество  переродится!  Деисты  см^Ьялись 
надъ  противниками,  которые  то  изъ  аскетическихъ,  то  изъ  другихъ  по- 
буждешй  стараются  зашнуровать  человеческую  волю.  Этотъ  оптимизмъ 
отчасти  поддерживалъ  то  чувство  душевнаго  отдохновешя,  н^Ькоторой 
н^гиу  которое  англ1йское  общество  испытывало  посл^Ь  недавнихъ  по- 
трясешй.    Мало-по-малу,    входя  въ   русло   спокойной    политической 
жизни  и   довольства,  люди  могли  утешаться  мыслью,   что   стоить 
кое-что  изменить  въ  релипи,  и,  можетъ  быть,  жизнь  станеть  весьма 
недурною/  Т*мъ  не  мен*е   всякому  прозорливому  человеку  доста- 
точно было  выглянуть  въ  окно,  подслушать,  что  говорится  въ  толпФ, 
чтобы  на  каждомь  шагу  р^кое  опровержеше  оптимистической  теорш 
бросилось  въ  глаза. 

Эта  противоположность  теорш  сь  дЗДствительностью  не  мало  мучила 
второстепеннаго,  но  очень  симпатичнаго  писателя  Виллхама  Волластона 
(1659 — 1724).  Онъ  вовсе  не  готовился  быть  литераторомь,  въ  молодости 
терпФль  страшную  нужду;  безденежье  его  за'бдало  въ  теченге  цЬлыхь 
десяти  л^^тъ.  Только  позднее  ему  неожиданно  вьшало  счастье:  онъ 
разбогат^лъ  и  посл^дше  тридцать  л^№ь  провель  въ  довольстве.  Но 
жизнь  до  того  успЬла  его  помять,  что  эти  тридцать  л^Ьтъ  онъ  жиль 
затворникомь  въ  глубине  своего  кабинета;  ни  одной  ночи  не  провель 
онъ  вн^Ь  дома.  Туть-то  съ  большою  энерпею  онъ  подошелъ  къ  своей 
работ*.  Его  книга  «объ  естественной  религхи»  (ТЬе  геНроп  о^ 
падите  (1е11пеа(е(1)  имбла  громадный  усп*хь  и  выдержала  семь  издашй 
въ  небольшой  промежутокъ  времени.  Въ  ней  повторяются  тЬ  же 
разглагольств1я  объ  естественной  религш,  съ  которыми  мы  встре- 
чались и  раньше,  но  къ  нимь  есть  характеристическгй  придатокъ, 
который  выдаеть  нашего  автора-самоучку.  Онъ  находится  въ  томи- 
тельномь  положенш;  исходя  отъ  оптимизма,  онъ  терпить  постоянное 
разочароваше.  Когда  онъ  перечитываетъ  массу  политическихъ  и 
историческихъ  трактатовь,  ему  представляется,  что  вся  исторхя  чело- 
в'^^чества  есть  скорбная  повесть  о  его  страдатяхъ:  войны,  болезни, 
содхальные  перевороты,  гнеть,  тирантя, — безконечная  летопись  чело- 
в'Ьческихь  несчастШ.  Какое  будущее  ожидаеть  человечество,  если  и 
въ  нрошедшемь  н^тъ   у  него   свФтлыхъ  сторонь^   спрашивалъ  себя 
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Водластонъ.  Мадо  того,  его  окна  выходили  прямо  на  улицу,  по  ко- 
торой часто  вели  на  казнь  преступниковъ.  Эти  процессш  до  такой 
степени  отравляли  душевное  спокойствге  мыслителя,  что,  благодаря, 
имъ  онъ  постепенно  началъ  усвоивать  пессимистичесшц  взглядъ  на 
жизнь.  Чтобы  объяснить  резкую  противоположность  идеала  и  действи- 
тельности, Волластонъ  придумалъ  некоторое  примиреше.  Онъ  верить 
въ  жизнь,  сл^Ьдующую  за  земнымъ  существовашемъ,  но  не  безт^^есную, 
не  въ  царство  гЬней,  но  въ  обновленную  и  исправленную  жизнь 
людскую.  Фацтаз1Я,  конечно,  странная,  но  симпатичная.  Тамъ  будетъ 
возмездхе  за  все,  что  люди  терпятъ  на  земл^^;  зд^Ьсь  неравенство,  тамъ 
будутъ  ВСЁ  равны;  зд-Ьсь  каждый  не  свободенъ  въ  своей  сов1&сти  и 
уб^Ьждешяхъ,  тамъ  будетъ  полная  свобода  и  въ  зтомъ  отношешж. 
Тамъ  ВС*  будутъ  счастливы  и  получать  то,  къ  чему  влечетъ  игь 
природа. 

И  такъ,  оптимизмъ  закрадывался  даже  въ  грезы  такого  гумав- 
наго  человека,  хотя  у  него  онъ.  еще  витаетъ  въ  эфирномъ  прострав- 
ств*.  Эта  странная  слабость  деистовъ  съ  течешемъ  времени  сильно 
развилась,  и  она-то  всего  бол*е  подкосила  существоваше  ихъ  школы. 
Когда  Вольтеръ  принялся  за  изучеше  деизма,  съ  этою  стороною  его 
онъ  никакъ  не  могъ  помириться,  и  скопивш1яся  у  него  недоумЬтя 
отразились  наконецъ  въ  его  €  Кандид*»,  гд*  безсмер!рный  Пангдоссъ 
надбленъ  многими  нзъ  зав*тныхъ  убФждешй  англШскихъ  оптимистовъ. 
Но  не  у  Вольтера  только  встр*тимъ  мы  подобный  типичесш! 
образъ;  передъ  нами  кровный  англШскШ  Панглоссъ,  наиболее  убеж- 
денный оптимистъ  начала  ХУШ  стол*т1я,  €трет1Й  лордъ  Шефгсбэрн». 

Шефтсбэри  (1670 — 1713).прожилъ  жизнь,  какъ  можетъ  желать 
прожить  ее  всякШ  эпикуреецъ,  но  не  въ  смысл*  пользовашя  низпшхж 
чувственными  наслаждешями,  а,  напротивъ,  обладашя  высокимв 
умственными  благами.  Родился  онъ  въ  богатой  семь*,  И8б*жалъ  влзяшя 
с*рой  будничной  жизни.  Онъ  зналъ  хорошо  всемхрную  литературу, 
классическ1е  языки,  но  не  былъ  педантомъ.  Его  наставницею  (фастъ 
любопытный  въ  то  время)  была  женщина,  очень  умная,  образованная, 
говорившая  по  латыни  и  по  гречески,  но  съумЬвшая  обойтись  безъ 
схоластическихъ  прхемовъ  въ  преподаваши  этихъ  языковъ.  Потомъ  В1- 
ступила  возможность  долгихъ  путешествШ.  Онъ,  какъ  богатый  баричъ, 
объ*зжаетъ  Франщю  и  особенно  долго  останавливается  въ  Итал1и,  гд1 
знакомится  съ  античнымъ  искусствомъ,  вырабатываетъ  основы  эсте* 
тической  критики.  Потомъ  возвращается  на  родину,  гд*  его  ожндаеп 
гостепршмный  дЬдовсшй  замокъ.  Тамъ  онъ  живетъ  спокойно,  пр1Я1Яо; 
у  него  кружокъ  образованной  молодежи.  Е1го  почти  насильно  при- 
зываютъ  къ  политической  д*ятельности,  два  раза  избираютъ  въ  пар- 
даментъ,   но  ато  не  его  сфера,  и  онъ   предпочитаивтъ  насдаавдиъся 
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дома.  Такъ  спокойно  прогула  вся  его  жизнь.   Обстановка  ея  распо- 
лагаха  въ  деистическшгь  возвр^Ьшямъ.  ДМствительно,  трудно  найти 
второй  обравецъ  чедов^Ьва,  вподнЬ  доводьнаго  собою,  людьми  н  судь- 
бою. Для  себя  онъ  сначала  пнсалъ  отд&льные  наброски  о  разныхъ  во- 
просахъ,  его  интересовавшихъ.  Однимъ  изъ  первыхъ  является  изящно 
изложенное  (какъ  и  все,  исходившее  изъ  подъ  его  пера)  разсуждеше 
«Объ  знтузхазм'Ь».  Зат^Ьмъ  второе,  написанное  тоже  для  себя,  ко- 
сить назваше:  «Зепаиз  соттипхз  или  о  свободе  шутки  и  юмор  а». 
Впосл^ЬдствЫ  эти  статьи  были  изданы  отдельною  книгою  подъ  назван. 
«С11агас(еп81]С8  о!  теп,  таппега,   орШопз,   Ишез»    (характеристики 
людей,  обычаевъ,  иш^йхй  и  эпохъ).  На  нее  постоянно  ссылались 
ученики  Шефтсбэри,  сд&1авш1е  чтеше  ея  обязательнымъ  для  себя. 
Посмотримъ  же,    что  высказываетъ   въ  своихъ   произведешяхъ 
этотъ  зпикуреецъ.  Онъ  исходить   отъ   основного  принципа,  что   въ 
жизни  слишкомъ  много  мрачнаго  и  удручающаго  душу.   Зач^Ьмъ  по- 
стоянная меланхол1Я,  мысли   о  мучешяхъ  и  страдашяхъ?  Сама  ре- 
липя  лучше  бы  сд&Еала,  если  бы  стала  релипею  добродуппя  и  здороваго 
юмора.  Если  мы  будемъ  смотр^^ть  св'бтл^^  на  М1ръ  и  релипя  будетъ 
не  устрашать  насъ,  но  манить  къ  себФ,  на  дуп1%  у  всЬхъ  ста- 
неть  хорошо.  Поэтому  св^Ьтлое  расположенге  духа— краеугольный  ка- 
мень всего.  Введеиъ  мы  его  въ  политику,  религш,  сощальныя  отно- 
шешя, — ^и  все  традищонно-мрачное  исчезнетъ,  наступить  полное  равно* 
рЬае,  душевная  гармошя.   За  этой  гармошей   духа   Шефтсбзри  по- 
стоянно гонится;  ему  кажется,  что  зто  высппй  идеалъ  челов^^ческихъ 
отношешй.   Уравнов'Ьшивать  себя,   свои  связи  съ  людьми,   обязан- 
ности къ  божеству,  государству— это  все,  что   можно    ожидать  отъ 
него.  Какъ  же  сладить  съ  тЬмъ,  что  м^Ьшаетъ  этому  св^Ьтлому  настрое- 
вш)?  ЗкЬсь  долженъ  придти  на  помощь  см^Ьхъ.  ДЕюбимымь  выраже- 
шемь  Шефтсбэри  было,  что  «см^Ьхъ — ^лучшее  пров'Ьрочное  средство  въ 
исканш  истины».  Истина  не  боится  ничего  и  ввшесетъ  всякое  испы- 
таше.  Сл'Ьдовательно,  да  здравствуеть  см^Ьхъ!  Шефтсбэри  вездфпри- 
м^Бшиваетъ  его,  даже  въ  самыхь  серьезныхъ  вопросахъ;  эта  вторая 
прикладная  сторона  деистическихъ  пргемовъ   особенно   приглянулась 
Вольтеру,  далеко   превзошедшему,  конечно,   и  туть  своего  предше- 
ственника.  И  такъ,  нужно  уравнов^Ьшивать  себя,  быть  добродуш- 
нымь,  смЬяться  какъ  можно   больше   и  приближаться  къ  высшему, 
все  связующему  началу, — къ  Прекрасному.  Авторъ   говорить  объ 
эстетик'Ь,  какъ  знатокъ  дЬла,  беретъ  примеры  изъ  античной  поэзш, 
художества  и  литературы.  Но  красота  можетъ  проявляться  и  въ  обще- 
ственныхь  отаошешяхъ;  великодушный  поступокъ,  великолбпное  обще- 
ственное сооруакеше,  красивое  лицо — все  должно  даводить  челов^^ка 
ял  идею  гармоши.  Красота  во  всевозможныхъ  проявлешяхъ  .должна 
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руководить  8ТШ1Ъ  примиряющикъ  элеиентомъ  въ  жизни.  Что  насъ 
привлекаетъ  въ  доброд^Ьтельномъ  постушгЬ?  Та  же  красота  и  гархо- 
шя,  какъ  и  въ  хорошемъ  скульптурномъ  произведеши.  Все  сводится 
къ  эстетикЬ  въ  высшеиъ  смысл^Ь  слова.  Мало-по-малу,  все  шире  разви- 
вался оптинистическШ  взгдядъ  Шефтсбэри.  Ему  думалось,  что  если  всЬ 
сговорятся  сл^Ьдовать  подобнымъ  принципамъ  и  отдадутся  служенш 
красот^Ь,  жить  будетъ  легче  и  жизнь  будетъ  безущ)ечн]Ье.  Въ  пре- 
сл^Ьдованш  зтой  изящной  ц&ш  Шефтсбэри  видитъ  вл1яше  Божества; 
незримая  сила  направляетъ  челов^^ка  къ  ц&ш.  Есть  какая*то  луч- 
шая сторона  въ  нашей  природ'Ь,  которая  согр'Ёваетъ,  ублажаеть  че> 
лов^Ька  и  наводитъ  его  постоянно  на  хороппя  мысли,  на  хороппе 
поступки.  Какъ  назвать  ее?  Шефтсбэри  въ  этомъ  случае  какъ  будто 
забываетъ,  что  онъ  былъ  въ  свое  время  ученикомъ  Локка,  и  при- 
даетъ  особенное  значете  врожденному  чувству.  Правда,  онъ  не  наг 
зываетъ  его  прямо  врожденнымъ,  а  нравственнымъ  инстинктомъ, 
чутьемъ  или  сов^Ьстью.  Скрытый  двигатель  направляетъ  челов^^са, 
ведетъ  его  къ  хорошей  ц&га,  и  въ  теорш  Шефтсбэри  всего  задушев 
н^  выступаетъ  этотъ  культъ  нравственнаго  начала.  Массу  прихЬ- 
ровъ  можно  было  бы  привести,  чтобы  обличить  Шефтсбэри  въ  на 
тяжк']^,  но  ссылка  на  факты  не  уб-Ьдила  бы  его;  онъ  в^ровалъ,  что 
нравственный  инстинктъ  современемъ  совершить  чудеса.  По  его 
мнЬшю,  все  устроится  къ  лучшему,  и  изъ  столкновенхя  отд&о- 
ныхъ  инстинктовъ  непременно  выйдетъ  гармошя.  Въ  этомъ  отяо 
шен1и  онъ  близокъ  къ  Лейбницу,  также  верившему  въ  спредуств- 
новленную  гармон1ю».  У  Шефтсбэри  были  потомъ  разнообразные  по- 
дражатели, длинный  рядъ  преемниковъ  и  перелагателей.  Первый 
классическШ  стихотворецъ  сл^дующаго  перхода,  Попъ,  вводитъ  цЪ- 
лыя  места  изъ  его  произведеши  въ  свой  сОпытъ  о  человеке»,  пе- 
реведенный на  все  европейскхе  языки.  Въ  прошедшемъ  столЪеш  н 
въ  нашей  литературе  часто  встречались  отголоски  того   же  уч^оя. 

Но  мы  указывали  уже  не  разъ,  что  англ1йск1Й  народный  харах- 
теръ  предпочитаетъ  всему  положительный  фактическ1Я  данный,  — 
что  его  не  убаюкаешь  отвлеченностями;  рано  или  поздно  должна 
была  подняться  такая  волна,  которая  нанесетъ  окончательный  ударь 
нездоровому  оптимизму.  Шефтсбэри  пережилъ  раншя,  неискусный 
нападешя  на  его  учете,  но  вскоре  противъ  него  выступилъ  сильный 
врагъ,  котораго  до  той  поры  мало  кто  зналъ,  не  подозревая  въ  ненъ 
замечательнаго  полемическаго  таланта.  Это  былъ  скромный  иедикъ- 
французъ  по  происхождешю,  Бернаръ  де  Мандевиль  (1670 — 1733). 

Какъ  врачъ,  онъ  естественно  склоненъ  былъ  скептически-трово 
относиться  къ  тому,  что  такъ  восхищало  Шефтсбэри.  Если  уже 
Локкъ  многое  извлекалъ  изъ  знакомства  съ  естественными  _ 
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и  медициной,  то  Мандевиль  поступаль  точно  тавъ  же  уаве  потому,  что 
хорошо  знадъ  всю  пучину  бЪдствШ  челов^ЬческихЪу  всА  страдашя 
чедов^Ьческаго  организма.  Онъ  задумалъ  поднять  на  см^ккъ  И8мьш1дб- 
шя  ШефтсбэрИу  и  резудьтатомь  этого  сатирическаго  похода  является 
знаменитая  притча:  сБасня  о  пчелахъ  или  частные  пороки  ве- 
дутъ  къ  общей  выгод'Ь». 

Мандевиль  составлялъ  совершенную  противоположность  по  взгля- 
дамъ  и  образу  жизни  съ  изящнымъ  аристократомъ  Шефтсбэри.  Че- 
лов^^ъ  изъ  средняго  круга,  онъ  долженъ  быль  зарабатывать  себФ 
хлМъ  тяжелымъ  трудомъ,  медицинской  практикой.  Помимо  этихъ 
тягостныхъ  дкономическихъ  условШ,  обставлявшихъ  акизнь  Манде- 
вилЯ)  его  отличало  отъ  Шефтсбэри  и  свойство  темперамента.  Въ  то 
время,  какъ  одинъ  изъ  нихъ  расположенъ  къ  эстетическимъ  удоволь- 
ств1ямъ  и  твердить  о  гармонш  духа,  другой  —  циникъ  по  природ;к 
Для  него  красоты  не  существуетъ,  ему  не  доставляетъ  удовольств1я 
созерцать  античную  статую,  предъ  которой  долго  съ  восхищешемъ 
стоить  Шефтсбэри.  Онъ  —  реалистъ  въ  полномъ  смыс]гЬ  слова.  Это 
даже  тЁшитъ  его  самолюбхе.  Увидавъ,  что  его  вьаодки  нравятся, 
онъ  старается  щегольнуть  ими:  нарочно  посЬщаетъ  м^^та,  гдЬ  соби- 
рается много  народа,  заводить  разговоръ  и  засыпаетъ  слушающихъ 
рЪзкими  выходками;  собирается  толпа,  а  этого  только  и  нужно  само- 
любш  его.  ШЛя  предъ  собою  такую  личность,  неизбалованную  судь- 
бою, циничную,  хотя  и  очень  даровиту1ю,  мы  можемъ  понять,  почему 
у  этого  челов^Ька  зародилось  смертельное  желаше  вывести  на  все- 
общее осм&ше  своего  противника.  Не  могъ  онъ  выносить  постоян- 
ныхъ  толковашй  о  гармонш  души,  и  ему  захот&юсь  изобразить 
сущность  нравственности  совсЬмъ  иначе.  У  Шефтсбэри  все  основано 
на  благожеланш  одного  къ  другому  или,  говоря  современнымъ  языкомъ, 
на  альтруизм^Ь.  Мандевиль,  оглядываясь,  чрезвычайно  мало  видитъ 
альтруистическихъ  стремлешй.  Онъ  засталъ  общество,  недалеко  ушед- 
шее отъ  того,  среди  котораго  жилъ  Гоббзъ.  Онъ  видЬлъ  состязаше 
изъ-За  личныхъ  интересовъ,  постоянную  суетню  изъ-за  мелкихъ  жи- 
тейскихъ  дЬлишекъ.  Гд^Ь  же  то  благожеланге,  о  которомъ  пропов^Ь- 
дуетъ  сблагородный  лордъ».  Задавшись  этимъ  вопросомъ,  онъ  при- 
ходить къ  уб&Едешю,  что  въ  прежнихъ  нравственныхъ  теор1яхъ 
есть  громадное  недоразум1№1е.  Д'Ьйствительно-ли  добро  то,  что  назы- 
вается добромъ,  и  порочно  то,  что  называется  порокомъ?  НФтъ  ли  и 
въ  порочномъ  чего  нибудь  полезнаго?  Что,  если  порокъ  полезенъ, 
если  онъ  есть  основаше  всякаго  общественнаго  устройства?  Въ  этихъ 
вопросахъ  уже  можно  заранЬе  узнать  парадоксальнаго  оратора  клу- 
бовъ  и  кофеенъ.  ДМствительно,  разъ  р&пивъ,  что  все  въ  жизни 
основано  на  слуакенш  страстямъ,  на  порокахъ,  МандевилЬ/^  швб1м^ь^ 
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ваетъ  по  своему  широкую  картину  обществеинаго  строя.  У  Шефтсборн, 
говорить  онъ,  люди  изображены  не  такшш,  какъ  они  есть,  а  каковы 
они  должны  быть.  Мандевиль  не  быль  поэтомъ,  не  обладалъ  творче- 
скимъ  вымыслонъ,  т^Ьмъ  не  иешЬе  онъ  захот&гь  свою  новую  фанта- 
81Ю  облечь  въ  стихотворную  форму.  Въ  видФ  небольшой  летучей  бро- 
шюры, всего  въ  26  страницъ,  выпустилъ  онъ  въ  1706  году  пожу, 
въ  которой  изложилъ  свои  вавФтныя  мысли.  Брошюра  съ  перваго 
раза  не  была  особенно  зам^Ьчена.  Тогда  Мандевиль  присоединизъ  къ 
ней  обширныя  прим'Ёчашя  и  въ  такомъ  видЬ  издалъ  ее  въ  1714  г 
Она  произвела  впечатл'Ьте  скандала,  ужаса,  и  Мандевиль  просхылъ 
опасн^Ьйшимъ  эксцентрикомъ  и  вольнодумцемъ.  Искусственно  сложив- 
шееся государство  челов^Ьческое  изображается  зд^Ьсь  аллегорически, 
подъ  видомъ  роя  пчелъ.  Этотъ  рой  находится  подъ  особымъ  покро- 
вительствомъ  Юпитера;  придя  въ  сознаше,  умныя  пчелы  разсудили, 
что  н1^которыя  изъ  нихъ  работаютъ,  друпя  —  в^Ьчные  трутни;  одн* 
снискиваютъ  себЪ  хлМь,  дауг1я  развратничаютъ,  предаются  роскоши 
Такъ  какъ  между  пчелами  есть  правильное  д'блете  на  группы,  какъ 
бы  напоминаюпця  сослов1Я,  то  Мандевилю  не  было  особеннаго  труда 
перенести  различхе  между  господиномъ  и  слугою,  высшимъ  и  нвв- 
шимъ  С0СЛ0В1ЯМИ  въ  пчелиную  обстановку.  Такимъ  обраэомъ,  съ 
н^Ькоторою  натяжкою,  въ  ро4  оказываются  адвокаты,  доктора,  воины 
и.  т.  д.;  большинство  професЫональныхъ  д'бльцовъ  избаловано  и  воебуж- 
даетъ  недовольство  честныхъ  пчелъ.  Тогда  он'Ь  взмолились  къ  Юпи- 
^РУу  прося  изм1^нить  ихъ  нравы.  Юпитеръ^согласился.  Произошли 
коренныя  измЬнен1Я  въ  государственномъ  порядк^Ь:  пчелы,  когорт 
были  до  того  времени  порочными,  неожиданно  стали  доброд^Ьтельнымн. 
Казалось,  общественный  уровень  долженъ  былъ  посл1^  этого  под- 
няться. Но  какое  странное  превращеше  произошло  на  д^ШЫ  Прежде 
всЬмъ  жилось  недурно,  теперь  же  роскоши  н1^тъ,  и,  следовательно, 
ц^ой  массы  заработковъ  не  существуетъ.  Честность  овладела  веЬми, 
но  увы!  съ  этой  минуты  судъ  опуст^лъ;  в&Ь  должники  добровольво 
платятъ  своимъ  кредиторамъ.  Что  дЬлать  теперь  адвокатамъ?  -Тем- 
ницы также  пусты.  Что  сталось  со  слесарями  и  кузнецами,  дЬгав- 
шими  цЬпи?  Что  наконецъ  будетъ  съ  палачомъ,  сыщиками  н  всей 
полищей?  Однимъ  словомъ,  государство,  до  тЬхъ  поръ  процв^^тавшее, 
сделалось  дряблымъ  и  шло  къ  гибели.  Пчелы  снова  ввмолнлнсь 
къ  Юпитеру  о  возвращенш  стараго  порядка,  но  уже  поздно.  О&ъ 
остался  неумолимъ.  Таково  въ  общихъ  чертахъ  содержаше  внахенникй 
басни.  Современники  смеялись  надъ  Мандевилемъ,  указывая  ему  ш 
то,  что,  къ  поэме  въ  26  страницъ,  онъ  написалъ  три  тома  комнеи- 
таргевъ,  гдЬ  трактуетъ  о  происхожденш  добродетели,  о  свойствахъ 
человеческаго  общества,  о  христ1анской  любви,  о  школахъ  дли  Мн- 
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ныть  и.  т.  п.  Посмотрикъ,  однако,  вакъ  объясняетъ  тяжеловатую 
алдегорш  самъ  авторъ  басни,  какой  смыслъ  скрыть  въ  странномъ 
утвержденш,  что  порокъ  спасаетъ  общество.  Уже  изъ8аглав1я  видно, 
что  мы  им^^мъ  д^о  съ  мизантропомъ  особаго  рода.  Мандевиль  не 
страдаетъ,  не  бол^Ьетъ  ни  о  комъ.  Онъ  и  зд'к^ь  такой  же  циникъ, 
одаренный  притомъ  гомерическою  веселостью.  Онъ  хохочетъ  и  надъ 
собою,  и  надъ  людьми,  и  ув-Ьряеть,  что  не  зач-Ьмь  возмущаться  по- 
роками. То,  что  называется  доброд^^телью,  намъ  навязано  ц'Ёлымъ 
покол^^шемъ  жрецовъ  и  философовъ  въ  род^&  Шефтсбэри.  Ими  руко- 
водили вовсе  не  возвышенные  помыслы,  а  прежде  всего  —  гордость 
и  самомн^Ьше.  Если  бы  за  доброд^Ьтельные  поступки  насъ  не  манили 
разнаго  рода  наградами  и  если  бы  никто  не  сталъ  насъ  хвалить,  то 
ц^^ой  массы  дЪяшй,  называемыхъ  добродетельными,  не  было  бы. 
Мы  говоримъ,  что  героизмъ  существуетъ  только  для  героизма;  въ 
действительности,  челов^къ,  совершая  геройскШ  поступокъ,  думаетъ 
о  томъ,  что  его  ждетъ  награда,  хотя  бы  въ  вид*  сочувств1Я  зрите- 
лей. Бели  это  такъ,  то  чистая  добродетель  —  удЪлъ  немногихъ. 
Мандевиль  не  объявляетъ  ей  войны,  но  признаетъ,  что  на  д^ле  ея 
не  существуетъ.  Если  допустить  царство  благожелашя,  добродетели, 
то  въчему  оно  сводится?  Если  я  хочу  проводить  жизнь  гармонично, 
то  я  долженъ  сидеть,  сложа  руки,  ничего  не  делая;  если  же  я  выйду 
И8ъ  этого  кв1этизма,  то  у  меня  начнется  игра  страстей,  постоянный 
столкновешя  съ  ближними,  и  моего  благодуппя  какъ  не  бывало.  По- 
смотримъ  же,  говорить  Мандевиль,  что  было  бы  съ  человечествомъ, 
если  бы  имъ  руководило  не  какое-то  мнимое  благо,  а  пороки.  Вместо 
вялаго  прекраснодуппя  мы  увидали  бы  игру  страстей,  все  способ- 
ности стали  бы  развиваться,  началось  бы  состязаше  интересовъ. 
Вотъ  первая  польза  отъ  порока.  Оставьте  пороки  безъ  надзора, — раг 
зумеется,  они  наделаютъ  много  зла,  но  тутъ  должна  придти  на  по- 
мощь сила  закона,  которая  умеритъ  власть  порочныхъ  людей.  Въ 
одномъ  изъ  наиболее  характерныхъ  местъ  сказки  Мандевиль  выскаг 
зываетъ  мысль,  что  сжелать  пользоваться  удобствами  жизни,  пожи- 
нать военную  славу  или  жить  въ  довольстве,  не  имея  притомъ 
сильныхъ  пороковъ,  —  пустая  утошя,  угнездившаяся  въ  умахъ  лю- 
дей. Мошенничество,  гордость,  развратъ  должны  существовать,  —  а 
мы  должны  пользоваться  выгодами  отъ  нихъ».  Итакъ,  порокъ  обо- 
стряетъ  страсти,  помогаетъ  ихъ  развипю.  Но  не  въ  этомъ  только 
его  польза.  Мандевиль  приводить  множество  другихъ  соображешй. 
У  него  своя  система  политической  экономш.  Онъ  является  предше- 
ственникомъ  техъ  экономистовъ,  которые  могли  верить,  что  накопле- 
н1е  богатствъ  имеетъ  важное  значеше  въ  строе  народнаго  хозяйства 
Но  Мандевиль  не  держится  исключительно  такой  точки  зрешя.  На- 
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ряду  съ  навоплешемъ  богатства  онъ  высоко  ставить  и  разсбваше  мч> 
отъ  одного  С0СЛ0В1Я  къ  другому,  способность  растрачивать  собранное 
предками  и  личньош  усил1ями.  Ч4мъ  щедрее  будутъ  платить  за 
трудъ,  тЬжь^  по  Мандевилоо,  выгодн^Ье  для  государства.  сИтакъ,  кто 
же  полезн'Ье:  тотъ  ли,  кто  живетъ  ум^^ренно,  гармонично,  или,  на- 
прим^Ьръ,  та  знатная  герцогиня,  которая,  пышно  развалившись  въ 
экипаж^Ь,  даетъ  заработокъ  и  каретнику,  и  коннозаводчику,  и  порт- 
ншсЁ,  сделавшей  ея  великолепное  платье?  Умеренный  ли  мудрецъ  или 
расточительный  насл^дникъ,  которому  достался  огромный  капиталъ.и 
который  проводить  ц'Ьлыя  ночи  съ  веселою  компашею,  безумно  соря 
деньгами?»  Таково  зкономическое  основаше  полезности  порока.  Предшда 
возражеше,  что  преобладан1е  пороковъ  можеть  подорвать  элеменпф- 
н^йппя  основы  общественнаго  устройства,  Мандевиль  отыскалъ  я 
туть  примиреше.  Есть  м^^то  въ  его  государстве  и  для  порока,  ж 
для  добродетели.  Онъ  сравниваетъ  общество  съ  пуншевою  чашею. 
Какъ  заваривается  пуншъ  изъ  разныхъ  составныхъ  частей,  такъ 
группируются  нравственный  стремлешя  человека.  Кислотой  служить 
въ  немь  скупость,  щедрость  подслащиваеть  питье,  вода,  безъ  кото- 
рой оно  не  обходится,  —  это  невежество  и  глупость  большинства, 
алкоголь  дають  честь  и  добродетель.  Въ  отдельности  каявдый  ингре- 
даентъ  вызываетъ  возражен1я:  зачемь,  казалось  бы,  туть  сшфть, 
если  человекъ  добивается  сладкаго  питья,  —  между  темъ,  опытъ 
показываеть,  что  изъ  соединевоя  всехъ  составныхъ  частей  выходить 
прекрасный  напитокъ. 

Но  среди  парадоксовь  Мандевиля,  мы  встречаемъ  положительно 
верный  черты,  хотя  бы  оне  и  не  связаны  были  съ  «Баснею  о  пче- 
лахъ»  и  съ  темь  унижешемъ  человеческаго  рода,  которое  онъ  лю- 
бить. Мимоходомъ  и  въ  самой  поэме,  и  въ  объяснешяхъ  къ  ней,  мы 
видимь,  что  человекъ  этотъ  одарень  большою  прозорливостью,  опе- 
режавшею современную  науку,  философхю  и  нравственныя  тео1Ш. 
Такъ,  онъ  шире  развиль  то,  что  было  только  намечено  Яоккомъ  въ 
сфере  этики,  и,  принимая  съ  нимь,  что  петь  врожденныхъ  идей, 
проводиль  мысль,  что  въ  разные  века,  у  разныхъ  народовъ  то,  что 
называется  добродетелью,  нравственностью,  меняется,  и  поот(шу 
можно  .признать  существоваше  несколькихъ  этическихъ  кодекс<юь, 
Затемь  у  него  поставлень  вопрось  о  зарождеши  государства.  Въ  пору 
оживленныхъ  толковь  о  его  договорномъ  основанш,  Мандевиль  утв^ж- 
далъ,  что  ячейкой  всякаго  государственнаго  устройства  бьиа  сены1; 
отдельный  семьи  соединились  для  самозапщты,  первоначально  отъ  хнщ- 
ныхъ  зверей,  въ  союзы,  а  последше,  въ  свою  очередь,  тоясе  сгрушш- 
ровались,  и  такимъ  образомь  на  почве  взаимопомощи  сложилось  госу- 
дарство. Мандевиль  подобно  этому  подходить  и  къ  решешю  друтоЕч»,» 
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хен^Ье  важ^го  вопроса:  вавъ  зарождался  у  людей  явывъ,  способность 
выражать  свои  мысли?  Десятки  томовъ  были  написаны  въ  пропиомъ 
вЬк^Ь  въ  Германш  на  эту  тему.  Богословы  и  натуралисты  спорили 
чуть  не  до  слезь  о  томъ,  божественно-ли  происхождеше  языка,  или 
онъ  выдуманъ  н]Ьсколькими  лицами,  то^о  такъ  же,  какъ  релипя 
введена  жрецами  для  затемнешя  народнаго  ума.  У  Мандевиля  встр^ 
чаемъ  нЬчто,  напоминающее  теорш,  которой  держится  новШшая 
сравнительная  филолопя.  Опережая  свое  время,  онъ  естественно  не 
быль  понятъ,  какъ  все,  что  идетъ  въ  разладъ  съв^Ькомъ.  Его  стали 
пресл^Ьдовать  тотчасъ  послФ  появлешя  первыхъ  листковъ.  Въ  Лон- 
доне судьи  объявили  его  сказку  преступньшъ  сочинешемъ  и  едва 
не  поставили  его  къ  позорному  столбу.  Онъ  быдъ  радъ  популярности 
и  гордился  ею.  Но  если  въ  Англш  онъ  не  скоро  получилъ  изнЬст- 
ность,  то  нашелъ  себЬ  горячихъ  поклонниковъ  во  Франщи.  Отъ  него 
легкШ  переходъ  къ  сенсуалистамъ  въ  родЪ  Гельвещя,  который  также 
в^^илъ,  что  все  основано  на  эгоизм^Ь,  что  другигь  стимуловъ  для 
челов^^ка  н^тъ  и  не  будетъ. 

Когда  Мандевиль  ошеломляетъ  парадоксами  въ  родЪ  того,  напр., 
что  большой  Л0НД0НСК1Й  пожаръ  былъ  благодЪтеленъ  и,  хотя  мнопе 
разорились  отъ  него,  но  зато  онъ  доставилъ  массу  заработка, — 
мы  знаемъ,  что  зто  парадоксъ.  Но  когда  онъ  переходитъ  къ  при- 
мЬрамъ  изъ  М1ра  нравственнаго  и  на  своемъ  грубоватомъ  язык^Ь 
скажетъ,  что  въ  окруакающемъ  обществ^Ь  не  найдешь  честности,  что 
исваше  добраго  начала,  которое  Шефтсбэри  называдъ  рикЬгиш  е( 
Ьопе81;иш,  есть  сохота  за  дикими  гусями:  хочепвь  ихъ  поймать,  а 
они  улет&ш»;  когда  онъ  увфряетъ,  что,  оглянувшись  на  жизнь, 
уб'Ьждаешься,  что  нЬтъ  ни  мудрости,  ни  религш,  ни  нравственности, 
то  естественно  зарождается  вопросъ,  что  же  зто  за  среда,  гд^Ь  можно 
было  отрицать  первичныя  основашя  добра,  элементарный  стремлешя 
къ  идеалу?  Это  заставляетъ  снова  вернуться  къ  изучешю  общества, 
созданнаго  револющею  1688  года.  Посмотримъ,  подходить  ли  портреты, 
нарнсованные  Мандевилемь,  къ  ихъ  оригиналамь. 

Перевороть  1688  г.  былъ  великимъ  благод^^ян^емъ  для  Англш. 
Но  недостаточно  было  проведенхя  н^^сколькихъ  реформъ,  чтобы  тотчасъ 
явились  плоды  ихъ.  Общество  было  такъ  глубоко  испорчено,  что 
лшпь  съ  трудомь  могло  возродиться.  Въ  течете  ХУШ  в^Бка  мы 
видимъ,  какъ  въ  немъ  бродить  разнородные  и  не  уравнов^Ьшенные 
алеиенты,  иногда  взаимно  уничтожаюпце  другъ  друга;  только  послЬ 
долгой  внутренней  переработки  сложилась  та  среда,  которая  перешла 
обдагороакенною  и  въ  ХТХ  стол^Ьпе.  Вообще  въ  ту  пору  заметно 
странное  раздвоеше  течешй.  Литература  и  наука  выступаютъ  съ 
проповедью  гуманности,  старан)тся  смягчить  нравы,— подчасъ  лиге- 
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ратура  становится  даже  черезъ-чурь  утонченною,  вЪжжЛвою.  И  вь 
обществ^Ё  есть  здоровый  эленентъ  —  образованное  среднее  сослов1е— 
однако,  онъ  только  еще  складывается.  Но  всесильные  аристократы  и 
финансисты,  рядонъ  съ  этою  отмЪнною  в^Ьжливостью,  по  прежнему  уда- 
ряются въ  беззастенчивую  дюгоню  за  наживою  или  поддерживають 
традищю  разврата  временъ  Стюартовъ.  Добросов^Ымный,  молчаливый, 
недалетй  Вильгельмъ  чувствовалъ  себя  чужимъ  въ  новой  обстановке 
Онъ  плохо  влад&гь  англ1йскимъ  языкомъ;  часто  приходилось  всхЪдств1е 
этого  верить  на  слово  приближеннымъ  и  д'блать  опшбки.  Кто  быль 
половч^Ье,  тотъ  вырывалъ  у  короля  одну  уступку  за  другою.  Это 
открывало  просторъ  людямъ  алчнымъ  до  почестей  и  наживы.  Крупный 
перем'Ьны  произошли  въ  парламентскомъ  устройств^^  Почти  15  лФтъ 
не  обновлялся  парламентъ  и  быль  надежньшъ  орудаемъ  вь  рукахъ 
королей.  Теперь  были  введены  частые  выборы,  и  страна  время  отъ 
времени  предавалась  избирательной  агитащи.  Начались  происки,  под- 
купы; вожди  парт1й  сыпали  деньгами,  спаивали  избирателей.  Сначала 
министры  избирались  внФ  парламента,  были  слугами  короля;  онъ  на- 
значалъ  и  увольнялъ  ихъ.  Не  безъ  труда  удалось  отвоевать  у  Вильгельма 
уступку  весьма  существенную:  съ  тЬть  поръ  министры  избирались  ивъ 
партш,  составлявшей  большинство  въ  парламенте.  Это  былъ  важный 
шагъ  впередъ,  но  вместе  съ  тЬиъ  возможность  руководить  дЬлами  стап 
необьпшовенно  привлекательною  для  честолюбцевъ.  Въ  течете  всего 
вФка,  мы  постоянно  видимъ  см^ну  интригановъ,  которые  стараются 
прогЬсниться  къ  министерскому  портфелю.  Они  никогда  и  не  вспомнятъ 
объ  общемъ  благЬ;  погоня  за  местами  дЬлается  заразительною  и 
переходить  отъ  кучки  людей,  стоявшихъ  у  кормила  правлешя,  къ  мел- 
кот^Ь,  которой  тоже  хочется  подобраться  къ  лакомому  куску.  При  Виль- 
гельм^Ь  некогда  было  заниматься  зтимъ:  кратковременное  царствоваше 
•почти  все  было  занято  войнами.  Но  при  Анн1^  игра  страстей  получила 
необыкновенное  развипе.  Во  главЬ  всего  сталъ  челов^Ькъ,  которому 
трудно  даже  подобрать  приличный  эпитетъ.  Герцогъ  Мальборо  — 
истинный  представитель  политической  и  личной  безнравственносп 
того  времени.  Онъ  былъ  настояпщмъ  хамелеономъ.  Началъ  онъ  въ 
ту  пору,  когда  было  выгодно  казаться  роялистомъ.  Блестяпцй,  красивый, 
онъ  отправленъ  былъ  во  Франщю,  служилъ  у  Тюренна,  совершалъ 
чудеса  храбрости.  Но  съ  раннихъ  л^Ьтъ  онъ  водитъ  дружбу  съ  ^мм, 
кто  платить  ему  хорошо:  съ  богатыми  лордами  и  финансистами,  съ 
королемъ.  Когда  онъ  вернулся  въ  Англхю,  король  сдФлалъ  его  начальни- 
комъ  отряда,  и  Мальборо  очутился  въ  Голландш.  Но  смЬняетс! 
режимъ,  на  престолъ  всходить  конституЦ1онный  монархъ.  Чтб  дЪла» 
Мальборо?  Перейти  ли  къ  новому  властителю  или  тянуть  опять  вь 
сторону  роялизма?  Онъ  избираеть  средшй  путь:  одновременно  ведать 
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сношешя  съ  Карломъ  П,  не  теряя  связей  и  съ  Вяльгедысомъ.  Мальборо 
не  довольствуется  этимъ:  онъ  думаетъ  и  въ  будущехъ  обевпечить 
себя.  За  бездетностью  Вильгельма  престолъ  долженъ  перейта!  къ 
Анне.  Выйдя  замужъ  за  ничтожнаго  немецкаго  князька,  она  томится 
отъ  пустоты  жизни;  ограниченная,  узко  набожная,  она  скоро  под- 
падаетъ  подъ  вл1яше  лэдн  Мальборо.  Это  вл1яше  было  такъ  сильно, 
что  ему  не  подберешь  параллели.  Влюбленность  двухъ  женщинъ  другъ 
въ  друга  доходила  до  курьозныхъ  крайностей.  У  ненасытнаго  често- 
любца возникъ  планъ  переворота,  который  липшлъ  бы  престола 
Киьгельма  въ  пользу  Анны;  черезъ  жену  Мальборо  могъ  бы  руко- 
водить вс^мъ.  Медленно,  но  в^рно,  подходилъ  онъ  къ  ц&ш.  Вскоре 
после  Рисвикскаго  мира  Вильгельмъ  упалъ  съ  лошади,  сильно  раз- 
бился и  спустя  несколько  дней  умеръ.  На  престолъ  вступила  Анна, 
а  съ  нею  взопиа  счастливая  звезда  Мальборо.  Несколько  лАтъ  онъ 
царствуетъ  неограниченно,  впрочемъ,  оставляя  себе  и  тутъ  лазейку. 
Что,  если  Анна,  подобно  Вильгельму,  вдругъ  умретъ?  Онъ  ведетъ 
тайный  сношен1я  съ  Стюартомъ  и  готовъ  при  первомъ  случае  про- 
дать свое  оруж1е  новому  правительству.  Такой  выдаюпцйся  въ  полити- 
ческомъ  М1ре  человекъ  заслонялъ  собою  все.  Разумеется,  посреди 
представителей  противоположныхъ  взглядовъ  нашлись  люди,  которые 
не  стерпели  этого  давлешя;  постепенно  начинается  подземная  война. 
Мемуары  умной  жены  Мальборо,  изображаюпце  закулисную  исторш 
двора, — въ  своемъ  роде  документъ  нетолько  историчесшй,  но  и  литера- 
турный; такъ  тонко  и  остроумно  очерчены  здЬсь  характеры  королевы 
и  ея  приближенныхъ.  Мальборо  вызвысился  при  помощи  будуарныхъ 
интригъ;  его  противники  действовали  темь  же  образомъ.  Они  нашли 
союзницу  въ  одной  камеръ-фрейлине,  такъ  последовательно  поведшей 
походъ  противъ  лэди  Мальборо,  что  Анна  испугалась  сплетенъ  о  ея 
подруге.  Еакъ  слабое  существо,  она  внезапно,  после  самыхъ  друже- 
ственныхъ  отношешй  охладеваетъ  къ  ней,  по  незначительному  поводу 
наговариваетъ  ей  дерзостей,  и  могущество  Мальборо  неожиданно 
кончается.  Но  до  той  поры  онъ  успелъ  испортить  десятки  често- 
любцевъ,  которые  вьшрашивали  у  него  места  и  милости.  Торш  или 
виги— для  него  безразлично,  лишь  бы  люди  были  его  послушнымъ 
орудаемъ. 

Въ  этомъ  смешанномъ  кружке  мы  видимъ  интригановъ,  которые 
по  смерти  Мальборо  сделались  ловкими  дипломатами,  ораторами  въ 
парламенте,  министрами.  Таковъ  молодой  авантюристъ  Сентъ-Джонъ. 
Главный  его  противникъ  министръ  Гарлей  (потомъ  лордъ  Оксфордъ). 
Онъ  затаилъ  ненависть  къ  нему,  но,  выставляя  себя  решительнымъ  сто- 
ронникомъ  его,  наметилъ  весь  ходь  измены  и  тайно  старался  уронить 
его  въ  общественномъмненш.  Что  это,  какъ  не  погоня  за  эгоистическими 
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интересами,  о  которой  говори1Ъ  Мандевиль?  Сентъ- Джонъ  стажъ  лордомъ 
ВодингброЕОМЪу  и  вскор^Ь  слава  его  проникла  даже  на  кояпшенть; 
имъ  заинтересовались  Вольтеръ  и  его  друзья,  онъ  сд&юлся  однимъ 
изъ  нишурныхъ  украшешй  англхДской  науки.  Писатели  и  уч^ше 
искали  его  покровительства,  а  когда  онъ  подвергся  изгнашю,  въ 
его  вилл'Ь  во  Францш  постоянно  толпились  массы  почитателей....  Нцюдъ 
находился  еще  въ  нев^Ьжеств^^,  школъ  не  существовало;  духовенство, 
въ  особенности  католическое,  господствовало  надъ  толпою.  Всевозмож- 
ный суев'Ьр1я  владЬш  ею;  подпоивъ  ее,  можно  было  направить  ее 
въ  любую  сторону.  По  ночамъ  въ  Лондоне  происходили  цЪлыя 
побоища.  Деморализащя  правящихъ  классовъ,  царство  эгоизма  въ 
иолитвяА  составляютъ  сильный  контрастъ  съ  гзпианннмъ  направле- 
шемъ  литературы.  Но  два  такихъ  течешя  не  могли  существовать,  ве 
ВЛ1ЯЯ  другъ  на  друга.  Литература  была  еще  недостаточно  обезпечена. 
Она  вышла  изъ  прежняго  рабскаго  состояшя;  теперь  нельзя  было 
обращаться  съ  писателемъ  такъ,  какъ  въ  зпоху  служенхя  литературы 
роялистскимъ  принципамъ.  Писатель  съ  вн^Ьшней  стороны  въ  гораздо 
большемъ  почетЁ;  его  осыпаютъ  милостями,  желая  склонить  на  свою 
сторону.  Мнопе  талантливые  литераторы  и  ученые  носятъ  громте, 
часто  курьезные  титулы,  получаютъ  пенсш  и  синекуры;  Локкъ  слу- 
жить въ  акцизе;  Ньютонъ— на  монетномъ  двор^Ь;  друпе  носятъ  титулъ 
настоятелей  прихода,  никогда  не  съ'Ьздивъ  въ  м^^то  своей  службы. 
Это  называлось  споощрешемъ  литературы».  Но  вн1^шнее  положке 
писателей,  улучшаясь  такимъ  образомъ,  въ  то  же  время  часто  раз- 
вращало ихъ.  Прежде  было  рабол^Ьше,  а  теперь  въ  ходу  подкупы;  какой 
нибудь  сочинитель  одъ  бывалъ  радъ,  когда  его  пригласить  къ  обЬкт 
или  назначать  пенсш;  теперь  зти  люди  желаютъ  блистать  въ  обществе; 
если  писатель  им'Ёетъ  приходъ,  ему  непременно  хочется  быть  епи- 
скопомъ;  если  онъ  М1рянинъ,  онъ  желаетъ  быть  министромъ  или 
по  меньшей  жЬрЬ  вл1ятельнымъ  депутатомъ.  Всл^^ствхе  того,  что 
обпцй  строй  жизни  улучшился,  положеше  литературы  поднялось, 
и  та  часть  ея,  которая  была  наименее  надежна,  была  охвачена 
порочностью  выспшхъ  классовъ.  Виги  и  торш  ведутъ  борьбу,  но  не 
все  они  обладаютъ  искусствомъ  писать;  имъ  нужно  бываетъ  бойкое 
перо.  Вотъ  почему  они  постоянно  приб^гають  то  къ  одному,  то  къ 
другому  изъ  признаяныхъ  авторитетовъ  литературы.  Писатели,  только 
недавно  дебютировавп11е  въ  литературе,  вдругъ  поднимаются  въ 
обществе.  Монтегью,  написавппй  политическую  пародш  на  памф- 
летъ  Драйдена,  почти  добивается  министерскаго  портфеля;  Свифтъ, 
молодой  ирландскШ  священникъ,  и  мнопе  более  мблк1е  писа- 
тели прямо  претендуютъ  на  руководство  дблами,  —  и  если  стра- 
даютъ,  то  потому  только,  что  еще  не  достигли  цели.  По  выражешю 
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(Аографа  Свифта,  Форстера,  онъ  кавъ  будто  всю  свою  жвввь  «даль, 
не  покажется  ли  карета  за  нимъ  изъ  Виндзорскаго  замка  и  не 
едФлаютъ  ли  его  епископомъ;  на  его  несчастье,  эта  карета  никогда 
не  показалась,  онъ  никогда  не  сд^^ался  ни  министромъ,  ни  епископомъ, 
и  постоянно  язвилъ  своихъ  противниковъ  колкими  сатирами.  Вотъ 
до  какой  степени  доходила  деморализащя  общества.  Стоитъ  вчитаться 
въ  политическую  литературу,  чтобы  увид^Ьть,  сколько  и  зд^Ьсь  было 
грязи,  всевозможныхъ  пасквилей— единственно  для  того,  чтобы  слу- 
жить интересамъ  той  или  другой  крупной  партш.  Гласности  въ  то 
время  не  было,  не  было  и  открытыгь  парламентскигь  прешй;  публика 
не  допускалась  въ  засЬдашя.  Бели  вплоть  до  настоящаго  времени 
публика  только  терп'блась  въ  парламенте,  неудивительно,  что  въ 
прошломъ  столФтш  претя  хранились  въ  глубокой  тайнЬ  или  доходили 
до  массы  въ  искаженномъ  вид'6.  Когда  въ  40-хъ  годахъ  прошлаго 
в^Ька  стали  печатать  отчеты  о  претяхъ,  имъ  придавали  аллегори- 
ческую обстановку:  брали  изъ  Свифтова  €Путешеств1я  Гуливера» 
разсказъ  о  государстве  Лиллипутовъ  и  говорили  о  прешяхъ  у  этихъ 
карликовъ;  каждый  членъ  англ1Йскаго  парламента  имФлъ  свое  услов- 
ное имя,  взятое  изъ  того  же  романа.  Да  и  это  началось  только  съ 
1745  года.  Мы  же  говоримъ  о  первыхъ  годахъ  стол^пя,  когда  даже 
такой  маскарадной  гласности  не  существовало,  когда  все,  чтб  делалось 
за  кулисами  политической  и  общественной  жизни,  покрывалось  глу- 
бокою тайной,  когда  ежедневной  газеты,  зтой  громадной  полити- 
ческой силы  современной  Англ1и,  почти  не  существовало.  Еще  съ 
1702  года  делается  попытка  водворетя  въ  Европе  ежедневнаго 
листка,  въ  виде  сКурантовъ»,  но  зто  жалкое  подоб1е  газеты;  въ  ней 
такая  скудость  матер1ала,  что  и  одной  страницы  неч^мъ  было  на- 
полнять— и  только  спустя  много  летъ  стали  находить  матер1алъ  для 
2,  3  и  даже  четырехъ  страницъ.  Если  въ  такомъ  младенческомъ  со- 
стоянш  была  пресса,  если  немыслима  была  избирательная  реформа, 
если  деморализащя  проникла  даже  въ  литературный  сферы,  то 
понятно,  что  въ  такомъ  обществе  могли  являться  скептики-мизантропы 
въ  роде  Мандевиля. 

Среди  писателей  той  поры,  которую  мы  изучаемъ,  однимъ  изъ 
старшихъ  по  времени  и  вл1ятю  является  Датилъ  Дефоэ, — личность 
оригинальная,  судьба  которой  многоразлично  оценивалась  и  изу- 
чалась. 

Б10граф1я  его  служитъ  ареною  борьбы  между  двумя  направлешями: 
одни  изследователи  расположены  одобрять  каждый  его  шагъ,  удивляться 
его  добродетели  и  патрхотизму;  друпе  находятъ  массу  темныхъ  пятенъ 
на  этой  несомненно  даровитой  личности.  Дефоэ  (1661 — 1731)  имелъ 
несколько  бюграфовъ:  одного  еще  въ  прошломъ  веке,  двухъ— въ 
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ЕЬшЛшаемЪу—ш  трудъ  посл^Ьдняго  иаъ  нихъ,  Вильяма  Ди  (1869), 
представляетъ  обширное  изс^гЬдоваше,  гдЪ  и8Л02вены  въ  подробно* 
стяхъ  мал^Ьйппя  частности  его  жизни,  причемъ  авторъ  старается 
выставить  его  въ  дучшемъ  св^№Ь.  Въ  этомъ  же  родЪ  написань 
хастерсЕой  бшграфическШ  очервъ  Форстера,  также  желавшаго  иао- 
брааить  Дефов  обраацовыиъ  патрхотонъ.  Но  новМппй  комхентаторъ 
деятельности  Дефоэ,  Минто,.  подошелъ  всЬлъ  ближе  въ  настоящему 
понимашю  этого  человека.  ЗамФтивъ  въ  немъ  не  мало  темныхъ 
сторонъ,  онъ  не  затруднился  сказать  всю  правду.  Это  колебаше  вь 
оц^ЬшсЬ  жизни  Дефод  совершенно  понятно;  мы  знаемъ,  въ  кисой 
степени  старое  поклонеше  литературнымъ  кумирамъ  въ  Англ1И  усту- 
паетъ  лишь  теперь  м^кто  критическому  отношенш  къ  нимъ.  Съ 
каждымъ  новымъ  трудомъ  по  исторш  ХУШ  Ъйка  изнанка  жизни, 
нравовъ,  обычаевъ,  порядковъ  старой  Англ1И  становится  бол&  до- 
ступною. 

Итакъ,  мы  имЬемъ  дЬло  съ  челов№сомъ,  въ  жизни  котораго  со- 
четались противоположный  крайности.  Бели  даже  и  не  будемъ 
касаться  нравственной  оц'Ьнки  ея,  все-таки  найдемъ,  что  она  пред- 
ставляетъ огромный  романъ,  полный  разнообразныхъ  похождешй. 
Дефоэ  съум^Ьлъ  всю  С90Ю  жизнь  провести  особнякомъ.  Ему  приходи- 
лось действовать  въ  ту  пору,  когда  будупце  крупные  представители 
новой  литературы,  Аддисонъ,  Свифтъ  и  другхе  только  что  переходили 
изъ  младенческихъ  л^тъ  въ  отрочество.  Бругомъ  слагалась  новая 
политическая  жизнь.  Общество  только  что  оживлялось  послФ  долгой 
спячки.  При  такихъ  обстоятельствахъ  пришлось  жить  Дефоэ.  Страшно 
мучило  его,  что  родители  не  дали  ему  порядочнаго  воспнташя. 
Сколько  пришлось  ему  выслушать  укоровъ  въ  томъ,  что  онъ  без- 
грамотенъ,  самоучка!  Онъ  старался  изо  вс^ть  силъ  уверить  въ  про- 
тивномъ.  Т%мъ  не  менЬе  нельзя  отрицать,  что  онъ  д^Ьйствительно  быль 
самоучкой.  И  вышелъ  онъ  притомъ  изъ  такой  среды,  гдЬ  и  самообраэо- 
вате  не  могло  идти  особенно  успЬшно:  выросъ  въ  семь^Ь  диссидентовъ, 
гдЪ  интересовались  только  религюзными  вопросами.  Его  прочили  въ 
пасторы,  но  потомъ  раздумали  и  на  полуобразованности  такъ  его  ■ 
оставили.  Отецъ  его  былъ  купцомъ,  и  сыну  приходилось  также  за- 
няться коммерщей;  онъ  сделался  купцомъ  средней  руки,  торгуя 
чулками  и  нитками.  Сидя  въ  ладк1^,  онъ  размышлялъ  обо  всемъ, 
чтб  кругомъ  него  происходило,  и,  по  природной  сметке,  начать  от- 
влекать отъ  случайныхъ  фактовъ  различный  житейсшя  наблюдешя. 
Остроумхе  и  находчивость  являлись  на  помощь,— и  у  него  рано  сю- 
жилось  стремлеше  обсуждать  текупце  интересы  въ  формЬ  листвовъ, 
памфлетовъ.  Ыографы  не  могутъ  сойтись  въ  опредЬлеши,  когда  нача- 
лась его  роль  памфлетиста.  Очень  можетъ  быть,  что  рщъ  ев  сберешъ 
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своихъ  прежнЕхъ  иисанШ,  не  дорожа  ими.  Во  всякомъ  сдуча^Ь  это  д&ю 
было  опасное,  —  и  онъ  по-невол%  долженъ  быдъ  уи^Ьрять  свой  пылъ. 
Очень  много  расписываться  стороннику  виговъ  не  б]ыло  удобно,  а 
потому  первыя  изв^Ьстныя  его  произведешя  относятся  въ  той  пор% 
когда  пов^^ядо  вольнымъ  воздухомъ  и  когда  можно  было  во  всеуслы- 
шаше  заявлять  свои  мн%н1я.  Пора  воцаренхя  Вильгельма  должна  была 
под^Ьйствовать  на  Дефоэ  возбуждающимъ  образомъ.  Пер10дъ  его  д']&ятель 
ности,  продолжавппйся  въ  течете  всего  царствован1я  Вильгельма,-— 
наибол^Ье  почетный,  блестялцй  въ  нравственномъ  отношеши.  Форстеръ 
м^Ьтко  сопоставляетъ  его  въ  эту  пору  съ  королемъ  Вильгельмомъ. 
Подобно  Дефоэ,  и  Вильгельмъ  былъ  также  молчаливъ,  одинокъ,  не- 
сообщителенъ.  Онъ  вид'блъ,  что  его  не  понимаютъ,— его,  который  вы- 
велъ  страну  изъ  величайшаго  затруднетя,  забрасываютъ  подозр^Ь- 
шями.  Вся  жизнь  его  была  испорчена  в'Ьчными  кознями.  И  вотъ, 
сидя  въ  своей  лавк'Ь  и  размышляя,  Дефоэ  возым^Блъ  фантазио  вы- 
разить свое  благогов'Ьнхе  къ  Вильгельму  и  сделаться  изв'Ьстнымъ 
ему.  Въ  эту  пору  онъ  искренно  ратовалъ  за  принципы  револющи. 
Онъ  помнилъ,  какъ  было  тяжело  жить  въ  недавнее  время;  на  его 
глазахъ  совершались  казни  честныхъ,  свободомыслящихъ  людей.  По- 
этому, если  онъ  слагаетъ  дифирамбы,  то  въ  нихъ  в^ть  и  капли  лести. 
Онъ  принялся  за  дЬло  очень  ловко.  Передъ  т1^мъ,  какъ  призвать 
Вильгельма,  мнопе  патрюты-либералы  находили  въ  немъ  единствен- 
ную погр'Ьшность-что  онъ  не  природный  англичанинъ,  и,  пожалуй, 
заведетъ  чужеземные  порядки,  не  подходящхе  къ  англШской  жизни. 
Подозр^Бтя  не  прекращались  и  тогда,  когда  онъ  вступилъ  на  цар- 
ство, напротивъ,  еще  бол1^  усиливались.  Дефоэ  взялся  за  этотъ  мо- 
тивъ  и  р'Ьшился  высказать  правду  въ  глаза  противникамъ.  Онъ  по- 
святилъ  этому  предмету  одну  изъ  первыхъ  своихъ  стихотворныхъ 
вещицъ,  подъ  назвашемъ  сНастоящхй  природный  англичанинъ» 
(ТЬе  1гие-Ьогп  ЕпдИзЬшап).  Онъ  прежде  всего  задаетъ  вопросъ,  есть- 
ли  коренные,  природные  англичане?  с  Англичане, — говорить  онъ,— 
племя  см'Ьшанное.  Какихъ  только  стихШ  не  вошло  въ  него!  Въ  по- 
с1гЬрдее  время  всякШ  сбродъ  сходился  въ  Лондонъ,  и,  благодаря  раз- 
врату Стюартовъ,  превращался  въ  лордовъ.  Какъ  назвать  этотъ  сбродъ? 
Неужели  это  настояпце  англичане?».  Тонъ  его  д^Ьлается  все  р^че. 
Вспоминая,  какъ  французсше  повара  или  куртизанки,  потомки  нор- 
вежскихъ  пиратовъ,  нипце  шотландцы,  воры  всЬхъ  нащональностей, 
присосавппеся  къ  англШской  жизни,  были  родоначальниками  мно- 
гихъ  благородныхъ  фамилШ,  онъ  приходить  къ  уб^Ьждешю,  что  сна- 
стоящШ»  англичанинъ  —  иронически  терминъ,  пустая  фикщя.  Не 
лучше  ли  признать  настоящимъ  англичаниномъ  хотя  бы  чужестранца, 
если  онъ  остается  вЪренъ  лучшимъ  сторонамъ  англШскагр  характера 
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И  честно  служить  новой  родин^Ь?  Этотъ  уЕоръ  въ  нечистомъ  происхо- 
вдеши  племенныхъ  элементовъ  Англш  естественно  долженъ  быль 
поразить  любого  читателя  изъ  средняго  круга.  Стихотвореше  напеча- 
тано было  самимъ  авторомъ,  потомъ  различньши  мелктга  спекулян- 
тами, и  распродавалось  очень  дешево;  толпы  народа  расп^Ьвали 
его  на  улицахъ,  и  особенно  нравился  приведенный  нами  куп- 
летъ.  Фуроръ  быль  настолько  великъ,  что  Вильгелыгь  обратилъ  вни- 
мате  на  своего  поклонника.  Онъ  мало  вообще  понималъ  въ  лит^»* 
тур*  —  въ  англШской  особенно,  плохо  зная  языкъ.  Т*мъ  не  мен^^ 
было  слишкомъ  очевидно,  что  неизв']^тный  чулочный  продавецъ  ока- 
залъ  личную  услугу  королю,  —  для  этого  не  нужно  было  тонкаго 
разум^нхя.  Дефоэ  былъ  приглашенъ  къ  Вильгельму.  Король  долго 
бесфдовалъ  съ  нимъ,  и  съ  этихъ  поръ  дверь  королевскаго  кабинета 
была  всегда  открыта  для  этого  нечаянно  народившагося  политиче- 
скаго  писателя.  До  конца  царствовашя  короля  Дефоэ  принималъ  зг^аспе 
во  вс^^ъ  д&Еахъ.  Несмотря  на  то,  что  онъ  не  былъ  чиновникомъ  или 
членомъ  парламента,  съ  нимъ  сов']Ьщались  даже  о  такихъ  важныхъ 
д&захъ,  какъ  вопросъ  о  соединенш  Шотландш  съ  Англхей,  о  войнЬ 
и  мир-Ь.  И  онъ  всегда  подавалъ  р^^к1я  и  правдивый  мнЬшя. 
Бслибы  продлилось  царствоваше  Вильгельма,  быть  можетъ,  Дефоэ 
сберегъ  бы  нравственную  чистоту  до  конца  дней,  потому  что  онъ 
говорилъ  тогда  вполне  искренно,  никому  не  льстилъ.  Его  юношескШ 
пылъ  постепенно  началъ  улегаться,  и  отъ  памфлетовъ  ранней  моло- 
дости онъ  мало-по-малу  сталъ  переходить  къ  вопросамъ  сощальнымъ 
и  экономическимъ.  А  въ  нихъ  онъ  много  понималъ:  онъ  самъ  былъ 
торговецъ,  ему  часто  приходилось,  всл^^дств1е  различныхъ  денежныхъ 
затрудненШ,  доходить  до  б*ды;  онъ  на  опыт*  узналъ,  какъ  тяжело 
жить  трудящемуся  люду.  И  потому,  однимъ  изъ  первыхъ  сочинетй, 
которое  онъ  подалъ  Вильгельму,  было  очень  симпатичное  и  серьезное 
по  складу  сПрошенхе  б'Ьднаго  человека».  Оно  написано  въ  та- 
комъ  благородномъ  дух*,  такъ  искренне  заступается  за  низшую 
братш),  что  было  однимъ  изъ  украшетй  тогдашней  литературы. 
Дефоэ  утверждаетъ,  что  существующихъ  реформъ  недостаточно  Д1Я 
народнаго  благосостояшя.  Онъ  указываетъ  см*шныя  стороны  н*ко- 
торыхъ  мудреныхъ,  добродушныхъ  по  зат**  стремлетй  Вильгельма. 
Король,  наприм*ръ,  хот*лъ  поднять  нравственность,  воспретивъ 
взяточничество,  указавъ  на  порочность  его,  поучалъ  каждаго  по- 
работать надъ  собою,  подняться  надъ  мелочными  интересами.  Де- 
фоэ доказываетъ,  что  это  все  —  пустыя  слова,  —  да  и  какой  смыслъ 
им*етъ  это  обращеше  къ  народу,  когда  высппе  классы  наиболее 
развращены!  Не  лучше  ли  прежде  заняться  перерождетемъ  самой 
знати?  ( ^^^^1^ 
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Таше  вопросы  начади  интересовать  нашего  писателя,  какъ  вдругъ 
Вильгельма  не  стало.  Вся  прежняя  система  и  торжество  виговъ  ру- 
шились совершенно.  На  первый  планъ  выступили  другге  интересы. 
Съ  Анною  взошли  на  престолъ  торизмъ,  ханжество,  реакщя.  Теперь  уже 
не  было  шансовъ  для  Дефоэ  пробиться  впередъ  съ  своими  прежними 
уб'Ьждешями.  Онъ  Ъид&гь,  что  кругомъ  шло  сплошное  ликовате  о 
смерти  Вильгельма.  На  банкеты  открыто  сходились  торги  и  провоз- 
глашали тосты  въ  честь  лошади,  которая  сбросила  короля  и  причи- 
нила ему  смерть.  Все  это  вид^ъ  Дефоэ;  онъ  страшно  досадовалъ  и 
думалъ,  что  его  п*сня  сп*та.  Но  онъ  дожилъ  до  худшаго.  Онъ  уви- 
далъ,  какъ  его  старые  друзья  —  диссиденты  подтвергались  ярост- 
нымъ  нападкамъ.  Въ  Оксфорд'^  одинъ  изъ  профессоровъ,  въ  присут- 
ствш  всего  ученаго  синклита,  произнесъ  р'бчь,  въ  которой  вызывалъ 
всЬхъ  приняться  за  искоренеше  сектантовъ;— снужно,  говорилъ  онъ, — 
поднять  кровавое  знамя,  знамя  разрушенхя».  Доживъ  до  этого,  Де- 
фоэ р^Ьшился  еще  разъ  взяться  за  перо.  Онъ  написалъ  лучппй  изъ 
всЁхъ  его  памфлетовъ:  «В'Ьрн'Ьйшхй  способъ  сладить  съ  дис- 
сидентами». Произведете  это  оригинально  по  своему  тону,  кото- 
рый даже  ввелъ  многихъ  въ  заблущдете.  Скрываясь  подъ  личиною 
англиканскаго  пастора,  Дефоэ  чрезвычайно  спокойно  разсуждаетъ, 
насколько  ц'Ёлесообразны  м^^ры,  принимаемыя  противъ  распростра- 
нешя  сектантства.  Несмотря  на  всЬ  гонетя,  число  диссидентовъ 
увеличивается.  Во  время  революцш  они  чуть  не  заполонили  Ан- 
глш),  вступили  въ  борьбу  съ  королемъ,  а  теперь  дерзко  высту- 
паютъ  на  улиц*.  Единственное,  что  остается  сдЬлать  для  ихъ  иско- 
ренешя,  —  перевешать  всЬхъ  главныхъ  пасторовъ,  бросить  въ 
тюрьму  распространителей  учешя  и  выселить  изъАнглш  всЬхъ,  кто 
принадлежитъ  къ  сект*.  Любопытно  отм*тить,  что  первое  впечатлите, 
произведенное  памфлетомъ  въ  кругу  <7^^тановленной  церкви»,  было 
прхятное.  Тамъ  обрадовались,  что  явился  такой  мастерской  защит- 
никъ  церковных^  интересовъ.  Но  потомъ  глаза  открылись,  и  оказа- 
лось, что  общественное  мн4те  было  поднято  на  см*хъ.  Этого  нельзя 
было  спустить  Дефоэ;  —  несмотря  на  псевдонимъ,  все-таки  догада- 
лись объ  его  авторств*.  ВсЬ  высокопоставленные  торш  и  духовный 
лица,  влхявппя  на  Анну,  потребовали  прим*рнаго  наказатя.  Везд* 
были  выв*шены  объявлешя,  въ  которыхъ  обещалось  50  фунтовъ 
стерлинговъ  тому,  кто  на^етъ  автора.  Дефоэ  принужденъ  былъ 
скрываться  въ  провинцш.  Но  когда  онъ  узналъ,  что,  наряду  съ 
нимъ  долженъ  подвергнуться  тюремному  заключешю  и  издатель, 
тогда  совесть  заговорила,  —  онъ  явился  въ.Лондонъ,  и  самъ  отдалъ 
себя  въ  руки  правосудоя.  Его  арестовали,  и  онъ  былъ  приговоренъ 
къ  крупному  штрафу,  троекратному  выставленш  къ  позорному  столбу 
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И  ЕЪ  тюремному  заключенш  на  7  дгЬтъ.  Сидя  въ  тюрьме,  Дефоэ  со- 
образилъ,  что  онъ,  всл4дств1в  этого  грубаго  наказашя,  можеть 
сд&1аться  популярнымъ  челов^^омъ.  Онъ  обдумалъ  образъ  дЫ- 
СТВ1Й,  которому  нужно  было  следовать,  и  написалъ  хвалебный 
гимнъ  позорному  столбу.  Зная,  съ  к'Ьмъ  им^Ьетъ  дЬло,  тюремное 
начальство  не  слишкомъ  стесняло  его  и  давало* ему  полную  возмож- 
ность писать,  что  угодно.  Ему  удалось  найти  издателя,  —  ж  кажъ 
разъ  въ  тотъ  день,  Еогда  его  ставили  къ  позорному  столбу,  въмаоеЬ 
было  распространено  ято  стихотвореше,  не  уступающее  его  пертюй 
стихотворной  работе,  даже  берущее  тонъ  р^че  и  выше.  Авторъ 
обращается  къ  тЪмъ,  кто  будетъ  стоять  вокругъ  столба,  и  разъясняетъ, 
что  по  настоящему  зд^^ь  сл^^довало  бы  пом^Ьстить  т^^хъ,  кто  его  приго- 
ворилъ:  сжалше  люди!  они  не  могутъ  измыслить  моей  виновности 
и  не  въ  С0СТ0ЯН1И  даже  сами  соверпшть  моихъ  преступлетй».  Обык- 
новенно въАнглш  этотъ  остато|съ  среднев^Ьковой  системы  н^кш^шпя, 
наносивппй  глубокое  оскорблеше  чести  и  челов^Ьческому  дост(жнству, 
доставлялъ  уличной  толп1Ь  необыкновенно  прхятное  зр&шще.  Сюда 
сходились  массы  народа,  подсмаливались  надъ  несчастными^  дергали 
ихъ  за  одежду,  награждали  презрительными  эпитетами.  Дефоэ  съукЪлъ 
отвратить  эти  оскорблешя,  своимъ  стихотворетемъ  расположилъ  къ 
себ*  толпу,  —  и  пребываше  его  у  позорнаго  столба  было  настоя- 
щимъ  тр1умфомъ.  Подходили  безпрерывно  св^Ьж1я  толпы.  ЦвЪш 
грудами  засыпали  платформу.  Раздавались  громк1е  возгласы  въ  честь 
Дефоэ.  Въ  тавернахъ  шли  банкеты,  гдЪ  пили  за  здоровье  мученика 
за  народъ.  Такимъ  образомъ  Дефоэ  достигъ  ц&га,  и  сталъ  популяр- 
нымъ; -  популярность  эту  онъ  купилъ  дорогой  ц^Ьной,  и  дешево  ее  не 
продастъ.  А  между  т^^мъ  не  продавать  ее  нельзя  было.  Д'Ьло  вв- 
говъ  было  потеряно,  повидимому,  безвозвратно.  Торш,  стоявппе  во 
глав'Ь  правлетя,  отлично  поняли  выгоды,  который  они  полз^атъ. 
если  имъ  удастся  склонить  на  свою  сторону  такого  писателя.  Въ 
тюрьму  явился  тайный  агентъ  королевы  и  сталъ  вести  переговоры, 
спрашивая,  чего  онъ  попроситъ  взам^Ьнъ  об']&щатя  в^Ьрно  служить 
правительству.  Дефоэ  сказалъ,  что  онъ  пожелалъ  бы  того,  чего  проешь 
сл^Ьпой  по  евангельской  притч^Ь, — снова  увид1^  св^№ь.  Освобоа^ете 
его  изъ  тюрьмы  почему-то  замедлилось;  черезъ  н^^колько  м^Ы^яцевъ, 
но  все  же  раньше  срока  онъ,  былъ  выпущенъ  на  волю.  Выйдя 
тюрьмы,  онъ  тотчасъ  же  сталъ  сЬтовать,  что  его  разорили, 
кредита  и  возможности  заработать  кусокъ  хл^Ьба.  Онъ  награщдалъ 
при  этомъ  правительство  всевозможными  укоризненными  провви* 
щами.  Но  все  это  было  фальшиво.  Онъ  уже  вступилъ  съ  ншъ  въ 
тайный  сношешя.  Эта  двойственная  игра  была  необыкновенно  вы- 
держана.  Когда  уличали  его  въ  томъ,  что  онъ  передался,  онъ  эвер- 
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гично  опровергалъ  подозр*шя,  ссылаясь  на  то,  что  онъ  никакого 
оффищадьнаго  положетя  не  им^Ьетъ.  Д'Ьйствительно,  онъ  должности 
не  ни^Ьлъ.  Но  нужно-ли  было,  напр.,  двинуть  давно  навгЬченный 
вопросъ  о  возсоединенш  Шотланд1и,  Дефоэ,  будто  по  личному  д*лу. 
летитъ  въ  Эдинбургъ,  тамъ  агитируетъ  всевозможными  средствами, 
"Ездить  по  деревнямъ,  старается  подействовать  на  избирателей  и 
пускаетъ  въ  оборотъ  листки,  возбуждаюпце  умы  въ  изв-Ьстнонъ  на- 
правленш.  Эти  услуги  должны  были  щедро  оплачиваться.  Искренно 
или  опять  съ  ц^Ьлью  замаскировать  правду,  впосл^^дствш  вспоминая 
объ  этомъ  времени,  онъ  горько  жаловался,  что  всю  жизнь  отдалъ  на 
сзужеше  правительству,  и  за  это  не  получилъ  почти  ничего. 

Но  такимъ  кочевашемъ  по  Англ1и  трудно  было  ограничиться. 
Онъ  быль  слипшомъ  энергиченъ  и  жаждалъ  д^Ьятельности.  Совер- 
шенно случайно  д^Ьлается  онъ  журналистомъ.  Еще  въ  тюрьм^^  пришла 
ему  въ  голову  мысль  издавать  небольшой  журналъ,  который  могъ  бы 
руководить  общественнымъ  мн^Ьшемъ.  Теперь  онъ  осуществилъ  эту 
МЫСЛЬ;  но  журналъ  его  необычный,  —  ь&Ь  статьи  составлялись  са- 
мимъ  редакторомъ.  Ничего  подобнаго  не  было  раньше,  да  н^Ьтъ  и 
теперь.  Между  т^Ьмъ,  Дефоэ  не  только  былъ  способенъ  сделать  эту 
попытку,  но  даже  съ  усп^Ьхомъ  проводилъ  свои  взгляды.  Этотъ  жур- 
налъ носилъ  н^Ыжолько  странное  назваше  —  сОбозр^Ьнге  д'Ьлъ 
Францу зскихъ»  (Кетхе^  оГ  1Ье  ава1Г8  о!  Ргапсе).  Когда  же  онъ 
сталъ  говорить  въ  этомъ  журнал^Ь  не  только  о  французскихъ  д'Ьлахъ, 
но  и  о  Польпгб,  Ирланд1и,  Россш,  то  на  посыпавппеся  отовсюду  во- 
просы, что  же  значить  странный  титулъ,  отв']Ьчалъ,  что  французы 
стоятъ  въ  центр'Ь  всего,  съФранщей  борются,  Франц1я  везд^Ь  агити- 
руетъ,—  поэтому,  о  чемъ  бы  ни  пришлось  заговорить,  всегда  нужно 
будетъ  коснуться  Францш.  Такимъ  образомъ,  прикрывшись  этимъ 
знаменемъ,  онъ,  начиная  съ  политическихъ  д^Ьлъ,  затрогивалъ  по- 
сл^Ьдовательно  всЬ  стороны  англШской  жизни.  Зд'Ьсь  встр'Ьтимъ  и 
разсуждешя  о  политик']^,  и  сатиру,  и  нравоописательный  очеркъ, 
картины  англ1йскаго  общества,  описаше  св-Ьтскаго  препровождешя 
времени,  осм^&иван^е  суев^Ьрхй.  Политическая  часть  журнала  теперь 
обветшала,  нм^Ья  значеше  только  для  своего  времени;  нравоописатель- 
Егыя  же  картинки  им^Ьютъ  важное  значете  въ  исторш  журнала  и 
романа.  Стиль  и  Аддисонъ,  основывая  сБолтуна»  и  сЗрителя»,  подра- 
жали прим^^ру  Дефоэ. 

Выступивъ  на  журнальное  поприще,  Дефоэ  сд^^лался  сразу  вл1я- 
гельньшъ  публицистомъ,  мн'Ьшя  котораго  высоко  цЪвллисъ  его  со- 
братьями по  перу.  Съ  этихъ  поръ  развивается  необыкновенно  разно- 
люронняя  карьера  Дефоэ,  какъ  журналиста.  Ц'Ьлый  рядъ  журналовъ 
возниваетъ   подъ  его  вл]яшемъ;    у   него  стали  заимствовать  манеру 
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беседовать  съ  публикою  именно  т^мъ  способомъ,  который  проникаеть 
въ  ея  убФждешя.  Дефоэ  аам'бчателенъ  т^мъ,  что  даже  въ  минуты 
раэдражетя  не  похожъ  на  другихъ  мастеровъ  полемики.  У  него 
н^тъ  безрасуднаго  раздражешя^  слишкомъ  горячить  вспьппекъ;  ткиъ 
онъ  и  им^ъ  вл1яше  на  массу,  что  понималъ,  какъ  сл^Ьдуетъ  съ  нею 
говорить.  Каждую  мысль,  каждое  желаше  онъ  выражалъ  въ  доступ- 
ной здравому  смыслу  формЪ.  Чего  бы  онъ  ни  касался,  Дефое  везд^ 
принимается  доказывать  полезность  своего  совета  для  всякаго  грах- 
данина,  разъясняетъ,  что  стоитъ  только  принять  его,  и  это  тот^асъ 
благод'Ьтельно  отразится  на  жизни.  Но  для  журналиста  того  времени 
оставаться  вфрнымъ  изв'Ьстнымъ  принципамъ  было  очень  трудно; 
слишкомъ  ужъ  часто  см'бнялось  господство  партШ.  Поэтому  журна- 
листъ,  если  хот^киъ  тгЬть  вл1яте  въ  обществ^^,  долженъ  быль  искус- 
но лавировать  между  парт1ями.  Зная  Дефоэ,  можно  быть  напередъ 
ув'Ьреннымъ  въ  его  мастерств^Ь  по  этой  частя.  Сначала  онъ  вить, 
зат1^мъ  в'брный  сторонникъ  торизма,  считаетъ  нужнымъ  разыгрывать 
роль  оскорбленной  невинности,  и  въ  то  же  время  регулярно  является 
съ  задняго  крыльца  въ  министерство  и  получаетъ  инструкщи.  Иногда 
дЁло  доходило  до  того,  что  какой  нибудь  изъ  злыхъ  его  памфлетовъ 
настолько  раздражалъ  массу,  что  общественное  мн^^ше  требовало  у 
правительства  возмезд1Я.  Тогда  для  виду  Дефоэ  бросали  въ  тюрьму, 
гд^Ь  в^.  то  время  не  различали  ни  политическихъ  преступниковъ,  ни 
уголовныхъ.  Ему  часто  приходилось  сид'бть  съ  отъявленными  не* 
годяями,  убхйцами,  но  онъ  не  брезгалъ  подобной  компашей.  СИпг]^ 
чаемъ  этотъ  фактъ  потому,  что  знакомство  съ  темными  личностямг 
ему  впосл^^дствш  пригодилось;  когда  онъ  сд^кташся  романистомъ,  онъ 
вспомнилъ  почти  забытые  образы  тюремныхъ  знакомцевъ.  Загадоч- 
ный освобождешя  Дефоэ  изъ  тюрьмы  должны  были  бы  уже  тоща 
открыть  глаза  на  существовате  его  закулисныхъ  связей  съ  прави- 
тельствомъ.  Но  долго  и  въ  голову  никому  не  приходило,  чтобы  этотъ 
челов^къ,  такъ  горячо  отстаиваюпцй  интересы  народа,  могъ  весп 
двойную  игру.  Со  временемъ  ложь  открылась  вдругъ.  Когда  всту- 
пилъ  на  престолъ  Георгъ  I  и  торш  должны  были  допустить  съ 
власти  виговъ,  Дефоэ,  уже  будучи  дряхлымъ  старнкомъ,  увнх1^лг 
себя  снова  въ  затруднеши:  явно  переб'Ёжать  опять  не  было  возмож- 
ности; онъ  употребляетъ  ловкШ  маневръ.  Объ  этомъ  маневре  не  знал 
до  60-хъ  годовъ  нашего  стол^Ьт1я,  и  только  Вильямъ  Ли  напечатан 
документъ,  бросаюпцй  новый  св^Ьтъ  на  Дефоэ,  какъ  на  личность 
бол*е  чФмъ  странную.  Это  —  тайная  сд-йлка  между  нимъ  и  лордокъ 
Стэнгопомъ,  главой  министерства.  Уверенный,  что  этотъ  документъ  нж- 
когда  не  будетъ  опубликованъ,  Дефоэ  зд'Ьсь  открываетъ  вполн<Ь  свою 
душу,  поясняя  до  мелочей  весь  свой  образъ  мыслей.  Онъ  предюжжхь 
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министерству  средство  сбить  съ  толку  общественное  мн-Ьше,  но  хогЬлъ 
ч^д'Ьлать  это  не  единолично,  а  какъ  бы  раздробившись  на  несколько 
личностей.  Онъ  даетъ  об&цаше  т^^мъ  или  другимъ  способомъ,  подъ 
псевдонимами  или  черезъ  подставныхъ  лицъ  войти  въ  пять  различныхъ 
журналовъ;  будутъ  ли  они  торШскхе  или  органы  виговъ  —  для  него 
все  равно.  Въ  наиболее  вл1Ятельномъ  изъ  журналовъ  онъ  возьмется 
вести  отд^^ъ  иностранной  политики  и  писать  статьи  по  важнымъ 
вопросамъ.  Опорой  интриги  Дефоэ  избралъ  одного  податливаго  из- 
дателя Миста.  Съ  нимъ  онъ  особенно  близко  сошелся  и  склонялъ 
его  основывать  всевозможный  журнальный  предпр1ят1я.  Мистъ  бук- 
вально молился  на  Дефод,  а  мещду  т^мъ  посл^^дшй  въ  течете  н6- 
сколькихъ  л^&тъ  систематически  обманывалъ  его,  въ  то  время,  какъ 
тому  и  въ  голову  не  приходило,  что  онъ  служитъ  орудаемъ  ловкой 
интриги.  Наконецъ,  то  одинъ,  то  другой  мелочный  факты  уб'Ёдили 
простака-издателя  въ  существованш  тайной  сд'блки  между  его  куми-» 
ромъ  и  вигами.  Онъ  узналъ  истину  во  всей  ея  наготб.  Это  такъ 
его  поразило,  что  онъ  въ  бЬтеяств^  бросился  съ  оружхемъ  въ  рукахъ 
на  Дефоэ,  но  посл^Ьдшй  ловко  отпарировалъ  ударъ  и  тЬмъ  избавился 
отъ  опасности.  Разыгрывая  роль  угнетенной  невинности,  Дефоэ  по- 
сдалъ  за  докторомъ,  а  самъ  уже  придумалъ  вымышленную  пов'Ёсть 
ихъ  столковешя.  <Вотъ, — говорилъ  онъ, — образецъ  людской  неблагодар- 
ности: до  меня  Мистъ  былъ  челов^комъ  ничтожнымт,  уличнымъ 
книгопродавцемъ;  я  сд&1алъ  его  изв'Ёстнымъ  всему  Лондону,  и  онъ 
платитъ  мн^  нападешемъ,  какъ  грабитель».  Но  было  уже  поздно; 
невозможно  было  подобными  оправдашями  затушить  скандальную 
исторхю,  т*мъ  бол*е,  что  Мистъ  распространялъ  везд*  изв-Ьспя  о 
настоящей  причин']^  столкновешя.  Все  здаше  репутащи  Дефоэ  сокру- 
шилось сразу.  Всё  отъ  него  стали  сторониться.  Въ  это  время  онъ 
такъ  упалъ  духомъ,  что  не  могъ  бол*е  работать,  и  доходилъ  до  со- 
<^тояшя  запуганности,  растерянности.  Онъ  тревожился  постоянно  при- 
зраками; ему  казалось,  что  его  лоёятъ  и  посадятъ  въ  тюрьму  на- 
в^Ьки.  Поэтому  онъ  прятался,  разъ'Ьзжалъ  по  отдаленнымъ  уголкамъ 
Англш  и  въ  такомъ  душевномъ  состоянги  прожилъ  посл'Ьдте  годы. 
Въ  1731  году  кончается  эта  долгая,  многострадальная  жизнь,  кото- 
рая, действительно,  напоминаетъ  романъ  съ  приключешями. 

Но  мимоходомъ  Дефоэ,  журналистъ,  политически  д'Ьятель,  под- 
часъ  и  штонъ,  незаметно  для  себя  много  послужилъ  для  развитая 
новой  литературы.  Мы  зам^^тили  въ  немъ  характерное  свойство,  ко- 
торое дкпаетъ  его  интереснымъ  экземпляромъ  въ  психологич^скомъ 
отношенш.  До  такой  степени  лгать,  такъ  искусно  притворяться,  со- 
единять вымыселъ  съ  правдою,  р'Ёдко  кто  могъ  не  только  въ  лите- 
ратурной области,  но  даже  и  въ  политической.    То  былъ  настояпцй 
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художникъ  ЭТОГО  д*ла,  сживающШся  съ  фантастическимъ  М1ро]гь, 
который  ему  грезится.  Поэтому  онъ  могъ  съ  наивностью  на  лиц* 
уверять  всЬхъ  въ  прамдивости  своихъ  словъ.  Если  онъ  способенъ 
былъ  такъ  артистически  сливать  действительность  съ  вымысломъ, 
это  могло  послужить  ев1у  для  литературныхъ  работъ  и  прежде  всего 
въ  области  романа,  конечно,  не  для  реальнаго  нравоописан1я, 
какъ  мы  его  понимаемъ  теперь,  но  для  формы  романа,  особенно  по- 
пулярной въ  тогдашнемъ  обществ']^.  Романъ  англ1йск1й  ко  времени 
Дефоэ  остановился  на  уровне  собранхя  занимательныхъ,  но  безпорядоч- 
ныхъ  приключен1й,  доставлявшихъ  чтен1е  заурядному  читателю.  На 
немъ  еще  видно  отражеше  рыцарскихъ  похожденй:  д*йств1е  про- 
исходило большею  частью  гд^-нибудь  на  восток*,  во  время  кресто- 
выхъ  походовъ  и  т.  п.  Им*я  предъ  собою  вкусъ  англ1Йской  пуб-ники 
къ  такимъ  разсказамъ,  Дефоэ  безъ  труда  воспользовался  нмъ,  впро- 
чемъ,  очень  поздно.  Въ  противоположность  вс*мъ  ожидан1ямъ. 
что  именно  молодой  челов*къ,  у  котораго  слишкомъ  развита  фанта- 
31Я,  скор*е  будьтъ  т*шиться  какою-нибудь  вымышленною  шгь 
исторхею,  у  стар*вшаго  Дефоэ  явилась  р*шимость  вступить  съ  чи- 
тателями въ  долгую  бес*ду  о  фантастическихъ  приключешяхъ  его 
героевъ.  Уже  за  60  слишкомъ  л*п.  было  ему,  когда  былъ  написанъ 
знаменитый  романъ  «Робинзонъ  Крузо»,  то  произведете,  которое  соб- 
ственно и  создало  изв*стность  Дефоэ  и  8акр*пило  за  нимъ  видное 
м*сто  въ  обще-европейской  литератур*.  Планъ  этого  романа  пора- 
жа^тъ  искусствомъ  вымысла.  Все  предусмотрено;  мал*йш1Я  частности 
обмана  глубоко  обдуманы,  такъ  что  у  читателя  не  оставалось  сомн*- 
Н1я  въ  правдивости  разсказа.  Авторъ  разскажетъ,  что  д*лалъ  Р<> 
бипзонъ  въ  такой-то  день  и  даже  часъ,  что  онъ  чувствовалъ;  будетъ 
описывать  мал*йш1Я  частности  его  костюма,  обстановки  хижины, 
пожалуй,  ув*ритъ,  что  все  это  самъ  вид*лъ.  Благодаря  этоз1у, 
масса  читателей  вге  принимала  за  чистую  монету.  Подстать  «Робин- 
зону» были  имъ  выпущены  мнимыя  «Воспоминан1я  капитан'? 
Сингльтона»,  который  съ  острова  Мадагаскара  про*халъ  всю  цен- 
тральную  Африку,  былъ  на  источникахъ  Нила,  и  до  такой  степенж 
подробно  разсказывалъ  изо-дня  въ  день  свои  приключетя,  что  мнопе 
изъ  тогдашнихъ  читателей  и  путешественниковъ  даже  нын**шняго 
стол*т1Я  никакъ  не  могли  отд*латься  отъ  мысли,  что  мнимый  капнтанъ 
есть  лицо  д*йствительное.  Между  т*мъ  все  это  зародилось  въ  празд- 
ной голов*  Дефоэ.  Въ  другомъ  случа*,  когда  была  распущена  басн& 
что  островъ  св.  Викентя  взлет*лъ  на  воздухъ,  Дефоэ  подхватнлъ 
эту  утку  и  посп*шилъ  написать  подробное  описате  небывалаго  про- 
исшеств1я.  Онъ  беретъ  на  себя  задачу  разц*нивать  разныя  росказни, 
пущенныя  въ  ходъ  по  этому  поводу,  и  говорить,    что   на  основан1и 
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дтой  проверки  предлагаетъ  подлинное  описате  катастрофы.  Точно 
также,  воспользовавшись  появлетеиъ  перевода  книги  француза 
Дреленкура  сО  боязни  мертвыхъ»  и  «о  явлеши  гЬней  уСоп- 
пшхъ»,  Дефоэ  составляетъ  чрезвычайно  комическое  описаше  того, 
какъ  т*нь  н-Ькоей  мистриссъ  Виль  на  другой  день  по  ея  кончин* 
является  роднымъ,  что  она  говорить  и  д'блаетъ  при  этомъ,  какой 
им*етъ  видь  и  проч.  Намъ  известно,  что  мнопя  лица,  расположен- 
ныя  къ  мистицизму,  уверовали  въ  правдивость  разсказа,  и  этотъ  вы- 
мыселъ  занесенъ  быль  впосл*дств1и  въ  кругъ  суев*рныхъ  доказа- 
тельствъ  общешя  живыхъ  людей  съ  тенями  умершихъ. 

Поел*  вс*хъ  этихъ  прим-ЬроБъ  легко  понять,  что  исторхя  «Робин- 
зона» могла  зародиться  въ  такой  плодовитой  фабрик*,  какъ  голова 
Дефоэ.  Стоило  ему  придать  известное  положенхе  герою,  и  у  него  уже 
готова  вереница  подробн  )стей,  всевозможныхъ  ощущешй,  которыхъ, 
быть  можетъ,  не  испытывалъ  никогда  и  самъ  авторъ.  Но  все  это  до 
такой  степени  походило  на  д-Ьйствительность,  что  когда  «Робинзонъ» 
былъ  написанъ,  и  авторъ  выпустилъ  всл*дъ  за  этимъ  произведешемъ 
«Серьезный  размышлен1япо  поводу  приключеяхй  Робинзона», 
гд*  старался  ув-Ьрить  читателей,  что  все  описанное  въ  роман*  про- 
изошло съ  нимъ  самимъ,  ц*ль  этого  новаго  обмана  окончательно 
была  достигнута. 

Поводомъ  къ  сочинешю  «Робинзона»  была,  действительно,  подлин- 
ное происшествхе,  котораго,  однако,  и  сл*довъ  не  найдешь  въ  перед*лк* 
Дефоэ.  Еще  въ  царствоваше  Карла  I,  англШскШ  матросъ  Александръ 
Селькиркъ,  поел*  крушен1я  корабля,  былъ  выброшенъ  на  необитае- 
мый островъ  и  тймъ  провелъ  четыре  года  въ  одиночеств*.  Случайно 
подошедшимъ  кораблемъ  онъ  былъ  зам*ченъ  и  привезенъ  въ  Лон- 
донъ.  Его  зд*сь  заставляли  разсказывать  о  приключешяхъ  на  ос- 
тров*, и  съ  его  словъ  одинъ  изъ  товарищей  Дефоэ  по  перу  разска- 
залъ  публик*  впечатл*Н1я  этого  отшельника,  почти  совершенно  оди- 
чавшаго.  Мало-по-малу  несчастный  забылъ  не  только  англ1йск1й 
языкъ,  но  отучился  говорить,  совс*мъ  оставилъ  привычки  цивили- 
зованнаго  челов*ка  и  превратился  почти  въ  животное.  Единственное, 
что  осталось  у  него,  была  способность  добывать  огонь  посредствомъ 
трешя  одного  дерева  о  другое.  Но  четырехъ  л*тъ  было  мало  для 
Дефоэ;  его  Робинзонъ  провелъ  15  л*тъ  въ  такомъ  положеши  и  не 
только  не  одичалъ  совершенно,  но  у  него,  наоборотъ,  открылась  ц*- 
лая  пучина  воспоминашй,  религхозныхъ  соображенШ  и  т.  д.  Остав- 
пшсь  на-един*  съ  собою,  совершенно  изолированный  отъ  вреднаго 
ВЛ1ЯШЯ  людского,  Робинзонъ  нравственно  выростаетъ  въ  своихъ  гла- 
захъ.  Такимъ  образомъ,  въ  основ*  романа  авторъ  нарушаетъ  ту  есте- 
ственность душевнаго  состояшя,  которая  была  у  него  предъ  глазами 
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въ  лиц'Ё  Селькирка.  Т^шь  не  мен^^е  это  изучеше  одиночества  чело- 
века, жизнь  его,  сообразная  съ  требовашями  природы,  его  прямое  об- 
щеше  съ  Божествомъ  пришлись  по  вкусу  зарождавшевсуся  уже 
тоща  сентиментализму  англхйскихъ  читателей.  Тутъ  отразилось  стре- 
млеше  упростить  жизнь,  приблизиться  къ  природе,  которымъ  руковод- 
ствовался Яоккъ  и  которое  со  временемъ  стало  центромъ  пропов1^дЕ 
Руссо.  Въ  €Эмил1^»  Руссо  указывалъ  на  единственную  книгу,  ко- 
торую слФдуетъ  давать  д'Ьтямъ  въ  раннемъ  возраст^Ь,  на  сРобинаонаэ 
Дефоэ.  «Мой  Эмиль, — пишетъ  онъ, — прочтетъ  прежде  всего  одвсу  книгу: 
она  на-долго  будетъ  составлять  всю  его  библхотеку.  Она  послужить 
точкой  отправлешя  для  бес^дъ  объ  изобр^тенхяхъ  и  наукахъ;  она 
будетъ  оселкомъ,  на  которомъ  я  стану  испытывать  успехи  умствен- 
наго  развит1я  моего  питомца.  Что  же  это  за  удивительная  книга? 
Аристотель?  ПлинШ?  Вюффонъ?  Ничуть  не  бывало,— это  Робинзонъ»- 
И  действительно,  Руссо  умЬлъ  извлекать  отсюда  неистощимую  массу 
развивающихъ  педагогическихъ  соображешй.  Онъ  вид^Ьлъ  тутъ  на 
практик^^  подтверждеше  своей  мысли,  что  людское  общество  вовсе  не 
можетъ  быть  признано  необходимымъ  для  развит1Я  личности.  Но 
если  съ  этой  стороны  могли  увлекаться  Робинзономъ  развитые  люди, 
то  онъ  полюбился  и  д^^тямъ,  для  которыгь  не  было  ничего  завлека- 
тельн^^е  этого  романа;  онъ  продолжаетъ  нравиться  имъ  и  до  сяхъ 
поръ.  Нравится  онъ  и  народавгь,  находящимся  на  первобытномъ 
уровне  впечатлительности.  «Робинзоны  былъ  переведенъ  на  арабсшй 
языкъ,  ивъ  такомъ  вид^^  одинъ  нЪмецкШ  путешественникъ  наше» 
его  среди  кучки  кочующихъ  арабовъ,  сидЬвпгахъ  у  пылающаго  очага 
и  жадно  слушавпшхъ  удивительныя  приключен1я  Робинзона. 

Но,  помимо  этого,  онъ  им^^етъ  громадное  значеше  и  какъ  романъ. 
Какъ  ни  хочетъ  авторъ  передать  картины  отдаленной  страны,  все- 
таки  видно  изображеше  англШской  жизни.  И  Пятница  нечто  иное, 
какъ  англ1йск1й  слуга  со  вс^ми  ухватками  челов^Ька  изъ  простого 
народа,  и  самъ  Робинзонъ  не  можетъ  сбросить  съ  себя  тшшческихъ 
чертъ  молодого  челов^ёка  изъ  средняго  круга,  т^ъ  бол^,  что  въ  значи- 
тельной степени  мы  должны  признать  многое  взятымъ  изъ  личной  жжанж 
автора.  15  л^тъ,  проведенный  к^мъ  бы  то  ни  было  на  необитаеш>мъ 
ософов^^,  должны  были  бы  окончательно  подкосить  всЬ  его  душев&ыя 
силы.  В^^роятно,  подъ  конецъ  онъ  дошелъ  бы  до  совершеннаго  о1фу- 
б^Ьшя.  Но  если  бы  самъ  Дефоэ  очутился  въ  такомъ  положеши,  онъ  не  такъ 
легко  бы  сдался.  Бели  вообще  трудно  предположить,  чтобы  человгЬсъ 
могъ  вынести  подобное  одиночество,  то  нужно  сдЬлать  нсклнучвте  ди 
нашего  изворотливаго  и  неутомимо-энергическаго  автора;  позволительно 
думать,  что  въ  аллегорическомъ  описанш  пустыннаго  острова  изобра- 
жена Англ1я,  англ1Йское  общество,  и  среди  него  одиноко    пробнваю- 
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лцйся  всевозможньпш  средствами  не  мнимый,  а  подлинный  Робин- 
зонъ,--нашъ  авторъ, — лицо  реальное.  И  действительно,  Дефоэ  подъ 
конецъ  добился  всего:  онъ  составилъ  себ^^  карьеру,  сд^Блался  изъ 
иелкаго  торговца  выдающимся  и  влхятельнымъ  писателемъ.  Это  изу- 
чеше  хотя  бы  одного  только,  но  ц'Ьльнаго  и  живого  характера  че* 
ловЪка,  не  роб^ющаго  ни  передъ  чФмъ  и  р^шившагося  во  чтобы  то 
ни  стало  добиться  цЬли,  —  представляетъ  большой  шагъ  впередъ  въ 
англШскомъ  романе.  Правда,  если  отъ  <Робинэона>  перейти  къ  другимъ 
произведетямъ  того  же  автора  (сРоксана»,  «Молли  Фландерсъ»), 
то  увидимъ,  что  въ  конце-конц<шъ  и  тутъ  всего  лучше  знакомь  автору 
все  тотъ  же  характеръ  Робинзона,  т. -е.  ^ю  собственный.  Ведд^  онъ 
вкладываетъ  въ  героевъ  и  героинь  черты,  ему  хорошо  изв^Ьстныя. 
ДМствуюпця  лица  отличаются  тЬиъ  же  практическимъ  смысломъ, 
какимъ  судьба  наградила  автора;  они  представляютъ  вар1ащи  на 
одинъ  и  тотъ  же  типъ.  Но  несомн'Ённый  прогрессъ  въ  обрисовк'Ь  ха- 
рактера и  удивительная  завлекательность  разсказа,  выдвигающаго 
передъ  читателемъ  все  новыя  ситуацш,  уменье  вводить  въ  ром^гь 
тЬ  черты,  который  современемъ  у  Ричардсона  и  Руссо  развились  до 
необычайныхъ  размФровъ,  именно  обсуждеше  философскихъ  и  поли- 
тическихъ  вопросовъ — ^все  это  насыщеше  романа  новыми  побочными 
элементами,  естественно,  должно  было  выдвинуть  нашего  автора  изъ 
круга  простыхъ  разсказчиковъ.  Вотъ  почему  появлеше  «Робинзона» 
отм^чаетъ  собою  начало  новаго  англШскаго  и  обще-европейскаго  ро- 
мана. Кажется,  авторъ  и  не  ожидалъ,  что  ему  придется  быть  родо- 
начальникомъ  цЬлой  полосы  въ  европейской  литератур1Ь.  Онъ  руко- 
водился стремлен1ями  хорошаго  балагура,  но  сдЬлался  романистомъ 
первой  величины. 

Въ  ту  же  пору  общественной  дёморализащи,  одновременно  съ 
Дефоэ  жилъ  и  дМствоваль  челов'Ькъ,  совс^мъ  затмивппй  его  и  ко- 
нечно  несравненно  бол^е  талантливый,  но  также  загубленный  средой, 
Джонатанъ  Свифтъ. 

Когда  р'бчь  идеть  о  личностяхъ,  подобныхъ  Дефоэ  и  Свифту,  не- 
вольно  уб^Ьждаешься,  что  бываютъ  люди,  которыхъ  съ  ранняго  д1Ьт- 
ства  приходится  назвать  неудачниками,  которымъ  суждено  со  време- 
немъ  стать  р^Ьшительно  въ  разр^ъ  со  вс^^мъ  окружающимъ  жизнен- 
нымъ  строемъ.  Свифтъ  представляетъ  собою  еще  бол'Ёе  важный  въ 
психологическомъ  отношеши  образецъ  такой  натуры.  Теккерей  на- 
звалъ  его  величайшимъ  и  самымъ  мрачнымъ  изъ  англШскихъ  писа- 
телей прошлаго  вЬкА.  Мы  видимъ  въ  немъ  подъемъ  силъ  необыкно- 
венныхъ,  не  развивпшхся  въ  ширь,  перегоравшихъ  внутри  и  сгубив, 
шихъ  его.  Неудивительно,  что  разгадка  его  характера  всегда  каза- 
лась привлекательною.  Почти  нФтъ  не  одного  выдающагося  критика 
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ИЛИ,  эссеиста,  который  не  попробовалъ  бы  возсоздать  этотъ  эпически 
образъ;  малМш1й  утолокъ  въ  жизни  Свифта  изсл^^дованъ  и  объ- 
ясненъ. 

Грустно  началась  она,  и  впосл*дствш  онъ  считалъ  день  своего 
рождешя  (30  нояб.  1667  г.)  днемъ  печали.  Онъ  родился  въ  Ирландш, 
въ  семь*  мелкаго  судейскаго  чиновника,  и  съ  первыхъ  же  дней  бьыъ 
въ  тягость  родителямъ.  Лучппе  годы  детства  прошли  не  дома,  а  по 
ту  сторону  моря,  въ  семь*  его  кормилицы,  увезшей  его  изъ  жалости 
въ  Англ1ю,  къ  своимъ  роднымъ.  Джонатанъ  провелъ  2  года  въ  простой 
крестьянской  семь*,  научился  тамъ  говорить,  читать,  и  вернулся 
очень  развитымъ  для  своихъ  л*тъ.  Мать,  при  помопщ  подруги- 
аристократки,  пом*стила  его  въ  школу  въ  Килькенни,  потомъ, 
четырнадцати  л*тъ,  въ  ДублинскШ  университетъ.  Онъ  едва  сладилъ 
съ  курсомъ  наукъ,  плохо  занимался  философ1ею  и  богословхемъ.  не 
съум*лъ  расположить  къ  себ*  товарищей,  считавшихъ  его  ограничен- 
нымъ  и  чудаковатымъ.  Родные  часто  забывали  о  немъ,  онъ  оставался 
безъ  срелствъ,  хандра  томила  его,  и  онъ  ув*ровалъ  въ  свою  несчастную 
зв*зду.  Поел*  университета  настала  «битва  жизни»;  чтобы  облегчить 
ее,  мать  доставила  ему  покровительство  жившаго  тогда  на  поко* 
политическаго  д*ятеля  сэра  В.  Темпля,  дальняго  родственниБса  своего. 
Мы  видимъ  Свифта  у  него  въ  Муръ-Парк*,  резиденцш  бывшаго 
министра,  занпмэвшагося  теперь  служешем!  музамъ  и  садоводствохъ. 
Онъ  очутился  тутъ  въ  утонченномъ  обществ*,  гд*  могъ  встр*ча1Ъ 
политически-вл1ятельныхъ  людей,  первыхъ  поэтовъ  и  ученыхъ,  исъ 
захваты  ваюпщмъ  интересомъ  изучалъ  этотъ  новый  для  него  м1ръ- 
Лишь  понемногу  Темпль  сталъ  ц*нить  даровашя  своего  секретаря  I 
сд*лалъ  его  пов*реннымъ  и  участникомъ  своихъ  ученыхъ  предпрхятШ- 
Свифтъ  значительно  расширилъ  тутъ  свои  знатя  и  впервые  отважился 
писать,  сначала  неудачно,  стихами.  Но  отъ  Темпля  онъ  ждалъ  д*ятель- 
наго  ВЛ1ЯШЯ  на  свою  будущность;  старикъ  же  не  ум*лъ  или  не 
хот*лъ  сд*лать  ничего  существеннаго,  а  король,  къ  которому  онъ 
направилъ-Г)ыло  Свифта,  предложилъ  ему  чинъ  капитана  драгуновъ. 
Нерадостная  жизнь  у  Темпля  неожиданно  скрасилась  единственнымъ 
глубокимъ  сердечнымъ  увлечешемъ  Свифта;  незам*тно  привязался 
онъ  къ  семил*тней  дочк*  домоправительницы,  Эсеири  Джонсонъ, 
сначала  отечески  заботился  о  ней,  училъ  ее  грамот*,  лепеталъ  съ 
нею  на  придуманномъ  ими  жаргон*,  потомъ  нашелъ  въ  умной  м 
красивой  д*вушк*  в*рную  подругу,  примирившуюся  съ  неясны» 
положен1емъ,  которое  онъ  для  нея  создалъ.  Поддавшись  полос! 
унын1я  и  разочарованный  въ  возможности  усп*ха,  онъ  в&оям- 
данно  покинулъ  Темпля,  добился  въ  Ирландш  посвящешя  въ  савъ 
пастора,  получилъ  жалшй  приходъ  въ  глуши,  не  выдержалъ    одино- 
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чества  и  снова  вернулся  въ  Муръ-Паркъ,  куда  въ  особенности  влекла 
его  любовь.  Тутъ  пришлось  ему  выручить  своего  покровителя  изъ 
большого  затруднен1я.  Темпль  принялъ  деятельное  учаспе  въ  мелщу- 
народномъ  спор*,  волновавшемъ  тогда  вс*  западныя  литературы;  во 
Францш,  поел*  появлешя  книги  Франсуа  де-Калльера  «Н181о1ге  роёй- 
^ие  (1е  1а  диегге  поиуеИетеп!;  (1ёс1агёе  еп(ге  1е8  апс1еп8  е1;  1е8  шо(1егпез» 
(1688),  писатели  разделились  на  два  враждебныхъ  лагеря,  защищая 
превосходство  глубины  мысли  и  художественности  формы  у  древнихъ 
или  же  отстаивая  достоинства  новой  науки  и  творчества.  Темпль,  за 
ступаясь  за  старые  авторитеты,  над*лалъ  ошибокъ,  не  догляд^лъ  грубой 
подделки  рукописи,  на  которую  ссылался,  и  былъ  засыпанъ  на- 
смешками. Свифтъ  выступилъ  на  его  защиту,  и,  взявъ  у  Калльера 
основу  сатирической  обстановки,  назвалъ  свою  безыменную  сатиру 
«Битвой  книгъ»;  тутъ  впервые  проявились  свойства  его  таланта,  и 
особенно  уменье  выдерживать  сплошную  аллегорш.  Книги  противопо- 
ложныхъ  намеренШ,  упорно  помещенный  вместе  недогадливымъ 
библ1отекаремъ,  отводившимъ  новымъ  сочинешямъ  лучшхя  полки, 
задз^мали  междоусоб1е.  Оне  распадаются  на  две  армш,  высылаютъ 
застрельщиковъ,  наконецъ,  идутъ  стеной  противъ  стены;  за  стариковъ 
вмешиваются  боги  Олимпа,  за  новыхъ  писателей  духъ  критики  съ 
целою  семьею  порожденныхъ  имъ  злыхъ  свойствъ;  въ  рукопашной 
схватке  мелькаютъ  имена  Аристотеля,  Бэкона,  Виргил1я,  Гомера, 
Драйдена,  и  она  оканчивается  двойною  дуэлью,  на  которой  оба  глав- 
ныхъ  врага  Темпля  убиты. 

Все  это  было  слишкомъ  неумеренно  и  горячо  написано;  изъ 
желашя  отстоять  старину,  которой  онъ  далеко  не  безусловно  сочувство- 
вадъ,  Свифтъ  былъ  местами  несправедливъ,  и  когда  въ  притче  о 
пчеле  и  пауке,  эпизодически  вставленной,  онъ  уподобилъ  новую 
образованность  близорукому  пауку,  онъ  не  захотелъ  признать  важ- 
ныхъ  успеховъ  возрождавшейся  ({»илософш;  но  порою  уже  сказывается 
замечательное  остроум1е,  —  таково  изображете  встречи  искренняго  и 
простого  во  всемъ  Виргил1я  съ  своимъ  подражателемъ  Драйденомъ, 
отягченнымъ  парикомъ  и  надутымъ  псевдо-классическимъ  величаемъ^ 
Но  вскоре  после  этой  беззаботной  шутки  дела  Свифта  ухудшились, 
Темпль  неожиданно  умеръ,  пришлось  возвратиться  въ  Ирландаю  и 
искать  счастья.  Его  находчивость,  умныя  проповеди,  забавно  на- 
писанная «Петищя  служанки  въ  барскомъ  доме  къ  лордамъ-судьямъ 
Соединеннаго  королевства»  обратили  на  него  вниман1е  одного  изъ 
ирландскихъ  магнатовъ;  въ  Дублине  съ  нимъ  носились,  смеялись  его 
выдумкамъ,  но  ни  въ  чемъ  не  помогли,  и  онъ  снова  взялъ  себе  при- 
юдъ  въ  деревне,  точно  второй  Рабле.  Тяжела  была  эта  добровольная 
ссылка;  его  не  понимали,  въ   церкви  никогда  не  собиралось  больше 
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15  челок]ёЕъ,  которымъ  онъ  говорилъ  иногда  тонко-ироничесв1я  р^Ьчи, 
поднимавппя  ихъ  же  на  свгЬхъ.  Жить  тутъ  и  не  опуститься  онъ 
ногъ  лишь  потоку,  что  Эсеирь  посл^Ьдовала  за  нимъ  и  жила  неподалеку, 
не  давая  людямъ  догадаться  о  ихъ  связи. 

Свифтъ  съ  этой  поры  горячо  ратовалъ  за  священство  и  улучше- 
ше  его  быта;  онъ  считалъ  это  обязательнымъ,  разъ  судьба  поставила 
его  въ  ряды  служителей  церкви;  недостатки  ея  онъ  зналъ,  тайный 
пружины,  двигаюпця  ея  1ерарх1ею,  были  ясны  для  этого  зоркаго 
наблюдателя,  и  его  миссш  въ  Яондонъ,  часто  предпрининавпияся 
по  епископскимъ  поручешямъ,  давали  скор'бе  удобный  предлогъ 
появляться  въ  столи!^  и  высматривать  шансы  личнаго  успеха. 
Жажда  власти  и  вл1яшя  не  могла  дать  ему  заглохнуть  въ  тиши. 
Но  онъ  самъ  же  испортилъ  на  долго  свою  будущность,  поддавшись 
влечешю  сатирическаго  таланта  и  высказавшись  по  релипознымъ 
вопросамъ  съ  такою  см'Ьлостью,  которая  отняла  у  его  покровителе 
возможность  что  нибудь  для  него  сд&кать.  Новая  аллегорхя  облекла 
р']№кую  сатиру  въ  форму  невинной  «Сказки  о  бочк^^»  (Та1е  о{  а  1иЬ). 
Еще  у  Бенъ- Джонсона  встр'Ёчается  этотъ  оборотъ  въ  томъ  с]1ЫС21Ь, 
въ  какомъ  употребилъ  его  Свифтъ.  Какъ  у  китолововъ  есть  обычай 
отвлекать  внимаше  кита,  бросивъ  ему  въ  море  бочку,  къ  которой 
бы  онъ  направился,  такъ  сатирикъ  хочетъ  отклонить  современное 
суемудрхе  отъ  вредныхъ  помысловъ,  бросивъ  на  его  пути  хоть  «сказку 
о  бочк']^».  Главному  содержашю  ея,  обставленному  эпизодами,  приданъ 
характеръ  притчи;  это  одинъ  изъ  любимыхъ  въ  древности  аподоговъ, 
близкШ  по  мысли  съ  изв^Ьстною  повестью  о  кольцахъ,  которая  съ 
востока  проникла  въ  ве81а  Вошапогиш,  потомъ  къ  Боккачьо,  наконецъ 
въ  Лессингова  «Натана»;  для  посл']Ьдней  пьесы  наравн'Ё  съ  нею  не- 
сомн'бнно  служила  источникомъ  и  «Сказка»  Свифта.  Въ  ней  изложена 
судьба  семьи  средней  руки,  всего  изъ  трехъ  сыновей,  родившихся 
одновременно  и  потому  не  в'бдавшихъ  старшинства;  отецъ,  умирая, 
оставляетъ  имъ  лишь  по  новому  платью,  которое  никогда  не  износится 
и  будетъ  удлиняться,  даетъ  наставлеше,  какъ  обходиться  съ  этой 
одеждой,  молитъ  жить  въ  согласш  и  умираетъ;  семь  л^^тъ  посл^^  того 
братья  живутъ  дружно.  Читатель  легко  догадывается,  что  глава  семы 
знаменуетъ  Христа,  первый  сынъ  Петръ  —  католичество,  второй, 
Мартинъ— протестантизмъ,  третШ,  Джэкъ— духъ  сектантства.  Платье- 
первичное  в'Ёроучеше,  семь  згЬтъ  дружбы  —  семь  первыхъ  вЪковъ 
христ1анства.  Братья  подросли  и  перебрались  въ  городъ;  имъ  сов^Ьстно 
своего  грубаго  наряда,  они  подражаютъ  св^Ьтскимъ  людямъ  и  влюб- 
ляются въ  знатныхъ  дамъ.  Имъ  нравится  мода  носить  банть^  Петръ 
беретъ  на  себя  такъ  истолковать  зав^Ьщате,  чтобы  это  из^Ьнеше 
было  оправдано;  но  вскор^Ь  всЁс  тали  носить  галуны,  и  Петръ  научаехъ 
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братьевъ  найти  въ  словахъ  отца  хоть  буквы,  составляюпця  слово 
«гадунъ»;  они  украшаютъ  себя  шитьемъ,  и  такъ  идетъ  это  до 
бевконечности;  скромная  одежда  стала  богатымъ,  моднымъ  кафта- 
номъ, — церковь  прониклась  шрскою  суетой.  Петръ  разжился,  завла 
д&гь  шгЁшемъ  знатной  семьи,  держитъ  себя  высоком^Ьрно,  забывается 
до  того,  что  заставляетъ  поклонниковъ  цЬловать  ему  ногу;  когда 
братья  приходить  къ  нему,  онъ  ставить  на  столь  кусокъ  хл^^ба  и 
требуеть,  чтобы  они  верили,  что  передь  ними  превосходная  баранина, 
и  они  покоряются,  но  не  надолго,  и  р^^шаютъ  наконець  разойтись, — про- 
изошла реформац1я.  ВсФхь  лучше  зажиль  Мартинь,  а  Джэкь,  безпоря- 
дочный,  шумливый  фанатикь,  тратить  силы  вь  безц'Ьльныхь  спорахъ 
и  вспышкахь;  онь  в^^чно  кочуеть,  по  временамъ  приставая  гд'Ь  ни- 
будь, такь  что  его  потомь  считаютъ  м^Ьстнымь  уроженцемь,  но  подь 
разными  его  прозвипцами  (т. -е.  англШскими,  швейцарскими,  голланд- 
скими сектами)  скрывается  в^Ьчно  тоть  же  Джэкь.  Вь  его  безсвязной 
жизни  скрыто  изображеше  новой  англ1йской  исторш,  револющя,  казнь 
Карла  I,  возврать  Стюартовь,  —  и  только  призывь  иностранца,  т.-е. 
Вильгельма,  спасаеть  страну  рть  опасности  подпасть  снова  подъ  иго 
Петра. 

Такова  сущность  главнаго  отд^^а  сказки,  обставленнаго  остроум- 
ными отклонетями,  не  имеющими  сь  нимь  почти  ничего  общаго  и 
ало  раскрывающими  слабый  стороны  современной  науки  и  литера- 
туры, какь  бы  продолжая  д^^о^  начатое  «Битвой  книгь».  Нов^Ьйшхе 
б1ографы  Свифта  склонны  даже  вид'Ьть  вь  этихь  второстепенныхь 
частностяхь  важн^^йппя  сатирическ1Я  красоты  «Сказки»,  нападая  не 
безь  основатя  на  черезм^^рное  насыщете  ея  иносказатями.  Во 
всякомь  случа*  появлеше  этой  сатиры,  такь  свободно  относившейся 
къ  предметамь  запов^ёднымь,  должно  было  произвести  сильное  впе- 
чатлимте; вс%  дальнЬйш1я  попытки  Свифта  обезпечить  свою  будущ- 
ность разбивались  о  возражеше,  что  в'Ьдь  не  кто  иной,  какь  онь — 
авторь  безбожной  «Сказки». 

Тайна  его  авторства  была  скоро  разгадана;  частые  пр1^ды  его 
въ  Лондонь  свели  его  и  съ  оффипдальными  кругами,  и  сь  литераторами; 
понявь  силу  его  таланта,  и  виги,  и  торш  пытались  залучить  на  свою 
сторону  такого  искуснаго  публициста.  Но  онъ  не  быль  человФкомъ 
партш  и  зорко  вщ!Ьлъ  недостатки  и  тЬхь,  и  другихь;  къ  концу 
жизни  долпй  опытъ  внушиль  ему  взглядь  на  челов^Мчество,  какь  на 
отталкивающую  массу  эгоистовь  сь  чисто  животными  стремлешями; 
онъ  научился  любить  отд^Мльныхъ  людей  и  презирать  ихь  вь  масс^Ь. 
Поэтому  его  переходы  отъ  одной  партш  къ  другой  не  им&1и  характера 
корыстнаго  первб*ганья,  какь  у  Дефоэ.  У  виговь  онь  тщетно  доби- 
вался улучшетя  быта   сельскаго   духовенства;  торш  же,  выдвинув- 
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шеся  при  Анн^Ь,  осыпали  его  об^щашяжи,  а  вожди  ихъ,  Гарлей  и 
Сентъ-Джонъ  (Бодингброкъ),  съум'Ьли  затронуть  его  честолюб1е,  съ 
уважешемъ  относясь  къ  нему ,  какъкъ  выдающемуся  писателю.  Быстро 
пршбр^^лъ  онъ  вл1яте  на  д^а,  не  занимая  никакого  оффищальнаго 
поста,  не  извлекая  и  матерхальной  выгоды.  Основанный  тор1Ями 
журналъ  Ёхат1пег  переходить  въ  распоряжеше  Свифта,  руко- 
водившаго  общественнымъ  мнбтемъ  своими  страстными  или  остро- 
умными статьями;  такъ  онъ  агитировалъ  противъ  безконечныхъ  войнъ 
Мальборо  и  достигалъ  иногда  ц^Ьли  не  патетическими  возгласами,  а 
ариеметическими  выкладками,  показывая,  во  что  обошлась  Англш  воен- 
ная слава;  долгая  агитац1я  (особенно  посл%  Свифтова  памфлета  «ТЬе 
соп(1ис1;  о{  (Ье  а1Ие8>)  достигла  ц'бли,  увлекла  за  собой  парламентъ,  и 
утрехтскШ  миръ  можно  считать  создашемъ  Свифта. 

Рядомъ  съ  этою  кипучею  политическою  д^^ятельностью  его  таланть 
уходилъ  и  на  массу  случайно  возникавпгахъ  веселыхъ  прозаическихъ 
произведешй.  Такъ  онъ  остроумно  подсменялся  надъ  предсказателемъ 
и  астрологомъ  Партриджемъ,  издателемъ  любимаго  тогда  суев^Ьрнаго 
альманаха.  Свифтъ  выпустилъ  подъ  псевдонимовгь  Исаака  Бикерстаффа 
свои  предсказашя  и  даже  предрекъ,  когда  умретъ  Партриджъ.  Тотъ 
протестовалъ,  посл^Н  рокового  срока  доказывалъ,  что  не  умеръ;  книго- 
продавцы—соперники его,  напротивъ,  требовали  вм^Ьшательства  властей 
для  пресл^Ндоватя  самозванца.  Одинъ  изъ  ближайпшхъ  сотрудниковъ 
Свифта,  Стиль,  поснЬшилъ  воспользоваться  усп^Нхомъ  Бикерстаффа 
и  отъ  его  лица  сталь  издавать  сатирическШ  журналъ  «ТЬе  ТаШег>, 
гд^Ь  Свифтъ  принималъ  д^Нятельное  участае.  Но  сатирику  недостаточно 
было  могущества  надъ  умами;  ему  хотелось  скрасить  жизнь  женскою 
любовью  и  поклонетемъ;  онъ  отдавался  наслажденио  поб^Ьдами,  ко- 
торыя  одерживалъ  увлекательными  р^Нчами,  оригинальностью  мысо 
и  притягательной  силой  своихъ  загадочныхъ  голубыхъ  глазъ,  которые 
могли  и  околдовать  челов'бка,  и  вспыхивать  страшнымъ  гн^^вомъ;  его 
даже  т'Ьшила  эта  демоническая  неотразимость.  Известная  въ  л^Ьтони- 
сяхъ  несчастной  любви  <Истор1Я  о  Стелл^Н  и  Банесс^Н»  сложилась  икенно 
благодаря  этой  слабости.  Бо  вкус^Ь  того  времени  Свифтъ  звадъ  Эсеирь 
Джонсонъ  Стеллой  (81е11а — зв*зда);  она  действительно  осв'Ьщала  его  путь 
и  была  его  добрымъ  гешемъ.  Для  нея  у  него  не  было  тайнъ;  настоящ^ 
исповедью  является  дневникъ  (|оигпа1  Ьо  81;е11а),  веденный  для  подруга 
во  время  пр1'Ьздовъ  въ  Лондонъ,  полный  краткихъ  и  м^Ьткихъ  ха- 
рактеристиБЪ  людей  и  событШ  и  нужной  заботливости  о  лгобшпЛ 
женщин^Ь.  Но  онъ  долго  не  решался  на  бракъ,  и  когда  уступил» 
нросьбамъ  Стеллы,  они  скрывали  это  отъ  св^^.  Но  у  старой  щш- 
вязанности  явилась  соперница.  Свифтъ  встр^тилъ  въ  Лондон^Ь  стра- 
стную и  тонко  образованную   поклонницу   въ  лиц1^  дочери  богатага 
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чиновника,  миссъ  Ваномри,  поддался  увлечешю,  часто  бывалъ  у  нея, 
вос1г&[[ъ  ее  подъ  именемъ  Ванессы  (поэма  еа(1епи8  ап<1  Уапезаа),  но 
скрылъ  и  имя,  и  вначеше  Стеллы  въ  своей  жизни.  Такъ  шелъ  годъ 
8а  годомъ  въ  этой  странной  преданности  двумъ  женщинамъ,  почти 
одинаково  любимымъ  (этою  ситуащею  воспользовался  потомъ  Гёте 
Д1Я  своей  драмы  сСтелла»).  Когда,  испытавъ  друпя  средства  обезпе- 
ченщ  Свифта,  друзья  доставили  ему  м^Ьсто  декана  въ  дублинскомъ 
собор^Ь,  и  онъ  готовь  былъ  выселиться  въ  Ирландаю,  Ванесса,  получивъ 
богатое  насл^Ьдство  и  свободу,  сп^^пштъ  къ  нему,  надеясь  соединиться 
на  в^Ьки.  Онъ  холоденъ,  старается  удалить  ее  въ  ея  пом^Ьстье;  она 
узнаетъ  о  Стелл*,  пишетъ  къ  ней  и  требуетъ  объяснешй.  Свифтъ, 
провЪдавъ  объ  этихъ  сношешяхъ,  поддался  бешеному  гн*ву  и  р'Ьзко 
порвадъ  съ  Ванессой,  которая  не  могла  пережить  этого  удара,  черезъ 
несколько  недель  умерла  и  надолго  поселила  въ  дупгЬ  Свифта  муки 
совести.  Прежняго  счастья  съ  Стеллой  онъ  также  лишился,  ихъ  от- 
ношешя  стали  все  холоднее,  и  смерть  ея  оставила  Свифта  совсЬмъ 
одинокимъ. 

Съ  этими  волнешямн  совпали  политическгя  тревоги.  Внезапная 
смерть  Анны  все  изменила.  Ганноверская  династ1Я  была  прямо 
враждебна  торизму,  министерство  пало,  и  Свифту  пришлось  отказаться 
отъ  вс*хъ  надеждъ  и  обречь  себя  на  житье  въ  Ирландхи.  Прежде 
онъ  счелъ  бы  это  изгнашемъ,  теперь  же  съумФлъ  сладить  съ  собой, 
всмотрелся  въ  мФстныя  бытовыя  УСЛ0В1Я  и  проникся  глубокимъ  со- 
страдатемъ  къ  своей  настоящей  родин*,  изнуряемой  уже  тогда 
своекорыстной  англ1йской  эксплоатащей.  Самостоятельность  и  само- 
управлете  были  сведены  къ  нулю,  экономическая  производительность 
скована  или  же  подчинена  англШскимъ  интересамъ.  Такъ  сбыть 
овецъ  былъ  отнять  у  ирландскихъ  хозяевъ;  когда  же  они  развили 
выработку  шерсти  и  суконъ,  вывозъ  ихъ  былъ  запрещенъ.  Оказался 
недостатокъ  въ  деньгяхъ,  и  правительство  сдало  аферисту  подрядъ 
выд*лкн  разменной  монеты  для  Ирландаи;  онъ  выд*лалъ  ее  ниже 
нарицательной  стоимости;  вс*мъ  было  известно,  что.онъ  далъ  взятку  въ 
10,000  фунтовъ  вл1ятельний  нристократк*.  Безцеремонность  не  могла 
идти  дал*е.  Тутъ-то  выступилъ  Свифтъ  во  всеоружш  сарказма,  до- 
вольный уже  т*мъ,  что  могъ  мстить  врагамъ.  Въ  выпущенномъ  имъ 
памфлет*  онъ  сов*товахъ  ирландцамъ  обязать  себя  круговою  порукой 
не  употреблять  ни  одного  англШскаго  изд*л1я  и  поощрять  лишь 
родную  промышленность.  Тщетно  старались  открыть  имя  автора, 
типографа  девять  разъ  оправдывали  присяжные,  а  Свифтъ  шелъ  все 
дальше,  и  выпустилъ  одно  за  другимъ  знаменитый  «Письма  сукон- 
щика»; отъ  лица  мелкаго  торговца  сукнами  онъ  говорилъ  съ  народомъ 
и  о  монет*  Вуда,  которую  сов*товалъ  отвергнуть,  и  о  вс*хъ  другрсъ 
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англШскихъ  несправедливостяхъ.  Все  заволновалось;  когда  суконщикъ 
въ  четвертомъ  и  лучшемъ  писыгЬ  доказывалъ,  что  ирландцы  ик^Ьютъ 
такое  же  право  на  свободу,  какъ  и  англ1йсше  граждане,  вся  страна 
слилась  въ  протесте,  и  правительство  сдалось  и  изъяло  фальшичыя 
деньги  изъ  обращешя.  Не  разъ  пыталось  оно  завлад^Ьть  Свифтонъ, 
но  отступало  передъ  грозной  силой  народа.  Когда  въ  Ирландш  рас- 
пространился голодЪу  сатирикъ  выпустилъ  образцовый  въ  своемь 
род^Ь  памфлетъ:  «Скромное  предложеше,  дЬлаемое  въ  т^ъ  нидахъ, 
чтобы  дбти  б']Ьдняковъ  въ  Ирландш  не  обременяли  ни  родителей,  ни 
страны,  но  чтобы  они  служили  общему  благу»;  параллель  быта  не- 
щихъ  съ  сытымъ  самодовольствомъ  богачей  заканчивалась  проектомъ 
избавлешя  отъ  пролетархата  поставкою  новорожденныхъ  дЬтей  на 
кухни  знатныхъ  людей. 

Снова  Свифтъ  былъ  диктаторомъ,  и  всё  трепетали  его  голоса; 
когда  онъ  пр1^&зжалъ  въ  Лондонъ,  руководяпця  сферы  заискивали  у 
него,  сулили  разныя  льготы,  но  онъ  уже  изв^Ьрился  и  фащался  въ 
столиц^Ь  только  въ  кружкЁ  старыхъ  литературныхъ  друзей,  сильно 
пор']Ьд1^вшемъ  посл^Ь  его  сближешя  съ  торхями.  Давно  уже  составили 
они  вм1^стЁ  съ  нимъ  шуточный  клубъ,  гд'6  предавались  парод1ямъ, 
выпуская  ихъ  подъ  собирательнымъ  псевдонимомъ  «Магипиз  8СпЫеги8> 
(Мартйнъ-писака).  Теперь  эта  зат^я  возобновилась,  и  изъ  общ^оя  сь 
кружкомъ  остроумцевъ  проистекла  окончательная  редакц1Я  <Странств1й 
Гулливера»,  задуманныхъ  за  н^^колысо  л^Ьтъ  передъ  тЬмъ.  Этимъ 
романомъ  ц'Ёльно  заканчивается  развит1в  Свифтовой  сатиры.  Вн'Ьишяя 
оболочка  легка  и  игрива,  но  безотрадный  смыслъ  этихъ  фантасмагорхй 
щемитъ  сердце;  написать  это  могъ  только  челов^Ькъ  несчастный  и 
разочаровавппйся  во  всемъ.  На  сцен'6  появляется  Лемьюэль  Гулливеръ, 
сначала  хирургъ,  потомъ  капитанъ  корабля,  одержимый  страстью  къ 
странств1ямъ  по  далекимъ  краямъ;  въ  форм^^  дневника  этого  прос^сяго 
смертнаго  раскрывается  передъ  читателемъ  картина  политической  и 
общественной  жизни  Англ1и  и  всей  Европы.  Пргемъ  былъ  не  новый; 
фантастическ1я  путешествхя  ведутъ  свою  л'Ётопись  съ  сИстиншй 
исторш»  Лушана,  которому  подражали  Бэконъ  въ  «АтлаотадЪ», 
Морусъ  въ  «Утоши»;  Свифтъ  им*лъ  передъ  собой  сПантагрюалн»^ 
зналъ  и  «Комическую  ИСТ0Р1Ю  государствъ  луны  и  солнца»  Сирано  де- 
Бержерака,  и  «Челов1^ка  на  лунб»  англШскаго  епископа  Гужшш&> 
Но  важно  мхровоззр'Ьше,  вложенное  имъ  въ  старую  форму,  и  та  не- 
подражаемая серьозность^  съ  которой  авторъ  какъ  будто  в*Ьритъ  въ 
подлинность  фантастическихъ  М1ровъ.  Это  еще  бол^№  тонкая  работаг 
ч^мъ  въ  «Сказк1^  о  бочк'Ё»;  чтобы  понять  значеше  сатиры,  необходимы 
были  бы  на  каждомъ  шагу  подстрочныя  прим^Ьчатя.  Политнваг 
администрапДя,    наука,    литература,    короли    Вильгельмъ    и    Георгъ, 
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Вальполь,  Мальборо,  Ньютонъ  и  члены  Королев.  Общества  проходить 
передъ  на^Шу  окруженные  порочною,  безнравственною  толпой.  Все, 
что  волнуетъ  челов^^чество,  возбуждаетъ  страсти  и  соревноваше, 
сведено  зд^ь  къ  коренной,  низкой  основе  и  разоблачено.  Веселою 
могли  сд^кпать  ату  картину  падевая  челов^^чества  только  перед&кыва- 
тели  ея  «для  д'Ьтей».  Свифтъ  же  написалъ  «Гулливера»  не  для  того 
«чтобъ  развлечь  людей,  но  чтобъ  раздражить  ихъ».  Точно  второй 
Мандевиль,  онъ  в^^рить,  что  въ  корн^Ь  всего  у  насъ  лежать  грубые 
инстинкты,  и  готовь  усомниться  вь  способности  людей  къ  совершен- 
ствовашю.  Редко  мелькала  у  него  надеада  встр'бтить  сколько  нибудь 
отрадное  число  честныхъ  людей;  «еслибь  онь  нашелъ  хоть  дюжину 
такихъ,  какъ  другь  Арбэтнотъ,  онь  отказался  бы  оть  мизантроши». 
Но  всл^Ьдь  за  тЬмъ  онь  готовь  быль  признать  и  дружбу  недолго- 
вечною; вь  одномь  стихотвореши  онь  предсгавляеть  себ^,  какь 
скоро  ут^патся  пр1ятели  послФ  его  кончины;  на  бумажномь  свертке 
сь  локономъ  Стеллы  онь  сд^Ьлаль  надпись  «только  волосы  женщины», 
т.-е.  такая  ничтожность,  которая  не  стоить  внимашя.  Это  полное 
равочароваше  вь  людяхь  проникаеть  «Странств1я  Гулливера».  Для 
великановь  Вробдингнаговь  необыкновенно  см^Ьшонь  Гулливеръ,  когда 
его  ставить  на  столь,  и  онь,  помахивая  саблей,  которая  имь  кажется 
иголкой,  рбшаеть  важные  вопросы,  забывая,  что  онь  пигмей,  рожденный» 
чтобъ  копошиться  въ  грязи.  Наобороть,  суетня  Диллипутовь,  сложный 
отношешя  между  правителями  и  подданными,  см^Ьпгаы  по  своей 
мнверности;  забавны  и  маленькхе  велик1е  люди,  и  карлики  —  позты 
съ  волканомь  въ  груди,  единственный  уголокь,  производяпцй  благо- 
лр111тное  впечатлите,  —  зто  царство  умныхь,  благородныхь  коней 
(«НопуЬвЬтз»).  Гулливеръ  любуется  ихь  внФпшостью  и  образомь  жизни. 
Они  сьум&ш  уберечься  оть  вс^хъ  вредныхь  вл1ятй;  у  нихь  н^^тъ 
правителей,  ни  парт1й,  ни  министровь.  Они  всегда  здоровы,  не  в^- 
даютъ  ни  докторовь,  ни  медицины;  н^^ть  у  нихь  ни  судовь,  ни 
адвокатовь;  на  ихь  языкФ  приказывать  значить  ув^^щевать.  Но  бла- 
городные кони  подвергаются  напад^ешю  пришлаго  племени  обезьянь 
ягу.  Насколько  плохи  самцы— ягу,  настолько  отвратительны  самки, 
не  знаюпця  пред'Ьловъ  чувственности.  Свифтъ  какъ  будто  тФшится 
ивображешемь  циническихь  картинь,  казня  груб^Ьйпия  поползновешя 
челов1Ька.  Вь  грязныхь  обезьянахъ  рисуетъ  онъ  его  образь  полн^Ье, 
чЛыъ  въ  остальныхь  частностяхъ  аллегорш. 

Иногда  англ1йская  д^Ёйствительность  выступаеть  и  безь  всякаго 
покрова.  Жители  разныхъ  странь  узнають  у  Гулливера,  каковы  по- 
рядки у  него  на  родине,  и  онъ  разсказываетъ,  напр.,  какъ  доби- 
раются до  министерскаго  поста,— «иной  ловко  распорядится  женой, 
дочерью,  сестрой,  другой  донесеть  на  своего  предшественника,  трет1й 

ВОЖОВЩАЯ  ИОТОРМ  1ЖТ1РАТУРЫ.— т.   Ш.  ^\д\\\2е6ЬуК^(^^[С 


860  ЛНГЛ1Й0КАЯ  ЛИТВРАТТРА  ХУШ  ВЪКА. 

примется  яростно  нападать  на  испорченность  двора;  короли  предпо- 
читаютъ  послФднихъ,  потому  что  изъ  нихъ  выходятъ  самые  послуш- 
ные люди.  Зат^мъ  и  дворецъ  перваго  министра  д'Ьлается  разсаднж- 
комъ  будущихъ  деятелей;  пажи,,  лакеи,  привратники,  подражая  гос- 
подину,  тоже  становятся  министрами,  каждый  по  своей  части,  упра- 
жняясь въ  лжи,  дерзости  и  подкуп'^»  и  т.  д.  Такова  же  каршва 
судопроизводства  и  злая  сатира  на  умышленную  запутанность  зако- 
новъ.  Неудивительно,  если  Свифтъ  считалъ  необходимымъ  скрывать 
свое  авторство:  такъ  много  разъ  поступалъ  и  Вольтеръ;  но  слишкомъ 
ясно  было,  что  ни  одинъ  изъ  наличныхъ  англ1йскихъ  писателей  не 
въ  состояши  былъ  бы  создать  зто  могучее  произведете.  Оно  и  у 
Свифта  было  посл^Бднею  крупною  его  работою.  Неудачи  въ  жшшн, 
одиночество,  застар'Ьлая  нервная  бол^^нь,  смерть  Отеллы,  —  все  это 
разстроило  его  силы.  Посл^Ьдше  годы  —  время  настоящей  пытки. 
Быстро  впалъ  онъ  въ  состоите,  близкое  къ  идготству,  никого  не 
узнавалъ,  по  ц^лымъ  часамъ  повторялъ  одни  я  тЬ  же  слова  ил 
твердилъ,  глядя  на  себя  въ  зеркало:  сбЬдный  старикъ!».  Въ  минуты 
просв^^тл^тя  остроум1е  возвращалось;  за  недЪлю  до  смерти  онъ  на- 
писалъ  злую  эпиграмму  на  ирландцевъ,  которымъ  недавно  служить. 
АГ0Н1Я  его  была  долга  и  мучительна  (ум.  1746  г.).  Въ  эпитафШу  имъ  же 
сочиненной,  онъ  говорить  о  дух^Ь  негодоватя,  какъ  объ  основной  чергЬ 
своего  характера,  но  всл^Ьдъ  за  т^мъ  обращается  къ  прохожему  сь 
сов'Ётомъ  подражать  покоющемуся  здЪсь  въ  безкорыстномъ  и  муже- 
ственномъ  служенш  свобод'Ь.  Эти  посл^Ьдтя  слова  Свифта  достойно 
просв'Ьтляютъ  его  насмЬшливое  чело  мизантропа. 

И  Свифтъ,  и  Дефоэ  были  слишкомъ  своеобразны,  чтобы  подпасть 
дисциплин^Ь  какой  нибудь  литературной  школы;  сообщаясь  съ  своип 
сверстниками,  они  все-таки  держались  отдельно.  Но  рядомъ  высту- 
пали уже  молодые  д^Ьятели,  которымъ  предстояло  принять  руковод- 
ство литературой;  талантъ  ихъ  мельче  и  проще,  но  они  ближе  къ 
жизни,  и  усп^Ьхъ  ихъ  надежнЬе.  Это  прежде  всего  соединенные  тЪсною 
дружбою  (р^Ьдкою  въ  это  время  яростныхъ  раздоровъ)  Ричардъ 
Стиль  (84ее1е,  род.,  1671  г.  ум.  1729  г.)  и  1ос.  Аддисонъ  (1672  — 
1719  г.).  Дружба  ихъ  началась  со  школы,  и  предосходство  Адр- 
сона  тогда  уже  было  намЬчено;  потомъ  пути  ихъ  разошлись,  I 
Стиль  превратился  въ  плохого  и  разгульнаго  офицера,  вращала 
въ  обществ^ё,  нев^ёдомомъ  его  чопорному  товарищу,  потомъ,  кагь 
будто  въ  ВИДЕ  покаян1я,  писалъ  релипозно-нравственныя  сочиве- 
Н1Я,  наконецъ,  снова  вернулся  къ  жизни  и  составлялъ  недурньи 
пьесы  для  театра.  Въ  комедш  сН'Ьжный  супругъ»  есть  забавви 
сцена,  гд^&  подрядчикъ  по  устройству  похоронъ  обучаетъ  своих^  люде! 
печальнымъ  ужимкамъ;   однимъ  изъ  нихъ  онъ  совсЬмъ  неда^олеяV 
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сНеблагодарный  негодяй, — оговорить  онъ, — не  я  ли  пожал4лъ  тебя,  и 
не  у  меня  ли  вкусилъ  ты  удовольствхе  получать  жалованье!  Не  я  ли 
даль  теб^^  десять,  потомъ  пятнадцать  и  двадцать  шиллинговъ  въ  не- 
д-Ьдю,  чтобъ  ты   быль  грустенъ, — но  ч'Ёмъ  больше  я   даю,  ты  вы- 
сматриваешь все  довольнее».  Когда  его  св'ЬжШ  юморъ  подЁйствовалъ 
на  зрителей,  Стиль  понялъ,  наконецъ,  свое  призваше.  Его  внимаше 
привлекъ   особый  усп'Ьхъ  чего-то  -  въ  род*  фельетона,  заведеннаго 
Дефоэ  въ  своемъ   журнал*  и  озаглавленнаго    «Летописью  скандаль- 
наго  клуба».    Несколько   человЪкъ  будто  бы  поставили  себ*  ц4лью 
вращаться  вездЬ  въ  обществ*  и  сообщать   потомъ  публик*  слухи  и 
анекдоты.  Стиль  задумалъ  по  этому  образцу  основать  юмористически 
журналъ,  чуждый  политики,  усвоилъ  себ*  псевдонимъ  Бикерстаффа, 
надЬлилъ  это  воображаемое  лицо  страстью  къ  болтовв*,   въ  которой 
его  будто  бы  превосходитъ  его  сводная  сестра  Дженни  Дистаффъ,  и 
съ  двумя  фиктивными    сотрудниками   началъ   издаше   «Болтуна», 
скрывъ  сначала  свое  имя.  Листки  журнала  попали  въ  руки  Аддисона, 
судьба  котораго  развивалась  гораздо  ровнее  и  удачн-Ье;  льготы  такъ 
и  сыпались  на  него,  и  по  окончаши  образован1я  онъ  провелъ  4  года 
въ  путешеств1яхъ.   По  н'бкоторымъ   признакамъ  онъ  догадался,  что 
въ  лиц*  издателя  скрывается  его  товарищъ,  поспЬшилъ   къ  нему  и 
сталъ  вл1ятельнымъ  членомъ  редакцш.    Но  «Болтунъ»  еще  не  былъ 
въ  полномъ   смысл*   сатириче'^кимъ   брганомъ;  Стиль,  назначенный, 
благодаря  друзьямъ,  редакторомъ  казенной  «Лондонской  газеты»,  счи- 
талъ  все-таки  необходимымъ   сообщать  изъ   первыхъ  рукъ  полити- 
ческ1я  новости,  в*сти  изъ  придворныхъ   сферъ.    Но   когда  съ  воца- 
решемъ  торхевъ  онъ  лишился  м*ста,  оба  они  принялись  за  преобра- 
зоваше   журнала,   слишкомъ    наивно    задуманнаго.   Въ  посл*днихъ 
№№  уже  предчувствуемъ  появлеше  главнаго  ихъ  сатирическаго  изда- 
шя;  тутъ  уже  есть  разсказъ  о  вымышленномъ   клуб*,  гд*  собраны 
представители   разныхъ  слоевъ:  и  старый   баронетъ,  и  бывшШ  спо- 
рижникъ  Мальборо,  и  салонный  герой— французъ.  Дальн*йшее  раз- 
вит1е  мысли  вести  разсказъ   отъ  лица  н*сколькихъ  членовъ  подоб- 
наго  клуба  привело  къ  основашю  въ  1710  г.  знаменитаго  €3рителя» 
[ТЬе  8рвс<л1;ог).  Первые  нумера  могли  бы  служить  прекраснымъ  вве- 
^ен1емъ  въ  бытовой  романъ,  рисуя   одинъ  живой  типъ  за  другимъ. 
Въ  самомъ   8рес1а(х)г'*  узнаемъ  Аддасона.   сКогда  мн*  предстояло 
1виться  на  св*тъ, — оговорить   онъ,— мать  моя  вид*ла  во   сн*,  что  я 
5уду  судьею.  Не  знаю,  отчего  это  произопгло,  оттого  ли,  что  у  насъ 
!ыла  тогда  на  рукахъ  тяжба,  или  оттого,  что  отецъ  мой  былъ  самъ 
вировымъ  судьей.  Д*тство  мое   прошло   незам*тно;   я   не  игралъ  съ 
(*тьми,  сторонился,  былъ  молчаливъ  и  до  сихъ  поръ  не  говорю  трехъ 
1)разъ  посл*довательно.  Я  люблю  бродить  медленнымъ  шагонъ;  вы. 
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меня  встр']Ьтите  ве8Д%:  въ  клубахъ,  кофейныхъ,  въ  тошА  народа;  я 
все  вижу  и  постоянно  молчу.  Только  теперь  хочу  я  передавать  свои 
впечатл%н1я,  и  то  потому,  что  не  говорю,  а  пишу».  Такимъ  обра- 
зомъ  первое  лицо  —  стропи,  хотя  и  молодой  еще  судья  нравовъ;  не- 
большой кружокъ  теснится  около  него;  тутъ  мы  видимъ  прежде  всего 
одинъ  изъ  удачнЬйшихъ  характеровъ  во  всей  литератур*  18-го  в4ка,— 
это  провинцхальный  дворянинъ,  сэръ  Роджеръ  де  Коверли,  баронетъ, 
потомокъ  норманскихъ  завоевателей.  Насъ  ведутъ  въ  его  пом^Ёстъе, 
знакомя  съ  образомъ  жизни  ум^реннаго,  полнаго  собственнаго  до- 
стоинства, но  простодушнаго  деревенскаго  магната;  мы  видимъ  его  за 
об*домъ  съ  фермерами,  въ  суд*,  съ  дамой  его  сердца,  наконецъ,  въ 
Лондон*,  гд*  суета  и  новыя  моды  поражаютъ  его.  Авторъ  рисуетъ 
намъ  и  его  молодость,  пору  Карла  I,  когда  сэръ  Роджеръ  быдъ  вер- 
аопрахомъ.  Съ  той  поры  онъ  остепенился  и  сталъ  образцомъ  цельной 
чистокровной  англхйской  натуры. 

Друг1е  члены  им-Ьють  столь  же  определенную  физхономш).  Пред- 
ставитель купечества,  Фрипортъ,  тоже  основательный  челов*къ,  но 
въ  другомъ  род*,  завзятый  практикъ,  все  переводяпцй  на  деньги, 
в*чно  споряпцй  съ  баронетомъ  о  политик*.  Когда  сэръ  Роджеръ 
умеръ,  онъ  оставилъ  для  передачи  своему  неизм*нному  спорщику 
томъ  парламентскихъ  актовъ,  гд*  слаб*ющей  рукой  отм*тилъ  ме- 
ста, разбиваюпця  мн*шя  его  друга.  Есть  и  знатокъ  судебной  прак- 
тики, образованный  юристъ  съ  тонкимъ  вкусомъ  къ  литератур*; 
есть  и  военный  съ  безконечными  разсказами  о  походахъ;  есть,  на- 
конецъ, щеголь  среднихъ  л*тъ,  все  еще  считаюпцй  себя  красавцемъ 
и  гордяпцйся  усп*хомъ  у  женщинъ.  Сэръ  Роджеръ  предс*датель- 
ствуетъ,  остальные  участвуютъ  въ  прешяхъ  или  сообщаютъ  новости, 
и  «Зритель»  все  это  записываетъ.  Такова  первоначальная  основа,  на 
которой  воздвигнуто  многотомное  здаше  новаго  журнала,  впосл*д- 
ствш  перешедшаго  отъ  этой  формы  къ  обыкновенному,  механиче- 
скому сопоставлешю  статей.  Большою  новостью  было  нам*реше 
выпускать  листки  ежедневно,  и  въ  течете  555  №№  редакторы  не- 
утомимо вели  бес*ду  съ  читателемъ.  Когда  запасъ  наблюдетй  исто- 
щился, журналъ  остановился;  составилось  7  томовъ  его,  а  впосхСдь 
ств1и  Аддисонъ  добавилъ  еще  восьмой.  Много  разъ  «Зритель»  перепе- 
чатывался,  интересный  и  для  новыхъ  покол*Н1Й;  особенно  часто  нада- 
валось  то,  чтб  касается  бхографш  сэра  Роджера  и  представляеть  по 
истин*  прекрасное  введете  въ  исторхю  нов*йшаго  англШскаго  ро- 
мана нрайовъ. 

Разум*ется,  не  было  недостатка  въ  стороннихъ  сообщешяхъ  ж 
письмахъ.  Если  въ  еще  бол*е  раннюю  пору  можно  было  встр*т8ть 
на  посл*дней  страниц*  журналовъ  запросы  читатетницъ.  €гр*шевъ 
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ли  обычай  поцЪлуевъ»,  «почему  горячая  вода  легче  мерзнетъ»  и  т.  д., 
то  съ  первыхъ  же  №№  «Зрителя»  посыпался  ворохъ  всякихъ  пи- 
семъ,  и  сочувственныхъу  и  бранныхъ.  Аддисонъ  заявилъ,  что  не  бу- 
деть  м^Ьтить  на  личности;  «какъ  римскШ  императоръ,  кажется  Ка- 
лигула, желалъ,  чтобы  Римъ  им'Ьлъ  одну  голову,  которую  легко  было 
бы  ср']^ать,  такъ  и  онъ  желалъ,  чтобы  вс^Ь  пороки  соединились  въ 
несколько  собирательныхъ  единицъ».  Ноне  скоро  публика  привыкла 
къ  открыпгому  бичевашю  ея  слабостей;  современенъ,  однако,  къ  Ад- 
дисону  стали  относиты^  съ  уважешемъ,  какъ  къ  наставнику  нрав- 
ственности. Онъ  ваявлялъ,  что  «хочетъ  поднять  въ  обществ*  стыдли- 
вость, прюхотить  къ  прекрасному,  замолвить  слово  и  за  порочныхъ 
людей,  и, водворить  ту  светлую,  ровную  веселость,  которая  озаряетъ 
жизнь  неизмЁннымъ  схяшемъ».  Морадц»  была  средняя,  доступная  чи- 
тателю, съ  легкимъ  отгЬнкомъ  сентиментальности,  по  умыслу  Адди- 
сона  особенно  разсчитанная  на  сочувствхе  женпцгаъ.  Но  подъ  покро- 
вомъ  добродупия  преследовались  серьезный  ц&ш.  Всегда  в'Ёрный 
программ^^  виговъ,  Аддисонъ  наносилъ  зд'Ёсь  удары  своимъ  против- 
никамъ;  веселому  сатирику  антипатично  было  также  распространеше 
масонства.  Плохое  воспиташе,  падеше  семьи  и  брака,  педантизмъ  въ 
литератур**,  пошлыя  и  развращаюпця  моды  служили  постояннымъ 
предметомъ  насм*шекъ.  Журналъ  руководилъ  и  литературнымъ  вку- 
сомъ,  развилъ  отд&гь  критики,  гд*,  напр.,  тонкимъ  разборомъ  «Поте- 
ряннаго  Рая»  поднято  было  значенхе  Мильтона;  это  было  д*ломъ 
Аддисона,  тогда  какъ  Стиль  помЁщалъ  удачныя  характеристики 
шекспировскихъ  героевъ  и  героинь. 

Уже  въ  №  10  журнала  сообщалось,  что  3,000  экземпляровъ  рас- 
ходится въ  продаж*;  потомъ  это  число  удвоилось;  если  на  листокъ 
положить  по  десяти  читателей,  составится  арм1Я  въ  60,000  сторонни- 
ковъ  новыхъ  идей.  Когда  противники  виговъ  ввели  налогъ  на  пе- 
чать, «Зритель»  уц1Ьл&гь  и  даже  распшрилъ  объемъ.  УспЁхъ  сопро- 
вождалъ  и  попытку  Аддисона  писать  для  сцены.  Долго  обдумывалъ 
онъ  трагедш)  «Смерть  Катона»,  въ  которой  подъ  классическими  име- 
нами возсоздалъ  современную  политическую  борьбу;  Катонъ  и  его 
приверженцы  изображали  виговъ.  Зрители  были  наэлектризованы 
этою  пьесой,  обошедшей  потомъ  всю  Европу;  первое  представлеше 
было  рядомъ  оващй.  Болингброку,  присутствовавшему  на  немъ,  оста- 
лось показать  видъ,  что  онъ  не  замЁчаетъ  намековъ,  и  осыпать 
пьесу  и  актеровъ  похвалами.  Трагед1я  Аддисона  теперь  устар^^а, 
но  въ  свое  время,  вдохнувъ  жизненное  содержаше  въ  ложно-класси- 
ческую форму,  несомненно  принесла  свою  долю  пользы. 

При  всеобщемъ  почетЬ  закончилъ  свою  д^Ьятельность  Аддисонъ, 
перейдя  на  н'Ьсколько   времени   отъ   литературнаго  труда   къ  роли 
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государственнаго  секретаря.  Онъ  создалъ  своимъ  журналомъ  новую 
читающую  публику  и  искусно  сгруппировалъ  ее  вокругъ  себя;  то 
была  публика  жЬщвлскв.я,  и  писатели,  высвобождаясь  изъ  подъ  за- 
висимости отъ  отд*льныхъ  меценатовъ,  опирались  уже  на  массу. 
Вм^стЬ  съ  тЬыъ  онъ  выработалъ  доступный  всЁмъ  и  легкШ  слогъ, 
популяризовалъ  новое  знаше,  поучалъ  незам^^тно,  не  прибегая  къ 
помощи  глашатаевъ — Стародумовъ^  наконецъ,  несомн1Ьнно  приб.1изилъ 
словесность  къ  жизни.  Дефоэ  переносилъ  м^^сто  д'ёйствхя  на  острова 
Тихаго  океана,  Свифтъ — :въ  воображаемый  странь!;  но  только  у  Отеля 
и  Аддисона  выступилъ  безъ  прикрась  англ1йск1й  быть  начала  прош- 
лаго  в'Ёка.  Еа  одной  вштЪ  въ  Помпе']^  катастрофа  застала  гостей 
танцующими,  и  вс']^  замерли  въ  позахъ  пляски.  Такое  же  впечат- 
лимте производили  на  Теккерея  страницы  старыхъ  сатирьческнхъ 
журналовъ,  съ  ихъ  живымъ  отпечаткомъ  давно  исчезнувшаго  быта. 
Журналы  несомн'Ённо  повлхяли  иными  статьями,  им^Мвшими  всю 
внешность  небольпшхъ  повестей,  на  усп'Ьхъ  общественнаго  романа. 
Косвенную  поддержку  оказали  они  и  комедш.  Обновлеше,  проникав- 
шее во  ВС*  сферы,  не  могло  не  коснуться  и  театра.  Распущенность  его 
въ  дни  реставрацш  понемногу  сменяется  болбе  облагороженнымъ  н 
гуманнымъ  направлешемъ.  Крупныхъ  произведенШ  комедая  пропиаго 
в*ка  не  выставила  вплоть  до  Шеридана,  но  въ  :изв'6стности  Кон- 
грива  (1670—1729)^  несколько  преувеличенной,  особенно  вн*  Ангшн, 
была  своя  доля  истины.  Въ  его  пьесахъ  заметна  несомненная  набхю- 
дательность  и  писательское  мастерство,  особенно  въ  живомъ  д1алог1 
Счастливо  совпавппй  съ  этимъ  разцв'Ьтъ  актерской  техники,  высобо 
поднятый  такими  талантами,  какъ  Гаррикъ  (много  содействовавши 
также  возрождешю  любви  къ  Шекспиру),  далъ  драматургамъ  перво* 
классныхъ  исполнителей.  Нельзя  было  не  хохотать,  видя,  напр.,  въ 
пьес*  Конгрива:  «Двуличный  челов^къ»,  какъ  старая  кокетка,  слыша^ 
что  юноша  просить  у  нея  руки  ея  дочери,  воображаетъ,  что  у  на| 
самой  добиваются  взаимности  (совсФмъ  сцена  Анны  Андреевны  ей 
Хлестаковымъ).  «О,  подумайте,  честно  ли  ваше  поведете.  Вы  хопя 
совратить  меня  съ  пути  добродетели,  по  которому  я  шла  долго,  н!- 
разу  не  споткнувшись.  Подумайте,  сколько  придется  вамъ  отвгЬчатк. 
Увы!  челов-Ькъ  такъ  слабъ;  онъ  не  можетъ  удержаться... — Гд*  я?-^ 
восклицаетъ  несчастный.  День  теперь  или  ночь?  Не  во  сн*  ли  я?  РаЛ 
неба... —  Ахъ!  не  поминайте  о  неб4,  когда  у  васъ  на  сердце  столсько  в» 
хорошихъ  замысловъ.  Вы  хотите  жениться  на  моей  дочери,  чтобы  чал( 
видеться  со  мной?  Я  ни  за  что  не  соглашусь»  и  т.  д.  Въ  ту  же  пой 
оживилась  и  комическая  опера.  Членъ  Аддисонова  кружка,  писать 
средней  руки,  Джонъ  Гей  (1688—1732),  проходя  мимо  тюрьмы  хИ 
мелкихъ  преступниковъ,  придумалъ   написать  оперу  га|ь  ихъ  быи 
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Друзья  поддержали  его;  онъ  иаучилъ  живнь.  лондонскихъ  трущобъ 
и  подобравъ  дбревенсБ1Я  мелодш^  сложидъ  знаменитую  въ  свое  время 
сОперу  нищихъ»^  данную  65  разъ  подъ-рядъ;  бойкШ  юморъ  заку- 
палъ  зрителей  уже  потому,  что  и  онъ  не  лишенъ  быль  политической 
подкладки.  Одно  изъ  д^Ьйствующихъ  лицъ  находило,  напр.,  что 
смежду  мелкимъ  ворипхкой  и  выспшми  сановниками  есть  родовое 
сходство,  и  что  трудно  рФпшть,— заурядные  ли  плуты  подражаютъ 
министрамъ  или  посл^Ьднхе  заимствуютъ  прхемы  воришекъ».  Про- 
зрачная сатира  на  министерство  Вальполя  такъ  и  сквозить  въ  этихъ 
выходкахъ. 

Но  дружный  поворотъ  всей  литературы  къ  реализму  не  могъ 
сразу  стереть  сл'Ьдовъ  недавняго  соржества  классическаго  направле- 
тя,  вЪкл  Драйдена  и  его  школы.  Если  даже  Вольтеръ  не  быль  но- 
ваторомъ  въ  трагедш,  од^Ь  или  поэм^Ь,  то  неудивительно,  что  съ  обно- 
влешемъ  англ1йской  литературы  совпали  посл'бдше  отголоски  слож- 
наго  классицизма».  Въ  кружк'Ь  Аддисона  сначала  появлялся  чело- 
в^Ькъ9  державппйся  иныхъ  литературныхъ  взглядовъ,  но  примыкав- 
шШ  какъ  бы  невольно  къ  этимъ  законодателямъ  вкуса;  впосл^Ьдствш 
Свифтъ  и  Болингброкъ  перетянули  его  къ  себЬ.  Это  былъ  Але- 
ксандръ  Попъ  (1688 — 1744).  Слабый  отъ  природы,  болезненный,  онъ, 
какъ  католикъ,  не  былъ  принять  ни  въ  одну  публичную  школу.  Попъ 
самъ  изучилъ  древнихъ  и  новыхъ  авторовъ,  старался  образовать  себя, 
живя  въ  провишцальной  тиши,  и  явился  въ  Лондонъ  тщедушнымъ, 
повидимому,  неспособнымъ  къ  житейской  борьбе,  но  съ  такимъ  запа- 
сомъ  знашй,  что  первые  же  шаги  его  въ  обществе  обратили  на  него 
особое  внимаше.  ХУ1П  в^къ  становился  по  преимуществу  в'Ькомъ 
прозы;  выдвинуться  въ  области  стихотворства  было  трудно.  Попъ 
съум'Ьлъ  изящнымъ  слогомъ  и  звучнымъ  стихомъ  пр1обр'Ьсти,  однако^ 
славу  первокласснаго  писателя  и  затмилъ  даже  Драйдена.  Однимъ 
нзъ  его  первыхъ  произведетй  былъ  стихотворный  сОпытъ  о  кри- 
тик'Ь»;  истины,  высказанный  тутъ,  заурядны  и  не  нуждаются 
въ  доказательствахъ,  но,  изложенный  краснор']Ьчиво,  показались 
большою  НОВОСТЬЮ;  сОпытъ  о  критик']^»  былъ  переведенъ  на  всЬ 
языки  и  считался  образцомъ  тонкихъ  критическихъ  сужденхй.  Попъ 
попробовалъ  свои  силы  и  въ  описательномъ  род'Ь,  —  въ  поэм^Ь 
сВиндзорскШ  л^Ьсъ»;  онъ  хорошо  зналъ  этотъ  л'Ьсъ,  съ  12  л']Ьтъ  про- 
живъ  среди  него  на  дач']^  своего  отца;  красоты  запущенной  дубравы 
пл^Ьнили  его  воображеше,  и,  насколько  позволяло  ему  тяготЁше  къ 
пр1№амъ  французскихъ  классиковъ,  онъ  съ  значительной  свободой 
ум&гь  схватить  его  лучппе  ландшафты.  Когда,  л^тъ  черезъ  двад- 
цать, благодаря  Томсону,  сентиментальное  отношеше  къ  природб 
выдвинуло  ц1Ьлую  массу  стихотворцевъ-пэйэажистовъ,  и  началась  та 

О'фгеб  Ьу  Сз0051С 


856  АНГШЙСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА  ХУШ   ВФКА. 

разработка  описашй  природы,  которая  сд'бдалась  украшешемь  новой 
П093Ш  и  романа,  —  тогда  вспомнили  о  подм'Ь  Попа,  какъ  о  предапе- 
ственниц'6  этого  направлешя.  Сентиментальное  упоеше,  чувство  уди- 
влешя  предъ  природою,  которое  такъ  рельефно  выразилось  въ  <6ре- 
енахъ  года»  Томсона,  было  уже  нам^&чено  въ  поэм^^  Попа. 

Этими  двумя  произведешями  дебютировалъ  Попъ  въ  Лондоне. 
Мало-по-малу  онъ  нам^Ьтилъ  себ^Ь  опред'&ленную  и^Ьль  д'Ьятвльноста. 
Въ  промежутке  между  первыми  его  дебютами  и  заключительньоп» 
пер1одомъ,  когда  онъ  является  сатирикомъ  и  дидактикомъ,  лежигь 
огромное  предпр1ят1е,  которое  ув'Ьнчало  его  лаврами  —  именно,  по- 
пытка перевести  Гомера.  Подобно  тому,  какъ  ЖуковскШ  переводнлъ 
сОдиссею!,  не  зная  по-гречески,  й  Попъ,  переводя  сИлхаду»,  хотя 
постоянно  ув^рялъ,  что  обращался  къ  оригиналу,  главнымъ  обра- 
зомъ  основывался  на  переводахъ  французскихъ  и  н^мецкихъ.  Что  же 
касается  сОдиссеи»,  то  зд-Ьсь  Попъ  воспользовался  трудомъ  двухъ 
б'Ёдныхъ  отощавшихъ  студентовъ  Оксфордскаго  университета,  кото- 
рымъ  об'Ёщалъ  различный  выгоды;  одинъ  изъ  нихъ  перевелъ  8  тЛеевъ, 
другой— 5.  Несколько  л4тъ  сряду  занимался  Попъ  переложешемь  Го- 
мера, устранивъ  всякую  другую  д-Ьятельность.  Если  не  справля1ъея 
съ  Гомеромъ,  им*ть  въ  виду  переводъ,  какъ  самостоятельное  произ- 
ведете, то  результаты  этого  долгаго  труда  покажутся  удовлетвори- 
тельными. Но  б'Ьда,  если  мы  начнемъ  сопоставлять  переводъ  съ  под- 
линникомъ;— изв-Ьстный  въ  ту  пору  знатокъ  Гомера,  Бентлей,  прж- 
в-Ьтствуя  Попа  по  окончанш  его  труда,  сд^^алъ  остроумное  замЬ- 
чаше:  «это  прекрасная  поэма,  мистеръ  Попъ,  но  только  не  называйте 
ее  Гомеровскою!».  Въ  извинеше  Попу  можетъ  служить,  что  онъ  быль 
сынъ  своего  времени,  —  понятхе  о  настоящихъ  задачахъ  переводчика 
было  тогда  очень  смутно;  никому  не  приходила  въ  голову  необходи- 
мость вполн*  перенестись  на  точку  зр-Ьтя  чуждой  поры,  запастись 
массой  побочныхъ  знашй,  чтобы  уяснить  каждый  эпизодъ  переводи- 
маго  творешя.  Тогда  смотр*ли  на  Гомера,  какъ  на  искуснаго  сти- 
хотворца, вн*  связи  съ  современной  ему  культурой,  допуская,  что 
онъ,  быть  можетъ,  самъ  создалъ  мнопе  изъ  миеовъ  и  легендъ  о  бо- 
гахъ  и  богиняхъ;  художникъ  ХУШ  в'Ёка  воображалъ,  что  юЛст 
д]^о  съ  такимъ  же  художникомъ  отдаленнМшей  поры;  такюгь 
образомъ,  при  переводе  происходило  какъ  бы  состязате  двухъ  лж- 
тературныхъ  дарованШ.  Такъ  поступалъ  Попъ,  воевалъ  съ  трудно- 
стями слога,  и  съ  формальной  стороны  одержалъ  победу.  Этотъ  пере- 
водъ, изданный  по  подписк'6,  упрочилъ  и  матерхальное  положеше 
Попа;  ему  уже  не  приходилось  бороться  съ  нуждой. 

Къ  этому  же  времени  относится  сильное  изм^Ьнеше   въ  у&кще- 
Н1яхъ    и   личныхъ    отношешяхъ  Попа.    Переломъ    въ   политической 
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исторШу  который  отразятся  на  СвяфтЬ,  Дефоэ  и  другихъ  выдаю- 
щихся 1шсателяхЪ|  захватидъ  и  его.  Когда  онъ  аам'&гилъ,  что  пе- 
рев^^ъ  на  стороне  торхевь,  у  него  какъ  бы  проснулись  старыя  ка- 
тошчесшя  сюшатш.  Онъ  началъ  отдаляты^я  отъ  прежнихъ  дру- 
зей и  сбдизваться  съ  Свнфтомъ.  По  примеру  Аддисона,  онъ  вм^^т^^ 
съ  Свифтокъ  устраиваетъ  свой  Ерушокъ,  И1гЬя  въ  виду  дМство- 
вазъ  въ  дух']^  своихъ  соперниЕовъ.  Съ  неадобинымъ  Аддисономъ  онъ 
расходится  совершенно  и  дФлается  его  смертельнымъ  врагомъ.  Эта 
вражда  представляетъ  одинъ  ивъ  любопытныхъ  эпиводовъ  въ  ангдШ. 
ской  ^штературЬ  ХУШ  в^Ька,  богатой  подобными  писатедьскшш  пе- 
ребранками. Свифтъ  всюду  старался  выставить  Попа  на  первый 
планъ;  на  собран1яхъ  аристократовъ  онъ  постоянно  говорилъ,  что  пер- 
вый поэтъ  въ  Англш— Попъ.  Опираясь  на  такого  покровителя,  Попъ 
находилъ  особенное  удовольствхе  витать  въ  избранныхъ  сферахъ  и 
знакомится  зд:]&сь,  между  прочимъ,  съ  Болингброкомъ.  Въ  то  время 
Волингбршъ  только  начиналъ  карьеру,  еще  не  былъ  вовведенъ  въ 
санъ  лорда,— онъ  пока  только  молодой  честолюбецъ,  очень  не  глу- 
пый, любяпцй  при  случа'Ь  блеснуть  остроумхемъ.  Попъ  безъ  памяти 
былъ  увлеченъ  имъ.  Ему  казалось,  что  онъ  умн^  даже  Свифта, 
что  онъ  какъ  бы  случайно  очутился  на  нашей  жалкой  планет^^, 
что  онъ  житель  другого  мхра.  Эта  дружба  съ  Болингброкомъ  должна 
была  во  многомъ  отразиться  на  содержанш  произведен^  Попа.  Во- 
лингброкъ  былъ  гораздо  образование^  его.  Баловень  судьбы,  онъ 
изъ^^дилъ  Европу,  познаксшился  съ  выдающимися  писателями,  былъ 
въ  близкихъ  отношешяхъ  съ  кружкомъ  знциклопедистовъ.  Очень 
увлекаюпцйся  Попъ  былъ  осл^Ьпленъ  фейерверкомъ  остротъ,  кото- 
рыми блисталъ  его  другъ,  и  сделался  его  постояннымъ  зхо:  что  го- 
ворилъ  остроумный  философъ,  то  перелагалъ  въ  стихи  Попъ.  По  что 
же  они  хотЬли  провести  въ  жизнь?  Сначала  они  не  имкш  въ  виду 
никакихъ  серьезныхъ  задачъ,  глубокими  вопросами  не  занимались. 
Вш'ЬстЬ  съ  друзьями  они  просто  собирались  для  того,  чтобы  по- 
см^Ьяться  надъ  различньиш  бездарными,  антипатичными,  и  съ  ли 
тературной,  и  съ  общественной  точки  зр'Ьшя,  писателями.  Мы 
уже  знакомы  съ  кружкомъ,  который  скрывался  за  вымышленною 
личностью  Магипив  8сг1Ыеги8;  члены  его  стали  издавать  са- 
тирическ1е  листки  и  брошюры,  гд'Ь  осмеивались  забавный  личности 
литературнаго  М1ра.  Было  издано  4  выпуска,  которые  сами  по  себФ 
составляли,  во-первыхъ,  интересное  въ  скандальномъ  отношенш 
чтеше,  такъ  какъ  здЬсь  разоблачались  закулисныя  стороны  живое 
писателей,  и,  во*вторыхъ,  остроумное  стихотворческое  упражн№1е, 
которое  весело  было  читать.  Но  мало-по«малу  отъ  этихъ  занятШ 
кружокъ  перешелъ    къ   бол^Ье  серьезнымъ    работамъ.    Если   здЪсь 
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воаникъ  у  Свифта  планъ  сСтранствхй  Гулливерав,  то  у  Попа  заро- 
дилась обличительная  поэма^  возбудившая  большую  тревогу  въ  ли- 
тературномъ  шр'Ь.  Подобно  тому,  какъ  впосигЬдствш  Гете  и  Шид- 
леръ  въ  своихъ  сКсешяхъ»  1гЬтео  характеризовали  плохвхъ  писа* 
телей  и  слабыя  стороны  современной  словесности,  Попъ  захотЪп» 
произвести  сатирическШ  смотръ  наличнымъ  цисательскимь  силамъ. 
Въ  англШскомъ  язык'Ь  для  обозначетя  глупца,  ид10та,  есть  ходячее 
слово  сЛиосе»;  изъ  него  СЕроено  заглавхе  позиы  (Дунсхада).  При- 
мерь Драйдена  видимо  дЬйствовалъ  тутъ  заразительно.  Попъ  также 
ведетъ  читателя  въ  царство  скуки  и  глупости,  и  проводить  передъ 
нимъ  главныхъ  представителей  литературы,  выступающихъ  подъ 
видомъ  животныхъ  и  птицъ,  попугаевъ,  черепахъ,  ословъ.  также  и 
подъ  собственными  образами.  Царемъ  состоитъ  одинъ  изъ  мелкихъ 
стихотворцевъ,  Теобальдъ.  Онъ  заснулъ  въхрам'Ь  Глупости  ивидитъ 
пророческ1е  сны:  всЬ  умные  люди  переведутся,  педанты  н  ид1оты 
будутъ  властвовать  въ  литератур'Ь  и  на  сцеиЬ  и  т.  д.  Попъ  у]гЬлъ 
прикрывать  безупречною  правильностью  формы  грубость,  иногда  от- 
талкиваюп1;1й  цинизмъ  изображешя  (онъ  сравнивалъ,  наприм.,  то  те- 
чете, которое  наносить  на  публику  волны  бездарныхъ  промзведешй, 
съ  мутной  Темзой,  которая  несетъ  груды  мертвыхъ  собакъ).  Но, 
разум^^тся,  на  него  посыпались  пасквили,  угрозы,  —  только  онъ 
былъ  необыкновенно  остороженъ,  и  изъ  долгой  возни  съ  авторскими 
самолюб1ями  вышелъ  невредимымъ. 

Наибол^^  чопорные,  много  думаюпце  надъ  каждымъ  словомъ 
писатели  склонны  бываютъ  дать  вдругъ  волю  фантазш,  и  тогда  ве 
знаютъ  м^^ры  въ  остротахъ,  который  нер'Ьдко  доходятъ  до  цинизма. 
Такъ  было  и  съ  Попомъ.  Онъ  въ  то  же  время  и  самый  правильный, 
и  самый  безцеремонный  изъ  писателей  прошлаго  в^Ька.  Порою  онъ 
ложно-классикъ  перваго  разбора,  но  неожиданно  отбрасываетъ  всяия 
правила,  и  становится  триМаленъ.  Какъ  стилистъ,  онъ  дЫстви- 
тельно  былъ  мастеръ  своего  д&га,  и  Байронъ  недаромъ  могъ  учиться 
на  его  образцахъ.  По  за  изяществомъ  формы  скрывалось  ничтожное 
содержаше.  Н'Ькогда  пользовалась  славой  небольшая  его  поэма  съ 
самымъ  пустымъ  сюжетомъ.  Когда  Попъ  жилъ  въ  деревн'Ь,  одинъ 
юноша  тайкомъ  отр'Ьзалъ  локонъ  у  сосЬдки,  къ  великому  ея  него- 
довашю.  Позтъ  взялся  ихъ  помирить  своей  шуточной  поэмой  «По- 
хищен1е  локона».  Чтобы  оживить  свои  заурядный  выходки  протнвъ 
ветрености  женщинъ,  онъ  прибФгаетъ  къ  помопц!  Шекспира,  разу- 
м1^ся,  исправляя  у  него  все  грубое,  и  переносить  его  Ар1эля  нзъ 
царства  духовъ  въ  кругъ  петиметровъ  и  кокетокъ;  но  романтически- 
неуловимый  образъ  эльфа  видимо  не  поддается  ему;  его  Ар19ль  раз- 
судителенъ  и  тяжелов^Ьсенъ. 

О'фгеб  Ьу  V^ОО^^С 


попъ.  859 

Стремясь  во  что  бы  то  ни  стадо  къ  роли  первокласснаго  писа- 
теля и  развивая  въ  себ*  алчность  къ  популярности  и  отлич1ямъ, 
Попъ  совсЬмъ  испортилъ  безъ  того  далвЕо  не  стойк1й  характеръ 
свой.  Благодаря  издателю  его  сочиненШ,  Эльвину,  стало  изв-Ьстнымъ 
въ  недавнее  время  одно  изъ  наиболее  неприглядныхъ  проявленШ 
этого  славолюб1я.  Попа,  какъ  ученика  французскихъ  классиковъ* 
манила  репутац1Я  англШскаго  Вуатюра  или  Бальзака.  Неужели 
перлы,  которые  онъ  расточалъ  въ  письмахъ,  должны  были  пропасть 
безсл-Ьдио?  Самому  издавать  ихъ,  съ  другой  стороны,  неловко.  Тогда 
онъ  разсчиталъ,  что  мелкге  издатели,  промышлявшге  контрафакщей, 
съ  восторгомъ  выпустили  бы  корреспонденц1Ю  такой  знаменитости, — 
стоить  только  положить  плохо,  и  воръ  найдется.  Отъ  имени  выду- 
манной личности  онъ  предложилъ  одному  изъ  такихъ  издателей, 
Кэрлу,  выкрасть  су  Попа»  необыкновенно  интересный  письма.  По- 
средникомъ  онъ  сд'Ьлалъ  какого-то  нищаго  художника.  Уловка  по- 
Д'Ьйствовала;  когда  же  изданге  появилось,  Попъ  для  виду  громко  про- 
тестовалъ,  грозилъ  Кэрлу  судомъ  палаты  лордовъ  (въ  виду  того, 
что  иныя  письма  были  адресованы  къ  членамъ  ея),  —  все  это  под- 
няло интересъ  корреспонденцш;  поэтъ  торжествовалъ,  всл'ёдъ  загЬмъ 
добылъ  отъ  умиравшаго  Свифта  свои  письма  кънему  итакжеиздалъ 
ихъ. 

ИосжЬ  неприглядной  исторш  съ  перепиской  примиряюпщмъ  обра- 
зомъ  дМствуетъ  на  поздн^Ьйшаго  читателя  то  произведеше  Попа, 
которому  онъ  всего  бол^^  обязанъ  своимъ  значешемъ  въ  исторш  лите- 
ратуры. Какъ  въ  Дунсгад'Ь  онъ  повторялъ  жвЪтя  и  отзывы  Свифта, 
такъ  въ  Опыт'Ь  о'челов'Ък']^  онъ  переложилъ  въ  стихи  философск1я 
уб*жден1Я  Болингброка.  Самъ  онъ  не  былъ  философомъ,  и,  считаясь 
сторонвикомъ  оптимизма,  не  прочелъ  ни  одной  строчки  Лейбница, 
зато  ув'Ёровалъ  во  все,  ч^Ьмъ  осл^Ьплялъ  его  блестяпцй  декламаторъ 
Волингброкъ,  предавшШся  въ  уединенш,  поел*  своего  крушешя,  ду- 
мамъ  о  сущности  вещей  и  создавппй  оптимистическую  теор1ю,  ко- 
торая должна  была  примирить  его  съ  действительностью.  Попъ, 
расположенный  къ  изящному  эпикурейству  и  спокойному  наслажде- 
шю  жизнью,  пересказалъ  все  это  въ  своей  дидактической  поэм'Ь. 
Исходя  отъ  мысли,  что  единственнымъ  предметомъ  всякаго  фи- 
лософскаго  изсл^довашя  долженъ  быть  челов']Ькъ,  онъ  разсматри- 
ваетъ  отношешя  его  къ  вселенной,  къ  самому  себ*,  къ  обществу, 
къ  личному  счастью.  Основной  принципъ  таковъ:  свое,  что  суще- 
ствуетъ,  разумно»  (^Ьа1;еуег  18,  18  п^Ы;).  Въ  одномъ  только  Попъ 
позволилъ  себ*  разойтись  съ  своимъ  учителемъ,  —  въ  раскрытш 
высшаго  нашего  блаженства,  которое  заключается  въ  единенш  съ 
дриродой.  Непрерывная  гармошя,  соединяющая  все  живущее,  крас- 
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яо^^чяво  изображена  Попомъ.  Этою  стороною  преимущественно 
объясняется  усп'Ьхъ  поэмы  и  среди  свободомысдящихъ  философовъ, 
и  среди  религшзныхъ  мыслитедей  -  деистовъ,  и  въ  большой  пу- 
блике. Вольтеръ  н'Ькоторое  время  очень  увлекался  поэмой,  подра- 
жалъ  ей,  и  только  потрясающая  в^Ьсть  о  Диссабонскомъ  земле- 
трясенш  разогнала  у  него  туманъ  оптимизма.  Въ  Гермаши  сочли 
Попа  настоящимъ  философскимъ  авторитетомъ,  и  Лессингу  пришлось 
въ  см&юмъ  разсуждеши,  представленномъ  въ  берлинскую  академш 
(<Роре  е]п  Ме1арЬу81кег?>)  опровергать  это  странное  мнЬше.  Одинъ 
изъ  лучшихъ  учениковъ  Ломоносова,  Поповсшй,  отважился  переве- 
сти поэму  Поп1я;  духовная  цензура  сначала  безусловно  запретила 
ее,  но  арх1епископъ  АмвросШ  пересмотр^Ьлъ  ее,  исправилъ,  сокра- 
тилъ,  —  и  въ  этомъ  вид^  она  пользовалась  у  насъ  популярностью. 
Даже  въ  Англш  не  обошлось  безъ  нападковъ  на  крайнее  свольно- 
думство»  Попа.  Онъ  былъ  смущенъ,  но  не  могъ  подладиться  подъ 
общШ  уровень  религ10зныхъ  взглядовъ.  Онъ  написалъ  въ  эту  пору 
небольшое  стихотворете  сВсеобщая  молитва»,  сплошь  пантеистиче- 
ское. Въ  дух'Ь  изв']Ьстнаго  отв']Ьта  Фауста  Гретхенъ  на  вопросъ,  вЬ- 
руетъ  ли  онъ  въ  Бога,  Попъ  доказываетъ,  что,  какъ  бы  ни  расхо- 
дились въ  этомъ  люди,  вс']Ьони  признаютъ  существоваше  одной,  все- 
оживляющей  причины;  голубое  небо,  прекрасный  ландшафтъ,  щ»а- 
сивое  лицо,  произведете  искусства,  —  все  это  проявлешя  зиждущей 
силы,  природы,  съ  которрй  челов^къ  невольно  приходить  въ  сопри- 
косновеше  и  поклоняется  ей.  Такъ  хотёлъ  поправить  д'Ьло  Попъ, 
испуганный  обличешемъ  его  противохристханскихъ  уб^Ьждешй,  но, 
самъ  того  не  зам'Ьчая,  пропов^довалъ  разсудочную  релипю  наравнЬ 
съ  деистами,  Вольтеромъ  и  родственными  ему  мыслителями. 

Передъ  нами  прошелъ  почти  весь  рядъ  выдающихся  писателей 
той  поры,  которую  принято  называть  золотымъ  нЬкомъ  новой  ан- 
ГЛ1ЙСК0Й  литературы.  Во  всФхъ  отрасляхъ  было  одержано  много  по- 
б^^дъ;  двинулась  впередъ  и  сатира,  и  романъ,  и  комед1я,  и  журнали- 
стика, и  философ1Я,  и  политичесюя  науки.  Въ  Европу  быстро  про- 
никали отголоски  этого  движешя.  По  выражешю  одного  изъ  нов№ 
шихъ  историковъ,  Грина,  Мальборо  заносилъ  на  континентъ  не- 
только славу  англ1Йскаго  оруж1я,  но  и  велич1е  англШской  мысли. 
Когда  же  военный  тревоги  прекратились,  насталъ  еще  бохЬе  живо! 
культурный  обмЬнъ.  Все  чаще  появляются  въ  Лондон^Ь  путешествен- 
ники, до  мелочей  изучавппе  быть,  учреждешя,  литературу,  науку; 
въ  Париж'Ь  поднимаются  уже  сЬтовашя  на  повальную  англомшю. 
Эти  успЬхи  льстили  нащональной  гордости;  роль  законодателей  ум» 
и  вкуса  баловала,  даже  усыпляла  иныхъ,  погружая  ихъ  въ  сладкую 
дремоту.  Въ  политическомъ  мгр'Ь  Англти  происходило  тогда  подобное 
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же  движете  въ  пользу  полнаго  спокойств1я  и  замирешя.  Посл^Ь  оже- 
сточенной борьбы  парт1й,  которую  пережилъ  Свифтъ  и  его  совре- 
менники, наступило  почти  двадцатил^Ьтнее  перемирхе^  которымъ  страна 
была  обязана  всесильному  министру,  незам^^тно  и  искусно  захватив- 
шему все  въ  свои  руки,  —  Роберту  Вальполю.  С!овременныя  ему 
суждешя  изображаютъ  его  ненавистнымъ  тираномъ.  ПозднМппй 
судъ  исторш  милостивее  къ  нему.  Онъ  признаетъ  за  нимъ  глубокое 
миролюбхе,  решительную  антипатио  къ  войне,  старашя  освободить 
страну  отъ  тяжкихъ  долговъ,  уменьшить  подати,  распространить 
чувство  обезпеченности  и  спокойствхя.  Внешшя  обстоятельства  были 
благопр1Ятны;  при  немъ  не  было  неурожаевъ,  финансовыхъ  кризи- 
совъ,  денегъ  было  много,  и  одна  Америка  доставляла  ихъ  въ  изоби- 
лш.  Сытость  и  самодовольство,  искусно  вызванный  Вальполемъ,  по- 
грузили Англш  въ  снотворное  состояше;  оппозищя  на  время  стуше- 
валась, парламентъ  наполнился  министерскими  креатурами,  а  сотруд- 
никъ  Вальполя,  герцогъ  Ньюкэстль,  открыто  подкупалъ  вс^хъ  и  каж- 
даго.  Эра  мирнаго  благополуч1я  повл1яла  и  на  литературу.  Она  по- 
кинула широте  вопросы,  недосягаемые  щеалы,  и  усиленнее  стала 
изучать  вседневную  жизнь,  нравы  мещанства,  купечества^  описывать 
смешные  характеры,  уродливый  страсти  или  вызывать  слезы  чув- 
ствительности у  читателей.  После  грандхозной  сатиры  Свифта  на- 
стаетъ  пора  семейнаго  романа;  въ  театре,  въ  искусстве,  возделы- 
ваются  лишь  семейныя  добродетели.  Такое  положете  вещей  удер- 
жалось до  страшнаго  потрясешя,  которое  сразу  отрезвило  заснувшхя 
общественныя  силы,  —  до  американской  войны. 

Выдвигавшееся  впередъ  съ  начала  столет1я  среднее,  трудящееся 
сословхе,  опираясь  на  права  свои,  доказанный  новой  политической 
наукой  и  гуманной  философхей,  не  могло  не  почувствовать  прилива 
самосознашя  въ  эпоху  Вальполя,  вышедшаго  изъ  мелкопоместныхъ 
дворянъ,  удержавшаго  привычки  грубоватаго  сквайра  и  видимо  тяго- 
тФвшаго  къ  буржуазш,  смышленой  и  работящей.  Подъ  зтимъ  сложнымъ 
вл1ятемъ  «мещане»  действительно  становятся  силой,  входятъ  смелее 
прежняго  въ  литературу  и  вскоре  становятся  ея  властителявга.  Прежде 
всего  они  отвоевали  себе  драму,  сделавъ  ее  отражешемъ  заурядной 
жизни.  Еще  съ1731  года  ведетъ  свою  исторхю  €мещанскаятрагед1я». 
Начало  ей  положила  пьеса  забытаго  теперь  драматурга  Лилло  сГеоргъ 
Барнвель  или  лондонскШ  купецъ».  Жизнь  столичнаго  купечества  пе- 
ренесена была  на  сцену  со  всеми  темными  и  неприглядными  ея  сто- 
ронами. Герой  пьесы  по  наущешю  кокетки,  въ  сети  которой  попалъ, 
обкрадываетъ  хозяина  и  убиваетъ  дядю;  подъ  конецъ  въ  ппубине  сцены 
показывалось  колесо  и  виселица,  напоминая  о  наказанш  порока  и  тор- 
жестве добродетели.  Поучительное  направлеше  сразу  привило(^1  къ 
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дра1гЬ  этого  рода,  почти  всегда  им^Ьвшей  въ  основ^Ь  прописную  истину. 
Говорятъ,  что  вошло  въ  обычай  тогдапшяго  купечества  посылать 
привазчиковъ  на  представлешя  этой  пьесы.  Лилло  заст^Ьнчиво  вво- 
дить новую  форму  драмы,  оговариваясь,  что  ц'Ьлью  трагедаи  счи- 
таетъ  исправлеше  дурныхъ  страстей  и  находить  невозможнымъ 
ограничить  ея  область  изображешемь  судьбы  царей  и  героевъ.  За 
нимь  сл^Ьдуетъ  Эдвардъ  Мурь,  прославивппйся  пьесою  сИгрокъ», 
гд*  азартная  карточная  игра  доводить  героя,  Беверлея,  до  .отравле- 
шя.  Драма  обошла  Европу,  везд']^  сильно  дМствовала  на  не{)вы  зри- 
телей, была  переделана  французскимь  писателемь  Сореномь  (сВеуег- 
1еу»)  и  вь  этомъ  вид'Ь  зашла  вь  Росс1ю,  составляя  наслаждеше  на- 
шихь  предковъ.  Кружокъ  энциклопедистовь  горячо  прикЬтствовалъ 
вь  ней  знамеше  новаго,  полезнаго  направлешя,  ускорявшаго  пере- 
пороть всей  литературы.  Какь  будто  не  зам^^чая,  что  во  Франщи 
почва  для  подобныхь  произведен^  была  давно  подготовлена,  Дидро 
принялся  за  пересадку  новой  драмы,  перевель  сИгрока»  и  въ  дух% 
англШской  трагедш  написаль  свои  извЬстныя  пьесы;  направлеше 
это,  поддержмнное  удачными  прим-Ёрами  Мариво  и  Нивелль  де-ла 
Шоссе,  надолго  заполонило  французскхй  вкусь. 

Еще  важн^^  и  продолжительн^Ье  было  вл1яше  второго  литератур- 
наго  результата  поры  затишья  и  внутренней  работы.  Если  въ  се- 
мейной драм1^  д'Ёйствовали  второстепенный  личности,  и  ея  значеше 
обусловливалось  новизною  сюжетовь,  то  вь  области  семейнаго  романа 
мы  сразу  встр'Ьчаемся  сь  первокласснымь  вь  свое  время  романистомъ, 
передь  которымь  все  преклонялось, — сь  Ричардсономь  (1689 — 1761). 
Онь  лишь  случайно  сталь  писателемь.  Отець  его  быль  б^Ьдный  сто- 
лярь, самь  онь  быль  наборщикомь;  воспиташе  дали  ему  строго  на- 
божное, и  ревностнымъ  христханиномь  остался  онъ  навсегда;  зга 
черта  роднить  его  сь  старымь  пуританскимь  движешемъ.  Честнымъ 
трудомь  дошель  онь  до  того,  что  завель  свою  маленькую  типографш. 
Вм1Ьсто  отдыха  онь  пробоваль  силы  вь  сочинеши  нравственныхъ 
повестей  и  показывалъ  ихь  друзьямъ.  Они  побудили  его  написать 
и  для  большой  публики  что-нибудь  поучительное,  такь  какь  обще- 
ственная нравственность  видимо  падаеть.  Одинь  изь  нихъ  раз- 
сказаль  ему,  какь  во  время  по*здокь  по  Англ1и  онь  встр4тилъ  не- 
обыкновенно счастливую  чету  и  какь  онь  изумился,  узнавъ,  что 
мужь  быль  прежде  вертопрахомъ,  а  жена — служанкой  у  его  знатной 
матери;  онь  пытался  соблазнить  бедную  д'Ьвуш|су,  но  она  своей  стой- 
костью поб'Ьдила  его,  и  онь  р'бшился  сд^^ать  ее  законною  своею 
женой.  Изь  этого  житейскаго  случая  Ричардсонь  извлекъ  матерхахъ 
для  назидательнаго  романа.  Здая  за  собой  ум^^нье  мастерски  писать 
письма,  онь  цридаль  и  своему  прои^ведешю  форму  корресцондещм;  п 
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этомъ  отношенш  онъ  сталь  родоначальникомъ  столь  любимаго  н^Ь- 
когда  €  романа  въ  письнахъ».   Забавно   представить   себ'6  множество 
исписанной    бумаги,    которою    обм^^нивались   его   герои.   Вычислено 
наприм.,  что  Кларисса,  героиня  романа  того  же  имени,  въ  три  дня 
написала  не  мен^^  90  странщъ!  Впрочемь,  есть  оговорка,  что  она  въ 
это  время  спала  всего  3  часа...  Не  смотря  на  так1я  неправдоподобности, 
первый   романъ   Ричардсона    с  Памела   или   награжденная  доброд'Ь- 
тель>  *)  (1740  г.)  произвелъ  необыкновенное  впечатл4н1в.  Ему  способ- 
ствовала !гщательная  обработка   сюжета;   мал1Ьйшее  ощущеше  дМ- 
ствующаго  лица  передано   фотографически  в'Ьрно.    Романъ  къ  тому 
же  впервые  изображалъ  страдающую  женскую  личность,  и  Ричард- 
сонь,    конечно,  быль  особенно  обязанъ  своею  популярностью  именно 
этой  защит^^  правь  женщины.  Вскор1^  посл^Ь  появлешя  романа  одному 
путешественнику,  попавшему  въ  глутую  англйскую  деревупгку,  при- 
шлось увидбть  въ  кузни!^,   около  наковальни,  толпу  народа,  жадно 
слушавшую  чтете  сПамелы».  Когда  въ  конц'Ь  оказалось,  чтодобро- 
д'&гель  восторжествовала  и  ПаМела  стала  примерной  супругой,  толпа 
сь  крикомь   сура»   выб'Ьжала   на  улипу;  многге  взобрались  на  коло- 
кольню  и  зазвонили   во  ъс^  колокола.    Благодаря    чувствительному 
сюжету,  между  Ричардсономь  и  его  читателями  установилось  друже- 
ское общеше;  такь  какъ  романъ  выходиль  по  частямь,  они  предла- 
гали иногда  автору  собственную  развязку.  Второй  романъ  с  Кларисса» 
(1748  г.),  еще  сильн*е  полюбился.  Героиня  и  туть  отдана  на  произволь 
развратника,   опять   богатаго  челов^^ка.  На  почвЬ  чувствительности 
начинала  обостряться  Междусословная  вражда.  Ричардсонъ,  самь  того 
не  ища,   становится    виновникомъ  того  направлетя  романа,  которое 
основано  было  на  противоположенш  аристократш  и  народа.  Герой  его 
пов^^ти,   Ловелась,    при  всей  порочности,   играеть  видную  роль  въ 
свФт^,  тогда  какъ  Кларисса  должна  погибнуть.  Положимь,  она  слиш- 
кокь  долго   умираеть   и  на  19  страницахъ  пишеть  свое  зав^^щаше, 
но  смысль  згой  интимной  драмы  все  же  остается  достаточно  яснымь. 
Да  и  авторь  сд-Ьлаль   значительные  усп*хи  въ  художественной  тех- 
нив'Ь.   Имя  Ловеласа  недаромь  стало   сь  той  поры  нарицательнымь: 
это  одинь  изъ  крупныхь  и  в^Ьрно  схваченныхь  характеровь  въ  ста- 
ромъ  роман^Ь,   близкШ  къ  родовому  типу  Донь 'Жуана,  но  своеобраз- 
ный  и  связанный   сь  своимь  временемъ.    Въ  развитш  судьбы  Кла- 
риссы точно  также  зам*Ьтно   стремлеше   ближе   подойти  къ  жизни. 
Туть  уже  кЬть  примиряющаго  окончашя;  девушка  изображена  сна- 


"**)  Вотъ  ао1вое  ааглаше,  хар&пернзующее  вкусн  орошжаго  в^жа:  „Памела  нп  на- 
граждеввая  добродетель.  Рядъ  иятямннхъ  писемъ  одной  необыгаовеяво  красивой  де- 
вушки въ  ев  родныиъ,  вздаивнхъ  съ  ц^лью  развить  основы  нравственности  и  ьФры  въ 
умахъ  молодежи  обоего  оола**. 
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чала  жертвой  семейнаго  гнета;  она  б&китъ  къ  Ловеласу»  чтобъ  спа- 
стись отъ  брака  съ  постылымъ  ей  челов^Ькомъ.  Соблазнитель  одержи- 
ваетъ  нада  нею  верхъ,  приб&'нуБЪ  къ  ошуму.  Изящный  по  ввЬш- 
ностИу  онъ  выказываетъ  грубость  и  жестокость;  угрызешя  совЪсш 
шевельнулись  въ  немъ,  но  ему  не  дано  исправиться;  является  даль- 
шй  родственникъ  Клариссы  и  убиваетъ  его  на  дузли.  Для  своего 
времени  это  было  завлекательное  чтеше.  Когда  Джонсона  спросили, 
какого  онъ  мн4Шя  о  сКларисс^^»,  стропи  судья  сказалъ  только,  что 
написать  и^Ьжыхъ  8  томовъ  и  не  быть  скучнымъ— не  легкое  дЬло. 

ЗвжЪтавЪу  что  неотразимое  изящество  Ловеласа  производить 
пр1Ятное  впечатлите  на  читательницъ,  благонам^Ьренный  авторъ  за- 
хот&гь  дать  противоядае  этому  вкусу,  и  показать  нравственно  поря- 
дочнагр  мужчину.  Таковъ  герой  третьяго  и  посл^дняго  романа  сСзргь 
Чарльзъ  Грандисонъ»  (1763  г.).  Какъ  положительный  личности  выхо- 
дить всегда  бе81щЬтн^Ье  отрицательныхъ,  такъ  и  романъ  зтотъ  слаб^Ье 
предъидущихъ.  Безупречный  до  того,  что  становится  просто  скучнымъ, 
Грандисонъ  поставленъ  среди  двухъ  страстно  влюбленныхъ  въ  него 
женщинъ:  итальянки  Клементины  и  англичанки  миссъ  Байронъ,  но 
искусно  проходить  среди  пр^пятствШ,  тогда  какъ  Клементина  впа- 
^  даетъ  въ  сумасшеств1е  и  заживо  погребаетъ  себя  въ  монастъцИЬ. 

Трудно  представить  себЬ^  до  какой  степени  эти  трогательные 
романы  дМствовали  на  умы  въ  прошломъ  вЪюк  Дидро  напмсалъ 
восторженное  похвальное  слово  Ричардсону,  благодаря  его  зато,  что 
онъ  научилъ  его  любить  и  жал^№  людей,  безбоязненно  исполшпъ 
свой  долгъ  и  уважать  добродетель.  Геллертъ  восп^Ьлъ  общаге  лю> 
бямца  въ  стихотвореши,  въ  которомъ  онъ  поставленъ  наряду  съ  Го- 
меромъ.  сНовая  Элоиза»  Руссо  и  ГетевскШ  сВертеръ»  (какъ  дока- 
залъ  это  подробнымъ  анализомъ  и  сличешемъ  Эрихъ  ТТТмидтъ)  въ 
существенныхъ  чертахъ  носятъ  сл^ды  вл1ЯН1Я  Ричардсоновой  манерт!. 
Наконецъ,  сощальный  фонъ  романовъ  наборпщка-моралиста  не  мало 
вл1ялъ  и  на  повить  19  вЪка.  Сколько  произведешй  ппсолы  Днккешт 
основано  на  противоположности  богатства  и  б1^дности,  женской  чест- 
ности и  безнаказанности  сибаритовъ  и  т.  д.! 

Односторонность  направлешя,  приданнаго  роману  Ричардсономъ, 
была  рано  понята  чуткими  наблюдателями  жизни,  желавшими  сдЪшк 
литературу  полною  ея  выразительницей,  сочетать  съ  паеосомъ  и  слезами 
смЬхъ.  Эту  нелегкую  задачу  взялъ  на  себя  еще  богаче  одаренный  при- 
родою Фильдингъ  (1707 — 1754),  выступивппй  тоже  подъ  шпятанъ 
Ричардсона,  но  не  какъ  послушный  ученикъ,  а  какъ  пересмЬш ш^къ, 
ТЯГ0ТЯЩ1ЙСЯ  избыткомъ  чувствительности.  Онъ  любилъ  веселую  кш- 
пашю  въ  таверн^Ь,  за  баттареею  пивныхъ  кружекъ;  его  бралъ  смбхъ 
при  мысли,   что  люди  могутъ  въ  это  время  проливать  слеры. 
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о  вшсышленныхъ  страдатяхъ.  Каждый  романъ  Ричардсона  встр'6- 
чаяъ  онъ  злой  яахжЪшвой,  и  первый  же  собственный  его  романъ 
<Истор1я  и  приключен1я  1осифа  Андрьюса  и  его  друга  Авраама 
Адамса»  есть  сплошная  пародхя  сПамелы».  ДМствуюпця  лица  все 
живой  и  сытый  народъ,  деревенскШ  пасторъ  Адамсъ^-весельчакъ  и 
балагурь,  героиня  Фанни— красивая,  простая  девушка,  полная  энер- 
гш  и  цв^Ьтущая  здоровьемъ.  Реакщя  была,  разум^Ьется,  сначала  тоже 
односторонняя,  но  Фильдингъ  поспЬпшлъ  отбросить  неумеренную 
запальчивость,  и  въ  Том'Ь  ДжонсЬ  далъ  образецъ  общественнаго 
романа,  рисующаго  прямо  съ  натуры.  На  помощь  ему  въ  это  время 
подошло  такое  же  нравоописательное  направлете  живописи,  и  исто- 
рики литературы  не  даромъ  ставятъ  наряду  съ  Фильдингомъ  карри- 
катуриста  Гогарта.  Онъ  такой  же  бытовой  романистъ,  воспроизводя- 
щШ  только  свои  наблюдешя  бойкимъ  карандашемъ.  Гогартъ  не  по- 
нималъ,  зачФмъ  художнику  изучеше  итальянскаго  искусства,  и  вЪ- 
рилъ  въ  одно  лишь  реальное  воспроизведете  действительности;  у 
него  н^тъ  ничего  академическаго,  красиваго,  но  каждый  рисунокъ 
есть  сжатый  бытовой  разсказъ,  и,  благодаря  его  привычке  выпускать 
ихъ  сер1ями  въ  5—10  картинъ,  изъ  сочеташя  ихъ  возникала  цЪлая 
повесть  или  пьеса.  Самъ  онъ  не  (угносилъ  ихъ  къ  живописи,  а  счи- 
талъ  немыми  комед1ями.  Такъ  въ  серш:  Модная  свадьба  зло  раз- 
сказана  исторхя  зазфяднаго  брака  разоряющагося  барича  съ  богатой 
мещанкой;  добывъ  денегъ,  онъ  вдается  въ  кутежи,  а  она  сначала 
тоскуетъ,  потомъ  утешается  и  б4житъ  отъ  мужа,  котораго  уби- 
ваетъ  потомъ  ея  возлюбленный.  Въ  другой  сер1и  передана  параллельно 
судьба  проходимца  изъ  народа  и  ловкаго  купца  средней  руки;  перваго 
подъ  конецъ  ведутъ  къ  позорному  столбу,  въ  то  время  какъ  вто- 
рой торжественно  вступаетъ  въ  должность  лордъ-мера.  Политичесюя 
каррикатуры  еще  см^л^е  и  содержательнее.  Изображена,  напр.,  по- 
дача голосовъ  на  выборахъ;  въ  корчме  спаиваютъ  избирателей; 
справа  видна  карета,  у  которой  сломалась  ось;  сидящхе  внутри 
бесятся,  а  подкупленные  слуги  играютъ  на  козлахъ  въ  карты;  отыс- 
канъ  дряхлый  инвалидъ,  котораго  ведутъ  голосовать,  подсказывая 
имя  кандидата;  виднеется  импровизованный  проповедникъ,  громяпцй 
всехъ  либераловъ.  Наоборотъ  въ  другомъ  рисунке  передано  торжество 
либеральной  парт1И;  таверна  полна  опивпгамися  фигурами;  голова 
одной  изъ  нихъ  перевязана  платкомъ  съ  надписью  «да  здравствуетъ. 
свобода! ;  противники  хотятъ  ворваться  въ  комнату,  а  изъ  окна  на 
нихъ  льютъ  помои. 

Благодаря  этимъ  двумъ  художникамъ,  романисту  и  живописцу, 
устанавливалась  здоровая  точка  зрешя  на  обязанности  нравоописа- 
теля,   и   Фильдинга  можно   зачислить   въ  рядъ  предшественниковъ 
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современнаго  натурализма.   Онъ  не  разъ  говорилъ,   что  его  ромааы 
не  творческШ  вымыселъ,  а  исторгя  общества,  что  не  творчеству  при- 
надлежитъ  главная  роль,  а  открытхю  (Ахвсоуегу),  т.-е.  постоянному 
напряженному  наблюденш.   Онъ  не  вживался  въ  характеры   соадан- 
ныхъ  имъ  же  героевъ;   блуждая  въ  людской  тошгЬу   онъ  бралъ  на 
лету  всЬ  необходимые   для  него  матерхалы   и  правдиво  заносилъ  на 
страницы   романовъ.    Безпокойная  судьба   его   облегчала   это    иву- 
чеше  жизни.  Онъ  везд^Ь  побывалъ:  зналъ  и  тюрьмы,  и  развеселыя 
м^Ьста,  какъ  сынъ  аристократа  извЪдалъ  св^Ьтсше  нравы,  въ  пожилые 
годы  занимался  адвокатурой,  что  еще  бол^№  расширило  его  кругозоръ. 
Нельзя  не  вид^№,  что  порою,  изображая  былыя  шалости,  онъ  скло- 
ненъ  относиться  къ  нимъ  сурово;  тогда  бойкость  пера  см^^няется  раз- 
думьемъ   и  нравоучительною  тендешцей.    Онъ  влад1^лъ  искусствомъ 
разм^^щать  всЬ  эти  разнообразныя  данный  по  стройно  выработанному 
плану,   сдерживая  себя,   чтобъ  не  впасть  въ  безпорядокъ.  Въ  этомъ 
отношенш  онъ  сознательно  и  съ  гордостью  подражалъ  Сервантесу, 
въ  дух'Ь  котораго  написалъ  также  остроумную  комедио  сДонъ  Ки- 
хоть  въ  Англ1и>,   гд^Ь  не  мало  досталось  Ричардсону.  У  Сервантеса 
и  Лесажа  учился  онъ  также  живости  и  естественности  изображешя 
людей  и  нравовъ,   подобно  имъ  не  останавливаясь  (напр.  въ  Том^ 
Джонсе)   передъ  чертами  р'Ьзко  отрицательньши  и  возмущающими. 
Но  часто  любилъ  онъ  смягчать  нхъ  намекомъ  хоть  на  слабый  про- 
блескъ  порядочности,   который,   по   его  мнЬн1ю,   найдется  въ  самой 
погибшей,   падшей  натур'Ь.   И  Фильдингу,   и  лучшему   ученику  его 
Диккенсу  свойственна  была  гуманная  привычка  бросать  порою  с  свет- 
лый лучъ  въ  темное  царство».    Съ  Диккенсомъ   Фильдингъ   им^Ьетъ 
много   сходства   и  въ  другихъ   отношенхяхъ;    оба  они  вносили  свою 
жизнь  въ  романы,  —  Диккенсъ  въ  «Копперфильда»,  его  учитель  во 
вс^Ь  свои   произведешя,    изображая  себя  въ  разные  возрасты:  Томъ 
Джонсъ — Фильдингъ    въ  молодости,   безпорядочный,   кутяпцй;  капи- 
танъ  Бутъ — онъ  же  въ  пожилые  годы,  дурной  супругъ,  виновннкъ 
несчаст1й  жены  и  т.  д.  До  30-хъ  годовъ  нын^^пшяго  стол^Ьтхя  никто 
изъ  посл^Ьдователей    Фильдинга    не  доходилъ   до  его  мастерства  въ 
обрисовк'Ь  характеровъ  и  нравовъ,  и  онъ  несомн^Ьнно    остается  цен- 
тральною личностью  между  англШскими  {оманистами  прошлаго  вЪка. 
Несравненно  проще  ЦЕЛИ  и  прхемы  Смоллетта(1721— 1771).  Онъ 
» всю  жизнь  остался  тЬмъ  Томомъ  Джонсомъ,  какимъ  Фильдингъ  былъ  въ 
молодости.  См^Ьхъ  его  былъ  заразителенъ;  въ  умЪнь'б  рисовать  съ  на- 
туры онъ  не  уступаетъ  и  Гогарту,  но  скромно  отвелъ  себ*  область  наб- 
людешй,  и  въ  ней  достигъ  большихъ  усп'Ьховъ.  Много  л^№ь  провелъ 
онъ  въ  разъ'бздахъ  по  м<фю  въ  качеств'6  корабельнаго  доктора,  по- 
томъ  въ  Яондон^Ь  едва  не  затерялся   въ  мелкой  братш  лнтераторовъ- 
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неуда^никовъ  и  порою  не  зналъ,  ч'бмъ  пробиться  и  какъ  не  умереть 
съ  голоду.   До  художественности  ему  было  шьло  д^^а;  онъ  набрасы- 
валъ  дпи8одическ1Я  картины  вид']Ьннаго  и  испытаннаго,  и  прявилъ 
страсть  Еъ  эпизодамъ  роману  того  времени.  Изъ  двухъ  главныхъ  его 
произведетй  сПутешествхя  Гэмфри  Клинкера»  и  сРодерика  Рандома» 
второе  ближе  подходить  подъ  наши  требовашя  отъ  романа.  Выведенъ 
юноша-сирота,  взятый  напопечеше  старымъ  морякомъ,  израненнымъ 
и   доживаюпц1мъ    вЬкъ    въ   деревне.    В'брный   его   слуга,    бывш1й 
матросъ,    помогаетъ   ему   коротать  время,    тЬшитъ  его  разсказами  о 
быломъ.  устраиваетъ  при  помощи  запруды  крохотное  море,  и  съми- 
шатюрными  кораблями  беретъ  игрушечную  цитадель.  Оба  характера 
очерчены  мастерски.  Между  ними  выростаетъ  на  свобод^Ь  мальчикъ; 
въ  школьные  годы  одноногШ  матросъ  служить  посредникомь  вь  его 
любовныхъ  проказахъ;   запрятавь  однажды  н^Ьжное  письмо  за  голе- 
нище, онь  попортиль  его   и  въ  лавочк'6  сочиняетъ  за  своего  барина 
новое  послате.   Тутъ,  конечно,    полное  раздолье  для  юмориста;  онь 
сл^Ьдитъ  за  героемъ  и  дальше,  въ  его  по'Ьздкахъ  по  Бвроп^Ь,  и  рри- 
писываеть  ему,  наприм.,  всФ  эксцентрическ1я   похождешя,    которыя 
когда-то   случились  съ  нимь  самимь  вьПарижЬ.  с  Гэмфри  Клинкеру» 
придана  форма  переписки  н^Ьсколькихъ  путешествующихъ  лицъ,  обм^ 
пинающихся  впечатл^^тями  и  выказывающихъ   при  этомь  различхя 
своего   характера  и   привычекъ,  то  расплываясь  въ  описатяхъ,  то 
щеголяя  сжатостью  слога,  то  воюя  съ  ореографхею  и  т.  д.  Пестрота 
лицъ,  происшествШ  и  нравовь  сд^^ала  этотъ  романь  любимымь  чте- 
шемъ  въ  прошломь  вЬк%  да  и  вь  наше  время  къ  нему  обратишься  за 
бытовыми  чертами,  останавливаясь,  напр.,  на  бойкой  характеристик^^ 
нравовь   низшихь  литературныхъ  слоевь.  Герой  романа  попадаеть 
въ  кружокъ,  гд^Ь  собираются  непризнанные  таланты;  его  поражаютъ 
странности  этихь  людей,  усвоенный  сначала  изъ  аффектащи,  потомь 
ставппя  привычкой.  сОдинь  быль  въ  очкахъ,  хотя  не  хуже  всякаго 
могъ  разгляд']Ьть,  не  идеть  ли  судебный  приставь  по  улиц^Ь;  другой 
все  время  просидЬлъ   въ  смятой  черной  шляп%;  трет1й  смотр'&1гь  вь 
ст'Ёну,   ув^Ьряя,   что   не  можеть   вид'бть   зеленаго  поля  и  страдаетъ 
агрофоб1ей,  —  впрочемь,  когда  подали  цв-Ьтную  капусту,  онъ  *лъ  ее 
съ   большимъ   аппетитомь.   Кто-нибудь   вдругь  разражался   прокля- 
Т1ЯМИ,   а  другой  начиналъ   адски  хохотать.   Я  думалъ,   что  у  этого 
господина    что-нибудь   не   въ  порядк'Ь   и  опасался  за  его  жизнь,  но 
меня  успокоили,   сказавь,   что  это  актерь   и  что  онь  пробуеть  себя 
въ  новой  роли».  Радушнаго  хозяина  одинь  изъ  гостей  упрекаетъ  вь 
эксплуатацш   и  гордости;   на  его   оправдашя  обличитель  отв^чаетъ, 
что  дешево  отъ  него  не  отд^Ьлаешься:  у  него  подъ  полой  и  сатира,  и 
хвалебная  поэма;  пусть  онъ  выбираеть,  —  будеть  гордь:  вь^  типогра- 
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ф1Ю  будетъ  отправлена  сатира,  будетъ  ласковъ  —  начнется  печаташе 
панегирика.  Посл^Ь  об1^да  устанавливается  обпцй  разговоръ;  какой-то 
челов-Ькъ,  страшно  заикаясь,  хочетъ  прочесть  отрывокъ  изъ  путеше- 
СТВ1Я  по  БвропЬ  и  Азш,  хотя  по  безденежью  никогда  не  вьгЬзжадъ 
изъ  Лондона;  памфлетистъ  ирландецъ,  неудачно  написавппй  брошюру 
за  министерство  и  ничего  не  получивппй  за  нее,  сплетничаетъ  про 
нинистровъ  и  грозить  памфлетомъ  противъ  нихъ;  романистъ  горько 
жалуется  на  невыгодность  ремесла  и  на  сильную  конкурренщю  со 
стороны  писательнищ>.  Всю  эту  безпардонную  братш  бойко  описы- 
валъ  Смоллеттъ,  собирая  свои  посл^Ьдтя  силы;  злая  чахотка  заста- 
вила его  выселиться  въ  Италш;  бол^^нь  и  тяжк1я  обстоятельства 
привели  и  Фильдинга  передъ  смертью  на  чужбину.  Оба,  презвдевре- 
менно  состарившись,  умерли  далеко  отъ  родины,  Смоллеттъ  въ  Ли- 
ворно, Фильдингъ  въ  Лиссабон^Ь. 

Главные  д^Ьятели  новаго  романа  выступали,  какъ  видимъ,  съ 
достаточно  опред^енными  особенностями  характера  и  направлешя, — 
Ричардсонъ  какъ  доброд'Ьтельный  пуританинъ,  Фильдингъ  какъ  жизне- 
радостный весельчакъ,  Смоллеттъ  какъ  даровитый  плебей-неудачникъ. 
Но  трудно  было  бы  охарактеризовать  однимъ  словомъ  такую  безконечно 
сложную  натуру,  какъ  ЛоренсъСтернъ  (1713 — 1768).  Нервный  и  бо- 
л^Ьзненно  чутшй  организмъ  его  склоненъ  къ  чувствительности,  но  это 
не  впечатлительность  Ричардсона,  спокойно  переходившаго  отъ  типо- 
графскихъ  работъ  къ  трогательньшъ  пов^Ьстямъ.  Грусть  и  слезы  аЛ- 
нялись  у  Стерна  смЬхомъ,  но  это  не  демоническШ  смЬхъ  Свифта,  а 
п1аловливое,  вЬчдо  причудливое  веселье  челов^Ька,  готоваго  вынести 
на  показъ  свои  слабости  и  потешиться  надъ  ними.  На  него  находили 
припадки  сплина,  и  вереницей  шли  тогда  печальныя  размышлешя,— 
но  прояснялось  небо,  и  онъ  снова  другой  человФкъ.  Словами  одного 
изъ  своихъ  героевъ  онъ  ув'Ьряетъ  насъ,  что  настроеше  духа  зави- 
ситъ  отъ  направлешя  в^тра;  если  оно  сФверовосточное, — настроеше 
грустное  и  т.  д.  Вы^стЬ  съ  т*мъ  онъ  уб^Ьжденъ,  что  у  каждаго  изъ 
насъ  есть  основная,  преобладающая  черта  или  любимая  идея,  изъ 
которой  все  проистекаетъ;  даже  сочетате  буквъ  въ  имени  вл1яетъ 
на  нашу  судьбу;  древше  герои  прежде  всего  обязаны  ему  своей  сла- 
вой, а  несчаст1Я  Тристрама  Шанди  начались  съ  того,  что  его 
не  такъ  окрестили...  Стернъ  былъ  скромно  поставленъ  въ  жизни,  и 
посл^Ь  пребыватя  въ  Кембридже  на  20  л^Ьтъ  закабалилъ  себя  пасто- 
ромъ  въ  деревушке,  по  временамъ  спасаясь  отъ  скуки  въ  Лондонъ. 
Его  проюв^щ  были  страницы  изъ  романа;  говоря  о  блудномъ  сынЬ, 
онъ  переносилъ  его  похождешя  въ  18  в'Ькъ,  сл'Ьдилъ  за  ннмъ  въ 
Париже,  рисовалъ  его  кредиторовъ  и  куртизанокъ,  или  доказы- 
валъ,   что  путешеств1я   полезны,   удаляя   насъ   отъ  тетушекъ  и  ба- 
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бушекъ.  Задатки  неподд'Ьльнаго  шутовства  у  него  несомн'Ьнно  были, 
но  онъ  постарался  развить  ихъ  искусственно,  любилъ  сравнивать 
себя  съ  Хорикомъ  и  придалъ  это  имя  деревенскому  пастору  въ 
своемъ  главномъ  романЬ.  Страсть  къ  бурнымъ  зат^^ямъ  сказалась  у 
него  еще  въ  молодости,  и  онъ  принималъ  участхе  въ  пирахъ  сосЬда- 
пожЪищкв.  наряду  съ  кочующими  актерами  и  веселымъ  женскимъ 
обществомъу  пирахЪу  про  которыхъ  шла  молва  не  хуже  сплетенъ  о 
юношескихъ  орпяхъ  Байрона.  Съ  этой  чертой  могла  поспорить  необык- 
новенно легко  вспыхивавшая  влюбчивость,  наполнившая  его  жизнь  мно- 
шествомъ  увлечешй.  Въ  трогательныхъ  стихахъ  восп'Ёлъ  онъ  красоту 
жены,  а  черезъ  н^Ьсколько  дней  б'Ьжалъ  съ  другою;  глубоко  привя- 
зался къ  одной  несчастной  женщин]^,  умиравшей  отъ  чахотки,  съ  го- 
ремъ  разставался  съ  нею,  и,  войдя  потомъ  въ  таверну,  написалъ 
послаше  къ  новому  предмету  своей  страсти.  Посл^&  громаднаго  усп^^ха 
его  первыхъ  произведешй,  онъ  еще  заботлив'бе  сталъ  лел^ть  въ  себ'6 
столь  нравившуюся  всЬмъ  капризную  чувствительность.  Пр^^Ьxавъ  въ 
Парижъ,  онъ  увидалъ  себя  предметомъ  обпркго  внимашя;  въ  кружк'Ь 
энциклопедистовъ  его  носили  на  рукахъ,  а  его  оригинальный  пропо- 
в'бди  въ  англ1йской  церкви  были  причиной  того,  что  Гольбахъ  и 
Гельвещй  попали  впервые  на  богослужеше.  По^^дка  на  континентъ, 
давшая  матер1алъ  для  знаменитаго  «Сентиментальнаго  путешествгя», 
расширила  кругозоръ  Стерна  и  побудила  его  къ  усиленной  д'Ьятельности. 
О  многомъ  передумалъ  онъ,  хотя  заботы  и  томлен1я  его  были  общаго 
характера,  не  переходя  къ  борьб'Ь  съ  ясно  сознанными  обществен- 
ными недугами;  порою  онъ  неподд'Ёльно  искрененъ;  подъ  впечатл'Ь- 
шемъ  мелкой  случайности,  наприм.,  увидавъ  птичку  въ  кл^&тк^Ь,  по- 
жал^Ьвъ  о  ея  невол'6  и  быстро  переходя  къ  раздумью  о  гнет]Ь,  тем- 
ницахъ,  свобод*,  онъ  способенъ  сложить  чуть  не  гимнъ  вол*  и  не- 
зависимости, а  потомъ  заведетъ  р*чь  о  своихъ  встр*чахъ  въ  дили- 
жанс* и  сердечныхъ  увлечешяхъ.  Впервые  выступавшая  въ  такой 
привлекательной  безпорядочности  натура  тонко  чувствующаго  поэта, 
отражавшая  бездну  мелкихъ  чертъ  и  колебатй,  который  каждый  мо- 
жетъ  подм*тить  у  себя,  необыкновенно  расположили  къ  нему  сердца; 
но  эту  популярность  нужно  было  поддерживать;  когда  же  силы 
Стерна  стали  клониться  къ  упадку  и,  вернувшись  на  родину,  онъ 
почти  не  писалъ,  его  стали  забывать.  Св*тск1й  знакомый,  вспомнив- 
ппй  о  немъ,  нашелъ  его  въ  предсмертномъ  бреду,  тогда  какъ  слуга 
стаскивалъ  съ  его  руки  дорогой  перстень.  Когда  ему  устроили  бога* 
тыя  похороны,  это  привлекло  внимаше  воровъ;  они  разрыли  могилу, 
взяли  все  ц*нное,  а  трупъ  продали  въ  анатомическШ  театръ.  Въ 
аудиторш  случайно  нашелся  старый  прхятель  Стерна  и,  узнавъ  его, 
лишился  чувствъ.  Странная  развязка  жизни,  полной  см^х^д^^Е{|]^та! 
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Въ  в^Ьчной  игр'Ь  Стерна  съ  самимъ  собой  и  съ  жизнью  впервые 
сказалась  въ  необыкновенной  полного  сила  юмора.  У  гоголевскаго 
ссн^Ьха  сквозь  слезы»  были  предшественники, — юморъ  Стерна  и  н^Ь- 
мецкихъ  его  подражателей.  См^^хъ  Стерна  иногда  вырывается  именно 
при  описанш  печальныхъ  сценъ  и  горько  звучитъ  тогда,  раскрывая 
сочувств1е  къ  чужимъ  страдан1ямъ.  Какъ  романистъ,  Стернь  свое- 
образенъ;  онъ  не  ограничивался  ролью  наблюдателя,  но  ум&иъ  создан- 
ные имъ  или  же  взятые  изъ  жизни  характеры  усвоивать  себЬ  съ 
ясностью,  доходившею  до  галлюцинацш,  жилъ  съ  ними,  слышалъ 
ихъ  разговоры.  Тристрама  Шанди  нужно  прочесть  въ  по длинник'Ь, 
потому  что  никакой  языкъ  не  въ  состоянш  передать  неуловимыхъ 
эффектовъ  стернова  слога.  Главные  характеры:  «дядя  Тоби»,  и  вер- 
ный его  спутникъ  капралъ  Тримъ  видимо  нав'Ьяны  только  что  ука- 
занными лицами  стараго  моряка  и  его  слуги  у  Смоллета,  но  перене- 
сены въ  другую  среду  и  стали  еще  жизненнее  и  симпатичн'Ье;  два 
эти  старика,  философствующШ  вкривь  и  вкось  братъ  Тоби,  в^Ьчно 
ссоряпцйся  съ  нимъ  и  н^Ёжно  любяицй  его,  наконвцЪ|  занесенный 
судьбою  въ  ихъ  деревушку  и  умираюпцй  въ  корчм'Ь  французъ  Ле- 
февръ,  приносяпцй  старикамъ  живыя  воспоминанья  о  войн]^  вс!  Флан- 
дрш,  гд'6  и  они  когда  то  дрались,  эти  четыре  лица,  осв'бщенныя  не 
каррикатурнымъ  блескомъ,  а  мягкимъ  и  закупающимъ  въ  ихъ  пользу 
св']&томъ  юмора,  считаются  классическими  въ  англШской  литературе. 
Совс^мъ  иное  достоинство  сСентиментальнаго  путешеств1я».  Стернъ, 
желая  объяснить  заглавхе,  набрасываетъ  характеристику  различныхъ 
сортовъ  туристовъ.  Есть  путешественники  серьезные  и  легкомыслен- 
ные, есть  инквизиторы,  все  разнюхиваюпце  и  изсл'Ёдуюпце,  есть 
лживые,  передаюпце  небылицы,  или  же  меланхолики,  носяпцеся  всюду 
съ  своей  хандрой,— но  всЬхъ  ближе  сердцу  автора  странники  чув- 
ствительные; имъ  ненужно  особенныхъ  встр^Ьчъ,  ландшафтовъ,  инте- 
ресныхъ  людей;  мал'бйшаго  случая  достаточно,  чтобы  они  унеслись 
въ  м1ръ  раздумья  и  грезъ,  а  эта  способность  поднимаетъ  ихъ  уровень 
и  облагораживаетъ  ихъ.  Въ  конц'Ь  книги  авторъ  признаетъ  въ  зтомъ 
великую  пользу  чувствительнаго  нааравленхя.  Онъ  первый  пустилъ 
въ  ходъ  слово  8епишеп1а1  (мног1е  находили  его  противнымъ  духу 
языка),  хотя  проблюски  этого  оттенка  вкуса  можно  было  встретить 
и  раньше  (напр.,  въ  лирик'Ё  у  Томсоиа),  —  и  это  отличительное  на- 
зваше  стало  прилагаться  ко  всей  немалочисленной  и  въ  Англ1и,  и 
въ  остальной  Европ'6  школ^  посл'Ёдователей  Стерна.  Искаженное 
впослЪдств1и  черезм^Ьрной  разработкой  чувствительности,  направлеше 
это  стало  почти  каррикатурнымъ,  но  въ  начале,  наряду  съ  иранской 
драмой,  семейнымъ  романомъ  и  сатирическими  журналами  немало 
способствовало  смягченш  нравовъ  и  подъему  обществшдаго  совнашя. 
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Стернь  даетъ  себЬ  полную  непринужденность  въ  сПутешествш», 
свободно  переходя  отъ  одного  предмета  къ  другому  и  не  нуждаясь 
въ  связи  между  ними.  Въ  новой  литератур'6  его  книгу  можно  срав- 
нить съ  «ВехзеЫШегэ  Гейне,  гд'6  въ  растяжимую  рамку  путевыхъ 
впечатд'Ётй  вставлены  политическ1я  думы,  забавные  наброски  съ 
натуры,  литературная  полемика,  даже  ц^Ьлыя  стихотворешя.  Остается 
пожал'бть,  что  Стернъ  напечаталъ  лишь  первую  часть  своего  путе- 
Ш6СТВ1Я.  М'Ёсто  дМств1я  въ  немъ  постоянно  меняется,  и  главы  над- 
писаны на8ван1ями  станщй;  то  идутъ  деревенск1я  сцены,  случаи  на 
дороге,  то  описашя  парижскихъ  нравовъ.  Съ  фотографическою  вер- 
ностью воспроизведены  мельчайппя  мысли  и  чувства,  проносяпцяся 
у  нашего  путешественника:  такъ  въ  Кале  онъ  сначала  отказываетъ 
монаху,  пришедшему  за  подаятемъ  въ  пользу  бЬдныхъ,  но  симпа- 
тичный видъ  его  пробуждаетъ  въ  Стерне  угрызен1я  совести,  ему  и 
стыдно,  и  жутко,  и  хочется  обнять  старика.  Онъ  дружится  съ  нимъ 
и,  получивъ  отъ  него  въ  даръ  дрянную  деревянную  табакерку,  счи- 
таетъ  ее  потомъ  лучшей  спутницей  въ  жизни.  На  обратномъ  пути 
онъ  уже  не  засталъ  въ  живыхъ  отца  Яоренцо  и  долго  грустилъ  надъ 
его  могилой.  Видъ  мертваго  осла,  павшаго  на  дорогЬ  отъ  непосиль- 
ной работы,  наводить  его  на  безконечныя  мысли  объ  участи  всЪхъ 
задавленныхъ  неблагодарнымъ  трудомъ.  Встр'Ёча  съ  крестьянкой 
Маргей,  покинутой  своимъ  любовникомъ,  вызываетъ  симпатическ1я 
строки  въ  пользу  женщинъ  и  ихъ  лучшей  доли,  —  а  эти  грустный 
темы  см^Ьняются  комическимъ  эпизодомъ  въ  Версале,  гд'ё  Стернъ 
добываетъ  себ'Ё  у  одного  вельможи  паспортъ  вместо  забытаго  въ 
Англш  и  моритъ  его  со  сжЬху  тбмъ,  что  пресерьезно  называетъ 
себя  королевскимъ  буффономъ  1орикомъ,  прямо  взятымъ  изъ  сГамлета». 
Но  трудно  было  бы  пересказать  вс/Ь  эпизоды  этого  затЬйливаго  и 
разнообразнаго  <путешеств1я>. 

Еще  несколько  даровитыхъ  д'Ёятелей,  и  группа,  руководившая 
литературнымъ  движешемъ  ХУ Ш  в'Ёка,  будетъ  исчерпана.  Последними 
ея  членами  были  романистъ  Гольдсмитъ  (1728—  1774),  комикъ 
Шериданъ  (1751—1816)  и  всемогупцй  критикъ — диктаторъ  Са- 
муилъ  Джонсонъ  (1709 — 1784).  В(Л  они  прикочевали  въ  Яондонъ 
изъ  провинцш  въ  поискахъ  за  счастьемъ,  изв^Бдали  б-Ёдность,  про- 
бились тяжелымъ  трудомъ  и  завоевали  известность.  Демократи- 
ческое направлеше  разрабатывалось,  какъ  видимъ,  въ  литературе 
деятелями  изъ  низшихъ  слоевъ  и  опиралось  на  эти  слои,  высво- 
бождаясь отъ  опеки  знати.  Гольдсмитъ  повелъ  своего  читателя  не- 
только въ  мастерскую,  лавку  или  контору,  но  въ  затишье  б^днаго 
деревенскаго  пастората;  его  отецъ  былъ  священникомъ  въ  глуши,  и 
въ  сВекфильдскомъ  викарш»  (1766  г.)  отразились  воспоминашя  дЪт- 
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ства,  то  обдеченныя  въ  вдидлическую  обстановку,  то  горячо  свидЪ- 
тельствуюпця  о  жалкой  дол'Ь  деревенскаго  духовенства;  чувствитель- 
ность Гольдсмита  искренняя,  простота  прхемовъ  полнЬйшая;  строгихъ 
требовашй  къ  его  роману  не  приходится  предъявлять,  а  между  тЪмъ 
даже  такой  судья,  какъ  Гёте,  высоко  ставилъ  его,  англ1йская  же 
публика  благодарна  была  автору  и  за  то,  что  онъ  впервые  замолвилъ 
слово  за  забытый  классъ  развитыхъ  людей,  придавленныхъ  нуждой^ 
увлекалась  и  потрясающей  драмой,  обрушивающейся  на  скромналю 
героя,  и  стойкостью,  съ  которою  онъ  въ  тюрьме  остается  вЪ- 
ренъ  духу  евангельской  пропов'бди,  —  наконецъ  и  неизб-Ёжной  въ 
то  время,  даже  у  такого  совсЪмъ  не  радикальнаго  писателя,  противо- 
полоакностью  разврата  высшихъ  классовъ  съ  честною  простотою  на- 
рода. Но  дароваше  Гольдсмита  было  разностороннее;  его  комед1я 
«8Ье  8и)ор8  Хо  сопдиег>  *)  считается  образцовою,  а  имя  Тони  Домшсива, 
героя  ея,  стало  такимъ  же  нарицательнымъ,  какъ  имя  Митрофанушки, 
котораго  онъ  очень  напоминаетъ;  англ1йск1Й  недоросль  только  бойч^^, 
б1^гаетъ  въ  шинокъ,  братается  съ  бродягами  и  выходить  на  большую 
дорогу,  въ  семь1^  же—увалень  и  матушкинъ  сынокъ.  Но  Гольдсмитъ 
не  сознавалъ  вполне  своидъ  силъ,  работалъ  изъ-за  куска  хл1№ц  тра- 
тилъ  время  на  ученый  компиляцш  и  лишь  по  настояшю  друзей  р^ 
шился  выпустить  свой  изв'Ьстный  романъ. 

Шериданъ  былъ  сначала  такимъ  же  неудачникомъ,  но  см^Ьлый 
и  необыкновенно  даровитый,  обворожительный  до  того,  что  ууЛмъ 
заговаривать  даже  кредиторовъ,  счастливый  въ  любви,  онъ  пошелъ  на 
проломъ,  побывалъ  и  въ  высшихъ  кругахъ,  и  въ  артистическомъ  М1р1^ 
Своею  комедаею  сСоперники»  (1775  г.)  онъ  обратилъ  на  себя  внимаше, 
а  со  времени  появленья  «Школы  злослов1Я>  (1777  г.)  его  репутащя  была 
упрочена.  Въ  этой  пьес%  совм^Ьстилъ  онъ  всЬ  наблюдешя,  вынесенный 
изъ  общешя  съ  св'бтскими  кругами;  она  дышетъ  искреннимъ  сдти- 
рическимъ  негодованхемъ,  захватывающимъ  и  позднМшаго  читателя; 
отъ  него  не  ускользнуть  ошибки  въ  построенш  пьесы,  но  остроум1е 
и  веселость  автора  заставятъ  забыть  ихъ.  Посл1^  17  в^Ька,  когда  на 
сценЬ  процв^Ьтала  настоящая  веселость,  ничего  подобнаго  не  было 
видано.  Шериданъ  находился  подъ  влхяшемъ  Мольера  (въ  его  «Ми- 
зантронЬ»  и  «Тартюф'Ё»),  но  въ  тоже  время  самостоятельно  риоо- 
валъ  именно  англ1йск1е  нравы.  Подобно  Байрону,  онъ  срывалъ  маску 
съ  лицем'Ьрно-добродФтельнаго  общества  и  разоблачалъ  его  порочность 
и  ничтожество.    Джозефъ  Сорфесъ,   благообразный  и  смиренный   съ 


*)  „Она  подчивдется,  чтобъ  победить"  1772  г.  Кром^  того  пользуются  6о1ьшо1> 
изв'Ьстносты)  дв'Ь  его  поэма:  „Путешественникъ'^  (1765  г.)  и  „Покинутая  деревал" 
(1770  г.).  Лучшая  его  бюграф1я написана Форстеромъ (81^6  ап(1  йтев  о1Г  ОНтег  в.] 
1848,  3-е  над.,  1862  г. 
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виду  хищникъ,— подъ  стать  къ  Тартюффу,  но  съ  пуританской  окрас- 
кой; сажонъ  дэди  Снирвель  наломинаетъ  гостиную  Селимены,  гдЬ 
создаются  и  распространяются  свЪтск1я  сплетни,  но  онъ  ниже  и 
позорн^;  законодательницы  молвы  способны  тутъ  держать  агентовъ, 
которые  по  одному  ихъ  слову  пом^^щаютъ  въ  газетахъ  пасквили  на 
кого  угодно;  они  подкупаютъ  свид']&телей,  сводить  и  разводить  мужей 
и  т.  д.  Брезгливое  чувство  овлад'Ьваетъ  читателемъ  при  вид'6  общества, 
въ  которомъ  процв^Ьтали  таюе  нравы,  но  Шеридань  не  усиливалъ  кра- 
сокъ,  а  воспроизводилъ  лишь  д1^йствительность.  Широкое  развитхе  возоб- 
новившейся посл^Ь  долгаго  застоя  парламентской  борьбы  увлекло,  однако, 
даровитаго  комика  на  другое  поприще;  прежняя  арена  показалась  т^- 
ною,  и  до  конца  дней  Шеридань,  избранный  депутатомъ,  славился  поли- 
тическимь  краснор1Ьч1емь,  подавляя  имъ  даже  такого  соперника,  какъ 
Питть.  Горячо  ратовалъ  онь  противь  злоупотреблен1й  всякаго  рода,  осо- 
бенно вь  колотяхъ,  и  покрыль  себя  славою  вь  процесс^Ь  индШскаго  са- 
трапа Уоррена  Гэстингса;  вь  одномь  изь  засЁданШ  палаты,  посвященныхь 
этому  кЬлу,  рфчамь  Шеридана  и  Борка  внималь  Карамзинь,  а  когда 
Байронь  произнесь  свою  первую  р'бчь  вь  парламенгЬ,  ее  сравнивали 
сь  блестящею  манерой  Шеридана,  котораго  онь  лично  узналь  вь 
посл'Ьдше  годы  и  глубоко  уважаль. 

Громадный,  уродливый,  сь  волчьимь  аппетитомь,  одиноко  и  съ 
дикими  звуками  пожиравш1й  все,  чтб  попало,  Джонсонъ  при  первомь 
взгляд'Ь  производилъ  непр1ятное  впечатлимте.  Поверхностный  наблю- 
датель не  пов^Ьриль  бы,  что  этоть  грубый  Фальстафь  можетъ  быть 
литературнымь  диктаторомь.  Даже  въ  исторхяхъ  литературы  ему  еще 
не  воздають  должнаго;  Геттнеръ  называеть  его  вторымь  Готшедомь; 
Тэнъ  выдвигаеть  вь  своемь  сужденш  лишь  Н'бсколько  остроумно- 
прене^ежительныхъ  зам^&чан^й.  Джонсонъ  заслуживаль  большаго. 
Жизнь  долго  не  баловала  его;  сначала  мы  видимь  его  вь  обществ'Ь 
наемныхь  писакъ,  промышлявшихъ  памфлетами  по  заказу  и  совсбмъ 
опустившихся  нравственно;  устоявь  вь  этой  сред*,  онъ  бросаетъ  ее 
черезь  несколько  л*тъ,  пробуеть  заняться  педагопей  въ  провишци, 
снова  идеть  вь  столицу,  становится  парламентскимь  репортеромъ,  и 
только  женитьба  приносить  ему  некоторую  обезпеченность.  Журналь- 
ный его  статьи  понравились  одному  издателю,  который  даль  ему 
поручеше,  блистательно  исполненное  —  составить  объяснительный 
словарь  англ1йскаго  языка.  Семь  л*тъ  пошло  на  монументальный 
трудь,  и  словарь  этоть  до  сихъ  порь  является  важнымь  пособхемъ. 
Филолопи,  особенно  сравнительной,  еще  не  существовало;  Джон- 
сону не  на  что  было  опереться.  Приходилось  делать  все  одному, 
тщательно  узнать  литературу  хоть  за  два,  за  три  в*ка,  чтобы  поста- 
вить изучеше  языка  на  историческую  почву.  Самоучкой  ддработался 
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Джонсонъ  ДО  ВЫСОТЫ  этого  труда,  который  доставилъ  ему  видное 
н'Ьсто  въ  писатедьскихъ  кружвахъ.  Новыя  произведешя  поддержали 
ату  репутад1ю,  и  уже  къ  нему  приходили,  какъ  къ  знатоку  слога  и 
м^Ьткому  критику,  за  сов^Ьтами.  Онъ  еп^е  бол^^  говорилъ  о  литера- 
тур']^,  ч'Ёмъ  писалъ;  необходима  была  бы  быстро  пишущая  машина, 
чтобы  закр'Ёплять  его  суждешя,  остроты,  характеристики.  Судьба 
послала  ее  Джонсону  въ  лиц^  Босвелля,  страстнаго  его  поклоннику 
одного  изъ  тЬть  людей,  которые  ставить  себ^^  ц'Ълью  жизни  состоять 
при  какой  нибудь  знаменитости.  Сл^Ьдуя  за  нимъ  всюду»  какъ  тЬнь, 
онъ  тп^ательно  все  записывалъ,  и  такимъ  образомъ  составилъ  любо- 
щлтную  сЖизнь  Сам.  Джонсона»,  полную  разнообразнМшаго  мате- 
р1ала.  Мн'Ьшя  и  оценки  критика  были  оригинальны  и  см^Ёлы;  все 
ложное  и  манерное  не  находило  у  него  пощады,  рутинный  суждешя 
раздражали  его;  здравый  смыслъ  и  тонкое  чутье  подсказали  ему  со- 
мн1^ше  въ  подлинности  сП^сенъ  Осс1ана»,  въ  то  время  какъ  все 
кругомъ  упивалось  ими.  Когда  виновникъ  подделки  послалъ  ему 
вызовъ,  Джонсонъ  отвФчалъ  ему  кратко  и  р'Ьзко,  точно  ударяя  модо- 
томъ  по  наковальн^Ь,  и  противникъ  замолчалъ.  Разум^Ьется,  зга  роль 
должна  была  избаловать  диктатора;  онъ  ув'Ьровалъ  въ  свою  непогр^Ь- 
шимость  и  рубилъ  съ  плеча;  со  временемъ  онъ  усвоилъ  изв^Ьстный 
политическ1й  отт^Ьнокъ,  сталъ  ярымъ  тори,  громилъ  виговъ,  въ  чьихъ 
толкахъ  о  свобод'Ё  и  гуманности  подозр^Ьвалъ  ту  же  аффектацио, 
развилъ  въ  се&Ь  нащональную  нетерпимость,  доказывалъ  что  безъ 
чужеземныхъ  идей  Англ1я  можетъ  прекрасно  обойтись  и  въ  особен- 
ности ратовалъ  противъ  французскаго  револющоннаго  вл1ЯН1я.  Но 
онъ  не  закрывалъ  глаза  на  несовершенство  существующаго  порядка 
вещей,  и  его  романъ  €Истор1я  Расселаса,  принца  абиссинскаго»  на- 
писанный въ  дух'6  «Кандида:»,  Р'Ёзко  воюетъ  съ  оптимизмомъ  и  изо- 
бражаетъ  жизнь  юдолью  страдашй.  Новый  издательскШ  заказъ  помогъ 
Джонсону  скр'бпить  фактическимъ  доказательствомъ  славу  Аристарха, 
всего  бол^е  прюбр^тенную  имъ  устными  приговорами  оракула.  То  было 
издаше  огромной  коллекщи  сочинешй  зам'Ёчательныхъ  англШскнхъ 
писателей,  начиная  съ  17  в'бка,  съ  введешями  и  бшграфхями,  напи- 
санными Джонсономъ.  Изъ  этихъ  историко-литературныхъ  работъ 
составилось  10  томовъ  «Жизнеописашй  важн^йшихъ  англ1йскнхъ 
поэтовъ»  (1779—81).  Благодаря  этому  труду,  англШская  словесность 
получила  рядъ  сжатыхъ,  но  содержательныхъ  очерковъ  главныхъ  ея 
перюдовъ,  —  такъ  какъ  авторъ  не  ограничивался  ролью  бхографа,  а 
давалъ  критическ1я  оц'Ьзки  и  сравнешя.  Такимъ  образомъ,  настала 
пора  для  историческаго  обзора  нащональной  литературы;  поэтъ  Грэй, 
выпустивппй  тогда  же  исторхю  англШской  поэзш,  и  Джонсонъ  съ 
своими  б1ограф1ями  дали  необходимые  матерхалы  для  почина  въ  этомъ 
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отношеши.  Многое  у  упрянаго  диктатора,  конечно,  вышло  черезъ 
чуръ  своеобразно  и  неудачно;  въ  немъ  все  же  сказался  ученикъ 
ложно-классиковъ  и  Попа;  онъ  сурово  отнесся  къ  Мильтону  и  не 
понялъ  Шекспира.  Подъ  конецъ  жизни  онъ  совсбиъ  вдался  въ  нетер- 
пимое старческое  брюзжанье;  новые  вкусы  раздражали  его;  проповЪдь 
естественности,  культъ  природы  и  деревни  вызывали  у  него  так1я 
же  насм'Ьшки,  какъ  раньше  трезвое  направлеше  Фильдинга.  Онъ  со- 
шелъ  со  сцены  такииъ,  какимъ  вступилъ  на  нее,  оставаясь  до  конца 
плохо  обд^Ьланною.  но  зам^Ьчательно  даровитою  самородною  силой, 
достойною  лучшей  доли,  ч'бмъ  положеше  избалованнаго,  в'Ьщаго  про- 
рицателя. 

Блестящаго  состава  передовыхъ  представителей  англШской  лите- 
ратуры было  уже  достаточно  для  того,  чтобы  надолго  обезпечить  ей 
первенствующее  положеше  въ  европейской  умственной  жизни.  Но  съ 
разцв^Ьтомъ  творчества  и  художественнаго  воспроизведешя  быта  сов- 
палъ  прогрессъ  науки,  изучавшей  нетолько  законы  природы  или 
отвлеченное  мышлеше,  но  и  вопросы  народнаго  благосостояшя,  из- 
сл^^довавшей  ходъ  культуры  и  ея  основы,  вносившей  св'Ётъ  въ  релипю 
и  политику.  Это  движете,  достойно  продолжавшее  направлеше  Локка 
и  Ньютона,  могущественно  отзывалось  на  континент^Ь,  и  если  ино- 
странцы съ  изумлешемъ  вид^Ьли  въ  Англш  литературу  высоко  под- 
нявшеюся въ  общественномъ  сочувствш,  они  благогов'бйно  принимали 
веЬ  новыя  заявлен1я  англШской  науки,  выслушивая  ихъ,  точно  благо- 
в^Ьст1е.  Идя  въ  уровень  съ  изящною  литературой,  поэтизировавшей 
идею  труда,  свободы  я  гражданскаго  равенства,  зарождалась  подъ 
сильнымъ  вл1ян1емъ  физюкратовъ  экономическая  теорхя  Адама  Смита, 
поддержаннаго  народно-хозяйственными  трактатами  его  друга  Давида 
Юма;  Шктуралисты,  физ10логи  и  химики  на  фактахъ  доказывали  тор- 
жество опьргнаго  метода  и  сд'Ёлали  н'Ьсколько  важныхъ  открыт1й  (напр., 
Пристлей  въ  области  электричества);  Юмъ,  какъ  философъ,  шелъ  дальше 
по  пути  Локка,  вносилъ  здоровый  скептицизмъ  въ  заповедный  области 
в^ры  и  философ1и  и  составилъ  эпоху  издашемъ  своего  труда  «I^^и^^у 
сопсегп1пв  Ьитав  ип<1ег81;ап(11пв»  (Изсл'Ёдоваше  челов'Ёческаго  понима- 
тя);  группа  сшотландскихъ  философовъ»  (Гэтчисонъ,  Фергюсонъ, 
Стюартъ)  тщательно  изсл^^довали  вопросы  этики;  борьба  съ  заста- 
Р&1ЫМИ  предразсудками  проникла  и  въ  историческую  науку,  которая 
подъ  перомъ  Юма  и  особенно  Гиббона  р'Ьзко  порвала  съ  теолопею 
и  легендарной  стороной,  переходя  подчасъ  въ  противоположную  край- 
ность непримиримаго  недов'Ьр1я,  но  свидетельствуя  о  той  же  бодрой 
и  независимой  работЬ  духа,  о  той  самодеятельности,  которая   при- 

*)  Полвиась  въ  посл'Ьдв!е  годы  върусск.  переводе  г.  Иев^домсЕаго,  сень  томовъ, 
М.  1883—86,  над.  Со1датевкова.  г  ^  \ 
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водила  тогда  на  всей  линш  къ  удивительнымъ  результатамъ;  такъ 
въ  колоссальной  <Истор1И  упадка  и  ра8рушен1я  римской  имперш»  Гиб- 
бона *)  впервые  охвачено  было  въ  совокупности  развитхе  цивилизадш 
новой  Европы  въ  пер1одъ  перелома  отъ  язычества  къ  христ1анству. 

Но  въ  стройной  и  удачно  действовавшей  литературе  подго- 
товлялись т^мъ  временемъ  существенный  перемены,  вызванный  какъ 
местными,  нащональными  услов1ями,  такъ  и  чужеземнымъ  влхяшемъ, 
наконецъу  нензбежныя  въ  силу  основного  закона  литературнаго  раз- 
ВИТ1Я,  требующаго  перходической  смены  направлешй.  После  возста- 
новлешя  правъ  средняго  класса,  которое  проповедывала  литература 
и  осуществляла  жизнь,  должно  было  настать  движете  въ  пользу  на- 
родной массы;  сочувственное  изучеше  ея  быта  привело  къ  вопросамъ 
о  нащональной  старине  и  древней  поэзш;  городское,  салонное  стихо- 
творство Попа  должно  было  уступить  место  деревенской  музе,  легши 
космополитизмъ  —  разработке  спещально  англШскихъ  жизненныхъ 
задачъ.  Въ  то  же  время  изъ  Францш,  долго  питавшейся  англ1йски]ш 
идеями,  началось  обратное  воздейств1е;  призывъ  Руссо  къ  жизни  по 
природе  и  къ  сближешю  съ  народомъ  поддержалъ  готовое  уже  англой- 
ское  движете  въ  этомъ  духе;  наконецъ,  по  мере  того  какъ  подни- 
малось по  ту  сторону  канала  револющонное  брожете,  консервативные 
слои  англ1йскаго  общества  отвечали  на  него  твердою  охраной  само- 
бытности и  старины.  Такъ  многообразный  причины  приводили  къ 
одному  и  тому  же  результату. 

Природа,  народный  быть,  старина  никогда  не  изглаживались 
совсемъ  изъ  общественныхъ  симпатШ.  Въ  данную  эпоху  только  осве- 
жались исконный  сочувств1Я.  Движете  это  въ  18  веке  начинается 
рано.  Въ  романе  мы  видели  уже  его  признаки  у  Стерна,  донельзя 
любящаго  блуждать  мечтая  по  полямъ,  у  Гольдсмита,  заинтересовав- 
шаго  всехъ  деревенскою  повестью;  въ  лирике  происходило  то  же  самое; 
стропи  Попъ,  дававппй  какъ  бы  заклятае  изображать  только  счело- 
века»,  не  могъ  устоять  передъ  простыми  красотами  виндзорскаго 
леса,  где  прштился  его  домикъ,  и  посвятилъ  его  описатю  поэму; 
подобно  ему,  и  классикъ-педантъ  Грэй  отступаетъ  отъ  своей  ученой 
манеры,  чтобы  въ  <Сельскомъ  кладбище»  (дважды  переведенномъ 
Жуковскимъ)  очаровать  современниковъ  задушевно  простою  дере- 
венскою элепею,  тогда  какъ  онъ  же  въ  своемь  Барде  (вероятно, 
повл1Явшемъ  на  зарождеше  «Певца  въ  стане  рус.  воиновъ»),  обозре- 
вая славныя  воспоминатя  англШскаго  народа,  будилъ  въ  сердцахъ 
любовь  къ  дедовской  старине.  Наконецъ  Томсонъ  въ  своихъ  некогда 
известныхъ  «Временахъ  года»  представилъ  артистически  тонкое 
описате  деревенской  природы  въ  различные  моменты,  наслаждаж^ 
ея  красотами,  какъ  изнеженный  горожанинъ,  нашедппй  новые  источ- 
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ниЕИ  ра8вдечен1я.  Направлеше^  столь  ясно  нан^Ьчавшееся,  скоро  пере- 
шло отъ  неопред'Ьленныхъ  симпатШ  въ  коренному  обладатю  предне- 
томъ;  въ  спор1Ь  о  значети  народности  въ  поэзш  в^Ы^кимъ  пособхемъ 
явилось  собрате  англШскихъ  и  шотландскихъ  балладъ^  выпущенное 
епископомъ  Перси  (Ке1^^ие8  о(  апаеп!  еп^ИзЬ  рое1гу)  и  всюду  (напр. 
въ  Герианш  Гердеромъ)  встр^Ьченное  съ  восторгонъ.  Появлялись  уже 
изсл^Ьдовашя  о  народной  поэзш  вообще:  книга  Лоута  сБе  васга  робе! 
НеЬгаеошт»,  сопытъ  объ  оригинальности  гомерова  гетя»  Вуда, 
предпринявпшго  ради  нея  даже  путешеств1е  въ  Грещю.  Въ  то  же 
время  стали  появляться  см^ыя  подд&оси  подъ  народный  произве- 
детЯу  —  очевидное  доказательство  сильнаго  интереса  къ  предмету, 
подмФченнаго  въ  публик-Ь  ихъ  виновниками.  Макферсонъ,  необыкно- 
венно долго  продержавппй  всю  Европу  въ  ув^Ьренности,  что  въ  издан- 
ныхъ  имъ  П'Ёсняхъ  Осс1ана  она  им^Ьетъ  драгоц'Ьнные  остатки 
творчества  шотландскихъ  бардовъ,  и  Чаттертонъ,  ловко  подд&1авш1й 
свладъ  и  пргемы  монастырской  литературы  ХУ  стол.,  своимъ  плапа- 
томъ  немало  сод^Ьйствовали  укр'бплешю  народолюб1Я  и  привержен- 
ности къ  старине;  романтизмъ  Вальтеръ-Скотта  и  созерной  школы» 
уже  тогда  какъ  бы  видн'к^ся  въ  отдаленш. 

Въ  этой  атмосфер'^,  подъ  открытымъ  небомъ,  среди  народа,  снова 
ра81щ6ла  англШская  поэзхя,  оживая  посл^^  долгаго  формализма.  Винов- 
ники ея  возрождешя  Коуперъ  (1731— 1800)  и  Бёрнсъ  (1759 — 1796), 
являются  истинными  предтечами  широкаго  разлива  позтическаго  твор- 
чества въ  ХТХ  в1^к%.  Оба  они,  сходясь  въ  своихъ  сочувствхяхъ,  разнятся 
по  характеру:  бол^ненный  отъ  рожденхя  Коуперъ  оживаетъ  въ  деревн'6, 
куда  навсегда  удалился  отъ  городского  шума,  склоненъ  къ  меланхолш, 
даже  мистикъ;  Бёрнсъ  самъ  ходитъ  за  плугомъ,  любить  и  попЬть,  и 
поплясать,  душа  деревенскаго  общества,  но  онъ  горячо  принимаетъ 
къ  сердцу  житейск1Я  несовершенства,  сочувствуетъ  револющи,  слыветъ 
вольнодумцемъ,  тогда  какъ  его  собратъ  одиноко  грустить  и  б^Ьжитъ 
отъ  треволнен1Й.  Слабый,  совсЬмъ  забитый  въ  школ^Ь,  рано  подпав- 
ш1й  душевной  бол^Ьзни,  Коуперъ  находилъ  утЬшете  въ  одной  лишь 
поэзш  и  сначала  подражалъ  Попу.  Дв^Ь  сердобольный  женщины 
сжалились  надъ  шшъ,  увезли  его  въ  деревню,  гд^^  одна  изъ  нихъ 
20  ]сЬть  провела  въ  уход^Ь  за  нимъ;  постепенно  онъ  пршпелъ  въ  себя 
и  щедро  отплатилъ  природ^Ь  и  деревн'6,  воспЬвая  ихъ  въ  стихахъ. 
Насколько  прежде  онъ  былъ  стЪсненъ  въ  выражешяхъ,  сводилъ  на 
землю  языческ1я  божества,  отд'Ьлывалъ  риему,  настолько  теперь  онъ 
простъ,  правдивъ,  порою  даже  отбрасываетъ  риему,  а  меланхол1я 
см'Ьняется  иногда  даже  наивною  веселостью  (шуточная  поэма  о 
Джон-Ь  Гильпин'Ь).  Жизнь  онъ  устроилъ  совс^Ьмъ  по  Руссо,  не 
заботясь  ни  о  какихъ  св'ётскихъ  пересудахъ,  пр1училъ  себя  довольство- 
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ваться  немногимъ,  и  изъ  скромныхъ  данныхъ  извлекать  содержаше 
своей  поэзш.  Въ  поэм^Ь,  названной  сТЬе  1а8к»  (задача)  онъ  шутливо 
подбираетъ  на  лету  заданную  ему  тему  восп^Ьть  въ  сати1УЬ  или  поэм^Ь 
первый  попавппйся  на  глаза  предметь,  —  софу.  Просто  и  непринуж- 
денно переходить  онъ  отъ  нея  въ  с^Ьдалищамъ  въ  разныхъ  слоягь 
общества,  на  запад^Ь  и  востов'Ь;  роскопгаые  диваны  напоминають 
ему  о  восточномъ  деспотизме, — и  вскор'Ь  мы  въ  разгаре  французскнхъ 
либеральныхъ  идей  того  времени.  Иныя  п1&сни,  напр.,  сутренняя  про- 
гулка зимою>,  воспроизводятъ  незатейливые  деревенсше  сюжеты, 
всегда  наводяп1;1е  его  на  долпя  думы;  длинный  т^ни,  отбрасываемыя 
предметами,  напоминаютъ,  что  все  мы  так1я  же  тЬни;  подробности 
крестьянскаго  быта,  дровос^къ,  идущШ  въ  лЪсъ,  крестьяне  на  пагЬ, 
сменяютъ  эти  думы;  но  онъ  застаетъ  воробья  въ  минуту  кражи,— 
и  анализируетъ  инстинкты  воровства  въ  людяхъ;  покрытое  льдомъ 
озеро  напоминаетъ  ему  о  свадьбе  въ  Ледяномъ  доме,  въ  Петербурге. 
Издали  донеслись  до  него  вести  о  взрыве  револющи  и  въ  прево- 
сходномъ  стихотворенш  онъ  прославилъ  день  взят1Я  Бастилш;  ходя 
по  полямъ,  онъ  много  думалъ  о  рабовладенш  въ  англШскихъ  кожо- 
Н1яхъ,  и  въ  стихотворен1яхъ  сурово  порицалъ  запщтниковъ  рабства. 
Религюзность  смягчала  иногда  это  негодовате,  и  тогда  выше  всего 
ставилъ  онъ  «свободное  познате  Истины»;  какъ  не  быль  онъ  полити- 
комъ,  такъ  не  претендовалъ  на  авторитетъ  въ  философ1в  или  бого- 
СЛ0В1И,  хотя  у  него  есть  поэмы  на  тему  «Милосердая»,  «Любви»  и  т.  д., 
и  хотя  впоследств1и  мистики  всехъ  странъ  искали  у  него  ответовъ 
на  высш1е  вопросы  человечества.  Онъ  останется  всегда  въ  памяти 
потомства  одинокою,  тонко  чувствующею  и  искреннею  личностью, 
которая  внесла  и  въ  поэз1ю  свободу  выражетя  личнаго  чувства, 
подготовившую  развит1е  байроновскаго  субъективнаго  творчества. 

Сильная  политико-сощальная  струя,  охватывающая  наравне 
съ  народными  интересами  поэзгю  Бернса,  станетъ  понятною  после 
беглаго  обзора  политической  жизни  Англ1И  въ  середине  80-хъ  годовъ. 
Несмотря  на  усыплете,  въ  которое  Вальполь  пытался  погрузить  на* 
родную  совесть,  лучппя  предашя  независимости  не  были  забыты; 
чувство  оскорбленнаго  достоинства  снова  проснулось.  Правлевае 
Георга  Ш  настолько  резко  попхло  наперекоръ  требовашямъ  здраваго 
смысла,  что  само  уже  налагало  радикальный  отлечатокъ  на  оппозищю 
во  всехъ  ея  проявлетяхъ.  Необыкновенная  популярность  Питта  стар- 
шаго,  напоминая  о  державности  народа,  сделала  его  невыносимымъ 
королю;  онъ  мало-по-малу  отдалилъ  отъ  себя  всехъ  талантливыхъ 
людей,  а  ничтожные  фавориты,  разжигая  его  самоуправство,  вводили 
его  въ  опасный  ошибки.  Безсильное  столкновеше  съ  смелымъ  Джо- 
номъ  Уильксомъ,  поднявшимъ  въ  парламент!;  речь  о  гласной  сист»!^ 
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подкупа  и,   послФ  б^Ьгства  во  Франщю,   основавшемъ  радикальный 
листокъ   сТЬе  КогШ  Вг1(;оп».  гд^Ь  подвергалось  порщашю  все,   начи- 
ная съ  тронной  р-Ьчи  короля,— столкновете  съ  демагогомъ,   котораго 
толпа  боготворила  и  не  дала  погубить,   показало  всю  м'Ьру  разлада. 
Въ  эту  минуту  чья-то   невЬдомая  рука  бросила  въ  возбужденную 
массу  н^Ьсколько  превосходно  написанныхъ  обличительныхъ  статей, 
озаглавленныхъ  «Письмами  Юн1Я»;  незнакомецъ,  въ  которомъ  людямъ 
суев'Ёрнымъ   грезился   чуть  не  злой  духъ,   все  зналъ,   безпощадно 
раскрывалъ   самыя  зав'Ьтныя  тайны  л  прод'блки,  и  къ  тому  же  не* 
постижимыми  путями  распространялъ  свои  брошюры,  такъ  что  лишь 
въ  нашемъ  вЬвЛ  удалось  съ  некоторою  в^Ьроятностью  узнать  въ  немъ 
служившаго   въ  ту  пору  въ  военномъ  министерств^^,  а  впосл^Ьдствш 
въ   Индш   сэра   Филиппа   Фрэнсиса    (до   этого   въ    43    различныхъ 
лицахъ   искали   Юшя).    Сторонникъ   конститущи   и   в^Ьрный  слуга 
короля,    если  онъ  будетъ   соблюдать  ее,  ЮнШ  громитъ  бюрократхю, 
раскрываетъ  изнанку  искал'Ьченнаго  парламентаризма  и  обнажаетъ 
личную  истор1Ю  правителей.  Онъ  вдается  иногда  въ  мелочи,  не  им^Ьетъ 
ни  язвительной   ироши   Свифта,  ни  стилистическаго   мастерства,  но 
по  громадной  практической  польз'6  «Письма»  его  стоятъ  гораздо  выше 
свифтовыхъ    памфлетовъ.    Два  сильныхъ  потрясетя  должны   были 
еще  могущественн'бе  возбудить  общественную  мысль  и  р^ко  поста- 
вить вопросъ  о  прогресс*  или  охраненш  стараго  порядка, — то  были 
именно  распря  съ  Америкой  и  французская  револющя.  Въ  страстномъ 
обсужденш  выставленныхъ  ими  задачъ  обрисовались  и  окрепли  лучш1Я 
силы  обФихъ  партШ,  въ  парламент*  послышались  небывало  отважный 
р*чи,    отражавш1яся    потомъ    и    въ  публицистик*;    Питтъ,    Фоксъ, 
Боркъ, « Шериданъ   стяжали   тогда   лучппе  свои  лавры.   По  мн*шю 
б10графа  Борка,    Морлея,    томительная   пора   борьбы  съ   колошями 
оздоровляющимъ  образомъ  подействовала  на  англхйскую  жизнь,  на- 
поминая вл1яте  смутъ  17  стол*т1я,  заставившихъ  все  перебродить  и 
перестроиться;  санглШскШ  патр1отъ  не  долженъ  жал*ть  объ  отпаденш 
Америки,  а  напротивъ,  чтить  Вашингтона  и  Франклина,  какъ  истинно- 
англ1йскихъ  деятелей,  честно  поработавшихъ  за  народные  интересы». 
Все,  чтб  было  узко  эгоистическаго  въ  обществ*,  р*зко  обозначилось 
отъ   контраста  съ  самоотверженнымъ  культомъ  высшей  справедли- 
вости,   во  имя  которой   лучппе  люди   оппозищи   ратовали  за  права 
мяте^вныхъ  колонистовъ,   а  потомъ  и  за   несчастныхъ  ирландцевъ. 
Тонюй  художественный  критикъ,    занимавппйся  дотол*  изучешемъ 
вопросовъ  о  сВысокомъ  и  Прекрасномъ»,  Эдмундъ  Боркъ  покидаетъ 
эстетику  для  практической   д*ятельности   политика,   и   вносить  въ 
парламентское  краснор*ч1е  нетолько  благородный  идеи,  но  и  художе- 
ственное строен1е,  обличающее  недавняго  критика  искусства.  ИзбЪгая 
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гроккихъ  фразъ  о  свободе  и  равенств'6,  антипатичныхъ  ему  въ 
устахъ  французовъ,  и  высоко  ставя  конститушю,  онъ  на  почвЬ  ея 
выводшгь  логически  необходимость  признан1я  правъ  колонистовъ, 
такихъ  же  англ1йскихъ  гражданъ,  какъ  и  т^^,  что  остались  на  родине, 
и  уважвЕОЯ  къ  ирландской  самостоятельности.  Речи  его,  то  блестяпця, 
полный  сравненШ  и  картинъ,  то  м1^тк1Я  и  лаконичесшя,  расходились 
по  стран^Ь,  сделали  его  кумиромъ  всего  молодого  покол4Ьн1Я.  Вм^ЬсгЬ 
съ  Фоксомъ,  стоявпшмъ  во  глав^^  либеральной  партш,  онъ  старался 
парализовать  безразсудство  правительства,  проводя  политику  мира  и 
гражданскаго  развит1я.  Но  онъ  не  донесъ  до  конца  дней  нетронутою 
эту  удивительную  репутащю.  Шестидесятил*тнимъ  старикомъ  встр*- 
тилъ  онъ  французскую  революцио,  встревожился  за  Англш,  которая 
могла  также  сойти  съ  пути  законности,  и  безпощадно  ополчился 
противъ  чужеземныхъ  идей.  Его  знаменитыя  книги  «Размыпиешя 
о  французской  револющи»,  «Отъ  стараго  вига  къ  новымъ»  и  т.  д. 
не  могли  не  взволновать  общественнаго  мн^Ьшя;  он'6  полны  нетерпи- 
мости и  желчи,  слипосомъ  разсчитаны  на  возбуждеше  народнаго 
самодовольства  и  исключительности,  но  по  временамъ  блещутъ  не- 
малыми достоинствами:  такъ  онъ  зло  осм^иваетъ  взглядъ  француз- 
скихъ  д'бятелей  на  жизнь  государства,  какъ  на  1аЬи1а  газа,  на  ко- 
торой можно  написать  все,  что  угодно,  ув4ренность,  что  де]сретахи 
можно  изм^^нить  всЬ  общественные  взгляды  и  обычаи;  онъ  отдаеть 
предпочтете  вл1яшю  народнаго  образовашя  въ  кутЬ  гуманности. 
Но  эти  соображешя  тонутъ  въ  масс*  нетерпимыхъ  выходокъ,  кото- 
рый подъ  конецъ  подействовали  на  умы,  запуганные  быстрыми 
успехами  движешя  и  водворешемъ  республики.  Боркъ  кончаетъ  жизнь 
дов^реннымъ  лицомъ  консерваторовъ  всей  Европы,  агентомъ  Бурбо- 
новъ  и  ихъ  кобленцскаго  двора,  однимъ  изъ  виновниковъ  реакщи, 
отъ  которой  такъ  страдало  потомъ  байроновское  покол*ше. 

Но  французскгя  идеи,  особенно  въ  первый  перюдъ  револющи. 
находили  въ  Англ1и  живое  сочувствге;  бойко,  талантливо,  хотя  не 
безъ  декламацш  написанная  быстро  выдвинувшимся  агитаторомъ 
Томомъ  Пэйномъ  въ  ответь  Борку  книга  о  сПравахъ  человека» 
разошлась  въ  100,000  экз.  Въ  столиц*  и  провинцш  образовались 
радикальные  клубы;  популярные  пасторы  (Джоз.  Фоусетъ)  распро- 
страняли т*  же  взгляды  съ  каеедры;  ученые  въ  род*  Пристлея  и 
Эразма  Дарвина  выражали  свои  симпатш  Франц1Я  въ  трактатахъ  и 
даже  хвалебныхъ  одахъ;  юристы,  подобно  Бентаму,  подкр*пляли  науч- 
ными доводами  и  развивали  гуманные  принципы,  высказанные  въ 
первыхъ  заявлешяхъ  возрождавшейся  Францш. 

Въ  этой  возбужденной  сред*  послышался  задушевный,  св*Ж1Й 
голосъ  посл*дняго  зам*чательнаго  поэта  ХУШ  в*ка,  Ббрнса.  Пре1Бес1Яое 
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его  стихотвореше  сСубботшй  вечеръ  поселянина»  *)  рисуегь  патрхар- 
хально-нуританскую  обстановку  его  д^^тства,  скрашенную  дружнынъ 
сенейнымъ  кружкомъ,  чтешемъ  библш^  п'бтемъ  старыхъ  шотданд- 
скихъ  п'Ьсенъ.  Съ  детства  поэтъ  привыкъ  къ  борьб-Ь  за  существоваше, 
сопутствовавшей  всей  его  жизни;  въ  молодости  онъ  искалъ  забвешя 
въ  шумныхъ  похождевшхъ  и  пирушкахъ,  приводивпшхъ  въ  содрога- 
ше  его  отца,  но  не  погубившихъ  лучшихъ  силъ  юноши.  Въ  противо- 
положность Кольцову,  Бёрнсъ  могъ  пр10бр*сти  въ  деревенской  сред* 
далеко  не  скудное  образованхе:  въ  лиц*  школьнаго  учителя  онъ  нашелъ 
человека  развитого,  познакомившаго  его  съ  законами  природы,  давшаго 
ему  въ  руки  Шекспира  и  т.  д.  Вм*ст4  съ  братомъ,  поэтъ  принялъ 
насл-Ьдае  отца  —  плохую  ферму,  д-Ьйствительно  ходилъ  за  плугомъ, 
исполнялъ  ВС*  сельск1Я  работы  и  въ  пол*  же  сложилъ  свою  первую 
п*сню  въ  честь  красавицы-крестьянки,  которая  шла  тоже  за  плугомъ 
въ  сос*дней  полос*.  Его  стихи,  иногда  принимавпае  характеръ  задор 
ной  сатиры  на  антипатичныхъ  личностей  околотка,  составили  ему 
тогда  же  репутащю  опаснаго  челов*ка.  Хозяйство  шло  въ  убытокъ,  и 
доведенный  до  отчаяшя,  Бернсъ  готовился  уже  эмигрировать  на  Ямайку, 
когда  одинъ  изъ  друзей  его  предложилъ  посл*днее  средство  избавиться 
отъ  нужды, — издаше  его  стиховъ  по  подписк*.  Такъ  появился  первый 
сборникъ  его  п*сенъ,  неожиданно  вызвавпий  восторгъ  во  вс*хъ  слояхъ 
шотландскаго  общества,  начиная  съ  аристократш  и  кончая  посл*днимъ 
поселяниномъ;  въ  народ*  сочли  Ббрнса  прямымъ  потомкомъ  старыхъ 
нащональныхъ  п*вцовъ;  онъ  быль  понятенъ  всякому,  чуждался 
вычурныхъ  чувствъ  и  мыслей,  и  осуществлялъ,  казалось,  идеалъ 
народнаго  поэта.  Въ  эдинбургскихъ  интеллигентныхъ  кружкахъ, 
блиставшихъ  знаменитыми  именами  Юма,  Ад.  Смита  и  др.  и  склон- 
ныхъ  непр1язненно  относиться  къ  англ1йской  гегемонш,  донельзя 
радовались  появленш  новаго  таланта;  знать  готова  была  избаловать 
его,  но  онъ  понялъ,  что  служитъ  для  нея  интересною  р*дкостью, 
сталъ  отдаляться  отъ  богатыхъ  покровителей  и  съ  удоводьствхемъ 
бывалъ  тамъ,  гд*  сочувствхе  было  сердечное,  въ  грязныхъ  домишкахъ, 
гд*  л*пились  б*дняки  и  нипце.  Тутъ  его  чествовали  искренно,  тутъ 
онъ  нер*дко  импровизировалъ  лучппл  свои  стихотвореЕОЯ.  Эти  вкусы 
возбудили  противъ  него  аристократовъ,  при  второмъ  пр1*зд*  Бернса 
совс*мъ  отдалившихся  отъ  него.  Въ  немъ  проснулось  замиравшее 
уже  демократическое  чувство  протеста,  онъ  бросилъ  городъ  и  вернулся 
на  родину.  Неудачи  опять  пресл*довали  его,  какъ  фермера;  увлекшись 
одной  деревенской  красавицей,  онъ  сошелся  съ  ней  по  старому  шотланд- 
скому обычаю, — бракъ  состоялся  лишь  по  взаимному  согласию,  безъ  цер- 


*)  РуссжШ  переводъ  Б.  Костомцюва  (Соврем.  1861  г.). 
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ковной  санкщи;  сильно  любилъ  жену,  хотя  засматривался  и  на  другюгь, 
восп1^валъ  ее,  отстаивалъ  отъ  сплетенъ  и  наконелпь,  посл^Ь  колебашй, 
закр'бпилъ  свой  союзъ  церковньшъ  обрядомъ.  Второе  ивдаше  стихо- 
творенШ  принесло  небольппя  деньги;  Бёрнсъ  завелъ  собственную 
ферму,  но  плохо  выбралъ  м1^сто  и  разорялся,  несмотря  на  то,  что 
работалъ  изо  вс^хъ  силъ.  Отвлечешемъ  отъ  заботь  являлись  долпя 
прогулки  по  горамъ;  онъ  исходилъ  почти  всю  Шотаандш),  везд^^ 
знакомясь  съ  народомъ,  особенно  съ  п'Ьвцами,  п1^ни  которыхъ  записы- 
валъ  Наконецъ  пришлось  взять  м^^то.  Его  назначили  надсмотрщикомъ 
въ  корчемной  страж^^;  служба  была  трудная  всл*дств1е  усилешя  контра- 
бандной выдФлки  и  привоза  вина;  приходилось  наблюдать  и  за 
внутреннимъ  корчемствомъ,  и  за  морскимъ  береговгь.  Но  работа  эта 
спасала  ц*лую  семью  отъ  голода.  Бернсъ,  строгШ  съ  контрабандистами, 
жалостливо  относился  къ  мелкому  корчемству,  не  хот&гь  зам^Ьчать 
его,  стороной  предварялъ  объ  обыскахъ.  Часто  приходилось  д&1ать 
до  200  миль  верхомъ,  и  какъ  прежде,  ходя  за  плугомъ,  онъ  слагать 
п'бсни,  такъ  и  теперь  много  стихотворен1й  было  импровизовано  во 
время  этихъ  по*здокъ.  Въ  эту  пору  до  него  донеслась  в^Ьсть  о  револющи. 
Давно  держался  онъ  въ  политшсЁ  крайнихъ  воззр'Ьшй,  но  въ  начале 
на  первомъ  илшЬ  были  областные  интересы,  счеты  съ  Англгею, 
заступничество  за  деревенскШ  народъ;  когда  же  повЪяло  новою 
жизнью  и  освободительный  идеи  восторжествовали,  имъ  овлад^^тъ 
опьяняюпцй  лиризмъ  и  онъ  открыто  выступилъ  запщтникомъ  пере- 
ворота. Про1^зжая  по  берегу  моря,  онъ  зажЪтилъ  барку,  нагруженную 
пупшами,  который  либералы  с1Ьверной  Шотландаи  посылали  въ  даръ 
французскому  народу.  Ббрнсъ  съ  обнаженной  саблей  вошелъ  первый 
на  барку,  конфисковалъ  ее,  но  потомъ  на  аукщон^Ь  купилъ  пупгси 
и  отъ  своего  имени  отправилъ  во  Францию.  Он*,  конечно,  не  дошли, 
но  молва  довела  до  Лондона  слухъ  объ  этомъ  эпизод*.  Спрошенный. 
Бёрнсъ  стойко  оправдывалъ  свой  поступокъ,  предоставляя  себ*  им*ть 
особые  взгляды  на  вн*шн1я  д*ла.  Это  сочувств1е  новымъ  идеямъ 
окрасило  съ  той  поры  всю  его  поэзш;  благодаря  одностороннему 
выбору  переводовъ,  Ббрнса  вообще  знаютъ  больше,  какъ  п*вца  на- 
рода и  деревни,  ч*мъ  какъ  днтуз1аста  общечелов*ческаго  обновлен1Я. 
Новая  СТИХ1Я  эта  сблизила  его  и  съ  молодьпгь  покол*н1емъ  Англш, 
его  ИМЯ  стало  популярнымъ  и  въ  ея  литератур*,  хотя  большинство 
п*сенъ  по  прежнему  написано  было  на  шотландскомъ  нар*ч1и,  ставшемъ 
подъ  его  перомъ  небывало  гябкимъ  и  образнымъ.  Онъ  неразъ  пробо- 
валъ  писать  прямо  по-англ1йски,  отъ  п*сенъ  переходилъ  къ  драм*, 
поэм*,  но  это  была  не  его  область;  какъ  Кольцовъ,  онъ  могущественъ 
только  въ  своихъ  народныхъ  п*сняхъ,  сложенныхъ  на  язык*  его 
отцовъ  и  д*довъ.  До  потомства  онъ  дошелъ  въ  симпатнчномъ  обрез* 
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задушевнаго  лирика,  сум^Ьвшаго  сочетать  личное  чувство  съ  чут- 
костью и  къ  народнымъ  нуаодамъ,  и  къ  красотамъ  природы,  и  къ 
высшимъ  вадачамъ  челов^Ьчества.  Оближете  литературы  съ  жизнью, 
совершившееся  въ  прошломъ  в^к']^,  счастливо  закончилось  этимъ 
возрождешемъ  лирики. 

Ббрнсъ  стоить  уже  почти  на  рубеж!»  сл^&дующаго  в^ка.  Сверстники 
его,  разд&швппе  съ  нимъ  днтуз1азиъ  къ  новой  эрФ  или  противод^Ьй- 
ствовавппе  ей  во  имя  самобытности,  будупце,  романтики  или  же 
политическ1е  лирики  главными  сторонами  своей  деятельности  при- 
надлежать уже  XIX  стол^Ьтш.  Зав^^щая  ему  великое  наследство,  съ 
честью  сходила  съ  своего  поприща  литература  прошлаго  в^ка,  памятуя 
свое  верное  служеше  народнымъ  нуждамъ  и  мопщое  вл1яте  на 
европейскую  мысль. 

V 

Алексей  ВеседовскШ.   ^ 
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